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Abhandlunffen. 


I. 

Drei  Fragmente  des  Dichters  Fanniiis  bei  Horatiiis.  * 
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')  Die  genannten  Verse  werden  entweder  beartheilt,  oder  bespro- 
chen, oder  aasfBbrlich  behandelt  in  folgenden  mir  bekannten  Bfichem 
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Horatios  ed.  Aldus  Uanatias.    Venet.  1519.   p.  172. 

Hör.  ed.  Badins  Ascensias.    1519.    coniment.  ad  sat  X.  lib.  I. 

Bor.  ed.  Glarean.   Friburg.  1533.    notae  ad  sat.  X. 

Hör.  ed.  Aldina.    1559.    <puina  altima.) 

Lilii  Gjraldi  opera.    Basil.  1580    fol.   toI.  D.  p.  142. 

Hör.  ed.  Lambinos.  Francof.  1577.  fol.  in  comment.  ad.  Sat.  X.  lib.  I. 

Horat.  ed.  Chabot.    Paris.  1582.    8^«*   in  comment  ad  Sat.  X. 

Henric.  Stephanos  in  diatribe  ad  Horat.  p.  40 — 41.    Paris  1588.   8^o-' 

Horat.  ed.  Pulmann.   Antrerp.  1566.    12o- 

Horat.  ed.  Croqoias.    Antverp.  1611.   A^'  p.  400. 

Horat.  ed.  Torrent.    1608.   p.  507. 

Dan.  Heinsios  de  Sat.  Horat.    1612.    8^o.   p.  167^.166.  b.    (Die  Sei- 

tenzahlen  166  and  167  sind  doppelt  gedruckt.) 
Bntgers.  lectt.  Venoss.  ed.  P.  Bormann.  Trai.  Bat.  1699.   12o.  p.  354 

—55. 
Gerh.  Jo.  Vossias  de  poetis  latinis.    Amstelod.  1654.    4^*    p.  9. 
Hör.  ed.  Desprex.   Bassani  1822.   p.  436. 
Hör.  ed.  Zorck.    Harlem  1696. 
Hör.  ed*  Dacier,    Amstelod.  1727.   toro.  VI.   p.  380. 
Gesner  in  argamento  sat.  X.   editionis  novae  Bazteri.    Lips.  1752. 

p.  393—94. 
Heasinger  commentatio  de  versiboa  Horat.   Wolfenb.  1759* 
Hör.  ed.  Vaiart   Paris.  1770.   8''o-   p.  176. 
Bor.  od.  Sirwj.  Paria.  1777. 

SaMaahr.  1 4.  OTmaüalw.  Kava  Folg«.  IL  1.  1 


2  Erste  Abtheilviig.    AUiaiidlviigeB. 

sueret  in  der  2teD  Ausgabe  des  Dichter»  ohne  Jalires-  und  Orts- 
ancabe,  welche  ADtoDias  Zarotiu  besorgte.  Nach  ihr  fioden  sie 
sich  in  der  Aasgabe  Mediolani  1486,  den  beiden  Aldinen  Ton 


Wernsdorff  poetl.  Latt.  mioorr.  tom.  IH.  Altenburg.  1782.  p.  LXXI. 

Hör.  ed.  Wetzel.    Lignitii  1799. 

Horst.  Satt.  ed.  Heindorff.  Breslau  1915.  ed.  U.  Lips.  1843.  p.  250  sqq. 

Hont.  ed.  Fea.    (Rom.  1811.)   Heidelb.  1821.    toI.  11.    p.  80. 

Bothe  annoUtt  ad  edit.  Feae.    Heidelb.  1821.    tom.  II.  p.  33. 

Doering  de  octo  rersaam  Horatii  integritate  etc.   Gotb.  1822. 

Horat.  ed.  Bothe  (editio  nova  Gesneri).   Lips.  1822.   p.  375. 

Horat.  ed.  Pottier.    Paris.  1823.    8^o. 

Horat.  ed.  Doering.    tom.  IL    Lips.  1824.   p.  101. 

Eichstad.  de  Horat.  Sat.  I.  X.  exordio.   Jenae  1822. 

Morgenstern  (et  Franke)  Symbol),  critt.   part.  U.   p.  6. 

Eichstad.  sapplementum  dissertat.  de  Horat.  Sat.  i.  X.  exordio.  Je- 
nae 1824. 
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Lersch  Zeitscbr.  f^  Alterth.-Wbsenschaft   VL    1839.   p.  342. 

J.  H.  Vofs  Anroerkangen  und  Randglossen  so  Griechen  und  RSmem, 
herausgegeben  Ton  A.  Vofs.   Leipz.  1838.    II.  p.  25tS. 

Reisig  praelectt.  acadd.  bei  HeindorflT.  Die  Satyren  des  Horss.  9te 
Ausg.   p.  252. 

€.  Franke  fasii  Horatt.   Berol.  1839.   p.  107. 

Van  Hensde  studd.  critt  in  Lucilium.  Traj.  1842.  p.  122  etp.  139. 

Horat.  ed.  Orelli.  excurs.  I.  ad  Sat.  X.  Hb.  I.  sermm.    Torici  1844 


tom.  U.   p.  184  sqq. 
Horat  ed.  Bürette.   Paris.  1845. 


Dfintzer  Die  R5m.  Satiriker.    Brannschweig  1846.   p.  116. 
Geriach.  Lncilii  Sstyrar.  reliqq.   Basil.  1846.   )>ro^|g.  p.  144. 
£str6  prosopographia  Horstisna.    Aflistelod.  1846. 
Naeke.  Carmina  Valerli  Catonis.    Bonnae  1847.   dfsSert  U.  p.  219  et 

p.  270— 71. 
Horat.  ed.  Dillenb.    Bonnse  1848. 
Horat.  ed.  Daentzer.    Bronsvigae  1849. 

Horaz.  Satt  fibersetzt  n.  erkllrt  Ton  Weber.    Sfttt1|^.  1882.   p.tl7. 
Horkei  anall.  Horatt    Berol.  1852.   p.  115— 117. 
Horat.  Satt  ed.  Kirchner.   Lips.  1854.   toI.  1.  p.  141.    II,  I.  324  sqq. 
Horat.  ed.  Meineke.    Berol.  1854.    praef.  p.  XaVI. 
Th.  Schmied  gratnl.    Keslini  1865. 
Th.  Schmied  Philol.  XI.   1856.  p.  55. 
Nipperdeyi  de  locis  quibnsdam  Horatii  ex  primo  Satt,  libro  eoimneii- 

tatio  altera.    Jenae  1858.   p.  2-^7. 
Urlichs  Rhein.  Mus.    IN.  Folge.   XI.  1857.  p.'602. 
Hanow  Rhein.  Mus.    !N.  Folge.^  Xll.   1857.  p.  462. 
Walckenaer   bist,  de  la  Tie  et  des  poesies  d*Horsee.    PkKs  MiS. 

tom.  I.  p.  395. 
Horat.  Satt  ed.  Doederlein.    Leipz.  1860.   p.  197  sqq. 
Horat  Satt,  et  <^fstt.  ed.  'Kt^eger.    Ups.  1863.  p.  88>^84. 
Gruppe  Mittos  p.  240, 
Horst  Sstt.  ed.  Hofiiuum*PeerIksmp.   AtB*t^lM.118it.  ^.  ^6— ^Mj 


Rermiim:  Drei  JS^t^hmtkiM  9UMm  FanM  bei  Horetiiu.      8 

IMl  (und  MM,  der  Jantiat  n»  1609,  der  S^GUm^er  Ton  IMi 
«144  4mr  «m  Ikobert  SttfihaniM  Parie  1644.  ^In  dieten  Ausgaben 
aiad  ek  aaeb  dar  ABf&brimg  Feaa  and  fCirebiiMri  mit  deon  Text 
¥<rbondeii.  Da  eraehieD  im  Jalire  1661  in  Paris  die  Ausaabe 
d«a  Haratiua  von  Lambinos.  welcber  mit  jenen  bekannten  .Wor- 
ten Waffleo:  „In  nofumlHs  Ubris  manuseripüß  reperiurUur  hie 
«arana  odOy  quorutn  hit  primug  est:  „LueiHs  quam  iis  memd^ 
4H9  0te/^  Verum  non  sunt  Horatiani^  sed  ab  oHquo  semidodo 
nebiüone  adjecU^  qui,  propterea  quod  haec  saiira  iniUum  eapii 
a  f>ooe  „fkmpe^y  pu$a»k  kie  aHquid  demderari,  cum  plane  ndhil 
d$$iderelmr,  Neque  OMi  qmod  qmenquam  moveani  9etere$  ftM,  ei 
qui  k08  9er9M$  habettt.  Nam  phtreis  übros  produeere  testeis  pos- 
0Um,  in  qtdbue  non  reperiuniur.  Praeterea  si  in  omnibue  Ubrie 
.ßHtiqtm  reperiremiur,  non  tarnen  iedrco  neeesse  haberem  fateri, 
esse  ht^jus  poetae  germanos  9ersms.  Nam  nuUus  fere  est  über 
Latinu»  matiuarr.,  qui  annoe  quadringentes  superet.  At  hos  alie" 
»00  oonuspu$o  mmos  abhino  quadringentoe  esse  factos,  out  suprd. 
Non  est  igiiur  mirum^  si  in  eeteribus  Ubris  rq^eriuntur/*  {Und 
später  fügt  er  nach  Anführung  der  Verse  hinzu:)  „Hos  eersus 
si  quis  non  tidet  non  esse  Horatianos,  in  his  Uteris  partim  ei- 

det Ego  igitur  hos  eersus  eißiliaa  et  delendos  censui:  quin 

etiam  edi  vetui,*  ut  supposititios  et  aduUerinos.  Mihi  assentiuntur 
Jo.  AuratuSy  M.  Antonius  Muretf$s,  Simeo  BosiuSy  Jo.  Passeratius**; 
aie  Terurtheilte. 

Dieses  gewaltige  Wort  des  mit  Recht  hochgeachteten  Gelehr- 
ten setzte  Alles  so  in. Barnisch  gegen  diese  Verse,  dafs  fürs  erste 
nar  der  einzige  Bersmann  sie  vor  den  Text  des  Dichters  setzte, 
die  übrigen  Herausgeber  sie  entweder  gar  nicht  oder  nur  in  den 
Anmerlcnncen  erw|hntan,  wie  Cmqoios,  Pulmann,  .H.  Stephanus, 
Dan.  Heinsius,  Chabot,  Dacier,  Desprez,  Znrck,  Siyrj,  Wetzel  — , 
bis  endlich  im  Jahre  1752  Jo.  Matth.  Gesner  in  der  Wiederho- 
long  der  Baxterscben  Ausgabe  es  wagte,  sie  ans  Licht  zu  ziehen 
und  vor  de|i  Text  des  Horaz  zu  setzen;  indem  er  jedoch  nur  sie 
.für  »Dzweifelhaft  alt  erklärte,  ohne  zu  entscheiden,  ob  sie  von 
Horatius  seien  oder  nicht.  Sogleich  ei*hoh  sich  Ueusinger  in 
Wolffenhüttel,  der  sie  in  der  erwähnten  Schrift  von  1759  für 
Horaziscli  erklärte,  und  dasselbe  that  Valart  in  seiner  Ausgabe 
de«  Dtehtars  Paris  L770.  WMerum  ruhle  die  Sache,  bis  im 
Jahre  1^816  Heindafff  die  Versa  wiedar  aufiiahm,  sie  jedoch  Ar 
oielil  IM  dar  Satire  salbst  .gehäHg  erklärte,  «andern  in  ikr  einen 
.iironiilonM  verworfenen  Eingang  au  erkennen  glaubte,  der  später 
.ala  sBrudbst&ck  von  Jemand  hinzugelBgt  worden  sei.  Bald  dar- 
auf vartheidigte  Döring  in  einem  Pnogramm  sie  als  zur  Satire  ge- 
.Miig^  nad  abglekb  fiiehstaedt  ia  Jena  ihn  zu  widerlegen  suchte, 
■ahm  ar  sie  doch  in  deu  bald  darauf  erschienenen  ^ten  Band 
;0eMiar  AusMhe  des  Horatius  auf.  Da  zu  gleicher  Zeit  Morgen- 
aftern « und  ra^aoke,  von  denen  dar  letZJke  sie  m  die  Satire  selbst 
aaeh  Vers  61  eiaacliieban  wollte,  4ifl  Aacbthcit  der  Verse  zu  ver- 
dKädigaa  annhteo,  ao  .griff  £iobstaadt  aufii  Neue  aar  Feder  und 
aa«llite  aaaii  diaaa  aa.iwiglariMani  madaaah  Jaaoba  arUärte  aie 

1* 


4  Knte  Abdieiliiiig.    AlihnidltMg«D. 

für  Dicht  HoracMch.    Bdder  Anttrengabg  blieb  jedoch  erfolric«, 
denn  seit  dieser  Zeit  sind  die  Erwähnten  Verse  von  keiDem  Her- 


aasgeber  des  Dichters  anberficksichtigt  geblieben;  aber  noch  ifli- 
mer  ist  die  Frage  nnentschiedeD.  Oreln  hfilt  dafiBr,  dafs  diese 
Verse  aos.dem  2ten  Jahrbondert,  der  Zeit  des  Fronto,  stammeD, 
Meineke,  Döderlein  und  Peerlkamp  sehen  sie  für  Horaciscb  an, 
KrAger  in  der  Ausgabe  der  Satt,  und  Epp.  hat  sich  anbesthnmt 
ansgedrQckt,  Kirchner  aber  hat  die  Vermathunff  aofgestellt,  sie 
seien  von  Furios  Bibaculus  verfafst,  jenem  Dichter,  der  in  der 
Vita  des  Cato  (bei  Sueton  Grammatici  illustres  cap.  XI)  ond  an- 
fserdem  noch  öfter  von  den  alten  Gramroatikem  erwfthnt  wird. 

Unter  diesen  Umständen  wird  eine  neoe  sorglftltige  Behaod- 
Inng  der  Verse,  wenn  wir  nur  dadurch  zu  einer  Entscheidang 
gelangen,  die  auf  festere  Grnndlagen  als  die  bisberigeo  sich  stfitat, 
jedem  Freunde  des  Horaz  aneenehm  sein. 

Doch  rufen  wir  uns* die  Verse  ins  Gedlchtnil«  surfiek.  Sie 
heifsen  nach  der  jetzt  Ton  fast  Allen  als  handacbriftlieh  ange- 
nommenen Lesung  so: 

Lucili,  quam  sis  mendostu  teste  Catone       ' 
Defensore  tuo  pervincam,  qui  male  factos 
Emendare  parat  versus.  Hoc  lenius  ille. 
Est  quo  eir  melior,  longe  subtiUor  illo, 
Qui  multum  puer  est  loris  et  funibus  udis 
Exoratus  ut  esset,  opem  qui  ferre  poetis 
Anliquis  posset  contra  fastidia  nostra 
Grammadcorum  equilum  doctissimus.     üt  redeam  itkic. 

Ich  übersetze  diese  Verse  so: 

Wie  voll  Fehler  du  seist,  Lucilius,  will  ich  durch  Zengnifs 
Deines  Vertheidigers  Cato  beweisen,  der  ja  die  schlechten 
Verse  zu  bessern  versucht,  um  so  viel  milder  verf&hrt  er, 
Da  er  ein  besserer  Mann,  ja  sogar  weit  feinerer  Kopf  ist, 
Als  er,  den  nur  der  Riem  und  die  Taue  gefeuchtet  erweichten 
Üung,  auf  dafs  er  als  Mann  den  geachteten  Dichtern  der  Vorzeit 
Hülfe  dereinflt  verschaiTte  vor  nnsrer  gekünstelten  Feinheit, 
Er  kunstiichtender  Bitter  gelehrtester.     Aber  zur  Sache. 

Bis  jetzt  habe  ich  zu  meinem  Bedaoem  in  Allem,  was  ober 
diese  Verse  geschrieben  ist  (denn  mit  geringen  Ausnahmen  habe 
ich  Alles,  was  sich  darauf  bezieht,  gelesen),  nirgends  auch  nur 
einen  Versuch  gefunden,  diese  Verse  in  ihrer  Gesaramtheit  cn 
verstehen,  mit  Ausnahme  von  Döderlein,  dem  ich  nioht  beistim- 
men kann.  Es  sind  zwar  Versuche  gemacht  worden,  einzelne 
Worte  und  Aosdriicke  zu  erklären,  so  besonders  ron  Heindorff, 
Döring,  Kroger,  Kirchner,  Döderlein,  Peerlkamp  in  ihren  Ans- 
l^aben  der  Satiren  oder  Satt,  nnd  Epistt.  nnd  eoenao  in  Tielen 
Gelegen heitsschriflten,  unter  denen  besonders  Nipperdey  so  «r- 
wähnen  ist;  aber  anf  eine  Ergröndnng  des  in  diesen  Versen  er- 
wähnten Thatsächlichen  ist  bis  jetzt  Niemand  näher  eingegangen. 
Eine  nicht  geringe  Zahl  von  Conjectaren  aiod  «i  einzelnen  W^r- 
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ten  gemacht,  aber  was  können  diese  nfltsen,  so  lange  uns  der 
leitende  Gedanke,  welcher  sich  durch  sämmtlicbe  acht  Verse 
hindarchzieht,  nicht  klar  ist  Betrachten  wir  daher  zuerst  die 
Verse  einfach,  wie  sie  da  stehen,  und  versuchen  wir,  den  lei- 
tenden Gedanken  zu  finden. 

Der  Verfasser  sagt  also:  „Ich  werde  dir,  Lucilius,  naehwei* 
sen,  wie  voll  von  Fehlern  deine  Schriften  sind,  und  werde  mich 
ta  diesem  Zwecke  des  Zeugnisses  des  Cato  bedienen,  der  dich 
vertheidtgt  und  deine  schlechten  Verse  zu  verbessern  vorhat/^  — 
icli  finde  schon  in  diesen  Worten  eine  Ungereimtheit.  Wenn  es 
dem  Verfasser  darum  zu  thnn  ist,  die  Fehler  in  den  Versen  des 
Ladlios  nachzuweisen,  wie  kann  er  sich  dazu  eines  Mannes  be- 
dienen, weicher  den  fjucilius  vertbeidigt  — ;  und  wenn  derselbe 
Cato  die  Fehler  in  den  Versen  des  Lucilius  verbessern  wollte, 
wie  konnte  er  so  thöricht  sein,  zu  erwfihoen,  dafs  er  ihn  auch 
vertbeidigt  habe.  Zwar  weifs  ich  recht  wohl,  dafs  man  auch 
die  Bebaoptuns  anfstellen  kann,  dafs,  wenn  selbst  der,  welcher 
Jemand  vertheidigt,  doch  etwas  an  demselben  zu  tadeln  findet, 
der  Getadelte  auf  jeden  Fall  nicht  frei  von  Fehlern  sein  könne. 
Aber  eine  grofse  Fehlerhaftigkeit,  die  mir  in  der  ii^directen  Frage: 
gumn  mendosuM  sU  —  bei  dieser  Auffassung  durchaus  angedeutet 
scheint,  wird  dadurch  nicht  bewiesen,  und  die'  nachfolgenden 
Worte:  koe  lemu$  ille  etc.  sprechen  durchaus  gegen  eine  solche 
Annahme.  Weiter  sagt  er:  „Cato  verfahrt  um  so  milder  mit 
Lucilius,  als  er  ein  besserer  (also  weit  weniger  boshafter)  Mann 
10t,  als  jener,  welcher  u.  s.  w.'*  Wenn  es  dem  Verfasser  wirk- 
lieh darum  zu  thnn  war,  die  Fehler  in  den  Schriften  des  Lüci- 
Bns  nachzuweisen,  warum  trat  er  dann  in  die  Fufstapfen  des 
Cato,  welcher  milder  verfuhr,  als  ein  zweiter  Ungenannter  — ; 
wSre  es  nicht  fKr  seinen  Zweck  weit  fördernder  gewesen,  sich 
auf  diesen  Ungenannten  zu  stützen,  der  strenger  verfuhr  und  also 
die  Fehler  des  Lucilius  schfirfer  beleuchtete.  —  Was  soll  man 
hierzu  sagen?  Mir  scheint  es  Thorheit  oder  Albernheit,  wenn 
Jemand  die  besten  Mittel,  seinen  Zweck  zu  erreichen,  verschmäht 
und  sich  der  schlechteren  bedient.  Doch  es  kommt  noch  scblim* 
mer;  denn  statt  sich  des  fBr  die  Erreichung  seines  Zweckes  be- 
sten Mittels  zu  bedienen,  fingt  er  an  auf  den,  der  ihm  dasselbe 
bietet,  furchtbar  zu  schimpfen.  —  Was  ist  es  anders,  wenn  er 
sagt:  „Dem  als  Knaben  mit  Peitschenhieben  und  feuchten  Tauen 
die  Liebe  zu  den  alten  Dichtem  eingeblfint  werden  mnfste,  um 
dieselben  einst  gegen  die  auf  sie  cerichteten  Angriffe  zu  verthei* 
digen.^  Zuerst  wollen  wir  wieder  nnsern  Blick  dem  Wider- 
Spruch  zuwenden,  der  in  diesen  Worten  liegt,  wenn  man  sie 
mit  dem  Vorhergehenden  vergleicht.  Vorher  biefs  es  von  der 
zweiten  Person,  dafs  sie  den  Lucilius  heftiger  angegriffen  habe 
als  Cato,  jetzt  beifst  es  von  ihr,  sie  sei  zu  einem  Vertreter  der 
alten  Dichter,  wenn  auch  mit  gewaltsamen  Mitteln,  erzogen  wor- 
den; denn  was  Anderes  könnte  in  den  Worten:  „I/f  ettet^  apem 
fmi  ferre  poeüs  anüqui»  passet  contra  fastidia  nostra^'  liegen? 

Fassen  wir  jetat  die  Worte,  mit  welchen  der  Verfasser  die 


S'HeiC«  PeraoH  sn  bevdiimpfeB  guekt^  itt«  Afige,  ich  ifieni«:  ^ 
imiAiim  pffer  €H  hrin  et  fünibut  udi9  Bmoratut.  —  Wenn  M 
T«rent  Adeipbi  11,  I,  37—29  Sannie  sieh  darüber  empört  ffihlt, 
d»fe  ibn  als  Freien  Aeüchiniis  mit  lerts  hauen  hwtm  will,  m^ 
Donat.  dazu  bemerkt:  Loris  eaeduniur  mtmcipia  — ,  viesn  feraet 
Cicero  Pbil.  VIII,  8,  24  sa^^  dafa  der  oicbt  Qr  eiiM*  hömo  äedi- 
keivs  %a  halten  sei.  den  Antonius  von  Staats^Sclaven  bei  einem 
Gastmahl  mit  IoHb  bähe  prflgeln  lasaen,  und  H^rat.  seihet  Epiatk 
I,  16,  4«:  ,,Nec  fmrimm  feci,  nee  fugi'^  —  n  miki  dieii  Ssrtut: 
yyhabes  preümHy  lorU  ndn  ttrerts^'  ^fo  —  so  ist  wohl  nicht  sn 
Kweifehi^  dafs  nar  Sciaven  mit  dem  larum  geifichtigt  worden. 
Dassefbe  ist  der  Pai)  mit  dem  funii.  Die  Worte  des  Boras  sind 
wobt  biDreicbem},  wenn  er  Epodd.  4  sagt:  Lujris  ei  agms  fiMml» 
9Brtito  oitigii  Teeum  miki  diäcoräia  ett,  fheriei$  pent$te  fumbu$ 
latus  —  Et  crura  dura  compede  —  Licei  superbtu  omMe^  peem* 
ma  Fortuna  non  mutat  genms.  Ebenso  beseirbnet  das  Wort  l9* 
rortns  einen  Mann,  wefeber  an  Sdaven  die  befohlencD  Straf» 
atiSBiif&bren  bat.  Bei  Plantus  ist  der  lorariuM  derjenige,  welcher 
CapttYi  I,  2  init.  die  als  Sciavpn  verkauften  Krieg8geCan|^n«ii 
fesseln  mofs  (.woeo  Gellius  IIb.  X,  3  p.  11  ed.  Corradi  und  Pi- 
gnori«s  de  serris.  Amstelod.  1674.  p.  14  zu  ycrgleichen).  Fsmui^ 
riiu  aber  beifst  Oratianiis  bei  Aurel.  Victor  epitone  XLV,  sowie 
Ammtanos  Rlarcellinns  XXX ,  7  p.  464  ed.  Gronov.  Lugd.  Btt 
l<i93.  fol.:  y^quod  venahevam  funem  partanü  fuinque  mitU^  90^ 
quirent  eaterqnere*^  (Ich  bemerke  hier,  dafs  bei  Ammianut  ^fto^ 
bar  „funem  tenaiem^^  falsch  ^rtatt  fitnem  venmäcium  stebt.))  weil  #r 
den  Strick  bei  sich  führte,  mit  dem  die  gekauften  Sdaves  {venaU^ 
eium  bfiffit,  wie  die  Erkiflrer  des  Pctron.  oap.  '29  p.  106  ed.  Bnrai. 
nacb weisen,  eine  8cbaar  so  yerkaufrnder  Sclaven)  gesflchti^ 
wnrden*  da  för  sie  die  viti$  wabracheinlich  so  ehrenyoll  war. 
Wenn  aber  nicht  einmal  bei  eioeni  erwachsenen  Freien  1  aofeer 
▼on  Seiten  der  Behörden,  ein  solobea  Strafwerkseug  angewen^ 
werden  durfte  4  wie  yiel  mehr  war  dieCi  hei  tinem  Iräen  Kna* 
ben  ungesetzlich,  binsiehtlieh  deren  nach  Ulplan  (den  schon  ?•#• 
rentius  ad  Satt.  I^  3,  119  citirt,  dessen  Be.nfierkung  so  dieser 
Stelle,  so  wie  so  Epodd.  4,  3  u.  11  hinsichtlich  der  Körperatr»» 
fen  ftberbanpt  zn  Tcrgli'iebeH  ist)  yerordnet  wurdet  Solei  kO0  im 
MBU  oh$ervarii  ut  impuberee  non  iorqmeantur;  terreri  tantum  $^ 
ient  ii  hatma  vei  ferula  omeäi.  Welcher  freie  Römer  y#ördc  «a 
sieb,  da  die  Sache  m>  licflt,  haben  gefallen  laasem  dafs  aesn  8oha 
yen  dem  Ijchrer,  welchem  er  denselben  anyertrsM  hatie^  mit 
dergleichen  Strafwcrksengen  bearbeitet  wurde.  Wenil  man  ala^s 
wie  hier,  yen  Jemand  sagtt  qui  muitum  puer  eet  eto,^  so  heiCü 
diefs  Nichts  anderes^  als  dn  bist  ein  gehorner  Sdayci  We^  ^ill 
leugnen,  dafs  diefs  Ar  einen  freien  Römet  eine  grohc  BAleidi» 
gnng  war.  Und  nun 4  ist  es  nicht  wieder  eine  UngerekdUieil^ 
wenn  man  mit  solchem  Rbn^ntitd  den  belegt^  den  hmb  sor  Arw 
veichurtg  seines  Zwnchl»  b^ser  bitte  gobrlMiohMi  ktoate«  ab 
den  guten  Cot*?  ^  Ab^r  der  angothane  Sehtmitf  wjr4  wieder 
geülgt)  denitf  da»  so  kohwet  heleiiUgt^  Sdikym^JmgB  MM  adf 
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«imiMils  GnmmmMÜmvwm  §fmtmm  dci€tiUHmms.  Ja  irahrlHifiig  eine 
leidige  Abbitte!  Abgesehen  toü  dem  eigentlichen  SJnn,  welchen 
diese  Wevte  haben  sollen,  kommt  mir  diels  ebenso  vor,  ek  wenn 
aeh  Jlemttid  einen  Spit%baben  nenne  un4  ihm  nachher  vereiebere, 
iah  b&te  nie  einen  ehrlicheren  Meescben  kennen  gelernt. 

WeM  man  alle  diese  Ungereimtheiten  und  Widcnprfiche  uh 
aanunenfafet,  kannte  man  sieb  leicht  fertreirsen  lassen,  dem  har- 
ten VeRdemmnoga^Urtbeil  des  scharfsinnigen  nnd  gelehrten  Lamhin 
hewBAtrelen.  Aber  Lamhin,  wie  grofse  Achtung  nnd  Anerkennung 
gewUs  feder  Frennd  dies  Allevtfaums  seinen  Verdiensten  zollt,  hat 
sieh  hier  wenigstens  in  se  fern  sielier  geirrt,  als  er  behauptet, 
ea  gl^  keine  Mss.,  i^crstebt  sich  dea  Borat,  die  vor  dem  12ten 
Janfh.  geschrieben  seien.  Es  giebt  nicht  blofs  eine  Menge  Mss. 
dea  Hör.,  die  vor  dieser  Zeit  geschrieben  sind.  In  Paris  allein 
mA  (kaf  ans  dem  lOtee  Jahrh.  nach  der  Vergleichnog  von  Van- 
dierbwi^  und  Pottier^  unter  dem  von  Orelli  verglichenen  Schwei- 
^t  Mas»  ist  einer  %m  dem  Anfang  des  8ten  Jahrb.,  wenn  auch 
nnyoUatifndig)  mid  vier  aus  dem  lOten,  von  denen  zwei,  unter 
di4aen  der  Bemenais  No.  21  einer  der  besten  Codd.  des  Horat 
nberhannt,  die  beaQgliohen  acht  Verse  enthalten.  Gewils  finden 
sich  ancb  nntet  den  von  Fee  verglichenen  solche,  die  in  diese 
Zeil  gehdten,  allein  Fee  hat  ea  Icsder  der  MQhe  nicht  für  werth 
gebalte«»  daa  Alter  der  von  ihm  verglichenen  Codd.  anzugeben, 
oder  aie  nüher  %%k  beaehreiben.  AuJserdem  exiitiren  die  Verse 
itwar  niebt  in  der  Mehrftah),  auch  nicht  einmal  in  der  Hfilfte  der 
i^gflÜtig  vergliehenen  Bandscbriften,  aber  ea  enthalten  doch  24 
unter  den  in  neuerer  Zeit  verglichenen  dieselSen^  welche,  selbst 
wenn  der  von  Lamhin  nicybt  ganz  mibbilligte  Grundsatz,  dab 
^e  Maese  der  Mss.  den  Ausschlag  gUbe,  noch  einigermafsen  Gel- 
tang hiute,  dech  ein  bedeutendes  Gewicht  in  die  Wagschale  wer- 
£an  fsiirden,  dens^  ea  sind  nichty  vvie  Krikger  sagt,  nur  wenige. 

AefBerdem  aber  hat  er  sich  geirrt,  wenn  er  sagt:  €b  ahquo 
Mmm4oclo  n§buhiHL  ad/S^oli  9Wt  und  ^dter:  gbhinc  annos  qva- 
4f¥ßgmU9i9  u$€  fttet^M  puio,  mßi  9itprß.  — ?  Denn  Kirchner  bemerkt 
meiat  sehr  richtigi  „dala  die  in  dieeeg  Versen  mitgetheilten  No- 
tizen, so  gänzlich  ungeeignet  sie  zur  ErgSnzune  des  Horazischen 
Sermons  sich  darstellen,  doch  viel  zu  speciell,  persönlich  und 
characterisltodi  dnd,  als  dafa  sie  eine  spätere  Erfindung  sein 
könnten.^ 

Wir  wollen  jetzt  die  Verse  noeh  einmal  einer  Belraehtnng 
unterwerfen. 

Auf  den  ersten  Mek  sieht  man,  defa  sie  in  zvrei  Aheehnitte 
verfallen,  von  denen  der  erstere,  Vs.  1*— 4,  sieh  auf  Cate  nnd  seine 
^earbeitang  des  Lndlius  bezieht,  der  zweite  aber,  Vs.  5 — 8, 
einen  Angriff  auf  einen  Ungenannten  entbllt,  der,  wie  man  aus 
den  Uebergangs- Worten :  ^ünge  subHUor  iüo**  wohl  zu  schliefsen 
berechtigt  ist,  ebenfalls  in  einer  Beziehung  zu  Lucilius  stand,  yfvt 
wollen  mit  der  9etrachtnM  das  zweiten  Abschnittes  beginnen. 

So  oft  ich  iMjM^i,  hisweuen  nach  langen  Zwischenräumen,  die 
Vewe:  ^Qm  mmUm  ÄHT  ^  ifim  #»  fmbm  Mif  S^ro^  —^ 
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gelesen  habe,  fielen  mir  immer  wieder  iwei  Slettea  des  Bon» 
ein,  die  %n  diesen  Versen,  da  sie  ja  doch  einmal  in  einer  nichl 
cerineen  ZabI  Ton  Mss.  des  Horax  im  Texte  stehen,  eine  gewiaae 
Besiebnng  haben;  ich  meine  epistt  11,  1,  69 — 72.  Nom  eqmidmn 
imeetor  delemkwe  carmina  Livi  Esse  reor,  memini  quae  pUgosmn 
mihi  parva  OrbiUum  dietare;  Med  emendaia  videri  Pulchrague  et 
eaacÜM  mimtmim  di$taniia  miror.  nnd  zweitens  Sermm.  I.  Sat  4, 
46.  Nunc  ad  me  redeo  Ubertino  patre  naivmy  Quem  roduni  ommei 
HberHno  paire  natum,  Nunc  quia  »um  tibi,  Maeeenas,  eamtidorj^ 
at  oHm  Quod  mihi  pareret  legio  Ramana  iribuno.    Beide  Stellen 
verbunden  geben  uns  ganz  dasselbe,  was  in  den  Versen  Qui  ffnrf- 
tum  puer  est  laris  et  funibus  udis  Bxarahu  ut  eeeei  apem  qm 
ferre  paetis  Antiquis  passet  —  enthalten  ist.    Boras  gesteht  in  der 
ersten  Stelle  scherzend  ein,  dafs  ihm  Orbilius  mit  dem  Stocke 
Ijiebe  zu  den  alten  Rom.  Poeten  einzntrichtem  bemAht  gewesen 
sei;  in  der  zweiten  aber  beklagt  er  sich  darüber,  dafs  man  ihm 
zum  Vorwurf  mache,  der  Sohn  eines  Freigelassenen  zo  sein.   Und 
ganz  dasselbe  wird  durch  die  Worte:  laris  et  funibus  udis  nach 
meiner  oben  gegebenen  Erkifirnng  ansgedrfickt,  so  dafs  ich  über- 
zeugt bin,  in  diesen  Versen  den  Angriff  gefunden  zn  haben.  Über 
den  sich  Horaz  beklagt,  nnd  schon  defshalb  behaupte,  dafs  die 
Verse  von  einem  Gegner  des  Horaz  verfafst  sind.    Von  den  nach- 
folgenden Worten :  cantra  fastidia  nastra  wollen  wir  später  spre- 
chen. —  Der  folgende  Vers  aber:  ,,Grammaticarum  eguHum  dae- 
tissimus*^  findet  seine  Erklärung  eines  Theils  in  den  eben  ange- 
fQhrten  Worten:   at  aiim  Quad  mihi  pareret  legia  Römana  Iri- 
buna.     Denn  es  ist  bekannt,  dafs  die  Leute,  welche  das  Kriegs- 
tribunat  bekleidet  hatten,   dem  ardo  equester  angehörten,   wie 
Masson   vita  Bor.  p.  114  und  Kirchner  zu  Satt  I,  6,  24  u.  48 
nachgewiesen  haben.    Wenn  nun  Horaz  nur  als  Gegner  der  be- 
stehenden Regierung  tribunus  miUtum  gewesen  war,  so  bot  dieb 
seinen  Feinden  eine  desto  gfinstigere  Gelegenheit,  sich  Über  ihn 
Instie  zu  machen,  als  er  nun  von  der  bestehenden  Regiernng 
wieder  zu  Gnaden  angenommen  war.    Andern  Theils  aber  scheint 
mir  Boraz  auch  auf  diesen  Angriff  zu  antworten,  wenn  er  Sat.  I, 
10,  72—77  sagt: 

Saepe  stUum  tertaSy  iterum  quae  digna  legi  finl, 
Scripturus,  neque,  te  ut  miretur  turba,  labares, 
Conientus  paucis  leetaribus.    An  tua  demens 
ViUbus  in  ludis  dictari  carmina  maUs? 
Nan  ega:  nam  „satis  est  equiiem  mihi  pkmder^*,  ui  audas 
aiUs  explosa  Arbuseula  dixit. 


Aber  nicht  blofs  das,  er  zählt  sogar  in  den  folgenden  Versen  die 
equites  auf,  unter  denen  er  als  der  gelehrteste  spottend  bezeichnet 
wird,  im  Gegensatz  zu  jener  plebs  grammatica,  wenn  er  sagt: 

Men*  maveat  eimex  PanHHus,  aut  eruciet  quad 
VelUcet  absentem  Demetrius,  aui  quad  ineptus 
Fannius  Hermagenis .  laedal  can^ea  figeUi? 
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Ko^iw  ei  probei  haec  Oeiamme  optmme  aipie 
Fmeeme  ei  haee  mOnam  Vieeorum  iamdei  uierque: 
Amhm&ne  reiegaia  te  dieere  paesvm 
FoiUo,  ie,  MeseaUay  iuo  cum  fratre,  emulque 
Vos^  Bihfäe  ei  Serpi^  timul  ßUe  ie,  eamüde  Fmmiy 
Campheree  alios,  doeiot  ego  fuos  ei  emieo$ 
Brüdens  praetereo,  quibus  kaec,  suni  fwUiaemnqme, 
Ärridere  veHm,  doliiurus,  »i  plaeeoHi  tpe 
Deienme  noeira. 

Die  BezlehoDgen  xwischen  diesen  vier  Versen  und  den  von 
mir  an^eiulirteu  Stellen  des  Horatius  scheinen  mir  so  offenbar, 
«fafs  ich  nicht  anders  kann,  als  sie  f&r  ein  gegen  Borati ns  veiiafs- 
tes  Gedieht  m  halten  —  and  sobald  wir  einen  Theil  der  Worte, 
welche  die  oben  helenchteten  Ungereimtheiten  veranlassen ,  in 
ironischem  Sinne  verstehen,  tritt  diefs  im  klarsten  Lichte  hervor, 
wodurch  wir  die  beste  Erklärung  der  vier  ersten  Verse  gewin- 
nen. Es  ist  bekannt,  dafs  die  Alten  mit  dem  Ausdruck  Ironie 
die  Art  des  Ausdrucks  eines  Begriffes  oder  Gedankens  beaeich- 
neten,  wenn  die  Worte  gerade  das  Gecentheil  von  dem  aussag- 
ten, was  sie  auszusagen  schienen.  (Volk mann,  Hermag.  Elem.  o. 
Rhet.    Stettin  1865.    p.  265.) 

Die  Worte,  welche  in  unseren  Versen  ironisch  zu  verstehen 
sind,  sind  folgende:  LuciU  quam  sit  mendosus  —  eine  indirectc 
ironische  Frage:  dafs  du,  o  Lucilius,  in  keiner  Weise  fehlerhaft 
seiest,  das  will  ich  durch  das  Zeugnifs  des  Cato,  der  dich  zwar 
vertheidigt  hat,  aber  doch  zugesteht,  dafs  du  kleine  Fehler  ha- 
best, beweisen.  Er  ist  um  so  weniger  schroff  gegen  dich  aufge- 
treten, je  besser  sein  Character  ist,  und  er  ist  ein  weit  feinerer 
Kopf  ' )  als  jener,  qui  mulium  puer  est  ioris  ei  funibus  udis  Ex- 
oraiuM  —  Exoratue  ist  wieder  ironisch  zu  verstehen  —  also  der 
als  Knabe  mit  der  Peitsche  und  feuchten  Tauen  gezwungen,  nqr 
so  weit  gebracht  wurde,  «I  eeeet  opem  ""qui  ferte  poetis  An^iquiB 
poMMei  eonira  fastidia  nostra  —  auch  diese  Worte  sind  wieder 
ironisch  gesagt,  sowohl  opem  ferre  als  auch  fasiidia  nostra.  Bei 
dem  opem  ferre  mufs  man  sich  der  oben  angefahrten  Stelle  aas 
den  Epistt,  wo  er  vom  Orbilius  und  seiner  Ansicht  über  die 
Sitem  R5m.  Dichter  spricht,  erinnern.  Wir  müssen  also  ver- 
stehen:  dafs  er  die  alten  Dichter  herabzusetzen  suchte,  contra 


')  Dafs  tuMlif  fein,  scbarfsiehtig  heifse,  schein!  mii^  aas  Cie^  de 
fialbb.  ID.  c.  1.  $  d.  ffStoicerum  eutem  nen  ignarmMy  quau  subtiSe  vsi 
epmesMm  poiht»  dUurenäi  gmiMM",  so  nvie  de  erst.  U.  e.  3a.  ^  96. 
jjCettm  ecutitsimum  et  Mubtilissimum  dicendi  genu*  nt  can»€eut$ta**  and 
Colnmella  VIII,  16  §.3  —  4.  „Marcint  Pkilippus  forte  Cassini f  cum 
apud  kospitem  coenaret,  appoiitumque  e  vidno  jCumine  lupum  degu- 
siasset  atque  expvitsei^  improbum  factum  dicto  protecvtu$:  Peream, 
inqvitf  nisi  piscem  putavi  —  Hoc  igitur  perjurium  muttorum  fecit 
subtUiorem  gutem ,  doctaque  et  trudita  palata  fastidire  docuii  /fftetiDi- 
tai  tupum**'  deotüeh  hervorzugehn.     •  • 
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fm$iUka  tu^Mira,  an  4«aMi  «n»  dMh  «Ih  m  ^mIm»  CtiUliP  ht- 
ben.  —  (yriMMMAkonN»  €§uiitm  äö€t%$smm  ict,  vt «db  mmIi  oieht 
iroDiscb,  doch  «pi^telfid  wa  Tcntehen.  Waf  dk  fiframaMiMi  «^m- 
i€s  anbelrifRt,  so  bat  man  aidi  viaUacb  ab^enUit,  die  Gramnia- 
tiker  aosfindig  au  maabe»«  welcba  dam  JRiltartlanda  angahörteD. 
Wenn  man  diafs  tkuX^  sa  komiot  as  mir  ioMoar  aa^  v«r  —  ea 
wird  mir  diefs  Nifwind  ala  aioa  VertiKiltUDg  von  MiMieni  an- 
recbnan,  dia  icb  i»  jedar  HiBfiaht  h^aaacble  —  as  komoat  mir, 
wie  gesaf^t,  so  TOff  ala  ob  man  aicb  den  Kopf  datibar  lor^ 
brachen  wollte,  was  ein  fahrender  Schfiler  oder  ein  beHttener 
NaehtwScbter  sei.  Ich  verstehe  onter  ^ammaii.  eguUt  niehl: 
Grammatiker  aas  dem  Ritterstande,  sondern:  Leute  ans  dem  Rit- 
terstande, welche  sich  mit  Literatnr  beschäftigen,  wie  diefs  auch 
schon  Andere  gethan  haben;  und  ich  glaube  dazu  berechtigt  m 
sein,  wenn  ich  die  bei  Diomedes  erhaltene  Definition  desVarro: 
(Petacb.  II,  p.  241)  GrmnmaHci  officio,  ut  asserii  Varro,  eomiami 
im  pariiinu  ^aiuor,  leeiume,  enarraüone,  emendaiione,  judido  — 
nnd  dann  bei  der  Definition  des  Judicium:  pto  omnem  oratio^ 
ncm  reeie  ee/  mtnfis  reete  j^oimmciatam  speciiäiter  judicammM :  tsl 
mstimoHo,  qua  pohna,  caeieraque  scripta  pcfpendimus  —  und 
die  beiden  Stetlen  des  Horat:  Epist.  I,  19,  40.  Nan  ego,  nobi^ 
Ümm  scriptorum  audiior  ei  uUor,  GramtnaHcoM  ambire  iribus  pi 
putpUa  dignor^  sowie  Ars  poet.  77.  78.  QmM  tarnen  esiguoM.  ele~ 
gas  emiierit  auctory  Orammattd  certant  ei  adhuc  euh  jvdice  !u 
est  —  zusammenstelle,  in  welchen  letzteren  fast  alle  Erklärer 
OrammaOci  durch  Kunstrichter  auslegen.  Demnach  heifsen  die 
Worte:  Er  der  gelehrteste  unter  den  kunstricbtenden  Rittern. 
Dafs  ich  aber  unter  den  kunstricbtenden  Rittern,  wie  ich  schon 
oben  angedeutet,  Nichts  ala  die  Gesellschaft  der  literarischcD 
Freunde  des  Maecenas  yerstehe,  wird  Jedermann  natfirllch  fio* 
den.  —  Vi  redeam  Uhtc.  Aqcli  diese  Worte  haben  den  Kritikern 
viel  zo  schaffen  cemacht;  bald  hat  man  nicht  gewnfst,  was  man 
dunit  machen  sollte,  bald  hat  man  es  Ar  ein  Einschiebsel  er- 
kllrt,  durch  welches  man  die  Torhergehenden  Verse  mit  der 
Satire  selbst  habe  in  Verbindung  setzen  wollen«  wie  Heindorf. 
Kr&ger,  wie  ich  glaube  allein,  sagt  richtig:  „Wozu?  Zn  dem 
Beweise:  quam  mcndosus  sie  Lwcilm«>  was  oben  als  Thema  hin- 

Sestellt  wurde  ?^^  —  Natfirlich  heifst  das  )etzt:  Aber  zo^  Sadi^ 
.  h.  Nun  will  ich  zeigen,  dafs  auch  das  Wenige,  was  Cato  am 
Lndlins  tadelt,  mit  Unrecht  von  ihm  eetadelt  wird. 

Nach  diesen  Erläuterungen  fasse  icn  noch  einmal  mit  Weg» 
lasapag  «Uaa  hrooiaohen  den  Sinn  nnserar  Versa  knrz  inaam* 
man,  indam  ich  angleieh  daa  zu  Ergänzende  einsoiiiebe:  Daia 
dn,  o  Lndlins,  frei  von  allen  PeUtm  seist,  will  ieh  dadnrah  mi- 
ftOf  dafs  ich  nachweise,  dafs  seibat  das,  was  Cato,  der  4o«)h 
sonst  dein  Vertbeidiger  ist,  tadelt,  vollständig  tadellos  sei;  andi 
verfährt  dieser  Mann  nicht  schroff'  nnd  boshaft  g^en  dich,  vreil 
er  einen  guten  Uebenswardigen  Gbaracter  hat  nna  deine  Scbw|- 
ebffa  im  Einzelni*n  nachweisen  zu  mQssen  glaubt  nnd  also  i|Qr 
daa  scbeiobar  AUerärgste  berührt,  wkt  fvie  |«Mr»  ^  fliflh 
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•o  obeHUcUidi  gttadck  bal,  mil  ih»  «i9gM«htet  d«v  hfataHw 
Strafen  seiner  Lehrer  Liebe  Eor  alte»  RtaiiMMii  Lileratur,  an  der 
wir  doch  Alle  ona  ao  eredUen«  niciit  eiMefl^lät  werden  konnte, 
er,  der  jetat  unter  den  knnalrichteDdee  Freesdea  dea  Maecenaa 
allj^anein  i&r  den  gdehrteaUfi  gut«  Jetat  alier  wolleo  wir  lor 
Sedhe  aorfickkehren  und  den  Tadei  dea  Cade  W^  Leeiliiia  wi- 
derlegeB« 

Dela  dieae  Gedanken  niebt  ven  Bor^  aendem  nor  von  einem 
Geseer  deaaelben  aein  k tonen,  gesiebt  fewifii  Jeder  gern  ein; 
nad  nun  iat  anck  leiobt  det  Verfasser  der  Verse  sw  entdecken. 
Unter  den  von  Um  in  den  Setiren  cenannCeia  G^nemf  ftber 
welche  Weicberts  Schrift  „de  Q.  Hör.  rl.  obCrectateribns^  in  sei- 
nen Poetarr.  Latt  reliquiae.  Ups.  1830.  p.  270  sqq.  naebaasehen 
ist«  befindet  aicb  mir  der  einaige  Dichter  Fannina.  Wunderbarer 
Weiae  aagt  non  der  SehoU  Acren  an  Sat.  üb.  L  4.  U  vi  Am^ 
im  Fammm$  iih  Felgendeat  ^yBst  po^ia^  cm  uUro  delaioM  sinU 
eapsae,  mi  suom  Kbr^  mittefet  e$  eec/oriloleai  redperßi  -^  Famr- 
mmm  ^etuUm  mm  saks  homum  poeimn  facefii  m  eeccenle^sin 
aanolMi  '^-'AtiUr  |  Fatuums  is$4  wuUus  >iee(e  fuU,  qui^  dum  amäe 
coml€imp9UMBl  datam  $M  ima§w0m  a  aenelic,  po$iea,  dum  eiere- 
refer,  petiit,  el  deiatis  i»  pi^Ucum  cajma  9m$y  ceei  Hbris  j^ro- 
j^rtir  anM  imeeBder$lur  —  ÄUUr  ||  Fanmu$  lo^uacisiimmM  po§ta 
füU;  cm  ienaius  audiendi  fa$Mio  uUro  imagmtm  e^pßßs  d^dU 
—  /lern  oHier  Q  Fannius  guadraiam  eo  iempore  saüram  scribebai 
ei  erai  sine  HbeHs.  HhJus  imagines  et  Hbros  ketedipeiae  in  pu^ 
bUeas  bibüotkecat  referebaniy  nultö  meriio  dictionie/^  —  und  Por- 
pbyrio:  „Utbmtitsima  amüHtudine  kac  dieitut.  Sen$u$  auiem  e$t: 
Q  benimm  FriwiMtat>  m^  imago  ei  capeae  den  ü^rta  im  bibka^ 
Meeea  ffAre  reeepi00  ii$U,  eum  mea  e  eoniemio  eeripiek  neete 
t^orii  nee  eeUi  noae^  prianm  quod  nan  publice  reciimiur,  dmnde 
quod  oeaacM  sibi  peee^im-um  nen  deleeienimr  kec  p^eaiaHt  ee* 
nere»  fee  ctlut  aop-eai  ewrpmmiurj"  —  leb  bebe  die  gaaaen  Scbo- 
liee  scgcbm,  weil  wir  q>Mer  Einigea  darana  eoeb  gebraocbae. 
Für  jetet  inleiesairt  nna  nur  die  eine  Stelle:  Fmmiu$  quadratatn 
S0  iempore  sMiitrem  ecribebai.  Wenn  wir  hierees  ersehen  9  dtfi 
F^aneina  #ine  Satire  geschrieben  habe,  die  man  woU  nach  ce 
iemp^0  ala  auf  Horat  beaAglich  anaeben  darf;  wenn  ferner  Horat 
fettial  Sat  I,  10,  TS-^Td  aagt:  Men"  mopeai  emem  PeMÜlii»,  mU 
erecM^  ^ecdl  Velüofl  eJisaiilaHi  Demetriusy  etil  quod  im/epim  Ftu^ 
flisea  iferme^wias  taedßi  ccnetea  TigeUi  —  so  glanbe  ich  wehl 
kereebtigil  an  sein,  wenn  ich  bebauptc^  dafa  das  l^ed^  aieb  eof 
4ie  Worte  beaiebe;  Qui  mmUtm  puer  eei  lariß  ei  fitmbue  udie 
Emeraiue  eU*»  ^^  ^ir  schon  oben  saben,  dela  anf  die  Worte: 
ütyemmnHtmum  eprileei  ifodttatanif  die  Worte:  nmn  M4Ui$  e$i 
e^pnUem^  mihi  pimdpre,  hinweisen. 

$0  sehn  wir  denn  in  diesen  afibt  Versen  den  Aufong  der 
fegt»  Herat  firicbteteo  Satire  des  Fenoioa,  wdcbe  gleichsen 
4aa  TbenM  w  49r  lebetee  Setira  dea  ewten  Bocbea  dea  Ooret. 
Uldete.    Aber  ich  glaobe  eicht  so  irren,  wenn  ich  bebcofttf, 


ift  Erste  Abthditng.    Abhandlimgeii. 

dirf«  in  d6r  8at  des  Hörat.  sdfoet  noch  swei  Fragmente  dessel- 
ben Dichters  zd  finden  seien. 

Nachdem  Horas  znerst  sein  in  der  vierten  Satire  Ober  Lad- 
lius  ausgesprochenes  Urtbeil  gerechtfertigt  und  tugleich  darauf 
hingewiesen  hat,  dafs  man  um  Satiriker  zu  sein  auch  die  Dichter 
der  alten  griech.  Comödie  studirt  haben  mfisse,  welche  seinen  Geg- 
nern gSnzlich  unbekannt  seien,  citirt  er  plötzlich  folgende  Worte: 
At  magnum  fecit,  quod  verba  Graeea  Latini$  \  Miscuit  —  und  wi- 
derlegt diese -durch  ein  ffir  uns  nicht  vollständig  verstSnd  liebes 
Beispiel,  weil  nns  die  Person  des  Pitholeon,  durch  welchen  Na- 
men Bentley  den  bei  Sueton  Caes.  76  erwihnten  Pitholans  be- 
seichnet  glaubt,  nicht  näher  bekannt  ist.  Aber  das  zweite  daranf 
angefahrte  Fragment,  welches  mit  dem  vorhergehenden  im  ge* 
nansten  Zusammenhange  steht:  Ai  sermo  lingua  concinnus  uirth- 
que  Suavior,  ut  Chio  nota  si  eommixia  Palemi  est,  und  die  zur 
'Widerlegung  darauf  folgenden  Worte  des  Horat,  sowie  die  Er- 
lluterungen  der  Scholiasten  erklären  uns  deutlich,  dafs  es  ricli 
hier  um  den  dem  T^ucilius  gemachten  Vorwurf  handle^  dafs  er 
häufig  griechische  Worte  in  seinen  Satiren  angewendet.  Da  nun 
▼on  Horat.  selbst  dieser  Vorwurf  dem  Lucilius  nirgends  gemadit 
wird,  so  glaube  ich  sind  wir  berechtigt  anzunehmen,  dafs  Cate 
gerade  diefs  an  Ludlius  getadelt  nnd  Fannius  in  seiner  Satire, 
am  Cato  zn  widerlegen,  gesagt  habe: 

„At  magnum  fecit,  quod  verba  Graeea  Latimi 
Miscuit,  ut  sermo  lingua  eoncinnus  utraque 
Suoßior,  ut  Chio  nota  si  conmixta  Falerwi  est" 

Horat.  aber  fftbrte  diese  Verse  an  und  widerlegte  sie,  am  den 
im  Folgenden  dem  Fannius  bdgelegten  Titel  eines  inepius  za 
rechtfertigen. 

Das  sind  die  drei  Fragmente  des  Fannius  hei  Horatius. 

Jetzt  noch  einige  kritische  Bemerknngen :  Orelll  säet  schon  in 
sdner  rorta  leeHo,  dafs  im  cod.  B  unsere  acht  Verse  durch  einen 
Zwischenraum  von  zwd  Zeilen  von  der  zehnten  Satire  selbst  ge- 
trennt sden.  Mein  Freund  Hauthal  aber,  dessen  Note  zum  2ten 
Bande  der  Scholien  p.  167  nachzusehen  ist,  hat  mir  mitgetbeih, 
dafs  in  den  alten  Mss«,  welche  die  Ueberschriften  der  einzelnen 
Satiren  und  unsere  acht  Verse  enthalten,  diese  vor  den  Ueber- 
schriften stehen,  als  ob  sie  zur  vorhergehenden  Satire  gehörten. 
Wer  hat  nun  wohl,  wenn  man'  nach  den  Gesetzen  einer  rer- 
ständigen  Kritik  verfahren  will,  die  Berechtigung,  sie  mit  der 
Satire  des  Horat.  zn  verbinden,  oder  sie  gar  mit  zn  den  Versen 
des  Horat.  zn  zählen?  —  Sehe  Jeder,  wie'er^s  treibe! 

Was  die  Varianten  anbetrifi't,  von  denen  Jacobs  leett.  Vennsa. 
sagt,  dafs  sie  nicht  geringe  seien,  so  sind  diese  nach  den  eben- 
falls von  meinem  Freund  Hauthal  mir  mitgetheilten  Notizen  äu- 
fserst  gering  und  beziehen  sich  eigentlich  nur  auf  Vs.  5.  quo  Hr 
meHor  est  nnd  Vs.  6.  Bxoratus,  was  in  dnem  Codex  Paris,  doreh 
ex&rando  flagellatus  erklärt  wird.    Jedoch  wird  sidh  durch  diese 
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Tnianleo  sieberBcb  Niemaifd  bewogen  f&Mebt  ^^^  d«i  Leuiitei 
At  ^o  9tr  mtfl^r  und  Bxorojtu»  absageben. 

FraiEeD  wir  nan  danaeh,  auf  welche  Weise  diese  Verse  an 
die  Stelle  gekommen  seien,  wo  wir  «e  finden,  so  ist  aneh  in 
dieser  HinsiGht  die  Antwort  iofserst  leicht  und  naturlich.  Wenn 
Borat  die  lOte  Satire  in  dem  Freundeskreise  des  Maecenas  in- 
eral  vortrage  so  hat  er  gewils  unsere  acht  Verse  snerst  gegeben 
nnd  schlofa  daran  mit:  Nempe  incomposüo  eie,  an.  SpSter  —  in 
welcher  Zeit  wird  sich  nie  entscheiden  lassen  -^  schrieb  ein  g^ 
Ichrter  Besitzer  der  Werke  des  Horatius,  der  aber  gewifs  mehr 
.KenntniCs  von  den  Yerhftltnisseo  des  Dichters  hatte,  als  unsere 
Scholiasten,  also  auch  filter  war,  als  diese,  die  Verse  als  das 
Thema  der  lOten  Satire  vor  dieselbe,  und  der  Zofall  hat  die 
Abschriften  dieses  Ms.  erhalten.  Ich  will  keineswegs  die  M6g* 
lichkeit  bestreiten,  dafs  selbst  Horat  diese  Verse  zuerst  über  & 
lOte  Satire  gesetzt  haben  kannte,  aber  doch  scheinen  mir  die 
Seblttfsworte  dieser  Satire:  „I  puer  tUque  meo  ciitu  haee  9ub^ 
scribe  iibelio."  der  Annahme  im  Wege  sn  stehen,  dafs  dieselbe 
sclion  vor  der  VeröfTentlicbung  des  ganzen  ersten  Buches  ins  Pu- 
blikum gekommen  sei. 

Ich  löge  zu  allem  diesem  noch  eine  kurze  Bemerkung:  Wenn 
man  das,  was  Horat  selbst  über  Fannius  sagt,  mit  den  von  den 
Scholiasten  gegebenen  Notizen  verbindet  und  damit  vergleicht, 
was  er  von  dem  Zudringlichen  in  der  9ten  Satire  erzShIt,  so 
wird  man  leicht  verleitet  zu  Rauben,  dafs  der  in  der  9ten  Satire 
Verspottete  eben  der  Dichter  Fannius  sei.    Wahrscheinlich  hatte 
Fannius,  gereizt  durch  jenen  Spott  in  der  4ten  Satire  und  durch 
den  Vorfall,  welchen  Horat  in  der  9ten  Satire  erzählt,  die  Satire 
gegen  Horat  verfaÜBt,  deren  Fragmente  uns  erbalten  sind.    Zum 
Dank  dafür  veröffentlichte  nun  Horat  in  der  9tcn  Satire  den 
Vorfall,  welchen  er  mit  Fannius  gehabt,  ohne  seinen  Namen  zu 
nenneB,  und  fertigte  ihn  schliefslicb,  da  er  wahrscheinlich  hier- 
über noch  mehr  aufgebracht  war,  in  der  lOten  Satire  oflen  so 
ab 9  dafs  er  wolil  nicht  weiter  gegen  ihn  sich  erhoben,  sondern 
nur  €ber  die  Bitterkeit  nnd  Derbheit  des  Horat  sich  beklagt  ha* 
bcB  wird;  nnd  darauf  besonders  beziehe  ich  die  Anfangsworte 
der  Istoi  Sat.  des  3ten  Buchs:  ^JSimt  guibus  in  $aiirm  indeor  m* 
«ns  oeer  al  m^a  Legem  tendere  opui'^  ao  wie  die  Schlufsworte 
des  Trebatius:  „Sed  Uunen  iU  momttu  ca^eoM,  na  forte  negiUi 
InmiHtA  iihi  quid  eaneiantm  inecitia  legum:  Si  mala  eondiderU 
m  fvaai  q«U  earmma,  ju9  esl  Judicmmque," 
'    Die  Notizen,  weiche  in  den  oben  gegebenen  Seholfen  si<^ 
befinden,  sind  von  zweierlei  Art.    Das  Sdiolien  des  Porphyrie 
giebt  Nichts,  was  nicht  aus  den  za  erlHotemden  Worten  den 
Dichters  hervorginge.    Aber  anter  der  fofrago  des  Acron  finden 
•nich  Bwei  Notizen,  die  Niemand  in  den  zn  erlluterbden  Worten 
des  Horat  finden  kann;  ich  meine  das  Hinweisen  auf  die  grofse 
Geschwätzigkeit  des  Dichters  und  die  Worte:  ,^annim»  quiuka^ 
4mm  €0  tmapore  »aütam  ncnhebat  H  erai  «um  Ubarii.   Uaiu»  ima- 
i$'iAr0$  karedipttaa  m^pukkeae  ^Mio$keca$i  ttfltrabami. 


u 

wmU&  ^«MTito  ikäom»!^  Rab  «oii  Borat  4ic  4«  d«r  Mei  ÜMii% 
▼ertpottete  Person  ab  onaii  ttwgm  Mkwitaer  >«od  Prablar  dal^ 
alalll,  ifHrd  «^obl  NksnMiWI  betM^iMn^  «nd  die  IWorte  i^.  27: 
^^tMNliMtti  faMfiHiM^  O^amat  eoaiyioai»^^  aagen  «aoa  dasaellH^  ak: 
>^  trai  wm9  Ubmii^^,  Nimmt  man  nao  uook  binaa^  laäi  die 
▼arspotteta  Peiaon  w«  tkh  sagt  V*.  22  seq^vs  „iS<  toia  ma  jMai, 
iMHi  yiaciMi  ptertf  mnimm,  nom  Varimm  fmcm;  nam  §m$  me  aert- 
bert  pkmes  Aui  cUius  pwmi  aarma?  guis  ^membm  mo^m^B  moi- 
Mm?  tnaMieol  quod  ei  JUpmogBnei  ego  emdo**,  ond  <Fergt<äcirt 
damit,  in  weMer  Oaseliaabaft  Horat.  8at  X.  va.  7^  ITan'  aia«aa« 
aaff^  diaaelbe  attftrateD  lifsl,  fetner  dafs  er  T^m  «Faimiai  aagt, 
daf«  -«t  aam)^0  Bemmpgwni»  TigM  gewesao,  und  die  «v«rmatete 
Parfton  ala  lailie  «ol6lia  dafitellt,  die  'sicb  gern  in  die  ^^eseUaeiiaft 
das  MaaeeoM  aiadringel«  mOchta,  Allaa  diefa  «iitammaiigaiHim- 
flWD  iat'fir  mach  eilte  grafre  WahraeiieiolMdceit 'Vovhandan^  daft 
SanDioa  dar  CcgenataDd  der  9teii  Satine  aai.  -Dach  «in  Bewak 
UMtl  ateb  hier  nMit  iBbmD;  das  Ganc«  üt  vnd  blatbt  Venm- 
afamg  «nd  aoU  aoah  aar  «k  ioMe  angaseben  werdaii. 

Berlin.  Pr.  C  Hermann. 
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tJfeber  di^  fBr  Berliner  Schulen  zweekmäTsige  Bfimer 

und  Lage  der» Unterrichtszeit 

flin  hl  der<€lyaMa8ialiehMr.«Gieae]hcbaft  am  19.  Naveiabaf  1M7 
gahaltcBer  Vartrag  Tarn  8t«dt^8cbalr»tb  Dr-HafiBMa. 

Die  Frage,  v^ie  viel  2eit  tAgliah  «in  Kind  geiitig  4ieaabiftigC 
arerdan  ktane  obü«  Sehaden  l&r  aeine  Gesandhait  ond  afatie 
BafliDtriGfatiaMig  •  adnar  loörperlicbea  Entvriolcliiiig,  hat  «iemala 
die  fMfeatlicbe  Aatoenkaankeit  mehr  auf  sich  .^taafpen,  als  m 
dalira  1886.  Im  Jamiar  diaaea  JaiMrea  Teraochte  der  Hadicuuil. 
ra«h  Dr,  Larwlaar  m  dar  Schrift  ,,Zwn  Aahula  dar  Gcamidheit  w 
de»  Saholcn^  den  Nachvreis  ao  Ahaan,  dda  die  Wialhaitikr  Um. 
lanMitagegenslAnde  «i  den  GTaioaaiaii  ^Mr  Varvnrinng  nnd  äk^ 
üaiaiiifang  das  Oeistes  filhf«,  idafe  iamer  die  VWhdk  dar  aCo- 
terrichtsstonden  die  natiuawiHiM'  EoCwaskaJaiig  jdea  vKftrfma*  a» 
iftakhalia.lMd  dafotaadüdi  die  VJelheitdcr  häoslichan  ^baiten 
^larhindar«,  dars.dsaaeöeiden  WiAuDgaDtmchl  .aubar  der«Soinle 
arkder  anfgehoban  afArde».  Ea  gakmg  dam  Dr.  LotiMer^  Ar 
aaina* Ansicht  die  Aatoarkaamloett  and  BUlig«ng  des  Königs  Flria- 
diiflh  <Wilh«lm  UI.  in  dem  Hafs«  «a  ^gevrinnan,  Alfs  derallhc 
nakaii  md  2.  Fahraar  d«  J.  «aahfolgettdeCahiDaii «Ordre  «all  des 
IMiaktar  y«q  •  Akanslein  *arlicda! 
.^b  hAbe  Mtt  diaa»  dMkalB  ^^lam.iSahBte  der43aaMidhektaa 
.4«halM^  J8ii>arnik  M^ammL,  ^aülahar  aaak^im 
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StfltfK  ^r  dfef^Mfftgiii  Dic«fciliraM6ii  IMtWArifl  il^OiMftstf  Ml 

mit  «defteo  bhalt  >ieh  afteli  ii)  d«r  HmipCMiehe  eitiT«wtmil«ti 

«vUlre.   Ich  «nmfebl«  dieten  Oegenttand  Ilir«r  beMpadürn  Attf« 

iMriMBtokeh  und  f^rd^fc  Sie  aof ,  mir  in  einem  BeridK  ihr« 

Ansieht  timolegen  und  Vonehlfige  ko  maehen,  wie  dem  Uebel- 

etaiid  vm  beranen  aei/^  « 

hi  iFotoe  dieser  Gahlnets- Ordre  bat  der  Minister  von  ANemtein 

die'Omehten  aller -Lehrercollei^ieii  eingeholt  nnd  aof  Grand  der* 

seRMd  die  fttr  das  höhere  Schuiwess«  in  Pi^enisen  lidehrt  widb* 

tl^  CivnoInr.Veri&gang  vom  24.  Octoher  1887  erlassen. 

'In  'dieser  Circnlar*Verü3gung  heifst  es  in  §  4: 

^Me  'i^esetalicbe  cmd  faerkfltomiiiche  Zahl  wddientliGher  Ijehr- 

■stmideii  ist^  wie  die  gerne  Gymnasial-Einriehtong,  ehensoweii% 

•nf  »scbwaehe^  als  anf  ▼orftfiglich  begabte,  ▼ielroehr  «nf  Seh&<« 

>ler  von  ^gewöhnlichen  hOrperliohen  und  geistigen  Kriften  tie^ 

sedhttet    Ffir  diese  sind  nach  Tieilfibriger  Erfabrang  sifd  nach 

äem  IMieil  ▼e»  Aersten  tftglich  vier  Ijebrstanden  des  ¥orailt> 

'Sans  und  am  vier  Tagen  der  W«>ehe  swei  fitimdeo  des  NMh-> 

imntag^  tileht  «u  viel,  smnal  da  in  allen  G^pwaaisea  nach  der 

«weiten  Stewde  des  Vormittags  nnd  na<eh  der  ersten  Stande 

des  Nachmittags  den  Schfilern  eine  viertelstfindige  Erholnng 

Hu  Freien  gegdmrt  wird,  zwischen  ieder  der  übrigen  LehrstMN 

den  eine  Pause  von  wenigstens  6  Minnfen  erlenbt  ist  und  cwi> 

eehen  dem  vor«  und  naohmittilgiichen  Uuterrleht  ehie  grdfsere 

Pause  von  swei  Stunden  eintritt,  weiche  in  der  Regel  tiicbt 

iMf^^eaarheiten  verwandt  wird.  Ferner  gewiiiven  die  twei 

«Creien  NaohMrittage^  die  Senncage  und  die  vmebiedenen  iIaflp^ 

•arieii,  belebe  etwa  den  seeCsten  Theil  des  Jahres  efnnehmeii, 

Ueia«re  «ad  wpöh$fn  RnlKpmvkte  emd  lassen  den  SÄttlem««» 

Abspantrang  ws  Oeistes  nnd  vor  Uebunc  des  Xdrpem  Seit 

^Miiili;  ihrig,    ftei  solchen  regelmftfeigen  Unierbrechnngeo  de> 

MhretUDden,  'wie  hei  der  ganaen  mehr  oder  wetfiger  eieDema» 

'  tfisehen  Avt  «md  Weise  des  SchuiiifiterricbtB  iat  ein  vietw  oder 

ae^bsMttndiger  A«lanthalt  in  hellen,  loMjgen,  gerflomigen  nnd 

^Mit  vtvedktttfsigMi  Tiseheii  nnd  Subseliien  veMeheneo  Stbal* 

'timmem  der  natommifsen  fintwickiAitng  des  KlHiiers  <iiidM 

lifnderlidh  olid  wird  fiherbaupt  ftr  die^eemidfaeit  der  Jvgani 

kehle -andere  Oeihbr  hahrv,  als  die,  welehe  von  jeder  aiiaeiii 

den  LcAiensarrt  «MienMmiUcb'iat   Des  Miwiateriam  Icemi  daiaif 

^0  Venmindernny  der  gesetolichen  2^hl  von  92  waehemM^ 

lAen  Lelftecaaiden  nicht  Ür  betritydel  ^eraehleo,  macht  eh# 

^en  K.  Prev.  Sehulcollegien  nochmals  nof  das  Dringendste  a»^ 

-niekt,  efne  UehersehmStiiiig  dieeer  Zahl  in  MnemiEaflemMl 

«isrter- keinerlei  Vorwand  weiter  ca*<dnldsn/* 

Wmm  hietwacb  von  der  Stelle  aus,  weither  die  «seEatia  SaehM 

iMdüKiiirs  «Musebrafben  ist^  und  nach  «ehr  nmeihssenden  rnKkselör 

He^isaenheKten  Bmiittelnngen   die  Lortoseasehcn  Aivkiagen  Mv 

grtmdlos '«rkiSrt  emd  ihnen  gemitiherdie  hestehendc»  Einsiclit«n« 

igmim^  slleHB^WesentÜehflO'nomseht  erbalten  vvorden,>ao  iHittmaii 

'    'if»ohl  M^hiditkettj-dglW^nnah'dewielheaa  <fcjiiag<ag» 


dM  «ngegebeiie  Bfifs  ron  Krtfr  vimi  den  Sehfikrb  tu  ferdenif 
nar  dann  ffir  solta^;  erklärt  wird,  wenn  oor  aolche  KnaiNW  in 
die  Gymnasien  aufgenommen  werden,  welche  das  lOte  Lebens- 
lahr  erreicht  haben,  wohl  vorbereitet  und  nicht  körperlich 
schwach  sind  und  die  nöthigen  Subsisten&mittel  besitzen,  wenn 
femer  alle  Lehrer  sich  stets  gegenwfirtig  halten,  in  welchem 
Verhiltnifs  die  ihnen  flbertragenen  Lehrgegenstände  zn  der  dem 
Gymnasium  gestellten  Aufgabe  stehen,  und  keiner  Ober  die  Schran« 
ken  hinausgeht,  welche  dem  Gymnasial-Unterricht  för  jedes  Leki^ 
fach  und  jede  Klasse  gezogen  sind,  wenn  endlich  r&cksichtlieh 
der  häuslichen  Arbeiten  überall  das  richtige  Hafs  beobachtet  und 
Ton  den  Schölem  nichts  verlangt  wird,  was  ihrem  Bildungs- 
stande unangemessen  und  mit  der  pflichtmäfsigen  Röcksicht  auf 
die  Erhaltung  ihrer  körperlichen  Geaondheit  unverträglich  ist 
Erwägt  man  nun,  dab  diese  Bedingungen  sum  Theil  niemals  er- 
föllt  und  ftum  andern  Theil  sogar  unerfÖUbar  sind,  so  wird  man 
sQgestehen  mössen,  dafs  selbst  nach  den  damals  angestellten  Er* 
mittelungen,  obwohl  bei  ihnen  das  Bestreben,  die  bestehenden 
Einrichtungen  aufrecht  sn  erhalten,  unverkennbar  vorwaltete,  för 
Sclifiler  von  10  Jahren  und  darüber  eine  Unterrichtsseit  von  wo- 
cheOtlfcb  30  Schulstunden  eher  %u  grofs,  als  zu  klein  bemessen 
ist,  und  dafs  bei  Kindern  unter  10  Jahren  ober  24  wöchentliche 
SelNilstonden  nicht  hinausgegangen  werden  dar£ 

Zu  demselben  Ergebnifs  gdangen  wir  auch  auf  anderem 
Wege. 

Die  häuslichen  Arbeiten  sind  in  keiner  Schule  sn  entbehien, 
weil  gewisse  Dinge  durchaus  dem  Gedächtnifs  eingeprägt  wer- 
den mössen  und  .dies  von  dem  Lehrer  wohl  erleichtert  werden 
kann,  in  der  Hauptsache  aber  von  jedem  einseinen  Scböler  selbst 
gethan  werden  mufs,  und  weil  es  ferner  eine  Hauptau&ake  jeder 
Sdiule  ist,  die  Schöler  dahin  zu  bringen,  dafs  sie  sdbstständig 
arbeiten  können,  und  dies  nicht  anders  gelernt  werden  kann, 
ak  dadurch,  dafs  sie  unter  immer  mehr  znröcktretfinder  Anlei» 
tnng  selbstständig  arbeiten.  Es  ist  leicht  einBUsehen,  dafs  luuim 
ein  anderes  Unterrichtsmittel  so  sehr  dem  Mibbrauch  ausgesetst 
ist,  als  dieses,  und  dafs  der  hier  mögliche  Mifsbrauch  ebenso 
acbwer  zu  besdtigen  ist,  als  er  leicht  eine  wahrhaft  erschreckende 
Ansdehnnng  gewmnen  kann.  Es  gehört  durchaus  nicht  zu  den 
Seltenheiten,,  dafs  die  Bewältigung  vieler  Dinge,  die  in  den  Un- 
terrichtsstHuden  erfolgen  kann  und  soll,  der  häuslichen  Thätig- 
keit  der  Schöler  überlassen  wird  und  so  die  ganze  Lehrerlbä- 
ügkeit  auf  das  Aufgeben  und  Abhören  gewisser  Aufgaben,  die 
MMh  dazn  meistens  von  andern  abgegrenzt  sind,  herabgebracht 
wird;  es  kommt  femer  nur  zu  häufig  vor,  dafs  der  Mafsstab  für 
die  Arbeitskraft  der  Schöler  von  den  wenigen  Fähigen  oder  wohl 
gar  von  denen,  welchen  ihre  Arbeiten  von  Nacbhülfelebrem  ge^ 
macht  werden,  hergenommen  wird,  nicht  aber,  wie  es  sein 
müfste,  von  der  groben  Zahl  der  Schwachen;  es  ist  ländlich 
kaum  zu  vermeiden,  dals,  da  wenigstens  in  den  oberen  Klassen 
mdbrnm  Lehreis  onierriehten  mflssen,  jeder  von  diesen  bestrebt  isti 
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Ae  Arireitskraft  der  Schfiler  vorsngsweiee  für  sein  Fach  aaszu« 
nutzen,  and  dafs  so  die  Scb&ler  weit  über  das  richtige  Mafs 
hinaas  und  noch  dazu  planlos  angestrengt  werden.  Einen  so 
leicht  möglrchen  und  so  schwer  zu  beseitigenden  Mifsbrauch  kann 
man  nidbt  damit  bekämpfen  wollen,  dafs  man  den  Schülern  die 
Zeit  zn  bäaslichcn  Arbeiten  bescbränkt,  am  so  es  den  Lehrern 
nnmöglicb  zu  machen,  mehr,  als  sie  sollen,  dem  hSuslicben  Fleifse 
der  Schfiler  zuzumuthen ;  denn  ehe  dieses  Mittel  wirkt,  wird  von 
fleifsigen  SchQlern  die  zur  Erholung  bestimmte  Zeit  zur  Arbeits- 
zeit hinzugcnommen,  und  Träge  helfen  sich  damit,  dafs  sie  alle 
Arbeiten  möglichst  schnell  und  ohne  die  gehörige  Sorgfalt  an- 
fertigen. Man  handelt  also  nicht  vorsichtig,  wenn  man  bei  Fest- 
stellung der  fi)r  die  häuslichen  Arbeiten  nötbigen  Zeit  die  Ueber- 
hflrdang  der  Schüler  nicht  mit  in  Rechnung  stellt.  Dennoch 
will  i(^h  so  verfaftiren,  aber  nur,  weil  ich  nicht  hoffen  kann,  dafs 
eines  Mlfsbrauchs  wegen,  von  dem  man  immer  noch  sagen  kann, 
dafs  er  vielleicht  doch  sii^h  abstellen  läfst,  an  der  herkömmli- 
chen Schulzeit,  die  audh  andern  Bedenken  gegenfiber  sehr  fest 
gehalten  wird,  etwas  werde  geändert  werden.  Ich  nehme  also 
an,  dafs  fQr  die  häuslichen  Arbeiten  bei  Schülern  über  10  Jahr 
täglich  2  Stunden  gerechnet  werden   müssen,  und  dafs  man  bei 

Sngeren  mit  1  Stunde  täglich  das  erreichen  kann,  was  mit  häus- 
;hen  Arbeiten  vernünftigerweise  bezweckt  wird. 
Aüfser  dem  Schulunterricht  und  den  dazu  gehörigen  häusli- 
chen Arbeiten  giebt  es  fQr  die  Schüler  noch  eine  geistige  Be- 
schäftigung, f)}r  welche  die  nötbige  Zeit  frei  gelassen  werden 
tndfs.  Da  nämlich  kein  öffentliches  Schulwesen,  auch  wenn  es 
noch  so  reich  gegliedert  ist,  jedem  Talent  und  jedem  Bedürfnifs 
gere<fht  werden  kann,  so  darf  den  Schülern,  in  welchen  ein  be- 
sonderes Talent  oder  eine  besondere  Vorliebe  für  ein  Fach  sich 
entwickelt,  welches  in  der  Schule  gar  nicht  oder  zu  wenig  ge- 
lehrt wii'd,  Hie  Möglichkeit  nicht  genommen  werden,  in  diesem 
Fache  durch  Privatunterricht  oder  durch  Privatstudium  sich  wei- 
ter anszrihtiden.  Dafs  dies  bei  der  jetzigen  Einrichtung  unserer 
Schulen  ohne  'Beeinträchtigung  der  Gesundheit  oder  der  Fort- 
schritte In  der  Schule  für  die  Schüler  kaum  noch  möglich  ist, 
das  wissen  die  Eltern  nur  zu  gut,  welche  ihren  Kindern  Unter- 
richt in  der  Musik  oder  im  ochwimmen  oder  sonst  in  einem 
Vntemchtsfaehe  ertheilen  hssen  wollen,  und  auch  die  mit  immer 
gröfserer  Stärke  auftretenden  Klagen,  dafs  das  Privatstndium,  vfie 
noch  nie,  darnieder  liege  und  der  rechte  Sinn  für  die  Wissen- 
.sehaften  immer  mehr  verschwinde,  haben  ihren  Hauptgrund  darin, 
dafls  unsere  Öffentlichen' Schikien,  ohne  es  zu  können,  alles  in 
allem  sein  wollen  und  so  den  Eltern,  welche  auf  die  Benutzung 
des  anch  auf  ihre  Kosten  eingerichteten  öffentlichen  Unterrichts 
nicht  ganz  Terzichten  wollen,  es  unmöglich  machen,  besondere 
Begabung  ihrer  Kinder,  wie  es  sich  gMiflhrt,  zu  pflegen  und  aus- 
cikBIlden.  Es  ist  freilich  wahr,  nicht  ilfle  Schüler,  nicht  einmal 
die  meisten,  werden  Privatunterricht  n^men  oder  Privatstudien 
|yeihen;d9e  es  aber  wollen,  mfissen  die  Höi^chkeit  dazu  haben, 

MiUtbx.  t  d.  GymaMiahr.  M«o«  Polgt«  IL  1.  ^ 
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selbst  wenn  die  andern  Schüler  deshalb  etwas  weniger;  als  wohl 
zulässig  wäre,  zor  Arbeit  herangezogen  werden  mfifsten,  was 
Obrigens  wenig  za  f&rchten  ist,  da  wir,  wie  oben  gezeigt  wurde, 
weit  mehr  in  Gefahr  sind,  die  Arbeitskraft  der  Schüler  für  star- 
ker zu  nehmen,  als  sie  wirklich  ist.  Ich  glaube  also  mit  gutem 
Grund  verlangen  zu  können,  dafs  für  die  bezeichnete  geistige 
Arbeit  1  Stunde  tfiglich  verfügbar  gelassen  werde. 

Nimmt  man  hiernach  bei  Kindern  von  10  Jahren  oder  auch, 
da  sie  jetzt  mit  dem  vollendeten  9ten  Jahre  in  die  höheren  Lehr- 
anstalten eintreten,  von  9  Jahren  und  darüber  fQr  häusliche  Schal- 
arbeiten und  für  Privatarbeiten  3  Stunden  und  bei  kleineren 
Kindern  2  Stunden  täglich  an,  so  wird  man  die  Unterrichtszeit 
in  öffentlichen  Schulen,  abgesehen  vom  Turnen,  bei  jenen  nicht 
über  5  und  bei  diesen  nicht  über  4  Stunden  täglich  ansetzei^ 
dürfen.  Die  Kinder  bis  zum  9ten  oder  lOten  Lebensjahre  wer- 
den dann  6  Stunden  täglich  geistig  beschäftigt  sein,  und  bei  Kin- 
dern vom  9ten  Jahre  an  wird  die  tägliche  Arbeitszeit  8  Stan- 
den betragen,  d.  i.  das  Mafs,  was  von  den  Bureau-Beamten  weit 
öfter  nicht  erreicht  als  überschritten  wird. 

Ich  komme  nun  zur  Beantwortung  der  zweiten  Frage,  wie 
die  tägliche  Unterrichtszeit  zu  legen  ist. 

Wie  viel  von  seiner  Bildung  ein  Erwachsener  der  Schule  za 
verdanken  hat,  wie  viel  dem  Vaterhause  und  wie  viel  dem  Ver- 
kehr mit  Fremden  und  den  Lebenslagen,  in  die  er  versetzt  war, 
das  ist  eine  Frage,  die  weder  im  Allgemeinen,  noch  in  jedem 
einzelnen  Falle  genügend  beantwortet  werden  kann.  Das  aber 
steht  fest,  dafs  ein  Schulmann  sehr  kurzsichtig  und  sehr  anma- 
fsend  sein  mufs,  der  alles  Gute  nur  von  der  Schule  erwartet 
und  die  Wirksamkeit  der  beiden  andern  Bildungsmittel  entweder 
als  unbedeutend  übersieht  oder  als  eine  solche  bebandelt,  welche 
nur  dann  heilsam  ist,  wenn  sie  von  der  Schule  geregelt  und  be- 
herrscht wird.  Es  wird  dies  auch  nur  selten  in  Abrede  gestellt, 
and  da  bei  Kindern  natürlich  das  Vaterhaus  in  den  Vordergrond 
tritt,  so  gehört  jetzt  das  Verhältnifs  von  Schule  und  Haus  zu  den 
Theilen  der  Erziehungswissenschaft,  welche  für  besonders  wich- 
tig gehalten  und  sehr  häufig  bebandelt  werden.  Es  sind  aber 
meist  Schulmänner,  welche  hier  das  Wort  fuhren,  ond  diese  zei- 
gen sich  nach  Menscbenart  weit  eifrieer  und  weit  scharflBinnicer, 
wenn  es  gilt,  was  das  Hans  der  Schule  schuldet,  zu  finden, 
als  wenn  die  Rücksichten  za  ermitteln  sind,  welche  ^iie  Schale 
schuldig  ist  dem  Hause. 

Die  Familie  kann  das,  was  die  Schule  mit  Recht  von  ihr 
verlangt,  nur  dann  genügend  leisten,  wenn  die  Schule  ihrerseits* 
das  väterliche  Ansehn  unter  allen  Umständen  unangetastet  läCrt 
nnd  der  Familie  die  Zeit  nicht  vorenthält,  welche  sie  zor  Ein. 
Wirkung  auf  die  Kinder  bedarf.  Weder  das  Eine  noch  das  An- 
dere wird  so,  wie  es  sollte,  beachtet. 

Was  zunächst  die  erste  Behauptung  'betrifft,  so  mofs  ich  frei« 
lieh  den  Beweis  schuldig  bleiben;  denn  meine  Absiebt  ist,  nie- 
fnanden  za  verletzen,  ond  diesen  Beweis  würde  ich  nicht  führea 
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können,  obne  aaf  einzelne  wirklich  rorgekommene  MifsgrifFe  hin- 
xnweisen.  Ich  hegnage  mich  also  damit,  zu  versichern,  dafs  mir 
einzelne  Fälle  bekannt  sind,  welche  hinreichend  zeigen,  dafs  man 
mit  dem  vfiterlichen  Ansehn,  welclies  in  der  Haud  eines  geschick- 
ten Lehrers  mehr  wirkt,  als  alle  Schläge  und  alle  Sclieltworte, 
nicht  immer  so  schonend  umgeht,  als  sich  gehört.  Freilich  mufs 
die  Schulordnung  aufrecht  erhalten  werden,  und  es  giebt  auch 
Leute,  die  dazu  sich  durchaus  nicht  bequemen.  Daraus  folgt 
aber  nur,  dafs  die  Schule  das  Recht  haben  mufs,  die  Kinder  sol- 
cher Leute  nöthigenfalls  zu  entfernen,  nicht  dafs  sie  ein  Kind 
bestrafen  darf,  welches  nach  dem  Befehl  des  Vaters  etwas  thut, 
was  nicht  an  sich  schlecht  ist;  denn  wenn  die  Schule  dieses 
thnt,  so  wird  eine  höhere  Ordnung  verletzt  als  die  Ordnung  einer 
Schule.  Wenn  also  die  Schule  immer  und  immer  wieder  und 
nicht  ohne  Grund  klagt,  dafs  jetzt  auf  eiqe  kräftise  Mitwirkung 
des  Bauses  nicht  zu  rechnen  sei,  so  sollte  sie  doch  auch  beden- 
ken, dafs  auch  sie  dazu  beiträgt,  die  Waffe  abzustumpfen,  wel- 
che sie  nicht  entbehren  kann. 

Hier  hatten  wir  es  zu  thun  mit  einer  Verkehrtheit,  welche 
zwar  nicht  selten  vorkommt,  aber  bei  weitem  nicht  allen  Schu- 
len gemein  ist.  Schlimmer  und  schwerer  zu  beseitigen  ist  die 
Hemmung  des  Familienlebens,  welche  ans*  der  Dauer  und  Lage 
der  Zeit  entsteht,  die  die  Schule  för  den  Unterricht  in  Anspruch 
nimmt.  Es  gehört  zu  dem  Wesen  einer  rechten  Familie,  dais 
an  den  Hauptmahlzeiten  alle  FamiliengUeder  sich  einfinden,  dafs 
Spaziergänge  und  Ausflöge  zusammen  unternommen  werden  und 
dafs  von  Zeit  zu  Zeit  ein  Familienfest  auch  die  Verwandten  und 
Freunde  ins  Haus  föhrt,  an  deren  Theilnahme  und  Beistand  die 
Familie  in  Tagen  der  Noth  zunächst  gewiesen  ist.  So  erhält  das 
Kind  Gelegenheit,  den  Ermahnungen  des  Vaters  und  der  Mutter 
zu  lauschen  und  ihr  Thun  zu  beobachten,  und  so  wird  das  Ge- 
föbl  der  Zusammengehörigkeit  und  der  Familienehre  gepflegt,  auf 
welchem  die  tiröfse  manches  Reiches  beruhte  und  das  nicht  ein 
Vorzug  der  vornehmen  Stände  zu  sein  braucht.  Ich  habe  nicht 
nöthig,  mehr  zn  sagen,  um  die  Wichtigkeit  der  Sache  zu  zei- 
gen ;  dafs  aber  in  unserer  Stadt  in  sehr  vielen  Kreisen  es  geradezu 
anmöglich  ist,  ein  solches  Familienleben  zu  föhren,  weifs  Jeder, 
der  sich  um  diese  Dinge  bekümmert.  Dafs  hiervon  die  Schule 
allein  die  Schuld  trägt,  bin  ich  weit  entfernt  zu  behaupten;  ich 
bin  aber  der  Meinung,  dafs  die  Schule,  soweit  dies  ohne  Scha- 
den för  den  Unterricht  geschehen  kann,  bei  Bestimmung  der 
Unterrichtszeit  nach  der  Geschäftszeit  der  Erwachsenen  sich  zu 
richten  hat  und  dafs  dies  nicht  genügend  geschieht  und  dafs  hier- 
dnrcb  das  Uebel,  von  dem  die  Rede  ist,  anfseror deutlich  ver- 
gröfsert  wird. 

In  jeder  sehr  grofsen  Stadt  finden  wir  das  ßestreben,  die  f&r 
die  Arbeit  bestimmte  Zdt  zusammenzulegen  und  ebenso  die, 
welche  der  Erholung  gewidmet  ist  Dem  Grofsstädter  ist  es  weit 
mehr  als  dem  Kleinstädter  Bedörfnifs,  aus  den  Strafsen  der  Stadt 
herantzukommen  in  Gottes'  freie  Natur;  aber  immer  mehr  erweU 
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tern  sich  die  StraCsen  und,  wie  sehr  auch  die  Verkebremittel 
Bich  vervollkommoeD ,  immer  schwerer  wird  es  doch,  jenes  Ge- 
DQSses  tbeilbaftig  zu  werden,  der  zur  körperlichen  und  geistigen 
Gesundheit  so  notbwendig  ist.  So  ist  es  sicherlich  nicht  zu  ver- 
wundern, dafs  man  die  zur  Erholung  bestimmte  Zeit,  die  in  drei 
oder  mehr  Stucke  zertheilt,  nur  verwendet  werden  kann,  durch 
Ruhe  die  KrSfte  zu  erneuern,  zusammenzulegen  bemüht  ist,  um 
frische  Luft,  Abwechslung  und  Anregung  und  so  nicht  blos  neue 
Kraft,  sondern  auch  neue  Lust  zur  Arbeit  zu  gewinnen. 

Nicht  minder  in  die  Augen  fallend  ist  eine  andere  Eigen- 
'thümiichkeit  des  Grofsstädters.  Während  auf  dem  Lande  die 
TbStigkeit  sehr  früh  am  Morgen  beginnt  und  sehr  früh  am  Abend 
schiieTst,  werden  in  grofsen  Stfidten  die  Zeiten  fQr  den  Beginn 
der  Thätigkeit  und  der  Ruhe  immer  weiter  hinausgeschoben ;  die 
Nacht  wird  zum  Tage,  und  zu  keiner  Zeit  herrscht  in  grofsen 
Stfidten  mehr  die  Ruhe,  als  wenn  auf  dem  Lande  die  Arbeit  be- 
ginnt. Auch  von  dieser  Eigentbümlichkeit  grolser  Städte  kann 
man  nicht  sagen,  dafs  sie  ein  Erzeugnifs  der  Mode  wäre  oder 
der  Ueberbildung.  Es  mag-  sein,  dafs  manche  vornehme  Leute 
die  Nacht  zum  Tag  machen,  weil  es  in  Paris  und  London  andi 
8o  ist,  und  dafs  einige  Wüstlinge  sich  Nachts  nicht  vom  GenolB 
und  Morgens  nicht  vom  Bette  trennen  können;  davon  aber  die 
in  einer  grofsen  Stadt  herrschende  Sitte  abzuleiten,  heifst  doch 
zu  gering  von  der  Menschheit  denken.  Auch  sind  ja  die  wah- 
ren Ursachen  nicht  schwer  zu  finden.  Für  fast  alle  Arbeiten  des 
Landmanns  ist  das  Tageslicht  unerläfsliche  Bedingung;  die  Natur 
der  Thiere,  mit  denen  und  für  die  er  arbeitet,  ist  nicht  so  dehn- 
bar, als  die  des  Menscheu;  die  Wohlhabenden  auf  dem  Lande 
sind  selbst  Landleutei,  und  die  Bewohner  der  kleinen  Städte  müs- 
sen sich  nach  ihnen  richten,  weil  der  Verdienst  in  solchen  Städ- 
ten zumeist  von  den  Bedürfnissen  der  Landleute  abhängt.  Da- 
cegen  kann  in  grofsen  Städten  die  Thätigkeit  im  Grofsen  und 
Ganzen  erst  beginnen,  wenn  viele  Landlcute  in*  die  Stadt  ge- 
kommen sind,  und  bevor  die  wohlhabenden  Bürger  sich  vom 
Lager  erheben,  mufs  ein  Theil  ihrer  Mitbürger  ein  grofs  Stück 
Arbeit  gethan  haben.  So  beginnt  die  Thätigkeit  der  Wohlha- 
benden verhältnifsmäfsig  spät,  und  sie  sind  es,  die  Handel  und 
Wandel  beherrschen  und  deren  Sitten  deshalb  für  sehr  viele 
mafsgebend  sind.  Also  auch  dieser  Unterschied  zwischen  gro- 
fsen Städten  und  Landstädten  ist  in  der  Natur  der  Verhältnisse 
begründet  und  kann  nicht  weggeschafft  werden. 

Was  aber  das  Leben  der  Erwachsenen  regelt,  kann  nicht 
gleichgültig  sein  fftr  die  Lebensweise  der  Kinder.  Schicken  wir 
die  Kinder  um  7  Uhr  in  die  Schule,  wenn  Vater  und  Mutter 
um  7  Uhr  erst  aufstehen,  sctoen  wir  ihre  Mittagszeit  um  12  Uhr 
an,  wenn  die  ortsübliche  Zeit  dazu  l  Uhr  ist,  lassen  wir  die 
Kinder  zu  Hause,  wenn  der  Vater  in  Geschäften  abwesend  ist, 
und  rufen  wir  sie  wieder  in  die  Schu^,  wenn  seine  Geschäfte 
beendigt  sind,  machen  wir  vollends  dies  Alles  in  verschiedenen 
Schulen  verschieden,  so  fehlt  blos  noch,  dals  die  Mutter  niqht 
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mebr  der  ständige  losame  dee  Hauses  ist,  nnd  das  Hans  wird 
einem  Gasthaus  gleichen,  wo  jeder  geht  nnd  kommt,  wie  sein 
Geschäft  es  gestattet,  und  höchstens  der  späte  Abend  die  Insas- 
sen vereinigt.  Dann  wird^jan  ernsthaft  fragen  können,  oh  es 
nicht  Yortheilhaft  sei,  dafs  jedes  Pamilienglied  seine  Mahlzeit  in 
der  ihm  am  nächsten  gelegenen  Restauration  einnehme,  nnd  daa 
wird  gar  nicht  mehr  bezweifelt  werden  können,  dafs  man  am 
besten  thnt,  wenn  man  sein  Kind  in  eine  gnteingerichtete  Pen- 
aionsanstalt  giebt,  ein  Auskuniltsmittel,  das  der  Deutsche  bisher 
nur  dann  ergriff,  wenn  die  Noth  ihn  dazu  drängte.  Dem  müs- 
sen wir  vorbengen,  wollen  wir  nicht  französische  Zustände  auch 
bei  uns  einbfirgern.     Wie  aber  ist  es  zu  machen? 

Noch  sind  die  Zeiten  ffir  die  Arbeit  und  f&r  die  Ruhe  bei 
uns  nicht  so  zusammengelegt  und  nicht  so  verschoben,  als  dies 
in  London  nnd  Paris  nnd  andern  grofsen  Städten  der  Fall  ist; 
auch  sind  bei  uns  in  dieser  Beziehung  die  Sitten  der  verschiede^ 
nen  Stände  verscShieden ,  und  Schulen,  die  nur  von  Vornehmen 
oder  nur  von  Geringen  besucht  werden,  haben  wir  znm  Glück 
Bur  wenige.    Eine  Unterrichtszeit  also  zu  finden,  die  nirgends 
die  Familienordnung  stört,  ist,  wenn  sie  grofs  genug  sein  soll, 
das  Erforderliche  zu  leisten,  geradezu  unmöglich;  wir  haben  nns 
somit  darauf  zu  beschränken,  diejenige  Unterrichtszeit  zu  ermit* 
teln,  welche  die  Einwirkung  der  Familie  auf  die  Kinder  am  we- 
nigsten hemmt,  ohne  darum  für  die  Zwecke  des  Unterrichts  un- 
au reichend  zu  sein.    Wenn  nun,  wie  ich  oben  gezeigt  habe,  der 
Unterricht  \n  öffentlichen  Schulen  bei  Kindern  unter  9  oder  10 
Jahren  nicht  4  Stunden  und  bei  altern  Kindern  nicht  6  Stunden 
täglich  übersteigen  darf,  so  kann  es  keinem  Zweifel  unterliegen, 
dafs  wir  als  Unterrichtszeit  fftr  jene  die  Stunden  von  8 — 12  and 
für  diese  die  von  8 — 1  Uhr  zu  wählen  haben.    Ueber  die  Un- 
terrichtszeit von  8 — 12  wird  keine  Familie  mit  Grund  sich  be- 
klagen können,  und  wenn  es  in  einigen  Familien  unthnnlich  ist, 
dafs  erst  um  1  Uhr  zu  Mittag  gegessen  wird,  so  giebt  es  andere, 
wo  diese  oder  eine  spätere  Zeit  durchaus  geboten  ist,  und  sehr 
viele,    wo  sie  ohne  Unzoträglichkeiten   gewählt  werden  kann; 
Überall   aber  wird  dadurch,  dafs  der  Öffentliche  Schulunterricht 
die  Nachmittacsstunden  frei  läfst,  die  Theilnahme  der  Kinder  an 
dem  Familienleben  sehr  bedeutend  bef5rdert  werden. 

Man  wird  dies  nicht  in  Abrede  stellen  können;  auch  wird 
wobi  kaum  behauptet  werden,  dafs  das  Gute,  was  einem  Kinde 
aus  einem  rechten  Familienleben  erwächst,  durch  ein  paar  Un- 
terrichtsstunden mehr  Überboten  oder  auch  nur  aufgewogen  wer- 
den könne.  Man  wird  aber  einwenden,  dafs  es  nicht  wenige 
Familien  giebt,  in  denen  der  rechte  Sinn  nicht  herrscht,  nnd 
dafs  die  Zahl  derer  noch  gröfser  ist,  in  welchen  den  Eltern  die 
Zeit  fehlt,  so,  wie  sie  sollten  und  gern  auch  wollten,  auf  die 
Ansbildnnc  ihrer  Kinder  einzuwirken,  dafs  also  eine  Beschrän- 
kung der  Wirksamkeit  der  Schale  in  vielen  Fällen  mit  einer  Be- 
acjbriinkong  der  Erziehung  überhaupt  gleichbedeutend  sein  würde. 
]>eai  geg^iber  mache  ich  zunächst  darauf  aufmerksan^  dab  ea 
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sich  hier  nicht  am  Unterricht,  sondern  nur  um  Erziehung  hao- 
delt,  and  dafs  diese  auch  ohne  directe  Einwirkang  gefördert  wer^ 
den  kann;  dafs  ferner  gerade  in  den  Kreisen,  für  welclie  die 
Schulen,  deren  Gedeihen  unsere  Serge  ist,  bestimmt  sind,  die 
alte  einfache  und  ebrenfeste'  Gesinnung  noch  am  meisten  dcb 
erhalten  hat;  dafs  es  endlich  ein  sehr  verkehrter  Weg  sein  w&rde, 
das  rechte  Familienleben  wieder  alleemein  zu  machen,  wenn  man 
da,  wo  es  sich  noch  findet,  seine  Wirksamkeit  hemmen  wollte. 
Aufserdem  kann  )a  auch  für  die,  welche  auf  die  Erziehung  ihrer 
Rinder  durchaus  nicht  einwirken  können  oder  wollen,  nach  Be- 
seitigung des  Nachmittags-Unterrichts  sehr  leicht  ebenso  gut  und 
noch  besser  gesorgt  werden,  als  bei  der  jetzigen  Einrichtung. 
Man  braucht  nur  in  den  Nachmittagsstunden  in  den  leer  stehen-- 
den  Klassen  Arbeitsstunden  einzurichten  und  auf  den  gerfinmigen 
und  schönen  Schulhöfen,  welche  im  Vergleich  zu  den  Kosten 
ihrer  Herstellung  bei  weitem  nicht  genug  Denutzt  werden,  Tum» 
spiele  zu  yeranstalten,  so  wird,  vorausgesetzt  dafs  die  Theünahme 
darau  nicht  blos  dem  Namen  nach,  sondern  in  Wirklichkeit  frei- 
gestellt wird,  weder  von  denen,  die  ihre  Kinder  zu  Hfiuse  haben 
wollen,  noch  von  denen,  welche  sie  nicht  beaufsichtigen  köii> 
nen,  mit  Grund  über  die  Schule  Klage  gef&hrt  werden  können. 

Ich  komme  nun  auf  einen  andern  mit  dem  Nachmittaes-Un» 
terricht  in  unserer  Stadt  nothwendig  verbundenen  Uebelstand, 
welcher  an  Wichtigkeit  dem  bis  jetzt  behandelten  zwar  nicht 
gleichkommt,  immer  noch  aber  so  bedeutend  ist,  dafs  er  aUein 
schon  uns  bestimmen  mfifste,  wenn  es  ii^end  sich  thnn  UUst, 
seine  Ursache  zu  beseitigen.   Ich  meine  die  Weite  der  Schulwege. 

In  unserer  Stadt  ist  es  eine  Ausnahme  von  der  Regel,  wenig- 
stens bei  den  höheren  Schulen,  wenn  der  Weg  zur  Schule  in 
weniger  als  15  Minuten  zurückgelegt  wird ;  meistens  werden  dazu 
zwischen  15  und  30  Minuten  erfordert,  und  nicht  selten  wird 
dieser  Zeitraum  um  ein  Bedeutendes  überschritten,  so  dafs  selbst 
ein  Schulweg  von  einer  Stunde  nicht  unerhört  ist.  Hierzu  kommt 
noch  in  vielen  Schulen  der  Weg  zur  Turnhalle  und  in  allen  bei 
den  Confirmanden  der  Weg  zu  dem  oft  sehr  entfernt  wohnen- 
den Prediger.  Man  wird  also  kaum  der  Uebertreibung  beschul- 
digt werden  können,  wenn  man  behauptet,  dafs  an  den  Tagen, 
an  welchen  Nachmittags  unterrichtet  wird  (und  das  geschieht  in 
fast  allen  Schulen  an  4  Wochentagen  und  an  einigen  sogar  an 
allen),  durchschnittlich  2  Stunden  tfiglich  von  unsem  Kindern 
auf  den  Schulweg  verwendet  werden  müssen.  Es  leuchtet  ein, 
dafs  hier  blos  durch  Beseitigung  des  Nachmittags- Unterrichts  ein 
gut  Stück  Zeit  zur  Arbeit  oder  zur  Erholung  unserer  Jugend  ge- 
wonnen werden  kann,  und  dafs  dies  in  einer  Zeit,  wo  die  An- 
sprüche, welche  man  an  die  geistige  Ausbildung  stellt,  nnanf- 
haltsam  sich  steigern,  von  der  äu&ersten  Wichtidceit  ist. 

Indessen  man  kann  dies  alles  zugeben  und  dodi  die  Folge- 
rung abweisen,  die  ich  daraus  ziehe. 

Afan  kann  sagen:  Allerdings  nehmen  bei  uns  die  Schalwege 
yiel  Zeit  in  Anspruch ,  eher  diese  Zeit  ist  nicht  weggeworfepi 
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denn  die  regelmäfsige  and  starke  Bewegung,  zn  welcher  die 
Kinder  in  der  grofsen  Stadt  durch  die  weiten  Schulwege  ge- 
swungen  werden,  ist  hier  das  natfirliche  Gegengewicht  gegen  das 
lange  Sitzen  in  der  Schule  und  den  (Mangel  an  Bewegune  zu 
Hanse.  Diese,  welche  *so  sprechen,  frage  ich  zuTörderst,  ob  es 
ihnen  gleichgültig  ist,  in  welchem  Wetter  sie  ihre  Spaziergänge 
unternehmen,  und  ob  sie  dieselben  auch  f&r  der  Gesundheit  zu- 
trSslich  erachten,  wenn  damit  ein  mebrstQndiges  Sitzen  in  durcb- 
nSJsten  Kleidern  verbunden  ist.  Ich  frage  weiter,  warum  sie  es 
Termeiden,  för  diese  zur  Pflege  ihrer  Gesundheit  nöthigen  Spa- 
ziergSnge  im  Winter  die  Zeit  vor  8  Uhr  Morgens  und  nach  5  Uhr 
Nachmittags  und  im  Sommer  die  Mittagsstunden  um  12  und  um 
2  Uhr  zu  wählen.  Ich  frage  endlich,  weshalb  sie  die  für  so 
n&tzlich  ausgegebene  Bewegung  in  den  Strafsen  der  Stadt  in 
ihrer  eignen  üandlungs weise  so  wenig  achten,  dafs  sie,  wenn 
ein  Wagen  bis  zum  Thor  ihnen  nicht  zu  theuer  ist,  sogar  nicht 
Anstand  nehmen,  ihre  fflr  die  Bewegung  verfügbare  Zeit  zu  kür- 
zen, um  nur  so  rasch  als  möglich  ins  Freie  zu  kommen.  Ohne 
Zweifel  werden  auf  alle  diese  Fragen  die  genflgendsten  Antwor- 
ten erfolgen;  diese  Antworten  werden  aber  etwas  mehr  bewei- 
sen, als  was  sie  sollen,  wenn  anders  der  alte  Spruch:  was  du 
nicht  willst  u.  s.  w.,  noch  nicht  seine  Geltung  verloren  hat. 

Man  kann  ferner  einwenden :  Die  Schulwege  sind  in  unserer 
Stadt  allerdings  sehr  weit  und  reranlassen  deshalb,  namentlich 
wenn  Nachmittags  Unterricht  ertheilt  wird,  sehr  grofse  Unzutrflg- 
licbkeiten;  dafs  sie  aber  so  weit  sind,  ist  ein  Fehler  unseres 
Schulwesens,  nicht  ein  mit  einer  grofsen  Stadt  noth wendig  ver- 
bundenes Uebel;  also  läfst  sich  auch  nicht  folgern,  dafs  deswe- 
gen der  Nachmittags -Unterricht  beseitigt  werden  m&fste.  Dem 
gegeuftber  mufs  freilich  zugestanden  werden,  dafs  die  städtischen 
Behörden  mit  Unrecht  viel  zu  lance  Zeit  dem  durch  das  rasche 
Anwachsen  der  Stadt  stetig  und  sehr  bedeutend  sich  steigernden 
Unterrichts -Bed&rfhils  mehr  durchweine  auch  in  anderer  Bezie- 
hung verwerfliche  fibermfifsige  Erweiterung  der  bestehenden,  als 
durch  Grfindnng  neuer  Anstalten  gerecht  zu  werden  gesucht  ha- 
ben. Andrerseits  sollten  aber  auch  die  Tadler  nicht  ftbersehen, 
dafs  die  jetzigen  städtischen  Behörden  mehr,  als  sie  leisten  kön- 
nen, zu  thun  haben,  wenn  sie  die  von  ihren  Vorgängern  ge- 
lassenen Locken  im  Schulwesen  ausfüllen  und  gleichzeitig  dem 
fast  in  unerhörter  Weise  steigenden  Schulbedfirfhisse  genfigen 
wollen,  und  dafs  dies  eine  senr  wichtige  und  sehr  dringende 
Aufgabe  ist,  der  sie  nichts  von  ihren  Kräften  entziehen  dürfen, 
auch  wenn  dabei  manches  aufgegeben  werden  mufs,  dessen  Nfitz- 
lichkeit  allseitig  zugestanden  wird,  was  doch  von  dem  Nachmit- 
tags-Unterricht  niemand  behaupten  kann.  Hierzu  kommt,  dafs, 
wenn  die  städtischen  Behörden  wirklich  in  allen  Stadt-Bezirken 
die  nöthigen  Schulen  einrichten  und  so  diese  Bezirke  rücksicht« 
liph  des  Schulwesens  kleinen  Städten  gleichstellen  könnten  und 
wollten,  auch  der  sehr  bedeutende  Vorzug  der  Grofsstadt,  für 
jedes  Bedfkrfnifs  eigens  auf  dasselbe  berechnete  Schulen  errichten 
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zB  können,  preisgegeben  werden  mfifste,  und  dafs  die  weiteo 
Schulwege  aacb  so  noch  lange  nicht  beseitigt  wurden,  weil  die 
einzelnen  Schulen  nicht  gleiches  Vertrauen  beim  Publicum  ge- 
niefsen  und  auch  nicht  gleich  viel  Beneficien  zu  vergeben  haben, 
und  weil  der  Schulwechsel  nachtheilig  ist  uud  darum  trotz  der 
in  unserer  Stadt  so  sehr  hSufigen  Wohnungswechsel  nicht  gar 
zu  oft  vorkommt.  Ich  glaube,  dies  beweist  hinlänglich,  dafs  die 
weiten  Schulwege  för  unsere  Rechnuug  allerdings  ein  Ansatz 
sind,  den  wir  gebQhrend  berücksichtigen  müssen,  wenn  wir  nicht 
falsch  rechnen  wollen. 

Es  bleibt  nun  noch  ein  Einwand  zu  beleuchten,  der  mehr 
als  die  besprochenen  die  Beseitigung  des  Nachmittagsunterrichts 
bis  jetzt  verhindert  hat.  Er  lautet  einfach  so:  der  ISachmittagi- 
unterricht  mag  noch  so  viele  Uebelstände  mit  sich  führen,  er 
mufs  doch  ertragen  werden;  denn  die  Vormittagsstunden  reichen 
nicht  ans,  die  onerlSfslichen  Forderungen  zu  erfüllen.  Dieser 
Einwand  ist  unwiderleglich,  wenn  die  in  den  verschiedenen 
Normal -LehrplSnen  angesetzte  wöchentliche  Stundenzahl  als  das 
zweifellos  richtige  und  deshalb  unabänderliche  Mafs  angesehen 
werden  mufs.  Nach  dem  Normal-Lehrplan  für  die  unter  der  Auf- 
sicht der  Städtischen  Schul -Deputation  stehenden  niedern  Lehr- 
anstalten sind  in  den  mittleren  und  oberen  Klassen  der  mittleren 
und  höheren  Knaben-  und  Mädchen -Schulen,  ohne  dafs  dabei 
auf  das  Turnen  Rücksicht  genommen  ist,  32  Lehrstunden  wö- 
chentlich zu  ertheilen ;  der  Normal-Lehi  plan  für  die  Gymnasien 
vom  7.  Januar  1866  verlangt  för  Sexta  30,  für  die  übrigen  Klas- 
sen 32  Stunden  excl.  Hebräisch  und  Turnen;  der  Normal -Lehr- 
plan für  die  Realschulen  vom  6.  Octbr.  1859  fordert,  abgesehen 
vom  Turnen,  32  Stunden  f&r  Sexta,  33  fQr  Quinta  und  34  für 
die  übrigen  Klassen;  nach  dem  Lehrplan  der  Friedrich-Werder- 
scben  Gewerbeschule  endlich  werden,  den  Turnunterricht  nicht 
gerechnet,  in  Sexta  und  Quinta  32,  in  den  folgenden  Klassen  bis 
Unter-Secunda  incl.  34,  in  jOber-Secunda  37  und  in  Prima  38 
Stunden  wöchentlich  ertheilt.  Für  solche  Stundenzahlen  reichen 
die  Vormittage  augenscheinlich  nicht  aus,  auch  wenn  nicht  2  Vor- 
mittagsstnnden ,  Dienstag  und  Freitag  11 — 12,  der  Confirmanden 
wegen  dem  gewöhnlichen  Schulunterricht  entzogen  wären.  Ich 
habe  aber  im  vorangehenden  Abschnitte  mich  bemüht  nachza- 
weisen,  dafs  der  öffentliche  Schulunterricht  bei  Kindern  bis  zum 
9ten  oder  lOten  Lebensjahre  nicht  über  24  und  bei  altem  nicht 
über  30  Stunden  wöchentlich  ausgedehnt  werden  darf,  wenn 
nicht  Nachtheile  entstehen  sollen,  welche  den  von  der  gröfseren 
Stundenzahl  zu  erwartenden  Vortheil  bei  weitem  öberwiegen. 
Wird  dieses  zugegeben,  so  stellt  sich  die  in  Rede  stehende  Frage 
sehr  viel  anders.  Man  wird  zuvörderst  einräumen  müssen,  dafs 
der  Einwand  dann  för  den  Unterricht  der  Kinder  bis  zum  9ten 
Jahre  ganz  seine  Kraft  verloren  hat;  denn  eine  Schulzeit  von  8 
bis  12  oder  im  Winter  von  9  bis  1  ist  für  kein  Schulkind,  wel- 
chea  den  Nachmittag  zur  Erholung  hat,  eine  zu  grofse  Anstren- 
gung, wenn  die  Lehrgegenstände  richtig  vertheilt  sind  und  wenn 
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zywmhen  nUen  Dnterriebtsatundeii  eia«  Panse  von  wenipteiiB 
19  Miuiiteo  gewfikrt  uqd  «weckmlUsig  benotet  wird.  Bei  den 
Altern  Kipdem  mul«  freilieb  auch  nach  meiner  Ansicht  ein  ffinf- 
«t&ndi^r  Unterriebt  Ulglicb  gefordert  werden,  nnd  dafa  dieser 
bintereinapder  nur  mit  den  gewöhnlichen  ZwigcheDpansen  er- 
tbeilt  werden  kann,  ohne  dau  die  Geisteskraft  der  Schüler  in 
der  letsKteo  Stnnde  ermattet,  das  wird  von  vielen  stark  in  Zwei- 
fel gezogen.  Auch  ist  es  sehr  schwer,  über  diesen  Zweifel  vöUig 
ina  Keine  zu  kommen;  denn  so  w^it  sind  wir  mit  nnserer  Kenn^ 
nifs  der  menschlichen  Natnr  noch  lange  nicht,  dafs  wir  über 
diese  Frage  ein  hierauf  sich  gründendes  aicberes  Urtbeil  abgeben 
konnten,  und  noch  viel  schlimmer  sind  wir  berathen  mit  den 
Wabmebmnncen  der  Lehrer,  da  der  schläfrige  und  langweilige 
I^ebrer  überall  auf  Ermattmig  stöfst  und  der  lebendige  nnd  an- 
regende Lehrer  selbst  sehr  Ermattete  leicht  mit  sieh  foffreifst. 
Inqesaen  einige  Anhaltspunkte  giebt  es  doch.  In  den  mmt^p 
unserer  höheren  Lehranstelten  wird  Mittwo<;hs  und  Sonnab^idp 
von  8  bis  1  Uhr  Unterricht  ertheilt,  und  nicht  selten  sind  in  die 
5te  Styitde  LehrgegenstSnde  gelegt,  welche  die  schärfste  Anf- 
merksemkeit  erfordern.  Wenn  dies,  oline  besondere  Klagen  her- 
vorzurufen, hier  geschehen  k?nn,  wo  doch  die  Schüler  an  den 
Tagen  vorher  und  sacbher  meistens  von  8  bis  19  und  voa  2  bis 
6  Unterricht  erhalten  und  also  zur  Stärkung  der  angegriifenen 
Kräfte  fehr  wenig  Zeit  ippd  noch  weniger  Gelegenheit  haben, 
wie  sollten  5  Stunden  Unterriebt  zu  angreifend  $ein  für  solche 
Schüler,  die  den  gana^^p  Nachmittag  zur  Verfögupg  haben,  sieb 
für  diesen  Unteiricbt  vorzubereiten  und  zu  stärken?  Es  int  fer- 
ner picbt  apfi^r  Acht  zu  lessen,  dafs,  wenn  die  Schüler  in  der 
fünften  Stunde  zu  sehr  ermattet  sind,  es  sehr  schwer  halten 
wird,  für  diese  Stunde  eine  Zeit  zu  finden,  wo  sie  es  weniger 
siod.  Mit  vollem  Magen  ftodirt  es  sich  schlecht,  und  f)as  Eilen 
von  der  Schnle  zn  Tische  und  von  Tische  zqr  Schule,  noch  da?« 
nicht  selten  im  schlechtesten  Wetter  oder  in  der  drückendsten 
Mittagshitze,  scheint  auch  nicht  das  beste  Mittel  zn  sein,  die  Er- 
mattung zq  beseitigen  und  die  entstandene  Unlust  zpm  Stiidiren 
in  Lpst  zu  verwandeln.  Wenn  aber  die  6  Stunden  vqn  12  bis  1 
ersetzt  werden  müssen,  sq  bleibt  kaum  etwßs  anderes  übrig,  als 
3"  3  Tflgen  in  der  Wpche  neben  dem  Upterrirbt  vpo  8  bis  13 
auch  von  2  bis  4  Unterricht  ertheiJen  zu  lassen.  Naeh  meiner 
Erfahrung  kann  dem,  welchem  genügende  Zeit  zur  Erholung  ger 
geben  wird,  ein  gnt  Stück  Arbeit  zugemnthet  werdfn,  phne  dafs 
er  ermattet  oder  mifsmuthig  wird;  wem  aber  Arbpit  ppd  Erho- 
lung Ipifelweise  zugemessen  wird  und  immer  in  d<;rße)hen  Ordr 
nung,  der  wird  b^  der  Arbeit  «n  die  n^ihe  Freißtunde  denken» 
und  die  bevprstehende  Arheit  wird  ibm  dia  Erholung  v^rhittem; 
er  wird  so  sehr  sich  pnstf engen  müssen,  um  die  Pfliiktlich« 
kejt  ha«isen  zu  lernen,  dafs  er  keine  Kraft  mehr  übrig  haben 
wird,  kennen  an  lernen ^  vfM  Arbeit  ist  Das  gilt  vop  den  Er- 
wachsenen mehr  ^  vpn  den  Kindern  $  aber  es  gilt  ancb  von 
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Mit  dein  bisher  Erörterten  glaube  icb  genOgend  bewiesen  sa 
haben,  dafs  die  Beseitigung  des  Nachmittagsunterrichts  in  unserer 
Stadt  in  zwei  wichtigen  Beziehungen  yon  sehr  grofsem  Nutzen 
sein  wird,  und  dafs  die  Nachtheile,  die  man  davon  ffirchtet,  ent- 
weder leicht  beseitigt  werden  können  oder  nichtig  sind,  jeden- 
falls von  keinem  Belang  im  Vergleich  mit  den  Vortheilen,  die 
daraus  erwachsen  mfissen.  Ich  könnte  hiermit  schliefsen,  nnd 
ich  werde  auch  mit  dem  Nachmittagsunterricht  verbundene  klei- 
neve  Nachtheile,  wie  z.  B.  das  unregelmäfsige  Ausfallen  des  Un- 
terrichts wegen  zu  grofser  Hitze,  mit  Stillschweigen  fibergehen. 
Auf  Eins  aber  mufs  ich  doch  noch  besonders  hinweisen,  ob. 
wohl  es  niemandem  unbekannt  ist  und  auch  von  mir  schon  be- 
rfihrt  ist 

In  einem  höchst  beachtenswerthen  Aufsatz  unseres  berfihm- 
teu  Arztes  Wolff  in  der  diesjährigen  Vossischen  Zeitung  No.  111 
findet  sich  diese  Stelle:  „Das  Athmen  vollendet  die  Blntberei- 
tnng,  und  von  der  Luft,  die  der  Mensch  athmet,  ist  die  Beschaf- 
fenheit des  Blutes  abhängig,  von  dieser  wiederum  die  Tliätigkeit 
aller  festen  Theile,  also  auch  des  Nervensystems,  des  Denkver- 
mögens. Nur  die  reine,  frische  Luft  ist  im  Stande,  diese  ge- 
sunde Beschaffenheit  des  Blutes  nnd  dessen  belebenden  Einflufs 
auf  den  ganzen  Körper  zu  erhalten.^'  Wie  steht  es  nun  mit  dem 
Genufs  dieser  reinen,  frischen  Luft  bei  unsern  Kindern,  wenn, 
wie  man*  doch  wohl  zngeben  wird,  die  Bewegung  in  den  Stra- 
fsen  nur  ein  dörftiger  Ersatz  dafür  ist?  Da  unsere  Kinder  mei- 
stens gegen  7^  Uhr  auf  den  Schulweg  sich  begeben,  so  könneii^ 
die  Fröbstunden  bei  nnsern  Lebensgewohnheiten  hierbei  nicht 
in  Betracht  kommen,  und  sie  worden  auch  aus  andern  Grfinden 
hierzu  nicht  verwendbar  sein.  Ebenso  unbrauchbar  ffir  diesen 
Zweck  sind  an  den  Tagen,  wo  Nachmittags  unterrichtet  wird, 
die  Mittagsstunden;  denn  durch  das  Mittagsessen,  das  nicht  im- 
mer gleich  fertig  dasteht,  und  durch  die  beiden  Schulwege  wer- 
den sie  vollkommen  in  Anspruch  genommen.  Kommt  dann  der 
Schfller,  wie  es  bei  den  filtern  gewöhnlich  geschieht,  u6i  6^^  Uhr 
wieder  nach  Hause  und  nimmt  er  nach  einer  kurzen  Ruhe  un 
6  Uhr  seine  Schularbeiten  pflichtschuldigst  in  Angri£P,  so  kann 
er,  da  er  begreiflicherweise  ermfidet  ist,  von  Glfick  sagen,  wenn 
er  bis  8  Uhr  damit  zu  Stande  gekommen  ist.  Am  Abendbrot 
tlieilnehmen,  seine  Sachen  zurechtlegen,  ein  wenig  mit  seinen 
Eltern  nnd  Geschwistern  plaudern  nnd  zu  Bett  gehen,  das  wird 
dann  wohl  das  Beste  sein,  was  er  noch  thun  kann.  So  haben 
unsere  Kinder,  die  wenigen  ausgenommen,  deren  Eltern  einen 
Garten  besitzen,  an  4  Tagen  in  der  Woche  nicht  einmal  im 
Hochsommer  die  Möglichkeit,  auch  nur  eine  Stunde  an  der  schö- 
nen Natur  sich  zu  erfreuen  nnd  an  der  frischen  Luft  sich  zu 
erquicken.  Was  wollen  da  die  beiden  Nachmittage  am  Mittwoch 
nnd  Sonnabend  besagen,  wenn  sie  wirklich  noch,  was  leider 
auch  nicht  immer  geschieht,  von  der  Schlile  nicht  in  Anspruch  ge- 
nommen werden  ?  Werden  nicht  viele  von  ihnen  durch  schlech- 
tes Wetter  verdorben  ?   Und  wann  sollen  unsere  Kinder  Schwim- 
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nen  lernen,  Hosik  treiben  nnd  andern  nützlichen  BeecbSfti- 
cnngen  eich  widmen,  su  denen  sie  besondere  Lust  and  Anlage 
biben  und  die  in  der  Schule,  die  ffir  alle  ist,  die  nöthije  Be- 
rücksichtigung nicht  finden  und  nicht  finden  können?  Das  ist 
alles  in  kleinen  Städten  nicht  so  und  es  war  auch  bei  uns  vor 
60  Jahren  nicht  so.  Sollen  wir  denn  aber  darum  den  Nachmit- 
tagsunterricht beibehalten,  weil  er  eine  altehrwürdige  Einrich- 
tung ist  und  weil  er  in  den  meisten  Stfidten  unseres  Landes  er- 
träciich  ist  und  meinetwegen  auch  nfitzlicb?  Wir  sind  in  so 
▼ielen  Beziehunfeii  im  Naciitheil  im  Vergleich  zu  unseren  Vor- 
fahren und  zu  den  Bewohnern  kleiner  Städte,  dab  wir  wahrlich 
alle  Ursache  haben,  ernstlich  darauf  bedacht  zu  sein,  wie  wir 
erträglich  machen,  wo  wir  zurück  sind,  und  das  gehörig  aus- 
beuten, was  wir  voraus  haben. 


/Zweite    A  b  t  h  c  i  1  u  II  g. 
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Der  Conjunctiv  Perfecti  und  das  Futurum  exactum 
im  älteren  Latein.  Von  Eduard  Lübbert.  Bres- 
lau, Ferdinand  Hirt.    1867.   II  u.  104  S.   gr.  8. 

Das  vorliegende,  den  Lehrern  des  Verfassers  Fr.  Ritschi  and 
dem  verewigten  Fr.  Haase  gewidmete,  Boch  bildet  den  ersten 
Theil  der  „grammatischen  Studien^  einer  Sammlang  sprach- 
wissenschaftlicher Monographien  in  zwangloser  Folge'',  |eder  er- 
scheinende Tbeil  einzeln  käuflich,  mit  deren  Eröffnung  der  Ver- 
leger, wie  der  Verf.  p.  II  sagt,  einem  wissenschaftlichen  Bedfirfnis 
entgegenzukommen  nicht  mit  Unrecht  geglaubt  hat  Es  soll  da- 
mit eine  Gelegenheit  geboten  sein,  Special-Forschungen  aus  dem 
Gebiete  der  Grammatik,  besonders  der  klassischen  Sprachen,  nie- 
derzulegen, welche,  für  Zeitschriften  oft  wegen  der  nothwendi- 
gen  Menge  von  Beispielen  zu  umfangreich,  meist  in  Programmen 
ein  Unterkommen  zu  suchen  pflegen,  wo  sie  jedoch  mehr  das 
Schicksal  haben,  blattartttn  ac  tinearum  epulae  zu  werden,  als 
ein  Förderungsmittel  der  Wissenschaft.  —  Gewis  wird  das  schaf- 
fende wie  das  empfangende  Gelehrtenpnblicum  mit  dem  Verf. 
darin  einverstanden  sein,  dafs  das  Unternehmen,  eine  Sammlang 
solcher  Stadien,  die  vereinzelt  der  Vergessenheit  anheimfallen, 
herzustellen,  sehr  dankenswerth  und  sehr  in  seinem  Interesse  sei; 
wenn  vollends  die  folgenden  Theile  der  Sammlung  an  Bedeutung 
dem  ersten  einigermafsen  gleichkommen,  so  durften  die  „gram- 
matischen  Studien''  sich  sehr  bald  einen  ehrenvollen  Platz  and 
bedeutenden  Einflufs  in  der  philologischen  Litteratur  erwerben. 

Der  Verf.  untersucht  mit  vollständigster  Beherrschung  des  Ma- 
terials and  gröfster  Genauigkeit  der  kritischen  Sichtung  das  Ver- 
hältnis der  syncopirten  Formen  des  Conjunctiv  Perf.  und  Futuri 
exacti  auf  -5m  und  -so  zu  den  volleren  auf  -erim  und  -ero 
sowohl  nach  ihrer  etymologischen  Bildung  als  nach  ihrer  ar- 
•prftnglichen  syntaktischen  Bedeutung.    Ausgehend  von  der  ^^psy- 
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ehokf^scben  GnmdfltiseliarmtDg'*  fib«r  die  Sprache^  ^fr  As^  itt^ 
etiiietiv  scitaffeode  Vdlksgeist  mit  „iDtaidvem^^  (aDbewbfutetti) 
DeDken  in  der  Sprache  thätig  sdi^  und  „die  Ansehattongsfofmefa 
flir  die  Dinge,  stets  ein  überliefertes  Material  neu  gestalti^ivd, 
bilde^S  fuhrt  er  xunfiobst  emleite»d  aus,  dafs  im  Griiichischen 
tkicht  blofe  die  feine  Entwiekelung  der  Tersehiedene»  Grade  'der 
MögHcbkeit  durch  den  Conjnnctiv  und  Optativ  hiervon- Zebgnili 
ablege,  sondern  besonders  aneb  die  Entwiekelung  der  Relativitlt 
der  Zeiten  seit  Homer.  Ursprünglich  näinlich  seien  alle  Tempora 
IJauptteinpora;  erst  allmflblicb  werde  es  möglich,  die  Zeit  einer 
Handlung  nach  der  einer  andern  Uandhing,  der  Haupthandlang, 
also  relativ,  au  bestimmeu.  Einle  Thatsache  ähnlichen  Cbarracters 
teige  sich  auch  in  den  erwähnten  Formen  des  älteren  Lsftein. 

Hiernach  geht  der  Wert,  (in  §  2)  anf  die  Etymologie  der  in 
Rede  stehenden  syncopirten  Formen  ein  and  zeigt,  dafs  muuifo 
und  amoBiim,  ebenso  ^^ie  die  seit  dem  IS.  patfiacben  Kriege  Qbti- 
cühen  Formen  amatero  nnd  omiiaartm,  curückgehen  auf  die  ähe- 
ateu  Formen  umaciso  und  amatitimy  woraus  durch  Syneope  das  i 
and  Assimilation  des  e  )etie,  and  durch  Uebergang  d^  $  m  r 
nebst  Wandlung  des  t  in  e  diese  Formen  entstanden  seien.  Diese 
von  Curtius  aufgestellte  Anaicht  stiitst  er  gegen  -Cotrslsn's 
Theorie,  „dafs  durch  Ausfall  des  «  euerst  der  Ausfall  d^s  fbh- 
gendeu  Yocals  und  dadurch  Hochtoh  der  Pfibultima  und  Doppe* 
tung  der  Consonanten  entstanden  riei^S  dui^h  2  8tellen  (naiit. 
Mil.  328  und  Tltinius  bei  Non.  102,  2  t.  76  ed.  RH»b;),  an  d^^eii 
die  Fornten  noch  voll  geschrieben,  ab^r  schon  syncopirt  gespro- 
chen seien.  Von  den  Verben  der  übrigen  Conjugationen  iivter^es- 
siren  besonders  Formen  wie  cap^ii,  axit,  raptit  n.  a.  Hier  weist 
der  Verf.  die  Ansicht  von  Ca  rtiris,  die  diesen  Formen  redupU- 
drte  Perfeetstämme,  von  dtoen-  die  Redoplicatiou  abgefallen  te\ 
\fe((JUßo  -—  faaio^  dagegeli  *feßei  ^—  ftd)^  ab,  und  erklärt  sich  f&r 
Co  rasen,  welcher  för  diese  Forinen  Perfectstämihe  auf  -m  %A 
Grande  legt,  neben  denen  die  rdduplidrten  Perfecta  bestanden 
hätten  wie  p^gi  neben  pmmDi,  peperci  rieben  pär$i,  Dier  Grand 
der  Entscheidung  fCtr  Corssen  ist,  dafs  diie  redijplicirtih  'Perfecta 
sich  durchaus  als  eigentliche,  jehe  syncopirten  Fbrtnen  abt^r 
gaQZ  deatlich  als  historische  Peffedta  nai^weiaen  laMen. 

In  Besag  auf  die  Grundhedeutung  de^  syncojiii'teii  For- 
men des  Con|.  Perf.  tviid  darauf  (§3)  die  fiHsende  Controverie 
constatirt:  1 )  Es  besteht  ein  Unteradiied  der  Bedeutnnlg  swisehen 
den  syncopirten  nnd  &en  volleren  Formen  nicht,  ersteM 
können  so  gut  wie  letztere  Ver^angenheitsbedentanjg  annehtttf^, 
ipnd  ea  ist  kritisch  zuläteig,  lititete  durch  ersterie  zu  etseistmk, 
(Curtias,  Fleckeisen,  Ritscbl,  Oorssen).  2)  Die  syneoptrten 
Formen  haben  nur  Zuknnftsbedeutang  ndd  können  mglioh 
nicht  in  die  Texte  gesetat  werden  an  Stelleh,  wb  der  Conj.  Perf. 
deatlich  aaf  die  Vergangenheit  geht  (Madvig,  Zampt,  Haase,  Neue). 
Die  Vertreter  dieser  letzteren  Ansicht  begründen  dieselbe  aber 
auf  drei  verschiedene  Weisen:  Madvig  sieht  fa^^,  laudauo  ala 
aigmatisch  gebildete  Futura  an,  und  stellt  diese  ForaHai'iikk 
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Xj^tnfßm^  rAaum  saMmmw  —  ofPenbir  nicbt  wegen  4ei  ivfiiefr* 
lieben  Gleichklanges,  tondern  weil  ihm  die  ZakonftsbedeotoBg 
der  Conjanctiye  gewi«  war.  Diese  Ansiebt  wird  später  als  nn* 
haltbar  dargetban.  Eine  andere  Grappe  von  Gelehrten  siebt  die 
syncopirten  Conjnnctive  als  Conjnnctive  streng  präsen tischet 
Perfecta  an,  so  dafs  katdatsim  ebenso  gut  wie  meminenm  aof 
die  Zukunft  gehen  könne.  Aach  diese  Ansicht  wird  vom  Verf. 
abgewiesen.  Drittens  endlich  ist  die  Ansicht,  „dafs  jene  synco- 
pirten, im  Sinne  eines  Potentiah's  der  Znkonft  gebrancbten  For- 
men zwar  von  den  sigmatisch  gebildeten  sogenannten  Perfectia 
herzuleiten,  diese  letzteren  aber  nicht  als  Perfecta,  sondetii 
als  Aoriste  aufitufassen  seien,  deren  Conjunctive  die  momentan 
vorgestellte  Handlang  der  Zukunft  bezeicbne^^  —  diese  Ansieht 
ist  zwar  in  Bezug  auf  die  Bedeutung  der  Formen  noch  nicht 
wissenschaftlich  eingehend  behandelt,  vielmehr  von  einigen  Ge- 
lehrten sehr  unmethodisch  benutzt;  der  Verf.  aber  bekennt  sich 
hernach  (p.  68)  zu  ihr,  und  sein  Buch  dient  lediglich  der  Wi- 
derlegung der  entgegenstehenden  Ansichten  und  dem  Beweise 
dieser.  Und  zwar  ist  nach  unserer  Meinung  dieser  Beweis  ge- 
lungen. 

mchdem  'der  Verf.  in  §  4  und  5  die  Beurtheilung  des 
Thatbestandes  von  den  Standpunkten  der  controversen  An- 
sichten kritisirend  dargelegt  hat,  geht  er  in  §  6  daran,  den  Streit 
der  Meinungen  durch  eine  kritisch  gesicherte,  klassiificirte  Auf- 
zählung sämmtlicher  Beispiele  zu  entscheiden.  Es  stellt  sich  da- 
bei eine  ganz  fiberwiegende  Mehrzahl  der  Beispiele  der  Formen  in 
Sätzen  mit  Zukunftsbedeutung  heraus.  So  sind  z.  B.  in  Wunsch- 
sätzen nur  4  nicht  syneopirte  Formen  bei  Plautus  gegen  44  Bei- 
spiele syncopirter  Formen  nachweisbar,  und  der  Conj.  Perf.  von 
^ocio  kommt  nur  als  faxim,  nie  als  feeerim  in  WunschsätEen 
vor.  Die  fibrifen  syncopirten  Conjunctive  vertheilen  sich  auf 
Verhotsätze,  dubitative  Urtheilssätze,  Objectssätze  mit  ne  und  «1 
(dieser  Gebrauch  reicht  bis  Horaz  Sat.  2,  6,  5),  Conditional-, 
Temporal-,  Relativ-  und  Fragesätze  in  der  indirecten  Rede,  und 
nur  7  Stellen  finden  sich,  m  denen  der  syneopirte  ConjuncÜv 
ftberhaunt  Vergangenheitsbedeutung  zu  haben  scheinen  kann; 
es  sind  Blenächm.  596  u.  616,  Mercat  578  (ed.  R.),  Amphitr. 
906,  Rud.  125  (ed.  Fl.)  und  2  Stellen  aus  Varro  bei  Nonius.  Aber 
aach  in  diesen  7  Stellen,  „die  den  Angelpunkt  der  Frage  bil- 
den ^S  wird  die  Zukunftsbedeutung  theils  als  nothvvendig  oder 
rafidich  direct  nachgewiesen,  theils  sehr  wahrscheinlich  gemacht. 
Sollte  aber  der  Beweis  nicht  fiberall  genfigend  fiberzengen,  so 
UMifs  doch  die  fiberwiegende  Masse  der  ca.  150  Stellen  mit 
Zukunfifcsbedeutung,  sowie  der  Umstand  durchschlaeen  (p.  54), 
dafs  an  ca«  62  Stellen  von  Verben,  welche  sowohl  die  synco- 

Eirte  als  die  vollere  Form  aof  -erim  haben,  nur  die  letztere  ge- 
rancht  ist,  um  die  Vergangenheit  za  bezeiohnen.  Hiermit  dfinte 
wohl  die  Controverse,  ob  ein  Bedeutungs*  Unterschied  zwischen 
syncopirten  und  volleren  Conjnnctiven  bestehe,  bejahend  ent- 
aohiedea  adn. 
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Nachdeni  sodann  in  §  8  die  Erklärnngsremcbe  M «dvigs  vni 
derer,  welche  ein  absolutes,  aber  priseotisch  gewordenes  Perfect 
ZQ  Grande  legten  (namentlich  Znmpt  und  Holtse),  mit  grfind- 
lieber,  aber  durchans  sachlicher  Polemik  widerlegt  sind,  folgt  in 
§  9  0.  10  die  wissenschaftliche  Begrfindung  der  Ansicht,  welche 
die  Znknnftsbedentnng  der  syncopirten  Formen  ans  dem  aoristi- 
schen Charakter  des  lateinischen  Perfects  herleitet.  Das  latci« 
nische  Perfect  hatte  in  willkGrlicher  Weise  Gftreni  mit  dem 
griechischen  Aorist  verglichen;  mit  viel  wissenschaftliclierem  Vcr- 
uihren  hatte  Wex  (zu  Tacit.  Agricola  p.  152)  das  lateinische 
sigma tische  Perfect  dem  griediischen  Aorist  I  in  seiner  iochoa- 
tiven,  d.  h.  den  Eintritt  der  Handlung  in  die  Wirklichkeit  be- 
zeichnenden, Bedeutung  gleichgestellt  In  weitestem  Um£ingey 
aber  nur  von  etymologischer  Beobachtung  ans,  hat  Bopp  die 
Gleichstellung  des  lateinischen  Perfects  nnd  griechischen  Aorists 
durchgeführt,  mit  Recht  angefochten  von  Madvig  und  Cnrtina, 
eben  weil  er  seine  Vergleichung  nicht  einschrinkte.  Der  Kern 
dessen  nnn,  va  dem  der  Verf.  von  der  nachgewiesenen  ans» 
schliefslichen  Zukunftsbedentnng  der  syncopirten  Formen  ausge- 
hend kommt,  ist  etwa  Folgendes  (p.  72):  „Die  lateinischen  soge- 
nannten Perfectbil düngen  stellen  eine  Gesammtbeit  dar,  die  aus 
zwei  ursprünglich  verschiedenen,  gleich  primitiven  Be-: 
dentungsstämmen  zusammengewachsen  ist,  einem  Aoriststamm, 
der  die  momentane,  nnd  einem  Perfectstarom,  der  die  zu- 
stindlich  gewordene  Handlung  ausdröckte.  Alle  schwa* 
eben  Praeterita  auf  -st  und  -et  sind  ursprSnglich  Aoriste  und 
nidht  eigentliche  Perfecta,  denn  sie  bilden  ayncopirte  Conjunedve 
oder  hatten  wenigstens  die  Möglichkeit  dazu.  Die  redoplicir- 
ten  I^erfeeta  dagegen  bilden  keine  syncopirten  Formen  und  sind 
jedenfalls  von  Hans -aus  eigentliche  Perfecta  gewesen.^^  Ana 
den  Sltesten  Formen  auf  -stai,  die  man  för  alle  Verba  vorana- 
aetzeo  mufs  {ietigefim  neben  taanm)^  entwickelten  sich  dann  die 
Formen  auf  ^erim,  welche  die  mit  der  Entwickelnng  des  reflec* 
tirten  Denkens  als  Bedürfnis  sich  herausstellende  Vergangenheits- 
bedeotnng  im  Vorstelinngsmodns  neben  der  Zokunftsbedeutnng 
empfingen.  Die  feine  Unterscheidung  der  momentanen  nnd  zn- 
stlndllchen  Handlung  ist  spfiter  für  den  Indicativ  und  ffir  die 
mit  e  gebildeten  Formen  vom  Latein  aufgegeben  worden;  wie  ea 
denn  ja  auch,  setzen  vrir  hinzu,  die  syncopirten  Formen  meist 
hat  fallen  lassen. 

An  diesen  Hauptpunkt  von  der  doppelten  Perfectbildnng  im 
Lateinischen,  der  eigentlichen  reduplicirten,  und  der  aoristischen 
schwachen  auf  -st  und  -et,  wird  die  etwaige  Polemik  gegen  daa 
Bneh  anzusetzen  haben;  denn  die  Znkunfbbedeutong  der  synco- 
pirten Formen  selbst  ist,  wie  gesagt,  als  erwiesen  zu  betrachten. 
Aber  auch  jenen  ans  derselben  gezogenen  Rfickschlnfs  hat  der 
Verf.  uns  wenigstens  sehr  wahrscheinlich  gemacht.  Jedenfalla 
wird  die  aof  p.  15  ausgesprochene  Möglichkeit  zubegeben  wer- 
den mfiasen,  dafs  die  Unterecheidung  eines  faistorischen  Praeteri- 
tuma  nnd  eines  eigentlichen  .Perfisctums  nrsprfinglieh  geuMnaamer 
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kMta  Atr  beiden  Scb^eirtersptatSiM  ge^i^esen  «lef,  den  d^l*  itali- 
*'e)i^  ZWdg,  wie  80  mandhefi  atidere  (%.  B.  defi  Daali^,  das  We- 
cAdtti),  apiter  verkQtamem  iiefa. 

Wir  ln*echen  bter  ab  and  Hber^eben  itif^besotfdere  Sie  Vtii^v- 
Mtchung  fiber  das  Ftittrrum  exal;ttrm.  Das  Gesagte  genfigt,  nm 
£11  «eigeto,  daft  hier  efn  für  die  Geschichte  des  Lateftfischen  otid 
fnt*  die  ^änse  Ansdiaunng  von  seiner  Bfldung  und  Etftwitke?cnig 
llddhst  wichtige^  f^tfnkt  in  erschöpfender  und  ditrchaus  selbst- 
afflndiger  nnd  frtidiltirar<ir  Weise  behandelt  ist.  Das  8chriftchen 
verdient  die  volle  Beachtnng  aller,  die  mit  Ac^isten  nnd  Perfec- 
Usn  tn  tbnn  haben.  * 

Dftfbkfehler  sind  bemerkt:  p.  13  letste  Zeile  innnern,  p.  49 
Z.  3  V.  o.  irt  i^dhl  ambiiset  för  ambissent  gemeint,  p.  48  Z.  4  v.  o. 
steht  50  fftr  si,  p.  83  Z.  9  V.  o.  fecHciter, 

Scbleusingen.  B.  Todt. 


GrundriFs  der  lateinischen  Declination.  Von  Franz 
Bücheier.  Leipzig,  B.  G.  Teubner,  1866.  S9  S.  8. 
WSgr. 

IMe  vorliegende  Schrift  will,  nie  die  an  Fleckeisen  ge- 
richteten Worte  der  Vorrede  sagen,  zuvörderst  Tjehrern  crnd  jfln- 
gieren  Philologen  dienen,  indem  sie  ihnen  die  ans  den  InscbHftrti 
nnd  der  alflateinisiihen  Literatur  gewonnenen  Ereehnfsse  fBfr  ein 
wichtiges  Capitel  der  latefnischen  Grammatik  flnersiclftlfeh  cn- 
sammenstellt.  Der  Verfasser  bekennt  sich  anf  diesem  Gebiete  d^r 
Forschung  als  Scbfiler  Ritschls,  dem  er  jedoch  einige  Mule  in 
Bezug  auf  die  Kritik  des  Flauttrs  e^ntgegentritt  (v^l.  S.  99.  tl). 
Beispiele  werden,  namentlich  iius  Pfautiis,  reichlich  gegeben;  sonst 
ist  die  Darstellung  gedr§ngt,  wiewohl  fast  durchweg  leicht  Ter- 
Mndifch,  nnd  bietet  so  bei  sparsamem  Drucke  auf  dem  kleinen 
Räume  d^s  sehr  gut  ansgestatteten  Sehriftehens  eine  reiche  TMt 
ton  'Belehrungen,  wobei  nur  in  mftfsigem  Umfenge  das  Griedri- 
ache  oder  gar  das  Sanskrit  berOcksichtigt  wird.  Doch  zeigt  sich 
der  V«rf.  mit  di^  ^allgemeinen  Grdnds8tzen  der  Snrracbverglei- 
efaalig  hfni^feheifd  bekfannt  nnd  xieht  an^h,  Was  ermrderlich  Ist, 
alels  ^ie  altitalisehen  Dialekte  heH^ei.  UebHgens  nimmt  BOche- 
1er  in  spi^achgeAChiditlftiher'BettMtfBfg,  wie  z.  B.  Mommsen  im 
Geiteiiaatz 'ZU  Jjiottite'r,  SchlüicFiier  u.  A.,  noch  eine  gHico- 
italische  8pr«ebe  tfu,  ««is  dt^r  GHe^M«^h  tfrfd  Latein  a?^  «i^t- 
wiekelt  haben. 

Wvr  heben  nnn  einige  Putfece  h«My»,  Htü  zu  teig^ti,  wie 
wiohtlge  Aafcohlüise  d«ff(mi)^*hflfrr  fthden  kaHn,  #el\iln»  biilttr 
AMOhattWgen^lerttlMJrtieMre^  8pi«tilllh(«  blfito(^ 
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Da  ist  gleieb«  um  einmal  mit  dem  Ende  an  begiaiMii,  die  In» 
baltiaDgabe  lehrreich,  indem  nach  den  anderen  Casos  aach  dem 
Locativaa  ein  eigener  AbschniU  gewidmet  ist  Hierher  geh^ 
ren  nicht  blob  Formen  wie  humif  dornig  sondern  die  sogenann- 
ten Genitive  auf  tt  statt  t  sind  nach  Buche  1er  (S.  61)  in  der 
filteren  Literatur  regelmifsig  als  Locative  in  erkiftren.  Auch  der 
Infinitiv  ist  vermuthlich  nur  Locativ  ^)  eines  Verbalnomeas 
(S.  62)  nnd  schwankt  daher  wohl  auch  «wischen  e  und  t  wie 
jener  Casus  {ßere  und  /lert).  Eigentliche  Locative  sind  auch  die 
Buweilen  noch  gani  Artlich  angewendeten  Dative  Uli,  %$ti  u.  a« 
(S.  69.  Vgl«  Plaut.  Trin.  630  ilä  [m  iUo  agro]  mmu  credit  qwnm 
ob$eueris),  während  ilUe  nnd  istic  bei  Plaiitus  rein  datavisch 
vorkommen,  ganz  wie  hnc,  welches  hier  passend  versHchen 
worden  wäre.  —  Die  Identität  des  Abi.  pron.  te(d)  mit  aer  ad- 
versativen Partikel  Med  ,,allein^*  und  dem  praefixen  9e,  ee,  $ed 
{eeuoeOy  teorsumy  eediHo)  i„filr  sich^S  „allein^^  wird  hier  im  Ein- 
verstindnifs  mit  Bopp,  Corssen,  Leo  Meyer  unumwunden 
gelehrt.  Sch#emanns  stark  verwerfendem  Urtheil  in  dem  sonst 
ao  trefflichen  Buche  fiber  die  Redetheile  (8.  191),  der  eed  merk- 
würdiger Weise  aus  Medum  entstehen  ISfst,  ohne  letzteres  ir- 
gend belegen  zu  können  *),  hätte  ich  wohl  schon  de  suffixo  ^er 
p.  40  sq.  minder  zweifelhaft  entgegentreten  dürfen.  Auch  se(4) 
,,ohne^^  und  mit  angehängter  Negation  seine,  verkürzt  sine, 
stellt  der  Verf.  richtig  hierher.  —  S.  46  wird  nostri  etc.,  wie 
schon  ziemlich  allgemein,  als  Gen.  zu  dem  Plural  des  Pron. 
pers.  richtig  als  Nentrum  des  Pron.  possess.  erklärt  nnd  daneben 
iMsimm  und  no$trormn  belegt  und  von  jenem  durch  Hervorhe- 
bung der  M eh r hei ts Vorstellung  treffend  geschieden.  —  S.  42 
tritt  der  z.  B.  von  Seyffert  vertretenen  Lehre  entgegen,  dafs 
der  Gen.  auf  um  statt  ium  bei  den  Stämmen  auf  nt  bei 
Substantivierungen  eintrete^  da  doch  selbst  gerenhim  und  receii- 
tum  bei  I>ichtern  vorkommen.  Auch  die  Fassung  der  Regel  in 
der  freilich  sehr  knapp  gehaltenen  Schulgrammatik  von  Latt- 
mann und  Müller  S.  19  dürfte  demnach  nicht  genügen. —  S«  40 
wird  der  Umschlag  der  pronominalen  Declination  in  die  nomi- 
nale bei  neutri  generis,  für  welches  Unterzeichneter  in 
dieser  Zeitschrift  1866  S.  66  f.  eine  Menge  Beispiele  zusammen- 
gestellt hat,  als  dorcliaus  regelmäfsig  bezeichnet,  während  der 
alte  Zompt  stets  neutriue  %n  schreiben  empfahl  (§  140).  —  S.  34 
wird  die  untergeordnete  Wichtigkeit  der  Handschriften  ffir  die 
Festatellunc  grammatischer  Formen  betont.  -^  8.32  er- 
klärt der  Verf.  uUeruia$  als  Gen.  Sing,  entsprechend  dem  deut* 


*)  Vgl.  Schoemsnn,  Rcdelb.  S.  65  f.  L.  Mever,  d.  Inf*  d.  Rom. 
Spr.  S.  12  ff. 

*)  Diese  Ableitung  schon  bei  Forcellini,  welcher  zwei  Stellen 
alter  Grammatiker  Dir  $edum  anföhrt.  Das  dfirfte  aber  gegen  den 
ganzen  Zasammenhang  der  etymologischen  Entwickelang,  v?ie  er  im 
Text  angedeutet  Ist,  wenig  ausmachen. 

ZeitMhr.  f.  d.  GymoMialv.  N«ue  Folge.  IL  1.  3 
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«dien  ,,aiitarweg8^^  £ioe  Reilie  freier  gebrauchter  Gtmti^t  bei 
PrSposilionen  liefse  sieb  aos  der  Muttersprache  ▼er|;leicbeii  *), 
welche  zugleich  als  Aualogieeu  für  ifittodwp  selten  kdniien,  da« 
•chwerlich  blofs  als  niifsbriucbliche  Nacfabilaang  von  ixmodwf 
angesehen  werden  darf.  Aoch  interdius  lieht  Boche  1er  hierher. 
(Nene  Jafarbb.  f.  Phil.  1867  S.  68.)  —  S.  31  wird  damo$  als  Geo. 
uacligewiesen,  ähnlich  Genitive  auf  uo9  und  S.  30  Genitive 
der  60g.  3.  Decl.  auf  us,  was  f&r  den  Vergleich  mit  dem  Grie- 
chischen von  hAchsteni  Interesse  ist.  —  S.  15  und  27 — 29  zeigen, 
dafs  im  Gegensatz  zu  der  gewöhnlichen  Annahme  die  Endang 
fs  im  N.  A.  PI.  3.  Decl.  nirgends  ursprünglich  ist,  nicht  einmal 
bei  den  Stimmen  auf  t.  —  S.  15  vergleicht  ferner  mit  rocwtow 
neben  rooovro  treffend  plebejisches  alium  twmen  für  altud.  — 
Die  ursprüngliche  Länge  der  Endung  a  im  Ntr.  PI.  und 
im  F.  S.  wird  S.  19,  resp.  S.  9  gezeigt.  Zu  ersterem  liStte  skr.  -d 
{bhdrantä  =  q^tgovra)^  zu  diesem  seihst  griech.  -«,  -17  verglichen 
werden  können.  —  S.  7  weist  aus  Plautus  die  alte  Lfinge  der 
Endung  or  z.  B.  in  orator  nach  (cf.  Griech.  -mg^'^oQog),  —  S.  4 
lesen  wir  die  feine  sprachlich -psychologische  Bemerkung:  Im 
Singular  ersetzen  die  ungescblechtigen  Wörter  bei 
den  a-Stämmen  [1.  2.  Decl.]  den  Noni.  durch  den  Acc.  des 
Masc,  offenbar  in  dem  Sinne,  dafs  ihnen  die  volle  Kraft  eines 
Subjectes  fehlt,  nur  die  Wirkung  eines  Objectes  zukommt  [vgl 
z«  B.  den  Unterzeichneten  in  dieser  Zeitschrift  1866  S.  6*id. 
631.  876,  wo  Curtins'  Erliluterungen  S.  54.  156  citiert  sind. 
Schleicher  Comp.  Vergl.  Gr.  1.  Aufl.  S.  418];  „denn  die  Ca- 
sQsschöpfung  ist  nicht  das  Product  einer  in  den  Kreis  sinnlicher 
Anschauung  gebannten  Kinderzeit,  sondern  setzt  das  Denkvermö- 
gen rein  begrifflicher  Verhältnisse  mit  Notwendigkeit  vorans^S 
eine  Anschauung  ähnlich  der,  von  der  aus  z.  B.  Hiccke  in  sd* 
nen  geistvollen  Vorbemerkungen  zu  einer  Parallelsyntax  der  Casns 
(Greifswald  Gymn.-Progr.  1854,  jetzt  in  seinen  Kcden  und  Auf- 
sätzen S.  214  (F.,  bes.  S.  220—224)  so  schlagend  die  rein  loca- 
listische  Casus-Theorie  zurückgewiesen  hat,  gegen  die  sich 
ebenfalls  in  analoger  Weise  auch  meine  Abhandlung  de  sufßxi 
Oep  usu  Homerico  (Greifswald  1863)  und  meine  Bemerkungen 
über  die  Flexions-Sufßxe  des  Neutrums  und  des  Singolar-Accu- 
sativs  (Zeitschr.  1866  S.  629—632)  gewandt  haben. 

Die  ausgewählten  Proben  mögen  genügen,  um  darznthnn,  wie 
viel  Anregung  und  Belehrung  nicht  blofs  jüngere  Philologen,  son- 
dern auch  die  älteren,  soweit  sie  nicht  sprach  vergleichende  oder 
wenigstens  auf  die  altlatcinisclie  Literatur  bezügliche  Studien  ge- 
macht haben,  in  der  dankenswerthen  Schrift  des  Hrn.  Prof.  Bfi- 
cheler  finden  können,  zu  der  man  mit  Nutzen  die  „Gedrängte 
Vergleichung  der  griechischen  und  lateinischen  Declinatioii  von 


*)  Ich  habe  mir  aufser  unliTwegs  nolierl:  indes,  unterdes,  ehedes- 
sen  neben  ehedem,  vor  des  und  vor  c.  Gen.  pron.  pers.  (Wacker- 
nagel W.B.  zum  Altdtsch.  Leseb.  1861  S.  349),  hinterrücks  (?).  Vgl. 
Lat.  t»  prae§eniiarHmj  de  prtutenliarum. 
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Leo  Meyer^  (110  S.  8.  BerUn,  Weidmann,  18i2.  U  Sgr.)  kn- 
yssiehen  wird. 

Erwfihnnng  verdient  es  noch,  daf«  der  Verf.  im  1.  Heit  der 
Neuen  Jahrbb.  f.  Phil.  1867  S.  68  einige  NachtrSge  %n  seiner  Ab- 
handlung gegeben  bat,  wobei  er  namentlich  auch  das  Verseben 
verbessert,  dafs  er  S.  64  unter  dem  Dativ  piemug  ßäei  aus  En- 
nioa  angeföhrt  habe. 

Möge  denn  das  Schrifteben  bei  den  vielfach  alku  sehr  in  tra- 
ditioneUen  Bahnen  befangenen  Philologen  Anerkennung  finden 
nnd  an  seinem  Theile  Liebe  fUr  die  historische  Spradbforsebung 
erwecken. 

Stettin.  A.  Kolbe. 


IIL 

Heinrich  von  Melk,  herausgegeben  von  Richard 
Heinzel.  Berlin,  Weidniannsche  Buchhandlung. 
1867.    VIU  u.  154  S.  8.    Preis  1  Tblr. 

Zwei  Gedichte  des  sw(^lften  Jahrb.  eo»  des  tdde$  gekut^ede 
und  pfafenUben  (hier  Erinnerung  an  den  Tod  und  Priesterieben 
betitelt)  erscheinen  in  diesem  Buche  in  einer  neuen  Ausgabe  mit 
Anmerkungen  nnd  einer  ausflkhrlichen  Einleitung.  Das  Buch  ist 
W.  Sclierer  in  Wien  gewidmet,  der  den  Herausgeber  bei  dieser 
Arbeit  unterstfiUt  liat;  es  seigt  in  erfreulicherweise  wieder,  was 
in  MQllenhoils  und  Scherers  Denkmfilern  fiberraschend  hervor- 
trat, dafs  fQr  die  ErkISrong  der  Xheren  Literatur,  sumal  der 
geistlichen  Dichtungen  des  12.  Jahrb.,  noch  viel  zu  gewinnen 
ist  durch  richtige  Heranziehung  der  gleichzeitigen  lateinischen 
Literatur. 

In  der  Einleitung  S.  1 — 50  entwirft  der  Herausg.  ein  sorgflll- 
tiges  Bild  von  dem  Dichter.  Wir  haben  keine  anderen  Quellen 
dazu  als  seine  Qedichte;  aber  da  er  ein  leidenschaftlicher  Eiferer 
ist  und  trotz  vieler  theologischer  Gelehrsamkeit  seine  Darstellung 
sehr  snb]ectiv  ist,  so  wird  es  möglich,  seine  Lebens verhfiltnisse 
mit  grofser  Wahrscheinlichkeit  zu  bestimmen.  Da  er  sieb  selbst 
einen  Laien  nennt  nnd  doch  im  Eingang  der  Erinn.  sagt,  mich 
iäitei  ndnet  gelouben  gelubde,  so  erkiSrt  ihn  Herr  Heinzel  S.  17 
richtig,  wie  schon  Diemer  gethan  hatte,  flBr  einen  Laienbroder: 
er  ist  von  Adel  (S.  16)  und  hat  vielleicht  wegen  hilnsliclien  Mifs- 

feschickes  sich  aus  der  Welt  zurftckgezogen  (S.  18).  Fdr  seine 
fCit  gibt  anfser  der  Sprache  und  dem  Reim  in  den  beiden  Ge- 
dichten einen  Anhalt  der  Abt  Erchenfrid,  der  am  Schhifs  der 
Erinn.  erwfibnt  wird.  Man  hat  unter  ihm  den  Alit  von  Mdik 
verstanden,  der  lld3  starb.  Nur  Diemer  (Deutsche  Gedichte  des 
11.  und  12.  Jahrli.  S.  XXVI  fg.)  war  über  Heinrich  sehr  im  Irr<» 
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•tliam:  er  Mthriisb  ihm  noch  i!«a  Lob  der  Mafia  (Dienwr  S.  286-*- 
316)  and  die  Litanei  ca  und  setzte  ihn  an  den  Anfang  des  l^. 
Jahrh.  Da  seine  Meinnng  keinen  Beifall  fand,  so  vereachte  o*, 
•sie  dorch  ansföhriiehe  Erörteruneen  lu  stütsen  in  den  Sitsangft- 
beriehtm  der  Wiener  Akad.  XYIII  (1656)  S.  191—226.  242-- 
dK).  Difimers  Verdienst,  xnerst  die  latethisclie  Litterator  des  12. 
Jahrb.  zur  Erklärung  dieser  Gedichte  herangeKogcn  sa  haben, 
•erkennt  Herr  Heizel  am  Schlufs  der  Vorrede  an ;  dafs  er  Diemers 
falsche  Resultate  ohne  vveitere  Polemik  duit^h  die  zusammenhän- 
gende Darstellung  ^er  theologischen  VerhAltnisic  ■  des  12.  Jahrh. 
widerlegt,  ist  zu  loben.  Dadurch  ist  die  Zeit  fiBr  Heinrichs 'Ge- 
dichte so  begrfindet,  dafs  ein  Zweifel  nicht  mehr  aufkommen 
kann.  Die  genaueste  Zeitbestimmung  ffir  die  Ertnn.  findet  sich 
S.  42:  die  Jahre  1159>-1163. 

Diese  ganze  Darstellung  trägt  zum  Verstäudnifs  der  Gedichte 
sehr  viel  bei;  sie  ist  auch  vorzüglich  zu  empfehlen  den  Theolo- 

§en,  welche  die  Gedichte  selbst  nicht  lesen  können.  Besonders 
ie  beiden  Fragen  über  die  Gültigkeit  des  Nefsopfers  durch  einen 
unwürdigen  Geistlichen  und  Qber  die  Ehelosigkeit  der  Priester 
sind  in  deo  Gedichten  und  daher  auch  in  der  Einleitung  ansluhT* 
Heb  behandelt.  Seit  Greeor  VH.  war  fiber  beide  Punkte  Streit; 
för  das  Cölibat  ist  die  Wahrnehmung  interessant,  wie  lange  der 
zähe  Widerstand  der  Priester  gegen  diese  Institution  dauerte. 
Besonders  di^e  Landpfarrer  waren  es,  die  trotz  der  wiederholten 
Concilienbeschlösse  und  trotz  der  strongcren  theologischen  Rich- 
timg  des  12.  Jahrh.  an  der  Ehe,  die  nun  Concnbinat  hiefs,  fest- 
hielten.  Heinrich  von  Melk  eifert  gegen  diese  Geistlichen^  vor- 
züglich aber  gegen  diejenigen  Kanoniker,  welche  sich  der  stren- 
gem Regel  der  Augustiner  Chorherren  nicht  fügen  wollten.  Ee 
folgt  hierin,  wie  anch  sonst  After,  dem  Gerhoh  von  Reichersberg, 
seinem  Zeitgenossen  und  ^Nachbarn ,  ober  den  Wattenbach  Ge- 
schichtsquellen 2.  Ausg.  8.  433  f.  zu  vergleichen  ist.  Das  zweite 
Gedirht,  das  leider  nicht  vollständig  erhalten  ist,  handelt  von 
den  Priestern;  auch  in  der  Erinn.  sind  die  Fehler  der  Priester 
aasföhrlich  geschildert,  dann  die  der  Laien;  erst  in  der  zweiten 
Hälfte  kommt  der  Dichter  auf  das  eigentliche  Thema.  Auch  dies 
hat  viele  Analogieen  im  12.  Jahrb.,  wie  S.  46  f.  nachgewiesen 
ist.  Eine  Stelle  nähert  sich  den  Visionen  des  Mittelalters,  die 
sehr  zahlreich  sind  und  auf  allgemeines  Interesse  Anspruch  ha- 
ben, da  Dante  sie  zum  Vorbilde  nahm.  Anch  das  ist  S.  44  f. 
klar  dargethan,  wie  bei  Heinrich  und  andeni  gleichzeitigen  Dich- 
tern die  Askese  sich  kreuzt  mit  der  weltlichen  Anschauung  des 
Minnedienstes,  der  eben  damals  sich  zu  regen  begann.  -^  Die 
Einleitung  zeugt,  wie  die  Anmerkungen,  von  grofsem  Fleifs  und 
glficklidier  Combination.  Die  Form  der  Darstellung  aber  veran- 
lafst  zu  einer  Bemerkung.  Vergleicht  man  die  Einleitung  und 
die  Anmerkungen,  so  findet  man  manche  Wiederholung,  die  sich 
vermeiden  liels,  wenn  der  Herausg.  das  Detail  so  viel  als  mög- 
lich in  den  Anmerkungen  mittheilte  und  in  der  Einleitung  nur 
darauf  verwies;  dann  liefs  sich  anch  Einiges  in  der  Einleitung 
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präciser  faMen.  Ein  paarmal  ist  manierierter  Aasdrack  %a  tadeln, 
so  S.  1  ,,£s  vfrerden  also  f&v  seine  Gedanken  die  Quellen,  seinen 
Empfindungen  die  Objecte  zu  finden  sein,  um  den  merkwürdi* 
gen  Mann  in  jene  Umgebung  einzupassen,  mit  deren  VorsprQn- 
gen  und  Einkerbungen  sicli  die  Formen  seiner  Persönlielikeit  be- 
gegnen/^ 

Ueber  die  Bebandlmig  des  Textes  spricbt  sieb  die  Vorrede 
aus.  An  einigen  Stellen  scbeint  sich  aber  der  Herausg*  allzn  eng 
an  die  Hs.  gehalten  zn  haben:  anenaader  statt  einander  Erinn. 
393,  der  Genedv  vaierg  399,  Pr.  384  sind  offenbar  jung,  und  es 
waren  die  gewöhnlichen  mhd.  Formen  herzustellen.  Die  Anm. 
zn  Erinn.  393  sagt,  dafs  anenander  die  Uebergangsform  sei  zu 
anander y  aber  dies  erscheint  eben  nicht  vor  dem  Ende  dea  13. 
Jahrb.  Ebenso  war  Erinn.  926.  Pr.  160  ungeloubRch  statt  dea 
umgeUnUnch  der  Hs.  zu  schreiben,  und  Erinn.  183.  Pr.  390  Ueh- 
nmme  statt  -en  (Nominativ);  lickname  setzt  auch  in  der  ersten 
Stelle  Wackernagel  in  der  4.  Ausg.  des  Ijesebuches.  Im  Pr.  371 
ist  diu  statt  die  wol  ebenso  Druckfehler  wie  dafs  zum  Pr.  301 
die  Angabe  fehlt,  dafs  Haupt  das  hiif  der  Hs.  verbessert  hat' 
Erinn.  219  ist  ball  richtig  ergfinzt;  die  Anm.  aber  „ich  habe  bak^ 
gewfiblt,   das  ich   dnrcb   kein  passendes  Synonjm  zu  ersetzen 

weifs,  ob  wol  es nicht  mit  «e  constroiert  nachgewiesen' 

^rd^^  iSfst  sich  berichtigen:  Wemher  von  Elmendorf  (Haupts 
Zieitschr.  4)  hat  665  %u  der  raehe  »u  bali  und  1028  und  9wa» 
dinMte$  du  im  tun  salty  da  xu  ms  gefuge  und  baU.  Auch  ein 
passendes  Synonym  war  leicht  zn  finden,  $nel.  Das  mhd.  Wb. 
%  2,  445  gibt  gnel  »e  Krone  74%  znffigen  lassen  sich  Erec  1641. 
Parz.  299,  20.  in  jedem  Gedichte  ist  eine  Interpolation  ausge* 
schieden,  mit  guten  Gründen.  Wenn  es  aber  S.  136  heifst;  dafa 
in  der  Erinn.  nach  Abzug  der  interpolierten  Stelle  grade  1000 
Verse  6bng  bleiben,  sei  „gewifs  kein  Zufalles  so  ist  dies  zu  be- 
stimmt hingestellt. 

Fortgesetzte  Studien  in  der  theologischen  Titeratar  des  MA. 
werden  manches  Einzelne  vielleicht  spSter  anders  erscheinen  laa- 
aen.  Schreitet  die  Forschung  so  sorgfältig  und  umsichtig  weiter, 
wie  es  in  dem  vorliegenden  Buche  geschieht,  so  werden  auf 
diesem  weiten  Gebiete  noch  reiche  Früchte  zu  erwarten  sein. 

Wriezen.  Ja  nicke. 
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IV. 

Deutscheis  Land  und  Volk  zu  beiden  Seiten  des 
Oceans.  Geschichte  und  Gegenwart.  Zum  Privat- 
und  Schulgebrauch  geschildert  von  Dr.  Wilhelm 
Jensen.  Mit  einer  Karte  von  Deutschland.  Stutt- 
gart, Verlag  von  Schmidt  u.  Spring.  1867.  XVI 
u.  302  S.  H. 

Das  vorliegende  Bocb  erinnert  mich  an  eine  literariache  Er- 
aelieinung,  welche  vor  drei.  Jahrzehenden  aof  dem  Gebiet  der 
hiatoriachen  Geographie  Epoche  machte,  an  G.  B.  Mendelaaohn'a 
^germanisches  Europa^^  (Berlin  1896.)  Der  Verfasser  dea  ge- 
dachten Bnclies  behandelte  Deutschland  in  physiacher  und  ethno- 
graplnscher  Beziehung  mit  steter  BerOcksichtignng  der  geschicht- 
lichen Entwickelong,  und>  indem  er  die  Spuren  germanischer 
Coltur  in  den  übrigen  Ländern  unseres  Erddieils  anfsuchte,  zog 
er  deren  physische  so  Tvie  deren  geschichtliche  VerhSitnisse,  so 
weit  letztere  durch  die  Einwirkung  der  nat&rlichen  Beschaffen« 
beit  des  Landes  bedingt  sind,  in  den  Kreis  der  Besprechung.  Die 
Anlage  des  Torlicgenden  Buches  von  W.  Jensen  umfafst  einen 
weitern  Gesichtskreis,  indem  auch  die  anfsereuropäischen  Colo- 
nien  der  Deutschen  besprochen  werden.  Doch  ist  dies  nicht  der 
einzige  Unterschied,  welcher  zwischen  diesem  und  dem  Mendels» 
sohn^scben  Buche,  dessen  Tbeil,  der  ober  Deutschland  insbeson- 
dere handelt,  von  J.  Kntzens  Werke  „Das  deutsche  Land^^  bei 
weitem  üibertrofren  worden  ist,  besteht  Schon  bei  einer  fl&elH 
tigen  Vergleichung  wird  Niemandem  entgehen,  dafs  Mendelssohn, 
obwohl  auch  er  sein  Buch  in  bescheidener  Weise  nur  ala  einen 
Entwurf  und  Versuch  bezeichnet,  weil  er  die  Schwierigkeit  der 
Durchföhrung  der  Aufgabe ,  welche  er  sich  gestellt  hatte,  wohl 
erkannte,  den  Stoff,  dessen  Verarbeitung  er  sich  vorgenommen, 
viel  mehr  beherrscht  als  Jensen.  Genane  Kenntnifa  der  physi- 
schen VerliSitnisse  der  LSndergebiete  so  wie  der  Geschiebte  dea 
Volkes  sind  das  Substrat,  auf  dem  sich  die  Combinationcn  auf- 
bauen müssen.  Auf  Grund  dieser  Kenntnifs  hat  Mendelssohn 
glücklich  operirt.  Bei  der  Losung  einer  Aufgabe,  wie  sie  Jensen 
sich  gestellt  hat,  kam  es  darauf  an,  ob  die  Geschichte  oder  die 
Erdkunde  den  Rahmen  des  GemSldes  bilden  sollte.  Danach 
mufste  sich  die  Gruppirung  des  Stoffes  richten.  Da  nun  fQr  die 
Ausbreitung  des  deutschen  Stammes  die  Geschichte  den  leiten- 
den Faden  bildet,  so  war  es  wohl  natörlich,  die  Geschichte  in 
den  Vordergrund  der  Begebenheiten  zu  stellen  und  die  übrigen 
Verh3ltniss<*,  welche  bei  der  grofsen  Tragweite  des  Themata,  daa 
der  Verf.  zur  Bearbeitung  gewXhlt,  zu  berücksichtigen  waren, 
daran  anzureihen.  Zur  Lösung  der  Aufgabe  wurde  Jensen  ermuo« 
tert  durch  den  Verleger  des  Buches  so  wie  durch  den  Wunsch 
seines  Freundes,  des  Dr.  Reucblin,  weiche  der  Ansicht  waren, 
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dab  CS  zur  Zeit  nocli  an  einem  .,Buche  mangele,  welches  ge- 
meinverständlich das  deotscfae  Volk  für  das  deutsche  Volk  nach 
allen  Richtungen  umfasse,  das  die  Wurzeln  desselben  darlege, 
den  Stamm  aufmerksam  verfolge,  doch  auch  die  feinsten,  ent- 
ferntesten, scheinbar  bedeutungslosen  Abzweigungen  seiner  Gipfel 
beachte^^  Der  Verwirklichung  dieses  Gedankens  hat  Jensen  in 
so  weit  Rechnung  getragen,  als  er  xnerst  Deutschland,  den  Haupt- 
Sita  des  deutschen  Stammes,  behandelt,  dann  die  deutsche  Bevöl- 
kerung lu  den  übrigen  Ländern  Europa's  besprochen  nnd  end- 
lich die  deutschen  Colonim  in  den  anderen  £rdtheilen  aufgesucht 
bat.  Das  Buch  xerfälit  eigentlich  in  zwei  Theile,  von  denen  der 
eine  die  Deutschen  in  Europa,  der  andere  die  deutsche  Answan> 
dernng  nach  fremden  Erdtheilen  behandelt.  Der  erste  Tbeil  ent- 
fallt folgende  4  Abschnitte:  1.  Entwickelung  des  deutschen  Vol- 
kes, 2.  Allgemeine  Geographie  von  Deut<«chland,  3.  Politische 
Geographie  des  früheren  deutschen  Bundesgebiets,  4.  Europäische 
Staaten  mit  deutschem  Bevöikerungstheil.  Der  Verf.  hatte  bereits 
das  Vorwort  zu  diesem  Buche  im  Monat  Apnl  vorigen  Jahres 
geschrieben  4  als  die  kriegerischen  Ereignisse  im  Sommer  1866, 
durch  welche  eine  gänzliche  Umwandelung  der  bisherigen  poli- 
tischen Lage  unseres  Vaterlandes  hervorgerufen,  der  Bundestag 
aufgelöst,  der  norddeutsche  Bund  constituirt  wui^de,  neben  wel- 
chem sich  die  suddeutsche  Staatengruppe  bildete,  während  der 
Österreichische  Kaiserstaat  eine  Sonderstellung  aufserhalb  des 
deutschen  Bundes  erhielt,  eine  gänzliche  Umarbeitung  der  ersten 
drei  Abschnitte  nöthig  machten.  Mein  Gesammtortheil  über  das 
Buch,  namentlich  über  die  ersten  drei  Abschnitte,  welche  eigent- 
*lich  den  Hanpttheil  der  Arbeit  bilden,  gebt  dahin:  der  Verf.  hat 
sor  Lösung  seiner  Arbeit  das  leicht  zu  erlangende  Material  aus 
der  physischen  und  politischen  Erdkunde  so  wie  Notizen  ans  der 
Geschichte  zusammengetragen,  doch  wird  die  eigentliche  Durch- 
arbeitung vcrmifst. 

Wenn  nun  aber  die  Arbeit  selbst  als  eine  nicht  gelungene 
zn  bezeichnen  ist,  so  liefse  sich  doch,  —  dürfte  mancher  Leser 
meinen,  —  vielleicht  das  beigebrachle  Material  noch  benutzen. 
Auch  dabei  mülste  Ref.  die  gröf^te  Vorsicht  empfehlen;  denn 
ganz  erhebliche  Unrichtigkeiten  und  Ungenauigkeiten  sind  ihm 
aufgefallen.  Anstatt  auf  andere  Beispiele  einzugehen,  nehme  ich 
den  Abschnitt,  der  über  Schlesien  handelt,  zur  Hand.  Da  sind 
fürs  Erste  die  I^ndesgränzen  nach  den  Himmelsgegenden  (S.  134) 
nicht  genau  angegeben.  Ferner  ist  S.  135,  abgesehen  von  man- 
chen Ungenauigkeiten  in  der  Darstellung,  eesagt,  dafs  die  Provinz 
nach  älterer  Eintheilong  in  Ober-  und  Niederscblesien,  in  die 
preufsische  Lausitz  und  die  Grafschaft,  nach  jetziger  in  die  Re- 
gier nngsbezirke  Breslau,  Oppeln  und  Liegnitz  zerfalle.  Der  Verf. 
wollte  offenbar  die  Bestandtheile  des  Landes  nach  ihrer  geschicht- 
licheo  Entwickelung  im  Gegensätze  zu  der  Eintheilung  Behufs  der 
staatlichen  Verwaltung  hervorheben.  Bei  der  älteren  Eintheilung 
konnte  von  der  preulsischen  Lausitz  nicht  die  Rede  sein,  da 
dieser  Antheil  der  ehemaligen  Ober-I^nsitz  erst  1816  an  den 
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prenCrischen  Steit  fjekomfiien  ist.  I>ic  Einwolineraahl  der  Stidte 
Oppeln,  Neifee  und  Ratibor  ist  tu  hoch  gegriiTeu.  Auf  denel« 
ben  Seite  schreibt  der  Verf.,  Oderberg  liege  sn  der  Grinte  von 
Österreichisch  Schlesien,  es  liegt  aber  bekanntlich  selbst  in  dem 
österreichischen  Antheii  von  Schlesien.  Wenn  ferner  gesagt  ist, 
dafs  die  Festungswerke  von  Breslau  im  Jahre  1804  geschleift 
worden  seien,  so  ist  ein  Irrfhum  hinsichtlich  der  Zeit  tu  beridi* 
tigen,  das  gedachte  Factum  fSllt  in  das  Jahr  1807.  Auf  S.  136 
wird  Schweidnitt  eine  starke  Festung  an  der  Weistritt  genannt. 
Wir  wollen  es  dem  Verf.  verteihen,  wenn  er  fibersehen  bat, 
dafs  Schweidnitt,  welches  durch  die  König].  Kabinetsordre  vom 
4.  Octbr.  1866  aufgehört  hat,  unter  die  Waffenpifitte  des  lindes 
zu  tählen,  seit  1862  nicht  mehr  unter  den  Festungen  des  Lan- 
des rangirt;  das  aber  mufste  er  wissen,  dafs  Schweidnitt  sdt 
60  Jahren  nicht  mehr  tu  den  starken  Festungen  gehört.  Bei 
Glatt,  dessen  Bewohnertahl  tu  hoch  angenommen  ist,  fehlt  die 
Bemerkung,  dafs  es  eine  Festung  ist.  Auf  derselben  Seite  wer« 
den  die  BergwerkstSdte  Altwasser —  Waidenburg  an  der  Eule  ge- 
nannt. Nur  Waidenburg  ist  Stedt,  Altwasser  ist  ein  Dorf  mit 
einem  Heilquell ;  beide  Orte  liegen  nicht  an  der  £ttle.  Es  heitst 
daselbst  weiter:  „Berühmte  Bader  sind  Saltbrann  und  Landeek^. 
Das  ist  unrichtig.  In  Laudeck  wird  der  Heilquell  ausschliefslich 
tu  Bfidern,  in  Saltbrunn  tum  Trinken  benuttt  Warum  an  der» 
selben  Stelle  Liegnitt  der  Hauptsitt  schlesischer  Industrie  genannt 
*  wird,  ist  mir  nicht  gant  klar.  Was  soll  man  aber  tnr  Charao- 
teristik  der  Bedeutung  Schlesiens  in  der  Literatur  sagen,  wenn 
der  Verf.  den  Abschnitt  über  Schlesien  mit  den  Worten  schliefst s 
„In  der  Literatur  berühmt  ist  Schlesien  durch  seine  erste  (Opitt)* 
nnd  t weite  (Hoffmanuswaldau)  Dichterschule  so  wie  durdi 
den  Fürsten  Pückler-Muskau  (Semiiasso). 

Schweidnitt.  Julias  Schmidt. 


V. 

Tom  Browns  Schuljahre.  Von  einem  alten  Rugby- 
Jungen.  Zur  Darlegung  des  gegenwärtigen  Stan* 
des  der  Erziehung  in  den  obern  Klassen  Eng- 
lands, nach  dem  Englischen  des  Th.  Hughes  be- 
arbeitet von  Dr.  Ernst  Wagner.  Gotha,  Justus 
Perthes.    1867.    303  S.  8. 

Das  englische  Original,  das  auch  in  der  Tauchnitt-Collection 
enthalten  ist,  hätte  schon  lange  eine  Uebersetzung  verdient.  "Wir 
freuten  uns,  als  die  obige  deutsche  Bearbeitung  endlich  erschien 
(in  Geisers  MonatsbUttern),  und  wir  können  es  nur  anerkennen, 
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dab  de  der  Herr  Verleger  non  ab  ein  besonderes  Buch  ansge» 
saiidl  hat 

Es  ist  eine  Sehulnovelle  voll  I^ben,  die  indefs  nicht  blofs 
ftnr  Unterhaltung  dienen,  sondern  nach  der  Absicht  des  engli- 
achen  Verfassers  predigen  soll.  Dies  thut  sie  auf  mehr  ah 
einer  Seite,  sie  trifft  unser  GefQhl  oft  in  wohltbuender  Weise, 
ohne  Sentimentalität. 

Der  kleine  Tom  wird  uns  lange  vor  seinem  Eintritt  in  das 
Rugby- College  bekannt  und  lieb.  Bevor  die  Geschichte  densel- 
ben in  diese  Anstalt,,  das  Ziel  seiner  lang  gehegten  WOnsche, 
bringt,  gibt  uns  Herr  Wagner  eine  ihm  selbst  angehörige  Schil- 
.  derung  des  englischen  höhern  Schulwesens  (S.  67 — 89),  gewifs 
Bum  Vortheil  der  meisten  Leser,  obwohl  diese  Schilderung  selbst 
keinen  besondern  Wertli  in  Anspruch  nehmen  kann.  Wir  seilen 
nun  den  jungen  Brown  an  der  Hand  eines  Mitschülers  East  in 
die  Kenntnifs  des  Rogby-Schullebens  hineinwachsen,  das  Spiel  der 
Jungen  tritt  in  seiner  Wichtigkeit  auf,  wir  lernen  einen  voi*treff- 
lichen  Burschen  ans  der  Prima  kennen,  und  hören  seiner  Anrede 
an  die  Hansscholaren  mit  Freude  zu,  worin  er  sie  lobt  wegen 
ihres  Zosammenhaltens  und  ihres  Gemeinsinns,  um  sie  dann  desto 
eindringlicher  zu  mahnen,  im  Sinne  des  neuen  Rectors  Thomas 
Arnold,  d^n  rohen  Pennalismns  und  andere  Unsitten  abzustel« 
len.  Kaum  haben  wir  diesen  Rector  selbst  einen  Augenblick 
anter  den  Knaben  in  Function  gesehen,  so  erleben  wir  einen 
Act  des  Pennalismiis,  ein  Fuclisprellen ,  wie  es  in  Schalpforta 
auch  frfiher  in  Uebang  war.  Der  Sonntag  bringt  uns  noch  einen 
Contrast;  wir  hören  zwar  den  Dr.  Arnold  nicht  selbst  predigen, 
aber  wir  hören  von  den  wunderbaren  Wirkungen  dieser  Schal- 
ansprachen, auch  auf  solche  Jongen.  die  sie  nicht  halb  verstehen 
kdnnen.  Es  versteht  sich^  dafs  diese  Wirkongen  doch  nicht  so 
stark  sind,  um  ans  den  Jungen  sofort  andere  Menschen  zu  ma» 
chen.  Vielmehr  sehen  wir  Tom  Brown  und  East  in  den  näch- 
sten Jahren  recht  zurftcksinken  nnd  sich  in  kleinen  und  gröfsern 
Dingen  entfernen  von  der  moral  thoughifubMss ,  um  den  origi« 
nalen  Ausdruck  zn  gebrauchen.  Aber  es  tritt  eine  Krisis  ein 
(S.  188  ff*.).  Durch  Veranstaltung  des  Dr.  Arnold  wird  ein  neu 
eintretender  Schöler  Artliur  dem  Tom  Brown  zur  Beschfitzong 
und  Anweisung  ans  Herz  gelegt,  ohne  dafs  Tom  die  pödagogi* 
sehe  Absicht  merkt.  Das  neue  Amt  hebt  ihn;  bald  lernt  er  von 
dem  Sofserlich  schwachen,  innerlidi  starken  nnd  frommen  Pflege« 
befbhlnen.  Er  lernt  von  ihm  wieder,  im  grofsen  Schlafsaal  kniend 
nach  englischer  Familiensitte  sein  Gebet  zu  verrichten  nnd  tfig- 
iich  in  der  heil.  Schrift  zn  lesen,  ja  es  werden  auch  bei  noch 
andern  Schülern  die  Sehulsitten  durch  die  Familiensitten  über- 
wunden. Tom  lernt  auch  die  ererbten  Eselsbrücken  b^  der  An- 
fertigung der  lateinischen  Verse  verschmähen.  Ein  von  Arthur 
überstandenes  lülervenfteber,  das  ihn  an  den  Rand  des  Todes  ge- 
bracht hatte,  gibt  dem  Verkehr  der  Burschen  einen  ernsteren 
Ton,  und  wir  lernen  sie  noch  lieber  gewinnen,  wenn  wir  aeben, 
dafa  der  alte  LeiditsiiiB  dock  nur  die  Oberfläche  ihrtea  Wesena 
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gebildet  hatte,  nicht  seioey  Kern.  Und  $o  •cbeiden  die  berin- 
gewachsenen  Jangen  mit  Dankbarkeit  gegen  den  Dr.  Arnold  — 
einer  ungewöhnlich  tieffsn  Dankbarkeit  —  aU  kräftige  Menschen, 
die  ihr  eigenes  sittliches  Urtheil  gegen  eine  ganse  Welt  vertheir 
dSgen  werden,  von  der  Schule. 

Saarbrück.  W.  Hollenberg. 


VI. 

Lehrbuch  der  christlichen  Religion  für  die  oberen 
Klassen  evangelischer  Gymnasien.  Von  Lic.  Dr. 
A.  F.  Müller,  Prof.  an  der  Königl.  Sächsischen 
Landesschule  zu  Grimma.  Leipzig,  Druck  und 
Verlag  von  B.  G.  Teubner.    1867. 

Dies  Lehrbuch  schliefet  sich,  wie  der  Verf.  selbst  erklfirt,  am 
nSchstcn  an  Thomas  ins  ^^Grundlinien  zum  Religionsunterricht 
an  den  oberen  Classen  gelehrter  Schulen ^^  an;  aofserdem  be^ 
merkt  der  Verf.,  dafs  ihm  namentlich  Hölsmaun  durch  seine 
,,GrundzAge  der  christlichen  Religionslehre  fOr  den  Unterriebt  in 
den  obersten  Classen  gelehrter  Schulen^^  mehrfache  Anregung  ge- 
boten habe.  Um  seinen  Standpunkt  im  Allgemeinen  zu  bezeich* 
Den,  beginnt  der  Verf.  die  Vorrede  zu  seinem  Lebrbuche  mit  den 
Worten:  ,,In  einem  Vortrag  fiber  den  Religionsunterricht  auf 
Gymnasien,  den  ich  vor  einigen  Jalnren  bei  der  Pastoral -Confe- 
renz  zu  Dresden  hielt,  habe  ich  mich  unter  Anderem  entschie- 
den auf  die  Seite  derer  gestellt,  die  für  die  oberen  Classen  eine 
systematische  Darstellung  des  christlichen  Glaubens  und  Le- 
bens in  Anspruch  nehmen.^^  Ref.  theilt  diesen  Standpunkt  nicht; 
fSur  die  oberste  Classe,  f&r  Prima,  aber  nicht  für  die  oberen  Qa»- 
aen  ist  der  Unterricht  in  der  christlichen  Lehre  an  seiner  Stelle; 
dagegen  gehdit  nach  Seconda  die  Einleitung  und  Einführung  in 
den  Inhalt  der  Bficber  der  heil.  Schrift,  LectOre  und  Erklirnng 
historischer  Schriften  des  Nenen  Testaments  nach  dem  Grieeh. 
Texte,  also  zum  Theil  etwa  das,  was  Thomasius  in  dem  ersten 
Cursns  der  Grundlinien  zum  Religionsunterricht  behandelt  hat. 

Der  Verf.  legt  sodann  in  seinem  Vorwort  genauer  die  Gmiid- 
sätze  dar,  nach  welchen  er  sein  Lehrbuch  ausgearbeitet  hat. 
Sicherlich  wird  ihm  Jeder  beistimmen,  wenn  er  sagt:  „Alles  rein 
scholastische  Wesen  ist  auszuschliefsen  und  Wisaenschaftlicl^keit 
nicht  mit  gelehrtem  Apparat  zu  verwechseln;  besondere  Rfick* 
sieht  ist  auf  das  VerhSitnifs  des  classischen  Heidenthuma  zum 
Christenthume  zu  nehmen.  —  Ferner  mala  der  Unterricht  in  den 
oberen  Classen  in  höherem  Grade  noch  als  in  den  mittleren  einen 
polemisch -apologetischen  Gharacter  tragen,  d.  h»  er  mob  einer- 
aeila  dem  Schfider  cor  Klarheit  über  aeine  eigene  Steliang 
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Cbristentbunic  dadareh  Terhelfen,  d«fg  er  sich  in  der  AvflTaasong 
und  Beiiandiongsart  der  Wahrlieiten  desselben  leiten  iSfst  von 
der  Rücksicht  auf  die  grnndstftreenden  Gegensätze  der  Zeit  gegen 
diristlicbes  Glauben  und  Leben,  andrerseits  mofs  er  in  dem 
Schfiler  die  Ueberzeugang  zu  befestigen  Fnchen,  dafs  diesen  Ge- 
censStsen  gegenüber  die  christliche  Wahrheit  als  die  höchste, 
Gottes  und  des  Menschen  wfirdigste,  und  f&r  den  Menschen  un* 
entbehrlichste  Wahrheit  sicli  erweist.  Endlich  hat  der  systema- 
tische Unterricht,  wo  mdglicb  an  der  Hand  der  Augsburg.  Con- 
fession,  seinen  Abschlufs  zu  finden  in  der  Darlegung  des  we- 
sentlicben  Unterschiedes  der  verschiedenen  Kirchen.^^  Besonders 
bervorzubeben  ist  noch  der  Schlafs  der  Vorrede,  welcher  fftr 
die  theologische  Richtung  des  Verf.^s  bezeichnend  ist:  „Endlich 
habe  ich  an  verschiedenen  Stellen  mit  Vorliebe  Luther  zu  Worte 
kommen  lassen.  Das  geschah  nicht,  um  es  Anderen  nachzutbun, 
sondern  theils  weil  ich  ffir  meine  eigene  Person  anfser  der  hei- 
ligen Schrift  Niemanden  so  gern  reden  höre  wie  ihn,  theils  weil 
ich  es  iur  eine  Pflicht  erachte,  in  der  studirenden  Jugend  eine 
Ahnung  zu  erwecken,  welche  köstliche  Sdiitze  in  Luthers  Schrif- 
ten zu  heben  sind.^^ 

Was  die  Anordnung  des  Materials  anbetrifft,  so  handelt  die 
Einleitung  (pag.  l-*9)  vom  Wesen  der  Religion  (§  1),  vom  We- 
sen des  Cbristenthnms  (§  2),  von  der  Quelle  und  Eintbeilung  der 
christlichen  Religionslehre  (§  3).  Hierauf  folgt  Erster  Abschnitt 
(pag.  10 — SO):  Von  Gottes  Sein  und  Wesen,  und  zwar  §  4. 
Von  der  Erkennbarkeit  Gottes,  §  5.  Vom  Inhalt  des  christlichen 
Gottesbegriffes,  §  6.  Gott  als  der  Dreieinige,  §  7.  Von  den  Eigen- 
schalten  Gottes.  In  dem  Zweiten  Abschnitte  (pag.  31 — 55)  wird 
gehandelt  Von  der  ursprfinglicben  Gemeinschaft  des  Men- 
schen mit  Gott  und  dem  Fallen  des  Menschen  aus  der- 
selben. §.8.  Die  Entstehung  der  Welt  überhaupt,  §  9.  Die  Er- 
schaffung des  Menschen  insbesondere,  §  10.  Urzustand  des  Men- 
schen, §11.  Die  MAglichkeit  der  Sfinde,  §  12.  Der  Sflndenfall, 
$  13.  Die  Sfindhaftigkeit  de^  Menschengeschlechtes,  §  14.  Vom 
Tode  als  dem  Solde  der  Sfinde,  §  15.  Wachsende  religiftse  Ver- 
derbuifs.  Endlich  der  Dritte  Abschnitt  (pag.  56— 174)  Von  der 
Wiederherstellung  der  Gottesgemeinschaft  durch  Chri- 
stum, und  zwar  §  16.  Gottes  Erldsongsratb  und  Vorsehung. 
A.  Vorbereitnvg  und  Anbahnung  der  Gottesgemein- 
aebaft  in  der  vorchristlichen  Zeit  a)  innerhalb  der  onge- 
theilten  Menschheit  (§.  17),  b)  innerhalb  Israels  (§  18),  e)  innei^ 
halb  der  Heidenwelt  (§10).  B.  Von  der  ein  ffir  «llemsl 
„aufser  nns^^  vollbrachten  Herstellung  oder  Erwerbung 
der  Gottesgemeinschaft.  §20.  Jesus  der  Vorbei fsene,  §21. 
Einzigartigkeit  seiner  Erscheinung,  §  22.  Jesus  der  Gottmenscfa, 
§28—26.  Sein  dreifiMhes  Amt.  C.  Von  der  fortgebenden, 
durch  Wirkung  des  heiligeaGeistes  „in  uns^  sich  toII- 
siehenden  und  bewibrenden  Aneignung  derGottesge- 
ineinsehaft  §  27.  Die  Heiligung  im  weiteren  Sinne,  §  28 — 33. 
Heilsordnung,  §  34.  Das  äristliche  Tngendleben,  §.  35^38. 
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Die  GoadenmitteU  §39.  Das  Gebet  im  Namen  Jeso,  §4^—47. 
Die  Kirche;  D,  Von  der  Vollendung  der  Gotteagemein* 
aebaft  §  48.  Zustand  der  Seele  nach  dem  Tode,  §  49.  Die 
Auferstebnng  des  Leibes,  §  50.  Die  Wiederknnft  Christi,  §  51. 
Das  Endgericht,  §  52.  Das  Weitende  und  die  Welternenerung, 
§  53.  Die  ewige  Seligkeit,  §  54.  Rückblick.  Znleftst  als  Anhang 
(pag.  175-— 232)  das  apostolische,  das  NicSnische,  das  Atbanaaia« 
niscbe  Syrobolum,  und  die  Augsbnrgische  Confession,  deotscb, 
vollständig,  mit  erklärenden  Bemerkungen. 

Aus  der  gegebenen  Uebersicht  des  Inhalts  läfst  sich  leicht  ei^ 
kennen,  dafs  das  Lehrbuch  einen  einbeitlichen  Zusammenhang 
hat  und  die  einzelnen  Lehren  in  streng  logischer  Ordmiug  be- 
bandelt Aber  es  ist  sehr  fraglich,  ob  der  Reiigionsmiterrieht 
auf  Gymnasien  eine  so  streng  wissenschaftliche  Behandlung  ge- 
stattet. Aufserdem  bietet  das  vorliegende  Buch  eine  solche  Folie 
des  Lehrstoffes,  dafs  zu  seiner  Erklärung  mindestens  3 — 4  Seme- 
ster erforderlich  sein  durften,  denn  es  umfafst  232  zum  grofsen 
Theil  eng  gedrudcte  Seiten.  Da  nun,  wie  jetzt  faat  allccneta 
zugestanden  wird,  das  Princip  des  Religionsunterricbtes  auf  Gym- 
nasien kein  anderes  sein  kann,  als  das  historisch  kirchKcbe,  da 
demnach  etwa  zwei  Semester  in  Prima  för  Kircheogeschichte 
verwandt  werden  roössen,  da  Stöcke  aus  dem  Römerbriefe  und 
aus  den  Korintherbriefen  im  Original  zu  lesen  sind,  da  auch  die 
Wiederholung  früherer  Pensa  noth wendig  ist,  so  ist  es  dem  Ldi- 
rer  schon  um  des  Zeitmangels  vnllen  unmöglich,  die  Glaubens- 
lehre nach  dem  vorliegenden  Lehrbuche  zu  dociren.  Wohl  aber 
kann  er  es  zu  seinem  eignen  Nutzen  gebrauchen,  und  nach  die- 
ser Seite  hin  verdient  das  Buch  den  Religionslehrem  empfohlen 
zu  werden.  Sie  finden  darin  vortreffliche  Winke  f&r  den  Uater- 
ricbt  und  fruchtbare  Anregungen  und  Ergänzungen;  so  verweist 
der  Verf.  an  passenden  Stellen  auf  gute  Böcber,  z.  B.  Martensen, 
christliche  Dogmatik,  Luthardt,  apologetische  Vorträge,  v.  Zezsch- 
witz,  Apol.  des  Christenthums,  Pfaff,  Schöpfongsgesch. ,  Nigels- 
hacb,  homerioche  Theologie  etc.;  er  föhrt  wichtige  und  treffende 
Aussprüche  an  von  Luther,  Meiancbtbon,  Augustin,  Homer,  Sopho- 
des,  Thocydides,  Aristoteles,  Cicero,  Ovid,  Sencca,  Pascal,  Matth. 
Claudius,  /.lessing,  Götbe,  Schiller,  Kant  u.  A.  Schon  darum  darf 
das  vorliegende  Buch  nicht  unbeachtet  bleiben,  weil  es  aus  einer 
mehr,  als  24jährigen  Besorgung  des  Religionsunterrichtea  hervor* 
gegangen  ist  und  von  dem  eifrigen  Streben  »engt,  die  Jugend  l&r 
das  christliche  Glaubensleben  zu  gewinnen.  Händelt  es  sich  da- 
gegen darum,  dem  Schüler  ein  Lehr-  und  Lembnch  in  die  Hand 
zu  geben,  so  hat  man  zu  erwägen,  ob  ein  solches  Buch  aneh 
das  ganze  Material  umfafst,  welches  sich  ein  Gymnasiast  anzu- 
eignen bat.  Und  wenn  man  in  dieser  Beziehung  das  vorliegende 
Lehrbuch  vergleicht  mit  dem  jetzt  wohl  am  meisten  verbreiteten 
„Hulfebucb  für  den  Religionsunterricht^^  von  W.  Bollenbefg,  so 
wird  man  dem  letzteren,  wenngleich  es  der  Verbessenng  be- 
dfiiütig  ist,  ttnbedenklich  den  VonMg  geben. 

Berlin.  Paol. 
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vu. 

Literarische  Notizen  und  neue  Auflagen, 

Dr.  Fr.  E]]endt*8  lateinische  Grammatik  ff&r  die  onieren  nnd 
mittleren  Classen  der  höheren.  Unterrichtsanstalten.  Bearbeitet  von 
Dr.  Moritz  Seyfrert.  Siebente  verbesserte  Auflage.  Berlin  1867. 
Weidmannsche  Bnchhandlang. 

Bei  dieser  neuen  Auflage  ist  das  Bestreben  hauptsSchlich  auch  dar- 
auf gerichtet  gewesen,  dem  Lehrstoff  neben  einer  praictischeren  Gestal- 
Idng  tm  Einteiiien  eine  solche  ErwelteroDg  und  Aasdehnung  la  geben, 
die  fbr  den  Gebranch  des  Buches  durch  alle  Classen  der  "höheren  Lehr- 
anstalten bis  Secunda  incl.  ansreichend  erschien.  Die  neuen  Verbesse- 
rungen und  ZusStze  werden  freilich  der  vermittelnden  ThStigkeit  des 
Lehrers  bedürfen,  um  sie  den  Besitzern  früherer  Auflagen  zu  Gute 
kommen  zu  lassen.  Bei  dieser  ErgSnzung  und  Verbesserung  des  Buches 
haben  auch  andere  Lehrer  des  Joachimstbalschen  G;fmnasiums  nament- 
lich Prof.  Schmidt  mitgewirkt,  um  ihm  durch  ihre  vereinten  Bemöhun- 
ffen  nunmehr  diejenige  Gestalt  zu  geben,  der  eine  ISngere  und  festere 
Dauer  f&r  die  Zukunft  gesichert  sein  könnte. 

Lateinisches  Lesebuch  von  L.  Englniann.  1.  Th.  Vierte,  nea 
bearbeitete  Aufl.    Bamberg  1668.     BaclHierseho  Buchhandlung. 

Uebnngsbuch  zum  tJebersetzen  ans  dem  Deutschen  ins  La- 
teinische. Von  L.  Engimann.  1.  Th.  Formenlehre.  Siebente, 
nen  bearbeitete  Aufl.     Mfinchen  1868.    Lindanersche  Buchhandi. 

Aufgaben  zum  Uebersetzen  ins  Lateinische  behufs  Einübung 
der  elementaren  Sjntax.  Ffir  Quinta  und  Quarla  zusammengestellt 
von  Dr.  A.  Haacke.  Ftafte  Aufl.  Berlin  1867.  Weidmannsche 
BachhandlvDg. 

In  demselben  Verlage  erschienen: 
C.  J.  Cat Baris  e«vi menlar tt  äe  b^llö  Qmflieo  erklirt  von  Fr. 

Kraner.     Sechste  Aufl.  besorgt  von  W.  Dt tten berger. 
Titi  Livi  ah  urhe  condita  Ubri.    Erklärt  von  W.  Weifsenboro. 

7.  Bd.    Buch  XXXI— XXXIV.     Zweite  verbesserte  Aufl. 
Vergils  Gedichte  erklSrt  von  Th.  Ladewig.    2.  Bdchen.    Aeneide 

Buch  I — VI.    Ffinfle,  berichtigte  und  vermehrte  Aufl. 

Femer  in  neuen  kritischen  Textansgaben : 
Piutarchi  vitae.    Agi$  et  CUomenet.     TiberiuM  ei  Caiu*  Crachut. 

ThetniMtoclei  et  Periclet.    Ed.  Car.  Sinteni». 
Phaedri  fabulae,     Rec.  Franc.  Eyaenhardi. 
Corneliu»  NepOB  a  C  Nipperdeio  recognitu». 
Q.  Curti  Ruft  hi$iortarum  Alexandri  Magni  Maeedani*  tibri,  qni 

superMunt,    J£.  He  dicke  receneuit. 
Kuripidii  fabulae.    Ree.  Ad.  Kirchhoff.     Vol.  /.    AlceUie.  An- 

dromacha,   Bacehae,   Hecvba,   Helena,   Electra, 
C.  Plinii  eecundi  naturalit  hitioria»    C  Detieften  receneuit. 

Vol.  IL 

Griechisches  Vocabnlarium  von  Gottschick.  Dritte  Aofl.  Bdl^ 
lin  1868.    Gärtner. 

Wdrter-Vcrteichiiifs  zu  dem  I.  n.  2.  Heft  der  Beispielsamm- 
loDg  zum  Uebersetxen  ans  dem  Deutschen  in  daftOriechiscbe 
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von  Gotisch icic.    Zweite  bedeutend  erweiterte  Aufl.    Berlin  1867. 
Girtner. 

Laut- nnd  Flexionslehrc  der  niittelbochdentschen  und  nen- 
h  och  deutschen  Sprache  in  ihren  GmndzSgen.  Zum  Gebrauch 
auf  Gymnasien.  Von  A.  Koberstein.  Zweite  Aufl.  EUlle  1867. 
Wsisenhausbachhandinng. 

Material  för  den  Unterricht  im  Altdeutschen  auf  höheren  Lehr- 
anstalten. Von  G.  Stier.  Dritte,  mehrfach  berichtigte  Aufl.  Col- 
berg  und  Dramburg  1868.    Jancke. 

Unsere  Muttersprache  in  ihren  Grundsügen.    Nach  den  neueren 
Ansichten  dargestellt  von  Ferd.  Hermes,    fünfte  Terbesserle  Aufl.   ^/^ 
Berlin  1867.    Guttentag. 

Grundzfige  der  neuhochdeutschen  Grammatik  fttr  höhere Bil- 
dungsanstalten  von  Fr.  Bauer.  Achte  berichtigte  Aufl.  NArdlingen 
1867.    Bock. 

Uebungsbuch  zur  deutschen  Grammatik.  Von  Gottfr.  Gurke. 
Zweite  Aufl.    Hamburg  1867.    Meifsner. 

Grundrifs  der  Geschichte  der  deutschen  Literatur  f&r  hö- 
here Bildungsanslahen  herausgegeben  von  Dr.  O.  Lange.  Ffinfte 
Aufl.    Berlin  1867.    GSrtner. 

Echtermeyer,  Auswahl  deutscher  Gedichte  für  höhere  Schu- 
len, herausgegeben  von  Eckstein.  Fünfzehnte  Aufl.  Halle  1867. 
Waisenhausbuchhandlung. 

Erste  Anleitung  zum  Uebersetzen  ins  Englische  von  E.Kade. 
Dritte,  durchgingir  ver" 
Hindtke  und  Lehmkuhl. 


Dritte,  durchgingir  verbesserte  und  vermehrte  Aufl.    Altona  1867. 

ttki    " 


Uebersetzungsstficke  zur  Einfibung  der  Regeln  der  englischen 
Grammatik  von  E.  Kade.    Zweite  Aufl.    Ebendaselbst. 

Leitfaden  zum  christlichen  Reliffionsunterricbt  an  höheren 
Gymnasien  und  Bildnngsanstelten.  Von  Hagenba  eh.  Vierte  Aufl. 
Leipzig  1867.     Hirzel. 

Littrows  Atlas  des  gestirnten  Himmels.    Dritte,  vielfach  ver- 
besserte und  vermehrte  Aufl.  herausgegeben  von  Karl  v.  Littrow. 
Stuttgart  1866.    Vl^eise. 
Aufser  einer  einleitenden  Beschreibung  enthslt  dieser  Atlas  auf  19 
Blittern  recht  klare  und  deutliche  Darstellungen  gröfserer  und  kleine- 
rer Sterngruppen. 

Der  erste  Unterricht  in  der  Naturlehre  f&r  mittlere  Schnlan- 
stelten  von  K.  Koppe.    Zweite  verb.  Aufl.    Essen  1867.    Bidecker. 

Die  Pfanzenkunde  in  populSrer  Darstellung.  Ein  Lehrbuch  ftlr  hö- 
here Unterrichtsanstalten  so  wie  zum  Selbststudium  von  M.  Sen- 
bert.  Ffinf^e  venu,  und  verb.  Aufl.  Leipzig  und  Heidelberg  1867. 
Winter. 

Lehrbuch  der  Geographie  för  höhere  UnterrichtsansUlten  von  H. 
A.  Daniel.     Achtzehnte  Aufl.    Der  Leitfaden  desselben  Verf.   in 
•  34   Aufl.     Halle  1867.    Waisenbansbuchhandlung. 

Lehrbuch  der  Geographie  zum  Gebrauche  för  Schfiler  höherer 
Lehranstalten  von  G.  A.  v.  Kl  öden.  Vierte  verbess.  Aufl.  Berttn 
1867.     Weidmann. 
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Geseliielitstabelleii  mm  Gebravdi  «af  CSVniBMieii  nni  Realsehvlen 
von  Dr.  Ed.  Caaer.  .  DreiMhnte  Aufl.    Br«slia  1867.    Trewendt. 

Tabellen  zur  Weltgeschichte  von  Dr.  G.  Schulter.  Neante 
Aafl.    Bamburg  1867.    Meifsner. 

Tabellarische  Uebersicht  der  Welt-  und  Völkergeschichte 
von  Dr.  W.  Hartman n.    2weite  Aufl.     Berlin  1867.     Kleemann. 

Geschichtstabellen  tum  Gebrancb  beim  El eroentaranterrieht  in  der 
Geschichte  von  C.  Peter.  Achte  Anfl.  Halle  1867.  Waisenhans- 
bochhandlnng. 

Zeittafeln  der  römischen  Geschichte  zam  Handgebrauch  und 
als  Grundlage  des  Vortrags  in  höheren  Gymnasialclassen  mit  fort- 
laufenden Belegen  und  Auszügen  aus  den  Quellen.    Von  C.  Peter. 
Vierte  Aufl.     Halle  1867.     Waisenhausbuchh. 
Die  Citate  sind  neu  nachgeschlagen,  die  Quellen-Stucke  nach  den 
neuen  Texten  der  Autoren  revidirt  worden.    Das  Buch  hat  schon  bis- 
her den  Schulen  viele  Anregung  zu  grflndlicher  Betreibung  der  alten 
Geschichte  gegeben,  namentlich  die  lateinischen  freien  Arbeiten  in  ge- 
diegener Weise  unterstützt.    BlÖge  es  noch  vielen  Generationen  diese 
Dienste  leisten! 

Grnndrifs  der  alten  Geschichte.  Von  F.  Voigt.  Zweite  Aufl. 
Berlin  1867.     Dfimmler. 

Grundrifs  der  brandenburgisch-preufsischen  Geschichte  in 
Verbindung  mit  der  deutschen.  Von  F.  Voigt.  Vierte  Aufl.  Ebendas. 

Geschichte  des  brandenburgisch-preufsischen  Staates.  Von 
F.  Voigt.  Zweite  verbess.  Aufl.  in  zwei  Theilen.  Ebendas. 
Während  jene  beiden  Grundrisse  des  geschätzten  Verf.  sich  als 
den  Bedurfnissen  der  mittleren  Classen  höherer  Lehranstalten  entspre- 
chend bewShrt  haben,  ist  die  ausfuhrlichere  preufsische  Geschichte  als 
ein  durch  Grflndlichkeit  und  Vollstfindigkeit  sich  auszeichnendes  Werk 
unter  Shnlichen  Arbeiten  vielseitig  anerkannt 

Leitfaden  der  brandenburgisch-preufsischen  Geschichte. 
Unter  Mitwirkung  eines  Kreises  preufsischer  SchulmSnner  herausge- 
geben von  Ferd.  Schmidt.  Zweite,  vermehrte  und  verbesserte  Anfl. 
Mit  einer  Karte:  Der  preufsische  Staat  in  seiner  territorialen  Ent- 
wickelung.    Berlin  1867.    Lobeck. 

Handbuch  der  brandenburgisch-preufsischen  Geschichte. 
Zu  Lectfire,  Schul-  und  Selbst -Unterricht  sunichst  f&r  Aspiranten 
des  Offleierstandes  von  A.  v.  Crousaz.  Zweite  verbesserte  und  bis 
zur  Gegenwart  fortgeführte  Aufl.    Breslau  1867.    Trewendt. 

Die  besondere  Bestimmung  dieses  Buches  hat  vorzugsweise  die 
kriegerischen  Ereignisse  Berücksichtigung  finden  lassen;  die  ausführ- 
liche und  lebendige  Darstellung  derselben  dörAe  aber  auch  im  Kreise 
der  heranwachsenden  Jugend  überhaupt  mit  Interesse  nnd  Nutzen  ge- 
lesen werden. 

Deutschlands  Schmach  und  Deutchlands  Ehre.  Scenen  und 
Bilder  aus  den  BefreiungskSmpfen  des  deutschen  Volkes  gegen  sei- 
nen Unterdrücker.  Dem  deutschen  Volk,  insbesondere  der  deut^^^ 
Jugend  gewidmet  von  Heinr.  Reiser.  Zweite  üllfl.  Stnttga^^ä 
Alb.  Koch.     1867. 

Anknüpfend  an  die  Beschreibung  der  Jubelfeier  zu  Berlin  am  17. 

Mirz  1863  wird  hier  eine  klare  nnd  lebendige  Darstellung  der  Kriege 
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von  1813*^  1&  nmä  in.Anbaoge  eise  Reihe  Ton  kiineB  LebendiUdeni 
der  bedeatendstea  preafgiBchen  Heerfilbrer  and  de»  Freiherrn  ▼.  Stein 
geboten,  die.znr  Lectäre  für  die  Jagend,  also  tur  Schfilerbibliotheken 
nnd  za  Prlmien  fiir  Schfiler  unterer  Classen  aebr  wobl  geeignet  ist. 

Leitfaden  der  Weltgescbicbte  IBr  die  bAberen  Classen  evangeli- 
acher  Gymnasien  und  Realscbulen  so  wie  zam  Privatsebrancb  Itir 
Lebrer  und  för  Gebildete  fiberhaupt.  Von  L.  y.  Robden.  Zweite 
vermehrte  nnd  verbesserte  Aafl.    Lfibeclr  1867.     ▼.  Robden. 

Das  vorliegende  Bach  m9cbte  als  ein  Versacb  gelten,  auf  die  £nt- 
wickelung  des  Reicbes  Gottes  innerbalb  der  Weltgescbicbte  binzawei- 
sen.  Nicht  blos  die  Gescbicbte  der  vorcbristlicben  Zeit  ist  mit  den 
Erzählungen  und  Weissagungen  des  alten  Testaments  in  enge  Verbin- 
dnng  gebracht,  sondern  auch  die  christliche  Zeit  bis  zur  Gegenwart 
ist  nach  den  Fingerzeigen  der  Alt-  und  Neutestamentlichen  Offenbarung 
anfgefafst  und  dargestellt 

Weltgescbicbte  in  Biographien,  Herausgegeben  von  Dr.  fll. 
Spiefs  und  Bruno  Beriet,  Oberlehrern  an  der  Realschule  zu 
Annaberg.  Erster  Curaas.  Ffir  einen  einjibrigen  Cnrsns  in  einer 
untern  Classe  berechnet.  Ffinfte  Aufl.  Hildburgbausen  bei  Nonne 
1868. 

Das  ganze  Werk  besteht  aus  drei  concentriscb  sich  erweiternden 
Kreisen  von  Biographien,  so  dafs  auch  dieser  erste  Cursus  schon  Le- 
bensbeschreibungen aus  allen  Perioden  der  Geschichte  enlhslt,  nSmlich 
9  Sagen  und  Lebensbilder  aus  der  griechischen,  10  aus  der  römischen 
(inel.  Attila),  17  ans  der  mittleren  nnd  10  aus  der  neueren  Geschichte 
bis  1815.  Die  Auswahl  des  Stoffes  ist  gut,  aber  auf  240  grofsen  Octav- 
seiten  engen  Drucks  des  Guten  wohl  zu  viel;  die  Darstellung  anspre» 
chend,  aber  auch  flir  eine  unterste  Lehrstufe  wohl  zu  hoch.  F0r  mitt- 
lere Stufen  dfirfle  dagegen  das  Buch  zu  empfehlen  sein. 

Erzählungen  aus  der  Weltgeschichte.  Ein  Lehr-  und  Lesebuch 
Ar  den  ersten  Unterricht  in  der  Geschichte  von  J.  C.  Andri.  Kreuz- 
nach bei  Voigtlander  1868.  346  S. 
Es  ist  dies  gewissermafsen  die  Vorstufe  zu  dem  jetzt  in  fünfter 
Auflage  erschienenen  Grundrifs  der  Weltgeschichte  desselben  Verfas- 
sers und  enlhslt  in  einfacher,  recht  angemessener  Darstellung  Lebens- 
bilder und  Erzählungen  aus  dem  gesammten  Gebiet  der  Geschichte, 
buchstSblicb  von  Erschaffung  der  Well  bis  auf  Napoleon,  in  125  Ca- 
piteln,  von  denen  62  die  drei  Gruppen  des  Alterthums,  63  die  drei 
Gruppen  der  cbristliclion  Zeit  (das  Christentbum  und  die  alten  Deut- 
schen, das  Mittelalter,  die  neue  Zeit)  bilden.  Bei  der  Fülle  des  sonst 
sehr  zweckmifsig  ausgewihlten  Stoffes  konnte  natfirlich  das  Einzelne 
nicht  immer  so  ausführlich  behandelt  werden,  als  es  gerade  fGr  die 
erste  Einföhrnng  in  die  Geschichte  wfinschenswerth  erscheint.  Im 
Uebrigen  wird  das  Buch  gewifs  Schalem  der  untern  Stufen  mit  NutzeD 
in  die  Band  gegeben. 

Wandkarte  von  Deutschland  in  seiner  Neugestaltung  zum  Schol- 

und  Comptoir- Gebrauch  bearbeitet  von  H.  Kiepert.     Berlin  1867 

bei  D.  Reimer. 

Auf  nenn  Blättern  grOfsten  Folio  «Formats  stellt  diese  Karte  die 

l^^ische  Gestaltung  Deutsclilands  dar  mit  klarer  und  lebhafter  Far- 

oMrezeicbnung  4er  einzelnen  Grenzen,  deutlich  geschriebenen  Namen 

der  bedeutendsten  Stidte  und  BerQcksichtigung  der  Hydrographie  nnd 

Orographie,  so  dafs  sie  den  Anforderungen  der  Schule  gewUs  in  aus« 

geceiebnetem  Grade  genftgt. 


Literarische  Notiten  und  neue  Aoflagen.  49 

Die  neve  Ausgabe  des  grofsen  Kiepertscben  Atlas  nimmt 
raschen  Fortgang;  es  liegen  wieder  mehrere  neue  Lieferangen  vor,  die 
anfser  den  beiden  Planigloben  namentlich  einzelne  Theile  Amerikas  be- 
rficksicfatigen. 
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Iseelleii. 


I. 
Parentes  in  der  Bedeutung  Voreltern,  Vorfahren. 

Ritflchl  fährt  (Rhein.  Maseam  XXI,  316)  als  erstes  Beispiel  der  Lei- 
stungen „moderner  Interpretirknnst  in  Aufstellung  von  Gedankenlosig- 
keiten oder  Verschrobenheiten,  von  sprachlichen  Ungeheuerlichkeiten 
und  Unmöglichkeiten**  die  Stelle  des  Sallust  Cat.  53,  5  an,  wo  er  selbst 
durch  Einschiebung  des  Wfirtchens  vi  nach  effeta  parentum  helfen  ^ 
müssen  glaubt.  Er  bemerkt  dazu:  ,.Die8es  parentum  naturlich  nicht 
im  Sinne  von  Erzeuger,  sondern  als  Voreltern  gefafst.**  Aber  diese 
Deutung  widerspricht  nicht  allein ,  was  zu  ihrer  Zurückweisung  ge- 
nfigte, dem  Sallustianischen,  sondern  dem  gesammten  prosaischen  Ge- 
brauche. Nur  die  Juristen  haben  parente»  als  technischen  Ausdruck  in 
ihnlicher  Weise  aufgestellt,  und  die  Dichter  zur  metrischen  Bequem- 
lichkeit parentei,  aber  auch  patrei,  avi,  ataviy  proavi^  zur  Bezeich- 
nung der  Voreltern  gebraucht.  Der  stehende  Gebrauch  fordert  för 
Voreltern,  Vorfahren  tnatores^  wie  för  Nachkommen  poiteri. 
Den  Nachweis  gedenken  wir  im  Folgenden  zu  liefern,  wobei  wir  von 
Sallust  ausgehen,  da  es  sich  um  diesen  zunfichst  handelt. 

Sallust  hat  maiore»  in  diesem  Sinne  an  einer  grofsen  Anzahl  von 
Stellen.  Es  steht  hlofig  ohne  nfibern  Zusatz,  und  zwar  meist  allge- 
mein zur  Bezeichnung  der  Vorfahren  aller  Römer,  wie  more  maiorum 
(Cat.  33,  2.  52,  36.  Jug.  33,  3.  55,  1.  62,  5.  86,  2.  fr.  inc.  51?),  con- 
ira  marem  maiorum  (Cat.  II,  5),  maiorum  mores  (Bist.  I,  12),  «jisf«- 
tvta  maiorum  (Cat.  5,  9),  maiorum  diicivlina  (Jug.  44,  3),  acta  mato- 
rum  (Jug.  85,  12).  arloriam  maiorum  (Bist.  II,  41,  13),  guod  iaepe 
tnaioret  f teert  (Hist.  II,  41,  10),  quat  maiorti  rtliqutrt  (Bist,  111,61, 6), 
maioribui  fuit  (Bist.  I,  14),  a  maioribut  rtlictum^  libtrtati  paratum 
(Bist.  III,  61,  I.  12),  aber  auch  von  den  Voreltern  der  einzelnen  Fa- 
milien, wie  Cat.  31,  7.  Jug.  4,  5.  85,  4.  23  (wo  potteri  den  Gegensatz 
bildet).  95,  3.  Bist.  I,  41,  2.  3.  26  (wo  poittri  vorhergeht).  Mti  steht 
bei  maiortt  Jng.  14,  3.  8.  17.  85,  29,  tut  Jug.  4,  7.  85,  17.  21.  Bist 
1,  41,  23,  noitn  Cat.  12.  3.  51,  4.  5.  37.  52,  19.  30,  VQ$iri  Jog.  31,  6. 

Zelttchr.  f.  d.  GymoMialw.  Neu»  Folge.  11. 1.  ^ 
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17.  85,  36.  HUt.  III,  62,  15,  wogegeo  voitrumt  nicht  voairi,  in  der 
Sielte  Cat  33,  3  von  Gellias  N.  A.  XX,  6  bezeugt  wird,  Mitrum  Jug. 
85,  38,  quarum  Jag.  42,  1.  Parenies  bezeichnet  überall  nar  die  \Tirk- 
lichen  Eltern.  So  anch  in  der  von  Serviaa  za  Yirg.  Aen.  X,  281  an- 
gefahrten Stelle:  Hiipanorum  fuiue  morem,  vt  in  htllu  euntihu»  iuve- 
nibui  parentum  facta  memorarentur  a  matribui;  denn  ist  aach  patrum 
in  jenem  Virgilianischen  Verse  allgemeiner  zu  fassen,  bei  Sallust  hat 
man  nar  an  die  Grofsthaten  des  gefallenen  Vaters  zu  denken,  deren 
die  noch  lebende  Mutter  gedenkt.  In  dem  Bruchstücke  Bist.  11,  13: 
Nequ€  virgines  nuptum  a  pareniibu»  mittebanturf  $ed  ipiae  belli  prom- 
ptiBiimo»  deUgebantf  sind  unter  parenie$  wohl  beide  Eltern  zu  yer- 
•tehen.  Ffir  miltebantur  dfirfte  daa  von  Urainus  vrrmuthete  promitte- 
bantur  als  bezeichnender  vor  dem  conlocabantur  von  Dietsch  den  Vor- 
zag verdienen. 

Den  bei  Sallost  beobachteten  Gebrauch  von  maiore»  können  wir 
noch  weiter  hinauf  verfolgen.  In  einer  der  Scipioneninschriflen  steht 
gloriam  maioruw,  in  einer  andern  tnaiorum  laudem  (Mommsen  33.  38). 
Bei  M.  Porcina  Cato  lesen  wir:  Maiorvm  bene  facia  perlecta  (Front, 
epist.  ad  Anton.  I,  2),  Quod  maiortB  tanctiut  habaere  (Gell.  V,  13), 
Atque  ego  a  maioribu»  memoria  eic  accepi  (Gell.  XIV,  2),  Maiore» 
paravere  (Fest.  v.  optionaim),  Vbi  fide»  maiorum  (Non.  v.  rt^i^es), 
Maioret  nottri  volaerunt  (Cic.  OflT.  111,  29,  104),  3fof  apud  maiore» 
epularum  (Cic.  Tusc.  IV,  2,  3).  Scipio  Africanns  minor  sagte  in  einer 
seiner  Reden:  Di»cunt  caniare,  quae  maiore»  nottri  ingenui»  probro 
ducier  voluerutit  (Macrob.  Sat.  II,  10).  Als  stehende  Formel  findet  sich 
more  maiorum  besonders  bei  der  strengsten  Todesstrafe.  Vgl.  aufser 
den  ansefuhrten  Stellen  des  Sallnst  Sueton.  Ner.  49.  Domit.  II.  Tac. 
Ann.  lY,  30.  XIV,  48.  XVI,  II  (wogegen  more  priteo  Ann.  II,  32,  an- 
tigui  mori»  »upplicium  Soet.  Claud.  34).  More  maiorum  bezieht  sich 
auf  das  alte  Herkommen.  Vgl.  Cic.  pro  Mil.  26,  71:  In  quem  animad* 
friere  ipte  et  more  maiorum  et  tuo  iure  po»»iiy  wo  kurz  vorher  Pom- 
peias  tiiris  publici,  mori»  maiorum^  rei  denique  publicae  periti»»imu» 
genannt  wird.  Leg.  II,  10,  23:  Erunt  fere  in  more  maiorum,  qui  tum 
ut  lex  valebat,  16,  40:  Ea»  {religione»),  quae  e»»enl  in  more  maiorum. 
ad  Farn.  XIII,  10,  1:  Commendatum  ab  ip»o  more  maiarum^  ad  Att.  f, 
I,  1:  Sine  fuco  ac  fallacii»  more  maiorum  negaiur.  Liv.  XXVI,  3,  8: 
Quod  ei  more  maiorum  permietum  e»»et,  XXXIX,  29:  Ita  eompara» 
tum  more  maiorum  erat.  Suet.  Tib.  35:  üt  propinqui  more  maiorum 
dt  communi  »ententia  coereerent.  Calig.  3:  Ut  et  amieitiam  ei  more 
maiorum  renuneiaret.  Rhet.  1:  Praeter  eoneuetudinem  ae  morem  ««- 
iorum. 

Bei  Cicero  findet  sich  maiore»  als  Vorfahren  sehr  hiufig  and 
in  den  mannig&chsten  Verbindangen.  So  lesen  wir  bei  ihm  maiorum 
inttituta  (Re  p.  I,  47,  71.  pro  Mar.  36,  75),  mo»  in»tituiumque  wutüh 
rum  (de  lege  agr.  II,  1,  1),  mo»  virtueque  maiorum  (Phil.  VIU,  8, 23)» 
maiorum  eoneuetudo  (in  Caec.  21,  67),  mmiorum  iura  more»que  (pro 
Font  16,  36),  »everita»  maiorum  (Leg.  II,  15,  37),  maiorum  »apiemtiu 

iLefr  U,  25,  62),  maiorum  ve»tigia  (Leg.  II,  1,  3),  upuicra  maiorum 
PhU.  VIII,  3,  8),  hiafig  motorej  no»tri  (ad  Quint.  1, 1,  4.  13.  Phil.  VIQ, 
6,  18)  oder  no»tri  maiore»  (Lael.3,  14.  Re  p.  II,  31,  53),  apud  mato- 
re»  (Leg.  II,  13,  33),  aach  mit  no»tro»  (Or.  1,  40,  182).  Zuweilen  wer- 
den die  Viter  als  die  zunSchst  vorhergehende  Generation  mit  den  Vor» 
fahren  verbanden.  So  steht  Re  p.  I,  22,  35  a  pareniibu»  maioribu»qu€ 
mei»f  in  Caecil.  21,  69  pater  maioreeaue  nottro»,  wogesen  Phil.  III,  10, 
25  noch  der  Grofsvater  nach  dem  Vater  hervorgehoben  wird;  denn 
4ort  heifst  es:  Vir  patre^  avo,  maioribu»  »ui»  digni»»imu».    Vgl.  pro 
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Pl»nc.  1^  92:  Vt  puier^  trf  «vtfj,  ut  maitfret  «tttt  omnei.  Dnter  pa- 
treM  Tersteht  Cicero  immer  nur  die  znnlcbst  vorhergehende  Generation, 
wie  SeyiTert  zum  Laeliua  S.  260  bemerkt  hat.  So  steht  apud  pmtreu 
noBtros  Lael.  2,  6.  Off.  111,  11,  47.  pro  Mur.  36,  75,  memoria  palrum 
Or.  I,  40,  183,  ei  notira  et  pairvm  memoria  pro  Font.  7,  13,  patrum 
nö$irorum  aeiat  Or.  5,  18.  Vgl.  auch  Or.  I,  *2,  8:  MuUi  nottra^  pfu- 
rti  patrum  memoria  atque  etiam  maiorum  extiiemnt.  Die  Stelle  Leg. 
II,  8,  19:  CoMirueia  a  patribut  delvhra  in  urlnbu$  habentOf  wfirde 
freilich  f&r  den  anffallenden  Gebrauch  von  patre$  fSr  maiorei  zeugen, 
aber  dafa  hier  eine  Verderbung  eingetreten  sei,  zeigt  unvridersprech- 
Hcb  die  Begr&ndung  dieser  Gesetzbestrmmung  II,  10,  26:  lam  ')  a  pa- 
tribuM  aeceploi  deos  ita  placet  coU,  si  huic  legi  parverint  ipti  patre$. 
Delubra  e»$e  in  urbibuM  cenneo;  denn  so  bat  man  mit  Recht  geschrie- 
ben statt  paruerint  ip$i,  Patrum  delubra.  Hier  vertheidigt  nimlicb 
der  Begrfindende  die  Wahl  des  Wortes  patre»  dadurch,  dafs,  wenn 
jede  Generation  die  GOUer  ihrer  VSter  verehre,  sich  so  die  Götter  der 
Vorfahren  immerfort  erhalten  wDrden.  Dafs  jene  Stelle  gelitten  habe, 
ergibt  sich  schon  daraus,  dafs  die  durchaus  n5thigen  Worte  in  urbibuB 
in  allen  Handschriften  fehlen.  Eine  sichere  Herstellung  durfte  kaum 
zu  gewinnen  sein.  Gern  wfirde  man  lesen:  Acceptoi  a  patribut  divü$ 
colunto.  Delubra  in  urbibui  habento.  Von  der  zunSchst  vorhergehen- 
den Generation  steht  patret  auch  daselbst  in  der  Gesetzbestimmung: 
Ritut  familiae  valrumgue  Borvanto,  wo  nicht  etwa  die  famuli  fon 
den  domini  gescnieden  werden,  wie  IT,  II,  27  fieque  ea,  quae  a  ma- 
ioribvB  prodita  eit  quum  domini$  tum  famulii  po$ita  in  fundi  villae" 

tue  contpectu  religio  Larium  repudianda  ett,  sondern  neben  der  ganzen 
amilie,  den  Vorfahren  im  allgemeinen,  wird  noch  die  zunlcbst  vor- 
hergehende  Generation  hervorgehoben.  Jüan  vergleiche  dazu  die  Be- 
gründung a.  a.  C:  lam  ritue  familiae  patrumque  Bervare,  id  eit  (quo- 
niam  antiquitae  proxime  acredit  ad  deot)  a  diit  quuBi  tradilam  reit- 
gionem  iueri*)n  wo  antiquiiaB  auf  die  allerlltesten  Vorfahren  der  Fa- 
milie geht.  Wenn  auch  patriut  eine  weitere  Bedeutung  schon  bei 
Cicero  bat  (vgl.  Leg.  IT,  II,  27.  16,  40.  pro  Nur.  41,  90.  pro  Rose.  Am. 
9,  24.  Or.  I,  18,  84),  da  eine  entsprechende  Bildung  von  maioret  nicht 
vorhanden  war  (avitut,  proavilut  bezeichnen  uralt),  der  Gebrauch  von 
patr€$  för  maiorei  ist  dem  Cicero,  ja  der  Prosa  ganz  fremd,  wie  schon 
Emesti  in  der  Clavis  bemerkt  hat,  mit  dem  Zusätze:  Exempla  Men- 
kenii  in  Obtervaiionibut  linguae  Latinae  omnia  sunt  aliena.  Poetae 
modo  ita  dicuni.  Ebensowenig  wie  patre»  steht  parenteBje  in  der 
Bedeatang  Vorfahren;  denn  in  der  daftlr  beigebrachten  Stelle  Jnv. 
I,  54,  105:  Quariui  deeimui  loeuM  eit  per  quem  petimut  ab  iii,  gut 
mudiuni^  ut  ad  tua$  re$  noitra»  iniuriai  referani:  ti  ad  puero»  perti- 
nMif  de  liberii  tvsj  eogiient;  ri  ad  muliere$,  de  uxoribut;  ei  ad  m- 
fiet,  de  patrUuB  auf  parentiku»^  sind  forenfeB  beide  Eltern,  wlbrend 
pairaa  auf  den  Vater  gebt  und  der  Plural  in  derselben  Weise  steht, 
iprie  vorher  in  uxoribu$.  Es  wird  hier  der  Fall,  wo  man  beider  Eltern 
ffedenkl,  von  dem  unterschieden,  wo  blofe  des  Vaters  gedacht  wird. 
Vgl.  pro  Cluent.  69,  195.  Weder  an  eine  Unterscheidung  des  natür- 
liehen  vom  rechtlichen  Vater  noch  an  die  niebsten  Verwandten  neben 
dem  Vnter  ist  zn  denken,  wie  man  beides  friedlich  nebeneinander  im 
Leaticon  Cieeronianum  von  Schfitz  unter  pareni  und  pater  findet. 


')  So  Yerbessere  ich  das  öberlieferle  nam,  woffir  andere  Handschrifien 
non  haben,  tarn  bildet  hier  den  Uebergang,  gans  wie  IT,  11,27:  lam  rt- 
tus  familiae  patrumque  servare, 

*)  Hier  scheint  ein  nof  deeet  oder  etwas  Aehnliche«  aosgefallen  tu  sein. 

4* 
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Denselben  Gebraaeh  von  maioret,  für  das  nie  paretitet  oder  ptOrti 
eintritt,  finden  wir  bei  den  Cicero  gleichzeitigen  prosaischen  Schrift- 
steilem  und  in  der  ganzen  Prosa  *).  So  steht  bei  Caesar  B.  6. 1,  13: 
Se  ita  a  patribui  maioribu$que  didiciney  14:  iia  Heivetioi  a  matort- 
bwi  tuii  intlitutoi  e«fe.  Patrum  no$trorum  memoria  (1,  40.  II,  4)  geht 
anf  die  vorige  Generation.  Bei  Li v ins  lesen  wir  V,  6:  MeminiuWf 
kanc  ip»am  poiettaiem  non  in  umbra  nee  in  lectit  maiorei  airos  ereane. 
—  Quoniam  ea  demum  Romae  libertat  ett,  non  ienatuniy  non  magi- 
üratUMy  non  lege$,  non  more$  maiorum^  non  imtifutapatrum,  non  dit- 
eiplinam  vereri  militiae,  wo  patre»  die  vorhergehende  Generation  be- 
zeichnet. V,  52:  Quid  inter  noi  et  maiore»  intenit.  53:  Maiore$  no- 
slrt  novain  tir^em  tarn  brevi  aedificarunt,  XXXIX,  15:  Maiorei  ve$trij 
ne  vo$  guidem,  nisi  quum  —  voeauet^  forte  fernere  coire  voitterunt. 
Patrum  memoria  hat  Livios  nur  von  der  nächstvorhergehenden  Gene> 
ratinn  (XXV,  6.  XXXIX.  42),  wie  von  der  zweiten  avorum  memoria 
XXII,  60,  ebenso  patrum  aelate  XXXVl,  7,  wie  patrum  aeorumqne 
aetate  XXXIX,  16.  Tacitus  sagt  Ann.  IV,  3:  Seqve  ae  maioree  et 
poMteroB  munieipali  adullero  foedabat.  VI,  29:  Morem  fuii$e  matort- 
bui.  Hist.  IV,  55:  Ipae  e  maioribut  8uii  hoMtiM  populi  Romani  quam 
sociuSf  iaciabat.  Frnner  glaubte  man  irrig,  eine  weitere  Bedeutung  des 
Wortes  parente»  in  den  Stellen  Ann.  II,  71.  III,  12  annehmen  zn  müs- 
sen; in  der  erstem  deutet  parentei  auf  die  Mutter  und  den  Kaiser, 
der  sich  selbst  an  der  andern  nos  parentet  des  Germanicus  nennt  mit 
absichtlicher  Uebergehung  der  Malter  Antonia.  Vgl.  Ann.  III,  3.  Sueton 
hat  mehrfach  maiorei  als  Vorfahren.  Vgl.  Aug.  2.  Tib.  32.  Claud.  16. 
Otho  1.  Rhet.  1.  Gramm.  4.  Memoria  patrum  finden  wir  bei  ihm 
Gramm.  4.  Ans  dem  jOngern  Plinius  führen  wir  an  epist.  V,  17,  6  (vgl. 
Sali.  Jug.  85,  23:  Lumen,  quod  eibi  maiorei  iui  praetuliaent,  potterii 
ipu  praeferret,  VI,  1,6:  An  noi  iapientioret  maioribut  noitriif  Vgl. 
Paneg.  1,  1.  9,  5.  38,  7.  69,  5.  Aus  Seneca  gehören  hierher  die  Stel- 
len Benef.  IV,  30,  3.  32,  1.  2.  Bei  Quintilian  finden  wir  VI,  1,21 
fkerita  maiorum,  X,  5,  19  Quod  apud  maiorei  fieri  iolebat,  XI,  1,  85 
Homines  honetti$  parentibui  ac  maioribut  natoi.  Doch  es  bedarf  kei- 
ner weitern  Anföhrangen,  da  dieser  Gebrauch  von  maiorei  sich  fast 
bei  allen  Schriftstellern  findet. 

Nur  in  spiterer  Zeit  findet  sich  narentee  in  der  Bedeutung  cognati^ 
propinquiy  wahrscheinlich  yermittelt  durch  die  der  kindlichen  Ehr- 
l'nrcht  nahe  stehende  Liebe  und  Verehrang  zu  den  nichsten  Blutsver- 
wandten. So  finden  wir  den  Ausdruck  bei  Cnrtius  VI,  10  (M\)^  bei 
Eatmp  1,  8,  bei  Spartianus  Ael.  Ver.  7,  bei  Julias  Capitolinns  M.  An- 
ton. 5.  Maxim,  inn.  4,  bei  Aelius  Laropridius  Sev.  AI.  67,  bei  Flavius 
Vopiscns  Anr.  31.  Prob.  5,  bei  Eumenius  Grat.  Act.  2,  5,  bei  Apuleias 
Met  VI,  30.  Auch  die  parentet  uniut  erueiarii  bei  Petronius  112.  5 
hat  man  so  fassen  wollen.  In  anderer  Art  weiteten  die  Juristen  den 
Ausdruck  ans,  indem  sie,  am  eine  zusammenfassende  Bezeichnung  der 
Vorfahren  bis  zum  sechsten  Grade,  dem  tritavoty  zu  gewinnen,  daza 
varentu  wihlten,  so  dafs  nur  den  hShern,  nicht  mit  besondern  Namen 
bezeichneten  Graden  maioret  vorbehalten  war,  wie  sie  in  gleicher 
Weise  alle  Nachkommen  nnter  dem  Ausdrucke  liberi,  alle  Seitenver- 
wandten^  unter  fratret  und  tororet  zusammenfafsten.  Vgl.  Boecking 
Corpus  inris  Anteiostianei  173.    Andere  dehnten  den  Namen  parentet 


')  Wenn  noch  in  der  neuesten  Ausgabe  des  Antibarbarus  von  Kreba 
parentet  Im  Sinne  von  maioret  als  spcit lateinisch  bcteicbnct  wird,  so 
ist  dies  unrichtig;  nur  die  Dichter  und  die  Juristen  haben  diesen  Gebranch. 
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anf  alle  Vorfahren  in  infinitum  ans.  Vgl.  Gbiub  Dig.  L,  16,  51.  Panlm 
Dig.  XXXVIH,  10,  9.  UJpian  Dig.  11,  4,  4.  XXIU,  5,  5.  Panl.  Diaconas 
y.  pareniei* 

Pater  ward,  vrie  es  Ehrenname  der  Götter  war,  aach  in  PrcFBa  in 
der  Bedentang  Schfitzer,  Erhalter,  Hanpt  gehraaclit.  So  finden 
wir  Piittr  patriae  schon  bei  Cicero,  aber  daneben  auch  parent  patriae, 
insoiern  die  Rettang  und  Erhaltung  wie  eine  neue  Geburt  betrachtet 
wird,  der  Retter  der  alter  pareniy  wie  der  Grfinder  der  eigentliche 
pareuM  ist,  Romnlas  Div.  I,  2,  3  huiu»  urbis  paren$  heifst.  Vgl.  Cic. 
pro  Sest.  57,  121:  üf«,  me  itle  (popului  Romanui)  abtentem,  ut  pa- 
tr€mj  deplorandnm  putobat,  quem  Q.  Catuiuit  quem  tnulti  alii  $aepe 
in  genatu  patrem  patriae  nominarant,  pro  Rabir.  10,  27:  C.  Marium, 
quem  vere  patretn  patriae,  parentem^  inquam,  vegtrae  tibertatii  afque 
kmimeee  rei  pubficae  pouumuB  ttieere.  in  Pts.  3,  6:  iVfe  Q.  CatufuB  pa^ 
rentem  patriae  fiominavit.  ad  Fam.  XII,  3,  I  wird  der  Inschrift  von 
Caesars  Standbild:  Parenti  optime  merito  gedacht,  wonach  die  Gegner 
und  Mftrder  Caesars  parricidae  sein  wfirden.  Vgl.  Suet.  Caes.  85.  Nach 
Plinius  N.  H.  Vll,  31  wurde  Cicero  zuerst  von  allen  parem  patriae 
genannt.  Aebnlich  verhslt  es  steh  mit  parent  philotophiae  (Fin.  11, 1, 1) 
neben  pater  etoqnentiae  (Or.  11,  I,  1)  und  pater  als  Bezeichnung  der 
Hinpter  einer  Philosophenschale.  Ganz  nngegrfindet  sind  die  Aufstel- 
lungen Ton  Dietrich  in  Allgsyers  neaer  Ausgabe  des  Antibarbarus  von 
Krebs  S.  702.  Bei  Soeton  steht  pater  patriae  (Caes.  76.  Tib.  26.  67. 
Ner.  6.  Vesp.  12),  aber  von  Livia  heifst  es  (Tib.  50),  Tiberins  habe' 
oicfat  gewollt,  dafs  Livia  parene  patriae  genannt  werde,  wihrend  wir 
bei  Tacitufl  Ann.  I,  14  lesen:  Alii  {patret)  parentem^  alii  matrem  pet- 
iriae  appellandam  {Litiam  centebant).  Vgl.DioLVlI,  12.  AnfMGnzen 
lieifst  sie  genetrix  orbis.  Bei  Livins  lesen  wir  XXXVH,  54:  Cum  pa- 
rentibue  quaeq^e  civita»  et  eonditoribue  tnit.  Nach  Tac.  Ann.  D,  55. 
SO  ward  Piso  parene  iegionvm  genannt    Florus  bezeichnet  Alba  als 

fforeni  von  Rom  (I,  3,  9)  und  Rom  als  mater  ae  parent  urbt  von  Ita- 
ien  (III,  18,  5).  Die  weiteste  Verbreitung  fand  dieser  Gebrauch  bei 
den  Dichtem.  Schon  Pacovias  hatte  Paal.  1  es  so  gebraucht  in  dem 
Verse:  Pater  tupreme  nottrae  progenii  patrit,  und  Shnlich  Laberias 
(Imago  I)  gesagt:  Qeniut  generit  nottri  ett  parent. 

VVenden  wir  ans  von  der  Prosa  zn  den  Dichtern,  am  zu  sehen, 
^e  diese  die  Vorfahren  bezeichnen,  so  finden  wir  bei  den  scfni- 
acben  Dichtern  das  prosaische  maioret.  Vgl.  Plant.  Mil.  II,  4,  26:  Ibi 
mei  sunt  maioret  tili,  pater,  avot,  proavot,  abavot.  Pers.  I,  2,  3  ff.: 
J9am  nunquam  qnitquam  meorum  maiorum  fuity  quin  paraiitando  pa- 
9erii  venirit  tuot.  Pater,  avot,  proavot,  abavot f  atavoty  tritavot,  quati 
mttrei  Memper  edere  alienum  cibum,  Ter.  Ad.  Ill,  3,  57:  Ett  timitit 
mmiorum  tuorum.  Pacuvias,(89):  Amici  maiorum  meum,  Mommius 
fr.  ine:  Maioret  nottri.  Atta  fr.  ine.  2.  In  den  Bruchstficken  des  £n- 
nins  kommt  majoret  nicht  vor,  doch  bat  er  bereits  in  diesem  Sinne 
paireSy  wenn  er  in  einem  Epigramm  von  sich  selbst  sagt:  Hie  vettrum 
pmnxit  maxima  facta  patrum.  Wahrscheinlich  schwebte  hierbei  der 
Sbnlicbe  griechische  Gebrauch  von  natif^tq  selbst  in  der  Prosa  vor. 
Vgl.  Tbuk.  II,  11.  IV,  95.  Homer  braucht  so  aoch  tox^cc  (Y,  203.  %  54). 
Auch  yortv<;  steht  so  schon  bei  Herodot  1,  91.  Vgl.  des  Aristoteles 
Hymnus  auf  die  Tugend  (bei  Diog.  Laert.  V,  7)  7  und  Bist.  Anim.  VII,  6. 
Lacrez  braucht  einmal  maioret  (IV,  1217:  Maiorumque  refert  voltut 
vocetgue  comatque),  aber  auch  schon  parentet  (I,  592:  Naturam,  mo- 
iu$,  victunif  moretque  parentum)  und  patret  (IV,  1122:  Et  bene  parta 
paimm  fiunt  anademata,  mitrae).  FQr  Nachkommen  finden  wir 
schon  bei  ihm  (V,  1196)  minoret.    Bei  Catnil  lesen  wir  prtsro  more 
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»üMnium  ((101,  7).  Virgil  hat  maioret  nie  ffir  Vorfabren,  dagegen 
mr  Nachkommen  minore»  (1,  532.  733.  VI,  823.  VIII,  268),  ^ogenU» 
(I,  2&0.  V,  565.  VI,  791.  VII,  97.  X,  50.  329.  471),  nepo9e%  (II,  194. 
111, 158.  409.  505.  IV,  629.  VI,  682.  757.  865.  VII,  99.  VUl,  731.  Georg. 

II,  58.  294),  von  denen  letzlere«  die  Abkanfl  m<*lir  hervorhebt.  Aach 
9ßnguU  steht  so  VI,  836,  wie  schon  Ennins  (Ann.  117)  »anguendii  ori» 
unimm  braacbte.  Im  Gen.  Plnr.  finden  wir  för  Vorfabren  b8afig  pa- 
r«jt«  and  pater;  so  minre  parenttim  (VI,  223),  reiigione  parenium  (VH, 
172),  a  iiirpe  parenium  (III,  94),  veterum  deeora  oder  &ra  parenium 
(II,  448.  V,  576),  veierum  non  immemor  HU  parenium  (V,  Z&)^  facta 
pairum»  wie  bei  Ennins  (1,  641),  mare  pairum  (Georg.  III,  177,  mit 
»uarum  XI,  185  f.),  religume  pairum  (II,  715.  VII,  172.  VIII,  598),  ««• 
irum  laude»  (X,  282),  pairum  mänibu»  (XI,  688  f.).  Aber  ganz  in  glei« 
eher  Weise  stehen  auch,  wo  es  der  Vers  fordert  avi  (veterum  aearum 
VII,  177,  magnarum  avarum  XII,  649,  utfu»  avo»  Troiae  VI,  841),  aiavi 
{kune  aiavi  rege»  VH,  473),  proavi  (cui  genu»  a  proavie  ingen»  XII, 
225).  Ancbises,  Aeneas  nnd  Latinns  fikhren  bei  ihm  gleich  den  GSt* 
lern  den  Ehrennamen  paier.  VIII,  134  beifst  Dardanns  iliacae  primu» 
pater  urbie  et  aueior  ' ),  wie  Tros  Georg.  III,  36  paren»  als  derjenige, 
▼on  dem  die  Troianer  ihren  Namen  erhalteif.  Unter  paier  RamanMe 
IX,  449  wird  Romulos  verstanden.  Vgl.  auch  1,  555:  Pater  optima 
Teucrum,  Ho  ras  verschmiht  nicht  das  von  Virgil  gemiedene  maiare* 
(sat.  I,  5,  55.  6,  10.  carm.  III,  6,  1),  wie  er  auch  poeteri  hat  (carm.  II, 
19,  1.  epod.  9,  11),  daneben  nepote»  (carm.  I,  2,  35.  II,  I,  27.  13,  a 

III,  17,  3.  epod.  7,  20),  progeniee  (sat  II,  3,  243.  carm.  III,  6,  48.  29,  1. 

IV,  15.  32)  nnd  »angui»  (carm.  saec.  50.  carm.  iV,  2,  14.  A.  P.  292). 
Aber  wir  linden  anch  den  Gebrauch  von  patree  (more  pairum  carm. 
IV,  15,  29),  parente»  (parentibusque  abominatue  Hannibai  epod.  16,  8), 
«90«  (avo*  tibi  maternu»  fuit  atque  patemut  sat.  I,  6,  3),  proavi  (ai 
vetiri  proavi  A.  P.  270)  und  atavi  (aiavi»  regibu»  carm.  I,  I,  I).  Aehn» 
lieh  stehen  aoch  veiere»  (veterum  norma  carm.  II,  15,  12),  antiqui  sat. 
1,  4,  1 17.  n,  2,  89),  priore»  (UI,  693.  Georg.  III,  292),  viri  pHore»  (VUl, 
312).  Carm.  III,  24,  27  f.  heifst  es:  8i  quaeret  pater  urbium  »ubecribi 
»iaiuitj  nnd  von  Angostns  heifst  es  carm.  1,  2,  50:  Hie  ame»  diei  pU" 
ter  atque  vrincep».  Patri»  Latini  lesen  wir  sat.  I,  10,  27.  Aach  Cbrj- 
sippas  nnd  Ennins  werden  ehrenvoll  pater  genannt  (sat.  1, 3, 126.  epist. 
If  10,  7),  nnd  dies  kommt  anch  sonst  als  Anrede  vor  (epist.  I,  6,  54. 
7,  ST/).  Properz  hat  neben  maiore»  (IV,  11,  37)  patre»  (IV,  4,  73) 
nnd  mehrfach  avi  (II,  I,  42.  10, 10.  IV,  11,  11.  29  f.).  Romains  heilst 
bei  ihm  urbi»  virtuiitque  paren»  (IV,  10,  17).  Die  Nachkommen  wer- 
den darch  minore»  (II,  12,  47),  nepote»  (111,  1,  37)  und  »ubole»  (IV,  1, 
79)  bezeichnet.  Aehnlicb  wechselt  Tibnll,  bei  dem  wir  neben  ma- 
iorum  fama  (IV,  1,  29)  divitia»  pairum  fruetu»que  (I,  1,  41),  veteri» 
avi  (I,  10,  18)  nnd  pri»eo  avo  (II,  1,2)  lesen.  Ganz  eigentbftmlich  ge- 
staltet sieb  der  Gebranch  bei  Ovid,  der,  wie  Virgil,  maiore»  in  dieaem 
Sinne  meidet  und  es  nur  vom  höbern  Lebensalter  braucht,  wie  Fast. 
y,  73.  427.  Trist.  IV,  10,  55,  wo  die  altern  gleichzeitigen  Dichter  den 
jfingern  (minore»)  entgeg«>nge8tel]t  werden,  nnd  auch  parente»  nnd  pa- 
tre» nur  selten  hat.  Parente»  zur  Bezeichnung  der  Vorfabren  findet 
sich  biofs  .Am  I,  2,  17  f.:  Hi  me  non  veterum  commendant  magna  pa* 
rentum  nomina,  »i  no»tri  »anguini»  aueior  eque»,  und  Met.  VII,  503: 
Foedueque  referi  ei  iura  parenium  (vgl.  486  f.).     Patre»  steht  so  nur 


*)  Aueior  5lelil  m  ahnlicher  Weise  VI,  650.  VIII,  134.  Georg.  III,  36 
und  vom  Stammvater  III,  503.  IV,  365.  VII,  49.     Vgl.  auch  IX.  421. 
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in  mare  patrmm  (Am.  I,  15,  3.  III,  13, 27),  \9o(fk  priteo  m&re  Het.  XV, 
503,  wogegen  unter  den  pairet  Fast  IV,  789.  V,  153.  327.  669.  VI,  431 
and  den  vairet  Romani  rast.  II,  19.  V,  312  die  Patricier  Terstanden 
werden.  Von  beiden  Eltern  steht  patre$  Met.  IV,  61.  Vgl.  Hildebrand 
ad  Apol.  I,  88.  C.  G.  Jacob  de  nsn  nnmeri  plnralis  apnd  poetas  Lati- 
nos  41.  Parena  patriae  beifat  Angastas  Trist.  II,  157,  pater  patriae 
Fast  II,  127.  Trist.  11,  39.  181.  ex  Pento  I,  I,  36,  genitor  patriae  A.  A. 
1,  197,  pater  orki»  Fast  II,  130.  Romulns  wird  pater  wbie  Fast  ID, 
72,  paier  iHaite  Fast.  IV,  23  genannt  Caesar  beifst  JHet  XV,  750  f. 
pater  des  Angostus,  dieser  dessen  progeniee.  Qentri»  parent  steht  Her. 
VlU,  117.  Die  gew5hnlicb8te  Bezeichnung  von  Vorfahren  ist  bei 
Ovid  aoi.  Vgl.  Her.  XI,  17.  XVI,  174:  291.  Fast  II,  30.  IV,  40.  124. 
272.  V,  664.  VI,  657.  Am.  I,  8,  66.  Trist  II,  471.  ex  Ponte  I,  9,  39. 
IV,  8,  18.  ilet  IX,  490.  XV,  425.  Daneben  findet  sich  atavi  lllet  XIV, 
117  und,  wo  der  Vers  dies  aosschliefst,  proani  (Her.  XVII,  51.  FaM. 

III,  95.  IV,  157.  Het  XIII,  140).  Zar  Bezeichnung  der  Vorzeit  bat 
Ovid  veieree  (Fast  II,  519.  III,  99.  IV,  158.  369.  Met.  VII,  473),  veteree 
viri  (Trist.  V,  3,  55),  antigui  (Fast  H,  491.  642),  prieei  (Fast.  III,  779), 
priarei  (Fast  III,  79.  VI,  107.  ex  Pento  III,  2,  57.  Met.  VIII,  759.  VUl, 
172.  XV,  146),  aber  auch  »ene$  (na$tri  iene$  Fast  H,  36,  antiqui  §ene$ 
Fast.  U,  584,  pri$ci  ienei  Met.  X,  645  f.). ' )  Die  Nachhommen  beifsen 
nttttores  (Fast  111,  327.  VI,  651)  and  nepote»  (Fast  IV,  59.  Het  XV, 
17.  444.  835,  mit  aert  (Het  VI,  138.  ex  Pento  III,  2,  35). 

Die  Epiker  des  ersten  christlichen  Jahrhunderts  folgen  nicht  ganz 
dem  Vorgänge  ihres  verehrten  Meisters  Virgil.  Luesn  meidet  maiaret 
nicht  VII,  855:  Omnia  maiorum  vertamui  bu$ta  lictbit.  IX,  490:  Ct- 
Ol«  oMi,  mmito  maioribu$  impar,  Partnte»  und  patree  kommen  bei  ihm 
nur  einmal  als  Vorfahren  vor.   X,  194:  Magnorum  ucreta  parentum. 

IV,  592:  Cognita  per  muHoe  deeuii  rudie  incoia  patree.  Statt  de  more 
parentum  findet  sich  de  more  vetu$to  II,  584.  Paretu  beifst  Pompeins 
VlU,  732.  Viermal  braucht  Lucsn  avi,  dreimal  im  Genitiv,  einmal  im 
kB  Accnsativ  (III,  161.  IV,  690.  VIII,  73.  287),  woneben  tn  proavot  IX, 
190.  Die  Vorzeit  wird  mehrfach  durch  vetuttai  bezeichnet,  wie  IV, 
690.  654.  X,  239.  323.    Die  Nachkommen  heirsen  nepotee  VI,  789. 

VII,  207.  VIII,  871  (nepoi  IX,  996),  eubolee  VI,  789,  venturi  IX,  986. 
Valerlns  Flaccns  meidet  ntatores.  Nur  zweimal  braucht  er  In  die- 
sem Sinne  parentei,  I,  97:  Inexpertoe  tentare  parenfibue  Auttro»,  II, 
340  f.:    Vetere$gve  parentum  iaetat  ope$.    Eigen thfimlicb  steht  auctor 

V,  478  f.:  Kamque  idem  Cretheui  ambobue  et  Aeoiue  auctor  cum  love 
Ifeptunoque  et  cum  Salmonide  npmpka.  Viermal  findet  sich  avi  (1,476: 
Magnarumque  virot  qui  laudibue  urat  avorum.  III,  344:  Sceptra  manu 
veterum  retinet  geitamen  avorum,  VI,  110:  Inter  avo$  potitutque  «t- 
rum,  125:  Magnanimie  mot  ductu$  aots),  zweimal  atavi  (1,  735:  Ehe- 
animei  atavoe.  II,  343:  Stat  moeren$  atavo»  rege»  rege»que  marilot). 
Auch  das  einfache  veteree  braucht  der  Dichter,  aber  nur  im  Genitiv 
(I,  40:  Veter  um  quae  pulekrior  acti».  VI,  94:  Facta  canunt  veter  um- 
gue  virii  hortamina  laude»,  140:  illit  omni»  adhuc  veterum  tenor)^ 
einmal  mit  virum  (I,  II  f.:  Veterumque  fave,  veneranda,  canenti  facta 
virum),  Aehnlich  steht  einmal  priore»  (IV,  351 :  Videre  priore»).  Die 
Nachkommen  bezeichnet  Valerius  Flaccus  mit  nepote»  (I,  249.  790. 

VIII,  398),  einmal  (UI,  455)  mitmtnorea.   PapininsSlatius  hat  drei- 


')  In  derselben  W^eise  steht  bei  Horaz  sat.  T,  10,  67  poetae  »eniore», 
II,  1,34  »eni»  von  tuciliu«.  Vgl.  meine  Aungabe  lu  beiden  Stellen,  Varfes 
in  Weickcrs  und  Näkes  Rlieio.  Mus.  111,  45  f.    Heinrich  xu  Persius  I,  124. 
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oul  maioru,  Theb.  U,  732 1  Hie  ego  maiorum  ptigna».  VIll,  227  f.: 
Nunc  facta  rtvolvunt  maiorum.  Sinr.  I,  2,  71 :  Quem  patriciis  maiori- 
bu8  ortum.  Doppelt  so  oft  stebt  parentti.  Theb.  1,  694:  Servatorem- 
que  parentum,  11,253:  Hie  more  parentum.  VI,  268:  Exin  magnani- 
mum  MtruM  aniiaua  parentum.  Acb.  I,  12  f.:  luter  pritca  parentum 
nomina.  Silr.  V,  2,  15:  Serie»  inhonora  parentum.  23  f.:  Cuiu»  de 
»temmatt  longo  felix  emerito»  habet  aämiaura  parente»»  Dagegen  gebt 
magnorumfata  parentum  Theb.  V,  746  auf  die  Eltern.  Auch  patres^ 
das  beide  Eltern  Theb.  II,  464  bezeichnet,  findet  sich  so  ein  paarmal. 
Theb.  I,  680:  Caämu»  origo  pairum.  VIII,  602:  Terrigenae  mentita 
patres.  Silv.  I,  2,  108  f.:  Cui  gloria  pairum  et  generi»  ctrtabai  kotio». 
V,  3,  177:  fnque  pairum  vettigia  dueere  perUat.  Dagegen  steht  pa- 
tres Theb.  IX,  II.  All,  155,  vielleicht  auch  Ach.  1,  424,  von  den  Vätern. 
Der  Kaiser  beifst  paren$  Latiut  (Silv.  1, 2, 178),  Romanut  parent  (Silv. 
IV,  3,  108),  wie  bei  Virgil,  orbit  subacti  magnu$  paren»  (Silv.  IV,  2, 
15),  Latiae  pater  inclitu»  urhi»  (Silv.  I,  4,  95),  Autoniae  pater  augu- 
Uiisimu»  urbis  (Silv.  IV,  8,  20),  Apollo  pater  vatum  (Silv.  I,  4,  117), 
und  auch  Adrastos  führt  den  Ehrentitel  vater  (V,  42).  A  Is  Vervrandter 
iparent)  der  Götter  wird  der  Kaiser  Silv.  IV,  3,  39  bezeichnet.  Auch 
conditor  gentie  (Theb.  V,  712)  lesen  wir,  und  statt  paren$  finden  wir 
$ator  in  Verbindung  mit  deum,  divum^  ierraeque  deumque,  Eumeni- 
dum,  aitrorum  (Theb.  III,  218.  488.  V,  22.  VII,  155.  XIl,  559),  wie 
schon  Cicero  in  der  Uebersetzung  einer  Sophokleischen  Stelle  (Tusc. 
II,  9,  2t)  eaelettum  tator^  Virgil  (Aen.  I,  254.  XII,  725)  hominum  laior 
atque  deorum  hat,  da  pater  hier  nicht  bezeichnend  wäre,  parent  und 
das  daneben  schon  von  Ennius  (Ann.  117.  444)  gebrauchte  geniior  vom 
Verse  ausgeschlossen  wurden.  Sanguinit  aucior,  das  schon  Virgil  VII, 
49  hat,  findet  sich  Theb.  I,  224.  II,  463.  HSufiger  als  patres  und  pa- 
tentes braucht  Statins  avi,  auch  avos.  Theb.  I,  392:  Dives  avis  et 
uiroque  lovem  de  sanguine  ducens.  II,  215:  Specie»  est  cernere  avo- 
rufn,  wo  pairum  in  den  Vers  ging.  573:  Terrigenas  confisus  avos. 
111,349:  Magnanimum  si  quis  tibi  sanguis  aoorum.  601  f.:  Praegres- 
9US  avorum  facta.  V,  760:  IJnus  atum  sanguis.  676:  Siirpis  avos, 
wo  avos  wegen  siirpis  nicht  Grofs vater  heifsen  kann.  VI,  67:  Vete- 
rum  exuvias  circumdai  avorutn.  94  f.:  Nee  solos  hominum  transgressa 
aeterno  fertur  avos,  VIl,  409:  Flentumque  occursus  avorum.  VIII,  433: 
Nee  iurpavit  avos.  Silv.  IV,  1, 33:  Tu  iuvenis  praegressus  avos.  6,  94: 
Par  magnis  Vestinus  avis.  Auch  proavi  steht  so.  Tneb.  IX,  807:  Qua»- 
que  novis  proavum  tellus  effioruit  armis,  wo  der  Vers  atavum  gestat- 
tet hätte.  XI,  221:  Auditos  proavis  agnovimus  ignes.  Ach.  II,  122: 
Quisquis  proavis  ei  genie  superbus,  Silv.  III,  3,  44:  Nee  proavis  de^ 
missum  stemma,  Y,  U^l:  Laudentur  proavis,  2,16:  Obseurum  proa- 
vis. Zur  Bezeichnung  der  Vorzeit  steht  priores  (nur  im  Genitiv)  Theb. 
1,  688.  VI,  302,  vetusias  IV,  32.  X,  631.  Silv.  1,  6,  39.  IV,  I,  28,  Senium 
I,  268  (anders  IX,  318).  Die  Nachkommen  werden  an  mehren  Stel- 
len durch  nepotes  bezeichnet  (Theb.  I,  185.  690.  III,  245.  VII,  192.  207. 
Silv.  I,  I,  107.  2,  266.  II,  1,  199),  nur  in  einem  Gedicht  in  Hendeca- 
syllaben  durch  abnepoies  (Silv.  IV,  3, 148).  Sohn  und  Enkel  fafst  mino- 
res Theb.  IV,  613  zusammen.  Virum  Ventura  propago  lesen  wir  Silv. 
IV,  4,  81.  Auch  suboles  und  progenies  stehen  ähnlich.  Bei  Sil  ins 
Italiens  findet  sich  maiores  an  vier  Stellen.  1.  294  f.:  Decus  mato^ 
rum.  Vn,  17:  Maiorumque  labores.  XVI,  269:  Viitaque  maiorum  de- 
eoramen  fronte.  559:  Avis  maiorum  et  stemmate  clarus.  Häufiger  steht 
parenies.  So  more  oder  de  more  parentum  (VI.  485. 660.  VII,  177.  VIII, 
5.^0.  587),  wofür  de  more  veiusio  (I,  123),  e  lege  parentum  (III,  26), 
iura  parentum  (XI,  150),  parentum  nomen  (VIII,  248 f.),  veierum  me- 
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moraia  mUiqua  parentum  (XIII,  35).  Daneben  findet  sich  patret  lf,375: 
FütTum  dt  mort  {pairio  de  more  II,  443).  III,  390:  More  patrum,  III, 
576:  Antiqua  pairum  honori,  Vill,  473:  Cfarique  dehinc  ttani  ordine 
püire$,  X,  69:  Viriuti  patrum,  Partus  steht  vom  Grgnder  des  Ge- 
schlechts VUI,  296,  vom  £rretter  Roms  VII,  725.  XVII,  656.  Vgl.  auch 
helli  pareutem  XVI,  151.  Pater  bezeichnet  den  Grunder  des  Geschlechts 
V,  355,  wie  auctor  VIII,  423.  XIV,  60.  XVII,  516.  Juppiter  heifst  iator 
aepi  XVI,  663.  Vgl.  Quts  mirm  $ator  XI,  263.  iSehr  hfiuGg  finden 
sich  avi,  auch  avo»  (I,  73.  662.  U,  4.  III,  709.  IV,  499.  630.  722.  V,  393. 
577.  VIII,  296.  385.  526.  X,  628.  XI,  126.  XIII,  764.  XV,  716.  XVII,  12), 
und  proavi,  «neb  proavoB  <II,  66.  III,  397.  V,  523.  IX,  59.  73.  375.  X, 
165.  532.  XIII,  502.  XIV,  95.  285.  XV,  292.  XVI,  234).  Von  der  Vor- 
zeit steht  veittBia»  I,  26.  VIII,  45.  Die  Vorfahren  heifsen  an  fast 
iwaozig  Steilen  nepotetf  dagegen  minoreu  VI,  550.  XVI,  44.  Aach  wer- 
den ähnlich  progenie$  (Vlli,  407.  XI,  84)  und  ianguii  (I,  523.  VUI,  407) 
gebraochl. 

Wenden  wir  uns  su  den  Satirikern,  so  finden  wir  bei  Persius 
mmiorei  nor  lur  Bezeichnung  hoher  Gönner  (I,  108),  aber  quartue  pa- 
ter  heifst  bei  ihm  (VI,  57  f.)  der  abavos.  Juvenal  bat  maiore$  melir- 
fach  (VU,  207.  VIU,  3. 22.  61,  133.  146.  274.  XVI,  32),  aber  auch  paren- 
tes  braucht  er  von  den  Vorfahren  (pnrentuwi  nobiliiat  VIII,  138),  arof, 
avi  (qyi»  avm  1,  94  f.  vetUMto»  avoi  VI,  162  f.  $quttlenle$  avoe  VIII,  17), 
proavoMf  proavi  {proavum  tibi  iumilo  VIII,  134.  et  proavii  habitattu 
gihat  XV,  152). 

Wir  bleiben  hier  stehen,  ohne  den  dichterischen  Gebrauch  weiter 
sa  verfolgen.    Aus  dem  gegebenen  Ueberblicke  ergibt  sich,  wie  der 
dichterische,  besonders  der  epische  Sprachgebrauch  bestrebt  war,  ne- 
ben dem  prosaischen  matores,  oder  mit  Ausschlafs  desselben,  mehrere 
inr  Bezeichnnng  der  Vorfahren  dienende  Wörter  zu  metrisch  beqaemer 
Aas  Wahl  sieb  anzueignen,  von  denen  parente»  eigentlich  auf  derselben 
Stofe  mit  vaire»  steht,  der  Gebrauch  von  avog,  atavot,  proavoi  wenig- 
stens auf  demselben  Grundsatze  beruht.    In  der  Uoraerischen  Dichtung 
bab«  ich  auf  die  grofse  Bedeutung  der  nebeneinander  stehenden  syno- 
nymen Ausdrucke  aufmerksam  gemacht,  deren  sich  der  Dichter  nach 
metrischer  Bequemlichkeit  bedient.    Man  bat  sich  dagegen  zur  Wehr 
gesHzt«  aber,  abgesehen  davon,  dafs  die  Sache  oifen  vorliegt,  kann 
nur  entschiedene  Ünkenntnifs  des  dichterischen  Schaffrns  daran  Anstoß 
nehmen.     Bei  den  römischen  Dichtern  verhalt  es  sich  ganz  so,  wie 
schon  onsere  eben  gegebene  Nachweisong  darlegt.    Wir  fögen  ein  paar 
andere  Beispiele  hinzu.    Zur  Bezeichnung  von  Stamm,  Geschlecht 
wechseln  die  Dichter,  meist  nach-  metrischer  Bequemlichkeit,  zwischen 
geit$,  itirpi,  genvij  prohi,  tanguis,  progeniei,  itemma  ab.    Für  das  pro- 
saische eiogium  zur  Bezeichnung  von  Inschriften  haben  sie  titulm  und 
Carmen.    Dafs  carmen  Spruch  sei,  habe  ich  in  dieser  Zeitschr.  1857, 
1  ff.  gezeigt  und  dafür  S.  22  auch  eine  entschieden  beweisende  Stelle 
ans  Properz  beigebracht.    Eine  andere  bietet  uns  Silius.    Bei  ihm  lesen 
wir  IX»  266:  Signavit  moriens  $celeratum  tanguine  carmen.    Dieses 
Carmen  bestand  aber  nach  175  aus  den  Worten  fuge  proelia  Varro. 
LSge  in  carmen  die  Beziehung  auf  die  metrische  Form  des  Spruches, 
wie  man  behauptet  hat,  so  möfste  der  Spruch  doch  wenigstens  einen 
ganzen  Hexameter  bilden;  fuge  proelia ^  Varro  ist  nichts  weniger  als 
eine   metrische  Inschrift.     Carmen  wird  eben  nur  da  gebraucht,  wo 
iiiuluB  nicht  in  den  Vers  geht,  zur  bestimmten  Bezeichnnng  einer  me- 
trischen Inschrift  vertus  verwandt,  wie  bei  Ovid.  Trist.  III,  3,  71.   Vgl. 
dagegen  Am.  II,  4,  25:  Adiiciam  tituium:  Serrata  Naso  Corinna,    Ci- 
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cero  braucht  Cato  17,  6  carmen  der  Abwechslung  wegeo  nach  eiogimm 
▼om  Wortlaute  der  laschriil.  Für  Pferd  haben  die  Epiker  anfaer  eqmv» 
das  achon  von  LnciHoa  (bei  GeHiasN.  A.  1, 16, 11)  and  anch  wobi  von 
Ennina  gebraachte  ionipei  (Virg.  Aen.  IV,  135.  IX,  600.  638),  quairu- 
pe»  (Virg.  Aen.  HI,  542.  XI,  714.  875),  quadrupedum  (Virg.  Aen.  XI, 
614),  iugalit  (Virg.  Aen.  VII,  280),  armenta  (Virg.  Aen.  III,  540).  Silioa 
braucht  auch  das  von  Virgil  (VI,  591.  VIT,  779)  nur  adjektivisch  ver- 
wandte cornipei  sogar  einmal,  nachdem  er  unmittelbar  vorher  $onipe$ 
gebraucht  (1,  222  f.),  und  Claudian  hat  es  an  zehn  Stellen  und  ebenso 
oft  ionipei,  Afffnnt  und  eaballu»  kommen  bei  Lucrez,  Horax  und  Ovid 
vor,  nicht  bei  den  Epikern.  Gerade  in  dieser  Besiehung  ist  flir  die 
römischen  Epiker  noch  viel  xu  thun.  Man  hat  auf  diese  synonymen 
Ausdrücke  gar  xu  wenig  geachtet  und  hfiufig  in  feinen  Unterscheidun- 
gen sich  verirrt,  ohne  der  r  essein  sich  bewufat  xu  werden,  welch«  der 
Vers  dem  Dichter  anlegt,  der  x.  B.  in  der  Wahl  zwischen  pater,  pm^ 
rtnt  und  genitor,  zwischen  mater,  paren$  und  geneiriXf  xwiscnen  ßHmtf 
wovon  nur  der  Nominativ  bei  Virgil  steht,  natuif  das  nur  in  den  Ca- 
sus und  in  der  Mehrheit  bei  Virgil  steht,  und  proleiy  zwischen  A^muws 
und  morlate$  durch  die  metrische  Noth  sich  bestimmen  lassen  mufs. 

Rehren  wir  schliefslich  xur  Stelle  des  Sallnst  xurfick,  von  der  wir 
ausgegangen.  Die  Worte  lauten  nach  der  beaten  Ueberlieferung  also: 
8ed  poitquam  luxu  aique  deiidia  eiviia»  eonntpta  est,  rursui  res  fV- 
biiea  magnitudine  $ua  imperatorum  atque  magistrmtuvm  mtia  svalen» 
fabat,  ae  $icuti  effeta  parentum  mvtii»  tempestatibvi  haud  tmne  aui»' 
quam  Romae  viriuie  mngnut  fuit.  Mit  dem  Gen.  parenttim  ist  nichts 
anxufangen,  weder  wenn  man  ihn  von  effeta  abhSngen  Ulst,  noch  wenn 
man  den  Ausfall  eines  aetate  oder  des  Kitschischen  vi  annimmt.  Anch 
geht  es  nicht,  etwa  virtvte  nach  effeta  xu  setxen,  da  diea  bei  magmm 
nicht  wohl  fehlen  kann.  Neuerlich  hat  Jordan  deshalb  den  Ablativ 
patente  aufgenommen,  der  sich  auch  schon  in  interpolirten  Handscbrif" 
ten  findet;  aber  xu  diesem  parente  mfifste  man  aus  dem  Vorigen  hSchst 
anpassend  re  publica  erg^nxen.  Folgt  man  genau  dem  Gedanken,  so 
kann  es  unmöglich  einem  Zweifel  unterliegen,  dafs  Air  parentum  notb- 
wendig  natura  gefordert  wird,  ganx  wie  Plinius  epist.  VI,  21,  1  sagt: 
Silin  ex  ti«,  ^tft  mirer  antiquoi:  non  tarnen,  tri  quidam,  lemporum  na- 
itrarum  ingenia  detpido;  neque  enim  quaii  laua  et  effeta  natura,  ui 
nihil  iam  laudabile  pariat,  Plinius  gebraucht  Itler,  vielleicht  mit  Be- 
ziehung auf  die  Stelle  des  Sallnst,  das  allgemeine  natura,  obgleich  es 
sich  hier  blofs  von  den  Rftmern  handelt.  Ich  erkenne  wohl,  dafs  den 
Buchstaben  nach  die  Verwechslung  nicht  gerade  einfach  ist,  aber  es 
gibt  manche  andere  Arten  der  Verderbung  aufser  der  Buebstabenver- 
tauschnng,  abgesehen  davon,  dafs  einxelne  bei  finchttgem  Anblicke  ge- 
wagt scheinende  Wortvertaoschungen  bei  sorgftltiger  Betrachtung  ein- 
facher sich  erweisen,  so  dafs  ein  gegen  solche  vorgebrachtes:  Retnxii 
meherde  Marklandi  ille  caunidicua  vafer  hie  mehr  von  Mifsgunst  als 
von  Einsicht  zeugt.  Ich  kann  mir  sehr  wohl  denken,  dafs  man  das 
aus  natura  verderbte  natum  in  parentum  verbessern  wollte  oder  dafs 
die  Abkürzung  von  natura  zur  Verwechslung  mit  der  von  parentum 
f&hrte.  Es  ist  nicht  immer  zu  behaupten,  wie  eine  Verwechslung  ent- 
standen; ist  einmal  das  richtige  Wort  gefunden,  das  der  Schriftistell» 
brauchen  mnfste,  so  ist  jenes  auch  blofse  Nebensache,  da  es  dann 
eines  Sofsern  Wahrscheinttchkeitsbeweises  nicht  bedarf.  Einem  natura 
parente  oder  parente  natura,  das  iufserlich  wahrscheinlicher  'wire, 
möchte  ich  keineswegs  den  Vorzug  gehen.  Der  Ablativ  absolotns  bei 
$ieuti  kann  eben  so  wenig  einen  Anstofs  bilden  als  der  bei  quati  Jug. 
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100,  3:  Simmi  rojinrl  yawM  mmUo  imponto  mmnia  provideref  weno  niebt 
▼ielmehr  effeta  nmivra  NominaliT  und  e$tei  so  erginsen  ist,  ^ie  e$$9»i 
Cat.  2,  5:  Veiuii  ficia^  pro  fal$U  dueii, 

Cöln.  H.  DQntxer. 


II. 

Zu  Xenopb.  Aoab.  IV,  2. 

Bei  UebenelireilaDg  des  Ktrdaebiseben  Gebirges  kein  es  baoptsScb« 
lieb  dsrenf  sd,  dafs  die  Zebntaosend  die  Aber  die  hinter  einander  fol* 
senden  flfthensfige  f&brenden  Ueberginge  eber  erreichten,  als  sie  von 
den  kriegeriscben  £in^abnem  besetzt  vnirden  (§.  4).  Diefs  gelanc  ibnen 
aber  nnr  sm  ersten  der  sieben  Tage  (§.  7),  die  sie  brauchten  (IV,  3, 2>, 
nm  sieb  durch  das  Gebirgsisnd  dnrcbtnscblsgen.  Alsrmfeoer  signali- 
airten  von  Berg  sn  Berg  6ms  Vordringen  der  Hellenen  und  riefen  die 
bewaffnete  BcTÖikerans  anf  die  Hfthen  (§•  11).  Am  dritten  Tage  machte 
C^irisephos  mit  dem  Vortrab  die  Sufsersten  Anstrengungen,  einen  von 
■■ten  ans  sicbtbsren  Pafs,  der  fiber  den  «weiten  Gebirgsrücken  fBhrte, 
▼or  dem  Feinde  sn  gewinnen,  sber  vergeblich:  der  Hohlweg  war  in 
den  Binden  der  Karduchen,  bevor  die  Hellenen,  auf  steilem  Wege  empor- 
klimmend, oben  Fufs  fassen  konnten  (§.  21).  Letztere  weichen  tnriick 
end  lagern  am  Fnfse  des  Berges.  Bier  berathen  sich  die  Ffihrer,  und 
avf  die  Angabe  eines  gefsngenen  Karduchen,  es  föhre  nach  jenem  Passe 
aofrer  dem  steilen,  sicbtbsren  noch  ein  anderer  bequemerer,  auch  fllr 
den  Trofs  gangbarer  Weg,  der  aber  nicht  zu  passiren  aei,  wenn  man 
aiebt  eine  Bergknppe,  die  ihn  beherrsche,  vorher  besetzt  habe,  stellen 
sieb  zweitausend  Freiwillige,  iheils  schwer,  tbeils  leicht  bewaffnete, 
die  es  Abemebmen  unter  FGhrnng  des  Gefangenen,  jene  Bergkunpe 
aafsasuchen  und  zu  besetzen  (§.  27.  28).  Bis  hierher  ist  Alles  klar. 
Vom  Anfang  des  zweiten  Kapitels  sn  folgt  aber  eine  Beihe  von  Schwie- 
rigkeilen,  Aber  welche  man  in  den  zahlreichen  Ausgaben  und  ErlSn* 
teroogsscbriften  keine  binlSngliche  Anfklimng  findet.  In  den  beiden 
Ausgaben  des  Unterzeicbneten  sind  sie  zwar  erttrtert,  tbeils  in  der 
Scbnlaasgabe,  tbeils  in  der  vor  Kurzem  erschienenen  kritischen,  doch 
mm»  Mangel  sn  Bsum  nicht  so  eingehend  und  so  exakt,  als  es  der  Ge- 
«enatand  erfordert.  Diese  Schwierigkeiten,  die  tbeils  in  der  Auffassung 
des  Terrains  und  der  Situationen  liegen,  theils  auch  in  einigen  Ver- 
derbnisaen,  die,  wie  es  scheint,  der  Text  erlitten  bat,  au  iSsen,  soll 
hier  veraucht  werden,  um  daran  eine  Schilderung  des  Gebirge -Ueber» 
ganga  zv  knfipfen,  die  in  ihren  Einzelheiten  wohl  zussmmenstimmt. 

Ana  dem  Folgenden  ergiebt  sich,  dafs  avjtßofi^ativ^  streng  genommen, 
nicht  auf  Xenophon,  aondem  nur  auf  Cheirisophos  pafst.  Denn  dals 
jener  mit  seinem  Zuge,  in  dessen  Mitte  sich  der  sciiwerflllige  Trofs 
be6ndet  (§.  9),  auf  dem,  wenn  auch  bequemeren,  doch  weiteren  Wege, 
ancb  wenn  er  bei  den  drei  vom  Feinde  besetzten  Anhöben  den  freilich 
nicht  vorausgesehenen  Aufenthalt  nicht  gehabt  hstte,  nicht  zugleich  mit 
dem  Cheirisophos,  der  den  körsesten  Weg  nahm  und  obendrein  sXmmt- 
liche  Leichtbewaffnete  bei  sich  hatte  (IV,  I,  6),  den  Freiwilligen  bei 
Erstfirmang  des  Passes  zu  Hfilfe  eilen  konnte,  ^m»  mnfste  schon  d«r 
Augenschein  lehren.    Es  kann  nur  gemeint  sein,  Xeuophon  sollte  sich 
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auf  dM  verabredete  Signal  zu  gleicher  Zeil  mit  Cbeirisophos  nach  der 
Höhe  in  Bewegung  aetzen.  Waa  Rehdantz  Torachlägt,  üvfißokffirup 
(zusammen treffen)  wurde  alao,  wenn  man  daa  Vcrbuni  auch  flir 
unaeren  Autor  atatuiren  wollte,  noch  weniger  zutreffend  sein  als  (rt.'/4~ 
Bofi&f\üiiVy  das*  fibrigens  auch  den  Schriftzugen  nach  der  handschrift- 
lichen Ucberlieferung  (ar/ipov).ijq  Iv  und  avftßovlfiO-tlaiv)  noch  naher 
kommt  als  avffßnltiativ.  VVeiter  ab  liegt  cmoQfnianv,  Man  darf  wohl 
annehmen,  dafa  Xenophon  die  Bedeutung  dieaea  Worts  bei  avftßofi&ti- 
Ciiv  zugleich  mit  im  Sinne  gehabt  hat. 

§.  5:  wq  To  ciii()OP  xaiZ/orr««;,  d.  i.  in  der  Meinung,  sie  hStten  die 
Bergspitze  iune,  die  der  gefangene  Karduche,  der  jetzt  die  Zweitau- 
send hierher  fuhrt,  IV,  1,  25  erwiShnt  hat.  Dafs  aber  die  Anhöhe,  die 
Letztere  jetzt  besetzen,  nicht  die  an  jener  Stelle  gemeinte  war,  dar- 
über konnte  doch  wohl  der  hier  einheimische  Führer,  auch  bei  Nacht 
und  starkem  Regen  (§.  2),  nicht  in  Zweifei  sein.  Auch  werden  die 
Hellenen,  wie  man  aus  den  Worten  ol  6*  ov  ir«Tc»/oi^  u.  s.w.  (§.6) 
•ehiiefsen  mufs,  über  ihren  Irrthum  bald  aulgeklSrt,  ohne  Zweifel  durch 
den  Führer,  (ier,  weil  in  Fesseln  gehend  (§.  I),  hinter  den  bei  dem 
Anblick  des  an  einer  hervorragenden  Stelle  um  das  Feuer  gelagerten 
feindlichen  Postens  Vorausstürmenden  mit  seiner  Eskorte  zurückgeblie- 
ben ist  und  erst  spSter  anlangt.  Nun  fragt  man  aber:  warum  beeilten 
•ich  jetzt  nicht  die  Zweitausend,  jene  %vichtige  Stelle,  die  sie  nach  der 
Verabredung  besetzen  sollten,  die  glücklicher  Weise  vom  Feinde  noch 
nicht  besetzt  war,  die  aber  möglicher  Weise  am  anderen  Morgen,  wo 
der  AngrifiP  auf  die  fußaan;  geschehen  sollte,  besetzt  sein  konnte,  in 
Besitz  zu  nehmen?  Dazu,  scheint  es,  hstte  noch  ganz  besonders  die 
Besorgnifs  drSngen  mSssen,  von  den  eben  vom  Feuer  verjagten  Karda- 
chen,  wenn  aie  auch  vermuthlich  nach  einer  anderen  Rientung  flohen, 
möchte  der  eine  oder  der  andere  zu  den  am  Passe  lagernden  Feinden 
hingelangen  und  sie  von  der  ihnen  drohenden  Gefahr  benachrichtigen. 
Wir  können  nur  vermuthen,  die  Zweitausend,  wenn  sie  aofort  den 
Versuch  machten,  jenes  anqov  zu  gewinnen,  fürchteten  dadurch  die 
Aufmerksamkeit  des  Feindes  zu  erregen,  der  am  Fufse  dieser  Höhe  nnd 
ihr  niher  als  die  Hellenen  lagernd  denselben  eher  erstiegen  haben 
würde,  als  Letztere  herankommen  konnten.  Sie  vertrauten  daher  lieber 
auf  ihr  gutes  Glück,  die  Nacht  über  den  Feinden  verborgen  zu  blei* 
ben  und  bei  anbrechendem  Tage  die  verhingnifsvolle  Bergleuppe  noch 
ebenao  unbesetzt  zu  sehen  wie  jetzt.  Dann  konnten  sie  gleich  von 
der  Stelle  aus,  die  sie  jetzt  inne  hatten  (avTo&%v  §.  6),  die  ^arduchen 
an  der  fxßcurtg  angreifen  und  durften  dabei  auf  die  Unterstützung  des 
Cbeirisophos  rechnen,  der,  wenn  sie  ihn  jetzt  schon  durch  das  Signal 
herbeigerufen  bitten,  in  der  Nacht  nnd  auf  unbekanntem  Terrain  achwer- 
lich  viel  hStte  helfen  können.  Dafs  sie  sich  in  solcher  Berechnung 
nicht  tauschten,  zeigt  der  Erfolg.  Die  von  dem  Feuer  vertriebenen 
Kardttcben,  welche  vielleicht  einem  anderen  Stamme  angehörten  als  die, 
welche  den  Pafa  besetzt  hielten,  kümmerten  sich,  wie  es  nach  Kochs 
Bericht  (Zug  d.  Zehnt.  S.  73)  dort  zu  Lande  noch  heute  geschieht,  nm 
das  Schicksal  der  Anderen  nicht.  Letztere  also,  ohne  Ahnung  von  der 
NShe  der  Zweitausend,  werdeh  überrumpelt,  nnd  die  fnßcusiq  wird  ge- 
nommen, noch  ehe  Cheirtsophos  mit  seiner  Abtheiinng  herankommt. 

§.  6:  oV  inl  T^  qnvfQ^  Arfo)  fitä&fivrn.  Diese  Worte  hStten  nur 
dann  eine  Berechtigung  und  einen  Sinn,  wenn  es  in  der  NShe  aufser 
den  Feinden,  welche  den  Pafs  besetzt  hielten,  noch  andere  gegeben 
bitte,  gegen  welche  sich  die  Zweitausend  von  dem  Punkte  aus,  wo 
sie  die  Nacht  zubrachten.  hSlten  wenden  können.  VoA  solchen  ist 
aber  nicht  die  Rede:  es  galt  ganz  allein,  den  Pafs  zu  nehmen.    Ein  Ab- 
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Schreiber  vvoillts  wie  es  echeinl,  beoierkitch  machen,  «lafs  unter  rov^ 
noUftiovi;  die  eben  genannten  ^vXaxtq  za  verstehen  seien  und  dafs 
17  üTtn)  6i6q,  f<p'  j  iKa&^rro  derselbe  Weg  sei  als  der  IV,  ],  23.  2,  8 
<paifiga  odo?  genannte,  oder  genauer:  als  die  §.  2  erwähnte  (favtQa  fn- 
ßaaiq^  welche  von  jenem  nur  das  letzte  auf  den  Kamm  des  Gebirgs 
flihrende  Stfick  tat.  D9B  Verstfindnifs  der  Stelle  wird  durch  den  nacTi- 
schleppenden  Relativsatz  mit  dem  doch  etwas  zweideutigen  tiJ  (favgqk 
odA  und  dem  aofTallend  wiederholten  ixa&fivjo  gewifs  nicht  gefordert. 
Darum  sind  jene  Worte  in  meiner  Schulausgabe  getilgt. 

§.  15:    ol  d*  aqa  arro  rov  ax^ov   xaO-oqäp'itq  rd  6nta&t¥  y^yvoftfa 
narx«;  inl  roin;  oTTiaO-oqivXaHaq  ixtigovi/.    Diese  Worte  erklfiri  Schnei- 
der und  mit  ihm  Dindorf:  ex  colU  barbari  deiicere  vofebant  Graecoiy 
«ft  docet  ».  17,  18.     Ebenso  Bornemann,  indem  er  Weiske  berich- 
tigen will:   De  tumeniu  barbari  non  eogiiabant,  ted  ex  colle  deiicere 
vofebant  Oraeeoi,  uti  docet  ieet.  17  ef  18.    Weiske  sagt  nimlich:  rd 
yiypofitva^  non  quae  a  ierp^o  gererentury  ted  quae  a  fcrgo  ei$enty  iu' 
menia  $ril.  cum  extremo  agmine.    Der  Anffassung  Sehn eider's  folgen 
alle  späteren  Erklärer.     Sie  beruht  auf  der  Annahme,   die  Karduchen 
hätten  von  der  dritten  Anhöhe  (ftaarog)  aus,  die  sie  plötzlich  verlas- 
sen, gesehen,   dafs  auf  dem  untersten  Xotpoq^  wie  es  Xenophon  §.  13 
angeordnet,  eine  Besatzung  von  nur  drei  Lochen  zurückgelassen  wor- 
den sei;  diese  Wahrnehmung  hätte  sie  verlockt,  sich  in  Eile  noch 'ein- 
mal auf  diese  Stelle  zu  werfen.     Diese  Annahme  läfst  sich  aber  mit 
dem,  was  §.  16  u.  17  erzählt  wird,  schwerlich  vereinigen.    Hier  heifst 
es:  Xenophon  erstieg  (dvißatvf)  mit  der  juns^sten  Mannschaft  ro  ccK^or, 
die  eben  vom  Feinde  verlassene  dritte  Anhöhe;  den  Uehrigen  hatte  er 
befohlen  (fMihvat),  nämlich   bevor  er  hinaufstieg,  langsam  im  Wege 
weiterzuziehen   und  unten  in  der  Ebene  Halt  zu  machen.     Während 
dtefs  geschieht  (h  rovrtu  rf)  ;(g6r<ft),   beifst  es  nun  weiter,   wird  dem 
Xenophon  gemeidet,  dafs  die  auf  dem  untersten  Xotfoq  zurfickgelassene 
Mannschaft   bis  auf  Wenige  vom  Feinde   niedergemacht  ist.     Es   int 
nicht  denkbar,  dafs  die  Karduchen,  die  erst,  als  sich  Xenophon  dem 
uwrxoq  bereits  genähert  hat,  diese  Höhe  verlassen,   den  Lauf  von  da 
bis  zum  untersten  Xöipo<;  und  dort  die  Niedermetzeinng  der  drei  Lochen 
bereits    ausgeföhrt   haben,    dafs   obendrein   einer   der   dem  Gemetzel 
Entronnenen  den  Weg  vom  untersten  X6tpoq  bis  zu  Xenophon  auf  dem 
ftaoTO^  bereits  zuröckgelegt  haben  sollte,    bevor  Xenophon  die  zum 
Hinblick  auf  den  untersten  Xo(po<;,  wenn  dieser  vom  uaoroq  aus  hätte 
gesehen  werden  können,  erforderliche  Höhe  erreicht  hätte.    Wir  mfis- 
sen  vielmehr  annehmen :  als  das  Unglöck  auf  jenem  H&gel  geschah,  oder 
wenigstens  icdes  Falls  eher,  als  der  Ungl&cksbote  ihn  erreichen  konnte, 
befand  sich  Xenophon  bereits  auf  der  Höhe  des  ftcutz6<i  und  richtete  sei- 
nen Blick  nicht  blofs  auf  den  Zug  der  Seinigen,   sondern,  wie  sich 
von  selbst  versteht,  suchte  er  eine  Stelle,  von  wo  sein  Auge  auch,  wo 
möglieh,  den  Weg  verfolgen  konnte,  den  die  Feinde  eingeschlagen,  um 
so  mehr,  da  er  nicht  wufste,  wie  er  sich  das  plötzliche  Weichen  der- 
selben vom  ^acrro;  erklären  sollte.    Hätte  er  also  von  seinem  Stand- 
pnnkt  »OS  den  untersten  Hfigel  sehen  können,  so  konnte  ihm  auch  die 
Vemichtnnir  der  drei  Lochen  nicht  entgehen,  auch  wenn  er  erst  nach 
deren   Ausrnbrung  oben  angekommen  wäre.    Er  erßihrt  das  UnglSck 
aber  erst  durch  den  der  Vernichtung  entkommenen  Argeier  Archagoras: 
alflo  hat  er  vom  /taari^  aus  nicht  gesehen  und  nicht  sehen  können, 
was  auf  dem  n^^roq  Xötpoq  vorgegangen  war.    Folglich  haben  die  Kar- 
duchen. als  sie  die  Stelle  inne  hatten,  sn  welcher  jetzt  Xenophon  steht, 
eben  so  wenig  sehen  können,  dafs  jener  Högel  von  drei  Lochen  be> 
setzt  warde.    Daraus  ergiebt  sich,  dafs  die  Sehn  ei  der  sehe  ErklSmng 
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der  Worte  »no  TOt^  axoov  na^htgipri^  ra  ont^&§9  Yiyv6Mt¥a  vnrichtig 
isl.  Es  bleibt  nichts  fiDrig,  als  unter  %a  onur&tv  yiyififi§va  den  lao- 
gen  Zog  zu  Tcrstelien,  der  sich  mit  dem  Trofs  den  engen  (§.  13),  im 
Bogen  gehenden  Weg  hinaufarbeitet.  Der  Anblick  dieses  schtverftUi- 
Zoges  veranlafst  den  Feind,  den  uaifToq  pifttxlich  zu  verlassen,  am 
sich  auf  die  Nachhut  zu  werfen.  Diefs  sagen  ganz  deutlich  die  Worte 
ndi^rtq  ini  Toifq  onta&oq>vXaHaq  #/M^ot%  wflhrend  sich  Xenophon  doch 
wohl  anders  ausgedröckt  haben  würde,  wenn  er  sagen  wollte:  sie 
hatten  es  auf  die  drei  Lochen  auf  dem  ersten  Xoqioq  abgesehen.  Die 
Karduchen  Terliefsen  also  jene  H5he  in  der  Absicht,  Gher  die  oiri- 
a&oipvlaxei;  herzufallen;  bei  letzleren  angekommen  sehen  sie  erst  die 
schwache  Besatzung  auf  dem  untersten  Hßgel  und  wenden  nun  gcgeu 
diese  ihren  vernichtenden  Angriff.  Wenn  diese  AufTassung  richtig  ist, 
dann  mufs  man  an  ytyro/uva  Anstofs  nehmen,  welches  Wort  nicht 
pafst,  um  den  ohne  Störung  vorwSrts  marschirenden  Zug  zu  bezeich- 
nen. Eine  Einschiebung  Ton  ytyrofttva  erklirt  sich  leicht  aus  den 
Yerstilndnifs  der  Stelle,  das  ich  eben  als  ein  falsches  nachgewiesen 
zu  haben  glaube.  Man  folgerte  nämlich  so:  Die  Partikel  a^a  hat  hier 
die  Kraf%  proleptischer  Folgerung  und  weist  auf  die  folgende  Erzlhiunc 
Ton  der  Vernichtung  der  drei  Lochen  hin.  Dieses  Ereignifs  wird 
aber  durch  das  hlofse  tci  onto&ev  nicht  passend  bezeichnet,  wenn  nicht 
ytyröfttra  hinzukommt.     So  kam  das  Wort  in  den  Text. 

§.  19  —  20:   nayrt^   ol  in  tovrov   tov  -ronov   trvriQQviiifav.   iw%av9a 
IVrTavro  o{  noliftMi'  xal —  Vtrcrt  Sri  ol  noXifitoi — .     Die  ersten  dieser 
Worte  versteht  man  gewöhnlich  so:   Alle,  die  an  dieser  Stelle 
oder  in  diesi^r  Gegend,  d.  i.  in  der  Nihe  und  am  Fufse  des  ^oirTo^, 
standen,  strömten  Ton  hier  aus  zusammen.    So  erklirt  Kfth- 
ner:   navTfq   ol  iv   lovtm   rw  tott«  ovxt^  fx  tovto}>  avvfMvifffar.     An- 
dere verweisen  wegrn  der  bekannten  Attraction  nur  auf  die  Grammatik. 
Wer  sind   aber  diese  Alle,  welche  hier  standen?    Die  zweitau- 
send Freiwilligen  und  Cbeirisophos  mit  der  Vorhut  waren  weit  Toraos, 
und  Xenophon  vereinigt  sich  wieder  mit  ihnen  erst  unten  in  der  Ebene 
(§.22).    Aufser  Xenophon,  der  jetzt  mit  der  jöngsten  Mannschaft  auf 
dem  die  fnßaa%q  beherrschenden  /ra<rro«  steht,  ist  alles  Andere  (to  uJh 
allo  ifTQatnffia)  in  Bewegung  und  zieht  eben   an  letzterem  TorfiDcr 
durch  den  Pafs  fiber  den  Gebirgsksmm  und  von  da  den  Berg  auf  der 
anderen  Seite  hinunter.     Danach  ist  nicht  zu  ersehen,  wen  man  sich 
unter  Ruhners  nd^rt^  ol  iv  rotW^  iw  totti»  ömtq,  die  an  dieser  Stelle 
ans  der  Ruhe  in  die  Bewegung  fibergehen  sollen,  zu  denken 
hat.    Die  Sache  yerhSlt  sich,  wie  mir  scheint,  so:  Wahrend  der  lumgt 
Zug  auf  engem  Wege  TorwIrts  ging,  war  es  die  Aufgabe  der  Hopliloi, 
die  die  vnoJ^v/ta  begleiteten,  nicht  blofs  den  Feind  von  jenen  doiIsb 
Aooo*  zu  rertreiben,  sondern  theilweise  auch  auf  den  emporsleisendca 
Seiten  des  Weges  die  Deekunc  so  bilden.     Dazu  nöthigte  die  allerfe* 
wohnlichste  Vorsicht,  und  dafs  dieJs  das  Terrain  geststtefe,  eraeftcn 
wir  aus  §.  10,  wo  es  heifst,  den  engen  Weg  zu  yerlassen  nad  skli 
seitwIrts  zu  wenden,  nSmlich  dahin,  wo  Cbeirisophos  mit  der  Vorlivt 
vorausgegangen  war,  daran  seien  die  Uopliten  nur  durch  den  Tr^ls 
gehindert  worden,  den  sie  dahin  nicht  mit  sich  filbren  und  doch  Midi 
nicht  tm  Stiche  lassen  konnten.    Diese  also  neben  und  fiber  dem  Wege 
zerstreut  marschirenden  Truppenthcile  begleiteten  den  Zog  in   dieser 
Weise  bis  zur  fnßastq  am  Fnfae  des  ^a<rroc.    Hier,  wo  bereits  etwa 
▼on  den  Seiten  kommende  Angriffe  nieht  mehr  zu  förchten  sind,  ecblie- 
feen  sie  sich  wieder  geordnet  dem  im  Wege  gehenden  Zöge  an,  nd 
so  strömten  Alle   von  dieser  Stelle  aus  wieder  sasamoaen. 
Wollte  man  etwa  sagen,  eben  diese  bis  hierher  seitwSrtt  vem  Wege 
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ziek^ndea  Mannscliaflen,  die  ja  iheilweise  froher  hier  aiikomin«n  konn- 
teo  als  die  Theile  des  Zngs,  za  denen  sie  gehörten  und  denen  sie 
sich  jetzt  wieder  anzaschliefsea  oder  einzureihen  hatten,  die  also  die 
Ankunfk;  der  letzteren  hier  stehend  erwarteten,    könnten  unter  ol  itc 
tovTov  fov  %onov  verstanden   werden,    so  steht   dem   die  Bedeutung 
von  ncirrf?  üvrtQQi^fiüav  entgegen.     Denn  das  Znsamraenströmen  kann 
nicht  einseitig  von  denen  ansgesagt  werden,  die  von  den  Seilen  aus 
sich   hier  dem  Zuge  wieder  anschlössen,   sondern  nur  von  einerseits 
bisher  aufser  dem  Wege,   andererseits  bereits  im  Wege  Befindlichen. 
Umfafst  also  nantt;  die  im   Marsche  Befindlichen  mit,   so   pafst  auf 
diese  der  Ausdruck  ol  U  tnviov  %ov  Tonov  nicht  mit,  da  er  nur  auf 
solclie  geben  kann,    die  ans  der  Ruhe  in   die  Bewegung  fibergehen. 
Deshalb  ist  ot  zu  streichen.  —  Muret  suchte  freilich  der  Stelle  da- 
durch zu  helfen,  dafs  er  oi  schrieb  fiir  o»,  wie  es  cod.  C  von  erster 
Hand  bietet,  und  statt  des  Punktes  vor  hrattS-a  ein  Komma  setzte,  so 
dMfs  jtdifTiq  nvit  nolifiUii  das  Subject  zu  irvvufQV'^aaf  wird.    Diese  Aen- 
derong,  die  von  Zeune,  Weiske,  Schneider,  Lion  und  Borne- 
mann recipirt  worden  ist,  soll  den  Sinn  geben:  alle  Feinde,  wel- 
che ans  dieser  Gegend  zusammengeströmt  waren,  standen 
hier.     Allein  erstens  wäre  so  o*  noUftto^,  wie  schon  Muret  erkannte, 
weshalb  er  es  streichen  wollte,  unpassend  gestellt;  zweitens  bezeirh- 
net  tovzov  10 v  %6nov  nicht  die  ganze  Gegend    oder  Umgegend    des 
^oMTroc«   sondern  deutet,  wie  mir  scheint,  ganz  evident  auf  die  durch 
die  eben  vorhergehenden  Worte  bezeichnete  Oertlichkeit,  d.  h.  auf  den 
Weg,  auf  welchem  jetzt  t6  alXn  ojqnxtvfia  na^ijn  neben  dem  /uoujtoc; 
drittens  sind  im  Vorhergehenden  andere  Feinde' als  die  zuletzt  (§.  18) 
auf  einer  dem  ^aaro?  gegenüber  liegenden  Anhöhe  stehenden,  diesel- 
ben,  welche  §.  15  nai'ifc   iTti  tov<;   o/mr&oqvlaxaq  i^^if**^'^'  ^^^    nach 
Vernichtung  der  drei  Lochen  die  eben  genannte  Anhöhe  besetzten,  gar 
Dicht  erwfibnt  worden,  nnd  wollte  man  etwa  an  die  vom  Feuer  und 
an  die  von  den  zwei  ersten  Jiofotq  Verjagten  denken,  von  denen  wir 
flicht  erfahren,  wo  sie  sich  hingewendet,  oder  an  andere  Feinde,  die 
erst  hier  zum  Vorschein  kommen,   so  begreift  man  nicht,  wie,  wenn 
alle  Feinde  dahin,  wo  das  Heer  vorüberzog,  zusammenströmten,   der 
Weitenng  so  ungestört  vor  sich  gehen  kann;  viertens  kann  ii'jav^a 
deshalb  nicht  örtlich  genommen  werden,  weil  der  Ort,  wo  die  Feinde 
jetzt  stehen,  §.18  bereits  angegeben  ist,  und  in  dem  vd»rtfQ  ot  n.  s.  w. 
sind  doch  oi  ßaqßctain  auf  dem  dvtinoifoq  lof^oq  jedes  Falls  mit  einbe- 
griflTcn.    Aus  denselben  Grfinden  ist  zu  verwerfen,  was  Rehdanlz  gicbt: 
nawttq  ol  In  iovtov  jov  tonov  avvtooviivav  ivjavO-ol  noil//i»o*,  indem 
«r  mit  C  pr.  taxarro  weclifst  —  Wieder  in  anderer  Weise  wird  die 
SiftaatioB  darch  Cobet*8  Aendernng  verwirrt.    Er  schreibt:  nmntq  oi 
4*  Toirtov  tov  tanov  avi^tQovijeaif y  fvBa  SWai'To  n»  jtolifiiou    Danach 
•trftmten  (die  Bdlenen)  alle  da  snsammen,  wo  die  Feinde  standen. 
Kan  stehen  aber  die  Feinde  auf  einer  dem  uaaxoq  gegenüberliegenden 
Anlifthe,  die  wir  ans  nothwendig  snf  derselben  Seite  des  Weges,  sber 
▼•n  ihn  weiter  entfernt  denken  mfissen  als  den  ftaaioq.    Denn  letste- 
rer  beherrscht  den  Pafa  nnd  den  Weg.    Im  anderen  Falle  wSre  ja  der 
acinen  Weg  verfolgende  Heeressng  vor  neuen  Belästigungen  des  Fein- 
des sBch  hier  noch  nicht  sicher  gewesen.    Das  Zasammenströmen  der 
Heerestheile  fiind  also  nicht  statt  Jfv^a  X^iarto  ol  noXi/noi,  sondern 
eher  fr^«  Veraxo  Stt^otfMy  <rvt  tok  vtmTdxotq.    Der  Zug  geht  nnter  dem 
ftturroq  vortlber  nnd  wird  iM>n  dem  auf  diesem  mit  der  jungen  Mann* 
•cbsft  stehenden  Xenopbon  gegen  den  Feind  gedeckt.  —  Die  Worte 
ifTov&m  Uftarnso  mit  vorbereebendem  Pnnkt  geben  den  gaten  Sinn: 
*  Da,  d.  i.  wihrcnd  Alles  auf  dem  Wege  sich  wieder  vereinigt  nnd  den 
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Berg  binonteraieht  nnd,  so  lange  Xenopbon  auf  dem  /ccMrroc  stand,  eine 
Zeit  lang  auch  Ton  da  aus  mit  den  Kardacben  durch  einen  Dollmet- 
scher  unterhandelnd,  standen  die  Feinde  (die  ganze  Zeit  über)  still. 
Sie  sahen  wohl,  dafs  sie  jetzt  dem  wiedergeordneten  Heereszug,  zomal 
von  ihrem  Standorte  aus,  nichts  anhaben  Konnten.  Dazu  scheint  nun 
das  Folgende  einen  Gegensatz  bilden  zu  sollen,  und  man  k5nnte  des- 
halb statt  xal  init  eher  alX*  intt  oder  inel  6h  erwarten.  Aus  diesem 
Grunde,  wie  ich  vermuthe,  macht  Tillmanns  im  Clever  Programm 
1862  den  Vorschlag,  ut&iavarTo  zu  schreiben  statt  ^xarto.  Die  Be- 
gründung desselben,  die  ich  nur  vermuthen  kann,  da  ich  das  Programm 
nicht  zur  Hand  habe,  ist  wohl  eben  die,  dafs  so  ein  Verbum  gewon- 
nen wird,  das  mit  Uvto  gleichartige  Bedeutung  hat,  wie  es  die  Copnia 
nah  zu  fordern  scheint:  „sie  verliefsen  ihre  Stelle  und  —  setzen  sich 
in  Bewegung*^  Allein  dieses  fitBlaravio  wSre  vor  dem  te^To  doch 
ziemlich  müfsig,  und  da  die  Feinde  die  Absicht  hatten,  dem  Xenopbon 
erst  beim  Herabsteigen  Schaden  zuzufügen,  ro  w8re  es  von  ihnen  sehr 
unklug  gewesen,  die  Stellung  auf  ihrer  Anhübe  zu  verlassen  oder  auch 
nur  zu  ändern,  so  lange  noch  Xenopbon  auf  der  Spitze  des  ftatrioq 
stand.  Dadurch  würden  sie  dessen  Aufmerksamkeit  erregt  und  ihn  zu 
den  nüthigen  Yorsichtsmafsregeln  gegen  ihr  Vorhaben  veranlafst  haben. 
Gerade  dadurch  aber,  dafs  sie  ruhig  dastanden,  machten  sie  ihn  sicher, 
so  dafs  er  ohne  Besorgnifs  herabstieg.  Fafst  man  aber  iffxapro  in  dem 
Sinne:  sie  standen  ruhig  da,  d.  h.  abwartend  und  lauernd,  so  daf^ 
darin  die  Vorbereitung  und  der  Anfang  zu  dem  beabsichtigten  Hanüver 
angedootet  liegt,  so  verbindet  sich  damit  üvjo  als  Fortsetzung  und 
Ausführung  ganz  richtig  durch  xaL  —  Das  zweite  ol  noHfuoi  (nach 
ifvvo  Sfj)  habe  ich  in  der  Schulausgabe  getilgt,  und  es  kann  allerdings, 
wie  so  of^,  wo  die  Rede  von  einem  Suhject  zum  anderen  übergeht, 
dergleichen  Einscliiehsel  vorkommen,  von  einem  Abschreiber  herrüh- 
ren; doch  läfst  es  sich  auch  hallen,  wenn  man  vor  xat  intl  ein  Ko- 
lon setzt. 

Geben  wir  nun  ein  anschauliches  Bild  von  dem  Inhalt  des  Kapitels, 
indem  wir  über  die  Oertlichkeit  Weniges  vorausschicken. 

Der  Weg,  auf  dem  der  gefangene  Karduche  die  Zweitausend  zur 
t^ßaaiq  fahrt  und  den  am  anderen  Morgen  auch  Xenopbon  verfolgt,  ist 
bequemer  und  weiter  als  der  steile  Pfad,  auf  welchem  Cheirisophos 
den  Pafs  erreicht.  Er  führt  nach  demselben  Endpunkt,  aber  in  einem 
Bogen,  ob  westwärts,  wie  Koch  (S.  75)  annimmt,  oder  ostwSrts  von 
dem  die  Sehne  des  Bogens  bildenden  steilen  Wege,  darüber  läfst  sich 
aus  Xenopbon  nichts  entscheiden.  Nur  so  viel  steht  fest,  dafs  er  unter 
einem  hervorragenden  Berggipfel  (IV,  1,  25.  2,  15.  16  angovj  IV,  2,  6. 
14.  18.  20  juctffToq  genannt)  die  hBaatq  (IV,  2,  6  auch  als  urevri  o96q 
bezeichnet)  erreicht.  Der  steile  VVeg  föhrt  nach  derselben  hßaai^j  die 
ebenso  wie  jener  von  unten  aus  sichtbar  ist,  und  mündet  in  dieselbe 
ebenfalls  unter  dem  ftaatoq,  der  also  beide  VVege  beherrscht.    Der  be- 

Siemere  Weg  war  eng  (§.  13),  also,  wenigstens  theil weise,  wohl  ein 
ohlweg  und  nur  von  hochgelegenen  Punkten  aus  zu  überblicken.  Er 
illhrt  an  drei  hintereinander  folgenden  Anhühen  vorüber,  von  denen 
die  erste  (unterste)  aufserhalb  des  Segments  licet,  das  der  Bogen  des 
weiteren  mit  der  Sehne  des  geraden,  steilen  AVeges  bildet,  was  man 
daraus  folgern  darf,  dafs  (§.  10)  die  Hopliten  des  Xenopbon  dem  Ge- 
fahr drohenden  ersten  Xorfoq  dadurch  aus  dem  Wege  gegangen  sein 
wßrden,  wenn  sie  sich  nach  der  Seile  hiü  hätten  wenden  dürfen,  auf 
w^elcher  Cheirisophos  vorausgeeilt  war.  Der  zweite  Xot^oq  lag  vennutb- 
lich  so  zwischen  dem  ersten  und  dem  dritten,  dafs  er  den  Ausblick^ 
von  diesem  nach  jenem  hinderte,  daher  Xenopbon  die  Niedermettelung ' 
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der  drei  Locben  nicbt  sab.  Die  dritte  AnbSbe  war  jener  /uoMTroc,  den 
man  sich  anf  der  H5he  des  Gebirgsrficicens  denlcen  mnfs,  da  von  ibm 
ana  Xenophon  (§.  20)  nach  der  Ebene  anf  der  anderen  Seite  binab- 
steigt. 

Der  Verabredung  (§.  1)  gemSfa  betreten  nnn  die  zweitausend  Frei* 
willigen  nach  Einbruch  der  Abendditninierung  bei  starkem  Regen  unter 
FGbrung  des  gefesselten  Karducben  den   bequemeren  Weg.    Um  Yon 
dieser  Seite  die  Aufmerksamiceit  des  oben  an  der  ftißaaiq  lagernden 
Feindes  abzulenken,  dringt  in  derselben  Zeit  Xenophon  mit  seiner  Ab- 
tbeilung  auf  dem  steilen  \Vege  in  der  Richtung  nach  dem  Passe  vor, 
doch  nur  bis  zum  leeren  Bett  eines  Storzbacbes.    Da  wilzen  die  Kar> 
ducben  Ton  der  H5he  Steine  und  Felssificke  herab  und  machen  ein 
weiteres  Vordringen  unmöglich.    Zum  Schein  setzen  aber  die  Hellenen 
den  Versuch,  die  Schlucht  zu  durchschreiten,  fort,  bis  es  so  dunkel 
geworden  ist,  dafs  sie  sich  unbemerkt  zurfickziehen  können,  um  so 
Abend  zu  essen  und  sich  nach  harter  Tagesarbeit  zu  dem,  was  der 
andere  Tag  bringen  soll,  zu  starken.    Es  ist  ihnen  gelungen,  den  Feind 
xn  tiuschen,  der  mit  dem  Herab wSlzen  yon  Steinen  die  ganze  Nacht 
fortführt.    Unterdefs  haben  die  Zweitausend  die  Höbe  erreicht.    Hier 
treffen  sie  auf  eine  Scbaar  Karducben,  die  auf  einer  AnhShe  beim  Feuer 
sitzen.    Nachdem  sie  diese  theils  getödtet,  theils  rerjagt,  nehmen  sie 
den  Platz  in  Besitz,  in  der  Meinung,  diefs  sei  die  vom  r  Abrer  bezeicb* 
nete  Bergknppe,  die  den  Pafs  beherrsche.     Bald  aber  werden  sie  auf- 
geklart,  dafs   diese  noch  fiber  ihnen  liegt.     Da  sie  glücklicherweise 
nicht  besetzt  ist  und  die  unter  ihr  lagernden   Feinde  nicht  alarmirt 
werden,  so  halten  sie  an  dieser  Stelle  die  Nacht  ober,  wie  es  yerab* 
redet  war,  ruhig  aus.     Erst  bei  Tagesanbruch   brechen   sie  in  guter 
Ordnung  yorsichtig  auf,  nähern  sich  yom  Morgennebel  begfiostigt,  yiel- 
leicht  auch  durch  den  fiaaroq  eine  Zeit  lang  maskirt,  der  Hnßaaiq  und 
•tiirzen  auf  die  Feinde.     Diese,   yon  denen  wenige  getödtet  werden, 
entfliehen,  bevor  noch  Cheirisopbos,  durch  das  Signal  yon  dem  Angriff 
ayerHrt,  auf  dem  steilen  Wege  den  Pafs  erreicht.    Oben  angelangt  zieht 
nun  Letzterer  mit  der  Vorhut  und  mit  den  Zweitausend,  unbekfimmert 
am  Xenophon  und  die  Nachhut,   da  die  Feinde  spurlos  yerschwunden 
sind,  durch  die  fxßotaiQ  am  Fufse  des  fjaoxo^  yorfiber  nach  der  Ebene 
hinab.     Auf  das  gehört«  Signal  hat  sich  gleichzeitig  mit  Cbeirisophos 
auch  Xenophon  mit  den  nniiT&o(pv).anrq,  welche  die  Lastthiere  in  die 
Mitte  genommen  haben,   in  Marsch  gesetzt,   und  zwar  auf  demselben 
yyeiteren  Wege,  auf  welchem  die  Freiwilligen  mit  dem  Fuhrer  yoraus- 
gegangen  waren,  und  zwar  ohne  Hindemisse.    Anders  fand  es  Xeno- 
phon.    Von  dem  Paase  yertrieben  hatten  die  Kandnchen  drei  an  dem, 
yyie  sie  nun  erst  sahen,  den  Hellenen  yerrathenen  Wege  liegende  An- 
höben stark  besetzt  und  hemmten  jetzt  den  Vorbeimarsch.   Vom  ersten 
X6q>o<i  y ertreibt  Xenophon  den  Feind  mit  Möhe  ond^  llfst  auf  demsel* 
ben,   da   er  jetzt  auch  den  zweiten  besetzt  sieht,  eine  Besatzung  yon 
drei  Lochen  znröck.    Nachdem  er  auch  den  zweiten  erslfirmt,  gellt  er 
auf  den  dritten  (den  /rairro?)  los:  da   wird  dieser,  obwohl  steil  und 
leicht  za  yertbeidigen,  yom  Feinde  plötzlich  yerlassen.    Xenophon  weifs 
nicht,    was  er  dayon   denken  soll,  da   ibm  das  kriegerische  Bergyolk 
die  Einnahme   der  beiden  ersten  Anhöhen  so  schwer  gemacht  hatte, 
nnd  besteigt  mit  der  jfingsten  Mannschaft,   während   er  den   übrigen 
Zag  langsam  weiter  gelien  läfsl  mit  der  Anweisung,  unten  in  der  Ebene 
angekommen  Halt  zu  machen,  die  Bergkuppe,  theils  um  den  wichtigen 
Punkt  in  den  HSnden  zu  behalten,  theils  um  das  Ganze  fiberblicken  zu 
können.     Wahrend  er  da  steht,  kommt  ihm  die  Meldung,  dafs  die  auf 
der  ersten  Anhöhe  zurückgelassene  Mannschaft  bis  auf  Wenige,  yon 
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d[«Aeii  eben  einer  die  Unglficksbolachaft  fiberbringt,  niedergehanea  isL 
Das  war  das  Werk  dorer,  die  den  ftaaroq  eo  eilig  Terlieraen,  um  sich 
auf  daa  £ade  des  langen  Zugs  zu  werfen.  Nacb  dieser  Tbat  eilt  der 
Feind  wieder  aufwSrts  nacb  einer  Höbe,  die  dem  /«acrTo?,  auf  welchem 
Xenophon  noch  steht,  gegenüber  liegt,  die  aber  von  der  Ußaai^  und 
dem  Wege,  auf  dem  der  Zug  gebt,  durch  den  zwischenliegenden  /ua- 
9T0?  getrennt  ist.  Hier  kommt  es  zwischen  beiden  Theilen  zn  Unter* 
handlungen  Ober  die  Auswecbsiflung  der  Todten.  L'nterdefs  zieht  der 
letzte  Theil  des  Heeres  dorch  die  fxßounq,  wo,  die  bisher  aufserhalb 
des  Weges  zur  Deckung  des  Zuges  marschirt  waren,  da  die  Gefahr 
vorfiber  ist,  demselben  sich  wieder  anschliefsen,  so  dafs  von  hier  aus 
Alle  wieder  auf  gemeinsamem  Wi'ge  den  Berg  hinabziehen.  Wahrend 
der  Verhandlung  und  so  lange  das  Heer  noch  durch  den  Pafs  zieht, 
halten  sich  die  Feinde  auf  ihrer  Höhe  ruhig,  lauern  aber  auf  den  Mo- 
ment, wo  Xenophon  mit  der  jüngsten  Mannschaft,  um  sich  dem  letzten 
Zuge  anzuschliefsen,  den  fiatrroq  verlafst,  und  eilen  nun,  so  wie  das 
geschieht,  nach  dieser  Bergkappe  hinüber,  von  wo  sie  den  Hinabst«*!- 

f;enden  Steine  nachwSlzen.  Doch  erreichten  Letztere  mit  geringem  Ver- 
ust  die  Thalebene,  wo  sie  zunächst  mit  denen,  die  Xenophon  vor 
Besteigung  des  ftafftos;  langsam  hatte  Torausziehen  lassen,  bald  darauf 
auch  mit  der  Vorhut  unter  Cheirisophos  und  den  Zweitausend  wieder 
zQsammen  treffen. 

Naumburg  a.  d.  S.  L.  Breitenbach. 


III. 

Systematische  Gliederung  der  allgemeinen  Elementar-Arithnietik 

in  ihren  allgemeinen  Umrissen. 

Wenn  eine  Wissenschaft  durch  die  allmShliche  Entwickelung  und 
den  Fortschritt  in  der  Zeit  einen  gewissen.  Umfang  erreicht  hat  und 
bereits  einen  Standpunct  einnimmt,  yon  wt^Ichem  aus  sich  das  Ganze 
fiberschanen  ISfst,  alsdann  gebt  man  in  der  Regel  daran,  die  Summe  des 
Wissens  zu  ordnen  und  die  einzelnen  Theile  mit  einander  organisch  zn 
verbinden.  So  konnte  z.  B.  ein  Euklid  erst  dann  ein  gewisses  System 
der  Mathematik  liefern,  nachdem  durch  die  Errungenschaften  der  voran- 
gehenden Jahrhunderte  ein  genügendes  Material  aufgehäuft  worden  war. 
Selbstverständlich  pflegen  die  ersten  Versuche  der  Systemalisirung  des 
wissenschaftlichen  Stoffes  sehr  mangelhaft  auszufallen.  Aber  mit  dem 
Fortschritt  der  Wissenschaft  erweitert  sich  die  Ueberstcht  und  die 
Systematisirung  wird  immer  vollkommener. 

Ohne  Zweifel  steht  die  mathematische  Wissenschaft  in  unseren  Ta- 

fen  auf  einer  Höhe,  welche  eine  weithingehende  Umschau  ermöglicht, 
dessenungeachtet  müssen  wir  eingestehen,  dafs  in  der  Systematisirung 
des  mathematischen  Stoffes  bisher  noch  Wenig  geleistet  worden  ist 
£a  ist  dies  um  so  auffallender,  da  die  Mathematik  doch  eine  rein  ra- 
tionale Wissenschaft  ist  und  ans  diesem  Grunde  allen  anderen  Wis- 
senschaften vorangehen  und  voranleucbten  müfste.  Wir  unsererseits 
wollen  in  dieser  Zeitschrift  einige  BeitrSge  zur  Systematisirung  der 
mathematischen  Wissenschafl  liefern  und  beginnen  mit  der  allgemeinen 
Elementar-Arithmetik. 
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Sehen  wir  ons,  wenn  ancb  nur  oberfiieblicb,  die  Inhaltsangaben 
mehrerer  Lehrböcher  der  allg.  Arithmetik  an,  so  werden  wir  ans  sehr 
bald  aberzeugen,  dafs  in  denselben  von  einer  systematischen  Gliede- 
mne  in  der  Regel  nicht  die  Rede  sein  kfinne.  Die  einzelnen  Abschnitte 
sind  angereiht  Ähnlich  wie  die  „Tractatas'^  in  den  Bfichern  der  frfihe- 
ren  Jahrhunderte.  Und  doch  stimmen  Alle  darin  fiberein,  dafs  die 
Arithmetik  dem  Schfiler  als  ein  System  geboten  werden  mfisse,  d.  h. 
„als  ein  aus  dem  Begriffe  der  Zahl  heraus  folgerichtig  sich  aufbauendes 
und  gliederndes  Ganze,  dessen  Theile  wo  möglich  nirgends  der  mathe- 
matischen Gewibheit  entbehren,  nicht  aber  als  ein  zam  Theil  zuiUlli- 
ges  Ensemble  von  Rechnungsarten  und  Rechnangsregeln'S  wie  dies  noch 
anlangst  ein  bewShrter  Mathematiker  ausgesprochen  hst  (Dr.  Schumann, 
Lehrbuch  der  ailg.  Aritlim.  und  Algebra). 

Indem  wir  zur  systematischen  Gliederung  der  allgemeinen  Elemen- 
tar» Arithmetik  Gbergehen,  müssen  wir  hier  vorerst  bemerken,  dafs  die 
elementare  oder  niedere  Arithmetik  und  die  höhere  Arithmetik  nur  eine 
einzige  Wissenschaft  ausmachen.  Die  höhere  Arithmetik  ist  nnr  eine 
Fortsetzung  der  Elementar- Arithmetik.  Wir  wollen  uns  hier  nur  auf 
die  systematische  Gliederung  der  Elementar* Arithmetik  beschrinken 
und  ffigen  blofs  hinzu,  dafs  die  SSlze  der  höheren  Arithmetik  leicht  in 
den  Organismus  dieses  Systems  und  in  die  einzelnen  Abschnitte  als 
Fortsetzung  sich  hineinfögen  lassen.  Um  nur  auf  einen  Punct  aufmerk- 
sam zu  machen,  sind  z.  B.  die  Differentialgleichungen  nur  eine  Fort- 
setzung der  elementaren  Gleichungen. 

Die  Gliederung  des  Svstems  der  Elementar- Arithmetik  Isfst  sich  in 
folgendem  Schema  zur  allgemeinen  Uebersicht  bringen. 

• 

L    Generelle  Elementar- Arithmetik 

(Allgemeine  Begründung  der  Zahienverknfipfangen  oder  die  Lehre 

von  den  Zahlenoperationen). 
I )  Operationen  Ister  Ordnung  (Addition  und  Subtraction). 

a)  Begriff  und  unmittelbar  sich  daraus  ergebenden  SStze. 

b)  Die  Lehrsitze  von  den  Summen  und  Differenzen. 

c)  Er^veiterung  des  Zahlbegriffs  durrh  die  Subtraction. 

2)  Operationen  2ter  Ordnung  (Multtplication  und  Division), 
a  )  Begriff  und  unmittelbar  sich  daraus  ergebenden  Sitze, 
b  )  Die  Lehrsätze  von  den  Producten  und  Quotienten. 

c)  Erweiterung  des  Zahlbegriffs  durch  die  Division. 

3)  Operationen  3ter  Ordnung  (Potenziren,  Radiciren   und  Loga- 

riihmiren). 

a)  Begriff  und  unmittelbar  sich  daraus  ergehenden  Sitze. 

b)  Die  Lehrsitze  Aber  Potenzen,  Wurzeln  und  Logarithmen. 

c)  Erweiterung  des  Zahlbegriffs  durch  das  Radiciren. 

II.    Specielle  Elementar- Arithmetik 

(Gesammtoi^anismus  der  Zahlenverknfipfungen  oder  die  verschie- 
denen Rechnungsarten  in  ihren  Erscheinungsformen). 

1)  Die  Proportionen. 

2)  Die  Progressionen. 

3)  Die  FacultSten  mit  der  rombinatorischen  Analysis. 

4)  Der  binomische  Lehrsatz. 

III.    Angewandte  Elementar- Arithmetik 

(Entwickelungsprocefs  der  Zahlenverknfipfungen  oder  die  Theorie 
der  Gleichungen.) 

Wenn  wir  nun  nach  der  Darlegung  der  Hauptumrisse  unserer  Ein- 
theilungsweise  zu  ihrer  Rechtfertigung  uns  anschicken,  so  kann  unsere 
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Aofabe  sieh  nur  auf  die  aligememe  Dreiglicdening  besidieD,  iDdan 
dieoesonderen  Unterglieder  ihre  entsprechende  Begrftndang  nur  in 
einer  ins  Detail  gehenden  Darlegung  finden  könnten. 

Diese  Dreitheilnng  bcmht  auf  logischen  Principien.  Das  System 
ist  nSmlich  nichts  Anderes,  als  der  entwickelte  Begriff;  der  Be* 
griff  aber  schliefst  ein  allgemeines  und  besonderes  Moment  in 
sieb;  folglich  hat  sich  auch  das  dieses  YerbHUnifs  abspiegelnde  System 
in  die  entsprechenden  Theile  zu  gliedern;  dodi  die  ganze  Wahrheit 
ist  dies  nicht.  Diese  besteht  Tielmebr  darin ,  dafs  der  BegriflT  aofser 
den  genannten  Elementen  noch  ein  drittes,  das  einheitliche  Band 
beider,  in  sich  fafst,  woraus  folgt,  dafs  anch  dieses  in  der  fraglichen 
Gliedernng  cur  Geltunff  kommen  mnfs.  Dafs  dies  wirklich  geschehe, 
kann  dem  wissenschaftlich en  Bewufstsein  nicht  gleichgfiltig  sein ;  denn 
das  wissenschaftliche  VerstSndnifs  beruht  wesentlich  auf  der  Einsicht 
in  den  innem  organischen  Znsammenhang  des  Allgemeinen  und  Beso^ 
deren.  Dies  setzt  freilich  ebensosehr  ein  bewnlstes  Auseinander- 
halten der  letztem  Elemente  voraus;  denn  nur  auf  diesem  Wege 
wird  man  des  zusammenhaltenden  Bandes  inne  und  gewahr.  Beide 
Bedingungen  eines  wissenschaftlichen  Verstündnisses  erföllt  die  Drei- 
theilnng. 

Wie  schon  die  Ueberscbriden  der  einzelnen  Theile  es  zur  Genfige 
darthun,  haben  wir  hieivdanach  gestrebt,  dieser  Dreitheilung  gerecht 
zu  werden.  Der  erste  Theil  enthält  das  allgemeine  Moment  der  Zah- 
lengrofsenlehre.  Die  Lehre  von  den  Zahlenoperationen  bildet  in  der 
That  das  allgemeine  Moment,  die  Grundlage  aller  Rechnungen.  Die 
besonderen  Rechnungsarten,  wie  Proportionen,  Progressionen,  Facnlti- 
ten  u.  s.  w.,  sind  in  der  That  nur  besondere  Verknüpfungen  der  Zab- 
lenoperationen ,  sind  nur  verschiedene  Erscbeinungs formen  derselben, 
machen  daher  mit  Recht  den  zweiten  oder  speciellen  Theil  aus.  End- 
lich beruht  die  Theorie  der  Gleichungen  einerseits  auf  den  Zahlenope- 
rationen; andrerseits  kommen  auch  die  verschiedenen  Rechnungsarten 
in  Anwendung;  dieselbe  ist  also  in  der  Tliat  das  einheitliche  Band 
beider  vorhergehenden  Haupttheile.  Hiernach  enthült  also  die  generelle 
Elementar-Arilhmetik  die  Begründung,  die  specielle  Elementar-Arith- 
metik  die  Gestaltung  und  der  dritte  Theil  die  Entwickelong  der 
Zahlenverbindungen. 

Sicherlich  wird  Jeder  in  dieser  Eintheilong  noch  manche  MSngel 
entdecken.  Doch  wir  beabsichtigten  auch  nicht,  etwas  ganz  Vollkom- 
menes zu  liefern.  Wir  bezwecken  ja  nur  hierdurch  die  Aufmerksam- 
keit erfahrener  Schulmänner  auf  diesen  auch  für  die  Pädagogik  höchst 
wichtigen  Gegenstand  hinzulenken,  nnd  wir  können  es  nur  wfinschea, 
dafs  dies  zu  einem  wissenschaftlichen  Streite  Anlafs  gebe;  denn  jeder 
wissenschaftliche  Streit  trigt  viel  zur  Berichtigung  der  Ansichten  oei. 

Pelplin.  Ign.  OgrabiszewskL 


Vierte  Abtheilong. 


Veriiiisehfe  IVacliriehteii  Aber  ^elelirtes 

Selialiresen» 


MittheiluDgeD  aus  dem  Protokoll  der  dritten  Pommerschen 

Directoren-VersammloDg. 

Am  12.,  13.  und  14.  Juni  1867  hielten  die  Directoren  der  Gtiuiui- 
sien  nnd  der  Retlschtilen  I.  Ordnnne  in  Pommern  unter  dem  Vorsitz 
des  Herrn  Proviuzial-Scbulrath  Dr.  Wehrmann  ihre  dritte  amtliche  Con- 
ferenz.  Za  den  Theilnehmern  an  der  Versammlaog  gehörten  aufser 
dem  Herrn  Vorsitzenden  folgende  15  Directoren  und  Dirigenten:  Roder, 
Hejdemann,  Campe,  Kleinsorge,  Ziazow,  Geier,  Bormann,  Lehmann, 
Nitzsch,  Stier,  Schutz,  Taoscher,  Häclermann,  Sorof,  Krahmer. 

Der  erste  Gegenstand,  den  die  Behörde  zur  ßerathung  und  YorffSn* 
gigen  Bearbeitung  gestellt  hatte,  war:  Der  Lehrgang  und  dieLenr- 
mittel  des  griechischen  IJoterrichts  auf  Gymnasien.  Als  die 
nSchste  Frage  war  dabei  yorgelegt:  Welches  ist  der  Zweck  des  grie- 
chischen Unterrichts  auf  dem  Gymnasium?  Auf  diese  Frage,  welche 
im  Zusammenhange  einer  geordneten  Lehre  vom  erziehenden  Unterricht 
eine  Stelle  finden  mufs,  worden  begreiflich  in  den  Lehrercollegien  nnd 
in  der  Versammlung  verschiedene  Antworten  gegeben,  die  sich  zwi* 
sehen  der  materialen  Vortre£PIicbkeit  der  griechischen  Sprache,  insbe- 
sondere ihrer  Literatur  und  der  formalen  lur  Geistesbildung  hin  und 
her  bewegten.  Ja  im  Wesentlichen  war  zwischen  dem  Referenten  Dir. 
Campe  und  dem  Correferenten  Dir.  Stier  bezüglich  dieser  ersten 
Frage  keine  erhebliche  Differenz.  Auch  in  der  zweiten  Unterabtbei- 
Inng:  Welches  sind  jetzt  die  grammatischen  Pensen  jeder  Classe?  und 
hat  sich  ihre  Abgrenzung  als  zweckmSfsig  bewahrt?  zeigten  sich  neben 
manchen  Abweicnnngen  viele  übereinstimmende  Ueberlieferungen  und 
Veberzengnngen.  Der  Ref  bezeichnete  als  gemeinsam,  dafs  vor  dem 
Eintritt  der  Scböler  in  Sekunda  die  Formenlehre  bis  zum  Schlnfs  der 
Anomala  absolvirt  sei.  Die  Wortbildungslehre  gehöre,  wenn  sie 
vorgenommen  werden  könne,  erst  nach  Prima.  Am  besten  aber  sei 
es,  wenn  der  Lehrer  sich  ffir  Homer  und  Sophokles  eine  Wortbildungs- 
lebre  selbst  mache,  oder  die  Schüler  veranlasse,  nach  gewissen  Ge- 
sicbtspnncten  sich  an  diesen  Autoren,  für  die  jene  Lehre  eine  be- 
sondere Bedeutung  habe,  dieselbe  durch  Sammlungen  zu  bilden.  Die 
Pripositionen  seien  auf  keiner  Stufe  zu  entbehren,  schon  bei  den 
Deklinationen  mofsten  sie  erörtert  werden.  Der  Ref.  schlägt  vor,  bei 
der  Behandlang  von  der  deatschen  Präposition  auszugehen,  wie  es 
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Plfttz  im  2ten  Theil  seiner  Eleuienliirgrainmalilc  gethan  habe.  Sodann 
macht  er  den  Vorschlag,  die  Formenlehre  in  Quarla,  Unter-  und  Ober- 
tertia nicht  so  lernen  zu  lassen,  dafs  in  Qaarla  ein  Theil  der  §§  zar 
Behandlung  komme,  die  weitem  hierauf  der  folgenden  Klasse  zugewie- 
sen wfirden.  sondern  jede,  auch  schon  die  Anfangsklasse,  solle  ein 
Ganzes  der  Formenlehre  treiben,  jede  folgende  Klasse  dasselbe  Ganze 
in  wachsender  Vollständigkeit.  Dieser  Vorschlag  fand  in  der  Versamm- 
lung mehrfachen  Widerspruch.  Dir.  Campe,  indem  er  die  Individna- 
litSt  der  griechischen  Autoren  hervorhebt,  ermahnt,  das  grammalische 
Pensum  auf  das  geringste  Mafs  zu  beschrSnken,  hebt  hervor,  dafs  Be- 
obachtung fördernder  sei,  als  das  S^rstem,  und  riilh,  nichts  lernen  zu 
lassen,  was  sich  von  selbst  verstehe,  wie  dies,  dafs  bei  ßovloftai  der 
InGnitiv  stehe  und  derselbe  hier  die  Stelle  des  Objects  vertrete.  So 
weist  er  auch  auf  Seyfferts  Hauptregeln  der  griech.  Syntax  hin.  Aus 
der  Erörterung  des  Correferenten  (S.  13—14)  sei  hervorgehoben,  dafs 
der  angehende  Grieche  mindestens  ein  halbes  Jahr  die  fremde  Sprache 
zu  hören  und  zu  lesen  habe,  ehe  er  selbst  Versuche  mache,  in  die- 
selbe aus  der  Muttersprache  zu  ühertragen.  Rein  pädagogische  GrGnde 
ISgen  nahe.  Was  man  nachbilden  solle,  müsse  man  sich  vorher  recht 
genau  angesehen  haben;  was  der  Schuler  noch  nicht  könne,  solle  man 
ihm  auch  noch  nicht  zumuthen,  je  mehr  Fehler  er  aber  in  seinen  An- 
fangsarbeiten mache,  dcst/)  mehr  laufe  er  von  vornherein  Gefahr,  mil 
fehlerhaften  Arbeiten  zufrieden  zu  sein. 

Bei  der  Abstimmung  nber  die  Pensa  werden  ffir  Quarta  in  Ueber- 
einstimmung  mit  einem  vom  Ministerium  (26.  April  1867)  mitgetheilten 
Musterlehrplan  von  der  Majorität  aufser  der  regelmSfsigen  Deklination 
n.  s.  w.  die  Verba  pura  non  cnntracta  und  Verba  mnta  festgehalten. 
Ebenso  sind  die  Meisten  der  Ansicht,  dafs  die  Wortbildungslehre 
einmal  im  Zusammenhang  behandelt  werden  mOsse  (in  Prima?  Ober- 
sekunda?). 

Die  V\^ah]  der  Schulbücher,  insbesondere  die  Wahl  der  besten 
Grammatik  beschäftigte  die  Versammlung  längere  Zeit.  Nach  den 
Berichten  hat  die  Berg  er  sehe  Grammatik  keinen  Beifall  gefunden, 
Gottschicks  Buch  ist  nur  in  Putbus  im  Gebrauch,  Buttmann  ist 
an  3  Anstalten  eingeführt,  Krfiger  an  manchen,  von  denen  nur  3  ihn 
beibehalten  wollen,  4  ihn  beseitigen  möchten,  Cnrtius  wird  nur  in 
Colberg  gebraucht  und  mit  entschiedener  Ueberzeugung  fesigebalten, 
in  3  andern  Gymnasien  (Greifswald,  Neusteltin,  Stargard)  wird  er  ge- 
wönscht,  von  dem  Fachlehrer  auch  in  Stettin  (Calo),  während  der 
Director  fflr  jetzt  noch  in  Curtius*  AusfiSlirung  des  neuen  grammatischen 
Systems,  das  einst  durchdringen  werde,  zu  viele  Mängel  erblickt. 

Die  Vorzfige  der  alten  und  der  neuen  (sprach vergleichenden)  Gram- 
matik werden  nach  den  Berichten  und  aus  der  Ueberzeugung  des  Re- 
ferenten und  des  Correferenten  heraus  auseinandergesetzt,  im  Interesse 
des  Raumes  weise  ich  auf  die  Ausführungen  Göbels  in  diesen  Blu- 
tern und  auf  die  Verhandlungen  der  Preufsischen  Directoren  hin  (1865). 
Der  Referent  Dir.  Campe  versuchte  fbr  die  alte  Methode,  nicht  die 
Bnttmannsche,  sondern  die  Vor-Buttmannsche,  auch  eine  psycholo- 
gisch-didactische  Schutzrede,  die  er  jetzt  wohl  selbst  als  unliallbar 
erkennt.  Er  sagt,  es  gebe  keinen  Unterricht,  der  mit  dem  Verstehen 
anfange,  die  erste  Stufe  jedes  Unterrichts  sei  deiktisch.  Es  ist  betrü- 
bend, dafs  man  das  noch  jetzt  sagen  mufs,  aber  auf  die  vorliecende 
Frage  pafst  es  nicht.  Dies  folgt  freilich  daraus,  dafs  es  überhaupt 
stfimperhaft  ist,  mit  der  Grammatik  anzufangen,  d»  h.  mit  fertigen  Syn- 
thesen. Und  in  der  Betonung  dieses  Umstandes  hat  Herr  Campe  Recht 
Die  Hauptsache  aber  bleibt,  dafs  man,  sofern  man  die  AnscnanangeD 
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des  Schülers  doch  regnliren  nrafs  —  also  nicht  nach  Salome  oder  Hä- 
mihon  ganze  Massen  beliebig  anstarren  lassen  darf  — ,  in  diesen  sac- 
cessi?en  Anschauungen  das  Allgemeine  der  Sprache  wirklich  nadi  und 
nach  erarbeiten  läfst,  eine  Genesis  des  Richtigen  oder  sehr  Wahr- 
scheinlichen, nicht  des  Falschen  nnd  Veralteten  erzengt.  .  Nach  der 
Psychologie,  die  ich  kenne,  ist  es  völlig  unmöglich,  die  Processe  der 
Anschauung  und  der  Vergleichung,  die  Analyse  und  die  Synthese  durch 
Intervalle  von  Semestern  zu  trennen.     Kaum  sind  ein  paar  Dinge  an- 

Seschant,  so  wird  auch  eine  Synthese  versucht,  eine  Apperception  an 
as  Einzelne  gehalten,  und  der  Lehrer  hat  diesen  Procefs  zu  leiten. 
Da  es  sich  dabei  hauptsSchlich  um  diese  psychologische  EnlvHckluog 
bandelt,  so  würde  ich  ohne  Bedenken  wissenschaftlich  nothwendige 
Sprach bildungen,  die  nicht  nachweisbar  fßr  das  Griechische  sind,  an 
ihrer  Stelle  anfRihren,  ohne  die  störenden  Klammern  anzuwenden.  Nmr 
die  leidige  Unklarheit  Qber  die  Absicht  des  Griechisch -Schreibens 
könnte  daran  hindern.  Denn  nur  aus  dem  Schreiben  geht  die  Sngst- 
liehe  statistische  Frage,  die  nie  erledigt  werden  kann,  hervor:  was  ist 
attisch,  was  ist  prosaisch?  was  ist  von  einem  Verbom  wirklich  vor- 
handen etc.?  Wenigstens  (iQr  die  Schule  hat  solche  Angst  nur  im 
Schreiben  ihren  Sitz.  — 

Bei  der  Abstimmung  wird  die  Frage:  Ist  es  zu  empfehlen,  dafs 
von  den  Resultaten  der  neuern  vergleichenden  Sprachtorschong  bei 
dem  griechischen  Unterricht  auf  Gymnasien  ein  der  Fassungskraft  der 
Schüler  angemessener  Gebrauch  gemacht  werde?  allgemein  bejaht, 
von  Dir.  Zinzow  mit  der  Beschränkung,  die  der  Vorsitzende  als  selbst- 
verstSndlich  bezeichnet,  „so  weit  dadurch  die  Erlernung  der  Gram* 
matik  erleichtert  v\-erde'\  Die  zweite  Frage  lautet:  Ist  est  rathsam, 
eine  nach  diesen  Grundsätzen  verfafste  Schulgrammatik  in  den  Gym- 
nasien dem  Unterricht  zu  Grunde  zu  legen?  DafQr  stimmen  die  utr. 
Sorof,  Stier,  Heydemann,  Lehmann,  NilKSch,  Tauscher,  Kleinsorge  nnd 
der  Vorsitzende  <N),  dagegen  sind  also  7  Gymnasial -Directoren.  Die 
dritte  Frage  lautet:  Ist  es  rntlisam,  die  Grammatik  von  Curtins  einzu- 
fthren?  Dafiir  stimmen  die  Dir.  Stier,  Lehmann,  Nitzsch,  Tauscher 
and  der  Vorsitzende  (5).  in  Bezug  auf  die  vierte  Frage  sind  fast  alle 
mit  dem  Vorsitzenden  darin  einig,  dafs  niclit  mehr  als  eine  Gram- 
matik dem  griech.  Unterricht  zu  Grunde  zu  legen  sei. 

Eine  andere  Erörterung  betraf  die  passendste  SchuUectOre  im  Gri^ 
chischen.  Die  Praxis  der  verscliiedencn  Schulen  und  die  VorschlHge 
der  einzelnen  Mitglieder  zeigen  eine  grofse  Mannichfaltigkeit.  Aus  den 
schliefslichen  Befragungen  stehe  hier  Folgendes.  Alle  halten  Xeno- 
phons  Anabasis  ftir  Tertia  geeignet,  die  MajoritSt  will  auch  etwas  ron 
der  Odyssee  in  Tertia  gelesen  wissen.  Fast  alle  halten  daftir,  dafs  in 
Sekunda  die  ganze  Odyssee  gelesen  werden  müsse  (mit  Hinzunahme  der 
hSuslichen  Privatbeschtifligung  natürlich).  Acht  Directoren  stimmen 
auch  fÖr  die  Lesung  der  ganzen  Ilias  auf  Prima.  Die  andern  halten 
es  nicht  för  gut,  auf  diese  Weise  dem  Sophokles  und  Plato  Abbruch 
zu  thnn,  nnd  verweisen  auf  Ueberselzungen  und  Inhaltsangaben  fär  das 
nicht  Gelesene.  Die  LectSre  der  ItMchtern  Dialoge  Piatons  in  Se- 
kunda wird  von  den  Meisten  als  nicht  rathsam  bezeichnet.  Fönf 
Directoren  sind  gegen  Xenophons  Memorabilien  in  Sekunda,  die  fibri- 

Sen  daför,  wenn  eine  angemessene  Auswahl  getroffen  werde.  Gegen 
ie  CyropSdie  erklären  sich  die  Meisten,  auch  gegen  Plutarch,  Arrian, 
Isokrales,  wShrend  Lysias  von  der  Mehrzahl  ftir  zulässig  erklärt  wird; 
för  Prima  wird  Demosthenes  von  Allen  bewilligt,  auch  Thucydides, 
mit  Ausnahme  des  Dir.  Stier,  der  ihn  ftir  entbehrlich  hält. 

Die  Frage,  ob  Ausgaben  der  Autoren  ohne  Anmerkungen,  oder  com- 


72  Vierte  Abtheilong.    VermieehU  Nacbricktes. 

mentirte  nad  welche,  werde  hier  fiberfftngen.  Es  folgen  .AAboriamen 
fiber  nietbodiscbe  Grnndsfitze  a)  fBr  die  ßefaandlang  der  Graiumatik 
and  der  damit  verbundenen  mündlichen  und  schriftlichen  Uehnngen, 
6)  fBr  das  Lemenlassen  Yon  Vocabeln  (?),  c)  für  die  Leitang  drr  Leo- 
tfire.  Alle  Gutachten  dringen,  und  zwar  nicht  blofs  fOr  den  Anfang, 
auf  mSglichste  Beschränkung  des  LernslofTs;  das  Wesentliche  und  Re- 
gelroSfsige  sei  fiberali  zu  betonen,  das  Singuliire,  die  Ausnahme  nur 
geiegentiicb  zu  besprechen,  von  aq^itf  etc.,  von  ndaam  u.  s.  w.  brauche 
der  SchGler  nichts  zu  wissen.  „Es  ist  dahin  zu  streben,  dals  der 
Schüler  sofort  seines  Wissens  froh  werde,  mit  dem  Gelernten  etwas 
anfangen  kftnne/*  Auch  ist  die  Bildung  des  Ohres  nicht  zu  vemach- 
ISssigen,  sowie  auf  ein  sicheres,  sinnvolles  Lesen  zn  hallen  (Pyrits). 
Exercitien  nnd  Extemporalien  müsse  der  Lehrer  selbst  ausarbeiten  und 
zwar  mit  Rücksicht  auf  das  gelesene  Original,  nicht  aus  einem  Uebongs- 
bnch  sie  wShIen.  Ueber  das  Yocabelbucb  gehen  die  Ansichten  aus- 
einander. Die  Autoren  sollen  um  des  Inhalts  willen  gelesen  werden, 
nicht  um  der  gelehrten  Observationen  willen,  die  LectBre  soll  allmSh- 
iich  cnrsorisch  werden,  von  jedem  Autor,  ist  soviel  zn  lesen,  dafs  der 
Schüler  ein  möglichst  vollständiges  Bild  von  dem  Character  des  ge- 
lesenen Autors  und  des  von  ihm  behandelten  Gegenstandes  erhält. 
Selbst  wo  bei  einem  Autor  wie  Herodot  gewisse  Partien  überschlagen 
werden,  ist  doch  immer  der  Zusammenhang  festzuhalten.  Correferent 
Stier:  „Es  empfehle  sich,  bei  der  Erklärung,  am  besten  nach  been- 
digtem Pensum,  im  Zusammenhang  einzelne  Gebiete  abwechselnd  voi^ 
zugsweise  ins  Ange  zu  fassen,  in  einer  Stunde  die  Metrik,  in  einer 
andern  den  Dialekt,  in  einer  dritten  die  Mythologie,  während  natür- 
lich die  Entwicklung  des  Gedaiikenzusammenhangs  durchgeht.'* 

Ein  zweiter  Hanptgegenstand,  der  der  Conferenz  vorgelegt  worden 
war,  betraf:  die  Förderung  religiöser  Erkenntnifs  nnd  reli« 
giösen  Lebens  durch  Unterricht  und  Einrichtungen  der  Gym- 
nasien und  Realschulen.  Referent:  Dir.  Lic.  Tauscher,  Correferent: 
Dir.  Nilzsch. 

A,  Schulandachten,  Bei  der  Abstimmung  erklären  sich  die 
Meisten  för  die  Angemessenheit  täglicher  gemeinsamer  Andachten; 
ebenso  bejahen  sie  die  Frage:  „Müssen  die  gemeinsamen,  besonders 
die  täglichen  Andachten  wo  möglich  abwechselnd  von  allen  Lehrern 
geh&lten  werden .''^^  Hinsichtlich  der  Form  der  Andachten  erklären  sich 
alle  für  den  Gesang  zu  Anfang,  fast  alle  halten  das  Vorlesen  einer 
S eh rift stelle  sodann  für  das  Zweckmäfsigste,  welches  nach  einem 
verabredeten  Plane  das  Jahr  hindurch  zn  geschehen  habe,  doch  ohne 
absoluten  Zwang.  Fast  alle  erklärten  ferner  das  Gebet  (frei  oder 
Vateronser  etc.)  fBr  ein  wesentliches  Element  der  Schulandacht.  Der 
Schlufsgesang  wunle  von  6  Mitgliedern  ffir  entbehrlich  erklärt. 

B,  Methode  des  Religionsunterrichts.  Der  Refer.  stellt  als  Ge* 
sichtspuncte  auf:  1 )  Hauptaufgabe  ist  auch  beim  Religionsunterricht 
das  Lehren  der  Sache  selbst,  nichi  die  Erörterung  subjectiver  An- 
schauungen ( —  der  Ausdruck  ist  nicht  klar,  wahrscheinlich  sind  sub- 
jective  Anschauungen  des  Lehrers  oder  einer  sonstigen  modernen  Per- 
sönlichkeit oder  modernen  coofessionellen  Gemeinschaft  gemeint;  et 
wäre  vielleicht  gut,  fär  die  nächste  Zeit  Wörter  wie  „subjecliv"  oder 
„organisch"  zu  vermeiden  — ),  audi  nicht  paränetische  Digressionen  zum 
Zweck  momentaner  Gefuhlserregung.  2)  Der  objective  Inhalt  der  christ- 
lichen Heilslehre  mufs  den  Schülern  in  einer  der  jeweiligen  Fassungs- 
kraft entsprechenden  Form  nahe  gebracht  werden.  3)  Der  Memorir- 
stoflT  ist  vorwiegend  in  die  onteni  Klassen  zu  legen. 

Bei  der  biblischen  Geschichte  bemerkt  Ref.,  die  meisten  Be- 
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ridile  legten  wolil  ein  in  grofsee  Gewicht  dtrtnf,  daf«  der  Lehrer  in 
den  ontern  Klassen  die  Geschichten  frei  enShle.  •  Es  ist  erfreulich, 
dafs  der  Correferent,  sowie  der  Vorsitzende  an  der  Wichtigkeit  des 
Areien  ErsShlens  festgehalten  haben.  Ferner  bemerkt  der  Ref.,  wenn 
der  Lehrer  nicht  im  Stande  sei,  treu  nach  dem  Wortlaute  der  Schrift 
erzlhlen  zu  können,  so  möge  er  lieber  lesen  lassen.  Es  ist  kaum 
eine  Paradozie,  wenn  ich  im  Gegen theil  sage,  wenn  der  Lehrer  nichts 
anderes  thnn  kann,  als  trea  nach  dem  Wortlaut  der  Schrift  zu  erzSh- 
len,  so  geb«;  er  keine  biblische  Geschieht sstuode.  Der  Vorsitzende 
empfiehlt  ein  Auswendiglernen  der  wichtigsten  biblischen  Geschicli- 
ten,  daneben  ein  Lernen  des  Zusammenhangs  bei  andern,  andere  Ge- 
schichten seien  blofs  zu  lesen,  noch  andere  nicht  einmal  zu  lesen. 

Der  Katechismus  Luthers  soll  nach  dem  Ref.  in  den  untem 
Klassen  memorirt,  am  Ende  der  elementaren  Lehrstnfe  (Obertertia)  zo- 
sammenhtfngend  erklirt  werden.  Ich  würde  in  beiden  Beziehungen  das 
4.  und  5.  HauptstGck  ausscbliefsen,  aber  sonst  mich  mit  dem  nef.  im 
Allgemeinen  einverstanden  erkilren,  natfirlich  unter  der  VorauasetzunsL 
dafs  neben  dem  Katechismus  die  religiösen  Anregungen  in  der  bibX 
Geschichte,  dem  Kirchenlied,  dem  Gebet,  der  individuellen  Seelsorge 
etc.  treu  gepflegt  werden.  Sonst  ist  der  Katechismusunterricht  ohne 
Sinn,  wie  alles  Voranstellen  von  „Verdichtungen  und  Vertretungen", 
auch  wenn  sie  nicht  blofse  Abstractionen  enthalten.  Ein  ganzes  Jahr 
braucht  die  Kalechismusbespreehnng  in  Tertia  gewifs  nicht  zu  absor- 
biren.  Bei  der  Abstimmung  erklSren  sich  alle  f&r  die  Ansicht  des 
Vorsitzenden,  dafs  von  den  3  Religionsstonden  der  untern  Klassen  2 
der  bibl.  Geschichte,  1  dem  Katechismus,  dem  Bibelspruch  und  dem 
Kirchenlied  zu  widmen  sei. 

Bei  den  Bibelsp röchen  sei  es  wesentlich,  dafs  ein  feststehender 
Kanon  in  Geltung  sei;  der  Ref.  denkt  an  etwa  200  Sprüche,  der  Vor- 
sitzende will  sich  mit  denen  in  Hollenbergs  Hölfsbuch  (120 — 150)  be- 
enOgen.  An  Kirchenliedern  will  die  fiehrsahl  20 — 24  Lieder  ffe> 
lernt  wissen,  nur  Einzelne  halten  es  nicht  för  nothwendig,  diese  Lieder 
snf  den  obern  Klassen  zu  repetiren.  Der  Text  sei  möglichst  dem  Ori- 
ginale ilhulieh  zu  halten,  an  ein  schlechtes  Locslgesanffbuch  sei  msn 
nicht  gewiesen,  so  urtheilen  mit  dem  Vorsitzenden  die  Mitglieder.  In 
Bezug  auf  das  Bibellesen  erklSrt  sich  der  Ref.  gegen  einige  falsche 
Ansichten  von  der  Deutlichkeit  der  Schrift  und  gegen  das  Viellesen. 
Dann  sagt  er:  „Solle  die  Authentie  der  bibl.  Böcher  berührt  werden, 
so  dürfe  dieser  Frage  doch  nur  im  Allgemeinen  als  einer  in  der  ersten 
Hiilfte  dieses  Jahrhunderts  lebhaft  aufgeworfenen  ErwShnong  geschehen 
und  könne  der  Lehrer  „getrost"  hinzuHigen,  „dafs  die  auf  diesem 
Wege  gewonnenen  Angriffe  gegen  die  Wahrheit  des  Cbristenthums  wis- 
senschaftlich überwunden  sind".  Ich  könnte  diese  Auakunfi  nicht  be- 
natzen, weil  sie  dir  die  Schüler  nur  als  Phrase  wirken  kann,  und  weil 
sie  der  Geschichte  der  Wissenschaft  widerspricht,  so  weit  ich  sie 
kenne.  Die  Angriffe  zwar,  welche  auf  Grund  der  Kritik  gegen  die 
„Wahrheit  des  Cbristenthums"  gemacht  word<'n  sind,  werden  immer 
mehr  in  nnsem  Tagen  auf  das  reducirt,  was  sie  sind,  und  dss  ist  ja 
erstaunlich  wenig,  aber  das  ist  nicht  das  rigeotliche  Arbeitsgebiet  der 
denlschen  ernsten  Kritik.  Soll  ich  den  Schülern  auch  sagen,  der  Pen- 
tateuch  sei  zwar  ehemals  viel  angefochten,  jetzt  sber  wissenschaftlich 
als  echt  erwiesen?  soll  ich  sagen,  die  Jesaianischen  Weissagungen 
seien  von  Jesaias,  der  Prediger  Salamos  von  Salomo,  der  Daniel  von 
dem  überlieferten  Verfasser,  der  2.  Brief  Petri  von  Petrus  etc.?  Soll 
ich  das  „getrost"  sagen  und  die  Kritik  für  einen  überwundenen  Stand- 
puoct  erkfiren?    Ich  überlasse  das  Andern.   Es  scheinen  sich  die  Wege^ 
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auch  die  der  Religionslebrer,  ji^tzt  wieder  mebr  sondern  zo  mfiss^n. 
Di«  dämonische  Gewalt  der  sogenannten  orthodoxen  Richtung,  obgleich 
sie  in  den  eigentlich  theologischen  Kreisen  etwas  nachgelassen  zu  ha- 
ben scheint,  greift  in  den  mittlem  kirchlichen  Kreisen  noch  um  sich, 
wie  mir  vorkommt.  Da  mofs  man  wissen,  was  man  will  und  woran 
man  sich  halten  kann.  Ich  kann  nur  das  getrost  sagen  (wenn  ich 
Schäler  finde,  die  es  bedürfen),  es  sei  nölhig,  unsern  christlichen  Glau- 
ben nicht  an  die  Geschichte  der  Kritik  zu  binden,  ihn  vielmehr  so  zu 
fassen,  daPs  er  ruhig  die  schSrfste  Forschung  aushalte.  Doch  ich  breche 
ab,  zumal  der  Vorsitzende  S.  82  sch5ne  Worte  ganz  in  meinem  Sinn 
über  die  Stellung  des  Unterrichts  zur  Kritik  gesprochen  hat.  Der  ReF. 
vertheidigt  die  „Kircheng«*schichtp**  im  Gymnasium  mit  Geschick,  und 
der  Correferent  stimmt  ihm  bei,  nur  dafs  er  die  Lehrstreitigkeiten  des 
4.  und  5.  Jahrh.  nicht  so  wichtig  findet  Seltsamer  Weise  meint  Ref., 
dafs  in  Bezug  auf  neuere  Kirchengeschichte  nur  so  weit  zu  gehen  sei, 
als  die  kirchengeschichtlichen  Erscheinungen  einen  wirklich  histori- 
schen Abschlufs  gefanden  haben.  Zu  behandeln  sei  darnm  der  Ratio- 
nalismus, der  Pietismus,  die  neuem  (?)  Missionsbestrebungen  etc.,  da- 
fegen  noch  nicht  die  preufs.  Union.  Die  andern  Redner  Ober  diesen 
Wct  sehen  in  der  Union  doch  eine  wirkliche  Thatsache,  die  der  Er- 
wähnung hed&rfe,  zum  Theil  noch  i*lwas  mehr.  Auch  Herr  Taoscher 
scheint  mehr  das  „subjective**  Geschwätz  Tiber  die  Union  nnleidlicb 
zu  finden.  Von  Einigen  wird  nach  einem  Princip  gesucht,  durch  wel- 
ches in  der  Kirchengeschichte  die  Auswahl  des  StoiTes  bestimmt  wer- 
den mösse.    Es  werden  wohl  mehrere  Principien  dazu  nöthig  sein. 

Der  Ref.  geht  zur  Glaubenslehre  8ber.  Der  Lehrer  habe  nicht  die 
christliche  Lehre  im  Allgemeinen  vorzutragen,  vvie  sie  sich  ihm  nach 
seiner  individnetlen  Anschauung  oder  n-ich  gewissen  philosophischen 
Principien  gestaltet,  sondern  den  bestimmt  gegebenen  kirchlichen  Glaa- 
bensinhalt,  wie  er  in  den  betreffenden  Bekennlnifsscbrirten,  also  vor- 
nehmlich dem  Katechismus  und  der  Augsburgischen  Confession  seinen 
Haoptpuncten  nach  symbolisch  fixirt  und  in  vielen  Lehrbüchern  der 
kirchlichen  Dogma lik  älterer  und  neuerer  Zeit  wissenschaftlich  expli- 
cirt  vorliege.     „Nach   weiteren  philosophischen  Principien  oder  einer 

fdiilosophischen  Methode  zu  fragen,  ist  ganz  überflüssig,  denn  die  kirch- 
iche  Dogmatik  steht  an  logischer  Schärfe  und  Consequenz  des  Den- 
kens keinem  philosophischen  Systeme  nach*'  (S.  85).  Es  ist  nicht  mIVg- 
]ich,  meinen  Gegensatz  zu  dieser  allerdings  auf  kirchlichem  Gebiet  be- 
kannten Redeweise  an  diesem  Orte  gebührend  auszufuhren.  Vielleicht 
ist  auch  der  Ausdruck  im  Protokoll  nicht  ganz  treu.  Der  Correferent 
deutet  einen  andern  Weg  dogmatischer  Bildung  an,  insofern  er  nach 
dem  Gutachten  des  Herrn  Vogel  in  Greifswald  die  Schrift  selbst  so 
benutzen  lassen  will,  dafs  der  Lehrinhalt  aus  ihr  nach  und  nach  er- 
hoben wird.  Die  Synthese  wird  dabei  aus  dem  Buch  in  den  Lehrer 
▼erlegt.  Viel  wird  dabei  schwerlich  gewonnen,  besonders  wenn  schon 
die  früheren  Klassen  eine  angemessene  Durcharbeitung  der  schuImXfsi- 
gen  Theile  der  ht^il.  Schrift  besorgt  haben.  Für  Realschulen  würde 
sich  der  Versuch  indefs  lohnen,  wenn  eine  Handreichung  für  den  Leh- 
rer gefunden  wird.  Die  Mehrzahl  der  Mitglieder  erklärte  sich  für  eine 
systematische  Glaubenslehre  in  einfacher,  klarer,  die  Begriffe  genau 
bestimmender  Weise,  natürlich  in  Prima.  Herr  Campe  will  eine  ge- 
trennte Behandlung  der  Ethik,  findet  aber  damit  nur  wenig  Anklang. 
Von  den  confessioneilen  Unterscheidungslehren  wird  sodann 
kurz  gehandelt;  ich  bemerke  nur,  dafs  das  Buch  von  K.  Graul  „Die 
Unterscheidungslehren^^  nach  meiner  Meinung  keine  Empfehlung  verdient, 
und  hebe  eine  sehr  wichtige  Mahnung  des  Vorsitzenden  hervor,  wrenn 
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•*r  (S.  88)  rltli ,  dafs  sieh  der  Religioiislehrer  der  einzelnen  Schfiler, 
bei  welchen  er  Zweifel  bemerke,  privatim  annehmK  Ea  ist  dieses 
Gesprach  unter  vier  Augen  noch  weiter  auszudehnen  und  bildet  die 
nothwcndige  ErgSnznng  dea  Verkehrs  in  der  Roligionaalnnde  aelbst. 
Mit  LU'bergehung  einiger  Seilen  des  Protokolls  hi'be  ich  hervor,  dafs 
der  Ref.  die  Anwendung  bibl.  Historien  buch  er  statt  der  Bibel  in 
Sexta  und  Quinta  befQrwortet  und  darin  fast  allgemeine  Zostimmnng 
findet.  £in  gut  eingerichtetes  bibl.  Lesebuch,  eine  Bibel  im  Kleinen, 
wurde  aurh  in  Quarta  und  Tertia  bessere  Dienste  leisten,  als  die  Schrift 
selber,  das  ist  meine  Uebereengnng  und  meine  Erfahrung  am  „Bibl. 
Lesebuch*^,  das  noch  kfirzlich  Ton  Herrn  Haupt  im  Briefwechsel  des 
ThrSmcrscIien  ,.Evang.  Schulvereins'*  dennncirt  oder  vielmehr  von  sei- 
nem Standpunct  aus  abgefertigt  worden  ist.  Das  Buch  ist  zwar  ofB» 
ciell  verunglückt,  es  wSre  aber  sehr  wfinschenswerth,  wenn  ein  an- 
derer Gymnasiallehrer  von  kirchlicher  Gesinnung  den  Gedanken  einer 
Schulbibel  verfolgte  und  den  Beifall  der  preufs.  Kirchen-  und  Schul* 
behnrden  für  sein  Werk  glücklich  errSnge. 

Hinsicht  lieh  der  LehrbGcher  für  den  Religionsunterricht  werden 
vom  Ref.  gegenüber  der  grofsen  Zahl   der  in  der  Provinz  gebrSncbli- 
ehen  Schriften  empfohlen:    Zahns  bibl.  Historien,  Jaspis  Katechismus, 
Thomasius  Grundlinien,  ein  neues  Testament  (griechisch  und  deutsch), 
ein  Exemplar  der  Augsburg.  Confession  (lateinisch  und  deutsch).    Der 
Correferent  Piilzscb  hat  nichts  hinzuzusetzen.     Die  meisten  Mitglieder 
wollen  in  den  HSnden   nur  den  Text  des  Katechismus  mit  Sprüchen 
sehen,  5  Mitglieder  jedoch  sind  f5r  irgend  eine  (erweiternde)  Bearbei* 
lung  des  Katechismus.     Hinsichtlich  des  Primapensums  empfiehlt  Dir. 
Tauscher  den  Thomasius  nodi   einmal   mit  der  Bemerkung,   weil   er 
noch  auf  der  Universilüt  und  im   ferneren  Leben   befriedige.    Ffir  die 
Kirchengeschichte  will  der  Vorsitzende  mehr  Freiheil  gewahrt  sehen, 
als  sie  ein  Lesebuch  (Lehrburh)  lasse,   er  empfiehlt  das  Mitschreiben 
der  Schfiler  beim  Vortrage,  5  Mitglieder  sind  (nr  einen  gedruckten  Leit- 
faden zur  Kirchengeschichte.    Nachdem  das  Werk  von  Thomasius  von 
dem  Vorsitzenden,  sowie  von  den  Dir.  Bormann,  Campe,  Gaier,  Tan- 
scher  und  Zinzow  empfohlen  worden  ist,  wird  Hollenbergs  „Hölfsboch** 
der  Benrtbeilung  unterzogen,  sodann  sagt  das  Protokoll:   „DaRir,  dafs 
ein  Buch   wie  das  Hollenbergsche  von  den  Schülern  benutzt  werde, 
stimmen  Dir.  Campe,  Lehmann,  Nitzsch,  R5der,  Schutz,  Stier,  Oberl. 
Krahmer,  ein  Resultat,  das  der  Vorsitzende  günstig  für  Hollenberg  fin- 
det«**    Mir  ist  hierin  nicht  alles  deutlich.    Etwas  Ueberraschendes  lag 
für  mich  auch  in  diesem  Ansgang.     Denn  nachdem  mein  alter  Freund 
Dir.  Zinzow   seine  scharfe  Kritik  an  dem  Buche  geübt,  auch  das  Schrek- 
kenswort  su&jectivistisch  in  seine  Anklage  aufgenommen  halle,   nach- 
dem sodann  ^os  Herrn  Beyer's  Gutachten  gegen  die  Einführung  mei- 
nes Buches  eine  zerschmetternde  Stelle  milgelheill  worden  war,  fand 
sich  doch  noch  so  viel  Sympathie  (%r  ein  Buch  wie  das  Hollenberg- 
sche!    Aus  Wohlwollen  bat  man  in  das  „wie**  die  Wünsche  för  die 
Verbesserung  des  Buchs  gekleidet.    In  eigner  Sache  gegen  Herrn  Zin- 
zow und  Beyer  zu  reden,  ziemt  sich  hier  nicht;  es  wird  ja  auch  nicht 
wünschenswert h  sein,   dafs  ein  Lehrer  ein  Buch   benutzt,   das  seinen 
kirchlichen  Anschauungen  widerspricht. 

Der  letzte  Gesichtspunct  f^r  die  Erörterung  des  Religionsunterrichts 
lag  im  Abiturientenexamen.  Die  meisten  Berichte  haben  sich  ge- 
gen die  Einfuhrung  der  rheinisch -westfälischen  schriftlichen  Reli- 
donsprüfungeo  ausgesprochen.  Die  Debatte  erstreckt  sich  auf  die  ganze 
Religionsprüfung  der  Abiturienten.  Vier  Directoren:  Campe,  Bormann, 
Lehmann,  Rüder,  sind  für  deo  Wegfall  der  ganzen  Religionsprüfang. 
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Diese  Aiuicht,  welche,  wie  Herr  HejrdemaDn  andeutet  UDd  wie  ich 
seibat  bezeugen  kann,  von  vielen  Lehrern  and  Directoren  gelbeilt  wird, 
bitte  doch  nocb  wohl  grundlicber  vertreten  werden  kAnnen,  als  ea 
nacb  den  Sparen  des  Protokolls  gescbeben  ist. 

Bei  der  Frage:  „lat  die  achriflHcbe  Prdfiing  einzoHibren?^*  ftthrt  der 
Dir.  Zinzow  firfabrungen  aus  seinem  Wetzlarer  Amtsleben  an,  von 
denen  ich  bestreite,  dafs  sie  ffir  die  rheinischen  Gymnasien  tiber* 
haopt  gelten.  Ich  werde  vielleicht  in  einigen  Jahren  Gelegenheit  h^ 
ben,  aus  den  Acten  zu  beweisen,  dafs  die  schriflJichen  Religionsarbei- 
ten auf  Lehrer  and  Schüler  versncherisch  wirken  und  dafs  ein  erfah- 
rener rbeiuisclier  Lehrer  nicht  mit  Unrecht  fQrchtet«  dafs  diese  £in- 
richtung  den  Tod  des  wahrhaft  anfassenden  Religionsunterrichts  berbei- 
ffthren  werde.  In  der  Abstimmung  wfinscht  von  den  Mitgliedern  der 
Versammlung  Niemand  die  Einführung  der  schriftlichen  Religionsprft- 
fang  in  Pommern,  ein  Director  ist  ffir  die  Einfährung  derselben  statt 
der  roundlicben,  zehn  Mitglieder  för  die  jeweilige  Anfertigung  von 
Extemporalien,  drei  för  die  Anfertigung  von  Hausarbeiten  in  der  Re- 
ligion, wenigstens  je  einer  Arbeit  im  Semester. 

Ein  dritter  Hauptgegenstand,  der  der  Versammlung  zu  beratben  anf- 

fegehen  worden  war,  betraf  die  Gesundheitspflege  in  den  be- 
eren Schulen.  (Ref.  Dir.  Häckermann,  Corref.  Dir  RSder.)  I.  Das 
ScbuIgebSude.  «)  Aeufseres.-  6)  Inneres  (Gr5fse  des  Schalzimmers,  Luft 
nnd  lemperatur,  Licht,  Geräthe).  c)  Abtritte  und  Brunnen.  H.  Un^ 
terricht  und  Schulordnung,  a  )  Innerhalb  des  wissenschaftlichen  Unter- 
richts (Kleidung  und  Reinlichkeit,  Haltung  des  Körpers,  das  Hinaus- 
gehen, der  Unterricht  —  interessant  zu  machen  — ,  Strafen,  hSosliche 
Arbeiten),  b)  Aufserhalb  des  wissenschalllichen  Unterrichts  (Tarnen), 
ni.  HSnsliches  Leben  der  Schüler.  Ein  Auszog  ist  hier  kaum  mdglich, 
zudem  ist  das  Meiste  Sadie  des  Sanitäts-  und  BauverstÜndigen.  Ich 
schliefse  darum  diesen  ohnehin  schon  langen  Bericht  über  die  dritte 
Versammlung  Pomraerscher  Directoren  mit  dem  GestSndnifs,  dafs  das 
Studium  des  Protokolls  mich  auch  diesmal  wieder  bestSrkt  hat  in  der 
Ucberzeogung,  wie  heilsam  and  nachabmenswerth  die  Einrichtung  sol- 
cher Conferenzen  ist. 

W.  H. 


Fünfte  Abtheilung. 
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Nekrolog. 

Am  16.  Aagusl  vorigen  Jalires  Abends  kurz  vor  8  Uhr  hat  da« 
Bromberger  Gymnasiam,  die  Stadt  und  das  eeaammte  prearaische  und 
deutsche  Vaterland  einen  herben  Verlust  erlitten.  Es  starb  der  Di- 
rector  der  genannten  Anstalt  Dr.  Johann  Heinrich  Deinhardt  nach 
einer  Krankheit  von  etwa  3  Wochen.  Wenige  Wochen  vorher,  am 
30,  Juli,  feierte  das  Gymnasium  das  &0)Shrige  Jubiläum  seines  Beste- 
hens; der  Verewigte  versuchte,  obwohl  bereits  krank,  dennoch  seinen 
fftr  die  Festfeier  ausgearbeiteten  Vortrag  lu  halten,  sank  aber  nach 
korxer  Zeit  zusammen  und  mufste  die  Festversammlung  verlassen.  Bald 
darauf  nahm  die  Krankheit  einen  nervösen  Charakter  an,  der  den 
Freunden  des  nun  Dahingeschiedenen  zu  ernstlichen  Besorgnissen  V#- 
anlassung  gab,  die  denn  leider  durch  den  traurigen  Ausgang  sich  anch 
als  gerechtfertigt  erwiesen. 

Der  Verstorbene  wurde  in  Zimmern,  einem  Dorfe  bei  Weimar,  am 
15.  Juli  1805  geboren,  hat  also  ein  Alter  von  62  Jahren  und  einem 
Monat  erreicht.  Nachdem  er  eine  tfichtige  wissenschaftliche  Bildung 
auf  dem  Gymnasium  zu  Erfurt  und  der  Universitüt  Berlin  erlangt  hatte, 
widmete  er  seine  Kraft  als  Lehrer  zunächst  dem  Gymnasium  zu  Wit- 
tenberg seit  1828  und  dann  seit  Ostern  1844  dem  Gymnasium  zu  Brom- 
berg« dessen  Directorat  ihm  zu  dieser  Zeit  übertragen  wurde.  Schon 
in  Wittenberg  hatte  er  sich  durch  mehrere  Druckschrillen  weiteren 
Kreisen  sls  ein  tfichtiger  Denker  in  der  Philosophie,  Psdagogik  und 
Mathematik  in  hervorragender  Weise  bekannt  gemacht,  und  nun  wid- 
mete er  von  seinem  40.  Lebensjahre  an  seine  volle  Manneskrafl  der 
hiesigen,  damals  hier  noch  einzigen  hdhem  Bildnngsanstalt. 

In  den  23  Jahren  seiner  Bromberger  Amtsführung  haben  zahlreiche 
SchQler  seiner  Leitung,  Anregung  und  seines  Unterrichts  sich  erfreat, 
nnd  sie  alle  stimmen  darin  tlherein,  dafs  die  Idealitit  seines  ganzen 
geistigen  Wesens,  seine  wissenschaftliche  Tiefe  und  Klarheit  anfser- 
ordentlich  fordernd  auf  ihre  geistige  Entwickelung  eingewirkt  haben. 
Insbesondere  verstand  er  es,  die  Wahrheiten  nnd  Sfitze  der  Mathema- 
tik mit  einer  seltenen  Klarheit  und  Einfachheit  seinen  Schülern  mit- 
zntheilen,  so  dafs  man  oft  das  Urtheil  hören  konnte:  Wer  bei  Dein- 
hardt keine  Mathematik  lernt,  der  wird  diese  Wissenschaft  gewifs  nie 
lernen. 

Aber  nicht  weniger  zeigte  sich  der  wohlthstige  Einfinfs  seiner  Klar^ 
heit  im  Denken  beim  Vortrage  der  philosophisehen  Propldeatik  nnd 
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der  deutschen  Literatur  in  Prima,  und  viele  seiner  Schaler  haben  tob 
ihm  eine  bleibende  An  regang  nnd  Grundlage  zum  weitem  gründlichen 
Stadium  dieser  wissenscbaftiiclien  Füclier  erbalten. 

Als  Director  sachte  er  vor  Allem  durch  zahlreiche  Lehrer-Confe- 
renzen  Zasammenbang  and  Einheit  in  das  Wirken  der  einzelnen  Lehrrr 
unter  einander. zu  bringen,  Unklarheit  und  andre  OlSngel  in  der  di- 
daktischen Methode  einzelner  Li'hrer  durch  eingehende  Besprechungen 
möglichst  zu  beseitigen  und  in  der  Schule  nach  allen  Seiten  einen 
ernsten  sittlichen  Geist  und  ein  gediegenes  wissenschaftliches  Streben 
zu  erhalten  und  zu  fordern.  Um  in  allen  Lehrern  die  nöthige  Fren- 
digkeit  zu  eifriger  Berufsernillnng  zu  erbalten,  war  er  unablässig  be- 
müht, die  lufsere  Lage  der  Einzelnen  zu  verbessern,  und  seine  Arbeit 
nach  dieser  Seite  hin  ist  nicht  ohne  bedeutenden  Erfolg  geblieben, 
weil  er  in  der  That  ein  Herz  hatte  für  die  materiell  bedrXngte  Lage 
des  Lehrerstandes.  Ein  dauerndes  Zeugnifs  ffir  diese  Richtung  seiner 
ThStigkeit  legen  unter  Anderm  mehre  Stiftungen  ab,  deren  das  Broni- 
berger  Gymnasium  sich  erfreut,  die  er  entweder  allein  gegriündet,  oder 
zu  denen  er  doch  die  wesentlichste  Anregung  gegeben  hat;  von  jener 
Art  ist  die  Stiftung  f^r  unverheirathete  T5chter  von  verstorbenen  Leh- 
rern des  Gymnasiums,  von  dieser  die  Wittwen-  und  Waisenstiftong 
and  die  damit  verbundene  Begribnifs-Casse. 

Wie  klar  und  verstSndlicb  er  selbst  schwierigere  wissenschafUiche 
Aufgaben,  namentlich  auf  dem  Gebiete  der  Philosophie,  zu  behandeln 
verstand,  davon  haben  anch  die  fast  alljährlich  von  ihm  allein  oder 
in  Gemeinschaft  mit  seinen  Collegen  für  ein  grAfseres  gebildetes  Pu- 
blikum gehaltenen  Vortrige  Zeugnifs  abgelegt,  welche  gar  Vielen  Be- 
lehrung und  dauernde  Anregung  gewShrt  haben,  so  dafs  sie  gewis- 
sermafsen  ein  geistiges  BedQrfnifs  Brombergs  geworden  sind.  Neben 
diesem  geistigen  Zweck  aber  wufste  er  durch  den  materiellen  Ertrag 
&kr  VortrSge  stets  noch  auf  andern  Gebieten  Gutes  und  Nutzliches  tu 
fördern,  und  zwar  in  den  Stiftungen,  deren  bereits  gedacht  worden, 
nnd  in  einer  Stiftung  zur  Verleihung  einer  Primie  an  einen  Primaner 
fUr  den  besten  deutschen  Aufsatz,  die  alljUbrÜch  bei  der  Enilassnng 
der  Abiturienten  ertheilt  wird. 

Die  rastlose  ThStigkeit  des  Verewigten  war  in  der  That  bewnn- 
derns würdig;  denn  abgesehen  von  den  gesteigerten  Anforderungen  sei- 
nes Amtes,  indem  die  Anstalt  unter  seiner  Leitung  von  6  Klassen  bis 
zu  14  Klassen  mit  Einschlufs  der  Vorschule  sich  vermehrte,  wofste 
er  nicht  blofs  Zeit  zu  erübrigen  zu  den  wissenschaftlichen  Vortrigen, 
sondern  anch  zu  zahlreichen  Schriften,  von  denen  die  gedruckten  in 
dem  diesjährigen  Jubillums- Programm  des  Gymnasiums  namhaft  ge- 
macht sind;  dabei  hatte  er  auch  noch  Zeit  zur  Pflege  eines  innicen 
Familienlebens,  dem  leider  im  Jahre  1863  durch  den  Tod  einer  liebe- 
vollen, in  jeder  Hinsicht  trelTlichen  Gattin  eine  tief  schmerzliche  Wände 
geschlagen  wurde,  ferner  einer  treuen,  herzlichen  Freundschaft  nnd 
zu  einem  erquickenden  geselligen  Umgange  und  Verkehr,  endlich  auch 
noch  fBr  die  Förderung  allgemein  nützlicher  Bestrebungen  in  hiesiger 
Stadt  oder  im  weitern  Kreise,  namentlich  in  frühem  Jahren,  wo  seine 
Kraft  noch  ausdauernder  war;  wir  erinnern  hierbei  namentlich  an  den 
hervorragenden  Antheil,  den  der  Verblichene  an  der  Vertheidignng  der 
deutschen  Interessen  Brombergs  gegenüber  den  polnischen  Revolntions- 
tendenzen  in  den  Jahren  1848  und  1849  hatte. 

In  den  letzten  Jahren  gebot  ihm  eine  zunehmende  nervöse  Reis- 
barkeit,  verbunden  mit  häufigen,  sehr  ernstlichen  Leiden  katarrhali- 
scher Natur,  eine  gröfsere  Zurückgezogenheil  vom  öffentlichen  Leben. 
Mehrmals  hatte  er  diese  körperlichen  Leiden  durch  d.en  Gebraoch  von 
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Seebldetn  oder  GebirgareMon  gemildert;  aaeb  im  Torigen  Jalire  wollte 
er  ein  Gleiches  in  der  frischen  Gebirgslaft  seines  Vaterlandes  Tbfirin- 

fen  versuchen,  aber  eine  heftige  £rk8ltnng  schon  in  der  Mitte  des 
nli  wSbrend  des  so  abnorm  unfreundlichen  Wetters  dieses  IMonats 
Tereitelte  seine  Absiebt;  er  kehrte  am  26.  Juli  krank  nach  Bromberg 
lurlick,  und  drei  Wochen  spiter  war  er  dieser  Welt  entrissen;  das 
Jubiläum,  auf  das  er  sich  so  innig  gefreut  hatte,  konnte  er  nicht  mehr 
mitfeiern. 

Trotzdem,  daPs  seine  Freunde  und  Collegen  sfcher  hofften,  ihn 
nocb  manches  Jahr  unter  sich  wirken  zu  sehen,  und  so  schmerzlich 
sie  auch  die  Vereitelung  dieser  HofTnung  etnpGnden,  k5nnen  sie  doch 
einen  Trost  in  der  Zuversicht  finden,  dafs  sein  Leben  nach  seinem 
Gebalt  und  seinen  Resultaten  ein  reiches  und  gesegnetes  zu  nennen 
ist  und  Allen,  die  ihn  persönlich  oder  aus  seinen  Schriften  kennen, 
sein  Andenken  und  das  Bild  seiner  Persönlichkeit  unvergefsltch  sein 
wird.  Endlich  wissen  seine  Freunde  auch  seine  hinterbliebenen  treff- 
lichen Kinder  —  drei  Töchter  —  an  der  Seile  von  edlen  Minnem,  die 
ftir  sie  bei  diesem  schmerzlichen  Verluste  der  beste  Trost  sind  und 
so  Gott  will,  eine  treue  Stutze  durch  ihr  ganzes  Leben  sein  werden. 
Ein  nach  allen  Beziehungen  ausgeführtes  und  deutliches  Bild  von 
der  geistigen  Persönlichkeit  und  Bedeutung  des  theuren  Mannes  za 
zeichnen,  dSrfte  eine  anziehende  und  vielfachen  Segen  verheifsende  Auf- 
gabe sein.  Ein  reiches  Olalerial  ist  dazu  in  den  gedruckten  Schriften 
und  noch  zahlreichem  ungedruckten  Abhandlungen  und  Reden  vorhan- 
den. Nachdem  die  UniversilSt  Berlin  durch  die  Ernennung  zum  Doctor 
pbilos.  bei  Gelegenheit  der  50jabrigen  Jubelfeier  im  Jahre  1860  die 
wissenschaftliche  Bedeutung  des  nun  Verewielen  öfTentlicb  anerkannt 
bat,  ist  sieber  zn  hofien,  dafs  eine  liebevolle  Hand  das  bleibend  Wertb- 
volle  an  dem  theuren  Dahingeschiedenen  recht  bald  auch  f^r  die  Oef* 
fentlichkeit  darstellen  wird. 

Bromberg.  F  e  c  h  n  e  r. 


II. 
Anstellungen  und  Beförderungen 

(snm  Theil  aus  StiehTs  Centralblalt  entnommen). 

Als  ordentliche  Lehrer  wurden  angestellt: 

Seh.  C  Dr.  Holland  am  Gymn.  in  Stolp, 

Seh.  C.  Dr.  Philipp i  am  LouisenstSdt.  G^mn.  in  Berlin, 

o.  L.  Dr.  Dahms  und  Seh.  C.  Dr.  PfeifTer  und  Dr.  Jacob  am 

Sophien-Gjmn.  in  Berlin, 
Scb.  C.  Dr.  Eschenburg  am  Friedr.  Wilh.  Gymn.  in  Posen, 
Seh.  C.  Dr.  Berger  am  Gymn.  in  Krotoschin, 
Scb.  C.  Dr.  Guttmann  am  Alaria-lMagdal.-Gyifln.  in  Breslau, 
Lehrer  Dr.  Knabe  aus  Naumburg  am  Domgjmn.  in  Magdeburg, 
Seh.  C.  Vorländer  am  Gvmn.  in  Hamm, 
Scb.  C.  Dr.  JUattern  am  Gymn.  in  Gnesen, 
o.  L.  B outer wek  aus  Elberfeld  am  Gymn.  in  Duisburg, 
Seh.  C.  Seelmann  am  Gymn.  in  Potsdam, 
o.  L.  Götting  ans  Halle  am  Gymn.  in  Torgan, 
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HftlfsL  Erdmana  am  6tbii.  in  Wittenberg, 
Seh.  C.  Dr.  Bints  am  Gjmn.  in  Weael, 
Lehrer  Otto  am  Gymn.  in  Saarbrfick, 
Scb.  C.  Kfippera  am  Gymn.  in  Bonn, 
Scb.  C.  D  res  sei  an  d.  Ritter-Akad.  in  Liegnitz, 
Scb.  C.  Dr.  Ritter  an  d.  LoniaenatSdt.  Realscb.  in  Berlin, 
Lebrer  Beckmann  ans  Munster  an  d.  Realscb.  in  Trier, 
Scb.  C.  Dr.  Tbom6  an  d.  Börgerscb.  in  Mnblbeim, 
Scb.  C.  Bieling  an  d.  Dorotbeenstidt.  Realscb.  in  Berlin, 
Scb.  C.  Dr.  Scbmilinsky  an  d.  Realscb.  in  Brandenbnrg, 
Scb.  C.  Dr.  Schiefer  an  d.  Realscb.  in  Magdeburg, 
o.  L.  Vieh  off  ans  Trier  an  d.  Realscb.  in  DSsseldorf, 
Scb.  C.  Dr.  Reinhardt  an  d.  Lonisenslldt  Gewerbescb.  in  Berlin, 
o.  lu  Dr.  Pöhliti  ans  Langensalza  an  d.  b5b.  Bfirgersch.  in  Crevi- 
bnrg. 

Befördert  resp.  Tersetst: 

o.  L.  Knappe  zum  Oberl.  am  Gjmn.  in  Wittenberg, 
o.  L.  Dr.  Lindner  ans  Breslau  als  Prorector  an  d.  Gymn.  in  Lanban, 
o.  L.  Uennig  am  Gymn.  in  Grandcnz, 
o.  L.  Schmidt  am  Gjron.  in  Minden, 
o.  L.  Dr.  Leger lotz  am  Gymn.  in  Soeat, 
Oberl.  Dr.  Görlitz  aus  Glogau  an  d.  Gymn.  in  Sagan. 
Coli.  Frahnert  zum  Oberi.  an  d.  lat.  Hauptsch.  in  Halle, 
Lebrer  Dr.  Schnell  zum  Oberl.  und  Directorial -Gehulfen  an  der 
Vorscbule  des  Friedricb-Wilhelms-Gymn.  in  Berlin, 
o.  L.  Hermann  zum  Oberl.  an  d.  Kdnigsst.  Realscb.  in  Berlin, 
Oberl.  Dr.  Schmeding  aus  Oldenburg  an  d.  Realscb.  in  Duisburg, 
o.  L.  Haase  zum  Oberl.  an  d.  B&rgerscb.  in  Lanenbnrg, 
o.  L.  Wenzel  zum  Oberl.  an  d.  Bfirgersch.  in  Dfiren, 
Lehrer  Kleineidam  zum  Oberl.  an  d.  Realscb.  in  Neustadt  O.  S. 

Beigelegt  wurde  das  PrSdicat: 

„Professor**  dem  Oberl.  Dr. .Merkel  in  Quedlinburg. 

Allerhöchst  ernannt  resp.  bestätigt: 

Oberl.  Dr.  Bohle  aus  Monster  zum  Director  des  Gymn.  in  Osna- 
brück, 

Oberl.  Dr.  ▼.  Raczek  ans  Sagan  als  Director  der  Realscb.  in  Neu- 
stadt O.S., 

Oberl.  Dr.  Dyckboff  als  Rector  des  Progymn.  in  Rietberg. 
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Er§te  Abtlieiliing. 


AbliaiiMaiiceii. 


I. 

Beiträge  zur  Kritik  des  Rhetors  Seneca. 

JLIer  Rhetor  Seneca,  seit  dem  Erscheinen  der  Bursian^scben  Auf- 
gabe Gegenstand  eifriger  Untersnchungen ,  hat  in   neuerer  Zeit 
.  wiederum  zwei  Abhandlungen  kritischen  Inhaltes  in  das  Leben 
gerufen :  ^ 

1.  €1.  Koni tz er,  Beiträge  zur  Kritik  des  Rhetors  Seneca, 
Progr.  des  Friedr.-Gyron.  zu  Breslau  1866. 

2.  R.  vVachsmutb,  quaesHones  criticae  in  Seneeam  rheto- 
remy  Progr.  des  Friedr.-Wilh.-Gymn.  zu  Posen  1867. 

Auf  Grund  der  bei  Bursian  leider  zu  oft  vermifsten  Varianten 
der  Antwerpener  Handschrift,  die  dem  Verfasser  der  ersteren  Ab- 
handlung nach  Haasens  sorgfältiger  Collation  zu  Gebote  standen, 
machte  derselbe  schon  in  seinen  quaestiones  in  Seneeam  patrem 
criiicae  [Breslau  1864]  mehrere  vortreffliche  Aenderongen  [z.  B. 
p.  124,  24.  13,  8.  265,  3.  auf  p.  7  u.  11];  an  diese  reiht  sich  in 
der  neuen  Abhandlung  die  evidente  Herstellung  von  p.  178,  17 
[p.  8].  Unter  den  fibrigen  mehr  oder  weniger  annehmbaren  Emen- 
dationsversuchen  finden  sich  manche,  tneil weise  unerträgliche 
Wiederholungen.  So  heifst  es  p.  11:  „Dafs  selbst  solche  Klei- 
nigkeiten ihre  Bedeutung  haben  und  nicht  zu  übersehen  sind, 
lehrt  eine  andere  Stelle  derselben  Controv.  [80,  16]:  Vibii  GaM 
narraHo  brevis  exposUio  rerum  e$t,  welche  schon  von  Schulting 
nnd  dann  von  Kiefsling  richtig  so  abgetheilt  ist:  Vibii  GaUi  nar^ 
ratio,  Bretis  expositio  rerum  est.  Doch  nicht  blofs  Schulting 
bitte  die  nochmalige  Emendation  fiberflfissig  machen  sollen,  auch 
die  Handschriften  thun  es,  was  Bursian  freilich  nicht  angemerkt 
hat.^^    Dasselbe  findet  sich  schon  quaesi.  p.  18«  Anm.  2. ' )    Die 


*)  Bier  heifst  es:  p.  80,  16  teguntur  h&ec:   Vibii  Oatli  narra- 
tio  brevit  expotitio  rerum  ett,    Bindern  karum  vtrborum  di$tri^ 

ZtlUebr.  f.  d.  G^mBMlalw.  Kmi«  Folg«,  n.  2.  ^ 
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hiernacb  als  bekannt  voraaszusetzende  Abhandlang  Kielaling^s 
„Beiträge  zur  Kritik  lat.  Prosaiker^^  Basel  und  Genf  1864  ,,hätte 
die  nocbnialige  Emendation^^  verschiedener  Stellen  „Oberflöaaig 
machen  sollen^S 

p.  8  Ouden  die  Worte  p.  133,  17  auf  Grund  der  Excerpte 

ß.  350,  18  ihre  Rectificierung,  was  schon  Kiefsl.  Beitr.  p.  37  bat. 
ierbei  ist  aber  zu  bemerken,  dafa  das  inquit  der  Excerpte  eben 
so  gut  der  Controversc  entlehnt,  als  Zusatz  des  Epitomators  sein 
kann.  Da  die  Stelle  defect  ist,  scheint  die  Einscbiebung  jenen 
Aasdracks  ohne  alles  Bedenken  zu  sein. 

p.  9  werden  p.  156,  18 — 25  besprochen.  Z.  18  wird  mit  den 
Exe.  emendiert:  rapiebaniur  [fQr  trahebatUur],  nuliae,  qvae*^  die- 
selben drei  Aenderungen  schon  bei  Spengel  in  den  Gelehrt  Ans. 
der  K.  Bayer.  Acad.  der  Wiss.  1858,  Bd.  47  p.  28.  nuUae  und 
quae  sind  uoth wendig,  finden  aber  ihre  Begründung  nicht  im 
folgenden  quaedam  itaque,  sondern  erst  p.  157^  2  u.  14.  Z.  22 
schreibt  Konitzer  mit  der  Vulgata  agat  suae,  welches  wol  dem 
Bursian'schen  agai  sine  vorzuziehen,  doch  gleich  diesem  schwer- 
lieh  aus  der  handschriftlichen  Ueberliefernng  [ac  sine]  plausibel 
za  eruieren  ist.  Es  soll  mich  wundern,  ob  die  Lesart  agisne 
...  peperit?,  die  ich  im  Rhein.  Mus.  XXI  p.  414  aufgestellt  habe, 
Konitzer^s  Billigung  findet.  Z.  28  endlich  wird  richtig  geändert: 
sive  magna  consilia  non  bene  toUus  texit,  was  aber  schon  bei 
Kiefsling  Beitr.  p.  39  lu  finden  ist. 

p.  11  wird  för  tum  p.  278,  9  mortua  geschrieben;  dies  hatte 
schon  Kiefsl.  p.  37  den  Excerpten  entnommen  und  mit  der  Vul- 
gata in  dem  Texte  restituiert. 

Derartige  in  die  Augen  springende  Emeudationen  konnten 
niemandem  entgehen,  der  den  Excerpten  von  vorn  lierein  die 
rechte  Würdigung  zu  Theil  werden  liefs;  als  daher  Kiefsling*« 
Abhandlung  erschien,  sah  ich  eine  nicht  unbedeutende  Anzahl 
sicherer  Emendationen  praoccupiert.  Ich  gestehe,  es  wird  einen 
mitunter  schwer  zu  resigniren ;  aber  vor  Wiederholung  erst  gai^ 
kurz  vorher  publicierter  Verhesseruiigen  niufs  man  sich  doch 
hüten.  Ich  schlug  damals  unter  n.  7  der  meiner  1864  erschie- 
nenen Abhandlung  de  generibus  verbi  angehängten  sent.  controv. 
folgende  Verbesserung  von  p.  167,  16  vor:  instrumenta  virorvtn 
quoque  animos  ipso  tisu  frangentia.  Dasselbe  bietet  jetzt  K. 
p.  10.  Es  ist  anzunehmen,  dafs  ihm  jene  Abhandlung  unbekannt 
geblieben  ist^  docli  wurde  sie  damals  an  ihn  abgeschickt.     Zur 


6tcftoiieiii,  quam  nvper  ftcit  Kiet$lingus,  ipst  ßbhinc  men$e$  quindecim 
»oialibuB  semin.  philoi.  propotueram  et  tententia  adductv»  el  codicum 
B'  et  A,  auctoritate,  guoB  pott  voeem  narrationit  hoc  tignum  .  ,.  ha- 
bere  Heasius  annotavit,  Sed  ei  wiihi  Kiestlingus,  ip$i  praeripuit  tüinc 
emendatimiem  —  Sckuitingius,  qui  sie  de  toeo  ith  disputat:  distinguem- 
dum:  Narrutio,  Brevis  expositio  rerum  est.  Advereuriam  eet.  Vt  kaee 
i*»t  non  Senseae,  $ed  ipsiu$  Vibii  Oalti  verba.  Quod  cum  praeeedeniia 
Pompei  Siloni$  conjirmanty  et  ipta  adeo  Kaec  Oalti;  tum  manifeste 
Veneta  editio,  -' 
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BegrOndong  sagt  IL,  dafs  ein  Vergieieli  zwtscben  der  Lesart  der 
Excerpte  und  den  Manuscripten  zweifelsoiine  zu  Gunsten  jener 
aosfaUe.'  Die  Sache  liegt  aber  so,  dafs  kein  Mensch  die  hand* 
schriftliche  Ueberlieferung  ei klären  kann,  die  Emendation  afso 
nothwendig  wird;  vergl.  Rhein.  Mus.  XXI  p.  418. 

p.  8  spricht  K.  Ober  p.  93,  27.  Er  stellt  ans  der  Vulgata 
maioribv$  her  fiür  moribuSy  was  aber  schon  vorher  Kiefsting  im 
Rhein.  Mus.  XVI  p.  53  that.  Das  Folgende  ändert  er:  in  mul* 
Iti  eonsulatibus  nihil  habet  cet,,  was  im  Vergleich  mit  der  Aus- 
dnieksweise  der  Auszöge,  wenn  auch  nicht  „unangreifbar^^  so 
doch  sehr  nahe  liegend  ist.  Ich  habe  dieselbe  Vermuthung  im 
Rhein.  Mus.  XXI  p.  415  ausgesprochen  und  auf  weitere  Analo- 
gien p.  105,  14  verglichen  mit  p.  347,  12  und  Bern.  A  bei  Curt. 
V  13,  2  hingcv?iesen.  Kiefsiing  schlug  a.  a.  O.  vor:  in  Septem 
eonsuhtibus ,  was  durchaus  Beachtung  verdient,  wenn  ich  auch 
bekennen  mnfs,  dafs  mir  muUis  mehr  plausibel  ist. 

p.  5  streicht  K.  das  Wort  novigatianis  suas  p.  5,  30;  dasselbe 

that  er  aber  schon  quaest,  p.  15  und  vor  ihm  Hö6g  de  Papirio 

Fabiane  p.  43,  welcher  letzterer  es  im  Text  mit  dem  Vermerk 

analäfst:  nan  liquet,  repeiahtme  hoc  eoeab^dum^  an  Mit  perverse 

hie  ex  inferiore  loeo  lacatum.     Unter  den  neu  aufgestellten  Cor* 

rectaren  ist  die  Zarückrofung  der  von  Barsian  unnöthiger  Weise 

veränderten  Ueberlieferung  p.  271,  30  und  p.  257,  8  die  Einfü* 

sung  der  nach  ßursian^s  Vermuthung  ausgefallenen  und  In  die 

Noten  gesetzten  Worte  [p.  12]  sehr  leicht  und  einfach,  was  we* 

nijger  bei  der  Behandlung  von  p.  221,  9  der  Fall  ist.    Die  Stelle 

lautet  in  den  Handschriften:  iä  in  filia  tua  coegisH  quod  tyrantC 

ian"*  taniu  p  miliiia  tua  eoegisti  quod  tyrannus  iantum  permise^ 

roi.     Die  letzten  Worte  sollen  nach  K.  „nur  den  Versuch  eot* 

halten,   die  an  der  Spitze  stehenden  lesbar  and  verständlich  zo 

macben,  während  wir  in  ihnen  das  ursprüngliche  zo  sehen  ha- 

befl^^.     £r  wdrde  tarnen  mit  derVolgata  weglassen  [so  Kiefsiing 

Beitr«  p.  36],  wenn  nicht  ein  Gegensatz  erforderlich  wäre;  daher 

flclireibt  er  in  aUu,   Ganz  offenbar  ist,  dafs  hier  die  simpelste  Dit«- 

tographi«  vorliegt.    Beim  Beginn  des  Wortes  permiserat  [p  mi-r 

HHa]  gerieth  der  Schreiber  in  die  vorhergehende  Zeile  und  kam 

auf  in  fiMa  zarilck,  das  ihm  in  mUitia  zu  corrumpieren  glßckte* 

Dabei*  ist  es  klar,  dafs  wir  in  tan''  nichts  weiter  als  tantum  %u 

erblicken  baben,  dafs  demnach  an  Bnrsian*s  tarnen  so  wenig,  als 

an  K.'a  *^  a^üs  zu  denken  ist.    Die  schon  von  Kiefsl.  sa  Ehren 

Mbrttcbte  l^esart  der  Volgata  ist  trotz  aller  erforderlichen  Oegea- 

aitse  unverändert,  besonders  ohne  Kouitzer's  Wortnmstellung,  bei^ 

tBobefaalten. 

Die  zweite  der  oben  erwähnten  Abhandlungen  ist  angleicti 
^rgebn ifareicher;  nur  legt  der  Verfasser  zuweilen  den  Exoerptea 
nebr  Werth  bei,  als  sie  verdienen. 

p.  110,  II  erkennt  er  richtig,  dafs  Bursian's  Worte  nicht  sa 

eraoGlien  sind,  die  richtice  Abtheilung  vielmehr  noeli  in  den 
serpten  enthalten  ist.     Vvenn  er  abi^r  annimmt,  dafs  das  dort 
befindliche  lex  auch  in  den  Text  der  Controverae  zu  stellen  sei, 

6* 
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•o  irrt  er  fticherlick;  denn  wie  der  Abschreiber  es  in  hoe  c«^ 
mmpieren,  oder  aus  weichen  Grönden  so  verfindem  konnte^  isl 
nicht  ersichtlich.  Der  Epitomator  mofsle  ies  schreiben,  weil 
kaee  ohne  die  Beziehung  gewesen  wSre,  die  es  in  der  Contro- 
▼erse  anf  das  vorhergehende  lex  hat.  Dies  kaee  stellte  bereits 
mein  Universitätsfreund  W.  Fielitz,  de  Attic.  cooioed.  bipartit 
Bonn  1866,  thes.  4  wieder  her.  Wenn  derselbe  aber  aufserdem 
die  Umstellung  consulU  aui  difßdit  anrStb,  so  fehlen  mir  dafür 
die  Anhaltspunkte;  mir  scheint  gelesen  werden  zu  niössen:  kaee 
guoque,  inquit,  in  ter  viro  forti  aut  diffidii  aui  eaneulU\  vergl. 
p.  347,  24. 

Wefshalb  W.  die  Verwasserung  des  Epitomators  p.  34S,  18  för 
nrsprönglich  hSlt,  ist  nicht  zu  verstehen;  p.  118,  7  ist  temptarii 
nach  meinem  Urtheile  nchtig. 

Gleichfalls  unmöglich  scheint  mir  die  Aufnahme  der  Worte 
gratifu  eo  p.  125,  10  [dasselbe  will  Konitzer  quaest.  p.  16],  da 
doch  so  eine  völlig  unerträgliche  Construction  entsteht  Wenn 
der  Epitomator  mit  seinen  Worten  p.  344,  12:  grave  est  earere 
unico,  gratku  eo,  quem  eei.y  so  thot  er  seine  Schuldigkeit,  ia«> 
dem  er  nach  gewohnter  Weise  die  Fragesätze  in  AfBrmativsftt&o 
▼erwandelt.  Es  mufs  also  in  der  Controverse  gelesen  werden: 
quam  grave  eeset  ßUo  earere  umieo,  quanto  graeiue  eo,  quem 
oHus  concupUcerei. 

Verfehlt  ist  ferner  die  Restitution  von  p.  317,  13.  Wenn  die 
Excerpte  p.  449,  5  bieten:  quanti  ex  hi$  eiri  forte* ^  quanU  /y~ 
rofimcttfae,  quatUi  futuri  sacerdotcM?,  so  folgt  daraus  allerdings, 
dafs  in  unserm  Texte  einiges  ausgefallen  ist;  aber  die  Abwö* 
ebnng  wird  doch  leicht  als  eigenmächtige  Aenderung  des  Epito- 
mators erkannt.  Es  ist  offenbar  zu  lesen:  quid  ei  aliquie  ex  isH» 
futurus  est  tir  fortis?  quid  si  tyrannicida? -  quid  si  sacerdosf 
Diefs  beweist,  d&nkt  mich,  das  dreimalige  quanti  evident. 

Die  Aussetzungen  gegen  Bursian^s  dicenti  p.  234,  20  sind  wol 
zu  scharf,  die  Aenderung  des  handsch.  MEP  in  xal  dv  eben  ai» 
unbestimmt,  als  etwa  ti  d^^  ti  fioi,  xi  yog^  ^  ft^p  u.  dergl.  B/« 
wpsg  ibt  allerdings  unbrauchbar. 

Die  Wichtigkeit  der  Excerpte  fUr  die  Texteskritik  des  Seneca 
ist  nach  der  grofsen  Anzahl  mit  ihrer  Hülfe  gemachter  vorsfigU* 
eben  Emendationen  wol  allgemein  anerkannt.  Wer  nicht  Ter^ 
gifst,  daüs  der  Epitomator  vieles  naturgemäfs  ändern  mofste,  oiid 
sich  bewufst  bleibt,  dafs  viele  Verwäaserungen  in  seiner  Ktii|^ 
heit,  d.  h.  im  Nichtverständnifs  des  Seneca  ihren  Grand  habeo^ 
für  den  sind  die  Auszöge  noch  fortwährend  eine  unerachöpfte 
Fundgrube.  Es  versteht  sich  freilich  von  selbst,  dafs  an  vielen 
Stellen  demnach  nur  von  einer  wahrscheinlichen  Verbessenuig 
die  Rede  sein  kann. 

p.  413,  12  heifst  es  inultae  patris  umbrae  te,  Cicero,  prose^ 
euniur.  Im  Hinblick  auf  p.  198,  10  ist  leicht  zn  erkennen,  daCb 
die  Veränderung  von  ammae  in  wnbrae  und  die  Umstellang  von 
iMi^rae  nach  patris  [am  es  seinem  Participium  näher  zu  bringen] 
Werk  des  Epitomators  ist;  aber  te  Cicero?  hier  liegt  kein  Grand 
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SV  ftbnliclier  Annahme  von  h%  te  im  Texte  p.  196, 10  aosgefal- 
len,  80  mof«  et,  ob  mit  Sicherheit  oder  nicht,  vor  Cicero  einge- 
•ehoben  werden.     Darin  irrte  Bnrsian. 

Eben  so  wahrscheinlich,  wenn  auch  nicht  sicher,  ist  p.  67, 
12  die  Schreibung:  aceusata  ei  ahsohita  ei  remissa  ad  euoe  e$i\ 
▼ergl.  p.  341,  7  und  p.  216,  19  nach  p.  417,  7:  sie  leviier  ie  fwA 
nerami  äexiera  illoy  eui  nee  pariee  obBtitit  nee  pater? 

p.  119,  23  ist  Bnraian^s  Er|;insnng  richtig,  aber  ungenau;  es 
isl  nach  p.  348,  22  ui  lesen:  mm  tM  per  wnUios  fulia  Hberoi 
domms  est.  Die  Wortstellung  kann  der  klögelnde  Grammatiker 
▼erftndert  haben,  der  den  Aussug  anfertigte;  aber  es  sieht  ihm 
das  nidit  ihnlicb  und  ist  auf  keinen  Fall  zu  beweisen.  Daher 
sind  wir  gezwungen,  diese  Wortfolge  beizubehalten,  um  so  mehr, 
als  sich  der  Ausfall  von  fuiia  nach  wtuitas  leicht  erklärt. 

p.  127,  25  bietet  zwar  nichts  besonders  Aufffilliges;  dafs  aber 
die  Worte  nee  esse  schleppend  sind,  fühlt  jeder.  Der  Sata 
schliefst  nach  meinem  Gefühl  passend  bei  fiHos:  cum  primum  de 
mdcpUane  isiu  co^arem,  occurrenmt  mihi  ires  abdicaii^  ei  aiH 
dio  in  isia  domo  tres  fuisse  ßUos,  Das  Folgende,  denke  ich, 
wird  mit  RQcksicht  auf  p.  349,  14  so  zu  restituieren  sein:  ne- 
cesse  esi  iimeam  infeHcem  Uberis  domum.  In  den  Worten 
neeesse  e  timeä  ist  e  ausgefallen  und  a  in  o  verwandelt:  Aen- 
dertmgen,  die  leicht  zuröckgerufen  werden. 

Zweifelhafter  steht  es  mit  p.  129,  12,   wo  natArlich  die  Zn- 
Hkckrufung  der  Worte  Hberi  mei,  kabebo  hunc  cum  ilHs;  si  per* 
severueerini  unbedenklich  ist;  da  aber  die  ganze  Stelle  locken- 
faafit  ist  und  das  Verderboifs  schon   bei  dem  Worte  enmi  [die 
Handschr.  erini]  beginnt,  so  kann  man  geneigt  sein  zu  schreiben; 
«•  emendaU  fuerint  liberi  mei,  so  dafs  die  VollendunjK  der  Hand- 
Ivng,  wie  nicht  selten,  doppelt  ausgedruckt  wird.   Dals  dies  Wort 
p.  349j  22  aus  einer  Aenderung  des  Epitomators  hervorgegancen 
lat,  will  mir  nicht  glaublich  erscheinen,  liegt  aber  nicht  im  Be- 
reicfae  des  Unmögltclien.   In  gleicher  Weise  ist  es  mir  wahrschein- 
lich ,  dafs  p.  349,  23  furere  nach  perseeenxeerini  durch  Nachlfts- 
dgkeit  des  Schreibers  ausgefallen  ist. 

Da  p.  134, 18  die  Handschrift  eere  redpii  bietet,  so  hat  Haase 
Unrecht  gethan,  dies  mit  dem  vorhergehenden  falsum  mortis 
mmUium  auszugleichen;  es  mnfste  mit  Hinblick  auf  p.  350,  27 
erslerea  geändert  werden:  paene  qui  falsae  mortis  nuntium  mt- 
serai,  9er  ae  recepit. 

p.  157,  21  ist  die  Ausdrucksweise:  flageUis  caeduntur  artus, 
f^erberibus  corpus  abrumpitur  exprimiiurque  ipsis  vitalibus  cruor: 
reeiai.  An  sit  tibi  cei,  auf  jeden  Fall  eigenthämlich ,  wenigstens 
iat  mir  yerschleiert  geblieben,  was  resid  passend  bezeichnen 
soll.  Die  riditige  Aenderung  gibt  nach  meinem  Urtheil  unmittel- 
bar p.  364, 19  an  die  Hand:  exprimiiurque  ipsis  piiaUbus  cruor. 
Respublica,  an  sit  tibi  ista  daiura  Uberos,  neseio;  tyrannici^ 
dam  dedii.  Letztere,  fibrigens  bei  Seneca  auch  sonst  nicht  sel- 
ten nothwendice,  Aenderung  wird  hier,  wie  es  scheint,  dorcli 
die  eratere  bedingt 
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p.  164,  II  liegt  die  Saclie  im  Unklaren;  dodt  weist  die  Uebcr- 
lieferaiig  haec  ipsam  causam  eben  60  sehr  darauf  bin,  dafs  da« 
fibersebene  müd  zwisrbcn  ip$a  und  causa  einzoaebieben  »ei,  zu- 
mal  diese  Wortfolge  p.  355,  14  bezeugt  wird:  haec  ipsa  mihi 
eausa  cogiiandi  fvit.  Kiefsiing  Britr.  p.  38  acbiebt  mihi  nach 
9&usa  ein. 

p.  185,  17  wird  in  der  Handschrift  gelesen:  et  quam  fieiie 
herramus  homines.  p.  411,  4  gibt  wol  den  Gedanken  an  die 
Hand,  dafs  zweimal  hintereinander  die  Aspiration  lllscblieh  yar- 
gcsetzt  sei,  ancb  ist  die  Verschiebung  von  homities  und  omHes 
eine  der  gewöhnlichsten;  es  ist  aber  fraglich,  ob  wir  es  hier 
nicht  mit  einer  Aendernng  des  Epitomators  zn  thnn  haben.  In 
derselben  Weise  fraglich  ist  die  Einscbiebung  von  o  p.  122,  18, 
das  allerdings  nach  polo  leicht  ausfallen,  aber  eben  so  leicht 
p.  349,  6  nach  volo  wiederholt  werden  konnte. 

Wollte  Bursian  einmal  p.  269,  29  den  Text  aus  den  Escerp- 
ten  ergänzen,  so  mufste  er  es  vollständig  thun:  t»  iege,  iuquii, 
mkil  excipituTy  $ed  muHa,  quameis  non  exctpiatUur,  isUeüegum- 
tur:  et  scriptum  legis  angustum,  interpretatio  diffusu 
tst\  vergl.  p.  438,  23. 

p.  414,  7  ist  te  ausgelassen  im  cod.  P  und  M;  wollte  Bursian 
es  also  einschieben«  so  mnfste  er  es  nach  secreta  stellen,  wo  es 
flbrigens  eben  so  leicht  fibersehen  werden  konnte,  als  nach  cer^\ 
s.  p.  203,  7. 

p.  450,  19:  exaletos  suos,  ut  ad  longiorem  patientiam  impu- 
diciHae  idenei  sint,  amputant  et  quia  ipsos  pudet  vires  esse,  id 
agunt,  ut  quam  pauci  viri  sint.  Es  ist  klar,  dafs  ihnen  daran 
liegt,  so  wenige  als  möglich  zu  sein;  das  kfiimen  aber  meines 
Wissens  jene  Worte  nicht  bezeichnen,  und  ich  bin  der  festen 
Ansicht,  dafs  zu  emendieren  sein  vnrd:  ut  quam  paucissimi 
sini^  vergl.  p.  323,  1. 

p.  316,  17  hat  Bursian  übersehen,  dafs  ein  Wort  ausgefallen 
ist;  nach  p.  448,  25  mufs  gelesen  werden:  alierius  diminutas  sc«- 
pulas  in  deforme  tu  her  extundit  et  risum  in  crudelitafe  capimi. 
Es  könnte  tuber  allenfalls  auch  nach  extundit  seinen  Plats  ge- 
habt haben;  wir  dfirfen  es  aber  dort  nicht  hinsetzen. 

p.  419,  20  ist  Bursian's  Vermuthung  sicher  richtig,  dafs  iwie 

L229,  14  zn  lesen  sei:  filius  tuus  tibi  credi  rea^mbUcam  no- 
t.  Die  Pariser  Handschr.  hat  crede,  und  die  Lesart  des  Monte- 
pessiilanus  credere  erklärt  sich  ans  dem  folgenden  Worte  rem^ 
jmbUeam* 

Vollkommen  unfafsbar  ist  mir,  was  Bursian  mit  seinen  Wor- 
ten p.  319,  4:  feriatis  maxime  ac  solemnibus  et  in  hHaritatis 
dieatis  diebus  semianimes  isti  greges  oberrant  bezeichnet  wiseen 
will,  da  doch  das  Verbum  dicare  mindestens  hilaritati  erforderte. 
Auberdem  aber  entzieht  sich  die  Präposition  in  nach  dem  vor- 
hergehenden fMiEpItts^  sacris  pubÜcis,  feriaüs  ac  solemtMus  -*- 
[diebus]  durchaus  aller  Rechtfertinittg.  Ich  trage  daher  kein 
Bedenken,  den  Exeerpten  ihr  Recht  widerfahren  z«  lassen  nncl 
zu   behaupten,  dafs  in  hilaritatem  dicare  die  ursprfingliefa   von 
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Seneea  angewandte  Antdracka weise  gewesen  sei;  nacb  p.  449, 19 
wird  gelesen  werden  müssen:  feriaiis  maxune  ac  MolemnibuB  ei 
im  kilaritatem  dicaiis  diebvs  ceL  So  ist  in  wol  am  Platse;  vergl. 
Caes.  b.  6.  VI  12,  7. 

Mag  der  Verfertiger  des  Auszugs  so  dumm  gewesen  sein,  als 
er  irgend  will,  mit  den  Worten  p.  446,  18:  iudictwemnt  man 
guod  eraiy  Med  quod  ie  maüe  credebant  hat  er  sicher  nicht  Se- 
neca^s  Worte  nach  seinem  Verständnifs  und  demgemSfser  Verfln- 
dernns  hingestellt.     Wir  haben  es  hier  vielmehr  mit  einer  Ab- 
schreibersonde sn  than,  welche  den  Sinn  der  Worte  unkenntlich 
gemacht  hat:  freilich  ein  sehr  häufiges  AbschreiberTersehen.    Es 
ist  zu  lesen    non  quod  e  re  erat  $ed  quod  te  malle  eredehani\ 
▼ergl.  p.  308,  24 ,  wo  die  Handschriften  bieten :   quod  ereat  B 
er€U  A.     Ein  ganz  ähnlicher   Ausfall   findet  sich  in  Apol.  flor. 
p.  25,  7,  wo  Kruger  nach  den  Worten  re  vera  die  Form  erat 
einschiebt:  eine  sehr  ansprechende,  doch  ganz  neuerdings  von 
A.  Goldbacher  in  der  Zeitsciir.  f.  österr.  Gymn.  1867  p.  5/1  an- 
gefochtene Acnderung.    Vergleichbar  ist  auch  eine  Stelle  des  Sne- 
ton,  die  ich  nach   langer  Ueherlegung  doch  als  emendationsbe* 
dfirftig  erkannt  habe,  .lii  der  vita  des  Galba  c.  20  (Roth  p.  208, 6) 
lieifat  es:  $uni  qui  tradant,  ad  primum  iumuUum  proclamasse  eutn: 
guid  agiiis  eommiliiomes?  ego  bester  »um  et  eoe  meif 
donoHvum  eüam  polHcitutn.  plvres  auiem  prodiderunt,  optuliise 
uUro  iuguktm  ei  ui  hoc  agerent  ac  ferireni,  quando  ita 
videretur,  hortaium.    Wenn  wir  mit  Roth  praef.  p.  XV  an- 
oebmen,  dafs  p.  186,  26  und  196,  37  es  wahrscheinlicn  niadien, 
dafa  Saeton  den  Tacitns  gelesen  habe,  eine  Ansicht,  die  auch 
Krause  de  Suetonii  fontibus  ßerl.  1831  vertritt,  so  liegt  es  sehr 
oabe,  bei  obiger  Stelle  an  Tac.  bist.  141,6  Her.  zu  denken,  wo 
ea  beifat:  extremam  eius  f^cetn,  ui  cuique  odium  aut  admiraüo 
fuit,  varie  prodidere.    alii  supplicUer  interrogasse,  quid  mali  me- 
rmssei  ei  [s.  Rhein.  Mus.  XXI  p.  416]  paucos  dies  essoleendo 
donaiieo  depreeahun,    phtres  obtuUsse  uliro  percussoribus  iuguf- 
htm:  agereni  ac  ferirent,  st  ita  ,ye!'*  re  publica  videretur.   Der  Me- 
dlcfiuB  Iftfst  nur  e  nach  ita  ans.  was  Heinsius  auf  die  Conjector 
si  id  e  re  publica  e.   brachte.     Dies  so  wenig,  als  der  sonder* 
bare  Einfall  Marct's,  nach   unserer  Suetonstelle  hier  zu  vcrbes- 
seni:   hoc  agereni  ac  ferireni,  kann  auf  den  geringsten  Beifall 
Anaiiruch  machen.    Vergleicht  man  hiermit  noch  Plut.  Galb.  27: 
6  m  T^p  öipay^v  fiQOteirag  Joäre,  tJnePf  el  tovto  tip  dijftip  'JPto- 
ficUmv  SifieiifOP  cori,  so  entschliefst  man  sich  wol,  einen,  an  sich 
leicht  erklärbaren,  Ausfall  von  Worten  bei  Sueton  anzunehmen. 
Ich    nndclite  schreiben:   quando  ita  e  republica  videretur,  oder 
besaer  um  den  Ausfall  zn  erklären  [utderer'  ere/i.]:  quando  ita 
9%dereiur  e  republica.     Waa  mit  dem  hoc  zu  machen  sei,  ist 
mir  oiclit  ganz  klar;  einfach  wäre  es,  dasselbe  nach  Tacitns  zu 
expuDgieren;  doch  bleibt  dabei  unerklärt,  wie  ea  in  den  Text 
kam  9  fto  rechtfertigen  scheint  es  mir  nicht. 

p.  448,  22  fehlt  dem  Satze  das  Prädikat,  das  p.  316,  8  za 
entnehmen  und  vor  oder  nach  crudeliias  einzuschieben  ist:  eecf^ 
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gaUs  iiti  crudeHtas  fuit  eo  magis,  quod  omnes  praeter  istum 
misericordes  sumus. 

p.  336,  23.  uiri  permiiisses  /o^vt,  si  eodem  tempore  pertenü-' 
set  et  dominus.  Der  Ausdruck  utri  weist  auf  zwei  GegenstSnde, 
defshalb  et  dominus  auf  ein  aoagefallenes  Nomen  hin.  pervenissei 
ist  aufserdem  eigenthOmlich,  da  man  advenisset,  oder  einfach  ve- 
nisset  erwartete.  In  der  Präposition  PER  stekt  FVR,  und  es  ist 
mit  den  Excerpten  p.  453,  19  und  der  Vulgata  su  lesrn:  st  eo- 
dem  tempore  „et**  für  eenisset  et  dominus^  doch  ist  das  et  vor 
für  zweifelhaft. 

p.  434,  9  hätte  Bursian  das  mir  nur  ans  Plaut.  Ampbitr.  pr. 
90  bekannte  histrioniam  nicht  stehen  lassen  sollen:  von  einer 
eigentlichen  Schauf^pielerkunst  ist  ja  auch  gar  nicht  Rede.  Nach 
p.  250,26  ist  wol  zu  lesen:  obicio  hixuriam,  histrionum  iocos?, 
eine  A'endernng,  die  am  Ende  nicht  kühn  genannt  werden  kann. 

p.  440, 16  hat  M  m.  pr.  in  quiqui,  woraus  spSter  erst  inquis 
gemacht  ist.    Nach  p.  277,  7  wird  herzustellen  sein :  inquit. 

p.  442,  II  und  14  sind  bedeutende  Abweichungen  vom  Text 
der  Controverse.  An  letzterer  Stelle  wird  man  nicht  Sndern 
dürfen,  auch  wohl  kaum  t»  vor  desperaüone  in  5t,  weil  des  Ce- 
stius  Worte  allerdings,  wie  es  scheint,  vom  Epitomator  uicbt 
verstanden  sind;  aber  an  ersterer  Stelle  ist  es  doch  vtelleicbt 
rathsam  zu  schreiben:  nefanda  muKer,  etiam  füiae  noeerca,  ne 
fit  ort  quidem  potuit,  nisi  ut  oceideret\  vergl.  p.  282,  14. 

p.  213,  22  mufste  die  Stellung  der  Worte  in  den  Excerptea 
p.  416,  25  beibehalten  werden,  wenn  dieselben  einmal  zur  Er- 
gfinzung  angewandt  werden  sollten:  aliquis  uno  teste  contentus 
est?  dabo  puerum.  aliquis  ,,non**  uno  teste  contentus 
est?  dabo  populum. 

p.  119,  27  hat  Kiefsling  Beitr.  p.  39  sehr  richtig  hergestellt: 
quanqvam  ne  sie  quidem  debuisti  dare,  quom  deos  cum  totis 
patris  tidisses  certantis.  etenim  tutior  adversus  fortunam  est  cei. 
Die  Verschreibung  liegt  auf  der  Hand;  der  Schreiber  nahm  enim 
in  die  vorhergehende  Zeile  [B:  dare  qua  enim  deos]  und  Hefa 
es  an  der  rechten  Stelle  aus.  Derselbe  Irrthum  ist,  wie  ich 
glaube,  noch  an  einem  andern  Orte  wahrnehmbar,  wo  ein  Wort 
aus  seiner  Stelle  schwand,  indem  es  zugleich  in  die  vorherge- 
hende und  folgende  Zeile  hineingerieth.  Der  Ausdruck  disces^ 
sisse  p.  97,  4  ist  offenbar  nicht  an  seinem  Platze;  denn  Pollio 
sagte  doch  wol:  iudicio  fecit  ea  et  non  misericordia\  nach  amore 
in  Z.  3  es  einzuschieben,  wie  Bursinn  will,  ist  mifslicb,  weil  es 
hier  dem  Sinne  nicht  entspricht,  und  das  discessisse  Z.  6  ist  sn 
entfernt,  um  eine  Anticipation  von  dorther  wahrscheinlich  ra 
machen.  Ich  glaube  daher,  dafs  im  Archetypus  folgende  Worte 
geschrieben  waren: 

Sohs  Pollio  iudicio  fecisse 
eult  eam  et  non  misericordia,  dixit  enim  illam  non  potuisse 
cum  piratis  titer e:  discessisse,  ut  primum  honestam  occtui 
onem   intenerit    discedendi.    Q.  Haterius  a  parte  patris  pul 

und  dafs  hieraus  obige,  in  der  Gorruptel  tonst  schwer  zu  erhel- 
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lende,  Fassung  der  Stelle  hervorgttgangen  ist  Dies  im  Texte  %n 
restituieren  bin  ich  nm  so  eher  geneigt,  als  solche  Verschen  dem 
Schreiber  der  Seneca-Handschriften  unbedingt  zugetraut  werden 
können. 

suas.  p.  23,  3  i^t  offenbar  das  Gegentheil  von  dem  gemeint, 
was  Verg.  Aen.  IUI  81  mit  Iwnen  obscura  hna  premit  bezeich- 
net, also  wol  mit  leichtester  Aendcrung  zu  schreiben:  an  abdi- 
derit  in  noetem  obscvram  caput  htna\  vergl.  Verg.  Aen.  2,  420: 
obscura  nocte.    Lucan.  6,  120.  Hör.  carm.  IIl  29,  30. 

Die  scherzhafte  Anwendung  des  vom  Fuscus  dem  Vergil  ent- 
lehnten und  dann  von  Gallio  bei  jeder  Gelegenheit  angewandten 
Ausdrucks  „gottvoll ^^  in  der  Form  plena  deo  p.  21,  14  erinnert 
an  Cic.  de  leg.  11  11  §26:  homines  exisHmare  oporiere,  omma 
quae  cemerentur,  deorum  esse  plena,  ist  aber  vielleicht  auf  Verg. 
eclog.  3,  60  zu  beziehen:  Ab  love  principtum,  Musae:  lovis 
omnia  plena\  vergl.  Cic.  de  leg.  II  3,  7. 

p.  71,  11  ist  die  Einschicbung  von  quae  erforderlich,  wenn 
wir  die  riherlieferten  Worte  beibehalten;  eben  so  ansprechend 
scheint  aber,  das  zwischen  passa  und  credis  stehende  wörtchea 
es  zu  streichen,  sei  es,  dafs  ein  Glossem,  sei  es,  dafs  ein  lapsus 
calami  vorliegt:  ergo  tu,  cum  tarn  innocens  quam  dicis  eixeris, 
ista  passa  credis  deos  esse? 

Besonders  ungiGcklich  hat  Bursian  bei  p.  146,  19  und  149,5, 
beides  corrnpten  Stellen,  operiert.  Er  hfilt  nfimlich  die  Besserung 
der  zweiten  Stelle  fflr  erwiesen  und  knfipft  daran  wenigstens 
eine  Vermuthung,  wie  die  erstere  Stelle  zu  heilen  sei.  Zu  den 
Worten  p.  146,  19:  agoriar;  die  ergo  foerum  bemerkt  Bursian: 
tu  eo  quod  est  agoriar  [adoriar  A^  fort,  latet  formula  pO" 
parum  agon?  [cf,  p,  147^  6]  ut  ser.  sit:  agon?  iam  die  ergo 
verum.  Es  ist  aber  in  die  Augen  springend,  dafs  in  agoriar 
nichts  anderes  steckt,  als  moriar,  das  inier  senleniias  scriptum 
[p.  146,  18]  uns  schon  p.  138,20  begegnet.  Ist  aber  ^\e  formula 
poparum  an  sich  bedenklich,  so  wird  dieselbe  völlig  vernichtet, 
wenn  wir  sehen,  dafs  dieselbe  in  der  Handschrift  agori  lieifat 
[p.  147,  5],  woraus  sich  agam  oder  agamne  machen  liefse.  Es  er- 
hellt aber,  dafs  nunmehr  auch  p.  138,  20  nach  p.  146,  19  emen- 
diert  werden  mnfs,  wo  in  den  Worten  odie  ego  verum  [Bursian 
machte  daraus  hodie;  ego  t>trtfm  und  stellte  die  weitere  Möglich- 
keit von  audio  ego,  verum  hin]  nichts  als  die  ergo  verum  tu 
suchen  ist,  was,  wie  ich  sehe,  schon  C.  Wachsmnth  de  Gratete 
Maüota,  Bonn  1860,  Thes.  7  erkannte.  Wenn  dieser  weiter  fleo 
in  fiebo  und  moriar  vor  inquid  in  ^tmore  verwandelt,  so  will  ich 
erstere  Aenderung  gern  anerkennen  [vielleicht  ist  anch  p.  290,  7 
zu  sehr,  fateor  vobis;  vergl.  p.  46,  10],  finde  aber,  dafs  das 
zweimalige  moriar  ohne  Anstofs  ist:  moriar,  inquid,  moriar;  die 
ergo  verum;  non  fiebo, 

p.  197,  17  merkt  Bursian  nicht  an,  woher  er  die  eingescho- 
benen Worte  [quam  nemo  PopHHum\  hat;  wahrscheinlich  sind 
sie  der  Vnigata  entnommen.  Hiltfe  er  sich  die  Sache  fiberlegt, 
so  wArde  er  erkannt  haben,  dafs  dieselben  falsch  sind,  dafs  sie 
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anders  beifsen  mfissen:  non  magis  quUqwtm  alius  ocddere  Oi* 
•  eeronem  potmt  praeter  PopUUum  quam  quiequam  Popillium 
praeter  Ciceronem  defendere. 

p.  268,  4.  Da  Votiunus  Montanus  in  den  Formen  pereat,  tu- 
9entus  est,  occideret  den  Siuguiaris  anwendet,  m>  muthet  ihm 
Barsian  einen  aufßilligen  Ausdrucks weciiael  zu,  wenn  er  die 
handschriftliclien  Worte  cum  sit  qui  tarn  fortiter  loquantur,  wel- 
che in  der  Mitte  jener  ersteren  Formen  stehen,  emendiert:  cum 
sint.  Ganz  offenbar  ist  sit  beitubehalten  und  umgekehrt  loqua»- 
tur  in  loquatur  zu  verändern. 

p.  273,  22  ist  die  von  der  Antwerpener  Handschrift  gebotene 
Leaeart  postea  deinde  [in  der  BrßsseLer  röhrt  das  öbergesefarie- 
bene  deinde  von  der  ersten  Hand,  also  dem  Schreiber  der  Hand- 
schrift her]  ohne  allen  Anstofs;  die  Ausdrucks  weise  ist  dem  Se- 
neca  geläufig,  wie  p.  249,  5:  tunc  deinde  retulit.  p.  320,  7: 
deinde  tunc  reum  quaeri,  beides  restituiert  von  Konitzer  quaest 
p.  10,  und  die  von  demselben  a.  a.  O.  verzeichneten  weiteren 
Belegstellen  darthun. 

p.  310,  11  ist  ein  von  Bursian  als  locus  desperatus  gekenn- 
tetchneter  Ort,  dessen  Sinn  aber  leicht  erkannt  und  dessen  £men- 
meudation  daher  leicht  gefunden  wird.  Oscus  schliefst  seinen 
eolor  mit  den  Worten:  ego  iudicatus  sum  ineenior,  worauf  Mento 
ibrtfthrt:  timeo  ne  ob  hoc  ipsum  patri  tilior  fiam  ego,  Triaiiiis 
aber  läfst  den  Sohn  sagen:  in  iudicio  volui  tibi  cedere,  ui  non 
imperasse  foidereris  sed  cicisse  et  cessi:  defunctorie  causam  meam 
egi  und  fügt  als  eigene^  rectificierrnde  Bemerkung  hinzu:  sed 
moium  sit  iUum  cedere^  quia  parem  se  iUi  non  putabat,  Dieae 
Aendernng  ist  leicht  [die  Handschrift  hat  parum  est]  und  gibt 
den  Worten  des  Sohnes  gegenüber  eine  passende  Einschaltung. 

p.  323,  17  sagt  Seneca,  P.  Asprenas  habe  des  Glaukon  Worte 
tovtovg  "SQOtpäi  atreig  oSg  fjiij  tgicpsiv  daeßeg  iatip  mit  den  sei- 
nigen hos  aliqui  alimenta  poscit  quibus  crudelis  est  qui  negat 
wiederholt,  nur  ein  Wort  dabei  '^  ein  bezeichnenderes  verwan- 
delt: hunc  dixit  sensum  P.  Asprenas  eodem  modo,  uno  verbo  mth 
gis  propriore  usus.  Für  propriore  hat  die  Handschr.  proprior. 
Abgesehen  davon,  dafs  die  Comparativbildong  an  sich  bedenk- 
lich ist,  denn  wir  haben  wol  egregior,  püssimus,  propriissimusy 
aber  noch  nicht  bei  Seneca  bezeugt  und  proprior  überhaupt  nicht, 
so  ist  die  Verbindung  von  magis  propriore  doch  geradezu  aner- 
hört. Es  braucht  ja  nur  der  letzte  Buchstabe  weggelassen  zo 
werden,  um  in  uno  eerbo  magis  proprio  usus  eine  vollkommen 
genügende  Lesart  zu  erzielen;  Asprenas  wandte  crudeUs  an  für 
des  Glaukon  dfjaßijg. 

Man  ist  bei  Bursian  häufig  in  Verlegenheit,  weldien  Prlnd- 
pten  er  bei  Ausühnng  der  Kritik  huldige,  p.  109,  3  schrieb  er 
nusquam  pugnaei  nisi  coactus,  dessen  Unmogliclikeit  und  noth- 
wendige  Aendernng  in  numquam  p.  n.  c.  ich  im  Rhein.  Mus.  XXi 

§.  420  nachwies.     Eben  so  verhält  es  sich  mit  p.  360,  19.    Der 
inn:  „nur  wenn  er  selbst  in  Gefahr  war,  hatte  er  reicblicben 
Stoff  zum  Reden^'  verbietet  ein  Ortsadverb  und  verlangt 
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Zorn  groben  Erstaanen  sieht  nan  nun,  dafs  der  Monte- 
peMtiilanus  nrnngwuHf  der  Parisinua  u.  7836  nunquam,  dagegen  nur 
der  Parisinns  n.  16S6  nusquam  bat,  und  dafs,  wie  das  beigc»etzte 
Sternchen  aussagt,  nusquam  eine  eigene  Conjeetur  Bursian's  ist. 
lieber  den  letzten  Codex,  auf  den  sieb  B.  stOtit,  sagt  er  praeiL 
t».  X VIII :  qui  quidem  codes  qttamquam  haud  raro  soku  vertm 
Mereapfi  üedtoiiem,  plurimU  tarnen  in  rehut,  i$iprimis  in  ordime 
9erborumf  et  n  eodice  Jf.  et  ab  integris  eontroversiarum  Ubrie 
ita  distentity  ut  nulla  omnino  fide  dignus  esse  eideatur. 

p.  226,  20  steht:  quo  uno  modo  honeste  poHn,  fed  ßHam 
mteam  eeteris  simiiem.  Es  kann  hier  so  wenig  als  p.  363,  15: 
quo  tarnen  uno  modo  poesunt  praeferunt,  s.  Rhein.  Mus.  XXI 
p.  417,  von  irgend  einer  einzigen  Art  und  Weise  die  Rede  sein; 
ea  ist  demnach  —  palfiographiscb  ohne  Bedenken  —  auch  an 
ersterer  Stelle  su  ändern:  qfw  ullo  modo  h.p.\  p.  48,  24  ist  da- 
gegen vnins,  wie  ich  schon  früher  bemerkte,  unantastbar. 

Es  mögen  hier  noch  einige  Kleinigkeiten  Platz  finden,  die 
stell  tum  Theil  sehr  schnell  werden  abmachen  lassen. 

p.  32,  30  scheinen  mir  die  Worte  ceteraque  kis  alia  sor~ 
didiora  multo  logisch  unmöglich;  es  soll  heifsen:  „anderes  war 
▼i«l  schmutziger  als  dies  [als  die  Worte  Z.  26 — 30],  und  da  ver- 
tragen sich  doch  cetera  und  aUa  wal  kaum  neben  einander.  Ich 
-vermuthe  in  ceteraque  ein  Verbum,  etwa  ieceratque  „er  hatte 
hingeworfen^'  ['^^''gl-  P-  ^^i  ^*^  sententias  ....  iactas  s.  Usener 
'  Rhein.  Bios.  XXI  p.  4'i3]  oder  adieceratque  oder  edeöatque* 

p.  109,  17  Sndert  C.  F.  W.  Mßller  Jahrb.  för  Phil.  1867, 
AbtD.  I  p.  499  man  in  an  ohne  Angabe  der  Grunde.  Das  gie- 
brAuchliche  Fragewort  ist  bei  Seneca  allerdings  an,  aber  doch 
nickt  ansschliefslieb,  wie  z.  B.  p.  77,  15.  211,  4.  .331,  15  bezen* 
gen;  demnach  wird  die  Aenderung  angezweifelt  werden  müssen. 

p.  288,  26  ist  et  nach  fortasse  zn  streichen;  an  sich  nicht 
anstöfsig,  ist  es  aber  nicht  fiberliefert;  denn  die  Lesart  fortasse 
am  in  B,  in  A.  constatiert  nur  eine  Wiederholung  des  letzten 
Bachstaben  von  fortasse,  die  nm  so  leicliter  ihre  Wördigung 
findet,  als  der  Schreiber  offenbar  in  den  Buchstaben  FORTAS* 
SENIMIO  das  Wort  entm  entdeckt  zu  haben  glaubte,  daher 
nnch  der  Rest  corrnmpiert  erscheint. 

p.  301,  1  hat  Kiefsl.  Beitr.  p.  37  mit  Exe.  und  Vulg.  quis  d£ 
nostra  m.  hergestellt;  dieselbe  Aenderung  ist  auch  Z.  2  ndtliig: 
quis  optaverit^  s.  p.  445,  15. 

p.  311,  27  ist  sicher  quare  secuta  est  eirum  zu  schreiben. 

p.  316,  27  ist  zu  sehr,  ita  frangantur,  sc*  membra,  denn  von 
diesen  heifst  es  vorher:  huic  recta  membra  sunt,  und  nachher: 
kme  etptirpentur  radiciius, 

p.  378,  16  ist  folgende  Aenderung  die  einfachste:  inter  pue- 
riies  condisdpulorum  sinus  iasciva  manu  obscena  iussisti.  M. 
hat  lasdtia,  P.  Iasciva,    ßarsian:  kuddam, 

p.  233,  12  wire  nach  p.  420, 9  zu  schreiben  gewesen:  Latro 
de  colaradi:  deeretum  non  ewpectasse^  y^ted*^  asnmUom  d 
mitoniimn  protinus  provoeasse. 
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p.  253,  28  sind  di«  Worte  ftiiiii^'«^  ttutoe*,  imquid^  pro  re- 
siris  vidUtis  praetor em  cum  mereirice  eenaniem  ohne  Änstofs;  die 
Aenderung  von  inquid  in  umquam  wire  aacli  sehr  gewaltsam. 

p.  275,  6.  Der  Sinn  ist  folgender:  die  R&cksiebt  a«f  Ten« 
pel,  Gesetze  und  Staat  gebot  mir  den  Ty rannen mord;  nam  n 
me  tantum  spectassemy  fädle  tyrannidem  effugigsem  iüa  qua  fror 
ter  effugerai'^  tyrannidem  — ?  Die  Handschrift  bat  tifrannieidem\ 
also  wird  entweder  tyranmcidimm,  oder  wol  richtiger  tyranm 
caedetn  zu  restitoieren  sein. 

p.  308,  13  wurden  die  Worte  des  Jonios  Gallio  angeführt; 
dieselben  finden  sidi  schon  p.  305,  25,  so  dafs  die  Vemotbong 
gerechtfertigt  erscheint,  es  sei  an  obiger  Stelle  zu  ergänzen: 
concurrertifil  ad  me,  inqvit,  üivefies. 

p.  153,  27  ist  zu  sehr,  guod  non  recepu$ei  quam  [B:  ^immTI 
9idi$8et  in  lupanari  hoHlantem, 

p.  221,  22:  soror  mea  ancilhdae  paelex  est  et  fU  domima 
nuberet,  conserea  de  ceikiiast  [so  Kiefsling  im  Rhein.  Mus.  XVI 
p.  55]  eiecta,    Vcrgl.  Fleckeisen  Hilfsb.  zur  lat.  Orthogr.  p.  23. 

p.  262,  27  scheint  nahe  zu  liegen:  ut  ex  iilis  f>el  umes  quoi- 
labet  satis  sit, 

p.  32,  2.  Aus  iudieoiset  wird  iacheassety  d.  i.  iaehoaeeet, 
nicht  ineohasset  herzustellen  sein. 

p.  36,  10  ist  die  Interpnnction  nach  anmos  notb wendig  za 
tilgen. 

p.  79,  15  inderte  Konitzer  qoaest.  p.  17:  nihil  putabam  am* 
pHus  adici  posse  audaciae  istius^  quam  quod  in  illa  rupe  Ve- 
itam  nominaeerat.  Dies  ist  eben  so  sicher  richtig,  als  unbegreif- 
lich, wie  Bursian  die  Stellung  illa  in  eruce  vorziehen  konnte. 
Neuerdings  hat  C.  F.  W.  Müller  in  den  Jabrb.  för  Phil.  1866 
p.  497  die  handschriftliche  Ueberlieferong  in  illa  in  eruce  zu  der 
Aenderung  in  illa  incesta  rupe  benutzt,  was  als  unglflckliclie 
Conjectur  abgewiesen  werden  mufs,  da  nach  Konitzer's  Angabe 
der  Codex  A.  ausdrQcklich  in  iüa  in  bietet;  daraus  wird  klar, 
dafs  das  zweite  in  eine  f)Sllscbliche  Wiederholung  ist,  die  der 
Schreiber  des  B.  zu  tilgen  verabsllumte. 

p.  104,  25  scheint  so  geschrieben  werden  zu  müssen:  guod 
reUctuM  esset  ab  unico  filio,  quod  intito  se  navigasset  et  cum 
pideret  senem  orbum  iam  paene  egentem  tum  illum  fugisset  ne 
aleret.  Die  Form  illum,  durch  die  Variante  im  B.  gut  beglaa- 
bigt,  wird  sowol  zu  fugisset  wie  zu  aleret  als  Object  gefordert; 
das  schleppende  iam  aber  scheint  zwischen  den  beiden  Silben 
tem  und  tum  einem  Versehen  seine  Entstehung  zu  danken. 

p.  129^  8.  Die  Notb  wendigkeit  von  Jabn^s  Aenderung  inquam 
fQr  inquit  erkenne  ich  nicht.  Es  wird  zwar  dies  inquam  von 
der  sprechend  eingeführten  Person  nicht  selten  angewandt;  dem 
Sprachgebrauche  8eneca*s  entspricht  aber  auch  inquit  an  dieser 
Stelle. 

o.  79,  15  zweifelte  €.  F.  W.  Müller  a.  a.  O.  p.  497  an  der 
Riclitigkeit  von  Bursian^s  Aenderung  kuc  poUus,  woför  die  Hand- 
schrift hoc  pocius  bietet.    Fleckeisen  ebend.  p*  498  betonte,  da£i 
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hoe  in  der  Bedeotoog  gleich  kme  im  nlbernen  Zeitalter  noch  ge- 
brSuchlich  sei.  Schon  Kiefsling  im  Rhein.  Mas.  XVI  p.  61  hatte 
darauf  hingewiesen  ond  die  ßeibehaltong  der  handschriftlichen 
Lesart  für  obige  Stelle  und  fDr  p.  150,  14.  p.  180,  18  nnd  p.  285, 
16  gefordert 

p.  34,  13  zeichnet  sich  Haasens  Vorschlag  super  rostra  expO" 
mi  \b,:  sii  per  rostra  expanit]  vor  der  Lesart  bei  Barsian  iuseii 
enper  rosira  esponi  an  Einfachheit  aus.  Im  Folgenden  ist  Bar- 
sian^s  praependenii  besser  als  Haasens  praecanenii,  wShrend  in- 
spersa  [B.:  insponsd],  von  Bursian  als  eigene  Coujectur  bezeich* 
net,  schon  von  Haase  im  PhiIoL  VI  p.  174  aufgestellt  ist 

'  p.  68, 12  ist  die  Sache  zweifelhaft  Borsian  schreibt:  id  emim 
deerai^  ui  ten^la  reeipereni,  quas  aui  carcer  aui  lupanar  ete- 
eii;  vergl.  p.  78,  6.  B.  hat  recipiani,  A.  redperent.  In  welcher 
Lesart  wir  eine  Correctnr  tu  erkennen  haben,  ist  ankiar,  doch 
las  der  Epitomator  rectpüml;  ».  p.  341,  11. 

p.  175,  13  ist  an  interpungieren :  quod  proximum  est  a  pro- 
mUienie  rogata^  stuprum  taceL 

p.  211,  6  läfst  sich  vielleicht  vorschlagen:  idem  postea  cum 
viderei  a  eUetUibus  Caionis,  rei  sui,  PoUionem  Asinium  circumven- 
ittm  in  foro  caedi,  inponi  se  eupra  cippum  iussU\  vergl.  Z.  12. 

p.  318,  17  ist  vielleicht  xo  schreiben:  cum  tum  crudelis  sU^ 
▼argl.  p.  449,  15. 

p.  322,  3  war  so  zu  ergSnzen:  faciani  invidiam  alicui  ocu» 
loste  desse,  alicui  mamu,  dicani  iüos  per  hunc  „tam*^  misere 
vieere,  dum  fateantur  per  kune  titere. 

p.  ^9,  9  mnfs  es  beiJsen:  miser  ubicunque  Phikppum  non 
9idebat  pacem  putabai.  Die  Verwechselung  von  B  und  R  ist 
ao  gewöhnlich,  dafs  Beispiele  fiberflössig  wiren.  Zu  vergl.  ist 
p.  178, 17,  wo  A.  dicerai,  B.  dicerei  bat,  und  mit  Konitzer  sicher 
dicebai  zu  lesen  ist:  eben  so  hier  B.  tiderat,  A.  viderel,  und  za 
lesen:  eidebat. 

p.  444,  II  ist  zu  lesen:  graiias  ago  diinH;  vergl.  p.  298,  9. 
AGO  konnte  zwischen  GRATJAS  DIVITI  leicht  ausfallen,  wenn 
man  bedenkt,  dafs  die  Verwechselung  von  Gf  und  S  nicht  selten 
ist;  vergl.  Rhein.  Mus.  XXI  p.  413. 

Charlottenbnrg.  Hermann  Müller. 
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Das  Gesetz  der  Perfect-  und  Supinbilduog  icn 

Lateinischen.  *) 

Das  umfangreiche  Capitel  der  Lateintsclien  Grammatik,  wel- 
ches gewöhnlich  als  „die  unregelmäfsigeTi  Verba^^  beseichnet  oder 
doch  so  angesehen  wird,  ist  in  der  von  H.  D.  Müller  and  mir 
herausgegebenen  Lateiniscben  Sclialgrammatik  fOr  alle  Classen  des 
Gymnasiums  (Göttingen  1864)  in  einer  neuen  Weise  und  swar 
so  behandelt,  dafs  die  Gesetze  der  Bildung  des  Perfects  und  Sn- 
pinunis  dargelegt  werden.  Da  aber  die  Zwecke  der  Schule  ver- 
langten, dafs  theils  drc  Sache  nur  in  ihren  Resultaten  gegeben, 
theils  eine  Anzahl  selten  vorkommender  Verba  ausgelassen  wurde, 
so  halte  ich  mich  für  verpflichtet,  die  Begründung  der  aufgestell- 
ten Gesetze  im  Allgemeinen  und  die  Erklärung  mehrerer  einzel- 
ner Punkte  zu  veröfTentlichen,  so  wie  auch  durch  ein  vollstSn- 
diges  Verzeichnis  den  Nachweis  su  liefern,  dafs  jene  Gesetze 
wirklich  durchgreifende  sind.  Die  Prüfung  der  neuen  Aufstel- 
lungen aber  wird  erleichtert  werden,  wenn  ich  zuvor  die  bis- 
herige Behandlang  des  Gegenstandes  kurz  charakterisire. 

Fast  allgemein  üblich  ist  es,  die  gesammten  Verba  nach  der 
Endung  des  Infinitivs  unter  die  vier  Conjugationen  zu  vertheilen 
und  dann  bei  jeder  einzelnen  Conjugation  die  „Unregelmftfsig- 
keiten^^  oder  „Abweichungen^^  aufzuzShIen.  Der  wichtigste  Theil 
sind  natürlich  die  Verba  der  dritten  Conjugation. 

Zumpt  theilt  diese  nach  „den  Charakterbucbstaben,  welche 
der  PrJStensendung  o  vorhergehen^^  Demnach  kommen  nicht  nur 
die  Stämme  auf  ti  (actio),  sondern  auch  capi-o  u.  s.  w.  unter  die 
vocallschen  Stämme  und  werden  als  „nnregelmäfsig^  bezeichnet, 
wie  denn  in  der  Tbat  in  eine  Zusammenstellung  von:  fodio,  fn^ 
giOy  capto,  rapio,  pariö,  quaiio,  sapio  wohl  keine  Regel  zu  brin- 
gen Ist.  Die  Bintheilnng  der  consonanti^tchen  Stämme  in  .,VerbA 
auf  do  u.  to,  auf  bo  u.  po,  auf  go,  co,  cto,  quo,  guo^  anf  Imnr 
vor  o,  auf  s  vor  o^^  kommt  dem  Richtigen  näher;  aber  inner- 
halb dieser  Anordnung  gilt  die  Reduplication ,  die  Bildung  des 
Perfecta  mit  t,  des  Supinums  mit  sum,  der  Ausfall  des  n  in  ot- 
dum  0.  s.  w.  als  „nnregelmäfsig^S  ^^^  unter  dem  Titel  „Andere 


*)  In  meinem  Aufsätze  „Die  Urogestaltong  der  Genasregeln'^  n.  s.  w. 
|n  dieser  Zeitschr.  N.  F.  I,  2  ist  S.  85  Ober  der  zehnten  Zeile  v.  o. 
die  Haoplfiberschrift:  „Genusregeln  nach  Stamm  and  Endong**  nach- 
ZQtragen.  Das.  S.  86  ist  in  d«*r  unter  B  gegebenen  Regel  die  Zeile 
„Weiblich  nur  teHu%,  ielturi$**  anter  die  folgende  Zeile  zo  stelleu. 
Besser  aber  wäre  äberliaopt  die  Regel  nar  mit  den  zwei  Zeilen  zu 
geben: 

„Männlich  sind  die  tf  (-erts),  ot  (-orii). 
Steh  lieh  ttff  (^i»9  -ort«),  u$  (-flrts).^^ 

das  Uebrige  aber  in  eine  Anmerkung  ohne  Reim  zn  verweisen. 
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AbweieboDgeo^  wird  noch  gar  Mancherlei  zusammengevrorfen, 
%,  B.  cedo,  ßndOy  meto,  peto,  sisto,  sterio,  f>ertOy  ßdo.  Unter  den 
Liqoida-StAmroen  sind  die  Composita  catno,  stimo  u.  s.  w.  „regel- 
toSrsig^S  aber  emo  „nnregelmälsig^^  An  dieser  Darstellung  von 
Zampt  halten  Meiring  und  manche  Andere  noch  fest 

Die  Mehrzahl  der  neueren  Grammatiker  dagegen  machen  nicht 
den  Prfisensstamm,  sondern  die  „Endung  des  Perfects^^  zum  Haupt- 
theilungsgrunde,  z.  B.  Ferd.  Schultz,  Putsche,  Engimanii,  Bergen 
Fromm;  —  von  denen  Einige  neben  den  Perfecten  auf  •  n.  i« 
auch  «^Perfecta  auf  xi  u.  sst^S  neben  Supinen  auf  sum  u.  tum 
auch  „Supina  auf  sstim,  stvm,  utum^*  aufführen.  Wahrscheinlich 
haben  diese  Verlasser  geglaubt,  dafs  eine  möglichst  äufserliehe 
Behandlung  der  Sache  im  Interesse  der  Schulpraxis  I8ee. 

Wissenschaftlichen  Gehalts  ist  die  Darstellung  bei  W.  Wei- 
fsenbom,  G.  T.  A.  Krfige'r,  Kritz  und  Berger,  Kühner.  Man  fin- 
det bei  diesen  nicht  nur  die  wissenschaftlichen  Momente,  welche 
bei  der  Sache  in  Betracht  kommen,  im  Einzelnen  angegeben, 
sondern  mehrere  Tbeile  sind  auch  schon  unter  klare  Gesichts- 

S unkte  und  Regeln  gestellt,  So  z.  B.  bei  Krfiger  die  Perfectbil- 
ungen  mit  $i,  die  Zusammenstellung  der  Verba,  welche  zwi* 
sehen  Tcrschiedenen  Conjogationen  wechseln  u.  dgl.  Allein  im 
Gmisen  ist  auch  hier  noch  nicht  eine  vollständige  und  sichere 
aystematische  Uebersicht  f;eboteu,  so  dafs  es  wohl  als  der  Aus- 
druck der  herrschenden  Stimmung,  mit  welcher  alle  diese  Ver* 
scichnisse  der  Verba  in  den  Latein.  Grammatiken  augesehen  wer*> 
den,  gelten  kann,  wenn  Blume  §  270  kurzweg  sagt:  »^Die  BlU 
dapg  der  Grundformen  in  der  dtcn  Conjugation  ist  so  raannich- 
faJtig,  dafs  diese  voir  jedem  Verbum  besonders  gemerkt 
werden  m&ssen.^^ 

.  '  So  ist  denn  diese  wichtige  Partie  der  Formenlehre  pldagot 
^^ch  kaum  anders  zu  verwenden,  denn  als  ein  blofses  Voeabular, 
an  ^welches  glöcklichen  Falls  einige  nützliche  Bemerkungen  über 
einzelne  Lautgesetze  und  ein  Paar  dem  GedSchtnisse  zn  Hülfe 
kommende  Regeln  geknöpft  werden  können.  Es  ist  das  aber 
ein  deutlicher  Beweis  von  einer  nocli  nicht  hinreichenden  wis- 
seKSchaftlichen  Abklirnng  der  Sache;  denn  überall,  wo  eine 
••lebe  stattfindet,  wird  der  Stoff  auch  sofort  pädagogisrh  brauch- 
bar und  fruchtbar.  Das  zeigt  sich  auch  in  diesem  Falle.  Denn 
so  weit  auch  die  Wissenschaft  in  ihren  Untersuchungen  zurück- 
geht und  ausgreift,  so  ist  doch  rucksichtlich  der  Verba  der  drit» 
ten  Conjugation  f&r  die  Praxis  die  Cardinalfrage:  In  welchen 
Ffillen  winl  das  Perfect  mit  i,  in  welchen  mit  si,  und  wann 
wird  das  Supinum  mit  tum,  wann  mit  sum  gebildet? 

Die  Lösung  jener  Frage  ist  aber  bereits  von  Prisclan  theil- 
welse  angedeutet.  Er  sagt  X, 3, 17  Vocaii  tero  natura  longa 
aniecedente  in  eo  desinentia  in  xi  syllaba  ßniunt  praeteritum, 
ui  duco  duxi  etc.  und  ib.  4,  22  In  do  desinentia,  si  paenulti^ 
mam  naturaliter  longam  habuerint,  do  in  si  convertentia 
facitmi  praeteritum  perfectum.  Dieses  fQr  beschränkte  Fülle  auf- 
gestellte Gesetz  ist  wohl  als  solches  von  ein  und  dem  anderen 
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aufgeDommeD,  aber  et  sum  allgemdoen  so  erheben  and  ihm  den 
enteprechenden  GegentaU  hiDzaiufGgen,  scheint  man  sich  ge- 
adieut  EU  haben,  tbeils  abgeschreckt  durch  einige  in  die  Aucen 
fallende  Ausnahmen,  theils  abgeleitet  durch  die  mannigfacneB 
Wandelungen,  welche  der  Präsensstamm  erleidet.  Und  selbst 
wenn  man  das  wissenschaftlich  Richtige  erkennt,  scheint  man  »i 
glauben,  für  die  Schule  auf  dem  alten  Standpunkte  der  Ablei- 
tung der  übrigen  Tempora  von  der  Präsensform  stehen  bleiben 
KU  müssen  und  den  schritt  nicht  wagen  zu  dürfen,  dafs  der 
Schüler  gewöhnt  werde,  alle  Tempora,  auch  das  Präsens,  vom 
Stamme  abzuleiten.  Dieser  in  der  griechischen  Grammatik  längst 
gethane  Schritt  ist  aber  im  Lateinischen  gerade  so  viel  leichter, 
als  er  sein  mufs,  um  auch  schon  in  den  unteren  Klassen  zu  ge- 
schelien.  Demnach  haben  wir  kein  Bedenken  getragen,  die  Lehre 
von  der  Bildung  der  sog.  Stammzeiteh  ganz  nach  den  reinen 
Stämmen  zu  ordnen.  Dabei  mufs  natürlich  eine  Uebersicht  über 
die  Bildungen  des  Präsensstammes  voraufgehen.  Da  man  diese 
sich  vergegenwärtigen  mufs,  um  die  Durchführung  der  aufzustel- 
lenden Regeln  in  dem  folgenden  Verzeichnisse  zu  würdigen,  so 
gebe  ich  hier  dieselbe. 

Die  Verstärkungen  des  Stammes  im  Präsens  sind: 

1)  Verdoppelung  der  liquidae  /  und  r:  pel  peUo,  cur  emro. 
(Auch  muta  I  in  mU  mitio,) 

2)  Verstärkung  mit  n. 

a)  an  vocalischen  Stämmen:  st  $ino,  U  Hno, 

b)  nach  dem  Auslaote  r  und  m:  cer  cemo,  tem  temmo, 

c)  vor  auslautender  mnta:   mc  f>mco^  frag  flramgo,  fi§i 
fundo;  rup  rumpo, 

3)  Verstärkung  mit  I:  flec  fiecio, 

4)  Verstärkung  mit  sc  bei  vocalischen,  mit  isc  bei  consonast 
Stämmen:  tra-scor,  cre^sco,  obdormi-scor;  ap^iteoty  profie- 
iscovy  nane-iscor  (nac). 

6)  Präsensreduplication:  gen  gigno,  $ta  $i$io, 

6)  HinzufOgung  von  u:  Hng  Hngvo, 

7)  UinzufÜgung  von  i:  cap  capto, 

8)  Viele  consonantische  Stämme  nehmen  im  Präsens  den 
Kennlaot  einer  der  drei  vocalischen  Conjngationen  an, 
z.  B.  eid  ffide-o,  f>en  vem^o,  ju9  juva-re. 

Die  Veränderungen  des  Präsensstammes  dieser  letzten  Art 
(No.  8)  sind  besonders  der  systematischen  Uebersicht  der  Tem- 
pusbildung hinderlich,  weil  sie  „Conjogationswejchsel"  her- 
beiführen. Sobald  man  aber  sich  erinnert,  dafs  die  Dildung  des 
Perfect  und  Supinum  vom  reinen  Stamme  aus  geschieht,  dafs 
also  die  „Unregelmäfsigkeit^^  nicht  in  diesen  Formen,  sondern  in 
der  Bildung  des  Präsens  liegt,  so  .wird  man  keinen  Anstand  neh- 
men, diese  Verba  unter  die  Regeln  der  Verba  der  dritten  Con- 
jugation  zu  stellen.  Umgekehrt  wird  man  diejenigen  Verba,  wel- 
che vocalischen  Stammes  sind  und  nur  durch  eine  Präsensver- 
stärk nng  in  die  dritte  Conjugation  eintreten,  wie  U  KnOy   cre 
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ereseOy  attwoDdern  and  den  Rq^ielo  der  v^calbcbeo  Confiigdtioil 
unterwerfen  müssen.  Gleichfalls  sind  aussasondem  diejenigen 
consonantiscben  Stämme,  welche  das  Perfeet  und  Snpinum  nach 
den  Regeln  der  vocalischen  Conjugation  bilden,  sei  es  von  einem 
durch  %  erweiterten  Stamme  (wie  peiOy  petivi,  peiUum)^  sei  es 
▼on  dem  unveränderten  Stamme  vermitteist  der  Endungen  vi 
und  itum. 

Nach  dieser  Ordnung  und  Umgräntung  des  Stoffes  läfst  sich, 
nun  folgendes  Schema  aufstellen: 

Das  Perfeet  um  wird  vom  reinen  Stamme  gebildet. 

Die  vocaiiseheii  Stämme 

hingen  e«  au  den  Stamm,  z.  B.  ama-9i,  dele-ti,  audi-ti.  Die 
meisten  Verba  der  zweiten  Conjugation  lassen  jedoch  den  vocar 
lischen  Auslaut  e  (wieder)  abfallen  und  verwandeln  ti  in  a». 

Die  consonantischen  Stämme. 

A,  Ein  Theil  der  consonantischen  Stämme  bildet  das  Per« 
fectom  mit  Reduplication  ')  und  der  Endung  i.  Dabei  lautet 
ihr  Inlaut  um:  a  in  i,  ae  in  i,  a  mit  Positionslftnge  in  e«  In 
der  Reduplicationssilbe  steht  der  Vocal  e;  die  Stämme  mit  den 
Inlauten  i,  o,  u  jedoch  haben  denselben  Vocal  in  der  Redupli- 
cationssilbe.  Z.  B.  pendo  pependi,  cado  cecidi,  caedo  cecuU, 
parco  peperci;  disco  didici,  posco  poposci,  curro  cucurri.  —  lu- 
laut  e  und  o  vor  /  werden  u,  z.  B.  peüo  pepuli,  toUo  (te)tuH, 

B,  Die  meisten  consonantischen  Stämme  bilden  das  Perfeet 
ohne  Reduplication. 

I.  Die  consonantischen  Stämme  mit  knrzem  Inlaute  bil- 
den das  Perfeet  mit  der  Endung  t,  dehnen  aber  den  kurzen  In- 
laut; ä  wird  e.    Z.  B.  lego  iegi,  9ld-eo  euU,  ßd^o  ßdi,  fug-io 
ß*9^9  ^9^  ^9h  cap'io  cepi;  emo  emi. 

II.  Die  consonantischen  Stämme  mit  langem  Inlaute  bil-r 
den  das  Perfectum  mit  der  Endung  s«,  z.  B.  repo  repsi,  scrtbo 
scripsi,  dlco  dixi,  aug-eo  auxi,  rado  rast.  Auch  wenn  der  In- 
lant  positione  lang  ist  und  die  mit  n  verstärkten  Stämme,  wenn 
das  n  im  Perfeet  bleibt,  z.  ß.  cufT^o  carpsi,  pingo  pinxi. 

Ausgenommen  sind  die  Verba  anf  nd,  welche  sBmmtlich  im 
Perfeet  i  haben,  z.  B.  defendo  defendi. 

in.     Die  Stämme  auf  u  bilden  das  Perfectum  mit  i,  z.  B. 
acuo  acut. 

Das  Supinum  *)  wird  vom  reinen  Stamme  gebildet. 

1 )  Die  vocaliächen  Stämme  hängen  Htm  an  den  Stamm;  auch 


>)  In  unsrer  Grammatik  ist  die  Ordnung  aua  praktischen  Grfin- 
den  etwas  geändert,  indem  die  redaplicirenden  Perfectbildui^en,  Ton 
denen  man  wissenschaftlich  ausgehen  mufs,  an  eine  spätere  Stelle  ge> 

IIa.  *        ^ 

>)  Das  Wesentliche  der  Regeln  fiber  die  Sapinbildung  findet  sich 
bereits  bei  Krnger  u.  a. 
Zaitscbr.  f-  d.  Gyiim*«i«lw.  Nene  Folge.  II.  X  • 
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die  Stimme  auf  u,  s.  B.  amaium,  deletumy  andUvmj  irikuium.  — 
Die  meisten  Verba  der  zweiten  Conjugation  lassen  jedoch  den 
Yocalisehen  Anslaot  e  (wieder)  abfallen  nnd  schieben  den  Binde- 
▼ocal  i  ein,  z.  B.  moneo  mon-i-tum.  Ohne  Bindevocal:  doettam^ 
tetUum  {iemum),  censum,  mixtum  oder  misftMi,  toshtm  (auch  m- 
serhu  neben  miserilus). 

2)  Die  consonantischen  Stimme  auf  P-  nnd  K-lant  haben 
Han^  z.  B.  €&pio  captum,  repo  reptum,  facto  factum,  dlco  dictum, 

Ausnahmen:  Von  den  P-Stammen  hat  xkuv  labor  laptUM.  Yob 
den  K-SUmmen  haben  ficm: 

a)  diejenigen,  welche  die  PrSsensTerstSrknng  t  erhalten  haben: 
ßexumy  ptexumf  pexum^  luxum. 

b)  einige  mit  yoraufgehender  Liqaida :  mer$um,  ter$um,  partum, 
$pariMmf  muhum.    Vgl.  anten  Anm.  zn  Liqnida-St) 

c)  fixum  (fig-ium)  ist  gebildet  zum  Unterschiede  yon  fie-tum 
(fingere). 

Anm.    Die  K*laate  egqu  fallen  ans  im  Perfectom  und  Sopinnm 
zwischen  1-%,  t-t,  r^i,  r-t,  z.  B.  fttlc-io,  ful{e)'iiy  fui{e)-tmm. 

3)  Die  consonantischen  Stimme  auf  T- laut  haben  simn,  a.  B. 
edo  esum  (f.  ed-ium),  lüdo  kaum,  defendo  defcMum, 

4)  Die  Liqufdastimme  auf  m  und  n  haben  tum,  die  auf  I 
und  r  haben  sutn.  Dieser  Regel  entsprechen:  emlwii,  venhm, 
cantum;  eersum  (verro),  cursum,  •*-  saUvm  (sallo),  falittm,  pulr- 
sum,  putsutn,  —  culsum. 

Aasnahmen:  a)  Diejenigen  LiquidaslSrome  aber,  welche  im 
Perfectom  in  die  zweite  Conjngation  übergehen  (-tit),  haben  im 
Snpinnm  tum  theils  mit  theils  ohne  BindeTocal.  Vergl.  unten, 
b)  znm  Unterschiede  von  ähnlichen:  partum ^  iultum;  ▼ielleichl 
aoch  $epulittm,     e)  mamum, 

Anm.  Diese  Regel  findet  eigentlich  keine  Anwendung  auf  die 
K-stImme  mit  vorhergehendem  r  oder  /,  wo  der  K-lant  im  Snpi- 
nnm vor  t  ansfUlt;  allein  bei  einigen  dieser  K -stimme  schein! 
Sieicbwohl  die  voraufgehende  Liquida  r  oder  l,  nach  Ausfall  dea 
L-lautes,  die  Verlauscbung  von  tum  mit  ium  bewirkt  zn  haben« 
Vgl.  oben  2)  Ansn.  b. 

Diesen  Regeln  geroäfs  gestaltet  sich  nun  das  Verzeichnis  der 
Verba  der  dritten  Conjugation  (von  denen  hier  jedoch  nur  das 
Prisens  angegeben  wird,  während  in  der  Grammatik  die  drd 
Stammzeiten  nnd  die  Bedeutung  in  vier  Rubriken  nach  Art  einea 
Vocabulars  anfgestellt  sind)  folgendermafsen: 

A*    Perfectum  mit  Reduplicatron. 

1.  Stimme  auf  K-laut:  disco,  po9co,  parco,  tango,  pango, 
pungo. 

2.  Stämme  auf  T-iaut:  cado,  caedo,  pcdOy  pendo^  tendo^  — 
mit  Con Joga tions Wechsel  pendeo,  tondeo,  spcfuteo,  mordeo\  — 
das  verstärkende  n  jföllt  ans  in  tundo  tutndi-,  —  die  Reduplica- 
tion  ist  abgefiillen  bei  ßndo  und  Mcindo. 
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3.  StSmme  aof  liquida:  cano^  (per)c6Üo,  eurro,  faüo,  peüo, 
pario^  toUo  (sus-iuH). 

4.  Vocalische  StSmme:  do  und  sio  (mit  Conjogationswechael). 

B.    Perfeeta  ohoe  Reduplication. 

I.    Stämme  mit  kurzem  Inlaute  (Perf.  •)• 

1.    Mata -StSmme: 

a)  auf  P-laot:  seabo  ($cäbi  obne  Umlaut),  eapio,  rumpo  {rup, 

Aasoabme:  cüpo  a.  }edocb  unten  in  der  Note  2.    {hach  jubeg 
a.  mten.) 

b)  auf  E-Iaut: 

a)  mit  reinem  Stamm  im  Präaena:  Ugo  (nebat  den  Com> 
poa.  col'f  e-Ugo),  leo  '),  fügio,  ago,  fado,  jacio  (nebat 
amicio^  insofern  amtct  neben  amixi  und  omtctn  durch 
Fronto  geschützt  ist). 

ß)  mit  VerstSrkung  n  im  Präsens:  ^nco,  frango,  pango, 
{re)HnqfU>, 

Aoanahmen:  regOy  tego,  eoquo  und  die  Compoaita  mit 
'Ugo  (ieg),  -lieio  {lae)^  -ipicio  (tpec).  Von  Mge  jedoch 
nur  diiigOf  inieUigOf  negiigo,  Elicio  hat  tUeui^  elici' 
tum  (Conjagatlonawechael).  *) 


')  Ico  paenuUtma  brevi  proftriur  in  praeunii  ieite  Caproj  Med  pro- 
imeii  €am  in  praeteriio  perfeeto;  .^..  LucreiiuM  (iil,  161)  tarnen  eüam 
m  proeaeffff  produeii  patnuliimam.     Priac.  10,  17. 

*)  Dieaea  iat  die  einzige  zahlreichere  Menge  tou  Ananahraen,  bei 

denen  aber  daa  Schwanken  der  Compoaita  von  Ugo  (aeibat  in  klaaai- 

•eher  Zeit  noch  Formen  Ton  inteliegis  negUgi  neben  intelUxi  nnd  Jia- 

snfext)  deallich  Z4>igt,  dafa  die  r^elrechte  (altere)  Bildungaweiae  dea 

Perfecta  durch  die  (jfingere)  Flexionsform  mit  $i  yerdrlngt  iat    Eine 

Analogie  dieser  Abweichang  bietet  daa  Griechiache,  wo  gieichfalla  der 

Aoristoa  f  immer  mehr  Raum  gewinnt  dem  Aoriatna  II  gegenüber.    Auch 

darf  man  vielleicht  daa  Eindringen  der  achwachen  Conjngation  in  die 

starke  in  der  dentachen  Sprache  hiemit  znaammenatellen.    Beachteaa- 

'werth  iat  auch,  dafa  die  StSmme  r^g^  {i^r,  teg  in  rex,  tegula,  lex,  eoh 

Ugm  mit  langem  Vocal  erscheinen.    Stellen  wir  d\ix  dücoyjhde%  fido 

daneben,  ao  darf  man  wohl  Terrnnthen,  dafa  einmal  ehi  Schwanken 

der  Quantität  atattgefanden  hat,   worana  dann  auch  die  dichterische 

Freiheit  in  Ico  neben  sro,  rndo  neben  rndo  u.  a.  ihre  Erklimng  fin- 

deL  —  Ana  denaeiben  Gründen  wird  man  auch  die  Doppelformen  von 

(dem  Torfclaaaiachen)  eltpo  erkllren  k5nnen.    Madvig  zu  Cic.  de  fin. 

p.  748  aaet  freilich  Vix  duhium  etf,  7«tn  jeaiofr  dtcficm  eit  elepti 

nmi  elep%.    Aber  aein  Hauptgrund,  dafa  die  Anitlogie  die  eratere  Form 

offenbar  mehr  empfehle,  iat  ▼ielinehr  umzukehren  und  elepii  zu  den 

Ausnahmen  Ton  ^r  Regel  zu  atellen,  obgleich  ea  im  Gebrauche  die 

gewShnlicbe  Form  iat.   Daa  Perfect  elepi  bietet  PacuTiua  b.  Nonina  20 

und  Cicero  de  legg.  2,  9,  22.  Saerum  . . .  ^ir«  eleperit  rapntve  parri' 

eidm  €$iOy  wo  dieae  einatimmig  von  den  beaten  Maa.  überlieferte  Leae- 

arl  beizubehalten  iat.    Denn  wenn  HadTig  aagt:  nuUa  eauua  excogi' 

Uri  paiesi,  cur  Cicero  in  aliero  verbo  reeeniiore  forma  in  altero  an* 

7* 
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c)  aa(  T-bot:  edo,  rudo  (Pereins  auch  rüdo;  Peif.  anch m- 
divi  mit  Conjagations Wechsel);  fodio,  eideo,  sedeo,  fundo\  — 
anf  ndi  cando  (ac-^  in-cendo),  fendo  (de-,  of-fendo),  mando, 
pando,  prehendo,  »cando. 

Aasnahmen:  divido  and  quatio. 

2.  Liqaida-StSmme. 

Sfimmtliche  eigentliche  LiquidastSmme  haben  kurzen  Inlaut 
(Ansnabmen  erklären  sich  durch  Contraction,  z.  B.  pono,  demoJ) 

—  Die  meisten  LiqaidasiSmme  sind  durch  Ansetzung  von  e  in 
die  zweite  Conjugation  übergegangen  oder  erleiden  wenigatena 
im  Perfeetum  und  Supinum  Conjugationswecbsel.  Nach  der  Re- 
gel bilden  das  Perfeetum  mit  •  nur  emo  und  venio,  letzteres  mit 
O>n)ugationswechsel.  (Die  Contrahirten  Composita  yon  ep^oz 
edmOy  demOf  prömOf  sümo  bilden  das  Perf.  der  Regel  entspre- 
chend mit  si  [vgl.  unten] ^  schieben  aber  gewöhnlich  ein  p  ein; 
ebenso  verstärkt  temno  seinen  Stamm  mit  ji  und  bildet  tempsiJ) 

—  Als  Ausnahmen  worden  nur  aufzuflihren  sein  premo,  bei  dem 
eine  Assimilation  stattfindet,  und  gero,  welches  jedoch  yermuth- 
lich  als  s-Stamm  anzusehen  ist.  [Praktisch  werden  diese  Verba 
besser  unter  die  besonderen  Eigenthömlichkeiten  oder  Unregel- 
mäfsigkeiten  gestellt]    Ueber  eerro,  sailOy  vellOy  psaUo  s.  unten. 

3.  Stumme  auf  ti. 

a)  mit  yoraufgehendem  Consonanten:  acuo,  arguo,  baiw, 
congruo,  exuo^  imbuo,  induo,  hto,  metuo,  nuo,  phio^  ruo  {riUum), 
statuOy  sternuo,  suo,  —  Das  u  verhSrtet  sich  im  PrSsens  und 
Perfeetum  in  t  bei:  solto,  9olvo,  femeo  (ferei  und  ferbui), 

ß)  mit  voraufgehendem  Vocale.  Bei  voraufgehendem  Vocale 
▼erhirtet  sieb  u  im  PrSsens  und  Perfect  regelmäfsig  zu  «;  im 
Supinum  verschmilzt  es  mit  dem  vorhergehenden  Vocale.  (Mei- 
stens findet  Conjugationswecbsel  statt)  lavo  {lae^,  lau-ivm  od. 
IStutn),  juvo,  cateOy  fateo,  paveo,  moteo,  foeeo,  toveo, 

IL    StUmme  mit  langem  Inlaute  (Perf.  st). 

1.    Muta-StSmme: 

a)  auf  P  laut:  glubo,  nubo,  repo,  scribo,  carpo,  sarpOy  sca^Oy 
seulpo,  $erpo\  —  mit  Conjugationswecbsel:  sepio^  $orbeo  (sorp$i 
und  sorbui)y  cambio. 

Aasnabme  lambOf  wovon  Prise.  Immberat  bei  Lneil.  nachwoat 

b)  auf  K-laut: 

a)  mit  reinem  Stammet  dico,  dueo,  ßgo,  —  ßgo,  frigo^  — 
mit  Con jugationswechsel :  augeo,  frigeo,  hceOy  hggeo. 

tiguo  uti  9olverit,  so  ist  auch  hier  umgekehrt  der  kritische  Kanoa 
festiabalten,  dafs  eine  »n  sich  richtige  IJcberliefening  gesichert  ist« 
wenn  sich  gar  kein  Grund  erdenken  Isfst,  waram  ein  Absebreiber  ge- 
ludert haben  sollte.  Auch  ist  cUperit  wohl  nicht  eine  nenere  Form 
Jö  nennen;  diesen  Namen  verdient  vielmehr  wohl  nur  clepiit  welches 
freilich  auch,  wie  das  ganze  Yerhom,  in  vorklassischer  Zeit  im  Gc* 
branch  ist. 


•  .   .  ■ 

*  .  .   •    ' 
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ß)  mit  Verstärkung  darch  a,  welebes  im  PerfecCum  und 
meistens  such  im  Sopinom  bleibt,  so  dafs  der  Stamm- 
Yocal  positione  lang  ist:  ango,  plango,  cingo,  fu^o, 
ningOy  Mtingo  (uo),  Hngo  (tio),  jungo^  mungo,  ungo  {uo)\ 
—  mit  CoDJugationswecbse] :  f>incio,  sancio,  —  Das  n 
Mit  im  Supinum  aus  bei  finge,  mingo,  pingo^  stringo 
(riugo  Priscian). 

y)  mit  Verstärkung  durch  I.  Auch  von  diesem  verstär» 
kenden  t  hat  man,  wie  es  scheint,  anujnebmen,  dab 
es  im  Perfectom  und  Sopinom  (der  Petens  nach)  bieibt 
und  so  die  Bildung  mit  st  und  sum  berbeifßhrt,  ob- 
gleich es  alsdann  nacli  einer  bekannten  Laotregel  vor  s 
ausfilUt:  flectOy  necfo,  pecio,  pheto, 

d)  mit  vorausgehendem  /oder  r:  mergOy  tergo^  tpargo^-^ 
mit  Conjogationsweehsel:  algeo,  fiUgeo,  indulgeo,  mul^ 
ceo,  mulgeo,  iorgueo^  iurgeo^  urgeo\  farciOy  fuido, 
sarcio,  —  (Wofern  muixi  von  mulgeo  nach  Charisios 
p.  244  Keil  und  eerxi  von  vergo  nach  ChaHsius  p.  245 
und  Diomedes  p.  369  gebraucht  sind,  so  scheint  das  ge* 
schehen  zu  sein,  um  Verwechselungen  zu  entgehen). 

c)  auf  T*lant:  claudo,  {endo  s.  Ansn.),  taedo,  htdo,  plaudo, 
rodOy  rodo,  trßUUf,  9ado\  —  mit  Conjngationswechsel :  ardeo,  li- 
deo,  senüo,  tuadeo\  —  mit  Assimilation  des  T-iauts  im  Perfect 
und  Sopinom:  cedo,  nur  im  Supinum:  miito,  Aosnahmen:  stridö 
(eo),  vertOy  sido,  cudo.  ^) 


')  Als  Aosnahmen  sind  streng  genommen  nor  amnf&hren  $irido(eo) 
ond  verto.  Von  itrido  aber  bemerkt  Priscian  p.  521  Berts:  praeteri- 
tum  per/eetum  eju$  debei  $ecvndum  analogiam  in  do  tel  in  deo  deii- 
ntntium  ei  paenullimam  tel  antepaenuUimam  naiuralittr  iongam  A«- 
bentium  in  $i  ierminari,  tif  rado  rari,  ...  rideo  rtft,  eed  puio  eupho- 
niae  eauem  non  etie  in  u$u  afrm,  ied  üridi.  Einige  Termieden  die 
ftbellaotende  Form  darch  $iridui  Prise.  419.  —  Von  $ido  sagt  Priscian 
a.  O.:  CUJV8  praeteriivm  in  n$u  non  e$t  dttbitationit  vel  alternilaiie 
eau$a;  debuii  iiti  eite.  (Man  sieht,  wie  sicher  sich  Priscian  auf  unsre 
Regel  verlSfst.)  ted  vtimur  praeteriio  „tedeo**  verbi,  id  ett  $edi  pro 
»upra  dicii  quogve  terbo  praeterito.    Und  p.  615:  Ab  eo  quod  e$t  $ido 

fraeteriium  non  inveni,  Ffir  die  Composita  findet  sich  die  Lehre  des 
'riscian  bestätigt;  wenn  nan  gleichwohl  das  Perfectnm  iidi  bei  Pro- 
pertios,  Colamella,  Statins  (wofern  der  Text  sicher  ist)  nachgewiesen 
wird,  so  »cheint  sie  die  Absicht,  die  Handlung  des  „sich  setsens*^ 
deotlicher  hervortreten  su  lassen,  Ton  dem  gewöhnlichen  Gebraoche 
(seift)  abgeleitet  in  haben.  —  Die  vierte  Ausnahme  cvdo  bestStigt  ge- 
wissermafsen  die  Regel.  Denn  Priscian  p.  515  Berts  sagt:  Cudo  aecuR- 
iftffft  Diomedem  (p-  369  K. )  ef  Charitium  et  Phocam  cicii,  $ecundum 
alioi  cudi.  Das  letztere  belegt  er  mit  Virg.  Aen.  1, 174  exeudit;  wozu 
Mflhlmann  in  seinem  Thesanras  noch  hinzufügt  Tacit.  Or.  9  und  €o1n- 
mella  XI  init.  Geschwicht  wird  das  Zeugnis  des  Priscian  noch  da- 
durch, dafs  Charisios  p.  246  nicht  cuti,  sondern  cudi  anftihrt.  Gleich- 
wohl wird  unsre  Regel  durch  Charisios  nur  bestitigt,  indem  er  sagt: 
Sexta  ferma  eit,  qua  perfteto  prima  igtlaba  eorrepta  producitur,  velut 
ßigio  fugif  ..••  cudo  cSdi,    Wenn  nun  Fabricios  dss  Wort  an  dieser 
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2.  Stilimne  aaf  Liquida. 

Eigentiicbe  Liquida  «SUliDDie  mit  lancem  Inlaat  sind  aar  die 
coDtrahirten  dimo,  como,  pramo,  sümo.  Vergl.  oben  I,  2.  Ma|; 
nun  die  Qoantitit  des  Contrahirten  Vocals  oder  die  Einsehieboii^ 
des  p  die  Bildung  mit  $i  veranlafst  haben^  vom  praktischen  Stand- 
punkte aus  erscheinen  sie  als  regelmfifsig. 

Umgekehrt  mössen  vom  praktischen  Standpunkte  als  Aoanab- 
men  angef&hrt  werden:  9err0f  veüo,  $aUo,  psaUo\  Jedoch  könnoa 
sie  unter  der  Regel  xasammengefafst  werden ,  dafs  die  StSmine 
mit  doppelter  Liquida  t  haben.  In  der  That  aber  meine  ich,  dab 
sie  der  Regel  entsprechen,  indem  die  Verdoppelung  im  Prfsene 
auf  Verstärkung  mit  j  fturückKoffthrcn  ist,  also  eerro  as  wier-jo, 
so  dafs  das  Perfect  regelrecht  e^rt  sein  wfirde.  Die  Verdoppe- 
Inng  des  Stammaoslautes  im  Perfectom  bitte  dann  nur  den  Grund, 
die  fjänge  des  Vocals  graphisch  sn  bezeicbnen,  also  tirro  fferrL 
Nachdem  aber  das  Bewufstsein  von  diesem  Unterschiede  der  nn- 
tfirlicben  Quantität  verloren  gegangen  war,  schlug  die  aligemeiBe 
Regel  auch  hier  theilweis  durch,  indem  euki  von  veüo  gebrincli- 
lieh  wurde  nnd  selbst  «erst  von  verro  kiach  Servins  Yiig.  Aea« 
1,  59  (Prise.  I,  632). 

Scheinbare  Liquidastfimme  auf  r  sind  uro^  kaurio,  haereö^  in 
denen  der  ursprüngliche  Auslaut  s  in  r  fibergegangen  ist  (ver^ 
puhis,  genus).  Das  $  tritt  im  Perf.  und  Supin.  wieder  ein  tis-s^ 
kmu$-9i  oder  (mit  Ausfall  eines  s)  haiui,  haesü  (Ebenso  giro 
gessi  vgl.  oben). 

3.  Stämme  auf  Spirantes. 

a)  auf  s.    Die  Stämme  auf  s  mit  voraufgehendem  Vocale  ha- 


Stelle  tilgen  und  sieben  Zeilen  weiter  hinauf  hinter  tmdo  einachie 
ben  wollte,  so  ist  6aB  an  sich  schon  sehr  Icfihn  und  wird  noch  bedeak- 
licher  durch  den  Umstand,  dafs  auch  die  Excerpta  ex  Char.  p.  66»  K« 
haben :  Sexia  forma  tit ,  cujv$  prima  tyUmba  inttantü  tempori$  ewri^ 

Situr,  perfecto  producitur^  velui  fugio  fttgi  . .  •  •  cudo  cuäi.  Wir  wei^ 
en  also,  wofern  wir  den  Priscian  nicht  eines  Versebens  bexichtigen 
wollen,  mit  mehr  Recht  annehmen  dürfen,  dafa  sein  Text  corrumpirt 
ist,  indem  zu  den  Worten  iecundum  alioi  cudi  eine  Randbemericung 
ti  CAarmtcm  geschrieben  war  nnd  diese  dann  in  den  Text  an  anrieh* 
tiger  Stelle  eindrang.  Eine  gute  Stütze  wfirde  diese  Vennatfanng  darin 
finden,  dafs  Priscian  die  Grammatiker  in  der  Regel  nach  der  Zeitfo^ 
aufführt  und  den  Charisius  vor  den  Diomedes  zu  setzen  pflegt,  Tvean 
nicht  I,  535  anch  iecwtdum  Diomedem  et  Ckarüium  stinde;  an  wel- 
cher Stelle  übrigens  zu  beachten  ist,  dafs  die  von  Priscian  gegebene 
Lehre  (dafs  o  in  t  verwandelt  werde)  sich  nur  bei  Diomedes  findet, 
bei  Charisius  dagegen  nar  die  Verba /ffo«sso,  eape$to  nnter  der  Rubrik 
der  Perfecta  anf  $i,  so  dafs  eine  nacbtrSgliche  Hinzafögnng  des  Chari- 
sius hier  wohl  motiTirt  wSre,  an  unsrer  Stelle  aber  nicht.  —  Wir 
würden  also  auch  bei  cudo  ein  Schwanken  der  QaantiUt  und  dann- 
folge die  doppelte  Form  des  Perfectoms  anzuerkennen  haben.  WeoA 
die  Form  cüii,  welche  Priscian  offenbar  als  die  gewühnliche  anaiehl* 
sich  nicht  nachweisen  läfst,  so  fragt  sich,  ob  dieselbe  nicht  hier  nnd 
da  durch  excuai  von  ixcuHo  yerdrlngt  ist. 
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ben  mei«teD8  $  m  r  verwandelt  UnverSodert  erscheint  nor  9üo 
9ui.  —  Stimme  auf  s*  mit  voranfgehcDdem  Consonanten  sind 
depso,  pinso,  texo,  nexo;  sie  bilden  das  Perfect  mit  «i. 

b)  auf  h  und  «  («):  iraho,  9eko,  etvo,  fiuo,  $truo  nnd  cim^ 
mveo.  Sie  folgen  in  ihrer  Bildung  des  Perfecta  und  Sopinnms 
den  K-stSmmen,  da  diese  heiden  Spiranten  sich  vor  9  uod  i  in 
K-laut  verbKrten.  UnregelmSfsig  sind  sie  (aufter  vivo  nnd  com- 
fiä^eo),  insofern  sie,  obgleich  mit  knrcem  Inlaute,  das  Perfectom 
mit  9%  bilden;  aber  sie  lassen  sich  praktisch  nnter  dieser  Regel 
zusammenfossen.    Conniveo  hat  neben  ctmnM  auch  canrnti. 

Conjugations  Wechsel. 

Eine  saLlreicfae  Mence  von  Verben  bildet  das  Perfeet  mid 
Sopinnm  nach  der  vocalischeu  Conjugation,  wfihrend  die  Pri- 
aensstammaeiten  nach  der  dritten  (consonantischeu)  oder  nach 
einer  anderen  vocalischen  Conjugation  flectirt  wird. 

1.  Verba  der  I  Conjugation,  welche  im  Perf.  nnd  Supinum 
in  die  II  Conj.  ftbergehen;  a)  mit  Bindevocal  im  Snpinnm:  crepo, 
cubOy  donH),  mico,  pUco^  sonOy  tono,  veto*^  —  b)  ohne  Bindevocal 
Im  Snpinum:  frico,  neeo,  seeo, 

2.  Verba  der  III  Conj.,  welche  im  Perf.  nnd  Supin.  in  die 
11  Conj.  übergehen;  a)  mit  Bindevocal  im  Snpinnm:  cwnbo, 
flremo,  gemo,  gigno  (Stamm  gen)^  moio,  strepoy  vomo;  —  b)  ohne 
Bindevocal  im  Snpinum:  aio,  coio,  coftnUo^  oeculo,  de^sero,  m- 
pio,  firendo  (eo)\  —  c)  ohne  Supinum:  tremo,  sierio,  exceüo 
\eäfceibi%\f  eompesco,  eon^,  oc-,  prae-cino. 

3.  Verba  der  IV  Conj.,  welche  im  Perf.  und  Sopin.  in  die 
II  Conj.  fibergehen:  t^erio,  operio,  saHo  {sahd  nnd  saln), 

4«  Verba  der  III  Conj.,  welche  im  Perf.  und  Supin.  in  die 
IV  Conj.  fibergehen:  aqnOy  peto,  quaerOy  rudo,  sapio;  —  mit 
Syncope  ter^  frtvt;  —  ferner  arcesso,  lacesMOy  capesso,  facesso, 
incesso,  bei  denen  meist  auch  ein  Perfectnm  auf  t  gebrluch- 
licb  ist. 

5.  Zwischen  II  und  IV  Conj.  schwankt  cto  eieo. 

6.  Conjugationswechsel  in  Foig^  von  PrSsensverstärkung  a) 
durch  fi:  U-n-o  {ll-vi  und  ie-vi,  U-ium),  st-n-o  (si-vi,  sl-tum) 
nebst  Compo^it  desino  und  pdno\  —  b)  durch  sei  pa-sco  pa^^, 
ere-sco  ere-wi,  ^tne-sco  gute-^iy  sue-^seo  9ue*9i,  no-seo  nö-««. 

7.  Conjogationswechsel  in  Folge  von  einer  Metathesis  und 
Prfisensverstftrknne:  cer-no  cre^vi,  sper-no  ster-no.  (Hiezu  kann 
man  se-ro  se-vi  Kgen.) 

S.  Regelmfifsig  erleiden  Conjugationswechsel  die  mit  sc  oder 
i$c  gebildeten  Incuoativa,  indem  Perf.  nnd  Sopin.  immer  vom 
reinen  Stamme  gebildet  werden,  z.  B.  inveiera-^co  inveteravi, 
exoU~9eo  exoleei,  convale^sco  convithU,  exarde-sco  exorsi,  sd* 
»CO  scivi,  cancup-isco  concupini,  mgem^co  ingemui,  re^iv-^iBeo 

•      « 
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Genaswe&hsel 

findet  statt  bei  audeo,  gaudeOy  aoleo,  ßdo\  auch  bei  revertor 
Perf.  reverti. 

Besonderheiten  oder  Unregelmäfsigkeiten 

finden  sich  bei  bibo,  raueio,  maneo,  metOy  reor,  morior,  meiior. 
■-^  Von  verschiedenen  Stömmen:  ferö  und  ioüo. 

UnregelmSfsig  in  den  Präsensstammseilen 
sind:  ortor,  eo,  ferOy  edo,  ßo,  eolo,  nolo,  malo. 


Wenn  diese  Ordnung  der  Verba  der  3.  Conjug.  eine  wissen- 
schaftliche ist,  so  verdient  sie  schon  deshalb  den  Vorxng  vor 
anderen  unwissenscliaftlichen  oder  mangelhaften.   Will  man  aber 
ßtwa  das  Herkömmliche  damit  vertheidigen,  dab  es  pädagogisch 
sweckmSfsiger  wSre,  so  ist  eine  solche  Behauptung  in  diesem 
Falle  sicherlich  ohne  allen  Grund.     Denn  wenn  das  Ged&cht* 
nis  dadurch  unterstützt  wird,  dafs  Gleichartiges  susammengestdit 
wird  (und  darauf  haben  es  doch  die  gewöhnlichen  Verseichnisse 
besonders  abgesehen),  so  bietet  meine  Zusammenstellung  gröfseie 
Complexe  analoger  Bildungen,  so  dafs  dieselbe  schon  als  biobes 
Verzeichnis  benuUt  leichter  zu  lernen  ist.    (Förderlich  wird  aach 
der  vocabularartige  Druck  sein.)    Allein  ich  bin  der  Meinang, 
dafs  auch  die  rationelle  Seite  dieser  Behandlung,  abgesehen  von 
ihrem  Werthe  an  sich,  noch  einige  besondere  pädagogische  Voi^ 
theile  bringt,  wie  denn  überhaupt  die  wissenschaftliche  Wahr- 
heit, sobald  sie  in  die  rechte  praktische  Form  gegossen  ist,  bei 
Ungerer  Bekanntschaft  ancb  immer  neue  praktische  Frfiohte  «i 
treiben  pflegt    Erstens  nämlich  zeigen  die  Verba  d^r  3.  Conjng. 
einen  grofsen  Theil  der  Wortstämme,  so  dafs  sie  gleichsam  der 
HauptschlQssel  zu  dem  Wortschatze  der  latein.  Sprache  sind;  die 
lautlichen  Gesetze  der  Perfect-  und  Supin- Bildung  föhren  aber 
-ganz  von  selbst  auf  die  wesentlichsten  bei  der  Wortbildung  vor- 
kommenden Lantveränderungen.     Zweitens  veranlafst  die  ratio- 
nelle Behandlung  dieses  Capitels  eine  Gewöhnung  an  eine  genaoe 
Aussprache  der  Stammsilben  nach  der  Quantität,  in  welcher  Be- 
ziehung  die   bekannte  Nachlässigkeit  der  Norddeutschen    einer 
strengen  Schule  wohl  bedarf.    (Vgl.  darüber  meine  Schrift:  2kir 
Methodik  des  grammat.  Unterr.  im  T^atein.  n.  Deutschen  S.  27). 
Sind  nicht  selbst  die  Schöler  der  oberen  Klassen  öfter  unsicher 
und  zweifelhaft  bei  Wörtern  wie  eonseribü,  trtuUtcii,  elucei,  re- 
fugis,  contulo^   Da  bietet  nun  unser  Gesetz  über  die  Perfectbil- 
dnng  einen  sicheren  Halt  durch  einen  Rücksehlufs,  indem  em 
Perfoet  auf  t  oder  m  einen  kurzen,  ein  Perfect  mit  st  einen  lan- 
i;en  Stammvocal  voraussetzt. 

Nun  wird  man  aber  wohl  mit  dem  bekannten  Einwurfe  zur 
Hand  sein,  dafs  diese  rationellen  Lehren  die  Lemlast  der  Schüler 
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vermehrten.  Gegen  das  Irrige  dieser  Meinung  habe  ich  bereits 
in  dieser  Zeitscbr.  XIX  S.  885  gesprochen.  In  unserm  Falle  ge- 
stehe ich  allerdings  za,  dafs  eine  vollständige  Durchnahme  die- 
ser Lehre  in  Sexta  oder  Quinta  noch  Schwierigkeiten  bereitet 
Allein  es  iSfst  sich  mit  leichter  Mfihe  für  die  untersten  Klassen 
ein  sehr  einfacher  Auszug  daraus  machen,  wie  ich  ihn  in  mei- 
nem „Uebungsbuche^^  auf  3  bis  4  Seiten  gegeben  habe.  Wenn 
man  so  den  Gegenstand  in  „coDcentPisclien  Sj'eisen^^  sich  auf- 
bauen iSfst,  so  wird  es  schon  in  Quarta  durchaus  keine  lästige 
Aufgabe  sein,  diese  Lehre  vollständig  durchzunehmen  und  ein- 
zuprägen, vorausgesetzt  naturlich,  dafs  die  Schüler  schon  bei  der 
Declination  an  diese  rationelle  Art  des  grammatischen  Unterrichts 
gewöhnt  sind. 

Göttingen.  J.  Lattmaun. 


Zweite   Abtheilung< 


|jlter«ri«clie  Bcrieltie* 


L 

Ciceros  Rede  für  L.  Murena,  für  den  Schulge- 
brauch herausgegeben  von  Hermann  Adolf 
Koch.    Leipzig  bei  B.  G.  Teubner  1866. 

Die  Bearbeitung  einer  Schulausgabe  von  Ciceros  Rede  fttr 
Murena  ist  trotz  der  Fortscbritte,  weiche  die  Textkritik  dieser 
Rede  in  dem  letzten  Decennium  gemacht  bat,  ein  sehr  achwie- 
riges  Unternehmen.  Mag  immerhin  nach  Veröffenth'cbung  des 
Lagomarsinischen  Apparats  in  der  Ausgabe  von  A.  VV.  Zuropt 
durch  die  treffliche  Abhaudlune  Halms  in  den  Sitzungsberichtea 
der  bairischen  Akademie  der  Wiss.  1861  Bd.  I  p.  437 — 482  das 
Verhältnifs  der  vorhandenen  Handschriften  zn  der  von  Poggio 
nach  Italien  gebrachten  Abschrift  in  überzeugender  Weise  festge- 
stellt sein,  mag  die  Conjecturalkritik  manche  evidente  und  zahl- 
reiche beachtenswerthe  Vorschläge  zur  Verbessernng  des  argenl- 
stellten  handschriftlichen  Textes  zu  Tage  gefördert  haben,  so 
sind  doch  die  offenbaren  Textverderbnisse,  deren  Emendatioo 
noch  zweifelhaft  oder  kaum  möglich  ist,  und  die  sehr  anstöfsi- 
gen,  aber  noch  nicht  als  verderbt  anerkannten  Stellen  viel  %ahU 
reidier,  als  es  für  den  Verfasser  einer  Schulausgabe  wnnschena- 
werth  ist.  Erst  im  vorigen  Jahre  hat  Campe  (N.  Jahrb.  fSr 
Philol.  u.  Pfid.  Bd.  93  u.  94  Heft  3)  über  45  Stellen  der  Rede 
meist  neue  Ansichten  mitgetheilt,  und  hat  dieser  Gelehrte  aoch 
in  seiner  anregenden  Abhandlung  manchmal  ohne  hinreichenden 
Grund  eine  Textentstellung  angenommen,  so  hat  er  auf  der  an- 
deren Seite  noch  manche  Stelle  übergangen,  deren  Erklärung  and 
Rechtfertigung  eine  undankbare  oder  gar  unlösbare  Aufgabe  ist 

So  schwierig  aber  eine  Schulausgabe  der  Rede  für  Murene 
sein  mag,  so  wunschenswerth  war  das  baldige  Erscheinen  einer 
soicheu,  da  die  anerkannt  treffliche  Rede  sehr  geeignet  ist,  das 
Interesse  strebsamer  Schüler  zu  erregen,  and  die  im  Jahre  1861 
erschienene  Ausgabe  von  Tischer,  obgleich  an  sich  eine  tüchtige 
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j9  doch  liiDsicbdich  ihres  Textes  wie  Mblreicber  Erkll- 
ruogen  Icaum  mehr  genügen  konnte.  Es  war  deshalb  eben  so 
erfreulich,  wie  fiberraschend ,  dafs  unsere  Schnlliteratnr  im  ver- 
flossenen Jahre  durch  swei  neue  Bearbeitungen  dieser  Rede,  von 
Carl  Halm  und  von  Hermann  Adolf  Koch,  bereichert  wurde. 
Die  im  Teubnerschen  Verlage  erschienene  Ausgabe  von  Koch, 
deren  Recension  ich  Gbernommen  habe,  bietet  nach  einer  alUu» 
kurzen  Einleitung  (cf.  Sorof  Zeitschr,  f.  d.  Gymnasialw.  1861 
p.  772)  einen  an  tahlreicben  Stellen  Terbesserten  Abdruck  des 
Kayserscheu  Textes  und  einen  Commentar,  durch  welchen  der- 
selbe nicht  nur  das  Verständnifs  des  Textes  ^u  fördern,  sondern 
auch,  wie  in  seiner  Bearbeitung  der  Rede  pro  Sestio,  „beson- 
ders den  Sprachgebrauch  Ciceros  durch  Vergleichungen  ans  sei- 
nen eigenen  Schriften,  sunSchst  aus  der  Rede  selbst,  in  jedem 
Falle  möglichst  festzustellen  sucbt^  (cf.  Vorrede  zu  K.'s  Ausgabe 
der  Rede  pro  Sestio). 

Wie  sehr  dem  Verf.  die  Revision  des  Textes  am  Herzen  lag, 
beweist  aufser  der  Thatsache,  dafs  er  an  etwa  90  Stellen  von 
der  Kayserschen  Ausgabe  abweicht,  die  allzugrofse  Menge  kriti- 
scher Noteil,  mit  denen  er  seinen  Schulcommentar  ausgestattet 
hat.     Auf  64  Seiten  finden  sich  nSmlich   44  Anmerkoneen,  in 
welchen  die  Lesarten  des  Textes  gerechtfertigt,  und  aofserdem 
nocb  etwa  20,  an  welchen  Vorscblfige  zur  weiteren  Verbesse- 
rung desselben  mitgetbeilt  werden.    Viele  dieser  Anmerkungen, 
besonders   solche,    welche  Abweichungen   des  Textes   von  der 
handschriftlichen  Ueberlieferung  begrflnden,  sind  f&r  Schüler  ent- 
schieden entbehrlich.    Der  Raum,  den  sie  einnehmen,  wäre  für 
diese  durch  weitere  ßeitrSge  zu  ihrer  sprachlichen  oder  sachli- 
chen Belehrung  oder  zur  Erklärung  der  Rede  besser  verwerthet 
worden.     Auf  der  andern  Seite  freilich  hat  der  Verf.  durch  den 
kritischen  Bestandtheil  seines  Commentars  das  wissenschaftliche 
Interesse  desselben  erhöht;  besonders  wird  die  Begründung  neuer 
Con|ecturen  manchem  Facligenofsen  erwönscbt  sein.    Die  Frage, 
in   welchem  Grade  es  K.  ')  gelungen   ist,  die  Emcndation   der 
Rede  pro  Mur.  zu  fördern,  würde  vielleicht  von  Andern  günsti- 
ger beantwortet  werden,  als  von  mir.    Ich  bin  nach  wiederhol- 
ter anhaltender  Beschäftigung   mit  dieser  Rede  an   sehr  vielen 
Stellen  andrer  Ansicht,  als  der  Verf.     Ob  meine  Vermuthungen 
annehmbarer,  meine  Ansichten  über  den  Gedankenzusammenhang 
vieler  Stellen   richtiger  sind,  mögen   die  zahlreichen  Gelehrten, 
^welche   sich  für  die  Kritik  der  Rede  interessiren,  entscheiden; 
ich   hoffe   durch  ihre  Mittheilung  einen  Beitrag  zur  Lösung  der 
schweren  Aufgabe  zu  liefern. 

Uiiter  den  neuen  Lesarten,  welche  K.  im  Texte  oder  in  den 
Anmerkungen  bietet,  sind  manche,  die  ich  nicht  für  richtig  halte, 
aber  nicht  durch  eine  bessere  zu  ersetzen  weifs.    §  18  wird  K.'s 

')  K.  schreibe  ich  von  nan  an  für  Koch;  snfserdem  erlaube  ich 
mir  folgende  Abbreviaturen :  Kr.  ss  Kaiser,  H.  sa  Halm,  Z.  ss  Zompl» 
T.  SS  Tiacber,  S.  «b  Sorof. 
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Vermutfanng,  dafs  fiir  lege  Titiai  Gallicam  tn  lesen  sei,  wobl 
wenig  Beifall  finden,  obgleich  sieb  fiber  lege  Tüia  keine  irgend 
befriedigende  Auskunft  geben  läfst  und  eine  namentliche  Erwäh- 
nung der  dem  Murena  eu  Theil  gewordenen  Quästur  in  der  That 
seh»  erwQnscht  wäre.  Ich  verzweifle  an  einer  leichten  und  ein- 
leuchtenden Verbesserung,  wie  an  einer  genügenden  Erklärang 
der  überlieferten  Worte.  —  §  42  hat  K.  im  Texte:  guaesUo  pe- 
cuiatus,  ex  aliera  parte  lacrimarum  ac  squaloris,  ex  altera  plena 
accusatorum  atque  indicumy  und  in  der  Anmerkung  sagt  er: 
plena  wurde  hesser  fehlen.  Ich  glaube  nicht,  dafs  aecusato^ 
rtim  in  catenarum  verderbt  worden  ist,  und  dafs  Cic.  in  Be- 
ziehung auf  die  andre  Seite,  die  der  Ankläger,  im  Gegensatz  zo 
den  lacrimae  ac  squalor  der  Angeklagten  die  Personen  accusaio^ 
rum  atque  ind,  hervorgehoben  habe;  durch  Streichung  von  plena 
aber  werden  mir  die  Worte  unverständlich,  da  ich  die  Genetive 
lacrimarum  IT.  nicht  zu  erklären  weifs.  Auch  die  froher  vorge- 
schlagenen Lesarten,  tabnlarum  (Z.),  was  T.  und  H^  aufgenommen 
haben,  und  calumniatorum  (Höclie)  entfernen  sich,  um  andere 
Bedenken  zu  übergehen,  zu  weit  von  catenarum.  Ich  selbst  wage 
es  nicht,  eine  neue  mitzutb eilen.  —  §  49  hat  K.  die  Lesart  T.*8: 
quilms  rebus  certe  spes  (für  ipsi)  candidatorum  ohseuriores  t>f« 
deri  solent  in  sprachlicher  Beziehung  verbessert,  indem  er  fBr 
videri:  indicari  schrieb.  Aber  dals  zwei  Worte,  spes  in  ipsiy 
indican  in  videri,  verändert  worden  seien,  ist  nicht  gerade  stka 
wahrscheinlich.  Aufserdem  bezweifle  ich  (mit  Z.  und  S.),  dals 
Cic.  den  Ausdruck  spes  obscuriores  d.  i.  „verborgenere,  weniger 
bekannte  Hoffnungen^^  im  Sinne  von  „ziemlich  unsichere  Hoff- 
nungen^^ (T.),  oder  „weniger  glänzende  Hoffn.^^  gebraucht  habe 
(die  letztere  Bedeutung  wäre  nur  dann  gerechtfertigt,  wenn  io 
dem  Subjccte  der  Begiifl^  „glänzend^^  vertreten  wäre),  und  dafs 
in  dem  Relativsatze  überhaupt  von  den  Hoflnungen  der  Bewerber 
die  Rede  ist  (cf.  S.  Ztscbr.  f.  d.  G.  1861  p.  760).  Wie  öberans 
schwierig  aber  eine  sichere  Emendation  der  Stelle  ist,  beweist 
die  grofse  Verschiedenheit  der  von  den  neueren  Kritikern  vorge^ 
scblagenen  Lesarten.  Während  Z.  mit  ziemlicher  Kühnheit  gm- 
bus  rebus  e.  ipsi  candidati  animo  abiectiore  videri  solent 
h'est,  schlug  S.  vor:  qu,  r.  c.  ipsi  candidatorum  conatus  obsen^ 
riores  fieri  solent ^  H.  aber  hat  im  Anschiufs  an  eine  Verma- 
thnng  von  Jeep:  quibus  rebus  c ander  ipse  candidatorum  obscsh 
rior  videri  solet  (solet  nach  Hdsch.). 

Nur  an  wenigen  Stellen  verwerfe  ich  die  neuen  TiCsarten  des 
Herausgebers,  weil  ich  glaube,  dafs  die  Textverderbnifs  sich  auf 
^  leichtere  Weise  beseitigen  läfst.  In  §  30  simuhtque  aliquis  hosiis 
no9us  bellicum  canere  coepit  hat  K.  hostis  f&r  motus  aufge- 
nommen, eine  Conjectur,  die  allerdings  die  Stelle  lesbar  macht, 
aber  an  sich  sehr  unwahrscheinlich  is^.  Ich  lasse  motus  im  Texte 
(nehme  also  auch  das  Halmsche  aliquo  motu  novo  nicht  an),  ver- 
wandle aber  coepit  in  coegit.  Uebrigens  vermothe  ich,  dafs 
in  dem  zu  simulaique  ff.  gehdrigen  Hauptsatze  vor  studio:  fo^ 
rensia  ausgefallen  ist  (cf.  34  kanc  nostram  forensem  industriam). 
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Die  BeetrebuDgen,  welche  beim  Ausbrach  eines  Krieges  den  Cön- 
soln  aus  den  Händen  gewunden  werden,  mfissen,  besonders  wenn 
man  unmittelbar  vorher  de  siudiis  ad  honorem  apposUis  liest, 
bestimmter  bezeichnet  werden,  als  es  mit  otnnia  ista  studio  ge- 
schieht. —  Zu  §  66  qms  vero  Laelio  cotnior,  quis  jucundior  eo- 
dem  ex  studio  isto  bemerkt  K.:  ,,die  Worte  eodem  ex  studio  isto 
scheinen  hinter  Laelio  gesetzt  werden  zu  mössen,  weil  der  Sinn 
ist,  dafs  Lfilius,  trotzdem  er  Stoiker  war,  jene  Leutseligkeit  des 
Characters  besafs,  nicht  dafs  Niemand  aus  der  stoischen  Schalt 
ihn  durch  diese  Eigenschaften  fibertroflen  habe.'^  Er  hat  damit, 
wie  ich  glaube,  den  Sinn,  den  die  Stelle  haben  mufs,  ganz  rich- 
tig angegeben.  Aber  die  von  ihm  gewünschte  Versetzung  der 
Vvorte  eodem  ...  isio  scheint  mir  nicht  nur  unnöthig,  sondern 
auch  nicht  einmal  wönscbenswertb,  da  für  Laelio  eodem  ex  st, 
isto  gesagt  werden  möfste  LaeHo,  gui  eodem  ex  st.  isto  fuit  (cf. 
75  fuit  eodem  ex  st,  isto  vir  eruditus).  Ich  setze  nach  jucundior 
das  Fragezeichen  und  verbinde  eodem  ex  st.  isto  mit  dem  Fol« 

f enden:   Wer  war  leutseliger,  wer  liebenswürdiger,  als  LSlins? 
lad  wer  war  von   derselben  stoischen  Schule,  zu  der  du  ge- 
hörst, wGrdevoUer  und  weiser,  als  er?  d.  h.  L.  war  der  freand«- 
liebste   und   liebenswQrdigste  Mann  und  zugleich  der  ernsteste 
und  weiseste  stoische  Philosoph.  —  §  52  hat  K.  mit  Recht  ia 
den  überlieferten  Worten  descendi  in  eampum  cum  ftrmissimo  prae- 
sidio  förtissimorum  virorum  et  cum  illa  lata  insignique  lorica  das 
Attribut  lata  fAr  unpassend  und  einen  mit  insigni  sinnverwand- 
ten Ausdruck  ilSr  erforderlich  erklärt.     Aber  zu  der  Annahme, 
dafs  lata,  wie  er  meint,  ans  illustri  entstanden  sei,  kann  ich 
mich  nicht  entschlicfsen.     Ich  scbalte  zwei  ausgefallene  Worte 
ein,  indem  ich  lese:   et  cum  illa  paene  aperte.  lata  insignique 
iorica,  non  quo  me  tegeret  etc.  (cf.  Plut.  Cic.  14  tov  Ös  ^m^axog 
inijfjbeg  vndcpaivd  ti  fiOQoXvöag  in  7(Sp  (Ofimv  tov  xirmvog).  — 
Ich   bin   überzeugt,   dafs  noch  viele  Stellen  dieser  Rede,  deren 
handschriftliche  Üeberlieferung  anerkanntermafsen  zahlreiche  Lfik- 
ken   bat,  darch   Ergänzung  einiger  ausgefallener  Worte  (öfters 
auch  einer  ganzen  Zeile)  geheilt  werden  können.    So  nehme  ich 
die  Auslassung  einiger  Worte  an  einer  Stelle  an,  an  der  K.'s  Text 
bedeutend  von  den  Handschriften  sich  entfernt.   §  45  hat  K.  nicht 
nar  die  auch  von  H.  gebilligte  Conjectur  Jeeps  i^modi  de  can^ 
didato  rumore  für  ^usmodi  candidatorum  aufgenommen,  sondern 
anch   noch   anUci  intinU  debiHtantur,  studia  deponunt  in  amico- 
rum  intimorum  delnlitantur  studia  verändert.     Ich  lese,   indem 
ich  vor  debilifantw  einige  Worte  einschalte:  Ejusmodi  Candida^ 
forum  amici  ifUimi^  quoniam  spes  petitionis  debilitantury  stu^ 
dia  deponunt.   Die  vertrautesten  Freunde  solcher  Bewerber  geben, 
weil  ihre  Hoffnung  auf  das  Gelingen  der  Bewerbung  geschwächt 
wird,  ihre  eifrige  Thätigkeit  daffir  auf.     Mit  Unrecht  behauptet 
K.,  dafa  studia  deponunt  bei  gleich  folgendem  aut  totam  rem  ab* 
jiciuni  (totam  eine  fr&here  Conjectnr  H.'s  för  festam)  nicht  zu 
vertheidigcn  sei.    Die  mit  aut  —  aut  eingeleiteten  Satzglieder  ge* 
b^n  an,  in  welcher  Weise  die  intimen  Freunde  ihre  eifrige  Thä- 
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tigkeit  flir  die  Bewerbnng  anfjgebent  entweder  wollen  sie  mit 
der  gansen  Angelegenheit  des  Freundes  gar  nichts  mehr  xa  thun 
haben,  oder  wenn  sie  gröfsere  Anhänglichkeit  besitzen,  sparen 
sie  ihre  Thfitigkeit  ßr  die  bevorstehende  Gerichtsverhandlung  auf. 
—  §  84  ego  togatus  ....  hoc  quod  conceptum  respublica  pericu- 
bim  pariuril  will  K.  periculum  als  zu  schwach  für  conceptum 
in  portentum  verwandeln  oder  mit  T^ag.  9  und  Z.  ganz  streichen. 
Die  kfihne  Aenderung  portentum  macht  aber  die  Stejie  nicht  frei 
von  Anstofs.  Denn  1)  scheint  portentum  kein  passendes  Objekt 
von  dUcutiam'^  2)  ist  conceptum  ein  mfifsiger  Zusatz,  da  dem 
parturit  selbstverstfindlich  das  concipere  vorhergeht.  Dasselbe  Be- 
denken bleibt  nach  Tilgung  von  periculum\  aufserdem  aberscheint 
mir  hoc  quod  e.  respublica  parturit  viel  zu  unbestimmt  als  Ge- 
gensatz von  hoc  Catxlinae  nefarium  latrocinium.  Vielleiclit  schrieb 
Cic:  hoc,  quod  conceptum  ew  multorum  improhitate  respu" 
bUca  pericubim  parturit.  Dem  ruchlosen  Banditenkrieg  des  Ca- 
tllina  stellt  er  die  durch  die  Schlechtigkeit  Vieler  verschuldete 
Gefahr  gegenOber,  mit  welcher  der  Staat  schwanger  geht.  — 
Aach  §  8  quae  si  causa  non  esset  ziehe  ich  die  Einschaltung  der 
Worte  defensionis  meae  vor  causa  (oder  einer  ganzen  Zeile  nach 
non  esset)  der  von  K.  vorgeschlagenen  Streichung  von  causa  vor. 
quae  si  non  esset  hätte  Cic.  unmittelbar  nach  dem  Satze  mihi 
autem  cum  Murena  . . .  amidtia  est  schreiben  können.  Es  folgt 
aber  erst:  quae  in  capitis  dimicatione  a  Sulpicio  non  obruetur, 
quod  ab  eodem  ....  superata  est.  Nach  diesen  Worten  wäre  1 ) 
non  esset  zweideutig,  da  man  auch  aus  den  zunächst  vorherge- 
henden Worten  superata  dazu  ergänzen  könnte,  2)  wäre  es  auf- 
fallend, dafs  das  Prädicat  von  quae  statt  an  den  unmittelbar  vor- 
hergehenden Satz  (etwa  mit  den  Worten:  quae  si  unquam  posset 
obrui)  an  den  früheren  Satz  mihi  auiem  ....  est  sich  anschliefst. 
An  zwei  Stellen  ziehe  ich  einer  durchaus  nicht  kühnen  Text- 
veränderung K.*s  aus  Rücksicht  auf  den  Gedanken  eine  andere 
ebenso  leichte  vor.  Am  Anfang  des  §28  bietet  die  Hdsch.:  Ita- 
que,  ut  dixiy  dignitas  in  ista  scientia  consularis  nunquam  fuity 
quae  ....  constaret,  gratiae  vero  muUo  etiam  minores  (nur  Lag.  9 
majores).  Man  schrieb  nun  gratiae  tero  multo  etiam  minus,  Z. 
gratiae  r.  multo  etiam  inanior  est^  T.  gratia  ....  minor  est,  K. 
in  Uebereinstimmung  mit  H.  gratia  vero  multo  etiam  minus  (gra- 
tia bez.  K.  als  Conj.  von  T.  u.  K.,  minus  als  Conj.  von  II.  cf. 
Abb.  p.  449).  Ich  halte  alle  diese  Veränderungen  fGr  unrichtig, 
weil  der  Gedanke  „in  der  Jurisprudenz  war  niemals  eine  digni- 
tos  consularis,  noch  viel  weniger  aber  gratia*^  entschieden  falsch 
und  in  Widerspruch  mit  froheren  Aeufserungen  des  Redners  ist, 
cf.  §25  erant  in  magna  potentia,  qui  consulebantur  und  vor- 
her: deinde  etiam  si  quid  apud  majores  nostros  fuit  in  isto 
studio  admirationis,  idem  enuntiatis  eestris  mysteriis  totum 
est  contemptum  et  abjectum.  Die  richtigen  Gedanken  scheinen 
mir  folgende:  Niemals  gewann  man  durch  die  Jurisprudenz  die 
Wördigkeit  zum  Consulate;  dagegen  konnte  man  sich  froher 
wohl  oorcb  sie  Gunst  und  den  Scliein  einer  gewissen  Weisheit 
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TenchafFeD.  In  beiden  Beziebongen  aber  ist  seit  dem  Bekannt- 
werden  der  juristiscben  Mysterien  eine  VerSnderang  eingetreten. 
Die  erste  Veränderung  gab  Cic.  wohl  mit  den  Worten  an:  gra- 
Ha  vero  muUo  ei  jam  minor  t$U  leb  ändere  eHam  in  «t  jam 
nnd  mit  T.  minores  in  minor  est.  Nach  Angabe  des  Grundes, 
warum  man  mit  der  Jarisprudens  jetzt  sich  bei  weitem  weniger 
Gunst  erwirbt,  als  sonst  {qiMd  enim  omnihus  paiei  elc.)-,  giebt 
Cic.  nicht,  wie  K.  meint,  mit  itaque  non  modo  benefieii  collo^ 
eandi  spem,  sed  etiom  iüud  ....  perdidisHs  eine  zweifache  Folge 
von  ffratia  vero  mulio  efidln  minus  sc.  fuit  an.  Vielmehr  gebt 
er  mit  atque,  was  für  iiaque  zu  schreiben  ist,  zu  dem  zweiten 
Punkte  über,  in  welchem  die  Stellung  der  Juristen  jetzt  ungfin- 
stiger  ist,  als  zur  Zeit  der  Vorfahren,  und  zwar  in  der  Weise, 
dals  er  den  ersten  (groHa  v.  mulio  ei  jam  minor  est)  mit  non 
modo  benefieii  eoU.  spem  Jam  perdidistis  wieder  aufnimmt:  die 
Juristen  haben  aufser  der  Gelegenheit  sich  Gunst  nnd  Dank  zn 
erwerben  auch  iilud  quod  aUquando  fuit  „licet  consuiere?^'  ver* 
loren.  Damit  sagt  Cic.  nicht  blofs,  dafs  „ihre  Rechtsbescheide 
gar  nicht  mehr  gtesncht  werden^^  Der  folgende  Satz  sapiens 
existimari  etc.  beweist,  dafs  mit  iUud  ....  consulere?  der  frühere 
Respect  vor  der  angeblichen  Weisheit  der  Juristen  angedeutet 
werden  soll,  der  jetzt  nicht  mehr  vorbanden  ist.  In  §  51  hat  K. 
in  dem  Satze  nam  partim  ideo  fortes  in  deeernendo  non  erant^ 
qma  nihil  timebanty  partim  quia  timebant  vor  dem  letzten  Worte 
wegen  des  Gegensatzes  (quia  nihil  timebant)  omnia  eingeschal- 
tet. Den  Ausfall  dieses  Wortes  hat  auch  Bake  vermuthet,  und 
H.  bat  diese  Conjectur  gebilligt.  Ich  gebe  zu,  dafs  bei  quia  time- 
bant eine  £rgSnzung  nöthig  ist.  Aber  die  Ergänzung  von  omnia 
mifsfällt  mir,  weil  das  omnia  timere  eigentlich  zu  energischen 
Beschlflssen  treiben  mufste,  der  Causalsatz  quia  omnia  timebant 
also  besser  zur  Motivirung'  des  entgegengesetzten  Gedankens,  for^ 
tes  in  deeernendo  erant,  sich  eignen  wurde.  Ich  schalte  nach 
timebant  ein  Wort  ein,  von  dem  noch  die  gröfsere  Hälfte  neben 
mehreren  Varianten  überliefert  ist  (dis,  qui^  que,  cufn),  nämlich 
sociis.  Cic.  sagt  §84  ausdrücklich  nonnemo  etiam  in  illo  sa~ 
crario  rei  publieae,  in  ipsa,  inquam,  curia  nonnemo  hostis  est. 
Auch  in  Cat  I,  8;  30;  II,  3  u.  5  etc.  spricht  er  davon,  dafs  man* 
che  Senatoren  geheime  Verbündete  des  Catilina  waren.  Dasselbe 
sagt  er,  wie  ich  glaube,  auch  hier:  die  Senatoren  waren  theils 
deswegen  nicht  enereisch  in  ihren  Beschlüssen,  weil  sie  die  grofse 
Gefahr  noch  nicht  eilcannt  hatten,  also  keine  Furcht  hegten,  theils 
deswegen,  weil  sie  für  ihre  Genossen,  den  Catilina  und  seine 
Mitverschworene,  Besorgnisse  hegten.  Einer  satzverbindenden  Par- 
tikel, die  in  zwei  interpolirten  Hdsch,  am  Anfang  des  folgenden 
Satzes  steht  (Ivm),  oder  die  man  aus  den  verstümmelten  Lesar* 
ten  der  übrigen  bildete,  atque,  iiaque  (so  K.),  bedarf  derselbe 
Dicht,  da  dfls  Resultat  der  Senatssitzung  erupit  e  senatu  trium- 
phansy  quem  etc,  ohe  Satzverbindung  hinzugefügt  werden  kann. 

An  manchen  Stellen  ist  nach  meinem  Dafürhalten  die  Text- 
▼erderbnifs  schlimmer,  als  K.  angenommen  hat;  es  gilt  einen  frag- 
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mentaiii^b  überlieferten  Satz,  soweit  dies  md^licb  ist,  zu  restav* 
riren.  Diese  Aufgabe  bat,  wie  mir  scbcint,  die  Kritik  bei  der 
von  H.  als  „heillos  verderbt^^  beseidiDeten  Stelle  in  §  8.  Die 
fjesart  des  Poggianas  lautete  wahrscbeiniicb :  nam  guum  praetnia 
mihi  tafUa  pro  hac  induslria  sini  data,  quarUa  aniea  nemini  sie 
ei  si  ceperis  eos  cum  adeptus  sis  deponere  esset  hominis  et 
astuti  et  ingrati.  (Ich  überlebe  die  interpolirte  Lesart  des  Lac.  9 
und  die  darauf  beruhenden  Vermuthungen  von  Niebuhr,  Z.  o.  T.). 
For  die  sinnlosen  Worte  sie  ei  si  ceperis  ....  deponere  schrieb 
man  gewöhnlich:  Mores,  per  quos  ea  ceperis,  cum  adeptus  sis, 
deponere.  K.  bietet  theils  nach  Ernesti,  tbeils  nach  eigener  Con* 
jectur  (cf.  d.  Verx.  d.  Lesarten),  in  Uebereinstimniung  mit  H.  (cf. 
Sitzungsbei*.  p.  446):  quibus  laboribus  ea  expetieris,  eosy 
cum  adeptus  sis,  deponere,  (H.  hat  in  seiner  Ausgabe  peiieris.) 
Die  vier  ersten  Worte  dieser  Lesart  sind  den  überlieferten  so 
wenig  Shnlicb,  dafs  sie  kaum  als  eine  Emendation  derselben  gel« 
len  können.  Anfserdem  vermisse  ich  eine  Motivirung  des  Ur« 
tbeils  quibus  laborihus  ea  expetieris  bis  ingraii.  An  sich  ist  ea 
doch  eigentlich  sehr  vernünftig  und  natürlich,  dafs  man  nach 
Erreichung  eines  Ziels  die  Mühen,  durch  die  man  dasselbe  so 
erreichen  strebte,  sich  nicht  mehr  zumutbet.  Den  Hanptanstoli 
aber  bietet  mir  die  Anwendung  der  zweiten  Person  in  dem  Nach« 
satze,  da  man  nach  dem  Vordersatze  nam  cum  praemia  mihi  ete* 
erwarten  mofs,  dafs  Cic.  auch  im  Nachsatze  nur  von  sich  in  der 
ersten  Person  spricht.  Ich  vermuthe  wegen  der  zweiten  Person 
in  ceperis  und  adeptus  sis,  dafs  die  entstellten  Worte  einen  all- 
gemeinen Gedanken  enthielten,  den  man  in  der  zweiten  Person 
aussprechen  kann.  Diese  Vermuthung  und  die  Ueberzeugung,  dafs 
Cic.  den  Hauptsatz  deponere  esset  ....  ingrati  in  angemessener 
Weise  motivirt  hat,  veranlassen  mich  zu  folgendem  Restaura tions» 
versuch:  Nam  cum  praemia  mihi  tanta  pro  hac  industria  sini 
data,  quanfa  antea  nemini,  licet  susceperis  satis  iaborio^ 
sum  munus,  consulatum  cum  adeptus  sis,  deponere  t.amen 
hanc  gratissimam  civibus  ac  saluberrimam  operam  es- 
sei  hominis  et  astuti  et  ingrati.  licet  susceperis  entfernt  sich  ver* 
haltnifsmfifsig  wenig  von  sie  et  si  ceperis,  cos  (t.  e,  consulaium) 
kann  leicht  in  eos  verwandelt  worden  sein.  Den  Ausfall  von 
saiis  laboriosum  munus  (oder  munus  laboriosissimum)  vor  dem 
verderbten  eos  und  der  Zeile  famen  ....  operam  nehme  ich  nm 
der  angegebenen  Gründe  willen  und  im  Hinblick  auf  die  über« 
aus  zahlreichen  Lücken  des  handschnftlicben  Textes  unbedenk« 
lieb  an. 

Zu  §  84  f»  discrimen  extrem/um  venimus;  nihil  est  jam,  unde 
nos  reficiamus  aut  ubi  lapsi  resistamus  bemerkt  K.,  dafs  nach 
unde  wahrscheinlich  wegen  der  Gieichi^rmigkeit  mit  dem  folgen» 
den  lapsi  ein  depulsi  oder  etwas  Aebnliches  einzuschalten  sei, 
wShrend  Z.  fessi  oder  ein  Wort  von  ähnlicher  Bedeutung  aoa 
demselben  Grunde  für  wünschenswerth,  aber  doch,  weil  sicn  der 
BegrifT  leicht  snppliren  lasse,  fQr  entbehrlich  erklärte.  Ich  ge- 
stehe, dafs  mir  der  Satz  nach  Einschaltung  von  dqnUsi  noch  on« 
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▼erstindlicher  ist,  als  ohne  dieses  Wort.  Was  «oll  das  heiAieh 
„es  giebt  schon  Nichts,  wovon  verdrSngt  oder  zurückgeschlagen 
wir  uns  erholen  könnten ?''  Wie  pafst  der  Gedanke  zur  Schil- 
derang der  Situation,  in  welcher  der  Staat  jetzt  oder  nach  Ver- 
nrtheilung  des  Murena  sich  befindet?  Ich  wärde  etwa  debihtaii 
vestro  juöido  als  einen  dem  nos  reficiamus  entsprechenden  Aus- 
druck ergänzen,  wenn  es  sich  bei  der  Emendation  des  Satzes 
blos  um  die  Herstellung  der  stylistischen  Gleichförmigkeit  han- 
delte.   Mir  bieten  aber  der  Gedanke  und  der  Ausdruck  in  den 

Worten  in  discritnen resistamus  solchen  Anstofs,  dafs  ich 

dieselben  nur  als  Trümmer  der  von  Cic.  geschriebenen  Sätze  be- 
trachten kann.  Nach  dem  Gedanken  „Catilina  wünscht  die  Ver- 
nrtheilung  des  Mnrena.  Glanbt  mir,  Euer  Urtheilsspruch  wird 
nicht  nur  fiber  die  Wohlfahrt  des  Mur.,  sondern  fiber  die  des 
Staates  entscheiden!^^  erwartet  man  einen  Nachweis  dieser  Be- 
hauptung. Dieser  wird  aber  in  den  folgenden  Sätzen  nicht  ge- 
geben. Dagegen  enthält  der  nächste  Satz  in  discrimen  extremum 
^enimus  eine  Uebertreibung,  die  in  entschiedenem  Widerspruch 
fe.  B.  mit  den  Worten  des  nächsten  §  steht:  eadem  isla  omnitky 
9%  ornata  suis  praesidiis  erit  resjmblica,  facile  et  magistraiuwn 
consiUis  et  privatorum  diligentia  comprimentur.  Erst  nach  Ver- 
iirtheilung  des  einen  Consuls  konnte  Cic.  vielleicht  sagen:  in  dis^ 
crimen  extremum  eenimns.  Ich  beseitige  mir  diese  beiden  Schwie- 
rigkeiten, indem  ich   nach  mihi  credite de  vestra  sohlte 

sententiam  fereiis  etwa  lese:  si  gratam  Catilinae  tuleritis, 
in  discrimen  extremum  eenimvs.  Von  dem  folgenden  Satze  er- 
warte ich,  dnfs  er  die  gefahrvolle  Situation  schildert,  in  welcher 
der  Staat  nach  Vernrtheilung  des  einen  Consuls  sich  befindet. 
Dies  soll  aber  geschehen  mit  den  VVorten  nihil  est  jam re- 
sistamus „es  giebt  schon  Nichts,  wovon  wir  uns  erholen,  oder 
wo  wir,  nachdem  wir  gefallen,  wieder  zum  Stehen  kommen  kön- 
nen^^  Diese  bildlichen  Worte  enthalten  gewifs  nicht  eine  wahre 
treffende  Schilderung  jener  Situation.  Der  Staat  it^t  nach  der 
Verurtheilung  des  einen  Consuls  nicht  so  erschöpft,  dafs  er  sich 
nicht  wieder  erholen  kann,  er  gleicht  nicht  einem  Manne,  der 
am  Boden  liegend  sich  nicht  wieder  aufzurichten  vermag.  Cic. 
hätte  sich  einer  thörichten  Uebertreibung  schuldig  gemacht,  wenn 
er  die  Wahrheit  von  in  discrimen  extremum  t>enimus  durch  jene 
Sätze  hätte  zeigen  wollen.  Und  nun  der  Ausdruck!  nihil  est, 
unde  nos  reficiamus  ist  zum  Mindesten  wegen  seiner  Zweideutig- 
keit verwerflich.  Bei  se  >eficere  oder  refici  wird  mit  a  oder  ex 
und  einem  Suhst.  und  somit  auch  mit  unde  der  schlimme  Zu- 
stand angegeben,  der  das  se  reficere  w Ansehens werth  macht  {ex 
ierrorCy  a  clade  se  reficere).  Bedeuten  nun  die  Worte  nihil  est 
....  reficiamus  etwa:  „es  ist  schon  keine  Lage,  von  der  wir  uns 
erholen  könnten^?  Oder  soll  unde  abweichend  von  dem  sonsti- 
gen Sprachgebrauch  sich  auf  den  Punkt  beziehen,  von  welchem 
ans  man  wieder  Kräfte  empfängt  (es  giebt  schon  nichts,  von  wo 
-Wir  wieder  Kräfte  erhalten  könnten)?  Weder  H.  noch  K.  Iiietcn 
eine  Erki.'irung.    Nicht  besser  ist  das  zweite  Glied.    Mit  nihil  est 
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ubi  eic.  ist  sooderbarer  Weite  geliognet,  dafs  kein  Ort  zum  Wie- 
deraufstehen des  gefallenen  Staates  da  sei,  statt  dafs  gesagt  sein 
sollte:  wir  haben  keine  Kraft,  um  an  dem  Orte,  an  dem  wir 
cefallen  sind,  uns  wieder  zu  erheben.  Und  resistere  soll  über- 
diefs  in  der  ungewöhnlichen  Bedeutung  „vom  Falle  sich  wieder 
aufriebten^^  dem  te  reficere  im  ersten  Gliede  entsprechen.  So 
unertrSglich  mir  die  Worte  rUhil  esi  jam  bis  resistamus  sind,  so 
kann  icli  mich  doch  nicht  entschliefsen,  sie  als  Interpol irt  zu  til- 
gen. Ich  erwarte  einen  Beweis  für  die  Behauptung,  dafs  das 
römische  Volk  nach  Verurtheüung  des  Murena  in  der  äufsersten 
Gefahr  sich  befinde.  Daher  betrachte  ich  lieber  die  überliefer- 
ten Worte  als  die  Fragmente  der  beiden  folgenden  Sätze :  nihil  est 
jam,  unde  praesidium  reipublieae  petamus;  neque  enim 
fieri  potest  ut  celeriier  consulaium  {cos  für  nos)  reficia- 
mitSy  aui  sine  illo  perieulis  urbi  iüapsis  (für  ubi  lapsi)  resi- 
siamus.  Dafs  es  in  dieser  Rede  solche  fragmentarisch  überlieferte 
Stellen  giebt,  zeigt  z.  B.  die  erste  HSlfte  des  folgenden  §.  Ich 
bilde  mir  ein,  dafs  ich  auch  die  letzten  Zeilen  dieses  §,  in  wel- 
chen K.  den  Relativsatz  quae  jam  diu  comparantur  streichen  will, 
durch  Ergänzung  ausgefallener  Worte,  wenigstens  ungefiihr,  in 
ihrer  ursprünglichen  Gestalt  wiederherstelle. 

In  andrer  Weise,  nämlich  durch  das  Eindringen  eines  Glos- 
ai^ms,  scheint  mir  §  34  Itaque  ipse  Pompejus  regno  possesso,  ex 
ommbus  oris  ac  notis  sedibus  hoste  pulso  tarnen  tantum  in  unius 
anima  posuit,  ut  etc.  verderbt,  eine  Stelle,  in  welcher  H.  tarnen 
vor  tanium  eingeklammert,  K.  aber  das  auch  ihm  verdächtige  tor 
men  beibehalten  und  apertis  für  orts  geschrieben  hat,  während 
Campe  zwischen  omnibus  und  oris  „iliis*'  einschieben  und  für 
sperarat:  sollicitarat  schreiben  will.  Ich  halte  die  Conjec- 
tnr  apertis  für  orts  für  sehr  un wahrscheinlich  (auch  deswegen, 
weil  Cic.  nicht  die  Gegenden  am  Phasis  und  am  Kaukasus,  bis 
zu  denen  Pompe  jus  den  Mithridates  verfolgte,  zu  den  sedes  aper- 
tae  ac  notae  rechneu,  den  Bosporus  aber  als  eine  sedes  non 
aperta  atque  ignota  bezeichnen  konnte).  Ich  nehme  besonders 
daran  grofsen  Anstofs,  dafs  1 )  im  Hauptsätze  ebenso,  wie  im  ab- 
hängigen Satze,  dasjenige,  was  Pomnejus  schon  -  erreicht  hatte, 
in  Gegensatz  gestellt  wird  zu  dem  Wertlie,  den  er  auf  das  Le- 
ben des  Mithridates  legte;  und  2)  dafs  diese  wunderliche  Weit- 
schweifigkeit mit  einer  Wiederholung  dreier  Wörter  im  Haupt- 
nnd  im  Folgesätze  (possesso  —  possideret,  pulso  —  ewpuhsset, 
tarnen  —  tarnen)  verbunden  ist  Bedenke  ich  nun,  dafs  die  Worte 
regno  possesso  sich  zu  einer  Erklärung  der  Worte  cum  omnia, 
quae  tenuerat,  possideret  eignen,  so  bin  ich  zu  der  Annahme  ge- 
neigt, dafs  auch  die  folgenden  Abi.  abs.  ursprünglich  eine  Glosse 
■u  cirm  omnia,  quae  ille  . .  adieraty  sperarat  waren.  Mit  ed?  omnt- 
bus  oris  hoste  pulso,  nachdem  der  Feind  aus  allen  Gränzläudem 
yertrieben  war,  sollte  cum,  quae  adierat,  possideret  (Pomp.),  mit 
ac  remotis  sedibus,  wie  der  Glossator  vielleicht  statt  ac  notis 
sedibus  schrieb,  quae  iUe  sperarat  erklärt  werden.  Nach  Besei- 
tigung der  überflüssigen  und  mehrfach  anstöfsigen  Worte  bietet 
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der  Säte  liaque  ipse  Pompt^fus  ianium  in  unitu  anima  poMmt,  ui 
cum  omtna  quae  tue  tenuerai,  adierat,  sperarai,  vidoria  possidB" 
r€if  tarnen  non  ante  quam  ilhim  pita  ewpuHsset  (wie  H.  riehtig 
geschrieben  hat),  belhun  confectum  jwHcaret  keinen  Anstofe.  quae 
sperarat  (,, Altes,  was  Jener  besessen,  als  Eigenthum  erstrebt,  ]ä 
nnr  jehofft  hatte^')  besiehe  ich  auf  die  von  Mitbridates  nur 
gehoffte  flerrschaft  Ober  die  Under  am  Kaakasns. 

Indem  ich  nun  beilfiufig  erwähne,  dafs  mir  an  drei  Stellen 
die  von  K.  vorgeschlagene  oder  wirklich  vorgenommene  Verfin<^ 
derung  des  handschriftlichen  Textes,  nfimlich  §  7  die  Einklam- 
merung des  angeblich  uberflQssigen,  von  H.  beibehaltenen  Wortes 
eonsulatum  in  nikil  tibi  consulatum  petenii,  die  Tilgung  von  iüoe 
in  §  11  ut  ilios  lex  etc,  und  §  79  die  Einschaltung  von  civem 
hinter  oot^'uneium,  unnöthig  erscheint,  and  dais  ich  mich  fiber 
eine  Verrouthung  KJ*s  zu  §  28  weiter  unten  aussprechen  werde, 
komme  ich  endlich  zn  den  leider  nicht  zahlreichen  Stellen,  an 
denen  ich  mit  K.'s  neuen  Lesarten  und  Verbesserungsvorschlilgen 
einverstanden  bin. 

För  eine  glQckliche  Conjectur  K.^s  halte  ich  die  Veränderung 
des  ersten  Wortes  der  Rede  quae  in  qui  und  des  entsprechenden 
eadem  in  idem  (was  auch  H.,  jedoch  als  Neutrnm,  weil  er  vor- 
her quod  liest,  nach  Boots  Conjectur  Im  Texte  hat),  eine  Aende- 
rang,  die  natörlicb  mit  der  Tilgung  des  schon  von  Z.  beseitigten 
ei  vor  ut  ea  res  verbunden  ist.  Man  kann  erwarten,  dafs  Cic. 
in  den  ersten  Sätzen  die  Identität  des  Consnls^  der  Morenas  Wahl 
yerköndigte.  und  des  Redners,  der  ihn  jetzt  vertheidigt,  hervor- 
bebt, weil  diese  Sätze  ja  die  Einleitung  zu  der  Selbstvertheidi« 
gong  des  Consols  bilden,  zu  der  er  in  §  2  mit  den  Worten  et 
quoniam  in  hoc  officio  etc.  öbergeht.  Dann  ist  der  Satz  quod 
precaius  sum  —  idem  precor  —  ob  ejusdem  kominie  coneuiaium 
una  cum  salute  obtinendam  et  ut  etc,  wunderlich  gebaut,  ond 
kaum  glaublich  ist  es,  dafs  der  Vertheidiger  des  Murena  jetzt, 
wo  dieser  in  Gefahr  ist,  mit  dem  Consulat  sein  ganzen  Glfick  zn 
verlieren,  dasselbe  von  den  Göttern  erflehe,  wie*  damals,  als  er 
dessen  Wahl  zum  Consul  verkündigte,  nämlich  ut  ea  res  mihi^ 
/Met  (was  K.  nicht  hätte  weglassen  sollen  cf.  H.  z.  d.  St.)  ma- 
gistratuique  meo,  popuio  plebique  Ronumae  bene  atque  feljciiet 
eeeniret,  und  dafs  er  zu  dem  schon  in  idem  precor  etc,  liegen- 
den Gebetswunsch  för  die  Wohlfahrt  des  römischen  Volkes  noch 
als  zweiten  eaque  res  eobis  populoque  Romano  ....  n^erat 
hinzugefügt  habe.  K.  hat  aber,  wie  mir  scheint,  den  Anfang  der 
Rede  noch  nicht  vollständig  wiederhergestellt  Der  zweite  Sata 
quod  si  illa  etc»  bietet  mir  grofsen  Anstofs.  Denn  1)  die  Tbat- 
aache  idem  ego  sum  precatus,  ut  iis  quoque  hominibus  etc,  kann 
nicht  an  den  Bedingungssatz  quodsi  illa  sollemms  eomitiorum  pre^ 
eatio  etc.  geknöpft  werden.  Ohne  Zweifel  hat  Cic.  bei  der  r#- 
mmtiatio  des  Murena  nicht  nur  indirect  und  blos  unter  der  Vor- 
anssetaung,  welche  dieser  Bedingungssatz  angiebt,  sondern  ans- 
dröcÜich  und  mit  deutlichen  Worten,  wie  för  sich  und  das  rö- 
mische Volk,  so  auch  ffir  den  erwählten  Consul  gebetet.    2)  loh 
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begreife  nicht,  was  Cic.  bewof;eii  haben  soU,  nach  der  Versiehe- 
rang  idetn  precor  ab  eUdem  dit  etc.  den  Gedanken  hinziuonigeBi 
9,Aber  eigentlich  ist  dieses  Gebet  gar  nicht  nötbig,  ich  liabe  js 
auch  bei  der  renuntiaiic  fSr  das  Wohl  des  Murena  gebetet.^ 
War  wegen  des  früheren  Gebetes  für  Marena  jetzt  ^  wo  es  sich 
nm  dessen  Vertheidigong  handelte,  ein  solches  ubcrflössig^  so 
hätte  Cic.  am  besten  daran  gethan,  den  vorhergehenden  8ati 
idem  precor  etc,  wegzulassen.  Wollte  er  aber  doch  erst  fUr  den 
angeklagten  consul  designaius  beten,  dann  aber  gleich  dies  für 
unnöthig  erklären,  so  hätte  er  den  Gedanken:  „Aber  es  ist  eigent- 
lich kein  neues  Gebet  nöthig;  ich  habe  ja  schon  früher  bei  der 
Renutttiation  für  M.  gebetet^S  wenigstens  bestimmt  und  deutlidi 
aussprechen  sollen.  Nach  dem  Texte  sagt  er  nur:  Wenn  nun 
jenes  Gebet  in  den  Coniitien  die  gebührende  Kraft  und  Heilig- 
keit hat,  so  habe  ich,  der  Vertheidiger  des  Murena,  auch  für  das 
Wohl  desselben  gebetet.  3)  Ich  vermag  weder  die  Anknüpfung 
des  zweiten  Satzes  mit  quodsi  noch  die  Fortsetzung  der  Rede 
mit  quae  cum  ita  sint  am  Anfang  des  dritten  Satzes  zu  rechtfer- 
tigen. Im  Vertrauen  auf  die  Logik  Cic^s  bin  ich  überzeugt,  da& 
er  die  Rede  folgendermafsen  begonnen  hat:  Qui  precatui  a  diu 
imtnortaUbtu  tum,  Judices,  more  instiiuioque  majorum  illo  die, 
quo  auspicaio  comitiis  cetUuriatis  Murenam  consulem  rentmiiam, 
«1  ea  res  mihi  fidei  magisiratuique  meo,  popuio  plebique  Rom^- 
nae  bene  atque  feUciter  evenirei,  idem  ego  sum  precaiusy  ut  m$ 
quoque  hominibus,  quibus  hie  consulaius  me  rogante  daius  esset, 
ea  res  fauste  feliciter  prospereque  eeeniret,  Quodsi  iUa  soUemms 
comitiorum  precatio  consuiaribus  auspiciis  consecrata  tantam  non 
habet  in  se  vim  et  religionem,  quantam  reipublieae  digniias  pos* 
tulaty  idem  precor  ab  eisdem  dis  immortalibus  ob  ^usdem  homimt 

consulaHm  una  cum  salute  obtinendum,  ut adferat.     Quae 

cum  ita  skU  etc.  Ich  glaube  also,  dafs  in  dem  überlieferten  Teste, 
wahrscheinlich  wegen  des  zweimaligen  Vorkommens  des  formel- 
haften eveniret  in  dem  ersten  Satze,  die  Nachsätze  des  ersten 
und  zweiten  Satzes  vertauscht  worden  sind  imd  vor  bmbet  ein 
non  ausgefallen  ist. 

In  Uebereinstimmung  mit  H.  vermuthet  K.,  dafs  in  §  56  nsttt 
honoris  contentione  permotum:  accusare  ausgefallen  sei.  Ich 
glaube  auch,  dafs  dieses  Wort  nicht  fehlen  darf,  möchte  es  aber 
lieber  zwischen  quem  und  inteüego  lesen,  da  noch  in  den  drei 
Hauptsätzen,  welche  von  den  Anklägern  handeln  (aecusai  poter- 
nue  amicus,  accusat  S.  Sulpicius,  accusat  Cato)^  das  Verbum  nach- 
drucksvoll  voransteht. 

Am  Ende  des  §  67  will  K.  der  Concinnität  wegen  nach  legem-, 
factum  sit  schreiben,  und  die  Analogie  der  gleich  darauffolgen- 
den Stelle,  auf  die  er  sich  beruft,  illa  esse  commissa:  tum  ego- 
met  tibi  contra  legem  commissa  esse  concedam,  sowie  die  der 
vorhergehenden  contra  legem  facta  haec  tideri,  si  facta  sint  inft> 
oben  es  in  der  That  wahrscheinlich,  dafs  Cic.  das  leicht  zu  er- 
gänzende factum  wirklich  hinzugefügt  habe.  Einen  andern  Mangel 
an  Concinnität,  an  welchem  jener  Satz  leidet,  hat  K.  nicht  be- 
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rolirt.  Da  oämlicla  vorhergeht:  eonira  legem  fada  kaec 
si  facta  sint  etc.,  sollte  Cic  fortfahren:  nam  facta  sint  necne  .. 
quaerittir;  $i  facta  sunt  9  quin  contra  legem  facta  sint  etc.  Im 
Texte  8teht  aber,  ohne  daCs  ein  Singulariis  als  Subjekt  hiuzuge- 
fogt  wfire,  nam  factum  sit  . . .  •;  si  factum  est  etc.  Ich  vermuthe, 
dafs  nach  factum  sit  necne  das  unentbehrliche  Subjekt,  vielleicht 
illorum  aliquid  oder  quod  ßeri  non  vult  senatus,  ausgefallen  ist. 
Der  Passus,  zu  welchem  der  eben  besprochene  Satz  geiiört,  bietet 
mir  so  mannigfachen  Anlals  zur  Alittheiluug  abweichender  An- 
sichten, dafs  ich  bitte,  mir  hier  einen  kleinen  Excurs  zu  gestat- 
tCH.  In  dem  vorhergehenden  Satze  ergo  ita  senatus  si  judlcat 
....  decermit,  quod  nihil  opus  est,  dum  candidatis  morem  gerit 
hat  K.  mit  Unrecht  die  treffliche  Conjcctur  U.'s  candidatus  für 
candidatis  verschmäht.  Unmöglich  kann  Cic.  sagen,  dafs  der 
Senati,  indem  er  die  Anwendung  der  lex  Ca^umia  auf  die  vor- 
hin angegebenen  Ilaiidlungen  beschlofn,  einen  ganz  unnöthigen 
Beschlufs  aus  WülfÜhrigkeit  gegen  die  Bewerber  gefafst  habe. 
Dagi*gen  gewinnt  man  durch  die  leichte  U.Wic  Aenderuug  den 
ganz  richtigen  und  passendei)  Gedanken:  der  Senat  giebt  damit 
eine  Verfugung,  die  von  keiner  Bedeutung  ist,  so  lange  der  Be- 
werber den  gesetzlichen  Bestimmungen  nachkommt  (cf.  Abbandl. 
p.  419).  Entschieden  mifsbillige  ich  die  Bemerkung  zu  est  igi- 
tur  ridiculumi  „natürlich  vom  Seoate.^^  Wie  sollte  Cic.  auf  den 
Gedanken  kommen,  den  Senat  Avegeu  der  Schärfuog  der  lex  Ctd- 
pumia  Sicherlich  zu  machen?  Er  will  dein  Cato  zeigen,  dale 
or  jenen  Senatsbeschlofs  de  ambilu  nur  dann  geltend  machen 
dürfe,  wenn  er  nachweise,  dafi«  Murena  wirklich  eine  vom  Se- 
nate verpönte  Handlung  begangen  habe  (cf.  den  Schlufs  des  Pas- 
sus :  t^re  doce  a  Murena  illa  esse  commissa).  Nachdem  er  nun 
gesagt  hat:  „jener  Senatsbeschlofs  kommt  gar  nidjt  zur  Anwen- 
dung, so  lauge  der  Bewerber  dem  Willen  des  Senats  nicht  zu- 
wider handelt;  es  kommt  hauptsächlich  darauf  an,  ob  etwas 
von  dem,  was  der  Senat  verboten  hat,  geschehen  ist  oder  nicht^S 
kann  er  nur  für  Cato  sagen:  est  igitur  ridiculum  etc. 9  es  ist 
also  lächerlich,  wenn  ein  Ankläger  das  ungewifs  lälst,  was  zwei- 
felhaft ist,  nämlich  ob  bei  der  Bewerbung  des  Angeklagten  eine 
der  vom  Senat  verbotenen  Handlungen  vorgekommen  ist,  wäh- 
rend er  das  vorbringt,  was  Niemandem  zweifelhaft  sein  kann, 
nämlich  dafs  ein  Scnatsbeschlufs  ausdrücklich  die  Strafbarkeit 
jener  Handlungen  erklärt  hat.  Die  Vulgata  indicare  ist  also  jeden- 
falls besser,  als  das  von  K.  beibehaltene  Judicare  der  Udseh. 
Uebcr  den  folgenden  Satz  atque  id  decemitur  etc.  hat  K.  die 
kurze  Bemerkung  zu  omnibus  postulantibus  candidatis:  „also  den 
Murena  nicht  ausgenommen^^  Boot  will  den  ganzen  Satz  strei- 
chen thcils  wegen  eines  Bedenkens,  das  durch  die  Il.'sche  Emen- 
dation  candidatus  beseitigt  ist,  theils  weil  durch  denselben  „ar- 
gnmentatio  male  interrumpitur",  H.  bestreitet  dies.  Die  Worte 
atque  id  decernitur  etc.  enthalten  nach  seiner  Ansicht  „nur  einen 
Zusatz  zu  der  sophistisclien  Beweisführung,  deren  Schwäche  Cic. 
selbst  fühlen  mufste:  dazu  kommt,  dafs  jene  Verfügung  dem  Ver- 
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bogen  aller  Bev«*erber  nachkomml^^  Dafs  aber  der  folgende  Sats 
^iMire  doe0  ete.  eich  trefflich  an  est  igiiur  ridicukim  •...  tniii- 
care  anachlieben  würde  und  der  daswischenttehcnde  Satt  aique 
id  deeemiiur  (mit  welchem  Cic.  von  dem  Teikehrten  Verhalten 
eines  Ankligers,  ans  welchem  er  die  Folgerung  quare  doee  eie, 
■iehen  will,  su  dem  sena»U9Con9ukum  d0  tmbiiu  auröckkebrt)  die 
Argumentation  in  störender  Weise  unterbricht,  Ififst  sich,  wie 
mir  scheint,  nicht  in  Abrede  stellen.  Und  der  Inhalt  des  Satsee 
seihst  ist  unrichtig  und  unlogisch.  Die  Verschärfung  der  lew  Cal- 
furma  ist  entschieden  nicht  auf  Verlangen  aller  Bewerber  be» 
schlössen  worden,  da  sie  durchaus  nicht  im  Interesse  derjenigen 
war,  welche  der  Bestechung  bedurften,  um  zu  Ehrensteilen  cu 

Selangen  (man  denke  an  Catilina!).  Und  wie  konnte  Cic.  an 
en  Gedanken  „dazu  kommt  noch,  dafs  jene  Verfügung  dem  all- 
gemeinen  Verlangen  der  Bewerber  nachkomnit^^  den  Satz  anrat- 
en „^  ex  senatuseonsulto  neque  ca^  inierwU  neque  conira  quem 
eU  inieüegi  poseii"!  Ich  kann  zwischen  beiden  keinen  logischen 
Zusammenhang  entdecken.  Schon  aus  diesem  Grunde  kann  ich 
nicht  glauben,  dafs  der  Satz  aique  id  ....  ponii  das  Werk  eines 
Interpolators  sei.  Ich  suche  ihn  durch  Erginzung  ausgefallener 
Worte  und  Aenderong  eines  Buchstabens  zu  heilen,  und  zwar 
etwa  foigendermalsen :  e$i  igUur  ridieuhany  quod  e$t  dubium,  id 
rehnquere  iaeerium,  quod  ftemtm  dubium  potesi  esse,  id  imdieare 
uique  id  puiare  privüegiumf  quod  iia  deeemiiur  ommlme 
posiulaniilms  candidaios,  ut  neque  cujue  iniersii,  neque  eonira 
quem  $ii,  inieüegi  potsii :  Cic.  nimmt  den  Schein  an,  als  ob  Cato 
dem  Angeklagten  gar  nicht  eine  gesetzlich  verpönte  Handlung 
nachzuweisen  yersuche,  dagegen  das  senuiusconeulium  de  amMu 
als  einen  speciell  gegen  Murena  gerichteten  Beschlufs,  ein  prief- 
legium  Murenae  irrogaium  (cf.  pro  Sest.  66)  geltend  mache.  Diese 
verkehrte  Auffassung  des  Senatusconsultum,  die  der  Ankllger  Cato 
sich  angeblich  erlaubt,  will  Cic  in  dem  zweiten  von  esi  igOur 
ridicutum  abhingigen  Gliede  Mcherlich  machen:  lächerlich  ist  es 
auch,  einen  Besehlnfs  als  einen  gegen  eine  bestimmte  Person  ce- 
richteten  anznsehn,  der  doch  in  der  Weise  fQr  Alle,  welche 
Bewerber  vor  Gericht  ziehen,  bestimmt  ist,  dafs  man  ans 
demselben  weder  erkennen  kann,  för  wen,  noch  gegen  wen  er 
gefafst  wurde,  dafs  also  jede  Beziehung  auf  bestimmte  Personen 
ihm  fehlt 

Zu  §  71  bemerkt  K.:  y^aique  (in  atque  haee  a  nohis  pehuU 
omnid)  scheint  in  aiqui  verändert  werden  zu  mössen,  da  der 
Zusammenhani;  ein  „nun  aber  doch^^  erfordert.^^  Ich  billige  diese 
Vermuthung,  halte  aber  das  von  Kr.  und  K.  (nicht  von  H.)  vor 
opera  eingeschaltete  hae  ffir  störend;  der  Gedankengang  ist:  die 

geringen  freute  können  uns  die  und  die  Dienste  nicht  leisten« 
[an  aber  bitten  sie  uns  doch  um  dies  alles,  und  sie  glauben, 
dafs  sie  flLr  das,  was  ihnen  zu  Theil  wird,  nur  durch  ihre  Tbl- 
tigkeit  sich  dankbar  zeigen  können.  Daher  wfinschen  sie,  dab 
ihnen  der  Dienst^  den  sie  als  iedaiores  leisten  können,  ver- 
gönnt wird. 
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Viel  zabli*eicher  noch  als  K.*8  Gieene  Conjectaren  sind  die 
Stellen,  an  denen  er  den  Text  der  Kayserachen  Auaeabe  naeh 
den  Vorschlägen  anderer  Kritiker  verindert  hat.    Nicht  wenige 
dieser  Aenderongen  werden  kaum  noch  einer  weiteren  Rechtfer- 
tigong  bedftrfen,  so  §  4  e  poriu  fQr  das  hdschr.  porht  (Z.  T.  H.). 
§  f&r  nee  industrius  homo  die  an  das  hdschr.  «lufaslrtt»  ^immi 
sich  anschliefsende  Vermuthnng  von  GuiKelmds:  indmirnts  guis^ 
qnam  (Z.  T.  H.),  11  für  repudiaius  videreiur  mit  Lambin  repU' 
diaHu  esse  videretur  (H.),  21  fßr  afueris  tarn  diuy  ui  emn  nach 
H.:  afueris  tarn  diu  et  emn  (cf.  8.  Ztsch.  f.  G.  1861  p.  767),  26 
discendis  f&r  ediscen^  (cf.  fi.'s  Ausg.  p.  87  A.  4),  27  Ar  per 
tot  annos  die  Conj.  von  PluygerB  posi  ioi  annos  (H.),  37  idem 
eomes  die  Conj.  von  Hotoman  idem  eomitiis  (H.,  S.  p.  768), 
fftr  desiderabat  Ernestis  Conj.  desiderarai  (H.),  42  f&r  ipse 
Emestis  Conj.  ipsa  (H.,  8.  p.  766),  47  nach  Lambins  Conj.  pro- 
deratU.  quid?  iUa  für  proderant.  iffa  (H.  proderat.  quid?  iila), 
49  seeessianes  nach  8.'s  Vorttclilag  fQr  secessianem  (B.),  66  nildl 
graüae  causa  feceris,  immo  resisUio  graiiae  f&r  nikU  omnino  gra- 
Hae  eaneesseris,  immo  insisHto  (cf.  H.  Abb.  p.  466),  und  aufser- 
dem  noch   manche  andere  Emendationen.     Ganz  einverstanden 
bin  ich  auch  mit  der  Aufnahme  der  H.Vhen  Conjectur  sua  f&r 
Sil«  in  §  16,  obwohl  S.  p.  763  die  Aberlieferte  Lesart  su  verthei- 
digen  sucht.    Denn  I)  sui  ist  bei  generis  ganz  entbehrlich;  da- 
gegen entspricht  sua  bei  tirtuie  dem  quam  non  aeeq^erü  bei  me- 
moriam  nominisy  die  eigene  TAchtfEkeit  dem  selfosterworbenen 
Ansehen  des  Namens.    Zugleich  stellt  es  die  persönliche  Tficb« 
tigkeic  des  Einzelnen  dem  gemeinsamen  Besitz  des  ganzen  Ge- 
schlechts {memoriam  generis,  sua  mrhtte)  gegenöber.   2)  Grade 
der  von  8.  zur  Vertheidignng  des  sui  angerührte  Umstand,  dafs 
im  Vorhergehenden  hei  posteris  (ganz  passend)  stits  steht,  konnte 
einen  flfichtigen  Abschreiber  veranlassen,  das  Shnliche  Wort  ge^ 
neris  mit  dem  zum  folgenden  Worte  gehörigen  Possessivprono- 
men auszustatten. 

Neben  den  vielen  Stellen,  an  welchen  ich  die  von  K.  aufge- 
nommenen Conjectnren  Andrer  f&r  richtig  halte,  giebt  es  aber 
mindestens  ebenso  viele,  an  denen  ich  die  Richtigkeit  derselben 
bezweifle  oder  bestreite.  An  einigen  scheint  mir  eine  VerSnde- 
rung  der  handschriftlichen  f^esart  tiberhaapt  nicht  nöthig.  So 
billige  ich  es,  dafs  H.  §  II  sed  in  miUiari  labore  peragraia  die 
von  ihm  selbst  (Abb.  p.  467)  vorgeschlagene  Streichung  derPHI- 
Position  in  in  seiner  Aufgabe  nicht  ausgef&hrt  hat,  wAhrend  bei 
fc.  in  eingeklammert  ist.  Ich  weifs  nicht,  ob  peragrare  wirklich 
„nur  mit  dem  Abi.  verbunden  nachzuweisen  ist^S  Aber  ich  sehe 
keinen  Grund ,  warum  die  Situation ,  in  welcher  Mnrena  Asien 
durchzogen  hat  („unter  kriegerischer  Anstrengung^^)  nicht  mit 
Mi  angegeben  werden  konnte,  und  anfserdem  macht  mir's  die 
Priposition  in  dem  ersten  Gliede  ad  vohiptaiem  et  hupuriam  «0- 
peika  wahrscheinlich,  dafs  Cic.  auch  in  dem  zweiten  eine  Pri- 
position gesetzt  hat  —  §  46  ist  es  mir  zweifelhaft,  ob  die  ron 
Wooder  und  Cobet  vorgeschlagene  Einscbaltmig  von  si  zwiaehen 
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traasiuiuset  and  existimasli  wirklich  uftUiig  ist.  Cic  konnte  sei- 
ner eben  ausgeoprocbenen  Ansiebt  die  entgegengesetzte  des  Sul* 
picius  fragend  gegenüberstellen  und  dann  sein  Urtlieil  sehr  nach- 
drueksvoll  mit  vehementer  errasU  aussprechen.  Auch  in  §  60 
hätte  K.  das  zuerst  von  Z.,  dann  yon  Kr.  und  neuerdings  auch 
von  H.  getilgte  st  in  sed  H  peccas,  ie  regere  possum,  was  Asc. 
1511  nnd  einige  Cod.  deteiiores  haben,  niclit  wieder  einschalten 
sollen.  In  den  gleich  darauf  folgenden  Worten  at  ego  nofi  te: 
«ertssMua  üxerim  peccare  ie  etc,  haben  K.  und  H.  nan  te  nach 
der  Conj.  von  NaugeriuH  getilgt,  nachdem  Z.  T.  Kr.  die  beiden 
Worte  wieder  aufgenommen  hatten.  Ich  finde  keinen  Grund,  der 
ihre  Streiehung  nöthig  macht,  nnd  kann  mir  nicht  denken,  was 
einen  Intei*poIator  zu  ihrer  Einschaitung  bewogen  haben  soll. 

An  andern  Stellen,  an  welchen  K.V  Text  von  dem  Kayser- 
sehen abweiclit,  ist  die  Nothwendigkeit  einer  Emendation  an- 
zweifelhaft,  aber  die  Richtigkeit  der  von  K.  aufgenommenen  Con- 
jectar  mir  wenigstens  nicht  wahrscheinlich.  In  §  2  idem  eonnh 
lern  eeetrae  fidei  commendat,  gui  etc.  ist  consulem^  wie  K.  nach 
einer  Conj.  von  Boot  für  cansul  ei  schrieb,  jedenfalls  besser  als 
Kr.  Lesart  consvl  ea.  Auch  ist  die  Aenderung  leicht  genug.  Ich 
wundre  mich  aber,  dafs  das  sinnlose  cansul  ei  aus  dem  versUlnd- 
lichen  consulem  entstanden  sein  soll,  nnd  aufserdem  finde  ich  es 
sehr  befremdlich,  dafs  Cic.  bei  dieser  Lestirt  sich,  den  wirkli- 
chen Consnl,  nur  mit  idem,  den  consul  designatus  aber  statt 
mit  diesem  Ausdruck  einfach  mit  cansul  bezeichnet  (cf.  pro  Flacco 
§  96  defendi  item  cansul  Murenam,  cansulem  designatum).  Ich 
glaube  daher,  dafs  die  Verderbnifs  der  Stelle  nicht  blos  in  der 
Veränderung  von  em  in  ei  besteht,  sondern  dafs  Cic.  geschrie- 
ben hat:  idem  cansulatum  rei  vestrae  ftdei  cammendaty  gui  oii- 
iea  etc.  Bei  dieser  Lesart  gewinnt  auch  antea,  das  man  bei  der 
Bootschen  Con).  auf  das  kurz  vorher  erwähnte  Gebet  idem  pre» 
cor  ab  isdem  dis  etc.  beziehen  kann,  eine  genauere  Bestimmung; 
CS  heifst:  früher,  ehe  Murena  ein  Angeklagter  war.  Mit  dem 
Relativsatze  ist  deutlich  die  salkmnis  camitiorum  precatia  be- 
zeichnet. 

§  3^  hat  K.  för  tma  (quam  is,  cui  respublica  a  me  una  tradi- 
tur  sustinenda)  nach  Kr. 's  Vorschlag  manu  geschrieben.  Gegen 
diese  Conj.  hat  schon  S.  p.  762  sich  ausgesprochen.  Ich  verwerfe 
dieselbe  hauptsSchlich  deswegen,  weil  ich  nicht  einsehe,  wozu 
Cic.  manu  'in  traditur  hinzugefügt  haben  soll.  An  der  von  Kr. 
und  K.  citirten  Stelle  de  prov.  cons.  39  {per  manus  hone  pro^ 
vineiam  tradat)  will  Cic.  eine  directe  Uebergabe  der  Provinz  statt 
einer  durch  den  Senat  vermittelten  bezeichnen.  An  onsrer  Stelle 
kann  man  an  einen  ähnlichen  Gegensatz  nicht  denken,  und  über- 
diels  ist  manu  nicht  «=  per  manus.  Ich  billige  mit  H.  die  Ver» 
muthung  Richter's,  dafs  nach  una  einige  Worte  ausgefallen  sind, 
möchte  aber  weder  mit  R.  cum  ommum  nastrum  vita  noch  mit  H. 
cum  Salute  cammuni^  sondern  cum  consulatu  ergänzen.  Ich  finde 
eine  Motivirung  der  Worte  cui  respublica  a  me  traditur  sms- 
Hnetüh  wQnschenswerth.    Cic.  übergiebt  dem  Murena  zunächst 
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das  Consalat,  aber  sogleich  mit  diesem  Amte  öbeiti'ftgt  er 
ihm  anter  den  damaligen  bedenklichen  Verbältnissen  die  Auf- 
gabe, den  Staat  sn  retten. 

§  13  hat  K.  in  non  debeSy  M.,  adripere  maledieium  ex  trMo 
mU  ex  scurramm  aUquo  anrnHo  für  das  letzte  Wort  nach  Lam- 
bins  Conj.  eonvivio  gcsclirieben.  Ich  glaube  auch  mit  H.,  K. 
ond  A.,  dafs  die  Worte  nicht  richtig  öberliefert  sind.  Doch  die 
▼on  K.  gebilligte  Confectur  Lambins  scheint  mir  schon  durch  den 
vou  Z.  vorgebrachten  Einwand  widerlegt:  ,ftiec  herele  canwontm 
weurrarum  facüe  habetur;  nam  uln  illi  inter  se  eoenenif  Ai^fWi^ 
gUur  umus  et  alier  eowtwio  ditiori»  alieujue  homims  ad  riewm 
eowoMe  mapcHdum,  sed  uho  seurra  n<m  efßcUur  eeurrarum 
eonvipium/*  Ich  fuge  noch  hinzu ,  dais  mir  auch  aUquo  als 
ein  fataler  Zusats  %u  ex  ecurrarum  eonvipio  erscheint,  weil  der- 
selbe voraussetzt,  dafs  mancherlei  conmvia  scurrarum  gehalten 
werden.  Die  Gonj.,  welche  H.  auf  die  Thatsache  stutzt,  dafs  in 
den  besseren  Lagom.  Hdsch.  ex  vor  teurrarum  fehlt  ^^aut  seuT" 
rarum  aHquod  convtetiim'S  gefUllt  mir  nicht,  1 )  weil  conetCMMi 
ebensowenig  wie  nudedictum  des  Zusatzes  aUquod  bedarf,  2)  weil 
die  Trennung  des  arriperlB  von  ex  tripto  anzudeuten  scheint,  dafs 
nach  out  Worte  folgen,  die  nur  zu  arriperCy  aber  nicht  auch  zu 
es  trvHO  gehören,  3)  weil  nicht  nur  das  ex  der  meisten  Hdsch,, 
das  in  einigen  leicht  ausfallen  konnte,  getilgt  wird,  sondern  auch 
die  beiden  Abi.  aUguo  etHivido  in  den  Acc.  aliquod  convidum 
verfindert  werden.  Ich  nehme  den  Ausfall  eines  Wortes  an,  dea- 
sen  zweite  Hälfte  mit  den  ej-sten  Buchstaben  von  camvicio  über- 
einstimmt, und  lese:  aui  ex  scurrarum  aliquo  Joco  convicwm. 
ex  ecurr.  aliquo  joco  entspricht  in  chiastischer  Wortstellung  dem 
ex  triviOy  eonnicivm  dem  maledieium  „du  solltest  nicht  eine  üble 
Nachrede  von  der  Gasse,  oder  aus  irgend  einem  Scherze  von 
Possenreifsem  ein  Schmäh  wort  dir  aneignen.'^ 

In  demselben  §  hat  K.  in  den  Worten  ei  cum  ea  non  repe- 
riantury  qnae  tohiptaiis  nomen  kabeniy  quamquam  eitiosa  nmi, 
in  quo  ip$am  iuxuriam  reperire  non  poies,  in  eo  ie  umbram  kh- 
xuriae  reperiurum  puias?  in  Ucbereinstimmong  mit  H.  (aber  nicht 
mit  Z.  T.  Kr.)  für  quamquam  die  Lesart  alter  Ausgaben  quaeque 
aufgenommen.  Ich  begreife  nicht,  wozu  der  Satz  ei  in  quo  ipsam 
Iuxuriam  ....  puias  überhaupt  den  überflussigen  Vordersatz  cum 
ea  non  reperianiur  ....  sunt  -erhalten  hat;  es  befremdet  mich, 
dafs  in  diesem  Vordersatz  das  Verbum  reperire  gebrancht  ist,  das 
in  dem  Nachsatze  zweimal  vorkommt  (reperire,  reperiurum)^  und 
den  Relativsatz,  durch  welchen  ea  (non  rqferianttir)  näher  be- 
stimmt wird,  finde  ich  höchst  wonderliclj.  Warum  ist  der  Be- 
griff 9olupiates  „Genüsse'^  durch  ea  quae  tohpiaiis  nomen  ha- 
bent  ,.das  was  in  die  Kategorie  der  volupias  gehört'^  umschrie- 
ben, nnd  wie  kann  an  den  Begriff  „sinnliche  Vergnügungen^^  mit 
einem  que  der  allgemeine  Begriff  quaeque  t>itiosa  suni  angereiht 
werden?  (K.  trägt  in  diese  Worte  hinein,  was  nicht  darin  liegt, 
wenn  er  erklärt:  und  die  das  eigentliche  Element  des  laster- 
haften fjebens  sind.)    Warum  hat  Cic.  nicht  voluptaies  eUiosae 
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oder  wenigstens  quae  tok^iatU  fnüoiae  namm  kabemt  geschrie- 
ben? Bei  der  Aberlieferten  l^esart  cum  ea  n&m  reperiaiUut  gmae 
0ohtpiaHt  nomen  habent^  quamqvam  püiosa  suni  ist  der  Aus* 
droclc  ea,  qttae  e.  n.  habeni  dnreb  den  Gegensatz  quamquam  ei- 
Hosa  s,  gerechtfertigt.  Cic.  bezeichnet  die  vor  hergenannten  con- 
eteta,  amoren,  comisstOiones  als  Dinge,  die  man  ein  Vercnögen 
nennt,  obgleich  sie  sittlich  verwerflicn  sind.  Warum  er  freilich 
auf  diesen  Gegensatz  zwischen  der  gewöhnlichen  Bezeichnung 
und  dem  Urtheil  der  Moral  hinweist  und  warum  er  nicht,  wie 
S.  p.  767  verlangt,  geschrieben  hat  qttae  quamquam  vohiptaHe 
nomen  habeni,  vitiosa  sunt,  wird  nur  klar,  wenn  man  den  Aus- 
fall mehrerer  Worte  nach  viüosa  tuni  annimmt,  eine  Annahme, 
durch  welche  auch  die  andern  AnstAfse  der  Stelle  beseitigt  wer- 
den. Ich  vermuthe,  dafs  Cic.  etwa  schrieb:  et  cum  ea  non  re- 
perianiur,  quae  voiupiaüs  nomen  habeni,  quamquam  tiitoea  eumi, 
rem  omnium  judicio  vitiosiesimam  suspicari  audet  ai' 
que  in  quo  luxuriam  ipsam  etc.  Die  zwei  Sitze  einii  . . .  audes 
und  atque  in  quo  —  puiae  zeigen  auf  zweifache  Weise  die  Un- 
möglichkeit, dafs  derjenige  ein  Tünzer  sei,  dem  die  im  vorher- 
gehendeu  Satze  genannten  Dinge  nicht  nachgewiesen  werden 
können,  erstlich  indem  Cic.  das  Tanten  als  eine  anerkannterma- 
fsen  unsittliche  Handlung  den  nicht  f&r  unsittlich  gehaltenen  Be- 
lustigungen gegen Q herstellt,  deren  sich  Mnrena  nach  dem  Vorher- 
gehenden enthalten  hat,  dann  indem  er  die  hucuria,  von  welcher 
M.  frei  ist,  als  eine  so  noth wendige  Voraussetzung  des  Tanzens 
darstellt,  dafs  ohne  ihr  Vorhandensein  dieses  nicht  vorkommen 
kann. 

§  31  hat  K.  in  st»  haee  bella  grapissima  tictoriaeque  eorum 
dariseimae  füerunt,  ebenso  wie  H.,  Klotzens  Con}.  c/oristiiiMie 
för  graeienmae  (wofBr  ein  Cod.  gratissimae  hat)  in  den  Text  anf- 
gcnommen.  Ich  lasse  es  dahingestellt,  ob  die  leichtere  Conjectnr 
gratissimae  nicht  etwa  den  Vorzug  vor  clarissimae  verdient.  Mir 
scheint  der  ganze  Satz  sin  haec  bella  ....  fuerunt  interpolirt« 
Den  Sützen  „Sind  alle  Knege,  die  wir  mit  Griechen  gef&hrt  ha 
ben,  zu  verachten,  so  möge  der  Sieg  des  Corins  Aber  Pyrrhns, 
der  des  FIsmininus  Ober  Philippus  ....  verachtet  .werden;  wenn 
aber  diese  Kriege  sehr  schwer  und  die  Siege  in  diesen  Kriegen 
sehr  gefeiert  waren,  darfst  du  die  asiatischen  Nationen  und  jenen 
Feind  nicht  verachten^S  diesen  Sätzen  fehlt  alle  Logik.  Der  lo- 
gische Nachsatz  zu  st»  haec  ....  fuerunt  wfirde  lauten:  so  darf 
man  nicht  die  militirische  Tflchtigkeit  der  Griechen  fiberlianpt 
geringschStzen.  Einen  gesunden  Gedanken  erhfilt  man  durch  die 
Annahme,  dafs  der  zweite  Bedingungssatz  st»  haec  bella  ....  fue- 
runt statt  eines  einfachen  sed  m  den  Text  gekommen  ist  {$ed 
cur  Asiaticae  etc),  Cato  hatte,  um  den  Kriec  gegen  Mithridatea 
als  einen  wenig  geflhrlichen  darzustellen,  darauf  hingewiesen, 
dafs  alle  Kriege  der  Römer  mit  den  Griechen  unbedeutend  ge- 
wesen seien.  Cic.  aber  erinnert  ihn,  dafs  zwischen  den  Griechen 
ond  zwischen  den  asiatischen  Nationen  und  dem  asiatischen  Kö- 
nig Mithridates  doch  ein  Unterschied  zu  machen  sei:  Wenn  alle 
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Kriege,  die  wir  mit  Griechen  gefShrt  haben,  geringsnschfiteen 
dnd,  to  mag  man  immerhin  alle  Siege  römischer  Feldherm  ftber 
griechische  Völkerschaften  verlachen,  aber  man  hat  deswegen 
kein  Recht,  die  asiatischen  Nationen  und  jenen  Feind,  den 
Mithridates,  geringznscbfitzen. 

Gleich  darauf  ist  in  diesem  §  überliefert  ci^t  beIH  mcfor 
Sdpio  si  qua  pairta  ewn  P,  fraire  gloria,  För  ti  qua  paria 
schrieben  Z.,  T.  aequa  prope.  Kr.  mit  8.  (Progr.  1861  p,  12,  Rec. 
p.  764)  aequa  parta.  Dasselbe  hat  H.  aufgenommen;  K.  hat  nacli 
der  Con|.  von  Gnilielmus  ^^quasi  pariiia^'  geschrieben  und  xnr 
Erklfirung  hinzngeiBgt:  der  Ruhm  des  Scipio  durch  die  Besie^ 
gung  des  Antiochus  war,  wenn  auch  nicht  ebenso,  doch  fast  so 
grob,  wie  der  des  P.  durch  ßesiegung  des  Hannibat^'  Ich  ba- 
Bweifle,  dafs  dieser  Gedanke  mit  den  Worten  ausgedrückt  wer- 
den kann:  „L.  hat  den  Ruhm  gleichsam  mit  P.  getheilt^S  ond 
betrachte  daher  lieber  ti  qua  als  Reste  von  quasi  aequa.  Die 
Worte  quasi  aequa  paria  cum  P.  firatre  gloria  dienen  «ur  nihe* 
ren  Bestimmung  des  Hauptsatzes  quam  laudem  ille  Afiriea  oppreeea 
....  ossumpsiL  Luc.  Sc.  hatte  gleichsam  gleichen  Ruhm  gewon- 
nen, wie  sein  Bruder  Publius.  Dieser  hatte  von  Afrika  einen 
Beinamen  erhalten,  Jener  nannte  sich  nach  einem  andern  £rd- 
theil.  Fein  deutet  aber  Cic  mit  quasi  an,  dafs  trotz  der  ihnli- 
chen  Ehre,  die  den  Brüdern  zu  Theil  ward,  der  wirkliche  Ruhm 
des  Publius  doch  entschieden  gröfser  war. 

§  32  wird  das  Resultat  des  ersten  mithridatischen  Kriegs  in 

den  Hdsch.  mit  den  Worten  angegeben :  quem  Suüa cum 

bellum  invectum  ioiam  in  Asiam  cum  pace  dimisit,  Daför  vermn- 
tbet  Niebuhr:  cum  bellum  invexissei,  Wihrend  Kr.  diese  Conj. 
im  Texte  hat,  wie  neuerdings  auch  H.,  schrieb  K.  nach  Lamhin  s 
Conj.  mit  Z.  und  T.:  cum  bello  ineechim  toiam  in  Asiam,  Ich 
halte  diese  Lesart  nicht  für  richtig.  Denn  1)  sollen  die  Worte 
angeben,  was  Mithridates  in  seinem  ersten  Kriege  gethan  hatte, 
dann  müfste  gesagt  sein:  non  solum  ioiam  in  Asiam^  sed  eOam 
in  Graedam.  2)  Wahrscheinlich  enthielten  sie  aber  eine  nfihere 
Bestimmung  zu  cimr  pace  dimisit.  Denn  durch  die  Mittheilnng, 
dafs  Sulla  nach  dem  Kriege,  der  ganz  Asien  in  die  Gewalt  des 
Mithridates  gebracht  hatte,  Frieden  mit  diesem  schiofs,  erfahrt 
man  nichts  über  die  Situation,  in  welcher  der  geföhrliche  Geg- 
ner beim  Alischlnfs  des  Friedens  gelassen  wurde.  3)  Das  cim» 
in  cum  bello  inmctum  ist  überflüssig  und  die  von  Z.  gegebene 
Deutung  eine  gekünstelte.  Ich  vermuthe  aus  diesen  Gründen, 
dafs  Cic.  schrieb;  Herum  bellum  imeeciurum  toiam  in  Aeiam 
cum  pace  dimisii.  Da  Mithridates  sein  Heer  und  seine  Flotte  be- 
hielt und  im  nächsten  Jahre  schon,  freilich  ohne  seine  Schuld, 
in  Krieg  mit  Murena  gerieth,  sagt  Cic,  Sulla  habe  ihn  im  Frie- 
den entlassen  als  Einen,  der  geneigt  und  im  Stande  war,  zum 
zweiten  Male  ganz  Asien  mit  Krieg  heimzusuchen. 

§  61  hat  K.  in  den  Worten  des  Catilina  duo  eorpora  esse 
reijmbHeae  ....  hmc,  si  iia  de  se  meriium  esset,  capui  se  eteo 
non  defuiurum  für  ti  iia  die  Con).  Lambin's  cum  iia  anfgenom- 


124  Zweile  Ablli«ilang.     Literarische  Berichte. 

men.  leh  sehe  nicht  ein,  wie  Catiliiia  dem  Senat  8af;e&  konnte, 
dafa  das  corpus  firmmn  reipublicae  sich  schon  so  verdient  um 
ihn  gemacht  habe.  Tliatsachen,  an  welche  der  Senat  bei  einer 
derartigen  Aeiifserung  hätte  denken  können,  lagen  doch  nicht 
vor.  Dagegen  scheint  mir  K.  mit  Kecbt  zo  behaupten,  dafs  „eine 
solche  hypothetische  Wendung  zur  Drohung  des  Catilina  schlecht 

Sassen  wnrde'^  Dem  Bedingungssätze  fehlt  der  Ausdruck  der 
ruversicht,  mit  welcher  C.  die  Verwirklichung  dessen,  was  darin 
gesagt  ist,  erwartet  Ich  vermuthe  daher,  dafs  Cic  geschrieben 
hat:  huic,  si  ita  de  $e  merUum  essei,  ui  promisisseiy  etc. 
Durch  Einschaltung  der  Worte  ui  promisissei  erhält  auch  erst 
iia  die  im  bisherigen  Texte  fehlende  und  nicht  gut  entbehrliche 
nähere  Bestimmung. 

§  60  ist  überliefert:  natn  si  quis  hoc  forte  dicei,  Caiouem 
descensurum  ad  aecusandum  non  fuissCy  nisi  prius  de  causa  ju- 
dicasset,  iniquamf  legem,  j,y  ....  insUluei  periculis  hominum,  si 
eanstimabit  f  Judicium  accusatoris  in  reum  pro  aliquo  pratjudicio 
valere .oportere,  K.  hat,  wie  H.,  nach  Bakes  Conj.  exisiimabitur 
fav  existimabit  geschrieben,  „da  es  auf  die  Meinung  eines  Ein- 
zelnen in  diesem  Falle  nicht  ankam^^  Ich  kann  diesem  Grunde 
nicht  beistimmen.  Wollte  Cic.  denjenigen  tadeln,  der  den  im 
Bedingungssatze  enthaltenen  Einwand  machte,  so  konnte  er  aller- 
dings auf  die  fulsche  und  för  die  Angeklagten  gefährliche  An- 
sicht hinweisen,  die  jcnom  Einwände  nach  seiner  Auffassung  zu 
Grunde  liegt  (si  existimabit  Judicium  etc.).  Ich  bin  aber  fiber- 
zeugt, dafs  Cic.  jenen  Bedingungssatz  nicht  geschrieben  hat.  Dals 
nämlich  Cato,  bevor  er  sich  zur  Anklage  entscblofs,  sich  ein  Ur- 
theil  Aber  den  Gegenstand  der  Anklage  gebildet  hat,  ist  so  selbst- 
verständlich und  natürlich,  dafs  es  von  Niemand  bestritten  und 
geleugnet  werden,  dafs  aber  auch  Niemand  auf  den  Einfall  kom- 
men konnte,  auf  jene  Thatsache  ausdrücklich  hinzuweisen.  Nur 
das  konnte  Jemand,  der  Murenas  Verurthcilung  wfinschte,  gel- 
tend machen,  dafs  das  gewichtige  Urtheil  eines  Cato  über  die 
Schuld  des  Mureiia  mafsgebend  für  die  Richter  sein  müsse.  Wie 
konnte  aber  der  thörichte  und  darum  interpolirte  Bedingungssatz 
in  den  Text  kommen?  Ich  nehme  an,  dafs  Cic.  schrieb:  nam 
iniquam  legem,  judices,  ei  miseram  condicionem  institueiis  peri- 
culis homimimy  si  existimabitis  etc.  War  das  is  am  Ende  der 
beiden  Verba  aus  dem  Texte  verschwunden,  so  mufste  eine  dritte 
Person  geschalTt  werden,  auf  die  sich  instiiuei  und  exisHmabU  be- 
ziehen konnte.    Dies  geschah  durch  die  Interpolation  nach  nam: 

si  quis judicasset.     Nach  Tilgung  derselben  fällt  auch  erst 

das  rechte  Licht  auf  den  Zusaminenliang  des  Satzes  nam  iniquam 
eic.  mit  dem  Vorhergehenden.  Mit  nam  gieng  Cic.  nicht  zur  Zo- 
rück Weisung  eines  neuen  Einwurfs  über,  sondern  nach  der  For- 
dernng  in  periculo  vero  ei  in  pemide  civium  {huc  omnid)  repu- 
dieniur  begründet  er  dieselbe  dadurch,  dafs  er  auf  die  schlim- 
men Folgen  hinweist,  welche  das  entgegengesetzte  Verfahren  für 
die  Angeklagten  haben  würde.  Dies  tbut  er  aber  so,  dafs  er 
den  Fall  setzt,  die  gegenwärtigen  Richter  handelten  der  eben  auf- 
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gestditen  Forderung  sowider  (si  esisHnuMiis  judiduni  accusa- 
toris  eie.)j  und  dafs  er  diesen  za  bedenken  giebt,  wie  ungerecht 
und  Terderblicli  ffir  die  Augeklagten  eine  derartige  neue  Praxis 
sein  wörde. 

Ich  übergehe  manche  schwierige  Stellen,  an  denen  K.  fremde 
Conjeeturen  aufgenommen  hat,  die  ich  für  unrichtig  halte.  Ich 
verzichte  auch  auf  eine  Besprechung  mancher,  meistens  von  H. 
empfohlener  Emcndationcn ,  denen  K.  Lesarten  des  Kayserschen 
(resp.  handschriftlichen)  Textes  vorgezogen  hat.  Dagegen  will 
ich  einige  Stellen  behandeln,  an  denen  ich  die  von  ihm  beibe- 
haltene Kayserschc  Lesart  ebensowenig  billiee,  wie  die  von  ihm 
verworfenen  Conjeeturen.  §  29  hat  K.  mit  Kr.  sie  notmullos  oa- 
demuSy  gut  oratores  eveuiere  twn  potueruni,  [eos]  ad  juris  sto- 
dimn  deeenire,  während  H.  Cofoets  Conjectur  afntd  nos  ffir  iton- 
fwUos  nach  Quiutit.  VIII,  3,  79  sie  fws  videmus  aufgenommen 
hat.  Ich  halte  das  von  den  Handschriften  der  Rede  überlieferte 
nonnuUos  för  falsch,  da  es  in  offenbarem  Widerspruch  mit  pleri' 
gue  im  vorhergehenden  Satze  steht.  Auf  der  andern  Seite  sehe 
ich  aber  keinen  Grund,  der  zur  Einschaltung  von  apud  vor  nos 
nöthigt.  Bei  der  Lesart  sie  nos  eidemus  deutet  das  Subj.  nos 
hinreichend  an,  dafs  die  Wahrnehmung,  von  welcher  Cic.  spricht, 
in  Rom  und  an  Römern  gemacht  wird.  —  Zu  §  33  hat  H.  die 
von  S.  p.  768  gebilligte  Vermutbung  mitgetheilt,  dafs  zur  Her- 
stellung eines  richtigen  rhetorischen  Ausdrucks  vor  perfecta:  ita 
eingeschaltet  werden  müsse.  Ich  sehe  nicht,  wie  dann  haee 
omnia  sich  rechtfertigen  lassen  soll.  Dieselben  Worte  bieten  bei 
der  von  K.  beibehaltenen  handschr.  Lesart  eine  von  T.  hervorge- 
hobene Schwierigkeit,  da  nach  haee  omnia  mit  ut  ete,  nur  zwei 
Thatsachen  angeführt  werden.  Dieser  Anstofs  kann,  wie  mir 
acheint,  so  beseitigt  werden,  dafs  der  Ausdiuck  auch  in  rhetori- 
scher Beziehung  correct  ist,  nämlich  durch  Ergänzung  der  Präp. 
ante  vor  omnia  (perfecta  ab  Lucullo  haee  sunt  ante  omnia).  Nur 
haee  weist  auf  den  folgenden  mit  ut  beginnenden  Satz  hin;  ante 
omnia  aber  deutet  sehr  passend  an,  dafs  Lucullus  sich  eigentlich 
SU  einer  andern  Unternehmung  hätte  entschliefsen  kdnnen.  Be- 
kanntlich verlangten  seine  Soldaten,  dafs  er  das  von  Streitkräf* 
ten  entblöfste   pontische  Reich   einnehmen  sollte.     Er  aber  hat 

vor  allen  Dingen  die  im  Satze  ut eonsumerentur  angegebenen 

Thaten  vollbracht.  —  Zu  §  63  ipsum  sapientem  saepe  aliquid  opi" 
nari  quod  neseiat  hat  H.  (Abb.  p.  474)  die  Verniuthung  ausge- 
sprochen, dafs  quod  neseiat  als  <vlossem  auszuscheiden  sei,  weil 
man  einen  Zusatz  nur  in  der  Fonn  quod  non  eertum  seiat  er- 
warte. K.  fafst  quod  neseiat  iu  der  Bedeutung  von  quod  non 
certo  seiat.  Ich  glaube,  dafs  zwischen  neseire  und  non  eerto 
Bcire  doch  ein  Unterschied  besteht.  Dann  scheint  mir  das  non 
eerto  scire  so  noth wendig  und  selbstverständlich  mit  dem  Be- 
griffe opinari  verbunden  zu  sein,  dafs  die  ausdrückliche  Hei*vor- 
nebong  dieser  Thatsache  durch  den  relativen  Zusatz  quod  neseiat 
oder  quod  non  eerto  seiat  durchaus  überflüssig  ist.  Dagegen 
halte  ich  eine  Motivirung  der  Behauptung  ipsum  sapientem  saepe 
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aäqmd  Ofimati  im  Sinne  der  genannten  Philosophen  ffir  ange- 
meMen.  Diese  gah  Cic,  wie  ich  glaube,  mit  dem  Cansalsatse 
quod  9  er  um  ne$eiai.  —  §  76  finden  sich  die  wunderlichen  Worte 
(popukis  Romantu)  distinguit  raHonem  ofßciortim  ac  temporum, 
fHcissitudinem  iaborit  ae  vokiptaÜM.  Dab  diese  Worte  anmöglich 
icht  sein  können,  hat  H.  (Abh.  p.  475)  mit  grofser  Schirfe  nach« 

gewiesen.  Er  sagt  zuletat:  ,,Gemabnt  schon  die  ganze  Abfassung 
es  Satses  fast  in  jedem  Worte,  dafs  nicht  die  Sprache  eines 
Cic,  sondern  der  Gallimathias  eines  SpStlings  vorliegt,  so  noch 
mehr  die  Stellung,  in  welcher  der  Gemeinplatz  erscheint,  der 
weder  mit  den  vorausgehenden  noch  mit  den  folgenden  Worten 
in  irgend  einer  Beziehung  steht.  Wie  sich  ein  so  unsinniger 
nach  Form  und  Inhalt  gleich  abgeschmackter  Gedanke  in  den 
Text  verirrt  hat,  ist  freilich  schwer  zu  sagen.^^  Trotz  dieser 
energischen  Verwerfung  der  überlieferten  Worte  nimmt  K.  an 
ihnen  gar  keinen  Anstofs.  Er  erklärt:  „es  unterscheidet  das  Ver- 
failtnifs  der  Pflichten  und  Zeiten,  d.  h.  erkennt  an,  dafs  Alles 
seine  Zeit  hat  und  andre  Zeiten  andre  Pflichten  verlangen ;  ilisfwi- 
gmi  ist  demnach  (?)  sowohl  mit  raHonem  wie  mit  etctsftftMJi- 
mmn  in  der  Art  verbunden,  dafs  die  Objekte  den  Acc.  des  Inhalts 
bezeichnen.^  Allerdings  ist  der  Gedanke  „er  erkennt  an,  dafs 
andre  Zeiten  andre  Pflichten  verlsngen^^  ebenso  wahr,  wie  dem 
Gedankenzusammenhang  entsprechend.  Aber  gewifs  darf  man 
ihn  nicht  för  identisch  mit  dem  im  Texte  ausgesprochenen  Ge- 
danken „es  unterscheidet  das  VerhSltnifs  der  Pflichten  und  Zei- 
ten^^  erkliren.  Wer  anerkennt,  dafs  andre  Zeiten  andre  Pflichten 
verlangen,  unterscheidet  nicht  das  Verbältnifs,  in  welchem  die 
Pflichten  und  Zeiten  zu  einander  stehen,  sondern  er  erkennt  das- 
selbe an,  hfilt  es  der  Berficksichtigung  fQr  werth.  distmguii  pafst 
also  entschieden  nicht  zu  dem  Objekte  raHonem  ojf,  ae  temp. 
Was  mit  den  Worten,  „dafs  die  Onjekte  (raHonem  und  otctsst- 
iwUnem)  den  Acc  des  Inhaltes  bezeichnend^  eigentlich  gemeint  ist, 
ist  mir  nicht  ganz  deutlich.  Nach  meinem  Dafürhalten  könnte 
dUHngnit  mit  9ici$$iiudinem  hboris  ac  tohtpioHs  in  der  Bed. 
dUHngnendo  efßeere  verbunden  werden.  Diese  pafst  aber  nicht 
zu  dem  ersten  Objekte,  raHonem,  und  die  Worte  duHngmi  et- 
desüudiinem  etc,  erscheinen  bei  dieser  Erklärung  doch  als  ein 
seltsamer  Ersatz  för  die  oben  §  74  gebrauchten  Worte  tempora 
9oluplaH»  ae  iaborii  disperHuni.  Diese  Stelle  erinnert  mich  daran, 
dafs  K.  die  durchaus  nicht  unwichtige  Frage  unbeantwoi'tct  ge- 
laasen hat:  was  kann  Cic.  bewogen  haben,  einen  im  vorherge- 
henden §  ausgesprochenen  Gedanken  hier  zu  wiederholen?  Ich 
bin  öberzeugt,  dafs  er  dies  nicht  gethan  hat,  glaube  aber  auch 
nicht,  dafs  der  ganze  Satz  das  Werk  eines  Interpolatora  ist. 
Nimmt  man  an,  dafs  ac  temporum  aus  ad  entstanden  und  dafs 
nach  dieser  Veränderung  iaboris  ac  9ohtpt€Uis  zu  eieissitudinem 
hinzugesetzt  worden  ist,  so  erhält  man  den  von  jedem  Anstofs 
freien  Satz:  disHnguii  raHonem  ofßciorvm  ad  temporum  vtctsstte- 
difnem,  das  römische  Volk  iSfst  in  seiner  Moral  nach  dem  Wecb- 
sei  der  Umstände  Modiflcationen  eintreten.  —  §  85  hat  sich  K. 
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durch  H.'s  Vermothuni;  eersabiiur  in  urbe  fturor  nicht  bestim* 
men  lasaen,  die  aoch  von  Z.,  T.,  Kr.  aufgenommene  Lesart  de« 
Lagom.  24  in  rosiris  aufzugeben.  Da  die  Worte  in  curia,  in 
foro  folgen 9  ao  halte  ich  in  capiiolio  för  die  riclitigc  Verbes- 
serung der  von  den  meisten  Handschriften  überlieferten  I^esart 
in  casiris. 

An  etv^a  fünfzehn  Stellen  ist  K.  von  einer  I^esart  der  Kayser- 
schen  Recension  zu  der  haudschriftlicben  Ueberlieferung  zurück- 
gekehrt. Ich  billige  die  Beseitigung  der  von  Kr.  gesetzten  Klam- 
mern bei  ei  historicis  §  16,  Cn.  FUmus  §  25,  neque  §  34,  $ed  {si 
nonmel  etc.)  §  39,  occuUa  §  47  etc.  Dagegen  halte  ich  es  mit  H. 
Ar  wahrscheinlich ,  dals  §  20  Lueullo  uns  dem  von  Kr.  geltend 
gemachten  Grunde  (cf.  H.  z.  d.  St.),  und  §67  praetermiHe  als 
Glosse  von  remove  zu  streichen  ist.  §  9  scheint  mir  das  von  Kr. 
eingeschaltete  aniea  allerdings  entbehrlich,  doch  entspricht  die 
Er^iniung  dem  Sinne,  den  der  Relativsatz  quem  contra  veneris 
haben  mufs  („Einer,  gegen  den  du  einen  Procefs  geführt  liast^^), 
denn  unmöglich  kann  Cic,  wie  K.  meint,  sagen,  dafs  Sulpicius 
das  causa  cadere  derjenigen,  mit  denen  er  proecssire,  för  schimpf- 
lich erachte.  An  einigen  Stellen  verwerfe  ich  Kr.^s  Abweichun- 
gen von  den  Hdsch..  glaube  aber  zugleich,  dafs  die  von  K.  wie- 
derhergestellte  handschriftliche  Lesart  nicht  richtig  ist  §  23  hat 
K.  statt  der  Conj.  Kr.'s  äiUgii  in  dem  Satze  ui  ittud  nescio  quid, 
quod  ianiopere  diligis  das  handschriftliche  didicisU  wiederherge- 
stellt, während  H.  und  Campe  gleichzeitig  dilexisH  dafür  vernin^ 
thet  haben.  Ich  nehme  an,  dafs  quod  tanio  apere  dididsti  und 
oHquid  verwi^rfliche  Einschiebsel  sind  und  dafs  Cic.  demnach 
geschrieben  hat:  non  potior  te  diutius  in  tanto  errore  f>ersariy  ui 
i$iud  nescio  quid  praeclarum  esse  arhitrere.  Meine  Vermuthung 
stützt  sich  auf  folgende  Gründe :  1)  Der  Folgesatz  ist  nach  Aus- 
scheidung jener  Knschiebsel  ganz  tadellos,  istud  bezieht  sieh 
auf  das  vorhererwfihute  osculari  scieniiam  juris  tamqttam  flUolam, 
bezeichnet  also  das  liehe  volle  Verhalten  des  Sulpicius  gegen  die 
Jurisprudenz;  diesem  vermeintlichen  Vorzuge  des  S.  werden  dann 
die  aliae  eirtutes  am  Anfang  des  näclisten  Satzes  gegenüberge- 
stellt. 2)  istud  nescio  quidy  quod  etc.  ist  ein  höchst  befremdli- 
cher Ausdruck.  Cic.  hat  eben  die  Jurisprudenz  mit  istam  sctas- 
iMTf»  bezeichnet;  er  sagt  in  demselben  §  ista  disciplina  und  rech- 
net sie  zu  den  artes\  Ende  24  sagt  er  in  isto  vestro  artißdo, 
Anf.  25  f»  tarn  tenui  scieniia.  Wie  kann  nun  Cic.  an  einer  ein- 
zelnen Stelle,  unmittelbar  nach  istam  scieniiam  juris,  den  Schein 
annehmen,  als  ob  er  den  allgemeinen  Begriff,  dem  die  Jurispru- 
denz zu  subsumiren  ist,  nicht  gleich  finden  könne?  3)  Mit  Recht 
wird  ianio  opere  dididsti  von  Campe  als  eine  anerhörte  Verbin- 
dung bezeichnet.  Durch  die  Conj.  diiexisti  aber  gewinnt  man 
nur  eine  matte  Wiederholung  dessen,  was  schon  mit  tamquam 
filioiam  osculari  iuam  gesagt  ist.  4  )  Das  hfiufige  Kennzeichen  von 
Interpolationen,  eine  auffallende  Wiederholung  derselben  Worte, 
findet  sich  9ucli  hier:  tanto  steht  wie  in  ianto-  opere  so  ganz 
kurz  vorher  in  in  tanto  errore,  auf  nescio  quid  folgt  gar  zu 
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bald  aliquid^  quod  ....  dididiti  liest  man  auch  in  der  dritten 
folgenden  Zeile  in   quod  jus  civile  didieisii,    5)  Die  Entste- 
hung der  Interpolation  läfst  sieh  unschwer  erklären.     Das  als 
Erklärung  von  nescio  quid  an  den  Rand  geschriebeue  aliquid  ge* 
rieth   in  den  Text,    und  da   nun  isiud  nescio  quid  verbunden 
warde,  war  eine'  nähere  Bestimmung  dieses  yermeintlichen  Sub- 
jekts durch  einen  Znsatz  wie  quod  L  didicisU  in  der  That  sehr 
wQnschenswerth.  —  §39  bin  ich  damit  einverstanden,  dafs  K. 
ab  delectaiione  omni  (st  nosmet  ipsi,  qui  et  ab  delectatione  omni 
negotii s  impedimur)  von  dem  Zeichen   der  Interpolation  befreit 
hat.    Aber  seine  Bemerkung:  ,,e£  —  et  geht  hier  in  die  Bed.  von 
„theils^^  —  „theils^^  über,  so  dafs  an  den  Worten  ab  delectatione 
kein  Anstofs  sn  nehmen  ist^^  verstehe  ich  nicht    Ich  nehme  1) 
daran  Anstofs,  dafs  auf  den  allgemeinen  Ausdruck  ab  delecta^ 
tione  omni:  delectationes  alias  folgt,     aliae  deL  können  nor 
einer  besonderen  Art  von  delectationes  gegenfibergestellt  werden. 
2)  finde  ich  einen  Widerspruch   darin,   dafs  erst  gesagt  wird: 
„wir  werden  durch  unsre  Oeschäfte  an  jeder  Erg5tzung  gehin- 
dert^^ und  gleich  darauf:  „wir  können  bei  diesen  selbst  viele 
andre  Ergötzungeu  haben*^   (Dagegen  finde  ich  nicht  mit  Campe 
—  N.  J.  1866  p.  184  —  das  doppeltgebranchte  delectatio,  auf  das 
dann  noch  oblectamur  folgt,  so  anstöfsig,  dafs  ich  mich  zu  der 
vorgeschlagenen    Aenderung   relaxationes   entschliefsen    könnte). 
Die  von  H.  aufgenommene  Conj.  Bencckcs  ab  delectatione  com^ 
muni  befriedigt  mich  nicht,  weil  deL  communis  ein  zu  allgemei- 
ner Ausdruck  ist,  der  sich  zu  einer  characteristi sehen  Bezeich- 
nung der  delect,  ludorum  nicht  eignet;  da  Cic.  gleich  darauf  mit 
htdis  tarnen  oblectamur  et  ducimur  die  Theiliiahme  der  Staats- 
männer an  den  Spielen  zngiebt,  kann  er,  wie  mir  scheint,  vorher 
nicht  gesagt  haben:  wir  werden  durch  unsre  Geschäfte  an  jeder 
gemeinsamen  Ergötzung  verhindert.     Ich  lese  daher  qui  ejus^ 
modi  delectatione  omni  in  negotiis  impedimur.     Zwei  Grunde 
könnten  beschäftigte  Staatsmänner,  wie  Cic,  von  der  Theilnahmc 
an  den  Spielen   anhalten:  sie  werden  durch  jede  derartige  Er- 
götzung in  ihren  Geschäften  gestört,  und  ihre  Beschäftigung  bie- 
tet ihnen   viele  andere  Freuden,  in   denen  sie  einen  j^rsatz  ffir 
jenes  Vergnügen  finden  könnten.  —  §  64  quod  atrociter  in  senaiu 
dixisti^  out  non  dixisses  out  seposuisses  aut  mitiorem  in  partem 
interpretarere  hat  verschiedene  Conjecturen  veranlafst.     Campe 
schlug  (N.  J.  1866  p.  189)  für  seposuisses:  si  dixisses  vor,  Kr. 
hat  aut  non  dixisses  eingeklammert,  bei  H.  fehlen  diese  Worte. 
K.  hat,  wie  ich  glaube,  mit  Recht  die  Lesart  der  Hdsch.   aut 
non  dixisses  aut  seposuisses  beibehalten,  erklärt  aber  das  zweite 
Glied  nicht  richtig  .,oder  der  öffentlichen  Beurtheilung  entzogen 
haben^.    Das  konnte  ja  Cato  gar  nicht  mehr,  nachdem  er  die  Dro- 
hung einmal  au.«gesprochen  halte,    aut  seposuisses  heifst,  wie  H. 
richtig  erklärt,  „du  hättest  es  auf  die  Seite  gelegt^%  es  nicht  zur 
Ausföhriing  gebracht.    Unerklärt  läfst  K.  das  dnttc  Glied  aut  in 
mitiorem  partem  interpretarere.    Ich  sehe  trotz  der.H.^schen  An- 
merkung nicht  recht  ein,  wie  Cato  als  Anhänger  der  akademi- 


Malfacr:  Cieeros  Rede  för  fflarena  Ton  Koeb.  129 

sohen  PhÜMophie  der  yon  ihm  aosgeq^roeheoan  sehr  denlliebcn 
Drohimg  eine  mildere  Deutung  hätte  geben  können.  Auf  jeden 
Fall  aber  wflrde  das  miiiorem  in  pariem  interpreiari  das  schon 
Torher  {out  sepo»ui$$e$)  angegebene  Resultat  haben,  dafs  er  seine 
Drohung  nicht  sur  Ausführung  bringt.  Mit  dem  yermeintlichen 
dritten  Gliede  ist  also  genau  eenommen  kein  neuer  dritter  Fall 
angegeben,  wie  man  ihn  nach  mU  zu  erwarten  berechtigt  ist 
Dazu  kommt  nun  noch,  dafs  der  Conj.  Impf,  nach  dem  vorher- 
gehenden Conj.  Plosqupf.  aufißllt.  Bezogen  sich  die  Worte  m»- 
iiorem  in  pariem  eic,  auch  auf  die  von  Cato  im  Senate  ausge- 
sprochene Drohung,  so  sollte  ebensogut  interpreUUus  esses  ste- 
hen, wie  gleicli  vorher  $epo9ui$$es.  Mit  dem  Conj.  Impf,  scheint 
Cic  etwas  gesagt  zu  iiaben,  was  Cato  als  Anhänger  einer  andern 
Philosophie  inmier  thun  würde.  Ich  vermuthe,  dafs  er  nach 
dem  Satze:  quod  airociter  m  tenaiu  tUxisH^  aui  nan  dixisses  aiui 
$eposuu$es  den  Satz  folgen  liefs:  aliorum  facta  mitiorem  in 
pariem  inierpreiarere.  Dieser  Gedsnke:  „du  wurdest  bei  der  Be- 
ortheiloog  fremder  Handlungen  milder  verfahren ^^  scheint  mir 
nicht  nur  dem  Zusammenhang  der  Stelle,  sondern  auch  dem 
Zwecke  des  Redners  ganz  entsprechend.  —  §  71  hat  K.  nicht 
nur  die  Interpunktion  geändert,  indem  er  das  Semikolon  nach 
graOa  setzte  und  ipsi  denique  verband,  sondern  auch  das  von 
Kr.  eingeschlossene  ei  ohne  Klammem  in  den  Text  gesetzt.  Ich 
finde  nach  dem  unbedingt  wahren  ,si  nihil  erii  praeter  ipsorum 
su/firagium  tenue  est,  einen  zweiten  Bedingungssatz  ganz  öberflfis- 
sig,  und  die  Thatsache,  dafs  gleich  darauf  mit  ipsi  denique  ein 
Hauptsatz  folgt,  macht  mir's  wahrscheinlich,  dafs  Cic  von  der 
Unfthigkeit  der  geringen  Leute,  einem  vornehmen  Manne  Stim- 
men zu  verschaffen,  auch  in  einem  Hauptsatze  gesprochen  hat. 
Ich  lese  daher:  »i  nihil  erit  praeter  ipsorum  suffragium,  (ntmts?) 
ienue  est;  ipsi  vi  svffrageniur^  nihil  vaUnt  gratia;  ipsi  deni- 
que etc.  * 

Wollte  ich  den  vorliegenden  Text  der  Rede  nach  allen  Bezie< 
bangen  hin  beurtheilen,  so  hätte  ich  eigentlich  noch  die  von  K. 
beibehaltenen  Abweichungen  des  Kayserschen  Textes  von  der 
bandschriftlichen  Ueberlieferung  zu  besprechen,  mit  denen  ich 
nicht  einverstanden  bin.  Ich  unterlasse  dies  aber  trotz  der  zahl- 
reichen Anmerkungen,  in  welchen  der  Verf.  diese  Lesarten  zu 
rechtfertigen  sucht,  theils  aus  Rucksicht  auf  den  Umfang,  den 
meine  Recension  sclion  gewonnen  hat,  theils  weil  ich  auch  bei 
der  Besprechung  der  von  K.  gelieferten  Texterklärung,  zu  der 
ich  micn  jetzt  wende,  noch  weitere  Vorschläge  zur  Wiederher- 
gtellung  des  ursprünglichen  Textes  mitziitheilen  gedenke. 

Eine  characteristische  Eigentbümlichkeit  des  K.'schen  Com- 
mentars  ist  aufser  der  häufigen  Besprechung  von  Lesarten  die 
sorgfältige  Beröcksichtigung  des  ciceronianischen  Sprachgebrauchs. 
Während  H.  in  seinem  etwas  umfangreicheren  Commentar,  dem 
eine  ausffihrliche  Einleitung  vorhergeht,  mehr  das  volle  Verständ- 
mfs  und  die  geschmackvolle  Uebersetzung  der  Rede  zu  befördern 
aocht,  während  er  reichere  antiquarisclie  Belehrung,  aber  auch 
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▼idfaebe  Hrnweiean^n  aof  die  Madvigtche  6ninin«tik  neben  dan* 
kenswertben  gramniatiecbcn  Bemerkongen  bietet,  ist  der  K/ecbe 
Commentar  Tiel  reieber  an  Citateo,  welcbe  daa  öftere  Vorkom- 
men ei oes  Wortes,  einer  Wortverbiodung  oder  Wortstellung  in 
den  Schriften  Ciceros  beweisen,  sowie  an  kursen,  häufig  dorch 
Beispiele  belecten,  Bemerkungen  über  den  ciceronianiseben  Ge- 
brauch eines  Wortes,  über  ähnliche  Ausdrücke  und  Wendungen, 
die  statt  der  im  Texte  stehenden  im  Gebrauche  sind,  über  die 
Bedeutung  der  sataycrbindenden  Partikeln  oder  der  rhetorischen 
Uebergangsfonneln  u.  dergl.  mehr.  Ich  führe  beispielsweise  an, 
was  K.  bei  der  Erklärung  einiger  Capitel,  die  ich  auf  Geratke- 
wobl  auswähle,  in  dieser  Beadehung  Eigenthfimlicbes  bietet.  In 
den  Cap.  20-— 23  sind  (ür  folgende  Wortverbindungen  ein  oder 
mehrere  Belegsteilen  aus  Cic^s  Schriften  angeführt:  lacrimanun  et 
sqtuUorUy  aecutaicrum  aique  ifidicum,  in  fMrotineiam  ire,  amisBo 
tempore^  et  agere  et  (Heere^  semper  hoc  fit,  hoc  noeo  mtare,  ccm- 
jeeturam  faeere  es,  tu  scis?,  totam  rem,  concurrinms  ad  periemla 
propuisanäa,  amici  intimi,  totum  ammmn  atque  ornnem  emrom,  im 
petendo  esse  studUan,  vehementer  errant,  mgressut  es  in  denum- 
tiaHonem,  tota  ilia  lex,  vicimtatibus  aique  miumcipiis,  pugnatum 
esse  ut,  odia  occulta,  homo  copiosissimus ,  quod  mihi  tideretmr, 
occurro  vestrae  satietati.  Und  aufserdem  citiren  die  Anmerknn- 
een  zu  diesen  Capiteln  noch  manche  Parallelstellen  aus  der  vor- 
Hegenden  Rede,  sowie  Stellen  aus  verschiedenen  Schriften  CicV 
lur  Rechtfertigung  der  Stellung  von  Servius  (43),  der  Erklärung 
von  declamatio  (44)  und  der  I^sart  cum  deßemisses  ohne  te  (47); 
endlich  wird  der  Gebrauch  von  quid  ergo?  und  der  Unterschied 
von  simulatque  mit  Pf.  und  mit  Plqupf.  besprochen.  H.  hat  in 
diesen  Capiteln  nur  eine  auf  die  dceronianiscbe  Ausdrucks  weise 
besfigliche  Anmerkung,  welche  bei  K.  fehlt,  indem  er  die  Ver- 
bindung von  hcnus  mit  gratia  aU  eine  öfters  vorkommende  be- 
legt. *  Uafür  aber  giebt  er  neben  erwünschter  antiquarischer 
Belehrung  und  der  Uebersetaang  mancher  Ausdrücke  an  vielen 
Stellen  eine  treffende,  gewifs  nicht  überflüssige  Erklärung  der 
im  Texte  stehenden  Worte.  Ich  bin  überzeugt,  dafe  K.*s  Verfah- 
ren strebsamen  Schülern  bei  ihrer  Privatlectüre,  aber  auch  den 
übrigen  bei  gehöriger  Anleitung  durch  den  Lchrei*  recht  nützlich 
werden  kann,  und  mit  Freuden  erkenne  ich  die  tüchtige  Kennt- 
nifs  der  ciceronianiseben  Schriften  an,  die  der  Verf.  anch  bei 
dieser  Arbeit  bewährt  hat.  Aber  es  scheint  mir  doch,  als  ob 
derselbe  in  seinem  Sti*eben,  die  Schüler  zu  einer  gründlichen  Be^ 
kanntschaft  mit  der  Sprache  Cic/s  anzuleiten,  das  rechte  Mab 
etwas  überschritten  habe.  An  einigen  Stellen  sind  blofse  Citate 
ohne  Text,  die  wenic  Nutzen  haben,  gehäuft.  An  andern  würde 
auch  eine  geringere  %ahl  von  abgedruckten  Parallelstellen  genü- 
gen; der  dadurch  ersparte  Raum  hätte  es  möglich  gemaciit,  die 
Interpretation  mit  manchen  zweckmäfsigen  Anmerkungen  zn  be- 
reichern. Manchmal  halte  ich  überhaupt  die  Anführung  einer 
Stelle,  an  weicher  dieselben  Ausdrücke  yorkonraien,  ftjr  über- 
flüssig, «nd  solche  unnotbige  Citate  kommen  mehrmals  grade  au 
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Stellen  ver»  «o  welcben  erbeblicbe  Scbwieridceiten  cles  Texten 
im  Commeiitar  gar  nicbt  besprecbeii  «ind.    Ich  fObre  «er  ei» 
Bebpii^l  «n.    §  32  bet  K.  «u  den  Worten  ne^tie  »erp  0nii  i4Av 
eano  ßenafus  €§i$$et,  ut  legutuM  frtUri  proßci$e0reiur,  cum  ipH 
pauh  4MMe  Hanmbßie  ex  Ußlia  ^a^mkQy  ex  Affiorn  ^ec^o,  C^rikß^ 
gme  pppr0$9a  maofimU  pericuK$  ren^ubHaim  Hberiusei,  ipmj  ß$e, 
„die  Äbweiebong  des  Cic.  vod  der  Erofiblung  des  Livji»»^  bf^ 
rQbrt  und  denn  die  Zoswnmensieliung  ron  expukß  nnd  i^^eio 
mit  einen)  Citet  eoe  §  3^9  die  Verbiodnng  von  ^raee  und  ee4e- 
ffiens  mit  einer  Stelle  von  in  Cat  I  belegt*   Beide  Citele  durften 
fehlen.    Aber  die  AU.  abe.  Hmnmbale  ^  liaMa  expulso  etc.  bStten 
obne  Ziveifc}  eine  Note  verdient.    Campe  bat  mit  Recht  (Jabna 
Jahrb.  1S«6  p.  183)  es  f&r  HKliselbaft  erklärt,  da6  man  an  jenen 
Worten  keinen  Anstof«  genommen  bat.    Die  Bebaontung,  dafs 
Scipio  den  Uannibal  ans  Italien  vertrieben  bebe  9.  Ifiist  sieh  %nv 
Notfj  noch  reehtfertigen,   obgleich  der  Ausdrqck  Hanmbale  ex 
IfaKß  exptUio  genau  genommen  unpassend  ist    Aber  jedepfails 
ward  ii^f  rj^miscbe  Staat  nicht  dadurch  von  der  gröfsteq  Gefahr 
befreit)  dafs  Hannibal  endlich  von  dem  südlichsten  Winkel  Ita« 
liens  nach  Afrika  gieng,  um  an  der  Spiue  eines  cartbagischen 
Heeres  den  Seipio  au  bekämpfen.    Gans  ungeschichtlieh  ist  die 
Annahme,  dafe  Scipio  den  Uannibal  aus  Afrika  verjagt  habe; 
Scipio  tbat  gerade  jBinsprooh  gegen   die  Sendung  der  Gesandt- 
schaft naeb  Carthago,  Vielehe  Hanqibsis  Auslieferung  verlangen 
eollte,.    PBr  es;  Afriea  qfeeto  sollte  in  Africa  de9ie$o  gesagt  aeifi' 
Die  letzten  Ablative  Cart^agime  oppreßßa  sind  anffallendt  1 )  vreil 
die  Unterdrückung  Cartliagos  nicht  erst  nach  der  Verbannung  des 
Hannibal  eintrat,  jene  Worte  also  nicht  erst  nach  A  ex  Afriea 
^0€iO'  stehen  sollten,  2)  vvell  kur«  vorher  das  Verdienst,  das 
Scipio  im  ^fveiten  punischen  Kriege  sich  erworben,  mit  den 
Worten  Afriea  oppressa  beaeichnet  worden  ist,  3)  wegen  des 
Mangels  ^n  SjmB^etrie,  der  durch  Hinzufttgung  dieser  Abi.  abs. 
fm  dem   doppelt  gegliederten  Hanmbale  ex  .....  ^ectß  entsteht. 
Dafs  hier  eine  Tei^tverderbnift  vorliegt,  scheint  mir  uqzvveifel- 
haft.     Cie,  schrieb  wabrscbeinlieh  emn  ipee  (näml  der  Senat) 
paulo  anie  Haanibak  ejeeio  Carf hagine  maximu  pericuUe  remp^- 
bli^m  überasfiei.    Als  der  Krieg  mit  Autiochus  drohte,  befreite 
der  Sen^i  durch  Verjagung  des  Hannibal  aus  Carthago  den  Staat 
von  der  i^röf/sten  Gefahr«  dann  forderte  er  den  Sieger  von  Zama 
anf,  seinen  Bruder  als  Legat  zu  begleiten.    Beide  Thatsachen  be- 
weiaes,  dafr  man  jenen  Krieg  für  sehr  gefährlich  hielt.   Die  Ent- 
stellung des  ursprünglichen  Textes  durch  die  Einschaltung  von 
ex  itaUa  <.  •»•  Africa  nach  ffannibah  und  von  appreßea  nach  Car- 
Ikagine  wnrd  veranlafst  durch  den  Irrtbum,  dafs  ipse  nicht  auf 
den  Sen^t,  sondern  auf  Scipio  sich  beziehe.    Der  Interpolator 
meinte  die  Tbaten  des  Scipio  genauer  angeben  zu  müssen,  durch 
«welche  er  den  Staat  von  den  grdfsten  Gefahren  befreit  hatte, 
tbat  dies  aber  auf  eine  ziemlich  ungeschickte  Weise. 

Ungenügend  erscheint  mir  die  Rechtfertigung  mancher  sprach- 
lichen Aoneboien  an  Stellen,  die  K.,  wie  die  andern  Herausge- 
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bcr,  tu  erklXreo  versoclit,  wihrend  nach  meinem  Dafürhalten  die 
Conjeetnralicritik  sie  zu  heilen  hat  §  17  soll  in  den  Worten  gm 
non  modo  Curiis,  CatonibuSy  Pompejis ,  anUquis  ilUs  forHstimis 
9iris,  nofH«  hominilnis,  sed  kis  recentihuSy  Miariis  ei  Didiis  et 
CaeHis  commemorandis  jacebani  „Cmiis  ....  commemoremdis^*  fnr 

gnamvis commemorareni  stehen.    Das  einzige  Beispiel,  das 

(fit  diesen  absoluten  Gebrauch  und  die  coneessive  Bedeutung  des 
Abi.  Gerundivi  angefahrt  wird,  ist  die  bekannte  Stelle  de  off. 
§  5  qtiis  est  emm,  qui  nulU»  officii  praeeeptis  tradendis  philoso- 
phw»  se  audeat  dicere.  Ich  finde  dieses  Citat  nicht  ausreicbend. 
Denn  1)  es  ist  kaum  aninnehmen,  dafs  Cic.  eine  im  Lateini- 
schen ungewöhnliche  Constmction,  die  er  einmal,  wahrschein- 
lich im  Anscblnfs  an  griechische  Worte,  die  er  übersetzte,  in 
einer  philosophischen  Schrift  gewagt  hat,  auch  in  einer  öffentli- 
chen Kede  sich  erlaubt  habe.  2)  Zu  de  off.  §  5  bemerkt  Heine 
ganz  richtig,  „der  absolut  gebrauchte  Abi.  de^  Gerundivs  gebe 
nie  begleitenden  UmstSnde  oder  die  Zeit,  während  der  etwas  ge- 
schieht, an  und  ersetze  so  das  fehlende  Participium  Praesentia 
Passiv!;  der  Abi.  könnte  mit  „ohne  zu^^  übersetzt  werden.  An 
unsrer  Stelle  aber  wfirde  der  absolut  gebrauchte  Abi.  Gerundiv! 
so  entschieden  die  Stelle  eines  Concessivsatzes  vertreten,  daia 
man  nicht  begreift,  warnm  Cic.  nicht  das  gegensStzliche  VerhäH- 
nifs  zwischen  jacebani  und  dem  damit  verbundenen  Gedanken 
durch  einen  wirklichen  Goucessivsatz  ausgedruckt  oder  wenig- 
stens durch  ein  tarnen  angedeutet  hat  3)  Die  Annahme,  data 
Cic.  Curiis  ....  commemorandis  im  Sinne  eines  Concessivsatzea 
geschrieben  habe,  wird  mir  noch  durch  die  Thatsache  erschwert, 
oafs  das  Subjekt  des  Satzes  gui  durch  zwanzig  Worte  von  sei- 
nem angeblichen  PrSdicate  jacebani  getrennt  ist.  Dieses  jacebani 
„sie  konnten  nicht  aufkommen^^  (K.)  oder  „sie  konnten  es  zu 
keiner  Anerkennung  bringen  ^^  (H.)  scheint  mir  öberdiefs  nicht 
das  dem  Zusammenhang  der  Stelle  entsprechende  Prädicat  zu  gui. 
Nach  dem  Satze  putabam  mnüis  viris  foriibus  ne  ignobiliias 
gener is  objiceretur,  meo  labore  esse  perfectum  erwartet  man 
in  einem  Satze,  der  die  frohere  Lage  der  nicht  zur  Nobilitllt  gehö- 
rigen tnri  fories  schildert,  die  Versicherung,  dafs  dieselben  früher 
das  ne  ignobiktas  generis  objicereiur  nicht  verhüten,  sich  nicht 
gehörig  dagegen  schützen  konnten,  aber  nicht  die  Erwähnung 
der  Thatsache,  dafs  sie  nicht  aufkommen,  Z14  keinen  Ehrenstelien 
gelangen  konnten.  Ich  wage  aus  diesen  Gründen  die  Vcrmu- 
thnng,  dafs  auch  hier  eine  ^eile  ausgefallen  ist  (in  Lag.  9  findet 
sich  statt  jacebani  das  Zeichen  einer  Lücke)  und  dafs  Cic.  etwa 

geschrieben  habe:  gui  non  modo  Curiis sed  his  recentibus, 

Mariis  ei  Didiis  ei  CaeHis  commemorandis  parum  defendeban^ 
tur,  guoniam  illorum  virorum  laudes  paene  jam  in  ob^ 
livione  jacebani. 

Den  eben  besprochenen  Abi.  abs.  des  Gerundivs  citirt  K.  zo 
§  65  fin.,  wo  er  die  Kaysersche  Conjectur  etiamy  dissohenda  se- 
veritaie  beibehalten  hat,  und  erklfirt:  „ja,  wenn  dadurch  die 
Strenge  aufgehoben  wird^^    Ich  halte  an  dieser  Stelle  die  hand^ 
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sebriftUcbe  Lesart  in  disgohenda  seceriiate  Ar  ^ds  ridilii;  und 
die  absichtliche  Vermehrung  der  Abi.  abs.  Geruodivi  für  ebenso 
oondtbig,  wie  gewagt.  Cic.,  der  au  jener  Stelle  aogi^bt,  wie 
die  Paradoxa  der  Stoiker  im  Sinne  der  Akademiker  und  Pent- 
patetiker  auf  das  rechte  Mafs  zuröck&uiuhren  sind,  antwortet  auf 
die  stoische  Forderung  mtsm^ordta  commoftis  ne  sis  lunfichst: 
^iam,  in  dissohenda  severiiaie  sc.  ne  sis  commetus  nUsericordia 
^ja,  wenn  die  Strenge  aufgelöst,  ganz  aufgehoben  werden  soll 
(dann  sei  ohne  Mitleid  !).^^  Wie  ich  vermothe,  fuhr  er  dann  fort: 
sed  tarnen  in  ienienda  esi  laus  aUgua  humanUaÜs.  Denn  tu 
dissolcenda  seeeritate  verlangt  einen  Gegensatz,  der  zu  allge- 
meine Gedanke  sed  tarnen  est  laus  aUqua  kumanitaiis  eiue  ni&r 
faere  Bestimmung.  Beides  wird  durch  die,  nach  tarnen  oder 
humanitaiis,  ausgefallenen  Worte  «fi  Ienienda  gewonnen. 

Höchst  bedenklich  finde  ich  die  Annaluue  K.^s,  dals  §  61  in 
den  Worten  quae  nonmmquam  requirimusy  ea  sunt  amnia  nan  a 
naiurOy  sed  a  magistro  ,yrequirimus^*  fast  so  viel  bedeute  als 
reprekendimus.  Ich  bin  überzeugt,  dafs  eine  Vertanschung  der 
Bedeutungen  von  requirere^  etwas  suchen  und,  wenn  es  nicht 
vorhanden  ist,  herbei  wünschen,  und  von  reprehendere,  einen  vor- 
handenen Fehler  tadeln,  unmöglich  ist.  Welche  Confusion  niüfste 
entstehen,  wenn  eiue  derartige  Vertauschung  der  Begriffe  üblich 
oder  gestattet  wSre !  Das  Verbnm  reprehendere  scheint  übrigens 
von  Cic.  absiebtlieh  als  ein  zu  starker  Ausdruck  hier  vermieden 
zu  sein;  er  sagt  im  Vorher^benden  ausdrücklich,  dafs  er  keine 
Veranlassung  habe,  einen  Tadel  gegen  Cato  auszusprechen ,  §  60 
ego  tuum  eansilium  ....  eituperare  non  possum,  nonnulla  forsitan 
in  te  canformare  et  heiter  emendare  possim,  und  dann  verissime 
dixerim  peeeare  te  nihil  neque  ulla  in  re  esse  ejusmodiy  ut  cor- 
rigendus  potius  quam  letiter  infiectendus  esse  videare.  Auf  Gruud 
dieser  Stellen  wage  ich  in  §  61  zu  lesen:  quae  nonwumquam 
leeiter  inflexa  requirknus  (oder  ^itiae  nonnunquam  ut  leeiter 
emendentur  requirimus).  Durch  Ergänzung  zweier  ausgefallener 
Worte  gewinne  ich  den  Gedanken,  den  T.  und  H.  in  dem  blo- 
fsen  requirimus  finden  wollen,  „was  wir  bisweilen  an  ihm  an- 
ders wünschen^^ 

Dafs  auch  die  Erklärung  richtig  überlieferter  Stellen  ziemlich 
reichen  Stoff  zur  Besprechung,  theils  in  zustimmendem,  theils  in 
ablehnendem  Sinne  bietet,  wird  Jeder  erwarten,  der  sich  einmal 
um  eine  sorgfältige  Interpretation  der  Rede  pro  Mur.  bemöht  hat. 
Ich  wähle  zur  Beurtheiluug  der  erklärenden  Anmerkungen  nur 
einige  Abschnitte  ans,  die  mir  zugleich  Gelegenheit  geben,  den 
Frennden  der  dceronianischen  Schriften  noch  einige  Conjecturen 
zur  Prüfung  vorzulegen.  Zu  §  21  sünuna  in  utroque  est  hone- 
stas,  summa  tUgnitas,  quam  ego,  si  mihi  per  Sertnum  liceat,  pari 
atque  eadem  in  laude  ponam  giebt  K.  zuerst  die  allzukurze  Be- 
merkung: y,in  utroque  Abi.  des  Neutrums^^.  Cic.  hat  am  Anfang 
des  §  19  gesagt:  reUqui  temporis  spalium  in  contentionem  eoea* 
tur:  ab  utroque  dissimUüma  ratione  traetatum  est.  Dann  spricht 
er  von  der  juristischen  Beschäftigung  des  Servius  in  der  Zicit 
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ttttdi  filier  Qttistar ,  und  am  Ami^iig  dos  §  20  gebt  er  mit  den 
Worten  guid  ikirena  in$etea?  za  Morena  über^  der  in  fener  Mt 
iU  L^at  des  Lacallus  in  dem  mithridatiscben  Krieg  aick  grohcw 
Rttbm  erwarb.    Daa  Resultat  der  eben  angegebenen  Sobildernng 
spricht  er  nan  am  Anf.  dea  §  21  mit  Munmu^  in  uiroque  Ml  ka^ 
ne$ta»  eic.  aua.    Sollte  da  nicht  im  Mroqu$,  wie  in  den  Woriea, 
die  an  der  Spitze  dienea  Abachnitto  stehen,  4ik  uiroqn^  . .  irmM^ 
fwm  ^i  (und  wie  an  mehreren  andern  Stellen)  sich  auf  die  bei- 
den Männer,  um  die  ea  sich  handelt,  auf  Servius  und  Muma, 
bestehen?    Ich  halte  die  Anffosaung  von  niro^us  als  Abi.  des 
Neutrums  sogar  für  sprachlich  bedenklich.    Die  tu^bana  mUiiim 
teMptmdenü  elc.  des  Servius  und  das  aosflihrlich  geschilderte  Vcr. 
halten  des  Murena  in  dem  mitliridatischen  Krieg  konnte  de.  nkkt 
mit  in  vir^que  tnsammen fassen,  er  hätte  daltkr  m  tatopi$  pitm» 
^enete,  in  uiraqfte  eteendi  raüone  sagen  müssen.   Aber  aneh  der 
Gedanke,  dafs  in  der  juristischen  Praxis,  wie  sie  SerTiua  iibte, 
ebenso  wie  in  der  militSriselien  Thfitigkeit  des  Murena  #i 
diümiai  su  finden  sei,  steht  in  offenbarem  Widersprueb  mtt  di 
Worten  des  §  28  yyitaqve^  ut  tUcsi,  digni$ä$  in  isia  ^dmiitim 
nUarig  nunquam  fuit*^  nnd  andern  spöttisch  wegwerfenden  I3r- 
theilen  über  die  Juristen.    Beliebt  man  nfro^ne,  wie  am  Anfong 
des  §  19,  auf  Servius  nnd  Murena,  so  ist  gegen  das  erste  Sata» 
glieo  sttmawi  in  uirogue  est  Aonesfos  nichts  einanwenden.    Scr> 
viiis  bewies,  ebenso  wie  Murena,  die  gröfste  sittliche  Ehren- 
haftigkeit, $wnma  honesta s*    Aoer  das  zweite,  $umma  digni- 
iasy  über  welches  K.  nichts  bemerkt,  ist  mir  sehr  anstöfsig.    IXenn 
1 )  nach  Cic.*s  Ansicht  cf.  §  24  ist  die  höchste  WÜrdigkmt  ti»  vis, 
qmi  mUÜaH  hmäe  4inieeelbint,  die  Jurisien  werden  aach  no^ 
von  den  Rednern  an  diffnifai  Obertroffen.    €ic.  kann  also  ans 
dem,  was  er  ober  die  jnristische  Praxis  des  Servius  gesag;«  bat, 
nicht  das  Resultat  ziehen,  dafs  dieser  Überhaupt  die  höchste  Wür- 
digkeit, 9ummn  digmiaSy  besitze,  sondern  nur,  dab  in  ihm  die 
stimma  äignitas  faremi»  indtuiriae  oder  jür%$  sdentiae  vn  lindeB 
sei.    2)  Der  Relativsatz  ^imuii  egOy  $%  mihi  per  Sennum  Hceai  .... 
ponam  pafst  nicht  unmittelbar  nach  dem  vorhergehen  Satt«    Cic 
sagt  ja  nicht :  utriusque  dignitatem  pari  atque  eadem  in  iamde  p%^ 
namy  sondern  quam  etc.    Dieses  quam  kann  sich  nar  auf  auwaig 
digniUUy  oder  auf  stimme  honest€u  und  smnmii  digmUtt  mglcicii 
beziehen.    In  beiden  Pillen  aber  ist  der  Satz  nicht  za  rechtferti- 
gen.   Ich  glaube,  dafs  Gc.  auf  die  vorhergehende  Schildernng 
das  Urtheii  folgen  liefs:  summa  in  Mroque  est  honestaSy  nammm 
digniku  in  illo  forensis  indusiiae,  in  hoe  tirtmtis  «atii- 
iarisy  quam  ego,  st  mihi  per  Sertium  hceaiy  pari  aiqme  modern 
in  laude  panmn.    Mit  dem  Relativsatze  sagt  er,  dafs  er  nicht  ge- 
sonnen sei,  der  tiriuM  miiUarit  ein  gangeres  Lob  zozngeat^Mii, 
als  der  forensis  imduetria  des  Juristen.    Die  entgegengesetzte  An- 
siclit  des  Servius  wird  so  mitgetheilt,  dafs  dieser  redend  ange- 
führt wird  ysOpud  eapereUum  mihi  fturie  ...ei  cum  . . .  temmrity 
eum  hii,  qui  in  foto  hahitarint  de  dignüme  coniendae**.    K.  be- 
merkt SU  eomendoMz  „da  wilht  streiten.    An  diesen  Con).  haben 
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rieh  die  yorhergehenden  aiigeeeMoesen^^   leb  niödite  deifHr  eageo: 
die  Sitee,  die  eigeatlieh  den  Worten  cum  hi$  ....  eentendag  als 
Conceethrsttxe  «ntergeordnet  eetn  sollten  —  t^ud  txweHmm  fne- 
rts  . . . .  Uandiu  •^-^  sind  demselben  bdgeordnet  and  in  Folge  die- 
ser parataklilchen  Satsbildong  in  denselben  Modus  gesetst.-    Her 
Conjnnktit  ist  ein  rlietorischer  Aosdruck  der  Verwunderung  nnd 
MiTsMlIigODg ;   er   k&nnte   durch  ßerine  poiesi,   mI   umschriebe» 
werden.  —  Ffir  richtig  halte  ich  K.'8  Erklärung  der  Worte  po- 
aUam  in  oeuHs  e$$e  gratiam  ,^dafs  die  Gunst  von  den  Augen  ab^ 
hingig  ist^^.    Besöge  sich  graUam  auf  Cic.  (H.:  ^^die  Gunst,  die 
idi  mir  verdiente^^ ) ,  so  möfste  ffir  graiiam^  wie  Csmpe  N.  J.  ' 
1866  p.  ISl  gana  richtig  bemerkt,  operoai  meam  stehen.    Cie. 
giebt  mit  ptniiam  in  ....  graÜam  zu ,  dsfs  die  den  Fragen  des 
Servios  zu  Grande  liegende  Meinung  (,,die  Gunst  sei  von  den 
Augen  abhängig^^)  wahr  ist;  er  glaubt  nur,  dafs  die  graüa  sich 
sehr  oft  in  saüeias  rerwandle.  —  Der  Satz  ,^d  tarnen  ego  mei 
saHeiaiem  ete,*^  hat  wegen  des  Gegensatzes  zu  dem  Vorhergehen* 
den  den  Sinn:  aber  dodi  war  die  9aiieta9  mei  so  grofsi,  daCs  ea 
mich  viele  MQbe  kostete,  sie  xu  überwinden.    Der  folgende  Satz 
ef  tu  idem  f&riasse  oder,  wie  K.  mit  Orelli  liest,  el  tu  item  for^ 
tasse  heibt  dann:  und  bei  dir  war^s  vielleicht  ebenso,  dir  bat's 
vielleicht  aucli  viel  Mfihe  gekostet;  denn  man  mofs  zu  et  tu 
iiem  fortaese  y^euperaeti  magno  tuo  iabore  tui  satietatem^*  nicht 
hlos  saperosfi  tui  satietatem  ergSnzen.    Nach  diesem  Gedanken 
aber  dfirflte  nicht  folgen  eerffm/amen  utrique  nostrum  deuide'- 
rtiMi  nikU  obfineset.    Ich  vermuthe,  dafs  et  tu  idem  (oder  t/em) 
fbrtasse  nicht  richtig  ist. 

§  28  Sapiens  exietimari  nemo  potest  in  ea  pmdentia  übersetzt 
K.  int  „wo  es  sicli  handelt  iim^^  Mir  scheint  diese  Umschrei- 
bung nnndthig,  ja  nicht  einmal  recht  zu  den  übrigen  Worten  zu 
passen,  «i  ea  prud.  kann  heifsen:  bei  d.  i.  im  Besitze' einer 
solchen  Klugheit  (T.  ¥L).  Da  aber  bei  dieser  Erklärung  in  em 
prud.  doeh  eine  Abweichung  von  der  natürlichen  Ausdrucksweise 
(propter  eam  prudentiam)  wäre,  nehme  ich  lieber  an,  dafs  in 
ea  prud,  das  Gebiet  angiebt,  auf  welchem  man  den  Rnf  der 
Weislieit  nicht  erlangt,  und  dafs  pmdentia  im  objektiven  Sinne 
zo  fisssen  int  Cic.  wollte  sagen:  Niemand  kann  in  der  Juris- 
prudenz f&r  weise  gehalten  werden,  umschrieb  aber  den  Begriff 
^in  der  Jurisprudenz^^  durch  in  ea  prudentia,  quae  etc.^  in  einer 
practisdien  Disciplin  oder  auf  einem  Gebiete  der  Lebensklugheit, 
das  etc.  —  Zu  dem  folgenden  Satze  peritus  ideo  nemo  haberi 
potest  ete.  hat  K.  die  Vermuthung  ausgesprochen,  dafa  nach  ideoi 
juriseonsuitus  ausgefallen  oder  ideo  aus  diesem  Worte  entstan- 
den sei.  Ich  glaube  nicht,  dafs  der  Satz  durch  diese  Coafectu- 
ren  geheilt  ist.  Denn  1)  die  Behauptung,  daHs  Niemand  fQr  er- 
llfaren  in  der  Jurisprudenz  gehalten  werden  könne,  ist  doeh  eine 
ZV  starke  Uebertrelbang;  unwahr  ist  es  auch,  dab  die  Jurispru- 
denz etwas  sd,  was  Alle  wissen,  und  dab  deshalb  in  Besiehang 
an!  sie  kein  Unterschied  stattfinden  könne;  2)  der  Satz  peritus 
ideo  etc.,  der  den  Torbcrgehenden  Gedanken  noch  überhietety 
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konnte  nkiit  so  aogereilit  w^en,  dafs  das  VeriiAltnifc  der  Stoi- 
gerang  dorcb  nichts  angedeutet  ist;  es  mnfste  etwa  heifsen:  ne 
perUus  quidem  ptUquam  etc.\  3)  sn  den  beiden  Sitsen:  ,,filr 
fveise  kann  Niemand  in  der  Jurisprndenx  gehalten  werden;  aocli 
ftr  erfahren  kann  Niemand  deswegen  gelten,  weil  etc^^  pafat 
mdit  der  folgende  Sats:  för  schwer  aber  wird  die  Sache  des» 
wegen  nicht  gehalten  etc.  Ich  lese;  periims  ideo  nonnemo  Ao- 
beri  poie9t,  quod  in  eo,  guod  scnrnt,  homines  nennuUo  modo 
poiswHi  inter  se  diicrepare.  Der  Gedankengang  ist:  för  weise  kann 
in  der  Jnrisprnden«  Niemand  gehalten  werden;  dagegen  kann 
wohl  Manclier  filr  erfahren  in  ihr  (se,  in  ea  prudentia)  angese* 
ben  werden,  weil  die  Menschen  in  Beuehong  anf  den  Gegen- 
stand, den  sie  wissen,  sich  nicht  wenig  von  einander  nntersdiei- 
den  können,  d.  h.  weil  die  Menschen  nicht  Alles  Bueleich  lernen, 
die  Jurisprudenz  aber  doch  anch  gelernt  werden  mofs.  An  diesen 
Gedanken  kann  dann  mit  auiem  der  dritte  Satx  sidi  anschliefsen: 
doch  hält  man  das  Erlernen  der  juristischen  Weisheit  nicht  fftr 
.schwierig,  weil  sie  nur  in  sehr  wenig  Schriften  niedergelegt  ivL 
Ueber  nonnemo  cf.  Jord.  zu  Cic.  pro  Caec.  28,  79.  oimies  ist  in 
den  Hdsch.  f&r  homines  geschrieben,  wie  umgekehrt  kondnibus  fftr 
omnilnts  nach  Richters,  auch  von  H.  (aber  nicht  von  K.)  gebil- 
ligter, Conjeetur  §  19  magna  Ums  et  grata  omnibus  unum  ko^ 
minem.  —  Den  folgenden  Satz  Haque  si  mihi  homini  vehementer 
oecupato  siomaekum  moeeriüs  eic.  erklärt  K.:  Wenn  Ihr  mir  den 
Kopf  warm  macht,  werde  ich  trotz  meiner  vielen  Geschäfte  in 
drei  Tagen  als  Rechtsgelehrter  auftreten.  Er  nimmt  also  mit  T. 
an,  dafs  homini  f>eh,  oecupato  logisch  als  Concessivsatz  in  den 
Nachsatz  gehöre.  Ich  glaube  nicht,  dafs  sich  Gc  eine  solche 
Versetzung  eines  Begriffs  gestattet  hat.  Schrieb  er  si  mihi  ho» 
mini  eie,,  so  mnfs  der  Znsatz  zu  mihi  zunächst  in  irgend  einer 
Beziehung  zu  dem  Prädicate  stomaehum  moveritis  stehen.  Indi- 
rect  dient  er  freilich  auch,  da  die  mit  mihi  und  me  bezeichne- 
ten Personen  identisch  sind,  zur  näheren  Bestimmung  des  Nach- 
satzes; aus  den  Worten  si  mihi  homini  veh,  oecupato  nimmt  man 
in  den  Nachsatz  den  Begriff  „trotz  meiner  vielen  Gescliäfte'^  mit 
herfiber.  ich  bezweifle  aber,  dafs  sich  ein  ganz  angemessener 
Ziusammenhang  zwischen  mihi  homini  veh.  oecupato  und  Stoma-- 
ehum  moveritis  nachweisen  läfst  Aufserdem  sehe  ich  eine  Ueber- 
treibung  der  scherzhaften  Prahlerei  in  dem  Versprechen,  er  werde 
trotz  seiner  überaus  vielen  Geschäfte  nur  drei  Tagenötfaig 
haben,  um  sich  das  juristische  Wissen  anzueignen;  es  ist  genog, 
wenn  er  versichert,  dafs  er  zur  Vorbereitung  auf  die  juristische 
Praxis  nur  drei  Ta{;e  brauchen  werde.  Vielleicht  schrieb  de.; 
Itaque  si  mihi,  homines  vehementer  occupatio  eic.  Die  ironi- 
sche Anrede:  „Ihr  gewaltig  beschäftigten  Herren ^^  scheint  mir 
viel  besser  in  den  Zusammenhang  zu  passen,  als  der  überlieferte 
Zusatz  zu  mihi  oder  als  Campes  Conjector  homini  vehementer 
obstinate.  Zu  dem  ersten  Theil  der  folgenden  Begründung  ei^ 
enim  quae  de  seripto  aguntur  macht  K.  die  für  Schüler  un^^er- 
stftndliehe  und  an  sieh  fiberflüssige  Bemerkang  „nachdem 
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legis  aeüanes  dareb  den  Formularprocefs  Terdriiigt  waren^^  (deo 
Unteracfated  swiscfaen  fortmUae  und  aeHones  mnfste  aber  K.  «im 
ersten  Satz  des  §  29,  vvie  es  H.  getlian  bat,  karz  angeben). 
Practfscher  ist  T.'s  und  H.^s  ErkiXrung:  ,,Saeben,  die  naeh  einem 
Concepte  vor  Gericht  yorgetragen  werden,  sind  etc/^  Bei  dem 
nflcbsten  Satze  neque  ia$nen  quidquam  ete.  umschreibt  K.  imm  an- 
guste  mit:  es  wird  immer  noch  Ranm  sein  för  die  zur  Bezeich- 
nung des  staiu»  coniro^eniae  gebrauchte  Formel  qua  de  re  agi- 
§ur.  leb  erkläre  tarn  OMgustet  so  specieü,  so  im  engen  Anscblofs 
an  einen  bestimmten  Fall,  dafs  die  Darstellung  auf  gar  keinen 
andern  sich  anwenden  Kfst.  Aber  das  von  K.  nicht  gerechtfer- 
tii^e  'neque  tarnen,  das  an  der  Spitze  dieses  Satzes  steht,  kann 
icn  nnr  passend  finden,  wenn  ich  yorlier  lese:  $cripta  suni  illa 
quidem  non  omnia,  Cic.  sagte:  Zwar  giebt^s  nicht  von  allen 
Fällen,  die  vorkommen  können,  scliriiVliehe  Behandlungen;  dodi 
ist  keine  juristiscbe  Frage  so  specieü  behandelt  worden,  dafs  ich 
nicht  eine  Angelegenheit,  die  ich  führen  soll,  daran  anknfipfen 
kannte.  -—  §  29  üt  ajunt  in  Graeeie  artißeibus  eos  auhedos  e$se 
bemerkt  K.  zu  im  wenn  man  von  ihnen  spricht,  cL  de  nat.  d. 
I,  79  quod  in  Venere  Coa.  Ich  halte  es  für  natürlicher,  in  Orae- 
ci$  ort  nicht  mit  ajuni,  sondern  mit  dem  folgenden  esse  zu  ver- 
binden und  demnach  durch  „unter^^  zu  erklären.  Noch  weniger 
bin  ich  mit  der  Erklärung  von  sahtbrOas  in  etemm  a  9obis  so- 
ktbritas  quaedam  ete,  einverstanden:  ,f$ah$britas  im  Gegensatz 
zu  saku  Rettungsmittel^^.  Wie  kann  sahtbritae  diese  Bedeutung 
haben?  Es  beifet  vielmehr,  wie  immer,  „Wohlsein,  Wohlbefin- 
den^^  An  die  Juristen  wendet  man  sich  bei  Conflicten,  bei  de- 
nen es  sich  um  verbältnifsmäfsig  kleine  Verluste  handelt,  durch 
die  das  Wohlbefinden  einigermaisen  gestört  wird ;  bei  dem  Red- 
ner aber  sucht  man  Hfilfe,  wenn  die  ganze  Wohlfahrt  bedroht 
ist.  Durch  Jene  also  sncht  man  ein  gewisses  Wohlbefinden, 
durch  Diese  seine  ganze*  körperliche  Existenz  sich  zu  erhalten 
nnd  zu  sichern.  Ganz  vermisse  ich  bei  diesem  §  und  dem  An- 
fang des  folgenden  Bemerkungen  ober  den  vielfach  anstöfsigen 
Gedankengang. 

§  33  fin.  hat  K.  die  seltsamen  Worte  ut  se  rege  Armmkiorum 
adfuneto  opiime  copiuque  renpvarit  (för  ut  .  .  opes  copiaeque 
renoearit)  durch  die  beigebrachten  Citate  nicht  hinlänglich  ge- 
rechtfertigt. Ich  billige  mit  H.  Richters  Vermuthnng,  dafs  beUum 
Tor  renavarit  ausgefallen  sei;  för  se,  was  R.  in  sibi  verwandelt, 
möchte  ich  ipse  schreiben.  Am  Anfang  des  §  34  fehlt  eine  Be- 
merkung ober  die  unsymmetrische  Gliedemng  des  Vordersatzes 
9%  beUum  hoc,  st  hie  hoetis,  H  Hie  res  coniemnendus  fuisset  and 
Aber  die  sprachliche  Härte,  die  darin  li^t,  dafs  das  Subjekt  des 
ersten  Bedingungssatzes  bellum  hoc  als  Objekt  zu  den  zwei  Zel- 
len weiter  unten  folgenden  Verbis  ergänzt  werden  mufs.  Kr. 
wollte  hinter  euedpiendnmi  illud  einschieben,  Gimpe  glaubt,  dafs 
Gic  geschrieben  habe:  st  beüum  hoe  eontemnendmn  ßnsset.  Ich 
tilge  das  erste  st  (vor  bellum).  Der  HauptbegrifF,  das  gemein- 
same Objekt  von  euedpiendum  p^aeset  and  ges^iuet,  belkm  hoe. 
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ml  MdidnicktT^ll  Tonngestdi^  ond  nach  ditteo  Worteo  tsl  der 
BediogongiMCx  9%  Ate  k^in,  8%  iUe  rtm  eatUemuemdut  fmi$$ei  ein- 
gnebaltet.   BdliaBg  boBerke  ich,  dab  mir  in  dem  ftweitm  Glied« 
des  Nachsatzes  nestle  ioi  mmo$  geitissei  f^eque  iamia  glaria  Lm- 
tmihu  noch  ein  sehr  wesendrcber  Begriff  so  fehlen  scheint,  nAva- 
lidi  wie  ul  mo»  eamfieerei»    In  dem  dritten  Gliede  des  Nachsatses 
ne^ütf  9ero  efiu  beUi  eonfleiendum  exiimm  . . .  deimUtsei  hat  K. 
mit  Recht  den  eigenth&inlichen  Ausdruck  beik  eamfieienämn  est- 
4mm  lieibehaiten ,  während  H.  nach  Boots  Conjectnr  beiU  canfi- 
emuU  negotium  daför  schrieb.    Aber  ungenligend  sclieint  mir  die 
Anmerknng,  die  jene  Worte  rechtfertif^en  soll:  earilnm  bei  eam^ 
ßeere  ist  Acc.  des  Inhalts,  vergl.  de  divin.  2,  37;  de  nat,'  deor. 
1,  53/^    exilmM  beUi  beieidinet  die  letatc  Periode  des  Krie^^i,  die 
€ic.  in  de  imp.  Pomp.  §  22  mit  reäqnmm  beihmt^  de  prov.  cons. 
4  19  mit  belH  reUqmiae  besteichnet.    eon^ieere  ist  mit  belH  est- 
imm  Terbnnden,  um  aDindenten,  dafs  anch  der  letste  Theii,  der 
Sehlofs  dieses  Krieges  noch  Schwierigkeit  darbot,  dafs  er  nidiC 
von  selbst  an  Ende  gieng,  sondern  «i  &de  gefAbrt  werden  mnfste. 
Die  firfihere  Lesart  iifus  beUi  eaufieiendi  curam  und  die  Ton  Boot 
vorgeschlagene  ^ju$  btlä  eonßeiendi  negoHitm  könnten  als  Objekt 
m  popukts  Barn.  deMii  auch  dann  gesetat  werden,  wenn  von 
der  Uebertrsgnog  des  Oberbefehls  an  LfUcnllus  die  Rede  wire; 
auch  ihm  ward  das  ns^oKtim  beiH  Miikridaiici  conßcimM  Oben- 
tragen.    Aber  die  eigenthQmliche  Aufgabe^  die  dem  Pompejua  an 
Theil  ward,  den  immer  noch  schweren  Schlulskampf  des  Kriegea 
ansxttkämpfen,  ist  mit  den  überlieferten  Worten  treffender,  als 
mit  Jenen  Conjectoren  beseichnet. 

IM  §  36  fin.  sie  in  hoc  eomiiiorum  tempeHaie  ioepe  imieUega$ 
fvo  tigno  eammoia  Ht,  saepe  iia  ob$cmra  e$ty  tri  eU»  beoierict  K.t 
^a  tiscura  e$iy  wie  vorher  mkU  obscuriu$  pobmUaie  hondnwmf 
MO  dafs  causa  hinauausetzen  nicht  nöthig  ist^^.  Da  aber  nikii 
cbBcurius  eohmiate  h.  gewifs  nicht  bedeutet:  nichts  ist  seinem 
Ursprung  nach  verborgener,  aU  ff.  (vielmehr:  nichts  ist  schwerer 
au  erkennen  nnd  vorauszusagen,  als  das,  was  die  Menschen  thun 
wollen),  so  scheint  mir  die  Thatsache,  dafs  jene  Worte  am  An» 
fang  des  §  vorkommen,  niclits  aur  Entscheidung  der  Frage  bei- 
autragen,  ob  in  dem  Zusammenhange,  in  welchem  die  Worte  itu 
obseura  eti  stehen,  tempestag  sich  znm  Subjekte  derselben  dg* 
net  Der  Sinn  der  Stelle  mnfs  ohne  Zweifel  sein:  oft  erkennt 
man  nicht,  auf  welche  Weise  die  iempe»tas  poputaris  entstanden 
ist.  Dafs  msn  diesen  Gedanken  in  befriedigender  Weise  gewin» 
nen  könne,  indem  man  mit  H.  aus  dem  Vorhergehenden  tempe^ 
Bims  eammoia  als  Subjekt  an  tto  obscm'a  e$t  ergänzt,  möchte  ich 
beaweifeln.  Durch  die  Annahme  Lambins,  dafs  eauea  nach  obt-- 
eura  ausgefallen  sei,  eriiftlt  man  ein  passendes  Subjekt  för  jene 
Worte;  auch  spricht  fftr  diese  Vermuthung  die  Uebereinstimmung 
der  ersten  Glieder  der  mit  ui  —  sie  eingeleiteten  Sdtae  in  Be^ 
aiehung  auf  die  gewählten  Ansdrficke  (ui  tempestaies  saepe  certo 
akquo  eaeli  tigmo  commoeouiur  -^  ste  «»  hae  com.  iempe$iaie 
9Qepe  imUUegme^  quo  tigno  eomuHfla  sil)  und  die  Thatsaehe,  daCs 
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im  ftweiten  Gliede  des  VergleichoncBsaiftes  die  Worte  4161  oliro  «^ 
91MI  69  causa  cmusiianhir  stehen*  Deonocli  halte  ich  es  f&r  mdg^ 
lieh,  dsfs  flieht  eawa  eiotusehalten,  sondern  f&r  obsevra  e$ii 
ohscurum  e$i  {$e,  quo  tigno  eonmoia  $ii)  zu  schreiben  ist.  Die 
vorhergehenden  Worte  eommoia  $U  and  die  folgenden  casu  ex^ 
eUata  konnten  bewirken ^  dafs  das  dem  saept  inieUegas  entge- 
gengesettte  (taepe  ita)  ob$euntm  eBt  in  ($„  i.)  obseura  $9$  ver^ 
wandelt  wurde.  Zu  dem  folgenden  Satse  (§37  in.)  sed  $a$nem 
....  duae  res  vehementer  in  praetura  deeideraiae  sunt,  quae  amih 
hue  tu  eansulaiu  Murenae  pro/uerunt,  una,  exspectatio  mwiertf  ete. 
sagt  K.:  y^exspectaHo  numeris  frei  auf  das  Vorhergebende  beco- 
geti ;  denn  TermifsC  wurden  die  Spiele,  die  man  erwartet  hatte^. 
Wie  kann  aber  ein  Redner,  der  angeben  will,  was  vermifst 
wurde  (mimtrs),  sich  die  Freiheit  gestatten,  dafs  er  statt  dessen 
gerade  dasjenige  nennt,  was  vorhanden  war  (exspectaüo  mu^ 
nerisyt  H.  nimmt  desideraiae  sunt  im  Sinne  von  obfuerunt,  be- 
,  seitigt  damit  aber  nicht  den  Anstofs^  dafs  dem  Murena  bei  seiner 
Bewerbung  om  das  Gonsolat  die  exspeeiatio  muneris  genötst  ha- 
ben soll,  während  die  von  ihm  gehaltenen  glfinsenden  Spiele 
ibm  das  Volk  gewonnen.  Ich  halte  die  Einschaltung  von  e»* 
pieta  vor  exspeeieUio  fAr  nothwcndig.  Das  Erste,  was  bei  der 
Bewerbung  des  Murena  um  die  PrStur  vermifst  wurde,  aber  bei 
der  um  das  Consulat  ihm  bedeutend  nAtzte,  war  die  Befriedi- 
gung der  ewspeetaHo  fMmeris,  quae  ....  creverat.  Die  andere 
res  desideraia,  qume  mulium  Mmrenae  in  eons.  profmiy  war  die 
suffrag atio  militaris.  Den  Grund,  warum  diese  bei  derPrä- 
tnr  fehlte,  giebt  der  Cansalsatz  quod  ....  nondum  decesserani  an. 
Mehrfach  weiche  ich  von  K.  in  der  AuiTassung  von  o.  19,  S6 
ab.  Er  sagt  tu  nam  quid  ego  dicam  populum  uc  9oigus  imperito* 
rum  htdis  magnopere  delec$iri?  minns  est  rmrandum;  quamquam 
Aific  causae  id  saus  est  BonSchst:  die  Worte  quamquam  ff.  haben 
vn  ihrer  Voraussetzung  nicht  den  wirklich  vorhergehenden,  son^ 
dem  den  dem  Redner  vorschwebenden  Gedanken  quid  dicam 
apud  populum  tudos  Murenae  profuisse?  Ich  halte  die  immer  be- 
denkliche Annahme,  dafs  dem  Redner  ein  andrer  Gedanke,  als 
der  wirklich  vorhergehende,  vorgeschwebt  habe,  für  unndthig. 
Nam  quid  egö  dicism  ff.  heifst;  ich  brauche,  um  das  zu  beweisen 
(quae  admodum  kuie  profuerunt)^  gar  nicht  die  Thatsache  anan- 
f&hren,  dafs  die  grofse  Menge  an  den  Spielen  sehr  viel  VergnA- 
gen  findet.  Das  ist  ja  weniger  zu  verwundern.  Mit  quamquam 
leitet  nun  Cic.  eine  cwreetio  ein:  doch  nein!  ich  will  diese  all- 
gemein zugestandene  Thatsache  geltend  machen,  da  sie  schon 
zum  Beweise  meiner  Behauptung  genögt.  Den  Beweis  giebt  er 
mit  den  Sätzen :  sunt  enim  ....  apud  popuhm  profuisse.  In  die- 
aen  erscheint  mir  apudpopukun  vor  profuisse  als  ein  onlogischa* 
Zusatz.  Beweisen  will  Cic,  dafs  die  glänzenden  Spiele  des  M»- 
renn  ihm  (in  den  Comitien  oder  bei  seiner  Bewerbung  um  das 
Consulat)  viel  genutzt  haben.  Den  Obersatz  des  Beweises  spricht 
er  aus  in  den  Worten :  swii  enim  papuU  ae  muUiiudims  comitia, 
dcD  Untersatz  mit  dam  BedingMignatze  quara  si  pofMito  iudofum 
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fmtgnißeemUa  volupUHi  est  (demtelbeo  Gedanken,  den  er  ken 
vorher  mit  den  Worten  populum  ac  9olg%$  impeiitorum  luäu 
magnopere  delectari  ausgedrückt  hat).  Die  Sciilufefolgcrung  mnfs 
naturlicli  den  zu  beweisenden  Satz  aussprechen,  dafs  die  gl5n- 
lendeu  Spiele  dem  Marena  in  den  Comitien  oder  bei  seiner  Be- 
werbung (aber  nicht  blos  bei  der  grofsen  Menge  apud  popubim) 
grofseu  Notsen  gebracht  haben.  Cic.  föhrt  fort:  $ed  si  nosmei 
ipsi  ^i  ....  po$sumu$,  htdis  iamen  oblectamur  el  dudmur,  quid 
iu  admirere  de  muUiiudine  indocia?  K.  sagt,  dafs  Cic  erst  mit 
diesem  ted  ff~  auf  den  Satz  tuun  quid  ego  dicam  .  •  • .  delecUai 
wieder  übergehe.  Ich  habe  schon  darauf  aufmerksam  gemacht, 
dafs  der  nach  nam  quid  ego  dicam  ausgesprocliene  Gedanke  po^ 

pidum delectari  mit  dem  id  in  quamquam  huic  causae  id 

eatis  eet  gemeint  ist  und  dafs  er  gleich  darauf  in  der  Scblufi»- 
folgerung  ^tMire  ei  populo  ....  voluptati  est  wiederkehrt;  es  tat 
also  nicht  richtig,  dals  Cic.  ihn  bis  sed  ei  nosmei  ipsi  ganz  habe 
fallen  lassen.  Wohl  aber  kehrt  Cic  nach  der  correcHo  mit  at 
noemei  ipei  ff.  zu  dem  Satze  nam  quid  ego  dicam  znrfick.  Ob- 
gleich er  nämlich  in  der  correciio  versichert  und  gezeigt  bat, 
dafs  die  nicht  zu  verwundernde  Thatsaclie,  die  er  gar  nicht  an- 
zuführen brauche  —  popuktm  ac  volgue  ....  delectari  —  schon 
zum  ßewdse  dessen,  was  er  behauptet  hat  {quae  (tdmodum  JT. 
profuerunt)  ausreiche,  fügt  er  doch  auch  noch  den  Gedanken 
hinzu,  mit  dem  er  eigentlich  nach  nam  quid  ego  ....  mirandmä 
in  seinem  Beweise  fortfahren  wollte,  den  Gedanken:  auch  die 
höherstehenden  vielbeschäftigten  Minner  finden  an  den  Spieleo 
grofse  Freude.  Für  unlogisch  halte  ich  den  Zusatz  de  muUUm^ 
dine  indocta  zu  quid  tu  admirere,  Dafs  man  sich  ober  die  Preode 
der  multitudo  indocta  an  den  Spielen  nicht  zu  verwundern  bat, 
ist  schon  vorher  mit  den  Worten  mifitis  e$t  mirandum  dentfidk 
genug  ausgesprochen.  Zn  diesem  Gedanken  durfte  Cic.  nicht  wie- 
der zurück keiiren.    Der  Nachsatz  zn  sed  si  nosmet  .... 


konnte  lauten  quid  tu  admirere  de  ktdorum  utilitale?  Cic.  schrieb 
aber  wohl  nur  quid  tu  admirere!  d.  h.  aber  auch  wenn  wir 
vielbeschäftigten  Staatsmänner  an  den  Spielen  Freude  haben,  so 
brauchst  du  dich  darüber  nicht  zu  wundern.  Die  folgenden 
Sätze  zeigen  dann,  dafs  das,  was  er  eben  angenommen  hat,  vvirk- 
lich  der  Fall  ist,  dafs  also  auch  hdherstehende  Männer  an  den 
Spielen  sich  ergötzen. 

Am  Ende  des  §  42  sagt  Cic.  zu  Servios  tu  ii{terea  Romac  s^ 
kcet  amicis  praesto  fuisti»  H.  hält  hier  Romae  sdUeel  für  eine 
Interpolation.  K.  bemerkt:  sdlieet  „natürlich'^  hierauf  bezieht 
sich  das  folgende  faieor  „es  ist  leicht  ersichtlich,  daCs  du  iiidit 
unthätig  warst  und  deshalb  gestehe  ich  es  zu^S  Ich  meine,  sei' 
licet  giebt  der  im  Sinne  des  Servius  und  somit  zu  seinen  Gaii- 
sten  gemachten  Einrede,  die  durch  das  folgende /oleor,  sed  ieumem 
illud  etc.  beantwortet  wird,  mit  dem  Ausdruck  der  zweifelloaen 
Zuversichtlichkeit  zugleich  einen  leisen  ironischen  Anstrich.  Denn 
1)  scilicet  amieis  erinnert  daran,  dafs  Servius  auf  die  Pfli<shteft 
der  Freuadsdiaft  ein  zn  grolses  Gewicht  legte  (cf.  §  7):  maa  kaoa 
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• 

▼on  einem  Manne  ^  wie  Serrius,  d«r  mir  eine  Verlegung  der 
Frenndespflicht  Schuld  giebt,  gar  nichts  Andres  erwarten,  als  dafs 
er  in  der  langen  Zelt  sieh  eben  seinen  Freunden  gewidmet  habe. 
2)  Die  Zuversicht,  mit  der  auf  die  unausgesetzte  Tbitigkeit  dea, 
Servins  filr  seine  Freunde  hingewiesen  wird,  bildet  einen  ergöts- 
lichen  Contrast  zu  der  nQchternen  Antwort  (fateor,  sed  tarne» 
ilhid  etet)^  in  welcher  Cic.  zwar  die  Thatsache  zugesteht,  dafs 
Servins  seinen  Freunden  in  Rom  Dienste  seieistet  habe,  aber  auch 
den  nachtheiligen  EinfluTs  hervorhebt,  den  grade  der  fortwäh- 
rende Aufenthalt  in  Rom  und  das  Verschmähen  einer  Provinz  auf 
die  Gesinnungen  vider  Freunde  hat  Unrichtig  erklärt  K.,  wie 
-mir  scheint,  eine  Stelle  in  der  zweiten  Hälfte  des  nächsten  §  prt- 

nmm  aecusandi  terrores  et  minae smU  forH$  viriy  $ed  ei 

pofmU  opimonem  a  spe  adipiseemii  avertwU  et  ff.  Er  sagt:  po- 
puH  opinionem,  da  gleich  a  spe  folgt,  pleonastisch  für  popuium. 
a  $pe  adipiseendi  =»  a  spe  fore  ui  peiitor  eonsuiatum  tulipisea' 
tur.  Ich  bezweifle,  dafs  spes  adipiseendi,  die  Hoffnung  zu  er- 
langen, auch  die  Hoffnung  bezeichnen  kann,  dafs  ein  Andrer 
etwas  erlangen  werde  (obgleich  auch  H.  erklärt:  eandidatum  ho- 
norem quem  petii  adepturum  esse).  Ich  bin  überzeugt,  dafs  die 
spes  adipiseendi  derselben  Person  angehört,  von  der  die  aeeu" 
sandi  terrores  et  minae  ausgehen,  und  Übersetze  demnach:  die 
schrecklichen  Drohungen  mit  einer  Anklage  entziehen  seiner  Hoff- 
nung auf  Erlangung  des  Consulats  die  Unterstützung  der  öffent- 
lichen Meinung  und  lähmen  die  eifrigen  Bestrebungen  seiner 
Freunde.  —  Der  folgende  Satz  nescio  quo  pacto  sen^er  hoc  ßi, 
neque  in  fmo  aui  altero  animadversum  est,  sed  jam  in  plurihns, 
simnlatgue  candidatus  ....  visus  est,  ut  honorem  desperasse  ot- 
detUnr  bietet  K.  einen  kleinen  Anstofs;  er  sagt:  sed  jam  in  pht^ 
ribus  etwas  matt  nach  uno  aut  altero,  doch  ähnlich  der  Zusatz 
ovde  dv^  olovg  nach  ?ra  Odyss.  12,  164.  Ich  behaupte,  dafs  Cic. 
nach  semper  hoc  fit  unmöglich  sagen  konnte  negne  in  uno  .... 
sed  jam  in  phiribus.  Das  semper  hoc  fit  ut  videatur  kann  nicht 
durch  einen  parenthetischen  Satz  bestätiet  und  bekräftigt  wer- 
den, in  welchem  das  semper  nur  auf  mehrere  Fälle  besehränkt 
wird.  Aufserdem  erscheint  mir  die  ihres  Inhalts  wegen  unerträg- 
liche Parenthese  auch  deswegen  verwerflich,  weil  sie  bewirkt, 

dafs  der  von  semper  hoc  fit  abhängige  Satz  ut videatur  zo 

weit  von  jenen  Worten  getrennt  ist.  So  störend  aber  jene  Worte 
an  der  Qoerlieferten  Stelle  sind,  so  passend  würden  sie  am 
Schlüsse  des  Satzes  nach  desperasse  ^ideatur  sein;  Immer  glaubt 
man,  dafs  ein  Candidat,  der  auf  eine  Anklage  sinnt,  auf  die  Ehren- 
stelle verzichtet  habe,  und  man  hat  dies  wirklich  nicht  an  Einem 
und  dem  Andern,  sondern  schon  an  Mehreren  wahrgenommen. 
animadversum  est  bildet  einen  Gegensatz  zu  tideatur.  Die  Worte 
neque  in  yno  bis  in  pktrihus  geben  an,  in  welchem  Verhältnifs 
der  Schein  zo  der  thatsSchlichen  Wahrnehmung,  die  eewöhnli- 
che  Annahme  des  Volkes  zu  der  Wirklichkeit  steht:  die  Erfah- 
rung hat  allerdings  schon  mehrmals  bestätigt,  was  das  Volk  jedes 
Mal  annimmt 
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^^  • 

Bei  der  Erkllrong  des  «ehr  eebwierigeD  §  47  hat  K.  w  swei 

Stellen  die  vod  Z.  vertheidigte  ADticht  trotz  der  Polemik  von  S. 
(I.  1.  p.  773)  festgehalten.  Er  bemerkt  su  poena  gratior  in  ple^ 
Jftm  hta  voce  efßagiiaia  Mit  Wahrscheinlich  sind  die  di»i$ore9 
gemeint,  da  die  Bewerber  nur  ans  dem  Senatorenstande  waren. 
Ich  meine,  Cic  hätte  gewifs  in  dMsorti  geschrieben,  wenn  die 
schwerere  Strafe  für  diese  festgesetzt  worden  wfire.  Ich  kann 
aber  anch  nicht  mit  S.  und  H.  glauben,  dafs  mit  der  poena  grm- 
üior  in  plebem  eine  schwerere  Strafbestimmung  gegen  alle  bei 
einer  Bestechung  betheiligten  Leute  aus  den  geringeren  Volke- 
dessen  gemeint  sei,  und  zwar  aua  folgenden  Gründen:  1)  In 
der  ganzen  Rede  findet  sich  keine  Andeutung,  dab  Sulpicins  %nr 
Ausföhrnng  der  angeblich  von  ihm  durchgesetzten  strengeren 
Strafbestimmung  gegen  die  Plebejer  anch  eine  Untereuctmng  ge- 
gen bestochene  Leute  aus  den  untern  Volksclassen  eingeleitet  oder 
beabsichtigt  habe)  dies  müfste  man  aber  erwarten,  wenn  erst 
▼or  Kurzem  eine  poena  gramor  in  plebem  von  ihm  erwirkt  wor* 
den  wire;  2)  Sulpicius  bitte  allzu  unklug  gehandelt,  wenn  er 
wihrend  seiner  Bewerbung  nm  das  Consnlat  wirklich  eine  poemn 
granior  in  plebem  verlangt  hStte;  3)  es  fehlt  jedes  sonstige  Zeug- 
nifs  fQr  die  Annahme,  dafs  während  des  Consnlates  des  Cic.  eine 
strengere  Strafe  für  alle  bei  einer  Bestechung  betheiligten  Ple- 
bejer besclilossen  wurde,  ja  es  steht  nicht  einmal  fest,  dafs  die- 
jenigen, welche  bei  einer  Wahl  sieh  bestechen  liefsen,  fiberhanpt 
bestraft  wurden.  Ich  trage  kein  Bedenken,  die  seltsame  poena 
gramor  in  plebem  durch  Einschaltung  des  Wortes  benevoleniiae 
oder  benigniioHs  vor  in  plebem  aus  dem  Texte  zu  entfernen.  Snl- 
piciHs  fordert  eine  strengere  Bestrafung  der  Bewerber,  welche 
durch  die  §  72— *  77  besprochene  benignilas  (cf.  §77  fin.  neque 
camUdaiie  ieta  benigniias  e$c,)  das  Volk  zu  gewinnen  suchten. 
Die  schwerere  Strafe  för  diese  benigmtae  oder  benevolentia  ii» 
plebem^  die  Sulpicius  natOrlicb  anders  nannte,  war  die  Strafe  des 
zehnjährigen  Exils.  Mit  den  folgenden  Worten  gab  Cic.  an,  wel- 
che Aufnahme  das  Verlangen  des  Sulpicius  fand.  Diese  lauteten 
über  ursprönglich ;  eommoH  animi  tenmohim;  coneeeeit  senatus 
pOMtulaüom  Utae,  $eä  non  übenter  (T.  Die  Worte  exilivm  in  no- 
Strom  ordimem  wurden  vor  eonceetU  eingeschaltet,  nachdem  60- 
neeoleaiiae  ausgefallen  war.  Nahm  man  an,  daCs  zuerst  von 
einer  poena  graeior  in  plebem  die  Bede  sei,  %o  mufste  man  vor 
eonceesit  $enai%ts  eine  zweite  Strafe,  eine,  die  gegen  den  ordo 
MenatoriuB  gerichtet  war,  einschalten.  So  kamen  die  Worte  es?i- 
Üum  in  noUum  ordinem  (sc.  efflagitoHm  est)  in  den  Text,  die 
mir  auch  in  sprachlicher  Beziehimg  nicht  unbedenklich  sind.  Wie 
kann  man  sagen:  es  wurde  das  Exil  gegen  den  Senatorenstand 
verlangt  oder  erwirkt?  Fehlen  diese  Worte,  so  ist  doch  mit 
dariorem  forfunae  communi  condidonem  dasselbe,  wie  mit  poena 

Sramor  beneeoleniiae  in  plebem  gemeint,  nämlich  die  Strafe  des 
xils  fOr  die,  natOrlich  dem  Senatorenstande  angehörigen,  Be- 
werber, die  wegen  ambOus  zu  verurthAilen  sind.  Gleich  darauf 
heifst  es  mor6t  e^rctiso/tom  poena  addita  est.    Dazu  h^pperkt  K. : 
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^^narbi  esem.  nicht  aof  ^üe  AD^klagtoi,  sondern  iwif  die  Ricitter 
XU  bczieben^^  (Z.:  Emestiamam  eaplieaiionem  praetuUmuSy  qua  I0- 
slefy  judiees  eeierosque  quo$  t»  jutUcio  esse  oportet,  intelHgii 
lu^ve  si  morbi  simmiatione  remm  adjweare  veüenij  poenam  impo-- 
siiam  esse  opisiimat).  Grunde  för  die  Nothwendif^keit  dieser  Er* 
IclArang  föbrt  er  nicht  an.  Zu  ihrer  Rechtfertigung  aber  vermn* 
thet  er,  I )  dafs  das  Gescts  w abrsclieinlicb  nähere  Beatininiungen 
h]n«if8gte,  die  Cic.  seinem  Zwecke  gemftfs  das  Gesetz  möglichst 
nnbiJlig  erscheinen  zu  lassen  übergeht,  2)  dafs  yielleicbt  Rich- 
tern, welche  Krankheits  halber  nicht  im  Gericht  erschienen,  die 
Ausstellt  auf  Ehrenämter  genommen  oder  auch  nur  eine  bedeu- 
tende Geldstrafe  auferlegt  wurde,  deren  Bezahlung  sie  verhin« 
derte,  künftig  an  den  GenOssen  des  Liebens  Theil  zu  nehmen. 
Mir  scheint,  dafs  die  Worte,  welche  ihn  zu  der  zweiten  Ver- 
muthung  veranlafsten  —  quibus  aui  ....  mU  in  commodo  morhi 
etiam  ceteri  eifaefruetus  relinquendi  — ,  sich  auf  eine  noch  schlim- 
mere Strafe  beziehen.  Aber  angenommen,  dies  wäre  nicht  der 
Fall,  wie  ist  es  glaublich)  da&  man  för  das  durch  Krankheit 
entschuldigte  WegUeiben  vom  Gericirt  so  harte  Strafen,  Ausschlie- 
fsung  von  Ehrenämtern  oder  eine  schwere  Geldstrafe,  decretirt 
habe?  Ohne  Zweifel  hat  H.  mit  Recht  angenommen  (Rinl.  §  10 
A.  32),  dafs  mit  morbi  exeusatio  die  Entschuldigung  eines  wegen 
ambitus  Beklagten  gemeint,  bei  poena  aber  nicht  an  eine  eigent- 
liche besondere  Strafe  zu  denken  ist.  T>ie  Strafe,  welche  zn  der 
«uerst  erwähnten  poena  graeior,  dem  zehnjfihrigen  Exile,  nach 
Cic.^s  Darstellung  noch  hinsugefögt  wurde,  bestand  eben  darin, 
dafs,  wenn  Einer  leidend  vor  Gericht  eiTscbien,  er  seine  Gesunde 
heit  ridkirte,  oder  dafs  bei  seinem  Nichterscheinen  leichter  eine 
Verurtheiinng  erfolgen  konnte.  Eine  nicht  gelinge  Schwierigkeit 
bietet  aber  bei  dieser  Erklärung  noch  der  folgende  Satz,  der  die 
Wirkung  dieser  Bestimmung  oder,  wie  Cic.  sie  bitter  nennt,  dieser 
Strafe  angiebt,  vohmims  ojfensa  muUorvm,  qvHms  otil  eie.  Die 
Erklärung  H.'s:  multormm,  die  in  solche  Lage  kommen  konnten^, 
setzt  voraus,  dafs  gesagt  wäre  muUorumf  quibus  accidere  potest,  ui 
asU  eie.  muüorum,  quibus  aui  ...  laborandum  est  ant  ....  relish 
quenäi  kann  nur  viele  wegen  amdfitus  angeklagte  Männer  bezeicli- 
iicn,  die  wegen  ihrer  Kränklichkeit  die  Wahl  hatten,  entweder 
ihre  Krank lieit  zu  verschlimmem  oder  durch  ihr  WegUeiben  vom 
Gericht  ihre  Verortheilong  mit  allen  schlimmen  Folgen  derselben 
herbeizaiiihren.  Nun  bemerkt  ober  Z.  mit  vollem  Rechte:  mmki 
omnino  non  aceusantur  ambitus  nee  st  iseeusarentur  ^  muiU  mor- 
bos  simuiarent.  Ich  nehme  auch  an  dieser  Stelle  die  Auslassung 
einiger  Worte  an  und  lese:  i^oluntas  offensa  umUorum  miseran- 
tium  eos  eiros^  quibus  mU  contra  ealetudinis  contmodum  eie. 
(•der  multorum^  qui  aeerbam  miseramque  eorum  esisti- 
mareut  condieionem,  quibus  out  etc).  Ueber  die  dritte  schwie- 
rige Stelle  dieses  §,  die,  wie  Campe  mit  Recht  sagt,  ,,za  den 
senwenten  gebort  und  kaum  als  erklärbar  zu  betrachten  ist^, 
eonfueionem  ss^agiorum  flagiiasü  efc,  würde  ich  mich  nicht  aus- 
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•predien,  auch  weoD  nieiiie  Receosion  nicht  idioo  1io§rt  das 
herkoiDDilidic  Mafs  ubenciiritteo  bitte. 

Ich  schliefBe  meine  Abbandlong  mit  der  Versicherung,  dafs 
ich  trotz  aller  Meinungsverschiedenheit  die  K.'sche  Ausgabe  der 
Rede  pro  Murena  för  eine  verdienstliche  I^istung  halte,  aber  aneli 
mit  dem  Wunsche,  dafs  die  von  mir  mitgetheilten  Ansichten  and 
besonders  meine  Annahme  so  zahlreicher,  bisher  nicht  erkann- 
ter, Lücken  unbefangen  und  gröndlich  geprüft  werden  mögen. 

Coburg.  Mut  her. 


Materialien  zum  Uebersetzen  aus  dem  Lateinischen 
ins  Deutsche  für  die  Quarta  höherer  Lehranstal- 
ten von  Dr.  J.  E.  Ellen  dt.  Dritte  Auflage,  be- 
sorgt von  Dr.  M.  Seyffert.  Berlin,  1867.  Ge- 
brüder Bomträger  (Ed.  Eggers). 

Es  ist  dies  fdr  die  Quarta  bestimmte  Latein.  Lesebuch,  wd- 
ches  die  Geschichte  Griechenlands  bis  sum  Tode  Alexanders  des 
Grofsen,  hauptsfichlich  nach  Justin  und  Nepos,  enthält,  ein  Theil 
des  gröfseren  vom  verstorbenen  Director  Dr.  Job.  Ernst  EUendt 
verfafsten  Werkes,  das  1858  in  svreiter  Auflage  erschien  und  ur- 
sprünglich  för  die  mittleren  Klassen   d.  h.  Quarta  und 
Tertia  deutscher  Gymnasien  berechnet,  aufser  der  genann- 
ten Griechischen  Geschichte  noch  geschichtliche  Bilder  aus 
dem  belium  Gailicum  von  J.  Cfisar  und  als  poetischen  Theil 
Anssflge  aus  den  Verwandlungen  und  dem  Festkalen- 
der des  Ovidius  nebst  einigen  Fabeln  desPhSdrus  ent- 
hielt.    In   richtigem   Verstfindnib   hat  die  Verlagsbuchhandlung 
«ne  solche  för  verschiedene  Klassen  und  Standpunkte  berech- 
nete Chrestomathie  nicht  mehr  för  xeitgemäfs  erachtet  und  nnr 
denjenigen  Theil  des  Buches,  der  in  der  heutigen  Lehrervrelt 
noch  Interesse  und  Anklang  zu  finden  berechtigt  ist,  der  Wieder- 
auflage gewürdigt    Es  soll  nimlich  för  diejenigen  Lehrer  der 
Suarta,  welche  mit  dem  Verfasser  die  stehende  Lecture  d^s 
epos,  wie  er  selbst  sagt,  för  eine  Versündigung  am  mensch- 
lichen Geiste  halten,  diese  nach  Justin  und  Nepos  verfafste  su- 
sammenhäneende  Geschichte  Griechenlands  ein  erwünschter 
angemessener  LesestoiT  sein,  der  nicht  blos  durch  sich  selbst  an- 
ftiebender,  sondern  zugleich  för  die  allgemeinen  Interessen  des 
Schülers  insofern  förderlicher  wäre,  als  derselbe  lu  den  übri- 

fen  UnterrichtsgegenstAnden,  namentlich  der  Geschichte  und  dem 
>eotschen,  in  engere  Beziehung  gebracht  werden  und  so  eine 
grülsere  Concentrirung  bewirken  könnte.    Diese  an  sich  löbliche 
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Absieht  wird,  boflbn  wir,  auch  beute  noch  Tidfaehen  Beifall 
findeo,  and  zwar  om  so  mehr,  da  die  Besorgong  der  neuen  Aof- 
lage  an  nicht  unwesentiicben  Vorzfigen  vor  der  alten  gewonnen 
hat  Dieselbe  hat  «war  im  Allgemeinen  an  der  Einrichtung  der 
froheren  nichts  ceftndert,  hat  aber  im  Einzelnen  theils  den  fjaCein. 
Text,  namentlich  des  Justin,  so  vielfach  modificSrt  und  in  die 
einfachere  und  regelmäfsige  Norm  des  klassischen  Typus  umge* 
wandelt,  theils  die  Anmerkungen,  welche  den  Text  begleiten,  so 
von  Auswöchseu  und  fremdartigen  Zuthaten  gesäubert,  dafs  daa 
Werkchen  erst  jetzt  mit  gutem  Gewissen  als  ein  brauchbares 
Latein.  Lesebuch  f&r  die  Quarta  empfohlen  werden  kann. 


UL 

Dr.  H.  Behn-Escbenbur^,  Englisches  Lesebuch 
für  alle  Stufen  des  Unterrichts  berechnet  uuä  mit 
erklärenden  und  auf  die  Grammatik  des  Heraus* 
gebers  hinweisenden  Anmerkungen  versehen.  Er- 
ster Cursus.  Zweite  Aufl.  Zürich  bei  Fr.  Schult- 
hefs.    1867    VI  u.  213  S.  8. 

Denjenigen  Herrn  Col legen ,  welche  die  erste  Auflage  dieses 
ersten  Cursus  bereits  kennen,  mag  es  genfigen  zu  erfahren,  dals 
In  dieser  zweiten  Auflage  nur  einige  Anekdoten  durch  andere 
ersetzt,  im  Uebrigen  aber  keine  Veränderungen  eingetreten  sind. 
Pfir  die  andern  Coilegen,  welche  das  Buch  noch  nicht  kennen 
gelernt  haben,  führen  wir  einiges  aus  der  Vorrede  an,  in  wel» 
eher  der  Herr  Verf.  sich  Ober  Zweck  und  Anlage  seines  Lese« 
hnehs  näher  ausspricht. 

1.  Zweck:  „Den  SehQler  in  die  noth wendigsten  Kreise  von 
Wörtern  und  Ausdrucksweisen,  oder,  was  dasselbe  ist,  in  die- 
jenigen An sehauungsk reise  einzufahren,  zu  deren  spraehli- 
eher  Darstellung  er  das  EngKsche  wahrscheinlich  am  nächsten 
und  häuflgsten  gebrauchen  wird.^^ 

2.  Anlage:  „Es  sind  nur  solche  Stfieke  gewählt,  die  auch 
englischen  Inhalts  sind,  die  Land  und  Leute  des  engli* 
»chen  Sprachgebiets  zum  Gegenstand  haben.  Den  Anfang 
machen  allbekannte  englische  Jngendeeschichten ,  die  in  Jeder- 
manns Mund  und  Gedächtnifs  sino  und  auf  die  tausendfache  An- 
apielungen  ▼orkommen;  dann  folgt  die  Stadt,  das  Land,  die 
Schale,  die  Landstrafse,  gesellschaftliche  Sitte,  Bilder  aus  Feld, 
Stadt  nnd  Dorf  Englands,  der  Westen  und  Sfiden  Nordamerika^s, 
der  hohe  Norden,  entscheidende  und  charakteristische  Momente 
in  der  frOhern  Geschichte  Grofsbritanniens,  eine  Reise  von  Ame- 
rika nach  England,  nnd  endlich  einzelne  charakteristische  Anek- 

in 

Zeftsebr.  f.  d.  GyauiMtalw.  Nene  Folge.  IL  2.  tu 
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duCcB.  —  Et  wt  ferner  bei  der  Autwdü  der  Slficke  darauf  |^ 
•eben  wordco,  dal«  dieselben  die  in  den  engliseb  redenden  Lin- 
dem am  meiiten  geltenden  Tugenden  illastriren,  d.  b.  OflEenbeit, 
FreimnUif  Unersebroekenbeit,  Unternehronngslost,  Energie,  Ana- 
daner,  GroCunntb/^ 

Ea  bleibt  uns  nur  noeb  binuixafBgen,  dafs  alle  Stucke  in 
leiehter  nnd  einiaelier  Spraelie  gebalten  sind  und  dafa  dieselben 
nur  von  anerkannt  guten  Autoren  (Addison,  Dickena,  Howlll, 
More,  Reid,  W.  Irving,  W.  Scott  u.  a.)  berrfihren. 

]>Ba  Buch  enthält  im  Gänsen  26  Gedichte,  29  groisere  pro- 
saische Stficke,  12  Rithsel,  3  Cbaraden,  6  Wortspiele,  1  Acied 
ekarade,  16  Seiten  mit  Anekdoten  und  zum  SchluEs  6  Seiten  mit 
Anmerkungen,  wie  bereits  der  Titel  ankündigt 

Berlin.  Wfillenweber. 


IV. 

Reden  und  Aufsätze  von  Robert  Heinrich  Hiecke. 
Herausgegeben  von  Dr.  G.  Wen  dt.  Hamm,  G. 
Grotesche  Buchhandlung.  1865.  Vm  u.  245  S.  8. 
Mit  Hiecke  s  Portrait  nach  der  besten  vorhande- 
nen Photographie. 

Nachdem  der  Herr  HeraDsgeber  bereits  1864  in  einem  331 
Seiten  umfassenden  Bande  Biecke's  „Gesammelte  Anfsfitae  lur 
deutschen  Literatur  ^^  veröffentlicht  hatte,  welche  aich  mit  yoll* 
atem  Rechte  eines  crofsen  Beifalls  erfreuen  und  namentlich  in 
den  Hfinden  der  Lehrer  des  Deutschen  aowie  der  Schüler  der 
obersten  Classen  vielen  Nutzen  gewähren  können:  so  ist  dem» 
nächst  ein  sweiter  Band  erschienen,  in  dem  Alles,  was  sonat 
theils  aus  seinem  Nachlafs  %um  Drucke  geeignet  schien,  tbeils  in 
Programmen  und  Zeitschriften  zerstreut  war,  enthalten  ist,  ao- 
weit  es  nämlich  in  deutscher  Spraclie  geschrieben  ist  Ausge- 
schlossen sind  nur  die  Arbeiten  über  Homer  nnd  Anderes,  wie 
die  Gymnasialprogramme  von  1856.  1857.  1859,  welche  die  ge- 
bührende Beachtung  noch  bei  G.  W.  Nitzsch  in  einem  nachge- 
lassenen Werke  über  die  epische  Poesie  gefunden  haben.  Möge 
es  dem  Herrn  Dr.  Wendt  gefallen,  auch  durch  Heransgabe  die- 
ser Arbeiten  Hiecke's  zahlreiche  Freunde  zu  erfreuen.  Dafs  das 
namhafte  Buch  über  Macbeth  hier  fehlt,  ist  natürlich,  und  dafs 
das  auch  von  Schoemann  in  der  Lehre  von  den  Redetheilep 
meines  Wissens  nicht  benutzte  Merseburger  Programm  von  184S 
de  partibuM  orationis  nicht  aufgenommen  ist,  versteht  sich  nach 
dem  Gesagten  von  selbst.  Dafür  finden  wir  am  Ende  dieses  Ban- 
des eine  mit  ähnlicher  Frische  und  Feinsinnigkeit  geschriebene 
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grammatische  AbbaDdlang,  welche  von  der  ernsten  Beschfiflagang 
Biecke's  mit  der  vergleichenden  Sprachforschung  Zengnifs  gjebt: 
^ Vorbemerkungen  zu  einer  Parallel-Syntax  der  Casus  im  Deut- 
sehen, Griechischen  und  Lateinischen^^  Progr.  Greiiswald  1864, 
Die  vorhergehenden  AnfeStze  behandeln  tbeils  pSgagogische  Fra- 
gen (nach  Lehrplan  und  Lehrmethode),  theils  Gegenstände  der 
Literatur  (über  Chamisso  und  einige  seiner  Gedichte  und  Aber 
Shakespeares  Heinrich  VL),  auf  welche  auch  die  9  Schuireden 
guten  Theils  in  sinniger  Weise  Bezug  nehmen,  wShrend  andere 
um  ihrer  pädagogischen  Tiefe  willen  hinzugefügt  sind. 

Der  leider  so  früh  Verstorbene  war  Lehrer  mit  Leib  und 
Seele,  ein  treuef  Erzieher,  man  möchte  sagen  Seelsorger  der 
ihm  anvertrauten  Jugend,  deren  Herz  er  vor  Allem  fßr  jegliches 
Grobe,  Schöne  und  Heilige  zu  begeistern  strebte.  Feuer  ver* 
langte  er  zuvörderst  von  seinen  Primanern,  und  voll  Feuer  redete 
er  zu  ihnen,  indem  er  zugleich  die  Begabten  und  Strebsamen  in 
rechte  Bahnen  der  Besonnenheit  zu  lenken  suchte  und  den  min- 
der Begabten  treulich  nachging,  um  auch  die  schlummernde  Kraft 
SU  wecken  und  ans  halbwahren  Antworten  allmählich  zur  Auf- 
findung der  vollen  Wahrheit  hinzuleiten.  Selbst  arglos,  ideal 
gestimmt  und  geistig  auch  in  der  Zeit  schwerer  Leiden  jugend- 
irisch, kam  er  der  Jugend  mit  Vertrauen  entgegen,  stimmte  sie, 
soweit  sie  nur  empfänglich  war,  zum  Idealen  und  regte  ihren 
Geist  zum  selbstthätigen  Denken  und  Forschen  unermüdlich  an. 
Und,  was  höher  ist,  er  war  ein  Mann  voll  religiöser  Sehnsucht 
nach  dem  lebendigen  Gotte.  Mag  er  auch  der  kircÜlichen  Lehre 
nicht,  soviel  man  wQnschen  könnte,  zugethan  sewesen  sein,  er 
lehrte  nur  die  Schrift  und  den  Katechismus  Luthers  hoch  halten 
and  das  Gewissen  beherzigen;  er  sah  in  der  Treue  den  adlig- 
sten Schmuck  und  freuete  sich,  in  der  deutschen  Literatur  wie 
in  der  Geschichte  den  segensreichen  Einflufs  der  christlichen  Re- 
Hgion  aufzuzeigen.  Ihm  waren  unsere  Classiker  so  grofs  auch 
deshalb,  weil  er  ein  „weltlich  Evangelium^*  in  ihnen  fand,  und 
mit  welcher  Bewunderung  iührte  er  uns  in  Gedichte  vne  Giese- 
brechts  „Nach  Kanaan**  oder  Gelbels  „Tod  des  Tiberius**  hin- 
ein: denn  Jesus  von  Nazareth  stand  auch  ihm  hoch  über  den 
Heroen  der  Menschheit 

So  war  Hiecke  als  Lehrer;  so  tritt  er  uns  in  diesem  Bande 
entgegen.  Möge  derselbe  in  seinem  Sinne  werben  für  echte  Hu- 
manität und  den  Quell  aller  Wahrheit  mit  Ernst  suchen  lehren! 

Stettin.  A.  Kolbe. 


10* 
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•V. 

Karl  von  Raumers  Leben  von  ihm  selbst  erzählt 
Stuttgart,  S.  G.  Liescbing.  1866.  VIII  u.  344  S.  S. 
1  Thlr.  10  Sgr. 

Das  bezeichnete  Buch  bietet  uus  bis  S.  328  den  ersten  Theil 
einer  zunScht  nur  für  die  Seinigen  bestimmten  Selbstbiographie 
des  ehrwürdigen  Verfassers  der  Geschichte  der  Pädagogik  und 
der  Geographie  Palästinas,  der-  auch  die  Confessionen  Augustina 
und  geistliche  Lieder  in  alten  Texten  herausgegeben  hat  Mit 
liebenswGrdiger  OfTenheit  und  ebenso  mit  liumaner  Empfänglich» 
keit  für  alles  Menschliche  wie  mit  lauterer,  ungeschminkter  From* 
migkeit  erzählt  uns  Raumer  die  Geschichte  seiner  Erziehung, 
auf  welche  Meierotto  bedeutenden  Einflufs  hatte,  dann  seine 
Erlebnisse  während  der  Studienzeit  in  Göttingen  und  namentlich 
in  Halle,  wo  er  auch  seine  spätere  Gattin  Friederike  Rei- 
chard t,  eine  Tochter  des  berühmten  Musikers,  kennen  lernte, 
berichtet  hierauf  von  seinen  langdauernden  Vorbereitungen  für 
seinen  Beruf,  seinem  Aufenthalt  bei  Pestalozzi,  weiter  von  sei- 
ner Anstellung  als  Bcrgrath  und  Professor,  dann  in  sehr  einge- 
hender, patriotisch  gehobener  Darstellung  von  seiner  Theilnahme 
an  den  Freiheitskämpfen,  seinem  späteren  Leben  in  Breslau,  sei- 
'ner  Wirksamkeit  als  Professor  in  Halle  und  dem  Treiben  der 
Burschenschaft,  endlich  von  seiner  Thätigkeit  an  der  Erziehungs- 
anstalt in  Nürnberg  und  seinem  Eintritt  in  die  Erlanger  philoso- 
phische Facultät. 

Von  S.  328  an  folgen  kurze  Notizen  Qber  Raumers  Leben 
seit  1827,  seine  religiöse  Entwickelung  von  aUgemein  christli- 
cher Gläubigkeit  zu  entschiedenem  Bekenntnifs  zur  lutherischen 
Confession  u.  s.  f.,  lauter  Bruchstücke,  welche  der  ungenannte 
Herausgeber  zweckmälsig  durch  einige  erläuternde  Worte  ver- 
bunden und  mit  einem  Bericht  über  sein  Ende  geschlossen  hat 

Das  Buch,  schlicht,  ernst  und  zugleich  freundlich  wie  Räu- 
mer selbst,  führt  uns  lebendig  in  sein  bewegtes  und  doch  so 
selig  verlaufendes  Leben  hineip.  Mögen  sich  an  diesem  anmu- 
thigen  Bilde  des  Altmeisters  der  Pädagogik  mit  uns,  die  wir  seine 
Worte  gehört  und  seines  väterlichen  Umgangs  genossen  haben, 
noch  viele  Andere,  namentlich  auch  Pädagogen,  erquicken  und 
erbauen! 

Stettin.  A.  Kolbe. 
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VI. 

Verordnungen  und  Gesetze  fär  die  höheren  Schu- 
len in  Preufsen,  herausgegeben  von  Dr.  L  Wiese. 
Erste  Abtheilung.  Die  Scnule.  Berlin,  Verlag  von 
Wiegand  und  Grieben.     XIV  u.  414  S. 

Das  vorliegende  Buch  will  eine  Handreiefaniig  Ar  dMienigeD 
seüi,  welefae  sich  Aber  die  bestehenden  preofsiscben  Schnlein- 
richtangen  orieotiren  wollen.  Zunächst  ist  es  dorcb  die  aus 
den  neupreofslseben  Landein  yielfach  kundgegebenen  Wönsche 
▼eraniafst  worden,  Ober  das,  was  in  Preofsen  gegenwärtig  als 
Ordnung  und  Vorschrift  för  die  höheren  Schulen  besteht,  eine 
Aoskonit  von  amtlicher  Zuverlässigkeit  su  eribalten.  Es  kommt 
aber  auch  einem  in  den  alten  Provinaen  vielfach  vorhandenen 
Verlangen  auf  das  Dankenswertheste  entgegen. 

Die  preufsische  Schulgesetsgebung  ist,  wie  die  Vorrede  sehr 
richtig  sagt,  auf  der  Grundlage  weniger  allgemeiner  Bestimmun- 
gen im  Verwaltungswege  fortgeschritten,  nicht  fest  und  systema- 
iiacb  einen  fertigen  Plan  ausbauend,  sondern  —  und  das  jeden» 
falls  auf  dem  Gebiete  des  Gymnasial-Unterricbts  —  die  Entwiche* 
long  begleitend,  welche  durch  die  innem  Gesetse  des  deutschen 
Geistesläens  bestimmt  wird.  Die  meisten  Verifigungen  haben, 
ihren  Ursprang  in  Veranlassungen,  welche  der  Gang  dieser  Ent- 
wickelang mit  sich  führte,  sind  also  mehr  gelegentlicher  Art 
Sehen  wir  von  den  die  äufseren  Verhältnisse  der  Schulverwal- 
tnng  nach  ihren  verschiedenen  Seiten  regelnden  Bestimmungen 
ab,  so  sind  fOr  das  Gymnasialwesen  Preufsens  vorzugsweise 
malscebend  geworden  das  sogen,  blaue  Buch,  die  in  Folge  der 
von  Lorinser  angeregten  Verhandlongen  erlassene  Ministerial* Ver- 
fügung vom  24.  October  1837  und  das  Abiturienten-Pk'üfungs- 
Reglement  vom  4.  Mai  1834  mit  den  ftr  die  Priifong  und  för  oen 
Lehrplan  wichtigen  Verf&gungen  vom  7.  und  12.  Januar  185^ 
An  diese  Grondlage  hat  sich  auf  gegebene  Anlässe  eine  Reihe 
von  Ergänaungen,  Erläuterungen  und  weiteren  Bestimmungen  an- 
geschlossen, deren  Zusammenfassung  schon  längst  ein  Bedflrfnifs 
war.  PQr  die  Abiturienten-Prüfung  ist  bekanntlich  eine  Ueber- 
aicht  der  vorhandenen  Anordnungen  zuerst  versucht  und  in  die- 
ser Zeitschrift  (1869  Heft  10)  veröffentlicht  worden ;  in  ähnlicher 
Weise  lag  dasselbe  Bedftrfhils  hinsichtlich  des  Reglements  f&r 
die  Prüfungen  der  Schnlamts-Candtdaten  vom  20.  April  1831  vor, 
dodi  wurden  die  beiden  von  verschiedener  Seite  gemachten  Zu- 
aammenstellnngen  sdir  bald  durch  das  neue  Reglement  vom  12. 
December  1866  antiqmrt.  Mnshacke  hat  ohne  Zweifel  das  Ver- 
dienst, auch  auf  diesem  Gebiete  das  Bedfirfnils  erkannt  zu  ha- 
ben; aber  seine  immerhin  bemerkenswerthen  Sammlungen  ent- 
bdirten  der  Vollständi^eit  and  konnten  amtliche  Zuverlässigkeit 
meht  haben.    Wean,  am  von  Neigebaar's  adion  1836  erschie- 


ISO  Zweite  Abtbeilmig.    Literarisehe  Belichte. 

nener  ZasamilieDstellang  der  Verordnaogen  fllr  die  preDfuschen 
Gymnanea  und  höhern  Börgerschulen  absusehD,  das  Werk  von 
Rönne  ober  das  Unterrichtswesen  des  preufsischen  Staates  doch 
mehr  das  Interesse  der  Juristen  berficksichtigt,  so  fehlte  recbt 
eigentlich  ein  dem  BedQrfnifs  der  Lehrer  entsprechend  geordne- 
tes „Repertorium  aller  Verordnungen  für  die  höbern  Schalen ^\ 
Denn  das  grofse  Werk  des  Herrn  G.  O.  R.  Dr.  Wiese  „die  Dar- 
stellung des  höbern  Schulwesens  in  Preufsen^'  (Berlin  1864)  ist 
„bei  seiner  überwiegend  historisch -statistischen  Aufgabe^  för  die- 
sen Zweck  doch  nur  zum  Theil  ausreichend ;  es  giebt  zwar  den 
Anhalt  zur  Orientirnng  aof  allen  Gebieten,  schliefst  aber  von  Tom» 
herein  die  in  anderer  Beziehung  noth wendige  Vollständigkeit  io 
der  Mittheilung  der  erlassenen  und  noch  geltenden  Bestimnraii- 
gen  aus.    Eine  Vergleichung  des  in  dem  vorliegenden  Bache  ge- 

f ebenen  Materials  mit  den  dieselben  Gegenstände  behandelnaen 
^artien  des  gröfsereii  Werkes  läfet  leicht  den  besondem  WerCh 
der  neuen  Gabe  erkennen. 

Die  bis  jetzt  erschienene  erste  Abtheilong  beschäftigt  sich  mit 
der  Schule;  die  zweite  wird  alles  das  zusammenfassen,  was  die 
Leb r er  angeht,  eine  Gliederung,  bei  welcher,  wie  in  der  Vor- 
rede ausdrOcklich  anerkannt  wird,  eine  absolute  Scheidung  des 
Inhaltes  nicht  durchf&hrbar  ist,  da  Lehrer  und  Schule  aich  im- 
mer gegenseitig  voraussetzen.  In  acht  Abschnitten  werden  die 
die  allgemeinen  und  besondern  Verhältnisse  der  Schule  regeln* 
den  Königlichen  Verordnungen,  die  ministeriellen  Circular*Verf1l- 
gungen,  welche  bis  1848  die  Unterschrift  des  Ministeriums  hat- 
ten, seitdem  aber  die  des  Ministers  tragen,  bedeutendera  theib 
an  Provinzial-  und  Localbeiiörden ,  theils  an  einzelne  Personeo 
ergangene  Rescripte,  daneben  auch  entsprechende  Vorsehriftea  der 
Provinzial-Behöi*den  aufgeföhrt.  Dafs  um  der  Uebersich^icbkcit 
in  der  Zusammenstellung  des  Gleichartigen  willen  das,  was  in 
manchen  umfangreicheren  Verfügungen  wie  in  den  oben  als  grund- 
legend bezeichneten  verbunden  ist,  hier  getrennt  und  in  verschie- 
denen Abschnitten  miteetbeilt  wird,  erscheint  uns  sehr  unerheb- 
lich, zumal  fllr  den  Schlufs  des  Ganzen  neben  einer  chronolo- 
gischen Uebersicht  alter  im  Buche  enthaltenen  Verfögungen  ein 
vollständiges  Sachregister  in  Aussicht  gestellt  wird,  und  so  wich- 
tige Erlasse  wie  die  Unterrichts-  und  Prüfungsordnung  der  Real- 
schulen jedem,  der  sie  im  Zusammenhange  lesen  will,  in  beson- 
dem Abdrucken  längst  zugänglich  sind.  Wir  geben  zunfi^iat 
eine  kurze  Uebersicht  des  Inhmtes. 

Der  erste  Abschnitt  enthält  die  allgemeinen  geaetzlichen  Vor- 
schriften aus  Theil  II.  Tit.  12  des  Allgemeinen  Landrechts  von 
1794  und  aus  der  Verfassungs-Urkande  vom  31.  Januar  1860 
und  weist  somit  die  gesetzliche  Grundlage  des  hohem  Schulwe- 
sens in  Preulsen  nach.  Der  zweite  bestimmt  den  för  den  offi- 
ziellen Gebrauch  nicht  festgestellten  Begriff  der  höbern  Schulen 
näher  und  zählt  als  solche  die  Gymnasien,  Progymnasien,  die 
Realschulen  erster  und  zweiter  Ordnune  und  die  hohem  BArger- 
schulen  auf.   Sodann  werden  ihre  Aufeichtsbehörden,  die  Central-, 
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Provinsial-  und  Localbebörden  nambaft  gemacht  mit  den  Aber 
ihre  Befugnisse  geltenden  Bestiminungen.     Nachdem  darauf  im 
dritten  Abschnitt  die  Anforderungen  aufgezählt  sind,  welche  fSr 
die  Erriciitnng  und  Unterhaltung  der  höhern  Schulen  im  Allge- 
meinen und  besonders  röcksichtlicb  des  confessionellen  VerliSlt- 
nisses^  des  £tats  und  des  Locals  festgesetzt  worden  sind,  wendet 
sich  der  vierte  Abschnitt  zum  Unterricht,    fn  den  Vorbemer- 
kungen wird  Aber  den  Umfang  der  verschiedenen  Anstalten,  Aber 
die  Bedingungen  ffir  die  Aufnahme  in  die  unterste  Classe,  über 
Schuljahr  und  Cursusdauer,  fibcr  das  Classensjstem  und  die  Clas- 
senfrequenz  gehandelt;  es  folgen  sodann  die  Verordnungen  über 
den  allgemeinen  Lehrplan  der  Gymnasien  und  der  Reallebranstal- 
ten,  an  welche  sich  ein  specieller,  detaillirter  Lehrplan  schliefst, 
der,  wie  8.  73  -ausdricklich  bemerkt  wird,  nicht  die  Bedeutung 
eines  allgemein  verpflichtenden  Normalplans  hat,  sondern  nur  als 
ein  vom  Ministerium  gebilligtes  Beispiel  anzusehen  ist,  auf  wel- 
che V^eiae  die  allgemeinen  Vorschriften  för  die  Lehrverfassung 
der  Gymnasien  und  der  Realschulen  1.  O.  im  einzelnen  zweck- 
mftfsig  zur  AusfAhrnng  gebracht  werden  können.     Den  Schlufs 
dieses  Abschnittes  (8.  80 — 148)  bildet  eine  Reihe  Spezialver- 
ordnungen  fiber  einzelne  UnterrichtsgegenstXnde,  über  Religion, 
Deotscfa,  Griechisch  und  Lateinisch,  Hebräisch,  die  neuern  Spra- 
chen, Geographie  und  Geschichte,  Naturwissenschaften,  Mathema- 
tik, Zeichnen,  Gesang,  Turnen  und  Hodegctik  fßr  die  zur  Uni- 
versitfit  Abgehenden.    Der  fünfte  Abschnitt  (8.  148— Ifö)  be- 
zieht sich  auf  die  Erziehung  und  Disciplin,  im  einzelnen  auf  den 
Kircbenbesncb  und  die  Scholandaditen,  auf  die  Schul-  und  Dis- 
ciplioar-OrdnuDgen,  wobei  die  vom  SchuI-CoIIegium  der  Provinz 
VVestfalen  am  24.  April  1833  erlassene  Disciplinar-Ordnung,  die 
einzige  für  alle  Anstalten  einer  Provinz  geltende,  mitgetheilt  wird, 
auf  die  Zeitordnung  des  Unterrichts,  die  Beaufsichtigung  auswär- 
tiger Schüler,  die  Censuren  und  die  Schulstrafen.    Im  sechsten 
Abschnitt  (8.  168 — 205)  werden  verschiedene  Einrichtungen  und 
allgemeine  Bestimmungen  für  die  hohem  Schulen  aufgeführt.  Wir 
finden  hier  zusammengestellt  die  Verordnungen  über  Schulbücher, 
die  häusliche  Beschäftigung  der  Schüler,  Privatstudien,  Schüler- 
bibliotheken, über  Dispensation  von  Unterrichtegegenständen,  über 
Aufnahme   der  Schüler  und  ihre  Versetzung  in  höhere  Classen, 
über  die  Beschränkung  des  Aufenthalts  in  den  Classen,  den  Ueber- 
gang  auf  andere  Anstalten,  über  die  Sorge  für  die  Gesundheit 
der  Schüler,  über  Ferien  und  Schulprogramme  so  wie  über  das 
Schulgeld  und  sonstige  Hebungen  von  den  Schülern.    Der  sie- 
bente Abschnitt  handelt  von  den  Abgangsprüfungen  und  Ab- 
gangszeognissen  (8.  205—246).    Für  die  Gymnasien  ist  das  Prü- 
fnngsreglement  vom  4.  Juni  1834  zu  Grunde  gelegt;  die  aufser 
Kraft  gesetzten  Bestimmungen  sind  ganz  weggelassen,  die  Zusätze 
und  ModiGcationen  in  der  Circ.  Verf.  vom  12.  Januar  1856  sind 
nebst  den  andern  das  Reglement  ergänzenden  Verfugungen  gehö- 
rigen Orts  eingefügt.    Auf  diese  Weise  ist  die  hier  gegebene  Zu- 
sammenstellong  weit  zweckmäfsiger  und  übersichtlicher  gewor- 
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dan  ab  die  in  dieeen  BUUteni  im  J.  18i9  veiwiclite;  man  mMile 
wüDBchep,  daÜB  »e  io  eiDem  besandern  Abdraclc  iftr  den  Haad» 
gebrauch  benaubar  gemaclit  würde.  Aufgefallen  ist  una,  dnft 
neben  der  zu  §  26  des  Reglements  beigefügten  Bestimraoug  Tani 
21.  März  1865,  wonach  die  Beligionslehrer  der  Abstimmaiic  aidi 
au  enthalten  babeni,  wenn  es  sich  um  einen  Schüler  bandelt,  der 
an  ihrem  Unterricht  in  L  nicht  Tbeil  nimmt,  die  wenic  spüer 
erlassene  vermifst  wird,  wonach  dasselbe  hinsicbtlich  der  Lcb> 
rer  des  Hebrüischen  angeordnet  wird.  Dem  Abiturienten^Recte- 
ment  für  die  Realschule  vom  6.  Oct.  1869  sind  wichtige  StoUcn 
aus  den  Erläuterungen  der  Unt'  und  Prüf.  Ordn.  beigegeben;  er» 
weiternde  oder  ergänzende  Bestimmungen  sind  für  dasselbe  eeeh 
fast  gar  nicht  vorhanden.  Der  achte  Abschnitt  endlieh  (S.  24f 
— 259)  zählt  die  Berechtigungen  auf,  welche  in  Betreff  der  Za- 
lassung  zu  Prüfungen,  Bildungsinstituten  und  verschiedenen  Bc- 
ru&arten  im  Civil  und  im  militärischen  Gebiet  an  die  Sehiüsevg- 
nisse  geknüpft  sind.  Es  ist  ein  langes  Verzeichnifs;  «n  Lehrer 
kann  es  nicht  übersciiauen,  ohne  an  eine  canze  Reihe  naGhtM- 
liger  Wirkungen  zu  denken,  welche  dadurch  ifir  die  Schalen  ent- 
standen sind;  wir  haben  schon  oft  den  sehr  erklärlichen  Wnoadi 
gehört,  dafs  die  Gymnasien  und  Realschulen  von  dem  Dasaer- 
cescbenk  der  Berechtigungen  befreit  werden  möchten.  Aber  es 
bleibt  dies  doch  nur  eine  Seite  der  Betrachtung.  Der  Herr  Verf. 
sagt  in  der  Vorrede  S.  V  treifend,  wie  uns  dünkt:  „Das  Beredh 
tigui^swesen  ist  wie  ein  neu  mitwirkender  Factor  in  die  höhe- 
ren Schulen  hineingekommen,  der  ihnen  ihre  Arbeit  erschwert 
Der  nächste  Nutzen  davon  kommt  weniger  der  Schule  sdbst  ab 
den  Leben  zu  gut,  darf  aber  eben  deshalb  auch  nicht  gering  an- 
geschlagen werden.^^  In  dem  Berechtigungswesen  liegt  die  Hand* 
habe,  durch  welche  der  Staat  auf  die  allgemeine  Bildaag  ecuMr 
Angehörigen  einwirkt.  Erst  die  Zukunft  wird  lehren  können,  ab 
es  ein  richtiges  Mittel  zum  Zweck  gewesen  ist^  nach  mensehli- 
cher  Einsicht  sollte  man  es  meinen.  Der  Lehrer  arbeitet  so 
einem  nicht  geringen  Theil  auf  Hoffnung;  so  trage  er  auch  die 
ihm  dadurch  auferlegte  Last  auf  Hoffnung. 

Der  neunte  Abschnitt  des  Buches  (S.  260*^310)  giebt  Am- 
kunft  über  die  in  den  alten  Provinzen  bestehenden  öffentlicbcB 
Erziehungsanstalten,  Alumnate  und  Convicte,  über  die  AufnaboM- 
bedingungen,  Verpflichtungen  der  Angehörigen  u.s.  w.  meist  naeb 
den  von  den  Aufsichtsbehörden  oder  Institutsvorstehem  verdffoii- 
lichten  Bekanntmachungen.    Da  diese  Anstalten  mit  ihren  Bene- 
ficien  jetzt  auch  den  Bewohnern  der  neupreufsischen  Länderthetlc 
geö&et  sind,  so  werden  die  hier  gegebenen  Nachrichten  Tiden 
willkommen  sein.    Es  werden  im  Ganzen  48,  28  evangelische 
nnd  20  katholische,  aufgezählt^  den  Beschlufs  macht  das  gänSgL 
Cadettencorps.    Einen  ähnlichen  Zweck  haben  die  im  Anhange 
S.  402 — 414  gemachten  Mittheilungen  über  höhere  Töehteracho- 
len;  namentlich  ist  die  über  die  Luisenstiftung  in  Berlin  and  über 
die  weiblichen  Bildongsanstalten  in  Droyfsig  gegebene  AnakuBft 
sehr  dankenswerth; 
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Wenn  diaMr  nea&te  AbcehniU  mebr  darcb  ein  Saberes  Be- 
dftrfoii«  vcranlafet  seheint  und  ein  aatreichendes  Material  bci- 
briiigt,  am  aidi  fiber  die  Einriditnngen  einer  gewissen  Ciasae 
▼OB  Anstalten  %a  belehren,  so  verdankt  der  sehnte  Abschnitt 
(S.  313 — 401)  seine  Einfögang  eher  einem  innem  Grande.  Es 
werden  in  demselben  Beispiele  ven  urkondliehen  und  andern 
Bestimmungen  il&r  einzelne  Anstalten  mitgetheilt.  Wir  lesen  hier 
7  Betitele  von  Sehnlstatnten,  10  von  Instmetionen  iSr  Schol- 
onratorien  und  Ähnliche  Loealbebdrden,  14  von  Voeationsnrknn- 
4en  für  Directoren  und  Lehrer,  21  von  Scholordaangeo  nnd 
SebnlgesetBen  einzelner  Anstalten,  1  von  daem  Stetat  for  eine 
Krankencasse,  1  von  einer  Ordnung  für  auswärtige  Schaler  and 
1  von  einer  Gottesdienstordnnng  an  einem  katholischen  Gymna- 
aanm.  An  diesen  nach  verschiedenen  Gesichtspnneten  gewiblten 
Beispielen,  welche  durch  ihre  Auinahme  nicht  ohne  Weiteres 
als  mostergöltfg  beseiehnet  werden  sollen,  wird  veranschauUcht, 
„wie  4bh  die  allgemeinen  Gmndsätse  im  Besondern  individuali- 
suren^S  und  dadurch  wird  in  der  That  fQr  ein  unbefangenes  Ur^ 
theil  klar,  „wie  die  Berechtigung  einer  provinsiellen  Selbsiün- 
dickeit  und  eigentbfimlicben  Lebensbethfitignng  von  der  Preufsi- 
araen  Schulverwaltong  niemals  verkannt  worden  ist^S  Der  Herr 
Verf.  berührt  diesen  Panct  in  der  Vorrede;  wir  mdehten  auf 
ihn  die  besondere  Aufmerksamkeit  unserer  Leser  richten. 

Wenn  jemand  zum  ersten  Hai  die  Fülle  der  über  Unterridt, 
DiscipUn  und  Prüfungen  getroffenen  Anordnungen  überblickt,  so 
wird  er  sehr  leicht  die  VorsteDong  gewinnen,  es  sei  in  Preufsen 
fode  Thfitigkeit  der  Schale  in  strenge  Formen  gebracht  und  durch 
alle  diese  Verf&gungen  und  Reglements  so  eingeschnürt,  dafis  eine 
freie  Bewegung  unmöglich  werde.  Namentlich  dürften  die  Leh- 
rer kleinerer  deutscher  Lfinder  die  mehr  „vertraulichen  VerbäH- 
nisae^%  in  welchen  sie  zu  ihren  Behörden  stehen  oder  standen, 
umal  wenn  ihre  Direetoren  selbst  im  höchsten  Rath  der  Schnl- 
▼erwaltung  safsen,  als  „einen  beneidenswerthen  Vorsog^^  zn  prei- 
sta  geneigt  sein,  und  nicht  ohne  Groosen  an  die  straffere  Ord- 
nnng  denken,  mit  welcher  in  Preufsen  das  Thuu  ibrer  Collegen 
geregelt  wird.  Bei  den  genügend  bekannten  Stimmungen,  wel- 
che in  der  Mitte  unserer  deutschen  Brüder  gegen  unsem  Staat 
and  smne  Regierung  Jahre  lang  gehegt  und  gepflegt  worden  sind, 
darf  es  aach  nicht  Wunder  nenmen,  dafs  in  manchen  Fällen  die 
Abneigung  gegen  unsere  Schuleioricbtungen  geflissentlich  cor 
Schau  getraeen  wird,  mitunter  selbst  da,  wo  UnkenntoiTs  un- 
möglich vorhanden  sein  kann,  und  sich  jedem  Versuch  einer 
Verständigung  mit  blindem  Eifer  widersetzt.  Es  mag  eben  tief 
in  der  Natur  der  deutschen  Art  begründet  sein,  dafs  das  Ver- 
stündnila  für  die  Anforderungen,  welche  ein  grofses,  in  sich  ge- 
sdUoaseaes  Staatswesen  an  seine  Aneehörigen  auch  auf  diesem 
Gebiet  zu  machen  verpflichtet  und  berechtigt  ist,  da  erst  sehr 
allmählich  aufdämmert,  wo  man  sich  in  s.  g.  patriarchalische  Un- 
aebnndenheit  und  Gemfithlichkeit  hineingelebt  und  in  der  ordnen- 
den und  beschränkenden  Regel  nur  den  die  persönliche  Freiheit 
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beeinträchtigenden  Zwang  zu  sehen  gewöhnt  hat.  Und  doch, 
wenn  man  oaa  Verfahren  der  preufsischen  Sehulverwaltung  mit 
dem  in  andern  Ländern  vergleicht,  so  kann  nnr  die  äufeersle 
Befangenheit  längnen,  dafs  bei  uns  die  böreaukratische  Reglemen- 
tirsucht  sich  am  wenigsten  zum  Schaden  der  innern  Entwicke- 
Inng  geltend  gemacht  hat.  Wann  haben  wir  in  unserem  Schul- 
wesen eine  Periode  von  experimentirenden  Schwankungen,  in 
welcher  ein  Schulplan  den  andern  ablöste,  erlebt?  Wann  sind 
je  unsere  Behörden  darauf  ausgegangen,  durch  detaillirte  Unier- 
richtsprogramme  oder  Stofengänge  das  Thun  der  Lehrer  auch  für 
die  einzelnen  Lehrstnnden  zu  regnliren  und  dasselbe  dadurch  auf 
blofses  Abhören  und  Aufgeben  herabzudrücken,  um  „in  dem 
Volke  ein  geroeinsames  Wissensgut  und  eine  gewisse  Einheit  der 
Ideen  und  geistigen  Richtungen  als  Grundlage  nationaler  An- 
schauungen und  Tendenzen  zu  schaffen  ^S  oder  wie  man  sonst 
diese  ertödtende  Centralisation  gerechtfertigt  hat?  Es  f&llt  uns 
nicht  ein  zu  behaupten,  dafs  alle  Anordnungen  der  Sfehulver- 
waltung  in  Preufsen  durchaus  und  ohne  Ausnahme  mnstergaltig 
seien;  wir  unsrerseits  wGfsten  wohl  diese  oder  jene  besonders 
anter  den  von  Provinzial-  und  Localbehörden  getroffenen  Bestim- 
mungen namhaft  zu  machen,  welche  der  Mangel  an  Vertrauen 
zu  den  Directoren  und  Lehrern  dictirt  und  darum  zu  einer  fiber 
die  Gebohr  beengenden  Fessel  gemacht  hat.  Aber  wir  unter- 
schreiben dennoch  mit  voller  Ueberzengnng  die  Worte  des  Herrn 
Verf.  in  der  Vorrede  S.  V:  „In  Wirklichkeit  weist  die  Mehrzahl 
der  erlassenen  Verfügungen  viel  mehr  auf  Ziele  und  Schranketi 
hin,  als  dafs  sie  das  Thun  des  Lehrers  innerhalb  dieser  und  för 
den  Weg  zum  Ziel  im  einzelnen  zu  normiren  beabsichtigen.  Die 
Tendenz  sämmtlicher  Anordnungen  geht  unverkennbar  daraaf 
hin,  Gesetz  und  Freiheit  nicht  als  Gegensätze,  sondern  als  notb- 
wendige  Ergänzungen  einer  lebendigen  Einheit  zu  fassen.  1>ariii 
liegt  die  höchste  Anforderung  an  den  Lehrer  selbst  und  der  In- 
halt seiner  pädagogischen  Au%abe  an  den  Schölern.  Lehrern  bleibt 
eine  freie  Kunst ,  und  Eniehen  eine  Beihätigung  9on  Liebe  und 
Weisheit:  für  das  eine  foie  für  das  andre  hat  Gott  dem  deut^ 
sehen  Volk  besondere  Gilben  gegeben.  Das  Schulregiment  ktnm 
ihre  Entfaltung  zu  freier  Wirksamkeit  nicht  f>erkümmem  woUem. 
Wer  näher  zusieht,  wird  finden:  es  ist  kein  Direcior  in  Preufsem, 
wenn  er  anders  nach  pädagogischem  Beruf  und  wissenschaftU" 
chem  Geist  teirklich  ein  Director  ist,  der  durch  die  bestehenden 
Anordnungen  und  Gesetze  oder  durch  die  Aufsichtsbehörden  «er- 
hindert  wäre,  aus  der  ihm  anvertrauten  Schule,  falls  sonst  aiie 
Bedingungen  vorhanden  sind,  das  zu  machen,  was  sie  ihrer  Idee 
nach  sein  soU."  Diejenigen,  welche  von  der  „lähmenden  Cen- 
tralisation'^ unsres  Schulregiments  so  viel  zu  reden  wissen,  dOr- 
feil  mit  Recht  auf  die  4n  der  Wirklichkeit  vorhandene  Mannig- 
faltigkeit localer  und  provinzialer»  Festsetzungen  verwiesen  wer- 
den, wenn  sie  sich  von  ihrem  Irrthum  überzeugen  wollen. 

Mit  noch  gröfsereni  Recht  dfirfen  wir  auf  die  im  IV.  and 
V.  Abschnitt  enthaltenen  Anordnungen  ftber  Unterricht,  Erzie- 
hung und  Disciplin  hinweisen.    Wir  enthalten  uns  der  Verglei- 
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cbnng  derselben  mit  den  in  andern  Undem  diese  Gebiete  regeln- 
den Bestimm oogen;  wir  erioDern  nur  an  die  schon  erwfihnten 
Unterrichtsprogramme  (vgl.  Schmid's  Encyclop.  Ed.  IL  S.  464  ff.), 
an  gewisse  Vorschriften  fiber  Jjocationen  und  Censiren  der  Sebü- 
1er,  an  die  Einrichtung,  nach  welcher  die  oberste  Schnlbehörde 
die  Themata  zu  den  Prüfungsarbeiten  fftr  alle  Anstalten  stellt, 
nnd  dgl.  mehr.  Das  preufsische  Schulregiment  bat  in  seinem 
f&r  jede  Schnlkategorie  bestimmten  Normalplane  die  Lehrgegen- 
stände,  das  snccessive  Eintreten  innerhalb  des  Classensjstems  und 
die  jedem  su  widmende  Stundenzahl  angeordnet;  es  hat  in  den 
Reglements  för  die  Abgangsprüfungen  das  zo  erreichende  Ziel 
festgesetzt  und  fQr  die  Erreidmng  desselben  der  Freiheit  einen 
weiten  Raum  gelassen.  Es  hat  fttr  Erziehung  und  Disciplin  eine 
Reibe  von  bestimmenden  GesiehtmHineten  aufgestellt  und  vertrant 
in  ihrer  Geltendmachung  der  Erfahrung  nnd  der  Umsicht  der  l>i- 
rectoren  nnd  Lehrer. 

Dieser  vierte  nnd  f&nfte  Abschnitt  des  Boches  erseheint  nns 
auch  naeh  einer  andern  Seite  bin  ab  besonders  bedeutsam,  in 
allen  Aber  den  Unterriebt  und  die  einzelnen  Lebrgegmstfinde  er- 
lassenen Yerffignngen  tritt  es  deutlich  zu  Tage,  wie  wenig  man 
gesucht  hat,  neue  pSdagogische  Prindpien  zu  finden,  wie  man 
vielmehr  beflissen  gewesen  ist,  die  gefundenen  und  bewihrlen 
aoszusprechen  und  einzuschärfen,  so  wie  die  Verkehrtheit  nnd 
den  Mifsbrauch  in  ihrer  Anwendung  anszuschiiefsen.  Sie  enthal- 
ten, so  za  sagen,  den  Niederschlac  der  geistigen  Arbeit  auf  dem 
Gebiet  der  Pädagogik  während  oieses  «nihrhunderts  und  geben 
ein  rühmliches  Zeugnifs  davon,  dab  die  Männer,  welche  die  Un- 
terriehtiverwaltung  seleitet  haben,  in  lebendigem  Wechselver- 
hähnib  so  dieser  geistigen  Arbeit  gestanden  haben.  So  ist  bei- 
spielsweise der  S.  75  mitgetheilte  Kanon  elassischer  LectOre  auf 
den  Gymnasien  nicht  etwa  das  Gutdünken  eines  einzelnen,  son- 
dern das  Resultat  der  auf  den  Gymnasien  Decennien  hindurch 
Semachten  Erfahrungen.  Insbesondere  tritt  das  an  Gegenständen 
ervor,  welche  wie  das  Turnen  in  ihrer  Bedeutung  rar  die  Jn- 
Senderziehong  erst  in  der  neuem  Zeit  gewürdigt  worden  sind: 
ie  S.  136 — 146  miteetbeilten  Yerffigungen  geben  ein  deutliches 
Bild  von  der  alimählichen  Entwicklung  der  bbher  getroffenen 
Einrichtungen  und  zeigen,  wie  die  besondere  Vorschrift  die  be- 
währte Erfalirong  zur  Grundlage  hat.  Der  Raum  verbietet  nns, 
diese  Andeutung  näher  auszuführen;  aber  wir  glauben  mit  Recht 
diese  beiden  Abschnitte  dem  besondern  Studium  der  Lehrer  em- 
pfehlen zu  müssen:  sie  werden  in  ihnen  eine  vollständige,  nnr 
von  anerkannt  competenten  Verfassern  herrührende  Pädagogik 
nnd  Didaktik  finden. 

Damm  wünschen  wir  dem  Buche,  welchem  in  der  That  eine 
bühere  Bedeutnnff  beiwohnt  als,  ein  blofses  Repertorinm  aller  die 
Sebnie  betreffenden  Verordnungen  zu  sein,  die  weiteste  Verbrei- 
tung in  allen  Provinzen  nnsres  Vaterlandes  und  hoffen,  dafs  dem 
Qjerrn  Verf.  bald  „die  gelegene  2Mt  sich  finde^S  ^^^  zweite  Ab- 
theihmg  naehfolgen  zn  lassen. 
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Erwiederung  auf  die  im  Octoberheft  1867  dieser 
Zeitschrift  abgedruckte  Recension  der  11.  Auflage 
des  mathematischen  Leitfadens  von  Matthias. 

Der  Herr  Recensent  hat  mk  leichter  Hand  Qber  deo  Wert 
eines  matbem.  Scbulbacba  den  Stab  gebrochen,  von  dessen  aner- 
kannter Brauchbarkeit  er  doch  selbst  Gutes  berichtet  ans  einer 
Zeit,  wo  dasselbe  nach  seiner  Meinung  unter  den  Hfindeo  seines 
»weiten  Verfassers  schon  von  seinem  Werte  eingebflfst  haben 
aoll.  Wir  finden  sein  Urtbeii  um  so  anftftliiger,  als  derselbe, 
Tvie  er  selbst  gesteht,  den  Leitfaden  nicht  nilier  kennt  und  die 
neue  Auflage  mit  den  frühem  nicht  verglichen  hat.  Der  Herr 
Rec.  sagt  selbst,  dafs  er  vor  c.  30  Jahren  eine  der  nrspri&ogli- 
chen  Ausgaben  des  Matthias  auf  kuree  Zeit  durcbblittert  habe; 
dafs  ihm  spiter  vor  etwa  20  Jahren  auf  einige  Tage  eine  Ana- 

ßabe  des  «weiten  Verfassers  in  die  H&ide  gefallen  sei;  beidemale 
abe  er  nur  ilQcbtige  Einsicht  nehmen  könen;  auch  jetst  Kege 
ihm  keine  der  iltern  Ausgaben  vor,  er  knüpfe  sein  Urtheil  nur 
an  die  gegenwärtige  an.  Der  Herr  Rec.  hfitte  dann  wohl  vor- 
sichtiger gehandelt,  wenn  er  vor  dieser  Vergleichnng  die  Behaup- 
tung Kuröckbielt,  dafs  die  11.  Auflage  ein  ganz  nenes  Buch  sei. 
Die  gewissenhafte  Vergleich ung  würde  ihm  die  Uebenbeugnng 
gegeben  haben,  dafs  wir  bei  der  Umarbeitung  unter  Beibehal- 
tung des  Guten,  auch  wenn  es  alt  war,  nur  die  im  Interesse 
nnsrer  Schüler  notwendigen  Aenderungen  uns  gestattet  haben. 
Wir  können  zur  eignen  Recbfertigung  nicht  unterlassen,  die  Ver- 
inderungen  namhaft  sn  machen,  welche  zum  Theil  auf  den  aus- 
drücklichen Wunsch  oder  unter  Znstimmnng  der  Herrn  Fachge- 
nossen, welche  nach  dem  bewährten  Leitfaden  unterrichten,  mit 
den  alten  Ausgaben  vorgenommen  sind. 

Dm  dem  Schuler  namentlich  auf  den  ersten  Stufen  des  roath. 
Unterrichts  den  Kern  des  Lehrstoffs  fertig  darzubieten,  haben 
wir,  wie  die  meisten  Lehrbücher  jetzt  thun,  die  Hanptlehrsätse 
mit  Beweisen  versehen;  die  heuristische  Form  des  ursprüngli- 
chen Leitfadens  ist  dagegen  in  den  mancherlei  Zusätzen,  Fragen 
und  Erklärungen  beibehalten.  Die  Zusätze  verhalten  sich  fast 
überall .  zu  den  voranfgehenden  Lehrsätzen  wie  das  Besondere 
zum  Allgemeinen.  Zu  ihrem  Verständnisse  sollte  der  Schüler  er- 
proben, was  er  durch  den  Beweis  des  Lehrsatzes  gelernt.  Sie, 
in  Gemeinschaft  mit  den  Fragen  und  Erklärungen,  geben  dem 
Schüler  ein  hinreichendes  heuristisches  Uebuugsmaterial  für  den 
mündlichen  Beweis.  In  der  Klasse  hat  ja  der  Lehrer  volle  Frei- 
heit, auch  den  Lehrsatz  auf  heiiristischem  Wege  dem  ScMler 
zum  Verständnis  zu  fßhren.  Soviel  zu  unsrer  Rechtfertigung  we- 
gen der  einen  Veränderung. 

Der  Leitfaden  von  Matthias  besals,  wie  wir  nicht  läugnen, 
in  manchen  Zweigen  des  elementaren  Lebrcnrsus,  namendich  in 
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den  Anfln^n  der  Arillmietik  ond  in  der  Trigonometrie,  eine 
nicht  recbt  bninehbare  Form;  aach  batte  die  Stereometrie  nacli 
and  uacb  eine  Ausdehnung  und  Anorduun|;  erfahren,  bei  w^ 
eher  der  Kern  der  Lebrafitze  verdunkelt  und  Verwandtes  ausein- 
ander gekommen  war.  Aneb  diese  Misstfinde  trieben  uns  «a 
einer  Unarbeitung.  Dafs  nicht  alle  Beweise  der  frfihem  Ausga» 
ben  geändert  wurden,  begreilt  sich  von  selbst  und  schien  den 
Herrn  Fachgenossen,  weläe  nach  dem  Buche  unterrichten,  lilr 
}Otat  auch  nicht  wAnsehenswert.  Somit  ist  die  neue  Ausgabe 
nioht  ein  völlig  neues  Lehrbach  geworden;  wir  gaben  in  den 
VerSnderongen  nur  dem  selbstge^Bblten  Bedirfnis  und  dem  der 
Herrn  Fachgenossen  Ansdrack. 

Einige  wenige  der  voin  Herrn  Reo.  gemachten  Ausstellungen 
-wollen  wir  bei  einer  neuen  Bearbeitung  nicht  von  der  Hand 
weisen;  das  meiste  aber,  worüber  er  seinen  Tadel  nicht  hat  an* 
terdräoken  können,  ist  leider  der  Art,  dafs  wir  von  Fachmän- 
nern, welche  nach  dem  Leitfaden  nnterrichten ,  durch  briefliche 
Zuschrift  und  mündlich  nur  Anerkennung  erfahren  haben.  Um 
nicht  nutzlosen  Anlafs  zu  tadelnden  Bemerkungen  über  ein  Buch 
KU  geben,  dessen  anerkannte  Brauchbarktit  schon  viele  Jahre 
überdauert  hat  und  hoffentlich  noch  überdauern  wird,  auch  wenn 
der  Herr  Rec.  sich  nicht  entschliefsen  kann,  es  zur  neuen  Ein- 
führung irgendwo  zu  empfehlen,  haben  wir  uns  entschlossen, 
die  Kritik  des  Herrn  Rec.  in  Pausch  und  Bogen  uns  gefallen  zu 
lassen. 

Wir  glauben  in  der  neuen  Ausgabe  des  Matthias  keineswegs 
etwas  vollkommenes  geleistet  zu  haben  —  weiches  Schulbuch 
wfire  wohl  fQr  jeden  Lehrer  von  absolutem  Werte!  —  wir  mei- 
nen nur,  ohne  Ueberhebung  von  onsrer  Seite,  dafs  das  Buch  an 
praktischer  Brauchbarkeit  fUr  die  Schule  gegen  früher  gewonnen 
hat,  und  freuen  uns,  dieses  Urtheil  von  gut  unterrichteter  Seite 
bestätigt  zu  hören. 

Magdeburg.  Müller  und  Leitzmann. 


Gegenbemerkung. 

Wer  meine  Recension  gelesen,  der  wird  finden,  dafs  ich  in 
keiner  Weise  Über  die  von  den  Herrn  Verfassern  veranstaltete 
neue  Auflage  den  Stab  gebrochen  habe.  Ich  sage :  „gewifs  wird 
es  den  jüngeren  Kräften  gelingen,  diesen  Ruhm  (der  ausgezeich- 
neten mathematischen  Leistungen  des  Klosters)  auch  femer  auf- 
recht zu  erhalten,  und  wir  wünschen,  dafs  auch  dies  Buch  dazu 
beitragen  möge.^^  Ich  glaube  nicht,  durch  diese  freundliche  Aeu- 
fserong  die  gereizte  Stimmung  der  Verfasser  provocirt  zu  haben. 
„Es  ist  uns  bedenklicIi^S  ^S®  ich  hinzu,  „es  neben  den  andern 
besseren  Lehrbüchern  zur  Einführung  irgendwo  za  empfehlen.^^ 
Noch  weniger  gerechtfertigt  ist  der  Vorwarf,  ich  habe  es  „mit 
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leichter  Hand^^  getban,  da  die  Tielen  doselneii  von  mir  gemach* 
ten  lobenden  und  tadelnden  Bemerkungen,  welchen  Weith  aach 
die  Verfasser  denselben  beilegen  mögen,  ihnen  geniigend  beseo- 
gen  mufsten,  dafs  ich,  wie  ich  es  mir  stets  angelegen  sein  lasse, 
viel  Sorgfalt  aof  die  Dorchsicfat  des  Boches  verwendet  habe. 
Ich  habe  femer  nur  gesagt,  „es  ist,  wie  es  ans  scheint,  ans  dem 
iirsprfingHcfaen  Boche  wirklich  ein  neoes  entstanden,  weichet 
die  Eigenthümlichkeiten  au/eegeben,  aber  an  vielen  Stellen  dis 
Spur  des  Veralteten  trfigt  Wer  die  neue  Aoflage  mit  dem  nt- 
sprQnglichen  Leitfisden  von  Matthias  einerseits  nnd  mit  dem  da- 
mals weit  verbreiteten  Lehrbuche  von  Kries  andrerseits  ve^ 
gleicht,  der  wird  (soweit  trfiet  mich  meine  Erinnerung  gewils 
nicht)  mir  beistimmen,  dafs  die  Eigenthfimlichkeiten  jenes  Ba- 
ches aufgegeben  sind;  für  den  aweiteu  Theil  meiner  Behaufitaiig 
glaube  ich  den  Beweis  nicht  schuldig  geblieben  su  sein. 

ZüUichan.  Er!  er. 


Vierte  Abtheilang« 


ITenMlselite  Itf «clurieliteift  Aber  gmlmUrimm 


Die  25.  Versaromlaog  deutscher  Philologen  und  Schulmänner 

zu  Halle. 

Die  2&.  Versammlnng  denUcber  Philologen  nnd  SchalmBnner,  wel- 
che im  Yoriflren  Jahre  der  Kriegsereignisse  halber  ansgeaetzt  werden 
mnfste,  wurde  vom  1.  bis  3.  Oktober  des  Jahres  1867  gehalten.  Nach 
dem  Bescblnfs  der  24.  Versammlang  zu  Heidelberg  war  Halle  der  Ort 
der  Znsammenlranft,  Prof.  Bernhardj  PrSsident,  Prof.  Bergk  und 
Dir.  Krämer  ViceprSsidenten.  Als  wichtiger  Gegenstand  Ar  die  dies- 
maligen Berathnngen  war  schon  in  Heidelberg  nach  dem  Vorschlage 
des  Kector  Eckstein  ans  Leipsig  die  dringend  gebotene  Revision  der 
Vereinsstataten  in  Aassicht  genommen.  Dafs  diese  —  wahrscheinlich 
in  Ermangelang  der  zu  diesem  Gegenstand  nSthigen  Vorbereitnng  — 
nnterblieben  nnd  anf  die  nSchste  Versammlang  verschoben  ist,  kann 
vielleicht  insofern  als  ein  Vortheil  angesehen  werden,  als  gerade  die 
diesiihrige  Versammlang  die  Nothwendigkeit  einer  Statntenrevision 
nochmals  auf  das  Schlagendste  bewiesen  nnd  mancherlei  feste  Anhalts- 
punkte fBr  dieselbe  gegeben  hat. 

Der  grdfsere  Theil  der  Giste  fand  sich  am  30.  Oktober  in  der  alten 
Pidagogenstadt  Halle  ein;  die  Mitgliederliste,  in  der  jedoch  manche 
werthe  Namen  vermifst  werden,  weist  479  Theilnehmer  der  Ver- 
sammlnng anf,  eine  Zahl,  welche  von  keiner  frfiheren  Versammlnng  er- 
reicht wordlen  ist  (Heidelberg  476,  Hannover  440).  Von  diesen  479 
Hitgliedem  waren  453  Angehörige  des  Norddeutschen  Bnndes,  14  ge- 
hörten den  deutschen  Sddstaaten,  3  dem  Kaiserstaat  Oesterreich  an; 
anfserdem  vraren  6  Schweizer  und  3  Russen  erschienen.  Von  den  453 
Mitgliedern  des  Norddeutochen  Bandes  kamen  346  auf  das  KSnigreicb 
Preufsen,  107  auf  die  6brigen  LSnder;  unter  den  letzteren  waren  60 
aus  dem  benachbarten  Königreich  Sachsen,  32  ans  den  kleineren  mit- 
teldeutschen Staaten,  9  aus  Mecklenburg,  3  aus  Braunschweig,  2  aus 
Hessen  nördlich  des  Hains,  1  ans  Lfibeclc.  Unter  346  Preufsen  gehör- 
ten 24  den  neuerworbenen  Landestheilen  an,  nimlich  15  Hannoveraner, 
4  Kurhessen,  3  Frankfurter  und  2  Holsteiner.  Die  fibrigen  vertbeilen 
sich  auf  die  8  alten  Provinzen  wie  folgt: 


Prov.  Sachaen  213  (Halle  94) 
Brandenburg  74  (Beriin  42) 
Preufsen  9 

Pommern  7 


Rheinprovins  5 
Schlesien  5 
Posen  5 

Westphalen    3 
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Et  erftbrigt  noch  I  R«taebiiffer  beinftflen.  D*^,**«*  J^™*«7^  «.  ^ 
langen  immer  die  nSchstliegenden  Landschaften  darcb  Zahl  der  Thol- 
nehmer  am  stlrksten  vertreten  gind,  iat  eine  bekannte  Thateacbe,  die 
ihre  nalfirliche  Erkllmng  findet  Dennoch  scheint  ans  diesmal  das 
HifsTerbSltnifs  sUrker  za  sein  als  bei  den  froheren  Versammlangen, 
and  es  ist  fiberhaapt  bei  den  Philologenyersammlangen  iiel  bedent^ 
der  als  bei  irgend  einer  anderen  wissenschafUicben  Wandenr«8am«- 
Inng.  Es  liegt  anfserhalb  der  Grenxen  deeses  Refentes,  ^j«  ?™*J 
hiervon  zo  nntersochen;  doch  wire  es,  haaptelchlich  im  flinblick  avi 
die  bevorstehende  Revision  der  Statuten,  von  grofser  WichUgkeiU  weM 
eine  gensoe  Darlegnag  dieser  Grinde  aas  der  Feder  eines  Sschkan^ 
gen  erfolgte,  damit  Vorschlage  aber  die  Art  nnd  Weise,  wie  eine  ^ 
fsere  nnd  gleich mlfiigere  Betheiligang  auch  aas  der  Feme  m  ermög- 
lichen sei ,  gemacht  werden  können.  Dafs  an  dem  geringen  Brache 
von  Seiten  Sfiddentechlands  die  Mifsganst,  die  man  seit  dem  Kriege 
1866  von  dort  ans  gegen  den  Norden  hege,  schuld  sei,  konnte  auf  der 
Versammlung  doch  wohl  nur  im  Sehen  geltend  gemacht  werdoi. 

Was  die  Infsere  Anordnung  der  1867er  Versammlung  betnflt,  so 
unterschied  sich  diese  von  den  Versanunlungen  der  letzten  Jahre  we- 
sentlich dadurch,  dafs  sie  —  wir  wissen  nicht  aus  welchem  Grand  — 
auf  die  Zeit  von  ^  Tagen  besehrinkt  war,  wShrend  jene  34  Tage  m 
Anspruch  nahmen.  An  dem  ersten  Versammluuffstage  (DiensUg  1.  Ok- 
tober) fand  Vormittegs  von  9  Uhr  an  die  erste  allgemeine  SiUung  stett; 
nach  dem  Schlufs  derselben  constituirten  sich  die  Seclionen.  fcme 
zweite  und  dritte  allgemeine  Sitzung  wurden  am  Mittwoch  und  Don- 
nersteg,  Vormittags  von  10  Uhr  an,  abgehalten,  und  mit  der  leUteren 
wurde  die  Versammlung  beschlossen.  Es  blieb  somit  för  die  SecUons- 
Sitzungen  nur  die  Sulserst  knapp  gemessene  Zeit  von  2mal  höchstens 
2  Stunden  (Mittwoch  und  Donnerstag  von  8—10  Uhr  VormiltMjs)  übrig. 
Wir  wollen  durchaus  keinen  Vorwurf  erheben,  wenn  wir  bemerken, 
dafs  gewisse  Sectionen,  wie  z.  B.  die  archäologische,  ihre  Verbandjan- 
gen weit  über  diese  ihnen  zoeemessene  Zeit  ausdehnen;  wir  wollen 
vielmehr  nur  constatiren,  dafs  der  Werth  der  Verhandlungen  der  pW»- 
gomschen  Section,  welche  ihre  Mitglieder  pfinktlicb  ««"*»*^:  ^^  f  *t 
nicht  den  allgemeinen  Sitzungen  zu  entziehen,  schon  dadurch  höchst 

Eroblematisch  gemacht  wird,  dafs  ihre  Zeit  auf  ein  so  geringes  Mals 
eschrtnkt  ist  Auch  in  dieser  Beziehung  möchte  die  dießmaüge  Ver- 
sammlung schätzbares  Material  Pur  die  künftige  Revision  der  Statuten 
bieten.  Die  Sectionsfrage  wird  ja  ohnehin  bei  dieser  Revision  eine 
Hauptrolle  spielen;  sie  wird  sich  jedoch,  wenigstens  hinsichtlich  da 
pädagogischen  Section,  leicht  entscheiden  lassen,  sobald  °JJ™  •'"* 
künftighin  der  letzteren  so  wenig  Zeit  gestattet  wie  dieses  Mal.  im 
üebrigen  i«*  noch  zu  bemerken,  dafs  die  vor  2  Jahren  zusaromengc- 
tretene  kritisch -exegetische  Section  diesmal  wieder  in  Wegfall  kam, 
dafs  dagegen  eine  zu  Hannover  gebildete  mathematische  Section,  wel- 
che in  Heidelberg  keine  Sitzungen  hielt,  ihre  Sitzungen  von  Neuem 
aufnahm.  i   ni. 

Die  Eröffnung  der  allgemeinen  Sitzungen  fand  am  Dienstag  1.  Ok- 
tober, Vormittags  9  Uhr,  Statt  in  der  geräumigen,  leider  aber  so 
wenig  akustischen  Aula  des  IJniversitätsgebäudes,  dafs  selbst  diejeni- 
gen, welche  die  vorderen  Bänke  einnahmen,  nur  mit  Mühe  den  Worten 
der  Vortragenden  anhaltend  zu  folgen  im  Stande  waren.  Das  Bureau 
^ar  gebildet  durch  Dr.  Thilo  und  Dr.  Richter  aus  Halle,  Dr.  Volck- 
mann  ans  Pforta  und  Dr.  Hagen  aus  Bern.  Aufser  einigen  Schnften, 
die  nur  in  wenig  Exemplaren  der  Versammlung  mitgelheilt  waren,  wur- 
den folgende  Festechriften  an  alle  Mitglieder  vertheilt:  1)  BegrAfsungs- 
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•ebrift  des  LebrercoUeginiiis  des  Kgl.  Pldagogiams  zn  Balle:  GeorgU 
Tkilonü  Qua€§iume§  Servianäe;  2)  Begrüfsangsachrift  des  Lehrercol- 
kgioma  der  Lateiiiischen  Schule  im  Waisenhaas  mit  folgendem  Inhalt: 
a.  SaiviatM,  $cr.  Dr.  Tk.  Adler  ReetoTy  h.  Dr.  Alberli  Imhof  Enten- 
ä^Houei  Statianaey  c.  Prof,  Guiieimi  Seheueriein  CommentaHo  «ynfa- 
Hiem;  3)  CemmeiUaiio  de  eomoiatione  ad  ApoUonium  Pieudoplutar^ 
tkeUf  Mcr,  RiearduM  Volkmann,  gymna$ii  JauravienM  director;  4)  Ein 
Blick  anf  die  Geschichte  der  Stadt  Halle. 

Der  PrBaident,  Prof.  Bern  ha  rdy,  begrüfsfe  zanichst  die  Versamnu- 
long,  die  sich  in  den  für  jeden  Philologen  nnd  Scbnimann  ehrwfirdi- 
fUen  Manern  der  Stadt  Halle  zur  Jabelfeier  des  Vereines  ao  zahlreich 
eingefunden  hatte,  legte  hierauf  die  Grfinde  vor,  welche  das  PrSsidtnm 
mr  Vertagung  der  Versammlang  auf  dieses  Jahr  bestimmt  hatten,  and 
sprach  der  Regierang  and  den  städtischen  Behörden,  darch  deren  Frei- 
öbiglreit  nnd  zoTorkommende  Unterstfitzung  die  diesjährige  Versamm- 
lapg  mAglicb  gemacht  sei,  den  Dank  des  Präsidiums  aus.  Redner  ent- 
wickelte sodann  den  Einflufs,  welchen  Halle  durch  seine  wissenschaft- 
lichen und  pädagogischen  Stiftungen  und  Anstalten  gewonnen  habe, 
mid  gedachte  dabei  hauptsächlich  des  unsterblichen  A.  H.  Francke,  des 
Grfinders  des  Waisenbaases,  und  der  Universitätslehrer  F.  A.  Wolf, 
Reisig  und  Gesenius.  In  eingehender  Weise  entrollte  er  das  Bild  Ton 
der  23  jährigen  Wirksamkeit  des  grofsen  Begründers  der  philologischen 
Wissenschaft  an  der  Universität  Halle,  schilderte  seine  rersDnlichkeit, 
seine  weltmännische  Feinheit,  die  sich  in  seinem  Stil,  sowohl  im  la- 
teinischen als  im  deutschen,  widerspiegele,  seinen  Charakter,  die  Art 
«md  Weise  seines  Vortrags;  seine  Wirksamkeit  wurde  vorzfiglich  als 
eine  propädeutische  und  auf  die  Bildung  zukünftiger  Lehrer  gerichtete 
beseicbnet.  —  An  diesen  Vortrag  anknfipfend  widmete  Redner  zuletzt 
tioeh  den  in  den  beiden  letzten  Jahren  dahingeschiedenen  Hfännem  der 
Wissenscbafl  herzlichen  Nachruf,  einem  Bäamlein,  Poppe,  Kohiraascb, 
HartoDg,  vor  Allen  den  drei  Meistern  Gerhard,  Böckh  nnd  Hasse. 

Nachdem  hierauf  noch  ein  Schreiben  des  Cnltusministers  von  Mfih- 
1er  mitgstheilt  worden  war.  In  welchem  derselbe  die  Philologenver- 
ssrnnulnng  begrfifst  und  seine  lebhafte  Theilnahme  ausdruckt  mit  dem 
Bedauern,  ihr  nicht  persönlich  beiwohnen  zu  können,  nnd  mit  dem 
Wonscbe,  dafs  ihre  Verhandlangen  der  deutschen  Wissenschaft  zum 
Vortbeil  gereichen  möchten,  und  nachdem  der  Oberbörgermeister 
▼  on  Vofs  aas  Halle  die  Versammlung  auch  im  Namen  der  Stadt  will- 
komrooi  gebeifsen  hatte,  bestieg  Rector  Eckstein  die  Rednerbibne, 
am  in  ebenso  gründlichem  wie  geistreichem  Vortrag  anf  das  Leben 
des  Vereins  deutscher  Philologen  und  Schulmänner  von  seiner  Entste- 
hvng  an  bis  zu  seiner  2&jährigen  Jubelfeier  einen  Rfickblick  zu  wer- 
fen. Wir  können  aus  der  reichen  Ffille  feiner  Bemerkungen  und  Er- 
ianerangen  nstfirlich  nur  Weniges  hervorheben.  Der  erste  Gedanke, 
den  Verein  zo  gründen,  ist  von  Rost  ausgegangen;  er  wurde  von  Gött- 
ling,  Ritschi  and  Thiersch  gemeinsam  mit  Rost  auf  der  Reise  zur 
lobelfeier  der  Universität  Göttingen  ansgeföhrt,  und  am  20.  S^tem- 
ber  1837  warden  im  Hause  Ranke's  die  Statuten  beschlossen  und 
▼on  27  Anwesenden  unterzeichnet.  Die  beiden  damals  ausgesproche- 
nen Zwecke  des  Vereines  waren:  Ausgleichung  des  wissenschafUichen 
G^ensatzes  zwischen  formaler  und  realer  Auffassung  der  Philologie, 
wie  er  sich  in  den  Schulen  von  Hennann  und  Böckn  gestaltet  hatte, 
und  Widerstand  gegen  diejenigen,  welche  das  Princip  des  Humanisnios 
aas  den  Schalen  zu  verdrängen  suchten;  beide  Zwecke  können  heute 
nicht  mehr  mafssebend  sein;  jener  Gegensatz  ist  ausgeglichen,  und 
der  Kampf  swiscfaen  dem  hamanistischen  und  realistischen  Princip  ist 
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gleidifans  bctniet,  iadlen  die  Realachvlcn  von  dea  Reglcniiig«a  org»» 
aisirt,  mebr  nnd  mehr  bomanisirt  and  den  Gynausien  ptraHelirirt 
sind.  Ferner  worden  Zeit,  Wahl  des  Ortet,  Fre^ens,  VeradrfcdMi- 
bdt  der  Pbysiognomie,  Leitung  der  Vertamailang  beenroehen.  Waa 
die  Wabl  des  Ortes  betrifft,  so  [»emerirte  Redner,  der  Verein  habe  «« 
liebsten  Mittel-  nnd  Kleinstaaten  aa^esocht.  ^  Beanstandnnc  in  pnlifi* 
scber  Hinsicht  fand  der  Verein  nnr  einmal,  i.  J«  1860  in  Berlin,  wo 
J.  Grimm  die  Versammlang  anffbrderte,  sich  för  das  Recht  Scbleawis- 
Holsteins  xn  erkllren.  Neben  den  nrsprfinglich  allein  bestehenden  all- 
gemeinen Sitsangen  bildeten  sich  allmllilich  die  Sectionen,  weli^ 
SepaFatsitznngen  ballen;  in  Darmstadt  stifteten  die  Orientalisten  dia 
dentsche  morgenlindische  Gesellschaft  and  eine  eigene  Seetioa;  ebca> 
daselbst  wurde  der  Versuch  gemacht,  eine  pUdagogische  Section  xn 
bilden,  su  Berlin  wnrde  dieselbe  anerkannt;  an  dem  letsteren  Ort  ent- 
stand  auch  die  archBologiscbe,  zu  Frankfurt  die  gemanittische  See- 
tian ;  die  Section  der  Mathematiker  trat  xaerst  in  Hanaorer  snsanman; 
die  kritisch- exegetische  hielt  bis  fetzt  nur  in  Heidelberg  Sitsaagen. 
Die  Versuche  inr  Bildung  einer  mythologischen  und  einer  Aristoieli- 
•eben  Seetion  sind  mifslungen*  Indem  Redner  sehliefslich  das  RiV^ 
nifs  der  Versammlungen  in  ErwSgung  zog,  gab  er  ein  lebendigea  Bild 
der  wissenschaftlichen  ThStigkeit,  sowie  des  nicht  minder  anregendea 
aad  mittelbar  der  Wissenschaft  zum  Yortheil  gereichenden  geseUaehaft- 
liehen  Lebens  und  Treibens  derselben.  Am  Schiasse  seines  mit  «ebteai 
Hnmor  gewfirzten  Vortrsges  warf  Redner  noch  die  emate  Frage  nach 
der  Zukunft  des  Vereines  auf,  wies  auf  die  Dringlichkeit  der  Statuten- 
reyision  hin,  machte  die  Hoffnung  geltend,  dafs  dem  Vereine  keine  dar 
politischen  Trennuaa  Deutschlands  entsprechende  Zerreifaang  bevor- 
stehen mSge  und  richtete  hauptsttchlich  an  die  jüngeren  Mitglieder  dca 
Vereins  die  Mahnung,  mit  Ernst  und  Energie  das  V^Terk  der  Miteren 
Generation  fortzusetzen. 

Es  folgte  ein  Vortrag  yon  Prof.  Bergk  aus  Halle  über  den  Dreifafe 
des  Gelan  und  die  Mfinxen  der  Damarete.    Derselbe  sehlofs  sich  eng 
an  die  einzige  Aber  den  ungewöhnlich  schwierigen  Gegenaland  t av- 
bandene  Monographie  Ton  Fr.  Hultsch  de  Dammreteo  mrgtnte^  Syrac«- 
tonoraai  naiitmo  (Dresden  1862)  an,  deren  Resultate  der  Vortragende 
Punkt  ftlr  Punkt  zu  widerlegen  suchte.    Die  beiden  Hauptergebaiaae, 
xn  welchen  er  selbst  gelangte,  waren  die,  dafe  das  Damareteion  eine 
Goldmfinze  gewesen  und  dafs  in  der  Angabe  Ober  das  Gewicht  das 
nscb  der  Schlacht  am  Himeras  voa  Gelon  nach  Delphi  gesandten  Drel- 
fufses  attische  Talente  zu  versteh en  seien.    Ist  das  letzter^  richtig,  90 
hat  der  Dreifufs  26f  Centaer  in  purem  Gold  gewogen  uad  nach  da- 
Bsaligem  Goldcurse  einen  Werth  yon  610  attischen  Talenten,  d.  i.  nach 
anserm  Gelde  nahezu   1  Million  Thaler,  dargestellt.     Die  Beate  der 
STracusaner  nach  der  genamiien  Schlacht  wfirde  alsdann  6106  Talanie 
ouer  10  Millionen  Thaler  in  baarero  flctallwerth  betragen  haben.    Lei* 
der  konnten  wir  der  Begrftndung  dieser  hftehst  merkwürdigen  Anf- 
sebl6as«,  deren  Richtigkeit  fthr  die  CnUurgesohiebta  des  AkertbttBM 
von  ganz  unfibersehbarer  Bedeutung  sein  wtrde,  im  Einxelaen  nk^t 
folgen,  da  wir  die  Schrift,  welcher  die  Polemik  galt,  nicht  in  HincUn 
hatten.     Seihst  Prof.  Hultsch  aus  Dresden  erklSrle,  dafs  ea  ihm  na- 
m5glich  sei,  so  ganz  ex  tempore  und  ohne  seine  Schrift  in  Binden  an 
haben,  seine  Ansichten  zu  rechtfertigen,  von  deren  Unrichtigkeit   er 
fedi^h  durch  den  Vortragenden  sich  nicht  habe  fiberzengen  lasacn. 

■'«'f 'Jachmittag  des  ersten  Versammlaagstages  vereiaigte  den  grö- 
ßeren Theil  der  Mitglieder  der  Versammlnag  su  etaem  gemeinsamen 
f  estmall  I  im  Gasthof  zum  Kroaprinsen;  aater  dem  Raaadien  der  HnaSk 
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fotmi  gtvHliBt  «it  emftlen  nmä  Mlina  TriakijptftdwB  Y4rUtf  « .  i« 
MbliclMUr  WaiM.  Anah  Ar  den  Abend  waren  neue  Genftaae  gabo^ 
tan  dorcb  eine  Feat?or8taI}iing  im  atidtiaeben  Tbealar;  nacb  nebreran 
MaaikalAelfan  nad  ainen  fon  Praf.  Goaaba  in  flalla  varfarataii  Prolag 
warda  Ranpaab'a  Lnatapia]:  ,,Vor  bundert  Jabran*^  dar  Varaanunlnnf 
vaavaf&hrl. 

In  dar  awaikan  allgamainao  SiUnng,  llitiwaeb  2.  Oktobar»  Var^ 
miitaga  10  Uhr,  eröffnete  innScbat  Rector  Eckatein,  dafa  die  Wabl 
dav  ConwMaaion,  welche  über  den  nilcbsl)Jibrigen  Veraammjnngaart  a« 
Wratben  balle,  aafWftrzborg  gefalUn  sei.  Dia  Varsamnlong  billigta 
aawahl  diaae  Wabl  ala  auch  die  Wabl  der  Herren  Hofratb  Crlicba 
wid  Slndien-Rector  Weidmann  so  PrSaidentan.  Nacbdem  dar  enUr^ 
die  Wall]  danIreBd  angenommen  batte,  wnrde  ar  Tan  Ractor  Eekaida 
dringend  araoebt,  die  Berat hung  fiber  die  Steinten reviaion  f&r  daa 
niabate  Jalir  vomobaraiten. 

Prot  Tiacbendorf  aoa  Leipsig  apraeb  biaranf  ftbar  griacbiacba 
Pallogri^bie  ond  aeine  Vorberaitangen  in  einem  deronicbat  zum  Droclc 
gelangenden  Werk  bierfiber  Naebdm  Radner  anageföbrt  batte,  dab 
in  paliagrapbiaclien  Dingen  im  Allgemeinen  noch  bia  aof  den  beatfgen 
Tag  grofiie  Unkenstnila  herraebe,  gab  er  einen  Ueberblidc  0ber  die 
bianer  arachienenen  Werke,  ans  denen  man  aicb  faher  dieaan  Gcgem 
atand  bclebre«  kann,  nnd  zeigte,  dala  daa  Werk  Ton  Montfancon  noob 
immer  relativ  daa  beate  aei  nnd  dafa  daa,  waa  nacb  ibm  geleiatet  wer- 
den, die  Saeha  nacb  nicht  znm  Abaahinfa  gebracht  habe.  Der  Vor« 
ttagenda  beabaiebtigt  nnnmebr  dieaem  ]llangf>l  abanhalfen  darch  Her» 
anagabe  einer  kritiacben  Paliograpbie,  in  der  er  allaa  Vorbandaia  im 
waiteaten  Umfang  in  genauen  F acaimile*a  znaammenznatellen  vorhat  ond 
zn  der  er  schon  aeit  dem  Jahre  1840  dorcb  Stadien  und  anf  Reisen 
aeine  Varbareitongen  getrollten  bat  ßei  den  uneadlichen  Sebwiarigkei* 
ten,  die  der  Gegenstand  darbietet,  eraocbt  er  die  PbiUlagen  nm  Bei» 
hille  bei  aeinar  Arbeitf  baaoadera  binaicbtlicb  der  Datirnng  dar  Hand> 
acbriflen,  aowia  der  Geacbicbte  dea  Papyraa,  des  Pergamente  nnd  det 
Tinte.  Anf  Befragen  erklirt  Redner  zoletat  nocb,  dafa  er  beabaicbtigei 
attber  dieaem  grofaen  palXograpbiaoben  Werk,  deaaen  Kosten  wohl  nav 
ftr  Bibliotheken  zu  erachwingen  sein  würden,  mi9eh  einten  kleineren 
Aaazog  znm  Handgebrancb  za  verdflentlirben,  deaaen  Anacfaaflnng  mit 
langen  Kosten  verknftpft  sei. 

Hierauf  hielt  Prof.  Taicbmfiller  ana jGftttingea  einen  Vortrage 
Di«  Lehre  daa  Aristoteles  Ober  die  Untarsehaidnng  dea 
&po8  Ton  dar  Tragödie. 

Tragftdie  und  Bpos  balieo  danaalben  Geganatand,  das  manacblicbe 
Laben  abzuspiegeln.  Sie  soeben  diese  Wirkung  zu  erreichen  durcb 
Teraebiadene  MiUei,  namentlieb  durcb  a¥wyfimqk9ft6^  und  nc^iniTcto* 
8ie  haben  Glaiahbatt  in  der  Art  zu  coneipfren,  und  beiden  gemeiosam 
int  eine  einbaitlidie  gescblassane  Handlung.  Doch  wichtiger  aind  dia 
IJnteracbiede.  Diaae  Kegen  in  der  Darstellung  dar  Personen,  im  He> 
tram  und  im  ^iproc  Gewöhnlich  deutet  man  das  letztere  so,  dalä 
eine  Tragödie  nur  einen  Sonnenlauf  nmfaaae,  daher  die  Theorie  von 
dar  Einheit  der  Zeit,  and  daa  ist  bia  jetzt  die  einzige  Deutung  von 
^ifieoc.  Allein  dies  Wort  kann  auch  den  Sulaern  Umfang  bedeuten.  Die 
dankle  Stelle  dar  Poetik,  in  der  Ariatoteles  den  Ausdruck  gebraucbt. 
empfilnct  Licht  doreb  andere,  hellere.  Ariatoteles  nimmt  sonst  nie  auT 
die  Einheit  der  Zeit  Rücksicht,  sondern  nur  auf  die  der  Handlung.  Ea 
kann  nicht  auf  die  Zeit  der  Handlung  einer  einzelnen  Tragödie  ankam- 
BMu,  wie  Böokb  and  andere  Neuere  gemeint.  Sauppe  bat  in  Bezug 
auf  Piatoa  Symposion  naclige wiesen»  dala  r^mj^in  nicht  die  einzelne 
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TragUdSe,  sondern  das  fanxe  tragitehe' Spiel,  die  Tetralogie'  iNidettte. 
Hierauf  ist  daa  fi^Hoq  za  beziebeo.  W8hn*nd  man  aUo  die  Stelle  frnbcr 
auf  die  Composition  bezog,  iat  aie  jetzt  ffir  die  acenisebe  ArcbAologie 
von  Wicbtigkeit.  Ob  am  Nacbinittag  Komödien  anfgefnbrt  wnnleB«  wie 
ee  nacb  einer  Stelle  in  Aristopbonea*  Vögeln  aebelnen  könnte,  igt  zw^ 
felhafl.  Der  Vortragende  meint,  dafs  das  Iragiscbe  Spiel,  d.  h.  eiae 
Tetralogie,  allein  einen  Tag  für  «ich  in  Anaprocb  genommen  habe. 

An  diesen  Vortrag  knüpfte  aieb  eine  Discnaaion.  Uofratb  Sanppe 
ans  Göttingen  bielt  seine  alle  Ansicht  fesL  Der  Vortragende  vermi- 
sehe  die  beiden  Beden  Lungen  von  rgayt^dia  als  einzelnes  Stiick  and 
ala  Gesammtheit  der  tragischen  Aufführungen  an  einem  Tage.  £0  aci 
anmöglich  anzunehmen,  d^fs  an  einem  Tage  zugleich  in  versebiedencn 
Theatern  Tragödien  und  Komödien  angeführt  worden  seien. 

Nachdem  der  Vortragende  gegen  diese  Einwurfe  seine  Ansieht  Ter- 
theidigt,  bemerkte  Prof.  Dr.  U  eher  weg  aus  Königsberg:  er  stimme 
in  der  Hauptsache  mit  Sauppe  uberein;  die  Auflassung  von  t^af^Sia 
als  Complex  von  Tragödien  verbiete  der  Sprachgebrauch  des  Aristo- 
teles.    Der  Vortragende  hielt  seine  Ansicht  aufrecht 

Hiernach  ergrifT  Prof.  Steinhart  aus  Halle  das  Wort,  nm  über 
den  gegenwirtigen  Stand  der  Platonischen  Forschungen  zu  sprechea 
Er  behandelte  hauptsachlich  die  Frage  nach  der  EchUieit  der  Dialoge, 
indem  er  nacb  den  dabei  anzuwendenden  Principien  die  bisherigen  An- 
sichten einer  susflihrlichen  Kritik  unterwarf,  sowie  die  Frage  nach 
der  Zeilfolge  derselben,  indem  er  selbst  die  Dialoge  nach  den  Princi- 
pien der  Platoniseiien  Philosophie  anordnete;  dagegen  worden  die  For- 
schungen Ober  die  Textesfiberlieferung,  ober  die  Erkllmng  der  Schrift 
ten  selbst,  sowie  ober  den  Gehalt  der  Platonischen  Philosophie  nur 
in  Kurze  besprochen. 

Der  sonnige  Nachmittag  des  zweiten  Versammlongstages  bot  den 
fremden  Glaten  Gelegenheit,  die  Umgebungen  der  Stadt  flalJe  Ircnnen 
zu  lernen;  Blr  die  Freunde  classischer  Musik  war  femer  dorc/i  eine 
Concertaafföhranff  von  Olock's  Orpheus  und  Enrydice  ein  hoher  KonsC- 
genufs  gewShrt;  der  Abend  endlich  vereinigte  die  Theilnehmer  der  Ver- 
sammlung in  dem  Leipziger  Schiefsgraben  zu  einem  ans  der  Liberalitii 
der  städtischen  Behörden  hervorgegangenen  heiteren  Feste. 

Die  dritte  allgemeine  Sitzung,  Donnerstag  3.  Oktober,  Vormit- 
tap  10  Uhr,  wurde  durch  einen  Vortrag  von  HofraÜi  Urlichs  ras 
IVorzburg  ober  den  Tem]^l  des  Zeus  zu  Olympia  eröffnet.  Nachdem 
derselbe  gezeigt  hatte,  wie  es  undenkbar  sei,  dafs  ein  in  Folge  der 
Niederlage  der  Pisaten  Ol.  50  erbauter  Tempel  erst  kurz  vor  dem 
Tode  des  Phidias,  also  nach  I4  Jahrhunderten,  vollendet  worden  sei, 
wies  er  nach,  dafs  diese  von  den  meisten  Gelehrten  adoptirte  Ansicht 
K.  O.  Möller  8  mit  dem  einzigen  Zeugnifs  ober  den  Bau  des  Tempels 
bei  Pausanias  geradezu  im  Widerspruch  stehe.  Naeh  diesem  Zengnife 
könne  nur  ein  Krieg  und  ein  Abfall  der  Pisaten  verstanden  werden, 
der  nngeflihr  gleichzeitig  mit  Phidias  Leben  stattgefunden  habe,  wobei 
zu  beachten,  dafs  der  Name  der  Pisaten  fortbestanden,  auch  nachden 
die  Stadt  selbst  zerstört  war.  Diesen  Krieg  ermittelte  Redner  ans 
den  Nachrichten  bei  Xenophon  über  den  Ol.  95  zwischen  Sparta  und 
Elia  geführten  Krieg  und  über  die  nach  diesem  Krieg  von  Elis  frei- 
gegebenen, froher  eroberten  SlSdte  in  Triphylien  und  in  der  Pisatis, 
und  gelangte  zu  dem  Reaultate,  dafs  die  Eroberung  dieser  StSdte  bald 
nach  dem  Synoikismos  der  Stadt  Elis  nnd  nach  den  Perserkriegen 
c.  Ol.  77  stattgefunden  habe.  Der  Bau  mösse  alsdann  sehr  rasch  ge> 
fordert  worden  sein,  denn  zur  Zeit  der  Schlacht  bei  Tanagra  sei  er 
sam  Dache  fertig  gewesen,  was  daraus  hervorgehe,  dals  die  LscedS» 
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nioiiier  wegen,  diese«  Sieges  ein  Weifigesclienk  auf!  deniBelbeD  eTricIi- 
teten.  Zaletxt  wurde  noch  die  Zeil  der  plaftiiechen  Aosschmöckimg  des 
Tempels  durch  Paionios  besprochen,  welcher  das  vordere  Giebelfeld 
mit  einer  Statacngruppc  versah  und  ohne  Zweifel  auch  die  von  Site- 
rem  Stil  zeugenden  Metopen  verfertigte;  hieran  erst  reihte  sich  die 
ilusfÜhrnng  der  Tempelstatuc  durch  Phidias.  —  Prof.  Cnrtius  aas 
GSttingen  wendete  gegen  diese  Ausfuhrungen  ein,  dafs  ihm  von  dem 
Aasgangspiroiitry  den  Aedner  geBommen  liabe,  eine  tteae  Fizkimg  der 
Zeit  der  Erbauung  des  Zeustempcis  nicht  n5lhig  zu  sein  scheine,  d» 
timlieli  wiii  an  den  raHtelalterlieben  Domen  ancn  an  den  Tempehi  des 
Altertbuns  wohl  lange  Zeit  gebaut  worden  sei;  eine  einiigc  Ausnalnde 
bildeten  der  Parthenon  und  die  Propylicn.  Dagegen  replieirte  Prof. 
Urlicli»  mit  der  Bemerkung,  dafs  eine  Vergleichang  mit  den  uiiltel- 
»Itcrlichen  Domhauien  in  dieser  Beziehung  durcbaos  unstatthaft  seh. 

Prof.  Ssuppe  aus  G5ttingen  besprach  hierauf  die  in  einer  atheni- 
schen Zeitschrift  vor  Kurzem  mitgeibeille  Inschrift,  in  welcher  sicti 
eine  in  Demosthenes*  Kede  vom  Kranz  befindliche  Urkunde  mit  wenig 
Abweichungen  wiederfindet;  diese  Urkunde  enthalt  eine  Art  protokoC 
J«risdier  Bemerkung  iiber  einen  gegen  König  Philip  gerichteten  Volks- 
beschlufs  und  erweist  sich  schon  durch  ibren  beispiellosen  Inhalt  aU 
eine  Fülscboug,  wie  denn  ijberhaupl  alle  in  der  Rede  vom  Kranz  vor- 
kommenden Urkunden  nach  den  neuesten  Forschungen  als  unecht  oder 
wenigstens  von  Grammatikern  und  Rheloren  später  eingelegt  zu  be- 
trachten sind;  um  so  grftfsere  Bedenken  sind  daher,  wie  der  Vortra- 
gende ausfuhrt,  gegen  die  Ecli th ei t  jener  losehrift  geltend  zu  machen, 
welche  übrigens  der  Herausgeber  Rhusopnlos  selbst  nicht  gesehen, 
sondern  in  einem  Facsimile  von  einem  Freund  erhalten  bat. 

Den  Bescblufs  der  Vorträge  machte  Prof.  Lynker  ans  Lemberg 
durch  seine  Bemerkungen  ober  eine  besondere  Art  von  Interpolationen 
in  den  lyrischen  Gedichten  des  Horatins.    £r  glaubte  solche  ans  den 
politischen  Wideraprnehen  nachweisen  zu  können,  die  sich  bei  dem 
Dichter  vorfanden,  indem  neben  den  stärksten  Ausdrucken  höfischer 
Schmeichelei  bisweilen  in  einem  and  demselben  Gedicht  Angrifie  auf 
Cissr  <i.  B.  in  Od.  1,  3),  oder  das  direetesle  Lob  des  AI.  Porctu«  Cato 
(s.  B.  in  Od.  I,  12)  enthalten  sei,  bei  welchem  zeitgenössische  Leser 
nothwendiger  Weise  an  den  Gegensatz  gegen  die  bestehenden  Zustände 
hätten  denken  müssen;  am  auffallendsten  seien  diese  Widerspruche  in 
den  zusammengehörigen  6  ersten  Oden  des  3.  Buches,  in  denen  einer- 
seits das  herrlichsteXiob  Cato'*8  enthallen,  andrerseits  aber  der  Kampf 
gegen  die  Monarchie  geradezu  als  nefai  bezeichnet  sei.    Redner  machte 
noch  darauf  aufmerksam,  dafs  das  3.  und  12.  Gedicht  des  ersten  und 
das  3.  Gedicht  des  dritten  Buches  in  ihrer  jetzigen  Gestalt  umfangrei- 
cher seien  als  die  Übrigen  Oden  des  Dichters.  —  Gegen  diese  Auffas- 
sung erklärten   sich,   ohne   jedoch   bei   der  nur  noch  kurz  gemessenen 
Zeit  auf    das  Nähere  einzugehen,  Rector  Eckstein  und  Prof.  Wolff 
aus  Berlin. 

Es  blieb  hiernadi  noch  die  Verlesung  von  Berichten  über  die  Thä- 
ügkeil  der  Sectionen  übrig.  Dir.  Kramer  rcferirte  über  die  Sitzun- 
gen der  pädagogischen  Section,  derselbe  las  einen  Bericht  über  die 
Sitzungen  der  matbeinatischen  Section  vor;  die  Ergebnisse  der  archäo- 
logisdien  Section  theilte  Prof.  Gonze  aus  Halle  mit,  die  der  orienta- 
lischen Dr.  Nfiblan  aus  Leipzig;  über  die  Thätigkeit  der  germanisti- 
schen Section  berichtete  endlich  IVof.  Zacher  aus  Halle. 

Nachdem  hierauf  die  Verhandlungen  durch  den  Präsidenten  Bern- 
hardy  Cür  geschlossen  erklärt  waren,  forderte  noch. Rector  Eckstein 
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die  VefMiiiiD]«iig  tu  einea  dlreif«cben  Hoch  aaf  das  g^mtkuBmae  dcot- 
sehe  Vaterland  auf,  in  welches  dieselbe  vor  ihrtin  Ansdmndergekcn 
freadif  einstimmte. 


Tmriusiittttiiffeii  der  pä^km^o^ltUibiCA  Metton« 

Me  beiden  Sitzungen  der  pldacsgiscben  Sectien  wurden  ven  Dfir. 
Krämer  ans  Halle  geleitet;  als  Secretire  fungirten  Dr.  Tbilo  aas 
Halle  nnd  Dr.  Weicker  ans  Ilfcld. 

Znnlehat  lag  der  Seetisn  eine  These  des  Recter  Eckstein  ntfs 
Leipxig  tmr:  9,  Die  Beseitigung  der  Hnndstagsferien  Ist  in  dem  Inter- 
esse der  Schftler  sehr  wfinsehenswerth^';  oder  eventoell:  ^I^ie  fetsige 
Ferienordnong  der  Schulen  bedarf  einer  grfindlicbeo  ReTision^.  Den- 
selben Gegenstand  betrafen  folgende  yon  Prof.  Baltzer  aoa  Dresden 
sn^estellte  Thesen  über  das  Schuljahr: 

t,l)  Durch  den  beweglichen  Schlafs  des  Schnifahrs  (Ostern)  wird 
die  DurchfBhrung  der  Lehrcurse  beeintrIefaUgt 
2)  Die  kflrzeren  Ferien,  durch  welche  das  Schuljahr  Kfter  unter- 
brochen wird,  schaden  dem  Unterricht,  indem  sie  banptsiehlieh 
zerstreuend  wirken.  * 

8)  Lingere  Ferien  gestatten  nicht  nur  die  n5thige  Erboluag,  son- 
dern auch  Rfickkehr  in  das  Familienleben  und  vertiefte  Be- 
schSftigung  nach  indlTidneller  Neigung.  LSngere  Ferien  ^Ihread 
der  heifsen  Zeit  schaden  weniger,  wenn  sie  das  Schuljahr  be- 
scbHeCsen. 
4)  Aus  diesen  Primissen  wArde  folgen: 

iSchInfs  des  Schuljahrs  im  Juli,  dann  IXngere  Ferien. 
Beginn  des  Schuljahrs  im  Herbat    Zweites  Semester  z.  D. 

▼om  I.  HBrz  sb. 
Verminderung  der  kleinen  Ferien  innerbalb  des  8eba&)ahrs« 
6)  Die  üblichen  8  Nachmittags -Lectlonen  mAobten  (osmentUdt  In 
den  gröfseren  Suidten)  Vormittags  unter  Einschaltang  einer  ent- 
spredienden  Pause  angefftgt  weraen/^ 

Die  Section  sah  von  einer  Berathung  dieser  Themen  ab,  indefn  sie 
der  Ansicht  war,  dafa  eine  solche  keinerlei  praktische  Resultate  nach 
sich  ziehen  wfirde,  welche  vielmehr  nur  durch  die  SchulbehSrden 
berbeigenihrt  werden  kffnnten.  —  Sodann  hatte  I^rof.  Curtius  sns 
Leipzig  yersprochon,  Thesen  fiber  die  Verwerthung  der  ResuUaU  der 
neueren  Sprachforschung  in  dem  Unterricht  der  beiden  classiscben 
Sprachen  der  pldaffogischen  Section  Yorzolegen;  da  derselbe  jedoch 
Terhindert  wurde,  der  Versammlung  beiiuwoh neu,  hatte  Dir.  Haacke 
aus  Torgau  auf  Ersuchen  des  Präsidenten  diese  Thesen  vorzti bereiten 
Qbemommen.  Endlich  hatte  gleichfalls  auf  das  Ersuchen  des  Vor- 
sitzenden Prof.  Zacher  aus  Halle  sich  bereit  erkllrt,  seine  fttr  die 
Verhandlungen  der  germanistischen  Section  Torbereiteten  Thesen  tvr 
deutschen  Orthographie  den  Ireiden  yereinigten  Sectionen  Yorzolejeren. 

Dir.  Haacke  erörterte,  in  der  ersten  Sitzung,  zunächst  im  Ailge- 
Ineinen  den  Standpunkt,  den  et  zu  der  Frage  Hber  den  Spracbuttter- 
tieht  einnehme.  Die  Methode  des  Sprsch Unterrichts  mösse  auf  die 
Erreichung  eines  doppelten  Zweckes  gerichtet  sein,  svf  die  Etreicbung 
des  Verstindnisses  and  des  Könnens  der  Sprseben*  Ein  richtiges  Ver- 
•tlttdnifs  der  Sprschformen  nnd  des  Sprachbanes  sei  aber  nur  dardi 
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AnftukoM  itr  RMoltate  Jcr  neuen  F^hMbanneii  m  den  Unterriefat  miß- 
lich. Dieter  SaU  habe  jedoch  keine  nnbedingte  Gel  long.  Denn  anf 
den  latetnkchen  Unterrient  laaae  er  aicb  nicht  anwenden,  ifveil  dieaer 
in  allttt  frftheni  Alter  begonnen  werde  und  weil  liinsichtlich  der  latei'» 
Machen  Sprache  dnrch  die  Wiaaenachaft  aelbat  noch  gar  nicht  Alles 
bsIgeatelU  «ei«  Dagegen  finde  er  ftr  daa  Griechische,  welches  in  rei» 
ferem  Alter  angefangen  werde  nnd  in  welchem  die  sprachlichen  Ge* 
nette  so  dnrcluichtig  nnd  einleuchtend  seien,  seine  voUe  Geltung) 
Une  Sprache  sei  mehr  ala  die  ffriecbiache  geeignet,  dnrch  aie  spraeiK 
hchen  Sinn  zu  wecken  nnd  au  fordern«  Waa  die  Syntai  betreffe,  ao 
sei  auch  hier  ein  der  Wissenschaft  entsprechender  Weg  einzasehla- 
gen,  der  zagleich  an  den  Unterricht  in  der  Formenlehre  sich  eng  an- 
schUefse;  wie  nSmIich  io  jener  die  MiUel  angegeben  worden  seien, 
dnrch  welche  s.  B.  Caaas,  Tempora,  Modi  gebildet  und  von  einander 
unterschieden  werden,  so  sei  in  der  Syntax  der  Sinn  und  die  Bedeu- 
tung dieser  fflittel  zu  erörtern.  Der  Tbesensteller  bemerkte  noch,  dafa 
die  Frage  nach  dem  anzuwendenden  Lehrbuch  zunSchst  unerörtert 
bleiben  solle;  «einer  Meinung  nach  aei  es  nicht  n5thig,  ein  nach  fenen 
Prindpien  yerfafstes  Buch  dem  Unterricht  su  Grunde  zn  lesen;  Über« 
hanpi  sollte  viel  mehr  dnrch  den  mfindlichen  Unterricht  in  der  Stunde 
selbst  gelehrt  «nd  gelernt  werden.  Hiernach  stellte  der  Vortragende 
6  Thesen  anf;  die  erate  These  beseichnet  es  ala  eine  Verpflichtung 
der  Schule,  den  Unterricht  in  der  griechiachen  Gramnaatik  den  For> 
Gerungen  der  Wiaaenaehaft  gemlfs  umzugestalten;  die  zweite  weist 
iKe  nftnKche  Obliegenheit  fBr  den  lateinischen  Unterricht  ab;  in  der 
dritten  These  wird  das  Verbältnifs  des  Unterrichts  in  der  homeri» 
sehen  Formenlehre,  in  der  yierten  das  Verhlltnirs  des  syniaktiachen 
Unterrichts  su  der  in  der  ersten  These  geforderten  Methode  berfihri; 
in  der  ffinften  These  endlich  forraulirte  der  Thesensteiler  seine  An- 
sieht ftber  das  Verhlltnifs  des  Lehrbuchs  der  griechischen  Formenlehre 
zn  dem  mflndlichen  Unterricht 

Zur  ersten  These.  Gegen  die  Aufnahme  der  Resultate  der  Sprach- 
▼ergleichung  in  die  grieehiache  Scbnigramroatik  überhaupt  macht  Dr. 
Pfitsner  aus  Parchim  gellend,  man  dfirfe  die  Sch?rierigkeiten,  wel- 
che das  erste  Erlernen  des  Griechischen  för  die  Scbfller  habe,  nicht 
nneh  erh5h«n,  zumal  da  hierdurch  Abs  eigentliche  Ziel  des  Unterrichts 
«efthrdet  wende;  Dir.  Krsmer  ist  der  Ansicht,  dala  ein  allzn  frfihei 
Wecken  der  Reflexion  bei  dem  Sprachunterricht  der  Sicherheit  des 
Einprigcns  Eintrag  thue  und  dafs  viel  mehr  auf  das  Gedicbtnifs  ztf 
ivirken  sei;  auah  Schulratb  Seh  rader  aaa  Königsberg  trfigt  Beden» 
len,  die  These  in  ihrem  yollen  Umfang  anzuerkennen,  und  will  die 
Resultate  der  Sprachwissenschaft  nur  mit  der  Bes<Ar8nkung  aufgenom* 
nen  wissen,  welche  die  nothwendige  feste  Erlernung  des  Sprachmate- 
rinls  Ysrlangt.  Diesen  Bedenken  gegenüber  zeigt  Gonreclor  Lattmann 
SOS  GAttingen,  dafa  die  Schwierigkeiten  durch  die  neue  Methode  nicht 
nar  nicht  erhöht  w&rden,  aondem  dafa  dieae  vielmehr  ein  Mittel  zum 
•ehnelleren  und  bcsaeren  Erlernen  der  Sprache  aei;  es  komme  durch 
nie  nichts  Neues  hinzu;  die  Regeln  wBrden  klarer  und  darum  leicbtef; 
^as  Wirken  auf  das  GedSchtnifs  sei  durch  die  neue  Methode  nicht 
ansgeschlossen,  auch  hier  mfifaten  wie  in  der  allen  Grammatik  Gesetze 
nBcl  Regeln  auswendig  gelernt  werden;  der  Sicherheit  des  Erlernens 
gwchehe  somit  in  keiner  Weise  Eintrag.  —  Gegen  die  V erp flieh- 
-tnnc  der  Schule,  die  Grammatik  den  KesaUaten  der  Sprach  wissen* 
.sehaR  gemifs  zn  lehren,  sprachen  Dir.  Peter  aua  Schulpforta  und  Prof. 
ftehmalfeld  aus  Eisleben;  eraterer  schlagt  vor,  die  These  etwa  so 
an  fosasn:  Die  Schule  msg  den  Versuch  machen  etc«,  letzterer:  Den- 
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jenigen  Lehrero,  welche  im  Stande  sind,  dardi  die  neae  Methede  etwai 
aoszariehten,  sei  es  unbenommen  etc.;  Sciinlraih  Schrader  endlich 
empfiehlt  die  Fassung:  Es  ist  der  Schale  gestattet  etc.  Andrerseits 
wurde  ron  Dir.  Wentrnp  ans  Sakwedel  nachgewiesen,  daft  die 
Sdinle  nicht  mehr  eine  wissenscfaafUicbe  so  nennen  sei,  sobald  sie 
es  sich  nicht  zur  Verpfliehtnng  mache,  die  Resnltate  der  Wiseca- 
scbaft  anrznnehraen,  und  der  Thesen  steller  selbst  wies  darauf  bin« 
dais  man  auch  in  anderen  UnterrichtsgegenstHnden,  s.  B*  in  der  Ge- 
schichte, neuerdings  wissenschaftlicher  zu  Werke  gehe.  —  Die  Mebi^ 
sah!  der  Anwesenden  nahm  hierauf  die  erste  These  an,  nachdem  die* 
selbe  etwa  folgende  Fassung  erbalten  hatte: 

Th  I.  Die  Schule  ist  verpflicblet,  im  griechischen  Unterricht  tob 
den  Resaltateu  der  yergleichenden  Sprachwissenschaft  in 
der  Art  Gebrauch  zu  machen,  dafs  sogleich  beim  Elemen- 
tarunterricht die  Formenlehre  denselben  gemSfs  gestaltet 
und  eingeübt  wird« 

Die  zweite  These,  nach  welcher  för  den  Unterricht  im  Latei- 
nischen die  Resultate  der  SprachTergleichnng  nicht  zur  Anwendung 
kommen  sollen,  fand  ihre  Vertbeidigung  durch  den  Thesensteiler 
selbst,  welcher  die  beklagenswertbe  Abnahme  der  Kenntnils  der  late^ 
nischen  Sprache,  resp.  der  Sicherheit  im  Lateinschreiben  und  Latein- 
sprechen,  geltend  machte,  um  die  Beibehaltung  der  alten  Methode  ak 
notbwendig  zu  erweisen,  welche  blofs  auf  Erreichung  formaler  Sicher- 
heit gerichtet  sei,  sowie  durch  Dir.  Kr  am  er,  welcher  der  Ansicht 
ist,  dafs  in  dem  Alter,  in  dem  das  Lateinische  angefangen  wird,  die 
Rfickaicht  auf  das  VerstÜndnifs  nicht  leiten  dürfe,  dafs  hier  vielmejir 
nur  die  Rücksicht  auf  ein  festes  und  sicheres  Erlernen  mafsgebend  sei. 
Dagegen  theilt  Conrector  Lattmann  mit,  dafs  der  Yersuch,  die  latei- 
nische Grammatik  auch  im  Elementarunterricht  nach  wissenschaftli- 
chen Grundsätzen  zu  lehren,  in  Göttingen  Yollstindig  ffelnngen  sei; 
auf  diese  Weise  werde  dann  auch  der  spSter  beginnende  Unterricht 
im  Griechischen  erleichtert.  Rector  Eckstein  aus  Leipzig  und  Dir. 
Wentrup  aus  Salzwedel  sind  zwar  für  die  Verwerthung  der  Resul- 
tate der  Sprachwissenschaft  auch  im  lateinischen  Unterrieht,  halten 
die  Sache  jedoch  insofern  ftlr  Terfrüht,  als  man  erst  abwarten  misse, 
bis  Bücher  geschrieben  seien,  in  denen  die  Grammatik  nach  wissen* 
schaftlichen  Grundsätzen  dargestellt  ist.  Sodann  machte  Schulratli 
GraTcnhorst  aus  Braunschweig  darauf  aufmerksam,  dafs  principieU 
zwischen  der  griechischen  und  lateinischen  Sprache  kein  Unlerscaied 
gemacht  werden  dürfe  und  dafs  der  Lehrer,  welcher  yerpflichtet  sei, 
im  griechischen  Ubterricht  wissenschaftlich  zu  ▼erfahren,  ebendasu 
auch  im  lateinischen  Unterricht  die  Verpflichtung  habe;  was  aber  die 
praktische  Bedeutung  der  Frage  anlange,  so  könne  es  keinem  Zwei- 
fel unterliegen,  dafs  die  bisherige  Methode,  die  Grammatik  zu  lehren, 
durch  Tielfache  Entstellung  des  Wahren  den  Schüler  nur  verwirre 
und  ihm  die  Erlernung  des  Laleinischen  schwerer  mache,  als  dies  bei 
einer  wissenschaftlichen  Methode  der  Fall  sei.  Ebenso  bittet  Prof. 
Dinter  aus  Grimma,  den  Zweck  der  Erlernung  der  beiden  classischen 
Sprachen,  als  principieU  nicht  verschieden,  nicht  auseinanderzuhalten; 
der  Umstand,  dafs  das  Lateinische  mehr  als  das  Griechische  geschrie- 
ben und  gesprochen  werde,  sei  ein  ftlr  die  Sache  unwesentlicher  Z«- 
satz  und  habe  auf  den  gemeinsamen  Zweck  keinen  Einflufs;  der  ge- 
meinsame Zweck  verlange  aber  auch  gleiche  MeÜiode  des  Unterrichts, 
zumal  da  die  neue  Methode  auch  im  Lateinischen  die  Erreichung  di»> 
ses  Zweckes  nicht  alterire.  —  Auf  die  Frage  des  Vorsitzenden,  ob 
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«s  der  Vcrtanmliing  g«i«lJe,  d$h  rom  Iateini8e)i«n  Utiterricbi  dasselbe 
gelte  wie  rem  griechlsebeii  (nach  These  1),  oder  dafs  der  Unterricht 
im  LateiuischeD  sich  för  jetst  noch  nicht  den  neueren  Forschnngen 
der  SpracbwiMevtchaft  m  accemmodiren  habe,  erhebt  sieh  ein  gröfse- 
rer  Theil  der  gerade  Anwesenden  zn  Gnnsten  der  Yom  Thesensteller 
beantragten  Fassang: 

Th.  IL  Der  Unterriebt  in  der  lateinischen  Formenlehre  ist  fBr  jetit 
wie  bisher  zu  geben ;  die  Resultate  der  Sprachvergleiennng 
sind  nur  gelegentlich  in  den  oberen  Classen  mitzulbeilen. 

Die  dritte  These  fand  keinen  erbeblieben  Widersprach  md  wurde 
ia  folgender  Fassung  von  der  Versanmilnng  acceptirt; 

Th.  in.  Der  Unterricht  in  der  homerischen  Formenlehre  (auf  der 
zweiten  Stufe  des  griechischen  Unterrichts)  hat  sich  durch- 
aus an  die  elementare  attische  Formenlehre  anzulehnen,  und 
es  ist  also,  was  dort  durch  die  Resultate  der  Sprachwis- 
senschaft gewonnen  ist,  analoger  Weise  auch  hier  anzu- 
wenden. 

Zu  einer  Beratbnng  der  fierten  und  fflnften  These  reichte  die 
Zeit  nicht  mehr  aus;  wir  geben  daher  hier  noch  die  von  dem  The- 
sensteller beantragte  Faasung  im  Allgemeinen  wieder: 

Tb.  IV.  Der  Unterricht  in  der  griechischen  S^fntax  ist  der  durch 
die  Formenlehre  ffewonncnen  Einsicht  gemSfs  zu  gestalten, 
indem  der  Sinn  der  Mittel  festgestellt  wird,  durcn  welche 
die  Sjprachformen  unterschieden  sind. 
Th.  y.  Das  Haupterfordemifs  für  den  griechischen  Unterricht  in 
der  bezeichneten  Weise  liegt  nicht  in  den  nach  dieser  Me- 
thode Terfafsten  SchoJgraminatiken,  sondern  darin,  dafs  sich 
die  Lehrer  durch  das  Studium  wissenschaftlicher  Werke 
and  durch  eignes  Nachdenken  mit  der  Sache  vertraut  ma- 
chen; ftir  den  Schüler  genSgen  zunSchst  Paradigmen. 

in  der  sweiten  Sitxung  legte  Prof.  Zacher  seine  Thesen  zur  deut- 
schen Rechtschreibung  vor.  Die  den  Mitgliedern  fibergebesen  „That- 
sacben  und  Grundsllze  Ar  Regelung  der  deatsehen  Schreibang**  lauten 
falgendermafsen : 

1 )  So  lange  die  deutsche  Sprache  geschrieben  wird  (abgesehen  von 
der  Runenschrift  und  dem  Gotniscben),  hat  sie  sich  mit  einem 
fremden,  dem  lateinischen,  Alphabete  bebolfen,  welches  von 
vornherein  sogar  nicht  fBr  alle  ihre  wesentlichen  Laute  aus- 
reichte. 

2)  Die  gegenwärtige  deutsche  Schreibung  ist  durch  drei  Faktoren 
bedingt:  durch  das  phonetische  Princip,  das  etymologische  Prin- 
cip  und  den  Usus. 

3)  Rein  und  allein  wird  das  phonetische  Princip  zur  Anwendung 
kommen,  wenn  ftir  eine  bis  dahin  ungeschriebene  Sprache  der 
erste  Versuch  scbriftKcber  Aufzeichnung  gemacht  wird. 

Vollkommen  aber  kann,  will  und  soll  das  phonetische  Prin- 
cip ftir  den  Gebranch  des  praktischen  Lebens  nicht  verwirklicht 
werden,  da  kein  Alphabet  rar  die  schrankenlose  Mannigfaltigkeit 
des  Lautes  ausreicht. 

4)  Die  Buchstabenschrift  bringt  die  Artikulation,  welche  das  cha- 
rakteristische Merkmal  der  menscblichen  Sprache  ist,  zur  An- 
schanuns  und  zum  Bewufstsein;  daher  beruht  wesentlicb  auf 
iht  das  Verständnis  der  Sprache.    Femer  wirkt  bei  einem  über- 


170  Viette  AMMÜiMi.    V«i«tfkiftte  Nadkriekten. 

wic«ea4  lei€n4te  Volke  üb  Baoh»labMi«clitift  weMftiÜcli  m- 
wdbl  auf  den  Leib  iTie  e«f  den  Geist  der  Sprecl^  sotAok  md 
beniiit  die  AbscliwileliaBg  des  Sprecbbewtteiseiiie.  W«ao  ivir 
aber  baaptaichlieh  der  Boobalabettacbrift  TerdaalMn,  ^fwmm  tm 
Ton  Etymolegie  und  Spraebbaa  wiaactt«  aad  wenn  sie  fiiriwXb- 
rend  eine  so  bedeutenae  Rfickwirkong  auf  ^vaobe  und  Spiacb- 
bewnaUein  ausübt:  dann  verlangt  es  daa  Interesse  des  Spracb- 
verstSndniSses  und  der  Sprache  selbst,  dafs  wir  das  etyioologi- 
sehe  Priocip  nach  fflSglicbkeit  aufrecht  erbalten. 

5)  Das  phonetische  Princip  ist  in  der  deutseben  Schreibang  vee 
{eher  das  herrsehende  gewesen  und  soll  es  sich  blinbeii.  Seia 
oberster  Grimdsats  laatel:  Schreib  wie  do  spriehsi.  Gs  gibt 
eine  mnstergiUige  neahochdeutscbe  Aussprache. 

6)  Das  etymologische  Princip  ist  überall  da  in  Anwendung  zu  brio- 
ffen,  wo  es  weder  dem  phonetischen  Princip,  noch  dem  festco 
usus  widerstreitet. 

7)  Aus  practischen  GrSnden  ßlllt  nicht  der  feste,  allgemein  gilüge, 
sondern  nur  der  schwankend  gewordene  Usus  in  den  Beretdi 
der  orthographischen  Reform. 

8)  Das  laleiniache  Alpliabet  entbehrt  der  QaaDtitltsbeseii;^««». 
Die  lebeode  deutsche  Sprache  bedsrf  ihrer  auch  so  wenig,  ais 
die  lebende  lateinische  ihrer  bedurfte.  Alle  in  der  dcnUckoo 
Schreibung  dafßr  fiblich  gewordenen  Surrogate  sind  theoretisch 
verwerflich;   am   vcrwerfTichsten   aber  ist  der  Widersinn,   die 

JluantitSlsbezeichnung,  welche  dem  Vokale  gebühren  wurde, 
orch  Konsonanten  auszudrucken.  Daher  sind  die  Surrogate 
nach  Möglichkeit  zu  beschränken,  und  Qberall,  wo  ihr  Gebronch 
bereits  schwankend  geworden  ist,  zu  beseitigen. 

9)  Weil  it  im  Gebrauche  noch  feststeht,  ist  seine  Anwendnof  so- 
weit irgend  möglich  etymologisch  zu  regeln.  INamentlich  sind 
mit  it  au  schreiben  sämtliche  reduplicierte  PrSterita  und 
liehe  Vcrba  mit  romanisch  geformten  Infinitiven. 

10)  Alle  fiberflOssigen ,   etymologisch  nicht  zu  rechtfertigend« 
der  Zeit  der  Sprach-  und  Schriftverwildenmg  eingei' 
Konsonanten  aind,  wo  ein  schwankend  gewordener  Brontb 
Irgend  svisfst,  cu  beseitigen. 

11)  Wie  unser  jetzt  fibliches  Alphabet  zuweilen  nur  c 
gewShrt  för  verschiedene  Laute  (z.  B.  nur  ein  e«  nur  ein  4)* 
so  gewährt  es  umgekehrt  auch  mehrere  Zeichen  (z.  B.  f  and  H) 
für  einen  und  denselben  Laut.  Eine  solche  Mehrheit  von  Lanl- 
zeichen  ist  nicht  durch  Macbtspruch  su  yermindern,  sondere 
nach  Möglichkeit  etvmologisch  zu  verwenden. 

12)  In  der  Reihe  der  Dentalen,  und  zwar  unter  den  Dauerlaulen, 
haben  wir  ein  weiches  f  (gesprochen  mit  verengter  Stinan- 
ritze)  und  ein  hartes  (gesprochen  mit  oiTener  Stimmritze);  dao 
weiche  f  geht  nach  durchgreifendem  Lautgesetz  in  harten  i  über 
im  Auslaute  und  vor  Konsonant  Für  dieses  harte  d  brancbcn 
wir  die  drei  Zeichen:  f,  ff  und  B  (und  vor  Konsonanten  nucb  f). 
In  lateinischer  Druckschrift  ist  seit  etwa  vier  Deceftnien  das  f 
verschwunden,  während  man  frtther  fs  dafßr  druckte.  Das  im 
Gebrauch  feststehende  d  ist  beizubehalten,  die  Verwendung  ▼•■ 
f  und  ff  aber  ist  nach  der  Etymologie  in  regeln. 

Diesen  Thesen  war  noch  eine  aasflhrliehe  Uebersicbt  nbor  die 
deutschen  Consotianten  ubd  ihren  Charakter  beigedmckt«  —  Prof.  Za- 
cher  entwickelte   and  erklirte  die  in  den  Thceen  ausgeSjVOfJMScn 
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€riiiMtte  und  Ailfekiiteti  in  antfibrUehen  Vortrags  in  ien  sich  w«. 
gok  de^  Kfine  der  Zeit  eine  Debatte  nicht  mehr  antehlefa. 

Der  Vorsitzende  acMofs  hieranf  mit  Worten  des  Dankea  an  die 
beiden  Herren  Referenten  die  dieatSlirigcn  Sititingen  der  pfidaoogiaclien 
Seeüon,  womnf  nech  Sehnlratb  Sehrader  ans  KOnigaberx  dem  Yor^ 
•ittenden  aelbst  und  den  beiden  Sohriftföhrem  den  Dank  der  Ver- 
aammiang  anaspracb. 

Darmatadt  K.  Bofaler. 


Wmchmmätamgmn  dew  mAttieiiiAÜsDlieii  Aectton« 

Die  matbemaliacfae  Seetion  bei  der  2ft.  Veraammlnng  denUclier  Phi- 
lologen nnd  ScbalmSDner,  in  deren  Liste  sich  82  üitglieder  einge- 
seicbnet  haben,  conatitnirte  aicb  am  I.  October  Miitaga  und  wSbTte 
—  da  Herr  Prof.  Heine  leider  dnrch  Krankheit  rerhindert  war,  die 
Leitnng  der  Verbandlongen  sn  6bernebmen  —  Herrn  Prof.  Gerhardt 
ans  Eialebed  ttm  ersten  dnd  Prof.  Rflhie  ans  Berlin  znm  stellyer- 
tretenden  Vorsitzenden,  ferner  die  beiden  Csndidaten  der  Mathema^k 
Scfanbring  nnd  Stern  zn  Sehriftfftbrem. 

Weil  man  erwartete,  dafa  in  der  pSdagogiacben  Seetion  eine  aehr 
Interessante  Debatte  fiber  die  „Ferien frage ^'  atattfinden  werde,  be- 
achlofs  man,  mit  derselben  nicht  zn  collidiren,  nnd  setzte  die  mor- 
gende  Sitzung  anf  10^  Uhr  an.  Anf  die  Tagesordnung  wurden  die 
beiden  Thesen  des  Herrn  Prof.  Gerhardt  gesetzt t 

1)  Ffir  den  gedeihlichen  Unterricht  in  der  JÜathematlk  ist  es  noth- 
wendigy  dafs'die  Stundenzahl,  die  der  gegenwärtig  geltende  all- 
gemeine Lehrplan  för  die  mittleren  Klassen  (HI  u.  IV)  auf  3 
bestimmt,  wiederum  auf  4  erhöbt  wird,  die  der  frühere  Lee- 
tionsplan  hatte. 

2)  Die  Kegelschnitte  sind  f8r  den  gedeihlichen  Unterricht  auf  den 
Gymnasien  ebenso  nothwendig  als  berechtigt. 

Aufserdem  wurde  Ton  Hertn  Dr.  Langguth  ada  Greifewald  als  dritte 
These  rorgescblagen: 

Bei  der  schriftlichen  Abiturientenprüfong   ist   neben   drei  ma- 
thematischen Aufgaben  eine  physikalische  zii  stellen. 

In  der  Sitzung  am  2.  October  vertheilte  znnichst  der  Vorsitzende 
einige  Exemplare  einer  Broschfire  tou  Dr.  Teilkampf  in  Hannoirer 
llber  die  geometriaohe  Behandlung  der  Kegelachnitte  und 
machte  auf  die  vom  Buchblndler  Deabarata  in  Deasan  ausgelegten  ma- 
thematischen Lehrbficher  Ton  Dr.  Gerlaeh  aufinerkaam;  Sodann  Ter- 
Ina  er  ein  Schreiben  dea  Oberlehrer  Hoffroann  in  Freiburg,  betref- 
fend die  Vereinigung  der  mathematiachen  Seetion  der  „PbiloJogenver- 
•arorolung^^  und  der  mathematiach-naturwiaacnscbafklichen  Seetion  der 
„allgemeinen  deutschen  Lehrenreraammlung^*  zu  einer  Seetion  der 
«^deutschen  NatnrlnrscberTersaromlnng'^  welcbes  In  der  nflchsten  Sitzung 
besprochen  werden  soll.  • 

Bei  der  DIscussion  der  ersten  These  des  Phtf.  Gerhardt  Über- 
nahm Prof.  Rfihle  den  Voraits. 

Gerhardt  leitet  die  Diacosslon  Ober  sefaie  These  dadnreh  ^n, 
dafa  er  zeigt,  wie  der  Unterridit  in  der  Malbematik  besonders  des- 
haUb  Tielfach  ao  nnfrnebtbar  iat,  weil  der  erste  Unterridii  zn  nngenft- 
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9nd  war;  in  den  3  Standen  in  Quarta  aoU  nlmlidi  gelehrt  werden: 
wiaaenachaftliche  Maibematik,  propideatiaelie  Geometrie  and  Reehnco, 
dieft  Utfat  aicli  aber  in  3  Standen  nickt  bewllticen. 

Klmti  bemerkt,  daTs  die  fruliem  tOchtigen  Leiatongen  in  der  fla- 
tbemaUk  anf  dem  Friedricb-Wilhelms-GymnaBiani  zu  Berlin  hauptaSch- 
licb  dnrch  einen  aechastfindigen  Unterricht  in  Qoarta  bedingt  wor- 
den aeien. 

Krnae  (Berlin)  acbllgl  vor,  den  Anfang  der  These  folgendenna- 
faen  auszusprechen:  „Um  das  Ziel  des  mathemaHschen  Uiiterrlclits  zn 
erreichen  etc/^;  diefa  Ziel  liege  weiter,  als  im  blofsen  Auswendigler- 
nen der  LehrsSlze;  ein  TollaUndiges  Durcharbeiten  des  Stoffs  sei  aber 
bei  nur  3  Standen  nicht  möglich. 

Dngcgra- gbobte  Gicn«!  (DnÜtueh),  dafa  bei  gtbariger  Goneentri- 
rnng  dea  Unterrichts  auch  3  Stunden  ausreichen  würden,  den  jetzigen 
Uoterricbtastoff  za  bewSltigeo;  eine  Vergrölaerang  derselben  sei  aber 
nicbt  wanacbenswertfa. 

Aach  Beb  lau  (Beiligenatadt)  wird  mit  3  Stunden  in  Quarta  fertig, 
weil  er  dort  nnr  in  propSdeatiacher  Geometrie  zu  unterrichten  hat. 

Buchbinder  (Pforta)  apricht  sich  zwar  ebenfalla  gegen  eine  Er- 
weiterung dea  Unterrieh tsstoffea  aus,  bilt  aber  doch  4  Standen  in 
Quarta  und  Tertia  Hir  nothwendig. 

Gerhardt  erklärt,  bei  dieser  These  durchaus  keine  Erwdlerang 
dea  Uaterricbtaatoffes  im  Aoge  gehabt  zu  haben. 

Suhle  (Bernbarg)  hat  4  Stunden  in  Quarta  und  &  in  Tertia,  tob 
denen  er  keine  entbehren  könne. 

Witte  (flUeraebarg)  apricht  aich  im  Sinne  GieseFs  aus  and  tritt 
der  Behauptung  entgegen,  dafs  jetzt  weniger  In  der  Mathematik  gelel- 
atet  wQrde,  als  früher. 

Preydank  (Torgau)  glaubt,  dafs  man  auf  Schulen  mit  getheilten 
Klassen  (Ober-  und  Unter-Quarta  u.  s.  w.)  wol  mit  3  Standen  aus- 
kommen könne. 

Flemming  (AUenburg)  theilt  mit,  dafs  er  bei  wöeheiilfich  nur 
3  Stunden  in  4  Jahren  das  ganze  mathematische  Pensum  zn  absoWi- 
ren  habe;  was  natürlich  allseitige  Verwunderung  erregt,  da  man  all- 
gemein der  Meinung  ist,  dafs  bei  so  beschrankter  Unterrichtszeit  ein 
crspriefsliches  Resultat  nicht  erreicht  werden  könne. 

Müller  (Magdeburg)  macht  auf  den  Einflufs  der  Schüler  zahl 
aufmerksam  und  berichtet,  dafs  er  mit  der  ihm  (zum  Rechnen- Unter- 
richt) bewilligten  vierten  Stunde  sehr  gute  Resultate  erziele. 

Pfitzner  (Parchim)  spricht  sich  gegen  den  wissenschaftlich -ma- 
thematischen Unterricht  in  Quarta  aoa,  da  der  Schüler  filr  donaelben 
noch  nicht  reif  sei. 

Kruse  (Berlin)  und  Hejer  (Königsberg)  treten  der  Gerhard tseben 
These  bei,  wHbrend  Er  1er  (Züllichau)  die  Vermehrung  der  Unter- 
richtastnnden  nar  ftir  „wünschenswerth^^  bSlt. 

Unter  der  Voraussetzung,  dafs  diese  Aenderung  in  der  Yorliegen- 
d«i  These  yorgenommen  wird,  erkISrt  auch  Witte,  derselben  beitre- 
ten zu  können,  von  der  Noth wendigkeit,  die  Stundenzahl  zu  vermeh- 
reo,  sei  er  aber  auch  durch  die  Discussion  nicht  überzeugt  worden. 

Dagegen  hilt  Sohle  seine  obigen  Behauptungen  immer  noch  auf- 
recht. • 

Habn  (Salzwedel),  der  »war  kein  Mathematiker,  aber  lange  Ordi- 
nariua  in  QuarU  gewesen  ist,  hslt  es  auch  für  geratbcn,  entweder  den 
wrssenacbaftlichen  Unterricht  in  der  Mathematik  in  Quarta  gans  zu 
streichen  oder  die  Stundenzahl  zu  vermehren. 

Tel  eh  er  t  (Freienwalde)  macht  darauf  aufinerksam,  dafs  die  Qaarta 
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einige  Siaadtn  weniger  ImI,  ols  dio  ob^m  Claascn,  dafa  ab»  eku  Ver 
luelirung  der  Unterrkhlsstaoden  leiclit  «otgefttbri  werden  könne. 

Auen  Sebrader  (Director  der  Gewerbeschule  in  Halle)  hSlt  es 
för  wfinschenswerth  and  notbwendigf  dafs  die  Matbemalik,  die  im- 
mer ein  Stiefkind  der  Gjmnasien  gewiasen  sei,  mebr  zo  ihrem  RechU 
komme. 

Dem  wiederholten  Antrage  von  Witte  nnd  Erler«  das  Wort 
Mnothwendig''  in  ,,wfinaclien8wertb**  zn  Yerwandela,  Iritt  Ger- 
liardt  namentlich  unter  Hinweisunc  auf  das  Köllnische  Gymnasium  in 
Berlin,  wo  der  propidenlische  Unterricht  schon  in  Qumta  besinnt« 
entgegen,  und  es  wird  anch  bei  der  Abstimmung  die  These  in  ihrer 
nrsprfinglichen  Form  angenommen,  naohdem  vorher  die  illa)o- 
ritit  der  Section  erklSrt  hatte,  dafs  in  Quarta  (d.  h.  im  7ten  Jahre 
▼or  Ablegnng  des  Abiturientenexamens)  fein  wissenschaftlicher, 
sondern  nur  propidentischer  Unterricht  in  der  Ge<»metrie 
gegeben  weraen  solle. 

Da  die  pidagogische  Section  Aber  die  Ferienfrage  zur  Tagesord* 
nnng  fibei^egangen  war  nnd  steh  mit  philologischen  Fri^en  beschsf- 
tigte,  so  war  kein  Grund  mehr  vorhanden,  Collisionen  mit  ihr  zu 
▼ermeiden,  and  es  wurde  daher  sehliefslich  die  nSchste  Sitzung  auf 
morgen  nm  8  Uhr  Morgens  festgesetzt. 

In  der  letzten  Sitzung  (3.  October  8  Uhr  Morgens)  wurde  zuerst 
die  These  Langgnth*8  —  betreifend  die  Stellung  einer  physikalischen 
Anfgabe  beim  Aoitnrientenexamen  —  besprochen.  Alft  Motiv  dallr  wird 
von  dem  Antragsteller  angefahrt,  dafs  das  Abitnrientenprifungs-Regle- 
mcnt  keine  Prüfung  in  den  Naturwissenschaften  vorschreibe;  er  sei 
auch  nicht  daf&r,  diefs  Examen  noch  complicirter  in  machen,  sondern 
wfinscbe  nnr,  dafs  die  eine  mathematische  Aufgabe  aus  dem  Gebiete 
dor  Physik  genommen  werde,  was  Ja  regicmentsmilsig  gestattet  sei. 

Gegen  £r]er*s  Bemerkung,  dafs  man  eine  passende  phvsikalische 
Aufgabe  nicht  jedesmal  finden  werde,  erwidert  Langguth,  dafs  es 
ihm  gerade  darauf  ankomme,  dafs  eine- solche  Aufgabe  regelmSfsig  ge- 
stellt werde.  Schubring  (Halle),  Gerhardt  und  Brennecke  (Po- 
sen) machen  auf  die  reidbhaltigcn  Aulgaben -Sammlungen  von  Johann 
Mfiller,  Ganot  (covn  de  phyiigue)  nnd  Dnfaly  anCmerksaro. 

Giesel  berichtet,  dafs  in  Torgau  oft  physikalische  Aufgaben  ge- 
stellt seien,  und  zwar  sowohl  rein  physikalische  —  Darstellnng  irgend 
eines  Capttds  der  Physik  —  als  anch  besonders  mathematisch-physi- 
kalische Angaben. 

Buchbinder  erklUrt  sich  gegen  die  erstere  Art  von  Aufgaben,  da 
sie  fBr  den  Schiller  meist  zu  schwer  seien. 

Rtihle  glaubt,  das  Interesse  der  Schaler  ffir  die  Pbvsik  werde 
durch  einfache  Experimente  nnd  deren  genaue  ErklSruog  menr  geweckt, 
ala  durch  mathcmatiache  Au%aben,  nnd  empfiehlt,  die  Stellung  einer 
physikalischen  Aufgabe  in  das  Belieben  des  Lehrers  zn  legen. 

Auch  Mfiller  (Magdeburg)  glaubt  nicht,  dafs  durch  Rechen- Auf- 
gaben das  Interesse  an  der  Physik  vermehrt  werde. 

Brennecke  hilt  es  für  nothwendis,  die  Aufgabe  stets  ans  dem 
zuletzt  behandelten  Abschnitt  der  Physik  zu  wlhlen,  weil  man  nicht 
verlangen  kftnne,  dafs  der  Schuler  die  vor  3 — 4  Jahren  vorgetragenen 
Sachen  noch  im  Kopfe  habe. 

Nachdem  schlieislich  Langguth  noch  darauf  hingewiesen,  dafs 
die  Realschüler  besonders  wegen  der  bevorstehenden  Abgangsprüfung 
mehr  Interesse  an  der  Physilc  bdcunden,  wird  die  These  in  folgender  von 
Suhle  und  Rühle  vorgeschlagenen  Fassung  einstimmig  angenommen: 
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„B«8  d«r  sehriftliehen  AbitarieBUnprtf««9  en]iftehlt  es 
sich,  nebeB  dr«i  maihema tischen  Aafgabea  eine  pbysilrali- 
sche  SU  stellen/^ 

Daraof  wurde  zur  Besnreohnng  der  These  nher  die  EinRiiimng  6mr 
Kegelschnitte  in  den  Schnlonterricht  gesefaritten.  Prof.  Gerhardt  be» 
grfindet  dieselbe  dadurch,  dafs  er  daraufhinweist,  dafs  der  Gymna* 
sial Unterricht  mögliclist  einheitlich  eininricbten  sei  und  dafs  seiner 
Ansicht  nach  die  Geemetrie  ein  Tiei  geeigneterer  UnterriehtsstefiT  sei, 
als  die  Arithmetik;  er  schlage  daher  Tor,  die  Aritlimetilr  so  viel  mim 
mligiich  stt  beschränicen  und  dafBr  die  Kcgelsehnitte  wegen  ihrer  nll- 
gemeinen  Wichtigkeit  mit  in  den  Gymnasialanterricht  aufHunehmen, 

Rühle  hSlt  dagegen  den  selbst«n4igen  Werth  der  Arithmetik  anb- 
recht; Bachbinder  erinnert  daran,  dalb  man  in  Hannover  sohoa 
beschlossen  habe,  dafs  der  Gynmasialnnterricht  auf  die  KcgeUdinitte 
auszudehnen  sei. 

Auch  Giesel  ist  der  Meinung,  dafs  die  Kegeischnitte  besonders  in 
geometrischer  ßelieadiung  einen  riel  bessern  UnterrichtsstoiT  sbgeben, 
als  die  Lehre  Ton  den  diophan tischen  Gleichangeo  nnd  der  binomische 
Lehrsatz. 

JVttller  glaubt,  dafs  die  Wegiassnag  der  genannten  Capitel  nicht 
genug  Zeit  flBr  die  Kegelschnitte  bietet;  Suhle  will  dieselben  aber 
fiberhanpt  nicht  weglassen,  auch  in  Hannover  habe  man  den  binomi- 
schen Lehrsatz  (Ar  ganze  positive  Exponenten)  als  zum  Gymnasial- 
pensnm  gehSrig  bezeichnet. 

Schrader  is^ prineipiell  gegen  den  Unterricht  in  der  Lehre  von 
den  Regelschnitten,  der  Gymnasiast  brauche  sie  wenig  (auf  der  G^ 
werbfschule  sei  die  Sachlage  eine  ganz  andere),  die  geometrisshe  Bcp- 
handlang  biete  wenig  Neues,  and  die  analytische  Methode  kdnne  doch 
nicht  zur  voUstlndigen  Entwicklang  gebraebt  werden.  Er  eiapfiehU 
▼ielmehr  die  descriptive  Geometrie  als  VervollstSndigung  der  otere»- 
roetrie. 

Rfible  spricht  sich  trotzdem  flir  die  geometrische  Behandlung  der 
Kegelschnitte  ans,  da  sie  einen  sehr  zweckmifsigen  Bepetitionsstotf 
abgiebt. 

Mdller  empfiehlt,  statt  der  Lehre  von  dea  Kegelschaitten  lieber  wie- 
der die  spbHrische  Trigonometrie  in  den  Unterricht  einzufahren. 

Schrader  bestreitet  aufs  Neue  die  Noth wendigkeit  der  Lehre  von 
den  Kegelschnitten  för  den  Gymoasialunterricht  und  hSlt  das  in  der 
menschlichen  Natur  begrflndete  „Streben  nach  dem  Vornehmen ^^  för 
die  eigentliche  Ursache  des  Wunsches,*  dieselbe  in  der  Schale  vorzo- 
fragen. 

Erler  hält  zwar  die  Kegelschnitte  nicht  fir  nothwendig,  will  es 
aber  jedem  Collegcn,  der  die  Zeit  dafiir  erübrigen  kann,  je  nach  s«- 
ner  Neiffung  oder  den  obwaltenden  Verhsltnissen,  fiberlassen,  oh  er 
sphiriscbe  Trigonometrie,  descriptive  Geometrie  oder  Kegelschnitte 
vortragen  wolle;  im  letzten  Falle  empfiehlt  er  die  anaiv  tische  Be- 
handlung, um  aaeh  dem  Schfiler  etwas  formal  Neues  zu  bieten. 

Das  mehrfach  gelufserte  Bedenken  fiber  die  Vermehrung  des  Unter- 
richtsstoffes sucht  Gerhardt  dadurch  zu  entkräften,  dafs  er  auf  die 
seiner  Ansicht  nach  wegfallenden  Capitel  der  Arithmetik  hinweist. 

Schrader  empfiehlt  för  die  Behandlung  der  Kegelschnitte  —  weaa 
dieselben  einmal  durchgenommen  werden  sollten  —  die  Alcthode  von 
Heilermann,  der  sie  als  ein  Capitel  der  Stereometrie  hinstellt.  Die 
Arithmetik  möchte  er  nicht  beschränken. 

Aach  Baltzer  will  die  mehrfach  erwähnten  Capitel  ans  der  Aritli- 
metik  nicht  fallen  lassen. 
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Wegtn  d«r  reo  Bickbiader  mit^ttlinttofi  BeschHiMe  derSectMii 
In  Hannorer  war  scImd  mehrfadi  em  Sefaluftantrag  eingegaagen,  i^f 
jeUl  in  folgenikr  von  Sohle  forgeacblagener  Form  einatimmig  ange- 
nrnnmen  wirili 

Hit  R&ckaieht  aaf  die  in  Hanaoirer  gefafsten  Besehlllsae 
stellt  die  matbematiache  8eetion  ron  ejnem  nenen  Be« 
aeblnfe  Über  die  vorliegende  These  ab. 

Zorn  Schlufs  warde  noch  dsr  Hofimannsebe  Antrag  knrs  bespro- 
dien;  derselbe  warde  aber  einatimniig  abgelehnt,  weS  »an  die  ma- 
tbeaaaüscbc  Section  auf  den  Philologenveraaninilangen  niebt  eingeben 
lassen  weUte.  Es  worden  Tielmebr  die  Herren  Gerhardt  and  Baeh«^ 
bin  der  ersoeht,  ▼srbereitende  Schritte  (Hr  den  Zosammentritt  der 
mathematischen  Secttsn  aof  der  nichsten,  in  Wfirzbarg  stattfindea- 
dan  PhiUittgenfaraanuBlong  sa  tbon. 

Halle.  Schabring. 

Einen  soaffibrlicben  Bericht  über  die  Verliandinngen  der  germa» 
nistiseben  Sestion  wird  das  nächste  Heft  enthalten. 

Die  Red. 


Fünfte  Abtheilnng* 


i. 

Beim  Seheiden  des  Direetor  Prof.  Dr.  Otto  Nitzsch. 

Mit  dem  Ablaof  des  y ergangenen  Soromeraemesters  schied  aas  der 
Provinz  Pommern  der  Prof.  Dr.  Otto  Nitzsch,  ein  Sohn  des  bekann- 
ten Theologen  Karl  Immanoel  Nitzsch  und  Neffe  des  bereits  verstorbe- 
nen Theologen  Gregor  Wilhelm  Nitzsch,  um  einem  Rote  u]b  Direetor 
nach  Bielefeld  zo  folgen.  Ostern  1858  von  Doisborg  nach  Greifswald 
berofen,  hatte  er  hier  als  Ordinarina  der  G^mnaslal-Sccnnda  und  Pro- 
rector  bei  einem  schönen  Gleichmafs  von  cnergie  des  Charakters  ond 
wohlwollender  Freondlichkeit  eine  erfrenlichc  Wirl^samkeU  unter  der 
Jugend  begonoen.  Bald  batte  er  an  der  Leitung  der  Anstalt  weaentli- 
chen  Antheil,  indem  er  den  leidenden  Direetor  Hiecke  vielfach  zu  nn- 
terstfitzen  und  zu  vertreten  Anlals  erhielt.  Aach  bei  der  Jubelfeier  des 
300j8hrigen  Bestehen  der  Schule  im  Sommer  1861  batte  er  den  Di- 
reetor zo  vertreten,  nach  dessen  nicht  lange  nachher  erfolgtem  Tode 
ward  er  selbst  mit  dem  Directoriom  betraut,  das  er  mit  vLeJer  Hinge- 
bong  an  seinen  Beruf  ond  in  frischer  Tb^igkcit  nnsmehr  länger  ala 
5  Jahre  verwaltet  hat.  Besondere  Anerkennung  verdient  es,  aafs  er 
nicht  blofs  innerhalb  der  Schule  ein  geregeltes  Znsammenwirken  der 
Lehrinrifte  mit  Entscbiedettheit  herbeisoflibren  sadite,  sondern  such 
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etile  geschloMene  Vereinigmig  der  Collegpen  im  geselligen  Verktbr  nt 
grefser  Liebenswürdigkeit  herbeisiifiilireii  bemfibt  war.  Die  colicgitli' 
sehen  Abendcirke],  an  denen  er  sich  belheiltgte,  sowie  die  hamloM 
Ausflüge  der  Lehrerfamilien  am  Sonnabend  Naehroitiag  yerdank»  nd 
seiner  twangloaen,  offenen  Art  des  Verkehrs. ^  Auch  der  mit  demGjn- 
nasinm  verbundenen  Realsehale  schenkte  Nitzsch  besondere  kmn- 
samkeit  und  hatte  *noch  in  dem  letzten  Jahre  seines  Direetonti  dk 
Freude,  diese  Sebnie  als  Realschnle  L  Ordnvnc  snerkannt  lo  tdia. 
Hervorzuheben  ist  noch  sein  Bemühen  nm  den  Tamnnterridit;  m 
denselben  in  jeder  Jahreszeit  zu  ermüglicben ,  sorgte  er  för  (Ue  H(^ 
Stellung  der  musterhaften  Tomhalle  anf  dem  Hofe  des  GjmnM^ 
btedes.  So  war  es  natärlich,  dafs  dem  scheidenden  Direetor  so  Ehra 
am  17.  September  ein  Schauturnen  Teranstaltet  ward,  welekcs  denZi' 
schauem  einen  höchst  befriedigenden  Genuüs  gewSbrte.  Am  ibcde 
desselben  Tages  fiberreichten  die  Scbfiler  durch  eine  Deputation  ihres 
verehrten  Direetor  ein  Paar  antik  geformter,  ans  einer  SüberhSlIe  oi- 
porsteigender  Blumen-Vasen  sowie  eine  Krystall-Schale  mit  silbenMs 
Untersatz,  an  welchem  sich  2  Schilder  befanden,  das  eine  mit  der  b- 
schriffc  „Ihrem  scheidenden  Direetor  die  dsnkbaren  Schüler*',  dastf- 
dere  mit  den  Worten  „T^c  dotr^ti  Idq^Ta  &tot  nqoiraQoi&tf  f^^^' 
Inzwischen  trog  der  Gjmnasial-Gesangverein  vor  dem  Hause  piSMude 
Lieder  vor.  SpSterhin  feierten  die  Schüler  der  oberen  Claüsen  a«  ge- 
selliges Fest,  zu  welchem  der  Gefeierte  nebst  der  Mehrzahl  seiner  ul' 
legen  und  eine  Menge  ehemaliger  Schüler  erschienen  waren. 
f  Schon  am  Sonnabend  vorher  hatte  ein   feierliches  Abscbiedmw 

^  Mitgliedern  der  verschiedensten  Stände  Gelegenheit  gegeben,  demSelfl* 

'  denden  ihre  Theilnahme  und  Anerkennung  zu  bezeugen. 


IL 

Anstellungen  und  Beförderungen 
(zum  Theil  ans  StiehTs  Centralblalt  enlnommeii). 

Als  ordentliche  Lehrer  wnrden  angestellt: 

Dr.  Dreher  als  kalh.  Religionslehrcr  am  Gjmn.  in  Heding«>i  • 

Seh.  C.  Röder  am  Gymn.  in  Gnesen, 

Seh.  C.  Dr.  See b eck  am  Gymn.  in  Schrimm, 

HüUsl.  Lenfers  am  Gjmn.  in  Coesfeld, 

Lehrer  Ferrari  am  Gjmn.  in  Brilon, 

Dr.  Frosch  am  Progjmn.  in  Schneidemühl. 

Befördert  resp.  versetzt: 

o.  L.  Dr.  Teichmüller  u.  Dr.  v.  Kozlowski  zu  Oherl.  ainCy»" 

in  Gnesen, 
o.  L.  Radebold  am  Gjron.  in  Dortmund, 
o.  L.  Rantenberg  zum  Oberl.  am  Gvmn.  in  Rössel, 
o.  L.  Gleditsch  zum  Oberl.  am  Wifh.  Gymn.  in  Berlin, 
o.  L.  Dr.  S6n Schaute  zum  Oberl.  am  Gymn.  in  DOren, 
o.  L.  Brnnzlow  zum  Oberl.  an  d.  Realsch.  in  Perleberg. 


A.  W.  Schade's  Bnchdrackerei  (L.  Schade)  in  Berlin,  StaUsohNiba*^* ^^' 


Erste  Abtheilung* 


Abh«iifllB«i8«n. 


Die  strophische  Composition  im  dritten  Buche 

des  Properz. 

Unbekannt  mit  Mfillenhoff^s  Abhandlung  in  der  Kieler  AUg. 
Mopatsschrift  1854  S.  186  ff.  glaubte  ich  zuerst  die  Entdek- 
knng  gemacht  zu  haben,  dafs  in  vielen  Elegien  des  Propere 
sich  eine  strophische  Composition  nachweisen  lasse.  Je  zwei- 
felnder ich  mich  mir  selbst  gegenüber  verhielt,  um  so  lieber 
war  es  mir,  in  jenem  Aufsätze  eine  Bestätigung  meiner  Ansicht 
im  Allgemeinen  und  vielfache  Uebereinstimmung  im  Einzelnen  zu 
finden.  Seitdem  ist  das  erste  Buch  des  Properz  auch  von  Prion 
(Progr.  Lübeck  1867  8.  36  ff.)  behandelt;  und  so  erscheint  es 
wohl  nicht  zu  kühn,  wenn  ich  auch  am  dritten  ')  Buche  dar- 
zulegen versuche,  dafs  wenn  nicht  in  allen,  doch  in  den  meisten 
Elegien  des  Properz  der  logischen  Entwicklung  des  Gedankens 
äufserlich  eine  mit  Bewufstsein  künstlerisch  durchgeführte  stro- 
phische Gliederung  entspricht.  —  Auf  kritische  Fragen  habe  ich 
mich  nur  so  weit  eingelassen,  als  es  mein  Zweck  unbedingt  er- 
fordert. 

Die  Art  der  Composition  ist  eine  fünffache  (vgl.  Prion  a.  a.  O. 
S.36): 

1)  Die  rein  strophische:  Die  Elegie  zerfSllt  in  zwei  oder 
mehrere  sich  genau  entsprechende  Strophen. 

2)  Die  proodische,  epodische,  proodisch-epodische: 
Der  strophisch  gegliederte  naopttheil  wird  durch  ein  oder  meh- 
rere Distichen  eingeleitet,  oder  abgeschlossen,  oder  beides;  im 
letzten  Falle  können  Einleitung  und  Schlufs  sich  genau  entspre- 
chen, oder  nicht. 

3)  Die  palinodische:  Die  sich  entsprechenden  Strophen 
sind  chiastisch  gestellt. 

')  Ich  citire  nach  der  Aasgabe  von  Haapt  Leipzig  1861. 
Z«ittelir.  f.  d.  Qyinnuialw.  N«n*  Folge.  IL  3.  1  ^ 
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4)  Die  metodiscbe:  Ein  Kolon  ohne  Responsion  ist  in  die 
Mitte  gestellt  ond  von  respondireiiden  Strophen  am^cblcMeen. 

5)  Die  lose  strophische:  Die  Elegie  serfaUt'  in  meiirerc 
Glieder,  die  sich  unter  einander  nicht  entsprechen,  aber  in  sich 
selbst  strophisch  componirt  sind. 


I. 

Me  reia  «trophlsche  ConptMiltfoii. 


m,  12. 

Das  Gedicht  zerMIt  zunfichst  in  zwei  re8pondirende  Haopt- 
tbeile:  v.  1  — 12,  ▼.  13 — 24.  In  dem  ersten  fuhrt  Propere  ans^ 
dafs  die  drei  Attribute,  die  dem  Amor  bei  malerisclien  Darstel- 
longen  suertbeilt  sn  werden  pflegten,  nämlich  die  Knaben- 
Gestalt,  die  F 10 gel,  die  Bewaffnung,  ihren  triftigen  Grand 
hätten  in  dem  Wesen  der  Liebe  und  der  Liebenden.  Jeder  Punkt 
mit  der  Bc^Ondung  umfafst  2  Distichen,  so  dafs  sich  3  Kola  er- 
geben. —  Im  zweiten  Tbeile  spricht  der  Dichter  von  sich  selbst; 
auch  hier  haben  wir  3  Unterabtheilungen ;  nämlich  v.  13-r-16 
enthält  die  Klage  des  Dichters,  dafs  bei  ihm  Amor  seine  Flu- 
[  gel  verloren  habe;  v.  17 — 20  eine  Aufforderung  an  den  Gott, 

seine  Geschosse  nun  anderswohin  zu  richten;  v.  21 — 24  die 
Gr&nde  für  dies  Verlangen,  und  zwar  v.  21  u.  22  einen  allge- 
meinen, der  dann  v.  23  u.  24  specialisirt  wird.  —  Das  Gauze 
gliedert  sich  also  folgendermafsen : 

i4  a  2  +  /3  2  +  y  2  =  i4'  a'  2  +  /?'  2  +  /  2.  0 

A  6  Dist.  (v.  1—12). 

a  2  Dist.    Mit  Recht  stellt  mau  den  Amor  als  Knaben  dar; 

denn  wie  Knaben  leben  Liebende  besinnungslos  dahin  und 
vergeuden  grofses  Gut  mit  Sorgen  um  nichtige  Dinge. 

ß  2  Dist  Mit  Recht  trägt  Amor  luftige  Flügel,  mit  denen  er 
in  oen  Herzen  der  Menschen  umherflattert; 

denn  auf  wechselnder  Woge  treiben  wir  (Liebenden)  dahin, 
und  nirgends  haben  wir  beständigen  Wind. 

y  2  Dist.  Mit  Recht  endh'ch  führt  Amor  in  der  Hand  Pfeile 
und  auf  der  Schulter  den  Köcher; 

denn  wenn  wir  uns  noch  sicher  glauben,  da  wir  den  FeindT 
nicht  sehen,  trifl't  er  uns,  und  Niemand  findet  Genesung  von  sol- 
cher Wunde. 

Ä'  6  Dist.  (v.  13—24). 

a'  2  Dist.  Aber  bei  mir  trägt  er  zwar  auch  noch  seine  Waf- 
fen und  hat  das  Aussehen  eines  Knaben,  dagegen  seine  Flügel 
hat  er  verloren; 

denn  aus  meiner  Brust  fliegt  er  nicht  mehr  hinaus^  sondern 
führt  unablässig  Krieg  in  meinem  Blute. 


')  Genauer  wäre  hier  vielleicht  die  Beseichnang:  A  a'  -^a'  +a' 
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P  2  Dist  Was  ffir  ein  VergD&gen  findest  da,  Amor,  daran, 
in  meinem  schon  ansgetrockneten  Harke  so  wohnen?  Anderswo- 
hin richte  deine  Pfeile,  wenn  du  noch  Scham  empfinden  kannst; 

besser  wfire  es,  du  versachtest  solche  mit  deinem  Gifte,  die 
noch  nicht  daran  geh'tten:  ich  bin  nicht  mehr  ich  selbst,  son* 
dern  nur  noch  mein  Schatten. 

/  2  Dist.  Denn  wenn  ich  nun  ganz  dahin  geschwunden  bin, 
wer  soll  dann  solche  Lieder  singen,  dir  zum  Ruhme, 

besingen  das  Haupt  und  die  Finger  und  die  schwarzen  Augen 
nnd  den  schönen  Gang  meines  Hidchens? 

A.    Qukunque  iile  fuit,  piterum  gui  pifuni  Amorem,       a 
nonme  puias  miras  hunc  hoMsse  manug? 
hie  primum  vidii  sine  setuu  tivere  amantes 
ei  levibus  cutis  magna  perire  bona. 

idem  non  frustra  ventosas  adtUdit  alas,  ß 

fecii  et  kumano  corde  volare  deum; 
seiUcet  aetema  quoniam  Jaeiamitr  in  vnda, 

nostrague  non  uUis  permanet  antra  locis. 

Ei  merito  hamaiis  manus  est  armaia  sagitOs  y 

ei  pharetra  ex  humero  Gnosia  uiroque  jacet; 

ante  ferit  quoniam^  iuii  quam  cermmus  hosiem, 
nee  quisquam  ex  illo  foulnere  sanus  ahit 

A\    In  me  iela  manent,  manei  ei  pueriUs  imago,  a' 

sed  eerte  pennas  perdidii  iüe  suas; 
eeolai  heu  nostro  quoniam  de  peciore  nusquam 
assiduusque  meo  sanguine  beifa  gerii. 

Quid  tibi  jueundum  est  siecis  habiiare  medulHs  ?     ß! 

si  pudor  est,  aUo  irafice  iela  iua! 
iniaeios  isio  satius  temptare  veneno: 

non  ego,  sed  tenuis  vapulat  umbra  meat 

Quam  si  perdideriSy  quis  erit  qui  taUa  cantet  y' 

(haec  mea  musa  levis  gloria  magna  iua  est), 

qui  Caput  ei  digUos  ei  lumina  nigra  pueÜae 
ei  canai,  ut  soleani  moüiter  ire  pedes? 

Die  einzelnen  Distichenpaare  sind  durch  scharf  heraosgear- 
beitete  Gegensätze  gebunden:  v.  1  puerum  —  v.  3.  4  sine  sensuy 
leves  curae;  v.  6.  6  veni'osae  alae,  volare  —  v.  7.  8  aliema  ja^ 
ciamur  unda,  aura  non  permanet;  v.  9.  10  sagitiae,  pharetra  — 
▼.  11.  12  feriiy  nee  guisquam  sanus;  ▼.  14  perdidii  pennas  — 
y.  15.  16  nusquam  evolat,  assiduus;  v.  17.  18  siccae  med/ullacy 
alio  irajice  —  v.  19.  20  iniactos,  vapulat  umbra  med;  v.  21  ta- 
Ua (allgemein)  —  v.  23.  24  caput,  digiü,  lumina,  pedes  (sneciell). 

Ganz  Ähnlich  componirt,  so  dafs  nfimlich  immer  2  Distichen 
zu  einem  kleineren  Ganzen  Terbunden  sind,  ist 


III,  28  b. 

ich  III,  28 

12 


Die  Bitte  nämlich,  mit  welcher  sich  III,  28  Properz  an  den 
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Japtter  gewandt  liat,  sich  der  vom  Fieber  geschQttelten  Cyntbia 
SU  erbarmen,  hat  keinen  Erfolg  gehabt,  sondern  in  unserem  Ge- 
dichte giebt  der  IMcbter  fast  alle  Hoffnung  auf  (v.  35— •%),  doch 
macht  er  noch  einen  letzten  Versuch,  die  Götter  ku  erweichen 
(y.  39 — 42),  und  schliefst  dann  mit  einem  Geldbde  für  sieh  und 
fQr  die  Geliebte  (v.  43—46).     Also  «  2  «  a'  2  «==  «"  2. 

a  2  Dist.  Die  unter  magischem  Liede  gedrehten  ZanberrSder 
haben  keine  Kraft,  der  Lorbeer  erlischt  auf  dem  Heerde,  schon 
weigert  sich  Luna,  so  oft  vom  Himmel  herabzusteigen,  und  der 
schwarze  Vogel  singt  unheilverkündend  sein  Todtenlied.  (Alles 
verkündet,  daCs  es  vorbei  ist  mit  Cjnthia,  keine  Rettung!)  — 
Hoffnungslosigkeit. 

a'  2  Dist.  Ein  Schiff  wird  dann  aber  uns  beide  in  die  Un- 
terwelt  hinüberfuhren.  Erbarme  dich  also,  wenn  nicht  der  Gyn- 
thia  allein,  so  doch  unser  beider!  Denn  wenn  sie  lebt,  werde 
auch  ich  leben,  stirbt  sie,  sterbe  auch  ich.  —  Letzte  Bitte. 

a"  2  Dist.  Dann,  wenn  mein  Gebet  erhört,  will  ich  ein  Ti- 
felchen  an  heiliger  Stelle  aufhängen  mit  der  Inschrift:  „der  grofse 
Jupiter  hat  mein  MSdcben  gerettetes  <>nd  Cynthia  wird  verhüllt  zu 
deinen  Füfsen  sitzen  und  deinen  Ruhm  verkünden.  —  Gelübde. 

Deßciuni  magico  torti  sub  carmine  rhombi,  a 

et  tacet  exiincto  Uaurus  adusta  foco, 
et  jam  Luna  negat  totiens  descendere  coelo, 

nigraque  funestum  concinU  omen  acis. 

Una  ratis  fati  no$tro$  portabit  amoret  t£ 

caerula  ad  infemos  t>elificata  lacus; 
st  non  uniuBy  qvaeso,  miserere  duorum: 

wvam,  si  pivet\  ei  eadet  iüa,  cadam. 

Pro  quibus  optatis  sacro  me  carmine  datano:  a" 

ecribam  ego:  „per  magnum  saha  puelia  Jotem**, 

ante  tuosqne  pedes  illa  ipsa  adoperla  sedebit 
narrabitque  sedens  longa  pericla  eua. 

In 

in,  13  c 

macht  offenbar  Tu  tarnen  (v.  61)  einen  Abschnitt,  so  dafa  wir 
2  Strophen  von  je  4  Distichen  erhalten,  von  denen  die  erste 
den  Dichter,  die  zweite  die  Cynthia  zum  logischen  Sobjeet  hat. 
Und  zwar  giebt  jene  einen  Wunsch  des  Properz  und  bccrÜTi- 
det  denselben  durch  das  Beispiel  des  Nestor;  diese  knüpft  daran 
eine  indirekte  Mahnung  an  die  Cynthia,  indem  sie  hinweist 
auf  das  Beispiel  der  Venus  beim  Tode  des  Adonis.  Also:  a  4 
«a'4. 

a  A'  Dist.  O  hätten  mir  doch  die  Parcen  bestimmt,  gleich 
am  Anfange  meines  Lebens  wieder  zu  sterben !  Denn  woza  lebt 
man  so  lange!  Auch  Nestor  mufste  endlich  nach  drei  Menscben- 
altern  sterben:  aber  wäre  er  früher  vor  Troia  gefallen,  dann 
hätte  er  nicht  zu  sehen  brauchen,  wie  sein  Sonn  Antilochus  be- 
stattet wurde,  und  hStte  sich  nicht  den  Tod  herbeigewünscht. 
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al  4  Dist.  Da  aber,  Cynthia,  wirst  weinen,  wenn  du  mich 
verloren!  Denn  so  gebt  es,  dafs  ihr  immer  die  Männer  liebt, 
die  dahingeschwunden.  Zeugin  defs  ist  Venus:  als  Adonis  todt 
dalag,  gctroiTen  vom  Hauer  des  graasanien  Ebers,  bineestreckt 
an  den  Sümpfen,  da  eilte  sie  klagend  herbei  mit  aufgelösten 
Haaren.  Aber  vergeblich  wirst  du,  Cynthia,  meine  stummen  Ma- 
nen zurückrufen ,  denn  dann  können  meine  Gebeine  nicht  mehr 
sprechen.  (Defshalb,  dieser  Gedanke  ist  naturgemSfs  zu  ergän- 
zen, benutze  die  Zeit,  so  lange  ich  noch  lebe,  und  erbarme  dich 
meiner!) 

Eine  etwas  andere  Art  der  Composition  zeigt 

m,  26. 

Den  Hauptabschnitt  geben  die  Worte  ^/  I«  v.  11,  und  damit 
zwei  Strophen  von  je  5  Distichen.  Jede  Strophe  zerfällt  aber 
nun  wieder  in  zwei  (ungleiche)  Theile  von  3  und  2  Distichen,  so 
dafs  sich  als  Schema  ergiebt:  A  a  3  -h  ^  2  :=  Ä  a'  3  -h  |3'  2. 

i4  a  3  Dist.  Ich  sah  im  Traume,  wie  du,  mein  süfses  Le- 
ben, Schiilbruch  erlitten  und  im  Ionischen  Meere  mit  erm&deten 
Händen  uniheracbwammst.  Da  gestandest  du  ein,  was  Alles  du 
gegen  mich  erlogen;  kaum  noch  konntest  du  deine  vom  Wasser 
schweren  Haare  emporheben;  du  glichst  der  Helle,  wie  sie  um- 
hertrieb auf  der  purpurnen  Fluth,  als  der  goldene  Widder  sie 
entfSibrt  hnttc.  —  Gefahr  der  Cynthia. 

^  2  Dist.  Wie  grofs  war  meine  Furcht,  dafs  du  dem  Meere 
deinen  Namen  geben,  dafs  in  deinem  Gewässer  künftig  Schiffer 
ertrinken  möchten!  Welche  Gelübde  that  ich  dem  Neptun,  wel* 
che  dem  Castor  und  Pollox,  welche  der  Leucothea!  ^—  Angst 
und  Gelübde  des  Properz. 

Ä  cd  Z  Dist.  Aber  du,  schon  im  Untergehen  befriffen,  da 
do  kaum  noch  die  Spitzen  der  Hände  aus  dem  Strndel  empor- 
hobst, du  riefst  oft  meinen  Namen.  Das  machte  dich  so  schön, 
dafs,  hätte  Glaukus  da  deine  Augen  gesehen,  er  dich  zu  einer 
Nymphe  6e%  Ionischen  Meeres  gemacht  haben  würde,  zum  Neide 
der  Nereiden,  der  Nesäa,  der  Cymothoe.  —  Letzter  Gedanke 
und  Schönheit  der  Cynthia. 

ß'  2  Dist.  Aber  da  sah  ich,  dafs  ein  Delphin  dir  zur  Hülfe 
beraoscbwamm ,  derselbe,  glaube  ich,  der  einst  den  Arion  ge- 
rettet. Und  schon  wollte  ich  mich  oben  vom  Felsen  hinabstür- 
zen, als  ich  vor  Furcht  erwachte.  —  Rettung  der  Cynthia, 
Erwachen  des  Dichters. 

A.     Vidi  te  in  somnis  fraeta^  mea  etto,  ceaina  a 

Jonio  lassas  ducere  rore  manus, 
ei  quaecunque  in  me  fueras  mentiia  fateri, 

nee  jam  humore  graves  tollere  posse  camas, 
gualem  purpureis  agitiuam  fluctibvs  Hellen, 

aurea  quam  molli  tergore  f>exit  otis. 

Quam  timuiy  ne  forte  tuum  mare  nomen  haberet      ß 
aiqfifi  tua  labens  naviia  flerei  äqual 
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quae  tum  ego  Neptuno,  quae  ium  cum  Castore 
quaeque  HH  exeepi,  Jam  dea  Leueotkee! 

A\    At  tu  f>ix  primas  extoUens  gurgite  palmas  o* 

saepe  meum  nomen  jam  peritura  eocas; 

quod  si  forte  tuos  vidisset  Glaucus  oceUos, 
esses  lonii  facta  puella  maris, 

et  tibi  ob  ineidiam  Nereides  increpitareni, 
Candida  Nesaee^  caerula  Cymothoe. 

Sed  tibi  subsidio  delphinum  cwrrere  eidi,  ^ 

^9  pvAOy  Ariomam  vexerat  anie  lyram. 

jamque  ego  conabar  summo  me  mütere  soso, 
cum  mihi  discussit  talia  t^a  metue. 

Während  die  ersteo  Theilc  der  beiden  Strophen  einen  ret- 
wandten  Gedanken  enthalten,  nämlich  beide  die  Gefahr  der  Cjn- 
thia  schildern  (vgl.  auch  v.  3  quaecunque  in  me  fueras  menüla 
fateri  mit  v.  12  saepe  meum  nomen  t>ocas)^  stehen  die  zweiten 
Theile  im  Gegensatze  zu  einander:  v.  11  timui  —  v.  17  subsidio. 
—  Nicht  ohne  Absicht  scheinen  in  beiden  Strophen  die  Ansätze 
des  ersten  und  zweiten  Tbeiles  auch  äufserlich  ähnlich  zu  sein: 
Vidi  —  quam  ItfTtvt;  At  tu  —  sed  tibi.  (Analoge  Compositioo 
zeigen  IV,  16  u.  20  b.) 

Endlich 

m,  33 

zerfällt  in  zwei  Haupttheile:  ▼.  1 — 22,  wo  Properz  von  der  Jo 
(Isis)  and  ibreni  Dienste,  v.  23 — 44,  wo  er  von  einem  Gelap 
handelt.    Beide  Theile  sind  nan  aber  auch  in  sich  aof  ganz  die* 
selbe  Art  gegliedert    Denn  jede  Strophe  zeichnet  im  Anfdo^  die 
Situation,  welche  den  Dichter  zu  einer  VerwÖnschuDg  ver- 
anlafst  (v,  1 — 6,  23—28);  begründet  dann  diese  Verwüntdrang 
noch  genauer  durch  ein  oder  mehrere  Beispiele  aus  der  Mytbo 
logie  (7 — 12,  29 — 34),  und  geht  zum  Schlüsse  durch  einen  Ge- 
gensatz  hindurch  einmal  zu  einer  Drohung  und  mch   dam 
scbliefsender  Bitte  (13 — 22),    das  andere  Mal   zu  berahigtcr 
Hoffnung  (36 — 44)  über.     Das  Schema  also  ist: 

i4a3-*-^3-*-y6  =  i4'a'3-hi3'3  +  y'6. 

A  a  3  Dist.  Schon  wieder  ist  das  verhafste  Fest  da:  adiOB 
zehn  Nächte  ist  Cynthia  mit  heiligen  Dingen  beschäftigt.  Ver- 
wünscht sei  die  Jo,  die  vom  Nil  her  den  Italischen  Fraaen  aol- 
che  Feste  gesandt!  Welche  Göttin  hat  so  oft  (wie  sie)  Liebende 
getrennt!  Und  solche  Trennung  war  doch  stets  hart,  mochte  sie 
ausgehen,  von  wem  sie  wollte.  —  Verwünschung. 

ß  3  Dist.  Das  hast  du  selbst,  Jo,  zu  deinem  Schaden  erfiih- 
ren,  als  du  wegen  Jupiters  Liebe  zu  dir  umherirrtest,  da  du  auf 
Junos  Veranlassung  Hörner  trugst  und  die  menschliche  Spinche 
verlernt  hattest.  Wie  oft  ranntest  du  mit  deinem  Haupte  gegen 
Eichen!  ja  in  Ställen  mnfstest  du  weilen!  —  Mythologiachet 
Beispiel. 

y  6  Dist.    Aber  jetzt,  wo  Jupiter  dir  die  thierisclie  Gestalt 
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genommen,  blat  du  eine  sColse  Gdtlin  geworden.  Nicht  sofrie- 
roit  Aegjpten  und  seinen  braunen  Bewohnern,  liael  du  den  wei- 
ten Weg  nach  Rom  gemacht.  Was  nötxt  ca  dir,  dafs  einaam 
die  Mädchen  schlafen?  Aber,  glaube  mir,  du  wirst  noch  einmal 
Hörncr  erhalten,  oder  wir  werden  dich,  Grausame,  ans  unserer 
Stadt  verjagen;  denn  der  Tiber  ist  dem  Nil  nicht  freundlich  ge- 
sinnt. —  Aber  du,  Cynthia,  die  du  dich  freust  Über  meinen 
Schmerx,  wir  wollen  uns  frei  der  Liebe  erfreuen.  —  Drohung 
und  Bitte. 

Ä  a'  3  ]>]8t.  Doch  du  hörst  nicht;  umsonst  sind  meine 
Worte,  obgleich  das  Gestirn  des  Icarios  sich  schon  zum  Unter- 
gange neigt.  Ohne  Aufhören  trinkst  du,  noch  um  Mittemacht; 
noch  immer  ist  deine  Hand  nicht  müde,  die  WOrfel  zu  werfen. 
Ver^viln^cht,  wer  die  Trauben  erfunden  und  zuerst  das  Wasser 
durch  W«in  verdorben!  —  Verwünschung. 

ß*  3  Dist.  Dil,  Icarus,  der  du  von  den  Atiischen  fjandleuten 
ermordet,  weifst,  wie  bitter  der  Duft  der  Rebe;  auch  dir,  Eory- 
tion,  und  dir,  Polypheni,  hat  der  Wein  Verderben  gebracht.  Der 
Wein  vernichtet  Schönheit,  vernichtet  Jugend,  der  Wein  läfst 
oft  die  Geliebte  den  Geliebten  nicht  erkennen.  —  Mythologi- 
sche Beispiele  mit  verallgemeinernder  Sentenz. 

/  5  Dist.  O  ich  Unglöcklicher,  Cynthia  wird  nicht  verändert 
durch  Bflcchus!  So  trinke  denn  immerhin:  du  bist  und  bleibst 
schön;  dir  schadet  der  Wein  nicht,  wenn  die  Kränze  von  dei- 
nem Haupte  in  den  Becher  litnabbangen,  wenn  du  mit  leiser 
Stimme  meine  Lieder  liesest.  Ja  reichlicher  iliefse  der  Falemer 
und  schäume  empor  im  goldenen  Becher!  Denn  vielleicht  denkst 
ein  nachher  meiner,  von  Amor  entzQndet.  Ist  die  Gluth  doch 
gröfscr,  wcim  der  Liebende  fern,  während  langes  Zusammensein 
die  Liebe  schwächt.  —  Trost  nnd  Hoffnung. 

A.     Trisiia  jam  redeuni  Herum  soUemnia  nobi$:  a 

Cynthia  jam  nocies  est  operata  decem. 

atque  utinam  pereat^  Nilo  quae  saera  tepente 
misit  malronis  Inachi$  Ausaniisl 

quae  dea  tarn  cupidos  totiens  ditisit  amantes? 
quaecunque  iÜa  fuity  $emper  amara  fuitf 

Tu  certe  Javis  occuUis  in  amoribut,  Jo,  ß 

sensisti,  multas  quid  sit  inire  vias, 
cum  te  jussit  habere  puellam  comua  Juno 

et  pecoris  duro  perdere  verba  sono. 
ah  quotiens  quemis  laesisti  frondibus  ara! 

mansisti  sfabuHs  abdita  pasta  tuist 

An,  quoniam  agrestem  detraxit  ab  ore  ßguram        y 
Juppiter^  idcirco  facta  superba  dea  es? 

an  tibi  non  satis  est  fuscis  Aegyptus  ahmnis? 
cur  tibi  tarn  longa  Roma  petita  tia  est? 

quidte  tibi  prodest  viduas  dormire  pueüas? 
sed  tibi,  crede  mihi,  comua  rursus  erunt, 


tu 


mm  €  ■••irai  te, 
emm  Tikeri  NUo  ^atia  mUia  fmi. 
«f  tey  ftme  mOMiro  mimimm  pkieaia  äolore  «t , 
moekhm»  hi$  9aem  ier  fmdmmm»  Uer, 

A.    flom  umdi*  ei  verba  jums  Mea  Imdert^  emm  Jam  oi 

ßeetmU  iearü  iidera  tarda  bates. 
letUa  bibUy  mediae  uequetmi  ie  framgere  nodes^ 

am  moudmm  est  taios  wdttere  lassa  mumms? 
ah  pereai,  qmemmque  meraees  repperit  ucas 

eorrupiique  bonos  nectare  primus  aquas! 

ieare  Cecrapiis  merito  jmguiale  colamis,  ^ 

paatpimeus  nosti  quam  sU  amarus  odar, 

im  quogme  o  Emrfßtiom  pimo  cemiaure  peristiy 
nee  man  Ismario  tu,  Pokfpheme,  meto. 

mmo  forma  perii,  vino  eorrumpitur  aetas, 
mmo  saepe  summ  uescii  amiea  wrmm. 

Me  mUerum,  ui  amiio  nUdi  est  mmiata  Lffoeo!  y' 

Jam  bibe:  formosa  es;  ml  tibi  wna  noeeniy 
emm  tua  praepemdent  demissae  in  pocuia  sertae, 

et  mea  dedueta  eamdna  voce  legis, 
largims  effuso  mutdeat  tibi  mensa  Falemo, 

spornet  et  amrato  moUius  m  eaUee^. 
nulla  tarnten  leeto  reeipit  se  sota  Hbenter, 

est  quiddam,  quod  vos  quaerere  eogat  Amor, 
semper  in  absentis  feUdor  aestus  amanies^ 

eletat  assiduos  copia  longa  viros. 

Hat  man  einmal  diese  Art  der  Conipo8iton  erkannt,  so  ist  es 
vtellctcht  nfclit  zu  gewagt,  mit  Hülfe  einiger  in  dem  Gedichte 
selbst  enthaltener  Anzeichen  einen  Schlufs  zn  machen  auf  die 
Verttfimmelung,  die 
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erlitten  hat.  —  Wenn  es  hier  nSmlich  zam  mindesten  auffallend 
ist,  eine  Elegie  mit  sed  anzufangen;  wenn  sich  ferner  die  erhal- 
tenen Verse  offenbar  so  gliedern,  dafs  v.  1-— 12  der  Vorsatz  des 
Dichters  ausgesprochen  wird,  nun  gröfsere  und  edlere  Stoffe  za 
besingen,  v.  13—20  die  Ausführung  dieses  Vorsatzes  beginnen, 
V.  21 — 26  eine  Bitte  um  Entschuldigung  vorbringen,  dafs  we- 
gen seiner  Un  erfahren  hei  t  in  dieser  Art  von  Dichtung  der  Schwung 
nicht  im'  Verhältnisse  zum  Stoffe  stehe;  wenn  endlich  v.  6  mit 
der  allgemeinen  Sentenz  in  magnis  et  vohtisse  sat  est  ein  ge- 
wisser Kuhepunkt  eintritt:  so  scheint  es  mir  fast  geboten  zu  sein, 
zu  Anfang  den  Ausfall  eines  Distichons  anzunehmen  und  dann 
das  Ganze  in  zwei  Strophen  von  je  4-1-3  Distichen  zu  zerle- 
gen (A  ai  +  ßS  =  Ä  ce*  4  -h  ^'  3);  nfimiich: 

A a 


sed  tempvs  lustrare  aliis  Helicona  choreis 
et  campum  Haemonio  jam  dare  tempus  equo. 
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jaim  Hbei  et  fortes  memorare  ad  proeHa  turmas 

et  Romana  tnei  dicere  castra  ducis, 
quod  8%  deßciani  viresy  audacia  certe 

laus  erit:  in  magnis  et  vohiisse  sai  est, 

Aetas  prima  canat  Veneres,  extrema  tummltus:  ß 

belia  canam,  quando  scripta  puelia  mea  est, 

nunc  volo  subducto  gravior  procedere  wilhs, 
ntmc  aliam  dtharam  me  mea  Musa  docet. 

swrge,  anima,  ex  hvmili  jam  carmine:  sumite  vires, 
Pierides:  magni  nunc  erit  oris  opus. 

Ä,     Jam  negat  Euphrates  equitem  post  terga  tueri  a* 

Partkorum,  et  Crassos  se  tenuisse  dolet; 
india  quin,  Auguste,  tuo  dat  colla  triumpho, 

et  domus  intactae  te  tremit  Arabiae; 
et  si  qua  extremis  tellus  se  subtrakit  oris, 

sentiat  illa  tuas  post  modo  capta  manus. 
haec  ego  castra  sequar:  vates  tua  castra  canendo 

magnus  ero,  servent  kunc  mihi  fata  dieml 

üt  Caput  in  magnis  ubi  non  est  tangere  signis,         ^ 

ponitur  hie  imos  ante  Corona  pedes, 
sie  nos  nunc  inopes  laudis  conscendere  Carmen, 

pauperibus  sacris  vilia  tura  damus. 
nondum  etiam  Ascraeos  norunt  mea  carmina  fontes, 

sed  modo  Permessi  flumine  lavit  Amor, 


II. 

a>  Die  proodische  Composltloii. 
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giebt  in  dem  Torgeschlagenen  Distichon  (v.  17.  18)  das  Thema, 
V.  19  —  42  die  Ausfiihrung  desselben,  und  zwar  in  6  Distichen 
die  Art  des  Leichenbegängnisses  vor  der  Verbrennung,  in  den 
anderen  6  die  Art  der  Bestattung.  Beide  Thcile  zerfallen  in 
2X3  Distichen : 

A  ttl.    BßS-^yS^B'ß^S  +  yS. 
Aal  Dist.    Thema:    Wann  auch  immer  der  Tod   meine 
Augen  schliefsen  mag,  vernimm,  wie  ich  bestattet  sein  wil]. 
B  6  Dist.    Das  LeichenbcgSngnifs. 
ß  3  Dist.     Kein  langer  Zug  von  Ahnenbildern  soll  mich  be- 
gleiten, keine  Tuba  meinen  Tod  beklagen,  kein  Todtenbett  mit 
elfenbeinernen  Fufsen,  kein  Lager  mit  Attalischen  Decken  meine 
Leiche  anfnehmcn;  fehlen  soll   die  Reihe  der  weilirauchdnften- 
den  Schalen:  wie  beim  gewöhnlichen  Volk  soll  mein  Leichen- 
begSngnifs  eingerichtet  werden.  —  Ohne  Pracht. 

y  3  Dist.  Genug  und  übergenug  ist  es,  wenn  meine  drei 
Bücher  mich  begleiten,  um  der  Persephone  als  grofses  Geschenk 
überreicht  zu  werden;  —  und  du,  Cynthia,  mir  folgst,  deine 


186  Erste  Abthailung.    Abbandlungeo. 

Brust  schlagend,  nicht  mode  wirst,  nieineo  Namen  zu  rufeD,  dk 
letzten  Kusse  auf  meine  Lippen  dröckst,  wenn  der  Krag  mit 
Salben  mir  gespendet  wird.  —  Einfache  Begleitung. 

jff  6  Dist.     Nach  der  Verbrennung. 

ß'  3  Dist.  Dann,  wenn  ich  auf  dem  Scheiterhaufen  so  Ascbc 
geworden,  soll  eine  kleine  Urne  meine  Gebeine  aufnehmen,  ober 
kleinem  Grabhügel  sich  ein  Lorbeerbaum  Schatten  spendend  er- 
heben, und  zwei  Verse  meine  Grabschrift  sein:  „Der  jetzt  hier 
als  Staub  liegt,  war  einst  nur  Amors  Sclave.^^  —  Das  Grab. 

/  3  Dist.  So  bcrfihmt  wie  AcliitPs  blutiges  Grab  wird  den- 
noch  (trotz  der  Einfachheit)  das  mcinigc  sein.  Wenn  auch  da 
einst  sterben  wirst,  suche  diesen  Pfad:  als  Greisin  komme  u 
meinem  Gedenkstein.  Unterdefs  verachte  mich,  den  Begrabe- 
nen, nicht:  denn  auch  als  Ascbe  habe  ich  noch  Empfindung.  — 
Nachruhm  (bei  Anderen  und  bei  Cynthia). 

A,  Quandocunque  igiiur  nostros  mors  claudet  ocelios,    a 

(iccipe  quae  serves  funeris  acta  mei. 

B.  Nee  mea  tum  longa  spatietvr  imagine  pompa^  ß 

nee  tuha  sit  fati  vana  quereüa  met; 
nee  mihi  tum  fulcro  stematur  lectus  ebumo, 

nee  sit  in  Attalico  mors  mea  nixa  toro; 
desit  odoriferis  ordo  mihi  lancibus,  adsint 

plebei  parvae  funeris  exequiae. 

Sat  mea  sat  magna  est,  si  tres  sint  pompa  libelU,    y 
quos  ego  Persephonae  maxima  dona  feram; 

tu  vero  nudum  pectus  lacerata  sequeris 
nee  fueris  nomen  lassa  eoeare  meum, 

oseulaque  in  gelidis  pones  suprema  labeUis, 
eum  dabitur  Syrio  munere  plenus  onyx, 

ff,     Deinde,  ubi  suppositus  cinerem  me  fecerit  ardor,       ^ 

accipiat  manes  partula  testa  meos; 
et  sit  in  exiguo  laurus  super  addita  busto, 

quae  tegat  extincti  funeris  umbra  loeum; 
et  duo  sint  versus:  ^^qui  nune  jaeet  horrida  puhis, 

unius  hie  quondam  senms  Amoris  erat/* 

Nee  minus  haee  nostri  notescet  fama  septtlcri,  f 

quam  fuerant  Phthii  busta  cruenta  viri. 

tu  quoque  si  quando  eenies  ad  fata,  memento 
hoe  iter:  ad  lapides  cana  eeni  memores; 

interea  cave  sis  nos  aspemata  sepuHos; 
non  nihil  ad  verum  eonscia  terra  sapit. 

ß  Vi'  Y  bilden  einen  Gegensatz:  dort  die  Pracht,  die  er  nicht 
wünscht,  hier  die  Einfachheit,  die  er  begehrt;  ebenso  ß*  a.  /: 
dort  die  Kleinheit  des  Gefolges,  hier  der  Ruhm.  —  In  y  a.  / 
stehen  die  ersten  Distichen  im  Gegensatze  zu  den  beiden  folgen- 
den, angedeutet  durch  das  an  den  Anfang  des  folgenden  Verses 
gestellte  tu:  die  libeUi  sollen  meine  pompa  sein  und  du  mir  fol- 
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gen;  bei  Alleo  werde  ich  berfibmt  seiD,  und  dn  vergifs  mieh 
nicht.  —  Eine  vielleicht  nicht  beabsichtigte,  jedenfalls  aber  auf- 
fallende Aeofserlichkeit  ist  die,  dafs  in  ß  die  beiden  ersten, 
in  ß^  die  beiden  letzteo  Distichen  mit  einander  gebunden  sind 
durch  nee  —  nee  und  et  —  et 

III,  24 

steht  in  engem  Znsammenhange  mit  23.  Die  Grundsfitse  nfim- 
lich,  die  Properz  dort  ausgesprochen  (s.  unten  zu  23),  ziehen 
ihm  den  bittersten  Tadel  zu:  es  sei  unverantwortlich  von  ihm, 
dem  bekannten  Dichter,  solche  Ansichten  öffentlich  zu  bekennen. 
Gegen  diese  Vorwurfe  (v.  1 — 4)  vertbeidigt  er  sich  mit  zwei 
Gründen,  erstens  der  Klatschsucht  der  Cynthia  (v.  6 — 8), 
die  ihn  in  der  ganzen  Stadt  herumgebracht  habe,  und  zweitens 
ihrer  Habsucht  (v.  II — 14).  Im  Gegensatze  zu  diesen  Untugen- 
den der  Cynthia  nennt  er  als  Vorzüge  der  viles,  durch  sie 
leide  einmal  sein  Ruf  weniger  (v.  9 — 10);  zweitens,  so  sollte 
man  erwarten,  sei  der  Umgang  mit  ihnen  billiger;  doch  überra- 
schender Weise  lehnt  er  es  ab,  dies  als  Grund  anzufiihren,  viel- 
mehr sei  es  nur  der  schon  angegebene  (y.  15 — 16).  —  Somit 
ergiebt  sich  als  Schema: 

.4«  2.     Bß2  +  yl^ffß'2'+'yi. 

A  a  2  Dist.  „Du  redest  so,  der  du  schon  durch  dein  Bach 
zum  allgemeinen  GcsprSch  geworden  bist,  dessen  Cynthia  auf  dem 
ganzen  Markte  gelesen  wird?  Das  treibt  Einem  ja  die  Scham- 
röthe  ins  Gesicht!  Entweder  schweige  jetzt  aus  Scham  (bei  sol- 
chen Ansichten),  oder  dn  hättest  von  deiner  Liebe  überhaupt 
schweigen  soUen.^^  —  Vorwürfe  gegen  den  Dichter. 

[Das  ist  gut  gesagt,  aber  prallt  an  mir  erfolglos  ab;  denn] 

B.    Erster  Grund. 

ß  2  Dist.  Ja,  wenn  Cynthia  mir  geneigt  wäre,  dann  (meinte 
sie  es  gut  mit  mir,  verleumdete  mich  nicht  überall,  dann)  hiefse 
ich  (also)  nicht  in  der  ganzen  Stadt  ein  Ausbund  von  Nichts- 
nutzigkeit und  tanzte  nicht  auf  allen  Zungen  und  würde,  ob- 
gleich ich  von  Liebe  brenne,  durch  den  Namen  die  Leute  tSu- 
scben. 

Y  1  Dist  Defshaib  wundere  dich  nicht,  dafs  ich  feile  M5d- 
chen  aufsuche:  sie  verklatschen  mich  weniger;  scheint  der  Grund 
dir  gewichtig  genug? 

B'.    Zweiter  Grund. 

P  2  Dist.  Und  bald  fordert  sie  einen  FScher  von  Pfauen- 
federn, bald  kühlende  Kugeln  für  die  Hände,  bald,  anch  wenn 
ich  zornig  bin,  elfenbeinerne  Würfel,  bald  diese,  bald  jene  Klei- 
nigkeit von  der  tia  sacra. 

i  l  Dist.  (Defshaib  — )  aber  verwünscht  will  ich  sein,  wenn 
diese  Ausgaben  mich  rühren,  sondern  ich  habe  es  endlich  satt, 
mich  von  ihr  ewig  hintergehen  zn  lassen  und  ihr  nur  zum  Zeit- 
vertreib zu  dienen. 


188  Erste  Abtbeilang.    Abhandlongen. 

Ä,    yfTu  loqueri9y  cum  sis  jam  noth  .fabula  Ubro  a 

et  iua  sU  toto  Cynthia  leeta  foro? 
cui  ftofi  hi$  verbis  aspergai  iempora  sudor? 
out  pudor  ingenuus,  aui  reiieendus  amor" 

B,     Qttod  si  tarn  fadlis  spirarei  Cynthia  nobis,  ß 

non  ego  nequitiae  dicerer  esse  caput, 
nee  sie  per  totam  infamis  traducerer  urbem, 
urerer  et  quamvis,  nomine  verba  darem. 

Quare  ne  tibi  sit  mirum  me  quaerere  viles:  y 

parcius  infamant:  num  tibi  causa  levis? 

ff.     Et  modo  pavonis  caudae  flabella  superbae  p 

et  manibus  dura  frigus  habere  pila 
et  cupit  iratum  teUos  me  poscere  ebumos 
quaeque  nitent  sacra  vilia  dona  via. 

At  peream,  si  me  ista  movent  dispendia,  sed  me       7' 
fallaci  dominae  jam  pudet  esse  jocum. 

Die  Verse  5  —  7  lassen  an  und  fOr  sich  auch  noch  eine  an- 
dere als  die  obige  Auflassung  zu:  „wenn  Cynthia  mir  geneigt 
wäre,  dann  wurde  ich  nicht  jetzt,  wie  ich  es  offen  eingestanden, 
die  viles  aufsuchen  und  dadurch  eben  in  der  ganzen  otadt  zum 
Gesprach  werden^^;  so  dafs  also  als  Grund  die  HSrte  der  Cyn- 
thia angeführt  würde.  Allein  dann  bleiben  v.  9  u.  10  unver- 
ständlich. Denn  das  ist  doch  Unsinn:  ,,ich  wurde  die  mies  nicht 
anfsuchen,  defshalb  wundere  dich  nicht,  dafs  ich  die  dies  auf- 
suche^*? und  unsinnig  zu  sagen:  „durch  die  viles  leidet  mein  Ruf 
weniger  (parcius  infamanty^,  während  gerade  gesagt  sein  soHte, 
dafs  durch  den  Umgang  mit  ihnen  sein  Kuf  ruinirt  wärde.  Viel- 
mehr ist  die  Sache  so  zu  denken:  Cynthia  hat,  da  sie  von  dem 
Dicliter  wieder  einmal  nicht  recht  Etwas  wissen  will,  sich  über 
ihn  lustig  gemacht  (etwa  in  den  antiken  Caffegesellschaften), 
ihm  allerlei  nachgesagt,  ihn  als  ein  caput  nequitiae  hingestellt. 
Defshalb,  sagt  Properz  also,  suche  ich  nun  die  viles  auf,  denn 
denen  föllt  so  Etwas  nicht  ein,  die  sind  froh,  wenn  sie  einen 
Liebhaber  finden,  und  haben  auch  keine  Gelegenheit,  in  besse- 
ren Kreisen  (Cynthia  stammt  ja  ans  gutem  Hause)  mich  derartig 
zu  verklatschen.  —  Danach  ist  das  jocus  v.  16  aufzufassen:  ich 
will  ihr  nicht  zum  Amüsement  dienen,  indem  sie  mit  Erzählan- 
gen  über  mich  sich  selbst  und  ihre  Freundinnen  unterhält.  — 
V.  8  heifst  nun:  wenn  Cynthia  mir  geneigt  wäre,  dann  wurde 
sie  selbst  über  mein  Verhältnifs  zu  ihr  schweigen,  dann  würde 
man  also,  so  heftig  meine  Liebe  auch  ist,  in  Rom  gar  nicht  wis- 
sen, wen  ich  liebe,  da  Cynthia  ja  ein  Pseudonym  ist.  Nun  aber 
trompetet  sie  selbst  aus,  wie  es  mit  mir  steht,  und  Jedermann 
weifs  nun,  wer  Cynthia  ist,  und  dafs  sie  mich  nicht  liebt 

ni,  28. 

Cynthia  ist  krank.  Defshalb  ruft  Properz  im  Einsang  (v.  1 — 4) 
den  Jupiter  um  Hülfe  an,  der  den  Aether  beherrsdie.    Indessen 
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nicht  die  Hitze  sei  der  Grund  der  KraokJieit,  sondern  der  Leichte 
sinn  (▼.  6 — 8)  und  der  Uebermuth  (9 — 14)  der  Cyntbia.  Durch 
Hinweisuns  auf  mythologische  Beispiele  tröstet  defsbalb  der  Dich- 
.  ter  das  Mädchen:  je  mehr  sie  leide,  um  so  freundlicher  erscheine 
der  Tod  (v.  15 — 24).  Daran  knfipft  sich  die  Hoffnung,  dafs  sie, 
jfvenn  sie  sterben  müsse,  bei  den  Seligen  weilen  und  den  Heroi- 
nen zugesellt  werde  (v.  25 — 30),  dafs  aber  Jupiter  sich  ihrer  er- 
barmen werde  (v.  31 — 34).  So  ergiebt  sich  die  Eintheilung  in 
Einleitung  und  drei  Theile  von  je  5  Distichen,  von  denen  der 
erste  und  dritte  in  zwei  chiastisch  respondirende  Unterabtheilun- 
gen  zerfallen. 

A  a  2  Dist    Bitte  an  Jupiter. 

Jupiter,  erbarme  dich  endlich  des  kranken  Mädchens:  der 
Tod  solcher  Schönheit  wird  ein  Vorwurf  f&r  dich  sein.  Denn 
die  Zeit  ist  da,  wo  die  Luft  glüht  und  die  Erde  vertrocknet 
unter  dem  sengenden  Hundsstern. 

B  5  Dist.    Gründe  der  Krankheit. 

ß  2  Dist.  Erster  Grund  (die  Meineide):  Doch  nicht  die 
Schuld  der  Hitze  und  des  Himmels  ist  es,  dafs  Cyuthia  krank 
ist,  sondern  dafs  sie  so  oft  die  Götter  beleidigt  Denn  das  ge- 
reicht und  hat  den  Mädchen  zum  Verderben  gereicht,  dafs  sie 
ihre  Schwüre  leichtsinnig  brechen. 

7  3  Dist.  Zweiter  Grund  (der  Uebermuth):  Oder  ist  Ve- 
nus erzürnt,  dafs  Cynthia  sich  oft  mit  ihr  verglichen?  Denn 
neidisch  ist  jene  Göttin  auf  die  Schönen.  Oder  Juno,  dafs  du 
ihre  Tempel  verachtet,  oder  Pallas,  dafs  du  die  Schönheit  ihrer 
Augen  bezweifelt?  Denn  niemals,  ihr  Schönen,  bändigt  ihr  eure 
Worte:  deine  Zunge  und  deine  Schönheit  haben  deine  Krank- 
heit veranlafst 

jp  ^'-f-/  6  Dist.    Trost. 

Aber  da  du  im  Leben  so  viel  Leiden  erduldet,  wird  die  To- 
desstunde dir  um  so  freundlicher  sein.  So  hat  Jo  als  Kuh  ge- 
brüllt: Jetzt  ist  sie  eine  Göttin  am  Ufer  des  Nils;  so  hat  Ino  die 
ganze  Erde  durchstreift:  jetzt  beten  zu  ihr  als  der  Göttin  Len- 
cothea  die  Schiffer;  so  war  Andromeda  dem  Meerungeheuer  ge- 
weiht: später  aber  die  Gattin  des  Perseus;  so  hatte  Callisto  als 
Bärin  in  den  Arkadischen  Bergen  umhergeirrt:  jetzt  lenkt  sie  als 
Gestirn  die  nächtliche  Fahrt. 

B"  5  Dist.    Hoffnung. 

/'  3  Dist.  auf  Seligkeit:  Wenn  du  also  schon  so  früh 
na«li  Schicksalsbestimmung  sterben  mufst,  wirst  du  selie  wer- 
den. Der  Semele  wirst  du  erzählen,  welcher  Gefahr  eine  Schöne 
ausgesetzt  ist;  und  sie  wird  es  glauben,  hat  sie  es  doch  selbst 
erfahren.  Und  unter  allen  Mäonischen  Heroinen  wirst  du  —  keine 
bestreitet  ihn  dir  —  den  ersten  Platz  einnehmen. 

ß"  2  Dist.  auf  Rettung:  Jetzt  füge  dich,  so  gut  es  geht,  in 
dein  Geschick,  denn  auch  der  Gott  und  der  grausame  Tag  lassen 
sich  erbitten.  Das  wird  dir,  Jupiter,  auch  Juno  verzeihen;  denn 
«och  sie  empfindet  Mitleid,  wenn  ein  Mädchen  stirbt. 

Die  Strophe  B'  kann  man  ebensogut  in  2  +  3  wie  in  3  +  2 
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Ditt  serlegen;  indefs  ist  es  vieUeicht  am  Gerathensten ,  kciin 
von  beiden  zu  than,  damit  die  chiastiscbe  Responsion  zischen 
B  a.  B^  um  so  klarer  hervortritt: 

Aa2.    5  5  (^2  +  y  3)  =  /r  5  (/J'  +  y')  =  Ä"  6  (fS^ß^  2). 

Y  o.  7"  sind  auch  in  sich  wieder  chiastisch;  denn  in  y  sind  erst 
die  Beispiele  hingestellt,  dann  der  SchlnGs  gezogen,  y"  hebt  an 
mit  dem  Gedanken,  anf  den  es  ankommt,  und  fuhrt  denselben 
dann  durch  die  Erwähnung  der  Semele  u.  s.  w.  aas. 

A.  Juppiter,  affectae  iandem  miserere  pueüae:  a 

tarn  formosa  tuum  mortua  crimen  eriL 
9ettit  enim  iempus,  quo  iorridus  aeBiuat  aer, 
incipit  et  sicco  fenere  ierray  cane, 

B.  Sed  nan  tarn  ardoris  culpa  est  neque  crimna  coeH^    ß 

quam  totiems  sanctos  non  habuisse  deos. 

hoc  perdit  miseras,  hoc  perdidit  ante,  puellas: 

quidquid  jurarunt,  ventus  et  unda  rapit. 

Num  sibi  eollatam  doluit  Venus  ipsa  paremque?  y 

prae  se  formosis  invidiosa  dea  est, 
an  contempta  tibi  Junonis  templa  PelasgaCy 

Palladis  aut  oculos  ausa  negare  bonos? 
semper,  formosae,  non  nostis  parcere  terbis: 

hoc  tibi  lingua  nocens,  hoc  tibi  forma  dedit. 

B^,    Sed  tibi  vexatae  per  multa  pericula  vitae  ß  ^^7 

extremo  eeniet  moUior  hora  die, 
Jo  eersa  caput  primos  mugiterat  annos: 

nunc  dea,  quae  NiU  fiumina  vacca  bibit, 
Jno  etiam  prima  terris  aetate  t>agata  est: 

hanc  ndser  implorat  naeita  Leucotheen. 
Ändromede  monstris  fuerat  deeota  marinis: 

haec  eadem  Persei  nobilis  uxor  erat, 
Calhsto  Arcadios  errater at  ursa  per  agros: 

haec  nocturna  suo  sidere  vela  regit, 

B^,     Quod  si  forte  tibi  properarint  fata  quietem,  -  f 

illa  sepuUurae  fata  beata  tuae. 
narrabis  Semelae,  quo  sit  formosa  periclo: 

credet  et  illa,  suo  docta  pueüa  malo. 
et  tibi  Maeonias  inter  heroidas  omnis 

primus  erit  nulla  non  tribuente  locus,  ^ 

Nunc,  utcunque  potes,  fato  gere  saucia  morem:  ß^ 

et  deus  et  durus  vertitur  ipse  dies, 
hoc  tibi  pel  poterit,  conjunx,  ignoscere  Juno: 

frangitur  et  Juno,  si  qua  puella  perit, 

III,  29 

zerfällt  in  zwei  Haupttheile,  v.  1 — 22  und  23  —  42,  von  denen 
der  erste  die  Begegnung  mit  den  Amoren,  der  zweite  den 
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Besacb  bei  der  Cyntkia  in  Folge  derselben  erzäblt.  Die  ZabI 
der  Disticben  stimmt  bis  auf  eins,  das  im  ersten  Theile  &ber- 
scbfissig  ist.  Nehmen  wir  aber  v.  1  u.  2  als  Einleitung,  welche 
die  Zeitbestimmung  enthält,  so  ergiebt  sich  im  Weiteren  eine 
sehr  schöne  und  genaue  Respousion  innerhalb  der  beiden  Tbeilc. 
NSmlicb: 

Ä  a  \  Dist.  Neulich  schwSrmte  ich  nach  einem  Gelage  ohne 
Begleitung  von  Sclaven  gegen  das  Ende  der  Nacbt  noch  auf  der 
Strafse  umher.  —  Zeitbestimmung. 

B  ß  4  Dist.  Da  begegnete  mir  eine  Scbaar  kleiner  Knaben 
—  zählen  konnte  ich  sie  vor  Angst  nicht  — ,  von  denen  der  eine 
Fackeln,  der  andere  Pfeile,  ein  Tbeil  sogar  Banden  für  mich  zu 
tragen  schien.  Aber  sie  waren  nackt.  Einer  von  ihnen,  noch 
muthwilliger,  nef:  „Diesen  ergreift,  denn  ibr  kennt  ihn  recht  gut; 
er  war  es,  den  uns  das  erzfirnte  MSdchen  bezeichnet.^^  Sprach^s, 
ond  schon  fühlte  ich  den  Knoten  an  meinem  Halse.  —  Ge- 
banden. 

Y  4  Dist.  Ein  zv\  eiter  befieblt,  mich  in  die  Mitte  zu  führen, 
ein  dritter  ruft:  „Sterben  soll,  wer  unsere  Gottheit  bezweifelt! 
Dein  Mädchen  erwartet  dich  ganze  Stunden  lang,  aber  du,  Thor^ 
suchst  andere  Tb&ren  auf.  Wenn  jene  die  nächtliche  Binde  der 
Sidonischen  Mitra  löst  und  ihre  schweren  Augen  aufschlägt,  wer- 
den dir  Wohlgeroche  entgegen  duften,  nidit  aus  Arabischen  Kräu- 
tern, sondern  die  Amor  selbst  verfertigt.  —  Gescholten. 

d  2  Dist.  Jetzt  lafst  ihn  los,  Bruder;  schon  verspricht  er, 
treu  zu  sein,  und  schon  sind  wir  an  das  Haus  gekommen,  das 
ans  bezeichnet.'^  Und  so  waiien  sie  mir  mein  Gewand  wieder 
über  ond  sprachen:  „Jetzt  geh  und  lerne  die  Nächte  zu  Hause 
bleiben.'^  —  Befreit. 

ff  ff  i  Dist.  Es  war  schon  früh,  und  ich  wollte  sehen,  ob 
jene  allein  schliefe:  und  wirklich  lag  Cyntbia  allein  in  ihrem 
bette.  Ich  staunte:  niemals  war  sie  mir  schöner  erschienen,  auch 
nicht  als  sie  im  Purpurgewande  in  den  Tempel  der  keuschen 
Vesta  ging,  um  ihre  Träume  zu  erzählen,  damit  sie  allen  Scha- 
den von  sich  und  mir  abwendete.  So  schien  sie  mir,  eben  aus 
dem  Schlafe  erwachend.  O  wie  grofs  ist  die  Macht  der  blofsen 
Schönheit.  —  Schönheit  der  Cyntbia. 

/  4  Dist.  „Wozu,  so  sprach  sie,  kommst  du  am  frühen  Mor- 
gen, um  die  Freundin  auszukundschaften?  Meinst  du,  ich  gleiche 
Euch?  Ich  bin  nicht  so  leicht:  Einer,  der  erprobt  ist,  genfigt 
mir^  magst  du  es  sein  oder  ein  Anderer,  der  besser  seine  Ver- 
sprechungen hält.  Keine  Spuren  findest  du  in  mein  Bett  ein- 
gedrückt, Zeichen  der  Wollust,  nicht  haben  zwei  hier  geruht. 
Sieh,  wie  ruhig  mein  Athem  geht,  ein  Zeichen,  dafs  ich  keinen 
Ehebruch  begangen.^^  —  Klagen  der  Cyntbia. 

d'  2  Dist.  Sprach^  und  mit  vorgestreckter  Rechten  die  Küsse 
zorfickweisend,  sprang  sie  empor,  den  Fufs  lose  auf  die  Sandale 
gestützt  So  bin  ich  von  jedem  Liebesgenufs  ferngehalten:  seit- 
dem habe  ich  keine  glückliche  Nacht  genossen.  —  Abweisung. 

Al80:^aL    i?  ^4  +  }f  4 -H  d  2  «  fi' j^  4 -h /4  +  d'2. 
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^  a.  ^  enibalten  einen  Gegensatz  e wischen  der  grofsen  Seh  aar 
der  Knaben  und  der  einsamen  Cynthia,  d  u.  &  zwischen  der 
erfreulichen  Befreiung  and  der  betrübenden  Abvrei- 
sung;  7  u.  /  sind  ähnlichen  Inhalts:  dort  die  Scheltworte  der 
Amoren,  hier  die  Klagen  der  Cynthia.  * 

A.  Extrema,  mea  lux,  cum  potus  nocie  eagarer,  a 

nee  me  servorum  duceret  uUa  manus, 

B.  Obvia,  nescio  quot  pueri,  mihi  turba  miinuia  ß 

venerat  {hos  veiuii  me  numerare  Hmor), 
quorum  alii  facuUu,  aUi  retinere  sagitias, 

pars  etiam  tisa  est  mncla  parare  mihi, 
sed  nudi  fuerant.  quorum  lascivior  unus 

„arripite  hunc**  inquit;  „»am  bene  nostis  eum, 
hie  erat,  hunc  mulier  nobis  irata  loeatit/* 

dixit  et  in  eoUo  jam  mihi  nodos  erat. 

Hie  alter  jubet  in  medium  propeUere,  et  alter:  y 

„intereat,  qui  nos  non  putat  esse  deosl 
haec  te  non  meritum  totas  expectat  in  horas: 

at  tu  neseio  quas  quaeris,  inepte,  fores, 
quae  cum  Sidoniae  nocturna  ligamina  mitrae 

soherit,  atque  oeulos  moeerit  illa  graves, 
afßabunt  tibi  non  Arabum  de  gramine  odores, 

sed  quos  ipse  suis  fecit  Amor  manihus, 

Parcite  jam,  fratres,  jam  certos  spondet  amores,        d 
et  jam  ad  mandatam  venimus  ecce  domum." 

atque  ita  mi  injecto  dixerunt  rursus  amictu: 
„i  nunc  et  noctes  disce  manere  domi,'* 

B\     Mane  erat,  et  t>olui  si  sola  quiesceret  illa  P 

visere:  et  in  lecto  Cynthia  sola  fuit. 
obstupui:  non  illa  mihi  formosior  unquam 

foisa,  neque  oslrina  cum  fuit  in  tunica, 
ibat  et  hine  castae  narratum  somnia  Vestae, 

neu  sibi  neee  mihi  quae  nocitura  forent: 
taks  Visa  mihi  somno  dinUssa  recenti, 

heu  quantum  per  se  Candida  forma  valetl 

„Quo  tu  matutinus",  ait,  „speculator  amicae?.  / 

me  similem  vestris  moribus  esse  putas? 
non  ego  tam  facilis:  sat  erit  mihi  cognitus  unu», 

vel  tu  eel  si  quis  verior  esse  polest, 
apparent  non  uUa  toro  vestigia  presse, 

Signa  voluptatis,  nee  jacuisse  duos. 
aspice,  ut  in  toto  nulhts  mihi  corpore  surgat 

Spiritus,  admisso  notus  adulterio." 

Dixit,  et  opposita  propellens  savia  dextra  ^ 

prositit  in  laxa  nixa  pedem  solea. 
sie  ego  tam  sancH  custode  reeludor  amoris: 

ex  Uh  felix  nox  mihi  nulla  fuit. 
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Ldoht  ierI«geo  sich  ß^  y  n.  y  in  je2X^  Dirt.:  in  /)  Ana- 
sehen  —  Tbat  der  Amoren,  in  y  Vorwfirfe  —  Begröndnng,  in*  / 
Behauptung  —  Beweis;  da  aber  in  ß'  eine  soldie  Zerlegung  sich 
wenigstens  nur  geawungen  herstellen  lieise,  so  ist  sie  wohl  nicht 
weiter  zu  betonen. 

Ich  knöpfe  hier  eine  Elegie  an,  die  zwar  streug  genommen 
nicht  hicrber  gehört,  die  aber  in  der  Composition  nnr  eine  so 
leise  Abweichung  von  den  behandelten  Gedichten  zeigt,  dafs  ihre 
Verbindung  mit  denselben  geboten  erscheint;  nfimlich 

in,  22. 

In  derselben  vertlieidigt  sich  Propera  gegen  die  Vorwürfe  des 
Demophoon,  dafs  er  sich  in  seiner  Liebe  nicht  auf  ein  Mfidchen 
beschränke,  sondern  allen  zugethan  sei.  Zunächst  gesteht  er 
ein,  dafs  der  Freund  in  der  Sache  Recht  habe:  er  finde  an  vie* 
len  Mädchen  Gefallen,  möchten  sie  ihm  auf  der  Strafse  oder  im 
Theater  aufstofsen  (v.  1 — 6);  der  zweite  Punkt  wird  genauer  be- 
handelt (v.  7 — 12).  Dann  läfst  er  den  Demophoon  drei  ▼erschie- 
dcne  Einwörfe  machen,  beantwortet  dieselben  sofort  (v.  13.  14; 
21.  22;  36.  36)  und  föhrt  die  Antworten  weiter  aus,  tbeOs  durch 
allgemeine  Betrachtungen,  theils  durch  Hinweisung  auf  Beispiele 
aus  dem  Leben  und  der  Mythologie  (v.  15—20;  23--34;  37—42). 
Die  Responsion  ist  mithin  folgende: 

I.  2X3.    II.  1  +  3.    III.  1+3+3.    IV.  1+3. 

I.     1)  3  Dist.    Eingeständnifs. 

Du  weifst,  Demophoon,  dafs  mir  sugleich  immer  viele  Mäd- 
chen gefallen,  eine  Ursache  zu  vielen  Iieiden.  Keinen  Kreuzweg 
betreten  umsonst  meine  Föfse,  zu  meinem  Verderben  sind  tfe 
Theater  erbaut,  mag  dort  Jemand  die  Arme  im  Tanze  bewegen, 
oder  wechselnde  Weisen  anstimmen. 

2)  3  Dist.    Ausführung. 

Denn  dort  schweifen  meine  Augen  fortwährend  umher  und 
suchen  sich  selbst  eine  Verwundung,  wenn  ein  Mädchen  dasitzt 
mit  unbedecktem  Busen,  oder  wenn  die  Haare  auf  klarer  Stirn 
in  k&nstlicher  Unordnung  herabhangen,  geschmückt  mit  Indi- 
schem Edelstein ;  und  weist  sie  mich  vielleicht  mit  strengem  Blick 
zurfick,  dann  öberläuft  es  mich  heifs  und  kalt. 

n.    1)  1  Dist.    Erster  Einwurf  und  seine  Abweisung, 

Du  fragst,  Demophoon,  wefshalb  ich  so  weichherzig  gegen 
alle  Mädchen  bin.  —  Ja,  einen  Grund  bat  4ie  Liebe  nicht  (son- 
dern das  liegt  einmal  in  meinem  Blute). 

2)  3  Dist.     Ausführung. 

Warum  zerfleischt  Jemand  seihst  seine  Arme  mit  heiligem 
Messer  in  religiösem  Wahnsinn  beim  Klange  der  Pbrygischen 
Weisen?  Das  ist  eben  ein  Naturfehler,  wie  sie  jedem  Geschaf- 
fenen anhaften ;  so  ist  es  mir  vom  Schicksal  bestimmt,  stets  Etwas 
zu  lieben.  Und  wenn  ich  bestraft  werden  sollte  wie  Thamyris, 
nach  den  Schönen  zu  schauen,  werde  ich  dennoch  nicht  auf- 
hören. 

ZaiUebr.  f.  d.  OyoiiiAslAlw.  Neu«  Fol^.  II.  3.  I  "^ 
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m.  1)  1  l>i8t.  Zweiter  Eiowarf  und  «eine  Abwei- 
sung. 

Da  meinst,  dabei  schwfinde  ich  ganz  und  ear  dahin.  —  Da 
irret  du  dich,  der  Dienst  der  Venus  macht  mich  nicht  matt. 

2)  2  X  3  Dist.    Ausföhrung. 

Frage  nur  mein  Mfidchen :  oft  genug  hat  sie  es  erfahren,  dafs 
ich  die  ganze  Naclit  hindurch  meine  Pflicht  erfülle.  So  hat  Ju- 
piter zwei  Nfichte  bei  Alkmene  geruht  und  zwei  NSchte  den  Hirn* 
mel  ohne  Herrscher  gelassen:  dennoch  war  er  nicht  ermattet« 
als  er  wieder  zum  Blitzstrahl  griff.  Keine  Liebe  beraubt  sich 
selbst  ihrer  Kraft. 

Sind  etwa  die  Trojaner  weniger  vor  den  Speeren  der  Thes- 
salier  geflohen,  al&  Achill  aus  der  Umarmung  der  Briseis  znrfick- 
kehrte?  Hat  nicht  Hektor  den  Griechischen  Schiffen  Gefahr  ge- 
bracht, als  er  sich  vom  Lager  der  Andromachc  erhob?  Achill 
konnte  die  Mauern,  Hektor  die  Schiffe  vernichten!  Hier  bin  ich 
der  Pelide,  hier  bin  ich  der  grimmige  Hektor. 

IV.    1)1  Dist.   Dritter  Einwurf  und  seine  Abweisung. 

(Ob  mir  nicht  Eine  gen&gt?  Nein,  sondern)  wie  am  Himmd 
bald  Sonne  bald  Mond  leuchtet,  so  ist  mir  Eine  zu  wenig. 

2)  3  Dist.     Ausföbruug. 

Die  Eine  soll  mich  in  ihren  Armen  halten  und  wSrmen, 
wenn  die  Andere  mich  vielleicht  einmal  abweist;  oder  wenn  sie 
mir  zfirnt,  etwa  wegen  meines  Dieners,  dann  soll  sie  wissen, 
dafs  ich  Ersatz  finde.  Denn  so  geht  es  auch  anderswo:  zwei 
Taue  halten  das  Schiff  besser  als  eins,  und  Zwillinge  säugt  sorg- 
loser die  fingsdiehe  Mutter. 

Diese  Bntheilnng  trat  im  Wesentlichen  auch  Hertzber^ 
(Quaeatt.  II,  5  p.  lOi);  doch  berficksichtigt  er  die  Hauplgedan* 
ken  nicht  genug.  Wenn  er  z.  B.  v.  14—20  disponirt:  „Nom  ra- 
Hanibus  rem  agi  (a).  Sic,  ait,  eii  (a),  sie  guondam  fwU  {p)y  sie 
w  me  quoque  est  M,  Poenaene  tantam  iitfuriam  seqmaUur  (6)? 
Non  cmro  poemae  (c).%  so  fibersieht  er,  dafs  auch  v.  19  u.  20 
demselben  Gedanken  dienen  wie  die  vorhergehenden  Verse,  dafa 
nicht  die  poena  die  Hauptsache  ist,  sondern  die  Versicherung, 
dafs  Properz  non  einmal  nicht  gegen  seine  Natur  handeln  kdnoe, 
auch  wenn  die  schlimmste  Strafe  darauf  stände.  —  Den  oben  mit 
m  bezeichneten  Theil  gliedert  H. :  a!  22—24.  b'  25—33.  c*  34. 
Was  soll  dann  aber  v.  28  mit  seinem  ganz  allgemeinen  Gedan- 
ken? Offenbar  wird  mit  demselben  die  eine  Unterabtheilung  ab- 
geschlossen, und  mit  Quid?  beginnt  eine  zweite  Reihe  von  Bei* 
spielen,  die,  auf  den  Dichter  angewendet,  gipfelt  in  v.  34  Hie 
ego  PeHdes  eic,  v.  28  sowohl  wie  v.  34  weisen  abschlicfsend 
zurfick  auf  v.  22:  haüd  unquam  est  culia  iabore  Venus  —  Nuüus 
amor  eires  eripii  ipse  yuos.  —  Hie  ego  Pekdes,  hie  ferus  He- 
cior  ego.  — 

Die  Entwicklonf  des  Gedankengauges,  wie  sie  oben  gegeben, 
beweist  auch  wohl  unwiderleglich,  dafs  es  unmöglich  ist,  mit 
Hertzberg  v.  43  —  50  (Aui  si  es  dura  etc,  —  quaerere  phwa  fu-- 
bet)  mit  dem  Vorhergehenden  zu  verbinden.    Denn  abgeaeben 
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TOD  dftm  Wechsel  der  Anrede  (y.  1—42  fortwährend  Demophoon, 
y.  43  plötzlich  die  Geliebte)  —  im  Gebrauche  der  Aoastrophe 
hat  Pk'operz  allerdings  manche  EigenthGmlichkeiten ,  sogar  Här- 
ten — ,  so  setzen  doch  offenbar  y.  43 — 50  eine  Situation  yoraus, 
die  mit  der  in  y.  1 — 42  yollstfindig  contrastirt,  nfirolich  die,  dafs 
Properz  eine  Geliebte  bittet,  ihn  nicht  fortwährend  zn  täuschen 
und  ihre  Versprechangen  zu  brechen.  Wenn  er  nämlich  ▼.  37  f. 
sagt:  Altera  me  cupidis  teneai  foteaique  iacertU,  aUera  9%  qtumdo 
flofft  SHuU  08se  locum,  so  widerspricht  es  dem  durchaus,  y.  45  f. 
zu  reden  yon  dem  dohr  aeer^  der  entstehe  speratUi,  $uhiio  ti 
qua  vemre  negai^  y.  47  f.  yon  den  smpiria  amanUs^  cum  recipi, 
quem  tum  noverii  Ule,  puiet\  v.  49  f.  yon  dem  faiigare  pverum 
quaerendo  und  dem  jubere  pktra  quaerere,  quae  scire  Um  et. 
Das  Alles  ist  ihm  |a  nach  y.  37 — 40  höchst  gleichgfiltig:  er  weifs 
sich  auf  andere  Weise  zn  trösten.  —  Wie  matt  endlich,  um  auch 
das  zum  Ueberflusse  noch  zu  erwähnen,  die  fragltcheii  Verse  die 
ganze  Elegie  abschllefsen  yyürden,  gesteht  Hertzberg  selbst  ein: 
—  —  Jam  iponte  apparet,  exitum  —  aUquantum  languere,  — 
Ebenso  wenig  freilich  (und  ungefähr  aus  denselben  Grflnden)  yyie 
zu  y.  1 — 42  passen  diese  Verse  zu  der  23sten  Elegie*,  darin  hat 
Hertzberg  gegen  Lachmann  Recht;  und  es  bleibt  also  Nichts  öbrig, 
als  y.  42 — 60  mit  Haupt  und  Keil  als  eine  selbstständige  (frag- 
mentarische?) Klage  aufzufassen  ähnlichen  Inhalts  wie  17,  1 — 4. 


h)  JMe  epodlsclie  Comp^sitieB* 

m,  32. 

Die  Pointe  dieser  Elegie  liegt  in  dem  letzten  Distichon,  des- 
sen Sinn,  man  mag  lesen,  wie  man  will,  ist:  Griechinnen  und 
Latinerinnen  haben  es  dir  yorgemacht,  defshalb  lebe  immerhin 
frei,  ich  habe  Nichts  dagegen.  Mit  dieser  Erlaubnifs  stehen  im 
Gegensatze  die  ersten  20  Verse,  in  welchen  Properz  der  Cynthia 
Vorwürfe  macht,  dafs  sie  durch  ihr  Benehmen  und  ihre  Lebens- 
art der  Menge  Gelegenheit  gebe  zu  sQndigen.  Im  Haupttheile 
nämlich  (y.  21 — 60)  werden  jene  Vorwurfe  zurückgenommen, 
namentlich  durch  Hinweisung  auf  Beispiele  aus  der  Mythologie. 
So  zerfällt  das  Ganze  dem  Gedanken  nach  in  3  Theile:  1)  y.  I 
—20  Schuld  der  Cynthia,  2)  y.  21—60  Entschuldigung,  3)  y.  61. 
62  Schlufsfolgerung.  Innerhalb  der  beiden  ersten  Theile  nun  fal- 
len sogleich  in  die  Augen  die  Einschnitte  nach  y.  10,  y.  30  und 
y.  40.  Dem  mAfste  entsprechen  ein  Einschnitt  bei  y.  50,  wo  je- 
doch aofSallender  Weise  ein  Satz,  der  dem  Gedanken  nach  zum 
Vorhergehenden  gehört,  noch  nicht  beendet  ist.  Da  jedoch  die 
Gliederung  in  den  andern  Theileu  zu  deutlich  gegeben  ist,  so 
seheint  mir  auch  hier  ein  Abschnitt  gemacht  und  angenommen 
werden  zn  mfisscn,  dafs  der  Dichter  einmal  etwas  freier  yerfah- 
ren  ist  Das  Schema  ist  also :  A  a5  +  ^5  =  Ä  oi  b  +  ^  h 
«  A**  a"  5  +  ^"  6.  B  r  1  (oder,  wenn  man  den  logischen  Fort- 

13* 


0MS  iüCMfflidb  bouichoen  wiH:  il«5  +  ^5.  lla'5H-/3'6 
»  ^  «^  5  -H  jT  5.   C  fiy    Nfimlich: 

I.  A  10  DisL    Schttld  der  Cyntliia. 

a  6  Dist  Vorwarf:  Du  selbst  hast  Sehald;  denn  waran 
cikt  da  nach  PrSneste  snin  Lootorakel ,  vFarom  in  die  Stadt 
dca  TelegOTioa?  Warum  entfahrt  dich  der  Wagen  nach  Tibur? 
Warum  teilst  du  dich  so  oft  auf  der  Appiadien  Strafse?  -^  So 
bleibe  doch  hier:  denn  trauen  kann  ich  dir  nichts  wenn  ich 
aebe,  wie  dich  der  canze  Schwärm  erblickt,  wenn  da  in  Aricb 
das  Peat  der  Trivia  begehat. 

ß  5  Diät.  Ironische  Entschuldigung  und  ZurAckwei- 
song  derselben:  Freilich,  hier  in  Rom  geftlit  es  dir  niclit, 
nicht  in  dem  prSchticen  Sfiulengaug  des  Pompejus  mit  Attali- 
sÄen  Teppidien,  nidit  an  den  Wasserleitungen  des  Anio!  ^ 
Wenn  du  meinst,  dafs  solche  Reden  mich  tSnseben,  irrst  do 
dich;  ich  wdfs  recht  wohl,  gerade  deine  Reisen  «eigen  ea  mb 
deutlich,  worauf  du  es  abgesehen,  nicht  der  Stedt,  sondern  mei- 
nen Aogen  wfinschst  du  ui  entgehen;  denn  ich  kenne  deine  Li- 
sten nnd  Ränke. 

II.  20  Dist.    Entschuldigung  der  Cynthia. 

Ä  10  Dist.  Erster  Grund:  Dafs  dein  Ruf  Schaden  nimmt, 
braucht  dich  nicht  zu  kummern. 

a'  6  Dist  Doch  nicht  meinetwegen  sage  ich  das:  du  nii- 
nirst  deinen  Ruf  durch  dein  Benehmen;  denn  neulich  hörte  ich 
schon  ein  Gerede  fiber  dich  in  der  Stadt,  und  kein  gutes.  — 
Aber  solch  feindseliser  Klatsch  kann  dir  gleichgültig  sein :  schone 
Mfidchen  lieht  die  Welt  anzuschwärzen.  Hast  du  doch  nicht 
durch  Giftmischerei  deinem  Ruf  geschadet  (Zeuge  sei  do,  Pbö' 
bus) ;  und  wenn  du  die  eine  oder  andere  Nacht  mit  I/iebesscfaen 
hingebracht,  das  sind  kleine  Vergehungen,  die  auf  mich  kennen 
besonderen  Eindruck  machen. 

8^  5  Dist.  Hat  doch  Helena  aus  Liebe  zu  einem  Fremdling 
ihr  Vaterland  verlassen,  und  wurde  dennoch  nach  Hause  zurQck* 
pef&hrt,  als  wenn  Nichts  geschehen  sei.  Hat  doch  Venoa  stets 
m  allen  Ehren  im  Himmel  gelebt,  obgleich  sie  mit  dem  Mars 
gebuhlt,  obgleich  sie  auf  dem  Ida  ganz  öffentlich  *)  beim  An- 
chiaes  geruht.  Es  sah  sie  dort  die  Schaar  der  Hamadryaden,  die 
greisen  Silenen,  der  Vater  des  Chors  selber,  mit  denen  sie  in 
der  Grotte  des  Ida  Aepfel  gepflöckt,  die  Geschenke  der  Najaden 
mit  der  Hand  auffangend. 

A*  10  Dist.   Zweiter  Grund:  Dein  Ruf  leidet  nicht  einmaL 

a"  5  Dist.  Sollte  wohl  Jemand  bei  der  unendlichen  Mens» 
Ton  sitfpra  überhaupt  nur  fragen:  „woher  hat  diese  das  Geld? 
ybn  wem?  wofür?^^  O  zu  glücklich  wSre  Rom  zu  unserer  Zeit, 
wenn  es  nur  ein  einziges  Mfidchen  gfibe,  das  die  allcemeine 
Mode  nicht  mitmachte.  —  So  hat  ja  schon  Lesbia  gehandelt,  ohne 
dafs  man  es  ihr  zum  Vorwurfe  ancerechnet;  also  wird  ihre  Nach- 
folgerin  noch  weniger  zu  leiden  haben.    Wer  beute  die  sitten- 

' )  paiam  nach  Haupt. 
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•mn^en  Tifcier  und  Sdhiaer  sucht,  der  kann  noeh  nicht  lange  fn 
Rom  seia.  Eher  IcAnnte.  man  das  Meer  aostroelcnen,  die  Stenie 
▼001  Himmel  herabholen, 

ff*  5  Dist  als  bewirken,  data  unsere  Mfidchen  keusch  sein 
wollen.  So  war  es  schon  zur  Zeit  des  Satorn  und  der  Deuca» 
lionischcp  Plath.  —  San  mir,  wer  konnte  sein  Bett  keusch  er- 
halten, welche  Göttin  allein  mit  dem  Gottc  leben?  So  entbrannte 
Pasiphac  in  scbmäblicher  Liebe  zu  der  schönen  Gestalt  eines 
Stieres,  bo  bat  die  keusche  Danae  trotz  ^^^  eisernen  Tburmes 
dem  Jupiter  zu  Willen  sein  mfissen. 

III.    B  1  1  Dist.    Erlaubnifs. 

Folglich:  wenn  du  dir  die  Griechinnen  und  Latinerinnen 
zum  Muster  nimmst,  immerhin  lebe  frei  und  ausgelassen,  ich 
schelte  dich  darum  nicht. 

Es  ist  kaum  nöthig,  darauf  hinzuweisen,  dafs  d  u.  al!  rö* 
mische  Verhältnisse  besprechen,  ff  u.  ff*  diese  Verhältnisse  durch 
mythologische  Beispiele  entschuldigen  und  erklären.  <»  Un- 
entschieden lasse  ich  es,  ob  nicht  innerhalb  der  einzelnen  5  Di- 
sticlien  umfassenden  Complexe  eine  weitere  Tlieilung  vorzuneh- 
men, die  ich  in  der  Analyse  durch  Gedankenstriche  angedeutet 
habe.  Danach  zerfielen  a  u.  ^  in  je  3  +  2,  aV^"  n.  p'  in  je 
2  +  3  Dii^ticben ;  eine  Schwierigkeit  entsteht  aber  in  ff^  wo  das 
Beispiel  der  Helene  nur  ein  Distichon  umfafst,  das  der  Venoa 
durcu  4  Dist.  hiudurchgefuhrt  ist.  —  v.  25  lesen  Hertzberg  und 
Keil  mit  den  Handschriften  credere.  Dann  wird  erstens  die  Apo- 
strouhe  tu,  mit  dem  Propere  plötzlich  sich  selbst  anredet,  wäh- 
rend so%%  ohi  V.  22  f.  als  auch  v.  27  mit  tu  die  Cynthia  bezeich- 
net ist,  ganz  entsetzlich  hart;  zweitens  aber,  und  das  ist  wich- 
tiger, pafst  der  Gedanke  durchaus  nicht  an  dieser  SteUe.  Denn 
in  y.  21  —  40  handelt  es  sich  nicht  darum,  ob  das  Gerede,  das 
über  Cyiidiia  entstanden,  richtig  oder  falsch  ist,  sondern  Fiel- 
mehr  wird  das  Gerede  als  begründet  vorausgesetzt,  durch  die 
Beispiele  al)er  bewiesen,  dafs  eine  solche  fabula  dem  Rufe  def 
Cynthia  keinen  tödtlichen  Stofs  versetzen  wfirde.  Es  mufs  also 
noth wendig  heifsen  cedere:  du  brauchst  dich  nicht  darum  zu 
kümmern,  was  die  boshaften  Zungen  von  dir  sagen. 

in,  18 

enthält  im  Wesentlichen  eine  Mahnung  an  die  Cynthia,  nicht  zn 

hart  mit  dem  Dichter  zu  verfahren ,  der .  ja  noch  in  der  Blnthe 

der  Jahre  stehe.    Properz  beginnt  mit  einer  Vorschrift,  die  er 

sich  «elbst  giebt,  nicht  zu  viel  zn  klagen,  da  man  dadurch  leicht 

den  Mädchen  zuwider  werde  (v.  l*--4),  weist  dann  diesig  Voi^- 

schrift  ab  mit  dem  Gedanken:  „Annehmen  könnte  ich  sie  wohl, 

wenn  ich  schon  alt  und  grau  wäre ;  doch  auch  dann  kaum,  dem 

auch  bei  einem  alten  Manne  die  Treue  zu  bewahren,  könnten  die 

Mädchen  aus  dem  Beispiele  der  Aurora  lernen^^  (v.  6*-8),  führt 

^te  Beispiel  weiter  aus  (v.  9—16)  und  zieht  daraus  den  Schlafe 

mit  seinem  Gegensatze  (v.  17 ---20),  in  dem  die  Mahnung,  auf 

die  es  ankommt,  implidte  enthalten  ist    In  den  beiden  letzten 
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▼eiMB  (v.  Sl  f.)  trMel  er  sich  ssin  SeUofe  mit  dnem  Genicfai- 
pklae.  —  Wie  bub  aadi  ▼.  M  do  Gedaake  n  ergämen  itl:. 
^Lerne  ans  dem  Beispiel  der  Aurora,  trea  ond  liebevoll  fgfgttk 
mich  ui  seiB^,  so  ist  aoch  die  strophische  ReqMmsioD  abgebro- 


A  a2^ß2  »  A  «'2  +  /r2  «  if**  a^2  (jT fehlt)  5/1- 

il  a  2  Dist  Vorschrift:  Fortwährende  Klagen  haben  schon 
hSofie  Hafs  erzenct:  der  schweigende  Mann  erweicht  oft  dai 
HSddien.  Wenn  dn  Etwas  gesehen,  immer  leugne,  dafs  dn  gese- 
hen; wenn  dich  Etwas  betrfibt,  immer  leogne,  dafs  dn  betrObt. 

ß  2  Dist  Ablehnung  mit  Einführung  eines  Beispiels: 
Ja,  wenn  schon  grau  von  Alter  mdn  Haar  erglSnste,  ond  schon 
mmdie  meine  Wangen  geworden  wfiren!  —  Aber  nicht  lieb  Au- 
rora das  Alter  des  Hthonus  verachtend  den  Greis  verlassen  lie- 
gen im  eoischen  Hause. 

A'  d-^p  2-4-2  Dist.  Ausffihrung  des  Beispiels:  Jenen 
umschlang  rie  beim  Scheiden  noch  oft  mit  ihren  Armen,  bevor 
sie  die  Rosse  badete  und  anschirrte;  bei  jenem  ruhend  im  In- 
derlande klagte  sie,  dafs  schon  wieder  der  Tsg  in  früh  fturück- 
kebre.  —  Ja  die  Götter  schalt  sie  als  unbillig,  wenn  sie  den 
Wagen  bestieg,  ond  ongem  leistete  sie  der  Erde  ihren  Dienst; 
und  grö&er  war  ihre  Freude  am  lebenden  Greise  Tithonus  als 
ihre  Traner  über  den  Verlust  des  Memnon. 

AP  al'  2  Dist.  Folgerung  mit  Gegensatz:  Mit  einem  Greise 
zu  ruhen  schSmte  siä  ein  solches  Mädchen  nicht  und  auf  das 
greise  Haar  oft  Küsse  zu  drucken:  aber  du.  Treulose,  hassest 
mich,  der  ich  noch  jung  bin,  obgleich  du  selbst  in  nicht  langer 
Zeit  vom  Alter  gekrümmt  sein  wirst. 

{§f*\  Vielmehr  liebe  mich  und  sei  mir  treu.) 

B  y\  Dist.  Trost:  Doch  Ich  lindere  meinen  Schmerz,  weil 
oft  Copido  dem  ungünstig  zu  sein  pflegt,  den  er  vorher  begünstigt. 

Wenn  die  Ergänzung  von  ff*  zu  kühn  erscheinen  sollte,  so 
bleibt  wenigstens  die  Eintheilung  in  Complexe  von  2  Distichen: 
2.2.  |2.2.  |2.  1. 


e)  Me  proodl0ch*epodl«ehe  Cempositleii« 

m,  21. 

Panthns,  der  den  Properz  oft  bei  Cvnthia  verleumdet,  bat  isie 
jetzt  verlassen.  Dies  benutzt  der  Dichter,  um  sich  der  Gelieb- 
ten von  Neuem  zu  empfehlen,  sich,  der  allein  treu  und  standhaft 
sei.  Er  beginnt  mit  einer  Verwünschung  des  Panthus  (v.  1.  2), 
giebt  dann  die  ThaUache  an  (v.  3 — 6)  mit  ihrer  Folge  für  Cvn- 
thia und  Panthus  (v.  7 — 10),  weist  auf  Beispiele  ans  der  Mytho- 
logie hin  (v.  11 — 14)  und  Kieht  daraus  rine  Jjelire  für  alle  Mad- 
chen nnd  für  Cynthia  im  Besonderen  (v.  16—18)  Daraus  ergiebt 
sicli  dann  die  Empfehlung  seiner  selbst  (v.  19.  20).  —  Also: 

A  a\.    Ä  jJ  2  -h  y  2  «r  IT  /r  2  +  /  2.   Ä  a*  \. 
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Aal  Disft.  So  ▼sei  Rmthtts  mieh  bei  dir  verleamdet,  m  sehr 
Bnöf^  Veuos  ihm  fisindJiGh  gesiBBt  scitt.  —  VerwfiBschii»§ 
des  Psnthiu. 

B  ß  2  Dist  Siebst  dn,  wie  sehr  ieh  Reeht  bette,  ab  ich  dir 
dein  Unglöck  vorher  i^erkfiodete?  jener  dein  schöner  Uebhebir 
hat  nno  eine  Gattin!  So  viel  NSchte  hast  du  verlorea:  sdiimst 
dn  dich  nun?  Sieh\  jener  triomphirt,  frei  tob  deinen  Bandeoc 
4o9  die  du  SU  leichtgläubig  warst,  du  liegst  jetxt  einsam.  -^ 
Thatsache. 

7  2  Dist.    Und  jetzt  bist  du  ibr  Gesprftch  und  ihr  Gespött: 

{*ener  Uebermfitbige  prablt  jetit,  dafs  du  oft  wider  seinen  Wil- 
en  bei  ibn  im  Hause  gewesen.  Verdammt  will  ieh  sein,  wenn 
jener  etwas  Anderes  als  Rolim  an  dir  gesucbt  hat:  als  Ehemann 
cmpßngt  er  jetst  Lob,  dafs  er  dich  verlassen.  —  Folge  Ar  C 
nnd  Panthus. 

V  §f  2  Dist  So  täuschte  einst  Jason  die  Colcberin:  ausge» 
stofsen  wurde  sie,  denn  Creusa  zog  in  sein  Haus  ein.  So  wurd« 
Calypso  vom  Odysseus  hintergangen:  sie  sab,  wie  ibr  Liebhaber 
sie  verliels.  —  Zwei  Beispiele. 

/  2  Dist  O  ibr  Mädchen,  die  ibr  stets  geneigt  seid  zu  glau- 
ben den  Worten  der  Uänner,  lernt  durch  euer  Ungiftck,  nicht 
ohne  Weiteres  geßiUig  zu  sein.  Auch  du,  Cynthia,  suchst  jetzt 
einen  Anderen  als  Ersatz:  Thörio,  durch  dein  Sdiicksal  könntest  du 
doch  klug  geworden  sein.  —  Lehre  flQr  alle  Mädchen  u.  iurC. 

A  a*  1  Dist  (Nimm  mich  an,  denn)  ich  bin  überall  und  zu 
jeder  Zeit  dir  treu,  magst  du  krank,  magst  du  gesund  sein.  — 
Selbstempfebinng. 

A.  Ah  quamhim  de  me  Panthi  Hhi  pagitui  ßnxii,  a 

tantwn  tili  Pantho  ne  sti  amica  Venus! 

B,  Sed  Hbi  jam  videor  Dodona  veriar  augur?  ß 

uxorem  iUe  tuus  pukher  amaior  haiet. 
tot  noctes  periere:  nihil  pudet?  aspice,  canttU 
liber:  tu  fiMntiii»  credula  sola  jaces. 

Et  nunc  inter  eos  tu  $ermo  es:  te  ille  stqterbus      y 

didt  se  intito  saepe  fuisse  dami, 
dispereamy  si  qusequam  aüud  quam  ghria  de  te 

quaeritur:  hos  laudes  ille  manius  habet. 

B*.     Colchida  sie  hospes  quandam  decepit  Jason:       .    ß> 
ejeeta  est,  temnt  namque  Creusa  domum, 
sie  a  Duliehio  juvene  est  elusa  Cakfpso: 
tidit  amatorem  pandere  vela  suum. 

Ah  nimmm  faeiles  aurem  praebere  puellae,  / 

disdte  desertae  non  temere  esse  bonae. 

hmc  quoque  qtti  restet  Jam  pridem  quaeritur  alier: 
experta  in  primo,  stulta,  caeere  potes. 

A\    Nos  quoeunque  loco,  nos  omni  tempore  teeum         a! 
sif>e  aegra  pariter  siae  wtlemte  sumus. 


WiefifaiMteog  Qttd  Sddsb  (V«r«vtotclHiog  d«  Ptmtlias  und 
Enpfehlong  des  Dichte»,  «der  Verleamdim^  aad  Treae)  aidi 
entge^eDgesetot  sind,  so  sind  auch  die  einselnen  I^sdehenpaaie 
dttreh  €eg«uitee  gebimden:  in  ß  iUe  ugortm  kabei  (▼.  3)  —  iu 
t«fa  fäceM  (▼•  6);  io  7  fv  sermo  es  (v.  7)  —  §ioria  de  $e,  iOe 
Umdee  habet  (T.Of.);  in  §f  deeeini  jMOn  (▼.  11)  ---  ebua  eti 
iMifpeo  (v.  13),  Coichis  ^feeia  e$i  (y.  12)  —  amaiorem  f>eia  pam- 
dere  (▼.  14);  in  /  endlick  fUN»  temere  eese  bamae  (v.  16)  —  e^ 
ver«  poies  (▼.  18). 
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hebt  an  mit  einer  Klage  über  die  Leiden,  die  Amor  dem  Propers  I 
▼enmaclie  (v.  1.  2).  Dieser  Gott,  fihrt  der  Dichter  fort,  habe 
ihn  «um  SSnger  gemacht,  defshalb  singe  er  nur  Liebeslieder,  mn 
sich  die  Gunst  der  Cynthia  zu  gewinnen  (v.  3 — 8).  Denn  na^ 
dem  Beilalle  des  gebildeten  Mfiddiens  strebe  er,  und  damit  sei 
er  ftofrieden  (t.  9 — 14).  Und  gelfinge  es  ihm,  sich  die  Cyntbia 
geneigt  «u  machen,  dann  f&rchte  er  selbst  den  Jupiter  nicht 
(y.  16.  16).  Als  Schema  also  ergebt  sich:  a  i  j3  3  =  jS*  3  «x*  1; 
oder,  da  y.  7  f.  und  y.  13  f.  beide  Male  den  Hauptgedanken  ent- 
halten nnd  damit  den  Abschlofs  geben,  yvohl  richtiger: 

A  «1.   J?  /3  2-4-yl  =  IT  /J'2-4-/l.   Ä  a' l. 

Aal  Dist.  Nicht  Susa  ist  mit  so  yielen  Pfeilen  ansgero- 
stet,  als  Amor  in  meine  Brust  geheftet  hat.  —  Klage. 

B.    Art  des  Gesanges. 

ß  2  Dist.  Amors  Werk  ist  es,  dafs  ich  so  schwfichliche  Mu- 
sen  nicht  yerachte,  yielmehr  so  im  Ascrfiiscben  Haine  wohne, 
daft  ich  durch  meine  Lieder  nicht  Eichen  und  wilde  Thiere  lu 
bexanbern, 

f  1  Dist.  sondern  Cyntbia  durch  meine  Verse  zu  gewinnen 
strebe.  Dann  (wenn  mir  das  gelingt)  wird  meine  Kunst  mich 
berühmter  machen  als  den  Linus. 

ff.    Zweck  des  Gesanges. 

ß^  2  Dist.  Denn  nicht  sowohl  ehrbare  und  aus  yomehmem 
Hause  stammende  Frauen  bewundere  ich,  sondern  mich  soll  es 
erfreuen,  im  Schoofse  eines  gebildeten  Mfidchens  meine  Ge- 
dichte zu  lesen  und  ihrem  feinen  Ohre  zu  gefallen. 

/  1  Dist.  Erreiche  ich  das,  mache  ich  mir  Nichts  aus  dem 
Geschwätze  der  Menge:  das  Urtheil  der  Geliebten  schützt  mich. 

A*  c^  l  Dist  Wenn  sie  mir  geneigt  ist  und  mich  erhört, 
dann  könnte  ich  sogar  die  FeindscJiaft  des  Jupiter  ertragen.  — 
Hoffnung. 

A.  Nan  ioi  Achaeme$uiis  arttumtur  Suea  sagüHs,  a 

spicuia  qnot  no$tro  pedore  ßxU  Amer. 

B.  'Hie  me  tarn  graciies  eeiuit  coniemnere  Musas  ß 

juseit  et  Ascraeum  sie  habitare  nemus, 

non  ut  Pieriae  querous  mea  tterbd  seguantur, 

aut  possim  Jstnaria  dsicere  9aUe  feras. 


DrenckbahB:  Die  «Irivk  Coü^sitMo  im  a  Bndie  des  Propen.    flM 

Sed  mmsfi$  «1  naUro  Umi^eßai  €%«lAto  9erm:  y 

fufiü  tfjK»  MM  JmachM  noüor  arte  lAna. 

B>.    Non  ego  sum  formae  iantum  mirator  honestae,       §> 
nee  $i  qua  iUustres  femina  Jactaf  avos: 
me  ju»et  in  grendo  doctae  legitse  pueUae 
auribtts  ei  puri$  scripta  probaeee  mea, 

Haec  Mbi  eontigerinty  pojmk  canfiua  taieto  / 

fabula;  nmm  domma  judiee  tutue  ero, 

A\    Qnae  si  forte  hmuts  ad  paeem  verierit  amree^         d 
possvm  immidiias  tmnc  ego  ferre  Joois. 

Entgegengesetzt  sind  sich  also  die  Klage  im  Eingangs-  und 
die  beruhigende  und  beruhigte  Hoffnung  im  Schlufs -Distichon; 
und  wie  in  diesem  pax  und  irnmidtia  sich  entsprechen,  so  wei- 
sen beide  Worte  zurück  auf  das  armantur  sagittis  und  spicuia 
fixit  in  jenem.  —  In  ;"  und  /  entsprechen  sich  Cynthia  (v.  7)  und 
donUna  (v.  14),  tunc  (v.  8)  und  Haec  vbi  contigerint  (v.  13). 
ß  und  p  sind  wie  y  und  /  durch  scharfe  Gegensätze  gebunden; 
guercus,  ferae  (▼.  5  f.)  —  Cynthia  (▼.  7),  docta  pueüa  (v.  11) 
—  populus  (v.  13). 

Ebenso  componirt,  doch  derart,  dafs  die  beiden  Unterabtlioi- 
loDgen  der  Strophen  in  chiastischer  Folge  stehen,  ist 

n,  2. 

„Eitle  Hoffnung,  der  ich  mich  hingab,  um  frei  von  Liebe 
KU  leben !  Amor  hat  mich  betrogen,  als  er  Frieden  mit  mir  ge- 
schlossen. Denn  zu  schön  ist  Cynthia,  als  dafs  ich  mich  von 
ihren  Fesseln  losmachen  kÖnnte.^^  Diese  Schönheit  nun  —  das 
eigentliche  Thema  des  Gedichtes,  angegeben  in  v.  3  —  wird  nicht 
sowohl  genau  beschrieben,  als  anschaulich  gemacht  durch  Ver* 
gleichung  mit  Göttinnen  und  Heroinen.  Und  zwar  ist  der  Ver- 
gleich ein  dreifacher:  l)  mit  zwei  Göttinnen,  Juno  und  Pallas; 
2)  mit  zwei  Heroinen,  Ischomache  und  Brimo;  3)  mit  zwei 
Gruppen  von  Heroinen  und  Göttinnen,  den  Geliebten  des  Ju- 
piter, und  den  Göttinneu,  die  auf  dem  Ida  um  den  Preis  der 
Schönheit  stritten.  Der  letzte  aber  ist  so  angeordnet,  dafs  er 
die  beiden  andern  einschliefst.  —  Dann  tritt  hinzu  der  Schlufs 
mit  einem  sich  naturgemäfs  ergebenden  Wunsche.  Also: 
A  al.    Ä  ^  1  +  y  2  =  Ä'  /  2  -4-  ^'  1.   Ä  a' l. 

A.  Liber  erath  et  vacuo  tneditabar  ffivere  iecto,  a 

at  me  composita  pace  fefeÜit  Amor, 

B.  Cvr  haec  tu  terri$  fades  inmana  moraimr?  ß 

Juppiier,  ignoro  pristima  furta  tua, 

Fuha  coma  est  longaeque  manus,  et  maxima  tote     y 
corpore y  et  incedü  vel  Jove  digna  soror; 

aut  cum  Munißchias  Pailas  spatiatur  ad  aras, 
Gorgonis  a$iguiferae  peetus  operta  conUs. 


Emu  AbtUlwig.    AhliiiMitotmi. 

ff.    QmMs  ei  Itekmtuiche  Laf^ithme  gentu  Jfcflmtng,         / 
CefUanru  medio  graia  mpima  meta, 
Mercurio  ei  satuAis  ferhtr  ßoeheidos  vndie 
Virgineum  Brimo  composuisse  laius. 

Cediie  jam^  dieae,  qua$  pasior  viderai  oüm  ^ 

Idaeis  ituUeae  ponere  venidhus, 

Ä,    Hone  uiinam  fadem  noht  muiare  senedme,  a' 

eist  (kunaeae  saecula  9aHs  agai, 

Ea  ist  wohl  niebt  ttiMbnicIitlich  geschefaen,  dafis  die 

eben,  welcbe  die  Vergleiche  anfangea  und  abschliefsen ,  beide 
eine  Apostrophe  entbalteo:  JyppUer  (y.  4)  —  divae  (▼.  13). 

in,  23. 

Frfiber  habe  er,  dies  ist  der  Inhalt  der  Elegie,  nur  Liebschaf- 
ten mit  vornehmen  Frauen  gesucht;  aber  das  bringe  unendliche 
Schwierigkeiten  und  grofse  Unannebmlicbkeiten  mit  sich;  defs- 
halb  habe  er  sich  jetzt  bekehrt  und  begnüge  sich  mit  gefiilligen 
Dirnen.  Das  sei  das  einzige  Mittel,  um  die  Sclaverei  der  Liebe 
wenigstens  etwas  zu  mildern.  Der  Haup^heil  (v.  2 — 22)  serllllt 
in  zwei  Strophen  von  je  5  Distichen  und  wird  von  zwei  Disti- 
chen umschlossen:  al  |}5  =  §>  b  a't. 

a  l  Dist  Der  ich  früher  den  Pfad  der  ungebildeten  grofsen 
Menge  glaubte  meiden  zu  mfissen,  ich  bin  jetzt  kluger  gewor- 
den, und  süfs  schmeckt  mir  das  Wasser,  das  ich  an  der  Quelle 
geschupft. 

ß  5  Dist.  Ein  Freigebomer  soll  einen  fremden  Sciaven  be- 
stechen, um  durch  ihn  in  Verbindung  mit  seiner  Herrin  zu  kom- 
men? Unendlich  oft  soll  er  fragen:  „in  welcher  Sfiulenhalle 
weilt  sie  jetzt?  wohin  wandelt  sie  auf  dem  Campus?^%  damit  sie 
dann,  nachdem  er  Herkulische  Mfihen  erduldet,  ibm  schreibe: 
„was  nir  ein  Geschenk  bietest  du  mir?'',  damit  er  dann  die  Mie- 
nen des  unleidlichen  Wächters  sehe  und  sich  bei  ihm  in  schmu- 
tziger Hfitte  versteckt  halte?  Zu  theucr  fßrwahr  ist  damit  die 
eine  Nacht  im  ganzen  Jahre  erkauft!  Verwfiuscbt  sei,  wer  sich 
an  verschlossener  ThQr  erfreut! 

P  5  Dist.  Dagegen  lobe  ich  mir  ein  Mädchen,  das  frei  in 
Kleidung  und  frei  von  Wächtern  einherschreitet,  das  oft  mit 
achmutziser  Sandale  umherschweift  auf  der  Heiligen  Strafse  und 
Jedem  ohne  Aufenthalt  zugänglich  ist  Die  wird  dich  niemals 
verklatschen  (s.  oben  zu  24)  und  nicht  endlose  Ausgaben  for- 
dern zum  Entsetzen  des  sparsamen  Vaters;  die  wird  niclit  spre* 
eben:  „ich  bin  in  Angst:  stehe  eilends  auf!  Unseliger,  mein 
Mann  kommt  heute  vom  l^ande  surfick!^  Die  derEuphrat  ond 
der  Orontes  hergesandt,  die  sollen  mir  gefallen:  nicht  will  ich 
Liebschaften  mit  verheiratheten  Frauen! 

d  1  Dist.     Denn  Sciaven  sind  wir  Liebenden  so  wie  so. 

Cui  fuit  indoeti  fugienda  haec  semia  vulgi,  a 

ipea  petita  lacu  nunc  mihi  dulde  aqua  esi. 


Draickhaho:  Die  tlr^K.  Cempositieii  hn  3.  Bodie  des  Propen.    Q03 


MgmimHB  fwUquam  aheruu  dai  mumera  iertOy  ß 

ut  promi9$m  $ume  verka  ferai  dommae? 
ei  quaerit  ioHent:  „quaeium  mme  porücus  illam 

inieffit?*^  aui  y^cimpo  quo  movei  iila  pedes?*', 
demde,  nbi  perivieriM,  guos  dieii  fama,  labotre$ 

HercuUs,  vi  $cribai:  „mvueris  ecquid  ktibe»?^\ 
eemere  uti  po$ii$  vuUwn  eiutodU  amari 

capiuä  ei  immmuda  smepe  laiere  easa? 
quam  care  semel  in  ioio  uox  n&riiiur  mmol 

ah  pereanty  n  quo»  jautua  ciauea  ju»ail 

Coniroy  rg'eeto  quae  Hbera  vadii  amict«,  *  ß 

eustodum  ei  nullo  saepia  itmore,  placet; 
cui  saepe  immundo  Sacra  conieritur  Via  socco, 

nee  sinii  esse  moramy  si  quis  adire  veUi; 
differei  haec  numquam  nee  poscei  garrulay  quod  te 

astridus  ploret  saepe  dedisse  paier; 
nee  dicei:  yytimeo:  propera  Jam  surgerey  quaeso: 

infehXy  hodie  eir  mihi  rure  venu/* 
et  quas  Euphrates  et  quas  mihi  müsit  Oroniesy 

me  juerini:  noHm  furta  pudica  tori; 

Libertas  quoniam  nuÜi  jam  restai  amanü,  gl 

nuüus  über  erit^  si  quis  amare  i^oleL^ 

a  giebt  das  Thema:  dulcis  aqua  est  petita  laeu.  Dies  wird 
in  dem  Haopttbeile  auf  doppelte  Art  bewiesen:  einmal  (ß)  in> 
dem  der  Dichter  alle  die  Scliwierigkeiten  und  Unannehm- 
lichkeiten auseinandersetzt,  welche  zo  bestehen  für  diejeni- 
gen, quos  janua  clausa  juvai;  und  zweitens  (ß^)  indem  er  im 
Gegensätze  dazu  anfuhrt,  wie  leicht,  bequem  und  ange- 
nehm Befriedigung  zu  finden  sei  bei  den  viles.  Im  Schlufs- 
distichon  endlicli  spricht  Properz  aus  die  Ergebung  in  sein 
Geschick,  ein  Sclare  der  Liebe  zu  sein.  —  In  den  beiden 
Strophen  haben  wir  zweimal  den  Fortgang  Ton  der  ersten  Ver- 
bindung bis  zum  letzten  Ziele,  natüirlich  immer  gegensfitzlich  ent- 
wickelt: im  ersten  Distichon  die  erste  Anknüpfung  (v.  3  f.  die  Um- 
ständlichkeit, y.  13  f.  die  Leichtigkeit),  im  zweiten  die  persönli- 
che Annfiherung  (v.  6  f.  Ungewifsbeit  über  den  Aufenthalt,  v.  15  f. 
die  Sacra  Viay  nee  mora)^  im  dritten  der  Kostenpunkt  (v.  7  f. 
Kosten,  v.  17  f.  Billigkeit),  im  vierten  Einlafs  ins  Haus  und  zum 
Genüsse  (▼.  9  f.  Unbequemlichkeit  der  hfiuslichen  Verhiltnisse, 
V.  19  f.  keine  Störung  im  Genüsse) ;  die  f&nften  Distichen  end- 
lich, deren  Responsion  auch  fiufserlich  angedeutet  durch  Jueai 
(y.  12)  und  juerini  ^)  (y.  22)  sowie  durch  die  GegenübersteUnng 
von  janua  clausa  und  furta  pudica  tori,  schliefsen  zusammenfas- 
aend  (y.  11  u.  21)  und  folgernd  (y.  12  u.  22)  ab. 

*)  So  ist  nach  Anleitung  des  Neap  ,  der  jwerint  giebt,  zu  lesen, 
da  es  QnerlrlXrlich  wSre,  wie  aus  capiant  bitte  'werden  sollen  juve- 
rinty  wlbrend  die  Vertanschung  des  ans  juerini  yerschriebenen  unme- 
trischen juverini  mit  capiant  sehr  natürlich  ist. 
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Id  diesen  £le||^  ww  Eioküiing  uad  Soblab  durch   eine 
gleiche  Anzahl  von  Distichen  gegehes^  aoden  verbllt  es  sich 

10,17, 

wo  nSmKeh  der  Efogaiiff  ftwd,  der  Sohhifs  ein  Distichon  am- 
fafst  *-  Proper«  ffthrt  Klage  Aber  die  Hfirte  der  Cynthia,  die 
ihn  stets  mit  VersprechanEen  hinhalte  (▼.  1-^4),  schildert  dann 
aller  Liebenden  (▼.  6  — 10;  und  sefii  eigene»  (t.  11 — 16)  hartes 
Schicksal,  und  erklärt  «um  Schosse  (v.  17.  18),  demtoeh  der  Gt- 
liebten  treu  bleiben  su  vroUen.    Also:  a2  fiS  ^s  p  S  yl. 

a  2  Dist  Eine  Nacht  versprechen,  dauu  aber  logoerisch  den 
Liebenden  täuschen,  das  ist  so  gut  wie  blutiger  Mord.  Das  er- 
fahre ich,  so  oft  ich  von  Cjntliia  im  Stiche  gelassen  die  ganxe 
Nacht  hindurch  mich  ruheloa  auf  dem  Bette  hin  und  her  wSlse. 
—  Klage. 

ß  3  Dist.  Furwabr,  mag  man  durch  die  Qualen  des  Tanta» 
los  gerührt  werden,  wie  sein  durstender  Mund  niemals  das  Was- 
ser erreichen  kann,,  mag  man  die  Mühen  des  Sisypbus  bewun- 
dern, wie  er  ewig  vergeblich  die  schwere  Last  den  Berg  hinaof- 
wSlzt,  —  am  härtesten  sind  die  Leiden  eines  Liebenden,  so  dab 
man  die  Liebe  ganz  und  gar  abschwören  möchte.  —  Leiden 
der  Liebenden  im  Allgemeinen. 

ß'  3  Dist.  So  werde  ich,  den  sogar  der  Neid  glücklich  prei- 
•en  mofste,  jetzt  kaum  jeden  zehnten  Tag  zu  meiner  Cynthia 
gelassen.  Vom  Felsen  möchte  ich  mich  stürzen,  durch  Berührung 
vpn  Giften  mich  tödten !  Nicht  mehr  darf  ich  auf  der  Strafse  in 
trockuer  Nacht  ruhen  und  durch  die  Spalte  der  Thur  Worte 
hineinrufen  ')•  —  Beispiel  des  Dichters  (seine  Leiden,  Ver- 
zweiflung). 

y  l  Dist.  Aber  dennoch  will  ich  mir  keine  andere  Herrin 
suchen.  Denn  wenn  sie  meine  Treue  sieht,  wird  sie  erweicht 
werden.  —  Entschlufs  und  Hoffnung. 

Der  Gegensatz  des  allgemeinen  amante  (y.  9)  und  des  spe- 
ciellen  ego  (v.  II)  giebt  die  Gliederung  im  Haupttheile.  Dieser 
Gegensatz  in  den  beiden  auf  eibander  folgenden  Disticlien  scheint 
darauf  hinzudeuten,  dafs  die  Complexe  der  beiden  Strophen  noch 
zu  zerlegen  sind  in  2+1  und  1  +  2,  so  dab  v.  5 — 8  in  zwei 
Beispielen  die  Vorbereitung  zu  dem  allgemeinen  Gedan- 
ken V.  9  u.  10  enthalten,  v.  13 — 16  die  Po  Igen  angeben  der 
im  vorhergehenden  Distichon  angeführten  Thatsache.  Dann 
würde  das  Sciiema  also  sein: 

Ä  a2.   Bß2^Yl^B'yi-^ß'2.   C  d  l. 

A,    Mentiri  noclem,  promissis  ducere  anumtem,  a 

hoc  erii  infectas  sanguine  habere  manus. 


I 


')  Die  Stelle  sdieint  verdorben;  auch  Herlzhergs  AeaderuDg  be- 
friedigt nicht.  Ffir*  unsern  Zweck  ist  es  aber  gleichgfiltiff,  wie  der 
Schaden  zu  heilen:  jedenfalls  spricht  Properz  von  den  Leiden,  die  er 
selbst  ZQ  dnlden  hat. 
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komm  ego  ium  vaies,  quaHens  deserHu  amaroi 
explevi  nodes  fractus  utrogue  toro. 

B.  Vel  tu  Tantalea  moveare  ad  ßumina  sorte,  ß 

ui  Hguor  arenti  falUU  ab  ore  siiim; 

vel  tu  Sisffphios  Hcei  admirere  lahorei, 

difficile  fU  toto  monte  volutet  onus: 

Durius  in  i9rris  M  est  quod  9i9a9  amante,  y 

neCy  modo  si  sapias,  quod  minus  esse  velis: 

ff.     Quem  modo  felicem  invidia  admirante  ferebant,         / 
nunc  decmo  admittor  tix  ego  quogue  die. 

Nunc  jacere  e  duro  corpus  juvat,  impia,  saxo,  ß' 

sumere  ei  in  nostras  trita  venena  pumus; 

nee  Hcei  in  trieüs  sicca  requiescere  Arno, 
üMi  per  rimosas  mittere  verha  fores, 

C,  Quod  quamvis  ita  sit,  dominam  mutare  caeeho:         d 

ium  ßelii,  cum  in  me  senserit  esse  ßdem, 

(Fortsetzang  folgt.) 
Stendal.  O.  Drenckhahn. 


Zweite   Abtheilung« 


lilter»rische  Berleliie« 


I. 

1)  Die  Ritter  des  Aristophanes.  Griechisch  und 
Deutsch  mit  kritischen  und  erklärenden  Anmer- 
kungen von  W.  Ribbeck.  Berlin,  Verlag  von 
J.  Guttentag.    1867.    VllI  u.  333  S.    gr.  8. 

2)  Ausgewählte  Komödien  des  Aristophanes.  Er- 
klärt von  Theodor  Kock.  Zweites  Bändchen. 
Die  Ritter.  Zweite  umgearbeitete  Aufl.  Berlin, 
Weidmannsche  Buchhandl.    1867.    192  S.  8. 

Kocks  ,,  zweite  amgearbeitete  AoflajEe^^  seiner  Ritteraosgabe^ 
die  wir  vor  der  früher  eracbienenen  nibbecksclien  beaprecben, 
enthfilt  swar  eine  weniger  darchgreifende  Umarbeitung  als  die 
zweite  Ausgabe  der  Wolken,  legt  aber  doch  fast  auf  jeder  Seite 
fttr  die  eifrigen  Bemühungen  des  Ilcrausi^ebers  um  die  Vervoll- 
kommnung seiner  Arbeiten  Zeugnifs  ab.  Schon  die  Einleitung, 
welche  dadurch  um  ein  Capitel  kürzer  geworden  ist,  dafs  K.  Ar 
die  scenische  Darstellung  des  Stückes,  welche  früher  in  einem 
siebenten  Abschnitt  behandelt  war,  diesmal  einfach  auf  Schön- 
hörn  T>ie  Skene  der  Hellenen  S.  313  ff.  verwiesen  und  einzelne 
Bemerkungen  über  diesen  Punkt  in  den  Commentar  aufgenom- 
men hat,  zeigt  neben  vielfachen  stilistischen  Aendernngen  man- 
cherlei andere  Verbesserungen.  Hinzugekommen  sind  in  den  An- 
merkungen zweckmfifsige  neue  Citate  (S.  10.  12.  23)  oder  Be- 
merkungen über  entgegenstehende  Ansicliten  anderer  Gelehrten; 
so  die  Anmerkungen  über  die  Charakteristik  des  Kleon  (S.  6), 
über  die  Deutung  der  beiden  Sclaven  auf  Nikias  und  Demosthe- 
nes  gegen  Enger  (S.  30),  über  die  Eintheilung  in  Epeisodieo, 
offenbar  gegen  Agthe  Die  Parabase  S.  98  (S.  32),  wo  er  überall 
das  Rechte  eetroffen  zu  haben  scheint.  Vorsichtig  hat  er  dage* 
gen  S.  22  die  Worte  „was  wahrscheinlicher  ist^S  welche  sich 
auf  die  Annahme  bezogen,  dafs  Aristophanes,  nicht  Kallistratoa, 
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die  erate  Anklage  dm  Kieou  vor  dem  Rath  getragen  habe,  und 
S.  26  die  Worte  ,9Nur  könnte  sidi  -^  sondern  <pdii  und  dp7(pl^ 
von  Eupolis  gedichtet  sind^^  am  Schlufs  des  vierten  Capitels  ge- 
stricben,  weit  an  beiden  Stellen  seine  Vemnnthungen  zu  onsicha' 
waren. 

Gehen  wir  zu  dem  eigentlichen  Co mmentar  fiber,  so  mufs- 
ten  dem  Verf.  zunfichst  schon  seine  eigenen  späteren  Arbeiten 
von  Nutzen  sein.  Er  war  oft  in  der  Lage,  auf  seine  Commeo- 
tare  zu  den  Wolken,  Fröschen  und  Vögeln  verweisen  zu  kön- 
nen, namentlich  wo  es  sich  um  sprachliche  Eigen thilmlicbkeiten 
handelte,  wie  zu  v.  35  fiber  ngogßißdCeiv  auf  die  Beispiele,  die  er 
zu  Vög.  426  beigebracht  hatte,  zu  v.  60  über  aoßelp  auf  Vög.  34, 
so  V.92  ober  das  eingeschobene  OQ^g  auf  Wo.  356,  zu  v.  213 
^avXoratop  Igyat  auf  Vö£.  961,  zu  v.  367  und  703  über  oloi^  auf 
Vög.  224,  zu  V.  427  ^vreßtxlep  auf  Fr.  930,  zu  v.  508  über  UJ^or- 
tag  imi  auf  Wo.  541,  zu  v.  616  inoXohil^ai  auf  Vög.  222,  zu 
V.  683  nifiQayag  ola  auf  Fr.  302,  zu  v.  851  iyyim^ai  auf  Fr.  690, 
zu  V.  1091  nlwbvyiBia  auf  Vög.  605,  zu  v.  1357  wvdi  auf  Vög.  11, 
zu  V.  926  über  die  eigenthömliche  Prolepsis  auf  Wo.  493,  zu 
▼.  1254  über  die  Wortstellung  auf  Vög.  1586.  Aber  auch  in  der 
Saeherklärung  konnte  Kock  seine  spätem  Ausgaben  citiren,  wie 
zu  V.  494  über  den  Hahneiikampf  Vög.  70,  zu  v.  645  über  die 
Sardellen  als  Lieblingsgerieht  der  Athener  Vög.  76,  zu  v.  941  über 
die  Sitte  bei  drei  Göttern  zu  schwören  Wo.  1234,  zu  v.  1088 
fiber  die  iqv^Qo,  ^dXcurca  Vög.  145.  Bisweilen  ist  freilich  die 
Vergleichnng  der  angezogenen  Stellen  ohne  Nutzen.  So  finden 
wir  zu  Vög.  762.  4  nichts  bemerkt,  was  das  Veratündntfs  von 
Ri.  2  förderte,  und  was  zu  Vög.  574  über  die  Beflögelong  der 
Nike  beigebracht  ist,  hat  für  Ri.  589  keinen  Wertli. 

Anderswo  sind  Verweisungen  auf  mittlerweile  erschienene 
Schriften  Anderer  hinzugekommen.  So  wird  v.  42  über  die  Pnyx 
Borsian  Ceogr.  v.  Isrieclienl.  I  S.  277,  v.  560  über  die  Tempel 
auf  Snnion  eh.  S.  355  citirt,  v.  636  über  den  Ehrensitz  des  Dio« 
nysospriesters  im  Theater  Vischer  Schweiz.  Mos.  1863  S.  13. 
35  ff.;  f&r  metrische  Dinge  wird  jetzt  in  dem  Commentar  und 
in  der  hinten  angefügten  Angabe  der  Metra  auf  Rofsbach  und 
Weatphal  verwiesen  '). 

So  Döthig  nun  auch  diese  Heranziehung  neuerer  Arbeiten  ist, 
so  haben  wir  doch  ein  Recht  zu  verlangen,  dafs  das  neue  Ma- 
terial verarbeitet  und  neue  Erklärungen  nicht  ohne  Urtheil  an 
die  alten  angefügt  erscheinen.  Das  hat  Kock  nicht  bedacht,  als 
er  zu  ▼.  264  „Bergk  scheint  die  Worte  so  zu  fassen,  dafs  ta 


')  Es  verdient  hier  bemerkt  zu  werden,  dafs  der  Herausgeber  äa- 
iaerst  gewissenhaft  in  der  Nennung  seiner  Gewährsmänner  geworden 
ist  und  ihre  Namen  jetzt  liSofig  hinzogesetzt  bat,  wo  sie  früher  fehl- 
ten. Besonders  häufig  ist  dies  in  antiquarischen  Dingen  bei  Becker 
der  Fall  zu  t.  85.  181.  414.  419.  870.  882.  888.  1091.  1J87,  K  Fr.  Her- 
mann  v.  156.  566,  BOckh  v.  1009.  1071.  Andere,  auch  bereits  W.  Rib- 
beck, werden  an  andern  Stellen  als  Gewährsmänner  genannt. 
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Mf^ßia  f&r  d«gi  PbU  deB  Marktes  gewtzt  wirc,  wo  de  verkauft 
wurd^^S  V.  556  ^y.  Velaen  sieht  in  dem  Epidietou  nur  eine  Hia- 
deutaDg  auf  die  unmittelbaren  Gefahren  der  dgiuimjXacia*'  and 
y.  1016  die  von  Wieseler  aufgestellte  £rklaning  der  Worte  dta 
tQtnodcop  iQitifLmf  hinzufugte,  ohne  eine  Beurtheilnng  dieser  An» 
sichten  anzudeuten.  Mir  scheint,  an  letzter  Stelle  wenigstens 
liltte  Wieselera  Erklärung  einfach  an  die  Stelle  der  früheren  ge- 
setzt werden  können. 

Aber  nicht  allein  aus  der  Kenntnisnahme  neuerer  ^ilolo* 
gischer  Arbeiten  hat  der  Herausgeber  eine  Bereicherung  seiner 
Ausgabe  gewonnen,  sondern  auch  aus  einer  erweiterten  Schrift- 
stellerlectfire.  Besonders  den  griechisclicn  Komikern  und  La* 
kl  an  scheint  er  in  der  Zwischenzeit  ein  eingehendes  Studiom 
gewidmet  zu  haben,  und  gewifs  mit  Recht.  Die  Komiker,  jetzt 
durchweg  nach  Meinekes  Sammlung  citirt,  haben  neue  Citate  er> 
geben  zu  v.  167.  430.  630.  784.  842.  1121. 1151.  1158.  Lukian 
ist  theils  für  sprachliche  Eigenthfimlichkeiten ,  wie  zu  v.  37.  50. 
107.  213.  358.  389.  400.  525.  701.  742.  845.  854.  855.  863.  944. 
1017.  1091.  1163.  1320.  1344.  1354.  1370.  1378.  1397,  theils  für 
Sachliches  neu  herbeigezogen  worden,  wie  zu  v.  2  über  den  Bu^ 
in  welchem  die  Paphlagonier  gesunden  hätten,  v.  297  über  den 
Hermes  ayogalog,  v.  693  über  MoQficiy  v.  989  über  die  dorische 
Tonart,  v.  1276  Ober  Ariphrades,  v.  1279  über  den  iffd^wg  p6iMog. 
Aach  aus  andern  Gebieten  der  Philologie  weifs  der  Herausgeber 
neue  gelehrte  Notizen  zu  gewinnen,  welche  zwar  nicht  immer 
für  die  ErklSmnc  der  bezüglichen  Stelle  unmittelbar  nöthig  sind, 
aber  doch  den  Lesern  des  Commentars  von  Interesse  sein  wei^ 
den.  Ich  denke  dabei  an  das  zu  v.  77  angef&hrte  Epigramm  der 
Anthologie  und  an  die  Erinnerung  an  Pluterehs  Polemik  g^en 
V.  800.  Auch  kann  man  wohl  billigen,  dafs  Kock  zu  v.  634 
anber  auf  Plnt.  Per.  8  und  den  Anfang  der  demosthenischen  Rede 
vom  Kranze  auch  auf  Servins  zu  Virgil  Aen.  11,  301  hinweist, 
wo  auch  für  die  alten  Rdmer  die  Sitte  bezeugt  wird,  eine  Rede 
mit  einem  Gebet  zu  beginnen.  An  andern  Stellen  freilich  hat  er 
seinen  Oomroenter  mit  unnöthigen  Citeten  belastet.  So  konnte 
man  schon  zweifeln,  ob  v.  479  die  Stelle  des  Demosthenes  19, 
295  0  d*  Mop  itvQSvsv  für  die  Erklärung  des  aristophaneischen 
awTvqoiiufa  von  Wichtigkdt  wfire«  gewifs  überflüssig  ist  es 
aber,  dazu  jetzt  noch  hinzuzufügen,  dais  Pol  lux  6,  130  die  An- 
wendung dieses  Wortes  bei  Demosthenes  tedelt  v.  34  sind  die 
Beispiele  falscher  Syllogismen,  welche  aus  Lukian  neu  hinzuge> 
kommen  sind,  viel  weniger  schlagend  als  die  schon  früher  bei* 
gebrachten,  hfitten  also  wohl  unterdrückt  werden  können.  Ueber- 
nanpt  hat  das  Studium  des  Lukian  den  Herausgeber  zu  den  mei- 
sten überflüssigen  Citaten  yerleitet.  Ich  sehe  z.  B.  nicht  ein, 
was  V.  188  die  Vergleichung  von  Luk.  Redelehr.  14  uns  helfen 
soll,  zumal  da  die  Aehnlichkeit  der  beiden  Stellen  doch  nur  eine 
sehr  entfernte  ist.  Ebensowenig  scheint  mir  die  Stelle  Luk. 
Flüchtl.  14,  wo  es  heilst:  cbroxeiipovoi  va  ngoßata  für  die  Con- 
fectar  Kocks  kcu  ^vQBlg  yt  v.  264  beweiaeiid  zu  sein.    v.  290  ist 
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twisdien  Beispielen  von  niQiAavrBiifj  welche  allein  so  dem  Text 
fiBQulm  passen,  das  einsige  neu  hinsagekomroene  Beispiel  flir 
ovrelaMip  aas  Lulcian  entlehnt,  ond  ganz  Shnlich  haben  wir 
V.  310  zu  afamvQßcexoig  bis  dahin  nur  Beispiele  ffir  das  Verbvin 
tvgßü^m  gelesen,  in  der  zweiten  Ausgabe  sind  aus  Lukian  zwei 
Beispiele  für  das  SabstantiT  tvQßtj  liinzngefßgt  Andere  fthnliehc 
Stellen  übergehe  ich.  Es  ist  sehr  natfirlicb,  dafs  man,  |e  nftliere 
Bekanntschaft  man  mit  einem  Schriftwerk  gemacht  hat,  um  so 
hSufiger  bei  weiterer  Lecttlre  an  dasselbe  erinnert  wird.  Man 
notirt  sich  dann  wohl  solche  Stellen  neben  den  Textesworten, 
die  einem  durch  sie  in  das  Gedfchtnifs  zarfickgerofen  worden 
sind,  und  erinnert  sich,  wenn  man  jenes  Stock  dann  mit  den 
Notizen  einmal  wieder  durchliest,  gern  an  die  frfibere  JjectBre. 
Wenn  es  aber  gilt,  einen  Commentar  abzufassen,  haben  wir  sol- 
die  Notizen  sorgfilltig  zu  prüfen,  ob  sie  wirklich  der  ErkiSrang 
dienen  oder  ob  sie  nicht  vielmehr  den  Leser,  der  dabei  nicht 
dieselbe  Freude  der  Erinnerung  an  frQhern  Lesegenufs  empfindet, 
lediglich  belästigen. 

Anfser  diesen  vielseitigen  Bereidiernngen  bat  die  Ausgabe 
in  der  Erklärung  und  Kritik  mancherlei  Aenderungen  erfahren. 
Von  nicht  unbedeutendem  Einflufs  hat  Kock  mit  Tollstem  Recht 
Engers  ausführliche  Recension  seiner  ersten  Ausgabe  in  den  Jahr* 
büchern  f&r  Philologie  1864  S.  363  f.  sein  lassen,  indem  er  ihm 
an  nicht  wenig  Stellen  gefolgt  ist.  So  gleich  v.  2  in  der  Erklä- 
rung des  9B€iinjtogy  v.  139  in  der  Anmerkung  fiber  das  dacty* 
lisch  gebrauchte  deHaws,  v.  149  in  der  Beziehung  des  iMßmiwB 
auf  das  Logeion,  ▼.  313  in  der  Deutung  der  nhqai  auf  die  Pnyx, 
▼.  1067  in  der  Auffassung  des  xvi^aiUofr^l,  v.  1^1  in  der  obi^« 
neu  Deutung  des  KOfa^axw/tixo;.  ▼.  722  ist  er  bei  seiner  alten 
Erklärung  geblieben  und,  wie  ich  glaube,  nvit  Recht,  während 
er  nach  meiner  Ueberzeugung  v.  490  Enger  hätte  folgen  sollen. 
Seine  Einwürfe,  dafs  man  mit  Wein-  nicht  tip  tQÜxij^op  schmie- 
ren könne  und  &«  i^oXM^äpHP  dvrg  keinen  Sinn  gäbe,  treffen 
durchaus  nicht  zu.  Wie  häufig  gehen  bei  Aristophanes  Bild  und 
Wirklichkeit  durcheinander,  ohne  dafs  wir  an  dem  dadurch  ent- 
stehenden wörtlichen  Unsinn  uns  stofsen  dfirfen?  Auch  sonst 
hat  die  Erklärung  Fortschritte  gemacht  Gleich  t.  21  ff.  ist  der 
Kunstgriff  des  Nikias  klar  auseinandergesetzt,  während  er  fHkber 
merläutert  geblieben  war.  v.  69  ist  die  fr&here  Deutung  der 
ßpQöipfi  aufgegeben  und  die  Bfichelersche  angenommen,  v.  163 
findet  das  Vorkommen  der  Form  Xamp  im  Trimeter,  weichet 
frfiher  gar  nicht  beachtet  worden  war,  seine  Erklärung,  v.  173 
sind  frfiher  vermifste  Notizen  Qber  das  Verbältnifs  Athens  zo 
Karlen  hinzugekommen,  v.  307  sind  die  tAif  erst  jetzt  als  die 
Zollstätten  erklärt,  v.  634  findet  die  Form  Kwfpäg  ftir  Koppog 
ihre  Erklärung  durch  die  Worte  Bergks.  v.  660  erkennt  Kock 
in  den  Worten  XdfinopT^  fjtefüSntp  jetzt  mit  Recht  eine  Anspie- 
lung auf  des  Dichters  Glatze,  v.  706  erhält  Kynna,  die  frfiher 
mit  einer  unzutreffenden  Verweisung  auf  v.  416  abgethan  war, 
in  der  Erklärung  ihr  Recht,     v.  1302  ist  na^spoi  naqh  Bfickh 
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erkllri.  Aach  aof  die  AnkUoge  an  tragiadie  ^raehe,  welebe 
bei  der  Erklfirung  des  AristophaDea  weaentlieh  in  Betracht  kom- 
men, hat  der  Herauageber  in  der  zweiten  Aasgabe  mehr  Auf- 
merkaamkeit  yerweiidet  als  früher  (e.  zu  v.  611.  1243).  Er  iet 
ferner  vornchtiger  geworden  in  seinen  Erklärnngsvenuchen  ond 
bescheidet  sich  hSang  nichts  sagen  zu  können,  wo  er  froher  Un« 
haltbares  versucht  hatte.  So  hat  er  stillschweigend  seine  Ver- 
mothnng  über  den  dnoxifog  v.  20  zurückgezogen  nnd  sagt  von 
V.  901.  2,  sie  entzögen  sich  bis  jetzt  jeder  irgend  begründeten 
Erklfirung.  ▼.  546  hat  er  seine  frühere  Deutung  der  itdena  x«o- 
nai  auf  die  HBQnideg  auf  Grund  der  neuen  Ausgrabungen  im  Dw» 
nysischen  Theater  ausdrücklich  zurückgenommen.  Auch  v.  S96 
sagt  er  jetzt  lieber,  es  sei  sonst  nicht  bekannt,  inwiefern  Kleon 
auf  den  Handel  mit  Silpbion  eingewirkt  habe,  wfihrend  er  früher 
vermuthet  hatte,  Kleon  habe  den  Handel  nach  Kyrene  zu  heben 
gesucht,  so  dafs  im  vergangenen  Jahre  eine  grölsere  Menge  SiU 
phion  nach  Athen  gekommen  wSre. 

Besondern  Fleifs  hat  crdemSprachlichen  zugewandt.  Zo- 
BÜchst  finden  sich  in  der  zweiten  Ausgabe  yn  Gegensatz  zur  er- 
sten rein  lexicalisch  durch  Beisniele  erläutert  v.  292  daxagda' 
inntfif  471  cuYXQonWf  611  igimXijy  518  sWsrsiW^,  643  if^qp^ss- 
twaeUf  667  9wi<pQa»togy  697  ftvöa^ij^up^  796  ^oi^anvySitoVy  817 
lAinnQimoki'nigy  92^  UtovfUfogf  1161  q^^oQif  1286  xaaw^ioict*  Für 
den  bestimmten  Gebrauch  von  Wörtern  in  gewissen  Verbindun- 
gen sind  wiederholt  Beispiele  angeführt  wie  v.  273  ^tigimf^  413 
fio^ftifoijMiipfy  473  ftQogndfmmPy  646  igfi^iijccLgf  607  ^v^oCs»  666 
aig^yi^LfUPagf  740  didtng^  beidemal  gegen  Cobet,  v.  1236  ^^fior- 
t6put¥.  Neue  Anmerkungen,  die  in  das  Gebiet  der  Grammatik 
einschlagen,  sind  zu  v.  421  nQWfwqcm^  466,  wo  für  die  mediale 
Form  noXitoiMt  mehr  Beispiele  angeführt  sind  als  früher,  916 
pmmniyovfUPog  medial,  1067  x'^^acro,  1296,  wo  eine  Sammlang 
von  lonismen  aus  Aristophanes  in  der  Anenerkung  zu  finden  ist, 
1320  ittp  für  ^Tif'i,  wo  ich  freilich  seiner  zweiten  Erklürong 
beipflichte,  dafs  sich  07<p  aof  den  vorhergehenden  Satz  beziehe, 
v.  o66  sind  die  Beispiele  für  Wortbildungen  auf  -ifda  vermehrt, 
ond  ebenso  sind  über  die  Adjektive  auf -ixo^  zu  v.  1378  manche 
neoe  Bemerkangen  hinzogekommen.    Früher  hatte  der  Heraaa- 

Seber  übersehn,  dafs  v.  296  ond  v.  828  das  Prfisens  nkantsif  für 
aa  Perfekt  steht  wie  die  bei  Krüger  63,  1  A.  3  aufgezählten 
Verba;  jetzt  ist  dies  zu  v.  296  mit  verweisang  auf  die  Anmer« 
kang  zu  Fr.  610  nachgeholt.  Ebenso  ist  erst  jetzt  für  das  xai  ia 
tf  x€u  tunotd'mg^  v.  343  auf  Krüger  69, 32  A.  16  verwiesen.  In 
dieser  Ausgabe  sind  auch  zu  v.  87  für  /'  wp  treflende  Beispiele 
beigebracht  nnd  das  früher  fUllschlich  hinzugesetzte  gestrichen. 
Zu  V.  892  ist  die  Constrnction  von  2C«^  durch  eine  reiche  Bei- 
spielsammlong  erläutert.  Mehr  dem  Verständnis  der  Umganga- 
sprache gelten  die  Anmerkungen  zu  v.  19  über  die  Wiederho- 
lung des  fiiif  V.  741  über  die  stehende  Formel  eint  fioi,  worauf 
ich  mittlerweile  in  meiner  Dissertation  De  Ra9etmate  ei  Veneio 
Ar.  eod.  p.  16  aafmerkaam  gemacht  hatte,  v.  784  über  eix  matuff^ 
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▼.  786  t^  h  XaXoftun^  v.  1283  ovdi  in  der  Bed«atong  „noch 
Mich  bloDi^S  ▼.  1304  die  Vertnndong  opÖQa  uajfiriQOf  noUtffP^ 
beides  naeh  Stoppe.  Die  mit  Xaßij  gebildeten  Wendungen  sind  sn 
▼.  841  jetzt  reicher  exemplificirt,  ebenso  v.  847  mi<r^sff.  Früher 
ooeb  gar  nieht  beachtet  war  das  tuüujp  in  der  Wendung  dticBtg 
ifioi  %al^w  düfitfp  ▼.  923,  wofQr  diesmal  dn  Beispiel  beieebraclit 
ist  ▼.  1146  ist  ovii  ÖokcSp  ogäp  nachtriglicb  ricotig  erklfirt  and 
mit  Beispielen  belegt  und  v.  1198  erst  jetst  ti  di  ool  twt*;  als 
eine  stehende  Redensart  nachgewiesen  worden.  Analogien  sind 
ferner  angeführt  v.  706  für  mg  o^^fiog  und  ▼.  1388  ^^crsi^  7' 
inttdaw  MtL  Nicht  cenflgen  will  mir  das  v.  477  för  inl  t^  nÜiMt 
,9cam  Umsturz  der  Verfassung^^  citirte  Beispiel  aas  Thnicydides, 
weil  hier  das  im  keineswegs  im  feindlichen  Sinn  zn  nehmen  ist, 
ond  anch  die  Beispiele  f&r  oU'  ug  dftad^  xai  ßdünf^Ap  ▼.  193 
scheinen  mir  defshalb  nieht  schlagend,  weil  sie  überall  sich  anf 
ein  Gehen  nnd  Kommen  im  sinnliehen  Sinn  beziehen,  ebenso 
wie  die  bei  Kroger  62,  3  A.  l  aiffgeführten. 

Wie  an  den  genannten  und  manchen  andern  von  mir  über- 
gangenen Stellen  die  Erweiterung  der  sprachlichen  ErklSmng  an* 
anerkennen  ist,  so  verdient  auf  der  andern  Seite  erwShnt  zn 
werden,  dafs  Kock  diesmal  hie  und  da  eine  Erläuterung  einer 
ganz  gewöhnlichen  Erscheinung  unterdrückt  hat  So  v.  3  über 
ovTDUff»  ßovXmgf  v.  22*2  onmg  ofwwtj  v.  360  über  die  lange  erste 
Silbe  von  ingo^ijiTUf  v.  411  nMä  f&r  naHiaug, 

Es  erübrigt,  über  die  Kritik  der  neuen  Ausgabe  Weniges 
zo  bemerken.  Audi  auf  diesem  Gebief  zeigt  sich,  wie  uuermfid* 
lieh  der  Herausgeber  für  unser  Stfldc  thitig  gewesen  ist  und  wie 
gern  er  sich  bei  alier  Selbständigkeit  des  Urtheils  fremder  Be- 
lehrung fügt.  Ich  verweise  in  dieser  Beziehung  auf  die  Ausstel- 
lungen, welche  an  der  oben  angefahrten  Stelle  Enger  an  der 
Kritik  des  Heraasgebers  gemacht  hatte.  Sie  sind  von  ihm  nicht 
untMachtet  gelassen  worden.  Namentlich  in  der  Personverthei- 
Inng  ist  er  Engers  Ansieht  beigetreten,  indem  er  vv.  318 — 21, 
369.  360,  366,  427.  8,  436,  440,  490.  3.  4.  6  dem  ersten  Skla- 
ven zntheilte,  während  sie  früher  dem  Chor  angehörten,  v.  970 
aber  dem  Chor,  wogegen  ihn  früher  der  Demos  sprach,  in 
Folge  von  Engers  Einwürfen  sind  femer  anch  manche  Lesarten 
und  Conjecturen  theils  ans  dem  Text  in  die  Anmerkungen  yerwie- 
sen  wie  v.  159  j40i(9im9  für  ji^ti^w^  6(S9  duinociyci  für  dtoMo^ 
aUuaij  261  av  vp^g  tw  ^ipmp  anQayimw'  dpefnepi^ita  für  eeitmp 
yp^g  oMifdffMP  ona  xai  Kmi^ora  und  v.  264  xai  nixstg  yt  für 
nai  cxaftMig  /«»  1373  sV  tayo^^  t'  dyipitog  ovdeig  dyoQac%i  für 
ov^'  djoQdöBi  y  dyireiog  oioBtg  iv  dyog^  theils  vollkommen  der 
Vergessenheit  anheimgegeben  wie  v.  32  noiap  ßohag  ^wSif;  wo- 
für er  ]etzt  mit  den  ffandschrifiten  noiop  ßgirag  mit  dem  Zeichen 
der  Lücke  giebt,  v.  319  Dindorfs  1^  Jif  v.  418  tfQ%  Xdywp,  wo- 
{5r  er  jetzt  mit  Angabe  einer  Lücke  blofs  Xdymp  schreibt,  wäh- 
rend die  Handschrifien  iniXtrmf  bieten,  v.  442  liirora{/ov^  wofür 
letzt  daa  Zeichen  einer  Lüeke  gesetzt  ist,  v.  4S9  die  in  der  An- 
merkung vorgeschlagene  Interpunktion,  v.  711  duxßuLm  rs  ftlaiopm 
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(Hr  xai  diaßalm  nXeCova,  v.  7M  das  in  der  Amnerkon^  aa%6- 
stellte  ifißgoxi^^v  für  ifmodij^mp,  v.  918  top  larof  ap  fdr  ap  intiow^ 
V.  922  Ti  för  7<,  y.  1&8S  die  in  der  Anmerkung  vorgebrachte  Vcr^ 
mnthung  xai  ^a^  ifiol  nBQi  yrjg  f&r  xai  vag  ifwi'  xa<  7$^.  An 
einigen  Stellen  hatte  er  dagegen  gans  Rechte  wenn  er  Enger 
nicht  folgte.  So  scheint  mir  v.  87  sein  7'  ovp,  dessen  Richtigkeit 
Enger  angezweifelt  hatte,  dnrch  die  neuerdings  von  ihm  beige» 
brachten  Parallelstellen  aufser  Zweifel  gestellt  zu  sein.  Gegen 
das  V.  400  von  Kock  vermuthetc  und  recipirte  rwp  Kgatipov  x<o* 
diop  hatte  Enger  ohnehin  nichts  einzuwenden  gehabt  als  das  be* 
danerliche  Pactum,  dafs  es  nicht  bezeugt  sei;  ich  gestehe,  dafa 
mir  weder  bp  Kq.  noch  fp  Kq.  irgend  welches  Vertrauen  erweckt 
und  die  Kocksclie  Vermutlmng  aufserordeiitlich  ansprechend  ist. 
V.  424  hat  er  mit  Recht  sein  t<6  xo;^ooW  aufrecht  erbalten;  denn 
Engers  Einwand,  dafs  das  feminale  toi  im  Dual  allerdings  bei 
den  Wörtern  der  dritten  Declination  stände,  für  Snbstantiva  der 
ersten  aber  bei  Aristophanes  noch  nicht  nachgewiesen  sei,  scheint 
mir  eine  ungerechtfertigte  Spaltung,  v.  741  hat  Kock  sein  eeWs 
l»oi  ti  dgcSp;  wie  wir  oben  sahen,  gegen  Enger,  welcher  «iW 
PVP  verlangt,  vortrefiHich  vertheidigt.  Auch  v.  707,  worüber  ich 
mich  freilich  in  dem  20.  Jahrgang  der  ersten  Folge  dieser  Zeit- 
schrift p.  221  bei  Gelegenheit  einer  kurzen  Recension  von  Mei* 
nekes  Vindieiae  Aristophaneae  für  die  Lesart  der  Codices  ausge* 
sprochen  habe,  gestehe  ich  zu^  dafs  Kock  von  seinem  Standpunkt 
aus  ganz  recht  gethan  habe,  tjdoir*  ap  nicht  mit  ijdoi'  ap  zu  ver- 
tauschen, wie  Enger  wollte.  (Jober  v.  274  nnd  die  vor  diesem 
Vers  zuerst  von  Sanppe  angenommene  Lücke  habe  ich  zwar 
mein  Urtheil  noch  nicht  abgeschlossen,  allein  Engers  Vertheidi- 
gung  eines  unmittelbar  an  v.  273  sich  anschließenden  Verses; 
xai  xaxgayag  oofttg  obI  xtX.  genügt  mir  nicht;  denn  xtXQayag 
heifst  nicht:  „Dn  rufst  die  Stadt  an^S  ^^^  Enger  supponirt.  An 
andern  Stellen  wünschte  man  allerdings,  dafs  Kock  Enger  Reebt 
gegeben  hätte.  Ich  meine  v.  342,  wo  ßlAnnip  für  XiyBiP  nicht  zq 
halten  and  dieses  durch  Enger  hinlänglich  erläutert  ist,  v.  742, 
wo  auch  mir  vnotQBfiOPtap  wenig  wahrscheinlich  ist,  v.  787,  wo 
mir  nicht  nur  Kocks  rovro  7«  toi  aov  ah^mg  tovgyop  an  sich 
bdoblich  mifsftllt,  sondern  auch  Porsons  rovto  yi  toi  aov  tovQ' 
yop  dX,  defshalb  anzweifelhaft  richtig  erscheint,  weil  diese  IjCs* 
art  die  einzig  natürliche  Wortstellung  enthält,  v.  1163,  wo  die 
Ueberliefernng  17  'yd  ^gvtffOfiai  ohne  Zweifel  acht  ist,  v.  1266, 
wo  dem  Herausgeber  Agthes  ausföhrllcher  Nachweis,  dafs  iXcet^- 
Qog  das  Sabject  sein  müsse,  in  den  tokedae  Aristophaneae,  Goi^ 
Ungae  1863  S.  1  (f.  entgangen  zu  sein  scheint,  v.  1352,  wo  ich 
das  rov^*  flBr  xarafiia&oqtoQ^tTai  unentbehrlich,  rtopd*  dagegen 
fiberflüssig  finde.  Auch  in  Bezug  auf  die  Stelinng  von  v.464' 
mnfs  ich  Enger,  dem  auch  Ribbeck  gefolgt  ist,  beipflichten,  wenn 
er  G.  Hermanns  allgemein  gebilligte  Uinstellong  verwirft.  Für  mich 
ist  besonders  das  eine  zwingend,  dafs  das  de  hinter  tfv  keinen 
Platz  hat,  wenn  dieser  Vers  erst  folgt,  nachdem  der  Wufsthänd- 
ler  schon  ohne  Wagneransdrficke  geantwortet  hat;  man  würde 
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4ami  vielmehr  aga  erwarten.  Sek  wankend  ist  mehi  Urtäeil  über 
V.  676,  über  dessen  Schreibung  ich  in  meiner  Dissertation,  ohu'd 
es  KO  ahnen,  mit  Enf^er  obereinstimnite.  Meine  damalige  Sldier- 
faeit  Ist  indefs  durch  private  Entgegnung  meines  verehrten  Leb« 
rers,  Prof.  Saoppe,  erschüttert  weisen. 

Neue  Beiträge  Kur  Kritik  von  dem  Herausgeber  oder  von  an^ 
dem  Gelehrten  finden  sich  tlieils  in  dem  kritischen  Alibang,  theil« 
in  den  Anmerkungen,  tlieils  endlich  im  Text.  Im  Anhang  ist 
stu  V.  84  angeführt  Herwerdens  aioeteitatosy  welches  Kock  niclil 
fi&r  ndtliig  hSlt,  v.  386  Bergks  wid*  AwpQor  in  der  Lflcke,  v.  496 
Meinekes  noQta^mv  für  Hateö&üw,  v.  700  Bergks  infpäyijg  fi\ 
welches  er  billigt,  v.  726  Cobets  «o  Jijfudiop  —  nA4iji.  m  (päi^ 
T4xrSy  v.  913  desselben  Streichung  der  Worte  draXiaxopja  tM 
aavrw^  v.  1324  Bergks  Athctese  dieses  Verses.  Er  selbst  spridit 
in  demselben  Anhang  nene  Ansichten  aus  fiber  v.  89,  wo  er  xqov- 
pofvtgohqQmif  /«JusiV,  nber  v.  823,  wo  er  fiKXQoiratd  y\  v.  1346^ 
wo  er  xoLvti  (a*  Idgatpf  ifm  d$  y  ovx  ifiii  xi/t%  überall  nnr  zwei* 
felod  vermuthet,  uml  v.  1379,  wo  er  xoi  <jiicq^$  für  unächt  hSlt« 
In  den  Anmerkungen  hat  Kock  solche  neue  Vermuthonsen 
vorgetragen  zn  v.  32  noiov  ßQdrag  qnjg;  oder  lieber  noiop  ßgitag 
ai  y  ;  wobei  ich  nicht  umhin  kann,  auf  meine  Behandlung  die- 
ser Stelle  in  den  Göttinger  gelehrten  Anzeigen  1866  S.  169  z» 
verweisen,  zu  v.  49  cangoiai  gegen  Helbigs  Ctt;^QOtai  und  für  das 
liandschriftliche  ax^oecri,  zu  v.  91,  dafs  dieser  Vers  wahrschein- 
lich unficht  sei ,  zu  v.  264  aai  ^vgetg  ye  f&r  xai  cxofiHg  yt  und 
das  früher  vermutliete  xal  nixBig  yt,  zu  v,  556  a&XofpoQOi  ffir 
fuaOo^ogoiy  zu  v.  863  nsguiolovai  f&r  nBQWtxoviji,  v.  1297  äp 
ofiQodij  f&r  ap  Ofioimg,  Von  Vermuthungen  Anderer  ffihrt  er  in 
den  Anmerkungen  etwa  folgende  an.  Von  Meineke  v.  407  Bcv' 
IiW  für  'IwkioVf  V.  428  xcu  ro  xgeag  bJx'  o  nQ,^  v.  698  JiffMXjtg 
h'  iif  was  auch  Reisig  vermuthet  hatte,  v.  968  tTttipairw  iÜr  <rr<- 
q^apt^pf  von  Gebet  v.  147  xata  ^eov  ffir  xatä  ^slop^  v.  760  ini 
Itir  elgf  v.  976  totai  nctgcvai  xal  xolaif  iicaq^ixpovfihoig,  von 
Kayser  v.  456  onmg  für  )^<»fro>^ ,  von  Bergk  v.  73  ijp  fioktoftePf 
freilich  nur,  um  dagegen  zu  polemisiren,  v.  219  die  Streichung 
dieses  Verses,  v.  600  ol  di  öxoQod*  Haag  xgcfifAva^  von  Lenting 
v.  1200  vtpagncufag  ffir  vq^^gnatrag,  Oefter  noch  hat  er  fremde 
Vermutbungen  neu  in  den  Text  aufgenommen;  so  Bentleys  nqtiyo^ 
Qwa  V.  374,  nmg  v.  513,  riliqxapog  v.  759,  Elmsleys  o^th  v.  742« 
DindorÜR  anoiiaydakiag  v.  414.  5,  iti  fioi  v.  1218,  Gobets  aol 
V.  15,  aroi  v.  1032,  iva^ufi  v.  1066,  xaacs^BhMi  v.  1285,  Hirschig» 
inixQvnftP  avtdg  v.  1393',  Haibertsmas  inmagda  v.  639,  Engera 
x^'  indyüMf  v.  25,  Bergks  xeiv.  1260,  Meinekes  aixa  v,  210,  äfjt* 
inwtpiyhhig  v.  940,  i/cr^'  v.  1405.  Von  seinen  eigenen  Vermo-^ 
thungen  hat  Kock  recipirt:  v.  173  tv9  fftr  m^  v.  294  acxagl^ai^ 
inKnif  V*  313  ^ppocxonug^  was  froher  in  der  Anmerkung  vor*^ 
gebracht  worden-war,  v.  451  OIKETHi:  A  ffir  XOPOS^  v.  1230 
WM{  ati  ii\  Endlich  hat  er  an  ein  paar  Stellen  mehr  als  frfiher 
die  liMart  des  Bav.  aufgenommen:  v.  75  ovt^g  ffir  asitog^  v.  272 
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to  f5r  noigy  ▼.  851  *yyiptfim  für  'xf^nTnci,  ▼.  893  m^t^fMTMTjpi' 
flu*  n9Qi/^fMmax9P, 

Der  Kritische  Anhang  isl  nieht  blofe  in  Folge  dieser  Aende» 
rangen,  sondern  auch  dadurch  ervreitert,  dals  der  Heransgeber 

fenauer  geworden  ist  in  der  Rechenschaftsablegung  über  seine 
'eitesgestahung.  Es  sind  nicht  nur  früher  ohne  weitere  Bemer- 
kung aufgeifbniniene  Lesarten  auf  ihre  Urheber  suruckgef&hrtf 
sondern  es  ist  yielfach  auch  die  Lesart  des  Ravennas,  wo  sie  in 
deu  l'ext  aufgenommen  war,  ausdrücklich  als  solche  bezeichnet. 
Der  Anhang  ist  dadurch  naturlich  werthvoUer  geworden,  wenn 
man  auch  dem  Heransgeber  nicht  den  entferntesten  Vorwurf  hijtte 
machen  können,  wenn  er  s.  B.  die  Uebereinstimmnng  mit  dem 
besten  Codex  an  Stellen,  wo  dessen  Ueberliefernng  als  die  rieh* 
tige  anerkannt  ist,  gans  unerwähnt  gelassen  hätte. 

Ich  glaube  dem  Leser  eine  Vorstellung  Ton  dem  nicht  gerin* 
gen  Fortschritt  gegeben  zu  haben,  welchen  diese  zweite  Kock- 
sehe  Ausgabe  der  Ritter  cegen  die  erste  aufweist  Mit  Absicht 
habe  ich  mich  einer  Benrtlieilung  namentlich  der  kritischen  Neue* 
rangen  entzogen,  da  ich  auf  dieselben  anderswo  zurückznkom* 
men  hoffe,  und  alle  Ausstellungen,  welche  in  dieser  Richtung 

Semacht  werden  könnten,  das  gönstige  Urtheil,  welches  nach 
em  Gesagten   über  die  Bestrebungen  des  Herausgebers  geftilt 
werden  mufs,  nicht  beeinträchtigen  würden. 


Einen  wesentlich  verschiedenen  Charakter  trägt  die  andere 
oben  angeführte  uene  Ausgabe  der  Ritter.  Wollen  wir  die  Stel« 
lung  der  beiden  Ausgaben  zu  unserer  Aristophanesliteratur  über* 
haupt  kurz  bezeichnen,  so  müssen  wir  behaupten,  dafs  Kocka 
Ausgaben  einem  entschiedenen  literarischen  Bedürfnifs  entspro* 
eben  haben,  dafs  dagegen  das  Erscheinen  von  Ribbecks  Aooar« 
nem  und  Rittern  in  keinem  irgendwie  fühlbaren  Mangel  an  Aus« 
gaben  begründet  war.  Als  Kock  sieh  der  Bearbeitung  des  An« 
stophanes  zuwandte,  fehlte  es  an  handlichen  Commentaren,'  die 
oDsem  heutigen  Anforderungen  genügt  hätten;  Ribbeck  hatte 
Hüller  und  Kock  zu  yerdienstvollen  unmittelbaren  V<Nrgängem, 
ond  seine  Ausgaben  enthalten  nichts,  was  man  vermifst  hätte. 
Nach  einer  neuen  Uebersetzung  des  Aristophanes  hat  sich  schwer* 
lieh  jemand  gesehnt,  am  wenigsten  nach  einzelnen  Uebersetzao- 
gen  einzelner  Stücke.  Auf  die  Sammlung  der  Testimonia  vete* 
nun  waren  nach  allem  ^  was  man  bisher  kennen  gelernt  hatte, 
nieht  gerade  grofse  Hoffnungen  gesetzt,  ond  die  Herausgabe  der- 
selben* hat  alle  Hoffnangen,  die  man  etwa  gehabt  hätte,  voll- 
•tändig  zerstört  Eine  kritische  Ausgabe  mit  einer  gründlichea 
adnotatio  critica  war  allerdings  äufserst  wfinachenswerth,  konnte 
aber  nur  von  Jemand  erwartet  werden,  der  die  besten  Codices 
selbst  colhitionirt  hatte:  Ribbeck  hat  sich  mit  der  Wiedergabe 
des  bereits  Bekannten  begnügen  müssen.  Der  Text  selbst  bedarf 
allerdings  einer  inuner  erneuten  Revision,  aber  weder  wire  eine 
Ausgabe  nöthig  gewesen,  um  die  etwaigen  Resultate  der  loiti- 
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Mhai  Pondiaiigea  Ribbecks  bekannt  &u  macheo,  iMidi  sind  di^ 
•eiben  aberhanpt  erheblich.  Aach  die  Erklfinmc  und  die  Er* 
fonohiiug  des  aristopbaneiscbeii  Spracbgebraacbs  liersen  freilich 
eine  Fdrderaog  ta,  und  es  wire  andaiikbar,  die  Verdienste  des 
Herausgebers  auf  diesem  Gebiet  in  Abrede  stellen  zn  wollen^ 
allein  so  sehr  treten  sie  denn  doch  nicht  hervor,  dals  sie  nur 
in  einer  neuen  Ausgabe  hätten  vorgetragen  werden  können.  End» 
lioh  sehnen  sich  gewifs  viele  Freunde  des  Aristophanes  nach 
dnem  Index  zu  dem  Dichter,  Ihnlich  dem  von  Jacobi  zu  den 
Fragmenten  der  Komiker,  und  als  Ansatz  zu  einem  solchen  kön- 
nen die  ludiees  zu  den  Acbarnem  und  Rittern  von  Ribbeck  gel- 
ten, aber  eben  auch  als  weiter  nichts,  und  es  bleibt  dabei  zu 
bedauern,  da(s  die  Verse  nur  nnmerirt,  nicht  ausgeschrieben  sind, 
so  dafs  wir  der  Möhe  des  Nachscblagens  in  keinem  Fall  fiber- 
beben  sind. 

Damit  aber,  dafs  die  Ausgabe  nicht  aus  einem  literfirischen 
Bedörfnifs  hervorgegangen  ist,  hfingt  etwas  anderes  genau  znsam* 
men.    Der  Heransgeber  weifs  nicht  recht,  fftr  wen  nnd  fBr  wel- 
chen Zweck  er  schreibt.     Er  sucht  alles  mögliche  zu  leisten, 
aber  keine  Sdte  seiner  Thfitigkeit  ist  dabei  so  entwickelt,  dafs 
man   eine  bestimmte  literfirische  Tendenz  bei  ihm*  voraussetzen 
könnte.     Es  macht  den  Eindruck,  als  habe  er  fleifsig  für  sich 
gearbeitet,  ohne  an  ein  Publicum  nnd  ohne  an  eine  aufser  ihm 
stehende  und  von  ihm  unabhängige  Interessen  verfolgende  Lite- 
ratur zu  denken,  und  habe  dann  seine  Arbeiten  in  einer  Aus^ 
Sabe  vereinigt,  ohne  damit  etwas  anderes  zu  bezwecken  als  eben 
Je  Veröffniüicbung  der  Frflchte  seiner  Studien.     Die  meisten 
Leser  werden  in  der  Ausgabe  mehr  finden,  ab  ihnen  i*echt  iitt. 
Wer  in  seinem  gelehrten  Interesse  an  Aristophanes  soweit  geht, 
dals  er  die  Testimonia  veternm  studirt,  der  wird  schwerlich  die 
deutsche  Uebersetzung  eines  Blickes  würdigen;  und  wiederum, 
wer  die  Ribbecksche  Ausgabe  zur  Hand  nimmt,  weil  sie  neben 
dem  Text  eine  Uebersetzung  entliält,  wird  nach  der  adnotatio 
critiea  so  wenig  fragen  wie  nach  den  testimonia  und  an  dem 
4}ommentar  einmal  auszusetzen  haben,  dafs  er  nicht  unter  dem 
Text,  sondern  unbeouemer  Weise  hinter  dem  ganzen  Stock  steht, 
dann  aber  die  mandierlei  sprachlichen  Beobachtungen  beklagen, 
welche  ihn  neben  den  sachlichen  Erklärungen  gar  nicht  interes- 
siren.     Ribbeck  läfst  jedoch  nicht  nur  ein  bestimmtes  Publicum 
ganz  ans  den  Augen,  sondern  er  verräth  anch  in  andrer  Bezie« 
Bung  za  wenig  Tendenz.     Wir  verlangen  von  einem  Heransge« 
her,  da£i  er  vor  allem  eben  das  .Schriftwerk  ins  Licht  zu  stellen 
SBche,  weirlies  ^r  bearbeitet.    Von  ihm  mnfs  er  ausgebn  und 
die  Wichtigkeit  des  ihm  vorliegenden  Materials  lediglich  abhängig 
sein  lassen  von  der  Wichtigkeit,  die  dasselbe  fSr  das  Verständ- 
nis der  betreffenden  Stelle  bat.    Der  Erklärer  mufs  scheinen  nur 
widerwillig  den  Schrifitsteller  zu  verlassen,  nm  för  dessen  Ver- 
stäadnifs  anderswo  HAlfstruppen  zu  suchen  als  bei  ihm  selbst;  es 
mnls  aber  nicht  den  Eindmijc  machen,  als  ob  sein  Ehrgeiz  darin 
bestände,  möglichst  viel  HdUitruppen  sn  versammeln,  einerlei  oh 
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rie  DÖlbig  oder  fiberhaapft  brauchbar  sind.  Ribbeck  aber  hat  sich 
in  die  entferntesten  Gebiete  begeben,  om  Anbang  zu  werben,  aber 
er  hat  seine  Truppen  so  zu  sasen  nur  fQr  den  möelichen  Fall 
einer  Verwendung  zusammencenihrt,  und  nicht  weil  er  sie  an- 
nittelbar  nöthig  hatte.  Die  Toätigkeit  des  Herausgebers  war,  so 
scheint  es,  mehr  auf  Dinge  gerichtet,  die  sicli  in  Besng  auf  Ari- 
•topbanes  bringen  liefsen  als  auf  diesen  selbst. 

Ich  mufs  darauf  verzichten,  eine  ins  Einzelne  gehende  Kritik 
der  Ausgabe  zu  versuchen,  und  mich  auf  wenige  Punkte  be* 
schrfinken. 

Die  adnotatio  critica  enthält  wie  gewöhnlich  nur  eine 
trockne  Zusammenstellung  von  variae  lectiones  ohne  ein  Urtbeil 
des  Herausgebers  und  ohne  Hindeutung  auf  die  Kriterien,  welche 
dem  I^ser  ein  Urtbeil  an  die  Hand  sehen  könnten.  Bei  dieser 
Natur  der  adnotatio  muls  natörlich  die  Vollständigkeit  der  An- 
ifthrungen  sehr  betont  werden,  und  Ribbeck  hat  recht  getban, 
wie  er  in  der  Vorrede  angiebt,  während  sonst  die  Ausgabe  der 
Ritter  der  der  Acharner  durchaus  gleich  eingerichtet  ist,  auf  die* 
sen  Theil  gröfsere  Genauigkeit  zu  verwenden.  Gleichwohl  kann 
nicht  behauptet  werden,  dafs  diese  adnotatio  wirklich  alles  eoU 
halte,  watf  die  philologische  Kritik  für  die  Ritter  geleistet  hat. 
Wenn  auch  das  €UQ9rcitatog  v.  84,  welches  in  der  adnotatio  cri- 
tica keine  Rechtfertigung  findet,  in  den  Nachträgen  und  Berich* 
tigungen  p.  VII  auf  Herwerden  znröckgefnhrt  ist,  so  hat  doch 
der  Heransgeber  andre  Locken  der  adnotatio  nicht  nachträgtieh 
ausgef&llt.  Zwar  beklagt  man  nicht,  dafs  die  von  G.  Hermann 
in  der  Zeitschrift  fßr  die  Aiterthumswissenschaft  1837  p.  506  f« 
vorgeschlagenen  Lesarten  zu  v.  14.  16.  21.  34.  65  nicht  anfge» 
führt  sind;  auch  wird  man  den  Herausgeber  nicht  tadeln,  dafs 
er  V.  25  für  x^r'  indyvi9  nach  Enger  nicht  auch  Meineke  genannt 
habe,  welcher  elf  Jahre  nach  jenem  in  den  Vindiciae  Anstopha- 
neae  p.  50  dieselbe  Conjectur  vorgetracen  hat,  noch  dafftr,  dafs 
er  verschweigt,  dafs  Meineke  in  demselben  Buch  zu  v.  %'Sß  Rei« 
aigs  JijfiifTQ*  it  elf  V.  821  Bentleys  nm*  «o  oitog,  v.  891  dessel- 
ben (J  ftiiKp  novriQe  und  aißoi  extra  venum,  v.  1262  Hirsckics 
V  ty  noch  einmal  selbständig  vermuthet,  und  dals  er  ebenda 
Velsens  Annahme  einer  Lücke,  vor  v.  20,  Helbigs  aoi&QOiai  v.  49, 
Bergks  ol  de  oxogod^  iXdag  xQOfifiva  ausdrücklich  billigt.  Audi 
dafs  Enger  Jahrb.  f.  Phil.  77  p.  555  Göttlings  M/da«  v.  210,  welches 
auch  so  schwerlich  Beifall  nndet,  widerlegt  und  dafs  Fritzsche 
Thesm.  926  mit  Bothe  in  der  Lesart  xal  fA^9  iym  ov  noQ^ütß 
(v.  340)  übereinstimmt,  durfte  übergangen  werden.  Wohl  aber 
bitte  V.  32,  wenn  einmal  Dobrees  noio9  ßqhag  <o  täv^  auf  wel* 
ches  ich  Gott.  gel.  Auz.  1866  p.  159  durch  eigne  Deberiegung 
gekommen  war  und  welches  ich  Ar  unzweifelhaft  richtig  halte, 
einmal  nicht  gebilligt  wurde,  Hanow*s  (Exerc.  p.  111)  now  ßgi^ 
tag;  av  d'  xrk.  angeführt  werden  sollen^  ebenso  v.  89  FritzscJie'a 
(Thesm.  p.  291)  XQOvpoxvtQohjvcuogf  v.  134  Hanow's  (Exerc.  p.  111) 
atf^Q  itagog,  die  Tilgung  von  v.  215  durch  Kock,  über  welche 
man  auch  in  dem  Commcntar  nicht  eigentlich  anterrichtet  wird. 
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i«B8elb^n  iaKa^dtqMuniti  v.  392,  Saoppe's  (epist.  crit.  p.  67)  0^<d* 
To^  V.  643,  y.  700  Meineke^s  (Vind.  Arist.  p.  60)  freilich  nur 
tdivrankend  aufgestellte  Vermuthong  i/A,'  ix^ayijg*  Zu  v.  742  ist 
Aber  Meineke's  Vindiciae  angenau  rcferirt,  und  zu  t.  1255  sind 
die  Addenda  desselben  Buches  ganz  übersei) n.  £benso  ist  sa 
▼.  1352  nieht  erwfihnt,  dafs  Meineke  ebenda  KaretfAiö&oqfOQeiVy 
toitoip  Temiuthet,  und  zu  v.  1375,  dafs  er  eine  Lücke  für  mög- 
lieh  bfilt 

Ich  bedaure,  dafs,  wo  Lesarten  nicht  aus  Ausgaben,  sondern 
aas  andern  Publicationen  angeführt  werden,  uns  nur  deren  Ur- 
heber und  nicht  der  Ort  der  Veröffentlichung  angegeben  wird, 
Man  mufs  schon  sehr  in  der  Aristophaneslitnratnr  bewaudert  sein, 
wenn  es  nicht  Mühe  machen  soll,  die  Begründung  der  Coujectu- 
ren  aufzufinden.  Diese  ist  aber  bekanntlich  sehr  hSufig  mehr 
werth  als  die  Conjectur  selbst,  und  man  verzichtet  defshalb  un- 
gern auf  dieselbe.  Es  ist  dies  indefs  ein  Tadel,  der  nicht  Rib- 
beck allein  trifft,  der  aber  bei  ihm  besonders  herausgefordert 
wird,  weil  seine  Ausgabe  sonst  so  wenig  karg  mit  dem  Räume 
umgeht. 

Uebrigens  finden  sich  in  dem  Commentar,  welcher  hinter 
dem  Text  und  der  Uebersetzung  folgt,  zerstreute  kritische  Erür« 
terungen  zu  v.  21,  32,  89,  113,  174,  196,  215,  274,  321,  327, 
382,  394,  406,  407,  464,  751,  755,  787,  808,  1204,  1254—6, 
1303,  1408.  Es  ist  jedoch  nicht  meine  Absicht,  fiber  den  Werth 
dieser  Anmerkungen  und  überhaupt  über  die  Kritik  Ribbecks  hier 
ein  Urtheil  abzugeben.  Ich  behalte  mir  dies  für  eine  weitere 
Beaprechong  der  neuesten  kritischen  Leistungen  für  die  Ritter, 
weiche  ich  andern  Ortes  versnchcn  werde,  vor. 

Sonst  enthfilt  der  Commentar  manches  Gute  und  ist  nament- 
lich da  ausgezeichnet,  wo  die  Mfihe  des  Sammeins  gefordert 
wurde.  Es  linden  sich  darin  zum  Theil  reiche  Sammlungen  für 
den  Sprachgebrancii,  wie  zu  v.  240  civtog  ti  (ptvyiig;  ov  fisreig; 
V.  470  SV  7  SV  ye,  v.  615  ri  d'  SXXo  y  ei  fiij,  v.  810  ovxovv  dei" 
pipf  V.  833  fj  fifi  ^pprir.  An  einzelnen  Stellen  hat  Ribbeck,  wo 
Kock  nur  die  wirklich  entsprechenden  Stellen  beigebracht  hatte, 
▼erwandte  Wendungen  angefOhrt,  so  zu  v.  111  und  zu  v.  1388. 
Dafa  V.  155  in  dem  Frieden  886  wiederkehrt,  ist  ganz  zweck- 
Biüfsig  bemerkt  und  mit  Recht  dazu  Frü.  627  verglichen;  denn 
solebe  Stellen  lassen  uns  die  Festigkeit  der  gewöhnlichen  Aus- 
drncksweise  erkennen.  Aach  dafs  vno  tov  diovg  ein  gewöhnli- 
cher Veraanfang  sei,  ist  zu  ▼.  231  zuerst  nachgewiesen.  Zu  v.  905 
ist  der  Ausdruck  fitö^ov  tQvßXtw  ^oq^tjcai  In  eine  riclitige  Pa« 
rallele  gesetzt  zu  Ach.  278  und  Wesp.  1178.  Sehr  lustig  ist  in- 
defa  bei  diesen  Sammlungen,  dafs  hfiufig  die  Stellen  nicht  ans- 
mchrieben,  ja,  was  noch  schlimmer  ist,  dafs  die  Worte  des 
Textes  im  Commentar  gar  nicht  angegeben  sind,  mit  welchen 
jene  Stellen  verglichen  wet*den  nollen.  Es  ist  dies  doppelt  un- 
angenebm,  wenn  man,  wie  es  bisweilen  der  Fall  ist,  am  Ende 
findet,  dafs  die  Möhe  des  Nachschlagens  eine  wenig  fnrchtbrin- 
geodc  war.     So  nötzt  es  mir  z.  B.  gar  nichts,  wenn  ich  zu 
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▼.  294,  naehdem  mich  die  ooausgesclinebeiie  Stelle  Wo.  M6  be* 
lehrt  hat,  dafs  die  Annierkun^  dem  Wort  y^^etg  gilt,  auch  noch 
Wesp.  374.  Thesm.  1095.  PL  598  Dachschlaee.  Weit  beaaer  hat 
hier  Koek  auf  die  Form  ^Qv^Big^  woför  Eimsley  ffffi^ei  wollte» 
aufmerksam  gemacht,  die  Steile  des  Komikers  AlkSos  aogegcbeii, 
wo  yQv^Oficu  vorkommt,  dann  aber  auf  seine  Anmerkung  tm 
V.  167  verwiesen,  um  die  active  Form  zu  rechtfertigen,  wfibreod 
Ribbeck  von  alle  dorn  keine  Notiz  nimmt.  Zu  v.  859,  welcher 
p.  146  im  Text  lautet: 

8<Tov  fi8  nageHontov  xqovov  toiavra  xQoviSidfifKop 

heifst  es  im  Commentar  p.  276:  „859.  vgl.  822.  807.'^  Wir  sehla- 
gen nach  und  finden: 

822  nolXov  da  noXvf  {sie)  fie  XQOifOv  xa<  vvp  iXdiij^s  iy- 

und  807  yviüaettu  otwf  aya&Sv  avtov  ty  giio^oqiOQ^  nageKO» 

mov. 

Man  ist  versucht,  in  der  Ziffer  822  einen  I>ruckfehler  zu  ver- 
muthen,  demselben  aber  nachzngehn  wird  schwerlich  Jemand 
Lust  haben.  Zu  v.  435  sind  eine  Reihe  von  Stellen  ausgeschrie- 
ben, worin  die  Wendung  ov  xarafr^o»S«i  vorkommt;  verlier  aber 
stehen  in  Klammern  die  Zahlen  698.  1021.  Fr5.  42.  668.  PI.  64. 
364.  Sieht  man  nach,  so  Godet  man  überall  einen  Schwur  bei 
der  Demeter.  Welcher  geduldige  Leser  wird  da  nicht  wänscheu, 
es  möchte  der  Herausgeber  doch  angegeben  haben,  was  an  die« 
sen  Schwören  denn  eigentlich  absonderlich  wfire? 

Ueberhaupt  ist  bei  Ribbeck  noch  in  höherm  Grade  als  bei 
Kock  das  Vorkommen  fiberflüssiger  oder  nicht  vollständig  pas* 
sender  Citate  au  rögen,  die  den  Leser  mehr  hemmen  als  fordern. 
So  hilf^  Plut.  181  Tft  di  ftffayfiar'  otl^i  6ia  a$  ndpta  ngirma* 
gar  nichts  zum  Verständnifs  von  v.  176,  wozu  er  citiit  wird. 
Aehnlich  ist  es  mit  Eurip.  Jon  685  ov  ydg  fis  aaipsi  ^iaqana 
und  Ri.  211  tä  fiiv  Xoyi^  ainaUti  fu,  PI.  198  cv  rot  Uyuv  Ifcom 
ipaipBa&ov  naw  nli^if  ip  uopop  dtdoixa  nnd  Ri.  359  rä  (iip  aXia 
Ik  fJQ8<sag  Uyaop^  ip  d'  ov  ngoaütai  ftSf  Wesp.  335  Xt^op'  ngog 
wpovg  yoQ  qtQaaag  und  Ri.  689  ovfAfAuxovg  ö  tj/mg  ix^^  wpovg 
iniatacai  näXaiy  Wo.  918  ypma^c^i  not  ji^ptdovg  ola  dtöii- 
anug  toifg  dpoi^ovg  und  Ri.  807  ypüiöarcu  oimp  dyoi&wp  aitop 
%y  fi,ic^oq>OQ^  noQeitoftrov,  Wer  bei  Diphilos  fr.  23  liest  owfoi^ 
not*  t%&vg  olda  tifAifotioovg  idaipf  erinnert  sich  wohl  an  Ri.  646 
ovntanot*  dipvag  eJdop  {xiianagagf  aber  krine  von  beiden  Stellen 
dient  der  andern  zur  ErklSrong.  Mit  gleichem  Unrecht  ist  su 
V.  727  Eurip.  Hec  171,  zu  v.  1237  und  1240  Soph.  O.  Tyr.  719 
und  731,  zu  v.  160  PI.  1168  verglichen.  Ganz  unerklärlich  ist 
mir,  wie  der  Herausgeber  auf  den  Gedanken  gekommen  ist,  %a 
V.  837  ^ijXüS  ÜB  tijg  evyXmttkig'  ti  ydg  md*  inoiaeig,  fiiyunog  '£!• 
hqpnp  iaei  zu  vergleichen  Hermlppos  47  nai  doxal  yi  \kOi  Kar 
toawotov  inididtp  trjg  ijfjuQogf  fiei^mp  icea&cu  ^layoQOv;  denn  dala 
er  ittoiaeig  und  inidtitSBig  verwechselt  habe,  ist  doch  nicht  an» 
sunehmea.    v.  707  schreibt  er  nach  Kock  mit  Enger  «ff«  c^  g>a> 
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rwß  «dot*  «er;  wfihrend  die  IIand«chrifteii  babeo :  im  ttß  <pAfo$q 
ffiun  «r;    Das  war  oifeDbar  aoch  die  Lesart  des  Handexemplars, 
in  welches  Ribbeck  eintni|;:  Antipb.  20  tigiag  di  thog  r^dicx*  or 
ic^ioig;  rin>g;  Frö.  643  reevt*  ar  ^dtat*  Iqa^iBp.     Mittlerweile 
ilbcraengte  er  sieb,  dafs  Kocks  VeraiuthoDg  richtig  sei,  und  nahm 
sie  in  den  Text  auf,  liefs  sich  aber  dadurch  nicht  abhalten,  im 
Cemmentar  die  verworfene  Lesart  mit  den  nun  einmal  gesam* 
melten  Beispielen  za  belegen.    £r  dtirt  hluGg  für  Eigenthdni- 
lidikeiten  des  Ausdrucks  Schriftsteller,  die  von  dem  Zeitalter  des 
Aristopbanes  durcli  eine  grofsc  Kluft  getrennt  erscheinen.    Nun 
ist  es  ja  an  sich  von  Interesse,  die  Wirksamkeit  eines  bestimm- 
ten Sprachgebrauchs   bis  in   seine  spätesten  Ausläufer  sn  verfol» 
gen;  allein  einmal  mwh  darin  ein  gewisses  Mafs  inne  gehalten 
werden,  wenn  der  Zweck  der  Ausgabe  festgehalten  werden  soll, 
und  zweitens  hat  Ribbeck  die  hier  doppelt  nothwendige  Vorsicht 
in  der  Auswahl  solcher  Citate  niclit  immer  angewendet  und  da* 
durch  manchmal  den  Schein  hervorgerufen,  als  wolle  er  nur  mit 
seiner  Gelehrsamkeit  prunken.    Man  vergleiche  z.  B.  die  Anmer- 
kungen Ribbecks  und  Kocks  zu  v.  l.    f letzterer  bemerkt  zu  ia^t* 
tofiaia^j  es  sei  dieses  eine  der  Volkssprache  angehörige  Verlfin- 
gemng  aus  iartarcu^  und  fftgt  als  Analogie  hinzu  ßaßaiai  vuid 
neoicud^  bei  Euripides  und  Aristopbanes,  endlich  zwei  Beispiele 
flkr  die  Verbindung  der  ursprünglichen  Formen  ßetßal  und  dgrao' 
nat  mit  jenen  verlängerten.    Ribbeck  sagt  gar  nichts  fiber  diesen 
Gebraneh,  sondern  schreibt:  „1.  Alkiphron  3,  6  lüv  iov  J1S9  xo- 
Hüip.    7  iatJ€tt€ua^  tig  ^p  17  vj^ig  ^imqo.    Theodoros  Prodromos 
bei  Boissonade  anecd.  graec.  IUI,  430,  l   laratoua^  t^g  dögäg 
fwnddog.    4  iatcerata^  ttjg  nifißgag  tw  /^curov."    Ich  überlasse 
es  dem  Leser  zu  entscheiden,  welcher  von  den  beiden  Commen* 
tatoren  mehr  ffir  die  Erklärung,  welcher  mehr  für  den  Ruhm 
seiner  Gelehrkanikeit  gethan  habe.    Zu  v.  218  ^<»i^  f«<tf^a,  7s- 
y99ag  xaxiSg  ajogaiog  $J  Ui  es  gewifs  äufserst  überflüssig  za 
vergleichen  Synesios  epist  32  sqpt;  xai  td&Qcunai  itaxcSg,   Durcli- 
a«8  unwichtig  f&r  die  schon  hinlänglich  bezeugte  Sitte  des  Cica- 
dentragens  war  das  Citat  ans  Prokonios  epist.  18  xal  ydg  c%  pvp 
imiSvfimr  iQradp  cxi^fwti  tBttiyoqfogop  ioBip  x^y«  t^  ^aXdvnf, 
V.  744  f.  heilst  es  bei  Aristopbanes:  i^m  di  ntgiaattSp  y  in  (q* 
yaoTtigiop  hpoprog  hfgov  r^p  jvtgap  v(p9il6fx^.    Dazu  bemerkt 
Kibbeck  im  Commentar  gar  nichts,  sondern  läfst  den  Leser  selbsl 
errathen,  wozn  er  Alkiphron  3,  53  v^sg  Kagitopog  nqog  ro  i^giag 
maroXovuBPOv  ^iaimonaa   dg  Twnrapiw    mBua  evgtip  londda 
Mi  UXanmtag^iI^  xal  Ü^rgv6pa  imov  xkgap  te  ^gidag 
tfävactp  nai  d^eig  fit/agiHag  äffgnaaa  zu  v.  744  f.  hinzugefügt 
habe.     Aehnlich  ist  es,  wenn  er  mit  v.  3M  f.  rov  aov  ^gaaovg 
nw8a  fup  yri  nlia^  näaa  d'  hnkfiaia  %ai  rihi  neu  ygaq^cd  xai 
dtxetati^gia  vergleicht  Alkiphron  irg.  5,  2  fiia  pvp  botip  tf  r»# 
iSüüida  ohtp  diacoßavca  jvpiu  fiia'  jiaäg  ip  toig  Hovgsiotgf  latg 
ip  tei^L  ^saf^Oi^,  ep  taig  houaitsiatg^  ip  roig  dixaanigiotg,  ip  t^ 

SwA^,  oder  mit  v.  1334  t^g  ydg  noltng  a|ia  ftgdjteig  xcu  tw 
mgw^pi  tgomUcv  Alkiphr.  3,  61  t^p  npvna  naxaXuitßdafu  dti^ 
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fiuiYOQ»v  xdf  tolg  iv  ifXixt^  xajOQid'iJLtltai  dwciwci,  nai  zag  tjifdag 
^81  rov  di^fioVf  noLQ*  <p  MihnaÖtig  ididero  6  to  h  MoQCO&eSwi 
XQonaiov  iyeigag  xal  ^^laieidtig  6  dixouog  i^oattQCwi^BTO. 

Wir  verlassen  den  Conimentar,  um  uns  zu  der  Ueb Er- 
setzung zu  wenden.  Daran«,  dafs  das  Bed&rfnifs  einer  neuen 
Uebersetzuug  der  Ritter  nicht  vorlas,  darf  der  Anspruch  abge» 
leitet  werden,  dafs  die  Kibbecksche  Üebersctzong  durch  ihre  her^ 
vorragende  Gfite  das  Recht  ihrer  Existenz  darthue;  leider  aber 
können  wir  niclit  zogestehn,  dafs  sie  dies  wirklich  leiste.  Neh- 
men wir  nur  die  ersten  hundert  Verse  vor,  so  ßnden  sich  dar- 
unter nicht  wenige,  wo  die  Uebersetzung  theils  ungenau,  theüs 
ungeschickt,  theils  geradezu  sprachwidrig  ist*  So  v.  2  iJa^Aa- 
fopa  top  vemrfitop  xotKor  „den  Schnft  von  Paphlagonier,  den  der 
Herr  gckauft^^,  wo  das  petovtjrof  ganz  verwischt  und  zu  einem 
nichtssagenden  Zusatz  geworden  ist,  v.  12  aXka  fjtii  ttkatir  Iri 
„auf  einen  Auswee  sinnen  statt  des  Weh  und  Ach^S  v.  13  f.  ci 
ftif  ovv  fioi  Xsygj  iva  p^  fidvtofiai  „Nein,  sprich  du  zuerst,  den 
Vortritt  hast  du'^,  v.  15  dlX  eine  ^oLQQmr  ),Sag^s  dreist  mir  ins 
Gesicht  nur^S  während  der  zweite  Sklave  sich  vor  dem  ersten 
gar  nicht  fürchtet,  v.  20  dlV  svqb  tiv*  dnonipop  dno  rov  ds(nro- 
t€v  „Kebraus  vom  HeiTU  zu  tanzen  such'  ein  Mittelchen !^S  "^-  ^^ 
^Biöp  iovta  TiQOcneaHf  xov  nqbg  ßgerag  „wir  gehn  zu  eines  Got- 
tes Bild  und  fallen  Fufs^S  v.  39  ijr  toZg  ineai  xodQtoai  nai  loZg 
nqdyfiaGip  „ob  es  mit  Wort  und  That  von  uns  zufrieden  ist^, 
V.  60  <o  ^^jus  Xovisai,  ngtStov  ixdixdocLg  fitaw  „mach  deinen  Fall 
ab,  Demos,  und  dann  geh  ins  Bad'%  wo  der  Leser  der  Ueber- 
setzung in  dem  Text  Erklärung  suchen  wird,  ebenso  wie  im  Fol* 
genden,  wo  das  griechische  «^s  tQt^ßoXov  ganz  klar,  das  deat- 
sche  „hier  nimm  das  Geld'^  einer  nähern  Beziehung  bedürftig 
ist,  V.  61  adsi  de  XQri<5fA0vgy  6  de  yeQODf  cißvXkia  „und  singt  mit 
Orakeln  in  Sibyllentanmel  ihn'S  v.  6S  ei  ftij  /a*  dpaneia9t\  oiro- 
^apeia^e  TqfUQOP  „gebt  gute  Worte;  sonst  ist  dies  euV  letzter 
Tag^*,  wo  allerdings  dpctneicer*  das  aus  v.  69  i/jusc^  de  didofmp 
erkennbare  Verlangen  nicht  ganz  deutlich  ausspricht,  ganz  be-> 
atlronit  aber  nicht  das  enthält,  was  Ribbeek  will,  v.  78  o  ngtox^ 
tog  ectiP  ovtixQ^l^*  «V  XmatVy  imyeig*  ip  u4iteoXoig,  6  fcvg  d*  99 
KXmmddov  „hält  leibhaft  er  auf  Offenbach  das  Sitzefleiscb,  die 
Häod'  auf  Nimm  wegen,  und  in  Stehlitz  weilt  sein  Sinn^S  v.  84 
o  0efit6iOi(Xeüvg  ydg  d^dpatog  algeroiratog  „dem  Ende  des  The- 
mistoclcs  geh'  ich  den  Preis ^^,  v.  92  ogag  otap  ftipwmp  ir&Qw^ 
ftoi  rote  nXovtovai  „Sieh  um  dich!  trinken  Leute  Wein,  dann 
haben  sie  Geld  und  Erfolge^^,  v.  96  top  povp  ip*  agdm  xai  Ijeym  %% 
de^iop  „den  Geist  befeuchtend  denk'  ich  was  gescheites  aus^^  leb 
habe  hier  nur  die  Stellen  herausgehoben,  welche  mir  zuerst  in 
die  Augen  Gelen.  Sieht  man  schärfer  zu,  so  wird  man  auch 
V.  36  die  Uebersetzung  „Soll  ich  das  Publikum  etwa  ins  Gelieim- 
nifs  ziehn?^^  nicht  gut  finden.  Die  griechischen  Worte  sind  nichts 
als  die  Einleitung  zur  Exposition  des  Stücks,  die  durch  den  Skla- 
ven gegeben  werden  soll,  allerdings  so  gefafst,  dafs  sie  auch 
wie  eine  Mittheilung  des  Sklaven  an  theilnehmende  Freunde  er- 
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scheinen  können;  kdneswegs  aber  liegt  darin  irgendwelche  An* 
dcatang  eines  Geheimnisses,  in  welches  das  Pablikam  eingeweiht 
werden  sollte.  Droysen  fibersetzt  genauer  nnd  der  Situation  an- 
gemessener: ,,was  meinst  du,  trag'  ich  dem  Publikum  die  Sache 
vor?'^  Auch  an  der  Uebersetzung  von  74  ,,wie  merkte  das  der 
Paphlagonier  nicht  sogleich  ?''  dürfte  ein  feines  Ohr  Anstofs  neh- 
men. In  ein  paar  Versen  finden  sich  Flickwörter  in  der  Ueber- 
setzung, so  V.  46  „nicht  lange  wfihrt's^S  wovon  im  griechischen 
Text  keine  Spur  zu  finden  ist,  v.  64  „der  Hund  von  Papblago* 
uier^%  wo  im  Griechischen  nur  steht  UagiXaymv,  v.  80.  81  „Aber 
sieh,  dafs  hübsch  mit  Männerw&rde  wir  zum  Hades  gehn^S  wo 
das  bäbsch  in  keiner  Weise  durch  den  griechischen  Text  moti- 
▼irt  ist  und  mir  in  offnem  Widerspruch  mit  dem  Ton  des  Fol- 
genden zu  stehn  scheint,     v.  83  ist  „mein  Freund^'  interpolirt. 

Wenden  wir  uns  zu  Punkten  von  allgemeinerer  Bedeutung, 
so  mufa  es  auffallen,  dafs  in  den  Versen  Rtbbecks  die  einsilbigen 
Wörter  sich  nicht  selten  im  Ucbermall»  hSufen.  Man  betrachte 
folgende  Trimeter,  die  bis  znr  drittletzten  Silbe  durchaas  aus 
einsilbigen  Wörtern  bestehn: 

v,  477  (der  Uebersetzung,  die  eine  andere  Verszählung  hat): 

Gleich  geh  ich;  fafst  mich  erst  nur,  wenn  ich  bitten  darf. 

V.  612  Von  hier,  ihr  wifst,  folgt*  ich  ihm  auf  dem  Fnfse  nach. 

V.  711  Schön,  schön!    Komm  mit!  es  soll  uns  nichts  im  Wege 

stehn. 

V.715  Komm,  dafs  du  siehst,  wie  man  mich  hier  mit  Föfsen  tritt. 

V.941  das  ist  hier  nicht  drauf.  —  Sag*  ich*s  doch!  was  aber  sonst? 

V.  984  Ach  wie  mir*s  Noth  thut!  doch  das  sind  noch  alle  nicht. 

V.  1235  O  Kranz,  leb  wohl  mir,  scheid"  ich  auch  nur  ungern  mich. 

V.  1313  Mein  Freund,  du  weifst  noch  gar  nicht,  wie  du  früher 

warst. 

V.  1362  und  pafst  es  dir,  so  lafs  ihn  selbst  dein  Feldstuhl  sein. 

V.  943  reichen  die  einsilbigen  Wörter  bis  zum  letzten  Fufs: 

Das  ist  zu  arg.  —  Was  hast  du?  —  Thu  ihn  fort  sogleich. 

Ja,  auch  ganze  Trimeter  bestehen  ausschliefslich  aus  einsilbi- 
gen Wörtern; 

V.  471  Nun  sprich:   was  denkst  du  jetzt  zu  thnn?  was  ist  dein 

Plan? 

V.  996  von  dir,  von  mir.    Und  du  da  beifs  dich  in  den  Schwanz. 

V.  1143  Weifst  du,  was  jetzt  da  thun  kannst?  —  Ja,  wenn  du 

mir's  sagst 

Dieselbe  Erscheinung  zeigt  sich  auch  in  andern  Versarten.  So 
in  der  Parodos: 

V. 250  Los  geschlagen!  jag'  in  Angst  ihn,  dafs  nicht  aus  noch 

ein  er  weifs; 
Und  verwünsch  ihn,  gleich  wie  wir  thun,  setz'  ihm  zu 

und  schrei'  ibn  an. 

V.  279  nnd  ich  selbst,  weifs  Gott,  zeig  ihn  an,  dafs  mit  leerem 

Magen  er. 


and  hl  der  %watea  PlMobMe: 

y.  1'260  hat  er  je  von  schwarx  and  weiCi  nur  und  vom  Orthios 

gehört 

y.  1262  Lomp  Ariphrades  (so  heifst  er)  —  doch  ich  will  ein 

Lump  nur  sein. 

Ebenso  lesen  wir  im  jambischen  Telrameter  swdlf  einsilbige 
Wdrter  hinter  einander: 

y.  390  LSfst  dn  mir  nicht  das  Wort?  —  Nein.  —  Doch  bei  Zeus!  — 

Nein  bei  Poseidon! 

y.  358  Das  mnfst  da  trann  mit  mir  anch  thnn,  wenn  du^s  bei  ihm 

vollbracht  hast. 

v.  863  Ist's  nicht  %n  arg,  dafs  ein  Paar  Schnh  bei  dir  so  viel  bc- 

dentet. 

Sogar  dreizehn  einsilbige  Wörter  folgen  anf  einander: 

y.  328  JjSfst  do  nicht  mir  das  Wort  erst?  —  Nein,  ein  Lorap  bin 

ich  ja  selber. 

Auch  in  anapistischen  Tetrametem  finden  sich  solche  HXufnn- 
gen  einsilbiger  Wdrter.     Eilf  einsilbige  Wdrter  hinter  einander: 

v.  510  doch  gefiel  er  zoletxt  eucli  nicht  mehr,  er  ward  (ein  Greis, 

nicht  da  er  ein  Jönglingl. 
Zwölf: 

v.  774  Mensch,  sag  mir,  wer  bist  do?  dn  stammst  doch  nicht  ab 

von  Harm  odios  etwa  dem  alten? 
Fun&ehn : 

v.  767  Dafs  er  dich  nicht  lieb  hat  und  nichts  fBr  dich  tbot,  daB 

will  ich  dir  erstens  beweisen. 

Alle  diese  so  wunderlich  serhackten  Verse  nehmen  sich  neben 
den  fliefsenden  Versen  des  Aristophanes  Qbel  ans. 

Noch  etwas  ist  mir  aufgefallen,  v.  101-.— 195  finden  sich,  von 
den  Fremdwörtern  v..  135  und  v.  181  abgesehn,  nur  fnnfeehn 
Verse,  wo  sich  Ribbeck  in  der  Mitte  des  Verses  Auflösungen  ge- 
stattet hat,  wShrend  im  Original  allein  von  v.  101  bis  120  ebenso- 
viel so  eebaote  Verse  vorkommen.  Es  ist  dies  Bestreben,  den 
Vers  recnt  regelmSfsig  zn  bauen,  sewifs  an  sich  nicht  zu  tadeln; 
wenn  aber  dadurch  die  Rede  an  lieichtigkeit  und  Natfirlidikeit 
verlieren  sollte,  so  w£re  dies  namentlich  gerade  in  den  Trime- 
tem  zu  beklagen,  welche  uns  die  gewöhnliche  Umgangssprache 
vorstellen  sollen.  Irre  ich  nicht,  so  ist  dies  allerdings  bei  Rib- 
beek  bisweilen  der  Fall.  Vergleichen  wir,  um  nur  ein  Beispiel 
anzufahren,  Ribbecks  Uebersetzung  von  v.  33: 

Versteht  sich.  —  Und  was  hast  dn  ffir  Beweise  denn? 

mit  der  Droysenschen: 

Ei  ireilidi!  —  Was  fiir  Beweise  hast  dn  denn  daiBr?, 

so  ist  klar,  dafs  crstere  allerdings  den  Vorzug  besitzt,  dafs  sie 
alle  Aoflösnngen  glfieklich  verminen  hat,  dafilr  aber  eine  unna- 
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Ukrliehe  WortoteiloDg  entbSlt,  wfibrend  letotcre  bei  einer  durch* 
ans  erlaubten  Auflösung  den  Sklaven  so  reden  llfst,  wie  bei  uns 
jeder  spricbt  Ribbeck  bat  rieh  hier  unnfitzer  Weise  beschrSnkt, 
wo  freie  Bewegung  durcbaus  erforderlicb  war.  Anders  ist  es  bei 
andern  Versarten,  wie  bei  den  trochSischen,  iambischen  und  ana- 
pSstiscben  Tetrametem,  wo  einmal  das  Original  von  der  Uebeiv 
setsung  grSfsere  Strenge  yerlangte  und  der  Cbarakter  der  Verse 
selbst  den  Auflösungen  entgegen  war,  dann  aber  auch  die  grö> 
fseren  Dimensionen  der  einzelnen  Verse  dem  Uebersetser  mehr 
Spielraum  gewährten.  Nach  meinem  GefDbl  ist  denn  auch  Rib- 
beck in  den  Tetrametem  im  Allgemeinen  glAcklicher  gewesen  ab 
iD  den  Trimetern,  und  ich  gebe  in  diesen  Partieen  seiner  Ueber* 
setsung  im  Gänsen  gern  den  Vorzug  vor  der  Droysenscben. 

Diese  Vergleichnng  erinnert  mich  indefs  an  einen  dritten 
Punkt.  Bekanntlich  hat  Droysen  das  grobe  Verdienst,  eine  lieber- 
Setzung  eegeben  zu  haben,  welche  an  sich  schon  dem  Leser 
einen  selbstfindigen  Genufs  zu  verschaffen  und  auf  ihn  Sbniich 
zu  wirken  geeignet  ist,  als  die  eriechische  Komödie  auf  das  athe- 
nische Publikum.  Er  hat  dies  bSufig  nur  erreicht,  indem  er  sich 
von  dem  Griechischen  emanzipirte  und  statt  des  vollkommen 
Entsprechenden  nur  Analoges  in  seine  Uebersetzung  aufnahm.  Er 
ist  hlufic  kfthn,  um  in  einem  hohem  Sinn  treu  zu  sein.  Dies 
seigt  sich  auch  in  gewissen  Wortbildungen,  die  er  kfihn  dem 
Anstophanes  nachgemacht  hat  und  welche  den  deutschen  Leser 
ebenso  fiberraschen,  wie  das  Original  den  athenischen  Zuhörer 
Aberrascht  haben  mag.  Ribbeck  dagegen  öbersetzt  nicht  selten, 
wie  man  flbersetzen  wfirde,  wenn  man  einem  Schfiler  das  Ver- 
•töndnils  des  Griechischen  durch  Analyse  klar  machen  wollte, 
nicht  wie  man  fibersetzen  mnfs,  wenn  man  in  dem  Leser  ana- 
loge Empfindungen  erwecken  will.  Allein  in  dieser  ganzen  Rich- 
tnng  kann  Droysen  ftberhanpt  nur  von  einem  flhertroffen  wer* 
den,  der  dem  Aristophanes  congenial  und  zugleich  Meister  seiner 
Mnttersprache  ist 

Berlin.  Albert  von  Bamberg. 


II. 

lALÄJE.  Homers  Uias.  Erklärende  Schulausgabe 
von  Heinrich  Düntzer.  Drittes  Heft.  Buch 
XVII— XXIV.  Nebst  Register.  Paderborn,  Verlag 
von  Ferdinand  Schöningb.   1866.    303  S. 

Mit  oben  angeieigteni  Hefte  ist  nunmehr  die  1663  begonnene 
Schulausgabe  der  Homerischen  Gedichte  abgeschlossen,  und  virenn 
auch  durch  die  besimdere  Besprechung  der  Odyssee  (Z.  f.  d.  6. 
1M6,  S.  279—284)  und  der  beiden  ersten  Hefte  der  lliaaansgabe 
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(1867.  8.  660 — 571)  oim  die  Vo^anlaflsang  entzogen  ist,  eine  Dar- 
ttelluog  und  Prüfung  des  gansen  Werkea  va  geben,  so  möge  ont 
doch  verstattet  sein,  durdi  Zusammenstellung  einzelner  Bemer- 
kungen Ober  das  Sehlufsheft  ein  früher  an  dieser  Stelle  gege- 
benes Versprechen  einzulösen  und  das  ebendaselbst  Begonnene 
abzoschliefsen. 

Die  Einrichtung  des  Buches  nach  Sufserl icher  Vertheiluog  des 
Stoffes  und  innerlichem  Werthe  der  Ausfuhrung  nochmals  zu 
besprechen,  ist  uns  wohl  erlassen,  und  Terweisen  wir  auf  die 
allgemeinen  Gesichtspunkte,  welche  schon  anderweitig  in  dieser 
Hinsicht  auj^estellt  worden  sind.  Die  wissenschaftliche  Arbdt, 
welche  in  Text  und  Commentar  nach  den  verschiedenen  Rieh* 
tungen  hervortritt,  llfst  an  Gründlichkeit  und  an  Umsicht  des 
Urtheils  keinerlei  Abstand  gegen  die  vorhergehenden  Leistungen 
erkennen;  das  innige  Vertrautsein  mit  dem  Gegenstande  und  ge- 
wissenhafte Vorarbeiten  haben  es  trotz  der  verhSitnifsmSfsig  ra* 
sehen  Förderung  des  Ganzen  ermöglicht,  ein  Werk  aus  einem, 
und  zwar  soliden  Gusse  zu  liefern. 

Indem  wir  zur  Besprechung  des  Einzelnen  ubergehn,  möch* 
ten  wir,  um  den  Umfang  dieser  Epikritik  nicht  zu  sehr  auszn- 
dehnen,  darauf  verzichten,  die  Vorzüge  der  Ausgabe  durch  Hin* 
Weisung  auf  bestimmte  Stellen  hervortreten  zu  lassen,  und  uns 
darauf  oeschrSnken ,  EinwSnde  und  Ausstellungen  kurz  zusara« 
roenznstellen.  —  Bei  Oonstituinmg  des  Textes  bat  der  Heraus* 
geber  sich  in  ausgedehnterem  Mafse  zu  Bedenken  gegen  die  fiber> 
lieferte  Vulgata  veranlafst  gefühlt,  als  dies  in  den  beiden  andern 
Hellen  der  Iliasaiisgabe  der  Fall  ist.  Eine  genaue  Prüfung  der 
einzelnen  Stellen  dürfte  um  so  mehr  geboten  erscheinen,  als  meh- 
pere  Abindemngsvorschläge  in  den  Text  aufgenommen  sind.  So 
wird  Py  610  avtag  6  MffQiovao  ottdopa  xTil.  in  avtag  oj  jTdofca- 
4^0?  NTil.  geändert  und  diese  Gmjectur  mit  der  Bemerkung  ge- 
rechtfertigt, dafs  es  so  nothwendig  heifsen  müsse  statt  des  über- 
lieferten 0  MfiQ»y  „da  nur  Idomeneus,  auf  den  auch  das  Folgende 
deutlich  hinweist,  aufser  ihm  (Koiranos)  auf  dem  Wagen  Standes 
Es  ist  dies  die  bekannte  Stelle  im  Kampfe  um  des  Patrokloa 
Leiche,  wo  Hektor  den  Idomeneus  verfehlt  und'  dessen  zeitwei- 
ligen noi^ftßdrrjg  trifft.  Die  Annahme,  dafs  in  der  vorliegenden 
Bedrängnifs  und  Noth  Koiranos,  der  gewohnte  Genosse  und  Wa- 
genlenker des  Menones,  mit  dem  Wagen  des  Kreterköuigs  den 
beiden,  Meriones  und  Idomeneus,  in  das  Getümmel  der  Schlacht 
nachgefahren  sei,  ist  eine  so  einfache  und  sich  von  selbst  d«r* 
bietende,  dafs  es  allerdings  nicht  nöthig  ist,  zu  Erklärungen  zu 
greifen,  „welche  dem  Dichter  eine  sehr  schlechte  Erfindung  und 
dabei  die  gröfste  Dunkelheit  zuschreiben'^.  Nicht  die  Benutzung 
eines  fremden  Wagens,  sondern  das  Eintreten  eines  anderen 
Wagenlenkers  klärt  die  etwaigen  Bedenken  hinlänglich  auf.  — 
Ebensowenig  will  uns  die  €on)ector  P,  618  ix  d'  oq*  odovrag  — 
1009  d6Qv  nqviApüvg  für  n^vfiipop  einleuchten,  welches  letztere  un- 
haltbar sein  soll,  da  es  „auch  dann  keinen  passenden  Sinn  gäbe, 
weDD  ddifu  die  Lanzenspitze  bezeichnen  könnte^^    Dafs  dogv  för 
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nch  allcio  die  Bodevtang  ,,LanseB8pitee^^  habe,  wird  aaeh  Nie- 
inaDd  im  Ernste  behaupten  wollen;  heffat  ja  doch  auch  in  den 
von  D.  selbst  in  der  Note  citirteii  Stellen  E^  292  yXmcaa  nf^fMwij 

—  •keineswegs  yXmaaa  au  und  ftlr  sich  „Wuriel  der  Zunge^S  son- 
dern CS  thut  dies  erst  Substantiv  und  Attribut  zusammengenom- 
man,  and  A^,  704  —  dfiqil  ngviipoiöir  mqobcci  —  sind  nicht  die 
niQota  die  Wurzeln  der  Hörner.  Ebensowohl  als  in  diesen  bei* 
deu  Fällen  das  Attribut  die  Gesammtbcdeutung  vollständig  be- 
stimmt, so  auch  in  der  Verbindung  do^v  nQVfivov  bs  Speerende. 

—  Zu  mancherlei  Bedenken  gibt  auch  die  kritische  Behandlnnc 
der  vielbei»prQchenen  Stelle  T,  402  Anlafs.     Allerdings  verwirft 
D.   mit  vollem  Kecbt  die  Lesung  itSfAep  so   wie  die  Herleitung 
dieser  Form  von  oei^   und   läfst  die  formell  gerechtfertigte  Ver- 
weisung auf  iär  anfser  Betracht;  allein  die  eigenen  Vermothun- 
gen  inei  Htewfiep  oder  ötimiABv  noXtfioio  ss'nachdem  ich  im 
Kampfe  gemordet  oder  gestanden  habe  befriedigen  eben- 
sowenig.   Wenn  auch  beide  Conjunctivformen  ans  Homer  zu  be- 
legen  sind,  so  möchte  doch  schwerlich   ersteres  ohne  Objects- 
accusativ  vorkommen  i,  möchte   bei  beiden  Lesungen  der  locale 
Genetiv  von  diesem  Worte  und  in  diesem  Zusammenhange  dem 
Homerischen   und   überhaupt  dem   griechischen  Sprachgebrauch 
fremd  sein;  es  kennt  ja  ersterer  den  Genetiv  aaf  die  Frage  wo? 
nur  bei   eigentlichen  Ortsangaben,  zu   denen  wir  nolefiog^  bei 
dem  der  BeerilT  der  Thltigkeit  vorwiegt,  schwerlich  rechneu  dfir» 
fen.  —  Dafs  auch   die  Lesung  tcofist  s=  tofiip  von  Uvai  ss  ^ 
^Uißai  ihre  sprachlichen  Schvvierigkeiten  bietet,  entgeht  uns  kei- 
neswegs, allein  die  in  der  Note  von  D.  angefiihrten  Gegengrönde 
können  die  Unstatthaft  ig  keit  dieser  Auffassong  nicht  darthnn.  -— 
X,  202  —  nmg  di  xbp  'Extatg  ot^gag  vn$l^%(fvy6v  ^avaroio  — 
wird  das  Indefiuitom  neig  ^  vielleicht  vorgezogen;  wer  aber 
die  ganze  Stelle  im  Zusammenhange  betrachtet  und  die  Dfintzer- 
sche  Note  za  202 — 204  damit  vergleicht,   wird  sich  mit  dieser 
Aeuderong  nicht  versöhnen  können.    Der  Kurze  wegen  verzich- 
ten wir  auf  die  umständliche  Argumentation,  die  zor  Widerle- 
gung benöthigt  wäre,  nnd   überlassen  des  Herausgebers  Beweis- 
führung  Jedem  zur  eigenen  Beurtheilnng:  „Gewöhnlich  liest  man 
das  fragende  n<Sg'  und   versteht  die  Frage  so:  nur  durch  Apol- 
lona  Hülfe  habe  er  solche  Kraft  gehabt.    Aber  dann  ist  der  Ge- 
danke* ganz  schief;  denn  Hektor  entging  jn  dem  Tode  nicht,  und 
hatte   Apollon   ihn   bisher  gestärkt,   so   brauchte  er  nicht  noch 
einmal  zu  ihm  zu  treten.    Versteht  man  aber  die  Stelle  so,  jetst 
erst  habe  Apollon  ihn  gestärkt,  so  wird  die  Verbindung  mit  dem 
Vorigen  ganz  unverständlich.*^  —  ^,17  ist  avttg  im  Texte  noch 
beibehalten,  während  die  Note  statt  dessen  avrov  verlangt,  ohne 
weitere  Griinde  vorzubringen.    Eine  unnöthige  Conjeetur!    Denn 
wenn  auch   das  an  nnd  Hir  sich  vor  sV  kIkjij;  pleonastische  ov- 
rw  mit  dem  Homerischen  Sprachgebrauch  in^  Einklang  steht,  so 
liegt  in  der  gewöhnlichen  Lesai*t  weder  etwas  Unpassendes,  noch 
anch  hier  fi&glich  zu  Entbehrendes.  —  ^,  206  setzt  D.  statt  des 
fiberlieferteu  aigijifti  d&gi^aei  in  den  Text;  von  dem  dadurch  ent- 
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•tehendcii,  woiii^rteiw  deokbarm  PleonasHUs  «^^fMi  x«  iatupt- 
%ai  abgcfcbo,  wvd  die  VolgaU  dorch  die  AoBahne  cince  Hytto- 
ronproteron  ond  der  trota  Dfintscnclier  Ableognapg  ddcfa  pat- 
•eodeo  Bedeotong  fangen  binlin^lieb  f;esieherC. 

Aoa^dem  exegetiscben  Tbeile  des  Commentars  bebe» 
wir  folgende  Stellen  berror,  wo  UeberBcteong,  Krkliniog  oder 
graiDBialiffebe  Conatmction  ans  bedenk  lieb  oder  Terfeblt  so  sein 
sebeinen.  P,  21, 22  wird  ovrc  (inog  xm^ov)  ftij%etog  —  dvftog 
M  anj&taai  negi  ed^dw  ßlsfUcUrti  abersetst:  dessenHeri  am 
gewaltigsten  ist,  wenn  es  in  Wntb  gerSth,  eine  U^ier- 
setsnng,  die  ebensowenig  klar  iüt,  als  aneb,  wenn  wir  die  Be- 
deutung von  ^ftog  und  c&ivog  ins  Aoge  fassen,  genau  ist.  — 
Zu  P,  36  (riaeig  —  fpnror  ifnoljf  top  bmpreg  wird  bemerkt: 
wolftr  eigcntlicb  (wvo  aaw)  fu^ppofterav  steben  sollte;  der  Rela- 
tiTsatx  ist  dennoch  hier,  ganz  gut  am  Plats  und  bedarf  am  aller- 
wenigsten  der  Vertretung  durch  ein  Participium,  das  nnbome- 
riscb  ond  als  P.  des  Praesens  auch  gans  unstittbali  ist  —  Za 
P,  41  Hberrascbt  ans  die  Bemerkung,  dafs  anei^titog  and  od^^c- 
tog  synonym  stehn,  während  doch  ersterea  auf  das  Beginnen, 
das  sweite  auf  das  Ansfecbten  des  Kampfes  gebt;  beibt  femer 
in  dem  folgenden  Verse  ahaj  Obmaeht?  Zu  P,  293  oi  d'  idig 
^at^amp  ß^icopttg  ißricaif  behagt  die  Uebersetaung  des  ßgieopttg 
mit  schwer  durchaus  nicht,  P,  242  ist  die  Cvlosse  au  ncg^aJLy 
umschreibend  ffir  den  Schfiler  unverständlich.  In  dem  mit 
meisterhafter  Naturwahrheit  durcbgefalirten  Gleichnifs  von  der 
Brandung  des  Meeres  an  einer  Flufsrnfindung  (P,  263  ff.)  ist  die 
Erklärung  des  notl  ^w  auf  der  Strömung  sprachlich  und 
sachlich  unrichtig,  ebenso  irrig  ist  P,  286  {oi  fugl  TlatQanhp  ßi^ 
ßaaav)  die  AufäuBsung  des  ntQi  »=  in  die  Nälie  des  Patroklo«. 
Als  synonym  werden  xu  P,  4M  die  Wörter  dXx^  und  a^vfog 
ausgegeben,  eine  Behauptung,  mit  der  schon  die  eigene  Ueber- 
setanng  Muth  und  Tapferkeit  in  Widerspruch  steht.  Die  xu 
P,  647  gegebene  Deutung  von  nogaivQe^  Iqis  ist  sprachlich  und 
aacblich  unwahrscheinlich;  dort  heilstes  nämlich:  „iro^ipv^^y  das 
onmdglich  auf  die  Regenbogenfarben  geht,  deutet  auf  die  ^^graue 
Wand^S  die  „Regenwand^  wie  G5the  ssgt,  worauf  der  Bogen 
erscheint,  und  zwar  schwebt  der  oberhalb  des  Bogens  dunklere 
Himmel  vor.^'  Allein  es  ist  ein  mifslich  Ding,  für  das  vorhan- 
dene iQt^  den  Begriff  Ptcpihir  zu  substitniren  und,  stett  diese  ge- 
waltsame Vertauschung  zu  hegHlnden,  eine  heterogene  Vorstellung 
des  deutschen  Dichters  und  eine  mit  der  Natnrwabrheit  in  Wi- 
derspruch stehende  Vorstellung  von  dem  Aussehn  einer  Wetter- 
wolke vorzubringen.  —  In  der  Note  zu  P,  699  paJst  die  Ueber- 
aeteung  von  y^mpap  di  ol  oortop  ixQig  durchstiefs  durch  aas 
keineswegs  zu  der  von  D.  selbst  gegebenen  Interpretation  des 
ß}Iit'  iadiy^,  gestreift  wsrd  er.  P,  668  ist  noXX'  inhiXlep 
vor  Anfftbrung  einer  directen  Rede  mit  inständig  hiefs  er 
ftbcrsetzt,  was  ohne  nachfolgendes  Object  oder  Infinitiv  schwer- 
lich angebt  P,  737—-  nvg,  tov*  imCitviMww  näup  dpöge^p  — 
ist  dringend  als  Uebersetzung  f&r  intattfifispop  mindestens  na- 
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deutlich.    Die  Bebauptong  in  der  Note  zn  JS^  234  —  futa  9i  (rg^i 
fiodüixfjg  nnn'  jixtlXevQ  —  jyfnec&iu  war  wohl  stehender  Ans- 

druclc  ffir  die  Anwesenheit  bei  der  Leiche Von  einem  FoU 

en  kann  hier  nicht  die  Rede  sein,  da  die  Leiche  im  Zelte  iag*^ 
Sfst  es  an  Belegen  für  diese  angenommene  Bedcutong  von  ave- 
a&ai  ganz  fehlen,  läfst  dagegen  ganz  aufser  Acht,  dafs  hier  auch 
gar  keine  Beziehung  aaf  die  Leiche  stattfindet;  es  ist  doch  weit 
einfacher,  ftcra  mit  einero  zu  vcrhinden  und  a<pi  davon  abhüngig 
zu  machen:  ihnen  ging  nach,  zu  ihnen  trat  der  schnellra- 
fsige  Achilleus.  — ^  Zu  2*,  417  ff.  wird  von  den  goldenen  Diene- 
rinnen des  Hephaistos  die  AofTassong  aufgestellt,  dafs  sie  keines- 
wegs den  Gott  gestutzt,  sondern  nur  zur  ehrenden  Begleitung 
gedient  hätten;  die  Mitte),  diesen  von  der  gewöhnlichen  Interpre- 
tation abweichenden  Versuch  durchzubringen,  bestehn  in  einer 
sprachh'ch  durchaus  nicht  zu  rechtfertigenden  Deutnng  der  beiden 
Stellen  vno  d'  dfi(pinoXoi  ^ciavjo  avcoiti  —  beeilten  sich  für 
den  Herrn  —  und  vnai^a  -^  zur  Seite,  neben.  Ebenso  ist 
die  Präposition  ini  mifskannt  worden  in  der  Bemerkung  zn  £f 
666  —  yiia  d*  o?i/  dttxQntrbg  ^ev  in'  otxrqv  (dXanqv)  —  „durch 
ihn  hin.  ini  bezeichnet  hier  die  Verbreitung  über  den  Ranm^^; 
die  Uebersetzung  mag  richtig  sein,  der  Zusatz  dagegen  pafst  nur 
anf  ara.  —  Was  denkt  sich  ein  Schüler  unter  den  Büschel  jun- 
gen, womit  nal^sg  dQayfAsvoneg  (£,  666)  wiedergegeben  wird, 
und  18t  die  Uebersetzung  ganz  eben  fßr  ayxiota  {Tj  18)  eine 
der  deutschen  Sprache  angemessene?  Unstatthaft  ist  ferner  die 
Uebersetzung  von  yala  xa^aiget  n6deooiv  (T,  167)  -^  die  Erde 
kracht.  0,  126  wirft  Achilleus  den  erschlagenen  Lykaon  in  den 
Flufs  Xanthos,  und  es  können  die  Worte  ^M9  fpigea^ai  in  dem 
Zusammenhange  nur  heifsen:  er  warf  ihn,  dafs  er  vom  Strome 
weggerissen,  mitgefQhrt  wurde;  D.  bringt  dagegen:  warf 
ihn,  dafs  er  dahinflog.  X,  197  —  loaaaai  fiir  ngonoQOii&ep 
dnorgiyfaöxB  nagaqf^dg  —  ist  die  Anweisung,  ngonctgoiüep  mit 
nctgaqi-ädg  zn  verbinden  und  beides  mit  vorher  an  derManer 
laufend  zu  übersetzen,  ebenso  verfehlt,  als  die  Uebersetzung  des 
ngongoxvXtifdofMPog  X,  221  sich  hin  wälzend  unzureichend. 

Die  etymologischen  Worterklärnngen  bekunden  auch 
in  diesem  Hefte  neben  feinem  Verständnifs  für  die  Bildungßge- 
setze  der  Sprache  das  sichere  Beherrschen  eines  ausgedehnten 
Materials  und  glückliche  Combinationsgabe.  Wir  verweisen  unter 
vielem  Andern  auf  die  zu  F^  664  gegebene  Besprechung  des 
Wortes  iofiaiea&ai  mit  seinen  Stammverwandten,  anf  die  Deu- 
tung von  aifTios  (J?,  410),  rmxMti  (T,  411),  diiq^ißak^g  (X,  4W). 
Dagegen  verwerfen  wir  die  Gebersetzung  des  npcegöijg  (P,  469) 
n-n  verständig  (aus  der  Note  zu  yf,  667,  worauf  verwiesen  wird, 
ergibt  sich  der  zutreffendere  Sinn  schädlich,  unheilvoll); 
auch  hätten  wir  lieber  gesehn,  wenn  der  Herausgeber  bei  Erklä- 
rung des  etHoaimjgnog  (X,  349)  seiner  früheren  Ansicht  (Jahns 
Jahrb.  f.  Ph.  n.  P.,  LXfX,  490)  treu  geblieben  wäre  und  die 
Wurzel  J^E  festgehalten  hätte,  statt  es  auf  nj-dg-iTog  ^=^  unge- 
füg  zurückzufahren. 

15* 


228  Zweite  Abtheilang.    Literarische  Berichte. 

I>ie  Sprache  der  Noten  webt  aach  hier  mitonter  etwaa 
achwerveratiodlicbe  oder  abaonderlich  lautende  Partieen  auf,  wel- 
che  gröfstentheils  ans  dem  anerkenncnswertben  Bestreben  her- 
▼orgegangen  sind,  die  Bemerkungen .  stets  kurz  und  prägnant  zu 
formuiiren.  Solche  Beispiele  sind:  ^y  177  ,,Iri8  oder  Here,  in 
deren  Auftrag  sie  spricht,  setzt  bei  Hektor  die  scbmSblichste  Be- 
handlung vorans^^;  4»,  24  „Die  Delphine  sind  ebenso  gefräfsig 
wie  durch  ihre  Schnelligkeit  gefShrlich'^;  0,  34  „Wefshalb  Fjy- 
kaon  sich  nicht  auf  die  andere  Seite  des  Flusses  gerettet,  darf 
man  nicht  fragen^;  4»,  466  y^^aqiJ^yies  =  lebensgluh^^;  X,  94 
„Durch  die  GiftkrSuter  ist  die  aus  ihren  Augen  sprühende  Wutli 
noch  gesteigert^;  W^  387  „ißlagi^cap^  hier  vom  ZurQckbleiben, 
abgesehn  von  der  Schuldes 

Zu  den  angegebenen  Druckfehlern  tragen  wir  noch  fol 
sende  nach:  opsv&s  (Note  zu  Py  98 — 101),  Gemache  (Note  zu 
%  492),  UQip  (zn  ^,  504),  eigofiorteg  (zu  T,  281),  fijnv&tog 
(sn  T,  200),  Otruntens  (zu  T,  383),  wind  st.  wird  (zu  4»,  277), 
mei  St.  mein  (zu  ^,  6). 

Das  Wort-  and  Sachregister  zu  den  Anmerknngen, 
welches  den  Schlufs  dieses  Heftes  bildet,  zeichnet  sich  durch  die 
beim  Herausgeber  nie  Yerraifste  Akribie  und  Correctheit  vortheil- 
haft  aus  und  erlidht  durch  einsichtige  Hervorhebung  und  Zu- 
sammenstellung  der  wesentlichen  Punkte  die  Brauchbarkeit  des 
ganzen  Buches  in  erspriefslichster  Weise. 

Dafs  Schule  und  Sch&ler  von  des  Herausgebers  Bem&hnngen 
um  die  ErkiSrong  der  Homerischen  Gedichte  ebenmSfsig  Nutzen 
ziehen  mögen,  soll  der  Wunsch  sein,  mit  dem  wir  unsere  Be» 
aprechung  abscblielsen. 

Köln.  H.  Eickholt 


m. 

Lange,  Römische  Alterthömer.  Zweiter  Band. 
Zweite  Auflage.  Berlin  bei  Weidmann  1867. 
Xn  u.  682  S. 

Als  vor  nunmehr  f&nf  Jahren  der  zweite  Band  von  Lange*s 
römischen  Alterthfimern  erschien,  lehnte  ich  es  aus  Mangel  an 
Zeit  ab,  die  Recension  desselben  in  diesen  Blättern  zu  öberneb- 
men.  Da  in  Folge  dessen,  soviel  mir  bekannt,  dieser  Band  öbor- 
haupt  in  dieser  Zeitschrift  nicht  beurtheilt  oder  angezeigt  worden 
ist,  so  mag  es  mir  jetzt,  wo  ich  die  Anzeige  der  zweiten  Auf* 
läge  übernommen  habe,  erlaubt  sein,  nicht  blofs  von  den  Zu- 
sätzen und  Aenderungen  zu  sprechen,  welche  das  Buch  in  dieser 
zweiten  Auflage  erfahren  hat,  zumal  dieselben  nicht  von  wesent- 
licher Bedeutung  sind,  sondern   wenigstens  in  kurzen  Worten 
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Aber  Inhalt  ODd  Methode  des  sweiten  Bandes  nachtriglieli  Be- 
richt zu  erstatten.  Es  umfafst  aber  dieser  zYVeite  Band  savör- 
derst  eine  historisebe  Darstellung  der  Entwickelang  der  r5nii- 
sehen  Staatsverfassung  von  den  leges  Licimae  Sextiae  bis  au  den 
Gracelien,  and  daran  schliefsen  sich  swei  systematische  Ab* 
schnitte,  deren  erster  den  Senat,  deren  zweiter  die  Volksyer- 
sammluugen  behandelt.  In  dem  historischen  Theil  schildert  der 
Verf.,  wie  die  Nobilität  sich  bildet  und  allmfiblich  zur  Herrschslt 
gelangt,  wie  dann  diese  Herrschaft  entartet  nnd  durch  die  in 
Folge  solcher  Entartung  entstehende  demokratische  Opposition  zu 
wanken  beginnt.  In  den  systematischen  Abschnitten  wird  die 
Zusammensetzung  des  Senates,  die  Formen  seiner  Verhandlungen 
and  Beschlösse,  seine  Competenzen  und  seine  Macht  erörtert, 
nnd  aodann  werden  Ahnlich  die  Comitien  behandelt  and  nament- 
lich die  Rechte  der  Centuriat-  und  Tribut-Comitien  in  Bezog  auf 
Wahlen,  Jnrisdiction  und  Gesetzgebung  eingehend  untersncfat  und 
dargestellt. 

In  beiden  Abschnitten,  dem  historischen  wie  dem  systemati- 
schen, ist  nun  der  Verf.  darauf  ausgegangen,  dem  Leser  das 
Material  der  Untersuchung  möglichst  voUständig  vorzulegen,  um 
dadurch  sowohl  seine  eigne  Anffassnng  und  Ansicht  zu  begrün- 
den, als  «iijch  den  Leser  in  den  Stand  zu  setzen,  sich  selbst  ein 
Urtheil  zu  bilden.  Lange  hat  dies  Verfahren  in  der  Vorrede  zu 
der  zweiten  Auflage  des  ersten  Bandes  dadurcli  zu  rechtfertigen 
gesucht,  dafs  er  darauf  hinweist,  wie  erstens  ein  Handbuch  der 
röm.  Alterthömer  der  Natur  des  Gegenstandes  gemfiis  weit  mehr 
bestimmt  sein  miisse,  dem  BedOrfnifs  von  Philologen,  Joristen 
und  Historikern  als  dem  gebildeten  I^ien  zu  genügen;  wie  fer- 
ner auf  diesem  Gebiete  grade  die  wichtigsten  Fragen  so  wenig 
zur  Entscheidung  gebracht  seien,  dafs  es  kaum  hier  nnd  da  er- 
laubt sei,  von  sichern  Resultaten  zu  sprechen;  wie  endlich  seine 
Auffassung  der  römischen  Verfassnngsgeschichte  in  so  wesentli- 
chen Punkten  und  so  bedeutend  von  der  Mommsens  abweiche, 
dafs  er  sich  durch  das  frühere  Erscheinen  der  römischen  Ge- 
schichte jenes  einer  Darstellung  derselben  nicht  habe  flberhobeo 
erachten  können.  Man  kann  dies  Alles  zugeben,  ohne  darum  die 
Noth wendigkeit  einzusehen,  warum  z.  B.  sSmrotliche  vor  den 
Centuriat-  und  Tribut-Comitien  verhandelten  Anklagen,  sfimmt- 
liche  in  diesen  oder  jenen  durchgebrachten  oder  auch  nur  bean- 
tragten Rogationen  aufgezfihlt  werden  mufsten.  Dies  hat  Lange 
gethan;  nnd  wo  etwa  eine  Anklage  (mag  sie  anch  geeen  einen  Un- 
ekannten  wegen  eines  unglaublichen  Vergehens  gerichtet  (p.  617) 
oder,  wie  in  dem  Falle  des  Cornelius  Morula  und  Lntatins  Catu- 
los  (p.  524)  und  ebenso  in  dem  des  P.  Furius  (p.  551),  gar  nicht 
zum  Austrage  gekommen  sein)  in  der  ersten  Aollage  seiner  Auf- 
merksamkeit entgangen  war,  da  hat  er  in  der  zweiten  Auflage 
das  Versfiumte  gewissenhaft  nachgeholt  und  mit  gleicher  Sorg- 
falt es  sich  angelegen  sein  lassen,  das  Verzeichnifs  der  in  den 
Comitien  rogirten  Gesetze  zu  vervollständigen  nnd  fibersichtlicher 
an  ordnen. 
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Attdreneitt  w&rde  man  dem  Verf.  Unreeht  tliuo,  wenn  man 
•ein  Buch  scbleehtweg  als  eine  HaterialieDsamwIong  beseicbnen 
wollte.  Vielmebr  ist  er  darcbaus  bemüht,  das  mit  gewissenbaf- 
teatem  Fleilae  gesammelte  Material  oan  auch  mit  scfaarfsiDniger 
Comblnatien  za  benatzen,  um  ein  deutliches  und  detaillirtes  Bild 
der  von  ihm  behandelten  Institutionen  und  ihrer  stufenweisen 
Entwiekeinng  zu  entwerfen.  Namentlich  hat  er  das  VerhSltnifa 
der  Centuriat-  and  Tribnt-Comitien  zu  einander  in  Bezug  auf  ihre 
legislative  und  richterliche  Competenz  mit  eingehender  Gründ- 
lichkeit bebandelt  und  z.  B.  die  viel  besprochene  Frage,  ob  und 
wie  sich  die  drei  der  Ueberlieferung  nach  gleichlautenden  Ge- 
setze Aber  die  Allgemeingfiltigkeit  der  Plebiscita,  die  ies  Valeria- 
Horaiia,  die  lex  PubliHa  und  die  lex  Hortensia^  von  einander 
unterscheiden,  in  einer  Weise  zu  lösen  versucht,  der  das  Ijob  des 
Scharfinnns  und  der  Consequenz  auch  diejenigen  nicht  versagen 
werden,  welche  es  vorziehen,  sich  in  dieser  Frage  wie  in  man- 
chen andern  mit  einem  non  liquei  zu  bescheiden.  Ein  solches 
non  kquet  auszusprechen,  entschliefst  sich  Lange  höchst  ungern. 
Nicht  zufrieden,  in  grofsen  Umrissen  eine  im  Wesentlichen  rich- 
tige Zeichnung  zu  Tiefern,  ist  er  vielmehr  immer  beniöht,  das 
Bild  möglichst  im  Detail  auszuffihren,  und  die  Folge  ist,  dafs  sein 
Werk  allzusehr  einem  aus  unendlich  vielen  Steinchen  sehr  ver- 
schiedenen Werthes  zusammengesetzten  Mosaik  ähnlich  wird,  ja 
dafs  er  zuweilen  der  Versuchung  nicht  widersteht,  ein  selbst- 
fabricirtes  Steinchen  einzusetzen,  um  entweder  eine  Hypothese 
zu  stützen  oder  eine  Lücke  auszufüllen,  die  bei  einer  gröfseren 
Art  zu  arbeiten  niemand  entdecken  würde.  Ein  Beispiel  mag 
mich  erkifiren.  Darüber,  wie  Appius  Claudius  Caecus  in  seiner 
an  kühnen  Neuerungen  so  reichen  Censur  bei  der  recensio  equi- 
tum  verfahren  sei,  berichtet  nur  Diodor  XX,  36  mit  dürren  Wor- 
ten ^atä  r^p  t<Sv  innetot  doxifiaaiav  ovdevog  dqietXeto  tif  Innop. 
Für  Lange,  der  die  Reformen  des  Appius  als  ausscbliefslich  ge- 
gen die  plebejische  NobilitSt  gerichtet  auffalst,  ist  diese  Nachricht, 
•o  wie  sie  ist,  nicht  wohl  zu  gebrauchen.  Entschliefst  er  sich 
nun,  sie  als  wenig  bedeutend  zu  ignoriren,  oder  begnügt  er  sich 
einfach  wie  Diodor  selbst  (onig  ^v  i&og  noulv  tolg  rifnitcus*)^ 
das  Verfahren  des  Appius  als  eine  Abweichung  von  der  heiT- 
schenden  Sitte  anzumerken?  Mit  nichten.  Vielmehr  macht  er 
die  Nachricht  des  Diodor  auf  folgende  Weise  zu  einer  Stütse 
seiner  Auffassung.  Selbstverständlich,  sagt  er  (p.  79),  kann, 
was  Diodor  berichtet,  nur  auf  die  patricischen  Ritter  bezogen 
werden;  die  Gelegenheit,  die  plebejischen  Emporkömmlinge  «i 
demüthigen,  wird  er  sich  gewifs  nicht  haben  entgehen  lassen. 
Demnach  scheint  er  bei   der  recognitio  eguitum  darauf  ausge- 

gangen  zu  sein,  Zwietracht  in  die  Reihen  des  Anhangs  der  No- 
ilitlt  zu  bringen.  So  wird  durch  eine  I\eihe  von  Wahrschein- 
lichkeitsschlfissen  aus  der  Stelle  des  Diodor  so  ziemlich  das  Ge- 
gentheil  von  dem  herausgebracht,  was  wirklicli  darin  steht  Ist 
es  erlaubt,  so  mit  den  Quellen  umzuspringen?  Ebensowenig 
geben  die  Stellen  des  Diodor  und  Livius  über  die  leclio  senaliia 
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quoi  leeHs  praeteriti  erani  einen  Anhalt  za  der  Behaoptimg  (p.  73) 
9, Ohne  Zweifel  waren  es  Patricier,  die  er  nacheichtig,  Ple- 
bejer, die  er  streng  behandeltet^;  wie  denn  fiberhanpt  die  ganse 
oben  angegebene  Auffiiaanng  Ijange'a  von  der  Cenaur  des  Appioa 
aof  aehr  schwachen  Föfsen  steht. 

Die  seit  dem  Erscheinen  der  ersten  Anflaee  heransgekomme- 
Den  Arbeiten  andrer  Gelehrten  hat  L.  überaii  nachgetragen  und 
insoweit  berücksichtigt,  dafs  er  abweichende  Ansichten  kenn^ 
lieb  gemacht  und  seine  Einwendungen  kurz  ancedeutet  hat.  In 
eine  eingehende  Polemik  konnte  er  sich  natonich  nicht  einlas- 
sen, ohne  sein  Handbuch  in  eine  Reihe  von  SpedalabhaodlangeB 
au&ulösen. 

Ich  schliefse  mit  dem  Wunsche,  dafs  L.  Mufse  finden  mdge. 
om  bald  die  weiteren  QSnde,  deren  es  sur  VoUendang  der  Staats^ 
alterthfinier  wohl  noch  bedfiifen  wird^  zu  liefern  und  wenigstens 
den  ersten  Theil  seines  Handbuchs  abzuschliefsen,  ehe  ein  zwei- 
tes I>ecennium  seit  dem  Erscheinen  des  ersten  Bandes  verstreiclit. 

Brandenburg.  K.  Niemeyer. 


IV. 

Arnold  Schäfer,  Geschichte  des  siebenjährigen 
Krieges.  Erster  Band.  Der  Ursprung  und  die 
ersten  Zeiten  des  Kriegs  bis  zur  Schlacht  bei  Leu- 
then.  Berlin,  Wilhelm  Hertz.  1867.  XX  u.  667  S. 

Manche  Bischer  erscheinen  &nr  rechten  Stunde,  ohne  dafs  sie 
die  Absicht  haben,  fQr  einen  bestimmten  Zeitpunkt  zu  wirken. 
So  das  vorliegende,  für  welches  Alle,  denen  es  um  eine  tiefer* 

Sehende  Aufklärung  ober  eine  der  wichtigsten  Epochen  sowohl 
er  vaterländischen  als  der  allgemeinen  Oeschichte  an  thun  ist, 
dem  Hrn.  Verf.  Dank  wissen  werden.  Es  ist  unmöglich,  diese 
Geschichte  des  sieben jfthrigen  Krieges  zu  lesen,  ohne  an  den 
Krieg  von  1866  zu  denken.  Zwar,  Hr.  Schäfer  verwahrt  sich 
in  der  Vorrede  dagegen,  dafs  es  ihm  darauf  angekommen  sei, 
parallele  Punkte  herauszuheben;  wir  glauben  das  auch  nicht,  da 
er  der  Ereignisse  der  neuesten  Zeit  mit  keinem  Worte  erwähnt, 
und  allerdings  müssen  die  Studien  zu  dem  Buche  weit  aber  das 
vorige  Jahr  hinaus  zurückliegen.  Indefs,  wenn  er  nicht  dafttr 
kann,  dafs  dergleichen  Parallelen  gezogen  werden,  so  wird  er 
aueh  nichts  dagegen  haben  können,  wenn  der  Leser  sie  wirklich 
lieht.  Die  Vorginge  sind  eben  derart,  dafs  sich  die  Aehnlich- 
keiien  nngesucht  und  von  selbst  ergeben.  Ein  preufsischer  Leser 
Bttnial  wird  durch  die  Lecture  des  Buches  nur  um  so  mehr  in 
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der  gewieeen  Ueberseucung  bestürkt  werden,  daf«  seinem  vater- 
llndtechen  Staate  von  früh  her  eine  eigene  grofse  Miwion  zuge* 
wiesen  gewesen  sei,  eine  Mission,  die  langsam  und  unter  grofaen 
Hindernissen,  aber  vielleicht  wegen  dieser  Hindernisse  immer 
sicherer  and  bewofster  ihren  schliefslichen  Zielen  nahe  gekom- 
men ist.  Der  Verf.  dient  mit  seinem  Buche  derselben  Idee,  die 
Droysen  in  seiner  Geschichte  der  Preufsischen  Politik  verfolgt; 
nur  dafs  er  an  einem  anderen  Zeitpunkte  ansetzt  und  gewisser- 
mafsen  seinem  Berliner  Col legen  das  Ende  vorweg  nimmt. 

Der  erste  Band,  welcher  vorliegt,  beschreibt  nur  den  Ursprung 
und  die  beiden  ersten  Jahre  des  Krieges;  alles  Uebrige  scheint  in 
einem  zweiten  Bande  zusammengefafst  werden  zu  sollen.  Schon 
aus  dieser  Tbeilung  des  Stoffes  ergiebt  sich,  dafs  es  Hrn.  Sdi. 
nicht  etwa  auf  eine  neue,  besondere  Darstellung  der  kriegeri- 
sehen  Actionen  ankommt;  sein  Zweck  ist  vielmehr,  die  politi- 
acheu  Grundlagen,  auf  denen  die  Ereignisse  erwachsen  sind,  die 
Wendungen  und  Schwankungen,  die  sich  innerhalb  der  Parteien 
des  europäischen  Völkerrathes  geltend  gemacht  haben,  die  Mittel, 
welche  in  Anwendung  gebracht  sind,  um  diese  oder  Jene  Ab- 
sicht zu  erreichen,  zur  Anschauung  zu  bringen;  er  begütigt  sicli 
nicht,  das  zu  erzählen,  was  vor  Aller  Augen  gci^chehen  ist,  son- 
dern geht  auch  den  dunkeln  Wegen  der  Diplomatie  nach.  Er 
hat  zu  diesem  Behufe  nicht  nur  die  vielfach  zerstreute  Literatur 
von  Neuem  wieder  durchmustert,  sondern  auch  herbeigezogen, 
was  ihm  an  archivalischem  Material  zu  erreichen  stand;  manche 
seiner  Mittheiliingen  sind  völlig  neu.  Anderes,  was  bereits  be- 
kannt war,  erscheint  wenigstens  in  einem  helleren  Lichte. 

Die  bedeutendsten  Partien  dieses  Bandes  liegen  in  dem  drit- 
ten und  vierten  Capitel  des  ersten  Buches.  Hier  war  zu  erwei- 
sen, auf  welchem  Wege  der  widersinnige  Umschwung  in  der 
politischen  Stellung  der  Grofsmächte  eintreten,  wie  es  kommen 
Konnte,  dafs  sich  die  vielbewfihrte  Alliance  zwischen  Oesterreicli 
und  England  löste,  dafs  sich  die  Habsburger  und  Bourbons,  nach- 
dem sie  Jahrhunderte  lang  Gegner  gewesen,  in  dem  ftir  beide 
Theile  ungeheuerlichen  Vertrage  von  Versailles  zusammenfanden. 
Der  Verf.  liefert  den  Nachweis  mit  grofser  Klarheit.  Er  berflhrt 
die  persönliche  Stimmung  und  Stellung  von  Maria  Theresia,  ent- 
wickelt das  politische  System  des  Grafen  Kaunitz,  zeigt,  wie  es 
den  alten  französischen  Traditionen  zuwider  dem  Einflufs  dei* 
beleidigten  Pompadour  gelang,  Ludwig  XV.  den  österreichischen 
Bestrebungen  geneigt  zu  machen,  wie  die  Engländer  während 
dem  die  HSnde  in  den  Sclioofs  legten  und  Georg  H.  sowie  New- 
castle  es  sich  schliefslich  zuzuschreiben  hatten,  dafs  sie  völlig 
isolirt  und  selbst  von  Rufsland,  in  dessen  Kassen  ihre  Gelder 
flössen,  mit  brutalem  Hohne  im  Stich  gelassen  wurden.  Nach- 
dem dann  erwfihnt  worden,  wie  das  Böndnifs  der  Grofsmlchte 
seine  Wirkungen  auch  auf  die  Höfe  mittleren  Ranges  Sufserte, 
schliefst  das  erste  Buch  ab;  worauf  das  zweite  in  entsprechen- 
der Weise  mit  den  Mafsregeln  beginnt,  die  Friedrich  der  Grofsc 
einschlagen  muiste  und  einschlug.    Die  Noth wendigkeit  des  ni- 
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sehen  Einmarselips  in  Sachsen  ereiebt  sich  so  von  selbst;  wollte 
der  König  sich  nicht  mit  gebandencn  Hunden  erdr&cken  lassen, 
so  war  das,  was  er  tliat,  unerlSfsItch.  Den  Vorwürfen,  welche 
wegen  der  plötzlichen  Kriegserklfirung  noch  immer  einmal  gegen 
den  König  erhoben  werden,  ist  einfach  entgegcnziisteUen ,  dafs 
Friedrich  nnr  höchst  ungern  znm  Schwerte  gegriffen  nnd  kein 
mit  seiner  Ehre  irgend  vertrSgliches  Mittel  nnversucht  gelassen 
hat,  nm  an  dieser  Nothwendigkeit  vorbeizukommen,  dafs  er  erst 
durch  den  unversöhnlichen  Hafs  der  beiden  Kaiserinnen  und  durch 
die  bodenlos  leichtfertige  Verkehrtheit  des  Hofes  von  Versailles 
auf  den  Weg  gedrängt  wurde,  den  er  nur  mit  Widerwillen  gieng. 

Es  wird  nicht  auffallen,  wenn  wir  sagen,  dafs  das  Buch  sich 
weniger  %nni  bequemen,  flotten  Lesen  eignet,  dafs  es  vielmehr 
ein  specielleres  Interesse  nnd  aufmerksameres  Mitgehen  bean- 
apracht.  Dennoch  bleibt  es  auch  nach  der  Seite  des  Gemftthes 
nicht  ohne  Wirkung  und  Rindruck.  Wir  lernen  wieder  einmal 
die  Persönlichkeit  des  Königs  noch  mehr  bewundern,  als  wir 
sehen  gewohnt  sind.  Wie  eminent  ist  seine  Arbeitskraft,  wie 
klar  und  unbefangen  sein  Blicke  wie  grofs  seine  Mifsigung,  wie 
ist  er  bei  aller  Standhaftigkeit  im  Unglück  und  bei  aller  Lebhaf- 
tigkeit des  Ehrgefühls  docli  immer  geneigt  zum  Frieden  und  zur 
Nachgiebigkeit,  wenn  nnr  nichts  Unmögliches  von  ihm  verlangt 
wird.  Die  Folie  ffir  ihn  bilden  die  Zustände  im  deutschen  Rei- 
che, die  öbrigens  Kaunitz,  wenn  er  obgesiegt  hätte,  auch  nicht 
unverändert  gelassen  haben  wflrde,  bilden  ferner  die  Menschen 
an  dem  französischen,  russischen  nnd  selbst  englischen  Hofe.  Im 
Grunde  wt  nur  ein  Mann  von  allen,  denen  wir  begegnen,  dem 
Köniee  ebenbflrtig,  Pitt,  der,  auf  ganz  anderem  Boden,  in  ganz 
verschiedener  Stellung  wirkend,  doch  eine  Herrschernatur  ist 
wie  sein  forstlicher  Verbündeter  und  ober  alle  die  Mediocritäten, 
die  ihn  umgeben,  hoch  hinwegrngt.  Macaulay^s  brillante  rheto- 
rische Ski%ze,  ans  welcher  wir  ihn  zu  kennen  pflegen,  fafst  ihn 
als  charaktervollen  Staatsmann  im  Allgemeinen  und  als  Debatter 
im  Parlamente;  Hr.  Seh.  zeigt  ihn  uns  in  seiner  Stellung  zu  den 
continentalen  Angelegenheiten,  die  er  allerdings  im  Grofsen  und 
Gänsen  richtig  benrtheilte,  bei  denen  er  jedoch  im  Einzelnen 
auch  Manches  versah  und  verzögerte.  Von  den  Figuren  zweiten 
Ranges  zeichnet  der  Verf.  besonders  den  Grafen  Dodo  von  Knyp- 
hausen  ans,  der  hier  zum  ersten  Male,  so  zu  sagen,  in  hellerer 
Beleuchtung  erscheint;  er  war  bis  zum  Beginn  des  Krieges  pren- 
fsischer  Ministerresident  in  Paris  und  wurde  in  der  Folge  Ge- 
sandter in  London. 

Ob  wir  den  zweiten  Band  so  bald  za  erwarten  haben,  wie 
unser  Interesse  uns  wünschen  heifst,  erscheint  bei  dem  Schwei- 
gen, das  der  Verf.  darüber  beobachtet,  fraglich.  Möchte  sich 
wenigstens  das  Erscheinen  desselben  nicht  zu  lange  hinaus  ver- 
zögern! 

Halle.  Otto  Nasemaun. 
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V. 

Pädagogische  Beiträfi;e  und  Abhandlungen  in  zwang- 
losen Heften.  Bd.  1,  3.  Vom  deutschen  Sprach- 
unterricht in  der  Schule  und  von  etlichem  ganz 
Anderem,  das  doch  damit  zusammenhängt.  Von 
Dr.  H.  R.  Hildebrand.  Leipzig  bei  Klinkhardt 
1867.   8. 

Ueber  wenige  UnterrichtsgegeusUlnde  ist  wohl  neoerdiDCs  so 
viel  conferirt,  verffif^t,  geschrieben  worden,  als  über  das  IleiiC- 
sche,  und  dennoch  fehlt  viel,  dafs  es  zu  einer  Einigung  über  die 
wichtigsten  Fragen,  die  dabei  erörtert  sein  wollen,  gekommeD 
wäre  und  dafs  sieh  eine  bestimmte  Methode  allgemein  Bahn  ge- 
brochen hätte.  Die  Fragen  ober  die  Orthographie,  aber  die  Noth* 
wendigkeit  oder  Entbehrlichkeit  eines  grammatischen  l^itfadens, 
über  den  Umfang,  den  ein  solcher  haben  mfisse,  aber  die  Be- 
handlung des  Lcsebuclis,  ober  die  Bedeutung  des  Altdeutachen 
f&r  die  Schule,  fiber  die  Stelle,  wo  der  Unterricht  darin  eintreten 
soll,  über  die  Behandlung  der  deutschen  Literatur,  aber  Poetik 
und  Stilistik,  fiher  deutsche  Aufsätze,  Aber  die  fär  all  diese  ver- 
verschied euen  Dinge  erforderliche  Zahl  von  I^ehrstunden  wird 
fort  und  fort  discutirt,  und  weiter  noch  als  die  Meinuneen  gebn 
Theorie  und  Praxis  auseinander.  Noch  ist  die  Beckerscbe  Secir- 
methode  wohl  nicht  ganz  aus  den  Schulen  verschwanden,  und 
die  bekannte  Aeufsernng  J.  Grimms  gegen  die  herkommliebe 
Weise  des  deutschen  Sprachunterrichts  in  den  Schulen  ist  von 
manchen  dahin  aofgefafst  worden,  dafs  es  daft^r  nun  eben  ftbei^ 
haupt  nichts  zu  lernen  gebe,  weder  vom  I/chrer  noch  von  den 
Schülern.  Da  ist  es  denn  besonders  interessant,  die  Stimme 
von  Berufenen  zu  vernehmen,  wie  sie  in  der  oben  genannten 
Schrift  des  Herrn  Dr.  Hildebrand,  des  bekannten  Fortsetzers  von 
Grimms  deutschem  Wörterbuch,  zu  uns  spricht  Dieselbe  ist  ur- 
sprönglich  ein  Vortrag,  der  in  einer  pädagogischen  Gesellschaft 
in  Leipzig  gehalten  wurde.  Sie  enthält  darum  auch  nicht  eine 
zusammenhängende  Theorie  über  Methode  und  Ziel  des  deutschen 
Unterrichts,  läfst  sich  nicht  einfach  in  einen  Lehrplan  übersetzen, 
sondern  giebt  nur  allgemeine  Andeutungen  über  den  Geist  dieses 
Unterrichts  überhaupt,  über  die  Aufgabe,  die  er  in  der  Bildung 
unseres  Volks  hat,  und  damit  indirect  auch  über  die  Anforde- 
rungen, welche  an  diejenigen 'ZU  stellen  sind,  die  ihn  ertbeilen 
wollen.  Es  beziehen  sich  darum  die  Bemerkungen  auch  nicht 
auf  eine  einzelne  Klasse  von  Schulen ;  wenn  eine  von  diesen  be- 
sonders ins  Auge  gefafst  wird,  so  sind  es  die  Volksschulen.  Das 
Ganze  aber  wird  von  einer  woblthuenden  Frische  durchzogen; 
die  mannigfachen  Verkehrtheiten  und  Verirrungen  werden  bald 
im  Tone  heitern  Humors,  bald  bittern  Spottes  gerügt.  Die  deut- 
schen Unterriehtsstunden  sind  für  die  Schüler  vielfach  leer  and 
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danim  langweilig,  !&r  den  Lehrer  ein  Geceiistand  der  Verlegen- 
heit. Woher  dieses?  Der  Herr  Verf.  findet  den  Grand  in  dem 
specifischen  Unterschied  des  Unterrichts  im  Deutschen  von  allen 
andern  UnterrichtsgegenstSnden.  Diese  werden  dem  Schüler  da- 
dnrch  interessant,  dafs  er  in  ihnen  gewissermafsen  die  Eroberung 
von  etwas  Neuem  macht;  in  die  deutschen  Stunden  hing^en 
bringt  er  den  Stoff,  um  den  es  sich  dabei  handelt,  nach  seinem 
Gefühl  bereits  voll  und  fertig  mit.  Der  Herr  Verf.  bringt  dann 
seine  Forderungen  unter  folgende  vier  Sfitze: 

1)  Der  Sprachunterricht  sollte  mit  der  Sprache  zugleich  den 
Inhalt  der  Sprache  voll  und  frisch  und  warm  erfassen. 

2 )  Der  Lehrer  des  Deutschen  sollte  nichts  lehren,  was  die 
SehOler  selbst  ans  sich  finden  können,  sondern  alles  das  sie 
onter  seiner  Leitung  finden  lassen. 

3)  Das  Hauptgewicht  sollte  auf  die  gesprochene  und  ge* 
hdrte  Sprache  gelegt  werden,  nicht  auf  die  geschriebene  und 
gesehene. 

4)  Das  Hochdeutsch,  als  Ziel  des  Unterrichts,  sollte  nicht  als 
etwas  für  sich  gelehrt  werden,  wie  ein  anderes  Latein,  sondern 
im  engsten  Anschlofs  an  die  in  der  Klasse  vorfindliche  Volks- 
sprache. 

Ich  unterlasse  es,  den  Gedankengang  von  diesem  Leitfaden 
Schritt  vor  Schiitt  zu  verfolgen,  auch  wird  das  Vorhergehende 
vielfoch  erst  in  der  Beleuchtung  und  Anwendung,  die  es  im  Fol- 
senden  findet,  recht  klar;  nur  einzelne  Hauptpunkte  möchte  ich 
uervorheben.  In  der  Aosffihrung  des  ersten  Satzes  wird  eine 
scharfe  Anklage  gegen  unsere  ganze  Bildung  ausgesprochen,  in 
ihrem  abstracten,  dem  Leben  entfremdeten,  ja  sich  ihm  oft  ge- 
radezu entgegensetzenden  Wesen.  Sie  besteht  vielfach  in  einem 
Operiren  mit  schattenhaften  Begriffen,  mit  Worten  als  Marken 
nnd  Werthzeicben  der  Begriffe,  deren  ursprüngliches  GeprSge 
nicht  mehr  zu  erkennen  ist.  Der  Lehrer  soll  jene  nebelhaften 
Gedankenbilder  mit  Fleisch  und  Blut  erfüllen,  namentlich  auch 
dadurch,  dafs  er  an  das  anknöpft,  es  mit  dem  in  Zusammenhang 
setzt,  was  in  der  Seele  des  Kindes  lebendig  ist.  Dies  soll  also 
nicht  den  ganzen  Gedankenkreis,  in  dem  es  sonst  lebt,  draulsen 
vor  dem  Schulzimmer  lassen^  sondern  der  Lehrer  soll  es  ver- 
stehen, das  Nene  mit  dem,  was  das  Kind  mitbringt,  in  Beziehung 
zn  setzen. 

Die  folgende  Forderung  bewegt  sich  um  den  Gegensatz  von 
gedöchtnifsmäfsigem  Aneignen  dessen,  was  der  I^ehrer  mittheilt, 
zu  dem  Selbstfinden.  Dies  wird  dann  wiederum  in  Vergleich 
gestellt  mit  dem  Selbstdenken,  der  einseitigen  Forderung  einer 
froheren  Erziehungsperiode,  die  den  Schüler  mit  eignen  Augen 
sehen,  ihn  von  fremder  Autoritfit  lösen,  mit  Selbstvertrauen  er- 
füllen wollte.  Das  Selbstfinden  lehrt  dem  Werden  der  Dinge 
nachgehn,  das  Seiende  als  ein  Gewordenes,  in  seinen  Gründen 
und  Bedingungen  erkennen.  Das  Selbstdenken  in  seiner  schärf- 
sten AnsprSgnng  entwickelte  sich  zum  Rationalismus,  dek*  nicht 
in  der  Religion  blofs  der  König  der  Christenwelt  war;  das  Selbst- 
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finden  in  seiner  höchsten  Ausbildung  gewShrt  die  FShigkeit,  alles 
Lebendige  von  seinem  Standpuncte  aus  zu  erfassen,  entspricht 
der  geschicbtlichen  Auffassung,  die  durch  die  Romantik  an* 
gebahnt  der  Gründung  der  beutigen  deutschen  Wissenscliaft  ist, 
in  der  deutschen  Wissenschaft  im  engeren  Sinne  durch  Jacob 
Grimm  zur  Geltung  gebracht. 

Aus  dem  Selbstßnden  erwächst  dem  SchGler,  der  daran  ge- 
wöhnt ist,  eine  weitere,  noch  wichtigere  Kunst,  das  Selbstbeob- 
achten.  Das  Scibstbeobacbten  aber  ist  der  Weg,  auf  dem  man 
weiter  fortgehend  Welt  und  Menschenkenntnifs  erwirbt 

Im  dritten  Abschnitt  tritt  der  Herr  Verf.  mit  Entschiedenheit 
und  mit  einer  von  der  Liebe  zur  lebendigen  Muttersprache  ent- 
zündeten WSrroe  der  Ansicht  entgegen,  dafs  unser  gebildetes 
Deutsch  blofs  Schriftsprache  sei  und  nirgends  wirklich  gespro- 
chen werde.  Diese  Ansicht  legt  die  neubochdeotsche  Sprache 
zu  den  Todten,  hebt  die  lebendige  Wechselwirkung  zwischen  der 
geschriebenen  und  gesprochenen  Sprache  auf,  und  Göthes  Schrif- 
ten z.  B.  können  vor  ihr  unmöglich  die  Censur  passiren,  so  viei 
auch  schon  die  Correctoren  Mundartliches  aus  ihnen  ausgemerzt 
haben.  Ja  die  Correctoren!  Das  Manuscript,  wie  es  in  ihre 
Hände  kommt,  niufs  sich  einer  Art  Mauser  unterwerfen,  aus  der 
es  anders  gestaltet  wieder  herauskommt,  als  es  hineinging.  Sie 
führen  die  grofsen  Entdeckungen  Göthesch,  Lassalleaner, 
Hallesch  u.  dgl.  consequent  durch,  haben  es  erfunden,  durch 
die  Anwendung  der  Gänseffifschen  einzelne  Worte  oder  Reiben 
von  Worten  als  ein  bewegungsloses,  leiciienhaftes  Stuck,  das  von 
seiner  Umgebung  keine  Eindrfirke  mehr  zu  empfangen  im  Stande 
ist,  der  Rede  einzufßgen.  Am  unbedingtesten  üben  sie  ihre  Herr- 
schaft in  den  Zeitschriften,  wo  den  Verfassern  selbst  die  Möglich- 
keit fehlt,  sich  gegen  ihre  Gewalttliätigkeit  zu  wahren.  Es  ist 
gar  nbel,  wenn  sich  die  Sprach hofmeister  für  weiser  halten,  als 
den  bildenden  Sprachgeist  selber. 

Die  bösen  Folgen  davon,  dafs  die  Sprache  als  eine  geschrie- 
bene und  gelesene  sich  an  die  Stelle  der  gesprochenen  und  ge- 
hörten gesetzt  hat,  treten  nun  in  mannigfacner  Weise  hervor. 
Das  Ohr  hat  dem  Auge  das  Urtheil  über  den  Werth  von  Wort^ 
und  Satzhildungen  abtreten  mössen.  Daher  Wörter  wie  Klein- 
kinderbewahranstalt,  oder  wie  das  gespreizte,  sich  vornehm- 
dönkende  Jetztzeit,  daher  die  langathmigen  Sätze.  Ja  auch  in 
der  ganzen  Gestaltung  unseres  Denkens  findet  der  Herr  Verf.  ein 
Analogen,  das  jenem  stummen  Lesen  in  seinem  Wesen  genau 
entspricht  und  das  er  darum  ein  stummes  Denken  nennt  Sein 
Träger  und  Meister  ist  der  Verstand,  der  von  den  Dingen  die 
Verbältnisse  erfafst,  und  weiter  nichts  —  ihr  Inhalt  und  vol- 
lends ihr  Leben  ist  ihm  gänzlich  unzugänglich.  Die  Abstraction 
ist  ganz  genau  bei  einem  Volke  das,  was  beim  Einzelnen  die 
natürliche  Krankheit  des  Greises,  dessen  Znsammenhang  mit  der 
wirklichen  Welt  sich  langsam  auflöst,  währeud  das  Gehirn  noch 
in  seiner  Art  fort  thätig  ist.  Wie  in  einem  altersschwachea 
Baume,  während  der  Kern  abstirbt,  noch  ein  gewisses  Leben  in 
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den  Safseni  Tbcilen  fortdaoert,  so  ist  es  mit  der  Sprache,  V9emi 
man  ihr  Wesen  in  Schrift  ond  Orthographie  setzt. 

Im  Anschlofs  daran  folgen  nun  einige  Andeutungen,  wie  die- 
ser Krankheit  in  den  Schulen  entgegengewirkt  werden  könne,  in 
den  deutschen  AufsStxen  und  sonst,  indem  man  jenen  abstraeten 
Stil  bekSmpfe  ond  auf  allen  Stufen  des  Unterrichts  das  Ohr  und 
den  Mund  als  Haupttrfieer  der  Mutter8[)rache  behaudle. 

Indem  endlich  der  Herr  Verf.  im  vierten  Abschnitt  die  For- 
derung ausspricht,  das  Hochdeutsche  solle  sich  nicht  in  falscher 
Vornehmheit  in  einen  Gegensatz  zur  Volkssprache  stellen,  son- 
dern vielmehr  sein  Verwandtschaftsverhältnils  mit  dieser  festhal- 
ten und  darum  gewissermafsen  aus  dieser  heryorwacliaen ,  zeigt 
er  zugleich  den  Einflurs,  den  ein  so  behandelter  deutscher  Un- 
terricht auf  die  Gemüthsbildong  des  Schülers  habe.  Es  vermit- 
telt sich  dann  der  Gedankenkreis  der  Schule,  der  von  oben 
kommt,  mit  dem  wirklichen  Gedanken-  und  Gemöthsleben  der 
Kinder,  das  sich  von  unten  nShrt.  Der  Rifs,  welchen  die  Ver- 
achiedenbeit  der  Redeweise  zwischen  den  verschiedenen  Schich- 
ten des  Volkes  gemacht,  wird  ausgefüllt,  die  Verachtung,  mit 
welcher  da«  deutsche  Volk  sich  und  das  Seine  als  im  hohem 
Geistesleben  nicht  hoffthig  anzusehn  förmlich  erzogen  worden 
ist,  wird  allmShlich  aufhören. 

Es  wird  dann  an  Beispielen  nachgewiesen,  wie  der  hochdeut- 
tche  Unterricht  an  die  Mondart  anknöpfen  könne,  sowohl  in 
Bezug  auf  die  Laut-  und  Formenlehre,  wie  auf  die  Syntax  und 
namentlich  auch  auf  gewisse  volksmäfsige  Redensarten  und  Me» 
tapbern.  Die  Anspräche,  welche  damit  an  den  Lehrer  gestellt 
werden,  sind  allerdings  nicht  gering.  Es  reicht  nicht  aus,  dafs 
er  eine  Vertraatbeit  mit  dem  historischen  Entwicklungsgange  der 
Mottersprache  und  der  Mannigfaltigkeit  ihrer  Mundarten  besitze, 
sondern  er  soll  von  dem  in  ihr  pulsirenden  Gemöthsleben,  das 
er  lehrend  in  der  Jugend  zu  fördern  berufen  ist,  selbst  dnrch- 
drangen  sein. 

Dies  einige  Hauptgedanken  der  kleinen  anregenden  Schrift. 
Ea  bleibt  mir  nur  noch  übrig,  dem  Herrn  Verf.  meinen  aufrich- 
tigen Dank  dafOr  auszusprechen. 

Halle.  Adler. 
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VI. 

Jakob  Falke,  Propädeutik  der  Geometrie.  Eine 
Bearbeitung  der  geometrischen  Formenlehre  nach 
einer  neuen  Methode,  gegründet  auf  practischen 
Aufgaben  aus  der  Geodäsie.  Mit  80  Abbildun- 
gen. Leipzig,  Quandt  und  Händel,  1866.  142  S. 
Preis  1  Thlr. 

In  der  mathematisclien  Scction  der  letzten  Philologen -Ver- 
sammlang  In  Halle  sprach  sich  die  überwiegende  Mehrzahl  der 
Anwesenden  dafür  aus,  dafs  der  systematische  Unterricht  in  der 
Mathematik  erst  in  der  Tertia  nnsrer  Gymnasien  begonnen,  die 
mathematischen  Lehrstunden  der  Quarta  dem  Rechnen  and  einem 
propädeutischen  Unterricht  zugewendet  werden  sollten.  Hierin 
befand  sich  die  Versammlung  in  voller  Ueberein Stimmung  mit  dem 

Sreufs.  Ministerialrescripte  von  1856.  Dennoch  lehrt  die  Einsicht 
er  Programme,  dafs  dem  entgeeen  in  nicht  wenigen  Gymnasien 
schon  in  Quarta  mit  der  eigentlichen  Geometrie  begonnen,  ein  sol- 
cher propSdeu tischer  Unterricht  dagegen  ganz  unterlassen  wird.  — 
In  dem  obigen  Werke  hat  nun  der  Verf.  eine  Propädeutik  der 
Geometrie  geliefert,  welche  vorzugsweise  mit  Rucksicht  auf  die 
von  ihm  ausfahrlich  erörterten  psychologischen  Grundsätze  he* 
arbeitet  sich  der  Aufmerksamkeit  der  Fachlehrer  an  Gymnasien 
eben  so  sehr,  als  der  Beachtung  der  Seminarlehrer  empfiehlt,  da 
diese  darin  ausgesprochenen  Grundsätze  für  jeden  gedeihlichen 
Unterricht  in  der  Raumlehre  entschiedene  Berficksichtigung  ver- 
dienen. Der  Verf.  geht  nämlich  davon  ans,  dafs  zuerst  das  In- 
teresse der  Schiller  für  die  Aufgaben  der  Geometrie  erregt  wer- 
den müsse,  damit  sie  getrieben  von  diesem  Interesse  nun  selbat 
die  Lösung  unter  der  leitenden  Hand  des  Lehrers  vei*suchen  und 
finden,  hierdurch  alimählich,  den  Weg  der  geschichtlichen  Ent- 
wickelnne  der  Wissenschaft  seihst  verfolgend,  den  Inhalt  und 
den  Zweck  der  allgemeinen  Regeln  und  Sätze  kennen  lernen  und 
80  nach  und  nach  zu  der  systematischen  Behandlung  der  Geo- 
metrie fibergeleitet  werden,  aber  fQr  dieselbe  nun  auch  dasjenige 
Interesse  mitbringen,  welches  aus  der  Erkenntnifs  eines  bestimm- 
ten Zweckes  dieses  Unterrichtsgefenstandes,  *den  sie  bereits  aus 
der  eigenen  Erfahrung  kennen  gelernt  haben,  hervorgeht.  Von 
dem  Gedanken  geleitet,  dafs  die  Ausmessung  der  Feldmarken  der 
nächste  Zweck  der  Geometrie  gewesen  sei,  worauf  der  Name 
selbst  hinweise,  sucht  der  Verf.  jenes  Interesse  der  Schuler  da- 
durch zu  erregen,  dafs  er  mit  ihnen  in  einigen  Excnrsionen  in 
stufenmäfsiger  Aufeinanderfolge  Messungen  und  Aufnahmen  vor- 
nimmt, und  zwar  nicht  etwa,  nachdem  die  Theorie  vorausgegan- 
gen, sondern  so,  dafs  diese  Aufgaben  selbst  nnd  ihre  Lösungen 
zur  Theorie  überleiten  sollen,  indem  er  den  Satz  aufstellt:  „die 
Theorie  darf  In  der  Schule  nicht  um  der  Praxis  willen  getrieben 
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werden,  ▼ielmehr  mnfs  man  die  Praxis  nni  der  Theorie  willen 
betreiben'^  ein  Satz,  welcher  freilich  dem  Vorwurf  der  Einset- 
tigkeit  nicht  wird  entgehen  können.  Der  Verf.  vertheilt  die  geo- 
dfttischen  Aufgaben  auf  7  Excursionen  und  hfilt  es  fSr  wfin- 
acbenswertb,  ebensoviel  geometrische  AasflOgc  zu  unternehmen; 
indem  er  aber  das  Bedenkliche  dieser  Forderung  wohl  fßhlt, 
meint  er,  dafs  bei  einer  passenden  Vereinigung  der  Aufgaben  auch 
schon  2  Excursionen  genügen  worden.  In  der  sehr  gelungenen 
Auaffihrung  dieses  Planes  weist  er  darauf  hin,  wie  die  SchQler 
auf  die  Noth wendigkeit  der  einzelnen  Instrumente  und  ihre  prac- 
ttsche  Einrichtung  geleitet  werden,  und  wie  diese  GerSthschaften 
auf  die  billigste  Weise,  ja  durch  die  SchOlcr  selbst  hergestellt 
werden  kdnnen. 

Man  wird  aus  dem  Bisherigen  ersehen,  dafs  das  Princip,  nach 
welchem  der  Verf.  seine  Propftdentik  entworfen,  ein  sehr  natar- 
gemXfsea  ist,  wesentlich  das  Interesse  der  SchQler  belebt,  die 
Scliuler  zu  eigener  Arbeit  anregt  und  die  Anschauung  bildet. 
Auch  iSfst  sich  die  Anwendbarkeit  dieser  Methode  und  der  gün- 
stige Erfolg  derselben  unter  einfachen  Verhältnissen  um  so  we- 
niger bezweifeln,  als  der  Verf.  selbst  seit  mehreren  Jahren  nach 
derselben  unterrichtet  hat.  Es  drängt  sich  aber  die  Frage  auf, 
ob  sie  iu  den  gefQllten  Klassen,  welclie  sowohl  die  Volksschu- 
len besitzen,  als  auch  die  meisten  Gymnasien  aufweisen,  aus- 
Ittbrbar  ist,  und  das  möchten  wir  gar  sehr  bezweifeln.  Bei  der 
Aufnahme  auf  freiem  Felde,  wo  natörlich  der  Zusammenhang, 
den  die  Schule  mit  sich  bringt,  vollstfindig  gelockert  ist,  wfirde 
ea  ganz  unmöglich  sein,  eine  gröfsere  Anzahl  zu  selbstfindiger 
Betbitigung  heranzuziehen,  aber  man  wird  nicht  einmal  die  Auf- 
merksamkeit derselben  beanspruchen  können,  weil  man  ihnen 
nicht  die  Möglichkeit  bieten  kann,  die  einzelnen  Operationen  an- 
ders, als  höchst  oherflSchlich  zu  beobachten.  Aus  diesen  Uebun- 
gen,  die  aber  das  Fundament  der  ganzen  Methode  bilden,  worden 
also  nur  sehr  wenige  Schüler  den  beabsichtigten  Nutzen  ziehen 
können.  Auch  würde  sich  der  Verf.  fQr  die  AusfiUirbarkeit  sei- 
nes Vorschlages  nicht  wohl  auf  die  naturwissenschaftlichen  Ex- 
cursionen berufen  können,  von  denen  sich  diese  geometrischen 
nicht  unerheblich  in  ihrem  Zwecke  und  ihrer  Einrichtung  unter- 
scheiden. Gehen  die  ersteren  nämlich  neben  dem  eigentlichen 
Unterrichte  her  und  dienen  yorzo£Sweise  zur  Vervollständigung 
nnd  Erweiterung  desselben,  so  bilden  die  Excursionen  des  Verl, 
geradeso  den  Ausgangspunkt  des  ganzen  geometrischen  Unter- 
richts nnd  sind  an  bestimmte  Stellen  desselben  fest  eingefögt; 
haben  jene  ferner,  ihrem  Namen  entsprechend,  mehr  den  Cha- 
racter  aes  freieren  Herumschweifens,  welches  in  dem  führenden 
Lehrer  nur  sein  Centrum  hat,  so  sind  diese  auf  bestimmte  Punkte 
beschränkt,  auf  die  sich  die  Aufmerksamkeit  Aller  gleichzeitig 
fto  ▼ereinigen  bat  So  will  es  uns  bedünken,  dafs  die  Methode 
des  Verf.  sich  nbr  unter  einfachen  Verbältnissen,  die  auch  bei 
gröfserer  Freiheit  immer  leicht  zu  übersehen  sind,  werde  an- 
wenden lassen,  bei  complicirteren  Schnlverhältnlssen,  die  eine 
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•tmnoMre  Ordnoog  btdio^n,  sdbst  bei  grofser  BerekwiUigkoit 
und  Geschicklichkeit  der  Lehrer  erhebliclieo  Schwierigkeiten  be> 
gegneo  werde,  die  den  Erfolg  bei  der  grofsen  Melirsahl  wetent* 
lieh  gefährden  durfte.  —  Andrerseits  können  wir  auch  die  Vor- 
würfe, welche  der  Verf.  der  bisherigen  Behandlung  der  Raum- 
lehre macht,  nicht  ganz  gerechtfertigt  finden.     Das  miissen  wir 
ihm    freilich    sugeben,    dafs   dasjenige   Interesse,    welches   ein* 
ftclne  Schuler  für  die  Lösung  einer  geodätischen  Aufgabe  mitbrin- 
gen werden,  bei  dem  gewöhnlichen  Unterrichte  nicht  vorlianden 
sein  wird.     DafOr  bietet  dieser  wieder  andere  gleichm&fsig  wir- 
kende Hebel,  welche  den  Erfolg  des  Unterrichts  bei  einer  grofsen 
Anzahl  leichter  sichern,  ohne  gerade  die  Aufmerksamkeit  und 
Theilnahme  zu  einer  rein  erzwungenen  zu  machen.   Unbillig  aber 
finden   wir  das  Urtheil  des  Verf.,  wenn  er  sagt:   die  bisherige 
Behandlung  „vermochte  nicht  die  Brocke  von  der  PropSdentik 
zur  Geometrie  zu  schlagen  und  mutheten  den  Schülern  immer 
noch  den  grofsen  Sprung  aus  der  tändelnden  Spielerei  in  die 
strenge  mathematische  Abstraction  zu^S    Zunächst  müssen  wir 
uns  gegen  die  „tändelnde  Spielerei^^  verwahren.    Der  Unterricht 
in  der  Raumlehre,  wie  wir  ihn  vor  fast  20  Jahren,  damals  zu- 
nächst nach  Anleitung  von  Diesterwegs  Raumlehre,  anknüpfend 
an  die  einfachsten   Körper  ertheilten,   bot  niclit  etwa  planlose 
Uebungen  in  der  geometrischen  Anschauung  dar,  sondern  liefe 
nach  einem  sehr  bestimmten  Plane  zunächst  die  versdiie- 
denen  Eigenschaften  der  Raumgröfsen  vermittelst  der  Anschauung 
erkennen;  er  bot  hierdurch  eine  Uebung  im  Auffassen  räumli- 
cher Verhältnisse  und  erzielte  in  einer  sehr  ernsten,  die  geistige 
Kraft  der  Schüler  stramm  zusammenhaltenden  Weise  Vertrautheit 
mit  den  verschiedenen  geometrischen  ßegritfen.    Dann  sollte  der 
Unterricht  aber  auch  zur  mathematischen  Abstraction  hinüberfüh- 
ren.    Von  Anfang  an  gewährten  allerhand  combinatori^che  Auf- 
gaben (Ableitung  der  Ecken  des  Würfels  aus  den  Flächen  u.  a.), 
Uebungen  im   Definiren  und  Subsumiren,  Schlüsse  vom  Allge- 
meinen auf  das  Besondere,  zahlreiche  Anwendungen   der  allge- 
meinen mathematischen  Grundsätze  mannichfache  Gelegenheit  za 
den  verschiedenen  logischen  Uebungen  und  bildeten,  ohne  die 
mathematische  Beweisform  vorzeitig  einzufuhren,  einen  geeigne- 
'ten  Uebergang  zur  eigentlichen  Geometrie.    Auch  die  Frage,  wie 
das  Interesse  zu  wecken,  welches  die  Lösung  einer  bestimmten, 
abgeschlossenen  Aufgabe  erregt,  darf  als  gelöst  angesehen  wer* 
den.    Indem  verlangt  wird,  dafs  die  an  den  Körpern  angeschao- 
ten  Raumgröfsen   durch  genaue  geometrische  Zeicbnnng  darge- 
stellt werden,  ergeben  sich  ganz  bestimmte  Aufgaben,  die  auch 
in  planmäfsigem  Fortschritte  vom  F^eichten  zum  Schweren,  vom 
Einfachen  zum  Zusammengesetzten  nicht  wenig  geeignet  sind, 
das  Interesse  der  Schüler  zu  beleben,  und  eine  wünschenswerthe 
Uebunc  in  der  Auffassung  geometrischer  Verhältnisse  gewähren, 
deren  Mangel^  bei   einem   späteren  Unterrichte  oft  schmerzlidi 
empfunden  wird  und  nicht  selten  die  Ursache  des  mangelhaften 
Erfolges  des  geometrischen  Unterrichtes  ist.  —  So  sehr  wir  also 
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««eil  ancrheniteDv  dafii  dtt  Pkincip,  wdclMs  4^  Vee^^'^aMgi 
iMit,  natnpgemftfs  itnd  anregcDcJ  nrt,  so»  fArchte»  wir  d6ob,  e» 
werde  sich  wegen  seiner  besonderen  8eliwleHgk€|teii  nnr  flH^ 
kleine  Klassen  ansfßhren  lassen.  ViBtr  die  gewÖlinTf Aen  YerhSlt- 
nisse  wird  dagegen  eine  Behandlung,  wie  sie  etwa  von  Lorey  ') 
g^eben  Ist,  vorzuziehen  sein. 

Das,  was  aber  das  Buch  des  Verf.  besonders  werthvoll  m^cbt« 
ist  die  meUiodischc  Behandlung,  welche  er  mit  grofser  Ausfilhr* 
liehkeit  darlegt. '  Die  Art  nnd  Weise,  wie  der  Verf.  immer  auf 
die  N«th wendigkeit  hinweist,  in  dem  Scbfiler  das  Inlereme  ffir 
die  Aufgabe  %n  erwecken,  ihn  zum  eigenen  Finden  ancoleiten, 
z^igt  den  geschickten,  von  Liebe  zn  seinem  Unterricbtsgegen- 
Stande  begeisterten  Lehrer.  Sowohl  die  planmäfsige  Anlage  des 
Ganzen,  als  die  consequente  Durchführung  im  Einzelnen  geben 
Im  Verein  mit  doD  zablreieben  metbodiscben  Winken,  welche 
aieh  in  den  Anraerkongen  finden,  eine  reiche  Belehrung,  die  je-r 
dem  angebenden  Leiirer,  aaeb  wenn  er  den  Plan  des  Vcaf.  selbiC 
nicht  befolgen  zn  kdnnen  gianbt,  als  ein  Master  anfserfnrdentKeh 
empfohlen  werden  kann. 


')  A.  Lorey,  Der  eeometriflcbe  Anschauungsunterricht.  Eisenack 
1859.  Das  Bach  hat  allerdings  eine  angewöbnliche  Ausdehnung,  aocb 
sonst  manche  AlSngel;  namentlich  tritt  das  Zeichnen  viel  zn  sehr  in 
den  Hintergrund.  Die  vom  Verf.  ger&hmte  „geometrische-  Formenlehre 
von  Zizmann*^  ist  uns  unbekannt. 

ZfiUichan.  Erler. 


VU. 
Entgegnung. 

Herr  Conn  Dr.  Laitmann  giebt  in  der  Gymnasial -Zeitscbr.  1867 
Dec.  p.  947  eine  „Berichtigung*^  bu  meiner  Abhandlung  fiber  die  ,^risis 
in  der  griecb.  Schulgrammatik**  ibid.  Sept.«  nnd  «war  snerst  dahin, 
dafs  sein  Sats,  dafs  „die  wissenschaftliche  Bebaadhing  der  Formen« 
lehre  som  constituirenden  Fandamente  des  Lehrbuchs  nnd  des  ganzen 
Unterrichts  gemacht  werden  mässe**  1865  p.  882,  nnr  von  Lehrbuch 
und  Unterricht  in  der  Formenlehre  zu  Terstehen  sei.  Dann  sott 
das  also  einfach  beifsen,  dafs  die  Formenlehre  wissenschaftlich 
müsse  behandelt  werden.  Gut;  denn  dafs  ich  andrer  Ansicht  bin,  ist 
hier  noch  gleicbsfiltig.  £s  war  aber  diese  Auffsssung  keineswecs  selbst- 
▼erstXndlicn  und  zwar  gerade,  weil  die  Syntax  nicht  erwShnt  war. 
Denn  dafs  an  diese  mitgedacht  war,  durfte  nnd  muJste  doch  jeder  vor- 
aussetzen,  der  (wie  ich)  der  Meinung  ist,  dals  die  Forderungen  nach 
dem  zu  erstrebenden  Ziele  sich  bedingen.  Da  nun  Herr  Lattauinn  in 
CoBseqnensen  nnd  wegwerfenden  Urtheilen  nicht  sparsam  war,  darf  ce 
ihn  am  wenigsten  wundem,  wenn  ich  mir  erlaubte,  ihn  sn  das  zu  er- 
inaein,  worfiber  zuvor  zn  entscheiden  sei,  zumal  da  so  am  Leicble- 
sten  die  Nichtberechtigung  oder  doch  Niditalleinbsreebttgnng.  seiner 
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arldKgt  war.  Die  iweite  ^Beiiditigng^,  ^ak  «indich 
erellrlraMc  der  Slmdenuhl,  üille  der  Uaterrirlii  erat  ie  Tertia 
hegi— e,  aielit  gedacht  aei,  betrifft  ebenialla  ctwaa  nicht  aelbatver- 
atiadlichea,  IKun  nimlicb  acbon  in  Tertia  ein  Qnantiom  Lectikre,  aaii 
ven  Homer,  bewSltigt  werden  soll.  Darfiber  weiter  zu  rechten,  hat 
keinen  Zweck.  Die  Forderungen  der  Schulen  gestalten  sich  im  Einsei- 
neo  so  Tcrachieden.  Die  Geaicbtapnnktc  bei  der  Lectfire  des  flomer 
werden  Terachieden  gefafat.  ich  verweise  deshalb  gegen  den  Hinweis 
anf  die  ReaoUate  der  „neuen  Methode*'  einfach  anf  E.  Koch  in  den 
li.  Jahrb.  f.  PhH.  1867  Apr.  Nur  bitte  ich  wegen  der  „Inainnati^n 
in  ihrem  SSnaammenhange'*  aneh  hier  noch  immer  gern  vernommen, 
daia  Torgingige  Uebnngen  in  LantverSndenuigen  in  absiraeio  keinen- 
wtfß  lieabaichtigt  aeien:  E.  Koch  hat  den  betreffenden  Passus  nicht 
auMra  Tcratanden  ala  ich;  nur  dafa  ich  die  fflflglichkeit,  die  Worte 
Lattmanna  roifaverstanden  zu  haben,  glaubte  concediren  zu  nifissen. 

Als  Hanptlheil  der  „ Berichtigung *'  folgt  nun  die  Behauptung,  data 
ich  die  elementare  Formenlehre  von  Mfiller  und  Lattmann  igno- 
rirt,  d.  h.  aie  nicht  citirt  habe.  Ea  thut  mir  lebhaft  leid,  daia  mein 
TlienM  ea  nidit  gut  andere  geatattele.  Ich  halte  ala  wAnadienawerthe 
«fVenmltehmg^*  eine  ▼oUatlndige  Grammatik«  nnd  swar  för  alle  Claa- 
aen  gefiirdert,  halte  femer  ganz  baatimmt  auageaprochen,  dafa  ich  eine 
bidae  Formenlehre,  wenn  auch  eine  Tenuittelnde,  zumal  wenn  aie  nur 
illr  den  Elementarunterricht  berechnet  war,  nicht  iur  geeignet  hielte. 
Daher  ging  mich  die  von  Mfiller-Lattmann  gar  nichts  an;  ich  fand 
mich  vielmehr  allein  der  von  Curtius  gegenfiber.  Meine  Abwei- 
chungen von  den  Forderungen  Lattmanns  in  dessen  berfihrter  Ab- 
handlung habe  fch  nicht  verach wiegen.  Aber  von  dieaen  spricht  er 
sufAlliger  Weiae  gar  nicbl,  verlangt  vielmehr  allen  Ernstes,  dafa  ich 
hei  meinen  Aufatellnngen  von  dem,  waa* Curtius  gegenfibrr  in  der 
Formenlehre  von  der  alten  Weise  nothwendig  beizobehniten  sei,  ihn 
Schritt  für  Schritt,  wo  Uebereinstimmung  sich  finde,  citircn  soll! 
„So  Mfiller.Lattmann.'*  „So  Mnller-L."  „So  Mn11er-L.''  etc.  Wohlge- 
merkt für  Dinge,  fQr  die,  aufser  bei  Curtiua,  Uebereinstiniroung  be- 
steht. Wenn  noch  das  Citiren  von  Kfihner  verlangt  wire,  denn  der 
iat  in  Vermittelung  allen  vorangegangen!  Es  handelt  sich  ja  nicht  nm 
neue  Entdeckungen;  hSchstens  einige  Begrfindungen  kannte  ich  mein 
nennen;  diese  aber  bringt  Lattmanns  Formenlehre  schwerlich.  Ich 
hatte  ea  auf  meine  Gefahr  hin  riakirt,  die  Grammatik  von  Mftller-L. 
mir  nicht  zo  verachaffen,  gerade  aus  Furcht,  dals,  wenn  ich  irgendwo 
fibereinatimme,  mir  vorgerfickt  werden  machte,  ich  bitte  es  daher  ent- 
nommen, nnd  wenn  ea  auch  Dinge  betraf,  anf  die  selbstSndiff  kommen 
cn  dOrfen  kein  Schulmeister  je  sich  wird  nehmen  lassen.  Jetzt  kann 
ich  mit  gutem  Gewissen  versichern,  auch  nicht  daa  Allermindeate 
ana  Hfliller-L.  entnommen  zu  haben.  Ueberhaupt  was  w9re  mit  dem 
Citiren  gewonnen  gewesen?  Es  genfijrte  zu  bemerken,  dafa,  was  von 
der  „neuen  Methode^  auf  allgemeine  Gfiltigkeit  Anspruch  habe,  nicht 
neu  aei,  und  einiffe  Abweichungen  von  dieser  zu  notiren.  Nnn 
behauptet  aber  Hr.  L.  gar  noch,  die  von  mir  geauchte  Vermittelung  sei 
von  ihm  bereite  gefunden  und  gegeben!  Eine  Vermittelung  immerhin, 
nur  nicht  diejenige,  welche  ich  eratrebe.  Er  verlangt  eine  wiasen- 
achafUiche  Formenlehre  („Lautlehre^*);  ich  nicht.  Ich  verlange,  dafa 
die  Anforderungen  an  die  Formenlehre  vom  Ziel  der  Schule  aua  be- 
messen werden;  dies  Ziel  finde  ich  bei  ihm  gar  nicht  in  Rechnnng 
gezogen.  Für  mich  bildet  die  Syntax  daa  Gebiet,  wo  ffir  die  Schule 
allein  von  wlaaenschafUicher  Behandlunr  die  Rede  aein  kann,  weniar- 
itMu  den  TwMMlplatB  Ar  winenaehafUiche  Uehungen;  bei  ihm  fehlt 
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^c  STAtaZ)  aoeb  in  der  eonstitoireBdeii  Ablmidhuig,  t^übv  dA  «r 
nnmal  Ton  „Micke  werfen^'  in  dieselbe  ^pricbt    Wm  icb  ,,  Y  er  mit- 
te] ang*'  nenne,  besteht  nur  in  Anfrechterbeltnng  dee  noeb  gar  niebt 
bestrittenen,  nur  in  der  Theorie  anfser  Aeht  gelassenen,  Cactisch  ver> 
schobenen  Ziels.    Die  Sprachwissenschaft  hat  den  Weg  bv  diesem 
erleuchtet;  das  soll  genolzt  werden;  aber  nicht  darch  Verwechselang 
▼on  Mittel  nnd  Zweck  die Erlemiing  des Teohnisoben  dieser  Krmn- 
genschaft  an  die  Stelle  jenes  gesettt  werden.    Der.  Unterricht  in  den 
nntem  Classen  hat  vielmehr  im  Ange  tn  bebalten,  was  in  den  oben 
in  Tcrwerthen  sei.    Ziel  für  Secanda  ist  t.  B.  flkr  mich  nicht  Er* 
kenntnifs  des  „Systems  der  Lantlehre^S    Nun  Teigleiche  man  den 
Inhalt  der  Grammaliken  neaen  Zielen  mit  dem  Inhalt  der  AnmerkmK 
gen  in  den  Scblllerausgaben«   Der  Zusammenhang  ist  gleich  Null.  —  Das 
sind  SStse,  so  deren  Anfstellnng  nicht  yiel  gehört.    Habe  ich  aber 
Recht  mit  ihnen  (nnd  Herrn  L.  gegenftber  habe  ich  das,  da  dieser 
sich  jetzt  wenigstens  dberaJl  einverstanden  erklirt),  so  nehme  icb  fllr 
mich  in  Anspruch,  dafs  ich  sie  gesagt  habe.  —  Er  bemerkt  noch,  dsis 
er  mir  fllr  einen  „Verlebter**  der  Syntax  gelte:  da  mSge  er  nscbwei- 
sen,  wo  ich  dies  oder  nnr  ihnlicbes  gesagt  habe,     oei  der  Syntax 
hab«  ich  gar  nicht  an  ihn  gedacht,  nicht  einmal  Anlafs  dasv  gehabt,  — > 
anfaer  bei  dem  „Blicke  werfen**.    Dals  nnn  endlich  wieder  seine  latei- 
nische Syntax  mit  der  Ton  mir  ceforderlen  in  ihrer  Anordnnng  über- 
einstimmt, ist  mir  sehr  erfrealicn  sn  h5ren;  jedoch  habe  icb  «ngen- 
blicklich  weder  Zeit  noch  Gelegenheit,  dies  niher  sn  prüfen.    Usib 
die  seinige  „durdigeitkhrter**  sei  als  das  Gerippe  meiner  Andentnngen« 
glaube  icn  ihm  anfs  Wort 

Güstrow.  A.  F.  Aken. 
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1. 
Za  Cicero  de  re  publica. 

Im  Oetoberlieft  dieter  Zeitschrift  1867  S.  8(16—16  findet  sich  eise 
•ehr  daBhentwerthc  Beepredhan^  mehrerer  Stellen  der  cieer.  Schrift 
de  re  pohlic«  tob  J.  Miblj.  Eintelnes  fedoch  seheiiit  ohne  ndthi^ea- 
den  Grand  angefochten  zn  sein,  nnd  ich  erlaube  mir  daher  in  dieaer 
Beuehnng  einige  Gegenbemerkungen,  die  ich  ihm  aeibat  und  Anderen 
in  niherer  Prüfanc  rorlegen  mSchte. 

Lib.  1,  26,  41  dürfte  sein  Bedenken  gegen  tu  9opulo  »unt  omniu 
in  der  Bedentnng  „im  Volke  liegt  oder  das  Volk  hat  die  höchste  Ge- 
walt*' durch  die  Vergleichung  mit  c.  40,  62  ut  in  povulo  eaeni 
omnim  ToUatlndig  gehoben  werden.  Auch  beanatandet  Hr.  Mshly  lets- 
iere  Stelle  nicht,  wihrend  er  (ftr  die  erstere  in  populo  »itm  $uni 
Qwmui  nothweodig  erachtet.  Eine  dritte  Stelle  unserer  Schrift,  lib.  6, 
23,  25: «tn  quo  ommia  mni  magnit  ~€t  prae$taniibu$  viri$  „worin  Alle«, 

alle  Bedeutung,  aller  V^erth  ftir  grofae Minner  liegt,  oder:  was 

ftlr daa  fiSchste  ist''  dient  gleichfalls  zur  BestStigong  des  obigen 

Sprachgebranehea  Ton  omniiutttni  in  aliquo  oder  tu  uiiqua  re,  „Ailea 
beruht  auf  — ''. 

Zu  c.  45,  69:  Huee  con$tiiuiio  primum  habet  aeguabüiiaiem  qumn- 
imm  wuignmmj  qum  —  aagt  er,  das  beachreibende  quandam  passe 
schlecht  zu  rnrngnam^  welches  daher  Nonins  in  seiner  Anföhrung  der 
Stelle  mit  Recht  weglasse;  auch  sei  quandani  im  Palimpsest  erst  ron 
zweiter  fisnd  Aber  die  Zeile  geschrieben;  magnam  nahe  offenbar 
einer  Verderbnifs  ana  quandam  aeine  Entatebung  zu  rerdanken.  Ans 
diesen  Worten  wird  nicht  klar,  ob  Hr.-  M.  die  Verbindung  von  quidmm 
mit  magnui  überhaupt  ala  „achlecht  paasend"  bezeichne  oder  sie 
nur  hier  besnstsnde,  wo  die  Snfsereo  Zeugen  einer  Unsicherheit  Raum 
gaben.  Wenn  letzterea,  wie  wir  annehmen,  aeine  Heinunff  ist,  so 
glauben  wir  dagegen,  dafs  nach  der  ganzen  Faasong  der  Stelle  weder 
qmunimm  noch  magmmm  entbehrt  werden  kAnne  und  dsfs  die  angefthr- 
len  infseren  Bedenken  die  bisherige  Lessrt  nicht  zu  erschfittern  Ter- 
mSgen.  Fflr  die  Verbindung  ron  quidam  mit  magnut  Überhaupt  aber 
Terweiseo  wir  auf  unaere  Schrift  nb.  1,  29,  45  magni  euiuidam  eivi» 
€i  difrim  paene  e$t  triri^  und  nnterlaaaen,  anAre  oeweiastellen  dsftlr 
ansnftihren,  um  nicht  dem  Wiasen  des  Efm.  M.  und  unserer  Leser  za 
nahe  zu  treten. 

Lib.  6,  17,  «17  scheint  mir  gegen  die  von  demselben  verlangte  Aus* 
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stofsonc  der  Worte  gut  reiiguo»  omne»  eompieeiiimr  schon  das 
unmiltelbar  necli folgende  »wmmm»  ipm  dem$  so  sprechen,  da  bei  Weg- 
lissong  jener  Worte  das  gegensitzllche  ipte  ohne  allen  Werth  nnd 
Sinn  sein  wfirde. 

Baden.  C.  Fr.  Sfipfle. 


n. 

Zu  Gic  L«eL  §  19. 

In  Cic  Lael.  §  19  ist  die  Anordnung  der  Tngenden  in  der  Definition 
des  vtV  ^jcna  bis  jetzt  Terlrannt  worden.  Vergebens  hat  sieh  Nsncic 
bemüht,  die  Tuffendim  der  ßäe»,  integriim»,  aeqnUat  den  daranf  fol- 

S enden  drei  Fehlern  cupüNia$,  iUndOf  auiucia  enlffegensoatellen,  so 
afs  dorch  eine  Art  Ton  Chiasmns  „die  Begehrlichkeit  der  Billigkeit, 
die  Zfigellosigkeit  der  Unbescholtenheit,  die  Frechheit  der  Redlichkeit 
entgegenzutreten  8cheint'\  Vergebens  hat  aoch  SejiTert  statt  der  oe- 
quitat  die  aequalita*  hioeingesetzt,  die  hier  gar  nicht  hingehört« 
Ebensowenig  ist  die  Hberaliiai  hier  am  Orte:  Nanck  hat  das  Wort 
ausgelassen,  SeYflTert  und  Lahroeyer  haben  es  festgehalten:  aber  es  Ter- 
st(lwt  gegen  die  Concinnitit  nnd  entsnricht,  wie  wir  sehen  werden, 
dem  Sinne  nach  nicht  dem,  was  gefordert  wird.  Ich  halte  liberaii' 
loa  fBr  eine  Glosse,  zumal  da  die  Lesart  nicht  einmal  feststeht  nnd 
eine  gute  Handschrift  liberiai  hat.  Nimlicb  LSlins  hat  die  stoische 
Definition  des  vir  bonu»,  der  identisch  sein  soll  mit  dem  Bapiau,  ver- 
worfen, dl  die  Eigenschaften  der  avragxita  nnd  and^ua  zwar  wün- 
schenswert h  {em  qvae  optantur)^  aber  ftir  menschliche  VerhSltnJsse  ein 
unerreichbares  Ideal  sind  (eo  qnat  fimguniur\  nnd  da  folglich  dieDe- 
finition  fttr  das  practische  Leben  nnbrancfabar  ist.  Da  aber  die  Hart- 
nickigkeit  der  Stoiker  nicht  zu  leugnen  ist  (ne  id  guidtm  fyeitni  ^s  mm 
coneedeni),  so  mofs  ans  der  Noth  eine  Tugend  gemacht  nnd  eine  f&r 
das  Leben  practische  Definition  des  vir  bonu*  gegeben  werden.  Nun 
ist  es  bekannt,  dafs  Cic.  bei  der  Anordnung  der  Tugenden  geni  der 
Viertheilnng  folgt,  wie  sie  nach  dem  Vorgange  des  Socrates  Pisto  znr 
Geltung  gebracht  hatte.  Will  nun  Lslius,  wie  er  sagt,  pingui  Mi- 
ntrvm  Ter  fahren,  so  darf  er  diejenige  Tugend,  deren  Schutzpstronin 
gewissennafsen  jene  Gi^ttin  ist,  nSmlich  die  aot^la  fortlassen,  da  ein- 
mal mit  der  stoischen  iapientia  nichta  anzufangen  ist:  es  bleiben  also 
übrig  SiKntoavrii,  ataipQotrvvti  und  dpiqjtla,   Znr  diuaioirvrii  nun 

feh5ren  fidei^  inteftrila»,  welches  Wort  Se^fflert  sehr  richtig  auf  die 
Inbestechlichkeit  deutet,  nnd  die  aeqvita$f  welche  Tugend  derselbe 
ebenso  richtig  erkllrt  als  das  GefGhl  iÜr  das  Xaov  d.  h.  inr  das  billige 
RecbtsTerhaltnifs,  för  die  Gleichheit  vor  dem  Gesetz:  ich  f^e  noch 
hinzu,  dafs  aeguiiai  Afters  geradezu  fär  juititia  steht,  s.  B.  de  off.  11 
§  78  labefaciani  aeguiiatem ,  quae  ioUitur  omnii,  *i  habere  $uum  cmi- 
ue  non  licet.  Hieraus  ergiebt  sich,  dafs  Sejfferts  aegualitaB  nicht 
Jas  Richtig«^  ist,  nnd  dafs  liberaiiia$  nicht  hieher  gehurt.  Zu  aw- 
fQoovvfi  ferner  geli5ren  die  negatiTen  Bestimmungen :  nee  eii  in  iis 
eupiditaty  libido,  audaeia,  deren  gemeinschaftlicher  Begriff  die  selbst- 
BÜcbUge  Uebertretung  der  Schranken  des  Sittengesetzes  ist  nnd  deren 
Gegensitze  modeitia  und  temperantia  d.  h.  trtupQoüvrri  sind.  Die  ay- 
Sqtia  endlich  ist  reprSsentirt  dnrch  eonttmntia  d.  b.  minnliche  Chs- 
racterfestigki'it. 

Königsberg  i.  Pr.  Lents. 
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IlL 
Zu  Knebels  franz.  Grammatik. 

Aocli  ia  der  neucBlen  Ausgabe  Ton  Knebels  franx.  Grammatik  iat 
Boeb  ein  arger  SchniUer  atehen  geblieben,  den  ich  bei  einer  neuen 
Aoflage  Xtt  yerbesaem  bitte.  Nimlidi  §  Ui  wird  der  Beaieger  dta  Ca- 
tilina  Marcos  Antonios  genannt  Daa  iat  falsch,  es  war  Ciceros  Col- 
lege im  Consnlat,  Cajns  Antonius  firbrida.  Folglich  mnls  etwa  so 
corrigirt  werden:  „der  berttbmte  Redner  aber  Marcus  Anto- 
nius^. Gleich  nachher  mufii  der  Punkt  hinter  „Hieron"  fortfallen, 
sonst  bilt  dies  jeder  för  eine  Abkftrsung  statt  Hieronjmns.  Es  ist  aber 
Hiero,  der  Fftrst  Ton  Syracos,  gemeint 

K5nigsberg  i.  Pr.  Lentt. 


IV. 

Z  a     Homer. 

Sollte  Homer  daran  gedacht  haben,  dafs  ein  spiteres  Geschlecht 
nnter  SoUxoinitop  fyx^^  ®">^  langachattige  Lanze  verstehen  werde?  Ist 
denn  der  Schatten  bei  der  dfinnen  Lante  so  wesentlich,  und  bSngt 
seine  Linge  nicht  allein  von  dem  Stadtpnnkt  der  Sonne  ab?  Oder 
beobachteten  die  homerischen  Helden  etwa  den  Dag  der  Lante  nach 
dem  Schatten  derselben,  da  unter  26  Stellen  13 mal  ioUxocniop  fyx^^ 
mit  dem  Verbnm  nffoUi  verbunden  ist? 

leb  glaube,  so  wenig  Sinn  liegt  darin,  dafs  Homer  nicht  beflkrch- 
tete.  Jemand  wflrde  bei  SoXiroeniop  fyx^i  *^^  ^''^^  langschattige  Lanze 
Terfallen.  Wie  weit  hergeholt  ist  auch  die  Erkllrong  bei  NSgelsbacli! 
Die  Araber  behaupten,  heifst  es  zu  1^346,  der  Schatten  der  Lanze  sei 
der  liiunte  Schatten.  Vor  dem  ersten  Morgenstrahle  zieht  der  ara- 
bische Keiter  ans  und  mit  dem  letzten  kehrt  er  heim;  da  erscheint 
ihm  in  der  bäum-,  Strauch-  und  berclosen  Wüste  den  ganzen  laugen 
Tm  hindurch  der  Schatten  seiner  Lanze  allerdings  als  der  lingste 
Schatten.    Das  ist  das  iolixocMtop  fyx^^q. 

Eine  gute  Lanze  mufs  i&vnTlmv  sein  Tgl.  0  169,  d.  h.  sie  mnfs  bei 
ihren  Fluge  so  lange  als  mSglich  in  derselben  horizontalen  Lage  ver- 
bleiben. Nur  dann  wird  sie  auch  eine  weittragende  sein  und  ent- 
ferntere Gegenstlnde  zu  treffen  und  zu  beschSdigen  vermögen.  Und  ist 
denn  nicht  SoXixoq^xutp  fxoq  aus  ^oXtx^q  und  niti  zusammengesetzt, 
eine  lange  oder  weitgehende,  eine  weittragende  Lanze?  Des  Metrnms 
wegen  ist  <r  eingeschoben,  wie  in  ^o/ocrroxoc,  &vo9M6oi. 

Hohenstein.  Skier  lo. 


Vierte  Abtheilung. 

\  

Selialireves« 


Bericht  über  die  ihStigkeit  der  germanistischen  section  bei  der 
fiiDfundzwanzigsten  philolograversammlong,  Halle  1867. 

Erste  sitsan^,  Dienstag  1  October. 

Nachdem  hr.  prof.  Eckstein  seinen  iatereasanten  Tortrag  fiber  die 
pliilologenTersainmlangen  gehalten  hatte,  Yeraamnielten  sich  die  mit- 
g^ieder  der  germanistischen  section  in  dem  simmer  des  UniversitSts- 
^ericbtcfi.  der  voraitsende  hr.  prof.  Zacher  erOfliiete  die  Tersamoilnog 
mit  einer  Jingeren  anspräche,  er  wies  darauf  hin,  dafs  die  gsrmaiu- 
•tiaf^e  section  diesmal  nicht  nvr  den  Jahrestag  ihrer  sasammcnlrunft, 
sondern  das  runfsigjshrige  bestehen  der  deutschen  philologie  feiere. 
denn  so  lange  sei  es  ungeflihr  her,  dafs  die  Akhrer  onserer  Wissen- 
schaft« Lacbmann  and  Jacob  Grimm,  der  eine  avsgcseichnet  dnrch 
streng«  melhode  und  kritischen  Scharfblick,  der  andere  durch  seinen 
amfassenden  geist  und  eine  seltene  combinationsgabe,  ihre  bahnbre- 
clienden  werke  „über  die  Siteste  gestalt  der  Nibelangennotfa*^  und  „die 
deaUche  grammatik*'  erscheinen  llefsen.  ihr  eifriges  streben,  ihr  ein- 
mfitliiges  und  rfickhaltloses  susaromenwirken  habe  die  )nnge  pflanae 
g^epflegt  und  sie  rasch  in  einem  krSftigen  bäume  henrorwaehsea  las- 
sen, ihr  geist  m5ge  uns  auch  fernerhin  beseelen,  damit  auch  femer- 
bin  diese  Wissenschaft,  die  vor  allen  berufen  scheine,  auf  deutache 
schale  und  deutsches  leben  befruchtend  einsuwirken,  sieb  gedeifalicb 
^twickele. 

2^Hi  viceprisidenten  wurde  hr.  prof.  Böhmer,  xu  scbriflAihrern  Dr. 
Boxberner  ans  Erfurt,  Dr.  Lucae  und  Dr.  Heyne  aus  Halle  gewihlt. 
dsranf  kamen  einige  festschriften  sur  yertbeilung:  Zacher,  JMi  Va- 
terii  epiume;  Böhmer,  lieber  Dante's  scbrtft  äe  vmlfßti  d^qmtmiia; 
IL»oc«e,  Leben  und  dichten  Walthers  Ton  der  Vogelweide;  Heyne,  All- 
miederdeptsche  eieennaroen;  ein  Urogramm  des  ^uedlinburger  gjnms- 
sinon  mit  einer  abhandlong  des  Ur.  Schulte  „Die  Fürwörter  und  ire 
nSchnte  Ferwendung  im  Deutschen  und  ferwanten  Sprachen^*  und  ei- 
Dig^e  exemplare  einer  abhandlung  des  prof.  Conr.  Hofmann  aus  Mtin- 
clien,  namentlich  Bemerkangen  zur  Gudrun  enthaltend. 

Der  prisident  schlofs  die  sitaung  mit  einer  ikbersicbt  dessen,  was 
die  germanisten  an  den  nichsten  beiden  Tagen  würden  au  Terbandeln 
Äjl»cn« 
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Zweite  sitBang«  Mittwoch  2  October. 

Nach   einigen   gesdilfUichen  mittheilnogen  verlheilt  der  prisidenl 
ezemplare  Ton  C.  Schillers  «,Beitrige  so  einem  mit! elniederdeu tacken 

Sloaaar^'.  der  verfasaer  aelbat  aprach  ans,  dafa  er  und  Dr.  Lfibbeii 
lie  aaaarbeitnng  einea  niederdeotachen  Wörterbuches  antemommen  liil- 
ten,^nd  bat,  difa  man  sie  durch  nachweia  and  Zusendung  der  oöthi- 
gen  quellen  unteratfilzeo  niöge^  wie  dies  bereits  von  Lfibedr,  flaoD- 
burg,  Bremen  und  Kopenhagen  aoa  geschehen  aei. 

Dr.  Mannhardt  aua  Danzig  hat  einen  Vortrag  fiber  ^l^orndSmonen** 
eingeachicktf  fiber  welchen  Dr.  Delbrfick  bericht  erstattete,  neben  den 
thieriachen  gealalten,  den  kornsauen,  erbsenböcken,  rogsenwölfen,  über 
die  Mannhardt*  »eh oM  in  einer  früheren  abhandinng  „U^er  den  rog- 

SenwolP'  Tiel  intereasantes  gesaminelt  bat,  erscheinen  unter  den  kom- 
Smonen  auch  menschliche  gestalten,  die  thiere  existieren  entweder 
nur  mit  dem  getraide  und  fallen  mit  dem  letzten  schnitt  desselben, 
oder  sie  haben  aich  von  ihm  abgelöst  und  nehmen  eine  selbsUlndigere 
Stellung  ein.  andere  thiere,  die  dorftbiere,  welche  dem  wanderer  anf 
den  rQcken  apringen,  und  die  achatzwSchter,  als  welche  besonders 
hund'  ttnd  drache  erscheinen,  treten  mit  ihnen  in  Zusammenhang,  man 
muTa  annehmen,  difs  diese  dSmenen  meteorologischen  ursprongs  sind 
und  mit  den  gottbeiten  des  gewitters  zusammenhängen;  in  regen. und 
blitz  lassen  sie  sich  aus  der  höhe  herab  und  treten  in  die  engste  Ver- 
bindung mit  dem  erdenleben,  so  dafa  sie  die  Vegetation  bewachen  ond 
fesselii.  —  Unter  den  menschlich  gestalteten  damonen  ßndet  sich  ein 
Kornalter,  eine  Kornalte  und  ein  Kornkind,  die  Komalte  hat 
die  entschiedenste  yerwandschaft  mit  der  frau,  die  in  beeleitung  dea 
wilden  heeres  durch  die  laft  iahrt.  der  Komalte  wird  als  ein  mann 
mit  eisernem  knfitlel,  der  die  kinder  aus  dem  getraide  scheucht,  Tor- 
gestellt  und  phallisch  abgebildet;  er  ist  also  offenbar  ein  gott  der 
fruchtbarkeit.  dafs  ein  alter  cnitos  dieser  Kornalten  vorhanden  gewe- 
sen, ergiebt  sich  nicht  nnr  aas  dem  noch  lebenden  gebrauche  vor  der 
letcted  garbe  nieder  zu  knien  und  zu  rufen  „der  alte,  der  alte^',  son- 
dern auch  aas  einer  historiachen  nachricht,  der  zu  folge  im  jähre  1M9 
die  unterworfenen  und  bekehrten  Preufsen  den  Deutschrittern  geloben 
mufsten,  den  Curche,  d.  h.  den  alten,  nicht  weiter  verehren  zu  wol- 
len, in  dem  Kornkinde  findet  Mannhardt  den  Scedf  wieder,  der  nach 
der  sage  als  neugebomer  knabe  in  steoerlosem  schilT  auf  einer  garbe 
schlafend  landet,  den  Zusammenhang  des  mylhus  von  Sceif  mit  dem 
ackerbau  hat  MGllenholT  schon  nachgewiesen. 

per  Referent  bittet  in  Mannhardts  naraen  die  fachgenossen,  ihn 
mögltchst  zu  unterstfitzen,  namentlich  auch  dadorch,  dafs  sie  ihm  alte 
quellen,  atSdtechronikcn  u.  dgl.,  in  denen  alle  Volksfeste  beschrieben 
werden,  nachweisen  und  zugänglich  machen.  Zacher  beflQrwortet  diese 
bitte  sehr  warm,  indem  er  die  noth wendigkeit  dea  antemehmena  und 
die  wfirdigkett  der  person  hervorhebt,  schon  jetzt  seien  interessante 
resnitate  gefunden,  obwohl  das  material  erst  zum  geringen  theile  ge- 
sammelt sei  und  fibersehen  werden  könne,  und  Mannhardt  sei,  wenn 
einer,  der  geeignete  mann  das  unternehmen  auszufahren,  -er  sei  vom 
reinsten  eifer  f!ir  die  sacbe  beseelt  und  opfere  was  in  seinen  kriften 
stehe,  leider  sei  im  allgemeinen  nicht  das  genügende  verstSndnifs  ffer 
solche  arbeiteh  vorhanden;  dieses  mfisse  geweckt  werden,  wenn  sie 
gehörig  gefördert  werden  sollten,  and  er  glaube,  dafs  es  gerade  in 
dieser  bezfehung  von  Wichtigkeit  sei,  wenn  die  germanistische  section 
den  »ntrag  des  l>r.  Delbrfick: 

„Die  germanistische  section  erklärt  daa  unternehmen  Mannbardta 
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Ar  notkweiHKg  «»d  «QlsUek^  und  spridit  den  wuntek  ans,  dafe 
•rcgieffoDgeii,  Midrden  ond  priTtte  es  in  jeder  weise  fördern  nnd 
anterstfitten*% 
finalimniig  annebme. 

Der  zweite  gegenständ,  der  cor  snracbe  kommt,  ist  das  Denlsche 
WSrterhncb,  welcnes  die  beiden  brfider  Grimm  angefangen  baben. 

Die  brfider  Grimm,    fftbrt  der  prSsident  ans,   waren  als  sie  das 
wf^terbneh  ansarbeiteten  in  einer  nevorzngten  läge,     wenn  sie  sieb 
auch  nicht  gerade  einer  glänzenden  Stellung  erfreuten,  so  gab  sie  ihnen 
4oeh  mnfse  nnd  gelegenheit,  so  Tiel  zeit  sie  wollten  anf  das  nnter- 
nebmen  tu  Ter%tenden.    sie  hinterliefsen  das  werk  unvollendet  In  den 
binden  zweier  ihrer  mitarbeiter,  des  Dr.  Hildebrand  nnd  Wdgand, 
welche  durch  die  proben,  die  bereits  Torlieeen,  gezeigt  haben,  dafs 
sie  ihrer  aufgäbe  vOlltg  gewachsen  sind,     ancn  dem  yerleger  kann  in 
keiner  weise   ein  ?orwurf  gemacht  werden;    er  hat  das  honorar  so 
hoch  gestellt,   wie  es  bei  der  TerhSltnifsmlfsig  geringen  snsahl  von 
abnehmern  mffglich  ist.     aber  es  giebt  werke,    die   sich    nicht  vom 
blofsen  honorar  herstellen  lassen  und  unter  gewAfanlichen  verhXltnis- 
sen  sich   nicht  gedeihlich   entwickeln  k5nnen.     eine  aufgäbe  wie  die 
berstellong  eines  deutschen  Wörterbuches  Isfst  sich  nicht  nebenher  ab- 
machen, sie  nimmt  den  ganzen   menschen  in  anspruch  und  nicht  ftr 
Inirze  zeit,  sondern  mindestens  för  ein  paar  Jahrzehnt  seines  lebenS. 
wenn  alao  dies  unternehmen,  das  in  England,  Holland,  Frankreich  und 
Italien  zur  nacheifernng  gereizt  hat,  mit  dem  deutsche  ehre  nnd  deot- 
sebe  Wissenschaft  verpfändet  sind,  nicht  ins  stocken  geratben  soll,  so 
ist  beihfilfe  nSthig.     neue  krSfts  rofissen  ihm  zogeHihrt  werden,  und 
denen,   die  schon  dabei   ihütig  sind,   erleichterong  geschafft  werde», 
allerdings  hat  die  hessische  regierung  dem  Dr.  Vreigand  eine  ordent- 
liche Professur  rerliehen  und  die  Stadt  Leipzig  dem  Dr.  Hiidebrand 
nnter  belassung  seines  gehaltes  einen  theil  seiner  Schulstunden  abge- 
nommen ;  aber  das  dauert  vorläufig  nur  bis  ostem  k.  j.,  und  tou  einer 
commune  darf  man  eine  fortdauernde   unterstfitzung   nicht  erwarten, 
jedenfalls  darf  man  sich  nicht  auf  sie  verlassen,  weil  sie  zu  sehr  in- 
ftlligkeiten  ausgesetzt  ist.    das  unternehmen  ist  ein  nationales;  die  na- 
tion   bat  es  also  zu  f^Srdem.     als  Vertreter  der  deutschen  nstion  ist 
jetzt    der   norddeutsche   band  anzusehen,     die  germanistische  section 
m9ge  also  ihren  prSsidenlen  beauftragen,  folgende  resolution  an  den 
bnndesksnzler  zu  schicken: 

„Die  germsnistische  section  erklärt,  dafs  das  grimmsche  Wörter- 
buch  eine  unterstfitzung  und  fördernng  aus  stsatsmitteln  ebenso 
sehr  Tordiene  als  bedflrfe,  und  beauftragt  ihren  Präsidenten,  eine 
solche  beim  präsidium  des  norddeutschen  bundes  zu  erbitten.*^ 
Was  nun  die  unterstfitzung  betrifft,  so  ist  zunächst  zu  bemerken, 
dafs  die  zahl  der  gegenwärtigen  bearbeiter  dem  deutschen  wörterboehe 
nicht  einen   so  raschen  fortgang  sichert,  als  wfinschenswerth  ist    es 
ist  deshalb   erforderlich,  dafs  die  zahl  der  mitarbeiter  erhöht  werde, 
damit  aber  b%i  der  grÖfseren  zahl  von  mitarbeitern  die  Ungleichheit 
der  arbeit  vermieden  werde,  ist  eine  vorsichtige  wähl  der  mitarbeiter 
nOtbig.     die  gegenwärtigen  heransgeber  hsben  sich  in  die  sufgabe  hin- 
eingelebt:    sie  sind  also  die  conipetentesten  richter  fiber  die  taoglicb- 
keit  einer  person.     es  rofissen  daher  die  mitarbeiter  durch  cooptation 
erf^nst  werden,    der  arbeiter  bedarf  femer  eines  kostbaren  apparates, 
den  er,   wenn  anders  das  werk  gleicbmäfsig  fortschreiten  soll,  nicht 
erst  nach   and  nach  sich  snscbaffen  darf,  sondern  sojdeicb  nnd  stets 
snr  band   beben  mufs.     schon  deswegep  ksnn  eine  öffentliche  biblio- 
iliek  nkht  abhfilfe  gewähren,  noch  weniger  aber  aus  dem  grande,  weil 
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£e  wenigsten  biMiothekeii   die  nlliliigra  werke  beeitecü.     dean  dee 
deateehe  ist  bisher  ebensowohl  bei  den  bibliotkekco  als  des  wgienui- 
gen  aschenbrödel  gewesen,     es  ist  daher  zu  beschliefsen: 
„  1 )  Jeder  neue  mitarbeiter  ist  darch  cooptation  sa  wihlen  a«d  er- 
hSlt  Ton  Staatswegen  znr  anscbaffiing  des  apparaics  eine  bei- 
hSlfe  von  wenigstena  300  tbalem/' 
Ferner,  damit  es  dem  gelehrten,  der  sich  dieser  aa%ab«  gewidmet 
hat,  ftberhaopt  möglich  werde,  gleicbmSTsig  forlsuarbetten,  bii(s  ame 
Stellung  ihm  die  gehörige  mujse  lassen,     solche  Stellungen  besiUt  an 
nniTeraitiiten  oder   bibliotheken  jeder  Staat,     der  bnndeskaniler  mag 
nur  den  regierangen  den  wünsch  aussprechen,  sie  werden  die  nftüii- 
gen  mittel  finden,    es  ist  also  dahin  zu  wirken,  dafs 
„2)  den  mitarbeitern   eine   Stellung  geboten  werde,   welche    ihren 
noth wendigen  lebensbedarf  deckt,   und  ihnen  för  das  mrOrter- 
buch  mufse  Ufst/' 
Db  endlich  der  Terleger  zwar  ein  honorar  zahlt,  dieses  aber  die 
arbeit  nicht  genfigend  deckt,  so  ist  zu  wftnschen,  dafs 
„3)  der  Staat  zu  jedem  fertigen  heft  einen  zuschuTs  von  300  thaleni 
gewähre." 
Weigand  hSlt  es  nicht  für  geeignet,  dafa  das  gesoch  an  den  nord- 
deutschen bund  gerichtet  werde;  denn  in  Sfiddentschland  wfirde  das 
keinen  beifall  finden,     er  hebt  hervor,  dafs  seine  regierong  und  na- 
mentlich der  minister  von  Dalwigk  auf  das  bereitwilligste  auf  das  ge- 
such  der  germanistischen  section  in  Heidelberg  eingegangen  seien,  und 
sogleich    den   stinden   einen   entsprechenden  sntrag  vorgelegt  bitten, 
durch  den  krieg  sei  zwar  eine  Verzögerung  herbeigeföfart,   aber  den 
neuen  stünden  sei  dic«8ache  gleich  wieder  vorgelefft,  und  beid^  kam- 
mem  hätten  einstimmig  die  erhöhung  seines  gehaites  an  der  Univer- 
sität bewilligt   und   ihm  dadurch  eine  Stellung  gewährt,   in  der  das 
werk  recht  wohl  gefiVrdert  werden  könne,    was  Hessen  anbelange,  «ei 
die  ssche  also  günstig  erledigt,  und  es  schiene  unbillig,  wenn  von 
norddeutschen  bonde  noch  einmal  eine  Forderung  an  das  land  eigjengr. 
endlich  wfirde  die  angelegenheit,  dadurch  dafs  man  sich  an  den  nord- 
deutachen  bund  wende,  nur  eine  Verzögerung  erleiden,  da  sie  von  die- 
sem aus  erst  an  die  regierungen  gehen  mfisse;  er  halte  es  daher  f(lr 
gerathen,  aich  direct  an  die  kröne  rreufsen  zu  wenden. 

Nachdem  rector  Opel  darauf  hingewiesen,  aus  der  natur  des  Un- 
ternehmens als  eines  nationalen  ergebe  sich,  an  wen  es  zu  wenden 
sei,  wird  der  erste  an  trag  mit  Opels  zusatz:  „der  bnndeskansler  möge 
im  verein  mit  den  Sbrigen  regierungen  das  griromsche  unternebmen 
kräftig  unterstötzen''  ohne  Widerspruch  angenommen. 

Was  die  art  der  Unterstützung  anbetrifft,  so  wünscht  buchhindicr 
Bertram,  dafs  das  erste  gesuch  allgemein  gehalten  werde,  und  wem 
eine  gönstige  antwort  erfolgt  sei,  ober  die  höhe  und  art  der  iintcr- 
stötzunff  eine  commission  bestehend  aus  dem  Verleger,  den  redncle»- 
ren  und  einer  Vertretung  der  section  entscheide,  nach  einer  längeren 
debalte,  an  der  sich  namentlich  die  herm  Schade,  Zacher,  Opel,  Ber- 
tram betheilicen,  wird  der  antrag  so  formuliert: 

„Ueber  die  höhe  der  zu  gewährenden  geldun  terato  tzung,  no  wie 
ober  die  srt  und  weise  der  Verwendung  möge  das  bundesprisi- 
dium  eine  commission  von  Fachleuten  hören,  zu  deren  mitgliedecn 
die  germaniatische  section  ihren  zeitweiligen  Präsidenten,  einen 
ausschufs  der  redaction  und  den  Verleger  herm  bnchbändler  Hinel 
vorschlägt.** 
und  mit^  allen  gegen  zwei  stimmen  angenommen. 

Schliefslicb  wfinscht  der  präsident  nocb  eine  abstimmang  Aber  die 
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Ten  Itun  »nfeags  gestellteii  drti  astrige,  am  bei  den  etwaigen  cennin^ 
slnneberatlimigeD  211  wissen,  in  wie  weit  er  sieh  in  ftbereinstioiinQng 
mit  der  seetion  finde,  mehrere  mitglieder  enthalten  sich  der  alwtiBi- 
oivng.  der  erste  nnd  dritte  antrag  werden  Ton  den  übrigen  einstim- 
mig, der  sweite  mit  allen  gegen  eine  stimme  angenommen. 

Dritte  sitzung,  Donnerstag  3  October. 

Um  8  uhr  verssmmelten  sieh  die  mitglieder  der  pidagogisehen  nnd 
germanistischen  seetion,  am  gemeinsam  einem  Vortrag  za  folgen,  den 
prof.  Zaeber  im  anschlnfs  an  seine  gedruckt  vertheilten  „Tbatsachto 
nnd  Grandsitse  f&r  Regdang  der  deatschen  Sdireibanc^'  und  fiber  die 
dnrcb  eine  beigegebene  Tabelle  reranacbaalicbte  pbjsiologiscbe  einthei- 
long  der  Consonanten  so  halten  angeicfindigt  hatte. 

Prof.  Zacher  spricht  saoSchst  aus,  dafs  er  sich  Irene,  die  Sache 
Tor  den  Tereinigten  sectioneo  inr  spräche  bringen  xa  können,  wenn- 
gleich es  ihm  anerwartet  komme  and  er  deshalb  nicht  vorbereitet  sei 
Tor  solchen  zn  sprechen,  bei  denen  er  nicht  dieselben  Vorkenntnisse 
wie  bei  den  mitgliedem  der  germanistischen  seetion  voranssetzen  k5nne. 
alsdann  gieng  er  auf  die  entwickelang  der  deutschen  schrill  ein.  das 
deutsche  schreiben  beginnt  mit  der  einfäbrang  des  christenthnms.  man 
besafs  zwar  schon  frfiher  bachsiaben,  die  aach  znm  schreiben  ver- 
wandt wurden  nnd  gewifs  schon  vor  Tacitus,  aber  dem  bedfirfnifs  ent- 
sprechend selten  und  in  sehr  geringem  mafsstab.  woher  sie  gekom- 
men, llfst  sich  nicht  entscheiden;  das  alle  aiphabet  stimmt  aber  In 
mehreren  zfigen  mit  dem  aoteritalisehen,  griechischen  und  dem  iberi- 
schen fiberein.  mit  dem  christenthum  erwachte  das  bedfirfnifs  znm 
schreiben,  und  wShrend  die  griechische  kirche  von  keinem  der  bekehr- 
ten vfilker  verlangt  hatte,  dafs  es  nationale  schrift  and  spräche  aoif- 
gebe,  führte  die  römische  das  lateinische  aipbabet  ein.  da  es  der  dent- 
•chen  spräche  nicht  angemessen  war,  mufste  man  sich  behelfen,  wie 
es  eben  gieng:  die  Angelaachsen  retteten  ein  psar  ihrer  alten  rnnen 
in  die  neae  schrift.  in  Deutschland  ffihrte  zunichst  Hrabanns  Maums 
in  Fulda  eine  grflndliche  Schreibschale  ein,  und  wenn  gleich  msnches 
recht  schlechte  vorkommt,  so  schrieben  im  allgemeinen  doch  die  Schrei- 
ber, die  aus  seiner  schale  bervorgiengen,  sehr  ffuf.  diesen  Vorzug  be- 
wahrte man  bis  zu  ende  des  dreizehnten  jahninnderts.  die  accente 
swar,  die  Hrabanus  eingeOlhrt  hatte,  gab  man  bald  genug  wieder  auf, 
im  fibrigen  aber  bemfihte  man  sich,  die  laute  durch  zeichen  radglichst 
genaa  wiederzugeben,  als  aber  in  dem  angegebenen  zeitpunct  die  lit- 
teratur  eine  völlige  umwilznng  erlitt  und  aus  den  höheren  kreisen  in 
die  bfirger liehen  fibergieng,  trat  auch  in  spräche  und  schrift  eine  völ- 
lige Verwilderung  ein.  im  15.  und  16.  jahrnondert  ist  alles  aufser  rand 
und  band;  die  Siteaten  dmeke  Lnthertf  zeigen  einen  erschreckenden 
tiberflufs  von  consonanten  nnd  ein  grofses  schwanken  in  den  vocalen. 
da  Luther  aber  darnach  strebte,  das  fiberflfissige  zu  beseitigen  nnd  die 
schrift  fibersichtlicher  zu  machen,  so  zeigen  seine  drucke  von  jähr  za 
jähr  eine  gröfsere  reinheit,  und  wie  Ciajus  anf  Luthers  sprscbe  seine 
grammatik  baute,  so  b^rfindete  er  anf  seiner  schrift  die  orthomphie. 
aber  eine  durchgreifende  regeinng  war  noch  nicht  da.  sie  fillt  erst 
in  das  |ahr  l^&  (deutsche  Rechtschreibung  von  Cb.  Gneintz)  und  geht 
ans  von  der  fruchtbringenden  gesellschaft,  die  durch  hochgestellte  mit- 
glieder and  zshl reiche  litteratoren  und  gelehrte  sich  eines  weiten  an- 
sehn« in  Deutschland  erfreute.  Gryphius  klagt  in  der  vorrede  zu  einem 
neiner  dramen,  er  habe  sich  bemfibt,  nach  nen  rexeln  der  frachtbrin- 
genden  gesellschaft  zn  schreiben ,  aber  der  setzer  habe  es  ihm  immer 
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wieder  verplbecbt.     im  feigenilen  ialirllmidert  treten  GoiUeliei  «mI 
Adelang  anf,  die  aber  aacb  nur  dies  and  jenen  besser  in  nebidc  and 
regel  brachten,  ebenso  wie  in  diesem  jshrbnndert  Hejse.     und  wie 
liefee  sieb  eine  yemfinftige  refonn  ven  einer  teit  erwarten,  in  der 
es  noch  ganz  und  gar  an  den  ndtbigen  irenntnissen  gebrach  nnd  der 
grammatikns  noch  als  corrector  der  spräche  galt,     ans  der  neoercn 
teit  giebt  es  eine  gante  Anth  Ton  anfsitten  Aber  die  Orthographie,  Ton 
denen  die  bedeutendsten  sind:  1.  K.  Wein  hold  Aber  deutsoie  recht» 
Schreibung.  Wien  185^  die  scbrift  eines  gediegenen  irenners,  die  tber- 
wiegend  auf  etymologischem  standpunct  steht  nnd  die  neue  schrcibact 
onmittelbar  an  das  mbd.  anznknfipicn  strebt.    3.  R.  t.  Ranmer  Aber 
deutsche  rechtschrei bung.  Wien  18tö,  nachtrag  1657.     der  Tcrfasssr 
Tcrtritt  mehr  das  phonetische  princip.    die  Schrift  hat  das  yerdienst, 
den  einflnfs  der  canteleien  auf  scfartft  und  spräche  nachgewiesen,  und 
geteigt  tn  haben,  dafs  die  neuhochdeutsche  spräche  sich  nicht  sowohl 
an  das  rohd.  anlehne,  sondern  aus  einem  compromifs  mitteldentschcr 
nrandarten  herTorgegangen  sei.    3.  L.  Ruprecht,  die  deutsche  reeht- 
schreibung  Tom  standpunct  der  historischen  grammatilr.   2  anfl.   G5t> 
tingen  1857.    was  er  bietet,  bann  man  im  ganten^unterschreiben.    da 
er  aber  nicht  forscher  ist  und  nicht  aus  den  quellen  schOpft,   ist  die 
begrAndung  oft  mangelhaft,     endlich   hat  die  bannATcrsche  regierang 
ein  bfichlein  herausgeben  lassen:  4.  Regeln  und  wSrterrerteichnis  ftr 
deutsche  rechtschrei  bung.    Gedruckt  auf  Veranstaltung  des  Kgl.  Ober- 
Schulcollegiams  tu  Hannorer.   Clausthal  1855.    das  buch  ist  Ton  einer 
commission  ausgearbeitet;  das  beste  daran  gehört  dem  director  Hoff- 
mann in  Lüneburg,     es  teigt  tngleicb,  wie  wenig  man  es  bisher  tu 
einer  einignng  gebracht  habe:  die  regeln  Gbcr  |f  und  f  werden  aof  der 
einen  seite   nach  Herse,   auf  der  andern  nacii  Hoffmann   angegeben, 
einige  leute  haben  sich   auch  an  Jacob  Grimm   halten  wollen:    sehr 
▼erfcehrt.    denn  för  alles  technische  hatte  er  keinen  sinn,    er  selbst 
schrieb  tu  Tcrachiedenen  teiten  Tcrschieden. 

Man  sieht,  wie  Terschiedene  richtungen  sich  geltend  machen,  das 
etymologische  und  phonetische  princip  stehen  sich  geeeniiber,  und 
iwiscben  ihnen  bewegen  sich  tabiraiche  Termtttelnde  richtungen.  dafe 
Ordnung  geschafft  werde,  ist  dringendes  bedfirfhifs  namentlich  för  real- 
ünd  bfirgeraehulen.  es  scheint  jettt  die  teit  gekommen,  wo  es  mftg- 
lich  ist,  eine  einignng  herbeituftihren. 

£be  der  redner  tu  seinen  thesen  kommt ,  giebt  er  noch  eine  gene* 
tische  Übersicht  der  Isute.  die  Ssnscritgrammatiker  haben  Tieles  Gbcr 
die  entstehung  und  bildung  der  verschiedenen  laute  gewnfst,  was  wir 
erat  mit  bfilfe  des  kehlkopfspiegels  wieder  erkannt  haben.  Brficke, 
Helmboltt,  Ctermak  haben  fleifsige  Untersuchungen  und  interessante 
entdeckungen  auf  diesem  gebiete  gemacht,  der  laut  wird  gebildet  durch 
das  dement  der  luft.  der  weg,  den  die  luft  nimmt,  bedingt  die  art 
des  Isutes.  sie  passiert  tunSchst  die  luftrAbre,  dann  den  kehlkopf»  die 
mund-  und  nasenhAhle.  die  tonbildung  geschieht  durch  die  stimmbin- 
der,  die  natur  des  lautes  wird  geändert  durch  die  andern  organe.  ^  alle 
diese  organe  sind  so  leicht  beweglich,  dafs  eine  unendliche  msnnigfal- 
tigkett  Ton  tAnen  dadurch  herrortubringen  ist.  —  Jeder  kArper,  fler 
in  Schwingungen  Tenettt  wird,  tAnt;  die  Stimmbinder  werden  durch 
die  susstrAmende  luft  in  Schwingung  Teraetst.  sind  sie  gsnt  oder  halb 
geAffhet,  so  entsteht  nnr  ein  luftgerlusch,  der  consonsnt,  sind  sie  ge- 
schlossen, der  Tocal.  die  verschtedenheit  der  vocale  «OAel  hin^ 
ab  Ton  der  rerachiedenen  Stellung  der  Abrigen  werkteuge,  durch  die 
▼encbiedene  obertAne  erseugt  werden,    fieimholtt  hat  es  durch  mo- 
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•Hanminaidiett  dkr  ▼eraehiedmen  toBbesImdtheik  erreicbt,  mit  td 
gftbcln  die  Toeale  « o »  and  cor  noth  »neh  e  herroriobriiiffen. 

N«ebdcm  der  vertragende  noch  einige«  zar  erlAaterang  der  conee- 
MBtentabelle,  die  seinen  ibesen  angebingt  ist,  vorgetragen  batte,  gieng 
er  auf  die  tbesen  selbst  Aber,     gegen  die  ersten  sieben,  anter  denen 
die  wichtigste  ist:  „Das  etymoloeiscbe  princip  ist  fiberall  da  in  an* 
Wendung  za  bringen,  we  es  weder  dem  pbonetiscfaen  principe  noeh 
dem  festen  asns  widerstreitet*^  erb  ob  sich  kein  widersprach,    fiber  die 
fünf  folgenden  tbesen,  welche  mehr  ins  einielne  gehen,  wfirde  sich 
vielleicht  eine  debatte  entsponnen  haben,  wenn  der  mangel  an  zeit  sie 
nicht  sbgeschnitten  bitte,    fibrigens  wird  sich  nicht  viel  erhebliches 
dagegen  vorbringen  lassen,  wenn  man  den  vorher  erwihnten  setz  an* 
genommen  hat.    Zacher  verlangt  namentlich  die«beseitigang  aller  v** 
cale  and  consonanten,  welche  die  quantitit  bezeichnen  sollen,  wo  ihr 
gebraacb  bereits  scbwanirend  ist,  le  in  den  verbis  mit  dem  romanisch 
geformten  Infinitiv  auf  «ler^M  and  in  den  nrsprftnglich  redoplicierten 
prseteritis  (gieng,  hieng,  fieng).     ff,  f ,  i  sind  zwar  phonetisch  iden* 
tiech  geworden,  aber  wo  eine  mehrbeit  von  lantseicben  vor- 
handen ist,  ist  dieselbe  nicht  darch  machtsprach  za  ver* 
mindern,    sondern    nach    mSglicbkeit    etymologisch    za   verwenden. 
%  sieht  im  gebranch  fest,  f  ist  da  anzuwenden,  wo  ihm  ein  alter  den- 
tailant  entapricbt. 

Nach  diesem  vortrage  Zacbers  trennte  .sich  die  germsnistische  see- 
tion  von  der  pSdagogischen  und  setzte  fBr  sich  ihre  sitzung  fort. 

Znniebst  kommen  exemplare  einer  schrift  von  prof.  Dr.  Bergmann 
In  Strafsburg  dt  Hnfluence  exercee  par  U$  Siave»  $yr  {e§  ^carnftnaeet 
dmns  i'aniifuiU.  Colmar  1867.  zar  vertheilong.  der  Verfasser  sprscb 
in  einem  briefe  sein  bedauern  ans,  nicht  persönlich  haben  erscheinen 
SV  k5nnen.  daranf  legte  der  prisident  der  versammlang  ans  herz,  bei 
der  nSchsten  versammlang  den  antrag  zu  stellen,  dafs  eine  kritisch« 
ausgebe  von  Luthers  werken  veranstaltet  werde,  und  darauf  hinzawir> 
kmi,  dafs,  wenn  ende  dieses  Jahres  die  deutschen  klassiker  herrenlos 
vrflrden,  bei  der  fluth  von  neuen  aoagaben  bei  zelten  der  weizen  von 
der  spreu  gesondert  und  seitens  der  germanisten  eine  wissenschaft- 
liche controlle  darüber  geflbt  werde. 

Ffir  die  nSchste,  in  Wttrsburg  ststtfindende  versammlang  wird  prof. 
Hermann  NfiUer  zum  prSsidenten,  prof.  WSgele  zam  viceprSsideAten 
erwSbh. 

Hierauf  hielt  Dr.  Martin  ans  Heidelberg  einen  vertrag  fiber  mittel« 
niederKodische  litterstur. 

Wenn  Jscob  Grimm  dss  mnl.  vom^  mnd.  geschieden  bat,  so  hst 
er  es  weniger  deshalb  gethan,  weil  die  sprachen  durch  wesentliche 
merkroale  von  einander  geschieden  wiren,  als  wegen  der  litteratar. 
die  wenigen  denkmSler  in  mnd.  spräche  zeigen  den  einflafs  des  hoch- 
dcntscben,  die  zahlreichen  im  mnl.  den  des  französischen,  wo  sich 
zwischen  der  deutschen  und  niederlindischen  litteratur  fibcreinstim- 
UMing  findet,  erklSrt  me  sich  tbeils  ans  der  ursprünglichen  stamm ver- 
wandseheft,  tbeils  und  besonders  aber  aus  dem  gleichartigen  gang,  den 
ftberbaupt  die  bildung  in  den  europSischen  Staaten  des  mittelalters  ce* 
noflnnen  hatte.  —  Die  deutsche  philologie  hst  auf  die  belebunff  der 
niederländischen  Studien  bedeutend  eingewirkt.  J.  Grimm  zeifte  durch 
seine  gremmatik  und  die  ausgäbe  des  Reinhart  die  wichtigiceit  der* 
selben,  deutsche  forscher  wie  Hoffmann  von  Fallersleben  und  Hone 
sditossen  sich  ihm  an,  und  in  den  Niederlanden  arbeiteten  Willems, 
Sermre,  Jonckbloet,  de  Vries  u.  a.  aber  viel  ist  noch  zu  thun  übrig; 
nsroentlich  fehlt  es  an  münnern  von  fach,  welche  die  sache  methodisch 
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m4  gHtedJidi  b6if€ibe«e  J«Mkbl«ei  gri»  186I--M  Üe  mte  wü.  fit* 
teratargescbicbte  beraoa.  cracbltpfiFDd  kMintc  das  werk  mthi  smn, 
B€iie  quelicn  siad  seitdem  encblossen,  nnd  Jimckbloet  selbst  bat  scbos 
■MDche  z«  kvbne  oder  kfinstlicbe  SDsicbt  aii%c9ebeD. 

Der  grond,  wesbslb  die  Niederlinder  eine  eigene  litterstar  bsben, 
liegt  10  den  stsatlicben  ▼crbillnissen.  scbon  friib  erlangten  sie  eine 
politiscbe  anabbingigkeit  von  Dentscbland  und  damit  eine  eigene  scbrift* 
spracbe.  die  bobe  bifitbe,  xn  der  sich  die  stidte  emporschwangen, 
bedingte  den  bnrgerlicben  gmndzng,  der  dorcb  die  nicderlindisdie  lit> 
teratnr  hindprcbgebt. 

Die  erste  periode  derselben  nmfaist  die  jabre  1200 — 1270.  die  von 
den  Hol  lindem  vor  diese  seit  gelegten  werke  geb5ren  einer  spiteren 
an.  wenn  Heinrich  von  Yeldegge  den  Senratins  im  mnl.  dialect  dich- 
tete, hernach  sich  aber  dem  deutschen  anseblofs,  so  scheint  er  da- 
durch den  beweis  zu  liefern,  dafs  es  damals  noch  keine  mnl.  litterstar 
gab.  Willems  und  ehemals  auch  Jonckbloet  setzten  such  den  Relnaert 
in  das  zwölfte  Jahrhundert,  aber  die  frei  hei  t  der  spräche  und  die  konst 
des  dichters  erlauben  weder  ihn  f&r  das  älteste  erzengnils  der  mnl* 
Utteratnr  noch  des  dichters  zu  halten,  das  volksepos  scheint  zn  die* 
ser  zeit  scbon  erloschen,  es  findet  sich  keine  spur,  dafs  die  Gudrun* 
sage,  die  doch  an  die  Scbeldemdndnngen  weist  und  im  11.  jabrb.  in 
Holland  geblüht  haben  mufs,  oder  sonst  ein  zweig  des  slten  heldenepos 
noch  im  dreizehnten  Jahrhundert  lebendig  gewesen  sei.  die  wftrtlicbe 
Übersetzung  der  Nibelungen  zeigt  deutlich  das  erlöschen  der  einbeimi- 
schen.  sage,  nur  im  biren  Wisselan  scheint  durch  anlehnung  an  die 
Karlssage,  die  in  dieser  periode  mannigfach  bebandelt  wurde  (Caetl 
ende  Elegast),  erhalten  zu  sein,  auch  stofle  der  Artnssage  waren  be- 
liebt, aber  es  ist  weniger  eine  ideale  ritter-  als  eine  phantastische  i 
mirchenwelt,  die  in  ihnen  entfaltet  wird,  so  in  dem  Walewein  tmo  i 
Penninc  und  Peter  Vostaert.  Floris  und  Blancefloer  von  Diederic  ▼an  I 
Assenede  und  der  Lancelot  gehören  derselben  richtung  an,  auch  Jneobs 
Tsn  Maerlant  iugendwerke,  sein  Trojanerkrieg  und  Alezander,  letst^ 
res  werk  ist  rar  die  Chronologie  wichtig,  weil  Jacob  in  ihm  mebreie 
frohere  werke  erwihnt  und  es  selbst,  da  es  Innocens  des  IV.  tod  ci^ 
wihnt,  nach  dem  jähre  1254  gedichtet  sein  mufs.  daneben  wurden  die 
tbierfabel  (Esopet)  und  didactische  Stoffe  (dUHehm  Caiom»)  behandelt. 

Die  folgende  periode  (1271 — 1365)  wurde  vornehmlich  durch  Jacob 
▼an  Maerlant  herbeigeffihrt.  JHaerlant,  wahrscheinlich  das  bei  Brfiaps, 
bezeichnet  seine  beimat:  spiter  war  er  rathschreiber  in  Damme.  Jan 
de  Clerc  nennt  ihn  vater  der  dichtkunst  und  Tsrlangt  nach  seincM 
muster  von  einem  dichter  Wahrheit,  ehrsames  leben,  gelebrsamkeit. 
lateinische  quellen  treten  jetzt  an  die  stelle  der  frsnzösischen,  die  sit^ 
tenlehre  wird  in  verse  gebracht,  und  geschichte  und  natnrknnde  lie- 
fern der  poesie  ihren  Stoff,  unter  JMaerlants  spiteren  werken  sind  die 
reimbibel  zu  erwihnen  und  der  spieghel  historiael,  der  auf  des  Vii^ 
centius  gedieht  zwar  beruht,  aber  das  historische  interesse  mehr  in 
den  Vordergrund  treten  lifst.  nach  de  Vries  forschung  dichtete  M.  r^m 
1283  bis  1290  daran  und  starb  unmittelbar  darauf.  Lodewijc  van  Vdt- 
faem  vollendete  das  unvollendet  hinterlassene  werk.  Wapene  Martifn 
(so  heifst  das  gedieht  nach  seinen  anfangsworten)  ist  ein  gesprich  zwi- 
schen dem  dichter  Jacob  und  Martin  über  der  weit  lauf.  Maerlant 
ffenofs  ein  hohes  ansebn.  seine  gedichte  wurden  ins  lateinische  imd 
französische  fibersetzt,  nachgeahmt  und  parodiert  in  Holland  sofarieb 
nach  seinem  beispiel  Melis  Stoke  eine  reimchronik  bis  zum  jabre  1306. 
in  Brabant  feierte  Jan  van  Heeln  den  sieg,  den  herzog  Jan  I  von  Brn» 
baut,  der  minnedichter,  im  jähre  1288  bei  Woeringen  erfocht,    sagen* 
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kift  bi  te  €^in^rg8di«  oorleg^  ikr  dien  krieg  imd  die  «iedcWage 
der  herren  Tan  Grimbergen  bei  Denderoionde  gegen  beraog  Gotfrid  I 
▼Mi  Brabant  betriffL  dieselbe  bistorieebe  ricblong  triU  bei  Jan  Böen- 
dale,  clerc  von  Antwerpen  (f  1365),  hervor,  in  eineoi  «einer  werke 
bebandeli  der  in  seiner  Stadt  wobl  angesehene  mann  die  gescbiebte 
Brabants,  in  einem  andern  den  encliscben  feldzag  gegeo  Frankreich 
1331  — 1340.  ttftter  seinen  didactisenen  gedichten  ist  besonders  inter- 
essant Testeje,  in  dem  er  rückhaltlos  democralisch  anftritt.  gemSisig* 
ter  ist  sein  LAbenspieghel,  der  in  den  jähren  1315 — 1325  gedichtet  ist. 
gegen  ende  dieser  periode  dichtete  auch  Jan  de  Weert  seinen  spieghel 
der  Sonden.  —  Neben  dem  lehrgedicht  and  dem  historischen,  denen 
sich  die  legendendichtnng  (Theopoilos),  leben  der  heiligen  und  der  apo- 
stel  anreiben,  verschwinden  aach  die  andern  richtnngen  nicht  TSlIig. 
als  Vertreter  der  romantik  erscheint  Hein  von  Aken  (von  BrÖssel)  in 
seinem  spieghel  der  minnen,  einer  fibersetzang  des  romans  de  la  rose, 
and  den  phantastischen  Rinderen  van  Limborch  (1280 — 1317).  auch 
der  Beinhart  fand  im  kämpf  Bei nharts  mit  Isengrim  am  die  mitte  dic^ 
ses  jahrbanderts  seine  fortsetzung,  die  aber  an  poetischem  werth  weit 
hinter  dem  alten  werk  zarücksteht. 

In  der  dritten  periode  (1365  — 1430)  geht  die  pocsie  aus  den  bin- 
den der  bfirger  in  die  der  Sprekers  Gber,  bezahlte  Jeote,  die  besonders 
am  hollSndischen  hofe  aufnähme  gefunden  haben,  ihre  sproken  zeigen 
einen  vorwiegend  allegorischen  charakter.  als  die  hauptdicfater  sind 
Willem  von  uildegaerdsberch  (c.  1400),  de  Jonge,  als  dessen  haapt- 
werk  wohl  das  gedieht  fiber  den  kämpf  der  floeks  und  Cabeliaas  anzn- 
seben  ist,  und  Jan  Cnibbe  von  Brüssel  (1380)  za  nennen,  eine  reicb- 
baliige  quelle  filr  diese  zeit  ist  die  Hultbemsche  sammlang  in  Brüssel, 
ancb  die  didactiscbe  dichtung  wurde  noch  gepflegt,  eine  der  besten 
arbeiten  ist  der  Minnen  loop,  von  Dirc  Potter  um  1417  gedichtet,  da- 
neben erscheinen  schon  die  vorllufer  der  folgenden 

Vierten  periode  (1430 — 1567)  schaaspiel  und  Volkslied,  die  Ver- 
fasser der  Schauspiele,  speien  van  sinnen,  sinnspiele  genannt,  weil  sie 
in  ihrem  Inhalt  dogmatisierend  waren,  stehen  unter  französischem  dn- 
flnfs.  in  der  wettstreitenden,  kfinstlicb  mechanischen  ansuhung  der 
dichtknnst  sind  sie  den  meistersängem  vergleichbar,  ihre  Schauspiele 
sind  religiftse  disputationen  mit  geringer  bandinng.  daneben  bestanden 
aber  die  weltlichen  spiele,  sbele  speien  ente  sotternien,  bauernspiele. 
im  Volkslied  zeigt  sich  die  engste  verwandschaft  mit  Deutschland.  — - 
Ancb  eine  erneaernde  thitigkeit  zeigt  sich  im  15.  und  16.  Jahrhundert, 
wortgebrauch  und  Satzlehre,  nicht  das  lautliche  hatten  sich  im  lauf  der 
iahrbonderte  geändert,  und  so  wurden  die  alten  romane  Karel  ende 
El^;ast,  Lancelot  a.  a.  in  eine  modernere  form  gebracht,  ein  beson- 
deres ceschick  bewies  darin  Johann  von  Soest  in  vVestphalen,  der  ein 
gemisch  von  holllndisch,  niederdeutsch  und  hochdeutsch  zu  stände 
brsebte. 

Hr.  prof.  Bartsch  machte  einige  bemerkungen  zu  dem  Vortrag,  na* 
mentlich,  vrenn  Albericus  Trium  fontium  einen  gesang  über  Karl  und 
Elegant  erwibne,  eher  an  eine  französische  als  eine  deutsche  quelle  zn 
denken  sei,  weil  Albericus  auch  sonst  auf  romanische  quellen  weise. 

Der  prSsident  nebt  einige  notizen  fiber  den  entwickelongsgang  der 
niederllndischen  philologie  und  bemerkt,  dafs  bekanntlich  in  Zeitz  eine 
deutsche  bandschrifl  des  Elegast  existiere,  deren  verhfiltnifs  zu  dem 
hollindischen  gedieht  zu  prüfen  sei. 

Hierauf  bült  hr.  Dr.  Treitz  ans  Bonn  eine  Vorlesung  über  einige 
gothische  und  angelsichsische  Wörter;  er  sprach  über  die  etymologie 
ven  golh.  sIrdAsf,  ags.  maetan^  golh.  undaümi  und  engl,  lady. 
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Zmn  «bblvTs  erlillt  Dr.  Htldebrand  das  wert  flr  dte  bcDCikBi 
daCb  in  einem  groieen  striche  mitteldentfidileDds  sich  ak  dati^  M 
pron.  pere.  3.  per«,  die  form  atr  genao  enltprecbend  goth.  tu  fiide. 
Dr.  Treiti  besUtigt  denselben  gebranch  ffir  das  Siegcnsdie.  ^eütr 
Terfolgt  konnte  die  sadie  niebt  werden,  da  die  philologcATefwanilai 
ibrem  Schlüsse  nahe  war  und  der  prSsident  der  gemanistisckcD  a» 
tion  in  der  allgemeinen  Sitzung  noch  beriebt  6ber-  die  tbitii^dt  Ar 
section  za  erstatten  hatte. 

Berlin.  W.  Wilmanns, 


Fünfte  Abtlieiluiig. 


PersonalnotiBen 

(zum  Tbeil  aus  Stieb Ts  Centralblatt  enlnommen). 


Als  ordentliche  Lehrer  wurden  angestellt: 

Seh.  C.  Eichner  an  d.  Realsch.  in  Broroherg, 
Seh.  C  Bufs  an  d.  Realsch.  in  Cöln, 
Seh.  C.  Dr.  Hirsch  an  d.  KSnigsstfidt.  Realsch.  in  Berlin. 
Lehrer  H5ne  aus  Eupen  an  d.  Realsch.  in  Mfinster, 
Seh.  C.  Dr.  Sträter  an  d.  höh.  Bfirgersch.  in  Wriezeo, 
Lehrer  Dr.  111511er  aus  Luckenwalde  an  d.  hob.  Börgersck- ^> ^ 
denscheid.  ^ 

Beigelegt  wurde  das  Prädicat: 

„Oberlehrer"  dem  Lehrer  Kayser  an  der  h5b.  Bürgersch. »"  ^ 

iitzsch, 
„Professor"  dem  Oberl.  Dr.  Lents  am  Gymn.  in  Graudess. 

Allerhöchst  ernannt  resp.  bestStigt: 
Dir.  Prof.  Dr.  Güdke  aus  Breslau  zum  Director  des  Gymn.  in  *^ 
tibor. 


A.  W.  Schade's  Buchdrackerai  (L.  Schade)  in  Berlin,  SteUschieilMit'*^'' 


Erste  Abtheilnng» 


Die  strophische  Gomposition  im  dritten  Buche 

des  Properz. 

(Fortaetzniig  and  Schlofs.) 

III* 

Die  p»lIno4llB€lie  Composltlon* 

10,  19. 

V>iviithia  bat  wider  den  Willen  des  Dichtere  Rom  verlassen  and 
sich  aufs  Land  begeben.  Pk'operz  tröstet  sich  hierüber  ans  swei 
Grfinden,  deren  Angabe  und  Ausfuhrong  den  ersten  Theil  der 
Elegie  bilden,  nimlidi  1 )  dir,  Cyntbia,  wird  auf  dem  Lande  kein 
Venftbrer  nahen  (y.  1 — 6),  2)  du  wirst  selbst  Nichts  thnn,  wa9 
dir  und  mir  Schaden  bringen  konnte  (v.  7 — 16).  In  wenigen 
Taeen,  das  ist  dann  der  Inhalt  des  zweite^  Theils,  werde  er 
selbst  ihr  folgen  und  sicb^iien  Freuden  der  Jagd  widmen  (y.  17 
— 26);   bis  dabin  solle  sie  ihm  treu  bleiben,  wie  er  stets  ihrer 

Sedenke  (▼.  27 — 32).  Diese  dnrcb  den  Gedanken  gebotene  Glie- 
ening :  ^  a  3  +  /$  5  >»  >4'  p'  5  +  o'  3  ist  auch  äofserlich  an- 
gedeutet einmal  durch  die  dreifache  Anrede  Cp^thia  (y.  1  n.  7), 
viia  (v.  27)9  sodann  durch  die  GegensStze  Ipse  (y.  17)  und  Tu 

(y.  27). 

A  a  3  Dist.  Obgleich  du,  Cyntbia,  gecen  meinen  Willen  Rom 
▼erliasest,  so  ist  es  mir  doch  ganz  recht,  dafs  da  auch  ohne 
mich  aufs  Land  gehst.  Denn  auf  dem  keuschen  Lande  wird  dir 
Niemand  nahen,  der  durch  Schmeicheleien  dich  yerflihrt,  kein 
Zank  vor  deinen  Fenstern  entstehen,  kein  Geschrei  dich  im 
Schlafe  stören. 

8  5  Dist.  Allein  wirst  du  sein  und  nur  Berge,  Vieh,  Acker- 
land sehen;  keine  Spiele  und  keine  Tempel  werden  dich  dort 
verfahren,  die  dir  oft  genug  Grund  zu  Fehltritten  gegeben;  pflü- 
genden Stieren  und  dem  Beschneiden  des  Weinstocfcs  wirst  du 
«iscbaaeD,  spärlichen  Weihrauch  einfacher  Kapelle  bringen,  wenQ 

Z«lts«hr.  f.  d.  OyoiDMlAlw.  Nen*  Folg«.  II.  4«  I  * 
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an  Bock  am  Altare  als  Opfer  filllt,  mit  nackter  Wade  Uodliche 
Tänxe  aDfifflhren,  wenn  nnr  kein  Fremder  dich  belauscht 

Ä  ff  b  Dist.  Ich  selbst  werde  jagen;  scbon  jetzt  thoe  ich 
der  Diana  und  bezahle  der  Venas  Gelübde.'  Ich  werde  begin- 
nen, das  Wild  zn  greifen  und  das  Geweih  an  der  Fichte  aonn- 
biögen  nnd  selbst  die  mntbigen  Hunde  anzutreiben,  jedoch  nicht, 
um  gewaltige  Löwen  oder  Eber  zu  erjagen,  sondern  um  schwa- 
che Hasen  abzufangen  und  Vögel  auf  die  Leimruthe  zu  locken; 
dort,  wo  der  schöne  Clitumnus  setue  Flnthen  im  Haine  dahin- 
wSlzt  und  weifsen  Rindern  zum  Bade  dient. 

vi  3  Dist.  Da  aber,  wenn  du  Etwas  vorhast,  denke  stets 
daran,  dafs  ich  in  wenigen  Tagen  bei  dir  sein  werde.  So  kön- 
nen mich  weder  die  einsamen  Wälder  noch  die  von  moosigen 
Hflgeln  herabströmenden  Flösse  von  dir  entfernen,  dafs  ich  nicht 
nnabUssig  deinen  Namen  nenne.  Denn  mir  in  meiner  Abwesen- 
heit möchte  Jeder  schaden. 

A.    Et$i  me  intUo  discedis,  Ctfuthia,  Roma,  a 

laetor  quod  ftiie  me  denia  rura  eoles. 

nulhu  erit  easHs  juvenis  corruptor  in  agrit, 
gm  te  blandiiiis  non  Hnat  esse  probam; 

nuiio'  neque  ante  tuas  orietnr  rixa  fenestras, 
nee  Übt  clamatae  somnus  amarus  erit. 

Sola  eris  et  solos  spectabis,  Cynthia,  numtes  ß 

et  pecus  et  fines  pauperis  agrieolae; 
ilkc  te  ntUH  poterunt  corrumpere  ludi 

fanaque  peccatis  phtrima  causa  tuis; 
ilHc  assidue  tauros  spectabis  arantes 

et  9item  docta  ponere  falce  comas; 
atque  ibi  rara  feres  ineuüo  tura  sacello, 

haedus  ubi  agrestes  corruet  ante  focos; 
protinus  et  nuda  choreas  imitabere  sura, 

omnia  ab  extemo  sint  mdto  tuta  tnro, 

A\    Ipse  ego  ^enabor.  jam  mmc  me  sacra  Dianae       ff 

suscipere  et  Veneri  ponere  tota  jw>at, 
indpiam  eaptare  feras  et  reddere  pinu 

comua  et  audaces  ipse  monere  canes; 
non  tarnen  ut  tastos  ausim  temptare  leones 

out  celer  agrestes  condnus  ire  sues: 
haee  igitur  mUU  sit  kpores  audacia  moHes 

exdpere  et  stricto  ßgere  aves  calamo, 
qua  formosa  suo  CHtumnns  flumina  hco 

integit  et  niveos  ablitit  mda  botes. 

Tu  quotiens  aUguid  conabere,  9ita,  memenio  a* 

venturum  paueis  me  Übt  Luciferis, 
sie  me  nee  solae  poterunt  alertere  sihae, 

nee  vaga  muscosis  fiumina  fkua  fugis, 
quin  ego  in  assidua  mmtem  tua  nomma  Hngua: 

absenti  nemo  non  noeuisse  eckt. 


Drenckliabn:  Die  stropb.  Compositioo  Im  3.  Bache  des  Propen.    2&9 

a  o.  ^  bescbSftigen  sieb  mit  der  Cynthia,  «/  a.  ^'  mit  dem 
Dichter  (denn  aoeh  in  ßi    ist  der  Dichter  loeisches  Sub|ecl)$ 


▼.32  zn  dem  Anfang  zurfick,  nnd  beide  Verse  geben  den  Ab 
schlufs  der  Strophen.  —  So  ist  die  Responsion  tbeils  durch  Ge- 
gensStze,  theils  darch  Analogien  streng  durcli geführt. 

Besonders  schön  ausgearbeitet  ist  die  palinodische  Composi- 
tion  in 

UI,  20. 

Hier  ist  zunächst  offenbar  ein  Abschnitt  nach  ▼.  18:  in  ▼.  17 
nnd  18  gipfelt  der  lohalt  des  ersten  Theils,  nSrolich  in  der  Ver- 
sicherung einer  Treue  bis  in  den  Tod.  Die  genauere  Gliederung 
ist  folgende: 

A  a  2  Dist.  Was  weinst  du  heftiger  als  Briseis,  da  sie  dem 
Achill  entfahrt?  heftiger  als  Andromache,  da  sie  in  Gefangen- 
schaft geschleppt?  Was  quSlst  du  die  Götter  wegen  meiner  Un- 
treue?  Was  klagst  du,  dafs  ich  die  Treue  gebrodien?  —  Kla- 
gen der  Cynthia,  welche  die  Situation  zeichnen. 

ß  2  Dist.  Du  klagst  ja  heftiger  als  der  Attische  Todtenyogel 
in  den  Cecropischen  BSumen;  deine  ThrSnen  strömen  ja  unauf- 
hörlidier  als  die  der  Niobe  am  Sipylus,  da  sie  ihre  Kinder  hatte 
sterben  sehen.  —  Zwei  Vergleiche  der  klagenden  und  wei- 
nenden Cynthia. 

y  2  Dist.  (Ganz  unnötz  Ist  deine  Traner;  denn)  mac  man 
meine  Arme  binden  mit  ehernen  Ketten,  mag  man  mich  eln- 
schliefsen  in  das  Haus  der  Danae:  deinetwegen,  du  mein  Leben, 
würde  ich  die  ehernen  Ketten  zerreifsen  und  das  eiserne  Haus 
der  Danae  durchbrechen.  —  Versicherung  unbegrenzter 
Liebe. 

d  3  Dist.  Ja,  zweifle  nicht  an  meinem  Ernste,  wenn  mai> 
mir  auch  Manches  über  dich  hinterbringt;  bei  den  Gebeinen  mei- 
ner Eltern  —  wenn  ich  dich  tfinsche,  soll  ihre  Asche  mich  quS- 
]£iit  —  schwöre  ich  dir:  bis  zum  Tode  werde  ich  dir  treu  blei- 
ben, erst  mit  dem  letzten  Tase  des  Lebens  stirbt  meine  Liebe 
zu  dir!  —  Schwur  ewiger  Treue. 

Der  zweite  Theil  (▼.  19 — 36)  giebt  zunächst  zwei  Gründe  an 
für  diese  Treue  (die  Milde  und  die  Güte  der  C),  fleht  dann  die 
härtesten  Strafen  auf  den  Dichter  herab,  wenn  er  die  Geliebte 
Yergessen  sollte,  nnd  schliefst  mit  der  Mahnung  an  dieselbe,  ab- 
zulassen iroD  ihrer  unnützen  Besorgnifs,  die  eben  ohne  Grund  sei. 

A  d'  3  Dist.  Denn  wenn  mich  weder  deine  Abkunft  noch 
deine  Schönheit  fesseln  sollte,  so  würde  es  deine  Milde  thnn: 
schon  YoUendet  der  Mond  zum  siebenten  Male  seinen  Lauf,  dafs 
wir  beide  im  Munde  der  ganzen  Stadt  sind;  nnterdefa  hast  du, 
wie  oft!  mir  deine  ThOr  geöffnet  und  mich  auf  dein  Lager  auf- 
genommen. —  Erster  Grund. 

y  2  Dist.    Und  nicht  durch  reiche  Geschenke  habe  ich  mir 
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aoeh  nur  eine  Nacht  erkaufen  müssen:  deine  G&te  allein  ist  es 

Sewesen,  die  dich  mir  sageeignet;  da  dich  so  viele  sachten,  hast 
a  mich  allein  eesucht:  könnte  ich  das  jemals  vergessen?  — 

Zweiter  Grund. 

ff  2  Dist.  Dann  sollt  ihr,  Erinyen,  mich  verfolgen,  du,  Aea- 
küs,  mich  in  der  Unterwelt  verdammen,  die  Geier  des  Tityu» 
sollen  mich  zerfleischen,  den  Stein  des  Sisyphas  will  ich  wÄl- 

sen.  —  Strafe.  •»  .  * 

oi  2  Dist  Defslialb  hOre  auf,  mich  mit  flehenden  Briefen  zu 
bitten:  meine  Treue  wird  zuletzt  dieselbe  sein  wie  zu  Anfang. 
Denn  das  ist  mir  Gesetz,  dafs  ich  allein  von  allen  Liebenden 
nicht  leicht  anfange,  aber  auch  nicht  schnell  aufhöre  zu  lieben. 
—  Mahnung. 

A.    Quid  fies  abduda  graeiw  Briseide?  quid  fies  a 

anxia  captiva  tristius  Androtnacha? 
quidve  mea  de  fraude  deos,  insana,  fatigas? 
quid  quereris  nostram  sie  cecidisse  fidem? 

Non  tarn  nocturna  foolucris  funesta  querella  ß 

Aitica  Cecropiis  obstrepii  in  foliis, 
nee  ianium  Niobe  bis  sex  ad  busta  superba 

solUeUo  laerimas  defluit  a  Sipylo, 

Me  licet  aeratis  astringant  bracchia  nodis,  y 

sint  mea  tel  Danaes  condita  membra  domo: 

in  te  ego  et  aeratets  rumpam,  mea  9ita,  catenas, 
ferrcUam  Danaes  transiUamque  domum. 

De  te  quödcunque  ad  surdas  mihi  dicitur  aures:    d 
tu  modo  ne  dubita  de  gravitate  mea. 

ossa  tibi  furo  per  mOtris  et  ossa  pareniis 

{si  faüOy  ^nis  heu  sit  mihi  uterque  gratis !): 

me  tibi  ad  extremas  mansurum,  tita,  tenebräs; 
ambos  una  fides  auferety  una  dies. 

A\    Quod  si  nee  nomen  nee  me  tua  forma  tenerei,        ^ 

posset  sertitium  mite  tenere  tuum, 
septima  jam  plenae  deducitur  orbita  binae, 

cum  de  me  et  de  te  compita  nulla  tacenJt: 
inlerea  nobis  non  numquam  janua  molUs, 

non  numquam  lecti  copia  facta  ftiv 

Nee  mihi  muneribus  nox  uüa  est  empta  beaiis:        y' 
quidquid  eram,  hoc  animi  gratia  magna  tui. 

cum  te  tarn  muüi  peterent,  tu  me  una  petisti: 
possum  ego  naturae  non  meminisse  iuae? 

Tum  me  vel  tragicae  vexeüs  Erinyes  et  me  ff 

infemo  damneSy  Aeace,  judicio, 
atque  inter  Tityi  volucres  mea  poena  tageiury 

tumque  ego  Sisyphio  saxa  labore  gerami 
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iVec  1»  st^Ucibus  me  fit  90»eraia  tabelUa:  af 

ultima  ialU  erit,  quae  mea  prima  ßdes. 

hoc  mihi  perpetuo  jus  est,  guod  sohu  amatar 
nee  cUo  desisto  nee  temere  incipio. 

Also  als  Schema  ergiebt  sich: 

A  «2  +  ^2  +  72  +  ^3  =  Ä  y3  +  y'2  +  jy2  +  a'2, 

oder,  wenn  man  lieber  will: 

.4  a  2  +  ^  2  +  y  (2  +  3)  =  ^'  /  (3  +  2)  +  /?*  +  «'. 

Dafs  diese  Anordnung,  auch  gerade  die  palinodische,  richtig,  er- 
hellt auch  noch  aus  folgenden  Andeutungen:  Dem  deos  faÜgarB 
nnd  gueri  (v.  3  u.  4)  entsprechen  in  v.  33  die  suppUces  iabeUae, 
dem  cecidisse  fidem  (v.  4)  —  prima  ßdes  (▼.  34),  nee  cito  de- 
sisto (v.  3^).  Gegenüber  stehen  sich  ferner  t.  5 — 8  und  v.  29 — 
32,  wo  beide  Male  mythologische  Beispiele  herangezogen  sind. 
In  dd'  endlich  sind  wohl  absichtlich  gravitate  mea  —  sereiüvm 
tuum  an  dieselbe  Stelle  der  Strophen  gesetzt. 

Zweifelhaft  könnte  man  sein,  ob  v.  13  f.  mit  den  beiden  Tor- 
hergehendcn  oder  den  beiden  folgenden  Distichen  zu  yerbinden 
sind.  Ich  habe  mich  för  letzteres  entschieden,  weil  so  eine  Stei- 
gern ng  des  Gedankens  von  v,  13  bis  v.  18  erreicht  wird,  wfih- 
rend  im  entgegengesetzten  Falle  die  einfache  Versicherung  ne 
duhita  gef^en  die  starken  Betheu rungen  rumpam  catenas,  transp' 
Harn  domum  matt  abfallen  wCirde.  Will  man  dennoch  lieber  so 
yerbinden,  so  wOrde  das  Schema  dasselbe  sein,  wie  das  oben 
an  zweiter  Stelle  angefahrte,  nur  dafs  dann  7  o.  /  sich  nicht 
chiastisch,  sondern  einfach  strophisch  (3  +  2)  entsprechen. 

Iir,  24  b. 

Der  Gedankengang  ist  folgender:  So  schnell  bist  du  meiner 
fiberdrössig  geworden  und  hast  dich  einem  Andern  zugewandt? 
(y.  18  —  22).  —  Jener  ist  dir  nicht  treu!  sollte  er  deinetwegen 
wirklich  Gefahren  erdulden,  dann  wird  es  sich  zeigen,  was  es 
mit  seinen  Prahlereien  auf  sich  hat,  während  ich  dich  unverSn- 
dert  liebe  bis  zum  Tode  (v.  23 — 34).  —  Dann,  an  meinem  Grabe 
wirst  dn  erkennen,  was  du  an  mir  gehabt,  an  mir,  der  ich  auch 
deine  Beleidigungen  ruhig  ertrage.  Denn  nicht  gleiche  ich  den 
Mfinnern,  die  zwar  lieben,  aber  bald  die  Geliebte  verlassen,  wie 
CS  Theseus  und  Andere  gethan.  (v.  35 — 46).  —  Defshalb  höre 
auf,  dich  Vielen  hinzugeben;  Adliche  und  Reiche  werden  dich 
im  Tode  verlassen,  ich  dann  dich  bestatten.  Doch  lieber  über- 
lebe du  mich!  (v.  47—52).  ~  Das  Schema  also  ist: 

A  a  3  +  /?  6  (2  X  3)  =  A'  j?*  6  (2  X  3)  +  «'  3. 
A  A  3  Dist.  Darüber  also  soll  ich  mich  freuen?  schSmst  da 
dich  nicht,  bei  deiner  Schönheit  so  unbeständig  zu  sein?  Kaum 
hast  du  mir  die  eine  oder  andere  Nacht  geschenkt,  da  bist  da 
meiner  schon  überdrüssig!  Eben  lobtest  du  mich  noch  und  la- 
sest meine  Gedichte:  und  jetzt  hast  da  deine  Uebe  eioem  Andern 
geschenkt?  —  Vorwürfe. 
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ß  3+3  Dist  Hag  er  an  Geitt  and  Kumt  mil  mir  wettä- 
fem:  vor  Allem  lerne  er  trea  sein!  Mag  er  tich  bereit  erkUren, 
aaf  deinen  Befehl  gegen  die  LemSisebe  Hydra  zu  kftmpfen,  die 
Aepfel  der  Hesperiden  so  holen,  Giftbeeher  so  trinken,  Schiff- 
brach la  leiden,  kar«  flir  dich  alle  möglichen  Leiden  su  erdul- 
den —  (ich  würde  es  gern  thun,  aber)  er  wird  bald  eeniig  seine 
Feigheit  enthüllen,  er,  der  jetzt  durch  Prahlereien  deioe  Liebe 
errungen.  Schon  das  nScbste  Jahr  wird  Euch  (rennen :  aber  mich 
wird  nicht  die  Sibylle,  nicht  Herkulische  Arbeit,  nicht  der  Tod 
Sndern! —  Warnung  Tor  dem  Nebenbuhler  und  Empfeh- 
lung seiner  selbst. 

A  p  3  +  3  Dist.  Dann  wirst  du  mich  bestatten  und  spre- 
chen: „das  sind  deine  Gebeine,  Properz:  du  warst  mir  treu!  Ja 
tren  warst  du  mir,  obgleich  nicht  von  vornehmer  Abkunft  und 
nicht  reich>^  Bin  ich  doch  bereit,  auch  Unbilden  von  dir  zu  er- 
tragen. —  Denn  nicht  gehöre  ich  zu  denen,  die  zwar  eine  schöne 
Gestalt  lieben,  aber  nicht  ausharren,  wie  Theseus  nach  kurzer 
Zeit  die  Ariadne  verlassen,  Demophodn  die  Pliyllis,  Jason  die 
Uedea,  die  ihn  eerettet  —  Propbezeiuns  und  Vergleiche. 

a!  3  Dist  Darum:  hart  ist,  die  für  viele  Liebe  erheuchelt 
and  mehr  als  Einem  zu  Willen  ist.  Vergleiche  mich  nicht  mit 
Adlichen  und  Reichen,  denn  die  kommen  nicht,  um  deine  Ge- 
beine zu  sammeln.  Aber  ich  werde  das  thun;  doch  lieber,  bitte 
ich,  beweine  du  mich  mit  aufgelösten  Haaren  und  nackter  Brust. 
—  Mahnung. 

Der  Hauptgedanke  ist  natürlich  xn  ß§>  enthalten :  „wecen  mei- 
ner Treue,  in  der  icli  den  jetzt  begünstigten  Nebenbuhler  weit 
übertreffe,  liebe  mich  und  hänge  dich  nicht  an  jenen.'^  Dieser 
Wunsch  wird  durch  o,  die  Constatirung  der  Untreue  enthaltend, 
veranlafst,  während  €^  (mit  der  Mahnung  zur  Treue)  die  Fol- 
gerung zieht  aus  den  in  ßß  ausgesprochenen  Gedanken.  Ent- 
gegengesetzt sind  sich  a  u.  ß\  dort  der  Waukelmuth  der  C, 
hier  die  (allerdings  zunächst  im  Gegensatze  zu  der  Untreue  des 
Nebenbuhlers  stehende)  Beständigkeit  des  Properz  (vgl.  die 
Schlafsverse,  v.  22:  Ille  tuus  pennas  tarn  cito  vertU  amor?  mit 
V.  33  f.:  At  me  non  aetas  muiabit  tota  Sibyüa  elc);  a'  u.  ß>  sind 

Sebunden  dadurch,  dafs  za  Anfang  (v.  35)  und  zu  Ende  (v.  52) 
asselbe  Bild,  Cynthia  am  Grabe  des  Properz,  vorgeführt 
wird.     Also : 

A,    Hoc  erat  in  primis  quod  me  g andere  Jubebas?  a 

tarn  te  formosam  non  pudet  esse  levem? 

una  aut  altera  nox  nondum  est  in  amore  peracta, 
et  dicor  lecto  jam  graeis  esse  tuo, 

me  modo  laudabas  et  carmina  nostra  legebas: 
ille  tüus  pennas  tarn  dto  9er tit  amor? 

Contendat  mecum  ingenio,  coniendal  et  arte,  ß 

in  primis  una  discai  amare  domo: 
si  kbitum  tibi  erit,  Lemaeas  pugnet  ad  kydras, 

et  tibi  ab  Hesperio  mala  draeone  ferai. 
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• 

tmttta  rMMiM  Ub0m$  et  mmtfroffm  Mbat  mulm, 

«I  nwnquam  pro  te  dmtegei  eise  mUer: 
(quoM  uiinam  in  nobis,  vtla^  eaepeHare  laboreit) 

jam  iM  de  timidii  Uie  proiettu»  erii, 
qui  mume  se  m  immditm  jadamdo  vemU  honorem: 

diseidiimm  9obis  froxmm»  ihmnm  erii. 
at  me  non  aeias  muiabii  iota  SibffUaey 

non  ktbor  Aleidae,  non  niger  iile  dies, 

A'.     Tu  mea  compones  et  dice$:  ,y0$$a,  Properti,  ff 

haec  tua  sunt:  heu  heu  tu  mihi  certus  eras. 
certus  eras  heu  heuj  quamvis  nee  sangmne  aeito 

nobiUs  et  quamvis  haud  ita  diees  eras^^ 
nil  ego  non  potior:  numquam  me  it^ria  mutat: 

ferre  ego  formo$am  nuUum  onus  esse  puto* 
credo  ego  non  paucos  ista  periisse  ßgura, 

credo  ego  sed  muüos  non  habuisse  fidem, 
parvo  dilexit  spatio  Minoida  Theseus, 

Phylhda  Demophoon,  hospes  uterque  matus^ 
jam  tibi  Jasonia  nota  est  Medea  carina, 

et  modo  servato  sola  reUcta  vtro. 

Dura  est,  quae  muiiis  simiüaSum  flngit  amaremj        ei . 

et  se  plus  uni  si  qua  parare  potest, 
noU  nobiHbuSy  noli  conferre  beatis: 

vix  eenity  extremo  qui  legat  ossa  die. 
ii  tibi  noi  erimus;  sed  tu  potius  preeor  mt  me 

demUsis  pkmgas  peetora  nuda  comis. 


IV. 

Die  mcflodiscbe  €onpe«Ition* 

m,  14. 

Nach  längerer  Trennung  ist  wieder  eine  Einigang  zwiecben 
Pk*operz  nnd  Cyntbia  erfolgt,  herbeigefQhrt  durch  da«  Benehmen 
des  Dichters,  der  durch  scheinbare  Gleicbgöltigkeit  und  KSlte  die 
Cyntbia  zur  Umkehr  zu  zwingen  verstanden  hat  Diese  Wie- 
dervereinigung feiert  Properz  in  der  Elegie.  Und  zwar  giebt  er 
zunächst  dem  Jubel  seines  Herzens  Ausdruck  durch  mehrere 
mythologische  Vergleiche  (v.  1  — 10),  begründet  dann  den  Jubel 
durch  die  Erfahrungen,  die  er  gemacht  (v.  11 — 22),  und  spricht 
im  Schlufstheile  seine  Dankbarkeit  und  im  Anschlufs  daran 
eine  Hoffnung  aus  (v.  23 — 32).  So  ergeben  sich  3  Strophen, 
"fon  denen  die  erste  und  dritte  je  6,  die  mittlere  6  Distichen 
umfofst:   a  5  ß  6  ci  6. 

a  6  Dist.  Nicht  der  Atride  hat  sich  so  gefreut,  als  Laome- 
dons  Stadt  endlich  fiel;  nicht  Odysseus,  als  er  die  Gestade  sei- 
ner theuren  Heiniath  wieder  erreidite;  nicht  Electra,  als  sie  den 
Onstj  den  ate  sehon  lange  todt  geglaubt,  geaand  omarmte;  nicht 
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als  me  den  ThcMot  mit  ihrer  Httlfe  miTcndirt  «ns  dan 
Labyrinth  snrftckkefareD  sah:  wie  ich  Freadle  genossen  habe  in 
der  vergangenen  Nacht!  onsterbÜeh  werde  ich  sein,  wird  mir 
eine  zweite  solche  an  Theill 

ß  6  Dist.    Aber  so  lange  ich  mit  gebeugtem  Nacken  einher« 
ging,  hieb  ich  werthloser  als  ein  ansgetrockneter  See:  jetxt  hat 
sie  anfgehdrt,  mir  mit  fibermfithigem  Stolxe  %u  begegnen,  und 
kann  meine  Tbränen  nicht  mehr  föhllos  ansehen.  —  O  bitte  ich 
doch  frfiher  diese  Bedingung  erkannt:  jetzt  wird  einem  Todten 
di<$  Medicin  gebracht.    Aber  freilich  war  ich  bliod,  dafs  ich  den 
Weg  nicht  sah,  der  mir  deatllch  vor  den  Fufsen  lag;  ist  dodi 
in  unsinniger  Liebe  Niemand  scharfsichtig.  —  Jetst  kenne  ich 
das  rechte  Mittel:  verachte,  wer  liebt!  dann   wird  heute  kom- 
men, auch  die  gestern  noch  Nein  gesagt.    So  ruhte  gestern  mdn 
Mädchen  an  meiner  Seite,  während  Andere  vergeblich  an  die 
Thür  klopften  und  die  Herrin  riefen. 

a*  6  Dist  Dieser  Sieg  gilt  mir  mehr  als  ein  Sieg  über  die 
Parther,  gilt  mir  als  Bente,  als  Könige,  als  Triumjph!  Defshalb 
will  ich,  Venus,  ein  grofses  Geschenk  in  deinem  Tempel  weihen 
mit  der  Inschrift:  „diese  Beute  weiht  dir,  Göttin,  Propere,  da 
er  eine  ganze  Nacht  bei  seinem  Mädchen  geruht.^^  —  Und  jetat^ 
feaein  Leben,  soll  ich  nun  glßcklich  im  Hafen  ankommen,  oder 
soll  noch  unterwegs  mein  Schiff  scheitern?  Wenn  du  midi 
noch  einmal  verläfst,  werde  ich  todt  vor  deiner  Thfir  liegen. 

Non  ita  Dardanio  goßisus  Atridä  triumpho  esiy         a 

cwn  cader etU  magnae  LaomedonHs  opes; 
nee  sie  errore  exaeto  laetatue  UHxes, 

cum  teiigit  carae  htora  Duliehiae^ 
nee  sie  Electra,  sakmm  cum  aspexU  Oresten, 

cujus  falsa  tenens  fleverai  ossa  soror; 
nee  sie  ineoktmem  BRnois  Thesea  eidit, 

DaedaUum  Uno  cum  duce  rexU  iter: 
guanta  ego  praeterita  coüegi  gaudia  nocie! 

immoriaUs  ero,  si  altera  taUs  erit! 

At  dum  demissis  supplex  certicibus  ibam,  ß 

dicebar  sicco  tiUor  esse  lacu. 
nee  mihi  jam  fastus  opponere  qUaerii  iniquos 

nee  mihi  phranti  lenia  sedere  potest, 
alque  utinam  non  tarn  sero  mihi  nota  fuissei 

condiciof  cineri  nunc  medidna  datur, 
ante  pedes  caecis  lucebat  semita  nobis: 

scilicet  insano  nemo  in  amore  videt. 
hoc  sensi  prodesse  magis:  contemnite,  amantes! 

sie  hodie  veniet,  si  qua  negadt  Am.  • 

pulsabani  alii  frustra  dominamque  tocabant: 

meeum  habuit  positum  lenta  pueüa  caput. 

Haec  mihi  deeiotis  potior  nictaria  PartkiSf  a* 

haec  spoUa,  haec  reges^  haec  mtA»  cmtmi  ertml. 
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magna  ego  dona  iua  ßgam,  Cffiherea,  coAmmmt, 

UUeque  wub  nosiro  nomine  Carmen  erit: 
„kos  pono  anie  iuas  tibiy  diva^  Prapertius  aedes 

exumaSy  iota  noe^e  recepHu  amane,*^ 
mmc  ad  te,  mea  hup,  peniat  mea  klare  navis 

servata:  an  medii$  $idat  onu$ta  9adis? 
quodii  forte  aiiqua  nobis  mutabere  culpa, 

pestibulum  jaceam  moriuu$  anie  tuwn. 

Der  Mitteltlieil  ß  zerfallt,  wie  oben  dorch  GedankeiMtricbe 
angedeutet,  seinerseits  wieder  in  3  X '^  Dist:  Jetzt  ist  C.  mir 
wieder  liold,  —  freilicli  bin  icb  vor  Gram  scbon  zu  Grunde  ge- 
gangen, aber  durch  meine  Schuld,  —  so  lernt  ihr  Liebenden 
denn  durch  mein  BeispieJ,  wie  man  mit  den  Mädchen  verfahren 
mnfs.  —  Auch  in  a  u.  o',  deren  Responsion  angedeutet  durch 
den  Gegensatz  von  immortalis  ero  (v.  10)  und  morhius  jaceam 
(v.  32),  ergeben  sich  ohne  Zwang  correspondirende  Unterabthei- 
iangen,  in  a  nämlich  2  +  2  +  1,  in  a'  1  +  2  +  2;  so  dafs  also, 
mit  Zahlen  bezeichnet,  das  genaue  Schema  sein  würde: 

2  +  2  +  1  I  2  +  2  +  2  1  1  +  2  +  2. 

III,  18  b. 

Properz  macht  der  Cynthia  Vorwürfe,  dafs  sie  die  Britanner 
nachahme  und  ihr  Haar  färbe  (v.  23 — 28);  ihm  werde  sie  stets 
6ch5n  erscheinen,  wenn  sie  nur  oft  ihn  beglücke  (v.  29 — 32). 
Aber  —  dieser 'Gedanke  ist  zu  ergänzen  —  darauf  komme  es  ihr 
gar  nicht  an,  sondern  Andere  wünsche  sie  zu  gewinnen;  allein 
er  selbst  und  ihr  eigenes  Bett,  der  Zeuge  ihrer  £iebe,  sollten  sie 
behüten;  defshalb  solle  sie  sich  vorsehen,-  er  erfahre  doch  alle 
ihre  Vergehuneen  (v.  33—^8).    Also:    a  3  ß  2  a!  3. 

a  3  Dist.  Vorwürfe.  Jetzt  ahmst  du  unsinniger  Weise  die 
Britanner  nach  und  förbst  dein  Haar  mit  ausländisclier  Schminke? 
Wie  die  Natur  sie  gegeben,  so  ist  jede  Gestalt  schön:  die  Bel- 
gische Farbe  ziemt  sich  nicht  für  ein  Römisches  Antlitz.  Viel 
Unheil  mag  jenes  Mädchen  nnter  der  Erde  treffen,  das  albern 
ihr  Haar  verwandelt! 

ß  2  Dist.  Versicherung.  Was  mich  betrifft,  mir  wirst  du 
immer  schön  erscheinen,  mir  schön  genug,  wenn  du  nur.  oft  zu 
mir  kommst.  Oder  meinst  du  wirklich,  wenn  ein  Mädchen  ihre 
Haare  mit  grünlicher  Farbe  schminke,  defshalb  sei  grünliches 
Aussehen  schön? 

a'  3  Dist.  Warnung.  (Aber)  da  du  weder  Bmder  noch 
Sohn  hast,  (vor  denen  du  dich  zu  schämen  hast,)  so  will  ich 
dein  Bruder  nnd  dein  Sohn  sein.  Dein  Bett  selbst  soll  dein  Hüter 
sein,  nnd  nicht  schmücke  deine  Stirn,  wenn  du  dasitzest.  Glau- 
ben werde  icb  dem  Gerüchte,  defshalb  hüte  dich  vor  Vergehun- 
gen: Land  ond  Meer  überspringt  das  Gerficht. 

Nunc  eiiam  infeotos  demene  imiiare  BrUanmoe^       a 
ladM  ei  etpiemo  iincia  niiore  capui? 
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«r  mmima  äedit,  wie  oumit  r^dm  ß^mtm  e$i: 

imrpis  Ramumo  BügiemM  ore  eoür. 
iUi  Bub  ietrtM  iUuU  wuüg  wudUi  »ueila€. 

qmae  w$emiiia  mum  ^ertU  mepia  eotmm». 

De  me,  nn  eerte  poieris  formosa  rideri,  ß 

mi  formo$a  satis,  n  modo  saepe  venis. 

an  si  caeruleo  quaedam  sua  iempora  fuco 
tifuperii,  idcirco  caeruUi  forma  bona  est? 

Cum  tibi  nee  fraier  nee  sii  tibi  ß&vt  uüuSy  a' 

fraier  ego  ei  Hbi  nm  fiHus  unus  ego. 

ipse  tuu$  semper  tibi  sii  custodia  lectut, 
nee  nimis  omaia  fronte  sedere  9eHs. 

credam  ego  narranti  —  noH  committere  —  famae: 
et  terram  rumor  transiki  et  maria. 

ni,  28  e. 

Cynthia  ist  von  der  gchweren  Krankheit,  die  wir  schon  oben 
kennen  gelernt  haben,  ^nesen,  und  Properz  dankt  nan  den  To- 
deagöttem,  dals  sie  jene  yerschont  haben.  Und  zwar  bittet  er 
zanfichat  die  Penephone  and  ihren  Gemahl,  dafa  sie  auch  ferner 
der  Cyntliia  so  gnädig  gesinnt  sein  möchten,  und  fugt  dann  als 
Grand,  der  ihn  zu  solcher  Bitte  and  Erwartung  berechtigen  könne, 
hinzu!  „denn  ihr  habt  schon  Tausende  von  Schönheiten  in  eurem 
Reiche**  (t.  47*-60).  Dieser  Gedanke  wird  nun  im  Mitteltbeiie 
(t.  61 — 68)  ausgeführt  durch  eine  Aufzählung  der  berühmten 
Schönheiten,  die  dahingestorben  seien,  eine  Aufzählung,  bei  wd> 
eher  der  Dichter  vom  Besonderen  zum  Allgemeinen  fortschrei- 
tet, so  dafs  er  mit  einem  ganz  allgemeinen  Gedanken  schliefst. 
Daran  knöpft  sich  dann  die  Mahnung  an  Cynthia,  die  Gelübde, 
die  sie  in  der  Krankheit  gethan,  zu  eriullen  (t.  69 — 62).  Also: 
a2  ß  4  (2  +  2)  a'  2. 

a  2  Dist.  Bitte  und  ihre  Begrflndung.  Persephone,  sei 
ihr  femer  gnädig,  und  du,  Pluto,  sei  nicht  grausamer.  So  viel 
tausend  Schönheiten  wohnen  schon  im  Schattenreiche,  so  lafst 
wenigstens  eine  auf  der  Oberwelt! 

j?  4  (2  X2)  Dist  Ausföhrung  des  Grandes.  Bei  Eucb 
Wonnen  Jope  und  Tyro,  Europe  und  Pasiphae,  bei  Euch  die 
Schönheiten  von  Troja  und  Achaja.  *—  Gestorben  ist  und  verzehrt 
vom  gierigen  Feuer  jede  schöne  Römerin ;  jede  Schönheit  vergeht 
und  jedes  Gluck,  froher  oder  später  erwartet  uns  Alle  der  Tod. 

a  2  Diät.  Mahnung  an  Cynthia.  Du,  meine  Cynthia,  die 
du  aus  der  Lebensgefahr  gerettet,  führe  jetzt  ans  die  Chöre,  die 
du  der  Diana  schuldest,  wache  jetzt  im  Tempel  der  Isis,  und 
zahle  mir  die  zehn  Nächte,  die  du  gelobt 

Haec  tua,  Persephone,  maneat  dementia^  nee  tu,         a 
Persephones  conjuns,  saevior  esse  9elis, 

svni  apud  infemos  tot  miHa  formosarum: 
pulcra  sii  in  enperis,  si  lieei,  tma  iods. 
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Vohiseum  est  Jape,  f^obUemn  eandiäa  Tfßto,  ß 

vobiscum  Europe,  nee  proba  Pasiphae, 
H  quot  Trqfa  hUU  veius  et  quoi  Ackaia  forma» 

et  Phoebi  et  Priami  diruta  regna  eenis; 
ei  quaecunque  erat  in  numero  Romana  puelia, 

occidit:  has  omni$  ignis  aparus  habet, 
nee  forma  aeternum  aut  euiquam  est  fortuna  perenmis: 

longiu$  aut  propius  mors  sua  quemque  manet. 

Tu  quoniam  es,  mea  lux,  magno  dimissa  periclo,        a* 

munera  Dianae  debita  redde  choros; 
redde  etiam  excubias  dieae  nunc,  ante  Juvencae, 

votivas  noctes  et  mihi  solve  decem, 

Dnb  das  erste  und  siebente  Distichon  sieli  entsprechen,  ist 
aoch  Safserlich  angedentet  durch  die  beiden  Vocatiye  Persephone 
(▼.  47)  —  mea  lux  (v.  59).  —  Die  Zerlegung  TOn  ß  in  2  X  ^ 
Dist.  ist  geboten  durch  die  engere  Verbindung,  in  welcher  das 
dritte  und  vierte  Distichon  mit  einander  stehen,  sowohl  durch 
die  grammatische  Construction  als  durch  die  doppelte  Anaphora 
vobiseum  —  vobiscum,  ef  —  et. 

m,  30. 

In  Folge  irgend  eines  Vergehens  (s.  y.  1 1  pecees)  hatte  Cyn- 
thia  mit  Properz  gebrochen,  und  der  Dichter  defshalb  beschlos- 
sen, Rom  zu  verlassen  und  nach  Asien  in  den  Krieg  zu  ziehen, 
um  seine  Liebe  zu  vergessen.  Bald  aber  wird  ihm  dieser  Eut- 
sclilufs  vvieder  leid,  und  in  unserer  Elegie  giebt  er  in  Form  eines 
Selbstgesprfiches  seine  Sinnesänderung  zu  erkennen  und  führt  die 
Gründe  an,  die  ihn  bewegen,  in  Rom  zu  bleiben.  Der  Ent- 
schlufs  ist  in  die  Mitte  gestellt  (v.  19 — 22),  die  vorangehenden 
Verse  begrGndcn  ihn  so:  1)  Amor  ist  zu  mächtig,  nirgends 
(auch  nicht  in  Asien)  kann  man  ihm  entfliehen  (v.  1 — 10);  2)  er 
ist  nicht  unerbittlich,  sondern  gewährt  wieder  Freude  und  Lust 
am  Leben  (v.  11 — 18).  Die  Verse  23 — 40  geben  dann  die  Fol- 
gen des  gefafsten  Entschlusses.  Allerdings,  so  ist  der  Fortgang 
des  Gedankens,  möge  man  ihm  einwerfen,  er  solle  sich  doch  zu 
einer  Andern  wenden,  aber  er  sei  nun  einmal  völlig  zufrieden 
mit  seiner  Cynthia  und  bekenne  gern  die  Macht  des  Amor,  der 
auch  den  Jupiter  bezwungen  (v.  23 — 32);  und  Cjnthia,  damit 
schliefst  die  Elegie  ab,  werde  ihn  unter  dem  Beistande  der  Mu- 
sen, die  ja  aach  die  Liebe  kennen  gelernt  hätten,  und  des  Bac- 
chus zu  Gesängen  begeistern  (v.  33—40).  —  So  ergiebt  sich  als 
Schema:    ^a6  +  /94B/2i4'«'6-4-|5'4. 

A,    Begrfindung  des  Entschlusses. 

a  6  'Dist.  Macht  des  Amor.  „Wohin  fliehst  du.  Unsinni- 
ger? Es  giebt  kein  Entrinnen.  Magst  du  auch  bis  an  den  Ta- 
nais  fliehen,  stets  folgt  Amor.  Wenn  du  den  Rficken  des  Pega- 
sus bestiegest  oder  die  Flögelsehuhe  des  Peraeos  and  Merkur 
hättest,  auch  der  Weg  durch  die  Luüt  wird  dir  Nichts  nützen. 
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Denn  immer  bedringt  Amor  dein  Haupt,  auch  den  freien  Nacken 
macht  er  sich  unterthan.  Ein  strenger  WScbter  liegt  er  auf  der 
Lauer  und  JSfst  dich  niemals  den  gefangenen  Blick  vom  Boden 
erbeben. 

ß  4  Dist.  Frohes  Leben  in  der  Liebe.  Und  hast  du  dir 
Etwas  zu  Schulden  kommen  lassen,  der  Gott  ist  nicht  unerbitt- 
lich, wenn  er  nur  den  Ernst  sieht.  Möecn  strenge  Greise  sich 
aufhalten  Aber  unsere  Gelage:  wir,  mein  Leben,  wollen  den  ein- 
gesclilagenen  Weg  fortsetzen.  Mögen  jene  sich  an  veraltete  Ge- 
setze binden:  hier  bei  uns  soll  die  Flöte  ertönen,  die  einst  un- 
verdienter Weise  von  der  erzürnten  Pallas  in  den  Mäander  gcr 
schleudert 

B.  Entschlufs.  y  2  Dist.  Willst  du  also  noch,  Grausa- 
mer, das  Phrygiscbe  Meer  durchschneiden  und  an  die  Hyrkani- 
sehe  Koste  eilen,  und  mit  wechselseitigem  Mord  die  gemeinschaft» 
liehen  Penaten  besudeln  und  grause  Beute  zu  den  väterlichen 
Laren  zurückbringen?^' 

A'.     Folgen  des  Entschlusses. 

a'  5  Dist.  Zufriedenheit  in  der  Liebe.  Ich  schäme  mich 
nicht,  zufrieden  mit  einer  Geliebten  zu  leben;  ist  das  ein  Ver> 
brechen,  ist  es  ein  Verbrechen  des  Amor.  Mir  soll  Niemand 
einen  Vorwurf  daraus  machen.  (Denn  Alles  liebt:)  Willst  du, 
Cynthia,  mit  mir  weilen  in  thauigen  Höhlen  auf  moosigen  Ber- 
gen, wirst  du  sehen,  dafs  die  Musen  dort  auf  den  Klippen  sitzen 
und  besingen  die  Liebschaften  des  Jupiter,  wie  er  fTir  hemele  und 
Jo  entbrannte,  und  sein  Adler  den  Ganymed  entfßhite.  Wenn 
also  Niemand  den  Pfeilen  des  Gottes  entgehen  kann,  warum  soll 
ich  allein  damit  ein  Verbrechen  begehen? 

f4  Dist.  Begeisterung  durch  Musen  und  Bacchus, 
doch  auch  die  keuschen  Musen  nicht  unbekannt  mit  der 
Liebe,  wenn  wirklich  Calliope  einst  am  Bistonischen  Fels  zar 
Seite  des  Oeagrns  geruht.  Wenn  sie  mich  also  hier  (in  deiner 
Nähe)  an  die  Spitze  des  Reigens  stellen  und  Bacchus  seinen  Thyr- 
sns  kunstreich  schwingt,  dann  werde  ich  begeistert  mein  Hanpt 
mit  Epheu  umwinden:  denn  ohne  dich  vermag  mein  Geist  Nichts. 

A,     99QUO  fiigis  ah  detnens?  nulia  est  fuga,  tu  licet  usque     a 

ad  Tanain  fugias:  usque  sequetur  Amor, 
non  si  Pegasaeo  vecteris  in  aere  dorso, 

nee  tibi  si  Persei  moverit  ala  pedes; 
vel  si  te  seciae  rapiant  taiarilnts  aurae, 

nil  tibi  Mercurii  proderit  alta  9ia. 
instat  semper  Amor  supra  caput:  instat  amanti 

et  gravis  ipse  super  libera  coUa  sedet. 
excubat  ille  acer  custos  et  tollere  numquam 

te  patietur  kumo  lumina  capta  semel. 

Et  jäm  si  pecees,  deus  exorabifis  ille  est,  ß 

si  modo  praesentis  viderit  esse  preces. 

isla  senes  licet  accusent  eontinia  duri: 
nos  modo  proposiium,  tita,  teramut  iier. 


L 
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Uhrwn  aniiquis  onererUnr  legibus  aures: 
Me  locus  est,  in  quo,  Hlna  doeta,  sones, 

quae  non  jure  eado  Maeandri  jacta  naiasH, 
htrpia  cum  faceret  Palladis  ora  iumor, 

B,     Num  jam,  dure,  paras  Phrygias  nunc  ire  per  undas    y 
et  petere  Hyrcani  litora  nota  maris, 
spargere  et  alterna  communes  caede  Penates 
et  ferre  ad  patrios  praemia  dira  Laras? *^ 

Ä.     Una  contentum  pudeat  me  vivere  amica?  a' 

hoc  si  crimen  erit,  crimen  Amoris  erit: 
flH  nemo  o^iciat,  Hbeat  tibi,  Cynthia,  mecum 

roscida  muscosis  antra  teuere  jugis: 
ilUe  aspicies  scopuÜs  haerere  sorores 

et  canere  antiqui  dulcia  furta  Jovis, 
ut  Semela  est  combustus,  ut  est  deperditus  Jo^ 

denique  ut  ad  Trojae  tecta  volarit  avis. 
quod  si  nemo  extat,  qui  vicerit  alitis  arma, 

communis  culpae  cur  reus  unus  agor? 

Nee  tu  virginibus  reeerentia  moveris  ora:  ß' 

hie  quoque  non  nescit  quid  sit  amare  chorus, 
si  tamen  Oeagri  quaedam  compressa  figura 

Bistoniis  ohm  rupibus  aceubuit. 
hie  ubi  me  prima  statuent  in  parte  choreae 

et  medius  docta  cuspide  Bacchus  erit, 
tum  capiti  sacros  patiar  pendere  corymbos: 

nam  sine  te  nostrum  non  valet  ingenium. 

Verwandt  ist  der  Inhalt  von  a  a.  a!:  dort  wird  die  Macht 
des  Amor  im  Allgemeinen  geschildert,  hier  ausgefßhrt,  wie  eben 
defshalb  dem  Dichter  seine- Liebe  nicht  zum  Vorwarf  gemacht 
werden  könne;  von  ß  u.  ß^:  dort  die  Erwähnung  des  frohen  Ge- 
lages beim  Klange  der  Flöte,  hier  des  Gesanges  des  begeisterten 
Dichters.  —  Das  Amor  v.  2  wiederholt  sich  an  der  entsprechen- 
den Stelle  der  respondirenden  Strophe:  Amoris  v.  24.  Aof  das 
crimen  (v.  24)  wird  abschliefsend  zurückgewiesen  durch  commti- 
ms  culpae  reus  (v.  32)  in  dem  letzten  Verse  derselben  Strophe. 

in,  26. 

Der  Gedankengang  ist  folgender:  Unsterblich  wird  Cynthia 
durch  meine  Lieder  werden,  denn  kein  Alter  w&rde  meine  Liebe 
endigen  (v.  1 — 10).  Zwar  bereitet  sie  mir  unsägliche  Qualen, 
aber  dennoch  will  ich  ausharren  (v.  II — 20)^  endlich  werde  ich 
doch  den  Sieg  davon  tragen.  Denn  wenn  du  —  damit  wendet 
er  sich  an  einen  Nebenbuhler  —  jetzt  triumphirst,  frohlocke  nicht 
«I  frflh,  gar  bald  wird  eine  Aenderung  eintreten  (v.  21 — 28). 
Zwar  gebe  ich  dir  Vorschriften,  wie  du  Cynthias  Liebe  dir  er- 
halten könntest  (v.  29 — 34),  aber  die  befolgst  du  doch  nicht, 
nnd  so  wird  es  denn  mit  deiner  Herrschaft  bald  vorbei  sein. 
Denn  Treue  sucht  man,  wie  mein  Beispiel  zeigt,  bei  den  HSd» 
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chen  unseres  Zeitalters  vergebens,  niebt  einmal  solchen  sind  sie 
treu,  die  niemals  untren  werden  (v.  36 — 38).  Nichtsdestoweni- 
ger will  jcli  das  Beispiel  Anderer  nicht  naebabroen,  die  an  einer 
Geliebten  nicbt  genug  haben;  denn  deren  Qualen  sind  noch  viel 
cröfser  (v.  39 — 48).  —  Der  Hauptgedanke  der  Elegie:  „Wenn 
t)yntbia  auch  jetzt  meinen  Nebenbuhler  begünstigt,  bald  wird 
sich  das  Blatt  wenden,  und  meine  Treue  wird  belobnt  werden*% 
ist  in  die  Mitte  gestellt  (4  Dist.  v.  21 — 28)  und  umscblossen  von 
je  2  Stropben  von  5  Distichen,  von  denen  die  ersten  in  2  +  3, 
die  letzten  in  3  +  2  Dist.  su  verlegen  sind.  Ais  Schema  also 
ergiebt  sieb: 

A  a2  +  ß3  Ä  a!2  +  ff3.    B  y  A,   A"  BTZ^fd'^. 

^"^  ^'  3  +  rf"  2. 

A  6  Dist.    Ewigkeit  seiner  Liebe. 

a  2  Dist.    O  du,  die  du  als  einzige  Sorge  für  meinen  Schmerz 

geboren,  weil  mein  Gescbick  ausschliefst  ein  „Komm  oft^S  deine 
chönbeit  wird  durch  meine  Lieder  noch  berühmter  werden  als 
die  der  Geliebten  des  Calvus  und  Catull. 

ß  3  Dist.  (Denn)  der  Soldat  legt  im  Alter  die  Waffen  ab 
und  ruht  aus,  die  bejahrten  Stiere  ziehen  nicbt  mehr  den  Pflog, 
das  faulende  Schiff  liegt  auf  dem  Strande,  der  alte  Schild  wird 
in  dem  Tempel  geweiht:  aber  mich  soll  kein  Alter  Idsen  von  der 
Liebe  zu  dir,  mag  ich  auch  die  Jahre  eines  Tithonus  oder  Nestor 
erreichen. 

Ä  5  Dist.    Stärke  seiner  Liebe. 

i£  2  Dist.  Wäre  es  nicbt  besser,  dem  gransamen  Tyrannen 
zu  dienen  und  im  Stiere  des  Perillus  zu  seufzen?  nicht  besser, 
vom  Anblick  der  Gorgo  zu  erstarren  und  das  Schicksal  des  Pro- 
metheus zu  erdulden? 

^'  3  Dist.  Aber  dennoch  will  ich  ausharren.  Der  Stahl  wird 
vom  Rost  zerfressen,  der  Stein  vom  Tropfen  ausgehöhlt,  aber 
meine  Liebe  zur  Herrin  wird  durch  Nichts  geschwächt,  sondern 
hält  aus  und  erträgt  geduldig  unverdiente  Drohungen.  Ver- 
schmäht bittet  sie,  beleidigt  gesteht  sie  ein,  selbst  gefehlt  zu  ha- 
ben, und  kehrt  wider  den  eigenen  Willen  zurück  zur  GeliebtCD. 

B  Y  i  Dist.     Warnung  des  Nebenbuhlers. 

Auch  du,  der  du  Jetzt  in  slücklicber  Liebe  dich  blähst, 
Leichtglänbiger,  kein  Mädchen  bleibt  lange  treu.  Oder  erfüllt 
Jemand  sein  Gelübde  mitten  im  Sturm,  da  doch  oft  genug  noch 
im  Hafen  der  Kiel  zerschellt?  Oder  fordert  Jemand  den  Sieges- 
preis, bevor  sein  Wagen  zum  siebenten  Male  das  Ziel  gestreift? 
Trügerisch  ist  der  günstige  Wind  in  der  Liebe:  je  später,  um  so 
härter  ist  der  Sturz. 

A"  6  Dist 

ßf  3  Dist.  Vorschriften.  Du  aber,  wie  sehr  auch  jene 
dich  liebt,  halte  unterdefs  deine  Freude  in  schweigender  Braat 
verschlossen.  Denn  Geschwätzigkeit  pflegt  in  der  Liebe  zu  scha- 
den. Wenn  sie  dich  auch  oft  ruft,  folge  nicht  stets,  denn  das 
grölate  Glück  endet  am  frühsten. 
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• 

cP  2  Ditt  Vorsats.  (Sieb  mich  an.)  Wenn  die  Mädchen 
noch  jetzt  so  wären,  wie  in  der  alten  Zeit,  so  wäre  ich,  was 
du  jetzt  bist:  die  Zeit  ist  es,  die  mich  unterliecen  läfst.  Den- 
nocn  will  ich  niemals  meine  Sitten  ändern,  sonaem  meiner  Ge* 
wobnheit  treu  bleiben  (d.  b.  Cyntbia  fortwährend  lieben). 

Ä"  5  Dist.     Qualen  der  muUi  amores. 

P*'  3  Dist.  Aber  ihr,  die  ihr  Viele  liebt,  wie  gewaltige 
Schmerzen  f&hlt  ihr!  Saht  ihr  ein  Mädchen  von  strahlendem 
Weifs  oder  eins  von  dnnkler  l^arbe:  beide  Farben  verführen 
each!  Saht  ihr  eine  Arcivische  oder  eine  Rdmische  Fignr:  beide 
Gestalten  entzocken  each! 

o^  2  Dist.  Mag  ein  Mädchen  in  plebejischem,  mag  es  in 
purpnrnem  Gewände  einherscbreiten,  hier  wie  dort  empfanat  ihr 
bdse  Wanden!  während  doch  schon  eine  einzige  den  Schlaf 
raubt,  and  eine  einzige  Leiden  genug  bereitet 

A,  Unica  nata  meo  pulcherrima  cura  dofori,  a 

exehuLU  quoniam  sors  mea  „Saepe  veni^*, 
Uta  meis  fiel  notUsima  forma  libetlis, 
Calve  tua  venia,  pace  Caiulle  tua. 

MUes  depositis  annosus  secubai  armU,  fi 

grandaevique  negani  ducere  aratra  boees, 

puiris  et  in  vacua  requiescit  navis  arena, 
et  eetus  in  templo  bellica  parma  vaeat: 

at  me  ab  amore  tuo  deducet  nuüa  senectus, 
sive  ego  Tithonus  sive  ego  Nestor  ero. 

A\    Nonne  fuU  satius  duro  sertire  tffranno,  a! 

et  gemere  in  tauro,  saeve  Perille,  tuo, 
Gorgonis  et  satius  fuit  obdurescere  vultu, 
Caucasias  etiam  si  pateremur  aces? 

Sed  tarnen  obsistam,  teritur  rubigine  mmcro  ^ 

ferreus  et  parvo  saepe  liquore  silex: 
at  nuüo  dominae  teritur  sub  Hmine  amor,  qui 

restat  €t  immerita  sustinet  aura  mmas; 
uUro  contemptus  rogat  ei  peccasse  fatetur 

laesus  et  invitis  ipse  redit  pedibus. 

B.  Tu  quoque,  qui  pleno  fastus  adsumis  amore,  y 

eredule,  nulla  diu  femina  pondus  habet, 
an  quisquam  in  mediis  persohit  eota  proeelUs, 

cum  saepe  in  portu  firacta  carina  natet, 
aut  prius  infecto  deposcit  praenUa  cursu, 

s^ftma  quam  fneiam  iriverii  anie  rotaf 
mendaces  hdunt  flatus  in  amore  secundi, 

si  qua  venu  sero,  magna  ruina  venit. 

A",     Tu  tarnen  interea,  quamtis  te  dikgat  illa,  ^* 

in  iaeito  eohibe  gaudia  clausa  sinu; 
noinque  in  amore  suo  semper  sua  maxma  emque 
nesdo  quo  paeto  verba  noeere  solent. 
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quamms  ie  persaepe  «ocef,  $emei  ire  tmeto: 
inividiam  quod  habei,  non  soUt  esse  diu, 

At  si  saeela  forent  aniiquis  grata  puel&s,  a" 

essem  ego  quod  nunc  tu:  tempore  vineor  ego. 

non  tarnen  ista  meos  mutabunt  saecuia  mores: 
unus  quisgue  sua  noverit  ire  f>ia. 

Ä".    At  f>0Sy  qui  ofßcia  t»  mnUos  retocatis  amor^^     f 
qwMtum  sie  cruciat  lumina  testra  dolor! 

vidistis  pleno  teneram  eashdore  pueüamy 
vidistis  fuseo:  ducit  uterque  color. 

wdistis  quandam  Argiva  prodsre  ßgura, 
ifidistis  nostras:  utraque  forma  rtqnt, 

Illaque  plebejo  vel  sit  sandycis  amietu:  «' 

haec  atque  iUa  maU  euhieris  una  9ia  est; 

cum  seUis  una  tuis  insomnia  portet  ocelUs, 
una  sit  et  cuivis  femina  multa  mala. 

Es  ist  nicht  zu  leugnen,  dafs  in  Ä*  der  Zusammenhang  i^ 
sehen  ß  u,  a  nicht  so  eng  ist  wie  in  den  andern  Stropheo;]*' 
defs  den  bindenden  Gedanken  (mein  ßeispiel)  habe  i<^^ 
angegeben.  —  In  Ä"  ist  die  Theilung  in  a  n,  ß  nicht  imm 
aber  so  wie  ich  sie  nach  Analogie  von  A"  gefafst  habe,  spn* 
j?"  von  natürlicher,  «"'  von  künstlicher  Schönheit,  nnd Öl 
sich  also  wohl  rechtfertigen.  —  Ferner  mache  ich  noch  diria 
aufmerksam,  dafs  die  Gliederung  zum  Theil  Sufserlich  anjedei^ 
durch  die  Worte  Tu  quoque  (v.  21),  Tu  tarnen  (v.  %)),  ^  ^ 
(v.  39),  und  dafs  die  einzelnen  Strophen  und  Strophenthnk  ^ 
durchgängig  mit  sententiösen  Versen  oder  Distichen  abpfc^'*^ 
sen  sind;  s.  v.  19  f.  27  f.  34.  38.  47  f.  —  Endlich  kftMte «» 
sweifeln,  ob  man  nicht  lieber  die  beiden  schliefsenden  StropB 
als  selbstständige  mit  C  d  +  e  und  C  Ht-^tl  beseicbDCO  ^ 
Indefs  habe  ich  durch  Beibehaltung  von  A  einerseits  die  So^ 
Symmetrie  (6  Dist.)  andeuten  wollen,  andrerseits  scheint  mir  »I 
auch  der  Inhalt  gewissermafsen  zu  respondiren,  indem  ^^ 
Sicherung  v.  37:  Non  tarnen  ista  meos  mutahunt  saeeulä  fi^ 
snrfickweist  auf  A,  die  Ewigkeit  der  Liehe,  und  io  Ä'"  ^^ 
wie  in  Ä  von  den  Qualen  der  Liebe  die  Rede  ist,  dort  der  m 
amores,  hier  der  Liebe  des  Dichters  zur  Cynthia. 


V. 

nie  lose  strophlsehe  Conpositlon* 

m,  15. 

Die  Elegie  zerfilllt  in  zwei  Haupttheile,  die  abgeschb«' 
werden  durch  denselben  Gedanken :  Nox  tibi  longa  tesit,  >J 
reditura  dies  v.  24  und  forsitan  incktdet  crastina  fata  die$  ▼•>* 
Der  erste  Theil  bezieht  sich,  um  so  zu  sagen,  auf  die  VergK 
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genh«t,  der  sweite  anf  die  Zakanit  —  Anegeliend  nftmKch  tod 
dem  darch  und  bei  CyDthia  geDosaeoen  Glfick,  das  in  leiden- 
schaMicben  Ausrufen  gepriesen  vrird  (v.  1 — 10),  knüpft  Propera 
daran  eine  Bitte  (v.  11  —  20)  und  begrftndet  dieselbe  durch 
den  Hinweis  auf  die  Vergänglichkeit  der  Schönheit  und  des 
Lebens  (v.  21 — 24).  Dieser  Gedanke  an  den  Tod  fOhrt  ihn  leicht 
auf  den  Wunsch  und  die  Versicherung  ewiger  Liebe  (7.25 
— 36),  in  der  er  sich  den  Göttern  gleich  dflnke  und  Niemand 
um  seinen  Ruhm  beneide  (▼.  37 — 48);  den  Scblufs  giebt  dann 
die  wiederholte  Mahnung,  das  lieben  und  die  Liebe  xu  ge- 
niefsen,  so  lange  es  noch  Zeit  sei  (v.  49 — 54).  —  So  serfult 
jeder  Theil  in  drei  Unterabtbeilungen ,  von  denen  je  swei  die 
gleiche  Distichenzahl  umfassen,  die  dritte  epodisch  angehängt  ist : 

A  a  5  Dist.  Seligkeit  Im  Liebesgenufs.  O  ich  Glück- 
licher! o  strahlende  Nacht!  o  Bett,  das  du  durch  meinen  Genufs 
selig  geworden!  —  Wie  viel  haben  wir  beim  Schimmer  der 
Lampe  geplaudert,  wie  uns  gestritten,  nachdem  sie  entfernt! 
Denn  bald  rang  sie  mit  mir  mit  nackten  Brfisten,  bald  schaffte 
sie  Verzug,  bedeckt  mit  dem  Kleide!  —  IMit  KGssen  öffnete  sie 
meine  mfide  geschlossenen  Augen  und  schalt:  „So  liegst  du. 
Lässiger,  da?*^  Wie  vielfach  verschlangen  wir  die  Arme!  wie 
lange  KQsse  dr&ckte  ich  anf  deine  Lippen! 

af  5  Dist  Bitte  und  Drohung.  Aber  nicht  soll  man  im 
Dunkeln  das  Spiel  der  Venus  verderben:  wenn  du  es  nicht  weifst, 
die  Augen  sind  in  der  Liebe  die  Ffihrer!  —  So  entbrannte  Paris 
in  Liebe  zu  Helena,  als  er  sie  nackt  aus  dem  Ehegemach  des 
Menelaus  hervortreten  sah;  so  entzGckte  nackt  Eudymion  die 
Diana  und  ruhte  nackt  bei  der  nackten  Göttin !  -^  Wenn  du  also 
starrsinnig  bekleidet  daliegst,  werden  meine  Hände  dir  das  Ge- 
wand serreifsen,  ja,  wenn  mein  Zorn  midi  n04:h  mehr  über- 
mannt, werden  sogar  deine  Arme  die  Sparen  davon  tragen! 

ß  2  Dist  Mahnung.  Noch  sind  ja  fest  deine  Brfiste,  dafs 
da  dich  nicht  zu  schämen  brauchst  wie  ein  Mädchen,  das  schon 
Mutter  geworden.  Darum,  so  lange  das  Geschick  es  erlaubt, 
aollen  aacb  die  Augen  sich  an  Liebe  sättigen:  es  kommt  die 
lange  Nacht,  die  nicht  endet. 

B  y  6  Dist.  Ewige  Dauer  der  Liebe.  O  möchtest  da 
mich  mit  solcher  Kette  fesseln,  dals  keine  Zeit  sie  lösen  könnte! 
Nimm  zum  Beispiel  das  in  Liebe  verbundene  Taubenpaar!  Es 
irrt,  wer  meint,  die  Liebe  könne  ein  Ende  haben:  wanre  Liebe 
kennt  kein  Maafs.  Eber  wird  die  Erde  aufhören,  Frucht  za  tra- 
gen, die  Sonne  ihren  Schein  verlieren,  die  Flusse  rfickwärts  flie" 
fsen,  iok  Trocknen  der  Fisch  leben,  als  ich  meine  Liebesschmerzen 
anderswohin  tragen:  ihr  werde  ich  lebend,  ihr  todt  gehören! 

/  6  Dist  Preis  des  Lebens  in  der  Liebe.  Wenn  sie 
mir  also  noch  mehr  solche  Nächte  schenken  will,  dann  wird 
auch  ein  Jahr  mir  lang  erscheinen;  schenkt  sie  mir  noch  viele, 
so  werde  ich  unsterblich  sein :  kann  doch  schon  durch  eine  Jeder 
sich  ein  Gott  dflnken.    Wenn  Alle  so  ihr  Leben  hinbringen  ona 

SeltMte;  f.  d.  GyiBiMflalw.  Nea«  Folg«.  H.  4.  «^ 
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IM  Wcionuisch  die  Glieder  strecken  wollteo,  dann  cSbe  es  kein 
Sdiwert«  kein  Criegsscbiff,  dann  spielte  nicht  das  Aktisclie  Meer 
mit  nnsem  Gebeinen,  dann  wire  nicht  Rom  schon  müde  ge- 
worden, die  Haare  sn  lösen,  von  eigenen  Triumphen  bedrSogt 
Dnser  Leiven  werden  mit  Recht  die  Nachkommen  preisen  kön- 
nen, hat  doeh  niemals  unser  Becher  die  Götter  verletst. 

d  3  Dist.  Wiederholte  Mahnung.  Defsbalb,  so  lange  es 
noch  Tag  ist,  genicTse  das  Leben:  wenn  du  alle  Kösse  giebst, 
nebst  da  docli  nur  wenige!  Und  wie  die  BiStter  von  den  wel- 
ken Krinften  herabgefallen,  die  im  Becher  umlierschwimmen,  so 
können  auch  wir,  die  wir  jetst  noch  leben  und  lieben,  morgen 
schon  todi  sein. 

A.    0  9te  feUeeml  o  nox  mtAi  Candida!  ei  o  tu  a 

ieehde  deUeiis  fade  beale  meisl 
imofln  muka  apposiia  narrammt  verba  kteema^ 

quamiaque  »ubkUo  humme  rixa  fuUI 
nam  modo  nudatis  mecnm  est  luctaia  papilUs, 

interdum  iunica  duxit  operta  moram. 
iUa  meos  somno  iapsos  patefecit  oceüos 

ore  9UO  ei  dixii:  „Miccme,  lenie,  jaees?** 
quam  vario  amplexu  mutiunus  bracchia!  quantum 

oscula  sunt  labrie  nosÜra  morata  twis! 

Non  juvat  in  eaeeo  Venerem  corrumpere  motu:       a' 

si  nesci»,  ocuU  sunt  in  amore  duees, 
ipse  Parti  nuda  fertur  perOsse  Lacaena, 

cum  Menelaeo  surgerei  e  thalamo; 
nudus  et  Endymion  Phoebi  cepisse  sororem 

didiur  et  nudae  concubuisse  deae. 
quod  st  pertendens  ammo  vesiiia  cubarii, 

scissa  teste  meos  experiere  manusy 
quin  eOamy  si  me  ulierius  proeexerit  ira, 

ostendes  mairi  bracchia  iaesa  tuae. 

Needum  incKnalae  prohibent  te  ludere  mammae:      ß 
tiderii  kaee,  si  quam  jam  peperisse  pudet, 

dum  nos  fata  sinuni,  ocuios  saiiemus  amore: 
nom  tibi  longa  venit^  nee  reditura  dies. 

A.    Aique  uiinam  haerenies  sie  nos  üincire  caiena         y 

Celles,  ui  numquam  scheret  uUa  dies! 
seemplo  junetae  tibi  sini  in  tunore  columbae, 

maseubis  ei  totum  femina  conjugium. 
errai  qui  finem  eesani  quaerii  amoris: 

verus  amor  nuUum  novit  habere  modum. 
terra  prius  faUo  partu  deludet  aranies, 

ei  ciHus  nigros  Sol  agiiabit  equos, 
ßuminaque  ad  caput  indpi^ni  reeocare  Uquores, 

aridus  ei  sicco  gurgite  piscis  erit: 
quam  possim  nosiros  aHo  Irans ferre  dolores; 

hjii/us  ero  9i9us,  moriuus  ht^  ero. 
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Quod  mihi  $i  seeum  tales  amcedere  noetes  / 

ilia  f>eHty  titae  longns  et  annus  erii; 
si  dabil  haec  muUas,  ßam  immortaHs  in  illis: 

nocte  una  quivis  foel  deus  esse  polest 
qualem  si  cuncii  cuperent  decurrere  ptiam 

et  pressi  muUo  membra  jacere  merOy 
non  ferrum  crudele  neque  esset  heüica  naviSy 

nee  nostra  Aciiacum  vetteret  ossa  niare, 
nee  totiens  propriis  circum  oppugnata  tritimpkis 

lassa  foret  crines  sohere  Roma  suos. 
haee  certe  merito  poterunt  laudare  minores: 

laeserunt  nttUos  pocula  nostra  deos. 

Tu  modo,  dum  Hcet,  hunc  fiructum  ne  desere  titae:     d 
omnia  si  dederis  oscula,  pauca  dabis, 

ac  vehUi  folia  arentes  Hquere  coroUai, 
quae  passim  calathis  stmta  natare  vides: 

sie  nobisy  qui  nunc  magnum  spiramus  amantes 
forsitan  includet  crastina  fata  dies. 

m,  26  b. 

Der  Gedankengang  ist  folgender: 

I.    Mit  Recht  mag  man  sich  wundern,  dals  mir  ein  ao  achft» 

nes  Mädchen  zu  eigen  gehört,  daa  mich  nicht  um  alle  ReichthA- 

mer  fortweisen  wurde  (▼.  21 — 24).    Denn  1)  meine  Lieder  (▼.  26 

— 26)  und  2)  meine  Treue  und  Stand haftigkeit  (v.  27)  haben  aie 

gewonnen,  während  der  Reiche  unbeständig  zu  sein  pflegt  (▼.  28). 

IL     Ihr  zu  Liebe  würde  ich  nun  aber  auch  allen  Gefahren 

trotzen,  wenn  ich  nur  mit  ihr  zusammen  sein  kann  (y.  29 — 44): 

aowohl   der  langen  (und  deshalb  lästigen)  Seefahrt  (v.  29 — 34), 

als  allen  Gefahren  der  StCIrme  (v.  36 — 40);  ja  mit  ihr  zusammen 

ma^  ich  sogar  den  Tod  in  den  Wellen  finden  (v.  41 — 44). 

IIL  Doch  solch'  ein  hartes  Schicksal  brauchen  wir  nicht  za 
befurchten  (v.  45  —  66):  uns  wird  gnädig  sein  Neptun,  der  ia 
selbst  geliebt  bat  (v.  46—60),  gnädig  die  Sturme  (V.  61  f ),  die 
Ungeheaer  des  Meeres  (v.  63  f.),  die  Gestirne  (v.  66  f.). 

1 V.     Wenn  aber  dennoch  icb  mit  dir  zusammen  sterben  soll, 
dann  wird   ein  solcher  Tod  ehrenvoll  fQr  uns  sein  (v.  67  f.). 
Also:     3-f-2  I  3-1-3  +  2  |  3-+.3  |  1. 
.  Vielleicht  ist  die  Composition  mesodisch  aufzufassen  mit  Pro- 
und  Epodos: 

^«2-l-a'2    BßS-hß^S    Cy2    Ä' /9"  3 -f- /?'"  3    D^l, 

da  offenbar  in  v.  41 — 44  der  Gedanke  seinen  Gipfelpunkt  erreicht, 
ond  da  Nepiunus  (v.  46)  anf  das  longum  mare  (v.  29) ,  Boreas 
(▼.51)  auf  ^«rtis  und  Auster  (v.  36  f.),  Scylla  und  Charybdb 
(▼.  53  f.)  anf  ülixen  (v.  37)  zurückzuweisen  scheinen. 

Stendal.  O.  Drenckbahn. 
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Zweite   Abtheilung« 


Mtermrlselie  Bcrlclite. 


•    I. 

Lateinische  Sprachlehre,  zunächst  für  Gymnasien 
bearbeitet  von  Dr.  Ferdinand  Schultz,  Direc- 
tor  des  Gymnasiums  zu  Münster.  Sechste  ver- 
besserte Auflage.  Paderborn,  Verlag  von  F.  Schö- 
ningh.   1865. 

Wenn  eine  Grammatik  wie  die  vorliegende  in  17  Jahren  be> 
reite  6  Anflacen  erlebt  bat,  so  bedarf  sie  wol  keines  weiteren 
Wortes  der  Empfeblnng  und  des  Lobes.  Eine  neue  Reeension 
kann  also  nnr  den  Zweck  beben,  etwanige  abweichende  Ansich- 
ten Aber  einselne  Punkte  sur  Sprache  so  bringen  und  dadarch 
aor  Verbesserung  des  Buches  nach  ErSften  beiautragen. 

IMe  neuste  Auflage  unterscheidet  sich  wenig  von  der  vor- 
tetaten;  nur  Einaelheiten  sind  verbessert  worden,  die  jedoch  be- 
aeugen,  dafs  der  Verf.  eifrig  bemfiht  ist,  sein  Werk  immer  mehr 
und  mehr  an  vervollkommnen. 

Bevor  ich  mit  der  Formenlehre  beginne,  mdchte  ich  nodi 
ein  Wort  vorausschicken.  Es  hat  mich  gewundert,  dafs  der  Verf. 
die  1861  erschienene  Formenlehre  der  lateinischen  Sprache  von 
F.  Nene  II.  Theil,  der  fiber  die  Adjectiva,  Numeralia,  Pronomina, 
Verba  und  Adverbia  handelt,  nicht  benutzt  hat  Inwieweit  diese 
aufserordentlich  genauen  und  sorgfältigen  Untersuchungen,  die 
hier  niedergelegt  sind,  nutzbar  ukr  die  lateinische  Grammatik 
Oberhaupt  gemacht  werden  können,  will  ich  an  einigen  Beispie- 
len aeijcen.  Ich  werde  jedoch  nur  dasjenige  herausheben,  was  ich 
ohne  Kenntnifs  dieses  Buches,  das  ich  erst  vor  Kurzem  kennen 
gelernt  habe,  auch  besprochen  hStte,  und  bescheide  mich  gern, 
au  Gunsten  der  genaueren  Sammlungen  das,  was  ich  selbst  gefun- 
den habe,  noch  oesonders  hervorzuheben.  Dasselbe  gilt  von  dem 
1886  erschienenen  I.  Theile,  der  die  5  Declinationen  behandelt. 

§  88  n  b.     „Auch  bei  Coroparativen  ist  e  häuGger,  wiewol 
•^CQ  t  oft  vorkommt.^^    Gleich  daranf  in  Anm.  3:  „Die  Compara- 
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tiTe  babeii  im  Augutteiscben  Zeitalter  prosaitcb  meiiteiie  e,  qijl- 
ter  »/^  Diese  Regel  mub  wol  so  gefafst  werden:  In  der  daatiieheo 
Sprache  haben  die  Comparative  imnier  e,   cf.  Neae  II  p.  97,  naeb 
dessen  Untersuchungen  sieb  die  Sache  so  stellt:  Cicero  bat  ini- 
mer  e  mit  Ansnahme  dreier  Stellen  or.  part.  20,  70;  p.  Toll.  30; 
Fam.  3,  3, 1.    Die  letzte  JStelle  ist  jedoch  xu  streichen,  da  Baiter 
jetst  das  einug  Richtige  ßrmiare  liest;  die  andern  beiden  kann 
icli  leider  nach  den  neusten  Texten  nicht  einsehen.    Livios  nad 
Seneca  haben  an  einigen  Stellen  t.    Qnintilian  und  Tacitus  im- 
mer e.    Bei  den  Dichtern  ist  e  sehr  vorherrschend.    Ovid  bat 
immer  e.    Caesar,  den  Neue  nidjt  erwähnt,  hat  im  b.  Gall.  im- 
mer e.     Nepos  einigemale  t:  Di.  2,  4;  Timoth.  I,  2;  Cat.  2,  2. 
Wie  weilig  dieser  Gebrauch  von  andern  Grammatikern  beachtet 
ist,  daför  will  ich  ein  Beispiel  anffthren:  Meiring  sagt  in  der  18. 
Aufl.  I86<i  seiner  Schulgramma^k «för  mittlere  Klassen  §91:  Im 
Abi.  Sing,  haben  e  und  i  im  Allgemeinen  die  Adjectiva  einer 
Endung  und  die  Comparativi.    Ebenso  iiQlirt  er  §  146  im  Para- 
digma aüior  den  Abi.  aUiore  und  aUiori  an  nndsagt:  Bemerke 
im  Abi.  Sing,  e  und  i.    Dasselbe  sagt  er  auch  in  seiner  groiaen 
Grammatik  fQr  o1>ere  und  mittlere  Klass«). 

§  40. 1 :  i»,Dazu  kommen  apü,  sedes  u.  voluertM,  weiche  meistens^ 
und  mensis,  welches  zuweilen  vm  hat.^'  Apis  hat  jedoch  nach 
Neue  I  p.  '264  bei  Cic.  immer  tum  cf.  auch  Lahmeyer  zu  Cat  M. 
II  cd.  §  54.    Ebenso  auch  sehr  oft  bei  anderen  Schriiitstellem. 

Vobicrum,  sagt  Nene  ibid.  p.  266,  ist  die  einzige  bei  unseren 
Schriftstellern  vorkommende  Form. 

Ueber  den  Gen.  Plur.  von  mensis  gehen  die  Ansichten  aus- 
einander.   Neue  ibid.  p.  265  sagt:  „Neben  mensium  ist  mensmm 
häufig>^     Im  Cic.  wird  jetzt  wol  durchgängig  mensum  gelesen, 
cf.  Baiter  in  der  adn.  crit.  zu  Fam.  3,  6,  4.     Christ  liest  es  de 
div.  II  §  65  cf.  die  Gegenbemerkung  von  C.  F.  W.  Müller  in  den 
Jabnschen  Jahrb.  1864  p.  267,  der  die  heteroklitische  Form  met^- 
$uum  in   Schutz   nimmt;   für  dieselbe  Form  spricht  ibid.   1863 
p.  202  Anm.  Flcckeisen  mit  Beziehung  auf  eine  Stelle  im  Soe- 
ton.     Kranor  Caes.  b.  G.  I,  5,  3  sagt:  mensum  filtere  Form  fQr 
mensivm.    Diese  Bezeichnung  „ältere  Form^'  ist  wol  zu  streichen. 
§68.  1.  Anm.:  „Dexter,  Gen.  desieri  und  öfter  desiri,  dex-^ 
terior/*    Nach  Neue  II  p.  2,  der  diese  Bemerkung  Halm  (s.  pr» 
Sestio  §  131  Orelli  II  ea.)  entlehnt  zu  haben  scheint,  gebraoclit 
Cic.  gern  dextera  als  Suhstantivum;  aber  im  Gegensatz  za  atm- 
sira  immer  dextra.     Im  Gegensatz  zu  laeea  lesen  wir  jedoch 
dextera  Fin.  IV  §  36.    Caesar  hat  wol  immer  dexira  s.  b.  6.  1, 
20,  5  (dies  ist  die  einzige  Stelle,  die  Neue  aas  Caesar  anfthrt); 
5,  44,  8;  7,  50,  2;  67,  6. 

§  75  Anm.  3:  „Von  20  bis  100  setzt  man  entweder  die  Einer 
mit  ei  vor  die  Zehner  wie  im  Deutschen  oder  die  Zehner  ohne 
el  vor  die  Einer.^*  Der  Verf.  scheint,  da  er  keine  Ausnahme 
hiervon  anfTibrt,  der  Ansicht  zu  sein,  dafs  eine  andere  Verbin- 
dung niemals  gebraucht  worden  sei.  Er  hat  fQr  Cic.  zwei  Bei- 
apiem  übersehen:  Verr.  4,  55,  123  iDtginti  ei  s^iem\  und  Cat.  M. 
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§  30  eiginH  et  duo,    cf.  Neue  II  p.  109,  der  noch  mehrere 
spiele  aas  Li  vias  anführt. 

§  So  Anm.  1  bespricht  er  die  Stellung  der  Ordinalia  and  sagt, 
dafs  es  bei  den  Zahlen  von  21  bis  99  das  Gewöhnlichste  sei, 
d?e  kleinere  mit  et  voranzustellen.  Jedoch  finden  sich  auch  die 
Ausdrflcke  in  anderer  Stellung  mit  und  ohne  et^  am  Hüofigsten 
das  Letztere  wie  sextus  tricesimus.  Diese  Stellung  ist  jedodli 
nur  Ausnahme.  Sie  kommt  nach  Batter  zu  de  off.  (Zürcher  ed.) 
n  §29  bei  Cic.  nur  5  mal  vor:  de  off.  II  §  29;  Farn.  1^,  25,  l; 
16,  4,  10;  ad  Att.  5,  19,  1;  Cat.  M.  6  13.  Dieselben  Stellen  mit 
Ausnahme  der  letzteren  fuhrt  auch  Neue  II  p.  117  an.  Die  Stelle 
Farn.  10,  30,  1  quintam  tricesimamf  die  Beide  anffihren,  pafst  je- 
doch nicht  hierher,  da  der  Brief,  aus  dem  sie  entnommen  ist, 
von  Galba  und  nicht  von  Cic.  geschrieben  ist. 

§  87  Anm.  2  spricht  er  über  den  bekannten  Gebrauch  von 
guicum  und  behauptet,  es  kSme  schwerlich  eine  Shulichc  Verbin- 
dung vor  wie  Caesar  quicum  statt  quocum.  Neue  II  p.  167  sagt: 
Statt  ^tctffft  als  rel.  nach  quidam  socius  et  affinis  mens  bei  Cic 
Quint.  §  54  giebt  Rufin.  de  fig.  quocum,  wobei  Orelli  bemerkt, 
dals  diese  Form  von  den  Grammatikern  im  Cic.  bei  der  Bezie- 
hung auf  eine  bestimmte  Form  vorgezogen  werde.  Darauf  führt 
er  Beispiele  für  quocum  an  und  fShrt  dann  fort:  Dagegen  ^- 
cum  in  allgemeinen  Ausdrücken  u.  s.  w.  Beide  Gelehrte  haben 
folgende  Stellen  nicht  beachtet:  Phil.  II  §48:  sed  habebai  du- 
cem  Gabinium  quicum'^  p.  Rabii-io  §  14:  eius  fratris  quicum  cot^ 
cordissime  vixeral\  ad  Att.  10,  8,  3;  11,  3,  3. 

§  89.  2.  p.  105  fin.:  Gen.  nikili  nicht  bei  Cicero.  S.  dagegen 
Wesenberg  zu  den  Tusculanen  DI  §  18  iu  der  Zürcher  ed.  von 
Baiter-Halm. 

§  106.  4.  Anm.  1  spricht  er  über  die  Perfecta,  die  das  v  ans- 
stofsen,  und  sagt:  „Im  Orellischen  Text  des  Cicero  finden  sich, 
grOfsten  Theils  ohne  Variante,  folgende  Formen:  audiimus,  cupUi 
o.  s.  w.;  von  der  1  Pers.  Sing,  (wie  audii)  ist  bei  Cic.  kein  Bei- 
spiel.^^  Hieran  möchte  ich  eine  auf  die  ganze  vorliegende  Gram- 
matik bezügliche  Bemerkung  anknüpfen.  Der  Verf.  folgt  immer 
noch  zum  grofsen  Schaden  seines  Buches  dem  Texte  der  ersten 
Orellischen  Ausgabe.  Da  wir  jedoch  durch  die  Bemühungen  Ton 
Baiter,  Halm  u.  s.  w.  in  der  von  mir  schon  öfter  erwähnten  Zür- 
cher Ausgabe  einen  kritisch  genaueren  und  zuverlässigeren  Text 
bekommen  haben,  so  hStte  natürlich  dieser  zu  Grunde  gelegt 
werden'  müssen.  Genaueres  über  die  Perfecta  s.  bei  Neue  11 
p.  404,  der  aus  Cic.  Beispiele  z.  B.  für  petii  und  ii  anfuhrt. 

Anm.  3:  „In  den  mit  s  gebildeten  Perfecten  und  den  davon 
abgeleiteten  Formen  wird  im  älteren  Latein  und  bei  Dichtem 
zutveilen  die  Silbe  si  durch  Syncope  ausgestofsen,  wenn  darauf 
noch  ein  8  folgt,  z.  B.  scripsti  für  scripsisti,  abscessem  für  ab- 
sceisissem.^'  Hier  hätte  wol  erwähnt  werden  können,  dafs  auch 
bei  Cic.  sich  derartige  vereinzelte  Formen  finden:  tÜxti  Pin.  2, 
3.  10;  D.  N.  3,  9,  23;  p.  Caec.  §.  82  nach  dem  Zeugnifa  von 
uintilian;  Fam.  7,  1,  2:  decesse. 
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§  107.  2.  Die  Regel  Aber  den  Cebraiieh  der  Endung  re  statt 
rif  möclite  ich  nach  den  Untersuehoncen  Ton  Nene  U  p.  397 
a.  8.  w.  so  ÜMfien:  In  der  2  Pers.  Sing.  Pass.  aller  Con)Offationen 
wird  anstatt  der  Endung  ri$  sehr  oft  die  Endnng  re  gebraudil» 
namentlich  von  Cic.  Mit  Vorliebe  gebraucht  er  kmderü,  lamdm- 
harUy  laudareris-j  fast  anssrhlierslich  aber  die  Endung  ^e.  Die 
Formen  lauderis  n.  s.  w.  sind  nämlich  durchaus  nicht  so  selten, 
wie  es  der  Verf.  darstellt;  f&r  das  Fut  Pass.,  sagt  Nene,  sei  ihm 
nur  eine  Stelle  auf  berit  aus  Cic.  bekannt,  ad  Att  10«  IC,  I. 

In  der  Anm.  heifst  es  weiter:  Bei  einem  Verb  der  3ten  oder 
4ten  Coiij.  findet  sich  re  im  Praes.  Ind.  niemals,  flberhaupt  nur 
einmal  videre  u.  s.  w.     Hiernach  scheint  es,  als  ob  der  Verf. 

J glaube,  ein  vollständiges  Verseicbnifs  gegeben  sn  haben.  Es  feh- 
en  aber  noch  folgende  Stellen:  Fam.  0,  21,  2  reeordare^  5,  H, 
1.  3  delectare  (Locceios);  Att.  8,  12  C.  4  hortare  (PomiMius).  ef. 
Nene  I  p.  299.  Dieser  Gelehrte  sagt,  es  gäbe  schwerlich  mehr 
Belege  M»  die  angefahrten.  Ich  verweise  jedoch  noch  auf  eine 
wenn  auch  kritisch  angefochtene  Stelle  Verr.  III  §  42:  arbürare^ 
dieselbe  Form  findet  sich  noch  Fam.  11,  10,  5  (Bmtna). 

§  146.  11:  Orior,  „Im  Impf.  Conj.  bei  Cic.  nur  orirer,  und 
ftwar  14 mal,  ohne  Variante,  bei  anderen  auch  orerer,^*  Diese 
Regel  ist  den  neusten  Texten  gegen&ber  nicbt  mehr  stichhaltig. 
Ich  habe  es  bis  jetzt  II mal  gefunden:  Tusc  I  §22  und  Ac  pr. 
§  118  orerer  ohne  Variante;  Tusc.  5  §  10;  D.  N.  2  §  118;  Ae. 
post.  §  30;  Phil.  10  S  8  mit  der  Variante  orirer;  Pbil.  14  §  4; 
Fin.  2  §  4.3;  §  69;  4  §  12;  §  17  arirer  ohne  Variante.  Nene,  wel- 
cher II  p.  320  ausiftbriicber  diese  Form  bespricht,  schweigt  gans 
und  gar  fiber  Cicero.  Aus  seiner  ganzen  Darstellung  möchte  ich 
schiiefsen.  dafs  auch  er  glanbt,  Cic.  sage  immer  orwtr. 
I  §  188  Anm.  4  bemerkt  er  mit  Unrecht,  dafs  Qc.  cumque,  er- 
gue,  deque  u.  s.  w.  sage,  namentlich  wenn  in  derselben  Ver« 
bindung  Ai^  Präposition  gleich  vorgehe.  Noch  bestimmter  spriebt 
er  in  seiner  Synonymik  p.  364 :  Von  que  ist  noch  besonders  zn 
bemerken,  <laf8  es  an  Präpositionen  nur  dann  angehängt  sn  weiw 
den  pflegt,  wenn  dieselbe  Präposition  eben  vorhergeht;  im  an- 
deren Falle  schliefst  sich  que  an  das  eben  regierte  Wort.  Ich 
habe  auf  diesen  Punkt  speciell  geachtet  und  gefunden,  dafs  min* 
destens  ebenso  oft  que  angehängt  wird,  auch  wenn  die  Präno^ 
sition  in  derselben  Verbindung  nicht  vorangeht  Hier  m4(cbte 
ich  gleich  noch  auf  eine  eigenthOmliche  Verbindung  hinweisen: 
nohi$cumque  Q.  fr.  2,  3,  4 ;  secumque  Tusc.  5  §  81 ;  in  Cat.  I  §  30; 
iecumque  p.  I^^jL  §  14  u.  s.  w.  Aufserdem  behauptet  er,  dafs  qme 
an  sweisilbiße  Präpositionen  nicht  gehängt  wflrde,  wenn  ihre 
letzte  Silbe  positione  nicbt  lang  wfirde,  also  nicht  s.  B.  anieque 
gesagt  wfirde.  Ein  Gegenbeispiel  ist  mir  bis  jetzt  aufcestofaen: 
p.  Caec.  §  64 :  sine  scutis  sineque  ferro.  Eigentbfimlicn  spricht 
nierflber  Krebs-Allgayer  0  Antibarbarus  IV  ed.  p.  816  unter  que: 


')  Ich  werde  der  Kflrse  halber  von  jetst  an  dies  Bach  nur  Krebs 
nsnnen. 
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B«  sweiflUbigeii  Pk^äpositioneii  wird  gue  wol  immer  dieeen  en- 
gefaäitf tf  z.  B.  itUrofue  parieieM,  Soll  dies  etwa  heirsen,  da£s  an 
sweisilbige  Präpositionen  immer  que  angehängt  und  nie  entwe- 
der ei  vor  dieselben  gesetzt  oder  que  an  das  regierte  Wort  an- 
fldiftngt  wurde?  Dieser  Artikel  bedarf  wol  überhaupt  einer  sorg- 
fiUtigen  Umarbeitung. 

^Die  Enklitiken  ve  und  ne  werden  bei  Cicero  niemals  an 
eine  Präpoeilion  angebfingt  aiifser  deve  und  prove/'  leb  kann 
jedoch  noch  verweisen  auf  p.  Claent.  §  148  inve  senatu  (in  einem 
Gesetze);  ebenso  liest  jetzt  Klotz  II  ed.  de  leg.  agr.  II  §  35  nach 
Richter^s  trefflicher  Conjectur  consuHbus  posiee  ea  mit  Bernfong 
auf  Verr.  II,  I  §  106:  postve  ea  (im  Gesetze). 

§  189  Anm.  4;  ,,Zowei1en  findet  sich  auch  non  enim*^  nfiml. 
statt  neque  euim.  Dasselbe  sagt  er  §  449:  ,,Meistens  auch  neqme 
enim,  zuweilen  non  enim,"  Dagegen  §  194  in.:  ^,Selten  ist  nam 
»on,  bfinfig  neque  enim  oder  non  enim.^  Was  ist  nun  das  Rieh- 
tige?  Genauer  urtheilt  schon  Krebs  p.  643  unter  noni  „Gem- 
hard  hat  die  Behauptung  aufgestellt,  dafs  non  enim^  zu  Anfang 
eines  Satzes  sich  kaum  hnde  ffir  nee  enim.  Allein  dies  ist  durch- 
aus unrichtig.  Vgl.  MiJ.  4,  1 1  u.  s.  w.^^  So  führt  er  9  Stellen  an 
(eine  ist  wol  2 mal  citirt:  de  or.  2,  17,  71  und  2,  71).  Er  liitte 
sagen  müssen:  Non  enim  findet  sich  am  Anfang  eines  Satzes 
ebenso  oft  wie  neque  enim.  Zum  Belege  meiner  Behauptung 
führe  ich  beispielsweise  aus  einigen  rhetorischen  Schriften  Stel- 
len an:  de  opt.  gen.  die.  §  12;  14;  17;  21;  Orator:  §  47;  61; 
71;  101;  210;  de  oratore:  II  §47;  49;  71;  88;  183;  214;  220; 
290;  III  §63;  75;  79;  97;  121;  177;  230.  Topica:  §  22;  €0. 
Brutus:  §  126;  140;  151.  Ueber  den  Unterschied  von  neque  enim 
und  non  enim  vergl.  die  feine  Bemerkung  von  SeyfTert  In  der 
Kllendt-Seyffertschen  Grammatik  §  343  Anm.  6. 

§  193  Anm.  1:  „Bei  Cic.  steht  igitur  nach  einem  oder  dem 
andern  Worte,  sehr  selten  zu  Anfange.^^  Dies  ist  wol  zu  scharf 
ausgedrückt,  denn  Neue  I  p.  564  führt  30  Stellen  an^  in  denen 
igOur  am  Anfang  bei  Cic.  steht.  Zu  diesen  bringt  C.  F.  W.  Mül- 
ler in  der  Recension  dieses  Buche«  Jahn^s  Jahrb.  1865  p.  48  Dodi 
6  Stellen  hinzu.,    cf.  auch  Krebs  p.  480. 

§  195  Anm.  4:  ffQuasi  wird  öfters  zu  einem  einzelnen  Worte 
gesetzt,  um  anzuzeigen,  dafs  der  Ausdruck  nicht  ganz  genau  und 
streng  zu  nehmen  sei  u.  s.  w.,  bei  einem  Verb  tanquam  wie  j»ec- 
C0re  est  tanquam  transiHre  Hneas."    Die  letzte  Bemerkung  mit 
Umquam  verstehe  ich  nicht.    Will  der  Verf.  sagen:  tanquam  Vkade 
sich  nur  hei  Verben,  oder  bei  Verben  stSnde  nur  tanquam?    Bei- 
des wfire  unrichtig.    Ueberhaupt  scheint  mir  der  Gebrauch  die- 
ser Worte  noch  nicht  hinreichend  festgestellt  zu  sein.    Ich  will 
nur  noch  einen  Punkt  hervorheben:  §356  Anm.  1  sagt  er:  Sel- 
ten wird  tanquam  und  vielleicht  quasi  in  der  guten  Prosa  auch 
aulser  der  Hypothese  als  Vergleichungspartikel  gebraucht^  wofür 
tf#y  sicui,  quemadmodum  —  ita,  sie  das  Gewöhnliche  sind.    Fast 
ebenso  stellt  Madvig  lat  Gr.  I  ed.  p.  457  die  Regel  auf.    Beide 
flkhren  für  tanquam  —  sie  dasselbe  Beispiel  Q.  fr.  1,  1,  c.  16  an; 
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aufterdcm  noeh  Madvic  p.  Sest.  66.  Quati  kommt  freilich  nicht 
hlulig  Tor;  aber  es  finden  sich  doch  mehrere  Beispiele.  Ich 
kann  anffihren:  Cat.  M.  §71:  Quasi  poma  ex  arbartbus,  cntda 
si  sunt,  tix  ev^uniur,  sie  titam  adolescentihus  aw  aufert\  de 
Inv.  I  §  4:  Ut  hamines  ingeniosis»i$ni  quasi  ex  aUqua  iurbida 
iempestaie  in  partum  sie  ex  seditiosa  wta  se  in  Studium  trade^ 
rent»  Tusc.  V  §  9:  Item  nos  quasi  in  mercatus  quandam  celebri^ 
lolam  ex  urbe  aHqua  sie  in  hone  titam  ex  atia  tita  et  natura 
profeetos,  Lael.  §  63:  quo  utamur  quasi  equis  temptatia  sie  ami- 
dtiis.  Fam^  10,  19,  I.  Eine  abgekürzte  Vergleichnng  finden  wir 
Fin.  I  §  60:  Accedit  etiam  mors,  quae  quasi  saxum  Tantalo  sem^ 
per  impendet;  de  D.  N.  II  §  125:  Ad  quas  quasi  ad  eseam  pisces 

rim  accesserint»    Tanquam  findet  sich  nicht  grade  selten:  Tose. 
§  13:   Quia  tanquam  ievia  quaedam  eina  nihil  valent  in  aqua 
sie  Stoieorum  ista  magis  gustata  quam  postea  deleclant\  de  orat. 
n  §  154:  Tanquam  ad  aliquem  iibidinis  scopulum  sie  tuam  men^ 
tem  ad  philosophiam  appulisti.    cf.   de  orat  II  §  360;*  III  §  24; 
Brut.  §71;  213;  234;  258;  p.  leg.  agr.  II  §  85;  de  prov.  cona. 
§31;  de  D.  N.  III  §  25;  II  §  120;  de  I)iv.  11  §  40;  Cat.  M.  §  35; 
Tusc.  I  §  74;  II  S  51;  Fin.  II  §  12;  p.  domo  §  4  u.  s.  w.     Ab- 
gekfirzte  Vergleichnngen :  Brat.  §  192;  200;  Lael.  §68;  79;  de 
off.  III  §  119;  Topica  §33;  Cat.  M.  §  5;  37;  Tusc.  I  §  71;  UI 
§  23;  IV  §  74;  75;  V  §  99;  in  Vat  §  4;  Farn.  1,  10;  p.  Cael.  §  76. 
§  196:  „Sin  vereinigt  mit  dem  BegrifTe  der  Bedingung  so- 
gleich den   eines  Gegensatzes,  wie  si  autem,  si  vero;  oft  aber 
wird  auch  in  der  besten  Sprache  mit  Verdoppelung  des  Gegen- 
satzes stn  autem  (hier  steht  verdruckt  st  autem)  gesagt,  erst  spä- 
ter aber  stn  vero/^    Hiernach   könnte  es  scheinen,  als  wenn  si 
autem  das  Gewöhnlichere  statt  stn  autem  wäre.    Krebs  dagegen 
p.  894  sagt:  Höchst  selten  ist  st  autem  wenn  aber  nach  voraas- 
gegangenem  st  wenn  für  stn  oder  stn  auiem  (Q*fr.  1, 1,39;  Fam. 
6,  12,  10).     Ich  wfirde  rathen,  diese  beiden  Ar  sin  autem  ange- 
fahrten Stellen  zu  streichen,  da  sie  leicht  Jemand  auf  den  Ge- 
danken bringen  können,  als  wSre  diese  Verbindung  eine  Eigen- 
Afinilicbkeit  des  Briefstils.    Aufserdem  ist  die  Regel  unklar  ab- 
gefafst.     Will  Krebs  sagen,  dafs  st  autem  oft  vorkommt,  wenn 
keine  Bedingung  vorhergeht,  oder  soll  Oberhaupt  nur  das  sehr 
aeltene  Vorkommen  dieser  Verbindung  constatirt  werden?    Kocli 
BQ  p.  Murena  §  9  (1866)  sagt:  Sin  autem,  nicht  st  autem  oder 
sift  t>ero;  jedoch  das  erstere  de  div.  II  §44  und  51,  das  andere 
Laelioa  §  63.    Die  Regel  ist  so  zi\  fassen :  5tii  autem  ist  das  Ge- 
wöhnliebere; nicht  selten  gebraucht  Cic.  auch  st  autem.   Zu  den 
beiden   von  Koch  oben   angefahrten   Beispielen   f&ge   ich^nodi 
kinzu:   Fam.  16,  1,  2;  3,  8,  3;  de  off.  H  §  6;  Verr.  HI  §  227; 
Fin.  IV  §  30;  Phil.  IH  §  14,  wo  Halm  noch  citirt  V  §34;  XI 
§  22$  Xn  §  23.    Sin  vero,  das  nach  Schultz  nachklassisch  ist, 
nacb  Kreba  1.  h  bei  Cic.  in  einigen  Stellen  unsicher  steht,  föhrt 
Koeb  mit  Recht  an ;  denn  es  ist  von  Halm  nach  der  besten  Ueber- 
lieferoDg  in  den  Text  aufgenommen. 

In  demselben  §:  Ferner  ist  mst  unznUssig  in  dem  Sinne  von 
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„wenn  auch  nicbt^S  wo  im  Nachsätze  at  oder  iamen  entweder 
ausgedrückt  oder  doch  zu  ergSnzen  ist.  Hier  hStte  noch  hinso* 
gefOgt  werden  müssen:  at  iamen  z.  B.  Farn.  2,  6,  3. 

Da  ich  bei  st  stehe,  so  will  ich  gleich  noch  eine  Bemerkung 
von  Krebs  in  etwas  berichtigen;  er  sagt  I.  1.:  ,,ccDenn  wenn" 
heifst  zwar  bei  Cic.  meistens  nam  si  o.  s.  w.,  aber  auch  zuwei- 
len st  enim,  z.  B.  Tnsc.  III  §  31 ;  Fin.  II  §  16  und  36."«  Dies  ist 
jedoch  nicht  richtig;  beide  Verbindungen  sind  von  Cic.  gleich  oft 
gebraucht.  Wir  lesen  st  enim  z.  B.  Phil.  DI  §  33;  34;  I\\  12^ 
V,  4;  VIII,  8;  X,  9;  XII,  20;  Xfll,  14;  25;  de  div.  I  §  29;  II, 
8;  18;  19;  20;  24;  i5  (bis);  33;  55;  97;  de  D.  N.  n  §  16;  lU, 
43;  75;  de  Fato  §  12;  21;  38  u.  s.  w. 

§  197  Anm.  1 :  „Einzelne  Male  findet  sich  ebenso  —  d.  h.  wie 
^amquam  in  beschrSnkenden  und  berichtigenden  Hauptsätzen  — 
auch  etsif  z.  B.  p.  Mil.  4;  Cat.  m.  9;  auch  tametsi.  Doch  ist 
beides  seltener."  Neue  II  p.  562  sagt:  Von  den  concessiven  Par- 
tikeln stellt  qtiamquam  häufig,  etsi  zuweilen,  ohne  Nachsatz,  ef. 
Att.  9,  10,  2;  16,  17,  3.  Neue  hat,  wie  es  mir  scheint,  diese 
Bemerkung 'der  Grammatik  von  Zompt  entlehnt,  welcher  (ed.  X) 
§  341  sagt:  Jedoch  auch  etsi  wird  bisweilen  so  absolut  gebraucht. 
Ueber  tameisi  schweigen  Beide.  Madvig  §  459  sagt  ungefähr  dap- 
selbe  was  Schultz.  Etsi  findet  sich  jedoch  durchaus  nicht  so 
selten,  wie  man  nach  den  eben  angeführten  Ansichten  der  Ge- 
lehrten glauben  könnte.  .Auch  ist  dieser  Gebrauch  nicht  etwa 
eine  Eigenthumlichkeit  des  Briefstils,  wie  es  nach  Hofmann  Ana- 
gewählte Briere  II  ed.  p.  213  scheinen  könnte,  welcher  sagt:  Etsi 
wird  in  Ciceros  Briefen  nicht  selten  gebraucht,  wie  quamquasn^ 
für  unser  doch,  indessen.  Ich  übergehe  absichtlich  die  Briefe, 
die  uns  eine  grofse  Zahl  von  Stellen  für  etsi  und  tameisi  bieteD, 
und  führe  aus  den  anderen  Schriften  einige  an.  Eisii  Cat.  M.  1,2^ 
Fin.  4  §  2;  5  §  28;  Tusc.  Ifl  §  17;  18;  IV  §  63;  V  §  38;  55; 
p.  Dej.  §  26;  31;  de  div.  I  §  13;  34;  Phil.  II  §  69,  90;  X  §  11; 
XIV  §  25;  Verr.  V  §  81  u.  s.  w.  Tametsii  Phil.  II  §  47;  Verr. 
III  §  184;  209;  V  §  47;  p.  Marc.  §  21;  p.  Quinct.  §  70;  p.  Rose 
Am.  §  3;  83;  124 ;  135;  142;  p.  Rose.  Com.  §  25;  p.  Cluent  §  183; 
de  orat.   J  §  119;  in  Catr  I  §  22  u.  s.  w. 

§  204  Anm.  2:  „üirumne  als  ein  Wort  ist  dichterisch.^'  An- 
ders urtheitt  Krebs  p.  198  unter  annei  Anne  in  der  Bedeutung 
gleich  mit  an,  wie  man  uirumne  oft  fftr  utrum  findet;  p.  977 
unter  tUrum:  Nicht  selten  und  gut  ist  uirumne  u.  s.  w.;  zum  drit- 
ten Male  sagt  er  es  noch  p.  973  fin.  Hieniach  müfste  sich  also 
utrumne  öfter  bei  Cic.  finden.  Madvig  erklärt  es  für  dichteriacb, 
Zumpt  für  nachciceronisch  und  belegt  es  mit  einer  Stelle  aus 
Curtius.    Reisig  p.  472  sagt:  Utrumne  ist  seltener  Cic.  p.  Quinct. 

30,  92.    Aufserdem  fuhrt  noch  Hase  zu  Reisig  1.  1.  de  Invent.  I, 

31,  51;  Auct.  ad  Her.  4,  15  fin.  und  Stellen  aus  Quintilian  u.  s.  w. 
an  Ebenso  finden  wir  bei  Forcellini  nur  die  Stelle  p.  Quinct., 
sonst  nichts  aus  Cic,  Caes.  oder  Livius.  P.  Quinctio  §92  liest 
jedoch  Baiter  (Cr.  ed.  U)  utrum  posstlne;  in  der  adn.  crit.  f&hrt 
er  an,  dafs  Lambin  utrumne  lesen  wolle.    De  inv.  I,  31  liest  es 
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Klotz  (eine  oeaere  Aasgabe  habe  ich  oicht  einsehen  können);  ad 
Her.  4,  15fin.  liest  er  es  nicht.  Somit  müssen  wir  wol  uirunme 
als  nachklassisch  und  nicht  als  dichterisch  bezeichnen. 

§  252  Anm.  6:  ,,Cic.  setzt  bei  ingredi  im  eigentlichen  Sinne 
den  blofsen  Accusativ,  im  figürlichen  in  oder  ad"  Diese  Regel 
ist  ungenau  ausgedrückt.  Besser  giebt  sie  Krebs:  yjngredi  einge- 
hen (örtlich)  mit  in  oder  intra'^  betreten  mit  dem  blofsen  Acc. 
Sich  einlassen  in  etwas,  meistens  in  aliquid;  aber  etwas  anfan- 
gen aliquid**  In  der  Bedeutung  sich  einlassen  hat  es  auch  den 
blofsen  Acc,  z.  B.  ingredi  pericula  p.  Mnrena  2  §  4. 

§  254  Ann).  1:  „Habeo  in  dem  Sinne  wofür  halten  kommt 
vorzugsweise  im  Passiv  vor.^'  Hierzu  könnte  wol  die  Bemer- 
kung von  Draeger  in  dieser  Zeitschrift  1866  p.  192  hinzugefügt 
werden,  dafs  ducere  in  dem  Sinne  „far  etwas  halten^^  im  Passiv 
selten  gebraucht  wird;  dagegen  oft  in  dem  Sinne  „gerechnet,  an- 
gerechnet werden^^.  Beide  Bemerkungen  sind  richtig;  sie  erlei- 
den jedoch  mehrfache  Ausnahmen,  z.  B.  de  off.  III  §101:  sed 
quia  nusquam  possumus  nisi  in  laude  utilia  reperire,  propterea 
illa  prima  et  summa  habemus.  p.  Com.  Balb.  §  51  u.  s.  w.  Tusc. 
IV  §  65:  sedatiora  sunt  efßdenda  ea,  quae  magna  et  laetabiUa 
ducuntur;  Fin.  V  §  47  und  §  57;  ad  Att.  12,  11  u.  s.  w. 

§  256  Anm.  1:  „Bei  postulo  sagt  man  immer  aliquid  ab  o/t- 
quo,**  cf.  jedoch  ad  Att.  2,  7,  1 :  postulas  me  duas  orationes  (hier 
will  jetzt  Baiter  nach  Cratander,  wie  ich  glaube  mit  Unrecht, 
a  me  lesen)  und  p.  Tüll.  §  39:  kaec  quum  praetorem  postulabas. 

§  257  Anm.  2  giebt  Kraner  zu  Caes.  b.  G.  1,  35,  3  die  Kegel 
über  die  Wiederholung  der  Präposition  Irans  bei  den  mit  Irans 
zusammengesetzten  Verben  genauer,  indem  er  sagt:  die  Lateiner 
setzen,  wenn  noch  dabei  steht,  wohin  etwas  übergesetzt  wird, 
nicht  den  doppelten  Acc,  sondern  entweder  den  Abi.  oder  wie- 
derholen die  PrSposition. 

§  272  Anm.  4:  „Im  Lat.  ist  eine  attributive  Zusammenstel- 
lung zweier  Substantiva  nur  dann  gebrSuchlich,  wenn  dieselbe 
Sache  zugleich  durch  einen  Eigennamen  und  den  betreffenden 
Gattungsnamen  bezeichnet  vdrd.  Der  Genitiv  ist  hier  selten;  nie- 
mals bei  Personen  und  FlQssen.^^  Ich  verweise  jedoch  auf  Liv. 
43,  4,  6:  fiumen  Loracinae;,  8,  13,  5:  Asturae  flumen  u,  s.  vir.  Ao- 
fserdem  mache  ich  noch  aufmerksam  auf  folgende  freilich  nicht 
ganz  hierher  passende  Stellen:  Tusc.  1, 16,  37:  Avemi  lacus;  das- 
selbe Liv.  24,  12,  4;  lacus  Timavi  41, 1,  2.  Im  Caesar  finden  wir 
Derartiges  nicht. 

§  273  Anm.  3:  „Nur  als  seltene  Ansnahme  wird  ein  beschrei- 
bender Genitiv  ohne  Beisatz  eines  Gattungsnamens  als  Apposition 
fefnnden.^^  Hierfür  führt  er  ein  Beispiel  aus  Livius  und  Nepos  an. 
T  hat  jedoch  noch  folgende  Stelle  fibersehen:  Caes.  b.  G.  5,  35,  7: 
Quintus  Lucanius,  eiusdem  ordinis.  Für  den  beschreibenden  Abi. 
führt  er  §  289  Anm.  mehrere  Beispiele  aus  Cic.  an.  Dieser  fin- 
det sich  auch  2mal  bei  Caes.  b.  G.  1,  18,  3;  2,  6,  4. 

§274  Anm.  4:  „Cicero  und  Caesar  verbinden  vmu  nur  mit 
ex  oder  de,  falls  nicht  alter,  tertius  u.  s.  w.  darauf  folgen ;  im 
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letzteren  Falle  steht  der  Genitiv/^    Dies  widerlegt  Kübnast  (Ra- 
steDbnrg)  in  dem  inhaltsreichen,  leider  aber  wenig  beachteten  Pro- 
gramm 1863  durch  folgende  Stellen:  Fin.  4,  2,  6;  5,  7,  20  and 
de  repl.  2,  43;  f&r  Caesar  durch  b.  G.  7,  35,  3.    Allgayer  im 
Antib.  8.  V.  unus  führt  diese  Stelle  aus  Caesar  auch  an;  Ar  Gc 
bringt  er  noch  p.  Sestio  64,  133  bei.    Ich  füge  noch  hinso  Ferr, 
V  §  129,  eine  Stelle,  die  auch  Anton  in  seinen  Bemerkungen  sti 
Krebs  Antib.  Erfurt  1867  p.  42  anfahrt.    Für  unus  mit  ex,  indem 
alteTy  tertius  u.  s.  w.  darauf  folgen,  verweise  ich  noch  auf  Cae». 
b.  G.  5,  24,  2. 

§  278  Anm.  2:  ,Jtecordor  hat  die  Sache  im  Accusatiy  bei  sich, 
selten  im  Genitiv.^^  Dasselbe  sagt  Krebs.  Beide  scheinen  jedoeli 
folgende  Stellen  übersehen  zu  haben:  p.  Plane.  §104:  ^omaai 
istis  eestris  lacritnis  de  illis  recordor,  quas  pro  me  saepe  ei  mti/- 
tum  profudistis ;  ad  Q.  fr.  3,  1  §  23 :  nihil  te  recordari  (de  se), 
de  epistuUs  illis,  nihil  de  praecepiis,  ^yReminiseor  steht  bei  Ci- 
cero ohne  Kasus.^^  s.  jedoch  ad  Att.  4, 2,  4:  RenUniscebantur  enim 
KaL  Januar.     (Der  Kasus  ist  nicht  zu  erkennen.) 

§  2S2  Anm.  2:  „Dasjenige,  wofür  oder  in  Beziehung  wor- 
auf irgendworan  gelegen  ist,  wird  meistens  durch  ad  bezeichoet. 
Die  späteren  Schriiltsteller  brauchen  aucli  hierfür  den  Genitiv.^^ 
Ebenso  urtheilt  Krebs  s.  v.  interesti  „Wofür  oder  woza  etwas 
wichtig  ist,  wird  mit  ad  beigesetzt.^^  Dies  ist  wol  die  Regel;  es 
giebt  jedoch  auch  Ausnahmen  Farn.  4, 10,  2:  multum  interest  rei 
familiaris  tuae  te  venire.  Caes.  b.  G.  2,  6,  2:  quantopere  reipu- 
blicae  conununisque  salutis  intersit  manus  hostium  distineri.  Hier 
will  ich  gleich  noch  einen  anderen  auf  interest  bezüglichen  Punkt 
besprechen.  Der  Verf.  sagt  §  398.  3:  Mit  ut  oder  mit  dem  Acc. 
G.  inf.  stehen  interest  und  refert,  und  in  dems.  §  Anm.  6:  „Nacli 
interest  und  refert  ist  der  Acc.  c.  inf.  gewöhnlicher  als  ein  Ab- 
sichtssatz mit  ut  oder  ne.  Sehr  oft  verbinden  sich  beide  Wörter 
mit  einem  indirecten  Fragesa tze.^^  Anders  und  richtiger  urtheilt 
Krebs  p.  531:  „Folgt  ein  Satz  nach  interest,  so  wird  er  mit  dem 
Acc.  c.  inf.  oder  als  Fragesatz  ausgedrückt,  selten  mit  ut  wie 
Att.  11,  22,  2.  Unsicher  ist  die  Lesart  Farn.  3,  6,  4.^^  Ich  habe 
es  im  Cicero  nur  noch  ad  Att  11,  17,  2  in  einer  kritisch  freilidi 
nicht  ganz  sicheren  Stelle  gefunden,  im  Caesar  gar  nicht.  Idi 
wünschte,  dafs  diese  Bemerkung  von  Krebs,  welcne  ut  nach  tu« 
terest  als  klassische  Singularität  anführt,  in  alle  Grammatiken 
aufgenommen  und  dafs  noch  stärker  hervorgehoben  würde,  dafs 
es  sehr  oft  einen  indirecten  Fragesatz  nach  sich  habe. 

§  293  Anm.  2:  „Bei  egere  ist  der  Genitiv  fast  nur  dichte- 
risch.'^ cf.  aber  Caes.  b.  G.  6,  11,  4:  ausnlii  egere  und  Cic.  «d 
Att.  7,  22,  2:  consilii  egeo.  So  liest  Baiter  nach  dem  Med.  in 
der  neusten  Ausgabe  dieser  Briefe  1867. 

Anm.  3:  „Bei  refertus  wird  von  Sachen  nur  der  Ablativ  ge- 
brancht^'  Hierzu  verweise  ich  auf  eine  Bemerkung  von  Draeger 
Philologos  XXV  p.  438:  „Falsch  ist  die  Bemerkung  (nämlich  von 
Halm  zu  Cic.  u.  s.  w.),  dafs  bei  refertus  nicht  der  Genitiv  der 
Sache  üblich  sei.    Cic.  de  har.  resp.  13  sagt:  refertam  urbem  /o- 
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norum,  Aach  bei  Jastin  nnil  Ammian  findet  man  denselben  6e- 
branch>^  Ich  hatte  mir  diese  Stelle  schon  lange  notirt  als  ein- 
zige Ausnahme  bei  Cicero«  hätte  sie  jedoch  nnerwShnt  gelassen, 
da  sie  mir  ein  Beweis  mehr  ffir  die  UnSchtheit  der  betreffenden 
Rede  ist. 

§  296  Anm.  1 :  ,,So  steht  absHnere  (se  absiinere)  in  der  gei> 
stigeren  Bedeutung  sich ,  enthalten  mit  dem  blofsen  Ablativ/^  In 
den  frfiheren  Auflagen  hatte  der  Verf.  weniger  bestimmt  die  Re- 
gel so  ausgedr&ckt:  weit  richtiger  mit  dem  blofsen  Abi.  Anders 
urtheilt  Krebs:  yyAbstinere  wird  verbünd en  aHquem  a6  aHqua  re, 
seltener  blos  aUqua  re  besonders  bei  Sachen.  Ebenso  se  absH- 
nere oder  abstinere  allein.^^  Der  blofse  Abi.  ist  jedoch  weder 
seltener  als  ab,  noch  steht  er  in  der  geistigeren  Bedeutung  allein. 
Ich  will  nur  einige  Beispiele  anf&hren:  de  off.  III  §72:  absti- 
nere iniuria.  de  fin.  II  §  71 :  se  abstinere  ab-  iniuria,  Tusc.  V 
§  94:  9oluptaies  ab  iisque  abstinere  und  Farn.  7,  26:  se  abstinere 
ostreis  ae  muraenis, 

§  299  Anm.  3:  yylmprimere  steht  mit  in  und  dem  Ablativ/* 
Ebenso  bestimmt  spricht  es  Krebs  aus:  Imprimere  wird  klassisch 
verbunden  in  aliqua  re,  nicht  in  aliquam  rem,  Beispiele  für  in 
c.  acc.  giebt  jedoch  schon  Forcellini  Acad.  pr.  §  68:  in  animos, 

{352  Anm.  4 :  „Nach  dubito  in  der  Bedeutung  ich  trage  Be- 
en  wird  immer  und  nach  non  dubito  ich  trage  kein  Beden- 
ken wird  gewohnlich  von  allen  Schriftstellern  der  blofse  Infinitiv 
gebraucht.^^  Anders  urtheilen  Ober  die  Construction  des  nicht 
verneinten  dubito  die  anderen  Grammatiker,  cf.  Madvig  §  375  c. 
Anm.  2;  Zumpt;  Krebs  p.  371  u.  s.  w.,'die  die  Verbindung  mit 
dem  bloiaen  Infinitiv  fBr  nachklassisch  erkiSren.  Auch  Schultz 
ist  uns  ein  Beispiel  aus  der  klassischen  LatinitSt  schuldig  geblie- 
ben. Mir  sind  bis  jetzt  bei  Cicero  freilich  nur  in  den  Briefen, 
und  zwar  ad  Att,  zwei  Stellen  aufgestofsen :  ad  Att.  10,  3  a,  2: 
Homines  ridicuhs,  qui,  cum  fiUos  misissent  ad  Cn.  Pon^eium  cir- 
cumsedendum,  ipsi  in  senatum  venire  dubitarint'^  ib.  12,  49,  1: 
O  temporal  fore,  cum  dubitet  Curtius  consukUum  petere, 

§  353  Anm.  3:  yjmpedire  und  prokibere  pflegen  ohne  Object 
zu  sein,  wenn  quominus  oder  ne  folgt;  falls  aber  ein  Object  da- 
bei steht,  so  folgt  besser  der  Infinitiv  als  quominus*^  Krebs  p.  488 
sagt:  „Selten  steht  nach  impedire  für  quominus  ein  Infinitiv  oder 
ne.  Nach  Madvig  lat.  Gr.  §  375  Anm.  2  wird  nach  impedire  der 
Acc.  der  Person,  wenn  darauf  ein  Satz  mit  ne  folgt,  in  der  Re- 
gel nicht  ausgedrQckt.  Schneider  möchte  diese  Verbindung  auch 
auf  die  Construction  mit  quominus  unter  Berufung  auf  Cat.  M. 
§  60  nnd  Fin.  1  §  33  ausdehnen.^^  Die  Regel  ist  in  der  Fassung, 
wie  Schultz  sie  giebt,  im  Allgemeinen  richtig;  sie  erleidet  jedoch 
auch  vielfache  Ausnahmen,  z.  B.  p.  Rose.  Am.  §5:  quae  tot  ac 
tales  f>iro8  impediai  quominus  veiint\  Farn.  3,  7,  3:  ne  eos  impe- 
direm  quominus  aedificarent;  13,  5,  1:  neque  te  impedio  quomi- 
nus gerere  possis\  ad  Att.  3,  22, 1 ;  12,  16;  13,  25,  2;  und  mit  ne: 
p.  Plancio  §  104:'  Ptura  ne  dicam  tuae  me  lacrimae  impediuni. 
Weniger  leicht  möchten  sich  derartige  Beispiele  für  prohibeo  fin- 
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den  lassen,  das  Cic  am  liebsten  mit  einem  Infinitiv  constrairt 
Ich  kann  leider  jetzt,  da  ieli  diesen  Sprachgebrauch  nicht  durch 
den  ganzen  Cicero  verfolgt  habe,  mich  nicht  mit  aller  Bestimmt- 
heit hierüber  aussprechen.  Ffir  Caesar  behauptet  Kraner  mit 
Recht  zu  b.  G.  2,  4,  2,  dafs  er  prohibeo  nur  mit  dem  Inf.  oder 
Acc.  c.  inf.  verbände. 

In  ders.  Anm.:  „Ein  blofser  Infinitiv  steht  auch  zuweilen  bei 
recusare  Caes.  b.  G.  3,  22/^  (Zu  dieser  Stelle  ist  in  der  Ausgabe 
von  Kraner  nicht  einmal  eine  Bemerkung  hinzugefügt.)  Es  fin- 
det sich  auch  noch  Farn.  10,  8,  6  und  10,  17,  2  (Plancos)  and 
Phil.  8,  25  (Antonius):  Privaius  esse  non  recuso, 

§  359  Ann).  2.  Quatnvis  licet  findet  sich  nach  Seyffiert  Laelins 
p.  441  bei  Cic.  dreimal.    Die  dritte  Stelle  ist  de  leg.  3,  10^.  24. 

§  385  Anm.  4:  yyVetare  steht  zuweilen  mit  ne  oder  quominus** 
und  §  388  Anm.  6:  99 Bei  veto  und  prohibeo  mufs  die  Absicht 
negativ  ausgedrückt  werden  (teto  ne).**  Ebenso  citirt  der  Verf. 
im  Index:  veto  mit  quominus  und  ne  §353.  In  diesem  §  ist  je- 
doch oelo  nicht  einmal  erwfihnt;  viel  weniger  hat  er  ein  Bei- 
spiel für  fDeto  ne  beigebracht.  Das  Richtige  giebt  u.  A.  Krebs 
p.  994,  welcher  in  beuaglicher  Breite  wie  immer  kurz  hinterein- 
ander zweimal  auseinandersetzt,  dafs  eeto  ne  nur  poetisch  sd 
und  bei  einem  Prosaiker  nirgends,  auch  nicht  bei  einem  spSteren 
Juristen  vorkomme;  er  verwirft  auch  eelo  quominusy  das  erst  Se- 
neca  gebrauche.  Ebenso  heifst  es  in  der  Grammatik  von  Ellendt- 
Seyfiert  §292  Anm.  2:  teto  ne  ist  nur  dichterisrhe  Freiheit. 

§  387  Anm.  2  med.:  „Zuweilen  aber  nimmt  spero  den  Sinn 
von  puto  an  und  verbindet  sich  alsdann,  wenn  der  abhängige 
Satz  sich  auf  die  Gegenwart  oder  auch  auf  die  Gegenwatt  be- 
zieht, mit  dem  Präsens.^^  Richtiger  hatte  der  Verf.  in  den  frü- 
heren Auflagen  gesagt:  Oefter  statt  zuweilen;  denn  dieser  Ge- 
brauch ist  durchaus  nicht  so  selten,  wie  man  nach  dieser  Regel 
glauben  sollte.  Ich  will  nur  einige  Beispiele  anführen:  Farn.  1, 
6,  2;  5,  1,  2;  9,  1,  1;  14,  7,  2  (ter.);  2,  2.  Att  1,  1,  2;  5,  21,  1; 
9,  43  A.,  1;  p.  Rose.  Am.  7,  18;  p.  Lig.  §35;  p.  Marc.  §21; 
Tusc.  I  §97;  de  N.  D.  III  §  2;  Phil.  XI  §  39;  de  orat.  III  §  51; 
p.  Com.  Balb.  §  59.  Nicht  erwfihnt  hat  er  den  Inf.  Perf.  Ueber 
diese  Verbindung  spricht  ausführlicher  Hofmann  Ausgew.  Briefe 
II  ed.  p.  129  und  193.  Zu  den  hier  angefühlten  Beispielen  füge 
ich  noch  hinzu:  Att.  1,  1,  1:  spero  me  probasse\  Tusc.  II  §  67: 
meque  spero  liberatum  meiw^  de  orat.  I  §  136;  Farn.  3,  7,  5;  Caes. 
b.  G.  7,  64,  7  u.  8.  w.  In  ders.  Anm.  föhrt  er  fort:  yySpero  me 
possey  seltener  fore  ut  possitn.**  und  §  396  Anm.  3:  „Doch  auch 
eram  in  magna  spe  fore  ui  possem  Att.  8, 11  D.  d.  1.^^  Aufserdem 
verweist  er  noch  auf  Cat  2,  2,  4,  wo  es  heifst:  videre  fore  tä 
possim.  Da  dies  Beispiel  mit  spero  bei  Cicero  und  Caesar  (cf. 
Kraner  zu  b.  G.  1,  3,  8)  einzig  dasteht,  so  müfste  es  wol  als  Sin- 
galaritfit  und  Freiheit  des  Briefstils  bezeichnet  sein. 

§  388  Anm.  4 :  „Wenn  der  Befehlende  oder  Verbietende  nicht 
bezeichnet  wird,  so  werden  die  Verba  iubeOy  €eio,  impero,  pro- 
Mbeo  im  Passiv  gebraacbt  und  persdnlich  mit  dem  Nom.  c  Inf. 
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constrairt.  Verr.  V  §37:  deduei  imperantwr,"  Dies  ist  das  be- 
kannte and  bei  Cicero  ond  Caesar  einzige  Beispiel  för  diese  Con- 
strnction.  cf.  Krebs  p.  488.  Somit  wäre  itnpero  nicht  in  dieselbe 
Kategorie  mit  inbeo  n.  s.  w.  tu  bringen,  sondern  dieses  Beispiel 
als  Graecismus  hinzustellen. 

Änm.  5:  „Bei  cupio  ist  ut  gar  nicht  gebräuchlich.^^  Krebs 
p.  320  sagt,  es  finde  sich  nnr  vorklassisch  bei  Plautns  nnd  nach- 
klassisch  bei  Plinius.  Bei  einem  Zeitgenossen  Ciceros,  Caelias, 
lesen  wir  jedoch  Farn.  8,  3,  1 :  de  quo  ut  quem  opias  quam  pH- 
mum  nuntium  accipias  iua  medius  fUÜus  magis  quam  mea  cau$a 
cupio, 

Anm.  6  fuhrt  er  einige  Beispiele  für'Opto  c.  inf.  an.    Ich  fäge 

noch  hinzu:  Caes.  b.  6.  1,  25,  4:  praeoptare\  8,  9,  2:  et$i  Caesar 

dimicare  optaverat.   Aus  Cicero  bringt  Krebs  noch  2  Stellen  bei. 

In  ders.  Anm.:. „Auch  nach  postulo  und  expeto  steht  meistens 

ein  Absichtssatz  (uty  ne),  mit  seltenen  Ansnahmen.^^    In  einer  Pa* 

renthese  f&gt  er  nocli  hinzu,  hSufieer  stände  der  Inf.  allein  als 

der  Acc.  c.  inf.     Bestimmter  spricht  Halm  Div.  in  Caec.  §  34 

(ed.  V) :  Postulare  mit  dem  Acc.  c.  inf.  bei  Cic.  gewöhnlicher  bei 

folgendem  Passiv  wie  tmperare.    Ich  will  die  Stellen,  in  denen 

ich  postulo  c.  inf.  bei  Cic.  verbunden  gefunden  habe,  zosammen^ 

stellen:  Inf.  act.  Fin.  3,  17,  58:  raiio  postulat  agere  aliquid  el 

faeere  eorum'^  de  orat.  1  §  101:  qui  se  sdre  aui  posse  postuiei, 

Inf.  Pass.  de  orat.  3  §  91 :  quarum  aliera  dici  postutat  arnate; 

K  Quinct.  §  56:   quoniam  id  tibi  adrogas   ei  concedi  postulas^ 

86:  hominis  propinqui  bona  possideri  poslulantur;  Div.  in  Caec. 

34:  «•  tibi  iudicium  postulas  dari.    Aufserdem:  Fam.  5,  14,  2 

(Lucceius):  quas  elevare  tua  te  prudentia  postulat*^  11,  28,  4  (Ma- 

dos) :  dicendo  vincere  non  postulo,   ad  Her.  1  §  24 :  nihil  postulat 

ignosci;  2  §  23:  per  quam  nobis  ignosci  postulabamus'y  4  §  20: 

qui  sibi  postulant  ignosci. 

Za  ders.  Anm.:  „Nach  permittere  steht  in  der  besten  Prosa 
Dar  «/  oder  ne,  später  auch  der  Acc  c.  inf.^^  cf«  jedoch  Verr.  5 
§  22 :  ui  iam  ipsis  iudidbus  coniecturam  faeere  permittam.  In 
§  398.  2.  bespricht  er  die  Construction  der  Verba  opto,  nitor 
u.  a.  w.,  nach  denen  auch  wol  ein  Infin.  stehe,  cf.  §  384  Anm.  1: 
„Ebenso  werden  zuweilen  mit  dem  Inf.  constmirt:  nitor  nnd  st»- 
persedeo  (Sali.  Liv.).''  För  nitor  hätte  Caesar  als  Anctorität  ci- 
tirt  werden  können,  b.  G.  5,  42,  3:  terram  eshaurire  mtebantur; 
6,  37)  10:  perrumpere  nituntur. 

§  389  Anm.  1:  „Bei  oportet  haben  die  Komiker  auch  das  Part. 
Perf.  Pass.^^  Ueber  diese  Bemerkung  habe  ich  mich  gewandert; 
denn  schon  Madvig  §  407  Anm.  1  sagt,  bei  oportet  stehe  im  Pas- 
siv gewöhnlich  der  Inf.  Perf.  meistens  mit  ausgelassenem  esse, 
und  föbrt  als  Beispiel  dieselbe  Stelle  wie  Schultz  aus  dem  Terenz 
an.  Hat  sich  etwa  der  Verf.  durch  diese  Stelle  zu  der  Ansicht 
verleiten  lassen,  dafs  es  nur  Sprachgebrauch  der  Komiker  sei? 
Im  entgegengesetzten  Sinne  stellt  Reisig-Haase  p.  559  Anm.  ext. 
die  Regel  auf:  W^eno  bei  oportet  der  Inf.  Perf.  Pass.  stehen  soll, 
so  wird  blos  das  Part  ohne  esse  gesetzt.    Fftr  Gc  ist  dies  als 
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ein  darchgebender  Gebrauch  sa  betraehten.  Diese  Behauptanf;  ist 
jedoch  ebenso  unrichtig  wie  die  von  Schultz.  Für  den  Inf.  Perf. 
yergl.  in  Cat.  I  §  5;  p.  Claent.  §  129;  Phil.  II  §  112  u.  s.  w.  För 
das  Part.  s.  Ac.  pr.  §  10:  rem  ifUegram  servtUam  oportet;  Verr. 
U  §  158  u.  8.  w. 

§406.  3.  Anm.  1 :  „Aber  niemals  mihi  persuasum  habeo  (denn 
bei  Caes.  b.  G.  3,  2  mufs  gelesen  werden:  et  ea  loca,  finUimapro^ 
wneiae,  adiumgere  sibi,  persuasum  habebatU),**  So  will  Scbalts 
nach  dem  Vorgange  von  D.  Vossius  gegen  die  handschriftliche 
Ueberliefemng  lesen,  um  die  ungewöhnliche  Verbindung  sibi  per^ 
suasum  habere  zu  beseitigen.  Wie  ich  glaube,  mit  Unrecht  Ab- 
gesehen von  der  Aoctoritfit  der  Mss.  (cf.  aufserdem  Kraner,  Do- 
berenz  a.  h.  L,  Krebs  p.  722  u.  s.  w.)  möchte  ich  nur  darauf 
aufinerksam  machen,  dafs  Caesar  wol  schwerlich  odMmgere  sihi 
statt  protinciae  oder  imperio  geschrieben  hfitte.  Andere  Beden- 
ken will  ich  der  Körze  halber  unterdrucken. 

§  409  Anm.  3:  „Auch  die  Conjunctionen  quasi^  tanquamy  veku 
n.  6.  w.  werden  in  der  älteren  und  besseren  Prosa  lieber  mit 
einem  vollständigen  Satze,  später  aber  auch  mit  einem  Part,  ver- 
bunden.^^ Doch  finden  sich  auch  bei  Cic.  und  Caes.  einige  Bei- 
spiele. Fam.  13,  19,  2:  Nunc  non  modo  non  remittimus  tibi  aU- 
quidy  quasi  adepti  iam  omnia,  sed  contendmus.  Cat  M.  §  26: 
guas  quidem  sie  aeide  arripui,  quasi  diutumam  sitim  explere  rv- 
piefis.  Tusc.  6  §  81;  de  div.  II  §  6;  ad  Att  14,  14,  6;  Verr.  V 
§  64.  Caes.  b.  G.  5,  43,  3:  Mostes  sicuii  parta  iam  atque  expUh- 
rata  Victoria  coeperunt, 

§  413  Anm.  1:  „Von  fUer,  fmor  u.  s.  w.  wird  auch  in  guter 
Prosa  znweilen  das  Part,  uiendus  u.  s.  w.  wie  von  einem  Tran- 
sitiv gebraucht^'  Ich  fuge  noch  hinzu  p.  Sulla  §  26:  ad  ea  r#* 
cordanda  ei  cogitanda,  „Sehr  selten  ist  dieser  Gebrauch  in  Ver* 
bindung  mit  dem  Verb  esse.  So  scheint  sich  in  der  guten  Prossi 
nur  fruor  zu  finden  (man  merke  dabei  auf  die  Verbindung  Diit 
paranda).**  Ich  föge  noch  hinzu  ^/ortor  Tusc  V  §49:  nee  ^tne- 
quam  est  glofiandtim  aut  praedicandum^  §  50:  beata  eita  gio- 
rianda  et  praedicanda  et  prae  se  ferenda  est.  Auch  glorior  ist 
hier  mit  dem  Part,  eines  trans.  Verbs  verbunden.  Doch  möchte 
ich  noch  auf  eine  andere  Stelle  aufmerksam  machen  Ac.  poat 
§  40:  ef  teneamus  hoc  terbum  quidem;  erit  enim  utendum  in  re- 
Hquo  sermone  saepius.  Hier  ist  doch  offenbar  utendus  transitiv 
gebraucht 

§  447  bespricht  er  ausführlich  die  Relativsätze.    Eine  wichtige 
Regel  hat  er  jedoch  meines  Erachtens  fibergangen,  und  zwar  die, 
welche  Halm  zu  Verr.  IV  §  9  nach  Madvig  §  323  a  giebt:  „Wer- 
den zwei  relative  Sätze  verbunden  und  auf  dasselbe  Wort  beso» 
gen  und  soll  das  Relativ  in  ihnen  in  verschiedenen  Casus  stehen, 
so  wird  bisweilen  das  zweite  Relativ  ausgelassen  und  aus  dem 
ersten  ergänzt,  doch  nur  im  Nom.  oder  Acc.^^    Diese  Regel  int 
jedoch  zu  eng  gefalst    Schon  Richter  sagt  in  seiner  Ausgabe  wa 
der  oben  citirten  Stelle,  dies  geschfihe  in  jedem  Casus,  nicht  bloa 
im  Nom.  oder  Acc.,  und  ffihrt  für  den  Dativ  §  73  ibid.  an:  gwto 
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d&mUiere  komime$  ei  (em)  tmhieere  ßmumam  8oMai.  Mr  flke 
hinzu  §  108:  ad  ^uos  venuä^  didtmr  fhtgetque  aiiuU$9e'^  de  c3& 
n  §  25:  quem  periuHt  cinUas  paretque  and  was  viel  angewfihn- 
lieber  ist:  Tnsc.  II  §  61:  quem  et  ipee  saepe  tidi  H  id  dieamy  wo 
de  quo  zu  ergfinzen  ist. 

§  462.  5.  Anm.  Hier  bespricht  er  die  Wiederholung  der  PrS- 
Position  und  ßbrt  dann  fort:  „Daher  darf  auch  bei  iniereei  es 
ist  ein  Unterschied  die  PrSposition  inier  nnr  einmal  gesetzt  wer* 
den;  jedoch  wenn  auf  einer  oder  auf  beiden  Seiten  des  Vergleiche 
mehrere  Glieder  stehen,  so  ist  es,  uro  beide  Seiten  deoüieb  zu 
sondern,  nothwendig,  die  PrSposition  zu  wiederholen.^^  S.  je- 
doch Paradoxa  1,  14:  nihil  inter  ie  atqme  inier  qnadrupedem  t«- 
terest^  Tusc  IV  §  32:  inter  aeutoe  atque  inier  hebeies.  Nicht 
ganz  so  treffend  ist  folgendes  Beispiel  de  Pato  9, 19:  inieresi  tu* 
ier  eausas  fortuito  aniegressas  ei  inter  caueae  cohibenO»  in  ee 
effideniiam  naturalem,  Fftr  die  zweite  Bemerkung  verweiBe  iek 
Auf  Pin.  4  §  60:  quid  kUer  eum  ei  vel  Fprhonem  tei  Ariüenem 
inierestei. 

Ijandsberg  a.  d.  W.  Busch« 


Atku  tmUauue.  Zehn  Karten  zur  alten  Geschichte 
entworfen  und  bearbeitet  von  Heinrich  Kiepert 
Vierte,  vollständig  umgearbeite  Auflage.  Berlin, 
Verlag  von  Dietrich  Reimer.  1867.  Preis:  Ge^ 
heftet  1  Thlr.  15  Sgr.    Gebunden  2  Thlr. 

Wegen  der  mannichfachen  Vorzüge,  dureh  welche  der  toiw 
liegende  Atlas  vor  ähnliehen  Werken  sich  auszeichnet,  ist  der- 
selbe gleich  bei  seinem  ersten  Erscheinen  im  Jahre  1869  sehr 
heiftlhg  aufgenommen  worden  und  bat,  wie  die  schnell  aufein* 
ander  folgenden  Auflagen  beweisen,  in  kurzer  Zeit  weite  Ver- 
breitung gefunden.  Schon  in  der  zweiten  Aufläse  wurde  die 
Zahl  der  Karten  um  zwei  vermehrt;  aucb  im  Uebrisen  konnte 
die  zweite  Auflage  sowohl  als  die  dritte  mit  Recht  als  in  vieler 
Hinsiebt  verbessert  und  vermehrt  bezeichnet  werden.  Dessen« 
ungeachtet  hat  der  sorgsame  Herr  Herausseber  sich  nicht  damit 
begnOgt,  sein  Werk  in  der  jetzt  vorliegenden  vierten  Auflege  nor 
noch  un  Einzelnen  zu  bericntigen  und  zu  ergfinzen,  sondern  er 
hat  es  f&r  nöthig  erachtet,  einen  Theil  der  Karten  völlig  neu  zu 
bearbeiten.  Auf  dem  Titel  ist  diese  Auflage  sogar  als  eine  voll- 
stindig  umgearbeitete  bezeichnet;  indefs  bei  genauer  Ver* 

fleichung  derselben  mit  der  froheren  bat  Ref.  nicht  wahmehmea 
ÖDuen,  dafs  alle  Karten  völlig  neu  bearbeite  seien,  vielmehr 

JMiMhr.  L  d.  Oywiulatw.  UtM  Folft^  IL  4.  19 
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hu  ctee  volMliidige  UmarbeiUinf;  nur  l»ei  vier  Karten  stattge- 
badea,  iiBd  »war  besoDÖert  bei  denieatgen,  welche  Griechen- 
land and  Kleinasien  nebst  den  angrenzenden  Ländern  betreffen. 
Znnficbft  ancbeint  Tab.  III  A$ia  cUerior  in  Töllig  neuer 
Geatalt  Wfihrend  die  frühere  Karte  nach  dem  Mafsstabe  von 
1 : 6,000,000  bearbeitet  war,  ist  die  jetzige  nadi  dem  grofseren 
Mafaatabe  von  1 :  4,000,000  aiisgeföhrt.  In  Folge  dcsaen  sowohl 
ak  in  Folge  der  noch  sorgiülcigeren  teclraisehen  Ausf&hniog  ist 
die  Danteilung  des  Terrains  weit  anschaulicher  und  klarer  als 
frAher;  die  Zeichnung  der  Gebirgsmassen  und  Gebirgssüge,  die 
Seliraffimng  der  Abdachungen  ersclieint  energischer  und  kräfti- 
ger, so  dafs  die  Hdheo  und  Tiefen  in  ihren  verschiedenen  Abatn- 
nuigen  dantlicher  ins  Auge  fallen.  Aufserdem  ist  der  erfordere 
liehe  Baom  gewonnen,  um  manche  Ortschaften,  die  Ir&her  fdil- 
len,  aaÜMinehinen,  und  bei  verschiedenen  Gebirgen  und  FlOsaen, 
welche  aaf  der  früheren  Karte  swar  auch  gezeichnet,  aber  nicht 
benannt  waren,  nnnmefar  die  Nanen  hineuznf&gen.  So  %,  B.  sind 
in  Bithynien  die  Flflsse  Hypius  und  Odryses  und  der  ArgoMiiuh 
iMtw  JTons  jetzt  benannt  und  an  der  Nordk&ste  dieser  Landschaft 
die  Städte  Rheba,  Artane,  Chelae,  Lillium  angegeben.  Im  Einzel- 
nen finden  sich  auch  mehrfache  Abweichungen  von  der  frühem 
Darstellung;  so  z.  B.  bei  dem  Lauf  des  Sangarius  und  seiner 
Nebenflfisse.  Auf  der  früheren  Karte  und  ebenso  auch  in  dem 
Spmner-Menkeschen  Atlas  Tab.  XXV  fliefst  der  Thymltres  (wie 
jetzt  richtig  statt  Tymbres  geschrieben  ist)  von  Dorylaium  ')  in 
fast  nördlicher  Richtung  und  ergiefst  sich  nach  einem  Laufe  von 
DOth  etwa  vier  Meilen  l^änge  in  den  Sangarius;  auf  d^  neoeii 
Karte  aber  wendet  sich  derselbe  von  Dorylaium  ab  v5lKg  nach 
Osten  und  verbindet  sieh  erst  18  Meilen  weiter  östlich  in  der 
Gegend  von  Lagania  in  Galatien  mit  dem  Hauptstrom.  Der  Gai- 
kt$  (bei  Spruner- Menke  unrichtig  Gallius  genannt  s.  Strabo  \% 
3,  7)  ist  in  der  3ten  Aufli  Tab.  111  gar  nicht  benannt,  auf  Tab.  IV 
entspringt  er  am  nördlichen  Abhang  des  Olympus  Mysius  und 
mfindet  aaf  der  linken  Seite  des  Sangarius,  etwa  drei  Meilen 
östlich  von  Nieaea,  wo  derselbe  sich  naehN.O.  wendet;  auf  der 
neuen  Karte  III  aber  fliefst  derselbe  am  nordöstlichen  Abhang 
des  OiympuB  Bithynius  und  ei^elst  sich  erst  etwa  acht  Heilen 
weiter  nördlich  auf  der  rechten  Seite  in  den  Sangarius.  V^em 
hiernach  Hr.  K.  den  Gallus  in  Bithynien  entspringen  iSfst  und 
auch  die  Stadt  Modra  dahin  an  die  östliche  Seite  des  Olympos 
Bitbynios  veriegt,  so  tritt  er  damit  in  Widersprucli  mit  den  An- 
gaben Strabo*s,  bei  dem  es  12,  3,  7  heifst:  --  aviißdXku  nara- 
fio^mitqi  raXkog  in  Modgünp  tug  OQxäg  Sx^p  r^g  sg)'  *£JLXif- 
€n6rt^  0QVYiag.    Der  an  dieser  Stelle  genannte  Theil  Phry- 


')  DorylaYum  schreibt  H.  K.  entsprechend  der  Forin  Jof^vXdtiop 
Strabo  12,  8,  12,  welche  Meinekc  aafgenoninien  hat;  Krämer  liest  ^o- 
ovXcuor,  Bei  Cic.  Flacc.  17,  39  findet  sich  die  Form  Dorjrlaum  oder 
Dorylsenn:  Pbena  est,  vi  opinor,  Doryiai  (Dorylaei)  gravier y  quam 
'^'^^  mUo$, 
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gieMf  von  dem  Strabo  atgt,  dafs  er  Bühjaien  im  Sftden  becrenae 
(Str.  12,  4,  1  noog  v6toif  d*  (oQiJ^avaw)  ß  ts  Mvaia  %m  ij  ini* 

HmlovfMini)^  ist  erat  auf  der  neuen  Karte  mit  dem  Name»  Epi-* 
cUhu  bezeichnet.  In  Folge  des  grfifsereo  Mafsstabes  umfafst  die 
neue  Karte  natürlich  ein  minder  aasgedehntes  Terrain  als  die 
frohere,  insbesondre  nach  Osten  erstredLt  sie  sieh  nicht  mehr^ 
wie  frOher,  bis  lum  488ten  Meridian  (v.  Paris),  sondern  nur  bis 
mm  438teD,  so  dafs  sie  den  unteren  Lauf  der  Flusse  Cyrus,  Ära» 
xes,  Euphrat  und  Tigris  nicht  mehr  entbfilt  Die  Städte  Ar- 
taxata,  Ctesiphon,  Seleucia,  Babjlon  finden  sich  noch  auf  der 
Karte;  die  weiter  östlich  gelegenen  Landschaften  aber,  namenfe^ 
lieh  Albanien,  ein  Tbdl  von  Armenien,  Medien,  Babylonien  sind 
weggefollen.  Diese  Landschaften  sind  swar  in  dieser  Auflage  des 
Atlas  auch  noch  auf  Tab.  I,  II  u.  X  dargestellt,  aber  nur  In 
▼erJiSltnifsrofifsig  sehr  kleinem  Mafsstabe,  was  Manehem  nicht 
ganz  mit  Unrecht  als  ein  Uebelstand  erscheinen  dftrfte;  indeb 
da  die  Karte  im  Uebrigen  durch  die  Umarbeitung  so  bedeotend 
gewonnen  hat,  so  wird  man  über  das,  was  man  durch  dieselbe 
einbfifst,  leichter  hinwegsehen  können. 

Tab.  IV.  Graecia  eum  insuHs  et  oris  maris  Aegaei  ist  in  dei^> 
selben  Gröfse  dargestellt,  als  früher,  im  Uebrigen  aber  ebenfalls 
in  Tieler  Hinsicht  umgearbeitet.  In  Bezug  auf  dieses  Blatt  sagt 
Hr.  Prof.  Fofs  in  der  Beurtheilong  der  ersten  Auflsge  des  Atlas 
im  Jahrgang  1859  dieser  Zeitschr.  p.  435:  „Wie  Abersicbtlich  er- 
acheint  das  Idaland,  es  tritt  als  eine  kleine  abgeschlossene  Weit 
dem  Beschauer  sofort  entgegen  etc.'^  Herrn  K.  selbst  aber  hat 
die  fVöhere  Darstellung,  wie  es  scheint,  noch  nicht  völlig  genügt; 
er  hat  daher  dieser  neuen  Karte,  deren  Zeichnung  ganz  beson- 
ders fein  und  sorgsam  ausgeführt  ist,  noch  eine  Nebenkarte  hin- 
zngefngt,  welche  das  Gebiet  von  Troas,  den  Hellespont  und  die 
Chersonesos  Tbracica  in  einem  im  Verhiltnifa  zur  Hauptkarte 
nm  das  Doppelte  vergröfserten  Mafsstabe  entbftlt  und  daher  eine 
noch  weit  klarere  und  deutlichere  Anschauung  gewfihrt  Anf 
dieser  Nebenkarte  haben  aueh  viele  Ortschaften  Aufnahme  gefun- 
den, welche  sich  auf  der  frohem  Karte  nicht  finden,  z.  B.  an 
der  Küste  Ton  Sigeom  s&dwSrts  die  Orte  Agamia,  AchaMun,  Ifyf- 
rkicus,  Ckryse,  Sminikium  nnd  im  Innern  Thffmbrä,  Ophrynkim, 
Asigra  u.  a.  Unter  den  Namen  der  Gebirge,  die  ebenfalls  rei^ 
▼oUsttodigt  sind,  ist  südwestlich  vom  Gargams  Mons  auch  der 
CiüaefBS  Mbn9  angegeben,  was  ein  Druckfehler  lu  sein  sdbeint 
fiar  CiUaeuM  (Strabo  13,  1,  62  lati  di  Hol  KQlawtf  i^og  futa^v 
FcLQyaQmv  %cu  Jäpravdgav).  Von  den  Flössen  b^  Troia  ist  wie 
früher  nur  der  Seamander  namentlich  benannt. 

Die  Darstellung  von  Griechenland  weicht  sowohl  auf  die« 
sem  Blatt  als  auf  Tab.  V  Graecia  namentlich  in  Hinsicht  anf  die 
Landschaften  Epirus  nnd  Thesealia  in  vielen  Punkten  wesentlich 
von  der  früheren  ab.  Die  verschiedenen  Theile  der  Landschaf- 
ten, die  Städte,  Flusse  nnd  Gebirge  sind  vollständiger  aufgeföhrt, 
ihre  Läse  cenaoer  bestimmt  nnd  die  Schreibart  der.  Namen  mehr- 
^  19* 
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fMii  bcncMlgt.  Zu  einigen  AeDderangen  tekeiiit  Hr.  K.  dordi 
genaoere  Berftcksichtigung  der  Angaben  Strabo^s  Teranlabt  n 
•ein.  So  heifst  es  bei  Strabo  7,  7,  6  „ij^g  di  t^g  Ktjfvf^  wh 
Xijl9U>9  Bovvittop  Kttaarnftiumv  fUMQ09  vneg  t^g  ^aXdttfig  o9^  jcoi 
^ElatQia  not  Ilapdoala  xai  Batiai  ir  ftaacyaiqi  xtX."  Demge- 
nSb  ift  statt  Bw:ha0HMm  jetit  ßueheüum  gescliriebeo,  und  dieser 
Ort,  der  früher  etwa  2  Meilen  ndrdlicli  vom  Sinus  TheMprih- 
HeM$  (so  jetat  ebenfalls  nach  Strabo  statt  Thesprotitu)  an  die 
Kflste  gesetst«war,  ist  jetat  etwa  eben  so  weit  sQdlicb  von 
dem  Meerbusen  an  •  die  Kflste  der  jetst  mit  dem  Namen  Cosso- 
pia  beaeiebneten  liSudschafi  verlegt.  Die  I^age  der  Orte  Ephigra^ 
SUua,  Caisope  ist  ebenfalls  wesentlich  geändert;  E!ütria  nnd  6^ 
eys  pwhiM  {Fitintig  Xtfvjv  Str.  1.  c.)  sind  neu  anfgenommen.  Anf 
der  frfiheren  Karte  entreckt  sieb  am  östlicben  Rande  des  L.  Fom- 
hoiU  (Jannina)  der  Tamanu  Moh$^  am  sfldlichen  Ufer  des  Sees 
liegt  Daäana,  Anf  der  neuen  Karte  dagegen  ist  der  frfiber  Do- 
dona  genannte  Ort  mit  dem  Namen  Tecman  ?  beaeiebnet,  der 
Tomarus  M.  liegt  sfldwestlicb  von  dem  L.  Pambotis,  and  am 
nordüstlicben  Anhange  des  Gebirges  etwa  3  Meilen  sfldwestlicb 
vom  See  liegt  Dodona,  jedoch  wie  Tecmon  mit  einem  Fmgeici- 
eben  versehen«  Auch  diese  Darstellung  stimmt  im  Wesentlichen 
mit  Strabo's  Angaben  7,  7,  11  fibereiii,  wo  es  beifst:  ^^'H  Jm- 
dwmi  toimnf  to  iup  naXaibv  vno  08<fnQi»tolg  vp  xixl  to  iQog 
i  TiiMiQog  ij  Tfuci^g  (diiqfariQmg  yoQ  ii^Btai)^  vip  «p  ntiToi  ri 
Uq6p.  Der  Höbensug  am  flstlicheu  Rande  des  Sees  von  Jannina, 
welchen  auch  Bursian  (Geogr.  v.  Griecb.  p.  20)  mit  dem  Namen 
TofiOQog  oder  T/MQog  benennt  und  als  ein  kreisfftrmic  gestalte- 
tes Maasengebirge  von  etwa  5  Meilen  LSnge  und  gleicher  Breite 
beschreibt,  das  westlich  vom  Lacmon,  nur  durch  das  enge  Tbul 
des  Arachthos  von  ihm  geschieden,  als  Parallelkette  desselben 
sich  hinsieht,  ist  auf  der  neuen  Karte  nicht  benannt  und  er- 
scheint auch  nicht  als  Massengebirge ,  sondern  als  Gebirgskette 
parallel  dem  östlich  davon  belegenen  und  durch  das  Thal  des 
Aratthus  (Arachthus)  getrennten  Tjmphe  Mens.  Der  östlich  vom 
Tymphe  H.  gelegene  und  durch  das  Thal  des  Aous  von  demsel- 
ben getrennte  Bergxug  ist  nicht  mehr  Lingon^  sondern  Lynems 
Man»  benannt  An  dem  östlichen  Abhänge  dieses  Bergsnges  und 
des  im  Norden  mit  demselben  sich  venweigenden  BoUu  JTons 
entspringen  die  Qoellflflsse  des  Haliacmon,  nicht,  wie  Bursian 
p.  li  angiebt,  auf  dem  I^acmon.  Das  Hochgebirge  Laemus  (Lac- 
man),  welches  auf  der  frflhem  Karte  nur  Laemon  benannt  and 
wie  eine  Gebirgskette,  die  aich  von  Norden  nach  Sflden  bis  tarn 
Ceroetius  Mona  erstreckt,  dargestellt  ist,  erscheint  jetmt  seiner 
wirklichen  BeschalEenheit  gemfifs  als  Massengebirge  nnd  als  Kno- 
tenpunkt des  Gebirgssystems  im  östlichen  Theil  von  Eplrus.  Der 
Cerceiiui  Mens  bildet  nicht  mehr  den  nördlichsten  Theil  des  Pindns 
in  Epirus  (Burs.  p.  13),  sondern  liegt  jetat  an  der  östlichen  Seite 
desselben  in  Thessalien.  —  Fflr  den  AraMus  (AradUhus),  den  Bnr- 
aian  nur  Arachthos  nennt  (p.  12. 13  Anm.  3),  war  froher  der  vom 
Laemon  ausgebende  Quellflnls  spedell  ab  die  alleinige  Quelle  be- 


Schmidts  AÜm  anü^u  tob  Kiepert  293 

seichnet,  jetet  sclilieCst  sich  Hr.  K.  sowohl  lu  Hinsicht  aaf  den 
Ursprong  desselben  als  in  Hinsicht  anf  den  Namen  den  Angaben 
Strabo*s  7,  7,  6  an  „noQciQQii  di  wIt^p  (JiftßQoxiap)  6  üägar^og 
norafioff  —  dqxoiupog  ix  Tvufptig  OQOvg  xal  t^g  IIctQWQaiag**. 
Hternacli  ist  auch  die  Landschaft  Paroraea  jettt  mit  diesem  Na- 
men benannt.     Beim  oberen  Lauf  des  Achelous  ist  noch  die  Be- 
nennung Inaekus  hinsugefllgt.    In  Thessalien  li«tt  anf  der  fr&- 
heren  Karte  ebenso  wie  bei  Spruner-Menke  Tab«  vU  sftd west- 
lich vom  Olympus  der  Titarus  Mon$i  am  sftdlichen  Abhänge 
desselben  fliefst  der  Ewropus,  nur  mit  diesem  Namen  benannt 
Auf  der  neuen  Karte  erscheint  dieser  Gebirgszug  ohne  Namen, 
dagegen  erhebt  sich  auf  der  Grenze  von  Thessalien  und  Mace- 
donicn    nordwestlich  vom  Oljmpns  der  Tiiiuiut  Motu,   an 
dessen  sfldlichem  Abhanee  der  Titaresius  s.  Eurapvs  entspringt  in 
Uebereinstimmung  mit  den  Angaben  Strabo's  7,  fr.  14  ,,0  £v^s9- 
nog,  Sp  Ttra(fijaiow  iJner  6  notfjtijgf  tag  myag  i^wna  dno  toi 
Tnetgiov  i^ovg  twfiqtvovg  ttp  'Oivfi^<p,  o  »apt9Mep  o^xctai  ^<o- 
gi^atif  t^9  Maxedopiop  dno  tijg  0ettakiag**,    (Vgl.  Bursian  p.  42,  ^ 
Anm.  1).     Die  Stadt  Gyrton^  welche  früher  in  die  Ebene  «wi-  * 
sehen  Europus  und  Peneus  auf  die  linke  Seite  des  letzteren 
gelegt  war.  hat  jetzt  nach  den  Angaben  Strabo^s  7,  fr.  14  u.  16 
ffinl  fAtp  d^  täig  ixßoXaXg  tov  Tlripeiov  iv  ^s|i^  Fv^tip  tdffv» 
rai  xtX,**  anf  der  rechten  Seite  ihren  Platz  erhalten,  jedoch 
nicht  an  der  Mfindung,  wo  dieselbe,  wie  Bursian  p.  66  Anm.  2 
ausführlicher  nachweist,  nicht  gelegen  haben  kann.     Vom  jSint- 
peus  sagt  Bursian  p.  76  (in  Uebereinstimmung  mit  Strabo  8,  5, 6): 
„Dieser  Flufs  —  fliefst  in  ziemlich  gerader  Richtung  1|  Stande 
ösüich  an  Pharsalus  vor  Ober  und  vereinigt  sich  2  Stunden  nord- 
dstlieh  von  der  Stadt  mit  dem  von  Südosten  herkommenden  Api-- 
danus.    Dieser  Beschreibung  entspricht  auch  die  Darstellung  auf 
der  froheren  Karte;  auf  der  neuen  Karte  aber  hat  der  frfiher 
Apidanus  genannte  Flufs  bis  zu  dem  Punkte,  wo  er  sich  mit 
dem  Enipeus  vereinigt,  keinen  Namen )  dagegen  fßhrt  der  aus 
der  Vereinigung  der  beiden  Arme  entstandene  und  frfiher  Apidß- 
nus  genannte  Flufs  nunmehr  den  Namen  Enipeutj  so  dafs  dieser 
letztere  als  der  gröfsere  Strom  erscheint,  mit  welchem  im  We- 
sten desselben  etwa  7  Meilen  von  dem  frfiheren  Vereinigungs- 
ponkte  ein  neuer  vom  sQd westlichen  Abhänge  des  frfiher  niät 
Denannten  Nartkacius  Mon$  herabkommender  Aptdanus  sich  ver- 
bindet   So  zeigt  Tab.  V  ebensowohl  wie  Tab.  UI  n.  IV  der  Aen- 
dernngen  und  Abweichungen  gar  viele,  welche  ohne  Zweifel 
sSmmtlich  als  Berichtigungen  anzusehen  sind.     Welche  neuere 
Untersuclinngen  zu  denselBen  Anlafs  gegeben  haben,  Ififst  sich, 
zumal  da  es  an  einem  Vorwort,  welches  darfiber  Auskunft  gibe, 
fehlt,  im  Einzelnen  nicht  fiberall  mit  Bestimmtheit  feststellen. 
Wenn  indefs  Hr.  K.  in  dem  Vorwort  zu  der  kfirzlich  erschiene- 
nen ersten  Lieferung  der  neuen  Auflage  seines  Atlas  von  Hellas 
bemerkt,  dafs  er  f&r  denselben  mannichfache  neuere  Forschon- 
ges,  namentlich  aneh  Itinerare  von  hervorragender  Bedeutung, 
wie  t.  B.  die  Epeiros,  ülyrien  and  Hakedonien  betreffenden  des 
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Berrn  ▼.  Hahn  (von  1863)  und  die  H.  BartVt  (von  IMS)  imd 
andere,  kartographisch  verwerthet  habe,  so  ist  es  wahrsefacni- 
Jich,  dafs  die  wichtigeren  Ergebnisse  dieser  Untersuchungen  ^M 
auch  schon  in  der  neuen  Auflage  dieses  vorliegenden  Werkes 
ihre  Verwerthung  gefunden  haben. 

Wie  die  Hanptkarte  von  Griechenland,  so  sind  auch  die  bei- 
den auf  demselben  Blatt  befindlichen  Nebenkarten  Aihenae  imd 
Regiones  proximae  circa  urbem  Athenas  neu  bearbeitet  und  ia 
vieler  Hinsicht  berichtigt  und  vervoIlstSndigt.  Namentlich  der 
Plan  von  Athen  ist  in  der  Weise  umgestaltet,  dafa  er  mit  den 
früheren  fast  gar  keine  Aehnlichkeit  mehr  hat  Die  Darstelloa^ 
der  Umgegend  von  Athen  ist  an  einzelnen  Stellen  fast  etwas  u 
dunkel  ausgefallen;  s.  B.  die  Ringmauern  des  Piraeeus  lassen  sidi 
schwer  erkennen,  und  die  Hafenstadt  Piraeeus  ist  vom  Halb 
selbst  kaum  zu  unterscheiden. 

Aufser  den  im  Vorhergehenden  besprochenen  BiSttem  ist  avcb 
noch  Tab*  X  Imperium  Romannm  neu   bearbeitet.    Als  daalcena- 
werthe  ErgSnzung  ist  nämlich  noch  eine  Nebenkarte  hinsugcfögl« 
welche  die  Darstellung  des  /«itpertum  Romanum  ab  Imper.  Dia- 
detiano  tuque  ad  Theodosium  in  Praefeeturas  Dioeceses  Pnm^ 
das  divisum  in  sehr  sauberer  Ausf&hrunc  enthält.    Die  Pnuf^ 
durae  Orieniis  lUyrid  Italiae  Galliae  fallen  in  Folge   des  ve^ 
achiedenen  Colorits    deutlich    inV  Auge.     Um   Raum   f&r  diese 
Nebenkarte  zu  gewinnen,  ist  der  Mafsstab  der  Hauptkarte  voo 
1:12,000,000  auf  1:15,000,000  verkleinert;  aber  bei  der  nnce- 
mein   sauberen  Zeichnung    und    scharfen   Ausprägung  aoch  der 
kleinsten  Schrift  gewährt  auch  diese  Karte  ungeachtet  dea  klei- 
neren Hafsstabea  eine  vollkommen  klare  und  deotlicbe  (Teber- 
aicht    Bei  der  Angabe  der  Jahre,  in  welchen  die  eintefneo  Pro- 
▼inzen  unter  die  Botmäfsigkeit  des  Römischen  Volkes  gekommen 
sind,  waren  in  der  vorigen   Ausgabe  nur  die  Jahre  iiadi  Ev^ 
bttuung  der  Stadt  angeführt;  in  der  neuen  Auflage  sind  noch  die 
Jahre  vor  nnd  nach  Chr.  Geb.  hinzugefügt;  dabei  hat  sich  aoeh 
ein  Druckfehler  eingestellt,  indem  f&r  Macedonia  Aehaia  die  Jah- 
reszahl 608  (140)  angegeben  ist. 

1>]e  übrigen  Karten  sind,  so  weit  Ref.  zu  beurtheilen  vcr- 
magf  fast  ganz  unverändert  geblieben;  auch  waren  dieselben  c^ 
heblicher  Aenderungen  und  Ergänzungen  oder  gar  einer  ▼ölligea 
Umarbeitung  in  keiner  Weise  bedürftig;  was  hier  und  da  im 
Einzelnen  noch  zu  berichtigen  sein  durfte,  möchte  wohl  minder 
bedentend  erscheinen.  Auf  einige  Einzelnheiten  der  Art  wird 
Ref.  im  Folgenden  noch  aufmerksam  machen. 

Bei  Tab.  II  Imperia  Persarum  et  Macedonum  ist  aof  die  Um- 
arbeitung von  Tab.  III,  IV  u.  ▼  nicht  die  erforderliche  Rfickaicht 
genommen;  in  Folge  dessen  stimmen  die  Angaben  auf  Tab.  U 
nicht  in  allen  Punkten  mit  denen  auf  diesen  Karten  überein. 
Der  Flnfs  Thffmbres  z.  B.,  dessen  Lauf  auf  Tab.  HI  erhebfieh 
verändert  erscheint,  hat  auf  Tab.  H  sein  fr&heres  Bett  behaitCB 
und  möndet,  wie  frfiher,  unmittelbar  nördlich  von  Doi^laloa. 
Während  auf  Tab.  IV  u.  V  die  durch  Inachriflten  nod  MfioncB 
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aknbigte  Form  Larisa  aufgeDemmeB  wU  fiodct  sich  Mif  Tab^II 
ebeiwo  aaoh  atif  Tab.  I  Orbis  ierirarum  aiUiqmt»  nöHu  noch 
die  alte  Schreibart  iLarfs«0.  Auf  Tab.  H  sind  aach  die  Jß/Ztoria 
Germanica  und  Milliaria  AngUca  und  sogar  die  Stadia  Olimpyca 
der  dritten  Auflage  in  die  vierte  mit  übergegangen.  MüRaria 
und  MilUa  passuum  finden  sich  auch  noch  anf  Tab.  VII  n.  VIII, 
anf  allen  anderen  dagegen  Miiiaria  und  MiUa. 

Auf  Tab.  VIII  Hispania,  MauretarUa  et  Africa  ist  das  Vorge- 
birge, welches  uordwestlicli  die  Bucht  von  Carthago  begrenit, 
Prom.  Pulchrum  sive  Apollinis  genannt,  vvihrend  dasselbe  Cap 
uuf  Tab.  VI  JiaUa  nur  unter  dem  Namen  fV.  Apoüimu  erscheint, 
östlich  von  Tunisa;  das  Pr.  pulchrum  aber  als  besonderes  Vor- 
gebirge, nordwestlich  von  Tunisa.  Auch  in  Barth *s  Wanderun- 
gen 1,  p.  71  und  auf  der  daxu  gehörigen  Karte  werden  diese  Na- 
men swei  verschiedenen  Vorgebirgen  beigelegt,  indels  wird 
abweichend  von  Hrn.  K.'s  Angabe  das  den  Golf  von  Carthago 
im  Nordwesten  begrenzende  Vorgebirge  Prom.  Pulchmm  (Ras  Süi 
el  Mekki  [nicht  iferrt^  wie  bei  Weirsenborn  cn  Liv.  29,  27,  12]), 
das  nordwestlich  von  Turiisa  gelegene  aber  Prom.  ^po^jutts  (R4e 
Sebib)  benannt.  Im  Spruner.  Menkeschen  Atlas  Tab.  XI  ist  das 
Prom.  Apollinis,  wie  in  dem  vorliegenden  Atlas  Tab.  VIII,  ideo- 
tisch  mit  dem  Prom,  Pulchrum  ^  doch  wird  das  Vorgebirge  da- 
selbst Prom.  ApolHfUs  s.  Pulchri  bezeichnet  mit  Röcksicht  auf  die 
oben  angeführte  Stelle  des  Livius,  wo  es  heifst:  —  cum  Pulchri 
promuntvrium  id  eocari  audissei  etc.  Auf  Tab.  VI  wäre  viel- 
leicht noch  eine  Darstellung  Siciliens  in  gröfserem  Mafsstabe  oder, 
wenn  dafür  sich  kein  Raum  finden  sollte,  doch  wenigstens  ein 
Plan  von  Sjracus  wunschenswcrth.  Für  das  heutige  Trapani 
durfte  statt  Drepanum  richtiger  Drepana  nach  Liv.  28,  41,  5  und 
Plin.  3,  8,  14  zu  schreiben  sein.  Auf  Tab.  VII  Italiaipars  media 
ist  wohl  statt  Herdoniae  nach  Liv.  25,  21,  l  und  27,  I,  6  rich- 
tiger fferdonea  zu  setzen  und  statt  GeroMum  nach  Liv.  22,  18,  7 
Gereonium  oder  nach  Pf»lybiu8  3,  100  Gerunium  (riQovpuMf).  Auf 
Tab.  Vm  ist  die  spanische  Stadt  Baecufa  Liv.  27, 18,  1  (j.  Ballen) 
aach  in  der  neuen  Auflage  nicht  angegeben. 

Anf  Tab.  IX  GalltOy  BrttanniUy  Germania  sind  bei  den  ver- 
schiedeneu Alpenketten,  so  wie  bei  den  Vogesen,  welche  in  der 
friiheren  Auflage  anf  dieser  Karte  nicht  benannt  waren,  jetzt  die 
Namen  hinzugefiigt.  Auch  hier  finden  sich,  wie  auf  Tab.  VI 
iiaUa^  die  Namen  /ilpis  maritima^  CoUia,  Graia,  wfibrend  tmS 
Tab.  Vni  Hispania  die  sonst  üblichen  Beuennungen  Alpes  mari- 
iimae,  CoUiae,  Graiae  beibehalten  sind.  Die  Themse  heifst  in 
dieser  Auflage  nach  Tac.  Ann.  14,  32  TVimesa;  die  Form  Tamesis, 
welche  Caesar  hat  und  die  auch  ^^^  Spruner- Menke  angegeben 
ist,  ist  nicht  berücksichtigt.  Statt  Haedui,  Osismi^  VeneUi  ist 
aach  in  der  neuen  Auflage,  wie  bei  Spruner-Menke,  Aedui,  Osi^ 
miif  Unelli  geschrieben;  statt  Lemofitf«)(Nipperdey  limo)  L««M^ 
flsim.  Im  Uebrigen  ist  die  Angabe  der  Namen  in  dem  vorli^ga- 
dmi  Atlas  meist  zuverlfissiger  als  in  dem  Sprunerschen  Tab.  XIX, 
wo  s.  B.  noch  Agedicum^  Armorica,  Geneta  sich  findet  statt 
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A^$4inemm,  Aremmiea,  Gmnoui  ond  so  anch  CenironeM,  Oar-- 
oeeäy  Pehrvcorü,  Raturaei  statt  Ceuiromes,  Graiceeii^  Peiroeani^ 
Bauriei, 

Als  ein  besonderer  Vorang,  den  alle  Karten  dieses  Atlas  und 
namentlich  anch  die  nen  bearbeiteten  gemeinsam  haben,  ist  noch 
bervoraubebeiif  dafii  die  Schrift  in  den  rerscliiedenen  Abstaion- 
cen  der  Gröfse  aafserordentlich  deutlich  und  scharf  aiugepii^ 
ist,  so  dafs  auch  die  mit  den  kleinsten  Buchstaben  bezeichneten 
Namen  ohne  alle  Mühe  lesbar  sind. 

Wenn  Herr  Prof.  Pob  in  einer  Benrtheilnng  des  Sprancr- 
Henkeschen  Atla$  aniiquu»  in  .dieser  Ztschr.  Nene  Folge  Jahrg.  I 
p.  934  sich  dahin  ausspricht,  dafs  Herrn  K.'s  Arbeiten  auf  dem 
Felde  der  alten  Geographie  unbestritten  die  besten  aller  sdaer 
Kartenwerke  und  in  vielen  Besiehungen  unfibertroffen  seien,  so 
I8fst  sieh  dieses  Urtheil  auch  über  diesen  Atlas,  wie  er  jetat 
in  neuer  Bearbeitung  vorliegt,  mit  yoUem  Rechte  aussprecbcD. 
Wenn  auch  einige  minder  bedeutende  Einzelnheiten  hier  und  ila 
noch  der  Berichtigung  bedfirfen,  so  wird  dennoch  der  Atlas  in 
der  nenen  Auflage  jedenfalls  in  höherem  Grade  noch  ala  friibcr 
{9r  alle,  welche  sicn  mit  dem  Studium  der  alten  Geschichte  und 
Geographie  und  mit  der  LectOre  der  alten  Schriibteller  besdif- 
tigen,  und  namentlich  ffir  Gymnasiasten  und  Studenten  sich  als 
ein  sehr  nfttsliches  und  suverlässiges  H&lfsmittel  bewfthrcn. 

Berlin.  O.  Schmidt 


m. 

Freie  Forschung.  Kleine  Schriften  zur  Geschichte 
der  deutschen  Litteratur  und  Sprache  von  Franz 
Pfeiffer.  Wien,  Tendier  u.  Comp.  1867.  XIV 
u.  463  S.  8.    Preis  2  Thlr. 

Zw5lf  Abhandlungen,  die  seit  1865  einaeln  an  verschiedeoen 
Orten  erschienen  sind,  hat  der  Verf.  hier  mit  gerineen  Vcriade- 
rnngen  (S.  XII)  vereinigt.  Er  will  mit  dieser  Sammlung  sagldch 
den  Gebildeten,  die  sich  mit  filterer  deutscher  Litteratur  beschfif* 
tigen,  Gelegenheit  geben,  sich  fiber  manche  wichtige  Fragen  auf 
diesem  Gebiete  au  orientiren.  Deshalb  ist  wenig  speciell  Philo- 
logisches aufgenommen,  und  es  sind  vorzugsweise  litterarhiatori- 
sehe  Themata  behandelt.-  Die  «ersten  sechs  Abhandlungen  über 
Dichter  und  Dichtungen  der  ersten  klassischen  Periode  unaoer 
Litteratur  sind  sicher  ceeignet,  auch  den  anzuaiehen,  der  diesen 
Studien  femer  steht.  Wieweit  nun  diese  Auswahl  von  Abhand- 
hingen geeignet  sei  aur  Einföhrung  in  die  filtere  deutsebe  Litte- 
ratorgesehidbte  S.  VOI),  wird  nach  der  Sicherheit  der  vom  Verf. 
gewonnenen  Resultate  an  bemessen  sein. 
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»  Sltesten  AbhaDdloogen  (No.  11.  V.  VI)  mnd  wieder- 
holt »08  der  1M5  eraehfenenen  Scbrift  Zur  dentscben  Litteratar* 
Sescbicbte.  In  No.  11  aber  Bligcer  von  Stein« cb  Tersucbt 
er  Verf.  ein  Fragment  von  314  Versen,  das  er  ans  Hone's  An* 
■eieer  4,  314  wiederholt,  als  ein  Stock  von  Bligsers  verlorenem 
Gedichte  der  umbehane  %n  erweisen.  Ueber  die  Fabel  dieses  Ge- 
dichtes, das  Gottiried  von  Strafsbnrg  so  warm  lobt,  haben  wir 
nur  Vermothnngen,  von  denen  die,  dafs  es  Darstellungen  von 
Liebesgesehicbten  aus  dem  Alterthum  waren,  sicher  scheint  Der 
Name  der  Oenone,  die  Thomasta  von  Zirklaria  als  Heldin  eines 
dentscben  Gedicbtes  nennt  (das  Mittelalter  kannte  sie  aus  Ovids 
Herolden,  Konrad  von  Wflrsburg  ersfiblt  ihre  Geschiebte  im  Tro- 
janerkrieg ausflibriicb),  ward  schon  frfiher  auf  den  umbehane  ge- 
deutet; dafs  nun  Aimme  in  dem  Fragment  vorkommt,  fikbrt  Herrn 
Pfeiffer  auf  seine  Vermntbung,  die  manches  Ansprechende  hat, 
aber,  wie  bei  den  spfirlicben  Nachrichten  über  Bliggers  Gedicht  na- 
türlich ist,  nicht  als  vollkommen  sicher  betrachtet  werden  kann. 
No.  V  handelt  über  Konrad  Fleck,  dessen  Zeit  der  Heraus- 
geber E.  Sommer  um  1230  setzte,  offenbar  su  spSt.  Herr  Pf.  ver- 
wirft diese  Angabe  und  setzt  Fleck  um  awei  Jahrzehnte  früher. 
Im  welschen  Gast,  dessen  Abfassung  1216/16  feststeht,  werden 
als  Helden  nnd  Heldinnen  deutscher  Gedidite  auch  Clies  und 
Sordamor  genannt.  Da  wir  aus  dem  Alexander  des  Rudolf  von 
Ems  wiesen,  dafs  Fleck  auch  einen  Clies  dichtete,  so  besieht 
Herr  Pf.  die  Erwihnung  dieses  Namens  im  welschen  Gast  auf 
Flecks  Gedicht,  das  demnadi  vor  1215  fallen  mübte.  Indem 
er  anch  Wolframs  Anspielungen  auf  die  Fabel  dieses  Gedichtes 
(Pars.  ft86,  27.  712,  2)  auf  Flecks  Werk  besieht,  setzt  er  den 
Clies  vor  1211  und  folglich  das  uns  erhaltene  Gedicht  Flore  und 
Blanscheflur,  da  Fleck  dies  ausdrücklich  als  sein  erstes  Werk 
beseicfanet,  noch  einige  Jahre  weiter  hinauf.  Der  Benutzung  des 
Zeognisses  im  welschen  Gast  ist  zuzustimmen;  dazn  aber,  dafs 
auf  die  beiden  Stellen  des  Parzival  hin  die  Zeit  Flecks  weiter 
hinanfgerückt  wird,  ist  kein  Grund  vorhanden.  Denn  in  der 
mhd.  Citteratur  zeigen  zahlreiche  Beispiele,  dafs  die  Bekanntschaft 
mit  fremden  Sagen  in  Deutschland  oft  viel  früher  war,  als  $iie 
dichteriscb  gestaltet  wurden.  So  kennt  die  Sage  von  Flore  und 
BJanscheflur  schon  Ulrich  von  Gntenburj^  MSF.  74,  23.  76,  24 
nnd  Wolfram.  Um  von  mehreren  Beispielen  nur  eines  zu  neb* 
men,  sagt  Pars.  686,  11  von  Hjnot  in  tr  (FlMen)  diensie  man 
in  oonl  i&t,  ai$  ir  wol  häi  temomn,  ohne  dafs  man  annehmen 
wird,  dafs  Fleck  auch  vor  Ulrich  von  Gutenburg  gedichtet  und 
jemand  vor  Wolfram  den  Hynot  zum  Helden  eines  Gedichtes  ge- 
macht hätte. 

Unter  No.  VI  stehen  swei  Abhandluncen  von  1856  nnd  1856 
über  Frei  dank.  Die  erste  greift  die  UTpothese  an,  die  Wilb. 
Grimm  1834  in  seiner  Ausgabe  des  Freidank  aufgestellt  hatte, 
dab  Freidank  identisch  sei  mit  Waltber  von  der  Vogelweide. 
Manebe  aoffallenden  Uebereinstimmungen  beider^  Dichter  hatten 
Grimm  auf  diese  Vermuthung  gebracht,  mit  der  er  aber  wenig 
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Beifall  faod;  nor  W.  Wackernagel  ist  von  bedeoteoden  Poradieni 
fttt  nennen,  der  diese  Hypothese  in  seinem  Lesebnche  ond  in  ac^ 
ner  Litteratar|[;esehicbte  adoptierte.    Der  Mangel  an  Zuatimmoag 
war  es  vielleiclit,  der  Wilh.  Grimni  besonders  su  erneuter  Por-- 
schung  antrieb^  um  die  ihm  lieb  gewordene  Vermutliung  so  un- 
terstfitzen und  Entgegenstehendes  so  beseitigen.    Wir  haben  tob 
ÜMn  aufser  kleineren  Bemerkungen  eine  akademiacbc  Abbandiung 
ober  Freidank  mit  swei  Nachträgen,  und  Anordnungen  fBr  den 
Druck   der  zweiten  Ausgabe  des  Freidank,  die   1860  erscbieik 
beschfiftigten  ihn  noch  in  seiner  letzten  Krankheit.    Herr  Pfeiffer 
widerlegt  Grimms  Hypothese  ausfßhrlicli  und  fiberzeugend.   Zwar 
ist  Manches  im  Einzelnen  falsch  oder  zu  schroff  hingestellt;  so 
werden  8.  189   die   Formen    9äi  9än   als  Torzugsweise  mittel- 
deutsch  angeführt,   und   es   wird   kurzweg   behauptet,   dafs  die 
Stellen,  die  bei  Freidank  diese  Formen  zeigen,  aus  mitteldeat- 
sehen  Gedichten  entnommen  sein  mfifsten,  während  doch  Wilk 
Grimm  in  Haupts  Zeitschr.  11,  209  diese  ßehauptong   mit  einer 
grofsen  Zahl   von   Beispielen   widerlegt  hatte  und   es   wahrUch 
leicht  ist,  die  dort  von  Grimm  gesammelten  Stellen  um  mehr  als 
das  Doppelte  zu  vermehren.     Hier  wie  auch  an  andern  Steilea, 
von  denen  einige  unten  angeffihrt  werden,  fehlt  die  BerielitigUDg 
durch  den  Herausgeber.    Wenn  Herr  Pfeiffer  den  Freidank  zum 
blofsen  Compilator  macht,  so  hat  ihn  dazu  vielleicht  der  Wider- 
spruch gegen  Grimm   geführt,   der  Freidank   als   identisch   mit 
Walther  naturlich  auch  als  einen   hervorfageudon  Dichter  dar- 
stellte.    Aber  bei  moralischen  SprQchen,  auch   bei  solchen,  die 
nicht  Sprichwörter  im  engern  Sinne  sind,   ist  der  Ursprung  oft 
nicht  zu  finden,  und  verschiedene  Dichter  verwenden  sie,  ohne 
dafs  dann   directe  Entlehnung  anzunehmen   wAre.     Grimm  ond 
Pfeiffer  thnn  es,  nur  in  umgekehrter  Weise:  Grimm  nahm  fiberall 
Entlehnung  aus  Freidank  an  und  war  so  dahin  gekommen,  dala 
er  Freidank  selbst  vor  Hartmanns  Erec  setzte^  Pfeiffer  atatiiiect 
stets  Entlehnung  Freidanks  aus  andern   Dichtern   und   mufs  ao 
Freidank  spSter  setzen  als  den  guten  Gerhard  Rudolfs.    Was  die 
Identität  Freidanks  mit  Walther  angeht,  so  ist  sie  von  Herrn  Pf. 
4urch  nachgewiesene  metrische  Differenzen  (s.  besonders  S.  188 
— 190)  und  aus  andern  Grfinden  so  widerlegt,  dafs  diese  Con- 
troversc  als  erledigt  zu  betrachten  ist.    Seit  dem  J.  1834  waren 
fto  viele  mhd.  Texte  und  namentlich  so  wichtige  Angaben  fiber 
Freidank  wie  die  Grabschrift  in  Treviso  (Haupts  Zeitschr.  1,  30) 
und   die  Notiz  der  Colmarer  Annalen   {Fn/danckus  tagus  fecU 
riihmos  iheuionieos  gratiosos  ebenda  4,  573)  an  den  Tag  gekom- 
men, dafs  der  Grimmsehen  Hypothese  jede  Wahrscheinlichkeit 
immer  mehr  entzogen  wurde. 

Ueber  Gottfried  von  Stra fsbarg  bandelt  der  Aa&ats 
No.  IV,  der  neben  dem  fiber  Freidank  wohl  als  der  werthvoUste 
in  der  Sammlung  zu  betrachten  Ist  Herr  Pf.  geht  aus  vod  der 
1858  erschienenen  Schrift  „Gottfried  von  StraCsburg  ein  SSiiger 
der  GottesmiUYie^'  von  Watterich.  Hier  stellt  der  Verf.,  wie 
Pfeiffer  ihm  nachrfihmt,  in  blfihender  schwungvoller  Sprache  die 
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Vermutbimg  aef,  dafs  Gottfried  nicht  dorcb  den  Tod  an  der 
Vollendung  des  Tristan  verhindert  worden  aei,  sondern  dorcb 
eine  ascetische  SinnesSnderang  und  den  Eintritt  in  den  Fra»- 
ziskanerorden :  wahrscheinlich  sei  er  aof  einer  Kreoxfahrt  v«n 
Franz  von  Assisi  selbst  bekehrt  worden.  Der  Ansgangsponkt 
dieser  Hypothese  war  der  Gegensatz  swiseben  der  Anschanungs- 
weise  des  Tristan  und  den  geistlichen  Liedern,  die  Gottfried  so- 
geschrieben  wurden:  ein  Umstand,  der  keineswegs  einen  beaoo- 
nenen  Porseber  bfitte  auf  solrhe  luftige  Erfindung  ffihren  dflrfen. 
Herr  Pf.  widerlegt  non  die  Hypothese  rein  philologisch  und  ge- 
winnt damit  ein  dauerndes  sicheres  Resnliat:  er  zeigt  aus  dem 
Sprach-  und  Reimgebrauch,  dafs  der  Lobgesang  auf  Cbriatoa  und 
Maria  und  das  Lied  von  der  Armnth  nicht  von  Gottfried  gedieh- 
tet  sein  kann.  Dieser  Beweis  ist  so  schlagend,  wie  je  ein  von 
Philologen  geführter.  Die  Reime  s:»  *),  m:n,  a:d  im  Lobge- 
sang wfirden  allein  dazu  hingereicht  haben;  Herr  Pf.  zeigt  aber 
nocii  weiter  die  gröfsten  Differenzen  zwischen  dem  Tristan  und 
dem  Lobgesang,  der  nicht  früher  als  1250  gedichtet  sein  wkd. 
Selbst  wenn  gewichtigere  äufsere  Zeugnisse  rar  Gottfrieds  Antor- 
scbaft  sprächen,  wörde  man  ihm  mit  Pf.  den  Lobgesang  abspre- 
chen müssen:  so  aber  i«t  ein  Sufseres  Zeugnifs  nur  die  Ueber- 
schrift  der  Pariser  Liederhandschrift  (wfihrend  die  Strophen  der 
Weingarter  und  Karlsruher  Hs.  ohne  Namen  überliefert  sind); 
dafs  die  Worte  Konrads  von  Würzburg  im  Eingange  der  gold. 

Schmiede  von  Siräzburc  meister  Göivrü der  het  dn  alle 

vorkie  dich  gerüemet,  frauwe,  bat  kein  Zeugnifs  sind,  sondern 
nur  dann  dafür  gelten  könnten,  wenn  man  der  einzig  allen  übri- 
gen Handschriften  entgegenstehenden  Lesart  der  Wörzburger  Bs. 
der  ie  an  aüe  korkte  dich,  et/  reine  fügende  va%,  hat  gerüemet 
be%%er  unde  ba»  folgen  wollte,  ist  S.  143  f.  klar  dargelegt 

Die  VH.  Abhandlung  über  Heroengrfiber  und  Dingstit- 
ten bringt  eine  genaue  Zusammenstellung  der  lateinisclien  und 
deutschen  Zeugnisse  Über  den  Gun*enl^i  seine  Lage  auf  dem  Un- 
ken fjecbnfer,  die  nach  diesen  Zeugnissen  gar  nicht  bezweifelt 
werden  kann,  wird  von  Herrn  Pf.  gegen  einige  Historiker  und 
Altertbnmsforscher  vertheidigt.  Dann  gibt  er  die  richtige  Den- 
tung:  Grabhügel  (iS,  ahd.  hiio,  gotb.  Atote)  des  Gunzo  oder  Kunzo 
und  theilt  zwei  Verniutbungen  Aber  den  Helden  mit,  dem  zu 
Ehren  der  Platz  genannt  sei :  die  erste,  auf  den  Herzog  Konrad, 
der  in  der  Ungarnschlacht  965  fiel^  empfiehlt  sich  gar  nicht,  eher 
die  zv^eite  auf  einen  alemannischen  Herzog  Cunzo  aus  dem  An- 


')  Da  Herr  Pf.  hierbei  sich  eine  Abschweifung  erlaubt  und  im 
Vorbeigehen  S.  120  Anm.  drei  Stellen  ans  Heinrich  von  Tarlein  emen- 
diert,   um  auch  bei  diesem  Dichter  den  Reim  $:x  zu  beseitigen,  so 

Sestaite  ich  mir  dasselbe.  Herr  Pf.  beruft  sich  aaf  die  drei  Reime, 
ie  Scholl  in  seiner  Vorrede  zur  Krone  S.  XII  angibt;  er  konnte  und 
mufste  aber  wissen,  dafs  kein  Verlafs  ist  auf  die  Angaben  eines  so 
Ifiderliehen  Heraasgebers.  Aafser  jenen  drei  Stellen  liest  man  in  der 
Krone  r^s <«« :  merolosaen  989.  griexen :  vlie§en  18117.  üx:gr4»  1923« 
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ÜHig  des  7.  Jahrhaoderts.  Zam  Schinfs  werden  noeb  interes- 
Mute  ParalleleD  beigebracht  f&r  die  Sitte,  bei  Grabbfi^ln  von 
berfibrnten  Helden  Ratb  su  halten:  ea  sei  hier  nor  auf  die  grie» 
ehiacbe  hingewiesen  II.  K  415  ßovXag  ßovXeiet  ^eiw  naqa  017- 
jBiari  "iXcv, 

Fast  Nichts  an  siclieren  Resnltaten  gewSbren  die  folgenden 
Abhandhingen:  Ober  die  Nibelungen  und  Wolfram  (I.  ni)  und 
sprachliche,  No.  VIII. —  X.  Ueber  die  Ni  beton  gen  wiederholt 
Pf.  seinen  akademischen  Vortrag  vom  dO.  Mai  18<^.  Er  geht 
darin  aas  von  der  Strophe:  jeder  Dichter  des  12.  und  13.  Jalirh. 
habe  seine  eigene  Strophe  gehabt;  wer  die  eines  andern  sich 
angeeignet  habe  aafser  so  Parodieen,  werde  als  doenedAep  geta- 
delt. Da  nnn  13  von  den  15  anter  dem  Namen  des  Knrenber- 
gers  Qberlieferten  Strophen  (Pf.  sagt  S.  17  irrig  „sSmmtliebe**) 
den  Bau  der  Nibelungenstrophe  haben,  so  sei  der  Kflrenberger 
der  Dichter  der  Nibelungen.  Ueher  die  Differenz  der  Zeit  helfen 
sieh  Pf.  und  Bartsch,  der  in  seinen  Unfersochungen  über  das  Ni- 
belungenlied 1865  und  in  seiner  Debersetzung  1866  diese  Ansidit 
angenommen  hat,  damit  hinweg,  dafs  sie  bei  den  Nib.  eine  Um- 
arbeitung annehmen.  Pf.  f&hrt  dann  die  bekannten  Varianten 
der  Nibelangenstrophe  an  nnd  behauptet,  sie  sei  unverändert  in 
keinem  zweiten  Gedicht  vor  1250  angewandt  worden:  Alpliart, 
Ortnit,  Wolfdietrich  werden  deshalb  trots  aller  entgegenstehen- 
den Grfinde  in  die  zweite  HSifte  des  Jahrhunderts  hmabgernekt. 
8.25-^28  wird  „ein  sprach  vergleichender  Blick  auf  die  Lieder 
des  Kfirenbergers  und  das  Nibelungenlied  geworfen*':  gara  ge- 
wöhnliche Ausdrdcke  sollen  ffir  die  Identität  des  Dichters  sen- 
gen. Doch  ^'vir  wollen  uns  nicht  bei  den  Einzelheiten  aufbaJten: 
die  Hinßlligkeit  der  Pfeifferschen  Hypothese  ist  bereits  einiehend 
dargethan  von  J.  Zupitxa  im  Gympasialprogramm  von  Oppeln 
1867. 

Von  Wolfram  von  Eschenbach  handeln  zwei  AuMtse 
(No.  Ifl),  deren  erster  den  Titurel  als  Wolframs  erstes  Werk  er- 
weisen will.  Die  Worte  im  Tit.  37,  4  de$  toil  ich  Ate  gesw^get^ 
können  freilich  wol  mit  Pf.  verstanden  werden  „davon  schweige 
ich  hier,  weil  ich  es  spfiter  erzählen  will;  einfacher  und  leic»- 
ter  ist  aber  Lachmanns  Erkllirnng  „ich  schweige  davon  hier,  weil 
ich  es  schon  erzählt  babe'^  Und  Pf.  hat  fibersehen,  dafs  Tit 
78,  4  dei  tcari  Hi  ParMpdl  an  Sig^n  %er  linden  wol  innen  gans 
bestimmt  auf  den  Parzival  zurfickweist,  vergl.  Nib.  913,  1  nnd 
Lachmanns  Anm.  dazu.  Die  inneren  Grfinde,  die  von  Pf.  ange- 
föhrt  werden,  sind  auch  durchaus  nicht  von  dem  Gewicht  und 
der  Sicherheit,  dafs  man  ihnen,  trotz  der  beiden  citierten  Stel- 
len des  Tit.,  zustimmen  mOfste.  Pf.  wundert  sich,  dafs  Wotf> 
ram  zwischen  dem  Parz.  und  Wilh.  sollte  die  Episode  von  Sigtine 
und  Schionatulander  gedichtet  haben,  die  keine  religiöse  Ten- 
denz hat  Aber  einmal  ist  der  Gegensatz  zwischen  Parz.  nnd 
Tit.  nicht  so  grofs,  wie  Pf.  ihn  macht,  indem  er  nur  die  reli- 

S'iöae  Idee  des  Parz.  betont:   Wolfram  dichtete  ffir  Ritter  und 
delfrancn,  wie  er  selbst  sagt,  und  diesen  mochte  das  Emate 
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■nd  Dankele  des  Diehtert  wenig  meagea,  aber  sie  warden  tMm 
liefriedigt  dorch  den  Hamor  nad  Spott  des  Diehters  sowie  doreS 
die  boDte  frische  Fabel  des  Pars.  Bei  einer  Natar  wie  Wolfiran 
mnfs  man  steh  Tor  nichts  mehr  hfiten  als  davor,  eine  bestimaite 
Entwickelnng  seines  Wesens  sich  constraieren  su  wollen;  diea 

Sescbieht,  indem  Pf.  f&r  seine  Ansiclit  Beweise  ans  Wolframs 
inspielnngen  auf  Familienverhältnisse  gewinnen  will,  %m  will* 
kfiriich,  nm  ernstlich  widerlegt  an  werden.  —  Die  sweite  AUi« 
Aber  Wolframs  Sprachgebrauch,  die  Wiederholung  einer  Rec 
ftber  San  Marte*s  Parsivaktudien  und  meine  Diss.  de  dieendi  Miu 
Wolfram  de  E,  1860  wird  hernach  zu  erwähnen  sein.  Vorh« 
betrachten  wir  die  VIIL  Abhaadlnng  „die  mhd.  Ho&prache^^ 

Hier  bestreitet  PL  die  bestehende  Ansicht,  dafs  im  13.  Jahrh. 
eine  allgemeine  Bofsprache,  ans  dem  Schwäbisch-Alemanni- 
sehen  hervorgegangen,  bestanden  habe,  oder  wie  Lachmana  ea 
schon  1820  (Auswahl  S.  Vllf)  ausdrfickte,  „dafs  die  Dichter  des 
13.  Jahrb.,  bis  auf  wenig  mundartliche  Einaelheiten,  ein  bestimm* 
tes  unwandelbares  Hochdeutsch  redeten^^  Pf.  will  snerst  eine 
Untersuchung  anstellen,  worin  diese  Hofsprache  nicht  bestanden 
habe  (S.  315  f.),  dann  sagt  er  selbst,  worin  sie  bestehe,  l^eider 
wird  die  Unklarheit  darfiber,  wenn  sie  bestände,  dorch  Hern 
Pf.  niclit  gehoben,  der  S.  317  sagt  „Diese  allein  (die  Kunst  im 
Versbau  und  Reim)  und  nicht  die  Sprache  ist  der  PrQfstein 
der  U6fiscbl)eit*^  und  dann  wieder  S.  320.  326  „Nur  in  Einem 
herrschte  unter  den  Dichtern  aller  deutschen  Länder  fast  voll- 
ständige Uebereinstimmung:  in  den  Flexionen,  und  auf  eben  die^ 
ser  Gleichmäßigkeit  beruht  das  Wesen  der  Hofsprache'^  Hierin 
seien  die  Alemannen  „nicht  die  Bahnbrechenden,  Treibenden, 
sondern  die  Getriebenen,  spät  erst  Nachfolgenden^^  gewesen.  Er 
beruft  sich  hierfilr  auf  Prosadenkmäler,  von  denen  er  gleicfawol 
S.  327  angibt  „Kaiserurkunden  oder  Urkunden,  die  auf  Burgen 
Ar  den  hoben  Adel  oder  in  den  Reichsstädten  angefertigt  wur- 
den, sind  in  der  höfischen  oder  docli  in  einer  ihr  nahetretenden 
Sprache  geschrieben^^  S.  326  kommt  er  auf  die  Alemannen 
Ulrich  V.  Zatsighofen,  Hartmann,  Gottfried,  die  nicht  als  die  er» 
sten  des  ans  dem  Nordwesten  und  Südosten  gekommenen  rei*. 
neu  Reims  (d.  h.  nach  Pf.  der  Hofsprache)  sich  bedient  hät- 
ten. Hartmann  und  Gottfried  hätten  auf  weite  Kreise  Einflufs 
gewonnen,  aber  nicht  durch  ihre  Sprache,  sondern  durch  ihren 
poetischen  Werth*  Dieser  Darstellung  ist  in  allen  Punkten  ent- 
gegenintreten :  dab  Hartmann  und  Gottfried  auch  in  ihrer  Spra- 
che das  Vorbild  waren  Üir  viele  nicht  alemannische  Dichter,  die 
ihren  Dialect  gern  oder  fast  gans  verliefsen,  steht  fest;'  man 
brancbt  ]a  nur-  so  sehen,  wie  Wirnt  den  Hartmann  nachahmt 
oder  richtiger  cesagt  plfindert,  und  wie  enc  sich  Rudolf  von  Ems 
an  sein  Vorbild  Gottfried  hält.  Dals  der  ältere  Ulrich  v.  Zatsig* 
hefen  nicht  in  dem  Mafse  wie  Hartmann  und  Gottfried  sich  Ird- 
tohalten  wufste  von  den  Eigenthfimlichkeiten  des  alemannischen 
'ji;  Dialeetes,  ist  bekannt,  und  Herr  Pf.  hätte  es  jetst  ans  Weinholds 
|L;     alemann.  Gramm.  (1863)  sehen  können.    Dann  wfirde  er  auch  die 


303  Zweite  AbllMiliiiig«    Uterarieche  Beridile. 

wunderliche  Mehtang,  die  er  1868  aasgesproeheo,  heut  S.  4W  nicht 
wiederholt  heben,  dafs  bei  Ulrich  neben  alemanniechen  auch  nie* 
derdeutsche  Reime  vorlcftmen,  „deren  Erklftrung  nur  in  eineoi 
lingem  Auientlialte  des  Dichters  im  nördlichen  Deutschland  ge- 
funden werden  kaiin^:  es  sind  die  alemann.  Reime  beide  iwär^ 
heidey  :  breide  s.  Weinhold  §  180,  und  bureh  x  durch  (vielmehr 
bure :  dnre)  s.  ebend.  §  208.  Doch  dergleichen  Versehen  hiodem 
Herrn  Pf.  gar  nicht,  wiederholt  S.  103.  416  f.  auf  Lachmanns 
„grofsartige  Unkenotnifs  der  deutschen  Mundarten^^  mitleidig  oder 
spottend  herabsubh'cken.  Wie  pafst  die  Zeitbestimmung  S.  326, 
im  letzten  Jahrxehnt  des  12.  Jahrb.  sei  die  Bildung  der  höfischen 
Spradie  und  Knnst  geraume  Zeit  yolkogen  gewesen?  Soll  der 
Beweis  etwa  darin  liegen,  dafs  „im  Vorbeigehen^^  daran  erinnert 
wird,  dafs  Walther  yor  1190  (d.  h.  kurz  vorher)  zu  dichten  be- 
gonnen habe?  oder  liegt  ein  Flöcbtigkeitsversehen  vor  wie  S.  104, 
wo  es  heifst  „Gottlneds  und  wohl  auch  Hartmanns  Heimat  war 
das  sftdwestliche  Deutschland'^? 

Der  wahre  Sachverhalt,  dafs  um  1200  eine  Dichtersprache 
bestand,  die  den  Diaiecten  fast  ebenso  gegenöberstand  wie  un- 
sere Schriftsprache,  wird  durch  Pfeiffers  Ausführungen  nicht  an 
Sicherheit  verlieren:  gibt  Pf.  doch  selbst  S.  337  zu,  dafs  „hier 
(in  Schwaben)  durch  den  Glanz  und  die  Macht  der  neuen  höfi- 
schen Poesie  die  Volksmondart  eine  Zeit  lang  zurückgedrSngt 
und  von  der  Theünahme  an  der  Litteratur  ausgeschlossen  wer- 
den konnte^'.  Eine  wirkliche  xoii^  erreichte  man  eben  nicht, 
sondern  nach  kurzer  Zeit  traten  die  zurückgedrflngten  Dialecle 
wieder  in  den  Vordergrund:  es  ist  belehrend,  hierfür  die  öster- 
reichische Litteratur  zu  betrachten:  in  den  Gedichten  vor  1190 
und  nach  1260  ist  der  bairisch- österreichische  Dialect  deutlich, 
wihrend  Nib.,  Kudrun,  Walther  wenig  Dialectisches  behalteii 
haben. 

Die  IX.  Abhandlung  „Höfisch  und  Unhöfisch^^  ist  hier 
som  ersten  Mal  gedruckt;  Herr  Pf.  will  hier  positiv  ergänzen, 
was  er  in  No.  lU  negativ  hinbestellt  hatte.     Leider  ist  beides 

Kndfalsch,  weil  Pf.  seltsamer  Weise  die  Worte  Höfisch  und  Un* 
isch  nicht  in  dem  Sinne  einander  entgegensetzt,  wie  es  in  der 
Wissenschaft  Usus  ist,  dafs  nämlich  höfische  und  unhöfische  (oder 
volksmäfsige)  Sprache  ebenso  untemchieden  werden  wie  höfische 
und  anhö&che  Gedichte.  In  diesem  Sinne  sagt  zwar  auch  P£ 
S.  101  „Dafs  Wolfram  die  volksmftfsige  Poesie,  namentlich  das 
Nibdongenlied,  gekannt  und  von  deren  Sprachgehraucli  und  Ana- 
dmicksweise  allerlei  angenommen  hat,  ist  eine  längst  bekannte 
und  festgestellte  Thatsache^S  aber  wunderlich  setzt  er  gleich  dar- 
auf hinzu  „Dafs  aber  jene  Reihe  von  Ausdrücken,  oder  doch 
diejenigen  von  ihnen,  welche  Hartmann  gemieden,  nnhöfische, 
am  Hofe  oder  in  guter  Gesellschaft  verpönte  gewesen  seien,  iat 
eine  auf  Ijachmann  znrfickznflQhrende,  aber  nie  bewiesene  und 
anch  nicht  zu  bewdsende  Behauptung^^  Hier  setzt  er  also  statt 
der  nhd.  wisaenschafUichen  Begriffe  ohne  Weiteres  die  mhd.  Be- 
dentmigcn  ein  (vgl,  S.  348),  und  diese  sind  allerdings  soviel  ab 
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,,«ialiiidi|;,  Ceni,  sierlicfc^  and  „unanstindig,  grob,  plomp^^  Sollte 
aun  glauben,  dafs  eine  so  grobe  Begriffs verfvirrang  Ton  einem 
Gelehrten  weitläufig  und  als  eine  neae  Wahrheit  Torgetragen  wer« 
den  können?  Und  doch  geschiebt  es  so.  —  Da&  grofse  Unter- 
sehiede  in  der  Darstellungsweise  and  in  der  Sprache  swischen 
den  höfischen  und  den  volksnifiisigen  Epen  bestehen,  wird  trota 
Herrn  Pf.*s  Widerspruch  auch  femer  von  jedem  angenommen  wer» 
den,  der  sich  fiber  die  Sprache  des  deutschen  Volksefios  einmal 
aus  J.  Grimms  Einl.  an  Andreas  und  Elene  oder  aus  Weinholds 
spteiiegium  formuiarum  (Halle  1847)  belehrt  und  spedell  für  das 
Mhd.  das  gelesen  hat,  was  J.  Grimm  im  4.  Bande  der  Gramma« 
tik,  W.  Grimm,  Lachmann,  Haupt  in  Anmerkungen  gelegentlich 
bemerkt  haben:  dies  ist  von  mir  in  der  oben  genannten  Disser- 
Ution  wie  auch  in  den  Amn.  anm  Biterolf  (▼gl  Einl.  S.  XXV) 
weiter  aosgefÜhrt  worden. 

Was  iHf.  in  der  neuen  Abhandlung  No.  IX  nun  als  das  Posi« 
tive  verkfindet,  ist  nichts  neues:  er  entdeckt  nämlich,  dafs  in 
der  mhd.  Poesie  unanständige  und  obscöne  Worte  gemieden  wer« 
den !  Die  Stellen  ans  Morolt,  Walther,  Gottfried  sind  aber  wahr- 
lich bekannt  genug,  und  au  allen  Zeiten,  bei  allen  Völkern  sind 
solche  Worte  in  der  guten  Gesellschaft  unerlaubt  gewesen;  derbe 
Dichter  wie  AristopTianes,  Shakespeare,  Göthe  haben  sie  ge- 
bmneht,  wenn  sie  Lust  hatten.  Was  soll  es  daher,  dafs  Pf.  Wör- 
ter wie  ors  pui  visel,  femer  vom  Menschen  gebraucht  ritU  mull 
Er  lifitte  noch  mancherlei  hiniufögen  können,  a.  B.  die  bezeich- 
nende Stelle  HelbK  4,  546  f.  dd  $äMen  due  ...  am  ir  rehien  ees-* 
mmi:  akd  memU  vuum  in  dem  gau;  ir  Aerrefi,  da%  tiicA  got  ge^ 
wröu,  der  doM  wori  gesekriben  siht,  hob  mich  für  geburen  niki. 
Neu  aber  ist  die  Confnsion,  wenn  ei*  S.  361  sagt  ,^iemand  ... 
wird  Knger  noch  in  Zweifel  sein,  was  das  Mittelalter  unter 
Unhofischheit  in  Wort  und  Rede  verstanden  hat  und  also  auch 
wir  in  Zukunft  au  verstehen  haben^^ 

Die  X.  Abhandlung  Aber  die  Kanaleisprache  Kaiser 
Ludwigs  des  Baiern  ist  gegen  den  Recensenten  des  litterar. 
CentraibL  gerichtet,  der  von  den  Urkunden  Kaiser  Ludwigs  ge- 
sagt hatte,  dals  sie  in  rein  schwäbischem  Dialeet  geschrieben 
aeieo.  Pf.  weist  nun  an  einigen  Urkunden  nach,  dafs  sie  achwä« 
bischen,  mn  anderen,  dafs  sie  bairiaehen  Vocalismos  haben.  Der 
Reeensent  liatte  nicht  beachtet,  dafs  schon  R.  v.  Raumer,  den  Pf. 
auch  citiert,  in  einer  Rec.  von  1854  (wiederholt  in  den  gesam« 
malten  aprachwifsensch.  Schriften  18fö)  darauf  hinwies,  dafs  die 
Urkunden  Ludwigs  des  Baiem  bald  schwäbischen,  bald  bairi« 
acben  Vocaliamus  seigen.  Wenn  Pf.  die  Folgerung,  die  Raumer 
daraus  zieht,  angreift,  weil  Raumer  die  Zeit  der  Urkunden  nicht 
berfiekaielitigt  habe,  so  wird  diesem  Einwand  wenig  Gewicht 
beianlegen  aein,  anmal  P£  selbst  S.  3fi9  sagt,  er  habe  nur  einen 
aehr  kleinen  Theil  der  betr.  Urkunden  selbst  eingesehen. 

Aufsätze  von  mehr  persönlicher  Natur  schliefsen:  awei  Nach«« 
rafe  (XI)  auf  W.  Gnmm  und  L.  Uhland,  und  swei  Recen- 
aionen  (XII)  iber  des  Minneaanga  FrAhlisg  von  H.  Hanpt  and 
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Hoffdieftrichs  Braotfahrt  von  W.  Harte.  Ebenao  freigebig  wie  in 
Lobe  fQr  Heris,  der  die  Vorgeacbichte  des  Wolfidietricb  in  freier 
Naehdicbtang  erzäblt,  ist  Herr  Pf.  im  Tadel  und  in  allerlei  Ana* 
Stellungen  gegen  Haupt  und  Lachmann.  Der  Eingang  der  Rec, 
über  Textkritik,  ist  weggelassen:  es  wihre  in  der  Ordnung  gewe- 
sen, auch  den  «weiten  Theil  wegxulaasen.  Der  Leser  mofs  nidu 
unterlassen,  mit  PfeiiFers  Reo.  die  Antwort  Haupts  an  Pf.  and 
Bartsch  in  der  2^itschr.  f.  d.  A.  11,  563  zu  vergleichen,  um  «n 
sehen,  wie  komisch,  gelinde  gesagt,  es  ist,  dafs  Pf.  seine  R», 
}etst  wiederholt,  nachdem  Haupt  mit  weit  überlegener  Sicherhek 
in  einigen  Punkten  die  VorscblSge  der  beiden  Rec  angenommen, 
die  meisten  Einwände  gegen  seine  Arbeit  aber  sehlageod  wider» 
legt  hat. 

Schon  oben  mufste  gerügt  werden,  was  über  die  angeblidi 
niederd.  Reime  im  Lanaelet  hier  wieder  yorgetragen  wird  von  PI 
Und  so  wäre  noch  viel  zu  erwähnen,  wenn  es  nicht  eenftgle, 
anf  Haupt  a.  a.  O.  su  verweisen.  Zwei  Anin.  sind  von  Pf.  jeM 
beim  Abdruck  ftogefligt;  eine  föhrt  ein  paar  Vene  ans  aeiMA 
ahd.  Uebungsbocbe  an,  die  andere  lautet,  nachdem  im  Text  ge* 
sagt  ist  yfiecheUtre  und  grawe,  Formen,  wie  sie  nie  in  Deuten» 
land,  in  keiner  Mundart  und  su  keiner  Zeit  erhürt  sind^%  würC* 
lieh  so:  „Die  unlängst  aus  jüngeren  Gedichten  und  Has.  nach- 
eewiesenen  Reime  Beehdmten  :  wiBren  :  uMsraii  künnen  obige  Be- 
hauptung höchsten 8  etwas  beschränken,  aber  aa^fäoben 
wird  sie  dadurch  nicfat^.  Auber  der  Zafügnng  dieser  swei  Adbi. 
und  der  Weglaasung  des  Einganges  ist  niclite  geändert:  alles 
steht  ruhig  da,  auch  Unrichtigkeiten  und  Flüchtigkeiten,  die  nach* 
gewiesen  sind.  So  ist  z,  B.  S.  418  behauptet,  Lachmann  habe 
die  Lieder  des  Veldekers  Haupt  hinterlassen  xur  Bearbeitottg: 
Haupt  hatte  einfach  anf  das  Register  der  Strophen  verwiesea, 
wo  Pf.  nicht  nacheeseben  hatte. 

Nur  anf  eine  Weise  läfst  sich  dies  Alles  erklären:  das  Buoh 
soll  eine  Parteischrift  sein.  Der  Titel  wird  S.  XI  erklärt  „sind 
doch  mehr  oder  weniger  alle  darin  angenommenen  AuCsälne  aas 
dem  lebhaften  Gefühl  fDr  geistige  Freiheit  und  Unabhängigkeit 
hervorgegangen,  das  einen  Urundaug  meines  Wesens  bildet^,  und 
Herr  Pf.  änfsert  sieh  auch  S.  VHI  f.  über  seine  Polemik.  Nadn 
dem  er  erst  über  die  Berechtigang  der  Polemik  im  Allgemeinen 
exponiert  und  dabei  selir  unnüthig  Gdthes  Gespräche  mit  Eekcr- 
mann  dtiert  hat,  handelt  er  von  seiner  Polemik  besonders:  er 
sei  darum  mit  seinen  Gegnern  nicht  „sanfter  verfabren^^  (!)  inad 
habe  seine  Ansicht  nicht  in  „gemäfsigterem  Tone  vorgetragen ", 
weil  er  einmal  einem  so  hoch  angesehenen  Manne  wie  W.  Grima 
gegenüberstehe,  das  andere  Blal  „einer  awar  nur  gans  kleincB, 
aber  durch  Fügung  von  allerlei  Umständen  immerhin  einflnfsrci» 
eben  Partei,  die  durch  mehrere  Jahraehnte  die  germanistische 
Wissenschaft  fast  unbestritten  beherrscht  hat^S  deren  Widoratand 
„an  Sterrsinn  und  Verbissenheit  seines  Gleichen  sueht^^«  Man 
scheidet  sachliche  Polemik  von  peraünlicher  Gcreixtfaeit:  die  letz- 
tere aeigt  Pf.  jedes  Mal,  wenn  er  eine  Meinung  Lachmaniia  oder 
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s^ner  Anhänger  bekämpft.  Sie  klingt  darch  die  gerne  Reoeo« 
sion  über  des  Minnesangs  Fröbling  hindarcb  und  ist  die  Veran- 
lassung, da&  ReiT  Pf.  diese  Recens.  mit  allen  Fehlern  wieder 
abdruckt;  sie  zeigt  sich  allenthalben  in  dem,  was  er  schreibt 
Abgesehen  aber  von  Pfeiffers  andern  Schriften,  schon  ans  dem 
vorliegenden  Buche  Heise  sich  eine  grofse  Zahl  von  Belegen  dafür 
sammeln.  Doch  wir  liehen  es  vor,  an  swei  Sfitaien  den  Ton 
dieser  Polemik  au  zeigen.  S.  435  sagt  er  über  die  Schreibung 
tagä :  kUtg^  in  Veldeke^s  Liedern  „am  besten  kommt  man  ans 
diesem  Dilemma,  wenn  man,  ohne  sich  den  Kopf  zu  zerbrechen, 
einfach  annimmt,  diejenigen,  die  hier  auf  das  auslautende  e  nach 
kurzer  Penultima  den  Gravis  gesetzt,  haben  nicht  recht  gewuPst, 
was  sie  aus  diesen  Reimen  machen  sollen,  und  in   der  Verle- 

Snheit  dem  Leser  ein  x  fdr  ein  u  gemachtes  War  das  gegen 
ftnner  wie  Lachmann  nnd  Haupt  schickliclj?  Und  ruhig  wird 
diesiu'  Satz  jetzt  wieder  abgedruckt,  nachdem  Haupt  (Zeitschr. 
11,  572)  trocken  erklArt  hat:  „Dafs  ich  die  Reime  tage :  klage^ 

feiobei :  lo6el  nicht  anders  fasse  denn  als  klincende,  bitte  Herr 
f.  ans  S.  228,  2  sehen  können  und  sich  dami(  unnfltzes  Reden 
ersparen    Gradezu  unwfirdig  ist  die  Art,  mit  der  Pf.  S.  335.  342 
gegen  MflÜlenhoff  redet,  wobei  sich  jedoch  überaus  komisch  ana> 
nimmt,  wenn  Pf.  den  Gegner  gar  nicht  mit  Namen  nennt,  um 
sieh  dafür  zu  rächen,  dafs  er  „an  versteckten  Orten,  in  Anmer- 
kungen nnd  abstrusen  Vorreden^*  (er  meint  damit  die  epoche- 
machende Vorrede  Hflllenhoffs  zu  den  ahd.  Denkmälern)  „im 
Vorbeigehn  und  ohne  Namensnennung,  mit  Scheinbeweisen  und 
Gründen  luftigster  Art  oder  gar  mit  Ungez^enheiten  ....  be- 
kämpft werde*^    Durch  eine  solche  Art  von  Polemik  wird  Herr 
Pf.,  mag  er  auch  in  der  Vorrede  ihr  die  Handschuhe  des  An- 
atandes anzuziehen  versuchen,  nicht  erreichen,  dafs  die  Sehwi- 
chen und  Unsicherheiten  seiner  Anfstellnngen  verdeckt  werden. 
Nur  den  Unkundigen  (und  die  Vorrede  wendet  sich  ja  auch  an 
Leser  „anfserhalb  des  engern  Kreises  der  Fachgenossen"),  der 
mit  gliubigem  Sinn  zu  der  „Freien  Fonchung"  greift,  wird  er 
durch  den  siegesgewissen  Ton  seines  Vortrages  beirren  künnen. 
Was  r4in  dem  in  der  Freien  Forschung  Gebotenen  besondere 
mit  Vorsicht  aufgenommen  werden  müsse,  ist  oben  an  mehre- 
ren StelleD  gezeigt.    Wendete  der  Leser  diese  Voreicht  nicht  an, 
sondern  folgte  in  Allem  Herrn  Pf.,  so  würde  er  sich  genüthigt 
sehen,  auch  an  das  famose  „ahd.  Schlummerlied"  zu  glauben, 
das  neulich  Herr  Pf.  im  2.  Heft  seiner  Forechnng  und  Kritik  auf 
dem  Gebiet  des  deutschen  Alterthnms  „gerettet"  hat    Haupt  hat 
^eicb  nach  dem  Auftreten  dieses  Machwerkes  gesagt,  es  sei  wit 
Bnem  Striehe  zu  emendieren:  nicht  9.,  sondern  19.  Jahrhundert, 
und  Ph.  Jaff<^  hat  es  kürzlieh  in  Haupts  Zeitschr.  13,  496  für 
immer  in  ^^9  Reich  des  Schlafes  und  der  Träume  gewiesen. 

Wriexen.  Oskar  Jänicke. 


Z«itf«kr.  f.  d.  Oj«BMlalw.  NtM  Folg*.  11.  4. 
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IV. 

Die  Odyssee  im  erziehenden  Unterricht,  von  Dr.  O. 
Willmann.  Bevorwortet  von  Prof.  Dr.  Ziller 
zu  Leipzig.    Leipzig,  Gräbner.    1868. 

Es  sind  in   neuerer  Zeit  vielfach   Vorsclüäge   gemacht  and 
Mittel  angegeben  worden,  um  der  Beschäftigung  mit  dem  klas- 
sischen Alterthnm  auf  den   höheren  Lehranstalten  eine  breilere 
Grundlage  so  geben  und  ein  dauernderes  Interesse  so  sichern, 
als  es  auf  dem  Wege  des  Studiums  der  Grammatik  und  durch 
die  LektAre  der  Klassiker  bei  der  sonstigen  grofsen  Anhäufung 
des  Lehrstoffes  jetat  gewöhnlieh  geschieht.    Die  grofsen  Schtae 
der  geistigen  und  sittlichen  Bildung,  die  in   den  Schriften  der 
SJassiker  liegen,  in  reicherem  Hafse  zn  heben,  sie  zu  einem 
dauernderen,  bewnfsteren  Eigenthum  der  Schöler  xu  machen  und 
ihre  Erwerbung  ku  einer  freudigen,  Lehrer  und  Schüler  htben- 
den  und  erwärmenden  Thitigkeit  su  gestalten,  das  ist  ja  der 
laut  ausgesprochene  Wunsch  und  das  still  gehegte  He^zeDSTe^ 
langen  aller  gewissenhaften  und  eifrigen  Lehrer.    Statt  aller  an- 
deren Zeugnisse  dafi&r  verweisen  wii^  auf  die  ergreifenden  und 
beschämenden  Worte  des  hochverdienten  Morits  Seyffcrt,  der  in 
Jahre  1864  bekennt  (Lesestücke,  Vorwort  p.  VII),  dafs  ihn  stets 
ein  Gefühl  der  tiefsten  Wehmuth  beschleiche,  wenn  er  die  Räume 
der  Schule  durcbwandle  und  das  Treiben  unsrer  Gymnasialjueend 
betrachte.    „Statt  des  belebenden  Hauches  poetischen  Weoens 
und  Schaffens  geht  ein  Geist  der  Dumpfheit  und  des  MifsbeJia- 
gens  durch  die  Säle,  und  statt  der  schallenden  Flögelschläge  des 
himmelwärts  steigenden  Musenrosses  hört  man  fast  nur  die  bleier- 
nen Schritte  des  stolpernden  Gaules,  der  in  den  engen  Babnen 
des  prosaischen  Gyrus  sich  abarbeitet,  bis  ihm  inr  glücklichen 
Stunde  ein  ,,Sol9e  seneiceniem*'  Erlösung  bereitet.^^  —  Audi  die 
vorliegende  Schrift  ist  getragen  von  dem  Wunsche  nach  beleb«B- 
der  Anregung  und  vollerer,  freudicerer  Beschäftigung  der  Jugend 
mit  den  Werken  des  klassischen  Alterthums,  auch  sie  will  dem 
bezeichneten  Zwedce  dienen,  und  zwar  sucht  sie  die  Hilfe  da, 
wo  die  Grundlage  zu  allen  folgenden  Studien  gelegt  wird,  in 
den  ersten  Schuliabren.    Unser  Büchlein  nimmt  nämlich  das  alte 
Problem  der  Pädagogik  wieder  auf,  den  zuerst  von  Herbari  ge- 
machten Vorschlag,  den  klassischen  Unterricht  mit  der 
Odyssee  zu  beginnen.     Viele  werden  sich  vielleidbt  aehon 
durch  diese  Tendenz  des  Buches  abschrecken  lassen  und   too 
vorne  herein  geneigt  sein,  es  als  eine  von  jenen  bin  und  wie- 
der auftauchenden  litterarischen  Sonderbarkeiten  anzusehen,  die 
ebenso  rasch  wieder  verschwinden,  wie  sie  entstanden  sind,  doch 
weifs  der  Verfasser  uns  bald  eine  andre  Meinnne  von  der  Trag- 
weite dieser  seiner  Erneuerung  des  HerbartWhen  Vorschlages  bei- 
zubringen, er  führt  uns  in  dem  vorausgeschickten  abhandelnden 
Theil  seiner  Schrift,  und  zwar  in  den  beiden  ersten  Abhandlnn- 
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gen  mil  den  Ueberschriften  „Griechische  Sagen  ah  Einldtang  cur 
Ceschichte^^  und  ,,Erziehende  Wirkung  der  griechischen  Sagen- 
geschichte^S  allmfthlich  ansteigend  auf  die  Höhe  der  Herbart^schen 
Anschaunng  hinauf  und  versieberi  sich  dadurch  der  Mittel,  den 
flerbart^schen  Vorschlag  einer  Prüfung  zu  unterwerfen.  Dafs  ein 
Bed&rfnifs  nach  einer  anderweitigen  EinfOhrnng  der  Jugend  in 
das  Leben  des  Alterthums  als  der  ,, durch  das  enge  Pfdrtchen^^ 
der  Grammatik  vorhanden  ist,  beweist  die  freudige  Aufnahme 
der  Schriften,  welche  diesem  Bedfirfnifs  zuerst  entgegenkamen. 
Wie  wenig  dieselben  aber  trotz  des  vielfachen  Guten,  das  sie 
gewirkt  haben,  im  Stande  gewesen  sind,  diesem  Beddrfnifs  auf 
eine  wirklich  fruchtbare  und  segensreiche  Weise  abzuhelfen,  weist 
der  Verfasser  unsrer  Schrift  an  den  beiden  Haupterscheinuugen 
auf  diesem  Gebiet,  an  den  Becker^schen  „Erzählungen  aus  der 
alten  Welt^^  und  an  Schwab^s  „schönsten  Sagen  des  Alterthums^^ 
scfilagend  nach.    Diese  Werke  ßben  nur  eine  flilchtige,  vorüber- 

f^hende  Wirkung  auf  den  Knaben  aus,  sie  beuten  das  reiche 
ildongsmaterial  der  griechischen  Sagengeschichte  nicht  aus,  son- 
dern überlassen  es  dem  Zufall,  ob  dasselbe  ein  fruchtbares  und 
dauerndes  Besitzthum  wird.  Um  es  sicher  zu  einem  solchen  zn 
machen,  kommt  es  auf  eine  Ausnutzung  der  Sagenstoffe  und 
swar  zonSchst  für  den  künftigen  Geschichtsunteriicht  an;  diese 
Sagenstoffe  sind  als  Vorgeschichte  zu  behandeln  und  sollen  dem 
Knaben  eine  Anzahl  sonst  nirgends  gelernter  Vorkenntnisse  und 
Vorbegriffe  für  den  Geschichtsunterricht  geben.  Soll  der  Ge- 
schichtsunterricht seinen  hohen  Zweck  erreichen  und  nicht  blofs 
in  der  Aneignung  wenig  zusamnienhäneender  und  mit  den  son- 
stigen Kenntnissen  nicht  vermittelter  Namen  und  Zahlen  beste- 
hen, so  bedarf  er,  wie  der  Verfasser  an  der  Analogie  der  bibli- 
schen .Vorgeschichte,  die  kein  Tjehrer  entbehren  will,  treffend 
seigt,  der  Vorgeschichte.  An  der  Hand  einer,  dem  Knabenalter 
entsprechenden  und,  das  kindliche  Interesse  fesselnden  Vorge- 
schichte des  Heldenzeitalters  mufs  der  Schüler  eine  Menge  von 
Blicken  in  die  VerhSltnisse  der  einzelnen  Stfimme  des  Volkes 
und  ihrer  Wohnsitze  thun,  eine  Reihe  lebendiger  geographischer 
Anschauungen  gewinnen,  an  ihrer  Hand  mufs  er  tief  hineinsehen 
in  das  engere  Verhältnifs  von  Natur  und  menschlichem  Leben, 
wie  es  jede  Urgeschichte  darbietet,  und  endlich  die  Grundlage 
für  die  mythologische  Eenntnifs  der  Griechen  legen,  die  jetzt  bei 
den  meisten  unsrer  Schüler  so  sehr  vermifst  wird.  Fast  alle 
neueren  Jogendbearbeitongen  der  griechischen  Sagenstoffe  erwek- 
ken  wohl  ein  Interesse  für  die  Person  des  Helden  und  seine  Er- 
lebnisse, aber  alles  Uebrige  geht  schnell  und  ohne  Frucht  für 
die  Erweiterung  des  Gedankenkreises  des  Schülers  an  ihm  vor« 
Aber.  „Er  sieht  wohl  Gestalten  und  Gegenden,  aber  sie  dräncen 
sich  schnell  vorüber  und  er  wird  zu  immer  Neuem  fortgeführt. 
Minder  eilig  wollen  wir  mit  ihm  durch  die  morgenfrischen  Auen 
der  grieehischen  Sagenwelt  wandern,  so  dafs  sich  der  Blick  ver- 
tiefen und  süttigen  kann,  dafs  das  Auge,  vielCeK^h  umhergewen- 
det, beachten  lernt,  was  sich  des  Neuen,  Bezeichnenden  darhietet,  * 
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und  lange  und  fest  auf  den  Stellen  ruhen  kann,  deren  Bild  ftr 
die  Folgezeit  ihm  Tertrant  sein  mufs." 

Aus  diesem  Ziel  des  Verfassers  ergeben  sich  seine  Folgeran- 
gen (Br  den  Unterricht  mit  Nothweodigkeit.  Soll  es  erreicht 
werden,  so  muts  der  griechischen  Vorgeschichte  wie  der  bibli- 
sehen  eioe  Stelle  im  Unterricht  angewiesen  werden,  so  mnls  die 
bezeichnete  Ausbeutung  der  Sageostofie  durch  eine  sorgfältige 
Behandlung  des  EÜozelnen  verwirklicht,  und  zwar  mufs,  da  un- 
möglich das  ganze  reiche  Gebiet  der  griechischen  Sagengeschichte 
vorgeführt  werden  kann,  denjenigen  Sagenstoffen  der  Vorrang  ge- 

r^ben  werden,  die  auf  historischer  Grundlage  ruhen  oder  deren 
enntnifs  f&r  cescliichtliche  Erscheinungen  nöthig  ist;  die  Bea^ 
beitung  endlich  mufs  sich  der  freien  Ausmalung  enthalten  und 
sich  möglichst  enge  an  das  Nationalepos  anschliefsen. 

Noch  beherzigenswerther  erscheint  uns  die  zweite  Abhand- 
lung, welche,  wieder  nach  der  Analogie,  aber  auch  in  richtig 
gewürdigter  Unterscheidung  von   der  biblischen  Geschichte  des 
alten  Testamentes,  den  Nachweis  versucht,  „was  eine  richtige 
Behandlung  der  griechischen  Heldenzeit  beitragen  könne  zur  Bfl- 
düng  des  Herzens  und  zur  Erweckung  des  Sinnes  fBr  das  Wi^ 
dige  und  Gute".    Nicht  blofs  eine  Theilnahme  der  Kinder  an  den 
ftufseren  Schicksalen  des  Helden  und  einzelne  flüchtige  Begnügen 
der  Theilnahme  för  sein  Inneres,  sondern  eine  theilnehmende 
Grundstimmnng  des  Gemöthes  kann  erreicht  werden,  wenn,  wie 
in  der  griechischen  Heldensage,  der  Gegenstand  der  Theilnahme 
ein  sich  der  Kinderseele  unverlierbar  einprägender,  vielfach  wie- 
derkehrender, ein  zugleich  kindlich  und  edel  gehaltener  ist.    Denn 
„nicht  durch  flüchtige  Blicke  in  ersonnene  Lebensschicksaie  wird 
die  Gesinnung  gegründet,  der  n^hts  Menschliches  fremd  ist,  son- 
dern durch  liebendes  Betrachten  von  Menschenbildern  von  grober 
nnd  nnvergefslicber  Zeichnung".  —  Aber  auch  die  Theilnahme 
der  Kinder  an  den  Schöpfungen  der  menschlichen  Gesellschaft 
und  an  den  Gütern  der  Ciiltnr  kann  die  griechische  Vorgeschichte 
an  einem  dem  Knaben  durchsichtigeren  Stoffe  und  darum  besser, 
als  es  die  sogenannte  Heimathskunde  vermag,  erwecken,  sie  kann 
endlich  den  natürlichen  Beifall  und  Tadel  der  Kinder  zur  Be- 
gründang und  Stftrkung  der  sittlichen  Einsicht  verwerthen,  denn 
wenn  die  Hauptarbeit  auf  diesem  Gebiet  auch  dem  Religionson- 
terricbt  anheimfSllt,  so  mufs  doch,  der  Allgemeinheit  des  sittü- 
ehen  Urtheils  entsprechend,  jeder  ßildungsstoff  in  seinen  Dienst 
gestellt  werden,  und  zwar  wird  grade  derjenige  Stoff  am  fnicht- 
barsten  sein  müssen,  der  für  das  Knabenalter  vollstSndig  ver- 
stSndlich  ist  und   „dem  das  jeweilige  natürliche  frei  steigende 
Interesse  entgegenkommt.    Für  Knaben  von  9—10  Jahren  ist  dies 
aber  die  griechische  Sagengeschichte. ^^    Sie  bietet,  wie  der  Ver- 
Casser  im  Einzelnen  ausführt,  einen  reichen  Stoff  zur  Weckong 
und  Schfirfnng  des  Urtheils  über  Gut  und  Böse,  über  Recht  und 
Unrecht,  sie  erweckt  den  Sinn  für  edles  Wohlwollen,  Dankbar- 
keit  und  Billigkeit,  nnd  zwar  verdient  in  dieser  Beziehung  im 
*  gnechisohen  Heldenepos  vor  der  Ilias  die  Odyssee  den  Vorsng, 


Zicgler:  Die  OdjtM«  im  enielieDdcn  Unterndll  ?oii  WillmMifl.    909 

weil  in  ihr  ,^der  Geist  der  Athene  waltet,  der  sinnige,  rflhrige 
hellenische  Geist,  der  Aber  die  ungebärdig  rohe  Kraft  den  Si^ 
davontrigt^S  weil  sie  die  Liebe  und  Treue  des  Gatten  verherr- 
licht  und  vielfache  Gelegenheit  giebt,  das  sittlich  Schöne  seine 
Wirkung  auf  dss  Gemflth  ausfiben  su  lassen. 

Nachdem  der  Verfasser  uns  so  bis  su  dem  Herbart*schen  Pro- 
blem hinaiigeführt  und  uns  ein  volles  VerstSndnifs  seiner  Bedeu- 
tung enndglicht  hat,  legt  er  uns  dasselbe  in  der  dritten  Abhand- 
lung in  seiner  allmfthlichen  Entstehung  bei  Herbart  und  in  seiner 
Begründung  durch  ihn  vor.    Erst  nachdem  wir  es  hier  in  seiner 
ganaen  orsprönglichen  Schroffheit  kennen  gelernt  haben,  lAst  der 
Verfasser  die  Spannung  und  beschwichtigt  er  das  Mifstrauen,  mit 
dem  wir  seinem  Hinarbeiten  auf  das  jedenfalls  gewacte  Problem, 
das  auf  den  ersten  Blick  wegen  seiner  Collision  mit  aligemein 
anerkannten  pfidagogischen  Grundsätaen  dem  Boden  der  Verwirk- 
lichung gänsfich  entrfickt  su  sein  scheint,  gefolgt  ist:  er  gesteht 
nämlich  selbst  ein,  dafs  „eine  Reihe  eminenter  pädagogischer  Vor- 
theile  in  dem  Herbart'schen  Vorschlage  mit  anleugbaren  Mifsstän- 
den  verbunden  sind,  Mifsständen  f&r  den  Sprach-  wie  ffStr  den 
Geschichtsunterricht^^.     Der  Verfasser  würdigt  diese  Mifiwtände 
mit  der  grdfsesten  Unparteilichkeit,  er  bewahrt  gleich  in  Beaug 
auf  den  ersten  und  wichtigsten  Einwurf  der  Philologen,  da(s  es 
unmethodisch  sei,  das  Griechische  vor  dem  Lateinischen  oder 
mindestens  vorwiegend  neben  demselben  au  behandeln,  trotz  der 
angeführten  Autoritäten  für  die  Priorität  des  Griechischen,  eine 
vorsichtige  ifox^  des  Urtheils;  er  will  die  Entscheidunc  über  die 
allgemeine  Anwendbarkeit  des   Herbart*schen  Untemchtsplanes 
von  einer  sor^ltigen,  vielseitigen,  oft  wiederholten  Beobachtnng, 
die  alle  ZufSlligkeiten  eiiminirt,  abhängen  lassen,  und  er  labt 
auch  dem  anderen  philologischen  Bedenken,  dafs  es  unpädago- 
gisch sei,  den  Anfang  des  Sprachstudiums  mit  einem  verbält- 
nifsmäfsig  so  schweren  Text  au  machen,  wie  der  Homer  ist, 
be^  aller  Anerkennung  der  wichtigen,  für  alle  Zeit  bedeutsamen 
Grundsätze  Herbarts  fOr  den  Sprachunterricht,  sein  volles  Recht 
widerfahren.    So  ist  denn  das  Resultat  seiner  bisheriaen  Unter- 
such ongeo  eine  Modifikation  des  Herbart'schen  Planes  dahin,  dafs 
im  Interease  des  Sprachunterrichts  zunächst  eine  Ueber setz ung 
an  die  Stelle  des  Textes  treten  müsse,  um  diese  anfseror^ 
dentlicb  wichtige  Idee  nicht  dem  Boden  der  ausgedehnteren  prak« 
tischen  Verwirklichung  zu  entrücken,  indem  man  ihre  Ausfüh- 
rung von  der  Erledigung  der  Frage  nach  der  Priorität  der  alten 
Sprachen   abhängig  macht.     Aus  demselben  Grunde  schlägt  er 
ferner  eine  Modifikation  im  Interesse  der  geschichtlichen  und 
ethischen  Behandlung  des  Stoffes  vor:  dieselbe  kann  in  der  vor- 
her bezeichneten  Weise  nicht  irgendwie  glücklich  und  fruchtbar 
geachehen,  wenn  die  ursprüngliche,  nach  der  Wirksamkeit  eines 
Hauslehrers  bemessene  Forderung  Herbart's,  den  ganzen  Homer 
In  verbältnifsmäfsig  kurzer  Zeit  zu  durchlesen,  festgehalten  wird( 
der  Verfasser  verlangt  deshalb  ein  Bruchstück  an  Stelle  dea 
Ganzen. 
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Dem  Veraaehe  der  AiufiihrMog  des  so  vortichlu  lieselirftiik* 
tan  and  in  die  Bahnen  einer  möglichen  Verwirklicnung  hinein* 
geleiteten  Problems  tritt  der  VerSisser  in  der  nächsten  Abhand* 
Klag,  die  von  der  Uebersetsung  nnd  Auswahl  handelt,  n&ber.    Er 
erledigt  den  Einwurf,  dafs  man  einen  Schriftsteller,  dessen  flfis- 
siges  Verständuifs  im  Urtext  jedenfalls  immer  ein  Haupttbeii  der 
Säule  bleiben  wird,  nicht  vorher  in  einer  Uebersetzuog  geben 
solle,  durch  die  Erwägung,  dafs  es  au  einem  so  wichtigen,  an 
Bildangselementen  so  reichen  und  unerschöpflichen  StoiTe  nicht 
Kanäle  genug  geben  könne  und  dafs  grade  die  frische  Empfing* 
lichkett  der  Kindesseele  dazu  gehöre,  um  den  bildenden,  läutern- 
den Einflufs  des  edlen  Heldenthnms  der  Heldensage  für  die  heroi- 
schen Regungen  der  Knabenseele  verwerthen  zu  können.    Dem 
Sextaner  ist  Homer  ein  anderer  als  dem  Tertianer,  und  grade 
die  vom  Verfasser  beabsichtigte  Behandlung  des  Homer  soll  dafiir 
aorgen,  dafs  der  Tertianer  nicht  wie  Göthe  und  seine  Zeitge* 
nossen  in  den  homerischen  Gedichten  zuerst  nur  aufgedunsenes 
Heldenthum  sehe.     Auch  der  Besorgnifs,  dafs  ein  frfiheres  Ken- 
nenlemen  homerischer  Gedichte  später  dem  Eifer  för  das  Grie> 
ebische  schade,  ist  kein  Raum  zu  geben,  da  ein  Bruchstuck  ffir 
später  genug  des  neuen  Inhalts  öbrig  läfst  und  es  übrigens  einen 
eignen  Reiz  hat,  der  den  Mangel  des  neuen  Inhalts  wohl  auf- 
wiegt, in  dem  Text  des  Originals  einen  Wort  ftir  Wort  genau 
bekannten   Inhalt  wiederzufinden.     Durch   ein   treiTcndes  Wort 
Göthes  motivirt  der  Verfasser  das  Verlassen  der  poetischen  Form 
in  seiner  Uebersetzung,    das    übrigens   jedem   Einsichtigen   von 
vorneherein  wohlbegründet  erscheinen  wird^  und  das  Bedenken, 
dafs  trotz  alles  Strebens  nach  kindlich  schlichtem  Ausdruck  die 
Sprache   einer   Homerfibersetzung   noch    Ober   die   gewöhnliche 
Sprache  der  Kinder  hinausliege,  erledigt  er  durch  Analogie  des 
Gebrauches  des  Lntherschen  Bibeltextes  beim  Erzählen  der  bibli- 
schen Geschichte:  die  Sprache  soll  hier  wie  da  kindlich  sdn, 
aber  sie  soll  auch  durch  Adel  und  Kraft  die  kindliche  Anschauung 
heben  und  bilden,  nnd  sie  kann  es,  wenn  sie  einen  der  Kindes- 
seele entsprechenden  Stoff  behandelt.    Auch  die  sonstigen  Anfor- 
derungen, die  der  Verfasser  an  seine  Uebersetzung  stellt,  entspre- 
chen vollkommen  seinem  Zweck  und  zeugen  von  einem  feinen 
Gefühl  für  die  Bedürfnisse  der  Kindesseele  und  von  einem  änfsent 
tüchtigen  philologischen  Verständnifs.     Wir  übergehen  sie,  um 
noch  kurz  über  die  Auswahl  des  mit  den  Kindern  zu  behandeln- 
den Stoffes  zu  referiren.    Herr  Dr.  Willmann  wählt  als  seinem 
Zweck  am  meisten  entsprechend  den  durch  Kirchhoff  hergestell- 
ten „alten  Nostos^  umfassend  das  Vorspiel  im  Olymp  (a  1 — 87); 
Odysseus*  Aufenthalt  hei  Kalypso  und  seine  Ausfahrt  (s  43  bis 
«im  Schlofs);  die  Abenteuer  auf  der  Pbaiekeninsel  (C,  Stücke 
aus  17);  die  Erzählungen  von  den  Kikonen,  Lotophagen  und  Ky- 
kli^en  (1);  die  Beschreibung  des  Sturmes,  der  ihn  nach  Ogygie 
vwschlug  (/»  403  ff.);  femer  die  Stücke  j?  253—297,  1 333—^353 
nnd  die  Heimsendung  p  1 — 9.  13 — 184«    Abgesehen  von  allen 
kritischen  Bedenken  nämlich,  die  man  trotz  der  Kirchhoff^schea 
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ÜDtemiebiiiigeD  ▼Mleiebt  noch  gegen  dm  Reniltat  haben  könnte, 
entspricht  grade  dieser  Nostos  yollkoninien  dem  Zwecke  des  Ver- 
fatsers,  denn  er  ist  ,,ein  abcernndetes  kleines  Epos,  das  die 
Grondlinien  des  Gassen  entliilt  ond  ihm  gteiclisam  proportional 
ist^,  nnd  ^^er  giebt  alle  wesentlichen  Zdge  Ton  Odyssens'  Cha- 
rakter wieder^S  er  erseheint  hier  als  getreuer  Gatte,  als  mathi- 
ger Dulder,  als  herzbewegender  Redner,  als  kluger  Weltmann, 
als  Tielerfabrener,  mathiger  nnd  geschickter  Sieger  fiber  die  rohe 
Natnrknift.  Auch  behält  das  kleine  £pos  „die  Fofm  der  episo- 
dischen Einschaltung^^  bei  nnd  giebt  denselben  „knltorhistorisdien 
Hintergrund^^  wieder,  der  dem  gancen  Epos  so  Grande  liegt. 

Naädem  der  Vei^asser  aaf  diese  Weise  seine  Grandlage  ge- 
wonnen hat,  giebt  er  io  dem  letaten  Theil  der  ▼orausgeschlck- 
ten  Abhandiongen  onter  der  Ueberschrift  „Behandlang  des  Lehi^ 
stoffs^^  die  positive  Anleitung  zor  Gewinnung  des  Lehrstoffs  auf 
der  bezeichneten  Grundlage  and  zu  seiner  fi*nchtbaren  Behand- 
lung. Der  nach  der  Uebersetzung  des  Nostos  folgende  Theil  mit 
der  Ueberschrift  „zur  kolturhistorischen  Bearbeitung^^  föhrt  dann 
nach  den  angegebenen  Grundsätzen  im  Einzelnen  und  im  Ganzen 
das  Gewinnen  und  Verarbeiten  des  LehrstoflEs  aus.  Die  durch- 
gehende Grandeifi;enthümliclikeit  und  der  wichtigste  pädagogische 
Grundsatz,  der  hier  znr  Anwendung  kommt,  ist  „die  Theilnng 
dea  Materials  in  ein  vor  der  Lektfire  analytisch  vorbereitend  zo 
behandelodes  uod  in  ein  nacli  der  Lektfire  ab  synthetisches  Er- 
gebnifs  auftretendes^^  und  dann  flberhanpt  die  principiell  nnd  im 
weitesten  Umfange  durchgeffihrte  Association  der  Vorstellungen. 
Durch  die  der  J^ektfire  vorangehende  Analyse  nämlich  wird  da- 
ffir  gesorgt,  dafs  dem  neu  auftretenden  Lehrstoff  die  richtige 
Apperception  gesichert  sei,  dafs  nicht  ein  schädliches,  leicht 
zu  vermeidendes  Nichtverstehen  und  Mifsverst^en  dadurch  ein- 
trete, dafs  neue,  unbekannte  oder  verloren  gegangene  Vorstel- 
Inngsreihen  der  Schfiler  bei  der  Erzählung  vorausgesetzt  werden. 
Mit  andern  Worten:  es  mnfs  an  früher  Gelerntes  und  an  die 
eigne  Erfahrung  erinnert  werden,  der  Gegensatz  gegen  Anderes, 
frfiher  Gelerntes  mufs  ausdrOcklieh  hervorgehoben  und  ein  Vor- 
blick auf  das  zu  Erlernende  geworfen  werden,  ehe  das  Neue 
eintritt,  damit  dieses  sogleich  seine  richtige  Stelle  im  Gedanken- 
kreise der  Schfiler  finde.  Ist  dieses  geschehen,  so  mnfs  nach 
der  Lektfire  die  synthetische  Znsammenfassong  das  Bewalstsein 
von  dem  Zuwachs  der  Erkenntnifs  geben,  „sie  hat  die  neuen 
Momente  festzahalten  nnd  gleichsam  zu  Kapital  za  sehlagen^^  nnd 
hat  die  mithwendig  eintretenden  Lficken  der  analytischen  Bespre- 
ehang  zu  ergänzen.  —  Die  verschiedenen  Vorstellungskreise,  die 
Ton  verschiedenen  Seiten  her  dem  Zfigling  zuflieben,  mfissen  im 
Einzelnen  mit  einander  associirt  werden,  seine  eigne  EdTahrung 
mufs  in  stete  Verbindung  mit  dem  Lehrstoff  gebracht  werden, 
und  „auch  die  kleinste  Gelegenheit,  selbst  Gesehenes  mit  dem  Be- 
sehriebenen  zusammenzabringen,  ist  nicht  zu  verachten.  „Vom 
griechischen  Wein  kommen  nnsre  Rosinen,  vom  Lorbeerbusch 
des  Sftdens  nnsre  Lorbeerblätter  ^  wie  Weinbeeren  nnd  Blätter 
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md  aoeli  Worte  ans  Griechenland  bu  an«  gekommen  wie  Thron, 
Ocean  o«  a.  Unare  ViebwirCbsbaften  mfissen  mit  der  kyklofit- 
aefaen,  nnare  Schiffe  mit  den  griediischen  verglichen  werden.^' 
Ebenso  ffinfs  auch  der  Gedankenkreis,  den  die  im  Sinne  von 
Kohlraoach  daneben  so  behandelnde  biblische  Geschichte  dem 
Zögling  sof&brt,  zur  Erginanng  und  Vergleichong  herbeigezogen 
werden«  ,,In  dasselbe  Land  wurde  Menelaos  verschlagen,  mm 
dem  Hose  die  Kinder  Israel  f&hrte;  Niemand  ando«  als  die  kft- 
stenbewohnenden  Kanaaniter  sind  die  Pboiniker;  einen  Hofetaat 
hat  der  König  von  Aegypten,  der  griecfaische  sammelt  nur  die 
Edlen  um  sich,  den  Aeltesteo  in  Israel  gleich  u.  s.  w.^^  —  Noch 
wichtiger  ist  es,  dafs  die  einseinen  Regongen  der  Theilnahme 
and  des  sittlichen  Urtbeils  sich  gegenseitig  st&tzen  und  stirkea 
■nd  von  dem  Lehrer  mit  den  sonstigen,  durch  die  Erfahmng 
und  durch  die  biblische  Geschichte  sugefBbrten  ethischen  Vor> 
Stellungen  in  Verbindung  gebracht  und  au  einem  Gesammter^^eb- 
Bib  verwendet  werden,  wobei  wohl  zn  beachten  ist,  dafs  nur  aaf 
solche  freie  und  doch  in  der  Sache  begrQndete  Art  und  Weite 
„ethische  Besprechungen  vor  dem  abstrakten  Morallsiren  be- 
wahrt^^  und  ihnen  „das  Durchdringen  bis  zur  IndividualitSt^^  g^* 
sichert  werden  kann.  Den  Zusammenhang  des  Ganzen,  das  aidi 
ans  den  einseinen  Bereicherungen  der  Vorstellongswelt  des  Scbö- 
lers  ergiebt,  herzustellen,  ist  die  Aufgabe  des  „Systems,  in  wel- 
chem jedes  Einzelne  die  Stellung  erhält,  die  ihm,  seinem  Inhalt 
semSfs,  zokommt^^  Zur  Verhfltung  einer  mifsveratSudlichen  An^ 
Fassung  dieses  Ausdrucks  in  unserm  Bericht  sei  bemerkt,  dafs 
System  hier  nichts  Anderes  bedeutet  als  die  Gesamnit-Syntbese, 
die  sich  als  Resultat  aus  den  einzelnen  Analysen  und  Synthe- 
sen ergiebt.  Der  Verfasser  giebt  nun  auch  wirklieb  im  swerten 
Theile  des  Abschnittes  „Zur  kulturhistorischen  Bearbeitung^  ein 
System  in  diesem  Sinne  unter  der  Ueberschrift  „Land  und  Le- 
ben der  Griechen  zu  Odyssens*  Zeit^^  Referent  nennt,  da  er  sidi 
ein  aachliches  Urtheil  hierftber  ebensowenig  wie  fiber  den  spradi- 
lichen  letzten  Theil  zutraut,  nur  nm  einen  Begriff  von  seineiB 
Inhalt  nnd  seiner  Bedeutung  fQr  den  Unterricht  zu  geben,  we- 
nigstens die  Ueberschriften  der  sieben  einzelnen  Abschnitte:  Das 
Land,  die  Landschaft  nnd  das  Klima,  Beschäfttgongsweise  der 
Bewohner,  Stadt  und  Haas,  die  Familie,  die  Gemeinde,  der  Göt- 
terdienst. In  dieser  einfachen,  spannend  und  krSfltig  geschriebe- 
nen Darstellung  beschränkt  sich  der  Verfasser  gSnzlich  auf  den 
frfiher  durcheearbeiteten  Lehrstoff.  „Sie  soll  ein  Bau  sein,  der 
nur  mit  solcnen  Bausteinen  ansgeföhrt  ist,  die  der  Zögling  selbst 
gebrochen  und  zusammengefßhrt  hat>^  Sie  soll  ferner,  und  das 
ht  das  Wichtigste,  den  ScbOler  Oberhaupt  daran  gewöhnen,  jede 
neue  Erkenntnifs  mit  dem  frfiher  Gelernten  in  Verbindung  zn 
setzen,  es  „zu  einem  Geaammtbilde  zu  vereinigen^  und  aus  ver- 
schiedenen Gebieten  des  Wissens  das  Material  zum  vollen  Ver- 
stflndnifs  herbeizuziehen;  sie  soll  das  Beste  thon,  was  ihm  der 
Unterricht  auf  den  Lebensweg  mitgeben  kann,  sie  soll  ihn  lemea 
lehren. 
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"Wir  wfirdcii  jedoch,  so  trefflich  diese  pidagoginclieii  Grond- 
•Stse  auch  sind,  aas  dem  Buche  des  Verfassers  nicht  den  beab- 
sichtigten Notsen  sieben  können,  n-enn  nicht  die  iofserst  sorg* 
filltige  ond  geschmackvolle  Eincelausföhrnng,  der  man  es  an- 
merkt, dafs  sie  aof  Beobachtung  and  Erfahrung  beruht,  dem 
Lehrer  die  Handhabe  böte,  an  einem  henrorragenden  Steife  die 
Probe  mit  dieser  psychologischen  Methode  su  machen  und  dar- 
nach ihren  Werth  zu  bestimmen.  Zwar  werden  die  pidagogi« 
sehen  Grundsfitse  unsres  Buches  yoii  jedem  befiibigten  I^hrer 
schon  unbewnfst,  aber  deshalb  meist  auch  unvollkommen  in 
jedem  Lehrgegenstande  angewandt.  Aber  mde  weil  man  sie 
schon  unbewuist  anwendet,  darf  man  scbliefsen,  dafs  sie  in  der 
Natur  der  Sache  und  psychologisch  woblbegröndet  sind,  und  es 
ist  deshalb  höchst  beachtenswerth,  sie  in  bewufster  Klarheit  cum 
Lehrprincip  erhoben  und  an  einem  wichtigen  Gegenstände  durcb- 
geföhrt  zu  sehen.  Wenn  daher  auch  die  Verknöpfnng  der  ver- 
schiedenen Fftcher  mit  einander  sowie  der  Abschnitt  „Zur  sprach- 
lichen Bearbeitung^^  in  voller  Ausdehnung  nur  för  eine  bestimmte, 
nach  Herbart^schen  Grundsfltzen  eingerichtete  Anstalt  (nflmlich 
för  die  Bartb^sche  Erzieliungsschnle  in  Leipzig)  berechnet  und 
verwendbar  ist,  so  verdient  doch  unsre  ganze  Schrift  ihrer  Ten- 
deuB  und  ihrer  Durchf&hrung  nach  die  eifrigste  Theilnahme  der 
Tjehrerwelt,  welcher  die  eniehende  Wirkung  des  Unterrichts  am 
Herxen  liegt  und  welcher  es  um  GesammtfÖrderung  des  Schölers 
zu  thun  ist.  Wir  können  uns  dem  in  der  Vorrede  ausgespro- 
chenen Urtheil  des  Herrn  Prof.  Ziller  voUstindig  anschlieiseD, 
und  mössen  bekennen,  dafs  es  dem  Verfasser  gelungen  sei,  im 
Allgemeinen  und  an  dem  besonderen  Falle  nachzuweisen,  wie 
die  Forderung,  die  Kenntnifs  des  klassischen  Alterthums  (nicht 
aber  auch  die  der  alten  Sprachen)  mit  Homers  Odyssee  zu  be- 

S'nnen,  mit  den  berechtigten  Forderungen  der  Philologie  und  des 
eschichtsunterrichts  in  Einklang  steht,  und  auch  wir  erhoffen 
eine  theilweise  Umbildung  des  Lehrganges  der  höheren  J^ehran- 
stalten  in  dem  Sinne  unsres  Bfichleins. 

Was  die  EtnfBhrung  desselben  als  Schulbuch  betrifft,  so  möch- 
ten wir  den  Verfasser  auf  zwei  Punkte  aufmerksam  machen. 
Sollte  es  ganz  unbedenklich  sein,  dem  Schiller  in  seinem  Schnl- 
bnch  zugleich  Abhandlungen  ober  die  Methode  des  Unterrichts  in 
die  Hand  zu  geben,  die  an  ihm  selbst  zur  Anwendung  kommt? 
und  darf  der  Schfiler  fortwährend  Gelegenheit  haben,  in  die 
pidagogiscbe  Rfistkammer  des  licbrers  hineinzusehen?  Sollte  es 
sich  daher  nicht  empfehlen,  f&r  den  Schfliergebrauch  die  ganze 
abhandelnde  Hälfte  abzutrennen  und  ihm  das  Buch  nur  von  der 
letzigen  Pagina  63  an  in  die  Hand  zu  geben?  —  Der  Verfasser 
liat  sich  femer  in  Beziehung  auf  den  ersten  Abschnitt  des  Theiles 
mit  der  Ueberschrift  „Zur  kulturhistorischen  Behandlung ^^  nir- 
gend klar  darflber  ausgesprochen,  ob  derselbe  blofs  för  den  Leh- 
rer oder  auch  fQr  die  SchQler  bestimmt  ist.  Ist  das  IjCtztere 
beabsichtigt,  so  kann  dadurch  nach  nnsrer  Ansicht  die  gute  Wir- 
kung wesentlich  beeintrichtigt  werden.    Die  beste  Methode  ist 
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die,  Ton  welcher  der  Sebüler  niebts  merkt  Wenn  er,  wie  hier, 
ausdrOcklich  durch  den  ]>nick  und  durch  das  Torgetetste  A  n,8 
darauf  hingewieaen  wird,  die  analytische  Vorbereitung  und  die 
synthetischen  Ergebnisse  zu  unterscheiden,  so  ist  das  schon  nicht 
richtig.  Es  wird  aber  auch  gewifs  nicht  ausbleiben,  dais  eio- 
zelne  SchAier  diese  Notizen  vorwegnelinien  nnd  dann  com  Seha- 
den des  Unterrichts  genau  wissen,  was  der  Lehrer  vor  und  was 
er  nach  der  LektAre  besprechen  und  in  welcher  Reihenfolge  er 
es  vornehnien  wird.  Deshalb  wird  nach  des  Referenten  Ansidit 
auch  dieser  Theil  besser  nur  in  die  Hflnde  des  Lehrers  kommen 
nnd  nur  durch  seinen  Mund  Eigenthnm  der  Schiller  werden. 

Wenn  wir  somit  glauben,  dafs  der  Verfasser  sich  nicht  klar 
genug  ober  die  praktische  Verwendung  seines  Boches  als  Scbnl- 
bucb  ausgesprochen  hat,  so  ist  diesem  Uebelstande  doch  leicht 
absnbelfen.  Ffir  die  Lehrer  ist  das  Buch  jedenfiills,  andi  wen« 
sie  grade  nicht  in  dem  hier  behandelten  Unterrichtssweig  thitig 
sind,  eine  vortreffliche  pädagogische  Studie  und  ein  hdcbst  lehr- 
reicher Wegweiser  in  allen  Gegenstinden  des  Dnterriclits. 

Berlin.  R.  Ziegler. 


V. 

Lazarus  und   Steinthal,  Zeitschrift  fiir  Völker- 

Esychologie  und  Sprachwissenschaft.    4ter  Band, 
ierlin,  Ferd.  Dümmlers  Verlag.    1866. 

Die  genannte  Zeitschrift  darf  darauf  rechnen,  von  Seiten  die- 
ser dem  Gymnasium  gewidmeten  Blfitter  wenigstens  in  der  Art 
unterstQtzt  xu  werden,  dafs  auf  ihren  Inhalt  in  geordneter  Wie- 
derkehr aufmerksam  gemacht  wird.  Nicht  blofs  an  dem  Gegen* 
atonde  mufs  unser  Interesse  haften,  den  der  Titel  der  Zeitschrift 
mehr  andeutet  als  kenntlich  macht;  die  beiden  Herausgeber  seibat 
sind  Symbole  von  Bestrebungen,  auf  die  wir  in  Besog  auf  Me- 
thode und  Inhalt  philosophischen  Denkens  werthyolle  Hoffnungen 
selten.  BeilSufig  sei  daraus  freilich  auch  der  Wunsch  abgeleitet, 
dafii  sie  der  Zeitschrift  vor  der  Hand  mehr  durch  ihre  eigene 
That,  als  die  der  Mitarbeiter  die  Wege  bahnen;  es  ist  sonst  kaoa 
%n  vermeiden,  dafs  die  aufgenommenen  Artikel  entweder  tu  viel 
Soetial- Wissen  enthalten  (wie  der  erste  Aofsats  des  4ten  Bandes 
gleich  dne  Kenntnifs  der  Chemie  voraussetct,  die  nach  naaemi 
gegenwärtigen  Bildungsgänge  Wenigen  eignet),  oder  dafs  die  Ar> 
oeiten,  ursprünglich  rar  andere  Zwecke  geschrieben,  erst  nacb* 
trflglich  und  mikbsam  eine  Besiehung  tu  dem  Organ  ffir  Völker- 
psychologie in  sich  aufnehmen. 

Zfthlen  wir  nun  die  banntsüchlichsten  Arbeiten  des  4ten  Ban- 
des auf.    Herr  Wohlwill  behandelt  „Die  Entdeckung  des  lao- 
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morphkaiiis^  S.  1 — 67.  lo  diMer  Geschichte  der  neuem  Kry* 
etallocheniie  ftretcD  besonders  die  Namen  Hang  und  Mitocherlich 
hervor 9  und  vviewohl  das  sachliche  Interesse  den  Verf.  überall 
leitet,  steht  er  doch  mit  seinem  Interesse  für  Methode  der  natOr* 
liehen  Erkenntnifs  über  dem  Einseinen,  das  er  behandelt.  Näher 
unserm  Studiengebiet  liegt  eine  Arbeit  von  L.  Tobler  „Ueber 
Nomina  propria  und  appellativa^^  S.  68—77.  Sie  knüpft  an  die 
alte  Sprachwissenschaft  an  und  beuebt  sich  inhaltlich  ani  Wacker* 
nagel:  Die  deutschen  Appellativnanien,  überall  mit  psychologi- 
schem Blick  dem  Sinne  der  Eigennamen  und  der  fortdauernden 
Namengebnne  folgend.  Ich  erwähne  sodann  eine  Fortsetzung  von 
Studien  des  Uerm  Carl  Arendt  über  Ungarische  Sprache  und 
S.  85 — 114  „Ueber  die  Formen  der  gebundenen  Rede  bei  den 
altaischen  Tataren^^  von  W.  Radioff.  Den.Schlufs  des  1.  Heftes 
bilden  Beurtbeilungen;  aunichst  fafst  Steintl>ai  eine  Partie 
aus  Lotse's  Mikrokosmus  „Niederer  und  höherer  Verlauf  der 
Vorstellungen*^  ins  Auge,  um  sodann  im  2.  Heft  Lotze's  Ansicht 
von  der  Geschichte  als  Erziehung  des  Menschengeschlechts  zu 
besprechen.  Wir  haben  hier  keine  eigentliche  Kritik  des  grolsen 
Werkes  vor  uns,  sondern  nur  einen  Nachweis,  was  aus  Lotze's 
Untersuchungen  gerade  für  Völkerpsychologie  zu  lernen  ist.  Bei 
aller  Gemessenheit  dieses  Nachweises  versteht  es  sich  doch  von 
selbst,  dafs  Steintbal  auf  manche  Lücken  stöfst  und  manches  an- 
ders haben  möchte.  Insbesondere  legt  er  es  mehr  auf  die  Er- 
kenntnifs des  psychischen  Mechanismus  an,  ohne  darum  die  Be- 
deutung desselben,  den  Wcrth  zu  schmälern,  den  Lotze  vor  allem 
betont 

Die  Vorlesung  von  Ad.  Tobler  „über  das  volksthümliche 
Epos  der  Franzosen**  dürfte  inhahlicb  leicht  die  anziehendste 
des  ganzen  Bandes  sein.  Sic  beschränkt  sich  auf  die  chansons 
de  GesU,  Heldentliaten  bedeutender  Geschlechter,  und  giebt  zahl- 
reiche deutsclie  Proben  aus  der  Sage  von  den  Haimonskindern  etc. 
Wir  werden  bekannt  mit  den  niedrigen  Persönlichkeiten  der  vov* 
tragenden  Sänger,  mit  ihrer  Dichtungsform  nach  branches  und 
Tiraden,  nach  Assonanzen  etc.  Das  Ethos  der  Dichtungen  wird 
uns  deutlich,  nnd  von  der  religiösen  Art  des  gutehristlichen  Zeit» 
akers  bekommen  wir  eine  recht  klare  Vorstellung.  Freilich  das 
innere  epische  Gefüge  wird  uns  vom  Verfasser  nicht  sufgeklärt, 
uid  erst  durch  Steinthals  Arbeit  im  1.  Heft  des  V.  Bandes  geht 
uns  ein  helleres  Licht  über  die  Natur  des  epischen  Singens  auf. 
Von  Reoensionen  ist  im  2.  Hefte  aulser  dem  2.  Artikel  über 
Lotze  noch  zu  lesen  eine  Besprechung  von  A.Geiger,  Das  Jn- 
denthnm  und  seine  Geschichte,  Miklosicb,  Die  Verba  imper- 
aonalia  im  Slavischen,  R.  Gosche,  Jahrbudi  für  Literaturge- 
schichte, W.  Scherer,  Jacob  Grimm,  Schwärt z.  Sonne,  Mond 
ond  Sterne,  alles  von  Prof.  Steinthal. 

Das  3.  Heft  wird  ausgefüllt  durch  eine  Abhandlung  von  Ri- 
chard Böckh:  Die  statistische  Bedeutung  der  Volkssprache  als 
Kennzeichen  der  Nationalität.  Sie  ist  auch  separat  erschienen 
aad  hat  mit  der  Tendenz  der  Zeitschrift  wenig  Zusammenhang. 
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Auf  vonfldiche  Materialien  gestützt,  die  freilich  vor  der  neue- 
8teD  deutschen  Geschichte  schon  ahgescblossen  waren,  entwickelt 
der  Verfasser  den  besonderen  Bestimmungswerth  der  Volksspra- 
che, in  einer  sehr  national  lebhaften  Diktion.  Im  4.  Heft  gtebt 
Dr.  Cohen  eine  interessante  Arbeit  9,Die  platonische  Ideenlehre, 
psychologisch  entwickelte^  Nach  manclierlei  Tielseitigeo  Di^res- 
sionen  kommt  er  in  der  Tbat  auf  den  Gegenstand  mit  grofaer 
Sachkenntnifs.  Vom  Schauen  des  grofsen  Denkers  und  Dich- 
ters, der  halbvisionären  Thfitigkeit  des  Geistes,  bis  zur  Hypoaia- 
sirung  dieser  Thätigkeit  verfolgt  er  an  der  Hand  von  Beweiaslel- 
len  die  „Idee^S  von  der  Lotze  in  seiner  Geschichte  der  Aesthetik 
so  drastisch  redet.  Eine  genauere  Ausführung  besonders  ZDin 
Vortheil  der  Schule  verdiente  der  Aufsatz  Steiuthala:  „Zor 
Stylistik^e  S.  465 — 480.  Am  Ausgange  des  Bandes  stehen  Beni^ 
theilungen  von  B.  Studer's  Geschichte  der  physischen  Geographie 
der  Schweiz  (Lazarus),  Büchmanns  „Geflügelte  Worte^^  (L.  Tob- 
1er),  Arnolds  Cultur-  und  Rechtsleben  (Steinthal).  S.  505—514. 

Saarbröck.  W.  Hollenherg. 


VI. 

üeber  Wilhelm  von  Humboldt.  Rede  etc.  von  Dr. 
Job.  Wilh.  Steiner,  Prof.  am  Kgl.  Gymn.  zu 
Kreuznacb.  Im  Selbstverlag  des  Verf.  Kreuz- 
nach 1866,     17  S.  Text  und  9  S.  Anna.    4*0- 

Diese  Rede,  schon  am  22.  MSrz  1864  am  Gebnrtsfeste  Sr. 
Majestät  des  Königs  vor  Lehrern  und  SphOlern  des  Gymnaainiiie 
gehalten,  wurde  von  dem  Verf.  spfiter,  um  manches  unberührt 
Gelassene  nSher  zu  erörtern,  mit  Anmerkungen  versehen  und  in 
dieser  Gestalt  dem  Gymnasiainrogramm  von  1866  vorgedruckt. 
Anfserdem  erschien  davon,  wie  es  bei  Programm-Abhandlangen 
manchmal  rathsam  ist,  der  hier  vorliegende  besondere  Abdruck. 

Die  Rede  beginnt  mit  einer  Aeufserong  des  Freiherrn  yon 
Stein  (Pertz,  Leben  St*s,  I  p.  441),  worin  derselbe  es  als  etn 
Unglfick  für  den  preufsischen  Staat  bezeichnet,  dafs  seine  Haupt- 
stadt in  der  Knrmark  liegt,  da  ja  ihre  dürren  Ebenen  keioea 
erhebenden  Eindruck  auf  das  Gemöth  der  Bewohner  macfaen 
und  sie  nicht  leicht  för  grofse  Zwecke  begeistern  könnten.  l>ie 
znnSchst  allgemeiner  gehaltene  Widerlegung  dieser  Anklage  fabit 
den  Verf.  auf  natörlichem  Wege  zu  den  beiden  grofsen  Söhocii 
der  Mark  Brandenburg,  den  beiden  Brüdern  v.  Humboldt,  deren 
einen  er  alsdann  besonders  feiert  Er  benutzt  im  ersten  Theile 
dessen  sehr  nahes  VerhSltnifs  zu  den  gröfsten  MSnnem  der  da^ 
maligen  Zeit,  und  vor  allen  za  Wolf,  Schiller  und  Goethe,  oai 
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daran  seine  eben  so  weit  ausgedehnten  als  tief  eingehenden 
Sprachstadien,  so  wie  seine  philosophischen,  namentlich  Sstheti- 
schen  Bestrebungen  zu  charakterisiren  and  ihren  grofsen  Einflafs 
anf  jene  Männer  selbst,  darch  sie  aber  aaf  die  gesammte  gebll* 
dete  Welt  nachinweisen.  Eben  so  werden  dann  kfirter  seine 
Beziehangen  m  den  bedeutendsten  Frauen  erwähnt  und  beson- 
ders  die  Innigkeit  des  Verhältnisses  zu  seiner  Gattin  hervorge- 
hoben. —  Im  zweiten  Theile  der  Rede  erwähnt  der  Verf.  oie 
grofsen  staatsmännischen  Verdienste  H.^s.  flier  war  grofse  Kürze 
geboten,  und  in  Bezog  auf  die  eigentlich  diplomatische  Laufbahn 
Jäfst  sich  nichts  dagegen  erinnern ;  vielleicht  aber  hätte  dem,  was 
H.  fBr  die  Organisation  des  preufsischen  UnteiTichtswesens  ge- 
tban  hat,  eine  noch  stärkere  Betonung  zu  Theil  werden  können. 
Unberührt  indessen  ist  es  nicht  geblieben. 

Einen  sehr  wesentlichen  Theil  des  Schriftchens  bilden  die 
hinzugefügten  Anmerkungen,  welche  nicht  blos  einen  schmücken* 
den  und  nier  und  da  ausführenden  Zusatz  bilden,  sondern  in 
einzelnen  Puncten  allgemeiner  Belehrendes  und  namentlich  für 
die  persönlichen  Verhältnisse  des  Gefeierten  manches  Berichti- 
gende enthalten. 

Denen,  welche  ein  eingehendes  Studium  anf  H.'s  Leben,  We- 
sen und  Wirken  verwandt  haben,  mag  freUicb  diese  Gabe  nicht 
▼iel  Neues  bieten.  Aber  das  „non  omnia  Ofimibus**  findet  hier  im 
besten  Sinne  Anwendung;  denn  es  giebt  anfserdem  sehr  viele, 
und  von  Jahr  zu  Jahr  wohl  mehr,  die,  ohne  sich  einer  solchen 
tieferen  Kenntnift  rühmen  zu  können,  doch  das  Bild  des  grofsen 
Mannes  in  seinen  Hauptsügen  kennen  lernen  möchten  oder  soll- 
ten.    Und  diesen  sei  die  Schrift  hiermit  aufs  Beste  empfohlen. 

Der  verehrte  Verfasser  aber  möge  freundlich  entschuldigen, 
dafs  die  kurze  Besprechung  derselben  erst  so  spät  erfolgt.  Am 
guten  Willen  des  Unterzeichneten  hat  es  nicht  gelegen. 

R.  Jacobs. 


VII. 

Erwiederung. 

Das  Decembcr-Heft  des  vorigen  Jahrganges  dieser  Zeitschrift 
enthält  neben  einer  Kritik  der  beiden  Schriften:  „1)  Lehrbuch 
der  allgemeinen  Arithmetik  und  Algebra  von  Dr.  Carl  Wilhelm 
N eu  m  a  n  n.  Barmen  und  Elberfeld.  1865.  2 )  Lehrbuch  der  Arith- 
metik and  Algebra  von  Dr.  Herm.  Schumann.  Berlin  1866.'* 
Kogleich  3)  eine  unserer  im  J.  1866  bei  F.  A.  Brockhaus  in  Leipzig 
erschienenen  Schrift:  „System  der  allgemeinen  Arithmetik^*  von 
Hrn.  Dr.  Ograbiszewski,  Lehrer  an  der  Progymnasial- Anstalt 
in  Pelplin.    Herr  O.  bestreitet  unserer  Schrift  die  Berechtigung 
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XU  ihrer  Ueberschrift:  ,, System ^S  indem  er  die  in  unserer  Vor- 
rede anfn^estelke  Unterscheidnng  swisehen  der  Darstellang  einer 
Wissenschaft  in  vollkommen  wissenschaftlicher  Systematik,   nnd 
einer  Darstellang  derselben  für  den  Schfiler,  der  erst  in  die  "Wis- 
senschaft hineingefBhrt  werden  soll  —  in  letzterem  Sinne  nSm- 
lieh  ist  die  Schrift  durchgeführt  —  nicht  gelten  lassen  vrilL   Sein 
wissenschaftlicher  Sinn   fBhlt    sich   durch   das  Aufstellen  dieser 
Unterscheidung  so  empßndlich  verletzt,  dafs  er  am  Eingange  mit 
einer  Art  von  Entrüstung  bemerkt:  ^^Wir  weisen  eine  solche  Un- 
terscheidung zwischen   einer  wissenschaftlichen  Systematik  und 
einer  Systematik  för  die  Schule  entschieden  zuriJick>*     Den  zo- 
i*eicbenden  Grund  für  diese  Zurückweisung  findet  er  nun  darin, 
dafs  es  „nur  eine  vernünftige  Logik,  nur  eine  logische  Syste- 
matik, eben  so  wie  nur  eine  Wahrheit  gibt^S  nnd  fügt  noch 
hinzu:  „Oder  sollte  etwa  die  Pädagogik  eine  andere  Logiic  haben 
als  die  Wissenschaft?^^    Alle  Achtung  vor  einer  solchen  jngeod- 
lieben  Begeisterung  für  die  hohe  Reinheit  der  Wissenschaft!   Die 
Conklusion  jedoch,  die  er  aus  der  Existenz  von  „nur  einer  ver- 
nünftigen Logik,  nur  einer  etc>^  zieht,  nSmIich  dafs  der  in  die 
Wissenschaft  einzafQlirende  Schüler  daher  auch  eben  so,  wie 
es  der  strenge  Entwickelungsgang  der  Wissenschaft  selbst  vor- 
schreibt, vom  Lehrer  sowohl  als  von  dem  seinem  Unterrichte 
zum  Grunde  liegenden  Handbuche  unterrichtet  werden  soll,  kaiiD 
diese  „eine  Loeik^*  nicht  zugeben.    Herrn  Ograbiszewski  scheint 
es  hier  wie  sehr  vielen,  namentlich  Jüngern  Lehrern,  und  zwar 
nicht  allein  der  Mathematik,  sondern  auch  der  Übrigen  wissen* 
schaftlichen  Disciplinen  zu  ergehen.    Eben  so  wie  nSmlich  Leh- 
rer der  Mathematik  sehr  hSofig  ihren  Satz  oben  ansetzen   ond 
nun  dessen  Wirklichkeit  demonstriren ,  so  stellen  auch  Lehrer 
der  Grammatik  ihre  Regeln  trocken  dahin,  nnd  hingen  dann 
einige  Beispiele  zur  Erläuterung  an,  und  andere  in  andern  Wis- 
senschaften thnn  dasselbe.     Es  ist  diese  Methode  der  sogenannte 
Dogmatismus  des  Unterrichts.    Wir  wollen  versuchen,  das  Grund- 
verkehrte derselben,  das  übrigens,  unserer  Ansicht  nach,  a  priori 
klar  zu  Tage  liegt,  da  es  ja  ein  Aufdrängen  fertiger  Begrifie  nnd 
Gedankenresultate,  also  ein  Eingreifen  in  die  individuelle  Entwik- 
kelung  einer  menschlichen  Natur  ist,  der  man  auf  diese  Weise 
etwas  als  fertig  darbietet,  was  sie  sich  erst  bilden  mufs,  ihm 
hier  darzulegen.     Gesetzt  z.  B.,.der  Lehrer  der  Mathematik   ist 
im  Begriffe,  seine  Schüler  in  die  Theorie  der  Logarithmen  ein- 
zuführen.   Das  streng  systematische  Verfahren  erheischt  also,  dafs 
er  die  Definition  des  Begriffes  Logarithmus  einer  Zahl  an 
die  Spitze  stellt  nnd  aus  ihm  die  einzelnen  Sätze  dieser  Lehre 
entwickelt.    Aber  seine  Definition:  Logarithmus  einer  Zahl  ist 
der  Exponent  der  Potenz,  auf  welche  etc.,  wird  schwerlich  aoeh 
nur  von  einem  einzigen  seiner  Schüler  in  dem  Momente  vdllig 
verstanden  werden,  da  wohl  keiner  von  ihnen  hier  am  Eingani^e 
es  zu  übersehen  vermag,  dafs  für  jede  positive  Zahl  eine  solcne 
Zahl,  Logarithmns  genannt,  existire.    Es  mufs  also  notbwendig 
die  Genesis  des  Begrifiea  Logarithmus  hier  vorausgeschickt   ano 
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M»  die  Exigtens  dieses  sogenaonten  Logiirithmus  für  jede  Zahl 
thatsichlicli  ihm  dargelegt  werden;  der  Begriff  deaaelben  er- 

£*bt  atcb  daraos  för  den  Schöler  voUstfindig  von  selbst,  ond  der 
tatere  hat  dabei  zugleich  die  nicht  hoch  genug  anauschlagende 
Geoagthoung,  sich  sagen  zu  können,  dafs  er  diesen  Begriff  ans 
den  Thatsachen  selbst  herausgelesen  hat.  Gesetzt  femer,  der  Leb- 
rer  will  seinen  Schfllern  die  Inhalts- Bestimmung  geradliniger  Fi- 
guren erlfiutern.  Das  streng  systematische  Verfahren  erheischt 
also  hier,  dafs  er  den  Begriff  Inhalt  einer  ebenen  Figur  an 
die  Spitie  stellt  und  hieran  den  von  commensurabelen  und 
incommensnrabelen  Linien  anschliefst.  Aber  seine  Oefini- 
tion  von  incommensurabelen  Linien  wird  ebenfalls  hier  schwer- 
lich von  auch  nur  einem  einzigen  seiner  Schaler  klar  erfafst,  da 
wohl  keiner  von  ihnen  a  priori  es  einzusehen  vermag,  dafs  sol- 
che Linien  existtren.  Es  mufs  also  auch  hier  noth wendig  die 
Genesis  des  Begriffes  incommensurabeler  Linien  vorab  that- 
sichlich  dem  Schfller  dargelegt  werden,  woraus  dann  wiederum 
die  Definition  sich  ihm  von  selbst  ergibt.  Gesetzt  schliefslicb, 
der  Lehrer  will  seine  Schüler  in  die  so  wichtige,  weil  überaus 
folgenreiche  Theorie  der  Kettenbrficlie  einfuhren.  Das  streng 
systematische  Verfahren  erheischt  also  wiederum,  dafs  er  die  De- 
finition eines  Kettenbrocbes  an  die  Spitze  stellt  und  aus  ihr  die 
einzelnen  SStze  dieser  Lehre  herleitet.  Aber  wo  in  aller  Welt 
hat  der  Schüler  bis  jetzt  die  Erfahrung  gemacht,  dafs  solche 
Brfiche  existiren?  Es  mufs  also  auch  hier  die  Genesis  derartiger 
Brüche  dem  Schfller  vorab  thatoficblicb  gezeigt  werden,  und  dar- 
aus (liefst  dann  die  Definition  derselben  von  selbst 

Diese  Beispiele  genßgen  vollkommen  als  Beleg  ffir  die  Rich- 
tigkeit unserer  Ansicht,  und  wenn  Herr  Ograbiszewski  nns  darin 
beistimmt,  dafs  die  Genesis  aller  und  jeder  wissenschaftlichen 
Erkenntnifs  vom  Conkreten  zum  Abstrakten  aufsteige,  es  jedoch 
negirt,  dafs  daraus  folge,  „dafs  in  jeder  Wissenschaft,  nament- 
lich aber  in  der  Mathematik  diese  Stufenfolge  durchaus  einzu- 
bauen sei^S  ^^^  zwar  aus  dem  Grunde,  „weil  die  Ma^ematik 
keine  empirische  Wissenschaft  sei,  also  keiner  Indnktions-Bcweise 
bedürfe 'S  so  mOssen  wir  ihm  erwiedern,  dafs,  wenn  gleich 
die  Mathematik  keine  empirische  Wissenschaft  im  gewöhnlichen 
Wortsinne  ist,  diese  Distinktion  jedoch  deshalb  keineswegs  hier 
Platz  greifen  kann,  weil  in  höherem  philosophischen  Sinne  That- 
sachen des  Bewnfstseins  eben  so  wohl  Erfahrungen  sind  wie  alle 
anderen,  und  dafs  demnach  naturgemSfs  die  Begriffe  und  Gesetze 
auch  der  Mathematik  am  einfachsten  und  leichtesten  dadurch  auf 
dem  eigenen  geistigen  Boden  des  Schülers  erwachsen  und  so  zu 
seinem  vollen  geistigen  Eigenthume  werden,  also  das  Ihrige  zur 
allgemeinen  geistigen  Bildung  des  Schülers  beitragen  —  was  ja 
der  Zweck  des  mathematischen  Unterrichtes  auf  Schulen  ist  — , 
wenn  er  durch  die  in  gehörigem  Mafse  vorausgeschickten  That- 
saehen,  in  denen  sie  liegen,  angeleitet  wird,  aus  diesen  sie  her- 
auszulesen. Sein  Zweifel,  „ob  es  noth  wendig  ist,  in  einem  Leit- 
faden solche  Thatsachen  und  Beispiele  aufznnehmen'S  ist  hiermit 
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völlig  beseitigt  Seine  den  Anschein  einer  Rfi§;e  in  sich  entlial- 
tende  Bemerkung  jedoch,  dafs  unsere  Beweise  „meist  nur  In- 
duktions-Beweise^^  seien,  ist  uns  nnverstflndlich.  Genügt  ihm 
etwa  diese  Beweisform  Oberhaupt  nicht,  oder  för  Schüler  nicht, 
oder  findet  er  sie  in  nnstattbarter  Weise  von  uns  angewandt? 
Unserer  Ansicht  nach  ist  gerade  diese  Beweisform  fftr  SchOler 
die  bildendste  und  fafslichste;  dafs  wir  aber  an  Stellen,  wo  sie 
keine  beweisende  Kraft  hat,  sie  angewandt  haben  sollten,  dOrfte 
Herrn  Ograbiszewski  schwerlich  nachzuweisen  gelingen.  Hiermit 
füllt  aber  zugleich  der  in  seinen  Worten  ausgesprochene  Tadel: 
„Die  Gesetze  leitet  er  in  der  Weise  ab,  dafs  er  die  Beispiele 
verallgemeinert;  „„die  Berechtigung  dazu  sei^^^^  —  das  sind  des 
Verfassers  eigene  Worte  (S.  7)  —  „„unzweifelhaft  vorhanden**", 
und  sein  weiterer  Vorwurf:  „Ueberhanpt  aber  leidet  das  Buch, 
zumal  als  Leitfaden,  an  zu  grofser  Breite**,  ist  durch  nichts  mo- 
tivirt,  eben  so  wenig  wie  sein  Einwurf,  dafs  unsere  Begrifisbe- 
stimmung,  der  er  übrigens  die  PrSdsion  nachrühmt,  „mitunter 
hätte  kürzer  gefafst  werden  können**.  Aufserdem  müssen  wir  ea 
bestreiten,  wenn  Herr  O.  der  Ansicht  ist,  dafs,  „da  der  Schüler 
in  den  untern  Klassen  bei  der  Behandlung  der  bestimmten  Arith- 
metik im  Conkreten  hinreichend  geübt  wird**,  er  dadurch  allein 
„mit  Aussicht  auf  Erfolg  in  das  Gebiet  des  Abstrakten  hinnber- 
gefAhrt  werden  kann**,  weil  die  Betrachtungs-  und  Schlnfs- Wei- 
sen in  der  allgemeinen  Arithmetik  sieh  wesentlich  von  denen 
in  der  bestimmten  Arithmetik  unterscheiden. 

Dafs  endlich  Herr  O.  durch  den  Titel  unserer  Schrift  „System 
der  allgemeinen  Arithmetik^*  sich  in  seiner  Erwartung  getfinscfait 
gefunden,  bedauern  wir,  können  jedoch  keineswegs  uns  dadurch 
veranlafst  finden,  den  Anspruch  auf  diesen  Titel  auch  fSr  unsere 
Darstellung  jener  Disciplin  aufzugeben,  wenn  gleich  dabei  „die 
Gesetze  der  logischen  Division**  ohne  besondere  Berücksichtigung 
geblieben  sind.  Erfreulich  Übrigens  war  es  uns,  am  Schlüsse 
seiner  Recension  wenigstens  die  Anerkennung  ausgesprochen  %n 
lesen,  dafs  „das  Buch  trotz  allem  diesen**  —  also  trotz  der  von 
ihm  gerügten  Mängel,  die  wir  jedoch  beim  befsten  Willen  als 
solche  zuzugeben  nicht  im  Stande  sind  —  „immerhin  sehr  Vieles 
enthält,  woraus  nicht  blos  der  Schüler,  sondern  auch  der  An- 
fänger im  Sehulfacbe  für  seine  Praxis  lernen  kann**. 

Cnim.  Frans  Funck. 


Dritte  Abtheilang. 


ILmm^limm. 


I. 
Za  Horat.  Sat.  II,  3,  69.  I,  2,  56. 

Nli^hdem  ich  die  Uebeneugang  gewonnen,  dafs  die  schwierige 
Stelle:  $eribe  äecem  a  Nerio  von  Crüger  in  der  Vorrede  sd  seiner 
iweiten  Auflage  p.  X  sqq.  allein  richtig  erkllrt  sei,  bin  ich  demselben 
gefolgt.  Zd  meinem  Bedaoem  ist  aber,  wie  ich  —  der  AnfTorderang 
Ton  Krüger  in  dieser  ZeiUchria  (1867  October.  S.  803  fg.)  folgend  — 
hiermit  erklire,  bei  der  Revision  meiner  floraz-Ansgabe  ein  Tbeil  der 
früheren  Ericlirnng  sfehen  geblieben.  Die  mit  dem  Lemma  $eribe  bei 
mir  befindliche  Note:  CreSiiorem  alloquUur  n.  s.  w.  sollte  gans  ans* 
fallen,  und  bitte  ich  daher  die  Besitzer  meiner  Ansgabo,  dieselbe  ganz 
za  tilgen. 

Ich  benatze  die  Gelegenheit,  mich  aach  über  die  Stelle 

Sat.  I,  2,  56 

Ut  quondam  Martaeuis  amaior  Originu  ille, 
Qui  patrium  mimae  ionat  funiumque  laremque, 

aoszasnrecben.  Frfiher  sah  man  in  donat  eine  STncope  ans  donm* 
vii.  Später  hat  man  diese  ErUSrnng  als  falsch  anigegeben,  das  Prae- 
aens  donat  aber  Terschieden  erkllrt.  Während  Krüger  in  seiner  er- 
sten Auflage  meinte,  das  Praesens  diene  zar  Vergegenwlrtigung  von 
etwas  Vergangenem,  besonders  dessen,  was  noch  in  frischem  Anden- 
ken stehe,  hat  er  von  der  2ten  Anflage  ab  die  ErlclSrnng  von  Kirchner 
aufgenommen:  „Das  Praesens  ^ird  hier  für  das  Praeteritom 
gesetzt,  wo  eine  Handlung  /Is  Ezempel  aufgestellt  wird 
und  dadurch  eine  allceroeine  Bedeutung  erbilt,  wie  Sat.  II, 
3,  277.**  Ich  selbst  bin  diesem  Beispiele  gefolgt  und  habe,  wihrend 
icli  mich  in  der  4ten  Auflage  nur  gegen  die  Syncope  ausgesprochen 
habe,  in  der  6ten  erIclMrt:  „praetem  pro  perfeeto  in  exemplo 
rei  $aii$  vulgaris  ae  »aepe  obitrvandae.'^  IHir  ist  jetzt  zwei- 
felhaft geworden ,  ob  ich  Recht  daran  gethan  habe.  Denn  von  einer 
Handlung,  welche  als  Ezempel  aurgestellt  wird  und  dadurch  eine  all- 
gemeine Bedeutung  erhalten  soll,  vermag  ich  bei  wiederholter  Betrach- 
tonc  Nichts  zu  finden,  weder  in  der  einen  noch  in  der  andern  Stelle; 
auch  scheinen  mir  andere  Stellen,  auf  welche  ich  inzwischen  aufmerk- 
sam geworden  bin,  klar  zu  beweisen,  dafs  wir  sowohl  in  dem  donat 
als  in  dem  praeeipitat  (Sat.  H,  3,  277)  Nichts  zu  sehen  haben,  als 

Z«IU«hr.  f.  d.  Oymmisialw.  Meae  Folg«.  II.  4.  ^1 


322  ■  I>riUe  Abüieüaiig.    Miteellen. 

das  cewSliolJebe  Praesens  historiciun  in  raseber,  lebhafter  DarsieHnng, 
welche  HancHangefi  der  Vergangenheit  in  die  Gegenwart  reifst  Man 
Tergleiche  folgende  Stellen:  * 

Propert.  II«  7,  2 

Gaviia  et  rerfe,  »Matam^  CynihiOf  legem^ 
Qua  quondmm  edicia  flemu$  uierque  diu, 

Terent.  Ad.  III,  3,  10 

Omnem  rem  modo  $enif 

Quo  paeto  haker^f  enarramui  ordine: 

Nee  quicquam  vidi  laeiiui. 

In  beiden  Stellen  erkennt  noch  Haase  in  Reisigs  Vorlesungen  S.  227 
Anm.  271  eine  Contraction.  Femer  yergleiche  man  die  schlagende 
Stelle 

Senec.  Oedip.  869  (ed.  Peiper  et  Richter) 

Hute  aliquii  a  tt  traditur  quondam  puer. 

m 

Ebendabin  gehört 

Virgil.  Aen.  IX,  266 

Crattra  antiquuWy  quem  dat  Sidonia  Dido; 

nnd  ibid.  361 

Cingula,  Tiburti  Remulo  ditienmue  olim 

Quae  mittit  dona,  hoepitio  eum  iungeret  abietUf 

Caedieue;  iUe  §uo  morien»  dat  habere  nepoti; 

welche  beide  Stellen  Madvig  in  der  Latein.  Sprachlehre  (3te  Anfl.) 
$.  336  Anm.  1  snr  Rechtfertigung  der  Bemerk  ong  anföhrt,  dafs  die 
Dichter  bisweilen  das  historiache  Praesens  anfTaflend  bei  der  Annbo 
einer  einseinen  Begebenheit  nnd  in  relativen  Sitsen  ffebranchen.  Dcii 
Znsati  „in  relatiTen  SStien'*  hStte  er  weglassen  sollen.  Schnlts  hat 
in  der  Latein.  Schnlgramroatik,  wenigstens  in  der  4ten  Aufl.  noch,  die 
Contraction  fUr  domavity  enarravimuM^  flevimue  angenommen;  auch 
ftihrt  er  an 

Propert.  I,  7,  5 

Notf  vi  eomuemuif  noeiroe  agitamue  amoree; 

wihrend  Frennd  im  Lezicon  (&r  diese  Stelle  die  Form  eoneueo  an- 
nimmt. —  Za  vergleichen  ist  auch  Eorip.  Bacch.  2  ^»orrfro«,  or  t/xt«* 
n6&*^  Kadftov  »o^,  n.  I.  bei  KrBger  Griech.  Sprachl.  §  53  Anm.  11. 

Breslao.  Dillenbarger. 


IL 
TestimoDia  zu  Horatius. 

Gruppe  schreibt  in  seinem  Minos  S.  338,  wie  folgt:  „Eine  hoch- 
vortreffliche Ode  ist  die  I7te  des  Isten  Boches,  gleich  ausgezeich- 
net dorch  die  Anmuth  des  mit  leichten  und  sichern  Zfigen  entworfe- 
nen landschaAlicheh  Bildes,  wie  durch  die  Ffille  sprühenden  Lebens, 
mit  dem  daaselbe  sUfßrt  ist.  Allein  die  Ode  leidet  an  einem  Verderb- 
nifs,  glficklicher  Weise  wohl  aogenOlllig  genug.  Es  mufa  sunlchst 
die  erste  Strophe  gestrichen  werden;  sie  ist  an  dieser  Stelle 
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mMmnMiihMigikw,  0t8rend,  voli  fibler  Prahlerei.  Die  Anrede  an  Tjn- 
daria  t.  20  (richtig  y.  10>  lifat  erwarten,  dafa  der  Dichter  aicb  nmi 
an  sie  wende;  statt  deaaen  aber  spricht  er  von  aieh,  nnd  wie! 

Dl  nie  tueniHtf  du  pieiai  mea 
Et  Muta  cordi  eit  — 

Daa  wfirde  an  jeder  Stelle  anstoraig  sein  und  ist  es  in  diesem  liarm- 
losen  Gedichte  ganz  besonders/'  Ffir  die  Echtheit  der  Strophe  innere 
Gründe  ansufUhren,  Icann  ich  nnterlaascn ;  ich  darf  mich  wohl  auf  mei- 
nen Commentar  beziehen,  wo  nachgewiesen  ist,  wie  knnstreich  das 
ßnze  Gedicht  geordnet  nnd  wie  herrlich  das  Einzelne  gegliedert  iat. 
h  will  aber  einen  Zeugen  f&r  die  Echtheit  der  Strophe  anfVfthren, 
der,  so  riel  ich  sehe,  noch  nicht  beachtet  ist  nnd  den  Tielleicht  auch 
Gruppe,  wenn  ihm  auch  das  Zeitalter  Hadrians  und  der  Antonine  die 
BIflthezeit  der  Cormption  zu  sein  scheint  (cfr.  S.  561  fg.  I6S.  543.  555), 
nicht  mifsachtet.  Der  Zeuge  iat  Icein  geringerer,  als  der  Kaiser  Marc 
Aurel.  Vnlcacius  Gallicanus  hat  im  llten  Capitel  seiner  vita  Aridli 
Caaaii  einen  Brief  von  Marc  Aurei  an  die  Kaiserin  Fanstina  bewahrt, 
in  welchem  der  Philosoph  auf  dem  Throne  es  ablehnt,  |[egen  die  Fa- 
milie und  die  Freunde  des  Avidins  Cassins  mit  HSrte  vorzugehen,  nnd 
denn  schliefst: 

„dejis^tre  $i  ex  mea  eenieniia  de  beilo  iudicaium  eaief,  nee  Atidiue 
e$$ei  oceieui;  e$to  igitur  eeeura: 

di  me  tuentur,  die  pieiat  mea 

cor<ft  «*." 

Fanstina  hatte  sich  auf  Antoninna  Pins,  auf  des  Kaisers  eigne  pieiae 
und  auf  aeine  Pflicht,  die  kaiserliche  Familie  gegen  die  Veacbwörer  zu 
schlitzen,  berufen.  iDie  Verse  sind  die  von  Gruppe  bei  floratiua  so 
scharf  getadelten;  Harcna  Aureliua  hat  aie  nicht  gemacht,  er  citirt  sie 
als  bekannt  nnd  aetst  ihre  Bekanntachaft  bei  der  Kaiaerin  voraua;  er 
wird  sie  also  wohl  in  seinem  Exemplare  der  Oden  des  Horatius  ge- 
lesen haben.  Ist  das  der  Fall,  dann  haben  wir,  da  Avidius  Caasius 
nach  dem  Ausbruche  seiner  Verschwörung  im  J.  175  ermordet  wurde, 
schon  aus  diesem  Jahre  ein  unverwerfliches  Zeugnifs  för  die  mifslie- 
bige  Strophe.  Uebrigens  mufs  der  Brief  des  Kaisers  im  Publicum  be- 
kannt geworden  sein;  denn  in  der  I.  1.  c.  13  aufgeiBhrten  acclamatio, 
mit  welcher  der  Senat  den  Kaiser  wegen  seiner  Milde  begifickwfinscht, 
kommt  mit  unverkennbarer  Bezugnahme  vor:  „Ftnet«  tntmicot,  ho$ie$ 
extuperae,  di  te  tueniur.**  Die  Testimonia  in  der  Ausgabe  von  Kel- 
ler haben  die  Stelle  nicht,  eben  so  wenig  Peerlkamp,  welcher  derglei- 
chen vielfach  beachtet  hat 

Gruppe  I.  I.  S.  271  verwirft  die  ganze  5te  Epode  als  unecht;  er 
nennt  sie  eine  der  stirksten  und  dreistesten  Filschungen,  welche  vor 
allen  Dingen  entfernt  werden  mfisse,  und  S.  275  mag  er  nicht  liug- 
nen,  dafs  er  etwaa  darauf  gebe,  das  mit  Horaz  in  keiner  Art  verein- 
bare Gedicht  aua  der  Beihe  des  Seinigen  herausgelöst  zu  haben;  denn: 
„Welch  ein  Gedicht,  ruft  er  aua,  wie  krafa,  wie  roh,  wie  ffesncht, 
dabei  wie  trocken,  wie  anatöfaig  im  Einzelnen  und  durch  und  durch 
wie  nnpoetiach!  Keine  Spur  von  Horazischem  Humor,  von  Horazi- 
scbem  Gemfith,  von  dem  nie  fehlenden  Bezug  auf  persönliche  Verhilt- 
nisse!^*  Beweise  fttr  diese,  auf  unsicheres  Fühlen  und  Empfinden  ge- 
sttttzte  Behauptung  werden  nicht  beigebracht.  Andere  werden  anders 
nrtheilen  nnd  die  Spuren,  welche  sich  Gruppe  verdeckt  haben,  aus- 
findig machen;  selbst  die  VerhMitntsse  der  einzelnen  Theile  des  Ge- 
dichts lassen  sich  in  einer  Weise  nachweisen,  dafs  man  die  kfinstleri- 

21* 


334  »rftte  AbtMhiBg.    HiM«lka. 

acbe  Hand  itt  H»rat  ktain  verkennen  Icann,  ohne  dafa  uun  derabiH« 
da*  Gedicht  flir  etwa«  Aaage»iclinet«a  und  Vortrefflicbea  in  hallen 
braucht.  Idi  nehme  auch  hierfBr  auf  meinen  Commentar  Bemg  noA 
Bigfi  als  inrseres  Zeagnifs  hinza,  ä»ta  Aatnniua  in  der  an  den  Pao- 
linai  Kericbleten  22slen  Epistel,  wo  er  seinen  procarrtor  Philon  be> 
■cbreibt,  d[e  Yerae  27  n.  28  der  Epnde  einschiebt;  Tgl.  T.Baqq.: 

Canui,  eomoiui,  hitpidiH,  Irux,  lUlubtii, 
Terenlianat  PAomiio, 

Rorrent  eapillii  ut  marinui  aiperti 
Eehinui  aut  —  »trtui  mti- 
Anaoniaa  bat  alao  die  Verae  nnd  damit  auch  die  Gpode  als  Horariich 
gekannt  nnd  aomit  einen  Bemeia  t9r  die  Echtheit  Relierert,  nelche  bia 
in  daa  4le  Jahrhundert  n.  Chr.  larBckgehl.  Peerlkimp  hat  die  Stelle 
nicht  Oheraehen,  nnd  es  wire  daher  wohl  paasrnd  gewearn,  dafs  Gruppe^ 
nelcber  den  liolllndlachen  Kritilier  so  geniD  krnnr,  die  in  ihr  liegende 
BeweiskriFt  nicht  nnbescblel  gelasarn  hitle.  Bei  Keller  fehlt  die  Stelle 
in  den  TealimonÜB.  Uro  la  zeigen,  nie  nlV  bei  Aasonina  Reminia- 
ccDten  »oa  Horatjna  vorkominen,  nill  ich  noch  die  anderen  Stel- 
len (urögen. 

Anaon.  epigr.  105  ad  Gallam  ist  eine  Spielerei,  in  welcher  Horat. 
Carm.  II,  17,  5—8  eine  gewisse  Ve ran Isasong  geboten  bat;  eine  Nacll- 
ahinnng  im  engeren  Sinne  liegl  nicht  vor,  aber  die  hnrazisclie  Stelle 
bat  den  Auaoniai  auf  den  Gedinken  gebracht,  die  Spielerei  in  wsgMi. 


Aoaon.  epigr.  14')  dt  fartunae  varielate  erinnert  «elbat  in  den  Ana- 


rat. Cinn.  I,  34,  12  aq.  nnd  I,  35.  1- 
Aaaon.  ephemer,  iat  das  in  Sappb lachen  Slrophi 
gangagedicht  in   vei^Ieicben   mit  Horat.  I,  2&,   und   twpr  i 
V.  4  mit  Hnrat.  1.  1.  v.  I   nnd  *.  8;  Parmtao  iormU  nnd  ^l.  _  .._    ..._ 
klingen   nahe  genng   an  einander  an;   weit  mehr  iat  dss  aber  der  Fall 


n  Sappbiachen  Strophen  gedichtete  Ein- 
■  "  '    15,  nnd  a 


F.  4  mit  Hnrat.  I.  1.  v.  I   nnd  *.  8;  Parmtao  iormU  nnd  I^dia  dermii 
i:lingeD   nahe  genng   an  einander  an;   weit  mehr  iat  dss  aber  der  T 
■alt  der  frten  Strophe  des  Gedicht«  ron  Ansoniaa,  welche  lautet 
Sargt,  nagalor  tacerandt  virgtt, 
Surgt,  itt  longtti  tibi  lemnut,  andt 
Non  limti,  dttur,  rapt  aitmbra  miAK, 
Parmeno,  Itcto. 
Man  Tcrglnche  damit  Horat.  Carm.  111,  II,  37  *qq. 
Surgt,  qumt  iüit  ittvtat  ntdrifo. 
Sargt,  at  leagui  lUi  lomnai,  uadt 
Ko»  limti,  itlar,  loetraat  et  tctUtta* 
Fallt  lorort*. 
Peerlkamp   hat  diese  Stelle   flberaeben,   wogegen   er   nicht  nnbenerkl 
gcUlaen  bat,  dab  der  Schlara  der  cilirten  Horailicben  Ode 
memoren  lepulero 
Semlpt  qutrtlan 
sieh  offenbar  benatit  6ndet  bei  Anionins  in  Prof.  Bnrdig.  VII,  18 
Htbihm  eantum  mrmorit  garralat. 
Gedichte  des  Anaoniaa  findet  aicli  fibrigens  v.  6 
iite  ta$rivui  patient  vocari 

;enE  ans  Horat.  Carm.  1,2,44  „palitnt  tocari  Cattv- 
n  der  Commemoratio  prof.  Burdig.  VI,  Kl  «qq.  achreibi: 
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Qmmm  fmiiloqmo 
Dide  pr^fmim 
Vtriui  HoraH: 
Nihil  e$t  ab  omni 
Parle  beaiumi 

«OS  Horat  Carm.  II,  16,  27  sq.;  die  Stelle  findet  sich  bei  Keller,  nicht 
bei  Peerlkamp. 

Anson.  I.  1.  VIII,  I  aq.  ist 

Romulum  poit  hoi  priui  an  Corinihi 
Anne  Sperchin,  pariterque  nati 
Attica»  MuittB  memorem  Meneiihei 
Chammaticorum. 

nach  Horat.  Carni.  I,  12,  33  sqq.  nachffebifdet.  PeerlLamp  hat  die  Stelle 
beachtet,  sich  aber  eben  so  wenig  durch  sie  abhalten  lassen,  die  von 
▼.  32  ab  bei  Horaz  folgenden  4  Strophen  anszawerfen ,  tAs  durch  das 
Zengnifs  Qointilians,  welcher  IX,  3,  18  die  Worte  Hüne  et  incom- 
ptii  Curium  capillii  citirt.  Gruppe  Ablt  grade  umgekehrt,  wie 
Peerllcamp;  was  dieser  gestrichen,  rfinnit  jener  und  omgelcehrt.  Keller 
hat  die  Stelle  von  Qnintilian,  nicht  aber  die  von  Ausonins,  welche 
auch  bei  Orelli  fehlt. 

Auson.  Epitaph.  Her.  17 

Naciee  Amphimachueque^  Nomionii  inclita  pro!e$, 
Ductoree  quoniam^  pulvit  et  umbra  $umu$ 

nach  Horat.  Carm.  IV,  7,  16.  Bei  Keller  ist  die  Stelle  nachgewiesen, 
bei  Peerlkamp  nicht. 

Auson.  feiert  unter  den  berfihmten  StSdten  (ord.  nobll.  nrb.  XlV) 
seine  Vaterstadt  Burdigala  mit  besonderer  Vorliebe  und  singt  v.  8  sq, 

Buriigala  e$i  naiale  iolum;  dementia  eoeii 

Mitii  ubif  ei  riguae  larga  iniulgentia  terrae^ 

Ver  longum  brumaeque  brevee,  iuga  frondea  »ub»mnt. 

offenbar  nach  Horat.  Carm.  H,  6,  17 

Ver  vbi  longum  tepida$que  praebet 
luppiter  brumae; 

also  ans  derjenigen  Strophe  des  lieblichen  Gedichts,  welche  Gruppe 
S.  129  sqq.  als  „kaum  leidlich'*  und  „dem  ganzen  Gedicht  in  hohem 
Grade  scnMdlich''  wegwirft.  Ausonins  mufs  ein  solches  Geftlhi  nicht 
gehabt  haben,  und  selbst  Peerlkamp  hat  Nichts  zu  tadeln  gefunden. 
Die  Benutzung  des  Ansonius  wird  weder  bei  Peerlkamp  noch  bei  Kel- 
ler nachgewiesen. 

Auson.  Idyll.  11  (Epiced.  in  patrem)  t.  33 

Atque  bono9  moree  legibus  antetuli 

erinnert  an  Horat  Carm.  HI,  24,  35.  Auch  No.  HI  Aueonii  vitlula  eat- 
hil^eine  Reihe  Horazischer  Gedanken,  welche  dem  kundigen  Leser 
nicht  brauchen  nachgewiesen  zu  werden.  Der  Gryphus  ternarii  nu- 
meri  (IdjU.  XI) 

Ter  bibe  vel  totiene  ternoe;  «tc  myetiea  lex  e$tf 
Ver  tria  potanii  vel  ter  tria  multipKeantiy 
ImparibuM  novie*  iemit  coniexere  cubum, 

gehört  in  Horaiens  Carm.  lU,  19,  11 
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Miiceniur  cyaikü  poeula  commodU; 

wie  man  sofort  empfindet  and  wie  es  Aasonius  selbst  in  der  vorher- 
gehenden  Epistel  an  den  Symmachns  sagt:  yjn  expeditiotUy  quoä  lent- 
|itf«,  vf  tct«,  Heeniiae  mililarii  esl,  iuper  men$am  meam  facta  tU  in^ 
nUatio,  nou  illa  de  Ruhrii  convivio,  ut  Oraeeo  more  biberetur,  iti  Ulm 
de  Flaeei  eeioga,  in  qua  propUr  mediam  nociem  et  novam  iunam  ei 
Murenae  auguratum  terno$  ier  cyathoe  attonitue  petit  vatee. 
Hüne  iocum  de  ternario  numero  iliieo  noelra  illa  poetiea  ecabiee  eoe» 
pii  exicalpere  eic.**  Allein  das  Zengnifs  des  Aasonius  hat  hier  auf 
Peerlkamp  Iceinen  Eindruck  gemacht;  er  verurtheilt  das  Horasiscbe  Ge- 
dicht von  T.  9  ab,  ohne  eigentlich  zu  wissen,  was  er  mit  dem  fibrig 
gelassenen  Stficke  anfangen  soll.  Gruppe  weifs  Rath  dafllr;  nach  ihm 
sind  die  echten  8  Verse  (I — 8)  „entweaer  ein  Fragment  oder  ein  Hand- 
billet,  für  dessen  volles  VerstSndnifs  ans  die  Data  fehlen*\  welehet 
^gar  nicht  flir  die  Pablication  bestimmt,  dann  aber  von  der  Band  eines 
Grammatikers  erst  zo  einer  Ode  erweitert  ist,  sam  GIflck  so  ange- 
schickt, dafs  sich  leicht  das  Echte  vom  Falschen  unterscheiden  iMfst**. 
Aasonius  und  seine  Freunde  haben  von. der  ungeschickten  Erweiterung 
Nichts  gemerkt,  sie  haben  die  Ode  ganz  fttr  echt  genommen  und  sicE 
der  Schönheiten  und  der  heiteren  Lust  derselben  erfreut.  Wir  werden 
hoffentlich  dasselbe  thun  und  bemüht  sein,  in  das  VerstSndnifs  mehr 
and  mehr  einzudringen.  Das  kurze  Verfahren  von  Peerlkamp  und 
Gruppe  ist  freilich  viel  leichter. 

Auson.  Idyll.  XII  (technopaegnior.   Inconnexa)  v.  3: 

Qttt  reete  facietf  non  qui  dominatur,  erit  rex. 

gehört  zu  der  nenia  pverontm,  welche  bei  Horst,  epist.  I,  1,  59  er^ 
wihnt  wird: 

At  pueri  ludentee,  Rex  er  ig,  aiunt, 
8i  rede  f acte». 

Aasen.  Idyll.  XVI,  I 

Vir  bonue  et  eapiem,  qualem  vix  repperii  unum 
Ist  Reminiscenz  aus  Horat.  Epist  I,  7,  22 

Vir  bonue  et  »apiene  dignie  ait  e$$e  paratue, 

Auson.  epist.  IX,  14  sq. 

Nam  mihi  non  Saliare  epulum,  non  coena  dapaiit, 
Qualem  Penelopae  nebulonum  mema  proeorum, 
Aleinoique  kabuit  nitidae  cntit  uneta  iuventu», 

ist  nachgebildet  nach  Horat  Epist.  I,  2,  28 

Sponti  Penelopae,  nebulonee,  Aleinoique 
In  eute  euranda  plu»  aequo  operaia  iuvenime» 

Auson.  epist.  X,  35 

Ad  quae  $i  properat,  tota  cum  merce  iuarmm 
Veni  Camenarum  citu$, 

mit  anverkennbarer  Reminiscenz  aus  Horat  Carm.  IV,  12,  21 

Ad  quae  ei  properae  gaudia,  cum  tum 
Velox  merce  veni. 

Aason.  epist.  XV,  15  schreibt  dem  Tetradins 

Non  uttigri»  te,  non  leonie  impetu, 
'  Amore  sm  coro  expeto 
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mit  dmiillebem  Anklänge  an  Horst.  Carm.  I9  ^  9 

Aifui  Hon  ego  te  iigrit  mi  atpera 
Gaetuiuiw  leo  frangire  penequor, 

Anson.  epist.  XXIV,  102 

Effuiaque  kiemem  eoniriitat  Aquariui  unda 
nach  Horat.  Sat  I,  1,  36 

iimui  inver$um  eontriitat  Aquariu$  annum, 

Anson.  ).  I.  ▼.  120 

Votii  ominibu$que  bonit  precibuiqne  vocalu» 
Appropera 
nach  Horat.  Carmu  IV,  &,  13 

Votii  ominibutque  et  precibui  vocat. 

Anaon.  epigr.  81 

tncipe:  dimidium  facti  €$t  eoepi$$e.     Supertit 
Dimidium;  rur$um  hoc  incipe^  et  effiden. 
parapbraairt  das  Griechiache  a^j^iy  10  igf^i^ru  ncLv%6q  nach  dem  Vorgange 
von  Borat.  Epiat.  1,  2,  40 

Dimidium  facti  qui  coepit  habet:  eapere  aude; 
Incipe, 

Auaon.  peiioch.  I.  I.  Odjaa. 

Dir  mihi,  Muea,  virum,  captae  po$t  tempora  Troiae 
Qai  mores  hominum  multorum  vidit  et  urbee, 

entnommen  ans  Horat.  a.  P.  141  sq. 

Anson.  epiat.  XII,  44 

Dum  re$  et  aetae  et  »ororum 

Nfiiioma  nnqipvQia  n^ixorrou, 
ans  Horat.  Cann.  II,  3,  15;  bei  Peerlkamp  and  Keller  ist  die  Stelle 
Bscbgewiesen. 

Anson.  epigr.  107 

Dum  dubitat  natura,  marem  faceretne  puellam 

nach  Horat  Sat.  I,  8,  2 

ecamnum  faceretne  Priapum. 

Anson.  Parental.  25,  2 

Te  quoque  Dryadiam  materteram 
FlebilibuB  modie 

nach  Borat.  Carm.  II,  9,  9 

Tu  eemper  urge$  fiebitibue  modie. 

Ancb  die  bei  Prndentias  vorkommenden  Reminiscenzen  aus  Ho- 
ratins  mögen  bier  Platz  finden. 

,  Prndent.  Cathemerin.  IV,  58 

CenUt  forte  procul  dapee  inempta$, 
Qnai  metfortAirt  Ambacum  propheta 
Agretti  bonue  exhibebat  arte^ 
za  Tergleicben  mit  Horat.  Epod.  2,  48 

Dape»  inemptae  apparet. 
Vergleicbe  ancb  Stat.  SiW.  I,  6,  94. 
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Pro  den  t.  ibid.  V,  1  sqq. 

Inventar  ruiilif  dux  bene,  numinisy 
Qui  certtM  vicibus  ttmpora  üvidis^ 
Merio  $ale  chaot  ingruit  horridum, 
Lucem  redde  /um ,  Chriüe,  ßdeltbv$ 
nach  Horat.  Carm.  IV,  5,  5 

Lueim  redde  tuae,  dux  bone,  patriae. 
Id.  ibid.  52 

Hie  ßdii  iaeuiiSf  iile  volantia 

Praefigit  ealamis  spieula  Onoiiis 
nach  florat.  Carm.  I,  15,  17 

Ba$ta$  et  ealami  $pieula  Ono$ii, 
Gmpp«  hat  diese  Ode  als  nnhorasisch  verworfen. 

Id.  ibid.  YllI,  61 

Ergo  ne  limum  fragilem  toiutae 
Deeerant  viree  et  aquo  tue  albie 
Humor  in  venie  dominetur  aegrum 
Corpus  enervauB 
nach  Horat  Carm.  II,  2,  14  sqq. 

Creteit  indulgent  iibi  dirut  hpdropt 
Nee  »itim  pellit,  ni$i  eauea  morbi 
Fugerit  venie  et  aquoeue  alba 
Corpore  languor. 

Dahin  gehört  aoch  Prndent.  Peristephan.  II,  239:  .^hydropt  aque- 
9U$".  Bei  Peerlkamp  findet  sich  die  erstere  der  beiden  Steilen,  bei 
Keller  keine. 

Id.  Cathemertn.  IX,  18 

Mereerat  quem  lex  profunda  noxiaiie  tartaro 
nach  Horat.  Carm.  IV,  4,  65 

Mer$e$  profunda^  pulekrior  evenit. 
Die  Stelle  ans  Pmdentins  beweist  ancb,  dafs  bei  Schwerdt  in  der 
„Probe  einer  nenen  Horaz-Recension^'  S.  93  die  herkömmliche  IDtc^ 
pnnction  mit  Unrecht  getadelt  ist. 

Id.  Psjchomach.  190 

madidie  frenarier  ora  lupatie 
nach  Horat.  Carm.  1,  8,  6 

fiec  lupatis 
Temperat  ora  frenie. 

Id.  Psjchomach.  617 

Nonne  videe  ut  nuüa  avium  erat  eogitet  ae  n  .. 
nach  Horat  Carm.  I,  14,  3. 

Id.  contr.  Symmach.  I,  102 

Eeee  deum  in  numero  formatue  et  aeneue  adetat 
10  vergleichen  mit  Horat  Sat  U,  3,  183 

aut  aeneut  ut  <#e<, 
wo  nach  Bentley's  Vorgänge  die  Lesart 

et  aeneui  ut  etee 
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mehrladke  YerÜieidiginig  and  Aafiiabnie  gefanden  bat.  Dressel  bat  fftr 
PradentiDS  keine  Variante.  Da  die  Naebabmong  answeifelbaft  iat,  ao 
ffewinnt  bei  Horattoa  die  Vulgata  damit  eine  iiir  bia  }etzt  nocb  feb- 
Tende  Begia abigang,  denn  bei  Ovid.  JUet.  VII,  247  acb wanken  die  Les- 
arten zwiacben  atneaqutf  aereaque,  alteraque,  Uebrigena  wird  die 
Lesart  aeneut  (dreisilbig)  aocb  dorcb  die  anentbebrlicbe  Partikel  aut 
geschfitzt  und  damit  der  scherzhafte  Gegensatz  zwischen  apaiiari  and 
Mtare  erbalten.  Merkel  hat  auch  bei  Ovid  die  Lesart  aeneague  anf- 
genoronien. 

Id.  Gontr.  Sjmroacb.  II,  571: 

Cum  Cremerae  in  eampi$,  cornice  vei  oicine  parro 
Nemo  deum  monuit  . . . 

nach  Uorat.  III,  27,  I.  II.  Peerlkamp  hat  die  2te  and  3te  Strophe, 
also  den  Vers:  o seinem  corvum  prece  sutciiabo  ala  anecht  verwor- 
fen, was  Gruppe  S.  98  zu  biJIigea  scheint.  Weder  die  Stelle  des  Pru- 
dentiua  noch  die  von  Keller  in  den  Testirooniis  ana  Sidonius  Apollin. 
ep.  II,  2  beigebrachte  fiodet  sich  bei  Peerlkamp. 

Id.  Periatephan.  II,  404 

EU  fae  perielum,  quid  iuui 
Vuleanui  ardene  egerii, 

nach  Horat.  Carm.  I,  4,  8.  Die  Stelle  iat  ebenfalla  weder  bei  Peerl- 
kamp  noch  bei  Keller  nachgewieaen;  ebenso  wenig 

Id.  ibid.  IV,  121 

Barbaru$  tortor  latue  omne  carpnt 
nach  Horat.  Carm.  III,  &,  49. 

Id.  ibid.  X,  663 

P&rvum  nee  oiim  iaele  depuiium  eapi 
capivmque  adeM$e  praecipit. 

%a  Horat  Carm.  IV,  4,  15.  Peerlkamp  hat  die  Stelle  nicht,  wohl  aber 
Keller.  Zu  den  in  meinem  Commentar  beigebrachten  Stellen,  fuge  ich 
nocb  binzn  Olartial.  IX,  9,  3  y,iil  ab  ubere  raptu»  Sordida  vagitu 

S9ieerei  aera  puer,**  Der  neueste  Versuch,  die  vielfach  angefochtene 
teile  des  Horatiua  zu  verbessern,  bei  Schatzmajr  (in  den  Stud.  Horat. 
Gotha  1863)  S.  33  „mafrtf  ab  vbere  iam  ei  laete  depuiium  leonem** 
wird  schwerlich  irgendwo  Beifall  finden. 

Id.  Pa^chomacb.  290 

Fervuigata  vigei  noitri  eententia  Chrieti, 

Seandere  eelea  humilei  et  ad  ima  redire  feroces, 

ist  mit  Horat.  Carm.  I,  33,  12  sq.  za  vergleichen;  ebenso  wie 

Id.  contr.  Sjmmacb.  II,  530  sq. 

Inetiterani  ienue»  eumbae  ßragiieegne  pkaedi 
Inier  iurriias  Memphiiiea  ro$ira  Liburna$, 

mit  Horat.  Epod.  1,  1  aq.;  die  Stelle  iat  zu  denen  binzuzafögen,  wel- 
che ich  in  meinem  Excnraaa  de  Liburnia  angefahrt  habe. 

Aach  bei  Lactantina  kommen  einige  Citate  aus  Horatius  vor,  und 
■war  wird  inatitut.  V,  13,  16  die  erate  Strophe  von  Carm.  III,  3  an- 
^föhrt;  inatit.  V,  17,  18  die  beiden  ersten  Strophen  ans  Carm.  I,  22. 
Keller  bat  beide  Teatimonia  angef&brt.  Anfserdem  findet  sich  noch 
ibid.  VI,  5,  12  der  Vers  ans  Horat.  epist.  1,  1,  41  „Viriu$  e$iviiium 
fagere  ei  eaptefHia  prima"f  und  ibid.  H,  4,  1  der  Anfang  von  Horat. 
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Sat.  I,  8  bis  lor  Mitte  Ton  ▼.  4  citirt  Andere  faoniieelie  Stellen  miA 
mir  bei  Lactanlias  nicht  anfgefallen. 

Keller  hStte  anter  die  Teatimonia  anch  Stat.  SiW.  I,  3,  100 

dictumque  lyra  maiore  Catillvm 

zu  Horat.  Carm.  I,  18  aDfoebmen  sollen.  Gruppe  S.  425  jerwirft  das 
ganse  Gedicht  als  SuFserat  schwach,  leer,  matt,  ganz  unhorazisch,  ganz 
prosaisch,  recht  eigentlich  philisterhaft.  Lachmann  zu  Lacret.  p. 36 
zweifelt  nicht  daran,  dafs  Statins  auf  Horat.  I,  18  anspiele;  ist  das 
richtig,  dann  hat  Statins  und  mit  ihm  die  gelehrte  r5oiiscfae  Welt  in 
der  zweiten  Hstfte  des  ersten  Jahrhunderts  an  der  Echtheit  der  hora- 
zischen  Ode  nicht  gezweifelt. 

Dasselbe  gilt  von  Stat.  Silv.  II,  2,  5  „coUtiqHe  per  aiiQt  Vriiur  et 
prmtlit  non  invidet  uva  Falernit^\  einer  offenbaren  Reminiscens 
aus  Horat.  Cann.  II,  6,  19  sq.,  alao  wieder  aus  einer  Strophe,  welche 
Gruppe  S.  IdO  auswirft.  Bei  Peerlkamp  und  Keller  findet  sich  die 
Stelle  nicht. 

Femer  d&rften  anzuführen  sein: 

Claudian.  in  nnpt.  Honor.  Fescenn.  XI,  2 

Parthie  eagittat  t ender e  eertiar 
mit  Bezug  auf  Horat  Carm.  I,  29,  9 

dociui  imgittai  tendere  Sericai; 

und  Claudian.  XIV.  Fescenn.  19 

Quam  fronden$  hedera  itringitur  ae$euiu$ 
mit  Bezug  auf  Horat.  Epod.  15,  5 

Arliui  atque  hedera  proeera  aditringitur  iiex. 

Auch  in  Seneca*s  Trag5dien  fimlen  sich  Stellen,  welche  nicht 
blofs  dem  Gedanken,  sondern  auch  den  Worten  nach  Horasischea  Stel- 
len so  nahe  stehen,  dafs  die  Vermuthang  einer  Reminiscenz  brgrSndct 
erscheint;  z.  B. 

Senec.  Med.  dOI  (ed.  Peiper  et  Richter) 

Audax  nimium  qui  freta  primu$ 
Rate  tarn  fr  agil  %  perfida  rupii  etc. 

zu  vergleichen  mit  Horat.  Carm.  I,  3,  9  sqq. 

Senec.  Thyest.  356  sq. 

Noa  quicquid  Lihffcie  ierii 
Fervens  area  meuibug, 

wozu  zu  vergleichen  Horat.  Carm.  I,  I,  10 

Quicquid  de  Libycig  verriiur  areie. 

Senec.  Thyest  615  sqq. 

"Semo  confidai  nimium  »eeundiSf 
Nemo  desperet  meiiara  /«sats, 

zu  vergleichen  mit  Horst.  Carm.  II,  10,  21  sqq.,  und  sogar 

Senec.  Thyest.  388  sqq. 

Rex  eeif  qui  metuet  »tAt/, 
Rex  eiiy  qui  cupiet  m'At'/, 
Meni  regnum  bona  poitidet, 
Hoc  regnum  tibi  quieque  dat, 

im  Vergleiche  mit  Horat  ü,  2,  21  sqq,    Epist  1,  18,  112. 
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Sefiee.  Tbyest.  1052 

guii  iuho$pitali»  Caueati  rupem  a$peram 
Henioekut  hahiian$t 

wie  auch  bei  Borat.  Carni.  I,  22,  6  ond  Epod.  1,  12  inko$piiaiem 
Caueaium, 

In  Senec.  Phaedr.  170  sqq.  erinnern  die  Ermahn ongen  der  nntrix 

Compeice  amorü  impii  ßammai  precor 
Nefm$que  guoi  non  uUa  teltui  barbara 
Commiiit  unquam,  non  vagi  campii  Oeiae 
JVec  inhoipiialii  Tavrui  aut  ipanui  Seythei. 

an  die  Klagen  des  Roratins  Carm.  III,  24,  9 — 22.    Dahin  gehören  anch 
Sie  Betrachtungen  derselben  notrix  bei  Sene€.  I.  I.  208 — 220. 

Senec  Phaedr.  805 

Ittcebil  Pario  marmore  clariu$, 
in  Tergleidien  mit  Uor.  Carm.  I,  19,  6 

SpUnäeniii  Pario  marmore  puriu§. 

Senec.  Med.  628  sqq.  liegt  die  Schilderung  des  Orpheus: 

Jlle  voeaH  reniiui  Camena, 
Cuius  ad  chordai  modulante  pleetro 
JUiiitU  torrenif  iiluere  venti, 
Cui  tuo  eantu  volucrii  relieto 
AifuU  tota  eomiiante  $ihay 

sehr  nahe  bei  der  des  Horatius  Carm.  I,  12,  7  sqq. 

ünde  vocaiem  fernere  inaecuiae 

Orphea  tüvae^ 
Arte  matema  rapidoi  moraniem 
Fiuminum  laptue  celeretque  ventot, 
Blandum  et  aurita»  fidibue  eanorie 

Dveere  quereut. 

Die  Stelle  Ineerti  ametorie  Agamemn.  96  (bei  Seneca) 

Feriuni  ceieoe  faimina  coiiee 

und  T.  103  sqq. 

Modicie  rebui  longiue  aevum  e$t. 
Felix  mediae  quiequii  turbae 
Sorte  quietue 
Aura  Mtringit  litora  tuta 
Timidueque  mari  eredere  eumbam 
Remo  terrae  propiore  legit 

erinnert  in  Wort  und  Wendung  an  Horat.  Carm.  11,  10,  II  u.  fgg. 

Ebenso  Anct.  incert.  Hercnl.  Oet.  128 

Wo  theeealieue  pattor  in  oppido 
Indocta  referene  earmina  fiitula 

an  Horat  Carm.  IV,  12,  10 

Cuitodet  ovium  earmina  fietuia. 
und  ibid.  ▼.  141 

lemenoi  tenui  flumine  languidus 
an  Horat  Carm.  II,  14,  17 

flumine  languido  Coeytue  errane. 
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Id.  ibid.  V.  694 

Dedit  (Icarui)  ignoio  nomina  ponio 

zu  yergl eichen  mit  Uorat.  lY,  2,  4 

viireo  äatvrui  nomina  ponio. 

wohin  auch  der  Vers  bei  Ausonios  epist.  XIX:  ,yAuäax  Icmrio  qui  ft- 
dt  nomina  ponio**  gehört.  ^ 

Id.  ibid.  1055  heifst  der  Athos 

nive  eandidui 
wie  bei  Horat.  Carm.  I,  9  der  Soracte. 

Id.  ibid.  1459 

Summut  hgaiur  femina  Hercuiem  labor. 
zu  vergleichen  mit  Horat.  Carm.  I,  3,  36 

Perrupii  Acheronia  Herculeui  labor. 

Breslaa.  Dillen  barg  er. 


III. 

Za  Senec  dial.  VI.  (ad  Marc,  de  cons.)  18.  2. 

In  der  Beschreibang  der  mit  einer  Stadt  vei^lichenen  WeJt  folgt 
aaf  die  allgemeine  Angabe  der  Urrkmale  dieser  Stadt  zonSchat  in  §.  2 
and  3  eine  sehr  poetisch  gehaltene  AusRihrnng  des  zuletzt  gegebenen 
Merkmals  indefatigata  coeleiiium  officio  voheniem.  Diese  beginnt  in 
den  früheren  Ausgaben  mit  den  Worten:  Videbi»  iUie  innumerabiU$ 
iiellai,  miraberii  uno  iidere  omnia  impleri,  ioiem  eotidiano  cursu  die 
[s=s  die%\  nociiique  tpaiia  iignaniem,  annuo  aeiiaiei  hitme$que  aequa- 
iiier  divideniem,  Haase  hat  zu  aequaliier  nach  den  Sparen  der  besten 
Handschrift  ein  mque  hinzugefügt  und  anfserdem  voY  miraberii  aus  Tier 
Handschriften,  zu  welchen  die  beste  gehört,  in  Klammern  eingescho- 
ben videre.  Die  Gonjectur  aequaliier  uique  filr  die  Lesart  des  cod.  A 
aequaiiuique  dfirfle  allgemeine  Anerkennung  finden.  Dasselbe  könnte 
von  der  Ausschliefsung  des  Infinitivs  videre  gelten,  wenn  nicht  das  aaf 
dies  als  Eindringling  verdichtigte  Wort  folgende  miraberii  aus  trübe- 
rer Quelle  stammte.  Die  beste  Handschrift,  A,  bietet  an  Stelle  des- 
selben mit  B  und  6  die  Lesart  micabii.  Ich  vermothe  nun,  dafs  die 
Formen  des  Infinitivs  und  des  Futurs  die  richtige  Stellung  behalten 
haben,  aber  die  Stimme  vertauscht  worden  sind;  dafs  also  der  Sati 
arsprünglich  gelautet  hat:  Videbis  iüic  innumerabiiet  itelioi  mieare,  vi- 
debii  uno  iidere  omnia  inpleri  u.  s.  w.  So  wird  der  besseren  hand- 
schriftlichen Ueherlieferung  Rechnung  getragen  und  zugleich  eine  Gleich- 
mlfsigkeit  der  Construction  hergestellt.  Dafs  von  dem  zweiten  videbie 
zuerst  ein  Acc.  c.  Inf.  and  dann  ein  Object  mit  einem  Particip  abhSngt, 
gilt  aach  von  miraberii. 

Sagan.  B.  L arisch. 
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IV. 
Zu    Curtius. 

Kein  Hersosgeber  scheint  an  der  Stelle  des  Cartios  (5,  8.  Znnipt) 
Aostofs  genommen  so  haben,  wo  ersShli  wird,  dafs  dem  Alexander, 
als  er  sich  in  Sasa  aaf  den  persischen  K5niff8thron  setzte^  der  Efstisch 
des  Danas  anter  die  FfiTse  geschoben  ward,  weil  diese  nicht  bis  so 
des  Stufen  des  Thrones  herahreichten:  eomedit  deinde  in  regia  $eila 
muUo  exeeltiore  quam  pro  habitu  corporii.  iiaque  cum  pede»  imum 
gradum  non  contingerent ^  unv$  tx  regii  puerit  memam  wbdidit  pe- 
dibui.  Und  doch  fand  schon  der  diese  Stelle  beaprechende-Barnahas 
Brissonins  {de  regio  Penarum  prineipatu  i.  /.  e.  76)  es  anfiallend,  dafs 
Cortios  die  Worte  des  Dfodor  (17,  66),  der  Ar  jene  finlhlnng  seiae 
Quelle  ist,  lo  xend  vov  &q6pov  vnoßa&Qoif  mit  imum  gradum  wie- 
dergegeben habe.  Dafs  von  der  untersten  Stufe  hier  nicht  die  Rede 
sein  kann,  versteht  sich  von  selbst;  man  mBfste  also  das  imum  nach 
der  bekannten  Bedeutung  solcher  superlativischen  Bezeichnungen  FBr 
Raum  und  Zeit  aufTassen:  die  Stufe  unten  d.  h.  am  Fufse  des  Thro* 
nes,  wie  z.  B.  ad  imam  quereum  unten  oder  am  Fufse  der  Eiche. 
Aber  auch  so  trife  dpn  Schriftsteller,  von  der  Zweideutigkeit  des  tmirm 
abgesehen,  der  Tadrl,  ein  sehr  i&berflQssiges  und  mattes  Adjectivum 
hinzngefßgt  zu  haben,  weil  die  Stufen  eines  Thrones  eben  nicht  an- 
ders angebracht  aein  konnten  als  unten.  Es  scheint  f&r  imum  viel- 
mehr primum  geschrieben  werden  zu  müssen.  Die  Verfälschung  der 
Lesart  entsprang  daraus,  dafs  das  Zahlzeichen  (/***")  mit  dem  Vocal 
rerwechselt  ward,  ihnlich  wie  bei  Ovid.  Met.  6,  198  in  einer  Hand- 
schrift die  richtige  Lesart  upiima  in  Folge  der  Schreibweise  Vllma 
zn  uiiima  umgewandelt  ist 

Ilfeld.    *  *  K.  Schädel. 


V. 
Zu  Plinias'  Naturgeschichte. 

Von  den  Auerhihnen  sagt  Plinius  (10,  22,  49).  dafs  sie,  in  Vogel- 
hiusem  gehalten,  unschmackhaft  werden  und  aoa  Trotz  sich  selbst 
dorch  Erstickung  tödlen:  in  aviarii»  gaporem  perdunt,  moriuntur  con- 
tumacia  tpiritu  revocaio.  Das  letzte  Wort  ist  anfTallend,  denn  zu- 
rückgerufen werden  kann  doch  nur,  wer  sich  entweder  bereits  ent- 
fernt hat  oder  sich  zu  entfernen  beginnt,  ist  aber  der  Atbeni  einmal 
ansgestofsen ,  so  Isfst  sich  derselbe  nimmermehr  wieder  zurückrufen. 
Man  erwartet  also  für  re^ocato  vielmehr  ein  Wort  wie  retenfo  oder 
repretto.  Anders  verhSlt  es  sich  allerdings  mit  einer  Stelle  desselben 
Buches  (29,  43),  wo  jene  Wortverbindung  wiederkehrt,  aber  durchaus 
angemessen  genannt  werden  mufs.  Hier  nämlich  schildert  Plinius  die 
vielfachen  Abwechselungen  im  Gesänge  der  Nachtigall  und  bezeichnet 
eine  Art  desselben,  wobei  sie  zur  Tonbildang  gleichsam  nur  einen  An- 
lauf nimmt,  ohne  dieselbe  zu  vollenden,  in  der  That  treffend  und  geist- 
reich mit  den  Worten:  gonue  promitiitut  »piritu  revocato,  die  zu  den 
vorhergehenden :  f oiitrs  nunc  coniinuo  epiritu  trahitur  in  fongum,  nunc 
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fMtrUttur  infltxOf  furne  dUtingnitur  eomti$Oj  eopulmtwr  imtarto  einen 
passenden  6egensatz  bilden. 

In  der  ersterwShnten  Steile  Isfst  sicii  nun  dnrcli  YerSndernng  eines 
einiigen  Bochstaben  anstatt  des  anfTallenden  der  allerpassendste  Ans- 
dmcK  herstellen,  indem  man  schreibt:  ipiriiu  refoeaio  t.  e.  faueibm* 
eompre$ii$  et  oeduth  reiento.  Freilich  findet  sich  das  Wort  refocart 
sonst  nirgends,  aber  es  konnte  ohne  Zweifel  Ton  favce»  eben  so  gnt 
abgeleitet  werden  wie  effocarey  offocmrt^  perfocaref  oraefocare  und 
$uff9cmrei  und  die  Annahme,  dafs  jenes  för  den  Sinn,  den  PKnins  ana- 
drficken  wollte,  so  beteicbnende  refocare  Ton  ihm  gebildet,  aber  Ton 
den  Abschreibern  seiner  Seltenheit  wegen  mit  dem  bekannteren  Worte 
Tertanscht  sei,  dfirfte  um  so  weniger  als  eine  allzu  kfthne  erscheinen, 
da  sich  bei  Plinios  sahireiche  Ableitungen  ond  Zusammensetzungen  fin- 
den, welche  bei  anderen  Schriftstellern  gar  nicht  und  auch  bei  ihm 
snm  Theil  nur  ein  einziges  Mal  yorkommen.  Um  bei  Compositis  mit  re- 
stebn  zu  bleiben,  so  fuhrt  W.  Freund  deren  allein  wohl  zwei  Dutzend 
als  blofs  Plinianisch  und  mehr  als  die  Hslfte  derselben  als  airaS  tf^tf 
(ti»u  an.  Wire  von  den  letzteren  zufilllig  eins  in  den  Handschriften 
TerMscht  worden,  so  fehlte  es  in  den  lateinbchen  Wörterbtichem  eben 
so  wie  re/oeare. 

Wen  es  aber  zu  verwegen  d&nkt,  einem  alten  Autor  ein  vocakU" 
tum  novum,  quod  mliln  nu$guam  occmrraty  aufzudringen,  dem  stelle  ich 
•nfser  dem,  was  Beutle j  zu  Horat.  Od.  3,  2,  18  fiber  einen  analogen 
Fall  bemerkt,  die  schon  Tor  siebenzig  Jahren  geschriebenen  Worte 
Gottfried  Hermann*s  (obserratt.  ad  Aesch.  p.  49)  entgegen:  quid  esf, 
quartf  quum  ad  analogiae  uuctariiatem  $umma  leciionit  probahUUat 
aeeedit,  damnmnda  cen$eamu$  voeabufa^  quibut  nihil  niii  auf  alter  lo^ 
cutf  in  quo  reperimntur,  aut  tettimonium  grammatici  alieuiui  deeiif 
Und  so  giebt  es  denn  auch  der  Stellen  nicht  wenige,  in  denen  die 
Kritiker  voeabula  novo  mit  vollem  Rechte  und  allgemeiner  Beistimmnng 
in  den  Text  gebracht  und  dadurch  deren  Aufnahme  in  die  Lezica  be- 
wirkt haben. 

Uebrigens  dfirfte  es  zur  Rechtfertigung  der  Verbindung  i^ritmm 
refoeare  der  Anf&hrong  von  Stellen  wie  Justin.  4,  1,  15.  spiritum  $uf- 
foeütüm  ibi  tenet,  Coel.  Aur.  acut.  pass.  2,  25.  ipiratio  praefoeabilie 
Kaum  bedfirfen. 

Ilfeld.  K.  Schldel. 


VI. 
Za    Thukydides. 

I,  10,  2  xaiourxd/»/,  vei^l.  auch  Flut.  Timol.  22;  18,  5  vorrQop  ov 
TtoXXw,  noch  2,  65,  2;  49,  2  SiiKnXnty  so  Arr.  2,  20,  6;  73,  1  Muraßo^iq, 
Plnt.  Pomp<*j.  67  itaEaßofitfic  xal  aiiia;  92  6(fymf  nottXa&cu  4,  122,  3: 
101,  1  EiXvttm;  Plat.  Cim.  16;  110,2  ^vfi^taxic  Plut.  Camill.  37;  121,  1 
noltuor  fyti^tiy  Plot.  Demosth.  23. 

II,  47,  2  f/xa laffM fi^f/atj  Held  ad  Plut.  Aem.  P.  p.255;  60  rwQmrjo 
oirrc  aAilwc  sonst,  anderswo,  nngewfthnlich.  Aber  Dion.  Cass.  56,  23 
oi  füp  dXXvq  iniSfifiOvfTfq;  60,  4  fUtrtq  Isocr.  Enag.  §.  23. 

III,  55,  1  anoitttlv,  Xen.  Cyr.  6,  2,  10. 

iV,  110,  3  Si^ifovv  sprengten,  wie  Isoer.  Eu.  $.30. 
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VI,  n,  1  ^vymdutoq  findet  sich  enl  bei  Spiteren  wieder;  aber  bocr. 
£ia.  €.  28:  nAoro»  ipvyadutoL 

VII,  49,  4  o«yo€  tk  «ai  ^^ijcrK,  dieselbe  Verbindang  Plot.  Thes.  37, 
Hariiw  33,  fiülffatq  *ai  ßi^tUvT^fi  hat  Herodian  3,  4,  7,  vgl.  Progr.  Ton 
Sondersh.  1863  p.  3  (Kr.  konnte  aaf  eine  Sbnliche  Znaammenatellnng 
▼erweisen  in  5,  82, 3);  70,  5  imßairtvr  c.  Dat.  auch  Xen.  Cyt.  5, 2,  26, 
Plat.  Pompej.  14;  71,  2  n^oc  aponUfii^  &tmv  hffinono,  gani  so  Plat. 
Timol.  26  niU  nqo^  ev/ac  &tHv  «eU  araxXifüfi^  iroanorro  narrte» 

Vlli,  40,  3  nifOinuoißaXXiifSah  so  laocr.  Ea.  $.  47;  83,  2  to  «t^o- 
TMMucor,  noch  Plnt.  Alcib.  19;  92,  4  vnotfiür  Plot.  Ale.  20. 

Solcher  ond  ihnllcher  Bemerkungen,  ko  denen  das  Stndiom  der 
crflndlichen  nnd  tief  eingehenden  Ausgabe  von  K.  W.  Krfiger  Anlafs 
bietet,  Tieileicht  spiter  mehrere. 

Sondershsusen.  G.  Hartmann. 


Vll. 
Urtheile  über  Graul s  „UDterscheiduDg8lehreD*\ 

Auf  der  letzten  Pommcrschen  Directoren-Conferenz  ist  nach  S.  87 
der  Verhandlungen  das  Buch  ^on  K.  Graul  „Unterscheidungsieh ren^^ 
empfohlfu  worden.  Jul.  II 6 Her  sagt  1854  Ton  diesem  B6ch]ein: 
„Diese  Schrift  bOrdet  der  reformirten  Kirche  eine  Reihe  von  Lehr- 
^txen  auf,  von  denen  ihre  Bekenntnisse  nichts  wissen.  Ist  es  denn 
nicht  eine  hundertmal  schwerere  Versfindigung,  dem  Volke,  welches 
nicht  untersuchen  kann,  ein  solches  durchaus  entstellendes  Bild  von 
einer  andern  Kirche  zu  geben,  als  seinem  NSchsten,  dem  einzelnen 
Menschen,  einen  bösen  Leumund  zu  machen?'* 

Ueber  dasselbe  Buch  sagt  der  reformirte  Theologe  Karl  Sudfaoff: 
,.»Was  Herr  Karl  Graul  in  seinen  Unterscheidungsienren  S.  55 — 58  ge- 

Sen  die  reformirte  Lehre  (von  der  Person  Jesu  Christi)  bemerkt,  ist 
er  Art,  dafs  es  keine  Wideriegunc,  ja  nicht  einmal  eine  ErwShnnng 
verdiente,  wenn  nicht  leider  gar  Viele  aus  diesem  Bfichlein  ihre  Ur- 
theile über  reformirte  Lehre  holten.** 


Fünfte  Abtheilang< 


Personalnotlseii 

(zam  Theil  ans  Stiehl*«  Centralblatt  entnoiDmen ). 


Als  ordentliche  Lehrer  worden  angestellt: 

L.  Dr.  Heinicke  am  Gymn.  in  Naambarg, 

Lic.  Michalski  als  Religionsl.  am  JÜarien-Gjmn.  in  Posen, 

Hülfsl.  Dr.  Ludwich  am  Friedr.  Coli,  in  Königsberg  i.  Pr., 

Seh.  C  Hassen  fei  der  am  Gymn.  in  Graodenz,  ' 

Hfilfsl.  Dr.  Kubicki  am  Gvmn.  in  Gnesen, 

Seh.  C.  Dr.  Förster  und   faeschner  am  Maria -Magd. -Gymn.  in 

Breslan, 
L.  Dr.  Möller  und  Holfsl.  Bock  am  Gymn.  in  Ratibor, 
Seh.  C.  W  es  sei  am  Gymn.  in  Merseburg, 
Seh.  C.  Dr.  Alb.  Schmidt  am  Gymn.  in  Burg, 
L.  Dr.  Thiele  aus  Magdeburg  am  Gymn.  in  Salzwedel, 
Hfilfsl.  Ke  ferst  ein  am  Gymn.  in  Götersloh, 
Seh.  C.  Dr.  ßudde  am  Friedr.  VVilh.  Gymn.  in  Cöln, 
Seh.  C.  Fnhst  am  Gvmn.  in  Narienburg, 
Coli.  Lemcke  als  o.  L.  und  Seh.  C.  Klotz  und  Dr.  Pfundheller 

als  Coli,  am  Gymn.  in  Stettin, 
L.  Sommer  aus  filberfeld  an  d.  Realsch.  in  Hagen, 
L.  Dr.  Ameis  an  d.  höh.  Börgersch.  in  Langensalza. 

Befördert: 
o.  L.  Dr.  Opitz  zum  Oberl.  am  Gymn.  in  Naambarg. 

Verliehen  wurde  das  Pridicat: 
„Professor"  dem  Oberl.  Dr.  v.  Bronikowski  in  Ostrowo. 

Allerhöchst  ernannt  resp.  bestStigt: 

Consistorialrath  G.  J.  Möller  als  Director  des  Joseph inischen  Gymn. 
in  Hildesheim, 

Prof.  Dr.  Passow  aus  Halberstadt  als  Director  des  Gymn.  in 
Lingen, 

Rector  Dr.  Rhode  ans  Mors  als  Director  des  Gymn.  in  Witten- 
berg, 

Prof.  Dr.  Bertram  als  Rector  der  neuen  höh.  Bfirgersch.  in  Berlin. 


A.  W.  Schade's  Buchdruckerei  (L.  Schade)  in  Berlin,  Stallschreiberstr.  47. 


Erste  Abtlieilnng« 


AbliaMdIlUiffen« 


üeber  die  Aussprache  des  Griechischen. 

Jli8  ist  eine  auffallende  Erscheinung,  dafs  bei  der  Bedeutung, 
welche  die  griechische  Sprache  und  Literatur  in  steigendem 
Mafse  sowol  auf  deu  gelehrten  Schulen  als  in  den  höher  gebil- 
deten Kreisen  der  deutschen  Nation  {überhaupt  seit  dem  Beginn 
des  laufenden  Jahrhunderts  gewonnen  hat,  dennoch  von  den  mei- 
sten Kennern  und  Liebhabern  dieser  Sprache  so  wenig  Gewicht 
auf  die  richtige  Aussprache  derselben  gelegt  wird.  Nachdem  sa 
Anfang  dieses  Jahrhunderts  die  bedeutendsten  Kenner  dee  Grie^ 
chischen,  namentlich  Fr.  Aug.  Wolf  nnd  Gottfr.  Hermann  sich 
für  die  s.  g.  erasmische  Aussprache  entschieden  haben,  ist  es 
dabei  rerblieben.  Verhältnismäfsig  wenige  Philologen  scheinen 
diese  Frage  cum  Gegenstande  ernstlicher  Untersuchung  gemacht 
XU  haben.  Man  bleibt  eben  einfach  bei  der  Weise,  wie  man 
sie  von  seinen  Lehrern  aus  der  Wolfischen  oder  Hermannischen 
Schule  erlernt  hat,  ohne  weiter  an  deren  Richtigkeit  %u  zwei- 
feln, oder  man  hfilt  die  ganse  Streitfrage  für  zu  unwichtig,  als 
dafs  ein  Gelehrter  Zeit  und  Kraft  daran  verschwenden  sollte.  Um 
so  auffallender  erscheint  diese  Gleicbgiltigkeit,  als  unsere  Zeit 
doch  sonst  eine  so  kritische  ist,  in  der  jede  Gewohnheit,  jeder 
Anspruch  sich  gefallen  lassen  niufs,  nach  seiner  Berechtigung  ge- 
fragt SU  werden.  Ist  denn  wirklich  die  richtige  Aussprache  eines 
Idioms  au  sich  eiue  so  geringfügige  Sache,  dafs  es  nicht  die 
M&he  lohnt,  darfiber  Untersuchungen  anzustellen?  Bei  den  neue- 
ren Sprachen  ist  man  wenigstens  nicht  der  Ansicht.  Jeder,  wel- 
cher die  englische,  die  fransdsische  u.  s.  w.  Sprache  erlernt,  be- 
mflbt  sich  vor  allem,  die  richtige  Aussprache  kamen  xu  lernen; 
alle  Grammatiken  halten  es  f&r  die  erste  und  nfichste  Aufgabe, 
den  Schüler  zur  richtigen  Aussprache  des  fremden  Idioms  zu  orin- 
gen.  Eine  Menge  Regeln  werden  darüber  aufgestellt,  nnd  da  ea 
mit  geschriebenen  Regeln  hier  nicht  gethan  ist,  so  hfilt  man  ea 
allgemein  für  notli  wendig,  die  Anasprache  von  geboreoeo  EngUn- 
dcm,  Franzoeen  u.  s.  w.,  oder  doeh  von  solehen,  die  mit  innen 

fMUekt.  r.  d.  6 jouiMlalw.  Mm«  FoJ««.  II.  5.  ^2 
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in  Tielbehe  Berfihraiig  gekoniineii  sind  oder  die  fremden  L§oder 
selbst  besucht  haben,  za  erlernen.  Nur  bei  den  alten  Sprachen 
ist  in  dieser  Beziebnne  eine  befremdliche  G]eicb|;iltigkeit  Sitte 
i;eworden.  Und  doch  fuhrt  etn  reifliches  Nachdenken  sehr  bald 
ftu  der  Ueberzeogttng,  dafs  bei  keiner  Sprache  die  Aussprache 
etwas  gleichmütiges  ist.  Wenn  ein  Deutscher  das  Englische  oder 
Französische,  weil  ihm  die  echte  Aussprache  unbekannt  wfire, 
nach  den  GnindsStaen  seiner  Muttersprache  aussprfiche,  so  könnte 
er  diese  beiden  Sprachen  allerdings  grßndlich  erlernen,  vielleicht 
sich  auch  selbst  schriftlich  correct  darin  ausdröcken,  aber  in 
ihren  eigentlichen  Geuins  eindringen  könnte  er  nicht;  von  der 
Leichtigkeit  und  Gewandtheit  des  Französischen,  von  der  ener- 
gischen Kfirze  des  Englischen  bekSme  er  keine  gehörige  Vorstel- 
lung, der  Woliant  beider  bliebe  ihm  gänzlich  verborgen.  Man 
lese  etwa  den  Anfang  der  Pireworshippers  von  Thom.  Moore: 

,,Tii  fnoonhgt  oter  OmatCs  Sea; 

Her  banks  of  pearl  and  pahny  isles 
Ba$k  in  the  night  ^beam  beauieously, 

And  her  bbie  waiers  sleep  in  smiies; 

man  lese  diesen  so  melodischen  Anfang  nach  den  Gesetzen  nn- 
serer  Aossprache,  und  ffihle  es  selbst,  was  ans  dem  reizenden 
Wortlaut  der  englischen  Verse  geworden  ist.  Oder  umgekehrt, 
man  lasse  sich  von  einem  Engländer  oder  Franzosen,  der  kein 
]>etttsch  versteht,  irgend  ein  Göthisches  Lied  vorlesen,  und  sehe 
selbst  ZB,  welches  von  beiden  die  Oberhand  gewinnt,  das  Lachen 
oder  der  Verdrufs  ober  die  Entstellung  unseres  Meisterwerkes. 
Aus  diesen  Beispielen,  die  jeder  selbst  probieren  kann,  mag,  wer 
noch  etwa  daran  zweifelt,  lernen,  wie  innig  die  richtige  Pronun- 
tiation  einer  Sprache  mit  der  Sprache  selbst  zusammenhSngt,  wie 
unmöglich  es  ist,  ohne  jene  den  Genius  der  letzteren  völlig  zu 
erfassen.  Und  um  das  mindeste  zu  sagen,  entgeht  demjenigen 
ei«  wesentliches  Stock  von  dem  Eindruck,  welchen  eine  scfarifl- 
ttellerisehe  Leistung  hervorbringen  soll,  welcher  sie  nicht  in  den 
echtea  Klingen  des  Volkes  oder  Stammes  hört,  worin  sie  entstan- 
den ist  Selbst  die  alemannischen  Gedichte  Hebels  oder  Stöcke 
in  plattdecrtscher  oder  österreichischer  Mundart,  wie  viel  lieber 
hört  man  sie  von  Personen  vortragen,  denen  der  Dialect  gelöafig 
Sst!  „Rede,  damit  ich  dich  sehe^S  sagte  bekanntlich  Socrates  zu 
einem  Jftnglinge,  der  ihm  vorgestellt  ward.  Auch  eine  Sprache 
mnfs  laut,  mufs  gesprochen  und  nicht  blofs  mit  dem  Auge  auf- 
cenommen  werden,  und  zwar  mufs  sie  richtig  gesprochen  wer- 
den, wie  das  in  Frage  stehende  Volk  sie  spricht  oder  gesprochen 
iiat.  Damit  wire  denn  der  Beweis  gegeben,  wenn  es  dessen 
noch  bedarf,  dafs  die  jetzt  herrschende  Gleichgiltigkeit  gegen  die 
richtige  Aussprache  des  Griechischen,  als  eine  höchst  unwesent- 
liche Nebensache,  anf  einem  Irrthume  beruht. 

Gegen  diesen  Satz  Ififst  sich  aber  noch  ein  dreifacher  Ein- 
«^rf  erheben.  Zuerst:  Die  Richtigkeit  der  Behauptimg  ist  zo- 
mgeben  fUr  lebende  Sprachen,  bei  deren  Erlernung  der  practi- 
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sehe  Gebraneh  im  müDdliehen  Verkehr  ein  Haoptgenohtspniiet  ist. 
Wir  entgegnen:  Auch  wer  voraassichtlich  nie  in  den  Fall  kom- 
men wurde,  englisch  oder  französisch  sprechen  zu  müssen,  würde 
dennoch  aus  den  oben  angeführten  Gründen  unbedingt  wünsdien 
müssen,  die  richtige  Aussprache  zu  besitzen.  Dafs  aber  die  grie- 
ehische  Sprache  keineswegs  in  der  Art,  wie  man  das  etwa  vom 
Latein  behaupten  kann,  unter  die  todten  Sprachen  zu  werfen  ist, 
wird  später  noch  erwähnt  werden.  £iu  zweiter  Einwand  wäre; 
Da  die  alte  Aussprache  des  Grieehischen  nicht  mehr  zu  ermit- 
teln sei,  so  müsse  man  sich  begnügen,  dasselbe  auf  deutsche  Art 
auszusprechen,  und  den  Verlust,  welcher  daraus  entstehe,  als 
etwas  unvermeidliches  hinnehmen.  —  Das  mulste  man  freilich, 
v^enn  der  Vordersatz  richtig  wäre.  Aber  wir  hoffen  den  Beweis 
fuhren  zu  können,  dafs  die  richtiee  Aussprache  bis  auf  einen  ge- 
wissen Punct  allerdings  noch  nachweislich  ist.  Drittens  schei- 
nen die  meisten,  und  darunter  anerkannte  Gelehrte,  sich  in  dem 
guten  Glauben  zu  befinden,  wir  besäfsen  wirklich  die  echte  Aus- 
sprache der  alten  Griechen,  in  der  Hauptsache  wenigstens.-  Und 
auf  dieser  Voraussetzung  beruht  ja  wol  auch  die  boi  uns  nun 
fast  völlig  durchgedrungene  Einführung  der  s.  g.  erasroischcn  an 
Stelle  der  s.  e.  reuchliniscben  Aussprache.  Die  Sache  sei  abge- 
macht, so  stellen  siclfs  die  meisten  heut  zu  Tage  vor,  naclidem 
schon  vor  etlichen  und  60  Jahren  Gottfr.  Hermann  alle  diejeni- 
gen dem  öffentlichen  Gelächter  Preis  gab,  welche  der  reuchlini- 
scben Aussprache  noch  das  Wort  redeten.  Und  doch  ist  dieser 
grofse  Philologe  selbst  zu  derselben  in  einem  Puncto  wenigstens 
zurückgekehrt,  insofern  er,  wie  seine  Schüler  wissen,  cc«  wie  ä 
aprach.  Für  diejenigen  nun,  welche  alles  Ernstes  glauben,  in 
der  erasmischen  die  richtige  Aussprache  zu  besitzen,  ist  baopt- 
efichlieh  die  nadistehende  Auseinandersetzung  bestimmt. 

Es  ist  ziemlich  bekannt  und  auch  von  Grammatikern  wie 
Rost,  griech.  Granunatik  S.  12  zugegeben,  dafs  Erasmas  seinen 
berühmten  Dialog  De  recta  Latini  Graecique  sermonis  profrnnHo' 
iione  gar  nicht  im  Ernste  gemeint  hat,  sowenig  er  in  dem  ebenao 
berühmten  Buche  Laus  stulUUae  im  Ernste  der  Thorheit  das  Wort 
redet.  Es  gefiel  dem  geistreichen  Gelehrten  einmal  zum  Scherze 
ein  System  der  Aussprache  aufzustellen,  welches  alle  Tradition 
über  den  Haufen  würfe.  Wie  wenig  es  ihm  aber  damit  Ernst 
gewesen,  ergibt  sich  zur  Genüge  daraus  (s.  Ellison  in  den  Ver- 
handlungen der  13.  Philologen -Versammlung  in  Göttingen  1862 
S.  107),  dafs  er  stets  geborene  Griechen  empfahl  und  sich  selbst 
an  solche  hielt,  um  aus  ihrem  Munde  die  richtige  Aussprache  zu 
schöpfen,  und  überhaupt,  wie  aus  sicheren  Zeugnissen  zu  erwei- 
sen ist  (s.  ebendas.),  für  seine  Person  stets  an  der  fiberlieferten 
Aussprache  festhielt.  Ebensowenig  haben  die  gelehrten  Zeitge- 
nossen des  Erasmns  in  Deutschland  von  dem  Scherze  des  grofsen 
Mannes  weitere  Notiz  genommen,  wie  denn  z.  B.  Lother,  wenn 
er  griechische  Worte  mit  lateinischen  Buchstaben  schreibt,  dnrcb- 
aos  der  Ueberlieferung  folgt.  Zuerst  in  England,  wie  es  scheint, 
hat  man  den  Scherz  für  Ernst  genommen,  ond  bdi  dem  hobei^ 
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ADseben,  weichet  der  groffie  Mann  naoientlicli  auch  io  England 
genob,  ist  dort  noch  -bei  scioen  Lebzeiten  oder  bald  nach  seinem 
Tode  ein  Streit,  nicht  unfihnlich  dem  gleichteitigen  auf  religiö- 
sem Gebiete,  entbrannt  zwischen  denen,  welche  auf  die  Nene- 
rong  eingiengen,  und  denen,  die  am  flberlieferten  festhielten,  ein 
Streit,  der  sich  allmfihlich  auch  nach  Deutschland  verpflanzte 
nnd  hier  zu  Anfang  des  19.  Jahrh.  mit  einem  fast  vollstAndigen 
Siege  der  Neuerer  geendigt  hat.  Der  Grundgedanke  des  nacb 
Erasmus  benannten  Svstoms  ist  bekanntlich  der,  das  Griechische 
mfisse  ganz  nach  Mafsgabe  des  Deutscheu  gesprochen  werden, 
die  Diphthongen  namentlich  haben  ganz  denselben  Ijaut  wie  die 
entsprechenden  in  unserer  Sprache;  wiewol  Erasmus  in  seinem 
Dialoge  selbst  nicht  ganz  in  unserer  heutigen  Weise  verföhrt,  das 
griech.  oi  z.  B.  wie  das  französische  oi  in  rot,  loi  gesprochen 
wissen  will,  also  wie  6a,  ov  wie  das  hoilfindische  ov,  also  ss  an. 

Dafs  Erasmus  das  nach  ihm  benannte  System  der  Aussprache 
nur  zum  Scherze  aufgestellt  hat,  schreckt  seine  Vertheidiger  nicht 
ab;  denn  auch  etwas  nur  scherzweise  behauptetes  könne  dem 
Urheber  selbst  unbewufst  sich  a  posteriori  als  eine  tiefe  Wahr- 
heit herausstellen.  Das  ist  nun  in  abstracto  freilich  zuzugeben, 
wiewol  doch  in  concreto  schwerlich  irgend  ein  Beispiel  daför  an- 
geführt  werden  kann.  Was  aber  entscheidender  dagegen  spricht, 
ist  schon  diefs.  Es  ist  unter  allen  Umständen  ein  verkehrtes 
Princip,  die  Pronuntiation  einer  fremden  Sprache  a  priori  auf 
die  Gesetze  der  eigenen  bauen  und  letztere  auf  jene  ohne  wei<- 
teres  anwenden  zu  wollen.  In  Bezug  auf  die  Aussprache  hat 
jede  Sprache  eben  ihre  eigenen  Gesetze.  Wer  die  englische  Spra- 
che nach  Mafsgabe  der  französischen  oder  deutschen,  oder  die 
deutsche  nach  Mafsgabe  jener  beiden  aussprechen  wollte,  wOrde 
ja  sehr  weit*  vom  Ziele  treffen.  Dazu  kommt,  dafs  wol  jede 
Sprache  ihre  eigenthömlichen  Laute  besitzt,  die  sich  in  einer  an- 
dern entweder  gar  nicht,  oder  nur  annSherungsweise  vorfinden. 
So  fehlt  der  englischen  Sprache  das  französische  nasale  n,  daa 
deutsche  und  französische  fi  («);  beide  Sprachen  sprechen  das 
Mp,  st  nicht  so  zischend,  wie  in  einem  grofsen  Theile  von  Deutsch- 
land geschieht.  Uns  Deutschen  fehlt  sowol  der  Laut  des  franzö- 
sischen g  vor  den  hellen  Vocalen,  als  der  des  englischen  wei- 
chen g  nnd  des  italienischen  gequetschten  j  oder  c,  ja  das  scharfe  # 
zu  Anfang  der  W'örter.  Die  EngUnder  sprechen  ihr  eu,  au  ganz 
anders  als  wir  unser  eu,  au,  und  wieder  anders  sprechen  es  die 
Franzosen.  Im  ai  stimmen  EngiSnder  und  Franzosen  ziemlich 
fiberein,  weichen  aber  gfiuzlich  von  unserm  ai  ab.  Ja  selbst  die 
einfachen  Buchstaben  des  Alphabets  lauten  in  den  drei  Sprachen 
bekanntlich  verschieden.  Diefs  ganze  Princip,  die  Gesetze  der 
eigenen  Aussprache  ohne  weiteres  auf  eine  fremde  Sprache  Ober- 
tragen zu  wollen,  ist  also  augenscheinlich  thöricht.  -  Denn  wel- 
cher Grund  liefse  sich  geltend  machen,  weshalb  die  Griechen 
grade  unsrer  Weise  sollten  gefolgt  sein?  Warum  nidit  ebenso- 
wol  der  engiisclien  oder  französischen?  Oder  wenn  jedes  Volk 
berechtigt  iat,  das  Griechische  anf  seine  Weise  aoazusprecheD, 
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wie  denn  wirklich  mit  dem  lidteinischen  und  theil weise  auch 
dem  Griechischen  geschieht,  so  erhfilt  man  so  viel  Aussprachen, 
als  es  Völker  gibt,  denn  nach  diesem  Princip  hat  jedes  Volk 
eleiches  Recht,  die  richtige  fSr  sich  in  Anspruch  zu  nehmen.  Der 
Deutsehe  hat  dann  kein  Recht,  Ober  den  Engländer  zu  lachen, 
wenn  er  das  Tityre,  tu  patulae  recubans  sub  tegmine  fagi  aus- 
spricht: Teitiri,  tju  pStjuJi  recjubens  sob  tegmini  fedschei.  Denn 
der  Engländer  thnt  mit  dem  Lateinischen  nur  dasselbe,  was  wir 
mit  dem  Griechischen  thun:  er  ObertrSgt  die  Gesetze  der  eige» 
nen  Aussprache  auf  die  fremde  Sprache. 

Wenn  also  dieses  ganze  Princip,  worauf  das  s.  g.  erasmische 
System  ruht,  eben  weil  es  zu  gar  keiner  Einheit,  sondern  zu 
einer  grofsen  Mannigfaltigkeit  nach  den  verschiedenen  Nationali- 
täten fShrt,  als  a  priori  falsch  au&egeben  werden  mufs:  so  kann 
an  die  Stelle  dieses  unhaltbaren  Princips  nichts  anderes  cesetzt 
werden  als  eben,  die  Ueberlieferung.  Mindestens  mfifste  die  ueber- 
lieferong  zur  Basis  und  zum  Ansgangspunct  genommen  und  nur 
in  so  weit  davon  abgewichen  werden,  als  sich  auf  schlagende 
VVeise  und  historisch  nachweisen  liefse,  dafs  sich  Irrthümcr  in 
dieselbe  eingeschlichen  haben.  Es  ist  aber  klar,  dafs  dieser  Gang 
bei  uns  nicht  inne  gehalten  ist.  Freilich  wenn  bei  einer  Sprache 
eben  gar  keine  Ueberlieferung  vorhanden  wSre,  dann  mfifste  man 
den  Weg  der  philosophischen  Forschung  einschlagen.  Die  ent» 
schiedenen  Erasmianer  stutzen  sich  daher  darauf:  oie  griechische 
Sprache  sei  eben  eine  todte;  wie  die  alten  Griechen  gesprochen, 
darüber  gebe  es  keine  lebendige  Ueberlieferung;  das  wahrschein- 
lichste sei  Immer,  dafs  sie  ihre  Buchstaben  und  Diphthonge  nach 
Mafsgabe  der  entsprechenden  deutschen  ausgesprochen.  Das  liefse 
sich  iiören,  wenn  nur  nachzuweisen  wäre,  dafs  wir  die  deut- 
sche Art,  unsre  Consonanten,  Vocale  und  Diphthonge  auszuspre- 
chen, von  den  Griechen  empfangen  hätten.  Dann  könnte  man 
von  den  ScliQlern  mit  einigem  Rechte  auf  die  Lehrer  zurfick- 
schliefsen.  So  aber  haben  unsre  Vorfahren  ihr  Alphabet  ja  be* 
kenntlich  ^on  den  Römern  angenommen,  und  der  RQckschlufs 
von  der  deutschen  Aussprache  auf  die  (griechische  ist  sehr  viel 
nnsicherer  als  der  auf  die  lateinische.  VVeil  wir  Schfiler  der  La- 
teiner sind,  haben  bei  uns  die  Consonanten,  Vocale  und  Diph- 
thonge nngefäbr  den  gleichen  Lautwerth  wie  bei  ihnen,  von  wel- 
chen wir  im  6tcn  und  7ten  Jahrh.  nach  Chr.  unsre  Bildung  über- 
kommen haben.  Auf  die  Sprache  der  Griechen  aber,  mit  denen 
Deutschland  in  jener  Zeit  in  keine  Berührung  gekommen  ist,  läftt 
sich  aus  unsrer  Sprachweise  kein  Ruckschlufs  ziehen. 

Zum  Beweise,  dafs  es  ffir  Gewinnung  der  altgriechischen  Aus- 

2>radie  keine  irgend  zuverlässige  Ueberlieferung  sehe,  haben  die 
rasmianer  sich  sehr  angestrengt  nachzuweisen,  aafs  die  altgrie- 
chische  Cultur  und  mit  ihr  auch  die  altgriechische  Aussprache 
acbon  beim  Beginn  des  Mittelalters  untergegangen  gewesen  sei, 
ja  einige  Gelehrte  haben  zu  bevv eisen  geglaubt,  dafs  das  grie- 
chiaehe  Volk  im  Verlauf  des  Mittelalters  durch  die  wiederholten 
Einfälle  und  Zerstörungen  namentlicb  alaviseber  Stämme  allmäh- 
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lieh  voMstSndig  ausgerottet,  und  die  heut  zu  Tage  sich  so  neu-» 
senden  Grieclien  nichts  als  die  Nachkommen  jener  im  Mittelalter 
dort  angesiedelten  Slaven  seien,  welche  von  den  früheren  Be- 
wohnern des  Landes  zum  Theil  die  Sprache  angenommen  und 
dieselbe  mit  ihrer  eigenen  vermischt  haben.  Bei  dieser  Vermi-^ 
schung,  aus  welcher  das  heutige  Neogriechische  hervorgegangen, 
sei  auch  die  Aussprache  aufs  Sufserste  verderbt  und  slavisiert 
worden.  Diese  Ansicht,  welche  namentlich  Fallmerayer  mit  gro- 
faem  Aufwände  von  Gelehrsamkeit  und  Scharfsinn  verfochten  hat, 
ist  in  neuerer  Zeit  als  eine  grofsartige  Debertrcibung  erkannt  und 
auf  ein  sehr  bescheidenes  Mafs  zuriück geführt  worden.  £s  ist 
durch  viele  geschichtliche  Urkunden  erwiesen,  dafs  die  GriecheD 
nicht  nur  nach  ihrer  Unterwerfung  durch  die  Römer  von  diesen 
ihrer  hoben  Begabung  und  flberlegenen  Bildung  gemSfs  mit  gro- 
ber Rucksicht  behandelt  und  in  ihren  alten  Freiheiten,  so  weit 
der  Organismus  des  grofsen  Reiches  es  irgend  zuliefs,  geschätzt 
sind,  sondern  dafs  auch  uacli  der  Theilung  des  römischen  Rei- 
ches in  ein  west*  und  oströmisches  die  griechische  Sprache  und 
das  griechische  Wesen  sich  unter  den  veränderten  VerhSltnis- 
aen,  unter  gSnzlich  veränderten  religiösen  Zustünden,  sehr  treo 
erhalten  hat.  Die  Kirche  selbst  war  es,  welche  die  alte  Sprache 
in  flirem  Gottesdienste,  in  ihrer  Literatur  schützte  und  erhielt. 
Und  die  Treue,  welche  das  griechische  Volk  seiner  Kirche,  sei- 
nem Glauben  auch  unter  dem  törkischen  Joche  gehalten  hat,  ist 
der  Keim  gewesen,  woraus  ein  neues  <?ewSchs  hervorgegangen 
ist.  Diese  röhrende  Treue,  welche  das  Volk  unter  den  ungün- 
stigsten VerhSitnissen  bewahrt  hat,  ist  mit  einem  Wiederaufleben, 
mit  einer  Auferstehung  von  den  Todten  belohnt,  von  ^er  die 
Geschichte  wol  kein  anderes  Beispiel  aufzuweisen  hat  Alle  Rei- 
sende, welche  ohne  Vorurtheile  die  Landstriche  der  heutigen 
Griechen  besucht  haben,  stimmen  darin  ubcrein,  dafs  dieselben 
sich  fast  in  jeder  Beziehung,  in  unzähligen  Cliaractereigenthöm- 
lichkeiten,  Sitten  und  Gebräuchen  als  Nachkommen  der  alten 
Hellenen  darstellen. 

Was  nun  namentlich  die  Sprache  betrifft,  auf  die  es  uns  hier 
ankommt,  so  hat  die  Ausartung  der  Volkssprache,  wie  sich  leicht 
denken  läfst,  schon  lange  vor  der  törkischen  Herrschaft  ihren 
Anfang  genommen.  Aber  doch  hat  die  Sache  hei  den  Griechen 
einen  ganz  andern  Verlauf  gehabt  als  bei  den  romanischen  Völ- 
kern, namentlich  den  Italiänern,  Bei  diesen  war  die  höhere  Bil- 
dung, welche  sie  von  Rom  aus  empfangen,  eine  äufserlich  an- 
genommene, nicht  naturwüchsige,  darum  auch  nicht  tief  in  den 
Geist  der  Völker  eingedrungen,  gleichsam  nur  eine  aufgetragene 
Tönche,  welche  im  Sturm  der  Zeit  wieder  ab6el.  So  geschah 
es,  dafs  die  Völker,  welche  römische  Sitten  und  Sprache  ange- 
nommen hatten,  Italiäner,  Gallier,  Spanier  u.  s.  w.,  als  das  west» 
römische  Reich  sich  allmählich  auflöste  unter  den  Störmen  der 
Völkerwanderung,  mit  der  römischen  Cultur  auch  die  reine  latei* 
nische  Sprache  einbOlsten,  und  diese  sich  auf  einen  kleinen  Kreis 
eigentlicner  Gelehrter,  namentlich  Geistlicher  beschränkte,  in  dem 
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sie  sieb  noch  einige  Jahrhunderte  lang,  wiewol  aaeh  nicht  mehr 
als  das  Mittel  des  gewöhnlichen  Verkehrs,  erhielt.    Im  eigentli- 
chen Volke  griff  die  Verderbnis  des  Lateinischen  immer  mehr 
am  sich,  bis  aus  dieser  Fäulnis  neue  Sprachen  mit  eigenthömli- 
eher  Aussprache  und  eigenen  Spracbgesetzen  herauswuchsen  und 
allmählich  bedeutende  Literaturen  zur  Blute  trieben.    Sobald  die- 
ser Schritt  geschehen  war  und  seitdem  die  bisher  von  den  Ge- 
bildeten verachteten  Volkssprachen  von  begabten  Geistern  lum 
Ausdruck   ihrer  tiefsten  Gedanken  und  Empfindungen  gebraucht 
war,  in  Italien  zuerst  durch  den  grofsen  Dante  um  IwO,  war 
es  mit  dem  Latein  als  lebendiger  Sprache  ein  für  alle  Mal  vor- 
bei.   Gesetzt^  kein  Dante  oder  Petrarca  wäre  damals  aufgetreten, 
oder  diese  grofsen  Dichter  hätten  das  alte  Lateinische  als  Organ 
ffir  ihre  tiefen  Gedanken  und  Empfindungen  gewählt,  so  hätte 
möglicher  Wei.oe  das  Lateinische  damals  zu  neuem  Leben  er- 
weckt werden  können.    Aber  die  göttliche  Komödie  entschied 
den  Untergang  des  Lateins  für  alle  Zeiten  in  Italien,  und  einen 
ähnlichen  Verlauf  nahm  die  Sache  in  den  anderen  Ländern  ro- 
manischer Zunge.    Anders  in  Griechenland.    Mochten  auch  Bar- 
baren zerstörende  Einfölle  in  das  griechische  Kaiserthum  machen 
und  das  Gebiet  des  Reiches  schmälern:  der  Kaiserhof,  die  Haupt- 
stadt und  nicht  sie  allein,  die  Beamten,  die  Gelehrten,  die  Gebil- 
deten überhaupt  blieben  griechisch.    Und  so  stark  war  bei  ihnen 
die  Erinnerung  an  ihre  einstige  politische,  wissenschaftliche  und 
literarische  Gröfse,  so  lebendig  das  Gefühl  ihrer  Erhabenheit  Aber 
die  Barbaren,  ihr  Nationalstolz,  dafs  sie  die  Berührung  und  Ver- 
mischung mit  diesen  von  ihnen  so  genannten  Barbaren  spröde 
zurückwiesen.     Wie  mächtig  und  fast  lächerlich  sehen  wir  die- 
sen Natiofialstolz  sich  spreizen,  wenn  etwa  deutsche  Gesandt- 
schaften nach  Konstantinopel  kamen,  zur  Zeit  der  Ottonen  und 
später  während  der  Kreuzziige!    Eine  sehr  natürliche  Folge  dieses 
stolzen  Selbstbewufstseins  ^tar  es,  dafs  in  jenen  gebildeten  Ki*ei- 
sen   die  altgriechische  Sprache  sich  durch  das  ganze  Mittelalter 
hin  und  noch  darüber  hinaus  mit  beispielloser  Zähiskeit  erhalten 
hat.     Die  Chroniken  des  Mittelalters,  die  theologisclien  und  phi- 
lologischen Schriften  jener  Zeit  sind  in  wesentlich  reinem  Grie- 
chisch  ahgefaf^t.     Und  die  griechischen  Gelehrten,  welche  vor 
und  nach  der  Erobernng  Konstantinopels  nach  Italien  auswan- 
derten und  mit  der  Keimtnis  ihrer  Sprache  griechische  Bildnoc 
und  Feinheit  dortliin  verpflanzten,  diese  Griechen  sprachen  und 
schrieben  ein  Griechisch,  welches  sprachlich  betrachtet  von  dem 
Griechisch,  welches  1800  Jahr  früher  Plato  und  Demosthenes 
schrieb,  sehr  wenig  verschieden  war.    Man  vergleiche  darüber 
u.  a.  die  bündigen  Zeugnisse,  welche  Ellisen  a.  a.  O.  S.  126  an- 
fuhrt.    In  den  griechischen  Schulen,  soweit  dieselben  während 
des  Mittelalters  fortbestanden,  blieb  die  Beschäftigung  mit  der  alt- 
griechischen  Literatur  als   einer  eigenen  nationalen  die  Haupt- 
sache; ihre  Gelehrten  fuhren  fort,  die  alten  Dichter  und  Prosai- 
ker schrifUicli  und  mündlich  zu  commentieren,  die  alte  Sprache 
wisaenschaftlich  zu  bearbeiten  und  ihrer  Verderbnis  entgegen  zu 
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wirleen.    Und  auch  die  türkische  Hcnscbaft  hat  darin  nichts  w^  y 
sentlicbes  geändert;  auch  unter  ihr  starb  das  Gescbecht  derjeiii«6 

Sen  Griechen,  welche  die  altnationale  Bildung;  und  dfe^Kenntnis 
er  alten  Sprache  foripflanxten,  nicht  aus.  So  blieb  die  Sache 
bis  in  das  {gegenwärtige  Jahrhundert  hinab.  Während  dieser  gan- 
zen Zeit  hat  sich  neben  der  freilich  sehr  verderbten,  mit  sla vi- 
schen und  anderen  Elementen  durchsetzten  Volksuprache  in  den 
bftber  gebildeten  Kreisen  griechische  Bildung  und  alte  Sprache 
erhalten.  Und  nicht  blofs  sich  erhalten,  sondern  sehr  an  Terrain 
gewonnen  hat  dieselbe,  seit  Alexander  Ypsilanti  die  Fahne  der 

g lechischen  Unabhängigkeit  erhob  und  ein  neues  griechisches 
eich  ans  der  Asche  aes  alten  erstand.    Seit  dieser  Zeit  ist  der 

/  neugriechische  Jargon  von  Jahr  zu  Jahr  mehr  im  Zurßckweicben 
und  Verschwinden  begriffen.  In  dem  Mafse,  als  höhere  Lehr- 
anstalten durch  das  ganze  Jjand  neu  errichtet  wurden  und  die 
Beschäftignng  mit  der  alten  Literatur  in  immer  weiteren  Krei- 
aen  Grundlage  höherer  Bildung  ward,  ist  altgriechische  Sprache 
fiberall  im  Vorrficken  begriffen,  und  während  die  Zeitungen^  Ro- 
mane u.  dgl.  mehr  oder  minder  noch  den  neugriechischen  Cha- 
raeter  tragen,  werden  alle  mehr  wissenschaftlich  gehaltenen  Bü- 
cher in  wesentlich  altgriechischer  Sprache  abgefafst.  Selbst  in 
den  niederen  Schulen  wird  das  Neue  Testament,  Xenophon  u.  s.  w. 
im  Original  gelesen.  Und  es  ist  die  Obereinstimmende  Ansicht 
unterrichteter  Männer,  dafs,  wenn  diese  Entwickelung  nicht  un- 
glücklicher Weise  eine  Störung  erleidet,  das  sogen,  neogriechi- 
sche Idiom  in  nicht  ferner  Zukunft  verschwunden  und  das  rein 
griechische  fibcrall  wieder  hergestellt  sein  wird.  Ein  merkwür- 
diger Hergang,  der  in  der  Weltgeschichte  wol  ohne  Beispiel  ist: 

*""  ein  Volk,  das  nach  drei-  bis  vierhundertjährigem  4>chlafe  su 
neuem  Leben  erwacht,  eine  Sprache,  die  sich  im  Laufe  von  «wei 
Jahrtausenden  wesentlich  unverändert  auf  den  alten  Grundlagen 
erhält!    Welch  eine  I^benskraflt  mufs  doch  in  diesem  einzigarti- 

fen  Volke  vorhanden  gewesen  sein,  die  so  zähe  allen  äufseren 
inflOssen  widerstanden  und  ihr  Volksthum  fast  unverändert  auf 
eine  so  späte  Nachwelt  gebracht  hat!  Ein  günstiger  Umstand  für 
diese  Entwickelung  ist  es  gewesen,  dafs  kein  grofser  Geist  den 
Dengriechischen  Jargon  für  bedeutende  Geisteswerke  benutzt  und 
dadurch  geadelt  hat.  Gesetzt,  wir  Deutsche  hätten  nicht  seit 
der  Mitte  des  vorigen  Jahrhunderts  eine  neue  Blütezeit  unserer 
Literatur  erlebt,  und  es  wäre  nur  im  19.  Jahrb.  unsre  alte  herr- 
liche Literatur  des  12.  und  13.  Jahrhunderts  zu  neuem  Leben  er- 
wacht, so  würde  diese  wahrscheinlich  nach  und  nach  die  Grund- 
lage unserer  Jugendbildung  gevrorden  sein,  und  wie  jetzt  unsere 
Jagend  an  der  Hand  unserer  modernen  Classiker  heranwächst, 
so  würden  In  jenem  Falle  wahrscheinlich  das  Nibelungenlied, 
Iwein  und  andere  Musterwerke  unserer  ersten  ßlüteperiode  in 
unseren  Schulen,  vielleicht  selbst  den  Volksschulen  gelesen  und 
erklärt  werden.  Es  würde  eine  fast  unvermeidliche  Folge  dieses 
Zorfickkehrens  zum  alten  sein,  dafs  auch  unsre  Sprache  eine 
rfickläufige  Bewegnng  xum  Altdeutschen  machen  wikrde.    Dieser 
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Mögliebkeit  ist  dnrcb  das  Aoftreten  von  Klojpstock,  Lessing,  Wie- 
Und  u.  s.  w.  für  iDimer  ein  Riegel  vorgeschoben. 

Bei  dieser  Zfihigkeit  des  griechischen  Characters,  der  so  spröde 
und  stols  alle  Vermischung  mit  dem,  was  ihnen  als  barbarisch 
galt»  Ton  sich  gestofsen  hat,  wSre  es  höchst  verwunderlich,  wenn 
sie  zwar  die  alte  Sprache  im  wesentlichen  unverändert  durch  so 
▼iele  Jahrhunderte  bis  auf  den  heutigen  Tag  erhalten,  in  dem 
innersten  Heiligthnm  aber,  nSmlich  der  Aussprache,  fremden,  bar- 
barischen Einflüssen  einen  solchen  Eingang  eröffnet  hStten,  wie 
▼on  den  Erasmianem  behauptet  wird.  Und  zwar  hfitte  dieser 
barbarische  Einflofs  auf  die  Aussprache  nicht  etwa  in  den  letz- 
.  ten  400  Jahren,  unter  dem  traurigen  Joche  der  Tflrken  Statt 
1  gefunden.  Denn  es-  waltet  nicht  der  mindeste  Zweifel  ob  (und 
I  kein  Erasmianer  hat  wol  |e  das  Gegentheil  behauptet),  dafs  die 
I  Aussprache  seit  dem  Untergange  des  griechischen  Kaiserthums 
keine  Veränderung  erlitten  hat,  dafs  die  heutigen  Griechen  in 
dieser  Beziehung  genau  so  sprechen  wie  im  15.  Jahrb.  Chryso- 
loras,  Gaza  oder  Lascaris.  AUo  selbst  die  türkische  Herrschaft 
bitte  an  der  Aussprache  nichts  verändert,  aber  während  ihr  Reich 
noch  bestand,  hätten  die  Griechen  sich  grade  in  der  Aussprache 
den  von  ihnen  so  tief  verachteten  Barbaren  anbequemt?  Und 
»war  nicht  partiell  und  allmählich  wäre  diese  Verderbnis  der 
Aussprache  eingedrungen,  sondern  sie  hätte  sich  Qberall,  in  dem 
entferntesten  Winkel,  wo  nur  Griechen  wohnten,  von  Unterita- 
Jien  bis  nach  Trapezunt,  cleiclimänsig  vollzogen,  auch  in  den  Ge- 
genden und  Inseln,  welche  nachweislich  kein  barbarischer  Fufs 
im  Mittelalter  betreten  hat!  Denn  es  ist  eine  allgemein  bekannte 
nnd  anerkannte  Thatsache,  dafs  alle  Griechen,  mögen  sie  im  Pe- ' 
loponnes,  in  Athen,  Konstantinopel,  auf  Kreta,  F^esbos,  in  Klein- . 
asien  wohnen,  unbedeutende  Abweichungen  abgerechnet,  ihre' 
Sprache  auf  dieselbe  Weise  aussprechen  und  seit  einer  Reibe 
▼on  Jahrhunderten  gesprochen  haben.  Wie  erklärt  sich  diese  so 
grofse,  so  allgemeine  Uebereinstimmung,  wenn  man  die  heutige 
Aussprache  slavischen  oder  sonst  fremden  Einflüssen  zuschreibt,  . 
Bumal  in  Betreff  der  Consonanten- Aussprache  auch  die  Erasmia- 
ner zugeben  mfissen,  dafs  sie  die  richtige  sei,  nnd  in  der  Accen- 
toierung  die  heutige  Sprache  der  alten  gleich  geblieben  ist? 

Man  wende  nicht  ein,  auch  andere  Sprachen  haben  nach- 
▼veislich  ihre  Aussprache  im  F^aufe  der  Zeit  verändert;  die  des 
Lateinischen  z.  B.  sei  zur  Zeit  des  ersten  punischen  Krieges  in 
mancher  Beziehung  eine  andere  gewesen  als  250  Jahr  später  zu 
Augustus  Zeit.  Darauf  ist  zu  erwidern:  dafs  die  Aussprache  der 
lateinischen  Buchstaben  sich  in  der  ang4>gebenen  Periode  geän- 
dert habe,  ist  picht  nachzuweisen,  wird  auch  nicht  behauptet; 
w^ol  aber  hat  sich  die  Form  der  lateinischen  Wörter  selbst  ver- 
ändert, und  demgemäfs  auch  die  Schreibart  der  Wörter.  Ebenso 
ist  im  Französischen  und  Englischen  mit  der  Aussprache  vieler 
Wörter  auch  die  Schreibart  im  Laufe  der  Jahrhunderte  eine  an- 
dere geworden.  Was  das  Deutsche  betrifft,  so  will  die  Bemer- 
koDg  A.  Matthiä's  in  seiner  griech.  Gramm.  Tb.  F.  S.  30  wenig 


346  firsie  AbtheilaBg.     AbhaadlaiiscA. 

sagen,  von  der  Aussprache  der  lieutigeo  Grieclien  auf  die  der 
alten  gelte  so  wenig  ein  Schlufs  als  von  unsrer  bentigen  Aus^ 
spräche  auf  die  unsrer  Vorfahren  zur  Zeit  Karls  des  Grofsen. 
Dieser  ausgezeichnete  Philologe  verstand  wenig  oder  nichts  vom 
Altdeutschen;  sonst  würde  er  gewnfst  haben,  dafs  die  deutschen 
Buchstaben  und  Diphthongen  vor  tausend  Jahren  wesentlich  den- 
selben Lantwerth  wie  jetst  hatten,  und  in  dieser  Beziehung  fast 
gar  keine  VerSnderung  Statt  gefunden  hat.  Was  sich  seitdem  in 
der  deutschen  Sprache  gelindert  hat,  sind  die  Wortformen  und 
dem  gemftfs  die  Schreibart;  wo  die  Schreibart  unverSndert  ge- 
bliehen ist,  da  ist  es  auch  die  Aussprache,  anfser  dafs  ursprüng- 
lich kurze  Vocale  jetzt  häufig  gedehnt  werden.  Bei  allem  Wecliael 
daher,  welchen  die  Sprache  im  f^aufe  der  Zeit  durchgemacht  hat, 
haben  doch  die  Buchstaben  selbst  ihren  Lantwerth  treu  bewahrt. 
Und  wenn  man  von  diesem  Satze  auch  Ausnahmen  gelten  lasaoi 
wollte,  z.  B.  im  Englischen:  so  reicht  doch  überhaupt  die  WaiH 
delbarkeit  einer  Sprache  in  den  Wortformen,  wie  viel  mehr  in 
der  Alissprache  nur  his  zu  dem  Hohepuncte  ihrer  literarischen 
Entwickelung.  Ist  dieser  Punct  erreicht,  so  hält  sich  die  Spraclie 
in  den  beiden  angegebenen  Beziehungen  fast  ganz  unverändert; 
jede  weitere  Veränderung  betrifft,  wenigstens  in  der  Sprache  der 
Gebildeten  und  der  Literatur,  bh>fs  das  syntactische  Gebiet  und 
den  Stil;  alles  übrige  ist  starr  und  stabil  geworden.  Seit  der 
Mitte  des  vorigen  Jahrhunderts,  seit  dem  Auftreten  Klopstocks, 
Leasings  u.  s.  w.  hat  sich  die  deutsche  Sprache  in  den  Wortfor- 
men, der  Aussprache  und  Orthographie  sehr  wenig  verändert 
Ebenso  ist  im  Lateinischen  die  Aussprache  und  Schreibung  bei 
den  Gebildeten  seit  Augustns  sich  fast  völlig  gleich  geblieben. 
Die  gleiche  Wahrnehmung  machen  wir  auch  beim  Französischen 
und  Englischen:  seitdem  jenes  vor  200,  dieses  vor  lÖO  Jahren 
in  seine  classischc  Periode  eintrat,  ist  die  Orthographie  und  vol- 
lends die  Aussprache  fast  ganz  unverändert  geblieben.  Zugege- 
ben —  wiewol  es  mir  noch  nicht  einmal  aufgemacht  ist  —  dafs 
während  des  Mittelalters  die  Italiäner  von  der  alten  Aussprache 
des  F^ateins  in  einigen  Punkten  abgekommen  wären:  so  hätte  das 
seinen  Grund  wo!  nur  darin,  dafs  seit  dem  Untergange  des  west- 
römischen Reiches  das  Latein  als  lebendige  Sprache  allmählich 
abstarb,  oder  richtiger  ausgedrQckt  in  seiner  verhältnismäfsigen 
Reinheit  das  Eigentuuni  eines  immer  mehr  sich  verengenden 
Kreises  von  Gebildeten  blieb,  während  es  im  Volksmunde  bei 
dem  einreifsenden  Verfall  der  alten  Cultur  nach  und  nach  so  ver- 
wilderte und  ausartete,  dafs  es  im  9ten  Jahrhundert  gar  nicht  mehr 
als  Latein  zu  betrachten  war.  In  der  zweiten  Hälfte  des  Mittel- 
alters aber  war  das  Latein  auch  in  den  gebild^en  Kreisen  Ita- 
liens als  Mittel  des  gewöhnlichen  Verkehrs  verschwunden  und  auf 
den  literarischen  und  brieflichen  Verkehr  der  eigentlichen  Ge- 
lehrten beschränkt.  Dafs  unter  solchen  Verhältnissen  die  Gesetze 
der  Volkssprache,  welche  auch  die  Gebildeten  im  täglichen  Le- 
ben redeten,  auf  die  Aussprache  der  damals  schon  todten  latei- 
nischen Sprache  übertragen  ward  und  diese  dadurch  in  einigen 
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Poncten  alteriert  worden  ist,  läfst  sich  allerdings  wahrsdieinlidi 
machen.  Das  gleiche  mag  von  der  hebräiscben  Sprache  ange- 
standen werden,  welche  als  eigentlich  lebendige  Sprache  schoo 
geraume  Zeit  vor  der  christlichen  Aera  erloschen  war  und  in 
den  späteren  Jahrhunderten  bis  auf  unsere  Zeit  zwar  von  den 
Juden  erlernt  und  mehr  oder  minder  verstanden  wird,  aber  doch 
Dicht  mehr  als  eine  lebendige  Sprache.  Seit  der  Zerstreuung  des 
jfidiscben  Volkes  reden  bekanntlich  die  Juden  die  Sprache  der 
Völker,  unter  denen  sie  wohnen,  oder  ein  Gemisch  aoa  dersel- 
ben und  dem  Hebräischen.  Aufserdem  ist  bekannt,  dafs  der  na- 
türliche Character  eines  I^andes  selbst  auf  die  Aussprache  einen 
nicht  geringen  Einflufs  übt,  diese  in  bergigen  Gegenden  z.  B. 
rauher  und  hfirter  ist  als  in  Ebenen.  So  ist  nicht  zu  verwun- 
dern, wenn  die  im  östlichen  Europa  angesiedelten  Juden  das  He- 
bräische in  mehrfacher  Beziehung  anders  aussprechen  als  die 
westlichen,  namentlich  die  portugiesischen.  Gleichwol  ist  unter 
den  Sachkennern  kein  Zweifel,  dafs  die  letzteren  die  alte  Aus- 
sprache im  ganzen  ziemlich  treu  bewahrt  haben. 

Schon  aus  dem  oben  entwickelten  ergibt  sieb,  dafs  es  mit 
dem  Griechischen  einen  andern  Verlauf  genommen  hat  als  mit 
dem  Lateinischen  und  Hebräischen.  Mag  immerhin  das  s.  g.  Neo- 
griechische  als  Sprache  des  gemeinen  Volkes  mit  seiner  Entste- 
hung tief  ins  Mittelalter  hinaufreichen,  so  ist  es  doch  eine  unbe- 
streitbare Tfaatsache,  dafs  durch  das  ganze  Mittelalter  hin  bis 
zum  Untergange  des  byzantinischen  Kaiserthums  das  Altgriechi- 
sche nicht  als  eine  todte,  sondern  als  eine  lebendige  Sprache  in', 
den  Kreisen  des  Hofes,  der  Gelehrten  und  Oberhaupt  der  Gebilde-  l 
ten  neben  der  VuJgärsprache  fort  geredet  und  geschrieben  ward.  1 
Und  wie  schon  seit  Alexanders  der  Gr.  Zeit  die  verschiedenen 
Dialectc  des  Griechischen  allmählich  abstarben  und  sich  für  alle 
Griechen  ein  gemeinsamer  Dialect  von  wesentlich  attischer  Fär- 
bung bildete,  welchen  seitdem  alle  gebildeten  Griechen  redeten 
und  schrieben:  so  trog  dasjenige  Griechisch,  welches  im  byzan- 
tinischen Reiche  von  der  gebildeten  Classe  gesprochen  und  ge- 
schrieben ward,  keinen  provinciellen  Character  mehr,  es  war 
allenthalben  so  ziemlich  das  gleiche,  und  die  Aussprache  öberall 
wesentlich  gleich.  In  ähnlicher  Weise  sehen  wir,  dafs  die  deut- 
sche Sprache  im  Volksmunde  zwar  nach  den  einzelnen  deutschen 
Stämmen  und  Gegenden  noch  immer  sehr  verschieden  gespro- 
chen wird,  in  den  Vocalen  vornehmlich,  dafs  aber  neben  diesen 
Volksdialecten  seit  dem  Anfange  des  16.  Jahrb.  ein  Hoch-  oder 
Schriftdeutsch  hergeht,  welches  von  den  Gebildeten  in  gans 
Deutschland  und  darüber  hinaus  fibemnstimmend  geschrieben  ' 
und  mit  geringen  Abweichungen  auch  gleich  gesprochen  wird. 
Ebenso  ist  auch  die  englische  Sprache  und  ihre  Pronuntiation 
im  Munde  aller  Höhergebildeten,  die  sie  als  Muttersprache  reden, 
sei  es  in  England,  Schottland  oder  Irland,  ja  selbst  in  America, 
Australien  überall  wesentlich  die  gleiche,  nicht  anders  das  Fran- 
zösische. Fassen  wir  das  Resultat  zusammen,  welches  sich  uns 
ans  der  Betraditnng  dieser  verschiedenen  Sprachen  ergibt,  so  ist 
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CS  dieses:  Sobald  eine  Sprache  auf  der  Höhe  ihrer  literarischen 
EotwickeloD^  angelangt  ist,  tritt  bei  ihr  ein  sewisser  Stillstand 
ein,  sie  erieidet,  so  lange  sie  fiberhaopt  als  lebendiee  Sprache 
fortdauert,  weder  in  den  Wortforinen  noch  in  der  Aussprache 
ferner  eine  erhebliche  Veränderung,  sie  erstarrt.  Im  Munde  der 
Gebildeten  verschwinden  auch  allmShIich  die  frfiheren  proWn- 
dellen  Eigenthümlichkeiten,  und  es  bildet  sich  ein  gemeinsamer, 
überall  wesentlich  gleich  gesprochener  Dialect  als  Organ  des  hö- 
heren namentlich  wissenschaftlichen  Verkehrs  heraus.  Die  grie- 
chische Sprache  nun  hat  ihre  höchste  allseitige  Ausbildung  be- 
kanntlich nach  der  Mitte  des  4ten  Jahrb.  vor  Chr.  erlangt;  sie 
war  damals  fiir  jede  Form  der  Darstellnng  vollkommen  ausge- 
bildet, ihr  Culminationspunct  war  erreicht.  Seit  jener  Zeit  hörte 
die  griechische  Nation  auf,  in  eminentem  Sinne  schöpferisch  %a 
sein;  nach  Alexanders  Zeit  sind  in  ihr  xwar  noch  grofse  Ge» 
lehrte,  aber  eigentlich  keine  schöpferische  Genies  im  Staatsleben, 
in  der  Kunst  und  Literatur  aufgetreten.  Die  Volkskraft  war  im 
Erlöschen,  die  Griechen  mnfsten  lernen  fremden  Völkern  und 
Herrschern,  macedonischen«  syrischen,  .ägyptischen,  römischen  un- 
terthan  sein.  Aber  in  welchen  Flundern  sie  auch  lebten,  wel- 
chen Herrschern  sie  auch  politisch  untergeordnet  waren,  öberall 
bildeten  sie  das  Sals,  die  gebildetste  Classe  der  Bevölkerung, 
öberall  giV^g  von  ihnen  ein  anregender  und  befmchtcnder  Ein- 
flnfs  auf  die  Völker  aus,  unter  denen  sie  lebten.  Diese  verschie- 
denen Völker  wurden  mehr  oder  minder  von  ihnen  gracisiert, 
griechische  Sprache  und  Bildung  durchdrang  ganz  Italien,  ja  einen 
Theil  der  westlich  davon  gelegenen  Völker;  sie  herrschte  nicht 
nur  im  eigentlichen  Griechenland,  sondern  sie  erstreckte  sich 
auch  Ober  die  nördlich  davon  gelegenen  Ijinder  Illyrien,  Mace- 
donien,  Thracien  bis  an  die  Donau ;  sie  hatte  an  den  Kosten  des 
ganzen  schwarzen  Meeres  M^urzel  geschlagen,  sie  war  an  den 
Küsten  Kleinasiens  von  alter  Zeit  her  heimisch  und  drang  von 
da  aus  immer  tiefer  ins  Innere  ein.  Sie  herrschte  in  allen  Städ- 
ten Syriens  und  PalSstina's  bis  an  den  Enplirat  und  noch  dar- 
über hinaus,  sie  war  durch  Aegypten  verbreitet  und  am  ganzen 
Nordrande  von  Africa  nicht  unbekannt.  Fast  alle  Völker,  welche 
das  ungeheure  römische  Reich  bildeten,  hatten  an  der  griechi- 
schen Sprache,  wenn  sie  auch  nicht  Aberall  Volkssprache  war, 
ein  gemeinsames  Band  nnd  Mittel  der  Verständigung.  Schon  Ci- 
cero konnte  von  seiner  Zeit  sagen:  Graeca  leguntur  in  omnibus 
fere  geniibus,  Latina  suis  finibus,  exigftit  sane,  continentur  (pro 
Archia  c.  10).  Und  in  der  darauf  folgenden  Zeit  breitete  sich 
die  Herrschaft  der  Griechen  noch  weit  mehr  aus.  Je  weniger 
der  griechische  Geist  nach  dem  Untergange  der  griechischen  Frei- 
heit neue  herrliche  Blüten  trieb,  um  so  mehr  ward  das  Studium 
der  altgriechischen  Literatur  und  Kunst  die  Hauptbeschäftigung 
der  gebildeten  Ciasse.  Die  alten  Meisterwerke  zn  verstehen,  zu 
erklären  und,  so  weit  man  es  vermochte,  nachzuahmen,  war  der 
Ehrgeiz  dieser  Ecbildeten  Griechen.  Auch  die  Sprache  an  sich 
ward  nun  mit  allem  Eifer  studiert,  überall  das  rein  Griechische, 
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Attische  von  schlechter  Beiaiischung,  von  Verderbnis  rein  zu  hal- 
ten gesDcht;  es  entstanden  graromatisclie  Werke,  umfangreiche 
Lexica.  Zu  erhalten,  zu  reinigen  war  man  überall  um  so  mehr 
beflissen,  als  man  sich  bewufst  war,  etwas  originelles,  schöpferi- 
sches selbst  nicht  mebr  hervorbringen  zu  können.  Um  die  Zeit, 
als  im  weströmischen  Reiche  mit  dem  Eindringen  barbarischer 
Völker  die  alte  Cultur  allmählich  abstarb  niui  die  lateinische 
Sprache  selbst  verrohete,  als  jenes  Reich  sich  auflösete,  blöhete 
die  Cultur  in  den  alten  Wohnsitzen  der  (iriecheu  im  ganzen 
Osten  vom  adriatischen  Meere  fort.  Ihre  Gelehrten,  ihi'e  Dich- 
ter, Redner,  Geschichtschreiber,  wie  auch  ihre  kirchlichen  Schrift- 
steller hielten  sich  an  die  grofsen  Muster  des  Alterthums  und 
eiferten  ihnen  mit  mehr  oder  minder  Gifick  nach.  So  blieb  es 
in  der  Hauptsache  auch  während  des  ganzen  Mittelalters.  Wäh- 
rend das  byzantinische  Reich  durch  das  Eindringen  der  Araber, 
Slaven,  Törken  immer  mehr  territoriale  Einbufse  erfahr,  drängte 
griechische  Sprache  und  Bildung  sich  immer  mehr  zusammen  und 
erhielt  sich  in  dem  Reste  des  Reiches,  und  als  das  alte  Reich 
endlich  ganz  in  TrQmmer  gi^ng,  da  strömten  viele  seiner  Ge- 
lehrten nach  Italien,  und  führten  mit  der  Kenntnis  ihrer  alten 
Sprache  und  Literatur  für  das  Abendland  ein  neues  Zeitalter  der 
Cultur  herauf,  welches  noch  jetzt  fortwShrt.  Je  mehr  nun  das 
Snfsere  Gebiet  griechischer  Cultur  und  Sprache  sich  im  Laufe  des 
Mittelaltere  zusammenzog,  desto  mehr  schwanden  aus  der  letz- 
teren die  Reste  provincieller  Eigenthömlichkeit.  Und  wie  die 
Sprache  selbst,  so  war  auch  die  Aussprache  der  Gebildeten  öberall 
die  gleiche,  und  ist  es,  wie  oben  bemerkt,  noch  faeate.  Sehr 
▼iel  zu  diesem  stabilen  Character  hat  ohne  Zweifel  die  griechi- 
sche Kirche  beigetragen,  welche  in  noch  weit  höherem  Grade 
iSh  an  dem  überlieferten  festhielt  als  die  abendländische.  Schon 
der  stete  Gebrauch  des  Altgriechischen  im  Gottesdienste  diente 
dazu,  das  altherkömmliche  unverändert  zu  erhalten,  jeder  Nene* 
rung  den  Weg  zu  versperren.  Diesen  ganzen  historischen  Gang 
scheinen  diejenigen  aus  den  Augen  verloren  zu  haben,  welche  es 
f&r  wahrscheinlich  ausgegeben  haben ,  dafs  die  griechische  Aus- 
sprache seit  der  Zeit  der  macedonischen  Herrschaft  eine  durch- 
greifende Veränderung  erlitten  haben  sollte,  so  dafs  wir  die  rich- 
tige nicht  von  den  Gnechen  des  ISten  Jahrhunderts  oder  von 
den  heutigen  (beides  ist  in  diesem  Falle  ganz  das  gleiche)  an- 
nehmen, sondern  aus  eigener  Vermuthung  oder  aus  den  Gesetzen 
der  deutschen  Sprache  schöpfen  müfsten. 

Wie  die  Griechen  zur  Zeit  Homers  oder  der  Perserkriege 
ihre  Sprache  ausgesprochen  haben,  das  zu  untersuchen  ist  ein 
ziemlich  unnQtzes  Ding,  weil  fiür  solche  Untersuchung  fast  alle 
Anhahspuncte  fehlen.  In  jener  alten  Zeit,  wo  die  Dialecte  neben 
dnander  bluheten,  kann  ja  Oberhaupt  von  einer  gemeinsamen 
Sprache  oder  Pronuhtiation  nicht  die  Itede  sein.  Auch  in  Bezug 
auf  den  Text  der  homerischen  Gesänge  seht  ja  das  Streben  der 
neueren  Kritik  nicht -eigentlich  dahin,  die  Gestalt  festzustellen, 
welche  diese  Gesänge  im  Munde  des  Diditers  selbst  und  der 
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5lte8teii  Rhapsoden  gehabt  haben  mögen,  sondern  nor  su  ermit« 
telo,  in  welcher  Gestalt  die  alexandrinisclien  Gelehrten  der  lets- 
ten  Jahrhunderte  vor  Chr.  den  Homer  gekannt  und  besessen 
haben.  Ebenso  mnfs  es  uns  genügen  m  wissen,  wie  seit  dem 
Absterben  der  alten  Dialecte  und  der  Bildung  einer  gemeinsamen 
Sprache  in  der  Zeit  nach  Alexander  gesprochen  ist.  Wer  dar- 
über hinans  in  4ie  uralte  Zeit  will,  der  greift  nach  den  Sternen 
und  Terliert  darüber  das  mögliche  und  erreichbare. 

Lassen  wir  f&r  einen  Augenblick  einmal  die  Hypothese  gel- 
ten, die  älteren  Griechen  etwa  bis  Alexander  hätten  das  Grie- 
chische, namentlich  die  Diphthonge  so  gesprochen,  wie  wir  es 
thun:  so  ist  doch  die  Frage  gar  nicht  abzuweisen:  wo  ist  denn 
diese  alte  richtige  Aussprache  geblieben?  Wie  ist  sie  abgekom- 
men? Welche  Einflüsse  waren  mächtig  genug,  eine  so  grofae 
Veränderung  herbeizufTihren  ?  Wie  ist  es  nur  %u  erklären,  dafa 
diese  Veränderung  fiberall,  in  so  weit  von  einander  entfernteii 
Gegenden  eindrang,  aucli  auf  den  entlegensten  Inseln,  soweit  nur 
griechisch  gesprochen  ward?  Dafs  sie  sich  überall  ohne  Kampf 
▼ollzog?  Dafs  das  ursprüngliche  richtige  sich  nirgend,  auch  nicht 
in  einem  Winkel  erhielt?  Welcher  Schriftsteller  gil)t  auch  nur 
die  leiseste  Andeutung  einer  so  grofsen  Veränderung?  Wo  blieb 
das  so  nnglanblich  feine  Ohr  der  Griechen,  dafs  sie  selbst  nichts 
davon  gewahr  worden,  wie  ihre  Sprache  einen  so  ganz  andern 
Klang  erhielt,  dafs  auch  nicht  einer  sich  dagegen  setzte?  —  Aof 
alle  diese  Fingen  gibt  es  keine  Antwort.  Wir  wollen  nicht  leug- 
nen, dafs  auch  in  einer  völlig  ausgebildeten  Sprache  kleine  Ver- 
änderungen der  Pronuntiation  eintreten  können,  dafs  z.  B.  das  e 
in  den  nahe  verwandten  Laut  %  hinüberschwanken  kann.  Aber 
zwischen  der  jetzigen  deutschen  und  der  überlieferten  Aussprache 
namentlich  der  griechischen  Diphthongen  ist  ja  ein  so  grober 
Unterschied,  dafs  ein  gröfserer  kaum  gedacht  werden  kann.  Da 
kann  doch  von  einem  unmerklichen  Uebergehen  des  einen  in  das 
andere  nicht  mehr  die  Rede  sein. 

Alle  neueren  Griechen  stimmen  darin  überein,  dafs  die  Art, 
wie  die  westeuropäischen  Völker,  jedes  wieder  auf  seine  Weise, 
das  Griechische  aussprechen,  für  ihr  Ohr  und  Gefühl  etwas  «lufserst 
verletzendes,  ja  zerreifsendes  hat.  Hören  wir  darüber  nur  ein 
Zeugnis,  welches  Ellisen  a.  a.  O.  (S.  142)  mittheilt.  Nach  aner- 
kennenden Worten  über  die  Verdienste  der  abendländischen  Hel- 
lenisten heifst  es  bei  Ikonomos  nsgl  r^g  nQoq)OQäg  p.  8:  „Aber 
die  Lehre  der  erasmischen  Philologen  über  die  Aussprache  —  wir 
bitten  sie  deshalb  tausendmal  um  Verzeihung  —  können  wir  nicht 
annehmen.  Wie  wunderbar  schön  nach  ihnen  diese  Aussprache 
sein  soll,  wir  finden  sie  nicht  schön,  wir  sind  gänzlich  gefühllos 
für  ihre  Reize;  sie  ist  uns  vielmehr  im  höchsten  Grade  wider- 
wärtig, sie  zerreifst  uns  die  Ohren  und  wendet  uns  die  Einge- 
weide um;  sie  kommt  uns  so  hart  und  rauh  und  mistönend  vor, 
dafs  wir  meinen,  wenn  Orpheus  mit  solcher  Melodie  die  Steine 
hätte  bezaubern  wollen,  so  würden  sie,  weit  entfernt  entzückt 
«a  werden,  wider  ihn  in  Wnth  gerathen  sein  und  ihm  die  Lym 
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seraehtnettert  habeo.^^  Umgekehrt  stimmen  die  abendUndischen 
Reisenden,  welche  die  Aussprache  der  gebildeten  Griechen  ken- 
nen, darin  uberein,  dafs  dieselbe  Sufserst  wollaotend  und  melo- 
disch sei.  Und  so  genügt  gewöhnlich  ein  etwas  längerer  Auf- 
enthalt in  Griechenland,  um  einen  Philologen  gfiustig  für  die 
fiberlieferte  Aussprache  zu  stimmen. 

£s  erscheint  selteam,  dafs  die  Mehrzahl  der  deutschen  Philo- 
logen von  der  HOhe  ihres  wissenschaftlichen  Selbstgefühls  den 
heutigen  Griechen  das  Recht  bestreiten,  in  dieser  Sache  gehört 
«u  werden.  Mögen  immerhin  iu  der  streng  wissenschaftlichen 
Methode  der  Sprachforschung  deutsche  Gelehrte  den  heutigen  grie- 
ehischen  öberiegen  sein  und  sich  rühmen,  den  Thucydides  ge- 
nauer zu  verstehen,  als  ihn  selbst  das  griechische  Alterthum  ver- 
standen habe.  Eines  wenigstens  haben  die  heutigen  Griechen  vor 
andern  Völkern  voraus,  dafs  in  ihnen  das  Griechische  wie  eine 
Muttersprache  anklingt.  Dieses  unmittelbare  SprachgefQhl  iSfst- 
sieh  nicht  wol  erlernen,  nur  derjenige  kann  es  in  vollem  Mafse 
•besitzen,  welcher  die  Sprache  mit  der  Muttermilch  eingesogen 
hat.  Sollten  wir  Deutsche  es  uns  von  anderen  Völkern  sagen 
lassen,  wie  wir  das  Althochdeutsche  auszusprechen  haben?  Wür- 
den wir  nicht  lachen  oder  es  als  eine  tliörichte  Anmafsung  zu- 
rückweisen, wenn  ein  Franzose  oder  Engländer  uns  einreden 
wollte,  wir  mfifsten  unsre  alte  Sprache  nach  französischer  oder 
englischer  Weise  aussprechen?  Wir  würden  es  einem  Ausländer 
anter  Umständen  zugestehen,  dafs  er  sich  eine  gründliche  Kennt- 
nis des  Altdeutschen  erworben  hätte,  aber  im  Punete  der  Aus- 
sprache würden  wir  uns  als  Nachkommen  der  alten  Deutschen, 
als  Inhaber  der  stets  fortgeführten  Tradition  iedenfalls  für  com- 
petenter  halten  als  selbst  den  gelehrtesten  Ausländer.  So  mnfste, 
sollte  man  denken,  die  einhellige  Versicherung  aller  neugriechi- 
schen Gelehrten,  dafs  die  erasmische  Pronnntiation  für  ein  grie- 
chisches Ohr  und  Gefühl  vollkommen  barbarisch  und  unerträglich 
sei,  uns  doch  an  ihrer  Richtigkeit  irre  machen. 

Die  griechische  Sprache  hat  von  Alexanders  Zeit  bis  zum 
Untergange  des  byzantinischen  Reichs  und  darüber  hinaus,  also 
während  eines  Zeitraumes  von  1800  Jahren,  soweit  sie  von  den 
Gebildeten  der  Nation  gesprochen  und  geschrieben  ward,  beinahe 
gar  keine  Veränderung  erlitten.  Die  Sprache  selbst  also  wäre 
beinahe  völlig  die  gleiche  geblieben,  und  nur  die  Aussprache 
hätte  sich  von  Grand  aus  verändert?  Wie  ist  das  denkbar?  An- 
dere Sprachen  haben  wol  auch  Veränderungen  ihrer  Aussprache 
erlitten,  aber  doch  nur  dann,  wenn  sie,  die  Sprachen,  selbst  im 
Laufe  der  Zeit  andere  geworden  sind.  Kein  Beispiel  wird  zu 
finden  sein,  dafs  eine  Sprache  im  übrigen  sich  völlig  gleich  ge- 
blieben, und  nur  die  Aussprache  der  Buchstaben  eine  durchgrei- 
Cende  Veränderung  erlitten  habe. 

Wenn  diese  Argumente  an  sich  auch  schon  genügend  schd- 
nen,  um  die  stärksten  Zweifel  an  der  s.  g.  erasmischen  Ausspra- 
che zu  erregen  und  für  die  fiberlieferte  günstig  zu  stimmen,  so 
möchte  es  doch  nicht  überflüssig  sein,  noch  a  posieriori  den 
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Bevieifl  sa  Ähren,  dalk  die  heotige  Tradition  durch  alle  htttori* 
8chen  Beweise,  die  in  die  ersten  Jahrhunderte  nnerer  Zeitrecii. 
nnng,  ja  noch  daröber  hinausreichen,  in  der  Hauptsache  voil- 
kommen  gestutzt  und  erhfirtet  wird.  Indem  wir  diefs  versucheD« 
nnd  zu  dem  Ende  die  Buciistaben  des  Alphabets  nach  der  Reihe 
betrachten,  k5nnen  wir  es  freilich  nicht  vermeiden,  gröfstentfaeiJa 
Dinge  zu  wiederholen,  welche  den  meisten  unsrer  Leser  bekannt 
sind,  nnd  bitten  deshalb  zum  voraus  um  Entschuldigung. 

In  Bezug  auf  die  Aussprache  des  a,  y,  e,  i,  x»  X,  ju,  9^  |,  o, 
^9  Qf  ^f  <P9  h  ^t  ^  findet  unter  den  AnhSngem  beider  Systeme 
kein  Streit  Statt  Zu  bemerken  wSre  etwa  nur,  dafs  es  eine 
deutsche  Unart  ist,  das  x  hinten  in  der  Kehle  wie  in  den  Wör- 
tern Buch,  Sache  zu  sprechen.  Die  Griechen  sprechen  ea  vom 
im  Munde,  wie  wir  in  den  Wörtern  Bficher,  Zeichen. 

Dafs  das  ß  fllschlich  wie  unser  b  gesprochen  wird  und  viel- 
mehr unserm  w  gleich  oder  ähnlich  lauten  mnfs,  wird  auch  von 
Erasmiern  wie  A.  Matthiä  nicht  bestritten.  Ein  Beweis  dafSr  ist, 
dafs  das  lateinische  v,  welches  ungefthr  unser  w  ist,  von  den 
Griechen  bald  durch  ß^  bald  durch  w  ausgedrückt  wird,  beidea 
also  etwa  gleich  gelautet  haben  mufs.  Der  Name  Vaiinius  lautet 
bei  Plutarch  Cic.  9  Ovoaiviog^  und  bald  nachher  c.  26  Bativiog. 
Ebendaselbst  c  7  schreibt  Plutarch  den  Namen  Verres  BiQ(^. 
Varro  lautet  bald  BaqQmv  bald  Ovoqqiop  u.  s.  w. 

Das  d  und  &  wird  von  den  jetzigen  Griechen,  jenes  mit  einem 

Seiinderen,  dieses  mit  einem  schärferen  Zischlaute  gesprochen,  so 
afs  jenes  etwa  dem  englischen  weicheren  th  in  this,  thai,  die- 
ses dem  härteren  in  thing,  three  gleichkommt.  Dafs  diefs  schon 
die  alte  Aussprache  gewesen,  wird  auch  von  der  Gegenpartei 
zugegeben  und  n.  a.  dadurch  höchst  wahrscheinlich,  dafs  das  ^ 
im  äolisch  -  dorischen  Dialeet  mit  o  verwechselt  ward,  <rsai  ffir 
^ito ;  ^anz  so  wie  im  Englischen  aus  dem  älteren  th  der  3.  Fers. 
Sing.  Präs.  in  neuerer  Zeit  schlechtweg  s  geworden  ist:  ke  iovM 
f&r  hvetk.  Bei  uns  verschwindet  jeder  Unterschied  zwischen  v 
nnd  ^,  natQrlich,  da  wir  gar  kein  echtes  th  haben. 

Dafs  ^  schon  den  alten  Grieclien  wie  den  heutigen  (und  den 
Franzosen  und  Engländern  ihr  a)  ein  sanftes  f  gewesen  ist,  wird 
von  den  Erasmianem  wenigstens  nicht  geleugnet.  Trotzdem  spre- 
chen wir  Zeus,  Zephyros.  Bei  diesem  Consonanteu  möchte  una 
eine  Bemerkung  erlaubt  sein.  Die  drei  Doppelcousonanten  C»  I»  V 
sind  bekanntlich  aus  der  Verbindung  einer  Muta  mit  dem  a  ent- 
standen, und  zwar  die  beiden  letzten  so,  dafs  die  Muta  vor 
dem  <r  steht.  Von  dem  C  dagegen  sagen  alte  wie  neuere  Gram- 
matiker, es  sei  aus  cd  entstanden,  und  können  sich  dabei  aller- 
dings auf  Formen  wie  Ji^pa^ey  iga^B^  ^VQoiCs  berufen,  welche 
ans  Jd^vaadSf  igciadB  etc.  entstanden  sind.  Trotzdem  möchte 
ich  nicht  glauben,  dafs  im  übrigen  C  ^^n  I^Qt  ad  gehabt  hat, 
sondern  umgekehrt  den  Laut  da,  und  also  Athenadse,  eradse  ce- 
sprochen  ist.  Es  wäre  also  in  solchen  Formen  im  Interesse  des 
Wortlauts  zuerst  eine  Metathesis  des  a  nnd  ö  vorgenommen  ond 
dann  das  mit  da  gleichlautende  C  gesetzt.    Unteratötzt  whrd  diese 
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VgjüMthBBg  dadurch,  dafii  die  Aeder  stett  {«w^»  (ffo^  tehmboi 
nehogy  nauipog,  aber  aaeh  Cidrog^  anitptg^  was  gewk  noa  «me 
«Mtbographiscbe  Verschiedenbeit  gewesen  ist '). 

Je  onbedeutender  der  Gegensata  der  Antkliteii  in  Beuic  attf 
die  Conaonanten  itt,  desto  gröber  ist  er  in  Besag  auf  die  Dipb- 
thongen  und  einige  Vocale.  AU  ein  HauptargumeDt  gegen  die 
aationalgriccbische  Aussprache  wird  hier  kerTorgeheSen,  dats 
nach  ihr  sechs  Schriftzeichen ,  nAmlieh  <»,  ^>  (f  o»,  v,  «i  üben- 
einstininiend  wie  t  lauten.  Corssen  Ueber  AusrnNracbCf  Voealia* 
nna  und  Betonung  der  latein.  Sprache  Bd.  I  o.  233  nennt  es 
f^eine  grundlose  Einbildung,  dafs  ein  so  verkominener  Vooaliwiis 
im  Munde  der  Homerischen  Singer  au  ßnden  gewesen  sei^  dab 
das  geistvollste  aller  Völker  mit  sechs  verschiedenen  einfach4*n 
oder  doppelten  Schriftaeichen  aor  Beaeichnung  eines  I-Lautas  ei* 
nen  awecklosen  und  widersinnigen  Luxus  getineben  habe^^  Was 
Corssen  hier  sagt,  wird  man  augeben  mfisaen.  Es  ist  gewis  sehr 
wahrscheinlich,  dafs  die  erwShnten  sechs  Zeichen  in  der  filie- 
sten  Zeit  einen  f&r  griechische  Ohren  deutlich  unterschiedenen 
Klang  gehabt  haben.  Aber  daraas  folgt  nicht  im  mindesten,  dab 
der  Unterschied  der  gewesen  sei,  welchen  die  Erasmianer,  auf 
das  Deutsche  gestötat,  statuieren  wollen»  Wie  diese  sechs  Zel> 
eben  ursprAnglich  unterschieden  sein  mögen,  wie  Oberhaupt  die 
piediiscrien  Buchstaben  im  Monde  der  ältesten  Griechen  gelantet 
haben  mögen,  daröber  fehlen  alle  Zeugnisse,  und  alles,  was  in 
dieser  Hinsicht  aufgestellt  werden  kann,  gehört  in  ^&  Gebiet  der 
vagen  unsicheren  Vermutbungen,  worauf  eine  besonnene  Krittk 
nicht  bauen  darf.  Wie  die  Griechen  vor  1800  bis  1900  Jaliren 
gesprochen  haben,  das  libt  sich  mit  ziemlidier  Sicherheit  fes^ 
stellen,  wie  aber  8  oder  900  Jahr  froher,  davon  wissen  wir  ab- 
aolnt  gar  nichts,  und  man  mufs  mit  Cicero  (pro  Arch.  4)  sagen: 
E9t  ftdiculwn  ad  ea  quae  habemut  nihil  dktere,  qtia^rere  quae 
habere  non  poeewnius.  Sollte  indes  die  Corssea*scbe  Bemerkni^ 
noch  auf  die  spitere  griechische  Zeit  (etwa  um  Christi  Geburt) 
auagedehnt  werden,  so  könnte  man  auf  gleiche  Art  es  bei  den 
heutigen  Engländern  undenkbar  finden,  dafs  sie  denadben  I«Laut, 
und  awar  blofs  den  langen,  durch  neun  verschiedene  Zeicbeo 
•osdrücken,  nämlich  durch  e,  ie^  ea,  ee,  eo,  oe,  ae,  ei  und  au- 
weilen  durch  i,  und  bei  den  Franaosen,  dafs  sie  den  Ä->Ijaut 
durch  bf  ei,  ai,  ai  beaeichnet  haben.  In  ähnlicher  Weise  hatten 
die  Hebräer  aur  Bezeichnung  des  S- Lautes  vier  Buchstaben  im 
Alphabet,  von  denen  wir  wenigstens  drei,  nämlich  Sameob,  Sade 
und  Sin  öbereinstimmend  aussprechen  mässen,  weil  uns  niemand 
mehr  sagen  kano,  wie  dieselben  ursprönglick  untersehieden  sein 
mögen.  Zudem  wird  man  den  griechischen  Gelehrten  glauben 
mfissen,  dafs  die  Aussprache  des  I  noch  jetat  nach  d^r  verscbie- 

')  Professor  Dr.  Barsian  (Verbandlungen  der  20fiten  Philologen- 
VersamiDlung  zu  Frankfurt  a.  M.  S.  189)  kommt  zu  dem  Resoltate: 
„Bei  den  Consonanten  also  finde  ich  durchaus  keinen  Grund,  yon  der 
überlieferten  (neugriechischen)  Aussprache  abzuweichen.^ 

ZaItMhr.  f.  d.  OTiDiiaaialw.  Ntae  Pol««,  n.  5.  2o 
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4«BC»  Sehrnkirt  gewisM  feine  NoMeen  hat  Der  f|ihirtwh 
lyrand^  deb  «of  diese  Weiee  das  Griechische  einen  ftberaus  dia* 
ae»  Charaeter  bekomme,  will  wenig  sagen.  Die  Griecben  selbik 
finden  diefs  gar  nidit,  und  die,  welche  Tiel  unter  ihnen  verkehrt 
liaben,  finden  es  eben  so  wenig.  Aach  im  heutigen  Deutodi 
kommt  das  stomme  £  häufiger  vor  als  ▼telleielit  in  irgend  einer 
andern  Sprache,  ohne  dafs  wir  nnsre  Sprache  darem  Abellifr 
lend  finden.  Will  man  aber  aus  dem  Wortlaut  Argumente  lle^ 
nehmen,  «o  lilfst  sicli  mit  gleichem  Rechte  gegen  den  er^nm- 
edien  Aussprach  geltend  machen,  dafs  nach  ihr  die  scbpeieadci 
Lmile  ei,  ai  Tiel  im  oft  yorkomroen.  Klingt  z.  B.  ilsi^ui  nidit 
aehftner,  wenn  es  Firäi,  als  wenn  es  Peiraiei  gesprochen  wird? 
Dafs  «M  schon  in  den  ersten  Jahrhunderten  n.  Chr.  wie  S  (e) 
lautete,  ergibt  sich  ciinSchst  unwiderleglich  aus  der  so  bSofi^ 
VerwecheeHing  des  «u  mit  <  in  den  ältesten  Handsebriftea.  Eise 
der  ältesten  ist  der  neuerdings  von  Tiscliendorf  aufgefundene  es- 
dex  Sioaiticns  ans  dem  Anfange  des  4.  Jahrb.  Daselbst  findet 
man  »•  B.  in  der  epistola  Bamahae  Cap.  1 .  vfnQ8v^Qi90\u  iftr 
pttBQWMaivofuu,  -—  Mihja^nai  f&r  iih^qmtte.  —  ata^^a^o^fAr 
mpupta^OftM»  —  ^W'^^  ■■  hü'm*  —  dtKBoavifii  f.  dtHtuoeini.  — 
Cap.  2.  ßovloua  f.  pevXofiiw.  —  ftQOC^tiata^ai  f.  ngoadijciif&t»'^ 
ayanui9ai  f.  ayanatM  u.  so  fort.  Ein  noch  weit  älteres  Zenpii 
haben  wir  darin,  dafs  die  Riemer  das  ou  regelmäfsig  durch  se 
anadröcken,  c.  fi.  uimp  aeemn,  Alfiog  Haemus^  TvQtaiog  Tur- 
iaeus,  und  umgekehrt  die  Griechen  das  latein.  ae  dorrb  m,  A 
AemiUmt  Aifukiogj  Caesar  KoueaQ,  Beides  lautete  also  den  Grie- 
chen wie  den  Römern  gleich.  Dafs  aber  das  lateinische  «s  vA 
unserm  ä  fibereinstimmt,  bezweifelt  niemand.  Allerdings  sehne- 
ben  die  Römer  in  der  älteren  Zeit  Ai  fQr  AB.  Dafs  diefs  iadci 
nur  eine  Verschiedenheit  der  Schreibart  war  und  AI  schon  io  der 
altrömischen  Zeit  AE  gelautet  haben  mufs,  ergibt  sich  dsrasi^ 
dafs  seit  dem  syrischen  Kriege  (190  t.  Chr.)  beide  Sehreibsrtis 
premisGue,  oft  in  derselben  Inschrift,  ja  bei  demselben  Worto 
neben  einander  vorkommen,  a.  B.  Caiciko  neben  Caedho,  ISmsi 
neben  R^mute,  und  diefs  noch  io  der  Kaiserzeit,  ja  verefaieh 
noch  in  der  spätesten  Kaiserzeit  (Corss.  I.  S.  182).  Nun  ist  »btf 
nicht  denkbar,  dafs  derselbe  Mensch  gleichsam  in  einem  Adiea 
die  Genetiv- Endung  bald  ot  bald  ae  gesprochen  haben  eslHSf 
wenn  schon  beim  Schreiben  ein  Sehwanken  zwischen  der  sltei 
von  den  Griechen  angenommenen  Art  und  der  späteren  Isteini- 
schen  Statt  finden  konnte.  —  Gans  zu  dem  gleichen  Reeoltits 
führt  die  Bemerkung,  dafs  zur  Bezeichnung  des  hebräischen  Iii)- 
gen  e  (Zere)  in  den  Septnaginta  wie  im  Neuen  Testamente  p» 
wohnlich  m  verwandt  wird,  z.  B.  Mpi^p  für  inw,  ratßä.  flf 
bs*»:?)  Baifiiv  fftr  l'D^tn  und  unzählige  andere  Beispiele.  Es  <^ 
demnach  so  gewis,  als  in  solchen  Dingen  irgend  etwas  sein  kano, 
dafs  die  nengriechische  Aussprache  des  tu  wie  ä  oder  e  t^^ 
▼or  2000  Jahren  die  allein  öblicbe  war.  Allerdings  ward  m 
manchen  Eigennamen,  wo  auf  das  ai  (und  oi)  noch  ein  Vocel 
folgt,  Ton  den  Römern  ai  (und  o«)  geschrieben  und  gesprocbeO' 
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Dmm  IiikI  eine  DiSfMia  Stiitt  und  dai  »  ward  ak  doppdter  €011^ 
soaaHt  (jf)  gesprochen,  wie  Prisciao.  ed.  Baail.  1545  p.  80  ans* 
drAcklich  angibt:  M  GraecU  9ero  quolie$  kmu$eem&tk  ßi  apfut 
nir«  diaeresis  pi$muiimae,  i  pro  äupHei  eonMOnanie  aedpHur,  tri 
Maia  pro  Moua^  Aiax  pro  Aiag.  Ebenso  Troia  fftr  TQoia,  I>fef8 
gesehall  nach  Priscian.  p.  31  nach  Weise  der  Aeoler,  welche  den 
Diphthongen  01  getrennt  sprachen:  %6Zkos  statt  xotkog,  —  Der 
Beweis  fBr  die  Aasspracbe  ai,  welchen  man  aus  dem  diSretl- 
s^en  aX  bei  Homer  (fracV)  heniimmt,  ist  nicht  schlacender,  als 
wenn  jemand  aus  der  Aussprache  des  franxösiscben  Infinitivs  Aoir 
(ha-ir)  den  Schlafs  stehen  wollte,  es  nifisse  auch  im  Prisens /« 
Anis  lauten  ha*i,  wShrend  es  bekanntiieb  hl  lantet  *)• 

s<  sprechen  die  heutigen  Griechen  wie  i,  und  dafs  diese  Aos- 
sprache  in  den  nSchsten  Jahrhunderten  vor  und  nach  Chr.  Gebl 
die  allein  ftblidie  gewesen,  ergibt  sich  erstlich  wieder  aus  der 
häufigen  Verwechselung  des  si  und  <  in  den  Sitesten  Bandschrifl 
ten.  In  dem  oben  erwähnten  cod.  Sinarttcus  »teht  in  der  eptst 
Bamab.  cap.  I.  1^117  f&r  tiqv^.  —  funwfttrog  f.  nrsfrsMTfisiro^.  -^ 
innudtog  f.  <sv9Btdmg.  — -  slnidsi  f.  iXniöi.  —  oipiXofAtr  f.  dfpdtkö- 
pBP.  —  vnoMito  f.  v9rod««S«>.  Cap.  2.  x'Q^^  ^'  X^Q^^'  —  fvserii^ 
f.  nttteh.  —  apertXafMtiv  f.  tmBtX.  —  umiotxoMtt»  f.  -^ttrm.  — 
t^iirtp  f.  ^fitflp.  -^  fi«Qiüdvatt  f.  noQBiclhinv.  Cap.  3.  si^^  f. 
iiyg.  —  egt  f.  iget  und  so  fort.  Zweitens  drflcken  die  Lateiner 
das  ei  regelmSfsig  duceh  das  lange  i  aus,  s.  B.  TlitifieTga^og  H- 
9iMtra*u9y  Xtignv  Chiron;  und  umgekehrt  die  Griechen  das  latei-» 
niscbe  7  gewöhnlich  durch  ei,  auch  durch  <,  als  Liri$  A^%g^ 
Papirius  UtuntQiog^  Idus  EidoL  Als  eine  besondere  Bevreisslelle 
führt  man  u.  a.  die  Worte  aus  Cic.  famil.  IX,  22  an:  Cmn  h^ 
guimur  terni,  nihil  ßagiiii  dicinms;  ai  cum  bini,  ohseenmm  esi^ 
Orafds  gmdem,  inquies.  Nihil  est  igitur  in  verbo  ele.^' woher 
deutlich  erhellet,  dafs  das  latein.  bini  mit  dem  obso5nen  Worte 
ßtm  gleictien  Klang  hatte.  —  Allerdings  hatten  die  ilteren  R6<» 
roer  in  ihre  Orthographie  das  grierh.  EI  aufgenommen,  aber  nach 
Corfsen^s  srftndlicher  Untersucnung  (I,  S.  230)  ist  diefs  EI  „nir* 
geirds  mehr,  soweit  unsere  Kenntnis  des  Altlateiniscben  hinauf- 
reicht,  ein  Diphthong,  sondern  ein  einfacher  Mittellaut  «wi^ 
sehen  e  und  t,  daher  auch  in  der  ältesten  Schrift  durch  B  oder  / 
bezeichnet.  In  der  älteren  Sprache  neigte  sich  dieser  Vocal  mehr 
dem  £-Ijaot  iti,  und  so  klang  er  noch  in  der  Kaiseraert  im  Munde 
des  Landvolkes.  Im  Munde  der  Gebildeten  aber  während  der 
Glanzzeit  der  rdmischen  Literatur  lautete  er  dem  I  ähnlicher  und 
ward  daher  durch  /  bezeichnete^  Auch  dafs  in  den  LXX  und 
im  N.  Test,  das  hebräische  t  bald  durch  i  bald  durch  ai  ausge- 
drückt ist  (z.  B.  ^rrh»  'EXiiCiQy  "PTtS  ^tl^ig)',  beweist,  dafs  da- 

')  Prof.  Barsian  a.  a.  O.  S.  186:  „Fragen  wir,  oh  sich  gegen  diese 
(Aussprache  des  a$  als  I)  irgend  etwas  baltbares  cinwünden  Isfst,  se 
antworte  ich  entschieden  nein;  denn  mir  ist  wenigstens  nichts  be- 
kannt«  wodurch  sich  die  Aasspracbe  von  oi  aa  i  als  falsch  erweise^ 
liefse/' 

23* 


386  fifito  AlUkcllui«.    Abha»ahigeii. 

dkuMfa  beMe  Laote  oDMMir  ^eich  khagen.  Als  ein  uemlich 
sehlagender  Beweis  fftr  den  GieicIikJanf;  des  ai  und  «,  sowie  an- 
dreneits  des  <«  nnd  i  in  der  aiexaodriniscben  Zeit  wird  aueh  das 
Mste  Epigramm  des  Kallimachos  angei&brt,  wo  auf  peUx^  der 
Widerhall  ixe*  antwortet  ')« 

Von  o«  meint  K.  W.  Kroger  Griecb.  Sprackl.  §  4  A.  I,  nacb* 
dem  er  anerkannt,  dafs  die  alten  Griechen  wahrscheinlidi  ihr  €U 
wie  fi,  ihr  «  meist  wie  lang  i  gesprochen,  ihr  oi  habe  wahr« 
seheinlich  wie  6  gelautet  *).  Die  Meiuung  liegt  nahe,  da  ja  be- 
kanntlich das  ot  von  Eigennamen  im  Ijateinisohen  regelmfilrig 
doreh  oe  ausgedrückt  wird,  und  umgekehrt  die  Grieclien  o«  €Br 
das  lat.  oe  in  Eigennamen  setzten :  KXoiXiog  für  CloeUu*  bei  Pln- 
tarch.  Auch  in  der  lateinischen  Sprache  existierte  (Corssen  I. 
S.  196),  wie  man  ans  den  ältesten  Inschriften  siebt,  der  Diphthong 
Ol,  seit  der  Zeit  des  Cimbernkrieges  OE,  doch  erscheint  die  alte 
Sehreibart  Ol  vereinselt  noch  in  CUlsars  Zeit.  Da  nun  in  gleicb- 
«aitigen  Inschriften  neben  oimus  auch  oemu  (d.  i.  umu»)  vorkommt, 
so  Übt  sich  annehmen,  dafs  Ol  und  OE  den  alten  Römern  gleich 
Innteten,  nimlich  6.  Uefse  sich  wahrscheinlich  machen,  dab 
auch  die  Griechen  oi  wie  d  aussprachen,  so  wire  das  gani  nach 
der  Analogie  von  a«  «s  fi ,  und  man  könnte  sagen ,  das  i  hinter 
den  Vocalen  a  und  o  xeige  eben  die  Tröbnng  der  Vocale  an,  die 
wir  naeh  dem  Vorgange  der  Römer  durch  ein  nach  (oder  dar- 
Aber)  gesetates  e  andeuten,  die  aber  auch. im  Deutschen,  z.  B. 
in  Schlesien,  noch  vor  60  oder  70  Jahren  ebenfalls  durch  ein 
na^gesetates  i  ausgedrückt  ward:  uiber  statt  über.  Dennoch 
aber  stellen  dieser  Ansicht  gewichtige  Bedenken  entgegen.  Zu- 
niehst  entspricht  in  denjenigen  lateinischen  Wörtern,  welche  den 
gleichbedeutenden  griechischen  urverwandt  sind,  dem  griecbi« 
sehen  oi  keineswegs  das  oe,  sondern  das  lange  t.  Man  ver^ei- 
ehe  oZro^  nnd  timum,  ohog  und  vicus  (wo  das  latein.  e  aus  dem 
Digamma  entstanden  ist),  wie  ja  aueh  im  Altdeutsdien  und  Nie- 
de^ktttachen  der  I-I^aut  erscheint:  lolii.  Ferner  entspricht  in  der 
2ten  griecb.  und  2ten  latein.  Decliuation,  die  ja  in  sichtbarer 
Analogie  an  einander  stehen,  dem  griscli.  of,  oig  das  latein.  t^  ist 
lo/oi,  Xa^o$g  —  seret^  servü.  Diese  beiden  Argumente  wiesen, 
weil  sie  in  filtere  Zeiten  hinaufreichen,  das  ans  der  lateinisdmi 
Sehreibart  griechischer  Wörter  entlehnte  auf.  Wie  erklfiren  wir 
es  uns  denn,  dafs  die  Lateiner  das  oi  in  den  aus  dem  Griechi* 
sehen  entlehnten  oder  mit  lateinischen  Bochstaben  geschriebenen 
griechischen  Wörtern  (oJatQOß  oesirui,  X^QOt  Uroe)  durch  00  aus* 
Mckten?    Etwa  in  folgender  Weise.    Da  die  Römer  in  ihrer 


>)  Aach  Prof.  Borslan  ist  der  Uebeneagang  (a.  s.  O.  S.  186),  „dafs 
das  f»  wol  frflhestens  von  Aleranders  Zeit  an  dorchaas  nur  als  ein 
langes  t  aasgesproebeo  worden  sei/* 

*)  Aueh  Bnrsian  (a.  a.  O.  S.  187)  hilt  fftr  die  iltere  griechische 
Zeit  durchaus  den  Laut  oe  fest,  mit  der  Bemerkung :  „Unsere  Ana» 
Sprache  des  m  als  oi  schwebt  vollständig  in  der  Lnft.**  Die  Aos^rs- 
cne  als  f  will  er  erst  Ar  die  bjsantuiscne  Zeit  gelten  lassen. 


Scholz:.  Ueber  i^  ADStpradb«  dks  ^rtetbisciiCB.  967 

Orthograpliie  umprAngH^h  den  Grieciien  Mgten,  wie  wir  Mhb 
AJ  und  EI  gMelien  haben:  so  gebraocbten  sie  bei  der  Schrei- 
bang  griechischer  Wj^rter  das  griechiache  07»  apraeben  daaaelbe 
aber  nicht  nach  griechischer  Weise  als  i,  sondern  nadi  ibrtr 
eigenen  Weise  oe  ans  (grade  wie  die  Engländer  meistens  mit 
deutschen  Eigennamen  verfahren,  die  sie  nach  englischer  Weise 
aussprechen).  Als  nun  das  ot  aus  der  lateiniachm  Ortbograpbie 
seit  dem  Cimbei*nkriege  verschwand,  trat  die  neue  Schrcibong 
mit  OE  oin.  Da  die  Rdmer  sich  so  einmal  daran  gewöhnt  hat- 
ten, in  den  aua  dem  Griechischen  entlehnten  Wörtern  ci  ab  mt 
va  aprechen,  so  kamen  die  Griechen  leicht  dazu,  auch  umge- 
kehrt das  lateinische  oe  durch  ihr  oi  aussadrödcen,  um  so  mew, 
als  ihnen  selbst  der  I^ut  oe  fehlte.  —  Dafs  zwischen  o»  und  « 
in  der  Aussprache  ursprünglich  irgend  ein  Unterschied  bestand, 
ist  schon  an  sieh  sehr  wahrscheinlich  und  wird  durch  Zosam- 
menstellungen  wie  Hesiod.  Op.  et  dies  243.  Xti^ov  opop  x«w  ioc- 
fW9  bestStigt.  Aber  bedeutend  kann  dieser  Unterschied  nicht 
gewesen  sein,  sonst  hätte  in  Athen  über  das  alte  Orakel  igf|s» 
^WQiOMdg  «roisfiOff  xal  Xotiwg  afi  avrtp  nicht  leicht  ein  Streit 
entstehen  können,  ob  es  loifcoc  oder  XipLog  hdfaen  mllase  Thucyd. 
It,  54.  —  Richtig  ist  freilich  (was  u.  a.  Matthiae  gegen  die  Ober- 
'Keferte  Aussprache  dieses  Diphthongen  geltend  macht),  dafs  oi 
gröfstentbeils  aus  o»  entstanden  ist,  x.  B.  olg^  oi(n6g^  olo^m 
ans  oXg  oder  vielmehr  qf^g^  oiVrro^,  ofofi««.  Dafs  aber  aus  dem 
getrennten  oi'  beim  ZusanimeiiziehcH  nothwendig  der  deutsche 
Laut  oi  entstehen  mufste,  läfst  sich  leichter  behaupten  als  bo- 
weisen. 

Wir  kommen  zu  den  Diphthongen  av  und  sv,  welche  die 
Griechen  bekanntlich  wie  aw,  ew,  und  vor  harten  Consonanten 
(^,  <r,  ty  Xf  i)  ^'^  ^^9  ^^  aussprechen.  Dafs  diese  Aussprache 
schon  vor  2000  Jahren  bestand,  geht  unwiderleglich  schon  ans 
der  Art  hervor,  wie  der  W-Laiit  hebräischer  Wörter  in  den 
LXX  und  darnach  auch  im  N.  T.  ausgedröckt  wird.  Ffir  die 
heJiräischen  Wörter  nstt  (Eva),  -»ib  (Levi),  Tin  (David),  mw 

(Ninive)  n.  dgl.  schreiben  die  LXX  und  das  N.  T.  Eva,  jiwiy 
^avid,  Nivevi.  Dafs  hier  bei  erasmischer  Aussprache  der  genuine 
Klang  der  Wörter  ganz  verloren  geht,  ist  klar.  Ein  weiterer  Be- 
weis liegt  darin,  dafs  das  lateinische  ae  in  alten  griechischen 
Handschriften  gewöhnlich  zwar  durch  aß,  aov  wiedergegeben 
wird,  Aventinus  durch  Jißevrlvog  oder  jiovtrrtvog,  doch  zuwei- 
len auch  durch  AvavrXfog  (Matthiä  griech.  Gr.  I,  S.  42  Anm.  y), 
was  unmöglich  wäre,  wenn  ttv  nnserm  an  gleichgelautet  hätte. 
Dafa  die  Römer  (tv,  ev  durch  AV,  ^r  ausdrucken,  ist  kein  Be- 
weis dagegen,  weil  V  ihnen  ebensowol  Consonant  als  Vocal  war. 
Vielmehr  ist  sehr  wahrscheinlich,  dafs  auch  das  lateinische  AV 
nicht  sowol  au  als  vielmehr  av  oder  aw  gelautet  hat.  Diefa 
läfst  aich  vermnthen,  wenn  man  bedenkt,  wie  das  i4F  iu  so  vie- 
len Fällen  entstanden  ist,  nämlich  aus  einer  Syneope,  z.  B.  famiot 
ans  fainior,  catUne  aus  caviHtM,  iauius  aus  loDÜue,  nmiia  aus  iMk 
9iiay  vgl.  gaudeo  und  gatisus.    Dessen  ungeachtet  eraehien  dcD 
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Atoern  das  F  ui  solchen  Fillen  als  Vocal,  wie  Prisciaa  mü- 
4rücklicli  bmnerkt  p.  22  ed.  Basil. :  V  a  com&tumie  trmiit  k 
9oeaiem,  caueo  eauius,  soloo  solutus,  faseo  faulmSy  voho  eoktm^ 
und  ebendas.  p.  31  med.  —  Zu  demselben  Resultate  fährt  ik 
Enihliing,  welche  wir  Cic.  de  divin.  II,  40  finden,  vgl.  Plis. 
iL  N.  XV,  19.  extr.  sect  21.  Als  Crassus  segen  die  Parther  li^ 
hen  wollte,  in  weichein  Kriege  er  bekanntlich  das  Ijebeo  vcrisr, 
rief  ein  Feigenbfindler  anf  der  Strafse  Cannische  Feigen  tun  Vir- 
kanf  ans:  CamneoM!  Camuasl  Diefs  dentete  man  als  eine  mm- 
Bende  Weissagung:  Ctne  ne  eos.  Offenbar  hfitte  es  sehr  kn 
f  elegen,  hier  ein  Omen  zn  finden,  wenn  jener  Ausruf  nicht  9^ 
bntet  hfitte  C0mie«f .  —  Aber  auch  ans  der  Entstehung  des  gri^ 
chischen  «ir,  ev  selbst  läfst  sich  ein  bedeutendes  Argument  ftr 
die  coasonantische  Aussprache  dieses  e  gewinnen.  BekauBtlick 
ist  das  «  in  viden  Wörtern,  welche  spfiter  mit  «tr,  ev  gesd»ie> 
bcn  wurde«,  der  Stellvertreter  des  ursprünglichen  digamma  ies- 
lioum,  weiches  noch  Prisdan  sehr  wol  gekannt  hat  und  lria% 
«rwihnt.  Da  nSmlich  die  Attiker  diesen  Buelistaben  sehst  vor 
«der  Zeit  des  Pisistratiis  verloren  hatten,  so  schrieben  sie  in  nelei 
Fillen,  nm  die  Länge  der  Silbe  festzoholten ,  daför  ein  v,  ah» 
9mg  fflr  9^f9.  Auf  diese  Weise  erklSrt  man  das  «cv,  ss  ia  tie-^ 
len  homerischen  Wörtern,  x.  B.  xavo^oi^,  tiaiis^  aus  dem  Di- 
gamma. Daraus  ergibt  sich,  dafs  den  Attikern  in  solchen  Flllca 
V  den  Laut  des  alten  /*,  d.  h.  einen  consonantischen  wie  w  oder 
f  hatte.  In  jeder  Weise  also  sehen  wir  die  traditioneUe  h» 
spräche  der  beiden  fraglichen  Diphthongen  gerechtfertigt,  vxA  0r 
die  unter  uns  aufgekommene  spricht  nichts  als  eine  Analogie  w 
dem  Dentschen,  welche  nichts  bedeutet ' ). 

Das  V  sprechen  die  heutigen  Griechen  bekanntlich  ebeoMli 
wie  i  aus,  und  dafs  es  schon  den  alten  Römern  einen  Sboo- 
oben  Klang  hatte,  zeigt  schon  in  voraugnsteischen  Inscliriften  i» 
Sehretbart  SHgio  ffir  £tvyi(p^  Sisipus  fQr  Sicv^og,  und  in  ^ 
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aber  in  der  BIfitezeit  der  Nation  ist  dieser  U-Laut  zum  Mittd- 
laute  zwischen  u  und  %  abgeschwächt.  Wie  abgesehen  ^^^^^ 
Diphthongen  «ev,  bv  der  Vocal  v  zu  Priscians  Zeit  (um  400  n.  Cbr*) 
lautete,  können  wir  mit  ziemlicher  Sicherheit  aus  seiner  BetDcr* 
kung  p.  3  ed.  Basil.  schliefsen,  die  er  p.  761  in  den  piurHtiM» 
9er$uum  XIL  Aeneidos  prindpaUum  wiederholt,  dafs  in  einer  kar- 
zen  Silbe,  die  mit  et  anfingt,  worauf  d,  t,  m,  r,  x  folgen,  t  au* 
gemein  wie  das  griechische  v  ausgesprochen  ward,  als  eu^i  **" 
debamy  ^Ukun,  tim,  vir,  etrgo,  vis.  Dieser  Laut  mofs  J^^'^ 
dumpfen  e  gewesen  sein,  wie  ihn  die  italiSn.  Sprache  in  eeüf^ 


')  Borsian  sagt  (•.  a.  O.  S.  187):  „Ich  gestehe  offen,  dafa  icb  W*| 
Beweise  dafilr  habe,  dafs  die  alten  Griechen  das  av  nnd  tv  i>>^"\|: 
«V  und  ev  ausgesprochen  haben  und  dafs  also  die  traditioaelle  ^^ 
spräche  fslsdi  sei.*^ 
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die  Jraniiteiaclie  in  periu,  die  cn^liseli«  hU  ftberaU,  w«  Mif  • 
eio  r  fol|;t,  %»  B.  in  ^tr^  inrdy  noch  in  der  AttMprnche  de»  Buch- 
staben s  na  ex,  und  ^ie  Inteiiiisclie  seihst  in  Ver§Uim»  nehen  Fiiv 
j^tfiiis.  Diefs  beruht  auf  demselben  Gesetae,  woniaeh  auch  in 
denisehen  Volksdialecten  statt  Birke,  Pirna,  Birne  geaact  wkrd 
Berke,  Berne  o.  dgl.  Es  wird  also  ansugelicn  sein,  dais  die 
•pitere  griechische  Anssprache  des  v  sieli  etwaa  «a  sehr  in  dns 
▼erwnndte  I  verirrt  hat,  gan«  so,  wie  wir  es  in  UMMiehen  deiit> 
sehen  Dialecten  nnd  im  Englischen  finden,  s.  B.  Heise  st.  Fftfiw 
(▼ergK  encliseh  feei)^  iftttem  engl,  feed,  fAhlen  engl.  /M  (geifir. 
fiel,  fied,  fiel). 

Auch  beim  ff  müssen  wir  den  Erasmianem  augeben,  dafii  liie 
neugriechische  Aosspradie  i  in  den  beiden  ersten  Jahrhunderten 
nnch  Chr.  noch  nicht  die  herrschende  gewesen  sein  kann.  i>als 
in  der  Otcren  Zeit  tf  wie  langes  e  gelautet  hat,  dafilr  spHdbt 
nicht  nur,  dafs  die  Römer  es  durch  ihr  langes  s  auadriieken, 
sondern  noch  entschiedener,  dafs  die  Griechen  das  lateinische  e 
dorch  17  wiedergehen,  wie  denn  Plutarch  earere  sc«^^,  mmam 
pMttiQyg^  ÜNMores  u>v«rca»^^i  reges  ^yttg^  feUtp  9i^U|y  seoMrft 
^mfOKitrm  schreibt  (Matth.  Griech.  Gr.  I.  S.  36),  ebenso  ütmüipg 
Tib.  Gracch.  9.  Erwigt  man  aber,  dafs  e  nnd  i  in  allen  Spr». 
eben  nahe  verwandte  Laote  sind,  welche  leicht  in  einander  §ber* 
gehen,  wie  denn  s.  B.  im  Hebriischen  aus  e  oft  bei  VerkArsung 
•  nnd  umgekehrt  aus  t  bei  Verlingernng  e  wird,  dals  auch  in 
deutschen  Dialecten,  s.  B.  dem  LiTlindiscIien,  Wörter  wie  iem 
fast  wie  dien  lauten:  so  läfst  sich  begreifen,  dafs  in  der  Aus* 
spräche  des  fj  der  ursprfingliehe  £-Laut  leicht  in  den  »o  nahe 
liegenden  I-Jjsnt  ilbergehen  konnte.  Dafs  diefs  Tereinftek  sobon 
in  sehr  alter  Zeit  Torksm,  ersieht  man,  worauf  auch  Ellison  auf^ 
merksam  macht,  ans  der  Angabc  des  Plato  im  Kratjplos  (Steph. 
p.  418.  C),  dafs  vor  Alters  ^i^fQ»  von  manelien  ifisi^a  gespro» 
eben  ist.  Ebenso  schrieben  die  Griechen  den  Nainen  S^ne  ak 
£inffiim9.  Und  dafs  su  Anfang  des  3ten  Jahrh.  nach  Chiw  die 
Aussprache  i  schon  verbreitet  war,  beweist,  was  Schröder  in 
Langbeins-  pädagog.  Archiv  18M  S.  Ö3  mit  vielen  Beispielen  be*- 
legt,  dafs  die  alte  syrische  Bibelöbersetsnng  Peschito  aus  dem 
Anfange  des  3ten  Jahrb.  das  17  in  vielen  Wörtern  durch  das  sjpri» 
sehe  lange  i  aosdrikkt.  Auch  in  sehr  alten  Handschriften  wird 
fl  öfter  mit  i  verwechselt,  ein  2^iclien  des  uogefthren  Gleich* 
klangs  bnder.  So  steht  im  Cod.  Sioait  in  der  ep.  Bamab.  Cap^  2L 
nhiQig  liir  «r^^^,  Cap.  3.  eniXvtoi  IHr  sVfijflvroc. 

Das  9  —  um  diefs  noch  schliefslich  sa  erwähnen  —  spre- 
chen wir  und  auch  die  Neugrieclien  ganx  wie  f  aus.  Aber  nach 
den  Zeugnissen  der  Alten  (Qoinctil.  instit.  erat.  XII,  10,  27  nnd 
I,  4, 14)  war  zwischen  9  und  dem  latein.  /  ein  gewisser  Unter- 
schied, so  dafs  die  Römer  in  den  griechischen  Wörtern,  weldie 
sie  ins  Latein  heröbemahmen,  för  9  nicht  fy  sondern  ph  setsten, 
also  PhHippuSy  philosapkus,  wiewol  in  den  urverwandten  Wör- 
tern lat.  f  dem  griech.  9  entspricht,  also  fama  aus  (pdfuif  fmt 
ans  90f ,  nnd  umgekehrt  die  Griechen  des  latein.  f  anbedenk- 
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Udi  dofch  f  mMJergaben,  s.  B.  0mflßU  Fmhia.  Welehct  di«ser 
UtiUiraebied  »wieehen  den  beiden  Congonanten  gewesen  »ei,  lifct 
•teil  mft  völliger  Siclicrbeil  nieht  mehr  angeben,  docb  mdcbte 
ich  ans  PriMHenfi  Bemerkung  I.  p.  14.  Aique  hoc  soimn  üUereit 
«Hier  f  et  phy  quod  %on  tarn  ftwis  labri*  est  prommtumda  f  qw^ 
moda  ph,  den  Schlaf»  sielicn,  riafs  das  <p  wie  unser  pf  gelaotet 
babei  Daför  liefae  eich  etvra  auch  dtefs  aufübreo,  dafa  im  Alt^ 
deotocbeii  vielfach  ph  8tatt  pf  geachrieben  ward,  s.  B.  pht^e, 
pktumey  phmUy  pharra,  phendingy  pkert,  phl%gen  n.  s.  w.  Wenn 
»ecb  vor  1060  Jahren  phüoeophi»  gesprochen  ward  pfUesafve,  so 
konnte  sehr  wo]  das  pk  zur  Bezeichnnng  unseres  Lantea  pf  ver- 
wandt werden. 

Wir  sind  am  Schiasse  unserer  Untersuchung  angekomne», 
und  glauben  sowol  a  priori  als  auch  a  posteriori  mit  aiemltcber 
Evidenz  erwiesen  zu  haben«  dafs  im  allgemeinen  die  überKefeile 
Aosapraehe  der  Griechen  sich  bis  in  die  ersten  vorchristlldien 
Jahrhunderte  suröckfiEkhren  Ifif^t,  dafs  sich  Aber  die  alleriltestc 
Aniflpraclie  darchans  nidita  bestimmen  Iftfst.  und  die  sogen,  eraa- 
M^a^ie  eigentlich  nur  in  der  Luft  schwebt  und  blofs  den  Werth 
einer  siemKch  wlllkörlichen  Hypothese  hat.  Mit  Recht  sagt  da- 
lier  Thicrsch  in  der  neuen  Ausgabe  seiner  Gramm.  S.  dO:  „Die- 
jenigen, welche  dem  reinen  Etacismns  folgen,  sind  in  Gefahr,  ein 
Gneehisch  zn  sprechen,  desgleichen  in  keinem  Zeitalter  gespro- 
chen worden  ist,  während  der  Ttacismus  wenigstens  die  Gewihr 
von  1000  Jahren  und  der  jetzt  lebenden  Nachkommen  aller  grie- 
obiacfwn  Stimme  fftr  sich  hat>^  —  S.  31.  „Bleibt  zwischen  bei- 
den Aussprachen  zu  wählen,  so  bekennt  der  Verfasser,  der  an 
beide  gewfthnt  ist,  gern,  dafs  er  der  renchlinischen  oder  neo- 
griechischen  im  ganzen  bei  weitem  den  Vorzog  gibt,  tfaeils  nieht 
nur  aus  den  oben  angeführten  Gründen,  sondern  auch,  weil  aie 
in  der  jetst  gewöhnlichen  griechischen  Mundart,  besonders  im 
Wunde  der  Gebildeten,  der  Sprache  eine  schöne  und  lautere  Har- 
monie gibt.^^ 

Manche  Grammatiker  und  Schalmfinner  geben  zwar  theore- 
tisch der  national -griechischen  Ansspracbe  entschieden^,  den  Vor- 
tag vor  der  durch  den  Scherz  des  Eraamus  au%ekommenen, 
bleiben  aber  dabei,  die  letztere  Weise  habe  grolse  praedscbe 
Vorthetle  vor  jener  voraus,  verii&te  eine  Menge  Misverstfindnisse, 
namentlich  beim  Dictieren,  und  verdiene  deshalb,  trotz  ihrer  wie- 
senaehaftlicben  Unhaltbarkeit^  auf  unseren  Schalen,  wo  aie  nun 
seit  etlichen  Menachenaltern  die  Herrschaft  gewonnen,  beibebai- 
ten  %u  werden.  Allein  die  gröfsere  Zweckmfifaigkeit  gegenüber 
der  gröfseren  Wahrheit  ist  auf  wissenschaftlichem  wie  auf  sHtli- 
obem  Gebiete  immer  ein  schlimmer  Posten,  der  besser  aufgege^ 
ben  wörde.  Oder  hat  es  etwa  bis  dahin,  wo  wir  die  erasmische 
Auasprarhe  in  die  Schulen  aufnahmen,  keine  gelehrten  Minner 
gegeben,  welche  das  Griechische  trotz  dieses  vermeintlichen  Hin» 
dernfsses  grfindlich  eriernten?  Zudem  ist  es  mit  dem  practiscben 
Vorzuge  unsrer  Aossprache  auch  so  weit  nicht  her.  Die  Mio- 
verstindniase  fehlen  nier  auch  nicht     In  dem  gröfeten  Tbcile 
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I>eotodilaiiila  wird  ai  Yon  ei,  eu  von  oi,  oder  auch  alle  vier 
Diphthongen  gar  nicht  deutlich  anterachteden,  sehr  natdrlich,  weil 
unarer  Sprache  das  ai  and  oi  eigentlich  fehlt  Aus  demselben 
Grande  können  wir  daa  t  vom  th  (welches  die  dentsche  Sprache 
gar  nicht  besitst)  nicht  unterscheiden.  Die  national -griechische 
Aussprache  hingegen  unterscheidet  diese  drei  Paare  vollkommen 
deutlich.  Dafs  die  verschiedenen  Völker  das  Griechische  jedes  auf 
»eine  eigene  Weise  aussprechen,  ist  ein  ungemein  grofses  Hm* 
demis  des  Verkehrs  Awisclien  den  heutigen  Griechen  und  allen 
westlichen  Völkern,  wie  alle  diejenigen  schmerzlich  empfinden, 
welche  mit  hinlfinglicber  Kenntnis  der  Sprache  selbst  ausgerOstet 
mit  Gnechen  in  Berührung  kommen,  und  su  ihrem  Bedauern  er- 
fahren mfissen,  dafs  eben  um  der  grofsen  Differens  der  Aos- 
aprache  willen  all  ihre  Kenntnis  ihnen  für  den  persönlichen  Ver- 
kehr mit  jenem  Volke  wenig  nfitit.  Eben  diese  Abweichung  hat 
leider  bisher  eine  Schranke  für  den  Verkehr  der  westeuropfli- 
acben  Völker  mit  dem  griechischen  Volke  gehildet,  welcher  nei- 
den Theilen  zum  Vortheil  gereichen  wörde.  Sollten  wir  Deutsche, 
die  wir  doi^i  sonst  auf  allen  Gebieten  so  bereit  sind,  verjährte 
Irrth&mer  sn  bek&mpfen  und  auizueeben ,  nicht  auf  diesem  Ge- 
biete von  einer  verkehrten  Gewohnheit,  mag  sie  sich  auch  seit 
aehtvig  oder  mehr  Jahren  festgesetzt  haben,  lassen  und  unseren 
westlichen  Nacbbaren  darin  mit  einem  guten  Beispiele  voran- 
gehen? 

Aber  wie  ist  es  möglich,  wenden  manche  ein,  die  so  ali- 
cemein verbrettete  und  eingewurselte  Gewohnheit  aus  unseren 
Schulen  und  Universitäten  zu  verbannen?  Dagegen  bemerkt  Rec- 
tor  Schröder  a.  a.  O.  (S.  41)  mit  Recht:  „Eben  so  gut,  als  es  zu 
Anfang  dieses  Jahrhunderts  möglich  gewesen  ist,  aus  den  Schu- 
len den  Itacismus  zu  verdrängen,  mufs  es  sich  aueb  ausf&hren 
lassen,  ihn  wieder  in  seine  Rechte  einzuseta&en.^^  Clavtts  dato 
ptHümty  eonsuetudo  eousuettuUne  ffineUvr,  sagt  Erasmus.  Sehen 
wir  nicht  auch,  wie  eine  richtigere  Orthographie  des  Dentachen 
von  Jahr  zu  Jahr  Boden  gewinnt?  Ist  nicht  auch  in  Frankreich 
und  England   die   abgeschmackte  Gewohnheit,  Substantiva   mit 

Srofsen  Anfangsbuchstaben  zu  schreiben,  seit  hundert  und  mehr 
ahren  allmählich  wieder  abgeschafft?    Dürfen  wir  in  Deutsch- 
land nicht  dieselbe  Verbesserung  hoffen? 

Soll  freilich  die  eingedrungene  Unsitte  je  wieder  aus  unseren 
Schalen  verdrängt  werden,  ao  ist  dreierlei  erforderlich.  Erstlich 
nifiasen  die  anerkannten  Autoritäten  auf  dem  Gebiete  der  Wis- 
aenachafit  sich  dagegen  erheben  und  ffir  das  richtige  aussprechen. 
Zweitens  roflssen  die  Staatsbehörden  der  Verbesserung  Vorschub 
leisten.  Drittens  m&saen  wir  die  Aussprache  mit  ihren  Feinhei- 
ten und  den  Nuancen  besonders  in  der  Unterscheidung  der  ver- 
achiedenen  I-Lante  direct  aus  dem  Munde  wissenschaftlich  gebil- 
deter Griechen  wieder  lernen,  und  auf  diese  Art  der  abgerissene 
Faden  der  Tradition  von  neuem  bei  uns  angeknöpft  werden. 
Dafs  das  eine  oder  daa  andere  davon  geschdbe,  dazu  möchte 
Mich  dieaer  Ao^Mtz,  wenn  es  möglich  wäre,  einige  Anregung 
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gebeu.  Schröder  hält  (S.  62)  fUr  nitliMiii,  dab  ni«i  •«•  &w* 
cfaenlaDd  einige  Gelehrte  kommen  lasse,  damit  sie  ftBnicIist  auf 
unseren  UniversiUiten  die  echte  griecliische  Aussprache  lehren« 
Leicliter  noch  v?dre  woi  der  Vorschlag  auszufahren,  dafs  etwa 
die  Königl.  PreuOnsche  Regierang  einen  tüchtigen  griechischen  6e* 
lelirten  gewönne,  die  preufsischen  Gymnasien  zu  bereisen,  sich 
hei  jedem  einige  Tage  aufzuhalten  und  die  Lehrer,  vielleicht 
auch  reifere  Scliuler  in  der  genauen  nationalen  Aussprache  zo 
noterrichten.  Aof  diese  Weise  könnte  nach  60-  bis  hundertjih* 
riger  Unterbrechung  das  richtige  wieder  in  unsere  Schulen  zu- 
ruckgefahrt  und  das  falsche  daraus  vertrieben  werden.  Damit 
fiele  das  wichtigste  Hindernis,  welches  dem  Verkehr  der  wissen- 
schaftlich Gebildeten  beider  Nationen,  welchen  beiden  wol  noch 
eine  gröfsere  Zukunft  bevorsteht,  bisher  entgegenstand.  Unsere 
Jugend  lernt  mit  grofsem  Aufwände  an  Kraft  und  Zeit  die  Spra- 
che der  alten  Griechen:  wie  schön,  wenn  sie,  wenigstens  ein 
Theil,  dieselbe  für  einen  lebendigen  Verkehr  mit  den  Nachkommen 
jenes  unvergleichlichen  Volkes  vcrwerthen  könnte!  Wie  schön, 
wenn  durcli  Gleichheit  der  Aussprache  nach  und  nach  ein  Ver- 
kehr zwischen  Deutschland  und  dem  geistig  verwandten  Grie- 
chenland, ähnlidi  demjenigen  mit  England  und  Frankreieh,  her- 
gestellt werden  könnte,  ein  Verkehr,  welcher  das  Stadium  des 
Griechischen  als  einer  noch  nicht  ausgestorbenen,  noch  fortleben- 
den Sprache  bei  uns  nur  fordern  und  beiden  Völkern  zum  Ge- 
winn und  Segen  gereichen  wurde! 

Schon  manche  Stimme,  welche  sich  in  gleichem  Sinne  ver- 
nehmen liefs,  ist  angehört  verhallt,  und  es  ist  alles  heim  alten 
geblieben.  Wird  dieser  Stimme  ein  glficklicherer  Erfolg  hesehie- 
den  sein?  Wir  wagen  es  kaum  zu  hoffen.  Indes  ti^ten  wir 
ans  mit  dem  Woite,  womit  Rector  Schröder  seine  Abhandlung 
schliefst:  Gutia  camat  lapidem.  Auch  die  obstehende  Abhandlung 
möchte  solcli  ein  Tropfen  sein,  der  zur  endlichen  Höhlung  des 
Steines  ein  weniges  beitrüge. 
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Erst  nach  Abschlufs  vorstehender  Abhandlung  war  es  mir 
möglich,  die  Verhandlungen  der  20sten  Philologen- Versammlung 
zu  rrankfurt  a.  M.  vom  Jahre  1861  zu  benutzen,  worin  sieh 
S.  183  ff.  Besprechangen  über  die  Aussprache  des  Griechischen 
finden,  welche  sich  an  einen  gediegenen  Vortrag  des  Herrn  ProL 
Dr.  Bursian  anschlössen.  Es  hat  mich  gefreut,  durch  diesen  Vor- 
trag und  die  daran  geknöpften  Besprechungen  in  der  Hauptsache 
in  meiner  Ansicht  bestärkt  worden  zu  sein.  Wo  Hr.  Prof.  Bur- 
sian von  meiner  Ansicht  abweicht,  mufs  ich  freilich  bekennen, 
durch  seine  Argumente  nicht  öberzeugt  zu  sein.  In  Bezieliung 
auf  den  EUissenschen  Vortrag  über  diesen  Gegenstand  im  Jahre 
1862  bemerkt  dieser  Gelehrte:  „Ell.  habe  das  schlimmste  Schick- 
sal gehabt,  das  einem  Forscher  zu  Tbeii  werden  könue:  er  aei 
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grttndHdi  todtgeschwiegeD  worden/^  Glcichwol  darf  dodi  gewb 
nh  auf  Reebnimg  dieses  Ellissenschen  Vortrags  das  Resnltat  ge- 
adftt  werden,  welches  der  Prisident,  Hr.  Prof.  Dr.  Eckstein  sum 
Schlosse  aus  diesen  Verhandlongen  sog:  „Ich  nehme  als  das  Re» 
anitat  der  eingehenden  Besprechong  so  yiel  mit 9  dafs  in  diesem 
Kreise  doch  keiner  sich  sam  Verfechter  der  erasmiscben  Aus* 
spräche  aufgeworfen  hat,  und  ich  begrfifse  diefs  als  ein  glinzen- 
des  Reaoltot^^ 

In  Beug  auf  die  Einf&hmng  einer  richtigeren  Aussprache 
meinte  Prof.  Viseher  aus  Basel  (a.  a.  O.  S.  192):  ,,Entweder  wir 
nehmen  das  neue  ganz,  oder  wir  bleiben  bei  dem  alten  mit  dem 
Bewofstsein,  dafs  es  falsch  ist."  Wer  sich  f&r  diese  letztere 
Alternative  entschiede,  dem  wftre  zu  entgegnen,  dafs  es  dodi  wol 
unmöglich  sein  dörfte,  diesen  Standponct  auf  die  iJInge  festzu- 
halten. Prof.  Bursian  sprach  gegen  die  strenge  Consequenz.  Und 
freilich  ist  es  ja  an  sich  ein  misliches  Ding,  etwas  bestehendes 
fehlerhaftes  mit  etwas  neuem,  das  auch  fehlerhaft  ist,  zu  vertau- 
schen. Aber  zwischen  jenem  fehlerhaften  und  diesem  fehlerhaf- 
ten ist  denn  doch  ein  gewaltiger  Unterschied,  insofern  jenes  fast 
ftberall,  soweit  es  von  diesem  abweicht,  das  richtige  verfehlt, 
dieses  aber,  wie  fast  alle  Sachkenner  zugeben,  fast  in  allen 
Puncten  das  richtige  trifft.  Wollte  man  zu  der  traditionellen 
Aussprache  nur  mit  gewissen  Vorbehalten  zuröckkehren,  so  ist 
nicht  abzusehen,  wie  die  dabei  so  wfinschenswerthe  Einheit  zu 
erreichen  wäre.  Weicht  man  einmal  von  dem  historisch  fiberlie- 
ferten ab,  so  ist  der  Subjectivitfit  freier  Spielraum  gelassen  und 
ein  Auseinandergehen  der  Meinungen  unvermeidlich.  Wie  liefse 
aich  erwarten,  dafs  z.  B.  die  Bursianiscben  VorscIilSge  auch  nur 
in  Deutschland  allgemeine  Billigung  und  Annahme  finden  wQr- 
den?  Wir  würden  sicherlich  eine  grofse  Mannigfaltigkeit  von 
Aussprachen  erhalten,  und  die  Verwirrung  noch  grAfser  werden, 
ao  dafs  die  Frage  wSre,  ob  nicht  der  bisherige  Zustand  der  Sache 
einer  solchen  Veränderung  noch  vorzuziehen  sein  mdclite.  Ent- 
aehlösse  man  sich  dagegen,  die  Aussprache  kurz  und  gut,  wie 
vor  400  Jahren,  von  den  Neugriechen  anzunehmen,  so  wäre  die 
Einheit,  nicht  biofs  in  Deutschland,  sondern  fiberhaupt  in  der 
Gelehrten-Republik  anfs  neue  ancebahnt. 

Wir  sehliefsen  uns  der  Ansicht  Prof.  Borsians  an:  „Dafs  es 
aebwierig  ist,  die  rationelle  Aussprache,  in  Schulen  namentlich, 
einzofthren,  das  verkenne  ich  nicht.  Aber  diese  Schwierigkeit 
findet  bei  jeder  Neuerung  Statt.^^ 

Es  wäre  aeltsam,  wenn  sich,  der  besseren  Uebenengong  der 
Sachkenner  zum  Trotz,  der  Wagen  noch  lange  in  den  ausgefah- 
renen Geleisen  fortbewegen  sollte.  Sollte  allein  auf  diesem  Ge- 
biete die  richtigere  Einaicht  niemals  praetische  Consequenzen  nadi 
sich  ziehen?  Sollte  hier  das  Aufgeben  eines  hundertjährigen  Irr- 
thnm's  unsere  Schulen  ans  den  Angeln  heben?  Die  Einfiihruog 
das  Irrthnma  wäre  verhältnismäfsic  so  leicht  gewesen,  und  die 
Wiederabaehafiiing  aollte  unmöglich  aein? 

Wir  tragen  htm  Bedenken,  es  herauauaagen:   ea  iat  eine 


n 
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Schande. für  jeden  claMiMhen  Philologen ^  der  Frage  Aber  die 
Aossprache  des  Griechischen  Zeitlebens  fem  so  bleiben;  und  es  iil 
keine  Ehre,  nie  von  der  richtigen  Theorie  snr  richtigen  Pnam 
«I  schreiten. 

GOtersloh.  H.  Scholz. 


Zweite   Abtheilung« 


Iilfer»ri«ehe  Berlcltte. 


I. 

Beobachtungen  über  den  Homerischen  Sprachge- 
brauch von  Dr.  Joh.  Glassen,  Director  der  ge- 
lehrten Schule  des  Johanneums  zu  Hamburg. 
Frankfurt  a.  M.  Christian  Winter  vormals  H.  L. 
Brönners  Verlag.    1867.    H  u.  231  S. 

„Oeftere  Nachfragen  nach  meinen  homerischen  Programmen, 
welchen  ich  zu  entsprechen  nicht  im  Stande  war,  und  der  von 
Freunden  mir  geSufserte  Wunsch,  sie  so  einem  Ganzen  vereinigt 
SU  sehen,  haben  mich  bewogen,  sie  noch  einmal  im  Zosammen- 
hanc  zum  Abdruck  so  bringen.^*  Mit  diesem  einleitenden  Salse 
des  Vorworts  gibt  der  Verfasser  die  Veranlassung  snr  Ver5fleBt* 
lichung  seines  Buches  in  aller  Kurse  an,  und  wir  mfissen  diese 
Motive  ebensosehr  anerkennen,  als  wir  uns  Aber  das  Erscheinen 
des  Werkes  aufrichtig  gefreut  haben.  Denn  unter  der  Maaae  der 
Prograromabhandlungen,  welche  Jahr  f&r  Jahr  in  den  dna&tgm 
der  Gymnasialbibliotlieken  verschwinden,  ragen  die  Classenschen 
Beobachtungen,  welche  hier  zum  Wiederabdruck  gelangen, 
durch  wissenschaftliche  Bedeutung  wie  andi  durch  die  Fölle  an- 
regender Gedanken  so  sehr  hervor,  dafs  kein  Freund  homeri* 
scher  Studien  sie  ohne  Nutzen  durcharbeiten,  kein  Lehrer,  vfoU 
eher  den  Dichter  von  den  SchQlem  verstanden,  nieht  blos  fiber- 
setzt haben  will,  sie  ohne  Sdiaden  nnberficksichtigt  lassen  kann. 
Allein  jeder,  der  nicht  durch  gfttige  FQgong  in  danemden  Be> 
•its  gekommen,  weiia  ans  eigener  Eriafaning  mir  «i  gut,  mit 
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weleben  Sdiwierigkeiteo  mitonter  die  Erianfong  etnes  gewftiMeii« 
len  EinselprofframiDS  TerboDden  ist,  wenn  VorraUi  und  damit 
Freigebigkeit  des  Verfassers  erschöpft  ist  und  die  Gymnasialbiblio- 
thek, auf  die  man  angewiesen,  mehr  Werth  anf  den  Besitz  als 
anf  Ordnung  nnd  2iOgfinglichkeit  ihrer  Programmenschfitze  legt. 
Hag  man  dieses  £ntfa«hren  des  Gewünschten  bei  manchem  an- 
dern Elaborat  Yerwmden ;  die  Cl.'schen  Beobachtungen  zShIeo 
an  diesen  adiaqtOQa  nicht  und  sind  so  sehr  zum  anumginglichen 
Material  der  Homerstudien  geworden,  dafs  ein  Wiederabdruck 
derselben  eher  eine  Entschuldigung  seiner  VerspStung  als  eine 
Rechtfertignng  seines  Erscheinens  erheischt.  Die  Vereinigung  der 
einzelnen  Abhandlungen  zu  einem  Buche  ist  uns  aber  auch  defs- 
wecen  noch  um  so  angemessener  erschienen,  weil  sich  jetzt  so 
recht  einleuchtend  zeigt,  dafs  wir  es  nicht  mit  unznsammenh&i- 
genden  fragmentarischen  Versuchen  za  thun  hab^n,  sondern  dafs 
sich  Theile  zu  einem  Ganzen  znsammmschliefsen,  welche  auf  Zn- 
aammengehörigkeit  angewiesen  in  organische  Verbindung  treten, 
nnd  dafs  hier  ein  Buch  nicht  nur  dem  iufseren  Format,  sondern 
auch  dem  VVesen  nach  vorliegt.  Dieser  Umstand  mag  denn  auch 
entschuldigen,  wenn  wir  nns  hier  nicht  mit  einer  kurzen  An» 
zeige  des  Werkes  begnfigen,  dessen  Einzeltheile  schon  ein  Dc- 
cenninm  und  darfiber  zShlcn,  sondern  auf  den  Inhalt  ausführli- 
cher eingehn;  es  dfirfte  diefs  nm  so  gebotener  erscheinen,  als 
bisher  in  den  Spalten  dieser  Zeitschrift  sich  keine  Gelegenheit 
gefunden,  mit  dem  allmfiligen  Entstehen  der  Abhandlungen  zu 
ihrer  Zeit  Schritt  zu  halten. 

Es  <sin$i  im  Ganzen  fünf  Programme,  welche  iufserlich  den 
Rahmen  des  Buches  ausf&llen:  vier  Programme  von  Frankfurt 
d.  J.  1854  (S.  1—38),  1855  (39—76),  1856  (77-- 133),  1857 
(134 — 188),  als  Anhang  endlich  das  Programm  von  Lübeck 
d.  J.  1851  (189—223).  Dem  Inhalte  und  Zusammenhange  nach 
sind  dagegen  drei  gr5fsere  Abschnitte  zu  unteracheiden :  1)  fiber 
die  homerische  Periode  »s  Progr.  I,  2)  ober  das  Par- 
tleipiom  bei  Homer  ^»  Progr.  U,  III,  IV,  3)  über  eine 
keryorstechende  Eigenthimlichkeit  des  griechischen 
Sprach  geh ranchs  aa  Progr.  V,  welche  letztere  Betrachtong 
aieh  durch  ihren  Gegenstand  und  nach  der  Absicht  des  Verfas«" 
aera  von  den  übrigen  absondert. 

Die  erste  Untersuchung  greift  aus  dem  weitschichtigen  Stoffe 
dieleiugen  Ftile  heraus,  in  welchen  die  Uebcrgfinge  von  den  iso- 
lirten  Sitzen  zur  gaidilossenen  Periode  durch  unvollkommene 
Biademittel  zo  erkennen  sind.  Von  den  einschlSgigen  Wendun- 
gen der  Rede  werden  drei  einer  genaueren  Prüfung  unterzogen: 
a)  Die  parenthetische  Unterbrechung  der  regelmübigen  Periode 
<&5 — 18),  welche  besonders  in  der  erregten  Rede  in  Gestalt 
von  Gausal-  oder  Adversativrftzen  eintritt;  b)  Die  parataktisebe 
Anreihnng  abhängiger  Satzglieder  (18-^28),  besonders  die  Anffl- 
gttng  na^olgeoder  Theile  mehrgliedriger  Relativsätze  an  den  er- 
ste»; c)  Die  Verbindung  des  Voi^er*  und  Nachsatzes  tbeils  durdi 
Uabargangnpartikelnf  wie  i^Of  ^o<,  mtifK  u.  s.  w.,  tbeik  dorch 
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ooordhnrende  Plirtikeln,  wie  re  —  ti^  ti  — » luu^  dif  dXkd  n.  s.  yrv. 
(28—38). 

RAumlich  wie  inhaltlich  hiJHet  den  Sehwerpnokt  des  Buchet 
die  Untersuchung  ober  das  Parttcipium  bei  Homer,  in  wel- 
cher, was  sonst  an  drei  Stclien  zersplittert  war,  Eusaramengefafst 
wird  nnd  so  erat  sur  rechten  Einheit  wie  Geltung  kommt  Nach 
einer  kurzen  Einleitung  (39 — 45),  welche  über  die  StelioBg  des 
Participiuma  in  der  griechischen  Sprache  im  Allgemeinen  handelt, 
Yerbreitet  sich  die  erste  Untersuchung  (46 — 51)  fiber  die  völlig 
moSubstantiTen  gewordenen  Participien:  yiqmvj  fMai^j  it^iw^ 
(xQBimif,  xQBiovaajj  ^sgantop,  fiovca,  ^ttiOmVj  m^ovovL,  tiporreg^ 
afutßavreg.  Die  zweite  Untersuchung  (51 — 76)  bespricht  da«  Par^ 
ttcipiam  in  attributivem  Gebrauch,  welcher  der  Zahl  der 
FSlIe  wie  der  Bedeutung  nach  gegen  den  prSdicativen  weit  m- 
rAcksteht.  Nach  Unterscheidung  der  vorkommenden  Beispiele  in 
Epitheta  ornantia  und  Adjectiva  mit  Participtalcharakter  wird  her- 
vorgehoben, dafs  weitaus  die  meisten  der  so  gebrauchten  Parti» 
eipien  dem  Praesens  und  Perfect  angehören,  und  dafs  die  selte» 
neren  des  Aorists  nor  an  den  Stellen  sieh  finden,  wo  die  Bedeo* 
tang  des  entscheidenden  Moments  nachweisbar  ist;  der  Grand 
des  sparsameren  Vorkommens  des  letzteren  bei  Homer  sei  in  der 
mangelhaften  Verwendung  des  Artikels  zu  suchen.  Im  Anacblusse 
daran  wird  die  Irrigkeit  der  Zusammensetzung  der  attributive», 
ganz  besonders  aber  der  prSdicativen  Participien  mit  Adverbien 
und  Casus  von  Substantiven  im  Einzelnen  begründet.  —  Der  Be^ 
sprecbung  des  Participiuma  in  prSdicativem  Gebrancheisl 
der  flbrige  Theil  des  Buches  gewidmet  (77 — 188),  und  zwar  zer* 
ISIIt  das  Ganze  üufserlicli  und  innerlich  in  zwei  Hälften;  in  der 
ersten  s=  Programm  HI  wird  die  verbale  Seite  des  Partici^» 
pinma  in  den  Modificationen  des  Tempus  behandelt  (79 
—133),  in  der  zweiten  «=  Programm  IV  die  nominale  Seit« 
in  den  Abwandlungen  der  Casus  (134 — 188).  —  Der  Enfi* 
Wicklung  des  Hanpttbemas  in  dem  ersten  Theile  geht  die  Bespre- 
chung des  Verhiltnisses  vorher,  welches  zwischen  Participiuna 
und  Hauptverbom  des  Satzes  besteht,  nnd  es  wird  unteraohleden 
zwischen  den  Ffillen,  wo  das  Participlum  mit  fast  völliger  Auf- 
gabe seiner  SelbstSndigkeit  in  der  bestimmenden  und  modifidren* 
den  Ergänzung  des  Haoptverbums  seinen  Beruf  erfüllt  (81 — 94), 
sei  es  bios  Suiserlich  als  räumliche  Verbindung,  sei  es  in  adver- 
bialem Sinne  oder  in  objectiver  Bedeutung,  und  zwischen  den- 
jenigen Fällen,  wo  das  Participium  dem  Haoptverbnm  aelbständ^ 
zur  Seite  steht.  Bei  Unterscheidung  der  verschiedenen  Zeltlbf^ 
roen  wird  zuerst  das  Perfect  und  der  Aorist  (95 — 119),  dann 
Aorist  und  Praesens  mit  einander  verglichen  (113*— 121).  Den 
Schlufs  des  Abschnittes  bildet  eine  längere  Untersuchung  fiber 
die  Tnterpnnction  zwischen  Participium  und  Hanptverbum  and 
zwischen  den  einzelnen  Participien  (121  — 133).  —  In  der  Ab- 
handlang fiber  das  Participium  in  den  verschiedenen  Casus  wer* 
den  der  Reihe  nach  besprochen:  das  P.  in  subiectivera  VerMti- 
niaae  (185--146),  die  Caaaa  obliqui  in  ihrMn  o^eeüven  VeiMl^ 
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«iwe  (147—176),  der  abtolate  Genetiv  (176—188).  —  Besonders 
eingebend  und  grftndlich  wird  die  letzte  Erscheinung  erörtert, 
ood  mit  Zusamnenstellang  sfimmtliehcr  bei  Homer  vorkommen* 
der  Beispiele  die  verschiedenartige  Bedeotung  derselben  je  nach 
der  Verschiedenheit  der  Tempora  nachgewiesen.  Am  Ende  die- 
ses Abschnittes  spricht  der  Verfasser  fiber  die  ErkiSrongsversncbe 
der  letzteren  Construetion  und  thot  dar,  dafs  die  einzig  richtigen 
Gesichtspunkte  daflkr  auch  nur  wieder  ans  Homer  sich  ergeben. 

Mit  obigen  Angaben  ist  der  Bauptinhalt  des  Baches  knrz  be- 
zeichnet —  denn  den  Anhang  scbltefsen  wir  vorlflußg  aus  and 
verweisen  ihn  an  das  Ende  dieser  Anzeige  — ,  und  es  erfibrigt, 
Aber  Ansfllhrung  im  Ganzen  ond  Einzelnen  weniger  unser  Ur- 
theil  als  eine  bereitwillige  Anerkennung  aoszusprechen.  Eigent- 
lich zwar  heifst  es  «Eulen  nach  Athen  tragen,  wenn  man  jetzt 
erst  anhebt,  wissenschaftliche  Arbeiten  zu  loben,  die  in  sicn  so 
trefflich  sind  und  nun  schon  so  lange  Jahre  sich  ebensosehr  der 
allsemeinen  Anerkennong  der  Fachgenossen  als  auch  der  ausge- 
dehnten Berficksichtigung  von  Seiten  der  homerischen  Philologie 
sn  erfrento  haben.  Allein  auch  auf  die  Gefahr  hin,  ein  fkber- 
ÜAssiges  Werk  zo  thun,  kann  der  Unterzeichnete  sich  nicht  ver- 
sagen, nochmals  Allbekanntes  vorzubringen,  und  er  tröstet  sieh 
im  schlimmsten  Falle  damit,  dafs  er  mit  dem  Folgenden  den 
Ansdnick  seiner  persönlichen  Verpflichtung  gegeben  bot  fSr  die 
mannigfache  Belehrung  und  Anregung,  fBr  den  geistigen  Gennfe, 
den  er  aus  Classens  Beobachtungen  geschöpft  hat. 

Um  richtig  zo  würdigen,  was  der  Verfasser  zur  Förderung 
homerischer  Studien  beigetragen,  möfsten  wir  uns  freilich  um 
so  und  so  viel  Jahre  zuröckversetzen  ond  dann  seine  befruch- 
tende Einwirkung  in  den  Ausgaben,  Commentaren  nnd  Special- 
idiriften  verfolgen ;  um  die  ausnehmende  BeAhigung  wie  Berech- 
tigong  desselben  zn  derartigen  Forschungen  herousznfShIen,  ge- 
nfigt es,  dies  Buch  ffir  sich  allein  genauer  kennen  zn  lernen. 
Bin  vollstSndlger  Besitz  des  nöthigen  Materials  ond  ein  unbe- 
adiriittkter  Ueherblick  fiber  dasselbe,  eine  sichere,  scharf  logische 
Methode  im  Znsammenstellen  und  Schliefsen.  ein  feines,  selten 
irre  gellendes  Gef&hl  fllr  Form  und  Wesen  der  sprachlichen  Er^ 
scheinangen,  endlich,  als  Krönung  des  Ganzen,  ßedürfnifs  und 
Gabe,  auf  sicherster  Grundlage  allgemeine  Folgerungen  anfznbanen 
ond  so  Sprachphilosophie  im  wahren  Sinne  des  Wortes  zo  trei- 
ben: das  sind  die  wesentlichen  Eigenschaften  Classensoher  For- 
schung. Es  sei  uns  vergönnt,  an  einigen  Abschnitten  des  zweiten 
Hanpttheiles  die  BethStignng  der  genannten  Vorzöge  nachzuwei- 
sen und  die  Ergebnisse,  die  auf  so  sicherem  Wege  gewonnen 
worden,  zu  pröfen.  S.  67ff.  werden  die  Part.  Aor.  behandelt, 
welche  attribntivisch  gebraucht  vorkommen,  und  wird  dargethan, 
data  dieselben  vom  Dichter  angewandt  werden,  wenn  sie:  a)  eine 
Thatsache  aussagen,  deren  dauernde  Folgen  als  sich  überall  gleich- 
bleibend sich  von  selbst  verstchn  oder  b)  der  Art  sind,  dafs  wir 
mit  dem  Factum  genug  wissen,  um  davon  den  Znstand,  der  dar- 
asa  kervorgcht)  ableilai  so  köm>en.    Die  Bcgrflodang  dieser  tJn- 
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teneh^sng  gibt  der  VerCftster  durch  g^«i6  Unterraehttsg  der 
Formen  ^aifOfttSf  naiiamg^  qf^ifttpoi^  naifai^iftatot  aowie  dorcA 
dne  ebenso  einfache  als  ansprechende  Deutung  des  Wortes  oiU- 
ftafog,  —  Die  schon  oben  ervrihote  Erörterung  der  Frage,  ob 
adverbielle  Bestimmungen  und  abbfiogige  Casus  von  Substantiven 
mit  dem  Participiom  in  ein  Wort  sosommensuschreiben  sind,  gibt 
Veranlsssong,  dem  x^eimal  bei  Homer  vorkommenden  frolU^ 
nXayjfidg  cur  riditigen  getrennten  Schreibung  zu  verhelfen.  — 
S.  81  ff.  werden  die  Part  ^al^flor,  ayüi9^  ix^p  nach  ihrer  charak- 
teristischen Verschiedenheit  im  homerischen  Gebrauclk  sdiarf  in- 
dividoah'sirt;  die  lichtvollen,  scharfsiDnigen  Bemerkungen  dasdbst 
lassen  uns  nur  bedauern,  dafs  die  gleichartigen  imPy  Moip^  ßißag^ 
&d»pj  noQOLaragy  fioXtir,  iX&oif  nicht  dieselbe  eingehende  Muste- 
rung angethan  bekommen.  —  Die  Sicherheit  Classenscher  Methode 
aeigt  sich  besonders  in  der  kritischen  Behandlung  des  Verses 
Xf  179;  bei  Anfführung  der  FSlle,  wo  das  Partidpiom  in  adverw 
biellem  Sinne  cu  den  Zeitwörtern  h^m^  q>&dwmf  o^x^i^^ofMUt 
hqytb  hiniutritt,  macht  der  Verf.  darauf  aofmerksam,  daia  bei 
ersterem  Zeitwort  das  sugefÜgte  Part,  sich  durchweg  auf  das 
Subjeet  von  hq^m  bezieht,  und  verbessert  danach  ßav  d*  l^ 
ig  ^akafioPf  Xa^iti^v  di  i^w  Mov  i6v%a  in  corrs.  —  In  höchst 
scharfsinniger  Weise  wird  auch  der  homerische  Sprachgebrauch 
erläutert  <98ff.),  vermöge  dessen  Ausdrucke,  welche  Laute  der 
mensdiliclien  und  thierischen  Stimme  bezeichnen,  vorzugsweise 
im  Partie! pi am  des  Perfects  und  anderen  Modis  desselben  erschei- 
nen. Im  Zusammenhang  damit  werden  die  beiden  Partidpia  xc- 
WMmg  und  nwhiytig^  wdcbe  ganz  entschieden  nur  mit  Aorist- 
bedeutung  vorkommen,  untersucht;  der  vorgebrachte  Erklfirungs- 
▼ersuch,  dafs  die  ursprünglich  aoristische  Bildung  durch  die 
SnCiere  Aehnlichkeit  der  anlautenden  Redupi ication  in  die  Per- 
fectbildung  umgeschlagen  sd,  ist  zwar  sinnreich,  befriedigt  aber 
doch  nicht  ganz;  warum  nicht  einen  Schritt  weiter  gehn  und 
die  von  den  Schollen  zu  A^,  60  und  B^  264  öberlieferten  Formen 
Msxoirair  und  nmhiyoip  berstdien?  Dagegen  ist  ebenso  erschöp- 
fend als  fiberzengend  die  Natur  der  Part.  aor.  2.  med.  mit  der 
Bedeutung  des  Perf,  Pass.,  besonders  Krdfuvog  und  ovtdfupog  be* 
handdt  (103  £);  auch  die  Bemerkungen  ober  den  Unterschied 
von  §3^ii99og  und  ßißhjfiepog  sind  fein  und  sinnig.  —  Das  Vor- 
kommen von  aoristischen  Participien  an  Stellen,  wo  unser  Sprach- 
geflkbl  ein  Praesens  erwartet,  gibt  Veranlassung,  dieser  Erschd- 
nung  nacbzuspAren  und  zu  beweisen,  dafs  dies  1)  bei  AfTectsbe- 
zdchnungen  stattfindet,  um  den  Eintritt  der  Erregung  zu  markiren, 
2)  bei  Ausdrücken  för  die  menschliche  Rede  vorkommt,  wo  gcr 
naue  Pröfuog  du  Aufeinanderfolgen  der  Handlungen  zeige  (114  ff.). 
Im  Einzdnen  wird  dies  von  <pwv^aag  mit  Vergleidinng  aimmt- 
lieher  Stellen  dargethan,  und  es  gehört  die  genaue  Betrachtung 
gedachten  Wortes  zu  dem  Gelungensten  dieses  ganzen  Abschnittes. 
^  Ein  fdnes  GefQhl  för  die  Eigenheiten  homerischei*  Sprache 
verrathen  auch  ganz  besonders  die  Stdlen,  welche  ober  den  Acc 
c  Part  bei  den  Zeitwörtern  des  Sehens  <I47  ff.)^  den  Gen^t 


9J9m.  M  d«iiZeitfvMeni*toHlKiw(IMA>'m3  dtefqrcU* 
•eböi  Grftndc  4fmw  vcrtdiMiienartigeii  Spradvenebeifloog  hin* 
dtb  (8.  IM).  ZiUB  SchUisM  bebeo  «vir  die  liobttvlleii  Beobaeh- 
tmigCD  henror,  w«ld)e  der  VeiC.filMer  <lie  allmMilMMn  Uebev- 
fißn§%  MijB  •dem  Genetiv  det  OUjecU  ia  den  Gerne.  ab«ol.  (171  ff», 
ilti^  119)  ttod  ferner  über  dielseoeiis  and  die  Erkiftniiig  dieicr 
Cenatradiott  vorbringe  (184  ff.). 

Avf  diree  wenwen  Hraweiaungen  n&aaeii  wir.  nna  beaebWm- 
ken;  allein  ancb  dieae  apavaamen  Andentongen  werden'  anarei- 
eben,  nm  ebenaowehl  von  der  Reichbaltigiceit  dea  Inbaltea  we- 
nigatena  Probe  xu  geben,  alt  anefa  daa  Eigentbnoitrecfat  €laaaena 
nn  ao  Wel^  waa  Kngat  allgemeiner  Beait»  bemeriacher  Gramnin- 
tik  nnd  Ezegeae  gevrorden,  wieder  miÜMifriaeben.  Denn  manebe 
wen  C];'a  Ergebnisaen  sind  nach  ibreai  ernten  Eiaehefae»  ae  raaeb 
nnd  ao  onnUttelber  in  den  Kreialanf  dar  bomeriaeben  Foraebnng 
Itbergegangen,  dalk  wir  nns  daa  Verdienet  dea  enten  Urbebera 
aebier  wieder  mt  Bewnfetaein  «uriekrofeii  mHaaen. 

Wibrend  wir  im  Groiaen  und  Gnaaen  bereitwilligst  die  Treff- 
lielikett  der  Methode  und  der  Reanltate  anerkennen,  aei  es  one 
anf  der  anderen  Seite  anci»  verilattet,  einige  Aoaatellnngen  nnd 
Bedenken  xu  iursem.  Daa  streng  logiscbe,  faat  matbematiaehe 
Verfahren,  mit  welchem  Cl.  sein  vsorgftttig  geaiebteice  Material 
mnaammenatellt  nnd  damit  operirti,  Itfat  «lerdinga  .nicbt  leicht 
einen  Rechenfehler  sich  einsclileicben  und  daa  Facit  unsicher  wer- 
den) allein  eben  die  Gewohnheit  dieser  inductaritchen  Behand- 
lung verleiht  dem  Verf.  bei  weiterer  Anwendung  und  Ausfüh- 
rung seiner  Regeln  das  unwillkörliche  Bestreben,  den.  fluctniren- 
den,  organisch- vielartigen  Erscheinungen  der  Sprache  gleich  starre 
nnd  geschlossene  Bildungsgeaetxe  unterxuschiebeii,  wie  die  von 
ihm  construirten.  Er  ist  in  Folge  dessen  xu  sehr  geneigt,  in  die 
acharfbegrenxten  Kategorien,  an  deren  logischer  Gitltigkeit  allar- 
dings  kein  Zweifel  r&tteln  kann,  allea  breichbare  emzuordnen 
und,  statt  berechtigte  Ausnahmen  nnd  Nebeiiecscheinungen  'sn 
dulden,  seine  Aufstellungen  in  höherem  Grade  xu  g^neraliairen, 
ala  die  Fl&ssigkeit  homerischer  Sprache  duldet  Ein  aufffilligea 
Beispiel  davon  liefern  die  an  nnd  für  sieb  lehrreichen  E^cnrae 
fiher  jnterpunction  bei  Homer.  Ein  solcher  findet  siqb  xuerst  im 
Anhange  xnr  parenthetischen  Unterbrechung  dier  Periode  (S.  Idff,). 
Mit  Recht  eifert  Classen  gegen  die  Zerstöckelung  derartiger  SStse 
durch  trennende  InterpnncCionsxeieben,  wie  Kolon  und  Semiko- 
lon, nnd  seinen  Aenderongsvorschlägen  xu  Z,  429,  /,  158,  77, 126, 
Ip,  92  stimmen  wir  gerne  bei.  Dagegen  anebt  er'  mit  Unrecht 
•nndere'Sleilett  einxiierdnen,  die  nur  im  iafiiem  Sebc^a  dea  Satx- 
-beoa  UeberemMmmnng  xeigen^  a.  B.  Kp  26  ff.  keifst  ea  nach 
Oaaaena  Interpnnetion: 

*        £g  8*  ttvtmg  Mev/laov  l^^  tgofiog^  —  widi  yoQ  aitfß 
vnvog  inl  pkttpoQOiaiv  iqfliafe,  —  fi^'  r«  na^oiBv, 

üla  Begrttndwig  fügt  ^^  Verfbsaer  liinaa:  „Oas  ^di  yiq  -^  itpt- 
{•ora  Ist^aMit  eine  malte  AnaMiroflg  dea  Vorigen',  sendarn  eine 
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der  midi«  Fortaehritt  der  Ersäblunf;  mit  sioh  bringt,  •  parentb»- 
ta«eli  eingcfiBigt,  Und  die  umgcbeDdeo  Tbeile  gehAreii  Aaferli^ 

ißtoup  MüfTH^i***  Wobl  ist  ee  Classcn  an  anderer  Stelle  gebiogea, 
ein  fujf  oer  Besorgnifs  richtig  über,  die  Parentbese  hmant  mk 
«nem  vorbergebenden  VeHNm  %u  verbiadea;  allein  bier  trifft 
dies  nicbt  xn^  weil  eben  die  Amialme  einer  Parentlieee  uiiatalt- 
baft  Jat.  Aucb  die  yerwahmng  des  Verf,^  dais  dieselbe  »iebt 
eine. matte  Ansfftbmng  dea  Vorigen  seit  kann  uns  nicbt  davon 
Aberaeegen».  dafa  akli  der  l>iobter  bier  den  Uagesclunaek  bebe 
an  S^buMen;  kornHMn  .  lassen  <  die  Scbkaflesigkeit  als  ISnand  der 
BesQrgnifs  %u.  beaeiobnon  ^^^dcon  anderes  wurde  der  ans  leden 
anderen  T^usaitomenbang  geriasene  pjirentlietiscbe  Zusata  nicbt  be> 
deuten  ki^en  -^;  das  fM^  ist  nur  daan-ertaSglicb)  wenn  tick 
das  fui  u  nd^mw  an  den  fiata  ovM<  7«^  -^  iij^att  anaehlidat: 
nur. die  Beaeiebniing  dee  ^luileoden  Grundes  seiner  j^eUailuaic- 
keit  kann  so  mit  dem  ersten  Satae  YerknApft  werden,  -f-  AJs 
nnnftibig  will  uns  der  Vorsehlag  vorkommen,  d,  810, 811  an  in- 
terpwngiren: 

timfM  «imnrf^f»  Mß^'  ijhf&tgj  —  ev  ei  nigo^  /s 
mXe'9  im»i  fuÜM  nolXop  dmingo^t  Mfutra  poktg* 

denn  warum  soll  der  Sata  mit  iml  nicht  eine  passendere  Be^ 
grftndfiDg  des  frfthercn  Ausbleibens  als  des  augenblicklichen  Koni- 
meps  sein?  -^  Sehr  treffende  Bemerkungen  enthSIt  der  Abschnitt 
fkber  die  Interpunction  beim  Participium  (121 — 133)  —  wir  ver- 
weisen statt  alles  Andern  anf  die  höchst  einfache,  aber  gelun* 
gene  EmendatTon  der  Stelle  Z,  321,  322  — ;  aber  auch  hier  geht 
C^l.  in  weit  bei  Anwendung  der  an  sich  ganz  unanfechtbaren 
Regel,  dafs  Part|cipien,  die  sich  unter  einander  bestimmen,  durcb 
ein  Komma  nicht  in  trennen  seien.  Er  führt  S.  127  ff.  die  Bel- 
tpiele,  im  Ganzen  29,  an,  wo  nach  seinem  BedOnken  das  Komma 
■tu  tilgen  sei.  Von  diesen  Fällen  sind  allerdings  die  meisten  ganz 
nnzweffelhaft  riGhti|  von  ihm  erkannt  und  behandelt,  allein  bei 
mehrern  derselben  ist  die  entgegengesetzte  Auffassung  ebeoso  be- 
l*ecbtigt  (No.  16,  19,  20,  24),  bei  einzelnen  sogar  die  einleucb- 
itendere.     So  scheint  uns  an  der  Stelle  ^,  514,  515: 

dM  f^ev^Partidpinm  eine  gjsna  autonome  Wendung  der  achon 
un  erstell  aus^edrfickten  jiandlnqg^  keineswegs  aber  demeeiban 
irgendwie  untergeordnet  aa  sein.  ~  Wir  aeblieraen  nnaere  Be- 
merkungen mit  dem  Ausdrucke  der  Verwunderung  »b^  daia  der 
Verfasser  noch  immer  an  -seiner  Herleitnng  des  Wortes  siofuigf 
von  tppiffii  esa  der  fette  Boden,  der  das  grfine  und  blumige  Wie- 
senkleid angelegt  bat,  unbeirrt  festhält,  und  dem  Wunsche,  dab 
bei  einer  neuen  Anfiace  das  Inhaltoverzoiehnifa  eiaa  klarer«  Dia- 
Position  des  Tbeiles,  der  vom  Participium  bandelt,  i^aben  m^g^ 
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fiaiisMftr  tkili  iiod '^ren  deii*h^fneli8dl6B"Be•bachtQllj^•h^itf: 
IwMieli  gncHieden  sltebl  d*8  Lllbeek«r  Pr^rainm  da  (189-^ 
33$).  AlltiB  aiieh  in  diesem  sifid  dre  Beobaektinigen  über  ^in^ 
her^orstecliende  Ei^enthümiiehkeit  de^  grfeeliisoheti 
8|irachgebraueh8  im  Allgemeinen  so  treffend  und  lebrreicli,' 
dafa'wdr  den  Entscfalufsi)  aoeh  Nicbtboraerisches  als  Zlisata  zo 
bieten,  tanr  billigen  können.  Nach  längerer  Sinieiiong  fiber'dle 
individaelie  Geistesanlage  and  WeltaDscnäuung  der  Griechen  ver- 
snelit  der  Verfasser  darznthan,  wie  ein  Hanjptxng  derselben,  dai 
Helbstgdf&hi  de«  in  sieb  begründeten  GMckes  undWerthes,  dte 
Seibst^ewilsheit  sich  in  der  Spraclie  aosprilge,  and  wie  die  Fbmi 
des  Ausdrucks  mehr  durch  die  Lebbaitigkeit  der  persönlichen 
Anffiissinig  Und  die  energische  -  Einwirkung  des  gegenwSrligeb 
Moments  bestinmit  und  beherrscht  sei  als  ^rch  die  inneren  VeN 
hMtnisse  der  Sache  and  den;  realen  Zusammenhang  d^er  Obfeete. 
In  «ben  so  flberraaebender  als  sinniger  Weise  Tcrsteht  es  Cl.,  die 
Wirkungen  dieser  Bidilnng  heraosftufttblen,  und  in  seiner  Dar* 
stetking  gewinnt: manches  Befremdliche  seine -richtige  psycbolo* 
giscbe  Deotong  und  seine  ihm  snk^rmmende  Stellung  in  der  raüo^ 
neuen  Syntax.  Nachdem  ans  xunSchst  die  Ansdrftcke  f&r  wahr,* 
Wahrheit,  veratehen,  wissen,  in  dieser  Beleuchtung  gf^ieigt 
worden  sind,  werden  die  Erscheinungen  zusammengestellt,  in 
denen  das  fiQoriQOp  ngog  ^fiäg  dem  nQOtBQOp  tij  qtvaet  Toran- 
geht,  B.  B.  das  vattqop  fig&reQOpj  der  Chiasmus,  die  Prolepsis  oder 
Anticipation  bei  Anwendung  der  Praepositionen  u.  s.  w.  Daran 
reihen  sich  noch  zahlreiche  Eigenthömlichkeiten  der  griechischen 
Sjntax  an,  wie  die  Paratazis  der  einzelnen  Glieder  einer  Pe- 
riode, wo  wir  Unterordnung  erwarten  sollten,  das  Nichtentspre- 
cbeQ  des  Vorder-  und  Nachsatzes  dcnr  bypotbetischen  Constmctioa, 
die  Vorwegnähme  der  Negation  beim  fiauptverbum,  der  Indicptiv 
abhängiger  Sktze  statt  des  Optativs  und  Gonjunctivs,  ou  bei  der 
wörtlich  angefOhrten  Rede  und  noch  vieles  andere;  wir  verwei- 
sen im  fibrigen  auf  das  Buch  selbst  und  gestehen,  dafs  überall 
das  Geschick  des  Verfossers'  sich  gleich  bleibt,  sich  ober  die  rein 
ineebanischt  Betrachlong  zu  erheben  und  allgemeine  Gesichts- 
punkte zu  finden,  die  uns  das  organisch  Entwickelte  dir  Spradie 
mit  Sidbetheit  erkennen  lassen. 

Dem  Boche  ist  angehänft  ein  Sacb-  ond  Wortregister^ 
sowie  ein  Veräbeichnifs  der  Stellen  ans  alten  Schrift« 
atelle'rn,  namentlich  aus  Homer,  w.elehe  iifr  den  Ab^ 
handJungen  besprochen  sind. 

^  An%efallaii  ist  unsy  dafs  In  dem  sonat-reeht  eorrM  gedmdk* 
ten  Boche  gerade  die  grieehiseben  Citate  eine  nicht  onbeträcta» 
Bebe  Zahl  von  gröfseren  und  kleineren  Drackfidilero,  besonders 
des  Accentes,  aofsveisett;  da  eimVeneicbttifi  dcüselben  gäaizlicb 
leblt,  so  mögen  bieF  die  von  uns  bemerkten  nachfo4f^D:  S..13, 
Z.  14  ▼.  o.  lies  fiA^oiiFi%  S.  2dy  Z.  15  1.  iap\  S.  24,  Z.  29  a;  OT 
1.  <Tv;  S.  26,  Z.  17  1.  i/ior;  8.  32,  Z.  29  fehlt  nach  xd^nX  ^  s& 
jf«ft^Swa9,  Z«  6  1-  o^afTC^/s^,  Z.  M  h  «vtm  i  S.  34,  Z.  4  1.  fXav- 
tfatf)»^i,.Zi6lk'teiM«<.  S.d6,.  2.  141.  e»^;  1^6  d.  f^  i^ife; 

24* 


37t  1/mnit  AbtlMBtaf.    UlmfisriM  JkrMtA- 

S«:(HI,Z.19  I.  »rtfor;  S-fiS^Z.»  I.  C»#vn-S.#i,Z.t»l.  %^ 
fcm»^;  S;  75,  Z.  12  L  moftmi;  8.  KKft,  Z.  I  «1;  N.  1.  ctr^iTiivap; 
S.  119,  Z.  8  1.  4r^9<nfi^«;  S.  148i,  Z;  6  I.  wrflicqi»»/««;  «bgewlNi 
yon  sahireichen  Verwechedmigen  swisehen  Spirkiia,  Acut««  aii4 
GraTift. 

Als  Al^cblafa  dieaer  Anceige  mtehten  wir  noeh  dneai  Won- 
acbe  ADadmek  geben ,  von  dem  wir  hoffen,  dafa  er  auf  diescin 
Wege,  da  an  andere  abgehn,  »ir  Kenntnifa  kommen  werde,  Ton 
dem. wir  gern  annehmen  möchten,  dafa  e#  nicht  nmberOckaieb- 
tigt  Ueibe.  Wohl  iat  nna  bekannt,  und  in  der  Vorrede  dieaea 
Bnchea  erhalten  wir  ea  nochmak  snm  Bewofstsein  gebracht,  wie 
aefar  die  Mofsettunden  dea  Verfasaers  von  der  Bearbeitung  nnd 
Heraoagabe  des  griechischen  Geschieh tacbreibera  in  Anspmeh  ge» 
oommen  sind,  an  dem  er  geteigt,  wie  man  bedentende  Vorgin« 
ger  fiherbieten  and  erginsen  könne;  aber  gleichwohl  geben  wir 
nna  dea  Erwartang  hin,  dafa  früher  oder  spiter  Last  nnd  Zeit 
wiederkehre,  daa  alte,  nuii  achon  sehn  Jahre  imterbrochene  8tn- 
diam  wieder  anfsngreifen  nnd  den  Kreis  der  Beobachtoogeii  Aber 
andere  Gebiete  homeriachen  Sprachgebranehea  anssndehnc«,  die 
einea  ao  kundigen  nnd  erprobten  Foracbera  harren. 

Köln.  H.  Eickholt. 


IL 

Thucydidis  de  bell,  pelop.  Hbri  VIII  expian.  E.  F. 
Poppo.  Editio  altera  et  eraendatior.  Lips.  Teub- 
ner.  1866.  Vol.  I.  sect.  I.  LVl  u.  278  S.  sect.  II. 
230  S.  (=  Buch  1  u.  2). 

Die  erste  Auflage  seigte  sect.  I.  XLVm  n.  334  &,  aeet  II. 
198.  S.'  Dies  genOgt  eigentlich  inr  Anseige.  Denn  daa  versteht 
sicli  von  selbst,  dafs  Poppo  allea^  was  seitdem  flir  Thoeydides 
geschehen  war,  berOckaicbtigt  hat  Besonders  gilt  dies  vom  Hi- 
atoriachen,  ancb  von  Kritik  and  Erkifimng.  Dafs  dennoch  noeh 
nmog  an  thon  ftbrig  bleibt,  kann  bei  einem  Scbrifitateller  wie 
Thncyd.  nicht  auffallen.  In  vielen  Pfilien  wird  man  der  Aaaidbt 
aein,  dafs  Poppo  aioh  beatimmter  hitte  entscheiden  kftnnen.  Pfir^ 
Grammatische  wird  oft  noch  anf  Matthiae  nnd  Bnttmann  verwie* 
aen,  wo  das  nicht  aoa^^icht.  Jedoch  ist  auch  häoflge  Verweiamfig 
auf  K.  W.  Krüger  hinaogetreten.  Um  die  Anaeige  nicht  linger 
ttüusdiieben,  müge  es  diesmal  verstattet  aein,  nur  anf  wenige 
Pnnkte,  in  denen  ein  Abschlufs  erreichbar  seheint,  nSher  ^nsn- 
gehen. 

■  ^    IM.  «ovc  t€  ietvtmr  ipllovg  ovn  ah^fUfoi  ht  i^Myrco  «^ 
4ywHm9f9  btt%t¥09.    hm  dem  Schweigen  der  biaherigen  BrkH- 
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ver  war  «■  catnelmiciH  Mä  aie  dtm  ftwtgne  ^4ie  KofiaUür^iiMH^ 
i<tM  ihre  eii^nen  Bandcsgcnotien^S  Dies  dringt  rieh  als  SiiM 
der  Worte  »Uerding«  siinftdist  aof,  aber  nur  so  lange,  aU  nMin 
jden  Zntammenhaag  unbertkckaicliti^  lifat  Nach  diesem  aber  kto> 
«en  die  Worte  nnni5glich  etwas  anders  bedeuten  als:  ^^in  Un» 
«waenbeit  Aber  das  Schicksal  ihres  andern  FÜgels  geben  sie  sich 
4eai  Morden  bin^S  nimticb  der  Feinde.  Es  ist  nAmlich  der 
vaehte,  nördlichere  FIflcel  der  Korintber  gesdilagen  und  bis  anlb 
FeMland  (Efnrus)  verfelgt;  cap.  49.  Wibrend  dessen  siegt  aber 
ihr  linker^tsüdlicberer  ftber  Kerkyrier  (und  Athener).  Nun  soll 
•ach  der  alten  Erklimng  dieser  siegreiche  korinthische  Fl&gel 
^ioreb  die  Verfolgang  der  Gegner  auf  seinen  eignen,  geschlagenen 
ipeslolsen  sein,  ms  ist  nnmöglich.  Böcbstens  könnten  sie  doch 
den  dort  siegreichen  Feinden  in  den  Rücken  gekommen  sein. 
Jedenfalls  wire  es  Au%ahe  der  Interpreten  gewesen,  jene  ändert 
Möglichkeit  nachinweisen.    Das  Tersucht  auch  Poppo  seibat 

Kt  nicht,  obwohl  er,  offenbar  mit  Ruckricht  anf  eine  frühere 
rtemng  von  mir,  6ymn.*Ztschr.  1864  p.  408,  bemerkt,  dali 
«eo^  «ae.  ov^cix*  nothwendig  die  eignen  korinthischen  sein  m&ia> 
ten,  weil  limcrof»  nicht  so  niuie  stehen  könne,  2)  introyaüh  scsL 
im  Folgenden  nicht  passen  würde.  Aber  1 )  hat  Thnc.  eben 
vorher  gesagt,  dafs  die  Korinther  nach  errungenem,  thdlweisem 
Siege  nicht  anm  Fortschleppen  der  Schiflstrümmer  sicli  gewandt 
bitten  (natürlich  der  der  Besiegten:  äg  tmradfkfeta^  „|edesmal 
wenn  «— ^:  also  schon  wibrend  der  Verfolgung  des  hier  go- 
acblagenen  feindlirhen  Flügels);  sondern  noog  rovg  dp&Qßiitovg 
irQam&pTo  q^opwBti^  diomkt&mg  ft&XXop  ^  impftsp.  Nachdom'  dio- 
aer  Oegensats  ausgesprochen,  darf  txampop  nicht  mehr  nmde  4ir 
ctwm  genannt  weisen.  Bitte  etwa  Thuc,  nachdem  er  eben  Ah- 
^Q^€9g  schon  als  das  Object  genannt  und  «war  onbeaweifelt 
im  Sinne  von  „Feinden^S  jetst  noch  twg  jeryOsWag  hinansetMn 
sollen?  Jedenfalls  bitte  jetat  Poppo  die  Möglichkeit,  wie  denn 
die  Korinther  anf  die  eignen  Leute  gestofsen  wiren,  datanthmi 
gdmbt.  Es  kann  sogar  die  Möglichkeit  aofgestellt  werden,  dafii 
oinaelne,  gleich  au  Anfiing  der  Schlacht  unbrauchbar  gemachte 
Schiffe  der  korinthischen  Bundesgenossen  so  weit  aurückgeblia- 
ben  wiren:  aber  sicherlich  bitte  Thuc,  wenn  er  so  etwas  ge> 
meint  bitte,  hier  nicht  so  allgemein  gesprochen  bei  einer  in 
ihren  Entscheidougsmomenten  so  genauen  Beschreibung.  ▼.  infr. 
Poppers  Bweiten  Einwand,  dafs  dann  invge^oAv  inl  noki  r^g 
^etSUefftf^C  nicht  passen  würde,  yerstehe  ich  gar  nicht.  Die  Ana- 
dobnnng  der  Schlaeht  hindert  die  Korintber  gerade  am  Erkennen 
der  Lage  ihrer  Bundesgenossen  im  Ganzen,  aber  wahrlich  doch 
nicht  am  Unterscheiden  von  Freund  und  Feind  in  der  Nike, 
beim  Morden.  Es  spricht  also  intfuowf^p  ntX.  gerade  gegen-  die 
alte  Erklirung.  Femer  müfste  nach  letiterer  der  Sats  mit  fm^ 
wenigstens  lauten:  h  ajwoiq,  jag  ^oi'  oifo«9t  tpilot  f  nMfu^ 
wibrend  Thuc  sagt  oisolöi  ixQtaro^p  ^  inQoiroppTO,  C lassen  frei«> 
Ikk  und  nach  ihm  Poppo  nehmen  dies  flir  „ob  Freund  oder 
Feiad^.     i>as  aeigt  nur  von  Neoem,  wie  Torrichtig  man  aein 
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nsb,  IMiliroikgeii  aof  bMse  UebiDnetaii^  «q  gite^cB^  umä  wie 
klebt  etwas  wese&lliclwi. dabei  Terwisehl  werden  kai»D.  Im  I>eat^ 
•eben  mag  fluin  bier  vielleicht  «agen  können  ,40b  Sieger  oder 
Besiegte^,  und  das  wäre  aacbiieli  gleicb  „ob  Frennd  oder  Fcind^; 
ab^rt  IQra  Aiordeu  ist  es  den  Koriotbem  doeb  zwiftohst  glesefe» 
g&kigf  wer  gesiegt  und  wer  besiegt  ist^  darauf  belogen  mftftte 
also  gesagt  sein:  „sie  Wvufsten  ntelit,  ob  es  Kerkyr&er  odte-K^ 
Mther  war«n,  anf  die  sie  stiefsen^^  Daher  ist  für  Classea  imA 
P^ppj»  nothig  die  Fassung:  ,^ie  wulsten  nicht,  ob  es  4i^'Si»> 

Sar  oder  die  Besiegten  waren^^  (oi  x^r.  ^  ot  x^or*);'  wobei 
enn:  noch  Toränsausetzen  wAre,  dafs  die  Konutber  damals  b^ 
vtits  gew«bt  liitten,  wer  dort  gesiegt  hSue.  Die  Worte  des 
•Tbnc.  leiden  aber  nur  die  Fassnnc  as  Partie,  ohne  Artikel,  d.  b. 
nnr  die  als  Prädicat,  nidit  die  als  Sabject.  Und  diese  prSdiea* 
'tive  palat  allein  in  den  Sata.  Tboc.  sagt:  „wegen  der  Avadeii-' 
■ong  oder  Entfernong  wnfsten  sie  niclit,  wer  gesiegt  hatto*' 
«le.;  er  denkt  also  nur  an  den  Ausfall  des  Kamnles  dea  andeta 
fÜgeb  im 'Ganten,  keineswegs  au  die  eioaelnen  Objecto  deoMor- 
dena  in  der  Nihe;  und  dem  gemSis  llbrt  er  anab  fort:  „Daeb> 
4am  die  «Koriothar  hier  ihren  (speciellen)  Sieg-  in  angegebener 
«Weise  ▼erfolgt  hatten,  begangen  sie  (je tat  erst)  nach  dem  an- 
dern Fldgel  sieb  nmsoselien^^  (Weslialb  Thue.  6na$M  und  nielit 
Timingoi  geschrieben  hat,  daf&r  bedarf  es  hier  keiner  Entschei- 
dung; waTurfelielnlicb  freilich,  um  anaudeoten,  dab  keine  'Brea- 
Bung  in  awei  Partien  öder  Linien  erkennbar  gefttesen  sei*)i  Ei 
bedarf  nun  kaum  noch  des  Hinweises,  dafs,  wenn  die  Kortntbar 
wirklich  ihren. Sieg  in  solcher  Weise  and  Ricbtnng«  verfolgt  bit- 
ten, dafs  sie  dadurch  auf  den  andern  Flftgel  gestoCien  wiren, 
aie  ja  gar  nicht  das  verabsSnmt  I>fittett,  was  Thur^  ihnen  vor- 
wrirft,  dals  sie  nämlich  in  der  Wuth  den  allgemeinen  Gang 
der  Seblaebt  ans  dem  Auge  yerloren  hfttten;  denn  ootbwendig 
•wSren  sie  auglelch  auf  den  siegreichen  Rflcken  der  Feitode  go- 
alafteD.  Endlich  bleibt  nach  meiner  Erklärung  Thue.  ganz  im 
««illi wendigen  Gange  der  historischen  Relation,  w&lirend  ernaeb 
der  bisherigen  eine  Abschweifung  inr  einen  Nebenawe^  madien 
wfirde,  und  dar&ber  nicht  blofs  jenen  Hauptaweck,  sondern  aoefa 
die  ffir  diese  Abschweifung  neigen  Notisen  verabsAumt  bitte. 
FQr  einige  andere  Pnnkte  verweise  ieli  auf  GyuMi.-Ztacbr.  1864 
p.  40». 

Es  ist  inawiseben  noch  ein  neuer  Erklirnngsversacb  binsi- 
gekommen,  im  Progr.  von  Guben  1866,  der  namentlich  aeinar 
grammatischen  Begrönduiig  wegen  nidit  öbei^angen  werden  dar£ 
Der  geehrte  Verf.  glaubt  nimlioh,  das  „IHenacItenmorden^^  Jiahe 
darin  bestanden,  dafs  die  Korinther  die  Wracke  v^üiff  versenkt 
bitten,  statt  sie  in&  Sciiiepptao  au  nebmeA.  Wie  aber  Tlmc:^  nm 
4ica  stt  bcaeichnen,  ifWRtiuv  dtumUmmg  habe  sagen  kftmitn^  Ist 
nieht  versnebt  -  naebanweisen.  Der  Verf.  meint  aber,  dafs  ao  erst 
„das  Folgende  einen  vernünftigen  Sinn^^  bekomme,  indem 
nun  die  iCtfrinther  die  von  der  Verfolgung  des  andern  Flögab 
m»&okkebranden  Kerkyrier  in  4en  Grand  gebohrt  hüten  ndd  di- 
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•«}fc«lv«T«iin4lieiN  sag4«ieli  die  tm  dMcn  flnflchhpp 
Im  gcMHteo  SehiffiB  oder  Wracke  der  kwiDtlT.  Bundeigetto««!^ 
Ahmt  entens  «Idbt  ▼<»  alledem  im  TJisc.  mcbU;  ftweitcna  wird 
ao  leaes  Morden  in  einen  ^^s  andern  Zei^nnkl  der  Scfalaeht 
««rkgitt  ale  von  deni  «es  Tbnc.  ersSkIt,  nfiniliek  vom  Anfang  ans 
SimIo«  Femer  wArde  ao  das  Morden  der  eignen  BnkdcMenoase^ 
(eeoan^fcgHek)  nodi  nnwakTsekeinlicIier,  indem  doeb  die  KorindMr 
de»  im  Selifoppton  der  Kerkjrier  gefökrten  Sokifen  weü 
Sidgesbeote,  also  befreondete^  trermiitbea  Anfsten^  das  Er* 
•lio  viel  leichter  wer  als  bei  den  auf  einsekien  Wtaeka 
abenden  Menseben.  EndKeb  wirde  die  Bemannung  dea 
WomIco  in  keinem  Falle  verabsinml;  heben  ^  das  Soblepptan  un 
lM|lpeii%  um  nidit  in  den  Untergang  des  Heoptaehilb  ~ 


Zur  Begründung  fiifst  der  Verf.  des  Progr.  die  Werte  (ta 
tmm^ti  ißif  <m%  s£uio#)  dpttdwlfispm  tust  reooi^  äc  xauMMutä 
alo  gleidi  äg  nofolhc.  tw  «sor  «f«d.  und  deshalb  ab  einoil 
^idoeil  obiiAiiftigen  Sata  nach  Kr&ger  §  54,  ^^  1'^*  I>m  ist  nichl 
blois  Aberllfls«ig^  8ondem  ein  arces  MifsverstindnÜs  der  Gram«* 
■noük.  Ueberflfiesig  ist  e«,  weil  der  Sinn^  den  der  Verf.  diesen 
Worten  giebt,  gar  keia  andrer  ist,  als  der  allgemein  angenook» 
iciieg  ,,so  dafs  sie  angebotiden  b litten^.  Dann  ist  dab^i-un- 
■id^iob,  dafs  ag  von  W9»9  abbSogtg  sctii  solK  da  in  diesem  Falle 
Time,  es  nieht  in  den  geflbrliehen  Bereich  von  tmaqni  wfirde 
geetoUt  haben.  Das  grammatische  Mifa^eFstandolCB  aber  teigig 
wie  .notb wendig  es  ist,  die  Modoslehre  an  der  Hand  der  Sata» 
leiiro  wo  behandeln,  sowie  wie  bitter  notbwendig,  daCl  entweder 
die  Gransnatiken  mehr  auf  letstere  eingehen  oder  das  ndtbige 
Wissen  davon  sdioo  von  anderswoher  mitgebracht  werde.  KrA« 
ger  versteht  unter  ideell  abhfingigen  SStzen  keine  anderd  ale 
die,  welcite  sonst  Snbjects»  und  Objcotssilfce,  adeh  Substantiv* 
eitse  genannt  werden.  Er  stellt  sie  aber  niclit  als  HaoptabtheiÄ 
i«ig  alfen  ftfarigen  Nehensfitaen  gegenfiber,  sondern  mit  den  Untere 
Stften  dieser  in  eine  Unie.  Daxn  ist  Krügers  Definition  ungetea 
und  müoverstSndlich :  ^deell  abhftngig  nennen  wirSfitao  mit 
.  itiy  »g  und  mit  Relativen  sowie  nbhfingige  Fragen^^  So  tfoeb 
Aafl.  3.  Die  Relativa  kommen  doch  Ifier  nur  in  Brtracbt,  wentt 
sie  inditeete  Fragen  bilden.  Wenn  nun  die  Beteichnung  „indir« 
Fragön^^  nicht  ausreichend  schien,  konnte  gesagt  werden,  „Ob«« 
lects*  mid  SohfectssAtse  in  relativer  Anknfipfongrform".  Dend 
dmranf  beruht  jann  einmal  der  Bedeutung  nach  die  HaujitBcbei« 
d«ag  aller  untergeordneten  Sitxe,  dafs  9ie  entweder  durch  ir« 
gend  ein  Rektiv,  Adjectiv  oder  Adverb,  an  einen  im  Hsru|ilsatid 
vonwsHMetsenden  BesiehnngsbegrilT  geknöpft  sind,-  oder  aber» 
nnpeftnglicfa  gan»  ohne  Verknüpfung  (bis  nämlieh  sieh  b^sonk 
dere  Formwdrter  l&r  einen  Satsartikel  aa  „dafs^'  festgeset&t  hati> 
iM^9  im  fiauptsatse  das  Snbject  oder  Object  bildeten  <wobei  die 
Fragen  ala  onvollstSndige  Sataformen  einstweilen  bei  Seite  blei- 
ben). Krfiger  Imt  f&r  letatere  Art  den  Namen  „ideell  abhingi|fe 
Süia^^  gewMiH,  offenbar  am  anandeoten,  dals  im  Griechieemm 
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Fmü  ^r  Abbiiigigkeit  »der  ModWCMn  l^hrfig  alclrt- 
Torlritt,  oft  nidtif  eiiunal  Itenrortrct^ii  kann,  im  Gcgtnnte  •um 
de*  «pftter«n  Sprachen.  I>er  Verf.  des  obigen  Progr.  uHrfs  aber 
den  AtCfibticiveau  dort  aua-  dem  Gmode  ab  einen  ^ideell  nh* 
hftngigeri^^  genommen  Itaben,  w^  er  keine  Bebavptong  entiiüe« 
d.bl  weil  das  ipodoiliupoi  logleicb  dnrch  daa  99%  vor  c£Umr 
mitoecirt  ist,  ao  dafs  et  synonym  einem  Am  i9mBnodtu  (ob»« 
Necation)  steht  Danach  wJren  aber  die  meislen  Fille  von  iiftr 
und  matt  e,  In£,  )a  st  e.  Opt.  ebendahm  «u  rechnen*  Kr6cnp 
selbst  giebt  Veranlassnoc  sum  Irrihum,  indem  er  1. 1.  A.  6  hlehcr 
Fochnet  PMIe  wie  owc  ifp  o,ti  i»  inwutt  fiifot  und  ov»  i^nw 
Oy  ri  Aff^i^ofiBpof  ii^QiMfog  iw  rfWiy.  Denn  bienach  ivfirden*  lA 
^Der^  welcher  gestohlen  bat.  Das,  was  gcstohleir  ist^  die  Re- 
lativsfitte  Substantiv-  oder  Subjectssitze  sein,  während  doch  dost 

SIT  kein  Sats,  sondern  eine  Person  oder  Sache  Sab jeet  ist«  Dtn 
edentong'l&r  die  Modoslehre  isl  klar.  Denn  es- werden  so  die 
Nebensitae  mit  „Der,  welcher^^  „Das,  was^  ganx  andern  Satn» 
arten  abgewiesen  als  „Der  Mensch,  weicheres  „Das  Ding,  wei» 
ehes^V  wMirend  doch  alle  Gesetze  für  beide  Arten  die  gleidbea 
sind.  So  kennen  namentlich  in  AdfectivsiCften  auch  conditiottale 
Modi  erselieineni^  in  Sobstantivsitzen  nicht. 

I  15,  2  xaru  y^p  di  noktptog  i0ep  tig  »eu  dvpufug  naqmfi^ 
t$to^  9idivg:  „woher  erschienen  wflre^.  Classen  bemerklt 
,fUnter  dem  Einflnfs  (?)  des  negativen  Hauptsatoes  geht  der  Indie. 
Aor.^  andi  ohiie  ap^  in  hypothetische,  der  Wirklichkeit  entge- 
gengesettte  Behauptung  fiber>^  Das  ist  nicht  blofs  onbeatimnt) 
sondern  falsch.  Das  Praeter,  ohne  ip  wird  eins  der  Nichtwirk- 
lichkeit  nur,  wo  es  durch  „wenn^^  aofxiilösen  ist,  und  beim  fina* 
len  &at  und  «war  ist  das  Portbleiben  des  ap  dann  noth wendig. 
(Bei  finalem  onotg  giebt  es  einige  Mal  cer,  aber  nicht  mnster* 
gültig.)  An  obiger  Stelle  aber  ist  das  Praeter.  ▼Ailig  eins  der 
vVirklichkeit,  und  ip  wäre  nicht  einmal  möglich^  so  gewifs  die 
Negation  et;  ond  nicht  /tiif  sein  wörde.  Is.  Areop.  20  rofs  ««r* 
iowijifapto  ncXttBiäp  oi  roiavnip  ^  inaidBve  Tovg  nnidtag  sstf^' 
iytX<f^tu  t^p  oMoXaaiap,  ärffioxgariap  JäXa  HtX.  X.  Mem.  2, 2, 8 
itroiiiaa  widh  itp*  qp  'j^^V*  H^''-  '^^  ^9  ^'^  oi^p  inlop  bIj^^ 
^  ovx  i^iXPOvPTo:  wo  falsch  bemerkt  wird,  dafs  „au weilen^ 
hier  derlndic.  ohne  ip  stehe.  FBr  ov  noch  Mem.  4,2^23.  Cyr. 
8,  4, 9.  Is.  9,  49.  10,  2.  Dem.  19,  94.  In  ivegenwart  sUnde  Praea. 
Indib.  Is.  4,  34.  Dem.  1,  16  tig  vStatg  eifjütig  oaug  aypmS;  etc» 
Vgl.  fttr  posit.  Hanptsatz  X.  Hell.  6,  I,  15.  Isae.  1,  20^  4,  dt. 
Dem.  40,  67.  18,  140.  37,  33.  24,  108.  Es  ist  nur  eben  eme 
EigentbQmlicbkeit  des  Deutschen,  dafs  es  manclimal  nach  n^ 
girtcm  Hauptsats  den  untergeordneten  Aber  flüssig  in  denModns 
der  Nicbtwirklichkett  setzt:  „es  giebt  mandien,  der  dies  weifte, 
aber  „niemanden,  der  dies  wüfste^  =»  oÜb  «s  sejal.  Ebenso  ist 
das  Yerhiltnifs  der  3  Sprachen  nach  ,^nicljtals  ob^*  -wie  das.  von 
est :  sf# :  wBBt,  Das  Deutsche  versetst  den  Nebensata  in'  diejenige 
HodaMbrm^  weiche  «r^  wenn  er  wie  ein  Uauptaata  adTgesteilt 
srAfde,  tciiB^  mabte:  ef.  „niemand  bitte  gedadit^^    Das  42ii^ 
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diiipiiL  Ute  ihn  in  der  Fflürm^  Sn  wcMier  er  «mr  Äafbausng  «ks 
ginieii  Satses  «nr  Anwendvn^  kam,  so  dafs  die  Art  der  Unter- 
ordnung 9IU  Faetor  iMt  in  Ansefatag  gebracht  werden  mufs.  Wie 
oa  hciCit  ItTTH^  o!  (ati)  ilayov<7fi^  *^^*%  '^  **'^''  widsig  iativ  octtg 
(oibt)  «(Woi  ttfid  wdeig  9Ctw  oder  i^r  ooriir  ^aro  ss  neiMO  /miIii* 
^«l.  DeulBch  oütat^f  ^nieinte^,  ipBto  es  ^^cmenit  hitte^S  d.  h« 
Otot.  Vbi  -P<erf.  ab  Ve^gangenh.  des  Opt.  Vbi  Imperf.  Aeliniich 
otpdtfV  tiTTfr  oat99  oioiro  ai^  a»  ovdai^  «er  oiafvo«  Und  iwdilg 
milBinog  Ijp  og  fyfrero  '  ir  wfire  «s  ovj^s!^  noXtftog  iydpUTO  !atm 
Thiie.  7^  28  nu&icrueap  tig  iptXopetxtttP  rotcamjv^  ^p  ir^cr  f9pi- 
tf^«»  i^ürt^a9p''m  rtg  Aunieag»  IMes  als  Modos  der  NIchtwirk* 
Ifohkeit  (sc.  m)  wüi^e  obea  gar  nicht  passen:  „wodorch  eine 
Aiiaammlttng  gesehehen  wire*  wenn  nieht*^  Auch  die  «weite 
IMglicbkeit  eines  Praeter,  c  «r  paAit  für  obige  Stelle  nicht;  die 
iiiiäich,  wo  es  als  Vergangenh.  de«  Opt.  c.  ar  dient,  analog  wie 
äieerem  «o  dieam  cf;  f&r  Haoptsitse  bes;  ereäeres  vicipt.  Auch 
hier  lifst  sich  aatörlteh  em  h  ergloten ,  so  gut  wi»bei  einem 
P^aes.  Indie.  Aber  diese  Ergfiniong  ist  nichtssagend;  sie  ycriln« 
dert  nicht  wie  bei  der  ersten  Art  den  Sats  in  sein  Gegentheilt 
s.  B.  ^x  i|  Tc^  ap  <psf  o  iip^a^  X.  Hell.  5,  ^  20  anterscheidet 
sich  nur  temporal  von  ov  -rotfovroy  ina&Wf  iaov  S»  ttg  oir^^titi 
Pliaed.  83  B.  cf.  %.  B.  Thoc.  1,  132, 1.  Beide  Arten  dieser  Praeter, 
sieben  einand«»r  x.  B.  I>eni.  30^  16.  So  du  Praeter,  c.  a»  lind 
den  Opt.  c.  h  neben  einander  Iitae.  12,  1  cf.  Is.  4,  114.  Dem. 
89,  47  n.  21.  Solche  Stellen  sind  oft  eorrigirt  durch  Wegstrei- 
elien  des  Si»:  Thoc.  1.  I.  wfirde  nach  der  xweiten  Art  heifseos 
„kein  Krieg,  der  an  einer  Madifsammiung  hXtte  Veranlassung  ge«> 
ben  kOnnen^S  *^<^  ^^^  ^^^^  abslracte  Angabe  einer  Beschaffon- 
heit  bnngen,  wlhrend  Thiic.  doch  etwas  Facti  seh  es  nachwei* 
aen  will:  „kein  Krieg,  woher  gesammelt  wnrde^^;  woför  data 
]>entsehe  freilich  aach  erlaubt:  „worden  wire^^  Beilinfic 
bemerkt,  hat  der  neue  Raiausgeber  Ton  Stallb.^s  Phaed.  p.  57  £ 
•ehr  mit  Unrecht  das  «er  getilgt:  ovre  ng  ii»og  aipocrai  j^orov 
^fv^roif  iMi^sr,  iatig  är  rjfitp  öa<pfg  t»  äyyBiXcu  olog  r^  r^p.  Der 
Sinn  ist:  „niemand,  der  mAglicher  Weise  (also  sc.  wenn  etwa 
ehier  ihn  gefragt  bitte)  im  Stande  gewesen  w8re^  oder  „gewe- 
sen sein  wfirde^.  Ohne  cer  hiefse  es:  „seit  langer  Zeit  ist 
keiner  dagewesenii  der  im  Stande  war^S  wolSr  im  I>eotsolien 
freiKeh  anch  möglich  ist:  „gewesen  \(dre^^;  also:  „frfiher  (vor 
der  langen  Zeit)  waren  weiche  hier,  die  im  Stande  waren^. 
Denn-  oi&$ig  http  oung  ditjfoho  ap  sa  nemo  est  qtri  narrare  pos^ 
ttly  aidtig  t^p  o&ag  aP  dnjyeita  «s:  nemo  erat  qui  narrare  pOMset 
^fofitto  können).  Dagegen  ov^ei^  ^p  otrtig  ditf^eito  „niemand 
«rsSKlte  (konnte  erzihUn).^^  Dies  gilt  für  alle  Sitae  der  Be- 
aehaffenheit  und  der  Folge;  ebenso  dafs  die  Negation  cTent.  oi 
•ein  wftrde.  Wo  dagegen  die  Handlung  des  Nebensatzes  der  des 
Hsfoptsatses  yor anginge,  wörde  fuf  »ithig  und  ein  ar  (auch 
der  sweiten  Art)  unmAgKeh:  Xen.  Hell«  5,  2,  30.  6,  1,  5  «o^' 
ffni  oMti^  pua^otfogel  (also  fi9a&oqf6^g  iötip)^  Sütig  fit^  Ixapog 
iöetrifmi  taa  tnupdpt  hier  handelt  es  auch  nm  die  Bi^iogung  bei 
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4er  AsfiMlraie,  nicht  um  ekie  F^ftß  4ci  DiciMto;  mühte  ii 
um  conditioiuile  Modi,  im  «ndem  Fall  oin  SaoptBaliaMdt* 

ttf^mw.  Hier  lifitte  der  gegen  dieee,  eoeli  dem  Zw ainealiMige 
Bach  natdrlidwte  ErkUlrong  geriditeto  £fDwaod  Meklbom«,  dm 
da«  nur  hcifteo  kdnne  neu  muM^$mU,  aber  nioht  nam  poimi»^ 
$tni  mu.y  dodi  leicht  widerlefst  werden  köfinna.  I>eiia 
aetst  da«  Dciiuche  oft  aeiu  Kdrnien  bloCi  phraaeologitch; 
hier  ist  es  Gberflfissig;  denn  es  geht  auch:  ^^denn  sonst  vtiradie 
Verschanaung  nicht  an«gelobrt%  so  got  wie  ^^ansfiiiirbar  gewo- 
sen^^  (Dars  sie  erst  im  lOten  Jahre  ansgel&hrt  sei,  gknibt  Thn^ 
nicht)  Zweitens  Übt  sieh'  jtt  das  inm^iaamo  ar  als  Mod.  potent 
praeter,  fassen,  woftr  es  anch  beim  Aorist  nicht  an  BsispislMi 
fehlt.  X.  Ages.  ^  l  ti  di  (pM&roifYOP  ^—  nmi  foi  ^^tüp  nsm^ 
poffß»  a^y  nicht  sc.  „bemerkte  aber  doch  niciit*^  Hell,  d,^^  18 
Are^floffdv  d*  £r  r%g  fneipo  idwp,  is.  4,  114  ta.tu9  i^*  fipmh 
d€99a  ^admg  aw  tig  tri  ^tpiöftmn  ä$iX909y  ffic  ds  «rsj^M^  «nr 
ani  tmitmr  jspoftdpag  avdetff  är  Mursur^sn  Mrosna:  das  Verhil^ 
nifs  der  Glieder  ist  nur  das  von  Vergangen  b.  und  Gegenwart. 
Bes.  so  in  Fragen  Dem.  37,  57.  Ift  85.  Aesch.  2,  86.  Oft  eoi^ 
rigtrt,  s.  B.  Iph.  T.  357  odd'  iJiU^er  no^fiiVi  7  ar  i77«7«r  in  dsy» 
rmftp. 

I  73,  1.  Die  Athen.  Gesan4ten  treten  nach  den  Anklagen 
der  Korinther  aiemlicli  hochfahrend  auf,  indem  sie  eich  nmiichst 
auf  die  Verdienste  Athens  in  den  Perserkriegen  berufen:  ^^wcfc 
wenn  uns  das  verdacht  wird,  Tic  R^&txi  drayit^  UfU9^*,  Dies 
BU  begrGnden,  sagen  sie,  ehe  sie  auf  Marathon  und  Salamis  ael- 
ber  kommen:  nat  joq  otb  id^fitp^  im*  tirnüi^  ixußhtfWBW^f  fC 
tov  fMÜp  Igyciv  fiiQog  /usrstfjfers,  roB  di  JU70V  ^  uutrtog^  es  f« 
ew^ein,  ifteQtaxiofM^a.  Der  dem  Uebergange  allein  entsprechende 
Sirni  ist:  „denn  so  gewifs  wir  mit  Gebhr  die  That  Toll&hrt  - 
haben,  so  gewifs  wollen  wir  uns  60  Reclits,  von  ihr  an  apv»> 
eben,  nichts  beranben  lassen^^  Nach  Poppo  wire  der  Sinn: 
„ihr  habt  freilich  an  der  That  der  Befreiung  etwas  mitgewirkt^ 

f;ftnnt  aber  uns  geßlligst  die  Vortbeiie  des  Redens  fib«r  nnseie 
weit  hervorstechenderen)  Thaten,  ulinilieli  über  Hegemonie  nnd 
Tribnte^^  Aber  erstens,  wie  ksnn  in  dem  einfachen  Gegensata 
Ton  i^or  und  l6jog  dieser  Sinn  liegen?  Zweitens  wie  gehitet  ** 
dieser  Ge<lanke  vom  Wachsthnm  Athens  in  den  Uebcrsang  an 
den  Befrei ungsdiaten  selber,  awischen  ra  M^dtxa  und  Marathon 
nnd  Salamis?  Drittens  ist  im*  eiipekitt  nicht  „tnm  allgemeinen 
Nutxen^S  ^s  Befreiung;  dann  könnte  der  Artikel  wohl  nicht  fel^ 
len;  sondern  gans  allgemein  „Nutsens  halberes  nnd  damit  tth 
nickst  allei*dings  „unsers  eignen  Nutaens  wegen^^  Der  Gegen- 
sata ist  abo:  „Nutaens  halber  haben  wir  es  gethan;  wo  es 
nötat,  wollen  wir  auch  davon  aprechen  dirfen*^  —  wie  |etat 
hier  a  n  ri  oi(p9kei.  Es  ist  also  ^  sc  matkiag  abkinglg  von 
lerov,  aber  nicht  umgekehrt.  Endlich  sind  die  Athener  -wM 
hochfahrend;  aber  sie  branchen  nicht  nnnfita  grob  an  sein:  cim- 
lich nach  Poppo:  „ihr  habt  euren  Theil  empfimgen  vo»  NnteMi 
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noM^  «  ^d  mit  beft-dt  w»fdcn^,  w«iiiit  mA  die  AtlM- 
Ber  diese  Tlüit  gass  SMdmibcn.  Bcwerr  ^br  babt  m»  der  Tli«!^ 
d.  b.  der  Tb«aiif  des  Nitslidien  sllerdin^  (etwes)  nitgebolfe») 
•elMdii  aber^'  etc. 

I  6^  2.    Bei  den  Diehleni  frs^n  die  LandbewohiieB  die  La»» 

«•  S^pMtf  dgtB  itiifulig  9t^  tidiwatf  ovx  oPMi^Zottt^ißi  d»  b.  vor« 
«Mselaeiid  {mg)^  da(s  die  Seefalirer  den  Seeraeb  för  iiiebts  um* 
anst&iidiges  balten,  sondern  die  Frage  pni  nai&rlacb  finden  wer» 
den«  Poppe  vergldebt  för  den  Wecbsel  des  Opt  nnd  Indien 
dafsnacb  Ctcero  dict^  oder  madei  der  Conj.  sowobi  derGegeiw 
wart  fvie  der  Vergangenbeil  üslgen  Icönne.  Aber  damit  ist  weder 
der  Wecbaei  erklärt^  noeb  einmal  die  Saebe  getroffen*  mP^J» 
pmpwo  wftrde  gana  daeselbe  bedeuten,  und  mvf^mp^puu  ist  gaoe 
em  Mmle  der  Sebiifer  au  nebmen  (ovn  air«|ioefier .  fli  fyfor  4 
sw  A^-iaar^tfMdi^s);  dieser  Indie.  Prae».  wQrde  aoeb  naeli  Praeter* 
bleiben«  eben  snoi  Ansdmelc  der  or.  obl.,  und  nicbt  iuvpd;  weiv 
den.  Das  aweite  Glied  aber  stellt  im  Opt«  nieht  als  Aenfsemng 
der  ScMÜBr^  denn  datin  könnte  iari  geblieben  sein,  sondern  um 
den  Gedanken:  all  gemeiner  ausuispreeben  «k  •vm .  imudi^üiittf 
4iig  up  HHf»üig  y  t9  ^ketnen^^:  1)  ^^r  mifsbttligmi  nidit  däa, 
wonaeb  ilir  fragt  {id,  ^uod),  und  2)  lialteo  es  überbaopt  för 
natarlieb,  wenn  man  dänacb  frsgt^^  Es  girbt  frdlicb  anch  den 
Indieatir  (aosammenfsssend)  iterativ  (o<roi  fctf,  opp.  oa),  nnd 
danadi  die  Mftgliehkeit  tou  olg  te  iniftAdg  s<rr«  (denn  -^  fir 
wfire  dort  nur  mit  Anfgebung  der  or.  obk  denkbar).  Dies  am 
worde.aber  deshalb  nieht  gewfiblt^  weil  nach  denfenif^  VU«, 
wo  of«  einem  Ace.  c.  Partie,  synonym  stellt  (nicbt  dem  Ace. 
et  Inf.),  för  iti  mnr  der  Indie.  Präter.  nnd  im  Fall  einer  or.  obl« 
der  Optativ  in  Betracht  konimt,  nicht  iiber  (wie  nach  Vbis  de» 
Segens)  der  Indie.  Praes.  Steht  letaterer,  so  föbrt  er  eine  wirk- 
lieb  geXnfserte  Rede  ein*(so  dafs  jenes  regierende  Verb  alsVb. 
dieeodi  gefafst  ist),  aber  nicbt  einen  blofsen  Gedanken«  Was  för 
tt*  gilt,  gilt  för  Ob|ect8s9tse,  nnd  somit  aoeb  för  die  Nebensitse 
dieser )  wie  oben.  —  Derselbe  Grnnd  entscheidet  Pbaed.  88  C 
^wir  f&rehteten  ^^  ovöipog  a£io»  xgiTtd  elf$9P  17  um  ra  ngi- 
Yfutta  a»7a  Sonata  y^U  hier  ist  tlfUP  nicht  etwa  or.  oU.  ans 
4»fUPf  sondern  ans  icfup^  nnd  der  Indie.  ist  nnr  deswegen  ver» 
lassen,  damit  die  Fvrcbt  nicht  als  anch  in  Worten  bervorgetre^ 
ten  erscheine.  Dagegen  der  Wechsel  awischen  Opt.  und  Indl^ 
(Praes.)  nach  Vbis  dicendi  sowie  der  von  Opt.  und  Conj;  in  PI- 
nalsAtsen  ist  meist  ein  rdn  formeller,  darauf  beruhend,  dafsigtie- 
•cUseb  keine  Nothwendigkeit  besteht,  die  or.  obl.  aossodrficken. 

II  16^  5.  leyBTiu  jälnpuuwn  tO0  jinilltn  tQV^^  —  ^^  <^ 
tm  hlmp  nSp  Ihtfiotn^  ngip  &p  tigiüp  ip  xaini  tf  x^Q9  xaros> 
fdmfPttiij  ffttCf  otB  hnum  tifp  foitiqa^  fttfam  ino^ ^Xiwiufmto 
fiifds  7$  ifp»  Poppe  erkUirt  das  ftij  blols  durch  UebersetsOng 
in  latdn.  €on|.,  was  anf  or.  obl.  als  Grund  ffibren  kann,  wftb- 
-rend  itif  doch  schon  in   directer  Rede  stehen  w4rde:  y^etst 

es  dn  solebes  I^nd  ist  (oder  giebt)^  das  nocb  niebt  be- 
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•ohienctt  ward«,  wirst  dm  Titaiiii;  flodeD^.  Clasten  «Mlrt  im 
fftf  «18  ,,aiiter  detn  Eioflowe  (?)  des  Gol^^Ces  des  Onkels,  im 
im  Latein  dureli  den  Cony.  der  Vcrba  bexeiclinet  werdet.  Ssl 
es  damit  als  imperativiscli  oder  als  darch  or.  obl.  hcrfoi|gcff» 
len  beeeielinet  werden?  Die  verglichene  Stelle  II  2,  3  (&hrt  nit 
AnflÖsung  des  Partie,  anf  directes  ftQ9xataluß»fg»  u  i  inSU^ 
l$ijn»  q>ttpe^g  aa&iatfiiUj  mitbin  auf  ein  Wenn  als  yeraUgeai» 
nertes  Weil  cf.  II  64,  1  ant^  ü%6g  ^p  fi^  t^eü^tfaMttr  t^ 
vnoKOVBtp:  „auch  wenn  ihr  nicht  gewollt  babt^  «s  „obgMcb^ 
So  auch  optBg  ntu  ttQo  t4m  ft^  tax^ig  I  118.  Lys.  12,  68  M 
ifxwo  ü^J(9ffp  ftmijfi9tr  fM^9  ofn^Qa  üig  xeigt  reines  „auch  wcan^. 
RelativMtie  «eigen  fii;  sowohl  um  eine  Abaicfat  als  nn  eist 
Bedingung  anxuteicen;  in  beiden  Fillen  ist  eine  Bcachsfieakdt 
gefordert;  entweder  ist  die  llandlong  selber  eine  begehrte «4« 
nur  fftrs  Logische,  «»  ,^wenn^.  Zwei  Pfille  aber  Terdienca  b» 
sondre  Henrorhebong.  Erstens  in  Fragen  findet  sich  nMHidiBMl 
fni  pro  ov,  um  die  Handlang  ab  gefordert  ober  beabsielitigt  isi» 
ansprechen,  z.  B.  Dem.  19,  320  nng  evp  fti^M  if»svifo^«u;  24,  Itt 
ioxitm  mSs  ü^tfsi  x«i  ^  M$ec.  So  im  Futur  und  Opt.  c  ar. 
Soph.  261  B.  Cratyl.  429  D.  legg.  781  C.  800  B.  Dem.  ep.3t.(L 
Mehr  Grondn.  §  286  u.  296.  Hptd.  $  139  n.  142.  Auch  dss  Pri* 
sens,  wenn  nimlich  das  Geforderte  ein  Sats  ist:  Philcb.  18 
«ovt'  «ito  i  rfQOö^Mv  Xiyog  attantl^  ntSg  iatw  Sp  xsm  iraUassi 
9ftig  fi^  oMBiQa  ti^g;  „Wie  ist  das  fertig  an  kriegen,  dsfs4ii 
er  nicht  sogleich'^  n.  s.  w.  Fast  ausnahmdos  so  im  aw^tea  6li<^ 
von  Nominalfragcn ,  wenn*  dasselbe  Fragwort  wiederholt  wri 
nnd  das  Verbom  dasselbe  bleibt  oder  gana  fortbleibt,  (X.  Ilc** 
4,  2,  6  OavfiaoTOP  yaq  ei  {pt^)  netg^nm  mfliste  wenigsteatal 
stehen.)  Zweitens  findet  sich  soldies  Prisens  Indie.  mit  ff 
auch  in  Nebensitsen  nicht  blofs  zu  Bedingungssitzen  Den.2l,tt 
$1  d*  iyA  tuvrof  tUofiiiP  top  dympa  dq>  ov  fAt^Öiv  Ion  Hjp^ 
XaßMip  (wo  es  die  Bedingung  fortsetat)^  «s  ai  «uro  r.  dynfog  pf 
dip  ioti  X,  h  Is.  4,  33  etc.,  oder  au  fragen,  wie  Dem.  19,  t\^ 
nmg  fctoYi  ra»ta  liyttp  ä  /itjö*  yriatai  ngoregopf  sondera  sock 
aonst  Is.  4,  89  ßooXofUPog  rouwrop  fiP^fta  xanutureür  o  ^t  f^^ 
dp{^Qit»u{nig  (pvcioig  iffrt^.  ib.  4,10.  16,12a  Men.  90E.  Mehr 
€ronda.  §  190.  Hptd.  §  102.  Solche  SStae  sind  als  BruchstAeki 
ans  einer  or.  obl.  an  erkliren;  im  urspr.  Sata  bildeten  sie  Se- 
dingnngsTordersAtse:  „wenn  das  und  das  der  Fall  ist,  ist  mam 
Forderung  erf&llt^.  Damit  ist  wenigstens  die  Bedentofig  solcher 
SStxe  bestimmt.  Den  Optativ  giebt  ea  flir  soMie  BnielMtklt 
•nicht,  soviel  ich  weifs.  Man  wird  allgemein  aufstellen  kdasm) 
dafs  der  Grieche  sich  scheut,  den  Opt.  or.  obl.  eintreten  aa  ht- 
aen,  wo  nicht  das  Verb  die.  oder  sent,  von  dem  die  or,  sU* 
aUiingt,  ansgrsprochen  ist  Daher  ist  filr  nodu  omMoboi  fn^ 
Mowmmn  oapere  non  poisei  nur  dvrseriu,  nicht  dvp§uro  deakte 
(Das  im  Latein  hief&r  Obliche,  obwohl  ebenfalls  nngenaoe  f^ 
dieerei  giebt  es^  auch  j^riechiscb,  aber  ebenfalls  nur  im  ImU^ 
Dem.  68,  46  dfa  ri;  owi  qfuol  iroXsfisiir  dUijjloig»  Lys*  12, 9* 
to»g  otQcmifovgf  ot$  du»  fjttpw^a  oix  oioars  tfmoop  fhäi  f^v 
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iv  mf9  ^Idm^f  utAio^m^  äiiifumco»*  Diu.  1^  14 1  aadl^Ths«. 
8«  87,  3;  isch  kteiaiadi  Vor.  5,  7, 16.  Lhr.  3,  §6.)  Lys.  M,  M 
laut*  ori  iRMUUe^  4igip9Qa^  BigiftfraxB;  ^v^eil  er  hille?  te.  wal- 
tet ihr  ihm  varKciben?^^  ^g*'  naeh  1»^,  obwohl  das  bei  Homer 
■odi  Tdllig  wie  Fimilpartikel  behaadelt  wird,  ist  bei  Abnekt 
.dorcbau»  der  Indk.  Regel.  X.  Hell.  4,  4,  9  inoajampto  m^^ot 
im^  d^  0«  ovMff«^«  ßotid^ooup  wird  der  Opt.  nnr  durch  da»  toiw 
Aufgehende  S5o|«f  xti  erkUren  sein  (NB.  Ö^)*  Auch  für  fc^t^ 
kenne 


m^intro.  4^  o,  2.  0,  ^,  2.  ttes.  4,0^111  nau^g  «rdrarTO'  ov  /«^ 
Aftff  dn^MTBiPm^f  idim^ar^  we  es  also  som  TAdten  gar  nicht 
kam.  (Das  ov  ist  als  gemeinaamer  Factor  ahanaondem,  gerade 
wie  bei  avy  oti  i<m  ^wBn^K  et  Lys.  1,  4  evre  [x^fuirmp  hmm 
tu»t  Inf^a  ha  nXtiißiog  yipminai]*  So  halte  ieh  einstweilen 
Ür  Xen.  Hell.  6^  3,  25  img  V  ap  ^aSta  dianQa^mptai  qpalsh 
n^  KotAurs  (sc.  dieem»  eie.)  den  Opt.  Ar  nomdglich.  Dieser 
würde  nnr  iterativ  m  verstehen  sein.  SStxe  mit «»  kommen  hier 
nat&riidi  nicht  in  Frage,  %.  B.  X.  HelK  5,  3,  t  et  ^  s^/oieir,  da 
aldk  der  Nachsata  immer  in  entsprechender  Form  daan  crgSnacn 
lilst.  Dem.  db^  25  ev»  tixopiep  orov  inüiMßoii»9^  aid'  oroir  Ji^*- 
.«ocj^sr,  i»g  MOfuaaiftB&a  gehört  der  Opt  nicht  au  «^o^ur  direct* 

I  51, 1.  i^mpMCop  — -  nQi9  tiP9g  id^preg  sfaor  oti  nrl,  Poppo 
bemerkt  nichts  über  diese  Indic  nach  a£6rm.  HanpCsatae  hei  n^« 
Clasaen  hat  die  Stellen  hei  Hiuc.  gesammelt.  Im  Wfirttemb. 
GorrcspondenxbI.  18^7  p.  37  Ifthrt  6.  BilHnger  noch  an  EÖr. 
Andr.  1148.  Heb.  130.  Med.  1173.  Ebemiort  fand  sich  ein  ana» 
•ftbrlicher  Berieht  fiber  die  Gymn..Ztschr.  I6M  p.  590  gegebene 
Tlnordnnng  und  Erfclimng  des  factische»  Gebrauchs  der  Modi  bd 
.ir^fV.  Die  Resultate  waren  im  Allgem.  anerkannt.  Differena  «^ 
hob  sich  nur  Aber  obigen  Gebrauch,  wie  er  namentlich  bei  Thn«. 
erscheint,  und  Aber  die  Erklimng  des  Factnms,*  woher  itfip  aock 
▼on  wirklidien  Thatsachen  sonst  nnr  bei  negatirem  Hanpisata 
oiit  Mod.  iinitis  erseheine.  Denn  dafs  der  geehrte  Referent  di^ 
durch  an  FehlichlAssen  verldtet  wurde,  da&  er  das,  was  ich  nnr 
▼on  ov  (ir^e^eir)  ir^/r  behauptet  hatte,  auf  ,,positiyes^^  n^ 
Übertrag,  darf  hier  Ab^rgangen  werden.  Für  die  beiden  andern 
Punkte  halte  ieh  es  nicht  för  AberflAsaig,  ibnliehe  Bedcgaken  an 
▼ersttdien  hier  an  aerstreuen,  obwohl  mir  sofort  eine  aosflUirliebe 
Widerlegung  im  genannten  Blatte  vemtattet  wurde:  p.  IM  sq. 

Warum  steht  ir^ir  bei  affirm.  Hanptsata  stets  e.  Infin.?  WeS 
die  Handlang  des  Nebensataes  vom  Standpunkt  der  des  Haupt- 
eataca  nur  ideell  vorhanden  ist,  gar  noch  mcbt  cxistirt,  auch  wo 
sie  fBr  den  Redenden  wirklich  ist  Daher  nicht  blols  ßaatXmg 
ifAm  fi^iP  natMfCiU  ro  tnQdmpfui  npog  oQtet^^  et  maw  fäj 
c  Infin.,  und  j4iyvfnuH  tpoptti^p  »glp  Vktftfi.  ßaaMia€U  wA^ 
sondern  auch  MBaaijPtiP  siXofUP  ttQtp  TUQcag  laßtip  t^p  ßaaiUiuip, 
Hier  lautete  das  Bedenken,  ob  das  nicht  gegen  alle  Ansichten 
der  Grammatiker  verstobe  und  wann  denn  vom  Standpunkt  des 
Banptsataea  ansaagehen  &mt    batens  ist  daan  nAthig  CaaaaU 
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laonunenbang,  floinit  Eiiibd]diehfccte  das  Oa^MlÜM,  woM 
«a  i^li  d^NefNensats  sowolaT  eaussrnwl^  effMus  hnufenkäntL 
Dfe  zweite  Bedingung  iiit  aber,  dafii  der  ZuaammeiilHmg  derartig 
sei  9  dafs  die  Handlang  des  Nebensatses  aua  der  des  HaopCaattca 
hervorgehend  (als  effechu)  «u  denken  aei,  nieht  amgekebit. 
Daher  1)  m  Contecutiv-  und  Pinalsätcen,  s.  ß«  «<9m  e.  lofio«, 
-aoch  von  Paetis;  diofiat  aXkov  X6jO¥  ig. fit  nticu  ohne  Bdiaop- 
tung  des  Eintreteng;  xi/^vxa  nf^oasKütttXatM  oatig  «rTretVara»;  Wm 
c.  Conj.  auch  in  Vergangenh.;  hoa<s<rep  onmg  ßw^eia  i7Sef;  «• 
90i9vt09  tt  avni^uVf  i^^ij*  0^9  oor  (p^ati  (dieerem)  jorimp  ürm, 
Dem.  67^  51  (Anders  ivenn  ein  selion  ^Ibstindig  existirt  haben- 
der Satt  aur  Angabe  einer  Beschaffenheit  verwendet  wird,  wie 
oben  in  den  P«llen  an  I  ^15,  2.  Hptd.  §  100.  Grunds.  §  184);  — 
2 )  in  Ohjeotssitaen  mit  ofi  und  o)^,  die  einen  Accus,  des  Inhalts 
tum  liaoptverb  bilden  (niclit  aber,  wo  ort  Subject  oder  Accus. 
Irans,  ist):  Asror  ori  oSopfcu  glaobten«  —  qfono  geglaoht  bit- 
ten^ aber  iXo^^l^öPto  Sti  oi  PsuQoi  vno  t<p  ts«]^<i  ss  den  Umatuid 
daCi;  s^a»<rs  otißwXefm  er  änbeile,  dafs  er  wolle;  —  Sti  s^fov* 
Ino  1)  er  aagt,  dafa  er  gewollt  b9tte,  2)  dafs  das  seinWnaacii 
war,  verrieth  er  (wider  Willen).  -^  n^ip  gehört  eben  dahin, 
wohin  «(rre.  Das  Weitere  Gymn.-Ztscbr.  I.  \.  H|>td.  §130.  — 
Das  a  weite  Bedenken  war  in  der  Behauptung  ausgesproeben, 
dah  der  Indio,  nach  00  (fr^s^oi^)  ir^iV  und  (deshalb  ancn)  obige 
Indic.  nach  posit  ar^fV  stets  einen  Grund  aossprftehen;  wihrewd 
ich  meine,  dafs  in  letateren  Pillen,  also  a.  B.  in  ijfi^typi^Wf  i^h 
JVm.  t^aer,  nur  das  Verhiltnifs  wie  etwa  von  911««»  im  Narhaafe 
oder  prinsquam  c.  Indic.  Perf.  begeht;  hier '  aber  wird  niemand 
die  Structorform  gewählt  glanben  aum  Ausdruck  eines  Gmri- 
des,  wenn  auch  noch  so  oft  die  aweite  Handlung  ein  AnfhSren 
der  erstem  bewirkt.  Bei  ov  (^ots^ot)  ngU  wire  eher  -^m 
Grundverhiltnifs ^ausgeprägt  au  denken (  denn,  wie  nach  poait. 
Hanptsata  n^h  einen  effedu*  bringt,  so  nach  negativem  eine 
ennso:  Afsjooarm  n^lp  ßgoftäp^  aber  ov  ß^wn^  nqiv  S»  iingwap^ 
•der  irpii^  a<rri^atpiu.  Es  wird  aber  oi  n^e^op  ngip  geradeaa 
gleich  Imff  gebraucht,  obwohl  an  sich  das  einfache  ffgip^  als  el- 
geatl.  comparativisch,  stets  ein  causaies,  engstes  Verhiknife  soni 
Hauptsats  voranssetst;  cf.  „Iievor^^  xo  „bis^.  Versuchen  wir  una 
einen  aUerainftichsten  Pall  für  iri^iir  tu  constmiren,  so  wird  der 
erstens  ohne  Sobject  und  sweitens  in  Gegenwart  so  wfthlen  sein, 
da  der*  gesammte  McMlalgebranch  Im  Griech.  sich  ala  nrspK  iMr 
auf  Gegenwart  berechnet  erweistt  also  etwa  dotgamrH  n^p  ßo^^^ 
täiPt  und  es  ist  lehrreich,  dafs  hier  mir  der  Infin.  denkbar  ist, 
nicht  der  Indic;  nnd  aweitens,  dafs  das  VeritSitnifs  ein  canaaiaa 
ist  Seilen  deshalb  ist  in  den  gedaeliten  Pillen  daa  nr^iW'„iDi 
Naohsatae*^  nach  affirm.  Bauptsatxe  an  eine  aum  Zweck  capaalen 
Anadracka  gewihite  Form  nicht  an  denken.  > 

GQstrow.  A.  P.  Aken. 
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?3euhau3,  Dn  Jobann  Christoph:  Die  Sagen  von 
den  Göttern  und  Helden  der  Griechen  und  Rö*- 
mer,  mit  14  in  den  Text  gedruckten  Abbildun- 

f;en.   Köln  und  Neufs,  Schwann  sehe  Verlagshand- 
ung, 1867.    158  S.  a 

•  Vorliegeodet  fftr  die  Soh&kr  der  ontereB  und  mittlereo  Kle»- 
eeo  hdberer  Lehnmttehcn  beslirantes  Bficblein  verdenkt  eeine 
Entetebnng  dem  Bewafstsein  des  Verfassere,  dafe  ein  derartiges 
Bendbttcb  der  Mythologie  f&r  Knaben  auf  der  genannten  BiU 
dnngaatafe  Bedfirfnifs  geworden.  £•  iat  nicbt  zu  leognen,  dafs 
eine  Vernacblisaigung  der  antiken  Mytben  und  Sagen  ▼ielfaeh 
ouf  Sehnten  xn  beklagen  ut\  dem  kann  aber  schwer  abgehoHen 
werdcA)  da  )ene  Mythen  nnr  sporadisch  in  den  einxeUien  Unter- 
richtsgegentUnden  uir  MittheiHing  kommen«  Und  auch  das  ans 
dem  Mande  des  Lehrers  Vernommene  kann  nicht  danemd  haften, 
wenn  keine  Gelegenheit  geboten  ist,  die  gehörten  Ersihlongen 
von  Neuem  tn  lesen.  Es  mufs  den  Schülern,  die  sich  vielfach 
ja  gerade  fftr  die  sagenhaften  Zeiten  interessieren ,  eine  knappe 
nnd  knrse  Ikiratelinng  in  die  Hand  gegeben  werden,  ans  der  sie 
aelbat  sieh  die  Belewnng  schöpfen  k&nnen.  Gibt  es  non  auch 
mythologische  Werke  in  einiger  Aoswahl,  so  sind  doch  die  mei- 
sten tbeils  cn. theoer,  theila  fBr  jfingerc  Schfiler  nicht  passend, 
if^l  in  ansföhriich.  I>as  Bedfirfnifs  tsines  praktischen  Handbfich- 
leins  liegt  demnacli  vor,  und  der  Verfasser  verdient  Dank  lind 
Anerkennung,  dafs  er  sieb  der  Abfassung  eines  solchen  untere 
•ogen. 

Nacli  einer  knrsen  Einleitung,  in  der  die  ceographischen  An- 
eehanungen  der  Griechen  in  der  mythischen  Zeit  dargestellt  wer> 
den,  finden  im  ersten  Theile  des  Bficbleins  die  Mythen  von  den 
Göttern  der  Alten  ihre  Stelle,  im  aweiten  die  Sagen  von  den 
Beroen.  Hieran  schliefst  «ich  ein  Anhang  ftber  den  Götterdienst 
hm  Griechen  und  Römern. 

Das  Buch  ist  aus  anderen  mythologischen  Werken  compl- 
liert.  Es  hiefse  4en  Zweck  desselben  verkennen,  wollte  man 
mit  einem  andern  Maafsstabc  an  dasselbe  treten,  als  dem,  welche 
Beurtlieiinng  es  hintiehtlich  seiner  praktiachen  Brauchbarkeit  «1 
erwarten  habe.  Der  Verfasser  ist  offenbar  ein  praktischer  SdHil- 
mann,  der  das  Fehlen  eines  handlichen  Hilfsmittels  für  diesen 
Gegenstand  selbst  empfond.  Wissenschaftlichen  Werdi  hat  das 
Bneh  nicht,  macht  aber  auch  keinen  Anspruch  darauf. 

Waa  die  Behandlung,  dea  Stoffs  anbelangt,  so  ist  röhmend 
hervoraoheben,  dafs  der  Verf.  in  richtiger  Vrftrdignng  der  Khuh 
senstufie,  f&r  die  er  aehoi  Bneh.  bestimmt,  es  vermieden  hat^  auf 
Sinn  oder  Badentnng  irgend  einer  Sage  hinin weisen.  Es.bon»> 
le»ilnd 4ntllan,i wieoa gescMieB^  die.8agen  <ii«r  bur«  nof  bid* 


984  Zweite  AUteiln«.    Lhemiidl«  ilericblK 


«•  • 


ÜMh  enihlt  werden;  denn  nor  darauf  kann  et  mmm  bei  jmgen 
Schfilem  ankommen.  Diesem  seinem  Vorsätze  bleibt  der  Verf. 
swar  nicht  immer  treu  —  p.  59  spricht  er  a.  B.  von  den  Nym- 
phen, ffWelche  das  re^e  Wirken  der  Nator  und  ihrer  Kriftfe  in 
je^Ucber  Besiebnng  als  persOniiebe  Wesen*  darstellen^  <— ^.  i«des- 
sen  sind  solche  Notiien  doch  ganx.  vereinxelt,  und  der  Schfiicr 
eilt  über  sie  hinweg.  Zu  w&nscben  wäre  gewesen ^  da(a  die 
Geschichten,  welche  im  Ganzen  klar  und  einfach  erzählt  wer- 
den, hier  und  da  eine  anziehendere  Form  erbalten  hätten:  bei 
der  Kfirze  und  Gedrängtheit  mag  jedoch  eine  gewisse  Nöchten- 
4icit  schwer  zu  Termeiden  gewesen  sein.  Unnachabmenavrerthe 
Constrnktionen,  wie  z.  B.  der  zweite  Satz  auf  p.  104,  aoUlea 
aber  nicht  Torkommen« 

Was  die  sonstige  Anordnung  betrifft,  so  sind  die  enfapra» 
chenden  Gottlieitcn  bei  Griechen  und  Römern  [Zeus  -*-  Jnpitcr, 
Hera  —  Juno,  Poseidon  —  Neptnnus  u.  s.  w.]  zusammen  bcba»- 
delt,  die  besonderen  Gottheiten  und  die  Heroen  folgen  geaandeit 
auf  einander.    Der  Schfiicr  findet  sich  überall  leicht  zuriecbt,  4a 
ein  gutgeordnetes,  doch  nicht  ganz  Toflständiges  alphabetiadiei 
Register,  wo  die  Bezeichnung  der  Silben-Quantität  audi^  der 
tigen  Aussprache  zu  HQlfe  kommt,  jeden  leidit  finden  lA&t, 
er  sucht    Da  endlich  die  Vollständigkeit  des  Materials  Äi 
wenig  etwas  zu  wflnschen  fibrig  läfst,  so  können  wir  in  Allge- 
meinen unsere  Anerkennung  dem  Bfichlein  nicht  versagen,    bb 
bleibt  aber  noch  zu  erwähnen,  dafs  sich  dorch  das  ganze  Werk 
eine  Inconsequenz  hindurchzieht,  welche  in  Anbetracht  oben  ge* 
nannten  Zweckes  hier  und  da  nicht  ohne  Bedenken  ist.    Der 
Verf.  hält  es  z.  B.  ffir  nötbig,  einzelnen  Ausdröeken  eine  dent- 
sche  Erklärung   oder  Uebersetzung   beizufögen.     Die  Art  nnd 
Weise,  wie  dies  geschieht,  und  die  Ausdehnung,  in  der  dies  |^ 
schiebt,  sind  ohne  rechten  Plan.    So  gut  wie  Oinopion,  Einin» 
thes  und  Staphylos  [p.  42],  Agiaia  [p.  54],  Enoemia,  Dike,  Eirene 
{p.  66]  u.  a.  konnten  auch  Themis,  Maemosyne,  Kyklopen,  Bret- 
tes, Steropes,  Arges  [p.  3],  Astriia  [p.  52],  Eurvsakes  [p.  IIS] 
n.  s.  w.  eine  Erklärung  finden«,  die  an  sich  gewiJs  nicht  cwedc» 
los,  am  besten  aber  recht  b&ndigin  der  Parenthese  gegeb^  wäns. 
Msnche  Erklärungen  werden  oftmals  wiederholt,  andere  sind  ganz 
überflüssig;  z.  B.  p.  137:  „Die  Kunst'  oder  Gabe,  zu  weiasagen, 
biefs  bei  ihnen  Mantik  (manüketeckne)}^    p«  47:  der  Name  der 
Göttin  [Demeter],  der  so  viel  heifst  als  „Mutter  Erde^^    Dies  ist 
an  sich  wol  nidht  richtig  [s.  Sdiömauii.  zu  Cic.  de  nat.  d.  H  M, 
407],  för  den  Scböler  sicher  tiherflüssig,  da*  er  in  demNiBcn 
nichts  findet,  was  aof  die  Bezeichnung  „Erdc^  fährte,    p.  3  heiftt 
ea:  „Chaos  erzeugte  das  Erebos  (Pinstemifs)  und  die  Naeht^;  es 
hätte  gesagt  werden  sollen:  „und  die  Nyx  <Nacht)^S  denn  p.8l 
wird  Ton  Töchtern  der  Nyx  gdiandelt    p.  70  konnten  Prome- 
theus und  Spimethens  einfiich  als  „der  Vorbedachte^  nnd  „der 
Nachbedachle^^  bezeichnet,  p.  9  Jupiter  „Sohn  des  Satumos^  ge> 
■annt,  p.  15  das  Vorgebirge  Mykale  Tiellelcht  örlHeb  bestiuMt 
mid  p.  23  „Hekatombe^«  kiar  gemiebt  weiden.  FnrCbleibflttkoMi. 
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tcn  Erkliruogen,  wie  p.  23:  ,J9irN«ine  [Minerva]^  deo  man  too 
minervare  (verwaoäl  mit  mens  imd  memini)  ableiten  will,  be> 
zeichnet  demnach  eine  denkende,  erGndende  Göttin^^  oder  p.  53: 
„Der  Name  [Caknenae}  tcbon  beieicbnet  diese  Gottheiten  ani  ain^ 
sende  und  weisaageode,  indem  Camena  aowohl  aU  Carmenta, 
Carmentia  von  canere^  singen,  atammt^';  es  hätte  sonst  gesagt  wer- 
den mQssen:  —  t^von  canere  (singen)  stammt  nnd  mit  ranheii 
(Gesang,  Lied)  lusammenhfingt^^ 

Ungleich  bedenklicher  scheint  aber  die  Inconsequenx  der 
Schreibweise^  da  sie  ffir  den  Schfiler  verwirrend  sein  kann.  Der 
Verf.  hat  sich  entschieden,  die  Namen  alle  nach  der  nraprflug« 
lieb  griechischen  Form  au  sehreiben;  aber  p.  39  steht:  Pamab^ 
Athen,  p.  136.  137:  Delphi,  p«81.  82  und  im  Becister:  Auceas, 
p.  65:  £ridanns  u.  a«  w«,  wfihrend  doch  sonst  s.  &  p.  72  ,)Par» 
naaaoa^  geschriebeB  wird«  p.  41:  Pangaios,  p.  89:  Mykenai,  p.  122 
Plataiai,  p.  13:  Heraion,  p.  15:  Boiotien,  p.  15:  Peneios,  p.  26; 
Lykeios,  p.  59:  Kabeiren,  p.  42:  Seilenos»  p.  137  und  s«nat  ist 
,tAcbaia^  geschrieben,  aber  p«  15  Acltaja,  wie  p.  106. 109:  Troja, 
p.  107:  AfaS)  p.  59:  Na|aden;  p.  85  steht  Dcsaneira^  p.99:  Krefisa, 
aber  p.  61:  Nereiden,  p.  73:  Danaiden,  p..l07:  Oileits,  p.  121s 
Creoaa;  p.  113  steht  ßrisda,  aber  p.lll:  Btiseia.  So  anch  p.  56: 
Pleiaden,  Pleioae,  p.  86:  Acheloios^  p.  109:  Deipliobos.  p.  37 
wird  „Sizilien^^  geschrieben,  p.  54:  Graxien,  p.  17  gar:  acheron« 
sisch  [so  ancb  in  Regieter],  was  «im  Glöck  keine  Analogiett 
aolxa weisen  hat  Wfihrend  p.  63  nnd  sonst  geschrieben  wirdi 
„dirae  deae,  Camenae,  Ficas  Komioah's^^  a.  a.  w.,  finden  sieh  mit« 
unter  wieder  lateiniseiie  Buchstaben,  wie  p.  33.  48. 139  o.  s.  w« 

Hiezo  kommt  scUiefalich  eine  xiemlich  groCse  AnaaU  bedenk» 
liehcr  Drock-  oder  Sdiretbfehler.  Dahin  geboren:  p.  2:  PeripbU» 
gethon,  p.  16:  Neptuns  eqnester,  p.  22:  Ereehteion,  p.  23:  ded 
28  H.,  p.  26:  Unrein,  p.30:  Testios,  p.  32:  Ualirrhntiea,  p.  5at 
Dicke,  p.  57:  Harpyen  [»weima]],  p..76:  Teudamsdaa,  p.  80:  ke» 
renytisclie  Hirschkuh,  p. 82,  Z.  10  v.  o.  ihn,  p.'83:  Abenthener 
[eben  so  p.  84]  Antoios,  p.  85:  Deineira  [aweimal],  p.  89;  Chry*. 
aioppoe,  p.  91c  Erechthens  [^ergl.  jp.  22],  p.  92:  Pitnyokamptea, 

t».93:  Phytalis,  p.  97:  Iphikles,  Simplegaden,  p.  98:  Harpyen 
vergl.  p.  57],  p.  100:  Phlokia,  p.  HO:  Laodomeia,  p.  114:  Antio»- 
ehoa  atatt  Antilocbos,  p.  118:  Laiatrigonen,  p.  119:  Kalipso,  p.  123, 
Z.  21  V.  o.  das  Lavima,  p.  124:  genannt,  p.  126:  otmseiachec^ 
p.  136:  Milikertes.  Von  diesen  Stelleu  bat  der  Ver£  die  Mehr* 
sahl  auf  die  Weise  au  kennseichnen  gesucht,  dafs  er  sie  richtig 
geaobrteben  im  Register  durch  den  Druck  hervorhob.  Es  wire 
beaaer  ein  VezeMmifs  der  Fehler  mit  der  ansdrfiekKehen  AuC> 
ibrdemng,  alle  dieae  Versehen  vorher  u  verbessern,  vorangcK 
sehiekt  worden.  Das  an  aich  branchbare  Bflohlein  iat  ao  leider 
aehr  entatellt 

Charlottenburg.  Hermann  Mflller. 
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IV, 

Dr.  GarlCrüger  ,,Kurzgefafste  englische  Gramma- 
tik" mit  der  Ausspradie  nach  Walkers  System, 
nach  der  Meüiode  des  Dr.  Carl  Plötz.  Kiel  bei 
Ernst  Homann.    IV  u.  292  S.  8.    Preis  16  Sgr, 

Der  Herr  Verfasser,  von  dem  wir  bereits  ein  ^^Lebrboch  der 
engl.  Spradie^^  in  4.  Aufl.  und  ein  y^Engtuh  readmg  book^*  be- 
sitzen, list  das  TorKegende  Bndi,  wie  er  in  der  Vorrede  selbst 
sagt,  Ifir  diejenigen  Anstalten  gescbriebea,  die  weniger  Zeit  auf 
den  engl.  Unterricht  sn  verwenden  baben;  er  bat  aeineni  ,,Lelir* 
bueli^*  eine  kflrzere  Passung  su  geben  versncbt,  die  ,,geringereo 
AnsprGcben^^  genfigen  soll. 

Was  den  Inbalt  dieser  ,,karzgefabten  Gramoiatik^  betriifl,  ao 
hat  der  Vertheilung  and  Anordnung  des  Stoffes  die  von  Heirn 
Pldtz  an  seinem  ,,Elementarboch^^  und  seiner  ,,Scbulgrammatik^ 
befolgte  Metliode  tdr.  Ricbtscbnor  gedient.  Sie  Eerfälit  demnach 
in  2  Corsas,  deren  erster  (p.  1—96)  in  5  Abschnitten,  oder  67 
I^ktionen,  dem  Plöt£*schen  „Elementarboch^S  und  deren  «weiter 
(f.  98 — 292)  in  8  Abschnitten,  oder  €0  Ijektionen,  der  „Sebol« 
grammatik^^  von  Piöts  entspricht.  Die  einzelnen  Lektionen  sind 
von  der  ersten  bis  zur  letzten  Seite  so  eingerichtet,  dafs  zaerst 
ein  Abschnitt  der  Formenlehre  oder  Syntax  behandelt  wird,  auf 
diesen  ein  aus  Sätzea  bestehendes  engliches  Uebang^tfick,  dann 
die  Vokabeln  zur  ganzen  Fiktion,  endKch  ein  ebenfalls  ans  Sitzen 
bestehendei  Uebersetzungsstfick  folgt  Mit  dieser  Anordnung  ist 
Herr  Cröger  von  seinem  Vorbilde  abgewichen,  wie  uns  schont, 
mit  Unrecht.  Eine  übersichtliche  Inhaltsangabe,  oder  ein  Regi* 
ster  zum  rascheren  Auffinden  dei:  Regeln,  wie  Plötz  es  zu  An» 
fang  seiner  bieiden  Böcher  gibt,  vermissen  wir  um  so  mehr,  als 
nirgends  auf  früher  Dagewesenes  hingewiesen  wird.  «—  So  viel 
über  die  Sufsere  Einrichtung  des  Buches.  Sehen  wir  nan  zu, 
was  sich  über  die  vom  Herrn  Verf.  befolgte  Methode  und  seine 
Behandluugs weise  sagen  läfst. 

Der  Umstand,  dnfs  der  engl.  Unterricht  in  einem  Alter  be* 
gönnen  wird,  wo  der  Schüler  bereits  eine  gewisse  Summe  von 
sprachlichen  und  andern  Kenntnissen  besitzt,  bringt  es  mit  sich, 
^ti  ein  englisclies  Lehrbuch  anders  angelegt  sein  mufs,  ala  z.B. 
ein  französisches.  Die  groise  Einfachheit  der  engl.  Formenlehre 
ferner  und  die  verhSltnifsrnfifBige  Regelmäfsigkeit  der  engl.  Satz- 
lehre roacheo  es  möglich,  dafs  der  Sclifiler  schon  bald  im  Stande 
ist,  lingere  und  zusammenhSngende  Sitze  zu  verstehen  und  nach* 
znbilden.  Aus  diesen  beiden  Gründen  scheint  es  uns,  als  ob  die 
so|;en.  Plötz^sche  Methode  für  ein  engl.  Lehrbuch  nicht  geeignet 
sei.  Im  französischen  Unterricht,  der  in  der  Regel  in  Sexta  be- 
ginnt, ist  es  ganz,  naturgemfifs,  dafs  bei  der  Einöbunc  der  For- 
men von  oeotr  und  Hre^  bei  der  Deklination  der  Substantiva 
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md  ilirer  VerUadong  mil:  Adjektiven  Utigd*  verweilt  ivird.  Aft^ 
den  beim  Eui^Iiscben,  vro  die  Forrnen  von  Aaoe  and  be  nnr 
einige,  die  Deklination  der  Substantiva,  sowie  ihre  Verbindung 
mit  Adjelctiven  aber  gar  keine  Schwierigkeiten  darbieten.  Man 
kann  daher  den  Schüler  mit  woclienlangem  Uebersetzen  von 
Sätzen,  die  aus  den  genannten  Wortarten  gebildet  sind,  verscho* 
nen.  Unserer  Ansiebt  nach  sollte  man  den  SchGler  gleich  in 
den  ersten  Wochen  mit  der  ganzen  regelmäfsigen  engl.  Conju- 
gation  (fragend  und  verneinend)  und  mit  den  Haoptregeln  der 
Satzbild ung  bekannt  machen.  Auf  dieser  Grundlage  iiefse  sich 
dann  in  einer  Weise  weiterbauen,  die  dem  Verstände  und  der 
licrnbegierde  des  Schulers  mehr  entspricht,  als  wenn  er  in  ho- 
möopathischen Dosen  erst  das  PrSsens  von  have,  etwas  spSter 
das  Pr&sena  von  be,  dann  das  Imperfektum  von  hate,  dann  das 
Imperfektum  von  be,  und  endlich  In  den  Lektionen  34 — 49  die 
Conjugation  des  regefmSfsigen  Verbs  kennen  lernt.  — ^  Uebrigene 
bat  die  allzu  sklavische  Nachahmung  der  Plötz^schen  Bucher  noch 
zwei  UebelstSnde  im  Gefolge  gehabt:  1)  die  häufigen  Wieder* 
holungen,  2)  das  zu  späte  Vorkommen  gewisser  Hauptregeln. 
Man  vergleiche  z.  B.  den  4.  Abschnitt  des  I.  Cursns  mit  dem 
1.  Abschnitt  des  IL  Cnrsus,  oder  den  5.  Abschnitt  des  I.  mit 
dem  2.  Abschnitt  des  II.  Cursus,  und  man  vvird  sagen  müssen, 
dafs  hier  der  Herr  Verf.  seinen  I^an,  eine  „kurz^efafste^^  eng], 
Grammatik  zu  schreiben,  gänzlich  aufj^egeben  zu  nahen  scheint. 
W0stt  beispielsweise  in  den  letzten  15  ijektiMen  des  I.  Cnrsua 
89  noregelmäfsige  Verba  aufiffihren,  welche  c.  20  Seiten  weiter, 
im  n.  Cursns,  nochmals  und  noch  20  Sttten  weiter,  in  dem  fiker- 
eichtlichen  Verzeichnifs,  zum  dritten  Mal  vorkomroea?  Während 
achon  auf  der  6.  Seite  des  I.  Girsus  die  nnregdmäfsigen  Plural« 
formen  gelehrt  werden,  kommen  die  JedenfiiUs  wichtigeren  Re» 
geln  über  die  Wortstellinig  im  ein&chen  Salze^  6ber  das  Ge« 
•eblecht  der  Substantiva  u.  a.  erat  im  IL  Conus  vor. 

Die  Aussprachebezeiclinnng  ist  die  sog.  Walker^sche,  welche 
bekanntlich  bei  sehr  vielen  Wörtern  von  derjenigen  anderer 
Autoritäten  (z.  ß.  Lucas)  abweicht.  In  vielen  Fällen  ist  übri- 
gens Herr  Crüger  seihst  diesem  System    untreu   geworden;    er 

tagt  z.  B.  auf  der  dritten  Seite:  tr  lautet  er  (bei  Lucaa.tir), 
pnd  bezeichnet  dann,  abweichend  von  Walker,  die  Ausspraehp 

der  Wörter  giri,  ükrty,  first,  third,  thirsi  o.  a.  mit  «.  —  üeber- 
baupt  Ist  er  in  der  Anwendung  des  Ansspracheparadigmas  nicht 

immer  consequent:  das  lange  ti,  weldlies  auf  der  I.  Seite  als  iu 
lautend  angegeben  wird,  findet  sich  2mal,  bei  lue  and  usurp, 

mit  «tr;  dUs  a  in  der  Endsilbe  nge  der  3  Wörter,  coitagey  image, 

viniqge  resp.  mit  a  und  i\  das  bo  in  room  ipit  oo,  dagegen  iQ 

p0&r  mit  »,  das  gu  in  guard  einmal  (p.  58)  mit  gy  ein  andarea 

Mal  (p.  93}  mit  gy;  das  oi  und  oy  bald  mit  oe,  bald. mit  oe,  bald 
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Mit  m;  der  D-Lant  ia  klem,  gre»,  stem  oad  ^AMie  mh  «,  m 

threw  mit  o  bezeichnet  Geradeza  for  Druckfehler  halten  wir 
(hoffentlich  mit  Ziutimmung  des  Herrn  Verf.)  die  Aossprachehe- 
zeichnoiig  folgender  Wörter:  p.  1  the  vor  Vokalen,  p.  6  gUus^ 
p.  12  were^  p.  16  beautiful,  p.  22  galoshes,  p.  28  baicong,  p.  ^ 
6eecA,  p.  76  esiaie,  p.  166  crovd  und  p.  23S  deserg.  Bei  den 
Vokabeln  vermissen  wir  ein  bestimmtes  System.  Entweder  sollte, 
glauben  wir,  der  Schüler  ein  Wort  zuerst  in  seiner  gewöhnli- 
chen und  dann  in  seiner  (zufälligen)  Nebenbedeutung  kennen 
lernen,  oder,  wo  dieses  nicht  möglich,  sollte  die  Haoptbedeo- 
tung  wenigstens  in  Klammern  hinzogefBgt  werden.  Wir  halten 
es  för  bedenklich,  dafs  der  Schuler  z.  B.  lernt:  stock  =s  Halsbinde, 
hausewife  «=  NSIitasche,  drap  ==  machen,  o^  clock  =  Uhr,  care 
kOmmem  u.  s.  w.  Nor  einmal,  beim  Worte  äew,  fanden  wir 
hinzugefiigt,  dafs  es  gewohnlich  Tbau,  an  der  betreffenden  Stelle 
(p.  108)  aber  Schweifs  bedeute. 

Was  nun  endlich  die  grammatischen  und  erkiSrenden  Bemer- 
kungen des  Buches  betrifft,  so  mfissen  wir  leider  sagen,  dala  wir 
nur  bei  wenigen  Abschnitten  vollständig  zufrieden  gestellt  wor- 
den sind.  Sehr  ofit  waren  die  betreffendep  Regeln  und  ErklS- 
runeen  undeutlich,  wenn  nicht  geradezu  falsch;  woran  übrigens 
grölstentheils  die  eigenthfimliche  Ausdrucksweise  des  Herrn  Verf. 
Schuld  ist    Wir  f&hren  zum  Beweise  einzelne  Beispiele  an: 

p.  9:  „t  wird  durch  t  mit  nachfolgendem  Vokal  erweicht** 

p.  1 1 :  „Folgt  im  Satze  ein  Wort  im  Plural  auf  das  Demon- 
strativ, so  steht  im  Englischen  der  Plural.** 

p.  1*3:  „Die  Deklination  wird  also  (!  zu  Anfang  der  Lektion) 
dnr^li  of  fftr  den  Genitiv,  und  to  för  den  Dativ  gemacht*^  cf. 
p.  81:  „Genitiv  und  Dativ  giebt  man  durch  of  and  to."  nnd 
p.  239:  „Der  Accusativ  bildet  alle  deutschen  Casus  mit  Hftlfe 
von  of  nnd  to."  (cf.  auch  p.  30:  „Der  Accusativ  tritt  mit  allen 
Pripositionen  z  u  s  a  m  m  e  n.^*) 

f.  20:  „Das  Hftlfszeitwort  to  do  dient  zur  Frage  und  in 
verneinten  Sfitsen.  Man  braucht  das  Prfisens  davon  in  Verbin- 
dung mit  dem  Infinitiv.**  Auf  derselben  Seite  steht  dann  noch: 
yj  do  eigentlich  ich  thue**.  Im  II.  Cursus  p.  150-heifst  es  dann 
weiter:  „In  der  Frage  dient  diese  Wendung  zur  deutlicheren 
Trennung  von  Subjekt  und  Objekt,  die  ja  beim  einfachen  Zeit* 
wort  zusammenstehen  roGfsten.  Im  Faturnm  hat  to  do  die  ei- 
genthümliche  Bedeutung  des  Hinreichens.  Mit  sich  selbst 
zusammengesetzt  In  der  bekannten  Redensart:  how  do  gou  do7 
heifst  es  „wie  befinden  Sie  sich?** 

ß.  22  wird  der  engl.  skilHug  in  ficht  parttkularistischer  Weise 
Irt:  „w  13  hamburger  0«*.  —  Warum  hat  der  Herr  Verf. 
nicht  auch  den  Preis  seines  Buches  in  „hamburger  £**  angege- 
ben? Ueber  das  Wort  MterHna  heifst  es  p.  113:  „Kunstaus- 
drnck  fOr  das  englische  Geld**,  nnd  p.  183:  „bezeiehnat  aber 
aneh  ftberhaupt  die  Landesmönze  von  England.** 

p.  36:  „Das  and  tritt  bei  Grund-  wie  Orannngszahlen  immer 
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vor  die  Zehner,  aufser  wenn  etwa  nur  Einer  aof  die  crdfaere 
ZabI  folgeo.'' 

p.  45:  i,ßelff  selbst,  mit  PaMiyen  f&r  sich  gehraaeht:  yotfrae^.|* 
p.  68:  y^nOy  none  <=  keiner;  oMer  ander,  mit  ein  «=  anoiher)* 
p.  140:  „Es  ist  zu  bemerken,  dafs,  wenn  die  2.  Person  cor 
Anrede  dient  (wosa  dient  sie  denn  sonst?),  das  2*  Ph>noaien 
reflcx.  yawseif  lautet,  da  es  nur  eine  Person  bezeichnet.  —  Am 
biafigsten  sind  die  scheinbaren  ReHesiva,  wo  das  2.  Pronomen 
eigentlich  ein  Dativ  ist.  Die  deutschen  Reflexive  mtlssen  d«> 
her  oft  durch  andre  Wendungen  gegeben  werden.*^ 

p.  157:  „Regelmäfsig  sind  aber  alle  Wörter,  wo  dem  y  eh 
Tokal  vorhergeht.*^ 

p.  168:  „Die  Vdlkernamen  auf  ish  sind  Adjektiva.^ 
]>•  172:  yyLaiier  ism4  iasii  lettt^rer  und  letzter,  haben  mit  ia9e 
wenig  Verwandtschaft  im  Sinne.^^ 

p.  175:  ,<Das  Adverb  dient,  wie  sein  Name  sagt,  zur  Bestii»' 
mang  des  Verbs,  dann  des  Adjektivs;  im  letzteren  Falle  kann 
es  auch  ein  diesem  hinzugefBgtes  Adverb  modifiziren:  thi$  exefo- 
eUe  ts  eery  well  done.** 

p.  178:  „So  bedeutet  den  Grad  der  Intensität:  he  i$  $o  m^ 
deBi\  auch  mit  Substantiven:  so  grate  a  guesiionJ* 

p.  182:  ,fSi$Hple  =s  meist  freilich  jetzt  mehr  einfältig 
vnd  einfach  im  bildlichen  Sinne.^^ 

Auch  in  der  grammatischen  Terminologie  hat  sich  der  Herr 
Verf.  manche  Neuerungen  und  Inconsequenzen  erlaubt.  So  heifst 
bei  ihm  der  Conditionnel  abwechselnd  Conjunctiv  des  Futurums 
und  Futurum  des  Conjunetivs  (cf.  p.  49  u.  51);  das  Partizipium 
Perfekt!  heifst  auch  Perfcctpartizipium  und  (getrennt)  Perfcct  Par* 
tjzipium;  wir  finden  besitzliche  FGrwörter,  possessive  Pronomina 
und  Possessivs;  neben  dem  gewöhnlichen  Activ  und  Passiv  exi- 
stirt  ein  sog.  „Durativ^*,  und  zwar  activ  und  passiv:  io  be  mo^ 
^ng  und  to  be  being  moved;  neben  den  eigentlich  starken 
Verben  (z.  ß.  npin)  und  den  vollstSndig  starken  (z.  B.'  rise) 
kennt  Herr  C.  noch  wirklich  oder  eigentlich  unregelmSfslge 
(p.  96  n.  130),  nämlich:  die  Hülfsverba  do,  go,  dare  und  make, 
welch  Letzteres  er  aber  p.  HO  zu  den  zusammengezogenen  schwa* 
ehen  Verben  zählt. 

Aas  dem,  was  bisher  gesagt  und  mit  zahlreichen  Beispielen 
belegt  wurde,  glauben  wir  folgendes  Facit  ziehen  zu  müssen: 
Die  Crflger^sche  Grammatik  eignet  sich  in  ihrer  jetzigen  Gestah 
nicht  zur  EinHihrnng  in.  Schulen;  sie  wfirde  aber  nach  Be8eiti- 
gang  der  von  uns  beröhrten  Mängel,  bei  dem  vielen  Brauchba- 
ren, was  sie  nnmentlich  in  ihrem  letzten  Drittel  enthält,  leicht 
wa  derjenigen  flöhe  gebracht  werden  können,  welche  ,9gerlnge.- 
ren  Ansprüchen^  genügt 

Berlin.  Wttllen  weher. 
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V.- 

Luft  und  Bewegung,  zur  Gesundheitspflege  in  den 
Schulen.  Abhandlung  von  Th.  Becker.  Darm- 
sladt  1867. 

Diese  Afthandlang  verdient  der  Wichtigkeif  und  der  einge- 
henden Beliandhing  des  Themas  wegen  besondere  Beaclitnng  in 
Lehrerkreis^n.  Seit  Jahrzehnten  hat  man  tn  erkennen  geglaubt, 
^afs  die  Schule  mandieHei  Nachtheile  fftr  die  körperliche  £nt^ 
Wicklung  mit  sich  bringt^  ja,  dafs  es  aller  Yorsichtfimafsregeln 
bedarf,  wenn  die  Schule  nidit  auf  die  Dauer  die  Gesundheit  des 
¥olkes  sehSdigen  soll.  Gewichtige  AutoritAten  auf  pftdagogisehem 
und  Srztlichem  Gebiet  haben  die  körperlichen  BedOrfnisse  der 
Schuljugend  xqr  Geltung  gebracht;  man  trfigt  denselben  Reclinnng 
durch  Verringeruns  der  Stundenzahl,  durch  Einführung  des  Tur- 
nens, durch  Errichtung  hoher,  luftiger  Schnlhiuser  mit  geriu- 
migen  Höfen  u.  s.  w.  Aber  wo  solche  allgemeine  Mafsnahmen 
nicht  ausreichen,  da  ist  es  Sache  des  I^ehrers,  der  Eltern  und 
des  Arztes,  ergänzend  '  einzugreifen.  Zur  Aufkl8rung  fiber  die 
Nothwendgikelt  und  Aber  die  Art  und  Weise  einer  solchien  Mit^ 
bfilfe  liefert  die  genannte  Abhandlung  einen  schltzenswerthea 
Beitrag. 

Dieselbe  beschäftigt  sich  mit  zwei  der  wichtigsten  Pactoren 
der  Gesundheit,  mit  Luft  und  Bewegung.  In  dem  ersten  Theile 
werden  die  schSdIichen  Einflüsse  einer  schlechten  Luft  in  ge- 
sclilossenen  Räumen  ausfölirlich  erörtert,  Grund  und  Art  dieser 
Einflösse  entwickelt.  Stärke  und  Ausdehnung  derselben  in  Ar- 
beitshäusern, Kasernen,  Geßnguissen  und  KrankeuliSusern  stati- 
stisch angegeben.  Dafs  für  Schulen  nur  wenige  solcher  statisti- 
schen Untersuchungen  vorliegen,  hat,  wie  der  Verf.  bemerkt, 
seinen  Grund  vorzugsweise  darin,  dafs  hier  ein  Mafsstab  der  Ver- 
gleichun^  fehlt,  weil  in  Deutschland  fast  alle  Kinder  zur  Schule 

f;ehen.  Die  schädliche  Einwirkung  der  Schullnft  auf  den  jogend- 
icheo  Körper  zeigt  sich  zunächst  in  Störungen  des  Blutumlaufa, 
häufigem  Kopfweh  und  in  regelmäfsigeYi  Zwischenräumen  wie- 
derkehrendem Nasenbluten.  Sie  ist  um  so  stärker,  je  geringer 
in  den  Klassen  der  Luftraum  auf  den  Kopf  (nicht  etwa  der  Sits- 
raum,  der  häufig  allein  in  Betracht  gezogen  wird),  ferner  je  län- 
ger der  Schulbesuch,  je  gröfser  die  Stundenzahl  und  die  geistige 
Anstrengung  ist.    In  welch  bedeutendem  Mafse  jene  Erscheinun- 

feu  auftreten,  ergeben  die  von  dem  Verf.  angeführten  Berichte 
^ettenkofers  ober  einzelne  Schulen  in  München  und  Guillaujoae^s 
fiber  die  Scfiulen  des  Cantons  Neuenburg,  aufserdem  eine  aller- 
dings primitive,  aber  anschauliche,  sänimtliche  Schulen  Darm- 
staats umfassende  Tabelle  der  an  Kopfweh  leidenden  Sclifiler  und 
Schülerinnen.  In  den  von  Guillaume  1859  untersuchten  Schulen 
litten  40  Schüler  unter  100  an  Kopfweh,  21  unter  100  an  Nasen- 
bluten; in  den  Schulen  Darrostadts  leiden  durchschnittlich  27^ 


«1  Kcpfwcb,  114  an  Nateobhiten.  Ini  BhiMloeii  aber  fveiMB 
s.  B.  die  drei  unteren  KlaMen  des  Gjrmoasioms  an  DarmsladC 
37 1,  die  vier  oberen  Klassen  62-^,  die  oberste  Klasse  alletti 
80  f  TOD  an  Kopfwefa  leidenden  Scbfilem  aaf,  die  ftbrigen  Sdni- 
len  tum  gröiseren  Theil  gerin^re,  tam  Tfaeil  aber  noch  hdliere 
Zablen;  und  alle  diese  Zahlen  sind  naeb  de»  Vei^sser«  Angabe 
«her  fto  niedrig  als  tu  liocli  genommen.  I>afs  solche  Verbüß 
nisse  bis  »u  einem  gevtissen  Grade  mit  der  Einwirkang  der  Scbvl- 
laft  aasammenb&n§en  nnd  folglich  melir  oder  minder  in  jeder 
Sehale  wiederk«liren.  mfissen,  erseheint  klar,  ob  sie  aber,  b»- 
sonders  von  Lehrern,  liioretchend  gekannt  und  beaobtet  sind, 
fraglich. 

In  dem  zweiten  Thelle  werden  als  Mittel  sor  Abb&lfe  jener 
Uebel  faanptsScblich  die  Ventilation,  die  Abküreong  der  Scbul- 
seit  und  die  Bewegung  in  freier  Luft  besprochen.  Der  Verfasser 
macht  sonSchst  darauf  aufmerksam,  dafs  die  billigste  näcbstlie- 
ISende  nnd  überall  ml(gliche  Ventilation  durch  Aufsperren  von 
Thfir  nnd  Fenster  anfser  der  Scholieit  und  in  den  Pausen  noch 
lange  nicht  in  dem  nötbigen  Mafse  geliandhabt  wird.  Auch  die 
hieran  geknfipiten  Bemerkungen  ober  eine  allmlhlige,  behutsame 
Gewöhnung  der  Jugend  an  die  Zugluft  bei  offnen  ThQren  und 
Fenstern  wührend  des  Unterriebts  —  natörlich  nur  im  Sommer 
-^  sind  wohl  %a  beachten  und  richtig  au  verstehen.  Was  die 
AbkGrzung  der  Schulzeit  betrifft,  ^o  findet  die  alte,  aber  nie  su^ 
Beberzigung  seitens  der  Eltern  durchgedrungene  Klace  der  Jjeh^ 
rer  Aber  allzulrOhe  EihfObmng  der  Kinder  in  die  S<»ule  in  ded 
Ansf5hrungen  des  ersten  Tfaeils  eine  gewichtige  Stfitze.  VerndBC^ 
tige  Eltern  werden,  wo  es  die  Verbältnisse  erlauben,  ihre  Kin* 
der  nicht  im  4ten  und  5ten,  sondern  im  Tten  nnd  8ten  Jabrd 
lur  Schule  schicken,  in  einem  Alter,  in  dem  der  junge  Körper 
dh  ungewohnten  Zumuthongen  der  Schule,  unter  denen  die  Ge^ 
WöbnuDg  an  die  Schulluft  nicht  die  geringste  ist,  eher  ertragen 
kann.  Die  weiteren  Bemerkungen,  betreffend  die  BeschrSnkung 
der  Unterrichtsstunden,  die  Versetsung  in  höhere  Klassen,  die 
bfinslichen  Arbeiten,  das  Turnen  n.  s.  w.  übergehen  wir  und  he» 
hen  nur  noch  einen  weniger  flbereinstioraiend  angesehenen  Punkl 
hervor.  „Das  BedÖrfnib  der  Bewegung,  sagt  ungeAhr  der  Ver* 
fesser,  ist  viel  stärker  und  durchaus  ändei'er  Art  bei  der  Jugend 
als  bei  Erwachsenen.  Der  Jugend  ist  nicht  mit  einem  Spazier* 
gang  nach  Art  der  Erwadbsenen  f^edient,  sondern  nur  mit  einem 
steten  Wechsel  der  Bewegung.  Laufen  und  Spielen  ist  für  ihre 
leibliche  und  geistige  Entwicklung  nothwendig.  Mit  dem  Laufen 
nnd  Spielen  ist  aber  fast  unzertrennlich  ein  Rufen  und  Schreien 
verbunden;  aueh  dieses  ist  nicht  als  eine  Unart,  sondern  als  eine 
för  die  Entwicklung  der  Athemorgane,  der  Brust  und  so  mittel- 
bar des  ganzen  Organismus  nothwMidtge  und  wohlbegröndete 
Bewegung  anzusehen.  Lasse  man  also  die  Jugend  laufen  und 
schreien  nach  Bersenslost,  die  dabei  nnerläfslicben  Sehrankeai 
findet  sie  bald  von  iselber.^ 

die  Abhandlung.    Es  sind  nnr  wenige  nnd  nnterge« 


aeS  ZvfiÜe  AMidlaDg.    LümriMfce  .B«il*hti. 

«rdfaMte  Ftankle,  Mer  die  wir  mit  dem  Yertamet  ttreitctt 
4ai;'S0  ft.  B.  über  4i6  Forderan|^  bänfif^^  wenn  aacii  kimer 
'Ferico.  Ut  im  Uebri^eti,  so  mttnen  wir^  ffir  Luft  ond  Bew»> 
wmf^  gesorgt,  so  genfigen  die  besCebeoden  Ferien  ebentewoM; 
£ei  bfiufigeren  Feriea  aber  verliert  der  Unterricht  ca  Yiel.  Im 
'EioxelneD  finden  sieb'  noeh-  beJiehtenswerthe  AVtnkc  nnd  Bemer- 
kbngen  fftr  die  Sehule.iind  den  Lebrer  sowohl,  wie  ffir  das  Ham 
«ttd  die'Eliem.  Wir  hi^en,  beide' Tbeile  snm  Studiom  nnd  m 
«RKUtem  Interesse  an  dem  Tbema  der  Abhandlung  angeregt  sn 
haben.  Dieselbe  itt  kn  Separatabdroek  in  der  Hermännachen 
finehhandlosg  in  Frankfurt  a^  M.  ersebienen^ 

Berlin.  H.  Stahl. 


VI. 

offener  Brief  an  Herrn  von  Bamberg. 

Geehrter  Herr! 

^ie  haben  sieb  veranlafst  gesehen^  Ober  meine  Ausgabe-  der 
Ritter  des  Ar  is  tophau  es  ein  Urtheil  ahaugeben  (Ztachr.  f.  d. 
Gymnasiaiw.  18669  3),  das  sich  ebenso  sehr  durch  Billigkeit,  wie 
Einstellt  und  ZuverUbsigkeit  auszeichnet.  Bei  dieser  Gelegenheit 
haben  Sie  auch  meine  früher  erschieneiieii  Acharner  enica  gleich 
dankenswertlien  Seitenblicks  gewördigt  Sie  behaupten  kurzweg 
mit  einem  seltenen  Grade  ^on  Unbefangenheit,  beide  ßfieher  „en^ 
halten  nicht»,  was  man  vermifst  hStte^S  An  sich  wäre  das  zwar 
kein  Vorwurf,  denn  ein  Boeh  kann  sehr,  viel  neue  nnd  gute 
Dinge  enthalten,  ohne  da£s  sie  zuvor  einer  „Termifst^^  bat  Sie 
machen  aber  mit  diesem  freiliob  nicht  allzu  klaren  Ausdruck 
nnfeblbar  die  schmeichelhafte  Andeutung,  die  Bfichcr  entliieltea 
nichts  von  Belang,  was  nicht  schon  ror  ihnen  yorhanden  war. 
Die  Antwort,  welche  sich  streng  genommen  darauf  gebührt,  will 
ich  Ihnen  nielit  geben;  mit  der  Wahrheit  aber  stimmt  Ihre 
summarische  Kritik  nicht  uberein.  Was  die  Acharner  be* 
trilTt,  so  gebe  ich  auf  Ihr  Urtheil  gar  nichts,  weil  ich  aahehnien 
mu£i,  dafs  Sie  dasselbe  ohne  Kenntnifs  meiner  Ausgabe  in  die 
Welt  gesetzt  haben.  Ffir  die  Ritter  erlauben  Sie,  dafs  ich  hier 
einige  Fragen  an  Sie  richte,  deren  Beantwortung  ich  Ihnen  jedoch 
gern  erlasse! 

1)  Wenn  Sie  der  Meinung  sind,  dafs  mein  Buch  nach  der 
ersten  Ausgabe  der  Ritter  von  Tb.  Kock  besser  unterblieben  wire^ 
warum  rechnen  Sie  der  zweiten  Ausgabe  des  letcte«> 
ren  zum  Rnhme  an,  was  Sie  mir  zum  Vorwurf  machen? 
Seiches  tbun  Sie  z.  B.,  wenn  Sie  auf  S.  208  Ihres  geachStattfi 
Berichtes  unter  den  „Bereidierungen^S  welche  die  aweite  Aus* 
gäbe  von  Tb.  Kock  „aus  einer  erweiterten  6ehri(itotalierlectdref* 
gewonnen  habe,  die  ErwihniMig  von  Lukiaih.  fisendol«  3  au  V«  1276 


la  BeMig' auf  Arifilinde»  vtrMehiMa,  em&Moliiy  iftreleli«  in  mI- 
Dcr  AiMgabe  glachfaMs  beigebracht  ist.  Mir  machen  Sie  idieialhe 
«am  Varwnrf  nicht  etwa  an  derteiben  Stelle^  sonilem  indem  Sie 
'S.  214  Ihre  aottTcrfine  Verachtung  gegen  Teptimonia  veterom  äna- 
apreehen.  Diese  Ton  Ihnen  nicht  veracJjteto  Notis  ist  nämÜch 
HBclils  anderes  als  ein  Zeagnifs  eines  alten  Scbrilrstellers»  ^—  Jia^ 
selbe  Uiun  Sie  auf  S.  214  llives^  gtschStzten  liericbtes,  wo  Sic 
mit  Recht  den  kritischen  Anhang  zw  der  Ausgabe,  von  Tii.  Kock 
ijafdoffcli  ^«werthvaillcr  geworden^^  finden,  daJs  cf'  .^vielteh  die 
Ijcaart  des  RavemMs^  wo  sie  in  den  Text  aofgenoaunen  wwr^  aaa- 
drjicklieh  als  solche  beaeichnet%  ivSbrend  meine  Ausgabe,  fh«^ 
aoeh  deswegen  fiberifissig*  vorkommt,  weil  ich  mich  bei  deai 
kriliachcn  Afiparat  ^niit  der  Wiedergabe  des  bereits  BekanAtea^ 
habe  begnfigen  mfissen.  Bekannt  in  Ihrem  Sinne  waren  die  Sa^ 
eben  auch,  als  Käok  sie  drucken  liefe. 

3)  Warum  rechnen  Sie  Th.  Kock  Dinge  cum  Ruhme 
an,  die  Sie  bei  meinem  Buche  nicht  der  Erwähnung 
werth  finden?  Solches  thun  Sie  z.  ß.  auf  S.  206,  wenn  Sie 
m  datk  oben  erwfthnten  Verzeichnifs  sich  des  von  Kock  zu  V.  77 
«ngeBOgenen  Kpigramms  ,,der  Anthologte^^  erinnern,  das  aoch  in 
meiner  Ausgabe  zu  finden  und  schon  von  Brunck  zu  eben  dieser 
Stelle  cttiwt  ist? 

Diese  Dinge  sind  von  sehr  geringer  Bedentong.  Man  darf 
aber  nicht  aus  denselben  Thaten  dem  einen  ein  Verdienst,  dean 
andern  einen  Vorwurf  ableiten  oder  die«elbi»n  Tkaten  dem  einen 
soin  Verdienst  anrecFmen,  die  man  bei  dem  andern  öbersielit 
Si  dmo  faemnt  idem,  non  est  idem  leidet  hier  wohl  keine  An* 
Wendung. 

3)  Wenn  Sie  ein  so  strenger  Criticus  sind,  warum 
begehen  Sie  in  Ihrer  Kritik  so  wunderliche  Ungenanig- 
keiten,  wie  sie  ein  gewissenliafter  Recensent  sich 
nicht  zu  Schulden  kommen  lassen  darf?  Solche  Unge- 
nauigkciten  begehen  Sie  auf  S.  216  f.,  wo  Sie  mir  vorrechnen, 
was  ich  in  der  Textgeschichte,  so  weit  Ihre  Beobachtung  reicht, 
nicht  erwähnt  habe.  Denn  dafs  Th.  Kock  in  der  zweiten  Aus- 
l^abe  V.  292  d<JxaQdafM.vx7i  statt  daxaQÖdfiVHtog  schreiben  wQrde, 
konnte  ich  doch  nicht  ahnen,  als  ich  die  meinige  drucken  Tiefs. 
Oder  wenn  Sauppe  V.  643  ngdSrog  vorzieht,  so  i^t  diese  Vcr- 
mnthnng  bereits  im  cod.  Venetus  enthalten  und  als  in  diesem 
enthalten  von  mir  auch  angegeben.  Oder  wenn  Sie  behaupten, 
dafs  ich  zu  V.  1352  eine  Vermuthung  von  Mcineke  flbcrschen 
fafltte,  so  mols  ich  bemerken,  Sie  wissen  nicht  oder  verschwel« 
gen,  dafs  diese  Vermuthung  bereits  von  Elmsic'y  in  den  Achar-. 
nem  zu  V.  178  (Aoct.)  gnnacht  ist.  Ich  habe  freilieb  nur  den 
''Namen  Elmsley  hingesetzt,  wie  ich  ftberhaupt  immer  nur  den 
Ältesten  Autor  einer  Emendation  angefahrt  habe.  -^  Ist  dieses  Ihr 
Verfahren  vielleicht  „literfirische  Tendenz^^? 

(Was  die  ftbrigen  mir  von  Ihnen  hier  vovgCrflckten  Unterlas« 
aangssfinden  betrifit,  so  erkenne  leb  als  richtig  an,  was  Sie  be- 
merken sn  X.  32,  ^9  [wa  aber  Frilasclie  sein  x^f^vpopftQ^iifpfaiog 


TlMsn.  V.  a»l  and  nicbt  p.9M  »i^edicUt  birt],  134,  TM»  19H 
[niebt  12^].  Dangen  war  es  eicht  unamgiiigiicli  notfa wendig, 
^die  Tilniiig  vod  V.  216  dorcli  Kock*^  su  erwilNieo,  weaa  da» 
Fehlen  dieaea  Verses  im  cod.  Rav.  notiert  wurden  und  bei  V.  7dt 
kann  ich  nicht  finden,  dafa  ich  ,,über  Meineke^a  Vindidae  no* 
genau  referirt^  hätte,  da  ich  Urtheile  von  anderen  fiber  ander» 
grundsfitzlich  nie  veraeich net  habe.) 

Eine  andere  Ungenaniekeit  findet  sich  auf  S.  218  Ihres  ge* 
achitaten  Berichtes,  wo  Sie  sich  dahin  vernehmen  lassen,  idi 
bitte  V.  707  „nach  Koch  mit  Enger^^  geschrieben:  «sc  c^  ^myAp 
f^i*  or;  Kock  hat  gerade  nicht  igfdoi'  sfr,  aondem  Jjd^n  aw  in 
beiden  Ausgaben.  Folglich  konnte  ich  auch  nicht,  wenn  ich 
mit  Enger  i/doi'  ap  achrieb,  mich  ikbenengeo,  ,,dafs  Kocks  Ver- 
mothang  ricbtig  aei^S 

4)  Was  verstehen  Sie  unter  ,,ein£elnen  Ueberaetsungea 
einaelnerStQcke^^  (S.  214),  nach  denen  sich  niemand  geaelint 
habe?  IfStten  vielleieht  maasenliafte  Ueberaetaangen  maaaenhaf- 
ter  St&cke  mehr  Ihren  Beifall  geliabt?  Dieser  Ansdrack  ist  ein 
hSchst  fragwürdiger  und  roufa  im  Matide  eines  Kritikers  seiiicr 
in  Staunen  versetzen«  So  schreibt  wohl  ein  „Meister  aeioer  Mnt» 
tersprache'^? 

5)  Warum  fuhren  Sie  aus  meiner  Uebersetaong  so 
▼  iele  Verse  als  fehlerhaft  an,  ohne  su  sagen,  was  Sie 
daran  auszusetaen  finden?  Billiger  Weiae  verlangt  man  hier, 
dafs  Sie  entweder  die  Gründe  Ihres  Tadels  nennen  (dieses  thaa 
Sie  nur  in  wenigen  FAlIen)  oder  ffir  daa  getadelte  aelbst  etwia 
besseres  geben.  So  sagen  Sie  mir  a.  B.  um  des  Hirnmels  vrilleo, 
wie  ich  es  mit  V.  68  hätte  machen  sollen?    Der  Text  lautet  hier: 

%i  ftij  fji*  dvctfiBiöetj  dnod'ai'Bia&B  vqfnqov. 
Heine  Uebcrsctzung  lautet: 

Gebt  gute  Worte,  sonst  ist  dies  euV  letzter  Tag. 

Mit  dem  dpcutei&Biv  meint  der  Paplilagonier,  wie  Sie  nicht  n5« 
thig  hatten  zu  bemerken,  klingende  Münze.  So  direct  spricht  er 
aber  nicht,  sondern  durch  einen  Eupbeniisnius.  Es  wäre  also 
schlecht  gevvesen,  wenn  ich  den  Eupliemismus  zerstört  hätte. 

6)  Was  sagen  Sie  zu  folgenden  Versen,  deren  Autor  Sie  vieK 
leicht  als  „Meister  seiner  Muttersprache"  gelten  lascTen? 

1.  Doch  lobst  du  den,  der  was  er  thnt  nicht  aehltst? 

2.  So  scheint  es  fast.    Zwar  schweigt  er  auch  von  dir; 

3.  So  bist  du  mein  durch  mehr  als  ein  G^^tz, 

4.  Das  Licht  des  Taga  soll  euch  nicht  sehn  noch  mich. 
&.  Ja, 

ich  weifii  die  Zeit,  da  wir  aie  vor  una  tehn! 
0.  Tfaat  ^ 

so  grofs  gleich  thon  ala  wie  sie  wftehat  und  wird, 
wenn 

l*  Wohl  nna,  dafa  ea  ein  Weib  iatl  denn  ein  Mann, 
^*  Du  gehst, 

und  eh'  sie  mit  dir  aprtcht,  treflT  ioh  dich  noch. 
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9.  Schilt 

nor  mich,  die  Schuld  ist  mein,  ich  ftthl'  c«  wohl; 
doch  konnt^  ich 

10.  Ist  nur  ein  Weg;  fragt  sicirs,  ob  wir  ihn  gehn? 

11.  Er  trifft  mich  swar,  doch  trifft  er  mich  nicht  tief. 

12.  Er  scheint  sich  uns  zu  nahn  und  bleibt  uns  fem; 
er  scheint  uns  anxnsehn,  und 

13.  Doch  irr'  ich  auch  nicht  gan«,  ich  weifs  es  wohl. 

14.  Irr^  ich  mich  nichts  so  wirst  da  bald,  o  Fönt, 

15.  Ich  sah  ihn  heut  Ton  fern;  er  hielt  ein  Bach 

16.  Fohlt,  was  er  ist,  und  fOhlt  sich  bald  ein  Momi. 

17.  Das  ist  sein  Fall,  und  so  wird  nach  und  nach 
ein  frei 

18.  An  euch  nur  dacht*  ich,  wenn  ich  sann  und  schrieb; 

19.  Da  hofft'  Ich  viel  för  dich  und  mich;  auch  hat 
uns  bis 

20.  viel  zu  sein? 

Ist  denn  kein  Herz  mehr  werth,  dafs  sie  sich  ihm 

21.  wo  ist  der  Mann, 
die  Frau,  mit  der  ich  wie  mit  dir 

aus 

22.  so  sorgt  er  selbst  fQr  dich,  wo  du  dir  fehlst 

23.  das  reizt  nicht  mehr,  und  was  nicht  reizt,  ist  todt 

24.  Es  ist  so  grofs,  »o  weit,  was  vor  dir  liegt 

25.  Ich  weifs,  du  bist  mein  Freund,  wenn  du  mich  kennst, 

26.  Bist  du  der  Mann,  der  du  dich  rühmst,  so  steh'  mir. 

27.  Ich  bin  es  wohl,  doch  weifs  ich,  wo  ich  bin. 

28.  Es  ist  mir  neu,  so  neu,  dafs  ich  fast  dich 
und  mich  und 

29.  Wenn  er  es  sieht  wie  wir,  so  giebt  er  nach. 

30.  Er  ist  kein  guter  Wirlh;  wo  es  ihm  fehlt, 
w^d*  ich  Ihm  schon 

31*   Man  nahm  uns  von  ihm  weg;  nun  ist  sie  todt; 

sie  liefs  uns 
32.    auch  selbst  vor  dir,  wie  schwach  ich  bin  und  krank. 
33«  heilt,  so  heiT  ich  bald; 

Ich  hab*  CS  rein  und  hab*  es  ganz  zu  dir. 

34.  lebst  du  noch  und  ffihlst  dich  an, 

du  fühlst  dich  an  und  weifst  nicht,  ob  du  lebst. 

35.  Wohl  hast  du  Recht,  ich  bin  nicht  mehr  ich  selbst, 
und  bin's  doch  noch  so  gut  als  wie  ich*s  war. 

36.  VVas  du  mir  sagst,  mein  Freund,  versteh*  ich  nicht, 
wie  du  es  sagst. 

37.  Hältst  du  mich  ffir  so  schwach,  fAr  so  ein  Kind, 
dafs  solch  ein  Fall 

38.  Ich  bin  so  alt  noch  nicht  «id  nicht  so  klag, 
dafs  ich  nur 

39.  Das  ww  du  bist  und  hast,  und  schSfst  es  auch. 

40.  «denn  er  denkt, 

das  hast  do  selbst,  dos  liaet  d«,  wenn  do  willst, 
wenn  da 
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41.  Und  irr*  ich  mich  an  ihm,  so  irr*  ich  gern! 
ich  denk'  ihn  mir  als 

42.  Und  wer  giebt  mir  den  Rath!     Wer  dringt  ao  klug 
mit 

43.  Non  seh'  ich*a  wohl  und  aeh'  es  nnr  zu  tpftt, 
ich  war 

44.  schnell!     Wenn  du  nicht  gehst, 

90  geh'  ich  seihst,  and  werd^  es  wie  es  will. 

45.  O  gieb  nur  Acht!  da  wirst  sie  nan  so  fort 
von 

46.  Nein  nein,  du  bist'a!  and  nun  ich  bin  es  auch. 

47.  sich  in  GIfick  und  Licht, 

es  schwankt  mein  Sinn,  mich  hftit  der  Fufs  nicht  mehr. 

7)  „Noch  etwas  ist  mir  aufgefallen^^  Sie  rühmen  auf  meine 
Kosten  in  hergebrachter  Weise  die  I>roysen*sche  Ueberset^nng. 
Weit  entfernt  Droysen  berabsetoen  zu  wollen,  mufs  ich  Ihnen 
gegenüber  docli  bemerken,  dafs  ich  s.  B.  nicht  weifs,  warom 
„knobelgclaacbt'^  V.  494  besser  sein  soll  als  das  von  mir  ge- 
brauchte und  von  Ihnen  getadelte  „fallen  Fufs^^  V.  31; 

oder  die  Wortstellung  „niemals  werden  froh^^  V.  2S6  oder 
„von  wem  sind  deine  Orakel  denn?^^  V.  1008  oder  „wird  gar 
bald  besitzen  dich''^  V.  1291  besser  als  mein  „und  was  hast  du 
f&r  Beweise  denn?'^  V.  33; 

oder  „Furzyra^^  (Xdoaiv),  „PressalieH^  und  „Klemmier^^  (78) 
besser  als  „OiTenbach,  Nimm  wegen  und  Stehlitx^^; 

oder  wie  man  Verse  ertragen  kann,  wie  dieser:  „verschafft 
ja  der  Schuft  uns  Leuten  Schlag*  und  immer  SchlSg*^*  (5); 

oder  wie  man  einen  Vers  drucken  lassen  kann,  wie  dieser 
ist  (Dr.  461): 

Die  Geschichte,  die  du  gezimmert,  war  bei  Demeter; 

oder  was  ein  deutscher  fieser  für  einen  „sei bstSnd igen  Genufs^ 
haben  soll,  wenn  er  V.  1081  liest: 

Uolemus  heifst  er  dich  meiden, 

wo  man  gewifs  „in  dem  Text  Erklärung  suchen  wird''. 

Aber  hiervon  abgesehen,  was  ist  das  für  ein  Prachtstück  von 
Logik,  das  Sie  sich  bei  diesem  Vergleich  von  Droysen  mit  mir 
entschlOpfen  lassen?  Zuerst  sind  Sic  (S.  220)  so  grausam,  mei- 
ner Uehersetznng  „das  Recht  ihrer  Exiotenz^'  ahznsprecheu,  strei- 
chen dann  Droysen  (weil  Sie  es  so  gelernt  haben)  heraua  und 
finden,  ich  hStte  meine  Sache  viel  schlechter  gemacht  als  jener. 
Nachher  zeigt  sich  aber,  dafs  Sie  gar  nicht  ein  so  fürchterlicher 
Rhadamanthys  sind,  denn  auf  S.  223  entdecken  Sic,  in  den  Te. 
tramctern  sei  ich  glucklicher  gewesen  als  in  den  Trimetern,  und 
„in  diesen  Partieen^^  geben  Sie  meiner  Uebersetzung^'  im  Ganzen 
gern  den  Vorzug  vor  der  Droysen'schen'^  Tetrameter  gibt  es 
aber  bekanoüieh  so  viek  in  den  Rittern,  dab  „diese  Partieen^^ 
einen  wenig  geringeren  Theil  des  Stockes  ausmachen  als  die  Tri» 
roeter*   Und  ao  kann  icli  denn  wohlbernhigt  von  dannen  gehen? 
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Reeensionen,  geehrter  Herr,  sollte  man  nicht  schreiben,  wenn 
man  nicht  selbst  die  Sache,  von  der  man  zu  sprechen  gedenkt, 
etwas  weiter  zu  bringen  in  der  Lage  ist  Hätten  Sie  das  nur 
einigerroafsen  gethan,  anstatt  sich  auf  ein  hohes  Pferd  zu  setzen 
und  die  Sprache  eines  Altmeisters  zu  führen,  so  hatten  Sie  erst- 
lich der  Wissenschaft  einen  Dienst  geleistet,  was  Sie  jetzt  ganz 
und  gar  nicht  gethan  haben,  und  zweitens  Herrn  Th.  Kock  und 
mir  einen  besseren  Dienst  geleistet,  als   nun  durch  das  jenem 

gespendete  Lob  und  die  GeringschStzung^  die  Sie  mir  entg^en« 
ringen, 

Schliefslich  erlauben  Sie,  dafs  ich  Ihre  nächste  Arbeit  Ihnen 
etwas  erleichtere.  Sie  reden  von  einer  weiteren  Besprechung 
der  neuesten  kritischen  Leistungen  für  die  Ritter,  die  Sie  nach* 
stens  an  einem  anderen  Orte  versuchen  wollen.  Ueber  V.  461 
bin  ich  jetzt  zweifelhaft,  ob  nicht  doch  dq>ttvst  das  richtige  ist, 
haoplsäcblicb  wegen  Herodian.  pros.  II.  ^  461.  Eine  Kritik  Abetf 
dm  von  mir  versuchte  dipeUpBt  kfinnen  Sie  sieh  also  sparen; 

Berlin.  W.  Ribbeck. 


Erklärung. 

Wenn  Herr  Professor  Ribbeck  in  dem  Eingang  des  vorste- 
henden offenen  Briefes  gesteht,  dafs  er  eine  Beantwortung  der 
dann  folgenden  Fragen  nicht  für  nöthig  halte,  so  hin  ich  durch- 
aus seiner  Ansicht,  und  freue  mich  dieser  Uebereinstimmang  um 
so  mehr,  je  unangenehmer  es  mir  gewesen  wäre,,  die  Leser  die- 
ser Zeitschrift  mit  einer  Discussion  aufhalten  zu  mfissen,  welche 
auf  jeden  Fall  ein  mehr  persönliches  als  sachliches  Interesse  ge» 
boten  haben  w6rde.  Diejenigen  Leser,  deren  Aufmerksamkeil 
auf  meine  Recension  seiner  Ausgabe  zu  lenken  Herrn  Professor 
Rabbeck  f^elungen  sein  sollte,  werden  auch  ohne  Anleitung  von 
meiner  Seite  leicht  entscheiden  k6nnen,  wodurch  ich  mir  seineA 
Zorn  zugezogen  und  in  wie  weit  ich  denselben  verdient  habe. 

Im  Ucbrigen  acceptire  ich  dankbarst  die  sachliche  Bemer- 
kung, welche  er  am  Schlufs  den  mir  ertheilten  Zurechtweisungen 
hinzugefügt  hat,  und  bedaure  nur,  dafs  mein  Plan,  die  neuesten 
Leistungen  für  die  Kritik  der  Ritter  einer  besondern  Besprechung 
zu  unterziehen,  dadurch  gefährdet  worden  ist,  dafs  mir  soeben 
die  Redaction  des  Philologus  die  Fortsetzung  des  von  Ad«  von  Vel* 
sen  begonnenen  Jahresberichtes  Ober  die  Aristophanesliteratnr 
Qbertragen  hat.  Dieser  gröfsern  Arbeit  dQrfte  leicht  jener  Plan 
zum  Opfer  fallen;  sie  wOrde  mir  aber  ohne  Zweifel  eine  gleich 
günstige  Gelegenheit  geben,  mich  noch  einmal  mit  Ribbecka  Rit« 
terausgabe  zu  beschäftigen. 

Berlin.  Albert  von  Bamberg.     ^ 


BiTiitB  Afc^hfil— t     li>tr«riMihti 


VU. 
Literariftcbe  Notizen  und  neue  Auflagen. 

Stablknechl-Scbnieirser  oder  der  Seh olbibe]»t reit,  beleuchtet  r«ii  Dr, 
Hermann  Gelbe.     Leipsig  J867  bei  Lifsner.     16  S.  8. 

Herr  Subllmcebt  agitirt  för  Entfemonc  der  Bibel  mm  der  \olkn- 
•ebok  und  fiinffibning  einer  Scbulbibel,  die  er,  wie  es  tcbeint,  siebt 
bistoriscb  eingericblet  wissen  will,  wie  unsre  biblischen  Hislorieobd» 
eher«  sondern  als  Repirtorien  des  gessmmten  religiösen  d.  h.  Heils- 
inhalls.  Er  will  auch  die  UeberseUung  Lolhera  berichtigt  haben.  Herr 
Schmeifser  ist  ihm  entgegengetreten  in  der  bekannten  lalberischen 
Weise.  Der  Verfasser  Dr.  Gelbe,  offenbar  theologisch  gut  gebildet, 
tHtt  im  Allgemeinen  ffir  Stahlknecht  in  die  Schranken  und  schltzt  die 

tldagogische  Vernunft  hftber,  als  Phrasen  aus  der  Inspirationslcbre. 
^och  verwirft  er  die  Agitation  ftir  die  Sache  bei  Gewerberllhen  wmi 
nolitischcn  Kammern,  die  Ton  pldagogiaciien  Fragen  nichts  sa  ▼ernte- 
Aen  brauchen.  Auch  ist  er  TernOnftiger  Weise  för  einen  Bibetanszng 
geschichtlicher  Art,  dem  freilich  anderweitige  biblische  Leb rstficke 
(Psalmen)  an  den  passenden  Stellen  einznfögen  seien.  Daneben  will 
er  Luthers  Katechismus  getrieben  wissen,  den  iltem  Schfilem  das 
Evangelium  in  die  Hand  geben,  das  ganze  Bibelbucb  aber  dem  Confir- 
manden-Unterricht  Gberweisen.  W.  H. 

Die  Wittenberger  Universitlts-  und  Facnlilts-Sututen  vom  Jahre  1508. 
Halle,  Waisenhaus.     1867.    38  u.  50  S.  4. 

Dr.  Theodor  Muther  in  Rostock  giebt  in  obiger  Schrift  die  latein« 
Statuten  von  Wittenberg  und  «cbickt  in  Prolegoroenen  mancherlei  lehr- 
reidie  Bemerkungen  voraus.  Es  ergiebl  sidi,  dafs  die  Stiftung  der 
Wiltenberger  Universitfit  für  die.  UniversilStsgescbicbte  bedeutsam  ist 
Der  Churforst  von  Sachsen  wendet  sich  nicht  zuerst  und  so  sehr  an 
den  Papst,  um  die  Universitlt  zq  begrfinden,  sondern  vor  allem  an  den 
Kaiser.  Die  Universititen  werden  eben  allmShIich  S  t  a  a  t  s  anstalten, 
der  Staat  erkennt  als  eine  seiner  Aufgaben  die  Pflege  der  Wissenschaf- 
ten und  dea  Unterrichts  an.  Als  Verfasser  der  Statuten  tritt  nnn  d«r 
Jnrist  Schearl,  der  in  Bologna  gebildet  worden  war,  i«  der  Einlei- 
tong  des  Dr.  Mutber  sehr  hervor.  Die  Statuten  selbst^  in  vieler  B^ 
riehung  Marksteine  der  alten  und  neuen  Zeit,  sind  auch  dadurch  merk- 
wfirdig,  dafs  sie  den  frfiher  so  durchgreifenden  Einflufs  der  pSpstlichen 
Kanzler  gar  nicht  zulassen.  Das  Latein  der  Statuten  macht  einen  wun- 
derlichen Eindruck,  es  ist  gewandt,  Veineswcges  klassisch,  zum  Theil 
breit,  zum  Thell  von  juristischer  Firbung.  Einige  Proben:  XXI.  Neme 
ingretliaiur  tahefnam  vinariam  MUi  aliat  quatcungu€  habentei  tign^ 
9Mlerjnm,  föiandi  graiia,  &ub  poenM  oKtn^ue  grou^rum,  Nem»  w^T^ 
diatur  horio$  alienoM^  n$e  damnum  mfferai  alieui  eo  tfi9tVo  .  • .  •  Jiem^ 
cotifra  Mum  $eribai  ßut  edat  qmcguam^  nemo  contra  alium  pri90iim 
aui  publice  iHvehatur  aui  eiut  nomen  tugillei  expreete  vei  tacUey  euh 
poena  infamiae  et  periurü.  XXIV.  Si  qui  adeo  fuerint  rebeliee,  ut  de 
eorum  ealute  $it  detperatum^  exuantur  omnihui  privilegiU  echoUaticiif 
fuaiei  §unt  manifeeti  temonee^  f^Tee^  tn/amet,  puhlici  jfviorei,  effractO' 
rte  oetiormm^  mptore»  muiierum  et  s»  qui  »int  siMt7es,  qui  Minss'V««- 
quMm  membra  putride  abeeindanimr  a  consoriM  veetro  et  magietreiiui 
tradantur  etc. 


iMtraduht  HoÜaM'  u»il  Ben«  AkBngtm*  f/B 

Von   der  im   Teobnencben  Verlage   erscfa einenden   ßiilioiheea 
Qfütca  erschienen: 

Sopkeclii  iragoediäe  ree.  ei  explan,  E,  Wunderue,  VoL  L 
Seci,  III,  eontinent  Oedipum  Coloneum.    Eä,  IV, 

Enripidit  Medea,  Recentueruni  et  commeniariu  inttruxerunt  A, 
J,  C.  Pflugk  ei  Reinh.  Klotz,  £<f.  III^  quam  euravit  Reink. 
Klotz. 

m 

im  Verlage  der  Weidraannschen  BucbbandlDiig  erscbienen  in  neuen 
Textaaagaben: 

Sopkoelit  Tragoediae  ed.  Aug.  Nauek. 

Emripidii  Fahulae  reeogn.  Ad.  Kirchhof/. 

Vol.  II.    fferaciidae,    Herctrfee  /uren$.    Svpplieee.    BippofylKi. 

Iphigenui  AnlideneU,    Iphigenia  Taurieu. 
VoL  HI.    Jon.    Cjfclop*.    Medem.    Orettee.    Troadee.    Phoeni$» 
tae.    Anonymi  RheMue. 

Polyhii  Hiitoriae  ed.  Fr.  Hulttch.     Vol.  I. 

M^Tuftii  Cieeronie  Orationee  teleetae  XVIIL    Ex  recogn) 
C  Halmii. 

Aosgewibltc  Komödien  des  Aristopbanes,  erIcISrt  tonKock.  3tes 
Bdoh.:  Die  Frdsche.   2.  nmgearb.  AufL    Berlin  1868.   Weidmann. 

Des  Qaintus  Horatins  Fl.  Oden  und  Epoden,  erklSrt  Ton  C  W. 
Nanck.    6.  Aufl.    Leipzig  1868.    Teabner. 

Qnossek,  Vebungsbucb  der  griechiscben  Spracbelemente. 
I.  Tb.  för  Quarta.'  2.  verb.  Aufl.     Paderborn  1868.    ScbSningb. 

W.  Bauier,  Uebnngsbncb  zum  Ueberaetzen  aus  dem  Deutschen 
ins  Griechische.  1.  Tb.  Formenlehre.  2.  Terb.  Aufl.  Bamberg 
1868.    Bachner. 

Dr.  H.  A.  Hermann  und  J.  G.  Weckberiin,  Lateinische  Scbul- 
grammalik  fQr  unlere  Gymnasialclassen  etc.  mit  Exposition«-  und 
Compof  itionsstofr,  einer  Wörtersammlong  zum  Qlemoriren  und  einem 
lateinisch  -  deutschen  und  deutsch -lateinischen  WSrterbucbe.  3.  um- 
gearbeitete Aufl.     Stuttgart  1867.     Metzler. 

Dr.  Aug.  Haacke,  Aufgaben  zum  Uebersetzen  ins  Lateinische 
Ar  Tertia.    2.  verm.  u.  Terb.  Aufl.    Berlin  1867.    Weidmann. 

Lorenz  Engiroann,  Uebungsbuch  znm  Uebersetzen  aus  dem 
Deotschen  ins  Lateinische.  3.  Tb.  Sjntax  II.  Abth.  und  zusam* 
roenhSngende  Aufgaben  zur  Wiederholung  der  ganzen  Grammatik. 
4.  Tcrmehrte  Aufl.    Bamberg  1868.    Buchner. 

Wolfg.  Bauer  und  L.  Engimann,  desselben  Buches  4.  Theil:  Auf- 
gaben zu  lateinischen  Stilfibangen.  I.  Abtb.  (Secunda).  2te 
▼erbesserte  Aufl.    Ebendas. 

Alb.  Forbiger,  Aufgaben  zur  Bildung  des  lateinischen  Stils 
für  die  mittleren  und  oberen  Classen  der  Gymnasien.  6.  verm.  und 
▼erb.  Aufl.     Leipzig  1868.    Hinrichs. 

J.  Hopf  und  K.  Panlsiek.  Deutsches  Lesebuch.  1.  Theil  in 
8  Abtheilnngen  filr  SexU,  QuinU,  QuarU.  8.  Aufl.  Berlin  1868. 
Grote. 


4M  ZwMte  AMMifafl«.    LMeraribdi«  Swldbte. 

K.  Schwarti  (Obersdiolratli  in  Wic^buden),  B«n4biick  fir  denin«- 
grapl)i8chen  Gcscliiclitsnnterriclit.  I.  Tli.:  Alte  Geschichte, 
7.  verb.  Aafl.     Leipzig  1867.    £.  Fleischer 

Prestel,  Vorschule  der  Geometrie.    3.  Auflage.     Leipzig  1867. 

E.  Fleischer. 

Straub,  Geometrie  für  OlitteUchalen.   Völlig  umgearbeitete  Ao«- 

gabe  statt  einer  dritten  Aufl.     Aaran  1867.     Christen. 

• 

Kauffmanns,  Lehrbuch  der  ebenen  Geometrie  zum  Gebraack 
beim  Unterricht  in  Realsch.  u.  Gymn.  so  wie  zum  Selbstunterrichte, 
4.  verm.  u.  verb.  Aufl.  herausgegeben  von  C  Schwenk.  Stuttgart 
1868.    Krdner. 

W.  Zehme,  Lehrbuch  der  ebenen  Geometrie  nebst  Repetition^ 
tafeln.  4.  Aufl.  des  för  sich  bestehenden  ersten  Theils  der  frfiheren 
Auflagen.    Nebst  einem  Heft  FigorenUfeln.     Hagen  1868.    Butt. 

Wittstein,  Lehrbuch  der  Elementar-Malhematik.  2.  Band. 
1.  Ablh.   Ebene  Trigonometrie.    2,  Aufl. 

C.Spits,  Lehrbach  der  Stereometrie  n^bst  einer  Sammlung  von 
240  Uebunesaufgaben.  3.  verb.  u.  verm.  Aufl.  Gesondert  ein  An- 
hang mit  den  AnflOsongen  der  Aufgaben.  Leipzig  und  Ileidelberg 
1^68.    Winter. 

Brettners  mathematische  Geographie.  Leitfaden  flir  den  Unter- 
richt in  h5heren  Lehranstalten.    5.  Terbet«.  a.  rern.  AufL  tob  Dr* 

F.  Bredow.     Leipzig  1868.    Schulze. 

Frick,  Anfangsgründe  der  Natarlehre  f^r  mittlere  Classen« 
6.  verb.  Aufl.    Freiburg  i.  B.  1868.    Wagner.. 

Leanis,   Analyt.  Leitfaden.    3.  Heft.  Orjctognosie  and  Geo 
gnosie.    3.  verb.  a.  verm.  Aufl.     Hannover  1868.    Hahn. 

Hollenberg,  Hfilfsbuch  ftir  den  evangelischen  Religionsanter- 
rieht  in  Gymnasien.    9.  Aafl.    Berlin  1868.    Wiegandt  o.  Griehen. 
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Dritte  Abtheilnng* 


iscellen« 


I. 

Z  a     H  o  m  e  r. 

Ueber  die  Verbindang  der  Partikel  %l  mit  RelatiTen  und 

relttiven  Adverbien. 

Das  relative  Pronomen  oq  nnd  relative  Adverbien  werden  mit  der 
Partikel  tI  verbanden,  um  einen  Gedanken  als  ans  der  Erfahrung 
^eschSpft  zu  bezeicbnen.  Der  Hörer  soll  hingewiesen  werden,  dafi 
ihm  Bekanntes  erzShIt  werde,  und  genöthigt  werden,  auf  die  eigene 
£rfahmng  snrfickzngehen.  Daher  finden  wir  diese  VerbinduDg  so  hSofig 
in  Gleichnissen,  wo  der  Dichter  ans  dem  Leben  gegriffene  Soeneai  mit 
bewundernswerther  Trene  schildert,  aber  trotz  seiner  grofsen  Kunst, 
die  Wirklichkeit  mit  Worten  vollkommen  zu  erreichen  verzweifelnd, 
durch  die  eingeschaltete  Partikel  vi  immer  von  Neuem  den  Hörer  auf 
die  eigne  Anschauung  und  Erfahrung  verweist.  Von  den  vielen  hierher 
gehörigen  Stellen  genöge  es  Eine  hier  anzufthren. 

S  469.  i7PTe  (ivhawß  a^vfornv  f^ia  TfoAAa 

aSkt  nard  <rTa&fto¥  Ttot/iPfitop  «Xaanovaiv 
äotj  iv  tlaq$r^f  Ott  t$  yXdyoq  ajryta  Stvth 
Tocrcro»  inl  Tgdtcvtip  *Ax<uoi  —  iv  nt^i^  tovavro» 

Doch  nicht  weniger  hlufig  finden  wir  diese  Verbindung  an  andern 
Stellen,  wo  der  Dichter  auf  Natur  und  Mensehenkenntnlfs,  Gött«r  und 
Heldensage  seiner  Zeit  Besng  nhnmt.  Indem  er  durch  die  Partikel  vi 
als  auf  etwas  Bekanntes  hinweist,  versteht  er  das  Interesse  fii^.  seine 
Dichtung  zu  steigern,  da  ja,  wie  jeder  Lehrer  weifs,  nichts  mehr  die 
Aufmerksamkeit  des  Hörers  fesselt,  als  eine  gelegentliche  Hinweisung 
auf  seine  eigne  Erfahrung  und  Anschauung. 

Hierher  gehören  folgende  Stellen :       *  "^ 

Im  Schinskatalog  B  594  H&gt  der  Dichter  bei  Erwühnong  von  Jm- 
^coy  hinzu: 

tp&a  vt  Movacu 
dptofiivai  SdfiVQiP  T09  Sqriuiia  navaap  ao«^c- 

Dorion,  wo  da,  wie  ihr  wifst,  die  Musen  dem  Thrakier  Thamyris  be- 
gegneten und  seinem  Gesänge  ein  Ende  machten. 

fi  f3.  vfivq  fipccTO  v^ffop  Alaliir,  o&t  t'  'Hot;«  fiqiytveifi% 
oUla  nai  ;fo^o»  §i4r^  ttai  dvroXal  ijtXloio, 

2«ltt«hr.  f.  4.  Oymaatalw.  Htm  Foiga.  IL  ö.  26 


402  Dritte  Ablkeihuig.    HiMelkii. 

«>  13.  (Jfa  ^*  tWorro  mtn*  otf^odtlov  Utftmf9h 
Jfriü  Tc  9tUove^  ifvxol,  ttdmXa  Ma/tov%m9* 

0  3({3.  4  ^  <<^  Kvngoif  &ofC  iftXofi/ieiS^q  jitp^odh^i 

Admlidi  6  48  und  iV^  23. 

T  178.  T^crt  ^'  /r)  JT^mro^)  /MfcUiy  noXt^^  MHt  t€  Mlvmq 

iptim^q  ßcufUtvt,  ^ 

T  188.  <nri7tfc  ^  h  ^Afinaf  (ravy),  o^«  Tt  onioq  BHiiS^tifiq 

B  305.  ßaUv  Ahilüo  «av*  Utx^^'  fi^»  ve  /■'^N^^ 

irffT^iqpcTa«. 

6  83.    ^  ^  ^       TÖr  /SnAf r  f^ 

ox^ffT  xeut*  ico^v^iyf,  o^»  TC  n^mtcu  tqIx^^  tnnmp 

flierller  wird  auch  a  60  gehören,  wo  Alhene  tod  OdyMeus  sagt: 

9^^  h  dfttpigvtfj,  ö^ft  T*  iftipctloq  Arr»  {hxXdainiq. 

Die  Partikel  %k  giebt  hier  dem  Relttiviun  nicht  eine  indefinite  Beden- 
tnng,  so  dafs  es  darch  wo  etwa  oder  wo  unffefihr  zn  Übersetzen 
wSre,  sondern  im  Gegentheil,  sie  bezeichnet  den  Ort  der  Insel  als 
einen  bestimttilen,  dem  HOrer  belcannten.  Denn  da  das  Meer  den  Hel- 
lenen ein  Beicanntes  war,  so  mofste  es  auch  der  Mittelpunkt,  der  o/t- 
ipaXoq  ^alcuftniq^  sein. 

Ferner  gehören  hierher  folgende  Stellen: 

E  544.  firoq  d'  ^  hi  no%afto1o 

B  340.  ^U  IT  dfißgoiop  täfia  ^tolo 

^X^j  olo?  nig  TC  (iti,  fiauagtaat  &t6teiv, 

H  208.  9§vat*  1nn%*  oUq  tc  mlM^ioq  tgx^xtu  'lAqtiq» 

S  144.  "Hipi?  «flUtecraTO  — 

*^v  iy  TC  ^cols*  fiiTmyytXeq  d&avwroiaMf, 

d  84.  ^  f  «2fK  xoAc/tfoc  TC  ««MC  imU  ifvkon^iq  ait^ 
fcevtti»  ij  ipMvifwu  /«CT*  mft^&riQoie*  tiÖ^»9 

B  609.  ^  ^   fyOtt&tp 

h  Ji6q,  oirrc  ^cotcr»  xa2  dvO'^noüfuß  dpocatu 

«4.  ol  ^  ^tol  &wn6vSi  Ma^UCsoKkVj  h  d'  o^a  %oZa%9 
Zivq  vyf$ßqt/ih^f  övT§  M^mtoq  iaxl  fUytcrop, 

V  8.  OVTC  tlq  ovv  noxafinv  dnltip  p6ff<p*  *JlMtaiPo1ö 
ovT*  ä^a  ^VfUfcmPf  afT*  dXeta  «aXd  piftopreu 
nal  nfiydq  norafiWf  xal  nlcMa  no^tpra. 

ß  390.  xaX  TOT«  pfia  ^o^r  oJlad'  cf^i'ff«,  ndpxa  S*  h  avT^ 
onka  xl&thj  TciTc  Pritq  ivtretlfioi  ^pogiovcip, 

*  366.  Twraop  oircv»*  o^cror  tc  napfifuglfi  yW"rt  »«!«'« 


I  • 
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S  2€S.  tlft*  yaq  otftoftipii  noXvtpogßov  nelgara  yahjq 

ot  fihf  afpoUtb  doftoufw  iv  T^^^oy  tfo*  driziMwi  ... 
Maft€Pei'  'PcicKi  OTC  rt  Kqwo¥  ivQVOtta  Ztvq 
yaltiq  pigO-e  *a&tX<Ft  xai  dxQVfi^fno  ^tUd&vii^, 

y  61.  fdSiuftv  d*  vnhtQ&iif  ärcif  iwigmwt  *^i6mvt{f^, 

Stlaaq  i*  ix  &q6vov  aX%o  noU  tax^,  fti^  ol  vitfQ^ev 
Yiüav  dpctgo^Uii  lloattSdotP  hoeix&up 
oUia  di  /hMfiola*  xal  d&awdrourt^  ^om^ 
fff4€gSaXi*,  ivgtHvra,  %d  ti  arvyioxHf^  &eoineg» 

I  47.    etXtTO  Si  ^ßiop  (Jf^ci^orriyc),  t^  t'  dpdgAp  Oftf¥»ra  &iXy9$, 

V  244.  fii](ov« 

X  29.  acTTif^ 

oyTc  «w'  *i2^ro«  l^jadi}<r»y  ««AiovtfMr,  vgl«  JK  238.  ^290. 

€  101.   ovM  TIC  0^/»  ßqo%m9  ttoAk  of  t«  ^tdiaw 
Uqd  Ti  ^(iovai  xai  itahovq  h<Mx6ftßaq, 

In  diesen  Beispielen  wendet  sieb  der  Dicliter  an  die  Erfahrong  des 
Hörers,  insofern  als  nnter  Erfahrung  positiveKenntnifs  des  Lebens 
nnd  der  Zustände  seiner  Zeit  in  yerstefaen  ist;  an  andern  Stellen  wen- 
det er  sieb  mehr  an  den  abstrakten  Verstand  des  Hörers  und 
knBpft  yermittelst  der  Partikel  1^  einen  Gedanken  an,  der  auefa  flir 
den  Hörer  ans  der  Erfahrung  als  natfirlich  sich  ergeben  mufs. 

<  280.   Sxvmuatd&tdftfi  Sk  ^ckvj;^  ogtm  mtoirt^ 

fiUfiq  0<u^m¥  o^t  T*  dfx$9TQ¥  nÜ^^¥  airrf^ 

Aid  ISlen  Tsge  erschienen  die  schattigen  Berge  de«  Landes  der  PhUke^ 
natfirlich,  wie  jeder  sich  denken  kann,  da,  wo  es  ihm  snnlchst  war: 

«r  96.   ^OQXwog  &i  Tic  f^tfi  Xtftiip^  dXloto  figovroq 
iv  ^ft^  *I&dxii<;'  &Ü0  ik  ngoßXfirtq  iv  avii^ 
dxToU  dnogg^tit  Xifthoq  nortTKnt^'imf 
aX  V*  dfifiU¥  tfHtnoiaat  Svaa^wp  liiya  xv/ta 
iKTo^er. 

Den  Hafen   scbliefsen  zwei  Berge  ein,  die  da  natfirlich  die  von  den 
Winden  erregte  Woge  abhalten. 

In  der  Enihlnng  des  Odjssens,  wie  er  den  Seerlahero  entkom- 
men, lesen  wir  |  353  die  Worte: 

fp^*  dpttfld^,  06-$  Tf  dgioq  ^  noXvav&ioq  vXfiq 
xilftffP  nennid^  ■    • 

Da  nun  stieg  ich  ans  Land  und  legte  n^ich  natfirlich  da  nieder,  wo 
diclites  Gebfisch  war.    Denn  wie  aus  den  folgenden  Worten  henror- 

geht,  kam  es  darauf  an,  sich  yor  den  Verfolgern  zu  yerbergen.    Es 
dbt  nimliflh  weiter: 

ol  dl  /MUa  aT$vdxovri^ 
ipoirmp*  dXX*  ov  ydg  ffi^tp  itpmpivo  xi^iop  upai 
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fitUkf&m  ngotiffm»    %ol  fiir  nähr  aifq  Tßm¥99  \ 

«Tfyoc  fit»  fhMpVQfi^*  ifik  0   fitftvfpap  ^eo2  awoi 

AehüHch  X  521.    Es  ist  von  Mlimern  die  Rede,  die  «ineo  UmUt- 
iialt  legen  wellen, 

Eifffirlich  junfste  bei  einem  Hinterhalt,  wo  es  snf  Beute  anksm,  es  gat 
erscheinen,  an  der  Stelle  des  Flusses  sich  za  lagern,  wo  die  Bewobner 
der  Sudt  ihr  Vieh  zur  Trinke  trieben. 

Hierher  wird  soch  t  438  gehören: 

«<T^<  —  fx^o  axtrdxmr,  «lV#c  ftfya  nvfta  nct^X&tP. 
»ai  t6  fihf  iSc  vndXv^tf  naUiQ^&tov  Si  fu»^  avTK 
nliiUr  imcaiffttPov,  *n^^\  di  fttf  f^^t  nwn^*  —  — 
tvBtik  xe  di;(rri|yoc  vniq  ftOQOP  mit%    'Oivifaevq, 
tl  fiii  ini(p(fO<fvrtiP  Srnnt  yXavxmntq  ji4hm^' 
MVftaroq  i^vadif^t  tat'  iQtvytTtu  rjntiQoipSe 
9fixt  netf^i  iq  foUjtr  oQtltfUvoq  tt  nov  i(ptvg9$ 
^«örcK  'T'  X4»^nX^yaq  Xiftircu;  %t  &ctXdtr<fii<;* 

Hatte  die  znrftclrauschende  Welle  den  Odyssens  in  die  Tiefe  des  Mee- 
res ges^lendert,  so  war  es  natfirlich  und  ist  der  Erfahmng  entnom- 
men, dafs  eine  in  entgf'gengesetzter  Ricfatonc  nach  dem  Ufer  binstH^ 
mendc  Welle  ihn  wieder  emporbrachle.  Daher  sind  die  betreffenden 
Worte  Y.  438  zn  flbersetzen-.  ans  der  WeHe  emportauchend,  natürlich 
ans  einer  Ton  denen,  die  da  nach  dem  Festlande  hin  braunen. 

Hierher  gehSren  endlich  auch  Stellen  wie  »,  84  (Amrofikympf  oli' 

AsIievcarK  fy  ^^  (önla,  oZsav  tc  /^v«or  c^^roC'^o),  an  welchen  St^ 
lern  der  RelatiTsati  eine  selbstferstlndliche  Eiilimng  giebt. 

Derselbe  Gebrancb  des  mit  r>  Terbnndencn  Rektivs  kehrt  in  Re- 
den wieder«  aber  oll  mit  der  Bescbrinknng,  dals  der  l»etreffende  Ge> 
danke  der  Erdbrang  der  gerade  SprccbeiidcB  enhiommen  ist.  Mar 
Sielkn  der  letsterca  Art  habe  ich  hier  insammengeslcllt. 


O  18.  j  ov  /iV^if  •«<  %*  km^m  w^0i9^  sagt  Zeus  Mir  JmM,  «m 
sie  recht  lebhaft  an  ihre  Strafe  in  erinnern. 

A  86.  oy  fuft  fnq  'AnilXmvu  dilf  Uov,  ^xn  9v  Kakz^" 

K  978.  Od.  n  Athene:  uXiOi  /»m  al/iejcM  J»iq  TivoCt  ^  i«  ftot>  aUl 
h  ««irrte«!  -* * 


kb  «<,  3M,  wo  Atb.  ra  Od.  ^ricbtj  oi  d»  0^*  fywmq 


■tt  «^  vt  w^t  Enmaens  hier  anf  einen  dem  Tekmacb  be- 
kannten  Bügel  hin. 

X  385  raft  Telemncb  die  AnlMbctin  EwTdmn  mk  4m  Wort«»: 
^•nUnt  «M«ec  «so»  a«t^  ,1%«^ *  ^wif«i»y. 
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Svifiia  nivovffkv  xoX  Ofi/MUvovetw  Fxeurroc  ^  Xaolq, 
P  17-1.  rtifr  Ji  atv  mvoaa/tfip  nd/x^  tpQhaq  olop  Umtq, 

O  128.  fuufoutvtf  tpQhaq  ^Xi,  SU^&oqixq'  ly  vv  to*  atrT«i« 

ovjc  ««<«?,  aTf  9i}(r«  ^fe»  XemritAcroc  'B^; 

9  155.  »olAovf  j^a^  TO^f  ro^oy  o^ktt^c  irfjca^^^s« 

&v/iov  niü  fffvj^q'  intl  ti  noXit  ft^t^op  knvp 
T§i'vaufp  igr  iiiopxaq  AfiuxqxtiPy  ol  &*  fptn*  aUl 
h&do  ifuXiofUPj  n<ntXiyfUP0$  ijftata  ndtta* 

dt  vt  ol  ii  dgxv^  naTQtMil  ticpp  fraiqot, 

fp  6.  ^Qto  /7^r«lofffMX,  qtlXop  t&oCi  o^Qa  Ut^fu 

OipO^/ioifft'  TfOMT»,  TCKT*  tX^Mi  tj/tuTa  ndpv€h 

%lß  8.  ^X&*  *OSvatvq  »al  omoi^  tndptt<u,  otpi  niQ  fX^»p, 
ftpiftn^f^q  ^  t*%nptp  dy^of^aq  oV  t«  ot  ohtop 
n-^Stirxop  *aX  MTfiftav'  fSop  ß$6mpv6  t«  -nniia, 

a  92.  Atbene  za  Zens:  avid^  ^mi^  'I^duf^p  iqtXtvaofteu,  «^^  •!  vl^r 
ftmXJAP  inoxginm  —'  —  — 
noQhP  ftvfiOTfi^tirviP  dnttnifttif  mht  ol  ahi 
/i^X*  diipd  irtpdiovffiP  nai  tUlno^q  fXataq  ßovqß 

Aehnlich  wie  oben  das  mit  RelaUY«n  yerbondene  %k  eine  allgameb 
TerstSiidlichc*  ScblufsfolgeniDg  einfübrle,  so  bisweilen  in  Reden  eineii 
Dor  den  mit  einander  Sprechenden  als  natfirlich  sieb  eigebenden  Ge- 
danken. 

J  247.   AgamemnoiT  m  den  GricelMn: 

fl  fiipiTf  T^üntq  itx^^op  iX&i/tipf  Mp&a  v4  Ptjeq 

Fftr  die  angeredeten  Griechen  ergab  sieb  ans  dem  ax'Sop  iX&if$iP  der 
Gedanke  des  folgenden  Relativsattes  als  ein 'seJbstverstindlidier. 

Jt  291.  Hecaba  xa  Priamos: 

dXX'  tifxov  avy*  fntna  *tX<uPiq;ii  K^oplttv^ 
'/doi^,  o<rr<  T^UtP  xtitd  ndaav  oqdvau 

Weil  Zens  anf  dem  Ida  seinen  Site  hatte,  mafste  er  natSdicher  Weise 
anf  di«  gaose  trojanische  Ebene  herabseh<en. 

So  finden  wir  das  Relatiyum  ancb  mit  dem  Fntnnun,  nm  eine  in 
der  Natnr  der  Dinge  liegende  Folge  so  bezeichnen. 

N  625.  ovSi  T»  &vfif 

Zffpoq  intßgifiivii»  x^^'^V^  iSSiitfatt  /tijpip 
Ifiplov  09Ti  no%*  V IM  fit  Stcüp^iQitt§  noXiP  oJTiifr. 

Menelans  will  es  hier  als  ganz  natfirlich  bezeichnen,  dafs  Zivq  ÜPtüq 

einst  die  Stadt  der  eidbrfichigen  Troer  zerstSren  wird. 

• 

H  298.   ovroQ  iydp  Harm  do%v  fiifa  DqidfiOiO  mpcaetoq 
Tonaq  ivipoapim  naX  T^mdiaq  lAxHrwrinAovcy 
tdiM  fiot  svx6fUPot  0il9P  iv9QP%€u  dymptt. 
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MerkwttnHg  inilfs  «s'embeineii,  dafi  wir  diese  Verbilidkiiig  des 
ReUtivs  mit  vi  «och  da  finden,  wo  Jemand  etwas  als  seiner  eignen 
Erfabrong,  seinen  eignen  Gedanken  enl sprechend  bezeichnen  wiU. 

n  380«  ^  0Vf*  'OSvffatv^  kfc^  ^olvr^ono?,  orre  ^ot  alti 
<piüni9  iXtwfiir&eu  jj^^i/cro^^aTiK  *Afytifomi^, 

J  961.   aba  yoQ  »q  tot  &vfi6q  M  ür^^t9<n  wlXotcuf 

ijma  df]¥ta  oldtp'  xd  ydq  ipqopüiq  ar    ifm  ntq. 

T  348.  ovd^  yvv^'^noSo^  m^ircu  ^fttriQoio 

rdmp  at  to»  Sitfia  ndra  d(f^mttQ4u  fcuriv, 

tl  fi^  tiq  yi^vq  ton  nethuij  mSvd  idvia 

ij  Tft<  di7  xhX'tptB  voca  ipqt<rlp  ocaa  %*  fyd  ntq* 

y  207.  at  fdq  iftol  va^a^f  ^aot  ivPofMt»  nm^&eliP 
rlewr&ai  /tPiiOTfiQaq  vntQßcminq  dXi/HP^q 
tX  TC  fto$  vß^V^opTiq  dtdüS^cda  ^tmforoMrrcu. 

d  319.  Swrutpimp  d*  dpSqmp  nXtioq  So/ioq,  of  n  ^o»  ttUi 
fi^X   dSipa  üfpdiovffi  xaX  tlXlnoSaq  tXutnq  ßov^ 

Dagegen  A  115.  d^cK  d'  h  nti/iaTa  o&c^ 

dwdgaq  vntQ<ptdXovqy  ot  tot.  ßlotop  »aTÜovir&p. 

S  276.   ^  /i^p  Sdawp  Xa^lrmp  fiUtP  6%lt*^dmp 

JJcuri^itiP  {?  T*  avToq  iiXSofutk  ij^ava  ndPTOm 

V  649.       ^   ov6i  at  Xti&m 

rtfifjq,  ^q  Tt  ft'  laMC  T9%tfit^^t»  fu%*  i4x«uoh, 

T  105.  c^fitQOP  avdi^a  qpoMcd«  ^o/^OffTOxo?  ElXil&vta 

T«r  «vd^y  ^«*'c4^  oS^'  aV/ioroq  i^  tfiiv  etoif'. 

y  130.  Ztv  TtdztQt  ovxh*  fy»yt  fitT*  d&avdtotoi  ^tnUruf 
T«^i}fK  füoftaij  ort  fA§  ß^oTol  ovr»  tiovirtip 
OcUipieq,  Tol  nig  vc  iftfjq  I^mt«  j^arMUyc. 

T  86.  fyw  d*  ovx  aYriog  <t^», 

•    dXXd  Ztvq  ucU  MoZga  xal  ^9Qefpo1rtq^*B(ftpptfq, 
ot  TC  /toi  h  dyoffj  ^gtüip  iffißaXop  dygutp  «Tifr. 

a  341.  TavTiiq  d*  dnonavt  dotd^q 

tf  273.  irv(  d*  ü^raiy  örc  diy  «mi^^dc  ^^o^oc  «m^oAifVc» 
Graadenz.  Skierlo. 
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11. 

Versuch  einer  Begründung  der  Transversaientheorie  ans  Dret- 
ecksverhsritnissen  (flir  den  Unterricht  auf  Gymnasien). 

Das  Veratlndnifa  der  Transyersalentheorie  (deren  HaopUStze  sich 
boffentticli  bleibend  in  dem  Pensam  der  oberen  Gymnasiallclassen  ein- 
geb&rsert  haben)  bietet  dem  Anföngelr,  wie  jeder  aofeierkaame  Lehrer 
bemerken  wird,  ganz  besondere  Schwierielceiten  dar.  Theiia  liegt  der 
Grund  in  der  unbewohnten  Form  der  Produkte  von  mehr  als  zwei 
Strecken  oder  der  DoppelverhSltniase,  theiJa  aber  in  der  geringen  lieber- 
sicbtiichkeit,  die  manche  Beweisformen  haben  und  die  dem  Anftnger 
das  Behalten  der  Beweis«  sehr  eracbwerea. 

In  der  folgenden  kurzen  Darstellung  ist  rersnchi  worden,  die  wich- 
tigsten ersten  Fundaroentalsätze  «der  TransTeraalentheorie  aus  ein  und 
derselben  Quelle  abzuleiten  vermittels  eines  Hulfssatzes,  aas  deasfn 
Verwerthung  bei  den  einzelnen  Beweisen  der  Anfilnger  zugleich  leicht 
entnehmen  kann,  wie  diese  SStze  unter  sich  zusamroenhSngen  und.  wie 
weit  sich  dieselben  gegenseitig  einer  ans  dem  andern  ableiten  lassen« 
—  Es  hat  dieser  Entwicklungsgang,  der  uitfemein  leicht  dem  GedScht- 
nifs  sich  einprigl  und  den  die  Schüler  aucn  ohne  Zuhilfenahme  einer 
Figur  mit  Leichtigkeit  im  Kopfe  zu  reproduciren  verm5gen,  beim  Un- 
terricht als  praktisch  sich  bewfihrl;  er  kann  daher  för  manchen  Leh- 
rer Ton  Interesse  sein. 

Der  Hfilfssatz,  der  den  folgenden  Beweisen  zu  Grande  liegt»  beifst:- 

1.  Die  Inhalte  zweier  Dreiecke  yon  gemeinschaftlicher  Baai«  ver* 
halten  sich  wie  die  durch  diese  gebildeten  Segmente  der  YerbiBdooge- 
linien  ihrer  Spitzen. 

Ist  z,  B,  JB  die  gemeinschaftliche  Baais  der  (auf  derselben  Seite 
liegenden)  Dreiecke  ABC  und  ABD  (die  Dreiecke  kdnnen  vier  wer* 
«cbiedene  Lagen  zu  einander  einnehmen)  und  schneidet  die  Verbii^ 
dangpslinie  der  Spitzen  CD  die  Verlängerung  von  AB  (über  D  und  8 
hinaus)  in  x,  so  ist: 

Cx  ^  ACx   _  BCx   ^   ACx—  BCx  ^ACB 
Dx'^  ADx        BDx^  ADx  — BDx^  ABB 

Schneiden  sich  also  die  (verlSngertcn)  Grundlinien  mehrerer  solcher 
Dreieckspaare,  deren  Spitzen  alle  in  denselben  zwei  Punkten  zusam- 
menstoPsen,  mit  der  Verbindungslinie  derselben  in  ein  und  demselben 
Punkt,  so  ist  das  FlffchenverhSltniPs  jedes  Paares  dasselbe  (gleich  dem 
TerhSltnifs  der  Sogmente  der  Verbindungslinie  der  gemeinschaftlichen 
Spitzen).  Schneiden  sich  also  die  geraden  Linien  ABO,  A^B^O^ 
A^B^O  u.  s.  w.  alle  im  Punkte  0,  so  ist: 

AAiBj         AA^Bi  4a 

BA,  Bj  "^  BA^B^  "  ■  "^   ^  BO' 

Als  eine  anmitftetbare  Folge  des  Satzes  I.  ergiebt  sieh  zontfchst  das 
sogenannte  Theorem  des  Ceva: 

2.  Verbindet  man  die  drei  Spitzen  eines  Dreiecks  (ABC)  mit  ei- 
nem vierten  in  derselben  Ebene  gelegenen  Pankt  (O)  durch  gerade  Li- 
nien (und  verengert  dieselben  nöthigenfalls  bis  zum  Dorchschnitt  mit 


dm  entsprecheaden  Gegenseiteu,  so  werden  die  Dreieeksseüea  so  ge- 
schmtUn  [AB  in  r,  BC  in  m,  CA  in  ß]^  dafii  die  Prodaete  mm  disn 
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nicht  anstofsenden  Sctmenten  einander  gleich  sind  (?gl.  Hl^hiuB  bary- 
centr.  Calcnl  §  198.  1)7 

Sieht  man  nSmlich  den  Panlct  O  (welcher  sowohl  innerhalb  als 
aniserhalh  des  Dreiecks  liegen  kann)  als  gemeinsebafiliche  SpiUe  drciar 
Dreiecke  an,  deren  Basis  resp.  JBf  BC^  CA  ist»  so  folgt  nach  Sata  1 : 

BCO  :  ACO  ^  ßr  \  Ay 
ACO  :  ABO^  Ca  :  Ba 
ABO  ;  BCO  ««  Aß  i  Cß 

folgt    l^By.Cn.AßiAy.Ba.Cß 

Eine  ebenso  einfache  Folge  des  Satzes  (I.)  ist  das  in  der  Trans- 
fersalentheorie  so  fruchtbare  Theorem  des  Uenelans: 

3.  Werden  die  drei  Seiten  eines  Dreiecks  {ABC\  respective  deren 
VerllngerongeD ,  Yon  einer  Transversale  geschnitten,  so  sind  die  Pro- 
dncte  ans  oen  nicht  anstofsenden  Seiten -Segmenten  einander  gleich 
(Tgl.  MSbins  a.  a.  O.  §  198.  2). 

Betrachtet  man  nimlich  irgend  eiriVn  der  drei  Abschnitte  der  Trans- 
versale, die  aßy  hei(sen  möge  (a  unt  BCj  ß  auf  CA,  y  auf  ^B),  z.  & 
o^f  *1>  gemeinschaftliche  Basis  dreier  Dreiecke,  deren  Spitzen  resp.  in 
At  ß,  C  liegen,  nod  bestimmt  die  drei  möglichen  FllchenTerhlltnisse, 
so  ist: 

Aay  :  B»y  =  Ay  :  By 
Bay  :  Cay  s:  ßa  l  Ca 
Cay  i  Aay  ^sa  Cß  i  Aß 

also     \  SS  Ay  .  Ba  .  Cß  i  By  ,  Ca  ,  Aß 

Der  Fondamentalsatz  1.  fthrt  ferner  zn  einer  sehr  einfachen  B^ 
grilndnng  der  anharroonischen  M  Tbeilong.  Sollen,  wie  es  beim  Un- 
terricht oft  der  Fall  sein  wird,  diese  Relationen  ohne  Zohülfenahne 
der  (Steinor^schen)  Sinnsrerhlltnisse  abgeleitet  werden,  so  geht  man 
entweder  von  einem  Blllfssatz  ans  (cf.  unten  S.  4),  der  sich  auf  die 
Doppelverhiltnisae  bei  Transversalen  bezieht,  die  von  3  Strahlen  ge- 
schnitten werden,  oder  man  wendet  auf  die  von  4  Strahles  ond  die 
Transversalen  gebildeten  Dreiecke  in  gewisser  Reihenfolge  das  Theo- 
rem des  Menelans  an,  oder  endlich  man  zieht  den  speciellen  Fall  m 
Bfilfe,  dafs  die  Transversale  einem  Strahl  parallel  ISufi  Die  erste  Ab- 
leitung ßndet  sich  z.  B.  bei  Möbins  (a.  a.  O.  §  188);  seine  Begründung 
des  Hfilfssatzes  (4)  beruht  auf  einer  eigenthfimlichen  Combination  von 
Dreiecksverhiltnissen,  die  aber  nicht  einfach  senug  ist,  um  vom  An- 
fänger ohne  Figur  entwickelt  zu  werden.  (Vgl.  z.  B.  Adams  Die  har- 
monischen Verhiltnisse.  Winterthur  1845.  p.  50.  Blnmenberger  Grund- 
z6ge  der  neueren  Geometrie.  Halle  1858.  p.  1.)  Die  zweite  Beweisart, 
die  auch  in  viele  Lehrbücher  fibergegangen  ist,  scheint  von  Kunze  her- 
snrfihren  (vgl.  dessen  Lehrbuch  der  Geometrie.  Jena  1842.  p.  190). 

Unser  Fundamen talsatz  (I)  liefert  nun  eine  sehr  einfache  Begrün- 
dung nicht  blofs  dieses  Hfilfssatzes  (4),  sondern  auch  unmittelbar  die 
desBanpttheorems  (5),  und  zwar  in  einer  Form,  die  kaum  der  Zeich- 
nnns  einer  Figur  bedarf. 

Der  Hfilfssatz  heifst: 

4.  Werden  drei  von  einem  Punkt  (O)  anscehende  Strahlen  durch 
zwei  Transversalen  in  den  Puncten  A,  Bf  C  und  (entsprechend)  thßtf 
geschnitten,  so  finden  zwischen  den  Doppel  Verhältnissen  beider  Trans- 
versalen folgende  Gleichungen  statt: 


^)  IMatiODcn  switchea  den  Doppcl verhSltaiaMn ,  die  bei  der  Theihias 
ton  Gsraden  durch  Sirahlenbändcl  •Ich  ergebsn. 
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AB     uß       OrB     qC^     CA^     fa        Oji     OB 

AC   '  ay'^    Oß   '    Or"     CS   '  yß^    Oa    '    Oß' 

BC  ^  ßy_  _  qC^  ^  OA^ 
BA  '  ßa  "■    Oy    '   Oa 

Die  erste  Proportion  ergiebt  sich  aas  der  Anwendang  yon  (1)  «af 
die  Tier  Dreiecke  (mit  geiDeinschaftlicIier  Basis  Aa)  AaB,  AaC, 
Aay,  Aaß,    Es  ist  ulmlicli: 

AB      aß         ABa      aßA         ABa      ACa  BO      CO 

AC   '  ay         ACa    '  ayA  aßA    '    ay A  ßO    '   yO 

Aas  den  rier  Dreiecken  yCA^  yCB,  yCß,  yCa  (mit  gleicher  Ba* 
sis  yC)  erhSJt  man: 

CA   ^  ya  _   CAy    ^  yaC  _   CAy   ^  CBy  _  AO  ^  BO 
CB  •'  yß  CBy    '  yßC*        yaC   '   yßC  aO  '   ßO 

und  schliefslich  aas  den  ricr  Dreiecken  BßC,  BßA,  Bßa,  Bßy  mit 
gemeinsebafilicher  Basis  Bßx 

BC  ,  ßy  _  BCß  ^  ßyB  _  BCß  ^  BAß  _  CO  ^  £0 

BA  '  ßa  BAß  '  ßaB  ßyB    '    ßaB  yO   '   aO 

5.  Hierans  folgt  nnn  unmittelbar  för  yier  Ton  einem  Pnnkt  aosge* 
hende  Strahlen  das  Hanpttheorem  der  TransTersalentbeorie,  nimlich 
dab  Jede  vier  solche  Strahlen  darchscb neidende  Transversale  so  ge- 
theiit  wird,  dafs  jedes  der  DoppelTerhiltnisse,  die  sich  ans  den  Ab- 
■tinden  je  sweier  Durchschnittspunkle  ron  den  beiden  flbngen  bilden 
lassen,  einen  anverlnderlichen  Werth  hat  (Tgl.  Adams  a.  a.  O.  p.  55). 

Unmittelbar  ans  SaU  (1)  folet  z.  B.  in  folgender  einfachen  Schlafs- 
reibe,  dafs  f^r  rier  von  einem  Punkte  O  ausgehende  Strahlen,  die  von 
Ewei  Transrersalen  in  den  Punkten  A,  C,  B,  D  und  (entsprechend) 
a»  ßf  Ti  9  gescimitten  werden: 

CA_^ya_^   CyA    .  Cya  ^  CyA   ,  CyB  ^  DdA  .  mß 
CB  •  yß  CyB   '  Cyß  Cya  *    Cyß   ""   DSa    '    Ddß 

DSA      DSa  DA      Sa  .  ^ 

DSB  '  DSß        DB  '  Sß 

Auf  gleiche  Weise  ergeben  sich  die  fibrigen  Relationen  zwischen  den 
Doppelferhil  tnissen« 

4»     •  ,  CA     DA       ,         .  ^       •  y«     Sa        , 

die  Theilung  heifst  harmonisch  u.  s.  w.,  und  es  ist  eine  anmittelbare 
Folge  des  Torstehenden  Satzes,  dafs  jedes  darch  vier  harmonische 
Punkte  gehende  Strahl enbBndel  jede  Transversale  harmonisch  theiit. 

7.  Aach  die  harmonischen  Eigenschaften  des  vollstindigen  Vier- 
ecks lassen  sieh  ans  dem  Satz  (1)  unmittelbar  ableiten. 

Sind  Ay  Bf  Cj  D  die  Ecken  eines  Vierecks  and  schneiden  sich  AB^ 
DC  (fiber  B,  C  verlingert)  in  v,  BC^  AD  (Aber  C,  O  yerlSngert) 
in  y,  ferner  BD  und  AC  in  m,  AC  ond  vy  in  x,  BD  und  vy  in  »; 
dann  ergiebt  die  Vcrhiltnifsreihex 

^^ACt^ACv  .  ^Csf  ^  OB     CD^CBD     CBD  _^vBD  ^v% 
xy      ACy  *"  Ayv  '  Avy  ^  yB  '  vD'^  yBD  '  vBD  "^  yBD^  y% 
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i  _  AC9      AC^  ^  D£      BA         DAB      BAD  _  ) 

^^^^  i         Cvy   '   Cvy   "   Dy   '   Bv   "^  DyB   '    BvD  ^  ) 

dafs  vxff*  4  harmonische  Pankte  sind. 

Ans  der  VerhSltDifsreihe: 

wjB        ACB  _  ACB     ACD      A^  ^  Av      Avy     fAv      yBv      B% 
mD^  ACD       DBC  '  BCD^  Dy'  Bv"^  Dv^'  ^Bv^  Dvy^  D% 

-     (       ACB     ACD      Cv^    9i  ^?£y    l£l.  -.  } 

*"  (  ""  DAB  '  DAB  "^  Du'  By        vDy  '  vBy  "^  * 

folgt,  dafs  Bj  m,  D,  x  vier  barmoniache  Pankte  sind;  und  ans  der 
Verblltnirsreibe: 

mA  _^  BDA       BDA     BDC  _By    Bv_  vBy  .  Bvy      Avy  _  Ax 
mC  *"  BDC  *^  CDA  '  ADC       Cy  '  Av      vCy  '  Avy  '^  vCy      Cx 

I  o  er  J  -«   ^^^   :   ^^^  «  ^^  :  ^^  «  ^^^^  :  ^^^  =  j 


dasselbe  för  die  Punkte:  il,  m,  C,  x. 

Es  dSrfte  aber  wobl  bei  der  Begrfindnng  dieser  Eigenschaft  des 
▼ollstSndigen  Vierecks  kanm  eine  andere  Entwicklung  Platt  6nden  als 
die  elegante,  von  Steiner  berrfihrende  (vgl.  Steiner  Vorlesungen  Aber 
i]fnthetische  Geometrie  II  p.  16  oder  Blonnenberger  s.  a.  O.  p.  11). 

8.  Es  ist  beim  Unterricht  rathsam,  anch  nnabhingig  Tom  Fnnda- 
mentalsatz  (5)  nachzuweisen,  dafs  jede  Ton  4  harmonischen  Strahleo 
geschnittene  Linie  harmonisch  getheilt  wird.  Daför  ist  eine  mnstei^ 
gBltige  Darstellung  gegeben  von  Steiner  a.  a.  O.  p.  15. 

Die  hier  entwickelte  Ableitung  hat  aber  den  ffrofaen  Vorzug,  dafs 
sie  mit  Leichtigkeit,  ohne  eine  veranschaulichende  Figur  unmittelbar 
▼or  Augen  zu  haben,  (regeben  werden  kann;  eine  Hebung,  die  nicht 
falufig  genug  schon  in  den  ersten  Elementen  der  Geometrie  angestellt 
werden  kann  und  die  wie  keine  andere  im  Stande  ist,  das  AnschavvBgs- 
yermSgen  zu  entwickeln. 

Flensburg.  K  i  e  fsl  i  n  g. 


in. 

Zu  Curtius'  griecb.  Schulgrammaük.     7.  Aufl« 

Die  nachfolgenden  Bemerkungen  sind  gelegentlich,  bei  Benutzung 
der  Curtius^schen  Grammatik,  die  wir  seit  Ostern  in  unscrm  Gymna- 
sinm  eingeiHbrt  haben,  gemacbi;  es  sind  zum  Theil  Kleink;keiteo,  die 
aber,  wenn  sie  auch  nur  zu  grAferer  Deutlichkeit  Ar  den  Scbfiier  filh* 
fen,  doch  Tielleicht  bei  einer  neuen  Auflage  Beachtung  TerdieneB. 
6oUt«  sich  schon  snderwirts  Gesagtes  hier  wiederholen,  so  bitte  ich 
es  zu  entscfauldicen,  da  mir  die  betreff.  Zeitschriften  nicht  zar  Hand 
sind.    Ich  gebe  die  Bemerkungen  nach  der  Reihenfolge  der  $§. 

§  35  Anm.  dfirfte  wohl  wegfallen,  da  bei  jSoff  eben  so  gut  wie 
hei  9av^  ein  ursnrfindliches  Digamma  angenommen  werden  kann  (§34 
D.  2)  und  fiberdies  in  den  angezogenen  §§  die  Sache  bewer  erfcllii 
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wlrdly  bei  iral«  aber  doeb  nicbt  der  Ansfall  des  i,  sondern  das  Unter- 
bleiben der  PrlsensTerstirknng  ansnnehmen  ist. 

§  48  empfiehlt  es  sieb,  die  Ausnahme  der  PrSp.  ix  vor  a  ans  $  34 
xn  wiederholen,  besonders  da  es  Anm.  heifst:  „Dals  ledes  x  n.  s.  w.^ 

§  49  Anm.  3  wire  doeb  auch  der  Ace.  PI.  der  A-  und  O-Decl.  xn 
erwihnen,  ygl.  §  134,  10  nnd  ErlSatemngen  S.  66  f.  —  Ebenso  Ace. 
PI.  ^c  etc.,  worfiber  zn  §  157. 

Das.  Anm.  3  a)  deutlicher:  fnXar-^. 

§  63  2.  2  ist  das  Wort  „harte*^  gesperrt  sn  drucken  oder  ausdrfick- 
lidi  „(nicht  der  weiche)^*  binsozufögen. 

§  54  wIre  wohl  nach  Grundztige  der  griech.  Etymol.  2.  Aufl.  S.  49 
absulndem  und  der  Stamm  &qix  n.  s.  w.  wiederherzustellen.  Ueber- 
Bjcbtiich  nir  den  Schüler  —  und  das  ist  bei  verwickelten  Fragen  in 
einer  Schulmmmatik  denn  doch  die  Hauptsache  —  ist  die  Sache  dar- 

festeUt  in  der  Rost'schen  Grammatik  (4.  Aufl.  S.  62  f.).  ~  Die  Anmer- 
ung  bei  Curtius  ist  dem  Sch6ler  sicherlich  nicht  yerstindlich,  wenn 
die  Darstellung  auch  wirklich  richtig  wIre. 

§  84  Z.  2  fKr  „Ton  Natur  kurz**  besser:  „einrn  kurzen  Vocal  ent- 
biH*%  da  der  ScbÄler  ein  „positione  kurz**  noch  nicht  kennen  kann. 

§  109.  „B^scr:  „Die  Genitive  ->  haben  —  auf  dieser  in  derRe* 
gel  den  Circomflex.    Ausnahme  §  133,  2.*^ 

^  115,  l  geh&rt  die  Annbe,  dafs  die  Stimme  auf  U  und  die  weibl. 
Benennungen  auf  wpa  im  Nom.  S.  a  haben,  wohl  rationeller  unter  a), 
da  die  Endungen  doch  eigentlich  ilia  und  ana  sind. 

I  131 ,  1.     Deutlicher:  der  Nom.,  Ace.  und  Voc.  Dualis  etc. 

§  132.  Wire  wohl  ausdrficklich  darauf  aufmerksam  zu  machen,  dafs 
das  m  in  allen  den  Casus,  in  denen  die  0-DecI.  sonst  ein  Jota  oder 
Jota  subscr.  hat,  auch  mit  Jota  subscr.  zu  schreiben  ist. 

§  133,  2.  Besser:  „wenn  sie  auf  der  Endsylbe  betont  sind^ 
u.  s.  w. 

§  142  w8re  unter  den  Ausnahmen  docK  auch  t/c»  Tiroq  unter  Min» 
Weisung  auf  §214  der  Vollstlndigkeit  wegen  aufzuflihren. 

Ebendas.  No.  3  empflehlt  sich  als  Hfilfsmittel  ffir  das  Gediclitnifs 
des  SchOlers  (wie  an  mehreren  andern  Stellen,  z.  B.  §250.  251)  die 
alphabetische  Ordnung  der  WSrter,  wie  auch  eine  consequente  Beifli« 
gung  des  Artikels  o  und  ^  na7;  (so  §  174  6  «tmoto?  u.  5.)  und  der  Gen. 
ip*>T6q  und  (jp^doc. 

I  153  ist  Jrfft^tfif  mehr  von  den  andern  WSrtern  zu  trennen. 

I  156.  Dem  Schiller  wird  das  Behalten  der  Regel  erleichtert,  wenn 
es  heifst:  „die  Barjtona,  deren  StSmme  auf «  u.  v  mit  folgendem  T-laul« 
ausgehen**,  wenn  es  auch  keinen  Stamm  auf  vr  geben  sollte. 

§  157.  Statt  einer  Contraction  taq  in  nq  (va^  in  v^  ist  gar  nicht 
erwShnt)  anzunehmen,  kann  man  doch  wohl  ganz  gnt,  wie  auch  in  den 
ErUnt.  zu  §  160  geschehen  ist,  hier  wie  eben  in  §  160  dem  SebSler 
die  Formen  des  Ace.  Plur.  aus  der  Endung  i^  erkllren,  worauf  dann 
auefa  oben  $  49  Bezug  zu  nehmen  wSrc,  vgl.  $  173  Anm.  7.  Dann  ist 
nur  auf  die  Accentuatlon  aufmerksam  zu  machen. 

§  177,  17  gebSrt  der  Stamm  vi  doch  nur  zu  den  epischen  Formen, 
und  statt  vUv  machte  auch  vlt  genfigen. 

Bas.  18.    G^en.  und  Dat.  Ihial. 

{191.    Dial.  wird  der  Uebersichtlicbkeit  halber  in  den  Gen.  besser 
umgestellt:  noXhq  oder  noXXov 
noXimr  oder  noXlSr, 

f  196,  b.  e.  und  197  Abs.  1  wXre  wohl  ausdrficklicb  tu  sagen,  dafs 
das  o  des  Stammes  wesfllllt 

$201.    Einfacher:  „Die  Contraetion  tritt  nur  da  ein,  wo  aoeh  der 
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Gen.  Plar.  sie  hat;  ebenso  wie  dieser  ist  aneh  immer  das  Asdirer^i 
eccentuirt/^ 

?\  226.  D.  Wenn  man  liier  das  a  f&r  einen  BindeTOcal  ericlim 
,  l(ommt  man  mit  der  Regel,  dafs  das  Perf.  Pass.  Iceinen  Binde- 
vocal  hat,  bei  Formen  wie  ßtßkfiaxah  ins  Gedringe,  ebenso  bei  Uere- 
dotischen  Formen  wie  iytviato, 

§  233.  D.  2.  Die  gedehnten  Yocale  des  Conjanctivs  werden  bri 
Homer  blafig  Yeritfirct. 

§  241.  Bequemere  Fassung:  «,D]e  mit  dv^  xusamroengesetsten  Verba, 
welche  mit  einem  kürten  Vocal  beginnen,  nehmen  am  Stamm  das  AugBL 
temp.  an,  alle  andern  etc/^ 

§.  255.  D.  2  und  §  316.  D.  9  m&rsle  es  doch  heifaen:  Stamm  äka 
und  nicht  ßXti,  da  die  Stimme,  welche  durch  Metathesis  auf  einen  Vo- 
cal ausgehen,  gleich  den  Verbis  uuris  behandelt  werden. 

§  272.  S.  107  Z.  12  V.  n.  sollte  neben  $  147,  ^  doch  auch  §  188 
citirt  sein.  * 

§  274,  3.  Genauer:  „Ein  Stamm,  der  mit  zwei  oder  drei  Conso> 
nanten  etc.*^ 

§278  bleiben  die  Verha,  welchp  die  att.  Redoplication  annehmen^ 
oXXvfu^  aqaglaKw  und  i/tlgv  besser  weg,  da  hier  die  VeriSngemng, 
wenn  man  sie  auch  mit  Recht  nicht  fSr  das  Augment  erlrlfirt,  doch  an- 
derer Art  ist  und  $  275  genügt,  nur  kAnnte  daselbst  bemerkt  werden, 
dafs  der  Stamm  oq  bei  der  att  Red.  wegen  des  ^  lang  a,  nicht  ^  bat 

§  279,  2  w8re  der  Stamm,  wenn  nicht  lieber  ^jc,  so  doch  wenig- 
stens wie  §  327,  12  /i'c(y)ir  su  schreiben. 

§  280  am  Schlufs  sollte  ft  wt^fallen,  da  es  den  SchSler  zu  der  An- 
nahme Terleitet,  als  ob  die  Perfectendong  na  auch  an  Stimme  aaf/i 
antreten  k5nnte,  wie  bei  den  Stimmen  auf  X  und  ^,  und  auch  bei  9 
wire  wohl  mit  Rficksicht  auf  §  282  ein  Vorbehalt  zu  machen. 

§283,  Abs.  2  ist  hinzuzusetzen,  dafs  das  (,  welches  im  Perf.  statt 
der  Redoplication  eintritt  (§  274,  3),  auch  ftr  das  Plnsqoamperf.  ge- 
nfigt und  nicht  etwa  durch  ein  Aogm.  temp.  Terstirkt  wird. 

§  286  Anm.  am  Ende  ist  anivSv  und  uvUifdm  zu  streichen,  ^»b  Fat 
cntUr»  ans  irnMem  hat  hier  gar  nichts  zu  schaffen;  die  Perfeciform 
Mff%9kefiat  erklirt  sich  wohl  aus  der  Verwandlung  des  T-lants  vor  /i 
in  ü  und  Ersatsdehnung  Hir  ansgefallenes  r«  2te  Pers.  fitnutfu  wieder 
aus  fantvSacu.  Das  Perf.  Jfantutct^  das  freilich  nur  ein  JMal  rorzukom- 
men  scheint,  ist  dann  nach  Analogie  yon  §  281  gebildet,  denn  ob  es 
eine  Form  cnüiw  gegelien  hat,  wie  nach  Steph.  Thesaurus  das  Etj- 
mol.  II.  sie  den  Siculern  zuschreiben  soll,  Ist  doch  sehr  zweiielbaft. 

§295  Abs.  I  gehSrt  nX^aatt  (St  nXof)  nicht  hin,  sondern  sls  Com- 
positum in  den  zweiten  Absstz.  In  Abs.  2  ist  &ait%m  zu  streichen,  da 
es  nicht  zur  zweiten  Classe  gebort  Abs.  3  ist  dss  erste  nXhm  iibcf^ 
flüssig. 

§  303  ff.  In  §  303  ist  die  Regel  fiber  den  QnsntiUts Wechsel  bei 
den  Tocalisch  auslautenden  Stimmen  der  Verba  auf  fn  nicht  genllgend 
engegeben;  eben  so  kann  man  bei  den  folgenden  §§  mit  der  Erlclicnng 
in  den  Erliot  zu  6  305  ff.  nicht  zufrieden  sein,  wo  es  heifst:  „Ich  bin 
sber  in  diesen  Anntellnngen  —  keineswegs  willkfirlich  yerfahren,  son- 
dern habe  die  Wurzel  da  lang  angesetzt,  wo  die  Linge  sich  fiber  einen 
grfifsern,  ds  kurz,  wo  sie  sich  nur  auf  einen  Icleinem  Kreis  Ton  For- 
men erstreckt^^  Wie  soll  der  Lehrer,  um  ffleich  dss  erste  Beispiel  zn 
nehmen,^  §  316,  12  das  Partie,  alov«  ans  dem  Stamme  cUa»  erkliren? 
Ebenso  ist  es  bei  /9m>v€,  wo* noch  ß»4m  neben  dem  Stamme  ßm  stdit 
Q.  s.  w. 

Die  Sache  ist  übrigens  sehr  einfach  bei  Amialime  des  kvsea  Stamm- 
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▼•eftte  mtMUMiMa&smii,  and  d«bei  bAimen  noch  änige  Untemhiede 
klar  genatkl  werden,  leb  habe  mir  sehon  frSber  immer  heia  Ge- 
branebe  der  Kfihnerscben  Grammatik  die  Regel  so  formolirt: 

Die  Verba  aof  fit  dehnen  im  Sing,  des  Praes.  Imperf.  and  Aor.  2 
des  Act.  den  Stammvocal;  die  Verba  aaf  fjn  mit  dem  StammTocal  a 
aber  and  die  Verba  aaf  w,  die  den  Aor.  2  nach  Analogie  der  Verba  aaf 

Jr»  (ao  wie  cßirvv/n  St.  aßt)  bilden,  aocfa  im  Daal  nnd  Plor.,  ebenso  im 
mperat.  des  Aor.  2,  und  zwar  a  in  i}  (gebt  ein  o  voran  in  a,  ¥6^^% 
f  In  1}  nnd  n  in  m  (I  nnd  ^  in  f  und  v).  Der  Vocal  wird  im  Inf.  Aor.  2 
ebenso  gedehnt,  jedoch  bei  den  Verbis  anf  fni  «  in  u  und  o  in  ou. 
4f»ilXm  St.  axli  Int  Aor.  2  ^nlTjrcuj  aber  xid^i  St.  ^«,  &uißtu\  ytyv^ 
ffttw  St.  /i'o  Inf.  yrwrag^  aber  SiSw^a  St.  Jo,  6ovvai, 

Danach  kann  §  303  wegfallen  und  die  wahre  Qnantilll  des  Stamm- 
vocals  fiberali  hergestellt  werden;  in  der  fibrigen  Tempusbildong  sind 
die  vocalisch  auslautenden  Stimme  eben  Verba  pura,  nach  deren  Fle- 
xion sich  die  Tielen  Verbalformen  und  abgel.  Substantiya  mit  langem 
StammTocal  erkISren. 

§307  Abs.  2.  Soihe  es  nicht  besser  sein,  die  Formen  xiBiJat  etc. 
aus  der  Ersatzdehnung  rt^fi'T«  —  ri&tro$  —  x*^tUfi  zu  erklären?  wo- 
bei freilich  die  Accentuatiou  nnregelniSfsig  wSre. 

§  311  Z.  2  verwirrt  die  Erkifimng  Jifjrpia  fBr  «r^vTijxa**  den  Schü- 
ler, da  sie  gesen  §274,  3  verstöPst  und  die  Erscheinung  (vgl.  Etym, 
p.  637)  ganz  allein  zu  stehen  scheint;  sie  lindei  allerdings  eine  Analo- 
gie bei  dem  Angro.  temp.  der  Verba,  die  mit  einem  aspirirten  Vocal 
beginnen. 

§312,  9  mufs  es  wohl  heifsen:  „dvra<ra»  selten  6vrt,,  Conj.  ^i'- 
rmftat  (§309)*^  etc. 

I  313  Z.  6  würde  ich  lieber  schreiben:  dtpfti. 

§314,  2  wSre  auch  wohl  iuMlfutp  und  xtlaoftai  der  Vollstlndigkeit 
wegen  anzaf&bren.  Wie  aber  die  Perfecta  xii/tai  and  47/401  unter  die 
Verba  aaf  ^n  gehÜren,  weifs  ich  nicht. 

6  322  wiren  doch  wohl  die  Wörter  zu  scheiden,  je  nachdem  sie 
in  der  Tempusbildung  t  einschieben  oder  nicht. 

§  324,  18  bleibt  dftßlUrn»  und  §  326,  33  niqdm  lieber  weg,  wenn 
man  die  Bedeatang  nicht  dazu  setzeo  will.  Ein  aufmerksamer  Sdiüler 
wird  doch  fragen. 

§  327  No.  5  n.  6  sind  nach  den  Auseinandersetzungen  in  den  An- 
merkungen offenbar  aus  der  Misch klasse  auszuscheiden,  da  ja  Alles 
auf  einen  Stamm,  der  nur  Verinderungen  erleidet,  zurückgeführt  wird. 
Sonst  m6fste  s.  B.  auch  vmax'ovftai  in  die  Mischklaase. 

Das.  Dialect.  No.  13  ist  tt^n  n.  s.  w.  mit  der  Bemerkung  „von  ei- 
nem ganz  andern  Stamme**  ans  Ende  zu  setzen,  da  hmor  ja  gerade 
mit  St.  fftn  zusammengehört. 

flo.  8  kSnnten  die  Formen  von  6n  und  o^a  wobi  Übersichtlicher 
geordnet  werden. 

§  333  ffehüren  No.  7  u.  9  zusammen,  da  es  überhaupt  sehr  ersprielli- 
lich  ist,  die  Conj.  auf  fu  mit  den  passiven  Aoristen  zu  vergleichen. 

§340  Anm.  3  ist  noftnn  doppelt  aufgeführt. 

Zu  der  Syntax,  die  allerdings  Manches  zu  wünschen  übrig  lllst, 
wie  z.  B.  eine  grüfsere  Bcrücksiclitiffung  des  Herodot,  wenn  sie  über 
die  untern  Klassen  hinaosrclchen  soll,  was  nach  der  Formenlehre  doch 
die  Absicht  scheint,  mufs  ich  mir  die  Ausar^itung  meiner  Notizen  für 
eine  snitere  Zeit  vorbehalten;  jetzt  erwihne  ich  nur  ein  Paar  offen- 
bare Versehen.  §  444  Anf.  klingt,  als  ob  die  Priposilionen  nur  mit 
Verben  und  nicht  auch  mit  Substantiven  etc.  zusammeneesetzt  wür- 
den.-^  §460  ist  die  Sache  nrogekehrt:  W^ifr^y  noifl»*  Frieden  stiften, 
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tiMPw  nouJa^m  Frieden  ecblieffeii;  veigl.  s.  B.  den  fcui^  U»Uv- 
schiea:  Zen.  Anab.  I,  7,  I :  i^^TaatP  noUieStu  eine  Moelenug  aelbei  «b- 
hallen,  mit  Xen.  Hell.  11,  4,  8:  i^i%aini>  nottlp  eioe  Muetening  Teraa- 
stalten.  —  §  519,  2.  „Yen  zwei  coordinirlen  Satzi>n  ist  ein  jeder  ein 
Baaptsatx  etc/^  als  ob  niclit  aacb  Nebeositse  einander  coordisirt  sein 
könnten. 

Schlierslich  noch  einige  nicht  angezeigte  Druckfehler: 

S.  II  Z.  12  V.  ü.  lies  §  34.  --  S.  12  Z.  II  y.  n.  1.  X.  —  S.  23  Z.1 
l  Präposition.  —  S.  64  Z.  8  1.  (t%o<.  -•  S.  67  Z.  10  y.  n.  ist  der 
Deutlichkeit  halber  nach  §  46  ein  Komma  zn  setzen.  —  S.  68  Z.  10  ▼.  a. 
1.  „des  Superlativs  laro'*.  —  S.  72  Z.  13  y.  n.  I.  ti.  —  S.  78  Z.  6 
deutlicher  „zuweilen**  mit  AnfBhrungszeichen.  Z.  8  I.  (relativ,  wie 
lange).  —  S.  95  Z.  18  1.  ^lyow.  —  S.  102  Z.  4  ).  a-ao».  —  S.  112  Z.  7 
1.  ^x-<»'  —  S.  113  Z.  22  I.  (rfvu  Bufse  bezahlen).  —  S.  116  Z.  16 
1.  „und  den  entsprechenden**.  —  S.  141  Z.  3  v.  u.  1.  Imperat.  fär 
Impf.  —  S.  147  Z.  10  y.  n.  1.  ßtitf.  —  S.  149  Z.  5  y.  n.  1.  {iM)yiyaTii9. 
—  S.  164  Z.  18  ▼.  u.  1.  naai.  ~  S.  176,  2.  Z.  16  aXUrnofiai  1.  §  324 
f.  §  327.  ~  S.  178,  1.  Z.  14  VaSa  1.  D.  23  f.  32  und  Spalte  2  Z.  17 
tr^ypr/ii  §  319,  15  f.  5.  —  S.  187  Z.  10  1.  Nomina.  —  S.  197  Z.  8  y.  u. 
1.  17  V  £17^.  —  S.  260  Z.  2  y.  u.  1.  otioic  --  S.  268  Z.  10  1.  ifUftcuni- 

Fraaenfeld  (Seh weis).  l^^S*  BSckel. 
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Fönfte  Abtheilang. 


(zam  Theit  aas  StiehTs  Centralblatt  entnommen). 


Als  ordeatliche  Lehrer  worden  angestellt: 

Seh.  C.  Dr.  Heller  als  Adjunct  am  Königl.  Joachimsth.  Gymn.  in 
Berlin, 

Lehrer  yonXfihmann  and  Seh.  C.  Bachbols  am  Gjmn.  in  Pyritz, 

Lehrer  Schröder  am  Crrmn.  in  Siargard, 

Seh.  C.  Schilling  am  PXdagogiam  io  ZQllichaa, 

L.  Dr.  Scheling  ans  Spandaa  and  Seh.  C.  Dr.  Bocksch  am  Gymn. 
in  Meserits, 

Coli.  Ernst  L  am  Gymn.  in  Geis, 

Seh.  C.  Frey  er  aus  Neostetlin  und  Conrector  der  Stadtsch.  Alb. 
Schmidt  am  Progymn.  in  Drambarg, 

Lehrer  Faber  aas  Bochum  und  Feldner  aus  Burgsteinfnrt  am  Pro- 
gymn. in  Höxter, 

Lehrer  Schraeder  und  Haefs  am  Progymn.  in  Vreden, 

Seh.  C.  Dr.  Schellens  am  Progymn.  in  Boppard, 

Seh.  C.  Dr.  Fritzsch  an  d.  Königstldt.  Realsch.  in  Berlin, 

Seh.  C.  Dr.  Grano  an  d.  Realsch.  in  Brandenbarg, 

Lehrer  Hersmann  an  d.  Realsch.  in  Rahrorl, 

Lehrer  Zöller  an  d.  Realsch.  in  Essen, 

Lehrer  Dr.  Wingerath  an  d.  Realsch.  in  Cöln, 

Lehrer  Dr.  Zettnow  und  Seh.  C.  Leise  ring  an  d.  neuen  höheren 
Bfirgersch.  in  Berlin. 

Befördert  resp.  Tersetzt: 

.  o.  L.  Dr.  Schi  Ter  zum  OberL  am  Gvmn.  in  Insterburg, 

Oberl.  Dr.  Vitz  ans  Hfihlhaasen  als  Prorector  an  d.  Gymn.  in 

Pyritz, 
Ad).  Lic.  theo].  Deutsch  zum  Ober!,  am  Königl.  Joathimsth.  Gymn. 

in  Berlin, 
Oherl.  Dr.  Keuscher  aas  Frankfurt  a.  d.  O.  an  d.  Ritter»Akad.  in 

Brandenburg, 
o.  L.  Dr.  Vi  gel  ins  zum  Oberl.  am  Gymn.  in  Frankfurt  a.  d.  O., 
Oberl.  Dr.  Hanow  aus  Sorau  als  erster  Oberl.  an  d.  Gymn.  in 

Cfistrin, 
Inspector  Dr.  Bros  in  zam  Oberl.  an  d.  Ritter-Akad.  in  Liesnitz, 
Oberl.  Förstemann  aus  Salzwedel  an  d.  Domgymn.  in  Magdeburg, 
o.  L.  Heyland  zum  Oberl.  am  Gymn.  in  Burg, 
Adi.  Dr.  nicht  er  zum  Oberl.  an  d.  Landessen.  Pforta, 
0.  L.  Dr.  Volz  aus  Schwerio  zum  OberL  am  Gymo.  in  Mfiblhaasen, 
Oherl.  Dr.  Faber  aas  Bielefeld  an  d.  Gymn.  in  Nordhausen, 
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o.  L.  Lftbker  ood  Dr.  Sa  Ismann  sa  Oberll.  am  Gjmn.  in  Mfinslcr, 

Oberl.  Dr.  Heidemann  aus  Wesel  an  d.  Gymn.  m  Essen, 

ObeH.  Dr.  Heidtmann  aus  Essen  an  d.  Gymn.  in  Wesel, 

o.  L.  Dr.  Schals  aus  Neustadt  an  d.  Gymn.  in  Colm, 

o.  L.  Roche!  aus  Culm  an  d.  Gymn.  in  Nenstadt  W.  P., 

o.  L.  Jahn  ans  Pyrits  als  Oberl.  an  d.  Progymn.  in  Drambarg, 

o.  L.  Dr.  Exner  zam  Oberl.  an  d.  Realscfa.  in  Nenstadt  O.  &, 

o.  L.  Dr.  Winkelmann  zum  Oberl.  an  d.  Realsch.  in  Hagen, 

o.  L.  Schildgen  zum  Oberl.  an  d.  Realsch.  in  Mfinster, 

o.  L.  Dr.  Krumm  zum  Oberl.  an  d.  Realsch.  in  Crefeld, 

o.  L.  Hutt  aas  Tilsit  an  die  Friedr.  Werdersche  Gewerbescb.  in 

Berlin, 
o.  L.  Dr.  Brecher  und  Dr.  Wullenweber  als  Oberl.  an  d.  neoe 

höhere  Biirgersch.  in  Berlin. 

Verliehen  worde  das  Pridicat: 

„Professor"  dem  Oberl.  Dr.  Kosack  am  Gymn.  in  Nordhausen. 

Allerhöchst  ernannt  resp.  bestStigt: 

Oberl.  Prof.  Breda  zum  Director  des  Grmn.  in  Bromberg, 
Oberl.  Prof.  Polte  aus  Rastenbarg  zam  Dir.  des  Gymn.  in  Bleserits, 
Gymnasiall.  Dr.  Eyselt  aus  Rinteln  zum  Dir.  des  Gymn.  in  Hersfeld, 
Oberl.  Dr.  Klein  aus  Cöln  zum  Dir.  des  (jymn.  in  Bonn, 
Oberl.  Dr.  Schmieder  aus  Barmen  als  Dir.  des  Gymn.  in  Colberg, 
Dir.  Thiel  aus  Luckau  als  Dir.  des  Gymn.  in  Cfistrin, 
Pror.  Dr.  Jahn  aus  KSnigsbcrg  N.  M.  als  Dir.  des  Gymn.  in  Lackaa, 
Prof.  Dr.  Nasemann  als  Dir.  des  neuen  Gymir.  In  Halle, 
Dir.  Prof.  Dr.  Dietrich  ans  Hirschberg  als  Uir.  des  Gymn.  in  Erfurt, 
Dir.  Dr.  Lahm  ei  er  aus  Lingen  als  Dir.  des  Andreas-Gymn.  in  Hil- 
desheim, 
Oberl.  Dr.  Laubert  aus  Barmen  als  Dir.  der  Realsch.  in  Grfinberg, 
Oberl.  Dr.  Grtihl  ans  Ragen  als  Dir.  der  Realsch.  in  Mfilheim  a.  d.  R., 
Pror.  Prof.  Dr.  Qneek  aus  Pyritz  als  Rector  des  Progymn.  In  Dram- 

burg, 
Gymnasiall.  Petri  aus  Herford  als  Rector  des  Progymn.  in  Höxter, 
Adj.  Dr.  Perthes  aas  Berlin  als  Rector  des  Progymn.  In  Hörn. 


Berichtigung. 

S.  51,  62,  70  der  gedruckten  Verhandlongen  der  Schlesisehen  Gjm- 
nasial'  und  Realschul -Directoren  (Breslau  1867)  ist  aus  dem  Berichte 
des  Unterzeichneten  eine  Notiz  herangezogen  worden,  nach  welcher 
man  am  Kolberger  Gymnasium  aaf  Grund  ungfinstiger  Erfahrungen  von 
ilhrHchen  Versetzungen  za  halbiihrliehen  zuröckcekehrt  sei.  Diese  Notis 
beruht  anf  einem  Irrthome.  —  IJebrigens  sind  die  a.  a.  O.  beregten  nn- 
gfinstigen  Erfahrungen  von  einem  anderen  Pommerschen  Gymnasinn 
allerdings  bezeugt.  (S.  6  des  Protokolls  der  zweiten  Versammlttng  der 
Directoren  in  Pommern,  Stettin  1864.) 

Liegnitz.  Stech  ow. 


A.  W.  Sehada's  Bnehdmekerei  (L.  Schade)  in  Bariin,  StaUsehnibantr.  47. 


Erste  Abtlieilang, 


AbliMidInnccn. 


lieber  rite  Assirmilatton  der  Vokale  Im  Lateinischen. 

Wie  io  den  semitkclien,  ebenso  ist  in  den  indogermainselien 
Sprachen  bSufig  der  Fall  eingetreten,  da&  der  Vocal  einei*  SyUm 
anf  den  Vokal  einer  benaebbarten  Sjlbe  den  Eänflufe  ausgeöbt 
hat,  dafs  dieser  |enem  SbnÜeli  oder  anek  v5Uig  gleich  gewördeii 
ist«  Der  Grund  dreser  Erscheinung  liegt  Üteiis  in. dem  nat&rltclien 
Streben  der  Sprache,  eine  jede  Uirte,  welche  durch  die  Ver- 
achiedenbeit  der  J^nte  entsteht,  su  ▼ermeiden  und  so  die  Ausl> 
spräche  des  Wortes  lu  erleichtem,  thcils  in  dem  nat&rlichen 
Wohlgefallen 9  welches  das  Ohr,  zwar  der  Eintfteiigkeit  ^ihgd* 
neigt,  doch  an  der  Aehnlicbkeit  oda*  Gleicliheit  des  Vekals  iil 
Beheneinandentehendeii  Sylben  findet;  dtno  dals  auch  der  Wohl» 
klang  hier  wesentlich  mitcewirkt  hat,  er^bt  sicii  ans  Shniichea 
Ersclieinmigon.  Dahin  gehiVrt  erstens,  dafs  die  Umbrer  glem  «ih- 
nen langen  Vokal  in  awei  knrse  Vokak  auflösten  nnd  swischea 
beide  ein  h  einschalteten,  wie  in  trahaf  für  iräf^  in  seäSmu  Ar 
s^ffHf,  gikUir  ffir  gUir,  fMrepßhoiaim  ftr  fMrepiöiaimy  waa  auch  die 
Römer  in  einigen  Wörtern  thaten,  wie  in  dem  Namen  der  .um* 
hHsehen  Stadt  Ahama  (bei  Uv.  10,  26,  4)  für  Anm,  in  mehs 
(Qutntil.  1,  5,  21)  för  me,  in  vehemens  för  ecaisws.  Auf  keine 
Weise  kann  ich  nflinlich  Lanxi  Sagg.  di  Ling.  Etrusc.  Tom.  IL 
p.  467   und  Aufrecht  und   Kirchhoff  Umbr.  Sprachd^  Bd|  I. 

S.  18.  '25.  4f .  61.  Bd.  ti:  p;  165.  166.  201  beistimmen,  wenn  dibse 
ehaupten,  dafs  in  den  angcfTihrten  Wörtern  aha,  eke,  iki,  oho 
wie  «9  S)  i,  0  aüssusprechen  sei,  so  dals  die  doppelte-  Setsung 
desselben  Vokals  mit  daswisclien  hefindlidliem  h  'nur  eine  Öiifrer* 
liebe  Beaeicbnnng  eines  langen  Vokals  wäre,  wöhrefad  die'leta- 
tdren  ebendas.  Bd.  I.  p.  77  mit  Becht  sage»,  9,däfs  auch  in  der 
Anssprache  i\tr  betreffende  Vokal  doppelt  geklinigeo  habe^^  denn 
diese  Anseiuaudersiebung  eines  langen  Vokals  in  awei  kurae  Vo- 
kale mit  awischen  diefelhen  gesetatem  h,  y^^elcbes  den  Ha«eh 
bsMiehnet,  der  awischen  awei  getfennt  gesprochenen  Vokaldh 
natflrlich  sieh  bildet,  etymologisch  *  aber  bedcatmigslos  lat!^,  mwk 

ZtItMhr.  f.  d.  GyBBMlahr.  N«m  Folg*,  n.  6.  37 
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TOn  einem  Alicen  Vokale,  der  im  Umbrisclieii  entweder  ohne 
oder  mit  nachfolgendeni  k  geschrieben  wurde,  durchaus   unter- 
schieden werden.     Dann  ist  hier  zu  erwShnen,  dafs  die  Alten 
den  Hiatus  s wischen  gleich  lautenden  Vokalen  (ausgenommen  syri- 
schen doppeltem  u,  wetm  das  erstere  lang  ist)  und  DiphtliongcB 
geliebt  haben,  wie  Geppert  in   seiner  trefflichen  Abhandlnjf^ 
„fiber  den  Hiatus  bei  gleichlautenden  Vokalen  utid  Diphtliongei^ 
in  der  Zeitschr.  f.  d.  (fyninasialw.  1865  p.  896—907  gezeigt  hat 
Uebrigens  waren  schon  die  Alten  auf  diese  AMiniulation  cler  Vo- 
kale aufmerksam,    und    wie  die  griechischen   Grammatiker   sie 
inaUitiXia  nannten,  so  bezeichneten  sie  die  römischen  Gramraa- 
tiker  mit  dem  Namen   aliemUas.     Gleichwohl  sind   erst  in  der 
neueren  Zeit  besondere  Forschungen  Ober  sie  angestellt  worden, 
nSmlich  von  Pott  in  den  Etymologischen  Forschungen,  und  ape- 
ciell  lAr  das  Lateinische  von  Dietrich  in  seiner  Schrift  de  vo- 
caiktm  qmbu^dmn  im  Hng,  lai»  afeetiamibus»  Hirschberg  1866  9tnd 
von  Corssen  in  seinem  Buche  fiber  Ansspr.,  Vokalismns   und 
Betonung  der  lat.  Spr.  Bd.  I.  p.  299—308.     Da  mich  indeaaen 
diese  IHrstellangen,  oesonders  wegen  ihrer  UnvollstJIndigHeit  und 
Area  Mangels  «n  Uebersielitlielikeit,  nicht  gans  befriedigt  hnlM», 
so  habe  ioh  geglaubt,  mit  Benntanng  derselben  diesen  Gegenstand, 
die  Asaimnlation  der  Vokale  im  LaleiniseheD.  in  dem  Folgenden 
einer  neuen  Behandhmg  nnterwerfen  in  mfiaaen. 

Die  Asaimolation  der  Vokale  ist  von  zwptftKslier  Art.  Sie  Ist 
1)  eine  unvollkommen«  oder  Anühnlichnng  nn^  3)  eine 
vollkommene  oder  Angleicbung.  Die  mtere  findet  befwn» 
den  Statt  ftm  dem  nn mittel  baren  ZnsammentiriTen  tweler  Vo- 
kale, indem  dann  der  eine  auf  den  andern  den  Einflufs  ansibt, 
dafo  dieser  durch  Uebergang  in  einen  ihm  nMier  stellenden  Vo* 
hol  «ieb  ihm  ftbn lieber  gestaltet;  die  andere  «eigt  sich,  wenn 
swei  Vokale  sieh  nur  mittelbar  berfihren,  indem,  wenn  iwk 
sehen  ihnen  ein  Consonant  steht,  der  eine  auf  den  andern  so 
einwirkt,  dafs  dieser  ihm  vollstllndig  gleich  wird.  Jede  die- 
aer  beiden  Arten  von  AssimukliDu  ist  wieder  theils  regressiv 
oder  r&ekwirta,  tlieils  progressiv  oder  vorwärts  wir* 
kend,  je  «achdem  der  erste  Vokal  durch  den  awetten  oder  der 

■weite  dnrcb  den  ersten  umgestaltet  wird. 

i* 

'  I*    Ton  äler  anvolIkonsuseneB  Aonlnsal*ÜOB  oder 

AnAbiilleliaBg* 

.  '  A.    Die  repressive  Assimolation  dieser  Art  findet  nur  bei 
ilem  Vokale  t  Statt.    Doch  lassen  steh 

1)  als  Beispiele  daftr  bei  dem  unmittelbaren  ZnaanNMU» 
treffen  xweier  Vokale  ans  der  guten  Zeit  der  lateinischen  Spraahe 
nur  ansÜndische  Wörter  anffihren,  in  welchen  die  Ijateincr  i  we- 
^en  des  folgenden  o  in  s  mngelaulet  haben,  wie  die  Namen  fao 
Ambi  Und  Teole  in  Vergleiob  mit  den  oskischeu  Formen  dcrseibea 
IMemMf,  WimH,  Tmimm  {u  e.  Tiiattom),  und  eecAte  imd  nousas 
naVeiÜtttffs  un  dun  grieebisdien  TB^^Jmg  und  wmöüt  beweissa. 
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DiMM  Uebcff  ang  ftnier  den  «iff»|MuiicUtlirn  «  in  Mm  dt» 

ttbcben  Verbis  ire  and  fnir«  liegt  allerdiim«,  wie  die  Veii|;ie»- 
clmiig  mil  skr.  ämi^  grieeh.  tlfUf  litauisch  eimi  «eigt,  eine  Steige- 
nuig  oder  Verstfirkung  iffuna)  ie  m  su  Grande;  dech  lfif»t  sieli, 
de  diesea  e,  ansgmoniraen  in  mmbirey  nur  de  eintritt,  wo  nomit- 
telbar  derauf  ein  m  (aeei,  qmam)  oder  o  {00,  gmeo)  «der  u  (muäy 
gmnmt)  folgt,  ein  rflekwirkender  EinllaCi  dieser  Vokde  auf  den 
verhergelienden  aeliwrrlieb  vcrkemieo.  Im  Umbriaehen  dagegen 
iet  das  i  des  Verb,  tre,  aufacr  tn  den  Formen  tiifl  (tee^t/)^  we 
(«Mfia)  und  tM*,  sowohl  vor  einem  Vokale  als  vor  einem  Ceti- 
aonantcn  in  e  nbergegangen. 

An  merk.    Anders  verbfilt  es  sieb  dagegen  mit  dem  Prommi. 


is^^id,  wclciies  n^etrieb  de  voealium  qoibnsdaro  in  Ung.  Int. 

'•1  V4 


&*i  and  Corssen  Ab.  Aciaspr.,  Voeelism.  und  Meteu. 
i  als  ein  Beispiel  dieser  Art  von  AseimnIatioM  enge- 
Abrt  beben,  insofern  aneh  bier  vor  a,  o  nnd  •  durehgingig  e 
eracbeint.  Dieser  Ansicht  steht  aber  nielit  blofs  entgegen,  dafle 
den  6  aneli  in  diesem  Worte  ans  dem  i  durch  Steigerang  ben- 
vorgegenaen,  wie  die  von  Dietrich  selbst  1. 1.  p,  3  ans  Inaebd^ 
ton  angeiBhrten  Pliiralformen  etei  und  stets  liinlingVioh  bewei* 
aen,  sondern  auch,  dafs  dasselbe  vor  dem  •  im  Dat.  Sing,  nnd 
Nnm.  PI.  et  und  im  l>at  und  Abi.  PI.  eis,  sowie  vor  dem  y  in 
^ftm  eingetreten  ist.  Um  diese  ScfawierigMt  ni  beseitigen^  b4- 
ben  sich  Dietrich  1.  I.  p.  16  und  Corssen  1. 1.  p.  811,  die  an 
den  ol»eti  nngefbhrten  Stellen  in  dietiem  Prenom.  eine  aMsi^n* 
lirende  Binwirkong  der  folgenden  Voeale  it^  o  und  it  amieb- 
meo,  an  der  sehr  uiiwahrscbemlichen  Rrklftrang  genödiifit  ge- 
sehen, dafii  in  diesen  Formen  desselben  Wortes  nmgekf^hrt  ein 
disaimoltrender  Einflufs  des  folgenden  t  und  j  obwalte.  Ancb 
liter  adet  überall  das  Umbrische,  enfaer  in  Adverbien  wie  ifk 
(tM)  und  ifofU  (t6tdsm),  durebgftngig  das  darcb  Stcigerang  bcf< 
vorgegangene  e. ') 

' )  Der  Proneminalslamm  •  teigt  im  Lsteiafsebeir  eine  vierfsehe  Ge- 
stalt: 

I)  In  seiner  iUesten  und  anv«rlnderlen  Gestalt  arseheint  er  nur 
im  Nomin.  Sing.  i<»  fV,  im  Asc.  Sias^  «ai  ( Fest.),  nn  leeslis  Sing«  iki, 
im  Dat.  und  Abi.  PI.  üu$  (Plaat.)  und  in  den  Adverbiea  tie,  ilra^  «adt 
und  igiinr, 

%)  tritt  er  mit  Vokalsteigeruag  oder  Vokalverstlrkuiig  auf, 
indem  t  in  ai  ftberging,  woraus  entweder  ae  wurde,  wie  der  Genet. 
Sing,  ee-^ifi  (Orell.  M«6)  und  Dat.  Sing,  ee-i  (Orell.  99  und  39:27)  be> 
weiseat  oder,  Indem  das  e  sich  sa  e  sebwleble,  et,  wie  der  Genet. 
Sbig.  stf-MM  «Priseia».  p.  &4&.  P.)  und  Dit  Skg.  «i-t  <PI«at.,  Leeret.) 
ae)gaa»  woraus  eiaa,  fi,  em  (cf.  saMst  a«  s amifcm)  eatstandcn. 

3)  Derselbe  Stamm  erscheint  twar  ohne  Verfadernng  durch 
Tecslsteigerung,  aber  durch  Antritt  eines  SvlBxas  erweilert,  wo> 
durch  er  in  die  a-  nnd  o-DccIination  eintritt,  im  Nora.  PI.  Masc  tt  nnd 
im  Dat.  und  Abi.  PI.  tia. 

4)  Er  Keigt  sich  nicht  nur  mit  Vokalsteigerong,. sondern  nach 
durch  Antritt  eines  Suffixes  erweitert,  wednreh  er  ehenAilb  fn  die 
e-  und  o-Declination  fibertritt,  wie  Mtorum  <Orell.  9097)  eud  etWa  be- 

27* 
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ZiroiclM^isl  mit  diesem  Pronom^.  das  Wort  äem$  zimmneif- 
tttktellen,  detKen  .|>ictrieh  K  I.  p.  2  und  Corssen  I.  1.  p«  SM 
ebenfalls  als  eines  Beisfiieles  dieser  Art  von  Assimulation  erwibnt 
haben.  Die  Ultere  Form  desselben  war  dttrs,  die  wir  nielit  blofs 
im  Nom.,  Dat.  und  Abi.  PK  di»  oiid  dits,  sondern  auch  in  dims 
FidiuMf  besonders  in  der  ßetbouemiigsformel  me  diui  Fidhu  (t.  e. 
iia  me  dMM  FuHv$  nieef},  antrefTen.  Gegen  Dietrichs  nnd  Cort* 
seiia  Ansiebt  non,  daft4  aus  dimi  dnreh  Assinmiation  die  flbliche 
Form  deus  entstanden  sei,  spricht  erstens,  dafs  fftr  dieselbe  mit 
Ebel  in  den  N.  Jahrb.  f.  E^il.  und  Päd.  1^59  p.  627  vieimckt 
deivos  SS  skr.  divas  als  urspiTingliche  Form  voranszusetzen  ist, 
und  z\Teitens,  dsfs  die  Form  mit  e  iitciit  hiofs  vor  a  (dmi)»  o  (deo, 
deus)  nnd  u  (deiis,  deum),  sondern  anrli  vor  i  gebrilnchlieb  war^ 
iBdem  im  Gen.  Sing,  immer  dei  nnd  im  Numin.  ufid  Voeat.  Pl«v 
Itleicbwie  im  Dat  und  Abi.  PL,  neben  den  gebrluehlichsten  inrA 
Contraetson  entstandenen  Formen  dl  nnd  dfs  aneli  dei  nnd  dei$ 
l^esagt  wurde.  Audi  in  diesen  FiUen  hat  freilich  Corssen  i.  I. 
p.  Sil,  wie  in  dem  e  vor  o,  o  und  v  Assimulation,  umgekehrt 
l>isaimniation  angenommen.  £s  ist  dies  eben  so  weitig  cnxu* 
^bco,  als  seine  Behauptung  ebcndaselhsi,  dafs  die  Formen  du 
«ad  diis  die  Spraclie  in  ihrer  guten  Zeit  gar  nicht  gekannt  habe, 
da  ihr  Insebriften,  wie  Grell.  :i56.  1580.  1626.  1679.  17».  1789. 
1951.  2125.  2889.  4454.  4464.  5664.  59<12.  6754.  6790,  die  doek 
nicht  einer  tu  sputen  Zeit  angeliftrpn,  entf;rgcn.steben.  In  de* 
unbriseben  Denkmilern  ist  dieses  \^  ort  nicht  tiaclisuweisen ;  deun 
dafs  die  Formen  Dei  und  Di,  welelie  Aufrecht  und  Kirch  hoff 
Umbr.  Spraehdenkm.  Bd.  II.  p.  i:j6  u.  404  nnd  Husch ke  IgmF. 
Tafeln  p.  110  mit  dem  lat.  döis  t.  dietrs,  dem  osk.  deiou-  und 
griech.  diö^  tusammcngestelit  haben,  nicht  deu$  bedeute,  sondern 
einem  Nom.  proiir.  DUt  angeliAren,  glaube  ich  de  vocal.  Umbric. 
letiooe.  Partie.  11.  not.  32  dargethan  an  haben. 

Noch  ist  mens  zu  nennen,  von  dessen  e  Pott  Etym.  Forseil. 
Tb.  I.  p.  202,  Dietrich  I.  I.  jp.  2  und  Corssen  I.  1.  p.  900  an- 
uehmeo,  dab  es  durch  den  Kinflufs  der  folgenden  Vokale  o,  o 
und  «  ans  t  hervorgosangen  sei.  Die  Ültore  Form  dieses  Pronom. 
war  allerdings  mnu  (Vel.  Long.  n.  2296.  P.,  Diomed.  p.  319.  P. 
nd  monnment.  Scipion.  bei  Oreil.  554),  auf  die  der  Voc.  Masc. 
wd  soHIckinfAhren  und  mit  der  der  nmbrische  .Acc.  tiom  (le)  und 
oakische  Acc.  ftoai  (te)  %\\  vergleichen  ist;  in  RAcksicIit  der£nt- 
stehnne  des  e  in  meiit  ist  aber  \  ielmehr  mit  Ebel  I.  I.  p.  527 
anxunenmen,  dafs  dieselbe  in  einer  Steigerung  ihren  Grund  habe, 
wie  das  von  Dietrich  selbst  I.  I.  p.  4  aogeJFßhrtc  cio  ans  cüe 
hervorging,  um  so  mehr,  als  sich  e  in  aiei  mid  mei»  auch  vor  t 
findet,  worin  ich  nicht  mit  Gorsscn  i  I.  p.  313  Dissimulatioti 
•eben  kann. 

2)  Als  ein  Beispiel  von  AnShnlichnng  bei  mittelbarem  Zn- 

wciaen.  Indem  die  also  gesteigerte  Form  sieb  verkfirste,  «atstandea 
die  gewShaliehea  Formen  Nom.  Sing.  Femin.  ee,  Acc.  emm  ond  tmm^ 
AbL  99  und  m,  md  der  gaaie  Plaral. 


Ztjki  lieber  die  Attiinwbilitii  4k  V«lt«k  im  Uteiniselieo.    4SIU 

MiiiHMniBeffiBn  zweier  Vokale  (filtre  ich  dm  Verb.  e«tfi^aB,'.|ron 
desseo  Wursel  die  awei  Pormen  9ei  imd.ep/  bestelieo.    Von  die^ 
sen  wird  nSmlicb  die  erstere  nur  in  ftwei  Flllen  gebraucht;  er« 
eteos,  wenn   das  /  verdoppelt  ist  (reUe,  veilem)^  ood  zweiten«, 
wenn  auf  einfaches  (  der  Vokal  i  folgt  (eWtei);  denn  in  dieieni 
Ime  offenbar  der  Grund,  dafa  im  Conjunct.  Praes.  nicht  die  Wnr^ 
acjforoi  mit  dem  dunkeln  Vokal  o  gewählt  wurde,  wie  dies  aueh 
io  der  Partikel  V9l  der  Fall  ist,  rodem  diese  aus  der  aweiten  Per« 
«Ott  Sing.  Praes.  ee/ts  hervorging,  wobei  es  ttneotacliiedeii  bleibt» 
ob  a«8.  dem  Gon|iftH«t.  Praes.  dergestalt,  dafs  die  eigentliche  B^ 
dentong  der  Partikel  n^agst  du  wollen^^  w§re,  oder  aus  der  nn-i 
gebräoehlirli  gewordenen  aweifen  Pierson  Sing.  Indicat«,  in  wel*: 
cbeni  Fall  mc  eigentlich  bedeuten  wfirde  „willst  du^S  gleichwie 
daa  wnbrisclie  keris  s,  keri  (vel)  eigentlich  «weite  Person  ^ng«. 
Praes.  Indicat  ist.    Keioeswcgs  ist  aber  saauKeben,  daTs  oa/  a«s- 
dem  Imperat.,  für  den  gemfiis  dem  au  vergleichendeH  noH  die 
Form  veli  anzunehmen  ist,  wie. Freund  in  «einem  Wi^rterbuiehe 
ynd  Dietrich  de  vocalihiH  latinis  subieeta  litera  / affectis.  Naum- 
burg 1846  p.  46  woljen,  hervorgegangen  sei,  da  diese  Bntate* 
bongsart  uunatftrlich  ersclieint.  —  Dasselbe,  was  bei  teiie,  bemer» 
ken  wir  bei  der  Wurzel  aie/  (morere),  die  sich  mit  dem  Vokal  ei 
%eigt  erstens,  wenn  das  /  verdoppelt  ist  (^promßUere),  uud  zwei-^ 
tflos,  wenn  tinniittelbar  aaf  dasselbe  ein  i  folgt  (remeiiga\  wfib- 
rend  sie  sonst  mit  dem  dunkeln  Vokal  u  anftntt  (fironmhum  nad^ 
mmleum).    Vgl.  C.  O.  Muller  au  Fest.  p.  224  u.  402. 

Wie  die  Römer  die  etruskische  Stadt,  die  aaf  einer  Miaao 
durch  die  Aufschrift  Velsu  bezeichnet  wird,  VoUMi  nannten  (M  fil- 
ier Etrusk.  I.  p.  3.3d~334),  ebenso  verfiuderten  sie  den  etiiiaki-. 
aehen  Stadtnamen  VeUUkri  \n  Voiaterrue  (Mu  Her  Etnisk.H.  p.9W), 
indem  sie  das  e  in  &  verwandelten,  nicht  wegen  des  vorherge-j 
banden  a,  sondern  wegen  des  folgenden  l,  wie;  der  etruskisdie 
Name  Veie  zeigte  wofür  die  Römer  Vettims  (nicht  VoiHmi  aagten. 
Hit  dem  etruskisclien  Stailtnanien  Vsiaihri  aber  ist,  wie  Dietriob 
de  vocalibns  latinis  subieeta  litera  /  affectis.  Naumb.  1846  p.  33 
richtig  vermutliet,  der  Name  der  Stadt  Latiums  VeHirae  identisch^ 
der  wegen  des  i  der  folgenden  Sylbe  das  a  unverindert  erhielt. 

B.  Die  progressive  Assimiilation  dieser  Art  findet  nur  bei 
den  Vokalen  e  und  %  Statt. 

1 )  Während  o  vor  /  sonst  in  u  fiberzogeheu  pflegt,,  wird  ?or 
den  mit  /  beginnenden  Sufßxen  jenes  filtere  o,  wenn  ihm  unmit* 
telbar  e  oder  i  vorausgeht,  erhalten.    Wir  sehen  dies 

a)  bei  den  Nominibus  auf  iu$,  la,  hm  und  den  Ableitongea 
iron  diesen,  z.  B.  koriuku,  porhtia,  o^^ndwhtm  im  Gegensatz  z«^ 
caseohs,  Uneola^  buineokm,  sowie  den  von  Adjectivis  auf  epia 
abgeleiteten  Adjectiven,  wie  aureohs,  eereohis,  kekeohs^  hUeo^ 
kt»,  und  hariohis,  tiola,  negoHoh$m9  imd  bei  korhUanus  im  Yer-^ 
hfiltnifs  zu  Corioianvs  von  CorioH,  Anmoiamus,  Apfiohma,  onA 
l^ffMiHM^  Apif%fleiu$j  Canulem$9  Btoe«iem$  verglichen  mit  ffisdio« 
Ml«. 


4t&  EünH  AWMivnf.    AUlnihttseii; 

••   In  «onUmiAm  ging  «l««  0  wegiBii  d««  oifmitielkvr  vorlKiylmi 
dan  tf  and  ebeiito  in  fH^0imM,  kehokmy  Seam^ola  wcgeti  det  un» 
mittelbar  ▼iiHu^rgehetiden  0  mcht  in  »  Über. 
Udier  fiMM  und  obokit  b*  II.  0.  3  und  4. 

b)  Ebenso  bleibt  bei  den  Adjeetivis  nuf  Ienim9  du  vor  dieser 
EndiHig  etelieiide  0,  wenn  diesem  unmittelber  ein  i  voraMgebf;, 
ottTaründert,  indon  es  dann  nicht,  wie  dies  anfserdetn  der  Fall 
ist  5  tn  n  IHiergebt,  %.  H,  frmkhUenhu,  eorpuietUns,  pmhtnUemiu» 
iifi  Gi^ensata  an  at^lsnfw.  Dieselbe  Erlialtang  des  o  findet  Suit, 
wenn  twisciien  $  nnd  a  ein  n  steht,  a.  B.  ssw^nttio/sfiinsy  atna» 
Isiifif«,  wibrend  dies,  wenn  ein  anderer  Consanant  auf  t  folgte 
nfdit  der  Fall  ist,  wie  pUcylit^H»^  wnüemhn.  Dagegen  hat  sii^ 
das  0  erhalten  in  dem  mit  anderer  Endung  gelnldeteii  fofmid^^ 
lo$m9\  in  dem  mir  wie  Pott  Etymol.  Forsch.  Tli.  II.  p.  249  ^^ 
/  filr  fi  (van  ft^ntHion,  wie  eaH^n0$ns  von  caü^im)  in  Analogie 
mit  dem  Suffix  ieniui  xu  stehen  scheint. 

Ueber  gonmolenims  s.  II.  B.  4. 

In  graeUmUUM  und  aiaci/snitif  steht  $  Ter  der  Endimg  IsnUiay 
weH  dasselbe  schon  in  graeiUt  und  maeie$,  von  denen  lUese  Ad* 
)ect{va  abgeleitet  sind,  enthalten  ist.  In  a^leniuM  dagegea  ateht 
i  für  u-  wegen  der  nahen  Lautverwandtscbaft  des  im  vorbei«^ 
henden  ^  entbaltetien  Consonanten  a  mit  dem  Vokal  u,  wie  diea 
auch  der  Flfilf  ist  bei  a^ia,  ajttilOt  A^fuUeia,  efmiki  (Varr.  hei 
Non.  p.  IM.  Merc). 

c)  Dasselbe  Oesett  f<eben  wir  bei  den  Verbis  anf  «lers^  wie 
Mtmhre^  ohtofmktte,  pottuiür$,  ^mfnktr^  in  Vergleich  mit  atotore. 

tl)  Wia  im  sanskritischen  Potentialis  der  xweiten  €on}uga- 
tityhskfasse  «wischen  dessen  Character  t  und  die  Pci-Mnialenduii- 
geil  der  Vokal  ä  gesetzt  wird,  ebenso  wird  im  Umbrisefcen  der 
Coajoneiiv  dnreh  AitfBgong  der  Personalendangen  mittels  des  Ve- 
kals  «  ^t^  den  Modusenaraeter  •  gebildet,  «.  R.  tfssrjotii  (a6ser* 
aAn))  poftain  (partei).  Im  lateinisclten  Conjonctiv  dagegen  wird 
dbrch  den  visrhergeliendeu  Modesrbaraeter  •  das  folgende  or- 
fjprAttgliche  a  an  s  umgelautet,  a.  B.  im  altlateinischen  siaai,  iies, 
wUif  womit  der  grieehiscbe  Optativ  -nfP,  -i^^ ,  *ni  Obereinstimmt 

Dasselbe  i#t,  wie  Corssen  I.  I.  p.  dil4  richtig  bemerkt,  bei 
den  Conjanctivformcn  dar  Fall,  welche  als  Pntura  gebraucht  wer- 
den, wie  audies,  audiet.  Im  alten  Latein  lautete  diesen  Formen 
entsprechend  auch  die  erste  Person  Sing.  Futur.,  wie  fadem  für 
fkeiam  (Cato  bei  Qnintil.  I,  7,  ti)  und  mit  Abwerfong  der  En- 
dang  m  reeipie  fOr  tet^am  (Fest.  p.  286),  und  dem  entuprechetMl 
auch  dtaem  fE^r  divam  (Cäto  bei  Qointil.  I,  7,  23)  nnd  mit  Ab- 
werfbng  der  Endung  at  aUihpe  fQr  mUingtm  (Fest.  p.  2(1);  denn, 
wie  hn  Umbrischen,  ebeiieo  ist  im  Ijateinisehen  bei  den  VeriMa 
dar  sogenannten  drivten  Conjogatton  der  Otiaracter  dtta  Conjime- 
tiv  i  aaigefoHen,  was  auch  von  füciö  und  recipio  gilt,  da  dieae 
Varba  tu  denen  der  dritten  Onfngation  geliOren,  welche  vor  der 
AMKing  ein  kataes  i  ^tntetfeen. 

Anmeek.  Aufrecht  nndKirchhoff  Umbr.  Spradid.  Bd.  I. 
p.  31  —  32  und  Corssen  I.  K  p.  303 — 304  nnd  in  der  Zeitscbr. 


f.  TOTgMtli.  SpmMbMb.  Bd.  IX  p.  IftI  «ipd  der  AMidit,  difr 
»08  den  auf  ia  auslaottndea  Subsdindveu^  indem  der  Tokal  •  da 
fel(^nde  a  rieh  zu  e  aMimolirt  hebe,  gleichbedentende  anf  lef 
gebildet  seien,  wie  aus  kurharia  karianes.  1>a  ich  de  voeab. 
Umbric.  ictione.  Partie.  III  net«  92  diese  Aosiebt  widerlegt  n 
linben  glaube,  so  berftbre  ieb  sie  bier  niebt  weiter. 

Auf  gleicbe  Weise  haben  Aufrecht  in  der  IMlsehr.  f.  ver^ 

Ciicb«  Spraehfonch.  Bd.  I.  p.  121—1^  imd  C^rasen  fai  derael^ 
n  Zeitsebr.  Bd.  lil.  p.  :e94-~297  and  Aber  Avsspr.,  VelcaliMiilii 
«md  Betonung  Bd.  I.  p.  30.  b.  und  p.  3M  bebaopfel,  dafs.  die  Eii- 
dang  f ins  s.  ies  der  moltipiieatiyen  Zabladverbia  aus  dam  sanakm 
tiaeiie»  Coniparativsuffix  Q€n$  s.  ^mb  bervorMgangen  sei,  indeiii 
das  •  das  folgende  a  so  #  assimaKrt  habe.  Uiaser  Ansiebt  kam 
fob,  obgleich  es  sich  als  der  Nator  der  Sache  niciit  auwlder  woh( 
denken  liefiie,  dafs  die  Endung  iens  einen  eoniparatiVisehan  Bo- 
grilT  enthielte,  deshalb  nicht  beitreten«  weil,  wenn  dies  der  FaU 
wäre,  es  doeb  natürlicher  sein  wArdci,  da(s  das  Lateinische  daa« 
seine  eigene  €oniparatiT«ndnng  verwendete,  wem  diese  andi 
mit  der  sanskritisclien  nahe  verwandt  ist,  indem  die  nraprfini^ 
Kdie  Gestalt  derselben  tos  war,  weiche  ans  lätu  ^m  skr.  ffans 
hervorging.  Noch  unwahrseheinlidier  ist  es,  wenn  Bopp  VergL 
Gr.  p.  466— -466  die  Endonc  um  aaf  das  sanskrit.  ^fotU  (soviel) 
svrflckfibrt.  Mir  scheint  vieimebr  diese  Endung  der  Adverbia 
OMildplicativa  mit  der  des  Substant  nnmeral.  Irians^  ititmi  $§  %m^ 
swnnenanstelien  au  sein. 


II«    T«B  äler  ▼•llk^Hmeneii  jtssiai9liiti«ii  »der 

A,    Die  regressive  Assimulation  dieser  Art  findet  sich 

1)  bei  dem  Vokal  L  und  zwar  besonders 

m)  bei  kursem  i, 

na)  wenn  dasselbe  auf  die  weiebste  Liquida  /  folgt,  indem 
es  dann  ein  vor  derselben  stehendes  2  oder  «  in  •  verwandelt» 
Hierber  geboren  aunichst  die  Endungen  iüus^  tlia»  füimn  und  iU$ 
soleber  Wörter,  die  von  Nominibus  auf  0I  oder  ul  nnd  oia^  ulu$^ 
miOf  if'iMi  gebildet  sind,  wie  die  Vergleiclinng  der  folgenden  aeigt^ 
Neben  eousui  nud  eamuh  steht  constlinfn,  neben  eitui  und  er4 
jMla  emrnUnm,  neben  fmml  (Varr.  bei  Non.  111, 25.  Marc),  foeuir^ 
Ur  und  faeuUoM  focUU^  neben  di/JIcn/  (Varr.  bei  Non.  III,  2S^ 
und  difßeuHai  difßeiüs,  neben  simul  oder  altem  $mal,  sinrnkui, 
mmmh,  smulaerum  stimüs,  neben  famui  nnd  fmmdWf  dem  oski« 
adien  /me/  (Fest.  p.  87)  nnd  latein.  famOut  (Bitsehl  fict.  Laf. 

t26.  28)  fimiäa,  neben  aemuh$  Aemilku,  neben  iseuhu  E9q^ 
0  (Schneider  Elementari.  p.  336.  354.  554),  neben  oc^culto 
(von  der  Wunel  cn/»  wie  sie  ia  cakm  bei  Fest,  woraus  ekmh 
und  Mtkitnm  aich  seigt)  ciZ-tinn  (Fest.  p.  43  ta  wIm)^  mifferr 
Mmm  nud  dUhm^cUkm,  neben  pof^Xm  PopUiui,  neben  Rminkm 
BmHlimf  neben  Seaenülm  Scaepiikis,  neben  ßkmku  SUUim.  -^  Deb 


4t4  Knie  AtaMhi^.    AhhMiMii<^:iM 

itis  dici  Wort  d«  aoslindwcbe«  (tmarohav)  inL 

Dann  crhellfc  dies  dorcb  die  Vei^leichiiM  folcender  ForoNi 
▼on  Eij^iMBien  auf  öleimt  and  tMms  mit  den  iuoen  ssr  Seile 
tteliendee  Fomeii  derselben  saf  ikua  Avoiehu  usd  ^at/wii,  C^ 
fw^W  und  Caiitiiiity  L^culeiuM  und  LueUiit$,  MMculeku  und  li^ 
Itei/ittfy  /Vwirfgliii  und  FueiHus,  Paniwkims  und  Ponitliiiff,  /Voev- 
üniiff  nnd  Fr^cüimy'  Se^itMMs  und  SexÜUmty  TmUndeÜMM  and  7fi- 
fJlMf,  liliilettit  ihkI  raOwt,  FiMicIeüi«  and  KMtAia»  KtiaaiMai  lad 
l^'iBMy  Kala/fliw  und  fXNI/ttiff.  Vci^l.  noch  CaecmtuM  und  Cm- 
eUüitMy  Mmmilm  nad  üaaiiftas^  Com/Mr»,  TurpiikUy  VergiUui  (Fir 
^üm).  S.  Riuekl  Ind.  lect.  Bann.  1863—1864.  Allerdiisi 
«fciahen  andere  Eig^'nnatneii  faievou  ab,  ivie  Appukms  nelieii  ^ 
^MiMwfy  BmbmHmM  neben  BaMeiM9,'CamuUu$,  HeremümSy  EßkJmh 
AmmUim  (Fett,  pw  136.  226.  lindem,  und  M  Alle r  zu  Feü.  |».:M) 
»eben  Bomiäut^  SeduUm$\  es  ist  aber,  wie  Dietrich  deToeafioB 

Iuibusdam  in  llng.  lat.  affectioDtboB  p.  10  bemerkt,  an  crwi^ 
■Ci  kam  Sprach^esets  ohna  Ausnahme  gilt,  besaiidars  aber  bei 
Eigennamefi  sich  laicht  deren  ältere  Formen  erbalteo. 

Dagegen  behalten  die  übrigen  Wörter,  welche  von  sokka 
auf  «f/ und  nhm^Mla^  uhim  abgeieilet  sind  und  nach  dem  i  cio  ^ 
kuraes  i  haben,  das  u  vor  dem  /  iioTerändert  So  die,  welcbc 
doroli  die  SufBxe  umm,  s.  B.  esculmt»,  Uu^  s.  B.  §arruUims^  Im- 
Miimtf  MedmüUu^  Hvm,  a.  B.  ftmmHfimm,  und  las,  a.  B%  iMmäim, 
gebildet  sind;  denn  der  vor  diesen  SufSiien  stehende  Vokal  •  iä 
▼on  solcher  Kfirze,  dafs  er  auf  ein  vor  /  stehendes  u  keinen 
Einfliifs  ausüben  kann.  Hierher  gehören  auch  die  Wörter  auf 
uHo,  wie  cucuHOy  curcuHo  s,  gurgulio^  bei  denen  die  Nichtver- 
wandlang  des  v  in  »  erstens  deshalb  nicht  auffallend  ist,  weil 
dasselbe  durch  das  t»  der  ersten  Sylbc  gehalten  wurde,  und  swei- 
tens,  weil  sie  wahrscheinlich  mit  doppeltem  /  gesprochen  wtt^ 
den,  wie  die  Schreibart  cuculHo  zeigt. 

In  RQcksicht  auf  die  Stellung  von  u  und  X  onmittelhar  vor 
und  nach  einem  /  sind  ofIRenhar  vier  Fälle  möglieh.  F^  kaoa 
nämlich  I)  a  vor  und  nach  dem  /  stehen,  weshalb  es  Wärter 
auf  alas^  iium  geben  kann,  wie  muiulusy  rmfitkts^  RuhUtUy  tarn- 
pukUf  iubühUf  iuittku,  mvmueukim,  in  welchen  Beispielen  aocii 
in  der  drittletzten,  ja  sogar  in  der  viertletztrn  Sylbe  ein  u  stellt. 
Ebenso  kann  aber  2)  die  Stelle  vor  und  nach  dem  /  i  ejnaeli- 
men,  worarm  sich  ergibt,  dafs  sich  Wörter  auf  £Ks  endigen  käa- 
Den,  wie  ogiKs,  doeiiiß,  fadlUy  graeiH$y  halnUs,  kumiks  (» jj^a- 
Iidk6g)^  9imih$  (ss  ofuAog).  Umgekehrt  kann  3)  vor  dem  /  i^ 
und  nach  demselben  «stehen,  woraus  folgt,  dafs  die  Endung eiaei 
Wortes  auch  Ihss  oder  Vum  sein  könne,  wie  in  atarilas  («  p- 
tdog  s.  fiitvlog\  nmlnius,  pwmku,  ruiiiui  und  in  den  Nebenfor* 
men  von  gracÜit  und  $ieriiis,  gracUus  und  sierifus^  mit  deaea 
nocb^  pffiü,  pilukif  jubibm  zu  vergleichen  sind.  Endlich  wlrs  ei 
4)  möglich,  dafs  vor  dem  /  ü  und  nach  demselben  i  stände,  dals 
sieh  mithin  ein  Wort  auf  itüs  endigte.  Allein  den  steht  das  er- 
wälmte  euphonische  -Gesetz  entgegen,  dafs  durch  den  Eiafloft 
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nmk  eneilk'  /  8t«b«ild#ii  kürsen  t  ei«  vor  dieser  Liquida 
befindiiclies  korxM  »  in  •  verwaiidelt  wird.  Mau  köunte  «war 
•NfWenden,  dafo«  da  aadt  de»  oben  (»caagten  es  neben  den  £»• 
gewiainen  «»f  iHu9  solche  auf  uku$  gcbe>  eine  solciie  Ausnahmt 
•neli  liier  bestellen  könnte;  alleiii  bis  ]tiit  ist  kein  sieberes  Bei- 
spiel dieser  Art,  wenigstens  aas  klassiscber  Zeit,  nacligewiesem 
Man  kann  dagegen  «iebt  solche  Beispiele  anfOhreo,  wie  den  Ace. 
Sing.  sMMi^eai  (Orell.  Benz.  7291),  da  in  dieser  Form  hinter  diem 
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■nteAMKilMB.    AfchaMIlig»* 


I^n  erbeilt  dio  <larcb  die  Vei^leiebniu;  foigender  Form 
yon  SigcDMineR  aaf  «M»  end.  mieim$  mit  den  iboeH  nr  Seite 
•Micndca  Poraen  derselben  sof  Oiti«:  ^«o^ew«  nni  AeiUmB,  Cm- 
«wfeM»  "ndOwiiÄM,  Lueuleimi  und  X«e*«iit,  Mutieuleuu  vnA  Mm- 
^*^"'  ™f*"*Jf*  ""•  ft««tfMi»,  Ponimhims  vod  Pmi/iliM,  /Voc«. 

■ggd  jywCT&m..  SMftfMir«  uod  SexHUitt,  Tamimleiut  «ud  r«t- 
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BMh  mnetV'l  atclMildM  kürieii  •  ein  vor  dteser  Liquid» 
hcfindUche»  kahbM  m  in  i  verwandelt  wird.  Mau  köiiote  «war. 
•NHveiidcs,  dafe,  da  Badi  dem  obaii  Gesagten  es  neben  den  E^ 
geaMinen  a»f  Hiu$  solche  auf  uHug  gcbe^  eine  soidie  Ausiiahm^ 
•ndi  liiei'  bestellen  Jcdnnte;  altcib  bis  jet%t  ist  kein  sieheres  Bef- 

Äfel  dieser  Art,  weiii|;sten8  aas  klassischer  Zeit,  nachgewiesen« 
in  kann  dagegen  «iebt  solche  Beispiele  aoffibi-en,  wie  den  Aco» 
Sing,  simmlem  (Orell.  Hen%.  72&IX  da  in  dieser  Form  hinter  dem 
/  kein  l  steht  und  sie  4al»er,  wie  der  Genet«  PI.  et^liMi  (Gor« 
Inecr.  Etr.  Tom.  L  p.  189),  auf  altes  9iguly  vielmehr  auf  iimmi 
^  MÜmltB  snrftckzoföbren  ist  Von  derselben  Form  »ümU,  keia«»- 
wegs  von  j«0i«/is,  ist  ja  auch  der  Superlativ  sinti/üifntis,  und  auf 
gleiche  Weise  sind  facillimus,  gracilUmus,  kumilUtmis,  imbeciUimus 
von  den  alten  Formen  auf  ul  ahgeleilct,  man  rofinKte  denn  wegen 
facihtmed  im  G.  €.  de  Bacanal.  27  und  wegen  mugil,  pugil  nnd 
tiffil,  die  doch  erst  aus  mugtlis,  pugiHs  uiid  vigiUs  eotstandetr 
sind  (vcrgl.  Dietrich  de  vocalibus  tatinis  subiecta  litera  /  aife- 
ctis.  Nanmbnrg  1846  p.  41  und  47  mtd  Corssen  Aber  Aosspr., 
Vokatism.  und  Beton.  Bd.  II.  p.  69),  eine  Form  simil  annehmen, 
deren  Unsielierlieit  Corssen  1.  I.  berührt  hat. 

Ans  der  Anwendung  desselben  euphonischen  Gesctses,  dafft 
ein  vor  der  Liquida  /  stehendes  kurxcs  u  durch  die  Rfiekwir- 
kong  eines  nach  derselben  befindlichen  kurzen  i  in  denselben 
Vokal  f  ftbergebt,  auf  die  I>erivata  von  itwnd  ergibt  sich,  wie 
Freond  im  Würterboch  der  Lat.  8pr.  Bd.  h  p  427  richtig  sagt, 
die  Richtigkeit  der  Sehreibart  MtmulOf  wimuiaHo,  timuiaior  neben 
itMitiEa^  MimiHias,  »imilUudo;  asiinmio,  assmuloHoy  auimulat4Mr 
ncken  assimtlif ;  dUnmuh,  d%$9%nmlaHOy  di$$iimidaiar  neben  lüs- 
jtiNsüs  nnd  disstmiMnilo,  nnd  itmimUoy  nmmukUio^  imiimukUar 
ndifCD  «MMmlis.  Aneb  stimmt  damit  Dionied.  p.  362.  P.  uberein: 
yJSimilo  non  dicimus,  sed  similis  est.  Sane  dixemnt  aoctores  st- 
mmiai  per  n,  hoc  est  ofiOfdCa»**  Die  auch  in  Handschriften  sich 
findende  Schreibart  simUOy  assimilo  cett.,  entstand  dadurch,  dafii 
die  Abschreiber  theils  diese  "Wörter  illschlich  von  simiki,  statt 
von  ntüul,  ableiteten,  theils,  wie  Freund  bemerkt,  die  Beden* 
tnng  des  Aehnlicbmachens  mit  der  des  Nacbahroens,  Heuohelns 
nicht  an  vereinigen  wnfsten  und  daher  zum  Theil,  wie  noch 
Pas  so  w  to  Tacit.  Germ.  9^  xwei  verschiedene  Verba  annahmen: 
simUo  und  a$$imilOy  ähnlicii  machen,  und  simulo,  astimmlo,  er^ 
heneheln. 

Steht  kurzes  e  vor  /  mit  folgendem  kurzen  t^  m  verhindert 
dieses  durchaus,  dafs  jenes  in  einen  der  dnnkelen  Vokale  o  oder  v 
fibertrete,  und  erhflit  entweder  dasselbe  unverändert,  wie  in  4ir- 
deHo,  in  meUor^  m  dem  von  mel  abgeleiteten  eie^MiiM  und  in  sM» 
qitasirumy  oder  es  bewirkt  dessen  Uebergang  in  t.  So  lautet  das 
von  der  Wurzel  fei  (saugen)  abgeleitete  Adjectiv  im  Umbriscbeu 
anf  tab.  Iguv.  I.  feHo,  dagegen,  indem  das  i  den  Vokal  der  Wn»« 
lel  sich  assimulirte,  anf  der  späteren  tab.  Iguv.  VI.  ßko.  Iden- 
tisch mit  diesem  Adfect.  ist  das  Subst.,  welches  Sohn  bedeotet. 
S.  meine  Abhandking  de  vocabul.  Umbricor.  fictione.  Partie.  ID. 


496  Br*l«  AMimlsn«.    AbhaMMwigMi. 

f,  41 — 7;  Dieses  finden  wir  wif  tituk  Pedeü.  III«  mit  AUcfiniiw 
/M.  geselirteben.  Auf  gleiche  Weise  i'praefcen  noch  die  LateiniseS 
redenden  Umbrer  dasselbe  feüo  ans,  wie  fbigende  in  dem  alle» 
Tempel  des  Gottes  Clitwiinns  in  Umbrien  gefondene  loachrilt 
(IHnatt  Snppl.  Mnrat.  I.  p.€(i,  7)  cetgt:  POST  VSRIA8  FBL 
H.  D,  L\  M.,  wclclie  Husehke  im  Rhein.  Mas.  1857  p.  B66  riobtic 
so  «rkifrt  irat:  ,,P08T(umui)  VERI(u$)  AS(mii)  FBL(mm)  H(o^ 
D(eää)  L(Mbmu)  M(eriio).**  Ans  dem  «Heren  lateinischen  /Müm 
aber  gin^  durch  Assimulation  die  gevfdhnliche  Form  ßlniM  her- 
vor. Man  vergleiche  flbrigeus  mit  dem  von  der  Worsel  fei  her* 
sUiminende»  ßktu  die  hebrüisohen  Wörter  b^  nnd  V^,  die.  dn 

sie  von  bf\%  s9iigen,  abgeleitet  sind,  das  Kind  als  das  GesSogte 

bezeichnen. 

bb)  Wenn  ein  anderer  Consonaut  als  /  vor  knntem  •  stellt^ 
so  wird  der  vor  diesem  Consonanten  Ftehcude  kurxe  Vokal  nur 
in  wenigen  Fällen  dem  i  assimniirt. 

st)  Die  Beiapiele,  in  deeen  dies  vor  einer  Gnttoralis  der  Fall 
utf  boaehrSoken  sieh  darauf,  dafs,  wihrend  sonst  die  Nomina  »uf 
ucims,  uda,  ucium,  wie  MimieiuM,  das  umpröngliche  u  festhaken^ 
dem  mmnieimB  tmnueium  nad  dem  Casirudmtf  welches  mit  dem 
akombrischen  Ka»truiiio  %u.  vergleichen  ist,  CkMrieimM  sur  Seite 
steht. 

ß)  Ein  Beispiel,  in  dem  dieser  Fall  vor  einer  Dentalis  einge» 
treten  wäre,  ist  nicht  vorbanden,  avfser  vor  der  Consonanten* 
Verbindung  nd  in  Brimäinumy  worüber  s.  unter  2. 

y)  Die  wenigen  Beispiele,  in  denen  dies  vor  einer  Labialis 
geschehen  ist,  sind  die  selten  fttr  «MMiuHoe  und  ammpimm  stehen- 
den maiMiae  ( Vel.  Long.  p.  2228.  P.)  ond  «nc^num  (Vel.  Lon§. 
p.  2228.  P.),  während  umgekehrt  sich  gewöhnlieh  wumeifimm, 
selteB  mamtnipmm  findet. 

^)  Als  ein  Behipiel,  in  welchem  knrses  t  aof  den  vor  einer 
nmniUelbar  vorhergehenden  Nasalis  stehenden  Vokal  eine  Rftck- 
wirkong  infsert,  fttinre  ich  an^  dafs,  während  das  von  i^fmmn 
abgeleitete  Nomen  immer  PoUwmmSy  das  von  B^Umnu  dogegen 
abgeleitete  selten  SepimmiMt  (Monimsen  Unteritai.  Dial.  p.  337)9 
gefwöhnlich  SeptiUmm»  lautet.  Auch  ntmts  und  nmimM  wflkrden 
hierher  gehdren,  da  sich  in  ihnen  eine  gleiche  Assinmlation  lei« 
gen  vfirde,  wenn  sidi  darthun  liefse,  dafs  das  von  Corssen 
Aber  Ausspr.,  Vocalism.  und  Betonung  Bd.  I.  p.  306  austFleaif- 
wo«d  (I.  I.  Mon.  €hr.  459,  I)  angeÄhrte  nemU  acht  ond  die 
Mtere,  nicht  vielmehr  anf  dialektischer  Verschiedenheit  beruhende 
Farm  fftr  mmts  wäre.  Schwerlich  möchten  Qbrigens  diese  Wör* 
tcr  mit  der  Negation  ansammengesetst  sein,  wie  aaerst  Pott  ge> 
wollt  hat,  der  sie  Etymol.  Forscli.  Tb.  L  p.  194  aor  sanskritiecbaD 
Womel  «4  («elir»)  stellt  nnd  „ohne  Maats^^  öbersetat,  ond  dann 
Knhn  in  der  Zeitschr.  f.  vergleich.  Sprachforsch.  Bd.  VIII.  p.  79 
^^89,  nach  dem  ntmliis  aus  einem  vorausgesetsten  sanskritiscbca 
mamqfm  entstanden  ist  nnd  demnach  „das  nicht  zu  Hesaende^^  be* 
detitet    Natirlicber  scheint  es  vielmehr,  zumal  in  Vergleiehong 
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mfit  d«tai  ^BntfflteiigCJKtetea  ptmm^  <k»  doeh  gleielM»n  SlaiitiiMt 
Mit  par9U9  und  nrngog  i«t,  diese  Wörter  ab  Sfoipüria  su  be- 
feraehtra.  Ich  ml^clile  sre  daher  auf  denffetbi^n  Stamm  corödif5h*- 
ran,  dem  das  keltiacbe  nrai,  i.  a.  eofita,  (Zeofs  Grammal.  Celtiei 
p.  1609)  angehdrt^  wemi  anderg  dtesea  Wort  nicht  aua  den  Ija» 
teiaiacheit  entlehnt  fiml  mit  »rnmetus  ideiitt»ch  iet*  Hierbei  be- 
merke iah  augleieb,  dafa  ich  nicht  beintimmen  kann,  «tenn  Pott 
a.  a.  O.)  Coraten  in  der  Zeitsehr.  fttr  vergleich.  Spracbfaraeli. 
Bö.  III.  p.  278—279  und.  Kolin  a.  a.  O.  «mifa  auf  gieiebe  Webe 
w)e  ma^  für  einen  €ompanitiv  erklireti.  Nimii  seif;t  ▼ielmehf 
ehilache  Adverbialendunf;  aof  i$y  von  dereetben  Arl^  ^ie  oekieeh 
f9rH$  {forU)  und  pamiU  (quinium)  und  die  von  mir  in  der  Zeitv 
aebriilr  f.  vergleich.  Sprachfaricb.  Bd.  XIV.  p.  422  aagelÜhrteB  ia^ 
leiniaeben  Adverbia.  —  Ein  Beispiel  der  Assimnlation  vor  n  bietet 
TmrqüüUus  neben  Tarcham  dar. 

«)  Von  dem  Falle,  dafs  ein  nach  der  SIbilans  $  itebeodea 
kaneii  t  einen  vor  jener  befindlichen  kurzen  Vokal  sich  a88inHi«> 
Mrt,  sind  nur  folgende  Beispiele  vorhanden.  Ven  der  Wunei 
a^pai^  nimlich,  welche  sich  im  Albaneslscben  mit  der  Bedeutung' 
,,Mpfen,  springen^^  findet,  stammt  sov^ohl  der  Name  des  Gretn- 
flttsaes  zwisclien  Lucanien  und  ApuÜen,  BradanVy  jetat  ^amdam^^ 
als  der  messapische  Name  des  Hirsches  ß^ipl^^g  oder  ßfg^pih^  her, 
welcher  identisch  ist  mit  dem  litauischen  und  lettischen  Worte 
MtfiS,  welches  das  Elentltier,  in  den  Cempositis  ^dAretmis  und 
kredpknfkii  auch  den  Hirsch  und  da«  Reh  beaeichnet,  und  mit 
dem  dentAclien  brei,  das  in  dem  Compositum  wHdbrBt  die  allge- 
meinere Bedeotimg  „jsgdbares  Tbier^^  angenommen  bat.  Von  der 
AehnHefokeit  nun,  welche  die  Lage  der  |ctat  Bfin4i9%  genannten 
Stadt  und  ihres  Hafens  mit  der  Gestalt  eines  Hirschkopfes  hatte, 
erhielt  dieselbe  ihren  Namen.  (8.  dar&ber  die  Angaben  der  Alten 
bei  Mf^mmsen  Unterital.  Dialekte  p.  46  und  70).  Die  filteren 
r§misehen  Dichter  nannten  sie  demnach  Breudm  (Pkul.  Diae.  p.  27 
ed.  Lindem.),  wogegen  sie  bei  dem  snfiten  Arneb.  2  p.  69  Bnmim 
bei6t.  Gewöhnlich  aber  lautete  ihr  Name,  wie  bei  den  Griechen 
BQWf!^€iüt  oder  B^BniüiWy  so  bei  den  Rdmem  Brundhimm. 
Vcrgl.  damit  den  dem  griechischen  Bq^fthh  s.  Bf^httot  entspre» 
Aenden  rOmtschen  Namen  Umtut,  mit  welchem  diese  von  den 
Loeanerti  abstammatde  VAlkerscbaft  von  jenen  als  Abtrfinnige 
oder  Entlaufene  (Strab.  6.  p.  228.  Diodor.  Sic.  12,  22.  19,  99) 
beccicbnet  sein  soll.  Da  dieser  Name  von  derselben  Wurzel  ana- 
cebi,  so  bedeutet  er  in  der  That  eigentlich  die  Entsprungenen: 
6als  nun  von  den  lingereii  Formen  des  rftniischen  Namens  jener 
Stadt  dieser  mit  u  in  der  aweiten  Sylbe  der  ureprfingKche  war, 
seigt  die  Vergleiehung  mit  den  Simlich  gestalteten  Namen  nicht 
hlofs  von  StSdten  dortiger  Gegend,  CanSsium  oder  Canusia  (jetat 
Oanosa),  Geniisium  oder  Genugiaj  Vewusia  (jetzt  Venosa)  nebst 
dem  der  Quelle  BanduMia^  nach  welcher  bekanntlich  Horat.  eine 
Quelle  auf  seinem  Landgute  Sabinnm  benannte,  sondern  auch 
von  Stidten  in  andern  Gegenden  Italiens,  Merisnim,  Perusia  (jetat 
Perugia),  ond  5e^snfm  oder  5ey«ffir  (jetzt  Snaa),  woraus 
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imh  lUe  Eudun^ii  miimn,  ütta  uofl  vaio  AberbMipt  itili^  sivd» 
\yie  aber  durcb  den  Einflofs  des  «  die«er  Endung  auf  den  Vokal 
der  voriier^eli<fiden  Sylbe  auch  dieser  7.«  u  ward  ' ),  eben««  gin§ 
durch  die  Einwirkung  de»  •  der  voi^elsten  auf  den  Vokal  der 
drittletzten  Sylbe  die  Form  Mrunduimn  und  ans  dieser  wieder 
durch  den  Einflufs  dea  •  der  drittletzten  auf  den  Vokal  der  vierte 
ietatenSvlbe  die  nplttrste  Fonn  ßrindisium  (tabnl.  Pent.  oodltin. 
Hieros.)  Iiervor.  —  l>as  zweite  Beispiel  ist  nUl,  dessen  Scidufs  $ 
fteilieh  urspruii^licb  lang  war,  wie  die  im  plebiscitnni  de  Ther« 
mensibus  (Grell.  ^7*3)  wiederholt  vorkomineude  Scbrribait  ««sei 
beweist.  S.  andere  Beispiele  bei  Corssen  Aber  Ausspr.,  Voca- 
liamus  und  Beton.  Bd.  L  p.  340.  Da  nämlich  von  der  n^alifOD 
Partikel  zweierlei  Arten  von  Formen  mit  verschiedener  QnantitAt 
bastandeis  die  eine  nei,  ite  (»=  ptj)^  ni,  die  andere  rie  und  nif  so 
wAhlte  man,  während  sonst  in  den  mir  dieser  Partikel  ausaw* 
raODi^elzteo  WöKern  die  Form  mit  e  die  Abliebe  war,  weigen 
des  i  der  folgenden  Sylbe  die  Form  mit  «.  Vergl.  nihil  unter  jf 
and  nimirum  vttter  b,  bb.  AufseiMkm  ziebe  ich,  oligleich  hier 
auf  das  s  noeh  ein  Consonant  folgt,  hierbei*  Sispiia  neben  So^iia 
und  SitpUem  Ivnonem  fQr  Sospitem  lunanem  (Fest.  p.  343),  war- 
dber  s.  Corssen  Grit.  Nachtr.  zur  Latein.  Formenlehre  p.  2M^ 
ttod  vergleiche  damit  das  umbrische  etsltfo  (tab.  Iguv.  II,  6,  13) 
für  das  gewöhnliche  eeslipio  oder  oesftf«. 

C)  Als  Beispiele  dieses  Falles  vor  e  nenne  ich  das  neben  Zo* 
fitietlifli  stehende  Umiwum  und  das  neben  reäiima,  über  dessen 
Ableitung  ich  in  der  Zeitschr.  f.  vergleich.  Sprachfocsch.  Bd.XiV. 
p.  401  gesprochen  habe,  sich  findende  redMa.  Andere  auf  wcims 
ausgehende  Nomina  propria  bewahren  regelmäfsig  das  u,  wie  JDo» 
nmviuB,  Paeutnut,  Kesjietifs,  Viiruvius. 

9)  Als  Beispiele  dieses  Falles  vor  einem  k  sind  tuJUhtm  und 
nihil  insofern  anzuffihren,  als  sie  aus  der  wegen  6^8  Vokab  der 
folgenden  8ylbe  gewählten  Negationsform  ns  und  dem  verkars- 
ten nümn  hervorgegangen  sind. 

b)  Selten  i.«t  es,  dafs  ein  langes  i  den  vorhergebenden  Vokal, 
von  dem  es  durch  einen  Consonanten  getrennt  ist,  umlautet« 

aa)  Wenn  auf  ul  od4*r  ol  ein  langes  •  folgt,  so  äufsert  dieaca 
»war  in  den  mit  mnt  abgeleiteten  W'örtero,  wie  ea$nlinu$9  figm^ 
Unuif  FahuUnuM,  ProeuHmtt  (Orell.  inaeript  II.  p.  25),  ialmUnum, 
9iiulinmSy  auf  den  Vokal  der  vorhergehenden  Sylbe  gewAbnlich 
ebensowenig,  als  das  lange  e  In  den  oben  angef&hrten  Namen, 
wie  Canuleius,  LuculeUUf  einen  Einflufs,  aber  wohl  ist  dies  der 
Fall  in  dem  von  dem  Adjectiv  caha,  catuhu  abgeleiteten  Nameo 
CaUUnOy  in  ster^mUmum  in  Vergleich  mit  Siereuhs  s.  StercyUms, 
und  in  Mi^ifi/ifiiis  fßr  incoUnus,  bei  welchem  letzten  zogLeich  das 


')  Nach  Corssen  fiber  Ausspr.,  Vokalism.  und  Beton.  Bd.  V.  p. 262 
soll  freilich  die  Consonant enverbindung  nä  die  Verdunkelung  des  vor- 
hergehenden e  zn  tf  in  Brundunum  berbeigeföhrt  hBb<*n;  allein  dem 
steht  entgegen,  dafs  sich  dieser  Grund  des  Umlautes  von  e  so  ai  dnrek 
kein  entsprechendes  Bekpiel  erweisen  lilst. 
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»  Act  PMpomt.  auf  die  Gestnitong  ifer  tweiten  Syibe  mit  e^iiwir- 
ktn  konnte.  Ver^cl.  t'n^nmiare  und  cwnire^)  nthst  ancmnUtniae 
Diid  i^fmiMM.  Dasselbe  ist  der  Fall,  wenn  auf  da«  /  eine  andere 
mit  langem  t  be{;iniiende  Endung  folgt;  denn,  wie  in  er^fpuia, 
paswhs,  viitiius,  $trangnh,  Herculei  gneehisebem  a  in  KQamdXti^ 
muratkXogf  heäiog,  a^QayyaLatu  ^  'H^avl^^  kurzes  v  entspricbt^ 
ebenfio  würde  in  vmbiHevs  dem  griechischen  OfopcüLog  gegenAber 
vor  dem  /  ein  u  Melien,  wenn  niclit  auf  das  /  ein  t  folgte. 

Wenn  dagegen  umgekehrt  das  «  von  vi  lang,  das  darauf  fof- 
gende  i  aber  kurx  ist,  so  erleidet  jenes  durch  dieses  keine  Verän- 
derung, wie  AmBlivs,  edüHa,  peeuNum  «eigen.  Ebenso  ist  wegen 
Miiner  Jjinge  das  e  in  fameHcug  nicht  in  i  übergegangen,  nicht 
mn  2U  verbflten,  wie  Dietrich  de  vocal.  latin.  snbiccta  litera  / 
aiVeetia.  Naumburg  1846  p.  42  will,  daft  dieci  Wort  von  famulus 
abgeleitet  zn  sein  schiene. 

bfo)  Ebenso  selten  ist  der  Fall,  dafs  das  nadi  einem  anderen 
Consonanten  als  l  folgende  lange  t  auf  den  vor  jenem  stehenden 
Vokal  einen  assimulirenden  Einflufs  ausübt.  Wir  finden  dieses 
TOr  einem  6  in  tibi  und  sKn,  wozu  ich  auch  mihi  rechne,  da 
dieses  gleich  dem  entsprechenden  sanskritischen  maUj^am^  wie 
die  Vergleichung  von  HH  mit  dem  ihm  entsprechenden  sanakri* 
tiaelien  Hibl^-am  zeigt,  nrsui Qn^lich  auch  die  aspiriite  Labialis 
enthielt,  tob  dieser  aber  nichts  als  die  Aspiration  bewahrte.  Wie 
in  ml-ki  das  ursprüngliche  a,  so  ging  in  H-bi  und  si'^bi  das  ur* 
sprfinglichc  «f  der  vorletzten  Sylbe  wegen  des  •  der  folgenden  in 
i  Über.  Ebenso  ist  im  umbrischen  tne^he  (mihi)  und  ie-fe  (iibi) 
der  Vokal  der  vorletzten  Sylbe  dem  der  Endung  assimulirt  wor- 
4leii,  wfilirend  in  dem  relativen  Localis  pu^fe  (ubi)  und  in  dem 
demonstrativen  Localis  i-fe  (ibi)  durch  Bewahrung  des  urspi-ung* 
liehen  Vokals  des  Pronoininalstamms  eine  soldie  .^ssimulation 
nleht  einsetreten  ist.    .. 

Ein  Beispiel  der  Aasimiilation  vor  dem  Consonanten  r,  dem 
hmgea  •  folgt,  ist  ^utrSfes  neben  Cliref  ^  und  ein  solches,  vor  m 
nUmbrum,  welches  aus  der  wegen  des  Vokals  der  zweiten  Sylbe  ge* 
wihhen  Negatioiisform  nl  ond  mfruiii  zusammengesetzt  ist.  Vergl. 
das  oben  (nnter  a,  bb,  s  und  a,  bb,  C)  ilb^>'  ^*>*  und  nihil  (»engte. 
Es  ist  daher  einfach  «s  non  mirum  oder,  wie  Dietrich  de  vo- 


')   W^nn   das  Simplex  mit  gu  begann,   so  konnic  wegen  der  Er- 
leichterung, welche  die  Staminsylbe  in  den  Compositis  bSofig  erülhrt, 
in   diesen  das  in  qu  entliattene  v  wegfallen,  wie  die  Composits  von 
^uitiiö,  conrutiOf  di»culio,  exeHtio,  incmtio,  pere)iiioj  repercutio  zeigen; 
siebt  AlM*r  konnte,  wenn  das  Simplex  onprünglieh  mit  e  begann,  die^ 
SM  in  den  Compesitis  in  au  übergehen,  weil  s«  einer  Einsebaltanf 
eines  v  hier  dorchans  kein  Gronil  vorlas.    Wir  müssen  desbulb  snnebr 
n«*n.  dafs  cunire^  mit  dem  inquinnre  gleiclie  Wurzel  hat,  ua^  ebenso 
•iernii  und  eoUre  ursprünglich  slalt  des  c  au  halien,  and  finden  eine 
Bestitigung  dieser  Annahme  darin,    dafs  .luf  einer  RlOnze  hei  Eck  hei 
doctr.  num.  T.  1.  p.  51   Q  zur  Bezeichnung  von  volonia  angctrolTen  wird, 
woraus  Schneider  Etem«Mit.irl.  fi.^H  mit  Recht   folgert,  dafs  dem- 
selben die  Form  qtfpfonim  tum  Grunde  Hege. 


n 
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criiMi  q^ÜHM^am  m  lia^  kt.  affectfooibas.  Hinchberg  186S  pL  S 
mit  ErgSnsmig  cl««  Verbum  «act,  «>  jmmi  efl  «itnmi,  ktinetvvcn. 
wie  Pott  EtjRi.  Fortrh.  Tli.  II.  p.  9  will,  «b  »e  mirum  9ii  ote- 
fMM  mirum  esi. 

An  merk.  Dagcfctn  kann  man  niebt  deimio  neben  deGmio, 
$ubtUi$  neben  üia,  das  aaa  suspScio  entstandene  suspMo  uad 
|»^i^MM,  t,  e,  phtrima,  (bei  Fest  p.  204  und  206  ed.  MAIL)  neben 
plÜBima  (bei  Varr.  de  1.  I.  7,  27)  biet*  anfahren,  weil  ein  kurser 
Vokal  nicht  einen  langen  sich  assimoliren  kann. 

2)  Als  ein  Beispiel,  in  wcicbem  a  auf  die  Gestaltung  dca 
Vokaki  der  vorhergehenden  Sylbc  Einflufs  Aufsert.  ist  cSiamiias 
aMMfQhren.  Dieses  Wort  ist  nicht,  wie  die  Alten  wollten  (l>oiuit. 
ad  Terent.  Eun.  I,  I,  34  und  Heaut.  2,  4,  15  verglichen  mitServ. 
ad  Vergil.  Georg.  1,  151),  von  caßmius  abtuleite»,  denn  sonat 
möfste  dasselbe  eigentlich  ,,die  Eigenschaft  eines  caimmu9**  odtf 
^die  Fülle  der  cäami^'  bedeuten,  nicht  aber  den  durch  Unwetter 
am  euUmiuM  angerichteten  Schaden.  Man  kann  dagegen  iiieht 
mit  Corsaen  Krit  Naehtr.  p.  275  nnfAhren,  dafs  das  Suffix  toi 
in  iempeiias  „ein  bAses  Weaen^^  heseichne,  da  dieses  Wort  ilie 
Witterung  oder  das  Wetter  bedeutet,  welches  natfirlieh  eben 
so  gut  ein  gutes  als  ein  bosea  sein  kann.  Ebenao  wenig  kaan 
eaiamiioMf  wie  Freund  in  seinem  WArterbucb  und  Ebel  in  ^r 
Zeltscbr.  f.  vergleich.  Spracbforscli.  Bd.  VI.  p.  216  behaupten,  der 
Etymologie  nach  Gegensatt  von  tnco^MMlos  sein,  so  dafs  es  fAr 
ee/tHMtlos  stünde,  da,  wie  Dietrich  de  vocalinm  quibusdam  in 
Img.  lat.  alTcctionibus  p.  13  bemerkt,  ealumis  gerade  das  Gegen* 
tbeil  von  emiamiioM  ist,  indem  ea  sommi  ei  $ahum  bedeutet  Auch 
die  ven  Frochde  in  der  Zeita<*hr.  f.  vergleichende  Sprachforsdi. 
Bd.  Xili.  p.  456  gegebene  Erkllrung  ist  nicht  zu  billigen;  denn, 
wenn  dieser  gestAtat  auf  die  von  Mar.  Victortn.  p.  2456  und  laidor. 
1,  26, 14  und  7,  6,  5  angefAhrte  Form  cßdomiias  belimiptet,  daCs 
desaen  Worael  mit  der  des  begrifflich  gldclien  altn.  ekadi  (da- 
mnmm),  mit  der  das  litauische  imkadä  (ibnmiMi)  zu  vergleichen 
ist,  identisch  sei,  indem  in  dem  latetn.  Worte  das  s  ror  dem  r 
abgefellen  wäre,  so  steht  ihm  nicht  blob  entgegen,  dafs  in  eo» 
ätumtas  vielmehr  d  aus  /  geworden  ist  (vergl.  Corssen  Aber 
Aasspr.  Bd.  I.  p.  81  mid  Krit.  Naehtr.  p.  276),  sondern  auch,  dab 
bei  Annahme  seiner  ErklArung  das  auf  cal  in  caiamitiu  folgende 
am  ganz  unerkUirt  bleibt.  Es  «ist  vielmehr  als  Wurzel  vopi  cols- 
mtlas  das  im  Sanskrit  8ich  findende  klam  (ßonfici)  anzunehmen. 
In  dieae  Wurzel  ist  nun  zwisclieu  k  und  /  ein  Vokal  eingeaetal; 
und  awar  kein  anderer  als  a,  weil  gerade  dieser  auf  /  folgt  Es 
verdankt  also  nicht,  wie  Dietsch  1.  1.  will,  das  «weite  o  dem 
•rsteren,  wie  in  eahmw,  sondern  vielmehr  das  erstere  dem  zwei- 
ten seinen  Ursprung. 

3)  Das  0  «lufsert  auf  den  Vokal  der  vorhergehenden  Sylbe 
assimolirende  Kraft  in  dem  neben  ilRcio  stehenden  inecebraey  mit 
dem  faiebra,  palpebrat  lenebrae,  terebra,  f>m'iebra  zu  vergleichen 
sind.  Ebenso  hat  das  Adverb,  bene,  welches  frAher  dmeme  lautete, 
wegen  des  in  der  letzten  Sylbe  stehenden  Vokals  e  ancb  in  4er 
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entm  iM  nrspHliigliehe  e  bewahrt^  wMtrend  iHcms  in  flem  Ad* 
fectiT,  welches  ebemalt  duenm  lautete,  da  es  hier  durch  kein 
fol^eBde»  e  gehalten  wurde,  durch  den  Einflufs  des  vorangehen- 
den ff  oder  V  in  o  Hberging,  80  dals  daraus  duontu  und  aus  die- 
sem ftontfs  wurde.  Allerdings  kommt  von  duenus  ancli  dtienului 
her,  ans  welchem  benuiuB  t.  benka  und  dann  durch  Assimu)»- 
tion  des  1»  beUus  wurde.  Dafs  in  diesem,  gleichwie  in  dem  aus 
dueikim  entstandenen  beUunty  das  e  nicht  in  o  überginge  hat  sei- 
nen («rund,  vi'ie  Dietrich  de  vocal.  latin.  subiecta  litera  /  äffe* 
ctis.  Naumburg  1846  p.  43  und  44  deutlich  gezeigt  bat,  in  dem 
darauf  folgenden  doppelten  /. 

Anmerk.    Dagegen  gehört  nicht  hierher  Menerta  (Quinti). 

Inatit.  1,  4,  17.  Orcll.  1421.     Andere  inschriftliche  Belege  s.  bei 

Corsaen  Krit.  Beitr.  a.  lat.  Formenlehre  p.  409—410)  f&r  Mi^ 

nerväy  da  jenes  die  ültere  Form  ist,  welche  der  etruskiscben  M^" 

nervay  Menrva  (Möller  Etrusk.  TL  p.  48)  entspricht     Wie  der 

Name  dieser  Göttin  bei  den  Sabinem,  denen  sie  auch  eigen  war 

(Varr.  de  1. 1.  5,  10,  74),  gelautet  habe,  ist  unbekannt.    Offenbar 

aber  ataromt  der  Name  Menerva  von  der  Wurzel  men  =  sansk. 

«Mm  (eo^ora),  welche  audi  dem  sanskr.  Neutr.  wiSna*  (ammiis) 

SS  griecb.  fUf0^9  und  den  lateinischen  Wörtern  men-ti^  re-min- 

iseor  nnd  coM-mtn-ifcor,  com-mem-tus  swn,  com-men-tor,  me- 

wnm-i  nnd  moneo  m  Grunde  liegt    Was  die  Bildung  desselben 

betrifft,  so  entspricht  freilich  nach  Pott  Etymol.  Forsch.  Th.I. 

p.  133.  Tb.  II.  p.  506  und  in  der  Zeitschr.  f.  vcrel.  Sprachforsch. 

Bd.  6.  p.  113 — 113,  dem  Corssen  Knt  Beitr  z.  Fat  Formoulehre 

p.  409^410  nnd  Grafs  mann  in  der  Zeitsclir.  f.  vergl.  Sprach- 

lorsdi.  Bd.  16.  p.  177 — 178  hcistimmen,  wie  dem  griechischen 

fir-os,  fSP'Bog  (statt  m-og)  lateinisches  gen-us,  gen-er-isy  üo  dem 

aanakrkiscfaen  mon-as,  Genet.  man-as-as  und  dem  griecb.  fufi^-og, 

fulv^tog  (statt  MC^og)  ein  lateinisches  Siibst  neutr.  man-t»^  «es?- 

er-u^  ond  ea  verhfilt  sich,  wie  zu  tet-us^  vei-er  (Varr.  1,  L  7« 

2,  Sy,  so  lu  flien-iis  men-er,  und  hat  das  Suffix  ens  die  Geltung 

des  passiven  Parti cipialsuf&xes,  so  daf«,  wie  sanakrit  kega-va  «^ 

eomuh$$  nnd  latein.  cer-vus  (HBQaog)  »=  comufui,  Mener-va  „die 

Geiatbegabta^^  bedeutet  und,  die  nicht  genau  Übereinstimmende 

Endung  abgerechnet,  mit  dem  sanskrit.  manoi-vin,  Fem.  mmtu»- 

ossal»   (manle  praediius,  prttdefu,  inteUigens)  %n  vergleichen  ist; 

doch  bleibt  diese  Erklürnng  zweifelhaft,  so  lange  nicht  die  ßil- 

donc  ^  fthnlich  lautenden  Wortes  caferva  aufgeklärt  ist 

4)  Beispiele  der  Assimulation,  welche  das  o  in  der  ihm  vor- 
hergehenden Sylbe  bewirkt,  sind  ioboles  fnr  subales  und  bocots 
Ar  seeorty  fi^fS^n  dessen  Herbeizichung  man  nicht  sobrius  anfüh- 
reii  kann;  denn,  wie  tüdus  aus  se  und  üdu$  (Pest  p.  294  und 
395)^  ebenso  mofs  sobrifu  aus  se  und  obrius  entstanden  sein, 
keineswegs  ans  se  und  ibrius,  in  wetcliem  Falle  es  vicluiclir  sl*- 
^riuB  beiuen  milfste.  Diese  Annalime  einer  Form  obrius  neben 
ibrius  wird  weniger  auffallend  erscheinen,  wenn  mit  Sonne  in 
der  Zeilaebr.  f«  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  10.  p.  415  anzunehmen  ist, 
dnfii  ibrius  nnt  dem  sanskrit  Neutr.  abhrn  (<»f  wofk)^  mit  d^m 
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hebr.  ^y  (GewU^k)  von  3!!:^  oder  sny  (rerdunkeln)  flberÜnsthmnt. 

und  lateinischem  imber,  sowie  mit  dem  griech.  ofißgog  verwandt 
sei  und  daher  eifentlich  ,, benebelt ^^  bedeute,  denn  so  gut^  wie 
dem  sanskrit.  a  hier  im  Lateinischen  •  und  e  entspriclit.  konnte 
ihm  auch  in  ihm,  gleichwie  im  Griechischen,  o  gegen nberste/jen. 
Der  Erklärung  dagegen,  welche  Pott  Rtym.  Forsch.  Th.  2.  p.609 
gegeben  hat,  kann  ich  nicht  beistimmen. 

Hierher  gehört  auch  die  auf  liandfichriftlicher  UeberlieferuD(( 
bei  Borat,  carm.  3,  7,  15.  3,  12,  7.  4,  11,  28  beruhende  Fonn 
ßeUorophon  fßr  Belle  rophon,  sowie  die  handschriftliche  Form 
BellorophafUetn  bei  Plaut.  Bacch.  4,  7,  12  (ffir  deren  a  die  Um- 
bildung Melerpanta  spricht).  Der  Grund  dieser  Vertauschung  des 
e  mit  0  liegt  nicht,  wie  Fleckcisen  will,  der  Hie  genannten 
Beispiele  dieser  Namensform  in  den  N.  Jahrb.  f.  Phil,  und  Hd. 
1866.  I  Abtheil.  p.  3  anfQhrt,  darin,  dafs  die  Liquida  /  im  Latei- 
nischen es  liebe,  ein  neben  ihr  stehendes  e  in  0  zu  rerwandeln; 
denn  nicht  ein  nach  dem  l,  sondern  ein  vor  demselben  befind- 
liches e  ist  in  Folge  des  Einflusses  dieses  Consonantcn  von  deu 
Römern  in  0  verwandelt  worden.  Vergl.  Dietrich  de  vocali- 
bus  latinis  subiecta  litera  /  affectis.  Naumburg  1846  p.  33. 

Auch  ist  hier  das  dein  snnskrit.  jakrii  und  gnech.  ^oq  ent- 
sprechende/iFcur  zu  erwShnen,  dafs  für  dessen  Gehet,  jec-om 
auch /er-m-ortf  und  wenigstens  spater /ec-iii-ertf,  wie  Büsjeci- 
nerosus  zu  folgern  ist,  gesagt  wurde,  findet  seine  Analogie  in 
ebenso  erweiterten  Formen,  wie  it-ln-eris  neben  tV-erts  und 
eirc-tn-us  {xtgit-lf-oa)  neben  circ-us  (=  xigx-og).  Ueberdies  Ut 
dnmit  die  neben  jakrii  stehende  sanskritische  Torrn  jakan  zn  ▼er> 
gleichen.  Dafs  aber  für  fec-ln-oris  auch  joc-in-oris,  woraus  die 
Form  joc-in-eris  hervorging,  gesagt  wuAe,  iSfst  sich,  da  dem 
e  in  Jecur  kein  e  vorhergeht,  nicht,  wie  Struve  fiber  die  l^t. 
Decl.  und  Conjng.  p.  21 — 22  will,  durch  Ycrgieichung  von  vesier 
und  voster  oder  verto  und  vorio,  sondern  nur  durch  die  Ein- 
wirkung des  0  der  vorletzten  Sylbe  erklären.  Zwar  behauptet 
Corssen  Ober  Ausspr.  Bd.  1.  p.  307,  dafs  sich  die  Assimniation 
nie  weiter  als  bis  auf  die  nächst  vorhergehende  Sylbe  erstrecke; 
allein  wegen  der  bedeutenden  Rflrzc  der  zweiten  Sylbe  (vergl. 
darftber  Corssen  &b.  Ausspr.  Bd.  2.  p.  72)  dieses  Wortes  konnte 
das  o  in  -orts  recht  wohl  auf  die  Umgestaltung  des  Vokals  der 
ersten  Sylbe  einen  Einflufs  Sufsern. 

Aus  dem  Umbrischen  gehört  hieriier  das  von  dem  Stadtna- 
men Tesena  gebildete  Adjectiv,  von  dem  wir  tab.  Iguv.  I.  ^,  11 
u.  14  den  Ablat.  plur.  Tesenahes  finden,  wofllr  auf  der  spflter 
geschriebenen  tab.  VI.  b,  1  und  .3  mit  gewöhnlichem  Uebergang 
des  ursprftngÜchen  o  in  0  retenoctr  steht.  För  dieses  ist  aber 
fn  Folge  des  Einflusses  dieses  0  auf  den  Vokal  der  vorhergehen- 
den Sylbe  tab.  Iguvin.  VL  a,  20  und  VIL  a,  38  Tesoffoeir  ce- 
setzt.  Dafs  diese  Form  nicht  auf  einem  Schreibfehler  bemnt, 
beweist  schon  der  Umstand^  dafs  sie  nicht  an  Einer,  sondern  an 
zwei  Stellen  sich  findet.  Fiilschlich  haben  daher  dieses  Tegonocir 
Aufrecht  und  Kirchhoff  Umbr.  Sprachdenkm.  Bd.  21  p.  117 


in«  liatj  lüfcnr  riedm  CMkid^iiebegiliblaati»  atdilawfciOtfii*, 
f&r  irrtbfimlich  f&r  fefenocir  gesebriebeD  erklärt  ond  detiittae^ 
kein  Bedenken  Eetraf^en,  im  Texte  ja  die«e  Form  zn  verwandela. 

Anoierk.  weil  undBenlbcvf  tli^orie  f;^nerale  de  Tuccen- 
ttMlion  iMipe  p.  148  lieben  hierher  niwb  die  reduplidrien  Per- 
feotfomien  motnürtUf'popoweiy  wpojifmdi, -iwdem  dttss«  fftrdie  M*. 
^en  V^nutn'memotdi,  pepogei,  gpepondi  emgetrcAen' wAren.  Alleh 
es  verbfilt  eich  mit  diesen  genidd  dmgeEem-t;  dinn  di4  Red«|rffr- 
4feitioik  der  Verba  beatebt  Ton-Anftng  an- in  der  Wiederholmg 
4m  Aafangseonsoiianten  ntit  dem  ihm  folgenden  VokaleL  Tidio« 
frfihxHtig  4iber9  und  ebenso  an  Caeaara  und  d'iceroa  Z^it,  itmt  4m 
StMien  liervor,  die  schwere  Reduplicatiänsaribe  t«  erfeiehaem. 
Daher  ^urde^  \vihrcnd  das  •  indemellien  sicn  dorohWeg  erhielt, 
'^  Wenn  nicht  in  der  Stalte  des  Attiiis  bei  €eH.  7,  H  sce$tiSi 
Mr  S9is€iäi  an  Jeaeo  ist,  <^  n  in  ihr  inin^r,  aber  aneh  o  Im^  « 
OT  a  geaohwMit  ßs  sind  also*  maaiorii)  p^oicl^  ^epomfUrZlMlif- 
mie  aacarri,  pepugi,  tetuH,  tidmehr  geschwAehte  Formen,  ifa  d^ 
ren  Redopitcatiohsaylbe  ataCt  dea  ursprönglioben  ach^wvren  o  nnd 
«  das  leichtere  e  aingetretcn  ist  Vürgl.  €«Vaaen  Aber  Anaapr. 
Bd.  1/ p.  824^326. 

6)  Assimalatfon,  welche  das  n  hi  d^r-  ibrnvorfacsgi^iiandnn 
Sylbe  bewirkt,  s^iien  wir  ih  detti  ▼•«»n  fe^o  abgeleiteten  ii§urium 
neben  iegurium,  über  welches  s.  Grell.  Inscript.  177^uiid  daielhit 
labu9,  und  in  der  Form  cuturmtes  M  'Caper  p.  2'i48'n^  co- 
iurmeet*  •■••;»••!..! 

'•  Anmerk.  Dagegen  gehört  nickt  hierher  iitifMHiO0>'ihi8\ieofl 
flmuaft  und,  wie  auenpor^  von  eapere  absnieiten  iat{  dann  dm*4 
4m  ersteh  Sylbe  iat  nicht,  wie ''Pott  Btyhi.  Forsch.  Th.  I.  p.  «4 
will,  durch  den  Einflnfe  des-ii  der  Bweican  Sylbe,  aoKdtm  ohne 
diesen  herTorgegangen ,  da  die  Cahsi^nantenverbindang  n»  auch 
aöost  o  in  «  Terwandelt.'  8«  Corsaen  ikber  Anaspr.  Bd.  I.  p.'26*i'.' 

Weil  und  Benloew  tli^orie  generale  de  raccentoatian  ia^ 
line  p.  148  betrachten  ea  auch  als  Aasianilati^ln,  wenn'^as  a  uwl 
s  derStlitima  aoC  «n^  lion  und  tu  ¥or  vler^angahlngtenDeminw- 
tivendung  c»io  in  ti  übergebtv  wie  in  TmrMm-ouiug'^  p«^ttii^c«ftfay 
pugimm^cuhiSy  sermun^'CuiuM,  tHmn-mdm,  homkn^omha  <Ton  k&mmiif, 
ioäigmi^eula  (von  iplkdon),  mrgmh-ada  (von  eir^on);  eonnivenhi 
(von  caroft);  ^maaslitfff-cnAi^  raiinn-^aila^  peotun^atim  Xpeetef^}. 
Dneeelbe  wflrde  also  aneh  der  Fall  sein,  wenn  von  dem  Frimh 
tivnm  mittels  des  Snffitea  oti  die  Deminutiva  aaf  emh$'  vnd  Hh 
abgeleitet  sind,  wie  tmun-euhsy  ra$iiun-euku,  ikmmn**eulay  fm^m 
enifs,'  nuam^-iuhu'  und  Aoanm^cta.  Alleiki  auch'  hier  liegt  difr 
Grand  dea  Ueberganges  in  «  vielmehi*  in  der  fofgendew  Consonnm 
tenverbindung  nr.  vergl.  Obr«sen  Aber  Ansspr^  Bd.l.p.  26S 
^263.  ♦ 

Ebenso  wenig  findet  Vokalassimolation  Statt  ib  d«il  von  No* 
anvibna  auf  <m  mittels  des  Suffixes  ulo  abgeleiteten  NoroiniboSk 
wie  hommUut  (von  Aonum),  CaMhu  (von  CtUan)^  Märwüm  (von 
Jbron);  denn  hier  ging  nach  Unterdrftcknn^  d«a  •  in  ohnila 
daa  m  vor  dem  folgenden  i  dorch  Asaimulatioit  im  i  maä'^  d4s  vo# 

ZelUebr.  t,  d.  OjasMlalv.  N«ue  Folgt.  II.  6.  28 
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B.    Die  progressiTe  Assimulatioo. 

.  1 )  Ein  Beispiel  in  wdchem  tm  a  den  Uebergang  des  VoUi 
4cr  fol|;eDdeB  Sylbe  in  a  lierbei^flllirt  bat,  ist  Caiamitm»,  irvie 
idie  ^veterea  Roaiani  necduin  ataueti  Graeeae  lioftiiae^  (Plast 
Heil.  1;^  %  35.  Pest  p.  7  und  44  ed.  Müll*)  den  Namen  Ganftm&- 
4e§  uniKeatalteten.  (Geeen  Corsaen,  der  ober  Ausspr«  Bd«  % 
p.  237  in  dem  mehrfacli  befteugten  CatamUum  ftlschlicb  eieca 
tmkr  alten  Scbretbfehler  fflr  Canumeiem  zu  aelien  glaubt,  a.  Bergk 
M  den  N.  Jabrb.  för  Pbilol.  und  Pfidag.  1861.  1  Abtii.  p.  €26.) 

Wie  ferner  in  caUtmitoM  das  a  der  zweiten  Sylbe  deo  Ein- 
4Ufii  |;ebabt  bat,  daß»  zwiaeben  c  uifd  /  kein  anderer  Vok^  ala  « 
cingief5f;t  wurde,  ao  iat  das  Umgekehrte  in  etUamus,  gleiefawie  in 
dein  entaprecbenden  griecb.  x^KAOfiog  und  althochdeutacben  Aoüom 
der  Fall,  indem  hier  kein  anderer  Vokal  als  der  dem  /  ▼orhcr- 
gebende  •  zwiacben  dieses  und  die  Endung  gesetzt  wurde.  Man 
vergleiebe  damit  eul-mus  (welches  nicht,  wie  Di  et  rieh  de  ▼•ca* 
libus  latinis  snbiecta  litera  /  aifectis.  Naumburg  1846.  p.  48  will, 
aaa  eakmM  entstanden  ist)  und  ctrA^en,  coktmen  und  cohmmß, 
die,  wie  eaiamu9^  ^on  ceUo  abstammen.  (Pott  Etjmol.  Forscfa. 
Tk  1.  p.  327.) 

3)  Dafs  e  auf  den  Vokal  der  folgenden  Sylbe  einen  aaaimu* 
lirenden  Einflufs  ausöbt,  möchte  sich  in  der  richtigeren  Scbreib* 
ait  ginetrim  fOr  getutris  neben  geniiar  zeigen.  Aufserdem  hat  et 
bei  einigen  Nominibua  auf  es  mit  dem  Genetiv  4sHs  die  Erlmltnag 
des  uraprttnglichen  e  bewirkt.  Während  nftmlich  die  /•StSrnne 
mit  dem  Nominativ  auf  es  in  ^  Regel  in  den  anderen  Caaiboa 
atati  des  e  ein  i  zeigen,  behalten  Ae^es,  »eges^  ieges,  teres  und 
daa  Compositum  itUerpres  in  denselben  ihr  e,  weil  sie  auch  ni 
der  vorhergehenden  Sylbe  ein  solches  haben.  Es  stehen  dem 
nicht  die  Wörter  entgegen,  die  das  e  bebalten,  ohne  dafa  eio  e 
in  der  vorhergehenden  Sylbe  steht,  nlmlicli  1)  die  Compoaita 
jmdig€$,  impes  und  praeptM,  zu  denen  auch  perpei  gehört,  gleich- 
wie p9M,  peÜB  und  das  plurale  eompede»,  da  deren  Wurzeln  ^ 
tsss  gen,  pet  «»  sanskr.  /lol,  ped  «a  sanskr.  päd  auch  aesst  be» 
atSndig  •  zeigen,  und  2)  die  durch  die  Lfinge  des  e  im  Nonai« 
nativ  sich  aaszeichnenden  ab%e9,  arüs,  parie»^  insofern  bei  dieaea 
Disaimubtion  Statt  findet,  da,  wenn  nicht  zwei  i  hier  neben  ein«' 
ander  stehen  sollten,  die  Verwandlung  dea  zweiten  in  e  erfor« 
derlich  war.  Vergl.  Pott  Etjm.  ForacJi.  Tb«  1.  p.  64  nnd  Cora« 
aen  ob.  Ausspr.  Bd.  1.  p.  310.  Ebenso  wenig  stehen  die  Wörter 
ent^^egen,  welche  statt  des  e  des  Noniin.  Sing,  in  den  fibricc» 
Casibus  •  haben,  obgleich  sich  in  der  vorhergeliendeu  S^be 
ein  0.  findet,  wie  e^ir^f,  pedes,  ee/es,  indem  die  Assimulation  kel- 
neswega  eine  notli wendige,  keineswegs  eine  solche  ist,  die  nnler 
denselben  Verhiihnissen  immer  Statt  finden  mofste.  Vergl.  Die« 
tri  dl  de  vocalium  quibuadani  in  ling.  lat.  affcrtionibua.  Hirsch» 
barg  I86^|iv  14 — 15.    Andci«  haben  freilich  die  Erhaltung  dea  e 
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in  JMef,  l«yM>  lera»>  «Met,  «TM»  md  fMifiMf  Beii*ry  Rftm. 
Ijaudelm  p.  IM,  £bel  in  <ler  Z^iMiit,  f.  ver^l.  Sfi#aclifoneiiL 
Bd.  1.  p.  304 — 306  und  in  Betreff  voo  hehes  auch  Beiifey  m49t^ 
selben  Zekschr.  Bd.  7.  p.  58  erklärt,  indem  sie  fibereinstimniend 
iB  diesen  Wörtern  sehwacbe  Formen  des  Partit.  praeseiit.  sefaca^ 
Anmerk.  Anders  verh&lt  es  sieb  dagegen  mit  t^mel,  über 
dessen  Abkitmif;  ich  -in  der  Zeitsciir.  f.  vergleieb.  ^praclilMebi 
Bd.  14.  p*  421^-^22  gesprochen  habe.  JMß  nftmlich  das  e,  vn^ 
eil  CS  sonst  vor  einem  /  sich  gevtdbniicb  in  o  oder  «  ver%vandell| 
sich  in  diesem  Worte  als  Zahladverb  itnverindert  erhielt,  frftii- 
rend  in  demselben  als  Adverb  mit  der  Bedeoliing  angleieh  attd 
■usammen  dessen  gewdlMÜieher  Uebergang  iii  o  oder  u  Statt 
faad^  wie  die  Formen  semoi,  wknoi^  sinml  oietgcii,  davon  kaMt 
der  Grand  offenbar  nicht  in  dem  e  der  vorhergehenden  Sylbr, 
sondern  lediglich  in  dem  Streben  liegen,  versebiMiene  Bedeatong 
desselben  Wortes  durch  verschiedene  Form  au  nnierscheiden« 
Dafs  aber,  was  )etst  als  «wei  verschiedene  Wörter  ersclieuit^  nr* 
sprllnglich  in  der  That  Ein  Wort  war,  gelit  aas  der  unibiisebeo 
Form  smnel  f&r  siattfi  hervor. 

•3)  FAr  die  assimulireiide  Einwirkung  eines  i  auf  den  Vokal 
der  folgenden  Sylbe  Ififst  sich  sin^UaÜm  fftr  9mmilaHm  nnd  das 
aas  in  loco  entstandene  UHeo  ^mit  dem  griech.  ai^a  sonor,  fraa* 
iftsiseh  Jfir  le  ehamp^  engl,  «f^on  the  Mpot,  unser  aaf  derStello 
IQ  vergleichen  sind)  snföliren,  obwohl  auf  den  Vmliut'd^s  o.mi:» 
in  diesem  Worte  anch  die  Tonschwftchung  von  Einflufs  gesvepen 
ist,  welche  der  Stammvokal  von  heo  als  dem  Kweilea  Giicdo 
eines  Compositn«  erführt.  DocIj  als  alleinigen  Qfvm6  des  Um- 
hmtes  kann  ich  diesen  Umstand  um  so  weniger  mit  Corsson 
ftber  Auaspr.  Bd.  1.  p.  322  halten,  als  sich  kein  anderes  Beispiel 
von  Abschwfichung  des  o  xu  s  im  »weiten  Theile  eines  Compo« 
situm  darbietet. 

Audi  ist  hier  $tbUM$  za  nennen;  denn  während  sonst , auf 
das  u  der  Suffixe  ubuy  «la,  Mham  und  uleu$  dis  i  der  vorberg^ 
henden  Sylbe  keinen  Einflnis  übt,  itie  in  sloMilus,  stnnif/uf^  MpU 
eula,  spleuhtm,  sph^ula,  AfftnuMs,  hat  liier  das  i  der  StAmmsy&o, 
das  wir  auch  in  dem  entspcecbenden  griech.  tf iC«  ( Filt.'  01(49» 
K.'  ^dclfo)  und  in  der  sanskrtt.  Wnrae)  fu^  finden,  cur  F<»l^, 
dafs  auch  in  dem  Sufßx  statt  eines  u  ein  i  gesetat  ist.  Dafs  siek 
dies  also  verhSH,  zeigt  die  Vergleichung  mit  dem  etrOskhMshmi 
$übulo  {Ulncen)  bei  Fest.  p.  309  und  Varr.  de  L  1.  7,3, 35;  denn 
offenür  ist  es,  dafs,  wie  schon  Turnebns  und  Lindenilinll 
w  Fest  p.  076  sahen,  der  etruskische  Flötenspieler  0  Miiamd^ 
guMo,  d.  h.  Pfeifer,  genannt  wurde.  Das  Etmskisehe  hat  hier 
dieselbe  Worsel  nnd  dasselbe  Snfßx  wie  das  Lateiniiche;  n«r 
steht  im  Etruskischen  in  jener  statt  des  •  der  Vokal  ti,  der  anf 
den  Vokal  des  Suffixes  ebenso,  wie  im  Lateinischen,  einwirkta 
Die  Onomatopöie,  welelie  schon  die  Alten  (Rbctoric.  ad  flereoil, 
4^  81, 42.  Quinctil.  Iiistit.  8, 6,  31)  in  dem  Worte  st^Oas  erkann» 
ten,  ftufsert  sich  in  dem  s  und  s  der  Sfeiitimsylbej  irreilige^  gif* 
fviia  in  den  Vokale  des  Saffixes. 
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Mmff^  i,'Mf0Qddmnig  {d.  h.  ^wi  Mkliva  gegeben)  «ti  ilfi#pi^d«if^, 
IMM1MM4  ile»fi,  wenn  die- Römer«  auch,  •  "wie  in  Seht  lateiDi* 
gehen  Coropoeitis,  so  aueh  zum  Theil  in  grieehkcheii  Componlif 
den  mialaatenden  Vokal  dea  ersten-  BeetandtiteHs  in  t  erlefefcter« 
teiRr  so  aebeint  diea  doek  hier  nicht  der  einulge  Grund  der  Um- 
lantung  des  a  tn  i  g&we»en  su  sein,  wie  Corssei»  After  Ausspr. 
Bd.  1.  |).  *296  angenommen  hat,  de  wir  denselben  Umlaat  in  die* 
sllm  Namen  auch  bei  den  Griechen  antreffen. 

•Auch  inmuimare  im  Vergieich  %u  cumre  mdohte  hier  ansoAb* 
^n  sein.     VergL  U.  A*  l.  b.  aa. 

'  Ab  merk.  Wenn  dagegen  eieimd$la^  das,  wie  das  mit  ihn 
»i'veyglekiiende  amdela,  von  eandere  iibstammt,  in  der  «weiten 
8ylbe  t  «eigt,  nicht  e,  wie  aoeendere,  incendere,  tHccenäere,  so 
lieg|:4ier  Grund  d!»ron  nicht  In  tlem  «  der  ersten  Syllie,  dar  na- 
tfiriiclier  Wene  nidit  der  Stamm  nach  der  Rednplieatien,  aes« 
dern,  weil  diese  eben  in  der  Wiederholung  des  Stammes  besteht, 
die  Rcdoplication  nach  dem  Stamme  sieh  richtet.  VergL  die  ihn« 
lieh  lautenden  Ci-eiimia  und  cift-ctnntw  :»  nl^itpog.  Vielmehr 
beheint  anzimebakenr,  dafa  das  a  toi»  ecmdere  in  eieindela  nicht 
in-e^  wie-  In  je«en  CömpoeittSf  sondern  in  »  deshalb  Aberging« 
weil,  wie  die>Rednp1i>oation  au  dem  Ansdnicke  des  sich  m  seboeU 
aibli-  wiederholender  Be\tf Mang  «efgenden  Leoebtens  dient,  ebenso 
dieser  Vokal,  gleichwie  im  deutschen  flimmern,  glimmern, 
•eiHmmern,  onomat<^DOtisch  cur  Bezeiehnmig  des  pl&tftlieh  er* 
aebeinenden  Lichtes  geeignet  ist 

• :  4)  Aoeh  dds  o-  flbt  einen  asisimalirenden  Eiafinfs  aof  den  Vo* 
Ical'  der  folgenden  Sylbe  aus.  Dieser  ceigt  sicli  besonders  rot 
Heilt  1^  itftmlidi  in  obobts  sa  oßolog  fBr  oßsko^f  ili  s^ßmolenHu^ 
obgleich  in  anderen  Adjectiven  dieser  Art  das  o  der  ersten  Sylbe 
diesen  Einflufs  auf  die  zweite  Sylbe  nicht  geSufsert  liat,  wie 
c^rpuimUusy  fUmUmtm^  poMmUuw  (wie  aoeh  Gell.  4,  1,  17,  ver- 
güehen  mit  6eN.  17,  II,  tf,  ittv  poddemk»  in  lesen  ist)  beweisen« 
find  in  der  ▼olksthArblichen  Form  Termopalae  ffir  grieoh.  Ospfco» 
Wdiei»  Ober  welche  s.  Fleekelsen  in  den  N.  Jafatb.  H  PbiM. 
m4  Pftdag.  18M.  I  Abth.  p.  24S^  .denn  gewifs  hat  diese  Form 
ivMitbloM  in  dem  aoeh  in  atideren  W6rtetn  erscbeinei|dei>  Brw 
aatz  des  grieeldsehen  a  durch  lateinisches  o  ihren  Gmnd.  Den« 
•eNien  EInflufa  »eines  0  bemerken  wir  aber  auch  nach  einem  / 
In  Ptohmaeui  and  PiohmiUt,  von  daien  Fleckeraen  in  «len 
N.  lahrb:  f.  Phil,  and  IHid.  I8661  I  Ablh.  p«  3  ff.  und  p.  2ll  m4 
H.  Ge«4h«  in  den  N.  Jahrb.  f.  Phil,  und  Pid.  1867.  I  Abtii. 
p;  32  dargethon  haben,  dafs  sie  ^e  fteht  lateinischen  Formenfftr 
«riedi.  ift^kifuuo^  und  IlroXifiKtg  sind,  wie  sie  denn  aocit  H. 
Peter  in  seiner  Ausgabe  der  seriptares  historfae  Angnstae  nach 
Hlmdsehriften  wiederhergestellt  hat.  Der  Grand  der  Vertaosehvnc 
des  griechischen  s  mit  latern.  o  fn  diesen  Namen  liegt  gewiu 
mehr  in  dem  o  ihrer  ervten  Sylbe,  als,  wleFleckefeen  in  dea 
N.  Jabrb.  f.  Phil,  und  Md.  16<6L  I  Abth.  p.  7  wtH,  dartn,  dafa 
die  Liquida  /  im  F^ateiuischen  es  liebt,  ein  neben  ihr  afeebeiidaa 
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•  Id  o  ftli  •vv4iints«lD4  4tin^  nMH  ein  n-ft^li  il«m\  /y't»iuMni  «Ui 
vttr  thoi  ttebeodf«  «  Mt  ineinigita  «iMigcii  -WArttfii  «on-dfli 
Römern  in  o  verwandtit  worden.  Vergl«  Dietrieli  d«  «oeaH- 
biM  iaftiint  subieeta  Ikera  /  affectiv.  Ntfonbarn  IMS  p^dS.  >)  : 
6)  ]>ar8  aack  das  u  atneD  assiiiiiilhrcatden  Eiiitefi  aol  d«li 
Vokal  der  folgenden  Sjibe  aosibt,  beweist,  weMgsteua  wf'i, 
das  n.  B.  3.  an^eAklirte  $mbuh.  Audi-  ist  Hier  tmtmkmUrimm  4Varr. 
de  1. 1.  6,  3,  14)  für  ^Maf/rttfm,  wie  dies  Wort  »onst  geschrie- 
ben ist,  an^uf&hren^  denn,  wShreiid  sonst  regclmlfsig  in  Com- 
positis,  deren  erster  Theil  ein  Nomen  ist,  dieses  auf  ein  kurzes  i 
auspellt,  ist  hier  das  u  der  zweiten  Sjibc  durch  Einwirkung  des  u 
der  ersten  Sylbe  entstanden.  Es  wird  dies  bestfitigl  durch  die 
Vergleichung  mit  armikisirum  (Varr.  de  I.  I.  5,  32,  lo3)  und  ar- 
mihtsirium  (Varr.  de  I.  I.  6,  3,  22),  in  denen  kein  u  in  der  erstell 
Sytbe  vorberi^ebt.  Das  u  der  zweiten  Sylbe  von  tufmlnstrium 
Icann  daher  nicht,  wie  C.  O.  M  filier  zu  Varr.  de  I.  I.  6,  3,  M 
will,  blofs  durch  Einwirkung  des  folgenden  /  entstanden  sein. 
Vergl.  Dietrich  de  vocal.  latin.  subiecta  litera  /  aiTectis.  Naum- 
burg 1846  p.  38 — 39.  Dafs  aber  das  vorhergehende  h  diesen  Uni.- 
laut  milbewirkt  habe,  wie  Corsscn  nber  Ausspr.  Bd.  1.  p..254 
will,  kann  ich  deshalb  nicht  annebknen,  weil  aus  den  von  ihm 
dafBr  angeführten  Beispielen  ehur  urid  robur  dies  nicht  hervor- 
gebt, vvie  die  Vergleichung  mit  Wörtern,  in  denen  kein  h  vorr 
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')  Uehrigens  leugnet  Dietrich  d«  vocal*  laliii..  «ubjecl«  litera^ 
affectis.  Nsomburg  1846  p.  33  und  42  mit  Unrecht,  dafs  vor  onmittelr 
bar  folgendem  //  irgend  ein  Vokal,  auch  nicht  der  schwlchste  e»  lyl 
das*  danklere  ooder  v  übergegangen  sei;  denn  enlgege'n  sieht  zuerst; 
dafa  die  filtei^  Form  des  Namens  Apollo  die  doHsH^lioliscbe  *jin^l^t* 
war»  voa  weicher  der  Name  des  dorischen  #id  nmlledoiiisehen  Moaatk 
'AitiXlaiüii  abgeleitet  ist  Vergl.  K.  O.  Böller  Gtseh.  HeHeii.  Stimme 
und  StSdie.  Sd.  11.  p.  301  ano  G.  F.  Schoeihann  de  Apolline  caatada 
Athenarom  in  seinen  Opnscul.  academ.  I.  p.  318— 349.  Dieselbe  Form 
nahmen  auch  die  Oslter  ato,  Wie  j4nittXXnvriii'^r,  e.  Jlpollifii)  apfder 
Naroertinisdlea  Inschrift  von  MessSna' (bei  Mbnrmirf^n  iJAterilal.  IM. 
XXXIX.  p.  193)  und  die  von  dieser  Fnrm  sbgeleUet^n/Mameii  d^r  canF 
panischen  Stadt  AkeUa  und  der  hirpinischen  AbeNmumirfr^,  Momm^ 
sen  1«  I.  p.  244^245)  |»eweisen,  sowie  die  alten  R5mer,  wie  aus  deb 
Worten  des  PavI.  Uiac.  p.  19  ed.  Lindem,  hervorgeht:  nAptUinem  »a*. 
tiqni  dicebant  pro  ApolUnem**  Vergl.  K.  0.  ft filier  Etruslcer.  Bd.  ^ 
p.  69.  Anch  ist  mit  diesem  altrfiniischen  Apello  identiach  der  gallische 
Ahellio  (Grell.  1952  und  1953).  Zweitens  vereinigen  sieh  nfcht«  wie 
Dietrich  I.  1.  p.  38  selbst  gesehen  hat,  mit  jener  Behauptung  dessel- 
ben die  Wfirter  eollf's  «=«  tml^rif  $,  nbXmvi^  mid  e^Mum,  insofern  diese 
ebenso,  wie  ca/vniea»  cv/meii,  eolumna  und  eulmy9,  auf  die  Warsel  des 
Vtffbnm  es//a  (calsars,  ^ntttelh^  exeelh)  snirfiekCaAlhren  sind  und  dahvr 
cigeatljcb  das  in  die  ÜAhe  Getriebeasy  das  Hervorragende  h^ 
«Wen.  Vergl  Pott  Etvrool  Forsch«  th.  1.  p.  227.  Drittens  widei- 
streitet,  wie  Dietrich  I.  I.  p.  43  selbst  bemerkt  hat«  seiner  Behaap*| 

ndas  Wort  meüinlNum,  insofern  Paul.  Diac.  p.  92  ed.  Lindem,  mit 
t  w^%\ymMtnlHum  dfcitvr  -*-  noAii  mM9M^m\  sb  ea,  daod 
QltSfffaa.". 
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iMTfeebl)  «»16  femur,  Jeemr^  ond  der  N«tttra  Mf  m»  mit  llireai  Ge* 
iMli¥  Mif  eris  biDlftiiglieh  lehrt.  EI»«i>«o  wemg  kann  ieii  Die- 
trich beiBtimmen ,  weim  dieser  de  roeaKuni  quibasdam  in  linf;. 
lat.  aflection.  Hirschbefig  1855  p.  8  die  neben  inbiluMirium  «tehende 
Peroi  Iti^ifliMlHtnfi  doreli  die  Annehme  erkllit,  defs  in  diesem 
Werte,  wie  i«  vielen  anderen  W^Artern,  das  i  einen  in  der  Mftfe 
■wiselMii  •  «od  u  stehenden  Jjaut  gehabt  habe. 

Annierk.  Andere  Fälle  dagegen,  welrlie  hierher  zu  gehö- 
ren scheinen,  sind  anders  zd  erklären.  Wenn  nSnilich  neben 
muio,  onis,  (da«,  wie  bibOy  onis.  und  comedo,  oni$,  von  bibere 
und  comedere,  von  dem  ans  movitare  entstandenen  Intensivum 
mufare  in  dessen  unipriinglicher  Redeutnng  stark  oder  wieder- 
holt bewegen,  Ober  welche  aufser  den  in  den  Lexicis  ange- 
ffihrten  Stellen  noch  Ver^il.  Kcl.  5,  5  und  Aen.  5,  702  zu  ver- 
l^leiclien  sind,  abstammt)  Mulunus  s,  Wutinus  (Orell.  6110),  miffw- 
nium  (fascinum)  und  die,  wie  Böcheler  im  Rhein.  Mus.  1S63 

§.  400  zeigt,  einzig  richtige  Form  muiuniaius  stehen,  so  scheinen 
lese  nicht  sowohl  von  rnui-on  abgeleitet  zu  sciu,  als  vielmehr 
von  mut  und  dem  Siiflßx  uno,  wie  die  Vergleichung  mit  Tutumis, 
nepiunvs,  Tnppiter  CacumUy  Poriunus  (vergl.  poriorium),  dem 
Totskisclien  Declutws  (tabuK  Velitern.),  Fortuna,  Vacuna  und  der 
nmbrischen,  marsittchen  und  volskischen  Vesttna  (s.  meine  Ab- 
handlung de  vocab.  umbric.  fictione.  Partie.  IT.  p.  23 — 24)  zeigt, 
mit  denen  noch  import-unui  (ungehörig,  ungeeignet)  und  oppart^ 
unus  (sich  gehörend,  geeignet)  zusammenzustellen  sind,  in  wels- 
chen beiden  dieselbe  Wurzel  port  enthalten  ist,  auf  die  oporlere 
(sich  gehören)  fÖr  op^portere  znrurkgenihrt  werden  mufs;  denn 
der  von  Corssen  in  den  Krit.  Beitr.  zur  I>at.  Foimenlehr«;  p.  78 
gegebenen  Erklärung  dieser  drei  letzten  Wörter,  mit  welcher  in 
Betreff  von  aportei  Schweizer-Sidler  in  der  Zt^ehr.  f.  vergl. 
Sprachforsch.  Bd.  14.  p.  146  übereinstimmt,  kann  ich  nicht  bei- 
treten. 

Ebenso  wenig  gehört  hierher  die  sowohl  durch  Inschriften 
(Orell.  Inscript.  3671.  5148),  als  durch  Handschriften  (Caes.  B.  G. 
3, 12, 1.  Tacit.  Ann.  2, 39.  6, 50. 15, 46)  völlig  beglaubigte  Schreib- 
weise promunturivm^  denn  wie  sich  die  aas  der  alten,  ebenfalla 
durch  Handschriften  hinlinglich  beglaubigten  Form  promonio- 
rium  hervorgegangene  Form  promuntorivm  (Caes.  B.  Civ.  2, 23, 2. 
Tacit.  Ann.  14,  4)  aus  der  vor  nt  gewöhnlichen  Verdunkelung 
des  0  zu  u  (vergl.  Corssen  über  Ausspr.,  Vocalism.  und  Beton. 
Bd.  I.  p.  260 — *i62),  ebenso  findet  das  u  in  der  dritten  Sylbe  der 
Form  promuniurium  seine  hinreichende  Erklärung  in  der  Ver- 
dunkelung des  0  zu  w,  welche  in  Sufßxen,  die  dem  Suffix  oriö^ 
mit  welchem  promoni-^arium  gleichwie  pöri^-arium,  ted-orivm, 
imH'Orium  gebildet  ist,  ähnlich  sind,  Statt  findet,  wie  in  VietU" 
rAfo  fßr  Victorina  und  o^rtrre  fAr  uxore.  (Vergl.  Corssen  Krit. 
Beitr.  p;  522—523  und  Krit.  Nachtr.  p.  80  IT.) 

Auch  des  Compeatt.  turrupio,  \u  dessen  zweiter  Sjlbe  daa  m 
nie  ander  Gebraach  kam,  ist  nicht  hierher  zu  ziehen,  de  eieh 
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9at  gleiche  Webe  dermpio  flir  deripio  findet.  In  beiden  Compo» 
eitit  wurde  der  StamoiTolcal  a,  wie  euch  sonst  vor  den  Labielet, 
SU  ff  cesehwficbt,  welches  spftter  durch  weitere  AbschwUchung 
BD  •  mierging.    Vergl.Corssen  über  Ansspr.  Bd.  1.  p.  314. 

Endlich  ist  in  mudim  teriius^  quartus,  cett.  weder  eine  pro- 
gressive Assimdetion  amnnehmtaf  dergcateJt,  iMÜ  der  Vokal  e 
des  Snbst.  dies  dem  u  der  vorhergehenden  Sylbe  ss,  noch  eine 
re|p«ssive,  dergestalt,  dafs  derselbe,  wie  Freund  in  s.  Wörter*, 
hoch  der  latein.  Sprache  will,  der  Endung  des  folgenden  Zahl- 
worts accomodirt  wSre«  Vielmehr  ist  hier  diuM  der  Nominativ 
derselben  Nebenform  von  dies,  von  der  dts  der  Ablativ  ist,  wie 
socls  der  Ablativ  des  nngebrinchlichen  soclws. 

Marienwerder^  Zeyfs. 
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I. 

Elementarstilistik  der  lateinischen  Sprache  in  Ue* 
bungsbeispielen  nach  Zumpts.Synt.  om.  und  Dö- 
derleins  Synonymik  für  Schüler  von  11 — 14  Jah- 
ren bearbeitet  von  Speidel.  Heilbronn,  Verlag 
von  A.  Scheiirlein.    1866.    VI  u.  136  S.  8. 

Dies  ist  ein  in  seiner  Art  gan«  vortreffliches  Buch,  aus  dem 
Ijehrer  und  Schüler  Vieles  lernen  können.  Der  Verf.  be^nt 
mit  Zampts  Regeln  §.  672  und  geht  von  da  aus  die  Lehre  vom 
Substantiv,  Adjektiv  und  Pronomen  durch.  Zu  jedem  Paragra* 
phen  gibt  er  zwei  Reihen  von  Beispielen,  von  denen  die  erstere 
leichtere,  die  zweite  schwerere  und  längere  SStze  enthält.  Die^ 
selben  sind  sämmtlich  aus  Classikern,  namentlich  Ciceit)  und  Li- 
vius,  entnommen,  und  zwar  in  einer  präcisen  und  geschmack* 
vollen  Uebersetzung ;  der  lateinische  Urtext  dazu  ist  besoDders 
abgedruckt  und  kann  (nur  nicht  von  Schfilern  [?])  gegen  Ein- 
sendung von  48  Kr.  bezogen  werden.  Bei  federn  Paragraphen 
sind  femer  eine,  oder  auch  mehrere  Reihen  von  Synonymen 
berücksichtigt,  und  zwar  nach  Döderlein;  im  Ganzen  kommen 
62  Kategorie^n  derselben  zur  Anwendung,  wie  aus  der  Zusam- 
menstellung am  Ende  des  Buches  hervorgeht.  Die  dort  gegebe- 
nen Erklärungen  und  Definitionen  derselben  sind  kurz  und  scnarf. 
Zum  Schlufs  der  Uebungsbeispiele  kommen  noch  26  Aufgaben 
aas  Roth*s  griechischer  Geschichte  zur  Wiederholung  der  Regeln 
und  Synonymen  mit  passenden  Anmerkungen.  An  dem  Buche 
ist  weiter  nichts  auszusetzen,  als  dafs  der  Stoff  nicht  für  die 
Altersstufe  zu  passen  scheint,  auf  die  er  berechnet  ist;  auf  un- 
serem Gymnasium  wenigstens  könnte  man  die  in  demselben  ge- 
gebenen Ucbungsstiicke  erst  mit  13  — 16  jährigen  Knaben  dureb- 
arbeiten,  da  mit  dem  Uten  Lebensjahre  kaum  noch  die  Formen- 
lehre gehörig  eingeöbt  und  sicher  gelernt  ist.  Druck  und  Papier 
ist  gut. 

Elberfeld.  Völker. 
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Lateinisches  Lesebuch  för  Anfänger  (II.  Stufe)  von 
..  W*  Willerding,  Zweite,  gändich  umgearb.  und 
sehr  verm.  Auflage.  Hildesheim,  1867.  Verlag  dev 
Fitike'schen  Buchhandl.    103  S.  8. 

«  *  • 

Eb  ist  gewifs  ein  sehr  verdienstliches,  aber  auch  zugleich 
kein  leichtes  Ünternehaien,  ein  gutes  Lesebuch  iÜr  den  ersten 
lateinischen  Unterricht  nach  AbsoYvirung  des  Nöthigsten  aus  def 
Formenlehre  abzufassen.  Die  auszuwählenden  Stiicke  nifisseii 
aUmSUich  rom  Leichteren  zum  Schwereren  fortschreiten  und 
können  Ar  den  Anfang  wenigstens  nicht  immer  aus  Classfkerri 
entnommen  werden.  Dafs  heim  Selbstverfcrtigrn  zusammenhäo-i 
gender  St&cke  oder  bei  Benutzung  früherer  Chrestomatbfecn ,  iri 
denen  die  pSdagogische  und  didaktische  Rficksicht  Torwaltet; 
manches  nicht  ganz  Classische  mit  onterltuff,  kann  in  solchen 
Bfkchern  nicht  fehlen.  So  möchte  ich  unmarsgeblicfa  dem  Verf. 
ratben,  die  AbschTiitte  und  Mittlieilungen  aus  der  Naturgeschichte 
noch  einmal  sorgfUItig  durchzuarbeiten ,  oder  lieber  ganz  zu  un- 
terdrücken, wie  dies  fa  auch  in  den  neuen  Bearbeitungen  vop 
Gedicke's  Chrestomathie  geschehen  ist.  Vielleicht  würde  es  liicb 
aacb  empfehlen,  wenn  er  bei  einer  neuen  Bearbeitung  das  Budr 
erweiterte  und  Verschiedenes  aus  Cornelius  Nepos  auni9hme,  so 
dafs  dann  dasselbe  zugleich  einen  Uebungsston  für  Quarta  ab- 
gebe. I>er  Inhalt  des  Buches  ist  mannigfach;  es  cnthdH  Ab-' 
schnitte  aus  der  Mythologie,  der  Naturgeschichte,  Geschichte  und 
ati8gew8blte  Fabeln  des  Fhddrus. '  Ein  beigegebenes  Wörterbuch' 
erleichtert  den  Gebrauch  desselben.  Sonst  kann  man  mit  der 
LatinitSt,  namentlich  in  den  histonscbcn  Stöcken,  wohl  zufrie- 
den sein;  sie  ist  durchaus  coiTekt  und  empßchlt  sich  durch  Deut- 
Ifchkeit  und  für  das  Knabenalter  berechnete  VerstSndtichkeit. 

Elberfeld.  Völker.      . 


I 


m. 

SiebeVis,  Joh.,  Wörterbuch  zu  Ovid's  Metamor- 
phosen.   Leipzig  1867.    Teubner.    IV  u.  370  S. 
'  gr.  8.  gesp.  Col. 

Auf  den  Wunsch  der  Verlagabucbbandlung  bal  Siebelis  noch 
kiin.vor  seinem  Tode  das  voniegeDde  Wörterbuch  herau8geg#* 
b.en.  Dasselbe. soll  woU  eine  Ergänaoog  der  in  der  Saramlung 
der  Sdtiuli^y^fi^en  derselben  Officin  erackieBeiien  Metamorphoaeo. 
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sein.  Obwolil  dss  Vorwort  ftb^r  die  Beslimmaiig  de«  Baches 
keine  genaue  Auskunft  ertheilt,  so  wird  es  doch  kaum  einem 
T^weifel  onterliegen,  dafs  unter  dem  „auiknerkfaroen  Benutser^ 
vor  Allem  der  Schüler  verstanden  sei;  denn  einem  Lehrer  wQrde 
ein  Index  eenGgen.    Zwar  wdnscbt  der  Verf.  am  Schlüsse  von 

Ji.  IV,  durcii  sein  Wörterbuch  aaeh  den  verahcten  Oierig'sebeo 
ndex   einigermafsen   xn  ersetzen;  aber   hiersu   iehll  doch  die 
Hauptbediiigung,  die  Vollständigkeit  der  Stellen,  auf  welche  er 
ausdrücklich  verzichtet.     Wenn  wir  also  auch  hiervon  absehen, 
so  kanu  es  nichtsdestoweniger  immer  noch  ein  Buch   bleiben, 
weiches  den  Zwecken  der  Schule  förderlich  ist.    Und  in  dieser 
Hinsicht   verdient   besonderes  I^ob  die  ErlSuterung   der   realen 
Dinge,  welche,  auf  einzelne  Artikel  vertheilt,  meistens  natürlich 
im  Anschlufs  an  in  den  Metamorphosen  vorkommende  Namen, 
an  Klarheit  kaum  etwas  zu  wünschen  übrig  Iflfst.    Wir  finden 
hier  eine  Menge  sachlicher  Erklärungen  geographischen,  antiqua* 
rischen  und  mythologischen  Inhaltes.     Diese  Abtheilung  des  Bu- 
cties  ist  in  der  That  ganz  geeignet,  eine  fühlbare  Lücke  auszu- 
füllen; gerade  die  Unkenntnifs  lener  Realien  hindert  den  Schüler 
oft  an  dem  vorläoHgen  Verstänclnifs  einer  Stelle,  für  welche  ihm 
weder  die  Gesammtlexika  noch  erklärende  Anmerkungen  noch 
die  ihm  sonst  zu  Gebote  stehenden  Hülfsmittel  Aufschlufs  geben. 
Wie  in   den  übrigen  Theilen,  so  hat  der  Verf.  auch  in  diesem 
im  Allgemeinen  den  Grundsatz  befolgt,  den  das  Vorwort  als  eine 
der  Hauptaufgaben  eines  Specialwörterbuches  bezeichnet,  näm* 
lieh  „den  Schriftsteiler  sich  durch  sich  selbst  erklären  zu  laasen^^ 
Die  einzelnen  Ausführungen  sind   ans  den  Andentungen  in  den 
Metamorphosen  entnommen  und  haben  auch  in  ihnen  ihre  Be* 
schränknng  gefunden.     Ref.  ist  nur  ein  Fall  vorgekommen,  wo 
er  dies  Prinzip  vermifst  hat.     Bei  dem  Namen  Cipu$  giebt  nim* 
lieh  der  Verf.  nur  die  ErzShIung  des  Val.  Max.  V,  6,  3,  ohne  ein 
Wort  hinzuzufügen«     Die  Darstellung  bei  Ovid  ist  uichtr  einmal 
durch  die  Anführung  der  Stelle  angedeutet,  so  dafs  der  Name  in 
dem  Wörterbnche  fast  fremdartig  erscheint.     Warum  der  Verf. 
sich  nicht  auch  hier  auf  die  Metamorphosen  gestützt  hat,  ist  dem 
Ref.  um  so  weniger  verständlich,  als  Val.  Max.  einen  etwas  ab- 
weichenden und  für  Ovid  nicht  ganz  genügenden  Bericht  gege- 
ben hat.    Aufserdem  hätte  bei  einem  Namen,  welcher  den  Dichter 
%n  mehr  als  60  Versen  begeistert  (XV,  666 — 621),  auch  wohl 
die  betreffende  Stelle  notirt  werden  können.     Eine  andere  In- 
consequenz,  welche  ebenfalls  hauptsächlich  Namen  betrifft,  sei 
hier  noch  gleich  erwähnt.    Bei  vielen  hat  nänilidi  der  Verf.  die 

Sriechische  Form,  bei  einigen  aufserdem  noch  die  eigentliclie  Be- 
eutung  eingeklammert,  z.  B.  Procrustes,  ae,  m.  (FlQoxQWfftiig 
der  Auarccker),  Aeoeies  (Jäxoinjg  der  nicht  ruhende),  TUiphane 
(TiCKfoptf  Rficberin  des  Mordes)  etc.  Dies  Verfahren  kann  Ref. 
an  und  für  sich  nur  billigen;  es  scheint  ihm  aber  wenig  ange- 
messen, dasselbe  ganz  willkürlich  anzuwenden,  wie  es  vom  Verf. 
geschehen  ist,  indem  er  die  ursprüngliche  Form  dbne  erkennbe- 
ren  Grund  bald  hinzneettt,  bald  wegiffst.    Beim  ersten  Einblick 
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in  das  Buch  wur  Nef.  gendet,  diese  Unf^leichmifsigkeH  dttranf  zi^ 
HkektttfObren,  dafs  er  annahm,  der  Verf.  habe  bei  den  W5rteni, 
welebe  keine  Abweichan^  ron  der  regeloiAr8i|;en  Deklination 
aeigteti,  die  griechische  Form  ffir  nnnAthig  gehalten.  Indefs  diese 
Voraussetiung  ergieht  sich  als  falsch.  WShrend  z.  B.  die  obigen 
Beispiele  nur  den  griechischen  Nominativ  haben,  sonst  aber  nach 
der  Detreffenden  lateinischen  Declination  gehen,  bat  Hippomenet 
X.*6M  Bippomenen,  X.  608.  632  den  Vocativ  Hippomene,  PaUp^ 
mede$  XIII.  368  Palameden,  Sisipkus  IV.  466  Sisiphon,  Ripheus 
XII.  352  Ripkeay  Pkoreyni$  IV.  743  Pkorcpndoty  V.  236  Pkorcf- 
mida,  Pkoronis  I.  668  Pkäronidos,  Lycaon  II.  526  Lycaona,  ohne 
d^h  eins  von  diesen  Wörtern  als  griechisch  bezeichnet  ist;  desgl. 
BfbHs  trotz  des  Acc  BybUda  ond  des  Voc.  Bybliy  Scyros,  üyna^ 
ras,  Cadmeis  etc.  Auch  aufser  den  Eigennamen  findet  man  diese 
inconsequenz;  so  steht  neben  aigis,  idit  (aiyig  ▼.  ätaata  anstfir- 
men),  neben  pontvs  (noifrog)  und  Beopvkis  {cxoneXog)  ein  einfa- 
ehes  iapete  mit  heteroklitischen  Formen,  welche  erst  ans  deni 
grteeh.  tamfg  ihre  FrkiSmng  erhalten. 

Waa  das  Sprachliche  betrifft,  so  hat  der  Verf.  sorgfältig  alle 
Abweichungen  angemerkt,  z.  ß.  finUy  i$,  m.  (f.  nuliä  cum  fint 
Xni.  755),  yaudium  (met.  nur  im  Plur.),  gesiamen  (getto,  met 
nur  Hb  I^or.),  poniu»  d.  Meer  (dicht.),  portus  d.  Hsfen  XI.  231 
(iton.<t  Plur.  [Acc.}),  unter  porrigo  —  braccMa  caelo  (Dat.  dicht), 
requiegy  ?fts^  f.  Acc.  u.  Ahl.  meist  (met.  nur)  requiem,  requi^  etc. 
I>ie  Bedeutungen  der  Wörter  sind  sehr  ausreichend  nnd,  soweit 
es  Ref.  controlliren  konnte,  ^er  sprachgemSf^en  Rntwickinng  zu- 
folge aufgeffthrt;  doch  hütte  die  Anordnung  noch  bestimmter 
dnrch  die  Anwendnng  von  Zahlen  markirt  werden  können,  um 
die  Uebersicht  zu  erleichtern.  Die  Behandlung  der  Wörter  Im 
Einzelnen  kann  Ref.  nicht  billigen.  Wenn  das  Buch  der  Schule 
in  rechter  Weise  nfttzen  sollte,  so  mufste  der  Verf.  sich  hier 
kfirzer  fassen  und  namentlich  die  ausfQhrliche  Angabe  der  Stel- 
len soviel  als  möglich  Termeiden.  „Um  ein  richtiges  Bild  von 
den  wesentlicheren  Verbindungen,  in  denen  jedes  Wort  sich 
findet,  zu  gewinnen^S  brauchte  keineswegs  eine  so  grofse  Masse 
wenig  stgnificanter  Anftihrnngen,  wie  sie  sich  unter  hinntts,  finis, 
i»ie,  a  (ab),  speeto,  $vstineo  u.  a.  finden,  aufgenommen  werden. 
Diese  Behau dinngsweise  der  einzelnen  Wörter  mofs  aber  in  Veri 
bindnng  mit  dem  folgenden  Punkte  noch  nachtheiliger  sein.  Wenn 
tiamlich  der  Verf.  im  Vorwort  sagt,  dafs  er  bei  der  AufstShlung 
der  Wortbedeutungen  und  der  Ucbertragung  einzelner  Stellen  mit 
fii5glfcli8ter  BeschrJinkung  verfahren  sei,  so  mufs  Ref.  nach  nä- 
herer PrAfung  des  Buches  selbst  gestehen,  dafs  ihm  dieser  lob* 
Hebe  Vorsatz  gar  nicht  durchgeflShrt  zu  sein  scheint.  So  sind 
z.  B.  von  den  Dutzend  Stellen,  in  denen  Formen  von  inciimbo 
vorkommen,  tA  9  die  lateinischen  Worte,  zu  7  die  etwas  modi- 
ficirte  Ueberset^nng  hinzugefBgt  {incubuii  loco  sich  niederwerfen, 
hubo  ieeio  liefs  sich  nieder,  fecto  sich  ober  d.  Lager  lehnen,  ferro 
sieh  hi»  Schwert  stürzen  u.  s.  w.);  bei  discritnen  finden  sich  in 
der  Bedeutni^  „Unterschied^^  4  Stellen  aosfUhriicb  angegeben, 


^. .vi9pi,jl|nep.<  sind  ftb^itra^n  {mUkm  4kcfmm  kaä^r^  M<g«i> 
fml^rae  parvi  äiscriminis  SdkaUkmngen  von  geringem  Uatvecbic^ 
Pßrt^o  dUerimme  iudeni  sie  sich  Back  £n9Uiming  der  Geeidite- 
&rbe  nui;  wenig  mehr  vom  Stein  unterschieden).    Von  diesen  9 
ißt  höchstem  die  letzte  «m  Piatze,  die  voi'tetsle  wird  jeder  SchS- 
ler  selbst  finden;  oder  ist  sie  gegeben^  am  um^ae  ricbtig  %m 
yerstehen,  so  geliörte  sie  wenigstens  unter  dieses  Wort;  dMceibc 
gilt  von  der  ersten  Verbindung.    In  der  angegebenen  VVeäic  sind 
nocii  manche  Wörter  behandelt;  man  vergleiche  unter  aaderaa 
ims,  wemplumy  $pecie$;  comon,  concUm,  dtUnut,  impuHens,  uutcr 
welchem  Worte  imptUietu  oneris  durch  ^ungeduldig  gegen^  (?) 
itbersetxt  wird;  ferner  pkftuf,  s^uruß;  appUco,  a$9umy  ciamms 
conjtmgoy  ewuo,  oceupo^  misceo,  vaeo.    Nicht  selten  ist  die  Mia» 
cirong  der  Bedeutung  sogar  uniständlich  entwickelt;  parv0  di^- 
crimine  commiUi  poiui$se  uefa^  mit  geringem  Abstände  van  der 
Tbat,  so  dafs  nur  wenig  an  der  That  fehlte  ^  um  ein  Kleinem; 
CKW^ressiis  primi  sua  eerba  tuienmt  die  ersten  Begegnungen  ba^ 
ten  die  ihnen  zukommenden,  d.  i.  die  ftbliehen  Begrufiitaugsvirorte 
gebracht;  </.  ^esi  ss^t  tUxerai  ipse  s.  h^;  plenm  eM  pr^mtsn 
grulia  veM^ri  $.  plenus;  amttis  aequale§  laceriot  media  ieUmrep^t' 
rigit  s^parrigo;  ora  confudU  frac$i$  in  Qßsibuß  <•  confimdo;  itm- 
4em  tum  sanguine  p€n$are  s.  peuso  u,  a.  m.    Die  Vntjttotdnvmg 
ist  bisweilen  verfehlt,  so  dafs  nicht  blofs  Stellen  dem  lateinisckea 
Wortlaute   nach   unter   mehreren   Vocabeln   wiederkehren,   wae 
allerdings  nicht  immer  %u   vermeiden   war,  sondern  se|)it  die 
deutsclie  Version  wiederholt  auftritt;  so  cilAorofi»  cum  eoee  im»» 
vere  unter  Gesangbegleitung  rühren   s.  ci$hara  und  movere;  ei* 
^haram  nertis  iemperare  beherrechen  s.  cUhara  und  tempentre; 
gfludia  spectatae  formae  ihre  Schönheit  su  schauen  s.  gamdium  und 
speola^   ebenso  ist  anni  erescentes  sowohl  s.  anmu  wie  «.  cre^ 
SCO,  mentita  pnerum  s.  meniior  und  puer,  concipit  aeihera  menie 
s,  mens  und  concipio,  sua  pericula  traetare  s*  iracio  und  perv 
culum  übersetzt.     Alle  diese  Auastellungen   beeintricbtigen   den 
Wertli  ö^  Buches  leider  sehr,  besonders  aber  die,  wie  ca  dem 
Qef.  scheint,  massenhafte  Uebertragung  einzelner  Stellen;  dmam 
eerade  dies  Verfahren  ist  mehr  geeignet,  die  Trägheit  des  Scbii« 
lers  zu  unterstGtzen,  als  seinen  Geist  anzuregen^     Es  mufa  Jeder 
Tertianer  im  Stande  sein,  im  Zusammenhai»ge  der  Daratellai^ 
liftts  iorus  durch  ,.Ehe  mit  dir^^  zu  flbersetzeo,  aobald  er  weifa, 
dafs  lortis  an  der  Stelle  „Ehe^^  bezeichnet  (cf.  p.  338  b.  s.  tont»). 
Es  muls  ihm  bekannt  und  geläufig  sein,  data  der  zotreiiftnde 
deutsche  Ausdruck  ffir  proeüim  commiUere  „sieh  in  ein  Treflen 
einiassen^^  (cf.  i.  eommüto),  f&r  vom  ierroris  ploßw  „selirecke»* 
volle  Stimme'^  (cf.  s.  plenus)^  fftr  poenos  ponäere  „Strafe  «ablea« 
leiden^^  (cf.  s.  pendo)^  für  verum  iaurmm  puiares  ,^r  einen  wM- 
liehen  hätte,  man  den  Stier  gehaltcn^^  (cf.  s.  ptdo).    In  dieaea 
Beziehung,  glaubt  Bef.,  nrafs  bei  einer  neuen  Auflage,  welelMi 
bei  der  sonst  sehr  sorgfältigen  Behandlung  gewifs  nicbt  Jaoige 
auf  sieb  warten  lassen  wird,  Manches  als  ftborflfiaaig  aaageaciiM- 
den  werden.    Ks  wird  nur  da  eine  Ueberaetzung  amnideuten  aein» 
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m6  itor  f^tf^elre  A«sdriidt  vom  D^euti^ehen  »efir  w^fttW«^;  fii 
allen  Ffllleo  dagegen,  wo  die  lateinische  Vcfrbtndnng  ron  dem 
Tertianer  «Ime  Weiteres  begriffen  werden  kann,  ist  die  Uehcr- 
setznng  unbedingt  fortzalaasen. 

.  Eine  aehr  dankenswerthe  Zugabe  entbilt  das  Btmh  in  den 
metrischen  Notizen  und  der  Angabe  sonatiger  Eigenthiimlichkei- 
teil  des  Dichters.  Offenbar  hat  der  Verf.  dieser  Seite  nebenlier 
eine  besondere  Aufmerksamkeit  gewidmet  und  un»  einzelne  inter- 
essante Ergebnisse  mittheilen  kdnnen,  z.  ß.  dafs  Aekimts,  VIUhs, 
AekiUes  immer,  die  dreisilbigen  Formen  von  reUnquo,  recedo, 
ieneo,  reeens  u.  a.,  welche  die  Messung  v^.C  haben,  fast  aus* 
nahmslos  den  Schlufs  des  Verses  bilden;  dafs  guippe  regelmäfsig 
am-  Anfang,  ubi^  SMmr/'etc.  gewdfmKeb  im  engten  Firfse  stehen; 
dafe  ignoscas  nur  im  Conj.  praes.,  imper.  m.  inf  ^  iägredipr  nar 
fo  den  Fennen  mgreäiöry  -itur,  -tens  von  dem  Dichter-  verwen- 
det werde.  Solche  flinzelheHen  scheinen  zwar  liiufig  ganz  nn- 
flfichtig;  sie  sind  aber  dorh  fOr  ilte  Beurtheilung  der  Knnst  des 
Poeten  and  oft  apoh  fOr  die  Pest»tellang  von  Lesarten  nicht  aofser 
Aeht  zu  lassen. 

Druckfehler  finden  sieb  in  dev  vorderen  Hüfte  des  Baches 
leider  nicht  wenige,  in  dem  Vei'zeichnisse  der  Errata  auf  p,  3iR) 
u.  370  finden  sich  selbst  drei,  die  man  berichtigen  mdge;  statt 
S.  127  b  mufs  es  heifsen  127  a,  statt  203  b  --203  a,  atatt  211  li 
31  V.  u.  — t  211  b  31  V.  o.  Ini  Buche  selbst  i^t  dem  Ref.  nocli 
ein  Druckfehler  aufgefallen,  der  sich  nicht  im  VerzetchniMe  Af^i 
det:  258a  17  v.  u.  lese  man  statt  Procrusfes  —  Procrustes  (cf. 
met  VD.  438). 

Die  Ansstattnng  des  Baches  ist  vortrcfnich. 

Berlin.  Heller. 


IV. 

Griechische  Formenlehre  für  Schulen  von  Dr.  P. 
H.Tregcler.  Schleswig,  Schulbu ch handlung  (Dr. 
C.  F.  Heiberg).    1867. 

Das  Bueh,  welches  laut  der  Vorrede  dea  Ueberaetzers  sieb 
der  laC.  Formenlehre  von  Madwig  im  Ganzen  nnscMiefsend  f^M 
v»n  R.  Rask  aufgestellte  Beugongssystem  im  6riech.  dmrcMtthrH 
lerfftllt  in  drei  grAfsere  Abschnitte:  I.  Laath;lire,  II.  Benguiigs^ 
lehre,  IIL  Wortbffdungslehre.  Die  Ijautlehre  ist  in  zwei  Kanitel 
lerlegt^  in  welchen,  wenn  iinch  mit  and'erer  Anordnung,  im  We- 
scMrtHchen  dasjenige  enthalten  ist,  was  andere  Scholgrammatikei^ 
geben.  Daa  Eigentliftm liehe  enthftit  die  Beugungslehre.  Die  drei 
l>«dittatiotteii  sind  hier  auf  zwei  zurückgef&hrt:  die  erste  De^^ 
mnfafat  die  gewMmliehe  erste  und  zweite,  die  aweite 
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Decliaalion  die  ParadigaMn  der  dritten.    Um  efite  I)edHi«ti«B 

«erfällt  io  4  Kias«en; 

1)  Kennbnehstab  a  (tj)  ohne  Nominativendung  {qftXia,  fira^ 

2)  Kennbuchstab  a  (17)  und  Nominativendang  g  (ra/iiagf  #ro- 

itcVi/^,  dtxacrtjgf  'EgfAijg)\ 
S)  Keniibuchstal»  0  (o»)  und  Noniinatirendong  g  (pofwgf  odo^, 

nXovg,  Xstig,  iXemg)\ 
4)  Kennbochstab  0  (cd)  und  Nominativendung  #  {dwQOff 

QOVf  HaPöVPf  iIbc9p). 

Die  zweite  Declioation  zerfallt  ebenfalls  in  4  Klassen: 

1)  Keunbuclistab  1  oder  v  Nominativendmig  g  (ig^  ijpig^ 

XVff,  niXig)\ 

2)  Kenabttchstab  ein  Mitlaut  NoniiiiativendiHi^  g  (Slg^  oyp^  fp4^ 

Xa|,  nf£,  «IfXiV«  ^?a^y  d$Xtpigi  ßaaditig  if\; 

3)  Kenubuehstab  p,  q^  g^  ohne  Nominativendung  (Mtip^  V^t 

Jli/«i;f«',  Ata»»,  ffarif^y  iXif^ijgf  ^Q^ag^  ix^)^ 

4)  Kennbnehstab  t  oder  v  oder  ein  Mitlaut  ohne  Nominativ* 

endaog  {aog^  X€$^f  9^^f  9^^»  a<frv). 

Die  Bintheilung  der  Adjectiva  ist  nach  denselben  Principien  ror- 
genommen. 

Auch  das  Verhuni  ist  auf  zvrei  Conjugationen  zurnckgeföhrt, 
von  welchen  jede  in  3  Klassen  zerfSIlt.  Die  erste  Conjogation 
amfafst  die  Verba  pura: 

1)  Kenubuehstab:  langer  Selbstlaut  oder  Mischlaut  (^«cdcv»)% 

2)  Kenubuehstab:  kurzer  Selbstlaut,  der  verlängert  v\'ird  aofser 

im   Praes.  und  Imperf.;  Coutraction  findet  sUtt  bei 
a,  e,  0  (qiiXim,  fna^oco,  Tifftaa»); 

3)  Kennbuchstab :  Mischlaut,  langer  Selbstlaut,  kurzer  Selbst- 

laut, welcher  nicht  verlängert  wird;  Annahme  einea  a 
im  Passiv  (rMto), 

Zweite  Conjugation,  Verba  impura: 

1)  Kennbuchstab:  Lippen-  oder  Gaumiaut  {rgißm^  aym)\ 

2)  Kennbuchstab:  Zahnlaut  (;(0/iiCoo); 

5)  Kennbuchstab:  flfissiger  Laut  [Verba  liquida]  {ö^iUim). 

Auf  die  Eintheilung  in  1  u.  11  Conjugation  werden  nun  aach 
mit  Modificationen  und  Zusätzen  die  unregehnäfsieen  Verba  «1* 
rfiekgefiihrl.  So  arofeftt  Cap.  XI  die  Verben  ohne  BinMaut 
(vi^fii,  UffAit  didtafUf  lattffiif  ievypvfti).  Daran  schliefseu  smIi 
ah  zor  ersten  Confugation  gehörig  Verben,  wie  dvpctiiaif  imicta* 
fuuj  {fuxi  u.  a.;  desgleichen  gehören  aar  I  Conjug.  Klasse  3  <lie 
Verben  auf  ppv§h  nebst  a^o^ai.  Zur  2ten  Conjugation  werden 
die  Verben  auf  PVfn  mit  vorhergebendem  Consonant,  wie  aypmpu^ 
fuypvfu  u.  a.  gereclmet.  Als  schwankend  a wischen  beiden  Con* 
|i«gationen  werden  ifAPvpu^  ühtpUf  igpvpu  und  Haipvfuit  beaeieli- 
net.  Cap.  XII  enthält  die  Unregeimäfsigkeiten  wegen  Erweite- 
riHig  dea  Stammes  dnrch  Znaätse^  wie  oxso«  upVf  «nw/ioi»  nnd 
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mni  aneli  die  bierber  gehftrigtn  V«rba  mut  dk  beidea  Coüfi^ph 
tmen  sorAckgefttbrI. 

Cap.  XIU  enthält  die  abv?eichenden  Aussagewdrter  der  eraten 
Conjugadoti  nach  veracbiedenen  Gesichtapanetea,  wie  unrecel- 
mfifaige  Perfect-«,  Futur-  und  AorisC-BilduBg,  jEeordnel;  Cap.  XlV 
die  unregelmäßigen  Auasage Wörter  der  2ten  Confugation  mit  Zu* 
grundelegung  der  drei  aufgestellten  Klaasen. 

Seilen  wir  von  dem  3ten  Theile,  der  Wortbild ungglehre^  ab^ 
to  enthält  die  Grammatik  dasjenige,  welches  der  Hauptsache  nacb 
in  den  Corsua  von  Quarta  und  Tertia  gehörti,  und  ea  dfirfte  da* 
ber  aoa  mehr  als  einem  Grunde  fraglich  erscheinen,  ob  die  Be- 
nattung  tlnes  auf  derartigen  wissenachaftlichen  Forschungen  be^ 
mbenden  Lehrbuchs  auf  dem  niedrigsten  Standpnnet  geeignet 
wäre.  Die  Direotorenconferens  der  Frovinz  Pommern  hat  sieh 
bei  Erörterung  Ober  die  geeignetste  SchuJgrammattk  aus  den  näoi- 
Ueben  Gründen  gegen  nie  Riulubrung  der  CnrtiusVlien  Gram« 
raatlk  mit  wenig  Ausnahmen  erklärt,  ein  Urtheil,  welches  meiner 
Meinung  nacb  ancli  Aber  die  vtMrliegende  Grammatik  geßlUt  wor- 
den wäre 9  wenn  dieaelbe  in  Frage  gekonnuen  wäre«  Es  mag 
eine  solche  Erklärung  für  den  ersten  Augenblick  allerdings  eigen* 
thümlich  erscheinen,  denn  was  liegt  bei  der  Abweisung  einer 
solchen  durchaus  nur  nach  wissenschaftlichen  Principien  einge- 
richteten Grammatik  näher,  als  der  Vorwurf  der  Unwissenscbaft- 
licbkeit?  Und  doch,  wenn  man  die  practische  Brauchbarkeit  ine 
Auge  fafst,  wie  ganz  anders  erscheint  dann  ein  solches  UrtheiU 
l/Veno  wir  bedenken,  dafs  die  Schfiler  derjenigen  Klassen,  f&y 
welche  diese  Grammatik  vornehmlich  berechnet  ist,  Anfönger 
•isd,  die  eine  richtig  angegebene  Form  oft  nur  mit  grober 
Schwierigkeit  aus  grammatischen  Gesetzen  entwickeln  können 
und  in  den  meisten  Fällen  eine  verlangte  Form  nach  dem  er- 
lernten Paradigma,  nielit  nach  den  aufgestellten  Regeln  zn  bilden 
pflegen:  so  dörfte  ein  Unterricht,  der  sieli  auf  ein  immerbin  cimbp 
plicirtes,  hier  noch  dazn  sehr  nnöbersiebtKch  dargestelltes  System 
stötzt,  acbwerlicb  die  Resultate  erzielen,  die  durch  die  Anleh^ 
nung  an  Buttniann^  KrQger  u.  A.  erreicht  werden.  Das  Dureli- 
einandermengen  der  Gesetze  ist  ohnehin  ein  Uebel,  welches  bri 
der  änfaersten  Beschränkung  der  Grammatik«  bei  der  gröfsten 
Klarheit  des  Lehrers  nicht  völlig  vermieden  wird.  Um  wie  viel 
sefalimmer  aber  wird  es  werden,  wenn  dem  ScbAler  zugemutbel 
wird,  sich  durch  eine  solche  Anzahl  von  Paragraphen  mit  An» 
merkungen  hindurchzuarbeiten,  sich  ober  eine  immerbin  bede»* 
tende  Summe  von  Grundgesetzen  klar  zu  werden,  wenn  er  durob 
die  Einnchtung  des  Buches  seihst  zur  Unklarheit  und  Verwirrnlig 
veranlafst  wird!  Gleich  der  erste  Abschnitt  enthält  so  viel  Pari^ 
grapben  nehst  Anmerkungen,  dafs  es  selbst  einem  ScIiGler  aus 
den  oberen  Klassen  nicht  leicht  sein  wird,  sich  zurechtzufinden, 
ein  Vorwurf,  dessen  Wahrscbeinlichkeit  dem  Uebersetzer,  wie 
ans  der  Vorrede  hervorgeht»  vorgeschwebt  hat.  Aber  der  Ifai^ 
gel  an  Uebersichtlichkeit  macbt  sich  nicht  blos  in  der  Lanilebre 
Abibar;  er  tritt  una  durch  das  ganse  Buch  bald  mehr,  bald  we« 
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ril|«r  bemerkbar  mitgeg^D.  8v  8i»d:iii'§4S'4leVciiiiBiiM  auf  «f 
angegeben  und  nicht  weniger  als  sieben  UMevabCbefloiiga»  ige« 
Affcbt,  an  die  sieb  sofort  etnigo  Ansnabmen  anseblie/aea.  £be 
der  Schöler  diese  Attvafai  von  Hebeln  leml^  un»  naeb  iboen  is 
aweifelliaffen  FUllen  4aH  Ricbtige  %u  fiaden,  %^ird  er  sieb  leieli* 
mr  das  Oenvs  der  gebrliuelit^icberen  Substantr^a  aoa  der  Leetüte 
einprflgen  oder  mccbsfitarb  aa»«vcn<}ig  lernen.  Welchen  Weitb 
hat  beisptelaweise  No.  ?:  ,^Pcminiiia  sind  die  Namen  der  Biunie 
Mnd  Pflan«en  und  deren  Eraeognisse;  «.  B.  «t^olo^,  ßißlog,  fiv9- 
t9og.  Jedoch  sind  ohog,  Xtsttog,  igiPiog  immer  nifinnlicti;  K09$rog 
nebst  mebreren  gew5hnlicli.^  Ebenso  attaweckmifsig  crselioint 
es,  dafe  in  der  2ten  Deelifiation  die  Ratehi  4ber  den  Ace.^  Voe» 
And  Dat.  Ptur.  auf  die  einzelne»  vier  Klassen  vertheiU  sind,  statt 
dafs  sie,  wie  dies  in  der  Bnttmann'selien  Grammatik  t%-'eit  Aber- 
siclitlieher  geschieh^  insammengesttsllt  simi.  Geradean  aber  nn* 
bronehbar  flEkr  den  Schflier  eraeneint  mir  die  Zusammettstalloag 
der  Verba.  Dafs  Verba  wie  natdetito  und  die  Verba  contracta 
sasammengeliAren,  ist  anderen  Grammatikorn  ebenfells  nicht  un- 
bekannt gewesen ;  ft'Cnn  sie  ihnen  trofadem  einen  besonderen 
Ptata  angewiesen,  so  sind  sie  practischon  Rftcksickten  gefolgt, 
die  Schillern  gegenüber  immer  in  erster  l>nie  Geltnng  haben 
mflssen.  Aus  dem  nUmlichen  Grunde  eivcbeint  mir  die  Zusam* 
lAtensteilimg  der  Verba  muta  mit  den  Verl>is  li^u.  nielft  empfeb* 
lensvrerth,  denn  wenn  man  die  grofisc  Aiizs)i4  von  Abweichungen 
ins  Auge  falst  und  die  Srhwicrigkeiten,  die  gerade  die  Vvrhat 
Kqu.  dem  Schiller  liereiten.  erwägt,  so  dfirilte  «Yie  BebandlBBg  (n 
einem  gesonderten  Absehnitt  bei  Weitem  geeigneter  emcheiocn. 
Vor  Allem  besweifle  ich,  dafs  die  Abvreiclimagen  in  Form  vmn 
«intelnen  Paragraphen  den  Paradigmen  nachgestellt  das  Erlernen 
wesentlich  erleichtern  ^pi^crden ,  und  m6cMe  ioh  der  Zusammen* 
Ibsaang  der  Bild« ngsgesetae  bei  den  eimelnen  Tempor.  -—  obwohl 
aWßb  oieae  Methode  viel  MilsHehes  hat  -^  den  Voniag  einrfliimcn. 

Weshalb  die  Abwelehmge«  im  Angoient  «nd  dici  FSlie,  wo 
das  Augment  die  Stelle  derBeduplicattoii  vertritt,  in  Gestalt  von 
Anmericnngen  anfgefSlirt  und  klein  gedruckt  sind,  sehe  ieb  nicht 
fecht  ein. 

-  '  Aach  die  Verbindnng  des  Augment  tempor.  mit -der  attischen 
Reduplicatvon  in  einem  Paragraphen  will  mir  nicht 'recht  awedc» 
anifeig  erscheinen.  Dafs  dnrch  die  Zm*Aokftlming  der  unregeU 
rnfffsigen  Verba  auf  die  zwei  Conjiigationen,  die  ohne  eine  siein- 
Beb  grolle  Aneahl  von  Modificationen  und  Abweidiongen  aick 
nÜcht  crmAglichen  I5fst.  die  Zahl  der  Kategorien  wesentlidi  tct- 
mindert,  die  Klarheit  gefordert,  das  Erlernen  erleichtert,  die 
Sicherheit  vermehrt  wird,  möchte  leh  Hiebt  behaupten^  noch 
woniger,  dafs  die  Anfdhmng  der  einaeloen  Vei-ba  den  VorBOg 
vor  den  fiberiiichtlicben  Tabellen  verdient.  Wenn  sich  auch  nicbt 
in  Abrede  stellen  lifst,  dafs  im  vorliegendon  Buche  die  Anord« 
nmng  nach  Khisscn  heaser  ist,  als  die  nnr  üofserliohe  alptiabeti* 
aobe  Ordnung  bei  ßnttmann,  KrAger  u.  A.,  so  istdocn  dieaor 
Mangel  der  letstoren  Grammatiken  durch  die  sehr  bilKgea  und 
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veqoMDeD  Tabelleo  •osreichend  gedeckt  ifnd  die  alpbabetiBche 
OrdnoDg  för  deo  Schfiler  in  sweifelbafteD  Fftllen  von  wesenlli- 
cbem  Vortbeil. 

Obwobl  mir  die  Zurückfohrung  der  unregelmlfsigen  Verba 
anf  die  beiden  Conjagationen  wegen  der  vielen  Abweicbungen 
fast  bedeotungslos  erscheint,  ich  auch  hinncbtlich  der  Einreihung 
der  Vcrba  liqn.  nicht  die  Ansicht  des  Herrn  Verf.  theile,  bin  ich 
doch  weit  entfernt,  den  wissenschaftlichen  Wcrth  der  Grammatik 
fto  leugnen.  Allein,  da  dieselbe  als  Schulbuch  auftritt,  habe  ich 
geglaubt,  sie  lediglich  aus  diesem  Gesichtspunct  besprechen  sn 
mfissen,  und  von  diesen  practischen  Rücksichten  aosgehend  er* 
achte  ich  sie  zum  Schulgebrauch  nicht  för  geeignet. 

GörliU.  Otto  Buchwald. 


V. 

Christliches  Gesangbuch  für  Gymnasien  und 
höhere  Unterrichts-Anstalten.  Herausgegeben  von 
Dr.  G.  A.  Klix,  Provinzial-Schulrath  m  Berlin. 
Zweite  Auflage.  Grofs-Glogau,  Verlag  der  H.  Reis- 
nerschen  Buchhandlung.    1867. 

Schon  seit  längerer  Zeit  hat  Ref.  eine  Anzahl  Scbulgesang« 
böcber  zur  Ansicht  und  event.  Anzeige  vor  sich.  Indefs  nur  die 
oben  genannte  Sammlung  föhlt  er  sich  gedrungen,  ihres  eignen 
Werthes  wegen  zur  Besprechung  zu  bringen.  Zwei  andere  Ge- 
eangbucher  aber,  die  scnon  vor  etwas  längerer  Zeit  erschienen 
sind,  mögen  bei  dieser  Gelegenheit  zur  Vergleicbung  denn  auch 
beortheilt  werden.  Leider  kann  Ref.  nur  das  eine  von  ihnen 
vrenigstens  in  mancher  Hinsicht  das  andere  aber  durchaus  nicht 
empfehlen.  Auch  das  letztere  kann  noch  eine  besondere  Recen- 
aiou  erfahren,  wenn  etwa  eine  zweite  Auflage  den  Gedanken  an 
weitere  Verbreitung  desselben  nahe  lesen  sollte.  Einstweilen 
mögen  beide  Sammlungen  im  engeren  Kreise  das  locale  Bedfirf- 
nifs,  auf  das  sie  sich  mehr  oder  weniger  entschieden  in  den  Vor- 
reden  berufen,  in  ihrer  Weise  so  gut  als  es  geht  zu  befriedigen 
fortfahren.     Die  beiden  Bficher  sind: 

1 )  Christliches  Gesangbuch  für  höhere  Schulen.  (Die  Vorrede 
eezeichnet  von  Director  J.  Schöning  und  Conrector  J. 
Lattmann).  Göttingen,  Vandenhpeck  und  Ruprechtes  Ver- 
lag.   1866. 

2)  Evangelisches  Schulgesangbuch.  Herausgegeben  von  Karl 
Scbeffer,  Prediger  zu  St.  Moritz  und  Religionslehrer  an 
der  Realschule  zu  Halberstadt.  Leipzig,  Druck  und  Verlag 
von  B.  G.  Teubner.    1864:  — 

Z«lt««lir.  t  d,  OjnBABiftlw.  N«ae  Folg«.  II.  6.  ^^ 
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die  leütece  ein  Bel^,  daia  auch  eme  »•  Üebtige  oBd  erfriweae 
V^rlagshaifedlong  wie  B.  G.  Teubner  sieb  nelegentlicb  eiomal  ▼er- 
greifen kann.  Diese  beiden  Bflcber  also,  das  G5ttiii|(er  immariiiB 
mit  manolien  ekentbAmlichen  Vonögen,  mögen  snr  Folie  dienen. 

Das  Gesangbuch  von  KÜz  dagegen  ist  troti  mancher  Mli^ 
in  Pansch  und  Bogen  ein  gutes  Schnlgesangbiich :  es  entbllt 
eine  Menge  eigenthAmlieh  scnAner  Lieder^  die  sonst  in  Sclinlga- 
sangbüchern  meist  fehlen;  es  hat,  was  ihm  in  den  Augen  «es 
Ref.  nicht  minder  «ur  Empfehlung  gereicht,  wenigstens 
Anfang  gemacht,  den  Ballast  unbedeutender  Lieder  anf  alle 
liehen  ,tGelegenlieiten^^  Ober  Bord  su  werfen  —  wiewohl 
noch  gröfsere  Entschiedenheit  noch  heilnamer  gewesen  wSre  — ; 
es  ist  im  Garnen  mit  kirchlichem  Tact  geordnet;  es  ist  in  der 
Herstellung  des  Textes  frei  von  subjectiver  Willkflr,  eher  yici- 
leicht  manchmal  zu  streng  an  der  Üeberlieferung  geblieben;  « 
bringt  endlich  eine  Reihe  ffir  den  Schnigebrauch  sehr  dankens- 
werther  Beigaben. 

Ref.  erklärt  denn  auch  nicht  blos  hier  in  ikesi  das  Buch  ftr 
gut,  namentlich  f&r  besser  als  die  vorgenannten  fthplichen  Sanun- 
lungen,  er  hat  es  auch  bereits  praktisch  f&r  die  Anstalt,  an  v?el- 
cher  er  steht,  an  seinem  Tbeil  zur  EinfQhrung  empfohlen  und 
letzten- Winter  hindurch  gebrancht.  Es  gilt  also  wenigstens  emi- 
germaCaen,  dafs  esperü  dseemmB.  In  dieser  Zeitschrift  aber  gilt 
es  freilich  über  den  Mftis  hinaus  die  rolto  entselieiden  u  iaven 
und  das  ausgesprochene  Urtheil  Satz  für  Satz  zu  begriinden  ^\ 

Ä,  Das  Erste,  worauf  bei  der  Beurtbeilung  eines  Gesang- 
buches das  Absehen  zu  richten  ist,  wird  ja  wohl  die  Auswahl 
der  Lieder  sein:  welche  Lieder  hat  es?  und  welche  hat  es  nicht? 
welche  könnten  oder  sollten  fehlen?  und  welche  möchte  man 
noch  gern  darin  finde»?  In  den  letzten  Fragen  ist  ein  nach 
allen  Seiten  billiges  und  gerechtes  Urtheil  keineswegs  leicht.  Ref. 
will  das  hier  zu  seiner  eigenen  Sicherung  wegen  etwaiger  Pehl- 

Slriffe  von  vorn  herein  aussprechen.  Manches  schöne  kösdiehe 
Jed  ist  doch  mehr,  als  Einer  in  den  Grenzen  der  eigenen  Ge- 
gend glanbt,  nur  provinziell  verbreitet;  manches  andere,  das  nadi 
unserem  Urtheile  fllr  unbedeutend  oder  gar  schwfichlich  gilt,  ist 
doch  irgendwo  einer  Gemeinde  oder  einem  ganzen  Kreise  non 
einmal  lieb  geworden,  dafs  man's  nicht  missen  mac.  Oft  glaubt 
der  Heransgeber  eines  ueoen  Gesangbuches  anf  den  Liederbestand 
einer  Siteren  Sammlung,  an  deren  Stelle  er  mit  seiner  Arbeit 
treten  wifl,  billige  oder  auch  mehr  als  billige  Rficksicht  nehmen 


*)  GelegeatUch  mag  dabei  eine  Berufung  auf  das  A  llgemeine  Schnl- 
gesaagbücb  der  Franckescben  Sliftangen  (Druck  von  1859)  statlfindcn, 
welches  zwar  nicht  (wie  hie  nn^  da  flilschlicb  gemeint  wird)  anlrr 
alleiniger  oder  entscheidender  Redaction,  aber  doch  unter  dem  thiti- 
cen  Beirathe  von  R.  A.  Daniel  snsammenffestellt,  in  manchen  Bette- 
mingen  dem  Ref.  sich  noch  mehr  empfiehlt,  aber  freilich  aufser  den 
Liedbr-Register  und  dem  sehr  sorgfältigen  Dichter-Verzelchnifs  in  den 
neueren  Auflagen  aller  Beigabe»  entbehrt 
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tH  miMen;  ond  nun  gar  bei  einem  Seholgesangbnebe  iSftt  sidi 
der  Heraosgeber,  der  doch  meist  eio  Lehrer  sein  wird,  leiebt 
einmal  ans  collegialisehcr  Rftclc sieht  verleiten,  einem  Poeten  von 
liöcbat  subalterner  Begnadnng  einen  Platz  anter  den  geweihten 
Singern  sn  geben:  freilich  om  so  schlimmer,  wenn  es  doch  nicht 
der  deutsche  Pamafs,  wenn  es  die  singende  Kirche  ist,  die  in 
den  Liedern  ihren  Ausdruck  finden  will.  Das  alles  sind  Klippen, 
die  auch  ein  guter  Steuermann  nicht  immer  nngefthrdet  umgehen 
mag.  Um  so  mehr  wird  sich  hier  ein  comparatives  Urtheil 
empfehlen.  Im  vorliegenden  Falle  ist  die  Gelegenheit  snr  Vef- 
gleiehang  mit  dem  Halberstidter  und  Gdttinger  Schulgesangbodbe 
geboten. 

1.  Betrachten  wir  zunfichst  die  Auswahl  der  Lieder  In 
dem  Halberstftdter  «Gesangbuch,  dessen  Erscheinen  nach  der 
ersten  Auflage  von  Kl  ix  erfolgte,  doch  gegen  die  vorliegende 
Aowgabe  von  Kliz  GB.  der  Zeit  nach  am  Weitesten  xurückliegt. 
Ref.  meint  freilich,  dafs  es  auch  in  anderer  Beziehung  Aber  die 
Malse  ftur&eksteht.  Vor  allen  Dingen  meint  er,  dals  minde- 
atens  ein  Viertel,  aber  wohl  mehri,  von  den  Liedern  ent- 
behrlich oder  völlig  mufsig  sind.  Um  nicht  ungerecht  zn 
eem,  will  er  die  Betrachtung  nach  den  vom  Herausgeber  selbst 
seiner  Arbeit  vorangestellten  Grundsätzen  vornehmen  ').  „Vier  Ge- 
atebt^nnktc  sind  es,  die  bei  der  Zusammenstellung  dieses  Schul, 
ceaangbuches  mafsgebend  ersehienen.^^  Hier  kommen  zonSolwt 
die  beiden  ersten  in  Betracht.  „1)  In  erster  Linie  stehen  die 
tigliehen  geroeinsamen  Morgenandachten.  Ffir  diese  muls  so- 
nfchst  eine  reiche  Auswahl  und  Abwechselnng  von  Liedern  ge* 
boten  werden.'^  Also  „Morgenlieder  und  Lieder  zom  Schnl- 
anfange^^  Gcwifs  verdienen  sie  ihren  Platz:  ob  den  „ersten^ 
mag  (Br  jetzt  anf  sich  beruhen.    Auch  wie  reich  die  Auswahl 


')  Zur  Yergleichuiig  derselben  (heilen  wir  ans  der  Vorrede  von 
Kliz  (erste  Ausgabe  1859)  folgende  Stelle  mit:  „Neben  den  Liedern 
«I%ifmeineven  Inlialtes  sind  im  drillen  Abscbnitt  unter  der  Rubrik  „An- 
fang and  Scblnle  der  Jahre,  Wochen  und  Tage*'  solche  Lieder  eoaam- 
iDengestellt  worden,  welche  filr  den  Schulcebrancb  besonders  hestimmt 
sind.  Treten  doch  diese  Anfitnge  .und  Schlüsse  im  Leben  der  Sebnlc 
besonders  hervor.  Di«  Singbarkeit  war  der  Gesicbtspankl.  den  die 
Sammlung  im  Auge  hatte;  freilirb  ein  eben  so  relativer  wie  snbjectiver 
Mafsstab:  doch  lafst  sich  wenigstens  eine  Uebereinstimmung  im  Allg4>- 
meinen  erwarten,  nnd  grobe  Mifsgriffe  sind  bofTentlich  vermieden.  Die 
Tiaeblieder  and  Abendlieder  durften  um  des  etwaigen  Gebrauches  des 
Bodbes  in  geschlossenen  Anstalten  willen  nicht  aosgeseblossen  bleiben. 
D«a  eigenthfimlicbe  Leben  der  Schule  bietet  allerdings 
noch  Veranlassungen  dar,  ffir  welche  besondere  GesSnge 
wQnscbenswerth  sein  kAnnten.  Indefs  ist  f6r  sie  die  Poe«- 
sie  nicht  eben  fruchtbar  gewesen,  nnd  schwerlich  giebt  es 
eine  einzige,  welche  sich  nicht  unter  allgemeinere  Ge- 
sfchtspunktti  stellen  liefse.  Dennoch  sind  Im  ulnflen  Abschnitt 
einige  der  bekannten  fBr  solche  „besondere  Veranlassungen*'  zusam- 
mengestellt und  nach  ihnen  geordnet  worden.*'  Schelfers  Vorrede  da» 
ürt  von  Ostern  1864. 

29* 
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uud  Abweehtelonc  tein  müMe,  wini  man  versehiedeo  beartbci- 
len  kAnneo,  xumal  wenn  man  mit  dem  Heraosg.,  SehefTer,  es  ab 
aelbstveratindlieli  ansieht,  ,,daf8  bei  den  Morgenandachten  niebt 
blo8  Morgenlieder  gesangen  werden,  sondern  mit  Rftekriebt  aof  dai 
Kirchenjahr,  das  Schuljahr  oder  Natnrfahr,  anch  andere^.     Prü- 
fen wir  denn  Scbeffers  Auswahl  ond  Abwechselung.    Sein  Boeh 
enthilt  Kunfichst  die  schönen   fiberall  gern  gehörten  Morgenge^ 
singe,  KU  denen  Ref.  neben  den  guten  alten  Liedern:  Aas  meme$ 
Henems  Grunde,  Goii  des  Himmelt  und  der  Erden,  Wach  auf  meim 
Her%  und  singe,  Morgenglan%  der  Ewigkeii  unbedenklich   aaeh 
Geliert  s  Mein  erst  Gefühl  rechnen  will.    Christ  Friedr.  Neander, 
dessen  Lieder  nach  dem  Urtbeil  eines  Krnners  ,,zn  den  besseren 
|ener  Zeit  (1723— 1M2)  geborenes  mag  mit  3.  Nummern  noch 
{Jassiren,  darunter:  AUmäekiiger,  ich  kebe^  Dick  seh  ich  wieder, 
MorgenUchi,  obwohl  manchmal  die  Gedanken  entsetzlich  gedehnt 
sind,  um  den  Vers  zu  fflilen.    Dick,  dieh,  m.  Goii  wiil  ich  erAe- 
hen  von  Diterich,  Goii  ich  ftreise  deine  Guie  von  Rambaeh  sind 
swar  etwas  matt,  werden  aber  einmal  fast  fiberall  noch  mit  fort- 
gelehrt.    Aber  nachdem  nun  nach  und  neben  den  alten  Liedern 
KIflnge  einer  neueren  Zeit  zur  „Abwechselung^^   mit  eingetfint 
baben,  war  des  Neuen  genug  und  fibrig.    J.  A.  Cramers  Erwa- 
chet Harf  und  Psaiter  mit  deu  Wiederholungen  in  v.  1  könnte 
endlich  abgethan  sein,   nun  gar  Hopfensack:  Dein  Margen  k&i 
aneh  wu  erweckt,    l^eider  haben  diese  Lieder  auch  in  der  neuen 
Auflage  von  Klix  noch  ihr  Dasein  gefristet.    Um  Licht  und  Schat- 
ten geredit  zu  vertheilen,  will  ich  sie  und  andere  Lieder  (N.  %4. 
25.  26),  die  beide  Gesangbficher  leider  gemeinsam  haben,  onten 
belefichten.     Aber  eine  Specialitit,  um  die  ich  es  nicht  beneide, 
hat  SebefTers  S6B.  an  den  Liedern  von  C.  Aug.  Döring  (1783 — 
1844).     „Auch   die  neuesten  Dichtungen  im  Sinne  nnd  Geiste 
der  evangelischen  Kirche  (wie  von  Döring,  Spitta,  Piichta)  haben 
die  gebührende  Beachtung  nnd  Aufnahme  geftindcn^^:  so  sagt  der 
Hsg.  in   der  Vorrede.     A.  Knapp,  von   dem  Einiges   Aufnabroe 
gefunden  hat,  ist  nicht  genannt,  Spitta,  der  vielleicht  die  Nach- 
oarn  empfehlen  soll,  nur  in  wenigen  nicht  gerade  sonderlich  ce- 
wfthlten  Liedern  vertreten.    (Da  der  Herausg.  es  nicht  der  Mfinc 
werth  erachtet  hat,  ein  Dichterverzeichnifs  beizugeben,  so  habe 
ich  mir  drei  Nummern  heraoszfihlen  mfissen:  21.  67.  172,  viel- 
leicht anch  eins  fiberselien.)    Dagegen  tritt  nun  fast  in  jeder  der 
zahlreichen  Rubriken  Döring  (oft  neben  Puchta)   mit  einer  oder 
mehreren  Nummern  auf.    Von  Puchta  sind  einige  Lieder  leidlich 
singbar,  wiewohl  Ref.  keines  gerade  vermissen  wurde.    Von  Dö- 
ring ist  die  Mehrzahl  der  Lieder  derartig,  dafs  ihr  Fehlen  einem 
Gesangbnchc  zur  Empfehlung  gereichen   niiifs.     Von  den  nSchat 
vorliegenden  Morgenliedern  ist  N.  18  eins  der  besseren  und  allen- 
falls zuzulassen,  aber  auch  recht  wohl  zu  entbeJiren.    N.  17  da- 
gegen  ist  das  Product  eines  erkünstelten   Ungescinnacks.     Hier 
soll  nach  der  Melodie  „Wie  schön  leuchtet  der   Morgenstern^ 
gesungen   werden:   „Wie  weht  der  Morgen  frisch   und  kühi! 
Dir  glühe  Gott  mein  Dankgefühl!  u.  s.  w/'    Warum  nicht  auch: 
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^Wle  Mi  der  Sommer  schwül  unil  heiPt!  Frisch  auf,  mein 
Hers,  lu  Gottes  Preis !^^?  —  Gewifs  ist  es  eine  tiefe  biblische 
ADtchautttif;,  den  Propheten  zumal  und  8t.  Paulus  gemeinsam, 
vrie  die  Stimmungen  des  Herzens  von  dem  Kegen  und  Weben 
in  der  Natar  begleitet  werden  und  darin  sich  wiedererkennen. 
Daher  tönt  es  auch  in  d<*n  Liedern  wieder,  bei  Spitta:  Freuet 
euch  der  schönen  Erde  (ein  Lied,  das  Seh.  nicht  aufgenommen 
bat),  bei  P.  Gerhardt:  Geh  aus,  mein  IJerz,  und  suche  Freud  In 
dieser  schönen  Sommerzeit,  bei  H.  Albert:  Der  rauhe  Berbst 
kommt  wieder,  Jetzt  stimm  ich  meine  Lieder  In  ihren  Trauer- 
ton. Aber  immer  wird  die  dichterische  Stimmung  des  SSngers 
▼Ott  der  Natur  nur  in  sympathischer  Weise  angeregt,  gehoben 
and  getragen.  Ein  Motiv  zu  contrastirender  Gedankenentwicke- 
long  bat  den  Diclitern  mit  gelfiutertem  religiösen  und  poetischen 
Ge/fihI  stets  nur  die  Nacht  gegeben  und  die  Finsternifs,  von  der 
sie  «ich  zum  Lichte  zuröckwenden:  „Auch  in  der  Nacht  bist  du 
mein  Licht^S  und  wie  es  ähnlich  aosffihrlicher  in  den  Abendlie- 
dem  gewendet  ist:  Nun  sich  der  Tag  geendet  hat.  Nun  ruhen 
»lle  WSlder  o.  dgl.  ni.  C.  A.  Dörings  Uebergang  per  eonirarut 
ist  dagegen  eminent  geschmacklos,  aber  nicht  dieser  Uebergang 
allein.  Gleich  noch  im  ertöten  Verse  ist  auch  der  zweite  Satz 
verfehlt,  wegen  der  ausbflndig  ungeschickten  Zeilenabtheilung: 
Sie  weichi,  die  Nacht;  der  Sterne  Chor  ||  Erblafnt;  bald  strahlt 
das  Lieht  empor:  ein  Zeilenpaar,  welches  namentlich  bei  Ein- 
sebaltung  eines  Zwischenspieles  wohl  eine  von  der  Intention  sehr 
▼erschiedene  Auffassung  erfahren  möchte.  Und  als  oh  es  an  der 
einen  Beschreibung  noch  nicht  genug  wäre,  wird  im  Abgesang 
der  Strophe  nngeßhr  .dasselbe  noch  einmal  mit  anderen  Worten 
gesagt:  Feme  |  Sterne  |  Sehimmem  weichend.  Mehr  erbleichend. 
Und  die  Sonne  j  Strahlt  herauf,  der  Schöpfung  Wonne.  Was  wörde 
I^ieaaing  dazu  sagen?  Und  nun  diese  malerische  Pinselei  gar  zu 
aIngen !  Die  Sonne  aber  ist  in  der  That  fast  die  einzige  Wonne 
aoeh  der  poetischen  Schöpfung  vou  C.  A.  Döring.  In  V.  4  des- 
selben Liedes  wird  Gott  angesungen:  Du,  dem  am  remefi  Firma* 
ment  \  Der  Flammendank  der  Sonne  brennt,  solü  ich  nicht 
dem  gedenken?  Du  Sonne  jener  (?)  Oeistersehaar  u.  s.  w. 
Geoog,  ich  denke,  der  Leser  wird  einverstauden  sein,  dafs  jedes 
Gesangbuch  wenigstens  Eine  gute  Seite  hat,  welches  einen  etwa 
onsichern  Lehrer  nicht  in  Versuchung  fOhrt,  ein  derartiges  Lied 
MDgen  zu  lassen.  —  In  ähnlicher  Weise  sind  fiberfldssig  die 
Lieder  znm  Wocbenanfang  34  (leider  auch  bei  Klix,  150),  35, 

«un  Jahresanfang  36  (hei  Klix  129),  39  (Klix  127),  40. 

Der  Heransgeber  Scheffer  begröndet  seine  Auswahl  weiter: 
,«Neben  den  tflglichen  Morgenandachten  verdienen  die  meist  wö- 
chentlichen Schliifsandachten  die  nftchste  Berficksichtignng.  Sollte 
das  Bach  auch  för  geschlossene  Schnlanstalten  nutzbar  sein,  so 
dorften  die  Ttschlieder  und  Abendlieder  nicht  fehlen.^^  Das  kann 
DUin  zugestehen  nnd  doch  mehrere  Lieder  sehr  entbehrlich  fin- 
den: sunflchst  die  schwSchlichen  Seh  Inf  sgesSnge  von  Hopfen- 
sade, N.  42:  Unsem  Ausgang  segne  du  und  vollends  44 :  Sietiitd 
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ilmkmy  dM  tMerriehiti  Shmd^m  (diese  beiden  Lieder  ab^r 
»ocb  bei  K] ix  238  und  236),  auch  nocb  ein  und  das  andere 
Lied  tum  Wocben-  oder  Jahresscblufa,  namentlicb  N.  50:  Tm§ 
um  Tof  gehi  $chneU  diMn,  Woche  reihet  sieh  o»  Woehem.  Darin 
V.  2:  Sieh,  dein  sechster  Arbeüsiag  hat  schon  wieder  angefn^ 
gern  (beim  Wocbenschlofs  um  12  Uhr  oder  Nachmittags?),  Und 
es  hringt  kein  Sitmdensehiag  Dir  die  Tage,  die  vergangen;  und 
die  Frist  toird  dir^MUetU  Kunt  gesetiU,  Wie  man  dies  singen 
sali,  ist  Ref.  vAllig  unverstiiidlich,  zomal  nach  der  Melodie  „Mor* 
genglaua  der  E^igkeit^^  Ueberhaupt  aber  scheint  Hr.  Seheffer 
trotft  seines  geistlichen  Amtes  wunderliclie  Ansichten  ober  das 
Innere  Verbfiltnifs  too  Text  und  Melodie  au  haben.  Unter  den 
Tischliedern  folgt  N.  69:  Auf  dich,  o  Vater,  schonen  untre 
BUeke^  eine. Poesie  von  J.  A.  Cramer,  der  statt  der  antiken  Oden 
Ton  Klopstock  wenigstens  die  gereimte  sapphi^che  Strophe  hand- 
habt, aber  dazu  ein  Tischlied  nach  der  Melodie  „Hers- 
liebster  Jesu,  was  hast  du  verbrochen^Ml!  Vielleicht  ist 
diese  Wahl  ein  Beleg  zu  dem  dritten  Grundsatze,  den  der  Heranag. 
in  der  Vorrede  ausspricht;  „Die  Lieder  des  Scliulgesangbncbes 
messen  singbar  sein,  sich  also  bei  den  Andschten  und  Pesten 
wirklich  verwenden  lassen/^  Der  Sinn  des  nichsteu  Satzes  ist 
f&r  Ref.  nicht  ganz  fafsbar:  „Dafs  dieses  Kriterium  nicht  absoint, 
sondei'n  nnr  reltftiv  und  subjectiv  gilt,  steht  nicht  zu  Sndern.^ 
Ein  Tischlied  auf  eine  Passionsmelodie  aber  int  nach  allen  Grund- 
sitzen einer  gesunden  Liturgik  absolut  niisingbar.  Indeb  noch 
liaben  wir  die  Aaswahl  von  Schefler  unter  dem  ersten  von  ihm 
aufgestellten  Gesichtspunkte  nicht  zu  Ende  betrachtet  Es  mnts 
nodi  erwfihnt  werden,  dafs  aucli  unter  den  Abend liedern  meh- 
rere überflüssig  sind:  ziemlich  entbehrlich  schon  66  Der  Tag  sei 
mm  an  Bnde  und  67  VoUendet  hat  der  Tag  die  Bahn,  trotz  der 
Abfassung  von  Spitta  (diese  beiden  auch  bei  Klix),  noch 
leichter  aoer  zu  missen  68  und  69  (beide  von  Döring),  und  70 
(von  Schink):  Mit  ihren  dunkein  Flügeln  Schwebt  über  Thal  mnd 
Hügeln  JeM  feierlich  die  Nacht  u.  s.  w. 

Der  zweite  Grundsatz  fCir  die  Auswahl  der  Lieder  lautet  bei 
Hrn.  ScheiTer  also:  „Lieder,  welche  dem  Schul  leben  fremd 
sind,  bleiben  ausgeschlossen;  Lieder,  welche  in  die  besonde» 
ren  VerhSltnisse  der  Schule  eingehen,  finden  besondere  Beriiek- 
sichtigung.  Freilich  bietet  das  eigenth  um  liebe  Leben  der  Schale 
noch  Gelegenheiten  und  Veranlassungen  dar,  fQr  welche  beson* 
dere  Gesinge  wünschenswerth  sein  könnten.  Aber  gerade  fftr 
diese  speciellsten  Verhältnisse  ist  die  Liederdiditung  ent- 
weder nicht  fruchtbar  gewesen,  oder  die  Leistungen  sind 
derartig,  dafs  man  auf  ihre  Aufnahme  Verzicht  leisten 
mnfs  u.  s.  w>^  Das  sind  sehr  gesunde  Ansichten,  besonders  wna 
in  den  (vom  Ref.)  gesperrten  Worten  ausgesprochen  ist.  Mit 
einer  Reserve  wegen  der  besonderen  Beröcksichtigong  der  be» 
sonderen  Verhältnisse  wird  man  ihnen  zustimmen  mftssen.  Nor 
Scliade,  dafs  der  Herausg.  gerade  diesen  allein  ^nstöfsigen  Satn 
bea#nders  befolgt,  seine  fibrigen  Grundsitae,  wie  es  acfaeiot, 
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Mtten  liat.  In  einer  If.  Abtiieilung  folge»  bei  ihn  Lieder  für 
Sehülfeete,  daraiiter  eine  (etwa  mit  Aasnahme  von  N.  76  Herr 
der  99m  Himmel  die  Wälder  und  Fhiren  belhauei)  gans  gute,  übri- 

Sens  mit  Klix  gemeinsame  Reibe  von  Liedern  aur  Schulweihe, 
em  för  geiatliche  Dichtung  fruchtbarsten  Aet  des  SchnUebens, 
abdann  ffir  Königs  Gebnrtstsg  das  von  Klix  flbersebene  gute 
Lied:  Vaier,  kröne  du  mü  Segen  üneem  König  und  sein  Hmu, 
ferner  das  T£  Deum,  etwas  seltsam  hier  eingereiht,  und  noeh 
ein  und  das  andere  gute  Lied,  dem  sein  Plata  nicht  verkfimmert 
werden  soll.  Aber  was  soll  man  lu  Folgendem  sagen?  N.  101 
tat  ein  JJed  lur  Abendmahlsfeier  auf  dem  Krankenbette, 
noeb  daxu  ein  sehr  sclilecbtes:  Ach  könnt  ich  doch  mii  deinen 
GUedem  Im  Tempel,  Jeeu,  dick  erhöhn,  Und  freudenvoll  mit  mei- 
nen Brüdern,  Herr,  deines  Todes  Mahl  begehn.  Doch  weil  mich 
Schmer»  und  Krankheil  plagt,  Ist  diese  Freude  mir  ver- 
sag I  u.  s.  w.  Den  Dichter  (sit  venia  nomini)  birgt  scbitzende 
Anonymität,  der  (idstlicbc  aber  (Herr  Seh.  ist  ein  solcher),  der 
seinem  kranken  Beichtkinde  nichts  Besseres  auch  nur  aum  Lesen 
bieten  kann,  niufs  wahrlich  Obel  berathen  sein:  und  wie  sich 
endlicli  der  Herausg.  die  Situation  denkt,  wo  ein  kranker  Com- 
mänicant  oder  aus  seiner  Seele  heraus  eine  mitfeiernde  Trauer- 
▼ersammlung  dies  Lied  singen  sollte,  das  gehört  für  Ref.  wie* 
der  an  den  Rfithseln,  deren  dies  Gesangbuch  so  viele  aufgibt. 
Aber  —  abgesehen  von  dem  Wertb  oder  Unwertli  des  Liedes  — 
„Abendmablsfeier  auf  dem  Krankenbette ^S  das  ist  doch  gewifa 
auch  eine  Veranlassung  „dem  Seh u liehen  fremd^%  ihre  be- 
sondere -Besingung  also  nach  des  Herausg.  eigenem  Urtbeile  min- 
destens in  einem  Schulgesangbuche  „ausgeschlossen^^  Und 
.  dnaaelbe  wird  wohl  von  den  Liedern  zum  ,,£rndtefest^^  gelten, 
N.  238-**240.  Ich  dächte«  das  Erntefest  feierte  der  Schöler  lieber 
in  der  Kirche,  am  Besten  (wenn  er  doch  au  Michaelis  Ferien 
bat)  in  der  Kirche  seines  Heimathsortes.  Der  Sorge  um  beson- 
dere Erntefestlieder  al^o  hätte  sich  der  Herausg.  fTiglich  entschla- 
fen können,  zumal  wenn  er  doch  nichts  Besseres  finden  konnte 
•la  ein  Lied  nach  E.  Liebicb,  ein  anderes  von  Puchta,  und 
endlich  die  öbelbernfene  Umdichtung:  Was  Gott  thut,  das  isi 
wohlgethan;  So  denken  Gottes  Kinder,  Wer  auch  nicht  reichlieh 
emdten  kann,  Den  liebet  Gott  nicht  minder.  Er  %ieht  das  Her% 
Doch  himmelwärts.  Obgleich  wir  oft  auf  Erden  Beim  Mangel  tram^ 
rig  werden  u.  s.  w.  Nacb  des  Ref.  ernster  Meinung  ist  die  Auf- 
nahme dieses  Liedes  schon  in  ein  Gemeindegesangbucli  nahezu 
eine  Versfindigung  an  den  schwachen  Seelen,  die  etwa  verleitet 
werden  könnten,  dies  Lied  zu  singen  oder  gar  schön  zu  finden, 
weil  es  doch  einmal  im  Gesangbuch  steht  und  an  der  Stirn  dem 

SBten  alten  Liede  gleich  siebt.  Dafs  aber  der  Herausgeber  (noch 
ain  als  ein  Geistlicberl )  dies  schwache  Gemacht  gar  in  ein 
Schul- Gesangbuch  einfährt,  in  dessen  Kreise  jede  erdenkliebe 
Veranlaseong  dieses  Liedes  zu  bedfirfen  fehlt,  das  fibersteigt  Ar 
Ref.  alles  übrige:  gerade  d^r  lebten,  edeln  Kreuz-  Oad  Treat- 
lieder  bat  unsere  evangelische  Kirche  doch  genug! 
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Proben  ausfölirlicbei*  Besprechung  unpassender  Lie- 
der müssen  nun  wobi  f;enOgen:  ähnlich  fortfahren  hiefse  Zeit 
und  Papier  verderben.  Summarisch  aber,  nur  hier  und  da  mit 
cbaracteristiscben  Strichen  [und  i^enn  es  uÖthig  werden  sollte, 
alsdann  auch  ausführlich]  will  Ref.  zur  StHtze  seines  su  An- 
fang ausgesprochenen  Urtheils  noch  eine  ganse  Reibe  yod  Lie- 
dern bezeichnen,  die  wenn  audi  nicht  gerade  alle  anstdüsii^, 
doch  ohne  eigenthömlichcn  Werth  and  daher  entbehrlich  sind. 
Ueher flüssig  also  erachte  ich  mindestens  noch  folgende  Lieder: 
Im  II.Tbeil  sämmtliche  Schul ur&fungslieder,  N.  71-~73  (71  und 
72  auch  bei  Klix,  natQrlich  ebenso  entbehrlich),  zur  Aufnahnie 
und  Entlassung  78  und  79  (desgleichen  bei  Klix!),  zu  Königs  Ge- 
burtstag das  verhimmelnde  Lied  von  Hopfensack  N.  83  (aucii  bei 
Klix!),  zu  Einführung  und  Abschied  eines  Lehrers  86.  87.  88.  (die 
beiden  letzten  auch  bei  Klix),  zur  Vorbereitung  auf  das  Abend- 
mahl mindestens  das  Döriug^sche  Lied  99,  —  V^Jü^  ^^  lAed  von 
der  Kranken  -  Communion  n.  101].  —  Im  III.  Theil  unter  den 
Katechismus-Liedern  ist  auch  sehr  viel  Unbedeutendes  und 
Mattherziges.  Ref.  gibt  ohne  Weiteres  trotz  der  Namen  Schniolck, 
B.  MOnter  und  (lellert  die  sümtlichen  Lieder  daran,  die  ap  prO' 
fesso  von  der  Liebe  zu  Gott  und  den  Menschen  handeln:  Dm 
Vater  deiner  Menschenkinder  ^  Quelle  der  Vollkefnmenheiieny  Wie 
$oUi  ich  meinen  Goti  nicht  lieben,  Lafs  deine  heiUgen  Geeeise, 
So  jemand  spricht ^  ich  Hebe  Gott.  Sie  sind  schliefslich  dach 
ach  wach  und  —  hier  begiimt  der  Unterschied  —  von  Klix  anch 
glücklich  vermieden.  Vom  Vertrauen  auf  Gott  hat  es  der 
Herausg.  leicht  gehabt,  sieben  schöne  Lieder  (freilich  zum  Theil 
stark  verkürzt)  zusammenzustellen :  aber  als  ob  der  Schatz  sonst 
zu  gering  wSre,  kommen  noch  3  völlig  entbehrliche  Ge- 
s5ngc  von  Döring  hinzu;  N.  114  —  lln.  Desgleichen  er- 
scheint der  unvermeidliche  Epigone  N.  121.  131,  wiederum  143 
am  Ende  der  Lob-  und  Danklieder,  165  mit  einem  Confirmationa- 
liede,  166,  197  zum  Neuen  Jahr,  200  auch  Epiphanias,  desglei- 
chen in  der  PasFionszcif  209  (erträglich)  und  210  neben  Pacht« 
211,  zu  Ostern  wiederum  doppelt  219.  220  und  wieder  neben 
Pnchta  221 ,  auch  zu  Himmelfahrt  225  mit  Puchta  226,  unaua- 
bleiblich  zu  Pfingsten  233,  ausnahmsweise  zu  Trinitatis  nicht, 
aber  dafür  im  Doppelglanze  zum  Reformatiönsfest  246  und  be- 
sonders 245:  Gott  sprach  atir  Welt:  Es  werde  Licht I  Da  (?)  hob 
der  Mensch  (?)  sein  Angesicht  Zum  Wort  der  Offenbarung.  Doch 
weht  Dies  lAcht  umwölkte  Nacht,  Bis  Gott  es  neu  heraufgebraeki 
Zu  neuer  Geistesnahrung  (!)  u.  s.  w.  Im  Ganzen  ist  Pucbta  mit  8, 
Döring  aber  mit  24  Liedern  vertreten,  wohl  reicher  ala 
Luther  und  P.  Gerhardt  und  nur  etwa  von  Geliert  oder  Schmolck 
noch  erreicht.  ^^VVor  ist  Döring?^'  Leider  gibt  der  Herausgeber 
keine  biographischen  Notizen  ^  und  vergebens  hat  Ref.  alle  ihm 
sngSnglichen  Dichter. Verzeichnisse  dnrchgesehn.  Aber  wie  dem 
aach  sei  —  die  Person  des  Mannes  in  Ehren  ')  —  seine  Lieder 
sind  schlecht.     Mit  dieser  Abweisung  des  uns  von  Herrn  Pastor 

')  Er  war  Pastor  im  Magdeburgischen. 
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Scbeffei*  aufgedrSn^ii  iieucti  Liederdichters  soli  &brigcii8  nicht 
gesagt  8eiti,  daf«  nicht  auch  noch  andere  Lieder  ibrei  Platzes 
gtezlich  unwerth  seien.  Aber  wer  kann  sie  alle  aufzählen? 
Nur  zwei  eclataiite  Misgriffe  mögen  noch  verzeichnet  werden. 
S.  63,  N.  145  steht  eine  anonyme  Paraphrase  des  Vater  Un- 
8  er  nach  der  Melodie  „Jesus  meine  Zuversicht^S  welche  dem 
eeiatlicben  Herrn  Heransg.  verrouthlich  besser  geschienen  bar,  als 
Luthers  ehrliches  Lied,  das  man  vergebens  sucht.  Und  endlich 
—  difßdle  est  saHram  non  scribere  —  sogar  Luthers  Helden- 
lied hat  in  dem  Buche  sein  modernes  Gegenstück  gefanden. 
^,Ziir  feieHicbcn  Grundsteinlegung  des  neuen  Realschutgebfiodes 
zu  Halberstadt,  den  7.  September  1863'^  ist  es  gedichtet,  wie 
anafllhrlich  vermerkt,  und  der  Dichter,  was  keinem  der  SSnger 
▼or  und  neben  ihm  begegnet,  daffir  mit  Rang  und  Wurden  auf- 
gelahrt  als  „Oberlehrer  Dr.  Bette^S  Das  Lied  nimmt  dann  einen 
▼Allig  selbstSndigen  Gedankengang  und  mdchte,  wenn  der  Ver- 
gleich nicht  wSre,  als  Gelegenheitsdichtuug  immer  noch  angehen: 
trotdlem  beneide  ich  den  Herrn  Collegcn  Ober  dem  Harze  nicht 
um  den  Math,  mit  Lother  den  Vergleich  herauszufordern.  Der 
Heraosg.  aber  setzt  dem  Ganzen  die  Krone  auf,  weim  er  im  Re- 
gister verzeichnet :  Ein  feste  Burg  (Original)  241,  Ein  feste  Burg 
(Nachbildung)  237.  Eine  solche  ist  das  neue  Lied  in  irgena 
strengem  Sinne  zum  GIficke  nicht  und  kann  es  nicht  sein  wol- 
len; aber  als  College  hStie  ich  mir  von  Hrn.  Sclieffer  auch  die 
Beseichnung  oder  Oberhaupt  die  Aufnahme  des  Liedes  verbeten. 
Soviel  also  und  gewifs  genug  nud  öbergenug  von  Liedern, 
die  Ref.  in  einem  Schulgesangbuche  unpassend  finden  mufs. 
Aber  die  Aufnahme  schlechter  Lieder  ist  nicht  der  einzige  Grund 
%u  ernstem  Misfallen  an  dem  Buche  des  Herrn  Scheffer.  Sind 
aucli  unter  den  250  darin  enthaltenen  Liedern  mindestens  60  bis 
SO  v5llig  entbehrlich,  nun  so  könnten  iii  darum  doch  in  den 
fibrigen  c.  180  Nammern  die  schönsten  Kernlieder  der  evangel. 
Kirche  vertreten  sein.  Schliefslich  trSfe  der  Schaden  besonders 
den  Kostenpunkt  fOr  Verleger  und .  KSufer.  Für  den  Schulge- 
brauch  wfire  wenigstens  die  Möglichkeit  geboten,  die  besseren 
Lieder  allein  ausznwShlen,  wiewohl  die  Gefahr  irre  zu  fOhren 
immer  bestehen  bliebe.  Indefs  diese  günstige  Annahme  findet 
dberbaupt  keine  Bestätigung.  Es  fehlen  in  Scheffers  Ge- 
sangbuch eine  erstaunliche  Menge  guter  sangbarer 
Lieder,  fOr  deren  Weglassung  dem  'Ret.  in  den  meisten  Ffillen 
dorcbans  kein  Grnnd  ersichtlich  ist  Es  fehlen  z.  B.  nahezu 
▼ierzig  Lieder,  die  bei  Klix  geboten  sind,  darunter  ganz 
bekannte  und  Oberall  gesungene  Texte.  Ref.  will,  um  dem  Leser 
ein  Urtheil  möglich  zu  machen,  die  Liederanfinge  hersetzen :  Ach 
Goii  und  Herr,  du  Lebenskcht,  Ach  sagt  mir  nichts  eon  Qold  und 
Schäinen,  Ach  wundprgrofser  Siegesheld  (dafOr  verfindert 
und  stark  verkOrzt:  O  w.  S.),  Alies  ist  an  Gottes  Segen ,  Das 
walte  Ooti  der  helfen  kann,  Es  ist  das  Heil  uns  kommen  her.  Es 
ist  gemifsUeh  an  der  Zeit,  Es  wolle  Gott  uns  gnädig  sein.  Fang 
dein  Werk  mit  Jesu  an,  ich  dank  dir  jehon  durch  deinen  Sohn, 
Ich  danke  dir  für  deinen  Tod,  Ich  will  dich  lieben  meine 
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Siärkßy  Jenualem  dm  koekgebavie  Siadt,  Je$m  meme  Fremde^  im 
dick  Aa6  ich' gekoffet  Herr,  Lm»$et  mu  mnU  Je$H  »leAeii,  Mmekl 
hock  die  Tkür  die  Tkore  weii,  Macht  weit  die  Pfortm  in  dm 
Welt,  Mitiem  wir  im  Lebern  sind,  Nmn  bitten  wir  den  heiligen 
Geist,  Nun  freut  euch  heben  Christen  gem^ein.  Nun  lafst  ums 
gehn  und  treten  (dafür  verkOnt  ond  gelindert:  Nun  laftt  ror 
Gott  an«  treten),  Nun  lafst  uns  Gott  dem  Herren,  Nun  lafst  mm 
den  Leib  begraben.  Nun  hb  mein  Seel  dem  Herren,  Nun  sich 
der  Tag  geendet  hat.  Nun  sich  die  Nacht  geemdM  hat,  O  wis 
selig  seid  ihr  doch  ihr  Frommen,  Sollt  ich  meinem  Gott 
nicht  singen,  Siegesfürst  und  Ehrenkonig,  Such  wer  da  will 
ein  ander  Ziel,  Wachet  aufruft  uns  die  Stimmte,  Warum  soUt 
ich  msich  denn  grämen,  Wenn  alle  untreu  werden.  Was  mein 
Gott  will  gescheh  allzeit.  Wenn  meine  Sund  mich  kräm^ 
ken,  Wenn  wir  in  höchsten  Nöthen  sein,  Wie  schön  lemeht 
uns  der  Morgenstern,  Da  mufs  man  fast  fragen:  Was  bleilit  denn 
da  noch  Obrig?  Und  wieviel  unnQtzer  Wust  mafs  in  dem  Bndie 
sein,  wenn  unter  250  Liedern  keines  der  obigen  Plats  gefunden 
bat?  Es  kommt  daui,  dafs  auch  gegen  das  Göttinger  Ge* 
sangblich  8cbeffer  um  mehr  als  20  von  Klrx  otcfat  ange- 
nommene Lieder  Srmer  ist,  die  unten  als  eigentbömlichcr 
Schatz  jenes  GB.  genannt  werden  sollen.  —  Indeb  Ref.  wiO 
jede  mögliche  fintscholdignng  gelten  lassen.  Ich  habe  schon  im 
Eingang  dieses  Abschnittes  darauf  hingewiesen,  dafs  ein  neoes 
Schalgesangbuch  oft  durch  Rücksichten  auf  ein  früheres  Bach 
gebunden  ist  Dieser  mildernde  Umstand  scheint  Herrn  Schcffcr 
zu  gute  SU  kommen,  denn  nach  der  Notiz  in  der  Vorrede  wurde 
frfiher  an  seiner  Anstalt  das  Preufsische  Militirgesangbucli  in  der 
etwas  geänderten  Recension  als  „Gesangbuch  fiir  evangelische 
Gemeinden  und  Schulen^*  (Berlin,  G.  Reimer)  gebraucht.  Aber 
es  scheint  nur  so.  Es  trifft  sich,  dafs  anch  das  verdringte Ge- 
sangbuch dem  Ref.  vorliegt.  Da  zeigt  es  sich  denn,  dals  von 
den  obigen  (je  nach  der  ZSblong  der  Umdichtungen)  96  bis  38 
Liedern  doch  mindestens  10  bis  12  Lieder  (oben  im  Droek 
ausgezeichnet)  in  Herrn  Scheffers  Vorlage  vorhanden  ge- 
wesen nnd  von  ihm  weggelassen  worden  sind,  darunter,  um 
nnr  das  Anfßllligste  nochmals  zu  markiren :  Sollt  ich  mmnem  Gott 
nicht  singen^  Nun  bitten  wir  den  heiigen  Geist  und,  was  in  eine 
Sammlung  von  Abendliedern  doch  gewifs  gehört:  Nun  sich  der 
Tag  geendet  hat.  So  wird  also  das  Uebd  nur  iiiger.  Hr.  Sebef- 
fer  hat  diese  und  Ähnliche  Lieder  seinen  Sch5leni  nicht  blos 
vorenthalten,  er  hat  sie  ihnen  genommen:  und  das  bei  eiaer 
Gelegenheit,  wo  er  die  dankenswerthe  Aufgabe  hatte,  aoa  denn 
liiederschats  der  evang.  Kirche,  den  er  als  Geistlicher  keones 
mafis,  die  in  ihrer  Beschränkung  ganz  treflfliche  Berliner  Samni- 
lang  von  142  Nummern  auf  260  so  berejebern!  Für  Ref.  lat 
schon  unter  diesem  Geaichtsponkte  die  Seheffersebe  Sammlong 
als  die  dfirftigste  Arbeit,  die  ihm  seit  lange  auf  dieacm  Gebiete 
vorgekommen,  gerichtet 

2.    Weit  gönstiger  stellt  sieb  dae  Urtbeil  iber  das  Gdttia- 
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cer  Cresa ti(|;l»v eh.  Dtsselbe  enthält  in  213  Nummern  ^eisUicbe 
Lieder  von  Luther  bis  E.  M.  Arndt,  Spitta  und  A.  Knapp  nebst 
•iotgen  neuesten  anonymen  oder  nmgedichteten  Gesungen.  1>ie 
drei  genannten  neueren  Diebter  sind  nur  mit  je  einem  Liede 
vertreten,  Spitta  mit  dem  gottergebnen  Liede  Ick  sieh  im  meineM 
Herren  ffmnk  doch  besser  bedacht  als  mit  den  3  Nummern  bei 
Seheffer,  A.  Knapp  nicht  hinlSnglich  ebaracterisirt  durch  das  ein- 
zige Lied  Muehi  weit  die  Pforten  in  der  Welt.  Luther  mit  13 
liedern,  Paul  Gerhardt  mit  23,  Geliert  mit  H  Liedern  bilden 
Kernpunkte,  um  die  sieb  die  weitere  Auslese  sammelt.  Die 
gasse  Sammlung  soll  nur  sum  Gebrauche  bei  Morgenandachten 
io  höheren  Schulen  bestimmt  sein.  Damit  sind  eine  grofse  Zahl 
der  Sonntags*  und  Festlieder,  die  Commnnion-,  Sterbe-,  Abend* 
lieder  u.  s.  w.  von  selbst  ausgeschlossen.  Durch  die  Weglassung 
namentlich  der  Abendlieder  i;$t  freilich  dem  Buche  der  Weg  in 
OMnche  Anstalten  von  vom  herein  versperrt.  Ueberhaupt  scheint 
es  nicht  gut  gethan,  die  Schüler,  die  man  doch  mindestens  Paul 
Gerhardts  Lied  Nun  ruhen  alle  Wälder  möchte  lernen  lassen,  f&r 
diesen  Zweck  erst  wieder  auf  ein  ander  Buch  su  verweisen. 
Hier  wfire  ein  donmm  smperadditmn  wohl  su  verantworten  ge- 
wesen. Aber  unter  dem  Gesichtspunkt  der  Herausg.  ist  ihnen 
f&r  diesen  ihren  nSchsten  Zweck  darum  nichts  vorsurflcken.  Die 
Beachränknng  hat  denn  auch  nacli  anderen  Seiten  ihre  guten 
Frfiehte  gebracht.  Geradeso  so  verwerfen  ist  kaum  ein  Lied, 
wenn  n»an  auch  manche  entbehren  möchte.  Entschieden  abwei- 
sen wurde  Ref.  aber  doch  z.  B.  Barth.  Ringwaldt  N.  28:  An  die- 
sem Morgen  wollen  wir  dich  loben y  schon  wegen  des  unpassen- 
den Satses  nach  der  Melodie:  „Hersliebster  Jesu  was  hast  du 
vcrbrorhen^^  Leicht  entbehrlich  finde  ich  auch  trotz  des  San- 
gemamens  Paul  Gerhardt's  N.  71.  Du  biet  ein  Memchy  da$  weifst 
dm  wohly  80  Ich  will  erhöhen  immerfort  und  preisen  meiner  See* 
len  Hort,  83  Ich  will  dir  mit  der  Horgenroth  ein  täglich  Opfer 
bringen,  xumal  da  nach  Weglassung  dieser  Lieder  för  P.  Gerhardt 
noch  immer  20  Nummern  Obrig  bleiben.  Ebenso  wörde  man, 
uro  noch  einiges  herauszugreifen,  wohl  nicht  weiter  vermissen 
1 17  Wohl  dem  der  unsem  Gott  wum  Helfer  sich  erwählet  und  das 
ebenfalls  Gersdorflbche  Lied  1 18  Beßehl  dem  Herren  deine  Wege 
und  mache  dich  eon  Sorgen  los,  123  Komm  Gottes  Geist, 
komm  höchster  Gast,  Rambachs  N.  126  und  N.  127:  Welch  hohes 
Beispiel  gabst  du  mir  (von  Wcifse  umgedichtet),  169  Krügers 
Wie  mächtig  spricht  in  meiner  Seele,  160  Liebichs  Gott  der  du 
sMsi  der  Ursprung  bist  u.^dgl.  m.  Gramer  ist  N.  165 — 169  Aber» 
Meblloh  bedacht)  und  ebenso  unter  den  folgenden  Dichtem  noch 
naiBcher  andere.  Von  dem  einen  und  anderen  dieser  Lieder  wird 
08  lr«ilteh  gelten,  was  die  Heranseeber  in  der  Vorrede  sagen: 
,Jüaw^len  wurde  auch  die  Aufnahme  eines  Liedes  durch  den 
IwrköHilmlichen  GebrAueh  desselben  in  dem  Göttinger  Gymnasium 
eatadiiedeol^^  Nur  will  es  Ref.  scheinen,  als  seien  dbch  dieser 
Pnaia  wohl  gar  zu  viel  Couceasionen  gemacht. 

Verfeiifat  werden  in  dem  Göttinger  Gesangbuch  nicht  so  gar 


460  Zweit«  AbtheiluBg.     LiUrarisck«  Bericbte. 

viel  Lieder,  aber  doch  uianclie,  die  inncrlialb  der  ceateckten  Cren- 
aeii  hätten  Aufnahme  finden  sollen i,  auch  gerade  einige  Mor- 
gen lied  er:  Das  waUe  Gott  der  helfem  kann.  Fang  dein  Werk 
mit  Jesu  an.  Ich  dank  dir  schon  durch  deinen  Sohn,  Morgenglmu 
der  Ewigkeit:  —  aurserdcm  namentiirh:  Dir  dir  Jehopoh  wiÜ 
ich  singen.  Eins  ist  noth  ach  Herr  dies  Eine,  Oott  sei  Dank  dmrek 
aile  Welt,  Lobt  Gott  ihr  Christen  aiUugleieh,  /eh  danke  dir  far 
deinen  Tod,  Siegesfürst  und  Ehrenkönig,  Ach  wundergrofser  Sie^ 
gesheld.  Komm  o  komm  du  Geist  des  Lebens  (die  letzten  seeha 
doch  recht  wohl  bei  Morgenandachten  in  der  festlichen  Zeit  ui 
verwenden),  ferner  Ich  habe  mi«  den  Grund  gefunden,  Jesu  meine 
Freude,  In  dich  hab  ich  gehoffet  Herr,  Lobe  den  Herren  den 
mächtigen  König  der  Ehren,  Wach  auf  du  Geist  der  ersten  Zeugen, 
Wer  ist  wohl  wie  du,  £ndlich,  wenn  auch  eigentliche  St^c- 
lieder  im  Schulgesangbiicbc  nicht  gerade  ihren  Platz  haben,  aa 
könnten  einige  schöne  Lieder  von  Tod  und  Ewigkeit  doch  eine 
gute  Stelle  finden.  Die  Herausgg.  haben  selbst  aufgenommen: 
Alle  Menschen  müssen  sterben:  dagegen  fehlen  folgende:  Jerusa- 
lem du  hochgebaute  Stadt,  Mache  dich  mein  Geist  bereit,  O  wie 
selig  seid  ihr  doch  ihr  Frommen  und  namentlich  Chrisius  der  ist 
mein  Leben,  woför  ein  Lied  von  Sturm  erscheint,  N.  164:  JSnuI 
geh  ich  ohne  Beben  Zu  meinem  Tode  hin.  Denn  Christus  ist  mein 
Lehen  Und  Sterben  mein  Gewinn  u.  s.  w.  Man  sieht  bei  einem 
nftheren  Blick  auf  die  Zusammenstellung  der  fehlenden  IJeder 
leicht,  dafs  namentlich  Lieder  mit  bewegten  Melodieen  fortcela«- 
aen  sind:  sollten  diese  in  Göttingen  nicht  singbar  sein?  I>em- 
gemUfs  sind  auch  die  Hallischen  und  Ilerrnhnter  Dichter,  auch 
Tereteegen  Aber  Geböhr  znröckgesetsit.  Von  A.  H.  Francke  ist 
das  sonst  weniger  übliche  Lied  aufgenonimvn:  Herr  du  bist  mein 
Fels  auf  Erden ;  dagegen  fehlt  Gott  Lob  ein  Schritt  »ur  Ewigkeit, 
wiewohl  gerade  hier  die  Melodie  keine  Schwierigkeit  machen 
konnte.  Frejiinghausen  ist  gar  nicht  vertreten,  Zinzendorf  nur 
durch  das  Lied :  Jesu  geh  9oran  (und  dieses  allerdings  doch  nach 
„Hallischer^  Melodie),  Tersteegen  durch  vier  Lieder,  von  denen 
N.  139  u.  146  durch  bessere  ersetzt  sein  könnten.  Diese  llebel- 
«tfinde  fallen  um  so  schwerer  ins  Gewicht,  als  die  Herausgg.  ihre 
Lieder  chronologisch  geordnet  haben  und  gerade  auf  die  dadurdi 
gebotene  Einsicht  in  die  Geschiclite  des  Kirchenliedes  besonderes 
Gewicht  legen:  wovon  unten  noch  weiter  die  Rede  sein  solL 

Bei  diesen  Lflckcn  hat  das  Göttinger  Gesangbuch  aber  doch 
auch  eine  Reihe  guter  Lieder  eigenthOmlich;  von  den  Ln- 
therliedern  zunfichst  3,  welche  bei  (lix  fehlen:  Christ  lag  tn 
Todesbanden  (freilich  arg  verkOrzt),  Mit  Fried  und  Freud  ich  fahr 
dahin,  und  was  man  anderwäts  am  Ungemsten  mifst,  Vater  unser 
im  Him$nebreich,  von  Featliedern  Der  Heiland  kommt,  lobsingei 
ihm.  Du  Lebensfürst  Herr  Jesu  Christ,  Wir  singen  dir  Immanuel, 
ferner  Gott  ist  gegenwärtig.  Wunderbarer  König,  Aus  irdischem 
Getümmel,*  Geht  hin  ihr  gläubigen  Gedanken,  endlich  eine  ganme 
Zahl  guter  Kreuz-  und  Trost-  und  fthnlicher  Lieder:  Auf  meis^et^ 
Heben  GoU,  Herr  wie  du  wiUst  so  sehieks  mir  nur.  Ich  hab  ks 
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Gottes  Her%  umd  Sinn,  ich  steh  in  meinet  Herren  Hand,  Nicht  so 
traurig,  nicht  so  sehr,  Sei  getreu  Ins  an  das  Ende,  Von  dir  o 
Vater  nimmt  mein  Her%,  Was  freut  mich  noch  wenn  dus  nicht 
inst.  Was  hUfts  dafs  ich  mich  quäle.  Was  willst  du  dich  betritt 
ben.  Wie  Gott  mich  fuhrt  so  wiU  ich  gehn.  Wer  Gott  tertraut 
hat  wohl  gebauti  freilich  von  Einer  Gattung  Lieder  fast  zu  viel« 
in  Einem  Genangbucbe.  —  Ueber  alles  andere  aber  gereicht  dem 
GAttinger  Bache  stur  Empfehlung,  dafs  es  sich  trotz  einer  bedenk* 
liehen  Wendung  in  der  Vorrede  von  „der  billigen  Rucksiebt  auf 
die  Mannigfaltigkeit  des  christlichen  Lebens*^  doch  entschieden 
▼on  dem  Wust  der  Gelegenheitslieder  frei  gemacht  hat.  Hier  ist 
der  Singsang  der  Herren  Uopfensack  und  ähnlicher  Poeten  doch 
einmal  abgothan.  Warum  Ref.  trotzdem  das  Buch,  das  ubrigena 
anch  durch  seinen  billigen  Preis  (6  Sgr.)  leicht  Eingang  finden 
möchte^  doch  nicht  so  ganz  empfehlen  kann,  mag  weiterhin  er- 
beilen. 

Es  ist  nbrig,  3.  das  Christliche  Gesangbuch  von  Klix, 
Ton  welchem  Ref.  ausgegangen  ist,  auf  die  Auswahl  der  Lieder 
hin  %u  pr&fen.  Schon  aus  der  bisherigen  Besprechung  hat  sieh 
ergeben,  dafs  das  Gesangbuch  an  40  werthvolle  Lieder  vor  Schef- 
fer und  wenigstens  doch  gegen  20  Lieder  vor  dem  Göttinger  Ge- 
sangbocbe  vorausbat.  Dazu  kommt  ein  grofser  Grundstock  all- 
gemein recipirter  Lieder,  wie  ^ie  auch  Scheffer  nicht  hat  weglaa- 
aen  können.  Ueberdies  aber  hat  das  Gesangbuch  ebenfalls,  wie 
das  Göttinger,  eine  Reibe  guter  Lieder  eigenthümlicb,  so,  um  nur 
einige  zn  nennen:  Brich  an  du  schönes  MorgenUcht,  Brich  heller 
Morgenstern  herein,  Christe  du  bist  der  helle  Tag,  Christe  wahres 
SeeienHcht,  Christi  Blut  und  Gerechtigkeit,  Christum  wir  sollen 
toben  schon.  Das  liebe  neue  Jahr  geht  an.  Das  walte  Gott  der 
helfen  kann  (freilich  nur  in  4  Versen),  Der  du  bist  drei  in  Einige 
keit.  Der  Tag  bricht  an  und  zeiget  sich.  Die  Morgensonne  gehet 
auf.  Es  geht  daher  des  Tages  Schein  (im  Gftttinger  GB.  doch 
etwas  geSndert),  Es  glänzet  der  Christen  inwendiges  Leben,  Es 
ist  nicht  schwer  ein  Christ  zu  sein  und  Es  kostet  viel  ein  Christ 
SU  sein.  Fahre  fort.  Fang  dein  Werk  mit  Jesu  an,  Herr  Jesu  Licht 
der  Heiden,  weiterbin  Schönster  Herr  Jesu,  Wie  ßeucht  dahin  der 
Menschen  Zeit,  Wollt  ihr  wissen,  was  mein  Preis  n.  a.  ni.  Es  sind, 
soweit  Ref  einen  Ueberblick  hat  eewinnen  können,  namentlich 
die  Hallischen  und  Herrnhnter  Dichter,  die  Böhmischen  Bröder, 
die  Scblesier  Job.  Angelus  und  B.  Schmoick,  durch  deren  Dicb- 
tongen  dies  Gesangbuch  eine  Bereicherung  gewonnen  hat  Und 
in  die  ernsten  Töne  der  Böhm.  Brftder  klingen  zu  Morgen  und 
Abend  noch  verdeutschte  Hymnen  der  alten  Kirche  hinein.  So 
ist  ein  reicher  Schatz  geboten,  an  dem  sich  eine  Scbulgemeinda 
erbauen  kann:  und  dessen,  was  noth wendig  da  sein  sollte 
and  nicht  da  ist,  ist  doch  wenig.  Ref.  hat' freilieb  eine  ganze 
Reihe  Lieder  im  Sinne,  die  sich  wohl  auch  för  ein  Schulgesartg- 
bucli  schicken  worden,  und  er  wird  sie  weiterhin  gleich  nam- 
haft machen.  Entschieden  zn  verlangen  scheinen  dem  Ref. 
nur  zwei  Lieder,  die  sich  befremdlicher  Weise  nicht  finden: 
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Selneeeera  kuraes  Lied  Lafs  9tiek  dem  sein  mmd  hieibem  moA  La« 
theiv  Vaier  unser  im  Himmelreiehy  das  Lied,  über  welches  in  den 
sorgftltif;  MM^efabrten  biof^raphischen  and  litterMriseben  Notiacn 
des  Hallischen  Sehiilgesangbudies  das  Urtbeil  eines  frfibcren  Pa- 
pisten angellihrt  ist:  ^Wenn  Dr.  Lulber  nicht  mehr  getban  h&tte, 
denn  dafs  er  dies  einige  IJed  gemacht,  so  kAnnte  ihm  doch  die 
ganze  Welt  solches  nicht  genugsam  danken  und  vergelten^  denn 
es  sei  in  diesem  einen  Liede  mehr  tröstlicher  Theologie  ond  rei- 
ner T^hre,  denn  in  aller  Papisten  B&chem,  die  er  sein  lebenlang 
gelesen. ^^ 

So  ist  also  wenig,  was  in  Klix  Gesangbuch  gerades« 
vcrmifst  wird.  Etwas  anders  stellt  sich  das  Urtbeil,  wie  schon 
angedeutet,  wenn  man  fragt,  was  fögiich  su  entbehren  wäre. 
In  ersten  ond  zweiten  Theil  (Festlieder;  Lehr-  ond  Bofa-,  l.iob- 
und  Dankiieder)  handelt  es  sich  freilich  fast  nur  am  Lieder,  bei 
denen  die  Rntscheidong  mehr  oder  weniger  von  indiTiduellen 
Erwftgongen  abhSngig  und  daher  zweifelhaft  ist.  Bedenken,  wie 
sie  Ref.  hier  aossprechen  will,  bedenten  abo  nicht,  daCs  dies 
oder  jenes  Lied  an  sich  onwerth  wSre,  in  einer  Sammlung  geisl> 
lieber  Lieder  ffir  die  Sdiole  zu  stehen:  sie  sollen  nur  die  Frage 
anregen,  ob  die  Lieder  wirklich  allgemeiner  in  Brauch  sind,  ob 
sie  nicht  durch  andere  von  unbestrittener  Geltung  zu  ersetzen 
seien.  So  will  es  Ref.  scheinen,  als  ob  das  Adventlred  N.  6. 
Tochter  Zion  singe  Psalmen  nicht  gerade  einem  suchenden  ße* 
dOrfnisse  entgegenkSme,  vielleicht  nur  provinziell  in  Asfnahme 
sei.  lodefs,  wenn  dem  nur  so  ist,  so  mag  ja  ein  Geaangbndb, 
wie  es  zonichst  fBr  einen  locai  begrenzten  Kreis  bestimmt  ist, 
auch  einige  Lieder  von  nor  localer  Geltung  bringen.  Soast  wflrde 
dem  Ref.  mindestens  Job.  Rist  mit  dem  Liede  Auf  auf  ihr  Reieks- 
genossen  den  Vorzug  zu  verdienen  scheinen.  Auch  in  der  reich 
ausgestatteten  Grnppe  der  Epiphaniaslieder  könnte  wohl  das  dne 
oder  andere  fehlen ,  betionders  N.  20.  Sei  wiiikommsn,  Lieki  der 
Weisen.  Unter  den  Pßngstliedem  kann  Ref.  dns  Lieil  41  IToaMS 
Goii  Schiefer  heiliger  Geisiy  obwohl  von  Lntker,  doch  nur  Ehren 
halber  gelten  lassen.  Es  ist  vor  andern  Lutberliedern  so  nnge» 
wölinlicb  hart  gefQgt,  dals  trot%  der  Milderung  durch  den  Ge* 
san^  es  dennoch  bei  der  gemeinschaftlichen  Erbaaung  von 
Christen  ungleicher  Reife  fast  Anstofs  bieten  niufs.  N.  57  Sie 
sollen  uns  nicht  rauben  Das  theuer  werthe  Wort  weckt  wenig- 
stens bei  dem  Ref.  stets  profane  Reminiscenzen ,  gemischt  aoa 
Nickis  Beckers  Rheinlied,  an  das  der  Anfang  des  Textes,  und 
Schenkendorfs  Erneutem  Schwur,,  an  den  der  Portgang  und  der 
Ton  erinnert.  N.  68  Wenn  Christus  seine  Kirche  tchütu  ist  trots 
des  Heroismus,  den  die  Worte  athmen,  doch  rcfleotirte  Stuben- 
poesie  eines  frommen  nnd  bangen  Gelehrten;  wenn  die  I^gn 
einmal  so  ist,  wie  das  Lied  sie  voraussetzt  und  schildert,  wer- 
den evangelische  Christeu  doch  immer  lieber  zu  Luthers  Tmtzliedl 
greifen,  in  welchem  der  ganze  Mann  steckt,  als  zu  der  immerhin 
treuen  Dichtnng  Gcllerts,  der  sich  einmal  zu  trotzigem  Mutbe 
MifrafR.    Aehnlich  sind  N.  74  So  hoff  ich  denn  mä  festem  Mutk 
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mucI  N.  75  SUtrk  i$i  meines  Jesu  Hand  wohl  g^am  singbare  Lie- 
der ^  aber  zur  Aufnahme  in  eine  beschränkte  Auswahl  gewisser 
Mafsen  kaoonischer  Lieder  docli  nicht  bedeutend  genug.  Indefs 
dies  mdgen  snbjective  Bedenken  sein,  wie  sie  ein  Beschauer  ana- 
spricht,  dem  die  Menge  des  Guten  den  Wunsch  nahe  legt,  dafs 
alles  gut  sein  mdchte.  Wollte  man  SchelTers  Sammlung  so  streng 
prüfen,  so  wurde  nicht  gar  viel  übrig  bleiben.  Aber  mit  der 
Befriedigung  steigen  doch  auch  die  Ansprüche.  —  Nur  Ein  Lied 
ist  in  diesen  beiden  ersten  Abtheilungen,  was  Ref.  su  singen 
unbedingt  für  verwerflich  hSit,  so  hartn/Sckig  es  bisher  noch 
immer  seinen  Plata  behauptet  hat.  Es  ist  N.  120  Gelferts  be- 
kannfes  Lied:  Wenn  ich  o  Schöpfer  deine  Machi,  Die  Weisheit 
deiner  Wege,  Die  Liebe  die  für  mUes  wacht  Anbetend  überlege 
u.  s.  w.  Ueberlegung  \Jkht  sich  nun  einmal  nicht  singe», 
anch  bewundernde  nicht:  am  Wenigsten  in  einem  hypotheti- 
«cben  Vordersatze,  der  sich  allein  durch  4  Zellen  schleppt.  Auch 
iur  Wissen  nnd  Nichtwissen  (s.  V.  1,  Z.  6)  gilt  sonst  ntebt 
gerade  Singen  als  die  brSuchliche  Form  der  Mittheilung.  Aber 
für  den  Kircheogesang  sind  freilich  lange  genug  alle  Regeln  ge- 
sunder Aesthetik  ignorirt,  wenn  sich  nur  in  den  gereimten  Zei- 
len ]e  nach  dem  Zeitalter  ein  innig  frommes  Geföhl  oder  eine 
ehrliche  gottesfQrchttge  Gesinnung  oder  eine  „vernunftige  Gottes- 
verehrnng^^  aoespracb.  Selbst  P.  Gerhardt  singt:  Ich  toeifs,  mein 
Gott,  dafs  all  mein  Thun  Und  Werk  auf  deinem  Willen  ruhn  u.  s.  w. 
Ganz  etwas  anderes  ist  der  kecke  fröhliche  Trotz,  der  die  an- 
dern herausfordert:  Wollt  ihr  wissen,  was  mein  Preis?  Doch 
genug.  Geliert  bringt  ja  V.  5  des  Liedes  sogar  einen  „Beweia^^ 
in  Verse  zum  Singen.  Der  erste  Herausgeber,  der  uns  von  dem 
Banne  dieser  reflectirenden  Poesie  befreit,  hat  damit  schon  ein 
gutes  Werk  getban.  Leider  ist  er  bis  jetzt  weder  in  dem  Direc- 
torium  der  Pranckeschen  Stiftungen  oder  in  dessen  Gesangbuchs- 
Commission,  uoch  in  dem  Göttinger  Duomvirat,  noch  gar  in 
Herrn  Scheffer  erschienen,  noch  auch  ist  es  Klix. 

Die  nnsangbare  reflectirende  Poesie,  von  welcher  in 
den  beiden  ersten  Abtlieilnngen  von  Klix  nur  diese  eine  Probe 
geradezu  anstöfsig  ist,  nimmt  leider  in  der  dritten  und  ffinftev 
Gruppe  der  Lieder  (zum  Jahres-,  Wochen-,  Tages -Anfang  und 
Schlufs,  sowie  zu  besonderen  Veranlassungen)  einen  zwar  gegen 
Sebeffer  etwas,  beschränkten,  aber  noch  immer  recht  breiten 
Raum  ein.  Es  ist,  wie  im  Eingang  dieses  Artikels  gesagt,  eben 
nur  ein  Anfang  mit  der  Sichtung  gemacht:  und  doch  ist  noch 
ao  viel  zu  thun.  Ref.  ist  weit  entjfemf,  dem  Heransg.  persönKcb 
zur  l.«ast  zu  legen,  was  eine  Krankheit  früherer,  aber  leider  noch 
nicht  vergangener  Tage  Aber  uns  gebracht  hat  Aber  doch,  meioi 
Ref.,  bfitte  gerade  Klix  in  seiner  Stellung  als  Director  einea 
Gymnasiums^  demnichst  als  Provinzial- Schul ratli,  dazu  (soweit 
die  Vorrede  ergibt)  frei  von  Rftcksichten  auf  locale  Tradition,  es 
wohl  wagen  können,  in  dem  Gesangbuche,  welches  er  zur  Ein- 
iBhrung  bringt,  mit  der  langweiligen  Tradition  der  geistlichen  Ge- 
legenheits-Poesie und  der  gereimten  Reflexion,  die  ans  noch  im« 
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mer  anklebt  und  in  Fesseln  liiU,  i-Inmal  grQndlich  so  bredieii. 
Sein  geachteter  Vorgang  würde  Nachfolge  und  Dank  gefunden  ba* 
ben.  So  aber  ist  das  Werk  der  Reinigung  doch  nur  halb  getlian. 
Es  wfirde  zu  weit  filbren,  dies  an  vielen  Beispielen  nachKUweiaeo. 
Ref.  greift  einige  Beispiele  heraus,  namentlich  die  besonders  lang- 
weiligen GesSnge  von  Hopfensack,  freilich  auch  einem  (wohl  nicht 
mehr  thitigen)  Collegen,  dem  sich  der  Schulstaub  deutlich  auf 
die  Schwingen  des  Pegasus  gesetzt  hat.  N.  235:  Sie  sind  dakin 
des  Unterrichtes  Stunden,  Ins  Meer  der  Ewigkeit  sind  sie  ge- 
schwunden >),  Lafs  sie  o  Gott  dereinst  in  späten  Tagen  Noch 
Fruchte  tragen.  Mir  ist  leid  um  die  Jugend,  die  vernrtheilt  wird, 
diese  Betrachtungen  zu  singen.  Der  zweite  Vers  bringt  nodi 
eine  Ueberschätzung  des  intellectuellen  Momeqts  und  beiläufig 
eine  stilistische  Unklarheit  hinzu:  Erhebt  die  Weisheit  unser  Her% 
vom  Staube f  So  wird  es  nie  der  niedem  Lust  strni  Raube;  Es 
lernt  die  Freuden,  die  9on  ihr  (?)  enispriefsen.  Mit  Dank  gerne- 
fsen.  Im  dritten  Verse  kommt  dann  concessive  auch  etwas  Chri* 
stenthum:  Doch  wichtiger  als  Freuden  dieser  Erden  Lafs  uns  o 
Herr  das  Wort  tom  Kreuze  werden.  Ref.  findet  schon  das  W5rt- 
cben  doch  ansgesocht  unpoetisch;  fast  Oberall,  wo  es  satzverbin- 
dend  znmal  in  der  Lyrik  erscheint,  deckt  und  verrät h  es  ent- 
weder einen  Fehler  in  der  poetischen  Conceptlon  oder  eiueo 
Mangel  an  Formgeschick:  hier  wohl  beides!  N.  238  erecbeiot 
Hoprensack  Ähnlich  steril,  desgleichen  in  einem  Morgen/iede 
N.  163,  2  Lafs  uns  o  Herr  gewissenhaft  Die  schone  Bahn  durch» 
ktufen  Und  gieb  auch  heut  uns  Lust  und  Kraft  Die  Stunden  aiu- 
zukaufen.  Ref.  wird  bei  dieser  schnlmeisterlich  -  pedantischen 
Versification  genau  so  andächtig  za  Muthe,  als  sähe  er  schon 
die  griechischen  Extemporalia  vor  sich  und  die  Figur  zum  Pytha- 
goras.  —  Der  geelirte  Herr  Herausg.  hat  es  am  Vi^enigsten  uötliig, 
von  Ref.  auf  noch  mehr  Proben  solcher  misgeborenen  Poesie 
aufmerksam  gemacht  zu  werden.  Diese  ßemerkongen  können 
selbstverstiindlich  nicht  den  Zweck  haben,  ihn  Neues  zu  lehren, 
wohl  aber  ihn  in  dem  Entschlüsse  zu  heltärken,  dafs  er  die- 
sen ganzen  Wust  bei  nächster  Gelegenheit  herauswirft.  Für  den 
Zweck  dieses  Artikels  wird  es  genügen,  ganz  kurz  noch  die  an« 
deren  fßglich  zu  entbehrenden  (in  Klsmincrn  die  alienfalb  er- 
träglichen) Lieder  dieser  .Abtheilungen  zu  bezeichnen.  Also:  127. 
129.  136.  140.  141.  142.  148.  (150.)  (156.)  (158.)  159.  !•«. 
164.  167.  (168.)  176.  (179.  180.  182.)  183,  v.  3.  184.  (190.) 
(192,  trotz  Spitta.)  194.  203.  204.  206.  209  (trotz  A.  Knapp). 
210.  211.  214.  Das  sind  meist  Morgenliedor:  wir  haben  fa 
deren  genug  gute,  und  gerade  Klix  hat  diese  fast  alle  aufgenom- 
men, auch  weniger  bekannte  hinzugefügt:  wozu  also  daneben 
noch  die  matten  und  abgestandenen  oder  doch  gänzlich  unbe- 
deutenden Poesieen?    Es  sind  nun  einmal  nicht  alle  ernsten  und 

')  Die  Worte  »ind  sie  f«*hlen  lum  Glück  im  Druck.  So  kann  %ve- 
nigstens  aus  dieser  Ausgabe  kein  Lehrer  ohne  besondere  Vorkehmng 
dies  Lied  singen  lassen. 
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idblicbe»  Betrachtongen  und  Vonfitse,  wie  z.  B.  bei  8pitt8  N.  US) 
darum  auch  gut  und  wahr  zu  singen.  Von  den  AbetidHedera 
könnten  neben  dem  Treulichen,  wtts  der  Herauag.  bietet,  ^ewifs 
fehlen:  222.  227.  (229.)  »85.  238.  Endliob  bringeo  eine  beaMi* 
dere  Gelabr  die  Lieder  su  Schulfeierlicblc eilen,  beaoDdem 
so  Einf&hrunga-  und  Abschieds- Acten  und  so  Prfifnngea.  £s  iai 
ja  weder  tliatsächlicb  der  Fall  noch  von  etner  geanndeii  Jucend 
%u  erwarten,  dafs  sie  jeden  kommenden  und  gebenden  L^rer, 
vollends  in  dieser  Zeit  unruhigen  Wediscls,  nun  ^ar  die  gaoie 
Schaar  Novitien  oder  Abiturienten  jedesmal  mit  unendlicher  Röb- 
rong  betrachte.  Wozu  also  soll  man  den  Schülern  empfindiUMa* 
Tolle  Lieder  bieten,  die  sie  sicJi  doch  nicht  mit  imierer  Wahr- 
heit aneignen !  Man  denke  sich  nur  die  Schüler  ober  ihre  beueh 
Mitscbfiler  folgende  Strophe  Sucro's  singen  N.  264,  2:  Sm  geiikr 
erstes  Sirebe^^  Von  dir  geUebi  mu  sem.  Und  dsareh  ei»  weises  £e- 
ben  Sich  deiner  Huld  su  freiml  Des  Lasters  falscher  Schimmer 
Beihöre  nie  ihr  Hen;  Und  achy  es  fühle  nimmer  Zu  später  Mette 
Schmer*!  Oder  wie  soll  ein  Schüler-Cfttiis  die  Abiturienten  an* 
singen:  Wehe  euch,  ihr  Schwachen,  wehe.  Ständet  ihr  verlassen 
da)  Aber  wohl  euch!  aus  der  Höhe  Ist  euch  SchutJi  und  Leitung 
nah!  u.  8.  w.  Auch  Spittas  Fürbitte  för  die  Kinder  N.  263  kann 
vrohl  von  den  Erwachsenen,  abcir  nicht  von  den  Schulern  för 
einander  gesungen  werden,  vergl.  V.  2:  Atiitifi  du  ihre  Jungen 
Herzen  Früh  in  deines  Geistes  Zucht!  Der  bleibt  ledig  später 
Schmer%en,  Der  dich  früh  mit  Ernst  gesucht.  Wecke  du  $i^ii^ 
dem  Traume  Von  noch  langer  Lebensfrist!  Manche  ßlüthe  fälU 
com  Baume,  Eh  sie  Frucht  geworden  ist.  Aocb  ^.  259'  Erhöre 
gnädig  unser  Flehn  pafst  eigentlich  nur  auf  die  Einl^ihrung  ^ines 
nedigers,  wenn  dieser  wirklich  es  singen  lassen  will.  In  der 
Schule  singt  man  bei  Einfahrungeu  doch  gewifs  besser  Ach  bleib 
ftiit  deiner  Onade  oder  ein  ühnliebes  Lied,  immerhin  auch,  w«oU 
die  Sache  danach  angethan  ist.  Wach  auf  du  Oeist  der  ersten 
Zeugen  (bei  Kiix  260),  bei  Entlassungen  ein  Lob-  und  Danktied: 
das  geht  allen  von  und  zu  Hersenl  Specielle  Lieder  sind  selten 
mit  der  geistlichen  Keuschheit  gedichtet,  die  die  Aufgabe  ver- 
langt: bei  Klix  sind  recht  gut  nur  die  beiden  Lieder  von  Daniel 
N.  261  und  266,  aufserdem  noch  267:  Zieht  in  Frieden  eure  Pfade 
(fibrigens  von  G.  Knak).  —  In  den  Liedern  zu  Schulpriifan- 

Sen  sind  häufig  die  Gedanken  an  die  Prfifung  der  Kenutnisae 
arcb  die  Lehrer  und  die  Prüfung  der  Herzen  vor  Gottes  Thron 
bedenklich  vermengt.  Bei  Klix  geht  es  N.  269  und  270  nödi  ^ 
leidlich  ab:  wirklich  gut  ist  nur  N.  26$,  aber  darum  auch  ohne 
specielle  Beziehung  auf  ein  Examen. 

So  lieb  dem  Ref.  das  Gesangbuch  von  Klix  geworden  ist,  so 
▼iel  lieber  wärde  es  ihm  nach  allem  diesem  noch  sein,  wetan 
CS  eine  gante  Reihe  Lieder  nicht  hätte.  Alsdann  wäre  RaiHii, 
noch  manches  vvirklich  gute  Lied  aufxunehmen,  von  denen  ftef. 
jetxt  nur  schöchtern  noch  ein  und  das  andere  nennt,  als:  Wir 
sissgen  dir  hnmanuel,  Jesu  m^nee  Lebens  Leben,  ror  andern  das 
köstliche  Lied  von  Herm.  Schmidt:  Lobe  den  Herren  o  meine  Seele, 

ZelUcbr.  f.  d.  QynBulalv.  N«ue  Folge.  II.  6.  oi) 
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demniditt  iAebe  äU  dm  ndeh  wtm  Bilde  (nogar  hei  SdicffcrlX 
Henkek  9M  IM  ich  dich  o  Herr  a.  dergl.  m.  Nor  scbficlitem 
8|»riebt  Ref.  diese  Wfitwche  aus:  Einschakangen  sinil  )a  iichwer 
■nesafttbren  ohne  gröfsere  Um^esteltung,  die  bei  rinem  SehnK 
bocbe  immer  miftlieh  ist.  Aber  Beseitigung  der  schlechten  Lie> 
der  mit  Erbeltong  der  bisherigen  Nommernfolge  ist  bei  der  nieb- 
•leii  Beoe«  Aoflage  mAglicb.  GewifSi,  ein  umsichtiger  fjehrer  bat 
.der  gnteti  Lieder  aoch  jet?.t  eine  grofse  Menge:  aber  möchte  der 
fleg.  iA  der  That  allen  ünsegen  verantworten,  den  ungesrhiektr 
Wahl  eines  unerfahrenen  Lehrers  ans  seinem  Buche  anrichten 


So  ist  das  «Gesangbuch  von  Rlix  in  Hinsieht  anf  die  Auswahl 
der  Lieder  mwar  cum  guten  Tbeil,  aber  doch  nicht  unbedingt  in 
cmpleblen.  Was  ihm  den  Vorsng  auch  vor  dem  Göttioger  Ge- 
san^oeh  sichert,  das  ist  die  bessere  Anordnung,  die  Feststdlung 
des  Textes  und  die  Ausstattung  mit  manchen  für  die  Schule  sehr 
dankenswerthen  Beigaben.    |>avon  in  einem  «weiten  Artikel. 

Jlfeld.  G.  Weicher. 


VI. 

Adolf  Rotiienbücher:  Das  System  der  Pythago- 
reer  nach  den  Angaben  des  Aristoteles.  Berlin 
1867*    Heknann.    87  S.  8. 

Die  Sehrifit  scheint  eine  Vorarbeit  »i  einer  grofseren  Daralel- 
lung  des  pythagoreisclien  Systems  sein  lu  sollen,  denn  obwohl 
anf  GruDO  der  neuesten  Forschnngen  Aristoteles  als  die  Haupt- 
qatUe  der  Erkenotnirs  deB  l^thagoreismus  hingestellt  wird,  liug- 
net  der  Verfasser  doch  mit  Scbaarschmidt  nicht,  dafs  auch  dessen 
unmittelbare  Nachfolger  tu  berficksichtigen  seien;  und  vielleiebt 
machten  sich  doch  wohl  noch  anders  woher,  wenn  auch  nicht 
aus  entschieden  unechten  Fragmenten,  manche  schStsbare  Noti- 
sen  gewinnen  lassen,  bei  deren  Verwerthung  freilich  mit  grober 
kritiM^er  Vorsieht  verfahren  werden  mOfste.  Der  Verfasser  hat 
es  sich  nun  aur  Aufgabe  gestdlt,  mit  Uebercehung  aller  andern 
Quellen  nur  das  cusammenanstellen.  was  sich  aus  Aristoteles 
Ar  die  Erkenntnifs  des  pythagoreischen  Systems  gewinnen  libt 
Bei  dieser  Einschrinkung,  die  alles  Unaristotelisclie  freiwillig  aus- 
schliebt»  nimmt  es  aber  doch  Wunder,  dafs  die  Magna  Moralia 
(I.  l.  1182a  II)  ohne  Weiteres  als  sichere  echt  aristotelische 
Quelle  verwerthet  werden,  um  so  mehr,  als  der  echte  Aristoteles 
nur  oj  TIp&ttfOQH^i  kennt,  während  hier  von  einer  Jjehre  des 
Ffthagoras  gesprochen  wird;  die  Stelle  ist  ein  Beweis  mehr  für 
die  nicht  mehr  au  beaweifelnde  Unechtheit  der  grofsen  Ethik. 

Der  Stoff  ist  so  geordnet,  dafs  mnerst  eine  Darstellung  der 
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pytbagareiseliea  GnindprincipicD  gegeben,  dann  die  AnweildMig 
derselben  besproeben  und  rndlicb  auf  die  philoeopbiscbe  Kniäk 
des  Aristoteles  eingegangen  i^vu'd;  zum  Scblufs  wM  die  tliw 
eebtbeit  eine»  archytlisdien  und  eines  philolaisehen  Fragmentes 
naehgewiesen.  Die  Resultate  des  er&ten  Theiles  stimmen  im  We* 
aentlieben  mit  Zeller,  der  seine  Darstellung  gleiebfalis  hauptsficii- , 
lieh  auf  Aristoteles  basirt^  uberein,  doeb  muu  anerkannt  werdes, ' 
dafe  als  Grund  der  scheinbar  doppelten  Natur  der  pytbagorei» 
acben  Zablenbegriffe  ibr  Unvermögen,  Abstraktes  und  Coneretes 
lu  untersckeideu,  klarer  und  schärfer  wie  bei  Zeller  nafligewi«. 
een  wird. 

Den  Widersprneb,  der  darin  liegt,  dab  Aristoteles  einerseits 
beriebtet,  die  Pjtliagoreer  bfitteii  jden  Zablcu  keine  selbststfedi^e 
Existenz  neben  den  Dingen  etngerfiumt,  andrerseits,  sie  hätten 
die  Dinge  durch  Nachahmung  (fUfujiUi)  der  Zahlen  erseugt  (Met. 
L  6.  987  b  10),  haben  Brandis  und  Zeller  p.  248  dadurch  au  io- 
aen  gesucht,  dafs  sie  Terscbiedene  Sekten  oder  Tbeile  der  Sehule 
annehmen.     Der  Verf.,  der  das  Bestehen  solcher  Sekten  nicht 
leugnen  will,  glaubt  doch  an  dieser  Stelle  den  Ausdruck  fufu^cei 
«^i^ficor  nur  dem  kritisirenden  Aristoteles,  der  die  Saclie  von 
«einem  Standpimkt  aus  darstellt,  zuschreiben  zu  mflssen.    Es  ist 
allerdings  hart,  in  einer  Stelle,  in  der  gleich   darauf  b27  das 
Dogma  der  Pytbagorcer  von  der  Identität  dor  Zahlen  und  der 
Dinge  so  scharf  hervorgehoben  wird,  an  eine  Sonderung  in  Sek- 
ten denken  zu  sollen,  ohne  diese  Verschiedenheit  auch  nur  an- 
f;edeutrt  zu   finden;  allein  auf  der  anderen  Seite  wäre  es  doch 
wunderbar,  wenn  Aristoteles   hei  einer  Kritik  des»  Plato,   wäh- 
rend er  die  Aohnlichkeit  desselben  mit  den  Pytbagoreern  hcrvof- 
bellt  und  wiederholt  urgirt,  er  habe  mit  dem  BegrilF  der  pif&e^ig 
nicht  dir  Sache,  sondern   nur  den  Ausdruck  verhindert,  r^p  de 
fii&9^i9  twroua  iiovMf  fietdßaUpf  oi  i^hv  yoQ  Tlv^ayogewt  pim^cn 
€a  ina  <paciv  thai  wv  aQt^fmpf  UXdrc^p  ii  fufdi^eiy  ravtofia 
fteraßaXoivy  grade  durch  eine  subjective  DarstelJnng  das  eigent- 
liehe  Wesen  der  Lehre,  worauf  hier  alles  ankam,  erhehlicli  ver- 
iDdcrt;  bierfllurch  wurde  die  Gegenüberstellune.  der  fu0s^tg  und 
der  nmze  Vergleich  jeden  Werth  verlieren.     I>a  wir  nun  fdier 
^e  Quellen,  aus  denen  Aristoteles  seine  Angaben  schöpft,  nielils 
wiesen,  ans  ihm  selbst  aber  mit  Siclierbeit  auf  verschiedene  Sek- 
ten in  ihrer  Schule  scbliefsen  müssen  >)^  ^^  bleibt  uns  nichts  als 
der  von  Brandis  gegebene  Ausweg  übrig. 

Die  Streichung  der  Worte  nal  ro  ar  987a  16  uml  die  da- 
durch herbeigeHlhrte  IdentlGcirung  des  !if  mit  dem  9rfQ4xg  und 
seine  Gegenüberstell img  gegen  dos  anuQOP  wird  man  zugeben 
mfisaen;  der  Widerspruch  aber,  der  darin  liegt,  dafs  clas  Rias 
eiiynal  ans  den  beiden  Princinien  des  atQog  und  anetgow  ent- 
standen sein  soll  986a  17,  während  es  andrerseits  987a  18  dout 
ff^AP  gleichgestellt  und  selbst  als  dgxfi  bezeichnet  wird,  bleibt 

')  Mel.  I.  5.  986  a  22 1  7rtQf>i  d}  twi»  am»r  toiVtwv  rdq  a^/ac  Wxa 
JLiynvaiP  hpcu  nrX, 

30* 
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umgMetf  denn  die  Brkllranf;  des  Verfaasers:  ,,Iii8oferfi  es  mIImI 
eraevgt  int,  ist  es  aus  den  beiden  eiit^e|;c*nge8et%ten  PriDctpica 
bervorf^egangen.  Weil  es  aber  selbst  Princip  der  öbrigen  Zahlen 
wird^  welche  ebenso  nnr  aus  Gegensätzen  entstehen  können,  tritt 
das  Eins  auf  die  eine  Seite,  und  swar  die  des  Begrenaten,  vreil 
.  es  schon  die  Grense  enthilt,  die  sich  im  Unbegrenateii  oiebt 
findet*^  hebt  die  Scliwierigkcit  nicht.  Denn  wenn  es  selbst  er- 
sengt  ist,  ist  es  eben  keins  von  den  beiden  einzigen  Prmcipien, 
aus  denen  alles  Andere  entsteht,  und  kann  nicht  dem  einen  die^ 
ser  Prinelpien  gleichgestellt  werden.  Wenn  dann  aber  weiter 
ans  dem  Eins  die  Zahlen  entstehen,  d.  h.  wenn  es  tum  Princip 
der  Zahlen  wird,  in  denen  die  Urprincipien  als  ihr  Urgrund  ent> 
lialteu  sein  mfissen,  und  es  hier  auf  die  Seite  des  Begrensten 
d.  h.  des  Ungraden  tritt,  so  ist  es  darum  nicht  das  Fundamental- 
Princip  des  ni^ag»  Die  Zasanimenwerfung  von  Ursache  and  Wir- 
kung bleibt  also  liestehen,  und  wiederum  wird  sich  der  Wider- 
spruch nor  durch  die  Annahme  verschiedener  Sekten  lösen  lassen. 

Noch  weniger  befriedigt,  was  p.  19  fg.  über  die  Harmonie 
gesagt  wird.  Es  keifst,  an  einigen  Stellen  finde  sich  wohl  das 
nackte  Wort,  über  den  Begriff  werde  nichts  hinzugefügt,  doch 
Met  I.  5.  985b  31  deute  genflgend  an,  in  welchem  Verhiltnifr 
die  Harmonie  zu  den  Zahlen  stehe. 

„Zwei  Griknde  werden  dort  beigebracht,  weshalb  sie  die  Zwh- 
len  fßr  die  Prinelpien  gehalten  liMen: 

a)  weil  sie  behaupteten,  dafs  eine  gewisse  Zahl  die  Ge- 
rechtigkci  sei,  eine  andere  Geist  und  Seele  etc., 

b)  sod.inn  —  weil  sie  in  den  Zahlen  die  Eigenschaften  und 
Verhftltnisse  der  Harmonie  erblickten.^* 

Man  mufa,  wie  so  oft,  die  Stelle  selber  nadilesen,  am  den 
wunderbaren  sub  a  beigebrachten  Grund  za  verstehen;  es  hdfat 
aber  bei  Aristot  irrsi  di  tov^»p  (seil.  rti9  optmr)  oi  o^i^fioi 
ipvaMi  aQtS toif  ip  di  tolg  aQi&fioig  idonavr  ^ßmQtir  Ofiotnifiafa 
noUa  toig  ciöi  ani  yiypoiufoig  . . .  iti  to  iu¥  roiopdi  tmp  cc^«^- 
fitop  ndf&og  douuoavnif  to  di  tmopöl  tfrtpxi  xai  povg  . . .  irnuiSj 
tä  ftip  SJJm  to$s  OQibitmg  ifpeUrero  t^p  qmßw  dqimitowa&«u  iro- 
aaVf  oi  di  OQt&iiol  adotjg  t^g  (pvaBmg  ngtSrot  xtL  Als  den 
Kern  dieser  Worte  das  oben  unter  a)  Gesagte  anzugehen,  gebt 
denn  doch  bei  aller  Röcksicht  auf  w Ansehens werthe  Kftr/e  etwas 
zu  weit!  Hieraus,  heifst  es,  sei  klar,  dafs  sie  die  Harmonie  auf 
die  Zahlen  als  auf  ihr  Princip  znröckfAlirten,  doch  könne  man 
noch  weiter  gehen;  Met.  I.  6.  (rop  ohop  ovqopop  agfiOPiatf  tlnu 
wu  d^fiOf)  heifse  es,  der  ganze  Himmel  sei  Harmonie  ^,and 
zwar  Zahl  d.  h.  insofern  er  Zahl  ist^*  (?).  „Wenn  nfimlicli  die 
Harmonie  nichts  anderes  als  die  Verbindung  von  Entgegengesets- 
tem  ist,  so  kann  man  sie  bei  den  Pytbagoreem  nur  am  Vereini- 
giing  der  entgegengesetzten  Prinelpien  denken,  welche  nach  dem 
Erörterten  die  Zahl  iat.*^  Da  Aber  ^n  Begriff,  wie  es  oben  hiefs* 
nichts  von  Aristoteles  hinzugefSgt  wird  —  woher  nimmt  denn 
der  Verfasser  diese  Definition?  Man  schiigt  zurAck,  mofs  die 
eintelncn  Stellen  nach  einander  aufsuchen  und  findet  denn  aucb 
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endlidi  de  an.  I.  4  diese  Be8tiininai>§  der  Harmeuie.  Dafa  dieae 
Art,  die  Lektflre  au  erleicbtem  ond  den  Leser  zu  ftwingen,  ioi 
Aristoteles  heromzusiicheii,  ont  sich  Aber  die  WidemprQelie  des 
Verfassers  selbst  AuficUruni;  zu  verscbnffen,  grade  keinen  an^ 
nehmen  Eindruck  macht,  kann  nicht  Wunder  nehmen.  Siebt 
man  aber  nun  die  Steile  genauer  an,  ao  findet  man,  dals  in  ihr 
so  wenig  wie  in  der  daneben  genannten  Pol.  VIII.  5  die  Pytba* 
goreer  erwfthnt  werden  $  es  heibt  nur  xsu  aXhi  da  xtg  üo^a 
noQoidddaTüu  nsQl  V^X9^  ^tid  noUiöl  rcSfr  aotpmr.  Man  fri^  also 
weiter,  ist  es  denn  so  absolut  ausgemacht,  dab  die  Steilen  mS 
die  Pythagoreer  gehen  mdssen?  Der  Verf.  sagt  natürlich  kein 
Wort  darflber,  man  muls  also  wieder  anderswo  sich  Rallia  er** 
holen,  und  findet  s.  B.  als  Zellers  Ansicht  p.  ^1^  dafs  ea  zwar 
wahrscheinlich,  aber  keineswe^  gewils  ist. 

Endlich  kehrt  man  nach  der  zeitraobenden  Controile  wieder 
zur  Lcktfirc  zurück  nnd  wird  hiemach  den  kurzen  Sebluflä,  „die 
Harmonie  scheine  nur  die  Zahl  zu  sein,  ein  anderer  Name  ilir 
dieselbe  Sache;  wenn  das  HimraelsgebSude  Zahl  sei,  kOime  es 
nicht  zugleich  etwas  anderes  sein,  mit  demselben  Rechte  heifse 
CS  Zahl  oder  Harmonic^S  mindestens  für  onbcwiesen  erachten 
roüssrn.  I>er  Himmel  hcifst  Harmonie  und  Zahl,  die  andern 
Dinge  mit  Ausnahme  vielleicht  der  Seele  heifseii  nur  Zaiil,  niebt 
uuch  Harmonie,  nnd  das  xai  Mfst  sich  nk^ht  so  ohne  weiteres 
durch  ein  unbewiesenes  „insofern  es  Zahl  ist^^  beseitigen.  Solche 
Behauptungen  beweisen  nichts,  lieber  gestehe  mau  ein,  dafs  sieh 
aus  Aristoteles  allein  der  Unterschied  der  Begriffe  niclit  schaif 
bestimmen  Iflfst;  will  man  dies,  wie  Boeckh  und  Zeller  geistreich 
gethan  haben,  versuchen,  so  mufs  man  sich  eben  nach  andern 
Quellen  umsehen. 

Weiter  auf  das  Einzelne  einzugeben,  verbietet  der  Baum; 
wesentlich  Neues  findet  sich  nicht.  Das  Beste  an  der  Schrift  ist 
am  Schlufs  die  Kritik  der  beiden  Fragmente,  die  auch  durch  in* 
nerliche  W^dersprfiche  leicht  als  unecht  erkannt  werden;  frei» 
lieh  ist  hiermit  die  Untersuchung  über  die  weiteren  Quellen  des 
pythagoreischen  Systems  noch  lange  nicht  abgeschlossen. 

Einen  Uebelstand  aber  sieht  sich  Ref.  genötliigt  noch  zum 
Schiusj»e  hervorzuheben.  Der  Zweck  einer  solchen  Specialschrift 
kann  doch  nur  der  sein,  den  mit  den  Detailfragen  nidit  im  Ein- 
zelnen bekannten  Leser  die  Untersuchung  in  der  Weise  mitmachen 
so  lassen,  dafs  die  eigentliche  Arbeit  der  Forschung  schon  für  ilm 
gethan  ist,  dafs  die  Widersprüche,  Schwierigkeiten,  Dunkelhei- 
ten scharf  prAcisirt  und  in  klarer  Methode  unter  möglichster  Er- 
leichterung der  Controile  gelöst  werden,  so  dafs  man  schiiefslich 
die  Resultate  mitgefunden  zu  haben  glaubt  und  sich  ei«  über- 
sengendes, klares,  übersichtliches  Bild  derselben  dem  Geiste  ein- 
prägt. Dies  gelingt  der  vorliegenden  Untersuchung  aber  nicht. 
Xwar  werden  am  Schlufs  die  Hauptstellen  ans  Aristoteles  abge* 
druckt,  die  Sammlung  ist  aber  nicht  TollstAndig,  z.  B.  fehlt  Met 
XIV.  2.  1066  nicht  1008,  und  zum  Tlieil  ist  so  dtirt,  dafs  man 
doch  immer  selbst  zum  Aristoteles  greifen  mufs,  z.  B.  de  an.  I.  4, 
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wo  die  Lücke  d)cf  Vermuthong  erregt,  das  Xtyovai  gebe  auf  eilt 
im  Text  stehendem  TIv&ayoQHOi^  schlagt  man  nach,  00  findet 
man,  dafs  dies  nicht  der  Fall  und  dafs  die  Beziehung  der  Stelle 
imf  die  Pythagoreer  erst  bewiesen  werden  mfifste.  Nun  aind  die 
betreiTenden  Stellen  zum  Theil  aber  keineswegs  leicht  verständ- 
lich ;  eine  Uebersettung,  wie  sie  Bernays  in  solchen  Fällen  regel* 
ntdfsig  giebt,  oder  eine  Erklärung  war  an  manchen  Stellen  drin- 
gend nöthfg;  als  Beispiel  diene  die  schwielige  Stelle  Pbys.  ffl.  4. 
w3a  10  anf  p.  14.  Zeller,  der  bei  dem  gewaltigen  Umfang  acina 
Werkes  docii  gewifs  mehr  C>rund  hatte,  mit  dem  Raum  zu  gd- 
«en,  behandelt  sie  sehr  ausfilhrlich;  dei*  Verf.  erklärt  konweg, 
kein  Commentator  habe  die  Stelle  so  erklärt,  dafs  sie  zu  dem, 
was  sie  beweisen  solle,  passe;  er  nennt  alle  gegebenen  Er- 
klämogen  nutzlos,  resp.  unverständliches  Hegelscbes  Geaehwäti 
(ftc),  und  flfichtet  sieh  fllr  die  Ldsune  der  sachlichen  Präge  zo 
einer  Vermuthung  Zeller^s.  Was  er  selbst  über  die  Stelle  denkt, 
wie  er  sie  erklärt,  erfahren  vtir  nicht,  daftir  sollen  wir  ihm  aber 
aufs  Wort  glauben,  dafs  alle  Conimentare  verfehlt  seien.  Auf 
solche  Weise  lassen  sich  wissenschaftliche  Fragen  nicht  abma- 
chen! Wo  aber  Uebersetzongen  gegeben  werden,  wie  p.  61  o.  57 
vom  Ende  der  Met.,  mufs  man  sich  erst  wieder  durch  nadiscfala- 
gen  fiberzengen,  dafs  es  nur  erklärende  Umschreibungen  mit  be- 
trächtlichen Auslassungen  sind.  Eine  solche  beständige  Conlro/fe 
ist  zeitraubend,  und  wenn  man  einmal  das  Vertrancn  zu  der 
Genauigkeit  verloren  hat,  wird  man  sie  auch  in  jedem  einzelnen 
Fall  üben  und  so  die  ganze  Untersuchung  selbst  machen  müssen. 
Ebenso  unzweckmäfsig  wird  oft  der  Sto^  vorgearbeitet;  so  iSfif^t 
sich  z.  B.  p.  II  nur  verstehen,  wenn  man  alle  oder  doch  die 
meisten  der  dort  citirten  Stellen  nachschlägt,  durchliest  und  durch- 
denkt, d.  h.  wenn  man  die  ganze  Untersuchung  selber  noeli  eiu> 
mal  macht;  ganz  dasselbe  ist  der  Fall  p.  60,  wo  die  nicht  einmal 
im  Anhang  abgedruckte  Stelle  Met.  Xlv.  2  behandelt  wird.  Daza 
kommt,  dafs  der  Verf.  durch  seinen  Stil  dem  Verständnifs  minde- 
stens nicht  entgegenkommt,  er  wird  namentlich  gegen  das  Ende 
hin  springend,  kurz  und  zum  Theil  dunkel;  so  ist  das  p.  50  Ge- 
sagte zwar  nchtig,  aber  so  knapp  und  in  so  aristotelischem  Stil 
aosgedrfickt,  dafs  man  es  erst  bei  längerem  Nachdenken  ver- 
steht; gröfsere  Klarheit  und  Ausfölirlichkeit  wäre  sehr  erwünscht 
gewesen,  denn  solche  Bücher  will  man  lesen,  nicht  studiren. 
Aber  der  Verf.  geht  in  seiner  Raumersparnifs  so  weit,  dafs  er 
p.  40  —  wo  er  bemerkt,  man  müsse  sich  wundern,  wenn  die 
Pythagoreer  nicht  zu  der  Annahme  einer  Seelen  Wanderung  ^ 
kommen  wären,  was  auch  Lotze  anerkenne,  wenh  er  bemerke, 
^die  Träume  der  Seelen  Wanderung,  zu  denen  fast  unvermeid- 
lich unsere  Vorstellung  genöthigt  »ein  würde  etc/^  — ^  den  Satz 
gi*ade  in  dem  Moment  abbricht,  wo  das  kommen  mufs,  was 
ihn  allein  verständlich  und  für  den  Zusammenhang  beweisend 
machen  kann. 

So  kommt  es  denn,  dafs,  wenn  man  mit  dem  möbsameu  Stu- 
dium des  Buches  zu  Ende  ist,  ein  klares,  überzeugcudcs  Ge- 
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samailbiM  uicbf  gewooaea  bt,  und  «elbst  der,  weMier  mir  wi»- 
sen  wiJl^  was  Aristoteles  fiber  die  Pythagoreer  säet,  wird  ein 
klareres  Bild  davou  bekoninien,  wenn  er  Bicli  die  Mflbe  giebt,  ans 
der  licbtvolleu  Darslelloiig  ZeHers  sieb  das  Betreffende  beraus- 
wiscbäJen;  soll  die  Schrift  aber  daau  dienen,  ^ihb  eine  philo- 
logiach  sicbere  Basis  flir  die  Kritik  der  Fragmente  (d.  b.  der 
liythai^oreiscben)  ru  f^ewiniien^S  wie  es  p.  2  heifst,  so  ist  sie 
«inftweckmäfsig,  denn  der,  welcher  sieb  dieser  böcbst  wdnschena- 
wertben  Arbeit  uiitenbicbeu  will,  wird  die  Hauptarbeit  von  Vorne 
Bocb  einmal  dorcbxumacbett  haben* 

Berlin.  F.  Haeeker. 


vu, 

Tableanx  de  la  ReeoluUaH  fran^aise  pubUes  sur  tes 
pofners  inedUs  du  departement  et  de  la  poUee  se- 
crhte  de  Paris.  Von  Adolf  Schmidt.  Theil  1. 
Leipzig.  Veit  u.  Comp.   1867.  VU  u.  379  S.  gr.  8. 

In  dem  Vorwort  sagt  der  Herr  Verf.  von  diesen  Tableanx, 
die  den  Zeitraum  von  Anfang  des  Jahres  1791  bis  zum  Sturae 
der  Girondisten  am  2.  Jaui  1793  umfassen,  mit  hoher  Politik 
und  diplomatischeni  Treiben  hätten  sie  iiiclits  zu  tluiu,  sie  soll- 
ten nur  dazu  beitragen,  den  Kampf  der  Parteien  und  die  Emiifio*- 
düngen  aller  Klassen  der  Bevölkerung  dabei  mehr  aufzulieOe», 
und  dem  Leser  die  Bewegungen  und  Wandlungen  der  dffenüi- 
eben  Meinung  zeigen,  indem  sie  ein  wichtiges  und  wertbvolles 
Material  für  die  Uevolutionsgescbicbte  der  Stadt  Paria  bieten,  die 
sie*  uns  in  Stand  setzen  eine  lange  Zeit  hindurch  Tag  för  Tag 
zu  verfolgen.  Sic  bestehen  uAmlicb  in  l>ocomeRteii  und  Acstea- 
at&cken,  die  der  Herr  Verf.  iu  dem  kaiserlichen  Archiv  in  Paris 
den  Cartons  entnommen  hat,  die  die  Acten  des  con§eU  ginirmi 
du  depariemeHt  de  la  Seine  oder,  wie  die  ofDdelle  BezeichnuBg 
damals  war,  du  d^ariement  de  Paris  bergen.  Da  diese  l>oca» 
mente  begreiflicher  Weise  durchweg  in  französischer  Sprache  ab* 
gefafiit  sind,  so  hat  der  Herr  Verf.  in  den  ausföhrlichen  bistori* 
sehen  Ezcursen  und  Erläuterungen,  die  er  denselben  jedes  Mal 
vorauüschickt  und  die  das  Verständnifs  derselben  wesentlich  er- 
leichtern, sich  gleichfalls  der  franzosischen  Sprache  bedient  Wenn 
er  es  dabei  für  nötliig  erachtet,  sich  bei  dem  Leser  fftr  diese 
Köhnheit  %u  entschuldigen,  so  ist  das  wohl  nur  fa^on  de  parhr^ 
denn  sie  sind  durchweg  in  einem  correcten,  fliefsenden  Franzö» 
sich  ahgefafst,  dem  vielfach  selbst  eine  gewisse  Eleganz  nicht 
abgesprochen  weinlen  kaim,  wie  wohl  auch  von  der  frauzösi- 
scheu  Kritik  wird  anerkannt  werden  müssen,  die  allerdings,  wenn 
wir  anders  recht  ba-ichtet  worden  sind,  bis  jetzt  von  dem  intern 
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esMinleii  Biiclie  keine  Natit  ^nooimen  hat    Data  iibri|geii»  di 
ExonTM  eine  seltene  Belesetiheit  und  Behernchttni;  des  gesamiiiCcn 
Qaellenmateriak  Terrathen,  braucht  als  bei  dem  f^ehrleD  Uerrn 
Verf.  selbetveratändlicb  nicht  weiter  hervorf;ehoben  xu  werdeo. 
Die  Sanunliuig  zerfällt  in  iwei  Abtheilungen.    Die  erale  Ab- 
ihcilnng^  die  die  üebersehrift  la  chute  de  la  rayanU  et  le  äädmi 
de  Im  ^ipubüqne  ffihrt,  gibt  nns  in  44  Documenten  und  den  «te 
begteilenden  Binenrsen  und  ErlSiiterungen  ein  überniachcnd  leboi- 
dige^  Bild  von  dem  politinohen  Treiben  in  Paria  wifireDd  der 
Zeit  Ton  Anfang  1791  bis  zum  Aasscheiden  des  Ministers  Rolaiid 
aus  dem  conseil  exäculif  am  23.  Januar  1793.    Zum  Theil  sind 
dieselben  übrigens  auch  schon  in  dem  Moniteur  der  Zeit  abge- 
druckt, jedoch  vielfach  unvollständig  und  bisweilen  selbst  an- 
richtig und  fehlerhaft.     No.  I   u.  2  sind  zwei  LoyalitStsadresaeo 
der  Stadt  Paris,  die  der  Präsident  der  assemblSe  des  reprisem- 
iaiUs  de  la  eille  de  Parte  Brier|*6  oder  Briere  de  Surgy  am  8.  Mai 

1790  und  der  Maire  Bailly  bei  Gelegenheit  der  WiedergcDesong 
das  Königs  von  einem  leichten  Unwohlsein  im  Namen  -der  Be- 
wohner der  Stadt  Paris  am  %•  März  1791  an  den  Monarehen 
gerichtet  haben.  No.  3  u.  4  enthalten  den  motivirten  Entwurf 
zu  einer  Proclamation  an  das  Volk,  die  ein  gewisser  Goimbant, 
von  dam  man  übrigens  sonst  nichts  weiter  weifs,  am  5.  Februar 

1791  an  den  König  zu  richten  fiir  seine  Pflicht  gehalten  hati 
von  der>  aber  der  damalige  Minister  des  Innern  welhicht  sehr 
warn  Nachtheil  des  Königthums  keinen  Gebrauch  gemacht  bar. 
No.  6  ist  das  Deeret  über  die  Organisation  des  d^ortemcat  de 
^ariSf  wonach  ein  eonseil  gänäral  von  36  admimshraiemrSy  dar» 
imltr'La  Rochefoneanid,  Talleyrand,  Mirabeau,  Siegea,  Danton, 
•od  aus  ihrer  Mitte  zur  Executive  ein  dtrecioire  von  8  Mitglie- 
dern und  ein  procureur^gän^al'SffHdic  du  dSpariement  cewShlt 
wurden.  No.  7  bis  9  geben  ein  Bild  von  der  Thfitigkeit  Mira- 
Issau-s  im  ddpariemeni,  es  sind  Adressen  an  die  Nationalversamm- 
Inag  und  an  den  König,  sowie  eine  Proclamation  an  das  Volk, 
die  er  im  Auftrage  des  censeil  giniral  ausgearbeitet.  No.  10  ist 
die  iintwort  des  Königs  darauf.  In  No.  11  erstattet  daa  dSiree- 
aaira  unter  dem  28.  April  1791  dem  couseil  gineral  sebr  stxm- 
flUnrIich  Bericht  Über  seine  bisherige  Thätigkeit,  in  dem  nament- 
lich tvieder  Miraheau*s  Bemühungen  sehr  anerkennende  ErwSh» 
oung  finden.  No.  13  u.  14  sind  die  Sitzungsprotocolle  des  eoneeU 
gMral  vom  7.  und  10.  Mai  1791,  die  auch  darum  interessant 
und,  weil  daraus  die  Unrichtigkeit  der  Behauptung  hervorgeht, 
wie  sie  in  den  verschiedenen  Darstellungen  der  französisclien 
Revölntion  gedruckt  zu  lesen  ii^t,  als  habe  das  directoire  am 
18*  April,  als  das  Volk  den  König  an  seiner  Reise  nach  St.  Ooud 
verhifiderte,  auf  dasselbe  wollen  schiefsen  lassen,  und  sei  nur 
durch  Danton  davon  zurückgehalten  worden.  No.  15  enthält  die 
PretocoHe  der  aufserordentltchen  Sitzungen  des  conseil  gSn^ai, 
der  sich  aof  die  Nachricht  von  der  Flucht  der  königlichen  Pa* 
■Mlie  am  21.  Jnni  in  Permanenz  erklärt  hatte,  unter  dem  Vorsitz 
ven  I^  RodMfbucauld  im  Saale  der  fernUatUs  bis  zum  27.  Juni, 
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an  denen  «icb  6brigeii8  Danton  niclit  bedieifigte.  In  der  SUzoi^ 
am  22.  Abends  10  Ubr  bericbtcte  der  Ciiirorf;  Ma^iti  aua  Va- 
rennes,  der  also  die  Strecke  von  Varenuea  bia  Paria  (22S  Kilo- 
meter) in  etwa  20  Stunden  aurflckf^elegt  haben  niufate,  fiber  die 
Arretiruni;  der  könij^lichen  Familie.  Da  dicaer  Bericht  von  den 
Daratellungen  dea  Voifana  aonst  mehrfach  abweicht,  au  wollen 
wir  una  erlauben,  ihn  hier  niitsotbeilen:  „Heute  (22.)  gegen  ein 
Uhr  Morgena  traf  in  Varcnnea  Diatrict  Ciairmont  Departement 
4a  la  Menae  eine  Kntache  ein,  von  der  man  weit  entfernt  war 
Bu  vermuthen,  dafa  aie  den  König  und  die  königliche  Familie 
berge.  Dieaelbc  wurde  von  einem  Detacliemeut  Lanaeohnaareo 
eacortirt  nnd  war  von  mehreren  Persouen  begleitet,  die  Coorrier* 
dienatc  veraahen.  Der.  Poatmeisfer  von  St  Meueiioald,  dem  der 
Wagen  verdächtig  vorgekodnmen,  war  demaelben  bis  Clairmoot 
gefolgt,  wo  di^  Gourriere  erklärten,  aie  gingen  nacb  Verdang  er 
bemerkte  fedoch,  dafa  aie  den  Weg  nach  Varennea  einadbluganf 
er  eilte  daher  dem  Wagen  voraoa  und  forderte  4iier  die  Leute 
anf,  den  Wagen  anzuhalten,  der  gleich  durchkommen  uififate. 
Zwei  fange  freute,  Paul  Leblane  und  Joaeph  Pontant,  die  aicb 
safftllig  anf  der  Strafae  befanden,  wideraetiten  aich  daher  der 
Weitofahrt,  die  Gourriere  achlugen  anf  die  Pferde  und  die  Po- 
stillone;  ala  aber  die  beiden  jungen  Leute  erklfirten,  aie  wor- 
den in  den  Wagen  achiefaeu,  wenn  nicht  aofort  gehalten  wörde^ 
^worde  Befehl  zum  Halten  gegeben.  Während  deaaen  achlugen 
einige  Peraonen,  die  hinzugekommen  waren,  Lirm,  im  Augen» 
blick  war  die  Nationalgarde  auf  den  Beinen,  und  man  forderte 
die  Peraonen,  die  im  Wagen  safaen,  auf,  anazuateigen;  waa  ue 
aacb  ohne  Widerrede  thaten.  Die  Lanzenhuaaren  liehen  atoh 
von  der  NationaJgarde  arretiren,  ohne  dafa  aie  ea  veraucht  bi^ 
ten,  Wideratand  zu  leisten.  Der  procurewr  der  Gemeinde  liefa 
die  Peraonen  bei  sich  eintreten,  wo  aie  nach  Erfriachongen  ver- 
langten; man  erkannte  jetzt  den  König,  die  Königin  und  den 
Dauphin,  M"*-  Royale  und  M*"^*  Eliaabeth.  Ich  gehe  wieder  anf 
die  Strafae  und  verköndige  allen  meinen  Mitbfirgeni,  dafa  ea  der 
König  und  die  königliche  Familie  wären.  Sie  legen  alle  den 
gröfsten  Eifer  an  den  Tag,  aich  der  Wciterreiae  zu  wideraetaen 
nnd  einige  Hoaaren-  und  Dragoneroffiziere  zu  zeratreaen,  die  den  * 
Versuch  machen  wollten,  aie  zu  erzwingen.  Die  gute  Haltung 
der  Nationalgarde  nnd  die  Featigkeit  der  Gemeindebeamten  laa- 
aen  jeden  Verbuch  acheitem.  Mit  zwölf  meiner  Mitbörger  werfe 
ich  mich  aufs  Pferd,  und  wir  eilen  von  Dorf  zu  Dorf,  Unter» 
atötzung  herbeizuziehen,  und  in  weniger  ala  einer  Stunde  halten 
^r  4000  Mann  Nationalgarde  zusammen,  ohne  die  Hoaaren  und 
Dragoner  zu  rechnen,  die  aich  una  anachloaaen  und  als  gnte  F^i« 
irioten  erwieaen.^  Auch  No.  16  ist  ein  SitznngaprotocoH  dea 
«oiMei/  ff^äral  vom  21.  Juli,  und  zwar  beschliefat  deraelbe,  Dan- 
ton dem  Staatsanwalt  zur  Verfolgung  zu  nberweiaen,  weil  er 
am  21.  Juni,  ala  aicb  der  eonseil  gäneral  in  corpore  in  die  Na- 
tionalveraammlung  begab,  dem  Volke  zugerufen:  „Ja,  enre  Foli- 
rer  aind  Verr&ther,  aie  betrögen  eueh!^'     Uebrigena  hatte  die 
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Saclie  weiter  keine  Porgeu,  er  hatte  tick  schon  au  17.  aas  dea 
Staube  gemacht  und  kam  erst  iui  September  wieder  süm  Vor» 
schein  in  Folge  der  allgemeinen  AuHicstie.    Im  November  wurde 
er  dann  xuni  zweiten  Substituten  des  ffrocureur  de  la  catmmmu 
gewfthlt.     No.  17  u.  18  sind  wieder  Kecheuscbaftsbericlite  dei 
directoire  vom  17.  Oct.  und  16.  Nov.  1791  an  den  Minister  des 
Innern  über  seine  Thätigkeit  namentlich  auf  dem  tiebieCe  des 
öiTentlichen  Unterriclits,  bei  welcher  Gelegenheit  wir  erfahre^ 
dals  die  UniversitSi  eine  Jahreseiunahme  von  beinahe  H  Milii^ 
Ben  Livrcs  hatte.     No.  20  bis  22  sind  Adressen  von  Bfirgem  an 
^n  König  «i  Gunsten  des  Gesetzes  gegen  die  Emigf'irteii  und 
cid  verweigernden  Priester,  weil  sidi  das  direcUnre  dm  depmie* 
mmU  för  das  Veto  ausgcsfirocheu  hatte.    Dieselbe  Mftfsiguog  ver- 
rlth  auch  No.  23,  sein  Bericht  an  Roland  vom  12.  Juni  1792| 
fem  4*  de  ia  UbertSf  der  eine  strenge  Kritik  des  Unfujes  im  Jaoe* 
binerclub  enthält  und  die  Bitte  ausspricht,  mit  aller  Energie  da« 
gegen  einzosohrciteu.     In  No.  24  ertheilt  Brissot  im  NanieD  der 
gesetzgebenden   Vei'sammlung  Auftrag,  Neuwahlen  f&r  die  Ge- 
meindeverwaltung auszuschreiben«    N.  25  ist  ein  Schreiben  des 
€otueil  g^uSral  du  däpartemeni  de  Sa&ne  et  Loire  vom  26.  Sept 
1792,   worin  derselbe  seine  Verwunderung  darflbcr  auasprichi, 
dafs  der  Minister  des  Innern  es  vergessen,  die  Depesche  zu  mh 
(erzeichnen^  in  der  er  den  GeneralrSthen  die  Abscbaffiing  des 
Köuigthuros  uiittheilt.     Uebrigens  war  es  keine  Vcrgeisiiiälcefl 
von  Seiten  Rolandes,  sondern  absichtlich  geschehen  and  hatte 
seineu  Grand  in  der  fingstlichcn  Lage,  in  der  er  sieb  damaU 
grade  befand,  und   die  ihn  auch  bestimmte^  einige  Tage  darauf 
seine  Deniissiou  zu  geben.     No.  26  bis  29  enthalten  den  Brief- 
wechsel Rolandes  einerseits  und  der  Invaliden  nnd  des  otMidMer 
der  Nationalgarde  in  Choisy  andererseits,  die  ihm  f&r  die  grolae 
Energie  ihre  Anerkennung  aussprachen,  die  er  bei  der  Bekim* 
pfung  der  Umsturzpartei  au  den  Tag  legt.     No.  30  bis  36  sind 
Actenstfickc,  die  sich  auf  die  Commnualwahlen  beziehen   nnd 
aus  denen  hervorgeht,  dafs  in  einzelnen  Sectioucn  (Paris  war  i« 
diesem  Beruf  in  48  gethcilt  worden),  wie  in  der  Sediom  de$ 
Piquety  wo  Kobcspierre  wohnte,  iu  der  SecHon  de  1792,  in  der 
Seeiian  du  PanUlUan  frangois^  dabei  grobe  Ungesetzlichkeiten  vorw 
gefallen  waren;  z.  B.  hatte  man  mit  Namensaufruf  gewfihli  und 
auch  Pei*sonen  stimmen  lassen,  die  in  dienendem  Verbältuifii  stan- 
den und  deshalb  gesetzlich  ausgeschlossen  waren;  dagegen  wei^ 
den  die  Sectionen  du  temple  und  du  Luxembourg  ihres  geaeta- 
Itdien  Verhaltens  wegen  wiederum  belobt.     Au  der  Wahl  dea 
Maire  hatten  sich  von  160000  eingeschriebenen  Wfthiern  141S7, 
also  noch  nicht  10-{-  betheiligt  und  waren  13746  Stimmen  wie- 
der auf  Petion  gefallen,  er  nahm  aber  die  Wahl  nicht  an;   eine 
aweite  Wahl  blich  resultatlos,  dagegen  wurde  in  einer  dritten 
am  30.  Nov.  der  Arzt  Chambon,  der  Kandidat  der  Mod^rea,  ge» 
wfihli.    Die  interimistische  Verwaltung  hatte  ein  Pariser  Boucbcr 
Rene  gefuhrt,  der  weiter  uicht  bekannt  ist.     No.  37  ist  ein  Cir« 
cular  Roland's  au  die  Departements  zum  Zweck  der  Vemicktung 
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dar  AdelsbOcIier.  No.  38  bis  40  haben  Bezug  auf  die  Neowak* 
Icn  för  die  Dcpartenientsverwaltung.  No.  41  ist  eine  Zuschrift 
des  däpartement  de  la  Haute -Sadne  und  No.  42  bis  44  von  Pri» 
vatpersonen  an  den  Convent,  von  denen  namentlich  das  Ijetste 
sehr  interessant  ist;  es  ist  ein  Gesuch  um  Einsetzung  einer  €om> 
mission  zur  Verbesserung  der  materiellen  Lage  der  arbeitenden 
Klassen. 

Noch  interessanter  ist  die  zweite  Abtheilung,  la  ekmie  de  Is 
Oironde  et  taseendani  de  la  montagne.  Es  entrollt  sich  vor  nn- 
sem  Augen  das  grofsartige  Bild  des  Ringens  der  beiden  Parteien 
der  Girondisten  und  der  Montagnards  um  die  HeiTschaft,  wie  es 
uns  so  auf  alle  Einzelnhciteu  eingehend  und  so  treu  nirgendswo 
anders,  wir  möchten  deim  etwa  das  Buch  von  Edgar  Luiiiet  ana- 
nehmen,  am  allerwenigsten  aber  in  der  Geschichte  der  Girondi- 
sten von  Lamartine  geboten  wird.  Immer  dunkler  und  schwiraer 
ziehen  sich  die  Gewitterwolken  Aber  den  Häuptern  der  Vorkin* 
pfer  der  Republik  der  Intelligenz  zusammen,  bia  sich  endlich  det 
tddtliche  Schlag  am  31.  Mai  und  am  2.  Juni  entladet.  Aufaer 
den  Memoiren  einzelner  Girondisten,  wie  Buzot,  M**^  Rolaad 
u.  s.  w.,  die  aber,  dem  Doctrinarismus  der  Verfasser  entsprediend, 
mehr  reflectirenden  Characters  sind  und  namentlich  das  Detail 
vemachlSssigen ,  existirten  bis  dahin  als  Quellen  fllr  diesen  in- 
teressantesten Abschnitt  der  französischen  Revolutionsgesckiehie 
nur  der  Moniteur,  die  Histoire  parlementaire  und  die  MSmairee 
des  Ministers  Garat.  Dieser  hatte  das  Portefeuille  der  inneren 
Angelegenheiten  am  23.  Januar  &bernommen,  nachdem  Roland 
seine  Demission  gegeben,  dem  der  Convent  durch  die  Aufbebung 
des  bureau  tfesprit  public  auf  den  Antrag  des  Depntirten  Thnriot 
das  einzige  Mittel  genommen  hatte,  dessen  er  sich  bediente,  um 
die  öffentliche  Ruhe  zu  erhalten.  Garat  mufste  daher  auf  etwas 
Anderes  bedacht  sein.  Im  Einverstfindnifs  mit  dem  eanieil  ex^- 
eutif^  der  aufser  ihm  noch  aus  Clavi^re,  Ijchrun  und  Benrnonh 
ville  bestand  (Gohier  kam  erst  am  14.  März  hinzu),  stellte  er 
am  14.  März  1793  eine  Anzahl  geheimer  PoKzeiagenteu  an,  die 
ihm  zunächst  nur  mündlich  zu  rajpportiren  hatten,  im  Monat 
April  ]edoch  eine  festere  Organisation  erhielten;  ihre  schriftli- 
chen Rapporte  an  den  Minister  des  Innern,  die  hier  zum  ersten 
Haie  veröffentlicht  werden,  machen  den  Hauptinhalt  der  zwei- 
ten  Abtheilung  der  Tableaux  ans.  Von  den  97  Documenten,  die 
dieselbe  enthält,  sind  57  solche  anthentische  Berichte  der  com- 
missaires  observateurs  locaux  du  departemeni  de  Paris,  wie  der 
oflicielle  Titel  der  neuen  Beamten  lautet,  II  (die  Nummern  46 
bis  56)  enthalten  Bestallungen  und  Instructionen  för  dieselben,  die 
fibrigen  sind  Sitzungsprotocölle  der  Gemeindeverwaltung,  No.  137 
das  Protocoll  der  denkwördigen  Sitzung  des  Jacobinerdubs  am 
SO.  Mai.  Durch  diese  Documente  wurde  der  Herr  Verf.  in  Stand 
gesetzt,'  die  Intrigue  gegen  die  Girondisten,  wie  sie  namentHeh 
von  einzelnen  Mitgliedern  der  Gemeindeverwaltnng  hinter  dem 
Rucken  der  Behörden  in  allerlei  geheimen  Comitees,  Couvouti- 
kein  und  Versammlungen  fortgesponueo  wurde,  Schritt  vor  Schritt 
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%u  verfolgen,  uod  seiner  Meisterband  ist  es  gelungen,  sidi  io  di 
sem  I^b^rintli  ziiredit  lu  finden  und  ein  klsres  und  deatliclies 
Bitd  davon  zu  entwerfen,  wie  sich  das  Nets  Tag  för  Tag  am 
die  von  den  Terroristen  vervebmten  Volksvertreter  ioimer  enger 
susaniiiicnsog.  Wer  sich  eingehender  mit  französischer  Revida* 
lioBsgescbichte  befafst  hat,  weifs,  wie  unklar  und  verscbwooiinei 
das  Treiben  der  Umsturzpartei  während  der  vier  Monate  des 
Kampfes,  die  dem  Sturze  der  Girondisten  vorausgingen,  y^n  dca 
verscliiedenen  Geschiclitsschrcibern  dargestellt  ist,  und  wird  da* 
nach  bemessen  können,  welch  hohes  Verdienst  sich  der  Herr 
VerC  durch  sein  Buch  um  die  historische  YVissenscIiaft 
ben  hat. 

Die  Anstellung  der  observaieurs  geschah  durch  den 
selbst,  der  sich  auch  die  Oberleitung  des  Instituts,  das  den  Namca 
hmrea»  ^fobservalion  führt,  vorbehielt;  Subdirector  war  Chan- 
pagneus.  der  Chef  der  ersten  Abtheiiung  des  Ministeriums  d» 
Innem,  der  bekannte  Freund  und  Gesinnungsgenosse  des  Rtioi- 
aters  Roland  und  Herausgeber  der  Gesammt werke  seiner  Frsa 
(Oaueres  eic.  de  J.  M,  Ph,  Roland  femtne  de  fexminieire  de  ft»- 
l^rseter.  Vm  VIII  [1800].  3  Bde).  Die  auf  uns  gekommeDei 
Polizei rapporte  vertheilen  sich  im  Ganzen  auf  7  Agenten  (wahr- 
scheinlich waren  aber  ihrer  noch  mehr  in  Thätigkeit):  Dotard, 
froher  Advocat  und  schon  in  Bordeaux,  wo  sich  Garat  aof  dem 
Bureau  eines  älteren  Bruders  auf  die  Advocatur  vorbereitet  halte, 
mit  diesem  intim  befreundet,  Terrasson,  Perricre,  Lehrer  der  en^* 
lischen  Sprache  und  Familienvater,  gleichfalls  mit  Garat  aof  ver- 
trautem Fu&e  stehend,  Julian  de  Carenton,  Banmier,  Blanc  and 
fjaUNir-Lamontagne.  Sie  begnügen  sich  nicht  mit  bloben  Po- 
lizeiberichten,  sondern  ertheilen  auch  nicht  selten,  namendich 
Dutard,  dem  Minister  guten  Rath  und  geben  ihm  Mittel  and 
Wege  an,  dem  Unwesen  der  Umsturzpartei  zn  steuern;  leider 
aber  verschliefst  er,  ein  fanatischer  Optimist,  den  Wamnngsatiai- 
me»  sein  Ohr  und  schlägt  allen  guten  Kath  in  den  Wind  ond 
trigt  so  die  Hauptschuld  an  dem  Untergange  der  Girondisten, 
deren  politisclie  Ansichten  er  übrigens,  wie  schon  gesagt,  theitte. 

Die  Sitzungsprotocolle  der  Gemeindeverwaltung,  die  zum  Thcü 
auch  in  dem  Moniteur  der  Zeit  und  in  der  Histoire  parlementairc 
zn  lesen,  aber  dort  nicht  selten  unvollständig  und  selbst  entstellt 
sind,  stimmen  übrigens  nicht  immer  mit  den  Berichten  der  aösea- 
raUwrs  uberein,  was  nicht  auffallen  kann,  denn  da  diese  iVol»- 
eolle  speciell  zu  dem  Zwecke  abgefiafst  waren,  der  Commissiai 
der  Zwölf  vorgelegt  zu  werden,  die  der  Convent  in  seiner  Situmg 
vom  21.  Mai  zur  Oeber wachung  der  Umstorzpartei  und  ihrer  Agi- 
tationen eingesetzt  hatte,  so  hatte  der  Gemeinderath  natnriicÄ 
allen  Grund,  Manches,  was  in  seinem  Schoofse  zur  Sprache  ge- 
kommen war,  im  Protocoll  zu  unterdrücken  und  mit  Sdllscbwoh 
Hen  zu  übergehen. 

Der  Hauptlieerd  der  Verschv^örung  war  der  erxbischöflidie 
Palast,  bisweilen  auch  noch  EeichS  genannt  Hier  fanden  nicht 
nur  die  officiellen  Veraammlungen  des  Körpers  der  Eiedeurs  und 
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der  astemhUe  ffänärale  des  dSpttiSs  des  sections  gtatt,  iil  denen 
-anefa  die  ümstui-zpartei  mehr  oder  weniger  die  Oberhand  hatte, 
sondern  hier  tagte  auch  oder  richtiger  gesagt  n Sehte te,  denn 
sie  hatten  ihre  ^asanimenkOnfte  immer  in  apSter  Abendatonde, 
seit  dem  21.  Mai  das  comUS  central  rävoluHonnaire,  wie  es  rieb 
nannte^  eine  freie  Vereinigung  der  Weitestgehenden  nnter  den 
enragiSy  wie  Dutard  die  Ümaturipartei  zu  nennen  pflegt.  Her« 
vorgegangen  war  diefs  candtS  ceniral  räeohiiionnaire  ans  einem 
eomtlä  d'inswreetiony  das  sich  nach  dem  Sc hlufs  der  Sitsnhgeo 
des  Jacobinerclobs  im  eafä  Cora^iM  im  ebemaifgen  Palms  Ratfai 
ans  eigner  Marbtvolikommenheit  schon  seit  dem  Monat  MSns  feo 
▼ersammeln  pflegte  und  zu  dem  namentlich  ein  Spanier  Gusman^ 
ferner  der  Freund  Robespierre^s  Proly  aus  Belgien,  ein  natfirK« 
eher  Sohn  des  Ffirsten  Kannitz,  ein  Pole  f^njonski,  der  Wein» 
hSndler  Defleun,  Varlat  und  die  Conventsroftglicder  Chabof,  Gel* 
lot  d^Herbois  und  Taltien  gehörten.  Von  ihnen  ging  die  Anre* 
gang  einer  Petition  ans,  die  der  Maire  Pacbe  im  Namen  der 
Gemeindeverwaltung  dem  Convente  am  16.  April  Qberreiehte  nm 
Ansstobung  von  ^2  Girondisten  aus  der  Versammlung ;  der  €o«* 
vent  besafs  aber  noch  Mannesninth  genug,  dieselbe  als  verleum- 
derisch zu  bezeichnen  und  darüber  zur  Tagesordnung  zu  schrei* 
ten.  Ein  besonderer  Stein  des  Anstofses  für  die  Umstnrzpartel 
and  ihnen  ein  Dorn  im  Auge  war  die  vom  Convent  eingesetzte 
Commission  der  Zwölf,  namentlich  als  dieselbe  am  24.  Mai  H^ 
bert,  den  zweiten  Stellvertreter  des  procwreur ^  spidic  der  Ge(* 
meinde,  hatte  verhaften  lassen.  Jetzt  war  es  ihnen  klar,  dafs 
sie  losschlagen  mflfsten,  wenn  nicht  alle  ihre  Bemfihongen  bisher 
nmsonst  sein  sollten.  Am  28.  Abends  bildete  sich  daher  aus  den 
Anarchisten  im  Etieh^  zur  Vorbereitung  der  Insorrection  ein  ge* 
heimes  Coroitee  aus  6  Mitgliedern,  die  commission  des  six.  Das* 
selbe  hielt  am  29.  Mai  Abends  eine  grdfsere  Versammtung  ab, 
zu  der  nnr  Eingeladene  gegen  Vorzeigung  einer  Karte  der  sociMi 
pairioHque  Einlafs  hatten  und  von  der  sich  die  commission  des 
sis  ein  Vertranensvotum,  sowie  das  Versprechen  geben  liefs,  die 
Beschlfisse  der  Commission  ohne  Jede  weitere  Prafnue  aasznfSb- 
ren.  Auch  wurde  viel  von  grands  eotips  und  dergleichen  ge- 
sprochen. Jedoch  war  diefs  nur  eine  Scheinvernammlnng,  wm 
emer  geheimen  kleineren  zum  Deckmantel  zu  dienen.  Diese  be- 
stand aus  nur  66  Personen,  die  auf  Einladung  der  seeüon  de  Us 
cMy  in  der  das  Bvichä  lag,  hinter  der  aber  wieder  die  commis- 
sion des  siof  steckte,  von  33  Sectionen  mit  unbeschHinkter  Voll- 
macht abgeordnet  waren,  sich  über  die  Mittel  znr  Rettung  der 
Republik  zu  vereinigen.  Dieselbe  seHte  eine  Commission  von 
9  Mitgliedern  als  eomiiä  rSeoluiionnaire  ddfiniüf  ein  mit  Dol>sen, 
dfm  Prlsidenten  der  seclion  de  ia  eiiS  an  drr  Spitze,  der  andi 
auf  Befehl  der  Commission  der  Zwölf  verhaftet,  aber  am  27.  tKil- 
sammen  mit  Hubert  von  dem  eingeschüchterten  Convent  wieder 
auf  freien  Pofs  gesetzt  worden  war. 

Der  30.  Mai,  der  Frohnieich namstag,  ging  mit  den  fetzte« 
Vorbereitungen  zur  Insurrection  hin,  die  mit  der  Einseirong  einer 
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a«aen  re^olationlren  GemeindeverwaltaDg  «od  mit  der  Vctlnf 
tuDg  der  Terdfichtigen  Conventsmitglieder  durch  dieselbe  bc^;»- 
neo  sollte;  der  Gemeindeverwaltung  war  nur  von  der  grofsercn 
Versammlung  im  Ee^chä  Anxeige  gemacht  worden,  worauf  sich 
diese  in  Permanenz  erklfirt  hatte,  um  die  Wfinsche  der  Seelio- 
neo  entgegenzunehmen.  Am  31.  Morgens  um  3  Uhr  fing  imb 
anf  Notre-i>äroe  an  Sturm  zu  iSuten.  Um  6  Uhr  erscheinen  auf 
dem  Rathhans  G6  Personen,  dieselben,  die  wir  am  29.  im  Evecki 
gesehen  haben,  die  sich  als  eammUsaires  de  la  nu^arii^  des  see^ 
fiofit  zu  erkennen  geben,  unter  dem  Vortritt  von  Dobsen,  und 
eikUren  vor  versammeltem  Gemeinderath,  das  Volk  von  Park 
habe  die  Mittel,  die  zur  Erhaltung  der  Freiheit  nöthig  sind,  selber 
ergriffen  und  daher  znnfichst  alle  bestehenden  Behörden  cassirt 
In  Folge  dessen  löste  sich  der  Gemeinderath  auf  und  die  genann- 
ten comndsimret  constituirten  sich  als  nouveau  eanseil  gänerä 
fnmioire  unter  dem  Prüsidio  von  Dobsen,  beschliefsen  jedoch 
sofort,  die  alte  Gemeindeverwaltung  wieder  einzusetzen,  die  nu»' 
mehr  den  Titel  conseil  giniral  r^ohuionnaire  annimmt,  dci 
Bfirgereid  in  die  HXnde  des  eonseil  giniral  proeisoire  leistet  und 
Henriot  zum  eommandani  gMiral  pratisoire  de  la  force  arwtie 
de  Paris  ernennt.  Den  Vorsitz  Qbernimnit  Dectonrnclles,  der  firS- 
here  ViceprXsident  und  einer  der  Enragirtesten.  Aber  das  comiU 
rätok$Hamunre  dSßnüif  stellte  nicht  etwa  seine  Thätigiceit  eio« 
sondern  installirte  sich  gleichfalls  auf  dem  Rathhause,  nn  die 
Insurrection  auch  ferner  zu  leiten,  wennschon  es  sich  der  Ver- 
mittlung des  eonseil  gänäral  rivoUUionnaire  bediente,  der  )a  ge- 
wissermafsen  officiellen  Character  hatte.  Die  LXrmkanone  wird 
gelöst,  man  leistet  den  sermeni  rivokOionnaire^  nach  und  nsA 
eikifiren  sidi  sfimmtliche  Sectionen  mit  dem  Gesdiehenen  ein- 
verstanden, und  es  wird  ein  Sold  von  40  Sols  tSglich  flir  jeden 
nnbemittelten  Bürger  festgesetzt,  so  lange  sie  imter  den  V\'affea 
Ueiben  worden:  der  Tagelohn  des  Arbeiters  war  damals  liödi- 
siens  30  Sols.  Darauf  begiebt  sich  eine  Deputation  in  den  Con- 
rent.  um  denselben  zur  Ergreifung  von  Repressivmafsregehi  gegen 
die  Uebelwollendrn  zu  veranlassen.  Auch  die  Departementsbe- 
börden  haben  inzwischen  sich  mit  Allem  einverstanden  erkliit 
nnd  sich  auf  das  Rathhaus  begeben,  um  mit  der  neu  eingeaetz> 
ten  Gemeindeverwaltung  gemeinschaftlich  am  öffentlichen  WeM 
■nd  an  der  Befestigung  der  Freiheit  und  Gleichheit  zu  arbeiten. 
Der  Convent  hatte  um  6  Uhr  Morgens  seine  Sitzung  bei  Anwe- 
senheit von  etwa  100  Mitgliedern  eröffnet,  allmählich  jedock 
fanden  sich  mehr  ein,  zu  f:leicher  Zeit  wuchs  aber  anch  die 
Menschenmenge ,  die  den  Tuilerienpalast  lärmend  »m wogte,  auf 
30-  bis  40000  an,  gröfstentlieils  bewaffnet.  Der  Minister  des  In- 
nern rapportirt  Aber  die  Ereignisse  der  letzten  Nacht  und  milst 
dabei  alle  Schuld  der  Commission  der  Zwölf  bei,  die  die  Büi^ger 
von  Paris  verleumdet,  Beamte  willkfihrlich  verhaftet  und  den  ver- 
mehten  Plan  geschmiedet  hätte,  die  Patrioten  zu  nntcrdriicken; 
jedoch  sei  nichts  zu  fürchten^  die  bewaffnete  Macht  wache  über 
die  Sieherheit  der  Stadt,  und  die  Patrouillen  nahten  sicli  in  be- 
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fiter  Oninniig.  Bvnt  dordieiiuiiider  fallen  dAroof  die  AntrSge^ 
Vakae  iivill  Henriot  in  Anklagestand  verseUt  wissen,  weil  er 
ohne  Vorwifiaen  des  Conventa  die  Lärnikanone  habe  Idsen  las- 
•en,  Thoriot  and  Danton  die  Commiaaion  der  Zw51f  caBsiren, 
Vergniand  macht  noch  einen  Vertaeh,  den  drolienden  Schlag  ab- 
zuwenden, und  stellt  die  Motion«  die  Seetionen  lifittcn  sich  nm 
das  Vaterland  verdient  gemacht  und  sollten  aufgefordert  werden, 
auch  fernerhin  &ber  die  öffentliche  Ruhe  und  Ordnung  ku  wa- 
chen, bis  alle  Complotte  vereitelt  sein  wurden^  und  wegen  des 
darin  liegenden  Doppelsinnes  wird  der  Antrag  anch  einstimmig 
angenommen,  jedoch  seinen  Zweck  erreicht  Vergniaod  nicht. 
Zahlreiche  Deputationen  folgen  einander  an  den  Schranken  des 
Convents  und  verlangen,  die  Commission  der  Zwölf,  die  von  der 
Gemeindeverwaltung  am  15.  April  bezeichneten  22  Girondisten 
and  die  Minister  Roland,  f^ebrnn  und  Clavi^re  unter  Anklage  zu 
stellen.  Barr^re  will  vermitteln  .und  beantragt  im  Namen  des 
▼on  dem  Convent  am  6.  April  eingesetzten  comiU  de  takit  pu^ 
bkCf  die  bewaffnete  Macht  dem  Convent  zur  Verfögnng  zu  stel- 
len nnd  die  Commission  der  Zwölf  zu  cassiren.  Da  erscheint 
L'Huillier  im  Namen  der  vereinigten  Departements-  und  Gemeinde- 
behörden nnd  stellt  das  peremtorische  Verlangen  an  den  Convent, 
alle  Begflnstiger  des  Königthoms,  indem  er  32  Girondisten  nam- 
haft macht,  in  Anklagestand  zu  versetzen.  Ein  rasender  Bei- 
fallsstnrm  von  den  Montagnards  nnd  den  Tribunen  folgt  seinen 
Worten,  der  Saal  föllt  sich  mit  Bewaffneten,  Doullct  und  Valaze 
haben  den  Math,  gegen  Fortsetzung  der  Berathnngen  zu  protesti- 
ren,  da  die  Versammlung  nicht  frei  wUre,  Vergnlaud  beantragt, 
der  Convent  solle  sich  unter  den  Schutz  der  bewaffneten  Macht 
«teilen;  da  erhebt  sich  Robespierre  nnd  gibt  den  Ausschlag,  die 
Commission  der  Zwölf  wird  cassirt,  ihre  Papiere  sollen  dem 
ecmiii  de  sahu  pubke  zur  Berichterstattung  binnen  drei  Tagen 
d  bergeben  werden  nnd  die  Bürger  unter  den  Waffen  bleiben, 
auch  die  Unbemittelten  einen  Tagessold  von  40  Sola  empfangen. 
Sehluis  der  Sitzung  nm  9i  Uhr  Abends  nach  einer  Dauer  von 
mehr  als  16  Stunden.  Indessen  hatte  auch  die  commune  rSvo^ 
imUatmmre  ununterbrochen  getagt,  die  Besclilusse  des  Convents 
iiverden  beiftllig  anfgenommen*  doch  besclilicfsen  sie  för  den 
nichrten  Tag  Entwaffnnng  aller  Verdichtigen  und  Vertheilung  der 
Waffen  unter  die  Patrioten,  die  noch  keine  haben,  sowie  die 
aofortige  Verhaftung  von  Roland  und  seiner  Frau,  und  gehen  um 
3  Uhr  Morgens  auseinander,  um  sich  um  6  Uhr  wieder  zusam- 
meaznfinden.  M"*  Roland  wird  verhaftet  und  nach  der  Abbage 
gebracht,  den  Minister  selber  jedoch  können  sie  nicht  ausfindig 
machen.  Das  comitä  räcoluHonnaire  setzt  eine  Proclamation  an 
die  48  Seetionen  auf,  man  könne  sich  mit  den  Besohtiissen  des 
Convents  nicht  zufrieden  geben,  es  sei  diefs  nur  ein  erster  Er- 
folg, und  nach  dem,  was  der  Convent  gestern  gethan,  mösae 
OMn  abwarten,  was  er  heute  thun  würde;  aber  dem  conteil  ^4^ 
wirol  rä^öbUifmnaire  ist  diese  Proclamation  nicht  energisch  ge- 
nog,  und  er  cassirt  sie  in  seiner  Sitzung  vom  l.  Juni.    Sonst 
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warde  an  diesem  Tage  niehta  weiter  unternoimiieii.  Dagegen  be- 
lagern am  2.  Jani  neuerdings  bewaffnete  Masaen  unter  Henriot^ 
Direction  den  Sitenngsaaal  dea  Conventa  und  erzwingen  scliliefii- 
licb  einen  Haftbefehl  gegen  die  proacribirten  Repräaentanten.  Die 
letzten  Rapporte  der  ObscrTateura  sind  vom  1.  Juni  datirt. 

Wir  scbliefsen  diese  Anzeige  mit  dem  Wunacbe,  dafa  es  den 
Herrn  Verf.  gefallen  möge,  die  Geaebicbtsfrennde  reobt  bald  mh 
der  Fortsetzung  seines  Werkes  zn  erfreuen.  Die  Auaatattuiig  dea 
Buches  von  Seiten  der  Verlagshandlung  an  Papier  und  Druck  iai 
vorziiglich  zu  nennen. 

Berlin.  K.  Brunne  manu. 


vin. 

Lehrbuch  der  sphärischen  Trigonometrie  nebst  vie- 
len Beispielen  über  deren  Anwendung  zum  Ge- 
brauch an  höheren  Lehranstalten  und  beim  Selbst* 
Studium  von  Dr.  Carl  Spitz,  Professor  am  Po- 
lytechnikum in  Karlsruhe.  Mit  42  in  den  Text 
gedruckten  Figuren.  Leipzig  und  Heidelberg,  C.  F. 
Wintersche  Verlagshandl.  1866,  VUI  u.  166  S.  S. 

Wir  können  aus  dem  kurzen  Vorworte  dea  durch  vieKachc 
Lehrhöcher  der  Elementarmathematik  bekannten  Verfasaera  am 
beaten  entnehmen,  von  welchen  Principien  und  nacJi  vvdcher 
Methode  das  vorliegende  Werk  abgefafat  ist.  Daa  fragliche  Ijehr- 
gebXude  sollte  darnach  möglichst  unabhSngig  von  anderen  EKa- 
ciplinen  aufgef&hrt  und  die  gewonnenen  Resultate  sogteich»  anr 
Löaung  verschiedener  praktischer  Aufgaben  benutzt  werden.  Ans 
diesem  Grunde  ist,  um  nicht  auf  die  Sätze  fiber  die  körperlichen 
Ecken  zuröckgehen  zu  mfisseu,  in  den  ersten  cwei  Abacbnitten 
die  Lehre  von  den  Gebilden  auf  der  Kngeloberiliche  Yoraoage- 
achickt;  auch  wird  der  Schfiler  dadurch  zn  aeinem  Nutaen  auf 
die  Uebereinatimmung  der  frQher  in  der  ebenen  Geometrie  zur 
Sprache  gekommenen  Sfttie  mit  den  SStzen  ober  apbfiriaclie  Ge- 
bilde aufmerkaam  gemacht.  Im  dritten  Abscimitt  werden  die  Re- 
lationen hergeleitet,  und  zwar  wie  in  der  ebenen  Trigonontetrie 
die  allgemeinen  aus  den  für  daa  rechtwinklige  Dreieck  gftitigea. 
Sfi m hl t liehe  Fälle  sind  hier  zur  Besprecliong  gezogen,  und  dar 
die  Neper^schen  und  Gaofs'schen  Analogien  je  eine  geometrisehe 
und  eine  rein  analytische  llerlcitung  gegeben.  Derselbe  Weg  ist 
im  vierten  vom  Inhalte  und  dem  sphärischen  Excel«  handelnden 
Abschnitte  eingeschlagen.  Der  fßnfte  und  letzte  Abaclinitt  ent- 
hält die  Lösung  einer  grofsen  Anzahl  von  praktiachen  A«%alMB 
aua  verschiedenen  Diacipltnen. 
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n«Bi  Verf.  isl  die  AmAbmu  Minen  Vorhabens  nach-  diesen 
Gfondsäteen  im  Allgemeinen  wolil  geliinsen:  sein  JjehrcebSode 
der  «phärisohen  Trigonometrie  ist  aosf&brneh,  sweckmilsig  nnd 
anspreefaend,  und  werden  sieb  nnaere  Ausstellungen  nur  auf  Ge- 
«ditspMikte  untergeordneter  Art  oder  anf  £inselnbatea  beftieben. 

Nur  wenn  der  Verf.  am  Anfange  des  Vorwortes  sagt,  dafs  er 
durch  sein  Lebrbueh  eine  schon  lingst  in  der  Literatur  der  ffir 
den  Scbolgebraucb  bestimmten  mathematischen  Ijchrbücher  ifÜhU 
hmt  gewordene  L&cke  ausfällen  möehte,  und  dals  es  eine  be- 
kannte Tbatsaebe  sei,  dafs  die  »n  dem  besagten  Zwecke  her- 
ausgegebenen Schriften  über  spfaärische  Triconometrie  tbeils  rm$ 
mmer  för  den  wissensobaftlicben  Standponkt  des  Lernenden  «« 
hohen  Stufe  ausgehe»,  theils  nur  eine  für  den  Sehfiler  ermfldende 
Rcibenfolge  von  Herieitungen  der  bekanntesten  Formeln  enthal- 
ten, so  können  wir  ihm  in  diesen  Behauptungen  nnr  sehr  nn- 
vttllkommen  beipflichten.  Es  giebt  allerdings  Lehrbfleher  der 
sphärischen  Trigonometrie,  die  wegen  allan  grofser  Ausdehnung 
oder  wegen  Mangels  an  elementarer  Darstellung  fftr  den  SchuU 
nnterricht  ungeeignet  erscheinen,  aber  auch  das  Lehrbuch  von 
Spits  ist  bei  aller  klaren  nnd  elementaren  Behandlung  seines  Ge- 
genatandes  viel  eu  ansffthrlich,  um  wirklich  dem  Unterrichte  an 
preulsisehen  Gymnasien  und  selbst  Realschulen  an  Grunde  ge^ 
legt  werden  an  können;  ist  doch  durch  den  Normaiplan  der  er- 
ateren  das  Studium  der  sphärisehen  Trigonon^trie  von  den  Gjai" 
nasien  gana  ausgeschlossen.  Während  also  Wer  nur  der  Lehrer 
ans  dem  vorliegenden  Werke  wird  Nutsen  sieben  können,  ver- 
bleibt es  selber  nnr  den  Gewerbeschulen,  polytechnischen  Insti- 
taten 'und  den  Studirenden  an  der  Universität;  cum  Gebrauch  an 
Gymnasien  nnd  Realschulen,  in  Norddentscbland  wenigstens,  er- 
aeoeinen  gerade  die  viel  knapperen  und  unvollständigeren  Abrisse 
dieaes  Abschnittes  der  Elementarmathematik  geeignet,  wie  sie  die 
bekannten  Bearbeitungen  eines  Wiegend,  Kambly  u.  A.  awf- 
weiaen. 

Aber  es  wäre  unbillig,  wollte  die  selbst  belobende  Kritik 
nicht  offen  den  Irrtbura  unseres  Verfassers  darlegen,  als  ob  die 
vesi  ihm  angesogene  Lücke  wirklich  auch  durch  sein  Buch  arnn 
ersten  Male  aasgelfillt  wfirde.  Wb  verweisen  anf  das  vomflc- 
liehe  Lehrbuch  der  Elementarmathematik  von  Haller  von  Hai* 
leratcin  (2  Bände,  6te  Auflage,  Berlin  1863),  das,  frcilidi  mehr 
besonderen  Zwecken  bestimmt,  mit  seltenem  Gesdiiek  seine  Leb» 
reo  behandelt  und  damit  eine  ungemeine  Reichhaltigkeit  sowohl 
in  den  Theorien  als  in  den  Anwendungen  oad  den  sahlreichen 
UebiiDgsheispielen  su  allen  Kapiteln  verbwdet  ■).  In  diesem  Bndie 


')  Diese  eminenten  Vorzüge  haben  ans  schon  oft  bedauern  lassen, 
dafs  es  dem  Verf.  bisher  noch  nicht  gefallen  hat,  einzelne  Abschnitte 
aainea  vortrefflichen  Werkes  so  so  erglnzen,  dafs  dasselbe  soeb  sla 
Conpendiam  des  matbematiscben  Gymassialonterriehts  gelten  kannte, 
«vosB  nur  wenig  gcdbärt«  nsanenllicb  die  HiaiaAgimg  des  binoMfsebMi 
Lehrsatses  and  der  in  ihn  einfilhi«nden  Combiastionslehre  im  der  AI- 

Z«ltaebr.  f.  d.  GjnBatialw.  NtM  Folg«.  II.  6.  «'l 
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befindet  sieb  aoeli  «ioe  DarsteHong  der  sphiriseheii  Trigosooie- 
triie,  die  nicbts  sa  w&nadieD  übrig  Ifibt  und,  wenn  auch  kincr 
gefafst,  mit  Aasnabnie  der  einleitenden  SAtse  ans  der  Sphiiik 
eine  vollständige  und  weniptens  in  den  Resultaten  eben  ao  an»> 
fftbrliche  Tfaeorie  dieser  Dtsciplin  bietet  wie  unseres  Verfiusen 
Lebrboeb,  sieh  gut  aum  Scbuigebraueb  eignet  und  dnrcb  den 
Abrifs  der  nautisdien  Astronomie  noeb  einen  eigentliQmliclMn 
Reix  erhält 

Endlieh  kdnnen  wir  Herrn  Spitz  auch  nicht  in  seinen  A»- 
griffen  anf  jene  kursen  Darstellungen  der  sphärtsehen  Trigoa^ 
asetrie  beistehen,  die  „nur  eine  för  den  Scbfiler  erm&dende  Rc»> 
hesi£i»lge  von  Herleitungen  der  bekanntesten  Formein  enthaltta 
«nd  nicht  geeicnet  sind,  ihm  Liebe  zum  Studium  dieser  Wissen- 
schaft einsufldlsen^^  Wir  machen  in  dieser  Beaiehong  anf  die 
Paar  diesem  Gegenstand  gewidmeten  Seiten  in  Mehler^s  Haupt- 
sAtaen  (3te  Aufl.  Berlin  1864)  aufmerksam  und  bitten  sogar  ge* 
wiinscht,  dafs  unser  Verfasser  eine  ähnliche  rapide  Entwiekelnag 
aller  hauptsächlichen  Formeln  seinem  Buche  an  geeigneter  Stelle 
einverleibt  hätte,  denn  wir  halten  im  Gegentheil  dafür,  dalä  dae 
solche  in  dem  Lernenden  gerade  Interesse  und  Staunen  erwecken 
mofs,  wie  man  durch  so  kurse  analytische  TransformatioBen, 
deren  Bedeutung  man  nicht  immer  au  verfolgen  im  Slaode  ^ai, 
so  scbneli  au  denselben  Zielen  gelangt,  die  man  sonst  nur  darth 
mQlievoUe  Betracl^ngen  und  eine  lange  Reihe  von  Sätien 
reicht.  ^ 

Indem  wir  nun  auf  den  Inhalt  des  Buches  etwas  genauer 
gehen,  bemerken  wir  vorweg,  dafs  die  Darstellung  und  dieEnt- 
wickelungen  Oberail  klar  und  elementar  gehalten  sind,  da&  vfir 
aber  im  Allgemeinen  die  letsteren  kürzer  gefafst  sehen  möchtca^ 
da  sie  dem  Leser,  d.  h.  hier  dem  Lernenden  selber,  auch  nidtt 
die  geringste  Arbeit  überlassen,  und  eine  solche  breite  Darstel- 
lung einerseits  ermüdet,  andererseits  dem  Studirenden  den  Ge> 
winn  entlieht,  den  er  von  eigener  Anspannung  seiner  Kraft  imnier 
davottträct. 

Die  beiden  ersten  Abschnitte  behandeln  in  36  §§.  die 
Elemente  der  Sphärik,  d.  h.  der  Iicbre  von  den  Gebilden  auf  der 
Kugelfläche,  und  «war  liauptsächlich  die  Congrnena  der  aidiiri- 
schen  Dreicfdce.  Die  systematische  Anordnung  ist  gut  und  iSlat 
in  voraOglicher  Weise  die  Analogien  und  die  Unterschiede  awi- 
sehen  den  ebenen  und  spliärischen  Figuren  hervortreten«  In  die- 
sem einleitenden  Theil  des  Werkes  hätten  wir  die  folgenden 
Ausstellungen  au  machen.  Es  erscheint  uns  nnnöthig  und  a»U> 
gisch  SU  sein,  wenn  man  auch  von  Definitionen  UmkefamiiffeB 
anfstellt,  was  der  Verf.  mehrmals  thut,  so  §.  2.  6)  „Zwei  sphä- 
rische Strecken,  welche  so  auf  einander  gelegt  gedacht  werdea 


gabrs,  und  etnige  Erweiterongen  nnd  eine  WeiterAbmng  der  Saetc» 
metrie.  Wir  empfehlen  unseren  Fachgenossen  an  Gymaasiien  nnd  Resik 
ashnlen  dieses  Werk,  welches  in  diesen  Kreisen  viel  au  wem'g  bekaant 
s«  sein  sehelat,  aufs  Angdegentlichate. 
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kAmien,  dafb  sie  einander  decken,  . . .  sind,  wie  man  kurahi»  «i 
tagen  pflegt,  gleich  und  6)  ,,UoigekeLrl  kann  man  sich  swiä 
gleiche  spbSriscbe  Strecken  stets  so  auf  einander  selegt  den- 
ken, dafs  sie  einander  decken/^  Ebenso  beifst  es  §.4  suerst, 
dafs  zwei  sphärische  Winkel  gleich  sind,  wenn  sie  zur  vollstSn- 
digen  Deckung  gebracht  werden  können,  und  darauf,  dafs  swei 
cleiche  sphSrische  Winkel  immer  müssen  zur  vollständigen  Dek- 
kung  gebracht  werden  kftnnen.  Ebenso  verßbrt  der  Verf.  §.  7 
bei  der  Congrnenz  der  sphärischen  Dreiecke.  —  Einige  Grund- 
aätze  erscheinen  in  diesen  Elementen  nicht  gehörig  genog  erwie- 
sen. So  §.  6.  6),  wo  es  in  Bezug  aaf  den  Satz,  dafs  in  jeden 
•pliirisciien  Dreieck  einer  Seite  die  gröfser  oder  kleiner  als  180* 
ist,  auch  ein  ebensolcher  Winkel  geeenuber  liegt,  und  umg^ 
kehrt,  nur  keifst,  dafs  die  Richtigkeit  dieser  Behauptung  sieh  un- 
mittelbar ergiebt,  wenn  man  die  eine  der  Seiten,  welche  den  in 
Rede  stehenden  Winkel  einschliefsen,  verlängert,  Aebnliches  gilt 
für  das  folgende  Alinea  7)  des  §.  6  und  hauptsächlich  för  §.  7. 
12),  wo  es  ohne  HinzufBgung  eines  Beweises  beifst:  „Zu  eon'> 
gruenten  sphärischen  Dreiecken  gehören  congruente  Polarecken, 
and  umgekehrt."  Der  Verf.  hätte  diesen  wichtigen  Satz,  auf 
dem  späterhin  die  Beweise  von  drei  bis  f&nf  Congruenzsätzen 
beruhen,  in  aller  Form  beweisen  m&ssen.  —  Die  Zusätze  1) 
in  §.  8  und  9  zu  den  beiden  ersten  Congruenzsätzen,  dafs  zwei 
Seiten  und  der  eingeschlossene  Winkel  oder  eine  Seite  und  die 
beiden  anliegenden  Winkel  ein  sphärisches  Dreieck  bestimmen, 
erscheint  unnöthig,  fehlt  auch  bei  den  folgenden  Congruenzsätzen. 
—  Der  Lehrsatz  §.19  kommt  schon  fröner  einmal  vor,  nämlich 
§.  10,  Zusatz  2);  allenfalls  konnte  er  hier  nochmals  als  Zusatz 
wiederholt  werden,  aber  statt  des  Beweises  war  einfach  auf  jene 
Stelle  zu  verweisen.  —  Das  Citat  in  §.  22  mufs  auf  §.  8,  nicht 
§.  9  gehen.  —  §.  23*  mufs  es  richtiger  fällt  statt  errichtet  hei- 
fsen.  —  Im  Beweis  des  §.  24  mufs  wohl  zur  Verhütung  von 
Mifsverständnifs  geradezu  gesagt  werden :  „die  sphärische  Streck^ 
also  ganz  innerhalb  des  Nebenbogens  fallen  mufs^^  —  Im  Beweis 
des  §.  28  bedurfte  die  erste  Behauptung,  dafs  das  ganze  Poly«- 
son  auf  derselben  Halbkugel  liegt,  einer  näheren  Begründung.  -^ 
Warum  der  demselben  §.  folgende  fibiigens  schon  §.  24  bewie- 
sene Zusatz  nochmals  und  gerade  hier  seine  Stelle  findet,  ist 
iiicK\  recht  ersichtlich.  —  Aehnlich  verhält  es  sich  mit  dem  Zu- 
satz zu  §.  29,  der  sich  schon  als  Lehrsatz  in  §.  22  vorfindet,  nur 
ist  hier  die  Nothwendigkeit.  ihn  zu  streichen,  noch  dringender, 
dean  da  der  Beweis  des  Lenrsatzes  §.  29,  aus  welchem  er  flie- 
fsen  soll,  sich  auf  den  §.  22  selbst  und  ausdröcklicb  stötzt,  so 
hätte  man  hier  geradezu  eine  peiitio  princifni. 

Man  sieht,  dafs  die  meisten  hier  gerügten  Uebelstände  so 
ziemlich  gleichartig  sind  und  zur  gemeinschaftlichen  Quelle  eine 
zu  grofse  Ausführlichkeit  der  Darstellungsweise  haben.  Wir  wie- 
derholen aber  ausdrucklich  das  Lob,  das  wir  schon  vorher  die- 
sem theoretischen  Theil  des  Buches  zuerkannt  haben,  und  ver- 
weisen namentlich  noch  auf  die  für  die  Anwendungen  withtigen 

31* 
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«nd  der  sphfiri scheu  Trigonometrie  eigentlifimlieh  angehdrim 
SiUe  der  §§.  32  bis  36,  in  VFelcben  die  Grundeigensehaft  ndüt 
ihren  Folgerungeo  ffir  das  rechtwinklige  Dreieck  erwiesen  wird, 
dab,  99Je  nachdem  die  Summe  sweier  Seiten  eines  sphlrisdics 
Dreiecks  grAfser,  gleich  oder  kleiner  als  180*  ist,  dasselbe  asd 
i&r  die  Summe  der  gegeaflberliegenden  Winkel  gilt,  und  iings- 
kehn''. 

Der  dritte  Abschnitt  (§.37—61)  giebt  die  Eatwickdoif 
der  Relationen  zwischen  den  Seiten  und  Winkeln  eines  sphiri- 
sdien  Dreiecks,  sanichst  f&r  das  rechtwinklige,  dann  för  du 
beliebige  Dreieck,  und  «war  hier  1 )  swischen  4  Elementen,  3) 
«wischen  6  Elementen,  3)  xwisdien  6  Elementen.  Der  ^saie 
Abschnitt  ist  gut  und  sorgfSltig  bebandelt,  und  sind  hier  —  ab- 
gesehen von  der  au  grofsen  WeitlXufigkeit  einzelner  Ausföbras- 
§en,  wie  t.  B.  bei  den  Neper'schcn  und  Gaufs^schen  Analogien  — 
besonders  kervon&uheben  die  doppelte  Entwickelung  dieser  sellics 
Formeln,  die  mit  Sorgfalt  nnd  VollstSndigkeit  berechneten  ns« 
menschen  Beispiele  fQr  alle  Fülle,  nnd  die  Genauigkeit  der  Un- 
tersuchung der  zweideutigen  Fälle,  die  auf  folgendes  susammen- 
fassende  Resultat  iQhrt  (S.  68):  „Es, treten  nur  dann  zweideatife 
Fülle  auf,  wenn  zogldeh  die  Summe  zweier  Seiten  (Winkel) 

^180*,  einer  der  nicht  eingeschlossenen  Winkel  (Seiten)  ^  M% 
und  die- (der-) jenige  der  2  Seiten  (Winkel),  welche  diesem  Win- 
kel (Seite)  gegenüber  liegt,  die  (der)  fj^^foei^  "^'  '"  ^^  ^"^ 
ren  PSIIen  ist  die  Aufgabe  bestimmt  oder  unmöglich,  welches 
letztere  aber  nat&rlich  nie  eintreten  wird,  wenn  die  gegebenen 
Elemente  aus  wirklichen  Messungen  hervorgegangen  sind.^ 

Bei  der  AusfBlirlichkeit,  worauf  das  Bucli  mit  Recht  An- 
spruch erhebt,  wfire  es  aus  den  schon  oben  angegebenen  Gran- 
den vielleicht  nicht  unangemessen  gewesen,  hier  noch  der  entge- 
gengesetzten Methode  [d.  h.  das  schiefwinklige  Dreieck  voran  ^)] 
einige  Seiten  einzurfiumen. 

In  dem  vierten  den  FlSchinhalt  der  sphärischen  Dreiecke 
und  besonders  den  sphärisdien  Excefs  nnd  den  Legendre^schen 
Satz  behandelnden  Abschnitte  (§.62 — 68)  treten  die  schon 
mehrfach  gerfieten  Uebelstände  zu  grofsen  Details  noch  schärfer 
hervor,  besonders  in  den  Rechnungen  der  §§.  65,  66,  67  v  die 
Entwickelung  des  Legendre'schen  Satzes  (§.  68),  ohne  Anwen- 
dung der  höheren  Mathematik,  ist  schwerßllig  und  doch  in  Be- 
zug anf  das  zu  vernachlässigende  Unendlichkleine  nicht  genao 
genug. 

Der  fQnfte  Abschnitt  (§.69—72),  der  den  Sdilufs  da 
Buches  bildet,  enthält  als  Anwendung  der  in  den  andern  Kapi- 
teln entwickelten  Theorien  eine  sehr  reichhaltige  Aufgabensamm- 
lung, zunächst  (§.69)  18  numerische  Beispiele  zu  den  Funds- 
mentalaufgaben  mit  beigesetzten  Resultaten,  und  noch  6  wichtige 

*)  VgL  Hehler,  Haoptsälse. 


Arendt:  Lefct^aeh  der  tplilriscken  Trigonometrie  tvd  Spltx.    46& 

ailgemeiDe  Aafgaben,  zu  denen  wie  sa  allen  folgenden  die  toII- 
etündigen  Anflösungen  gegeben  sind;  der  6.  70  enääU  4  Aufgaben 
Bur  BerecbnuDg  der  einem  sphSriscben  Dreieck  um-  ood  eiaget 
scbriebenen  Kreise;  der  §.  71  bietet  14  aus  dpr  Stereometrie  ent^ 
nommene  und  xum  Theil  Snfserst  complicirte  und  selbst  noch 
▼ielllltige  Aufgaben:  wir  erwAbnen  die  Bereehnung  der  Winkel 
der  fünf  regelmifsigen  Körper,  Ausdrficke  Ar  ibre  Kanten  aua 
dem  Radiu«  R  der  umscbnebenen  Kugel,  verschiedene  Formeln 
ffir  den  Inhalt  der  Parallelepipeda  und  Tetraeder,  hier  auch  Ar  M 
und  eine  Seitenfläche,  und  endlich  die  beiden  schwierigen  Auf- 

faben,  „eine  Kugel  vom  Radius  r  mit  coograeaten  regelmifsfgen 
^^lygonen  von  zweierlei  oder  dreierlei  Art  in  der  Weise  voll- 
atSndig  SU  belegen,  dafs  an  jeder  Ecke  die  Anordnung  der  sphi- 
risdien  Winkel  nor  hinsichtlich  der  Anfeinanderfolga  von  ein- 
ander verschieden  aosftUt    Auf  welche  und  wie  viel  Arten  (19 
resp.  3)  kann  dieses  geschehen,  und  welche  Resultate  erhSh  man 
Ar  die  Kanten,  Obei^Xchen,  den  Kubikinhalt  nnd  die  FUchen* 
Winkel  aller  dieser  Polyeder?^^    Wir  finden  die  dorehcefllhria 
Behandlone  dieser  beiden  Probleme  fast  zu  aDsAbrlieh  (39  Sd^ 
ten  lang)  (Qr  dn  Elementarbncb,  mfissen  aber,  da  €•  einmal  ge» 
scheben  ist,  als  einen  Rlangel  hervorheben,  dafs  linr  die  Resoltata 
der  Untersuchungen  angegeben  sind,  dnrch  welche  man  die  ver- 
acfaiedenen  den  Bedingungen  der  Aufgabe  entsprechenden  KArper 
findet  (S.  117  und  134);  die  AoslÜhrang  dieser  Untarsuehongan 
aclbat  wSre  ebenso  interessant  als  lebrrdch  gewesen,  nnd  kann 
achwerlich  dem  Studireaden  sdbst  angemaAet  werden.  -^  Dar 
Sefalnfsparagraph  72  behandelt  38  einfache  Ausbau  ana  daa 

£*iriadien  Astronomie,  denen  in  klarer  nnd  aweckentspraehan*- 
Weise  23  Definitionen  der  wichtigsten  astronomisahen  Kunat>^ 
naadrficfce  voransgesehiekt  dnd,  die  ihrersdta  an  einer  ainaigan* 
abcr  waUgdungenen  Figur  ErUutamng  finden, 

Hofientlicfa  wird  sieh  dies  LefarbBd^  dasaan  Druck  und  luiaanB 
Anaiftattung  dienialb  Anaricepaung  vardianen,  in  den  betneffen* 
das  Kreisen  dner  weilen  Verbrdtnng  au  arfranan  babauw 

Berlin«  Arendt. 
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IX. 

Lehrbuch  der  ebenen  Polygonometrie  nebst  Bei- 
spielen und  Uebungsaufgaben  zum  Gebrauch  an 
höheren  Lehranstalten  und  beim  Selbststudium 
yon  Dr.  Carl  Spitz,  Prof.  am  Polytechnikum  in 
Karlsruhe.  Mit  30  in  den  Text  gedruckten  Figu- 
ren. Leipzig  und  Hadelberg,  C.  F.  Wintersdie 
Verlagshandlung.   1866.    Vm  u.  88  S.  8. 

• 

Das  Boeh  nmfofst  die  tlieoretiscbe  Begrfindang  der  fir 
den  Praktiker  so  wichtigen  SStze  der  ebenen  Polygonomctrie, 
und  ist  suniebst  Ar  des  Verfassers  Zuhörer  an  der  Forstschola 
des  Polytechnikums  bestimmt  (Vorwort).  Vorausgeschickt  wer- 
den ftunichst  (ErsterAbschnitt)  einige  allgemeine  Eigensebaf- 
Icn  der  Polygone:  ihre  Definition  (n  beliebige  Punkte  in  einer 
Ebene,  ihre  Ordnung  irgendwie  bestimmt,  und  jeder  mit  dem 
nfichstfolgenden  verbunden),  ihre  Anzahl  zwischen  einer  gegebe- 
nen Anzahl  von' Punkten  (1  Dreieck,  3  Vierecke,  12  F&nfeeke, 

aUgemein  — » — -  necke  zwischen  3,  4,  5,  n Punkten,  BestimmoDg 

der  Polygonwinkel,  des  Snpplementpolygons,  der  AnlscowiBlrei« 
Snoraie  der  Winkel  des  necks  (^  2  (n—2) R  +  imK^  wo  ot 
eine  Ton  der  Anzahl  der  convezen  Polygon winkel  abblnp^e 
Gröfse  ist),  Zerlegung  in  Dreiecke  nebst  Bestimmung  derjenigen, 
die  negativ  in  Rechnung  zu  bringen  sind,  endlich  genaue  Dia- 
eaasion  aller  möglichen  rflile  sowohl  der  unzweideutigen  als  der 
zwei-  oder  mehrdeutigen  Bestimmung  der  Polygone.  Aach  der 
zweite  Abschnitt,  von  den  Coordinatensystemen  und  ihrer 
Transformation,  gehört  noch  der  Einleitung  an,  wAlirend  der 
dritte  Abschnitt,  der  der  Berechnung  der  Azimutbe  (Win- 
kel zwischen  einer  Geraden  und  der  Abscissen-Axe,  mit  genaner 
Angabe  der  Richtungen)  gewidmet  ist,  schon  dem  eigentlinhea 
Zwecke  des  Buches  nfiher  liegt.  Der  vierte  bis  sechste  Ab- 
schnitt behandelen  die  Aufgaben,  deren  I^snng  sich  der  Verf.  in 
diesem  Werke  vorgesetzt  hat,  nämlich  die  Berechnung  der  Coor* 
dinaten  der  Eckpunkte  eines  Polygons  1)  aus  den  Seiten  und 
Azimuthen,  2)  aus  den  Seiten  und  Polygon  winkeln;  die  Berecli- 
nung  des  Inhalts  eines  Polygons  1)  aus  den  Coordinaten  der 
Eckpunkte,  2)  aus  den  Seiten  und  Polygonwinkeln;  endlich  die 
Berechnung  fehlender  Seiten  und  Winkel  eines  Polygons,  nach 
Mafsgabe  der  im  ersten  Abschnitt  ansestellten  Untersuchung  der 
verschiedenen  (fille.  Der  letzte  siebente  Abschnitt  eothäll 
zur  Uebung  22  Aufgaben  zu  den  im  Buche  entwickelten  Sitsen, 
nebst  Angabe  der  Resultate;  auch  schon  in  den  früheren  Ab- 
aehnitten  finden  sich  zahlreiche  vollständig  berechnete  Beispiele 
zur  Erläuterung  der  Theorie. 

Darstellung  und  Entwickelungen  sind  zweckentsprechend  ge- 
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liniten,  nur  vermifst  man  an  einzelnen  Stellen  den  strengen  Be- 
weia,  findet  ihn  Tielmehr  durch  eine  an  speciellen  Beiapiefeu 
abgeleitete  Indnction  ersetzt:  eine  fast  natörlicbe  Folge  der  grcf- 
faen  Allgemeinheit  der  aufgestellten  Grundbegriffe,  aber  immerhin 
noch  ein  Mangel  eines  theoretischen  Lehrbuches.  Wir  verweisen 
hier  aclion  auf  die  Bestimmung  der  Summe  der  Polygonwinkel, 
oder  vielmehr  auf  die  Bestimmung  von  m  in  der  oben  angefilbr- 
ten  Formel  (S.  6). 

Sinnentstellende  Druckfehler  sind  nns  nicht  au^estofsen,  Pa- 
pier und  Druck  sind  gut  wie  in  dem  ersteren  Werke;  die  Win- 
kel in  der  Mehreahl  der  Figuren  sind  und  mufsten  durch  Bogen 
bezeichnet  werden,  weil  ihre  Grofse  bis  zu  4R  aufsteigt;  da  aber 
auch  die  Drehuugsriclitung  der  Winkel  in  der  ganaen  vorgetra- 
genen Theorie  eine  wichtige  Rolle  spielt,  so  ist  dieselbe  durch  an 
den  Bocen  befindliche  Pfeile  angeaeutet;  es  ist  aber  ein  eigen- 
tliGmIiches  Versehen,  dafs  fast  fiberall  (Fig.  4  bildet  eine  Aus- 
nahme) die  beiden  Enden  der  Bogen  Pfeilspitzen  tragen,  wodurch 
der  Zweck  dieser  letzteren  illusorisch  gemacht  wird. 

Es  ist  unnöthig  hinzuzufQgen,  dafs  die  hier  behandelte  Ma- 
terie nicht  zu  den  auf  den  Gymnasien  und  Realschulen  wenigstens 
Norddentscblands  gelehrten  Disciplinen  gehört;  für  Feldmesser 
und  zum  Selbststudium  ist  das  kleine  Buch  sehr  zu  empfehlen« 

Berlin.  Arendt. 
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Literarische    Notizen. 

Palästina,  Photo-Lithographie  i\sch  einem  Relief  von  C.  Raas.    Dmok 
and  Verlag  von  Kelin«r  and  Giesemann  in  Berlin. 

Die  vorliegende  Karte  Ist  nach  eitler  nenen  Methode  hergest^lftr 
es  ist  zaerst  ein  die  BodenverhlltDisse  des  Landes  treu  wiedergeben- 
des Relief  (in  Gips)  aosgeflihrt  vForden,  dieses  ist  sodann  pbotogr»- 
phisch  aufgenommen  und  danach  durch  den  in  den  letzten  Jahren  ge> 
fnndenen  Procefs  die  Karte  lithographisch  hergestellt.  Das  aaf  ^eae 
Weise  gewonnene  Terrainbild  unterscheidet  sich  aogenMIig  von  den 
nach  anderen  Methoden  gezeichneten,  namentlich  darch  die  aufserdr» 
dentlich  plastische,  dem  Auge  und  dem  GedSchtnifs  sich  leicht  und 
sicher  einprägende  Darstelinng  der  Boden  Verhältnisse.  Es  ist  einleuch- 
tend, von  wie  grofser  Bedeutung  die  letztere  Eigenschaft  besonders 
für  den  geographischen  Schulunterricht  sein  mnfs,  und  es  ist  nor  so 
billigen,  wenn,  um  dieselbe  nicht  zu  beeintrichtigen,  mit  der  EiilZeieh- 
nnng  von  Namen  verhiltnifsmifsig  sparsam  verfahren  worden  ist.  Da- 
gegen möchte  die  sonst  übliche  Bezeichnung  der  Ebenen  durch  grjhiliche 
rSrbdng,  f&r  die  Schule  wenigstens,  doch  wfinschenswerth  bleiben. 

Hinsichtlich  des  vorliegenden  Blattes  (Mafsstab  1  :  313339^)  ist  zu 
bemerken,  dafs  dasselbe,  wie  eine  Vergleichnng  mit  der  VandeVelde- 
achen  Karte  zeigt,  den  neueren  Forschungen  anf  diesem  Gebiete  ent- 
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•pridiii  «w«  Ncbenkarltii  spigjen  die  ÜMgmnd  Ton  Jcrosalem  in  grl- 
r«crem  Mafsttabe  und  die  p^UUsobe  Einlheiloiig  de«  Landes  aach  Sy»  | 
meo  und  in  der  RSmeraeit  Noch  ro5ge  erwibnt  sen,  dafa  eina  aif 
dieselbe  Weiae  hergeatellte  Karte  von  UeaUchJand  auf  der  vor)ibriai 
pariaer  Aasstellang  gegenabcr  ibnlicben  franzöaiachen  nad  englifCMi 
IJnlernehmangen  den  Preis  davongelragen  bat. 

Eine  weitere  Verbreitung  dieser  Karte  iat  b€*.i  ihrer  TonBclidkei 
Branebbarkeit  uro  ao  mehr  zu  wfinseben,  ah  d^orch  die  Vcrrsfl- 
kommnnns  dea  neuen  Verfabrena,  dem  die  Herateller  bedeutende  O^br 
gebracht  habea,  mit  bedingt  aeio  mufa.  Der  Preia  (3^  Tblr.  filr  ku 
aof  Leinwand  gelegene  Blatt)  iat  ein  aebr  mafaiger  m  nennen. 

Die  ReforDiationssaffen  und  die  Volkafibertiefernng  der  Protestanlea. 
Ein  Vortrag  von  H.  Pr5bYe.    Berlin  1867. 

-  So  lautet  der  Tit«l  einea  Schriflchena,  daa  der  bekannte  Sagen* 
•anmler  gewiaaermaraen  ale  Nachtrag  zn  aeinen  1863  erachieneaei, 
ron  nna  an  dieaer  Stelle  (XVIII.  II.  p.  865  fg.)  besprochenen  „Deat- 
ecben  Sagen"  neuerdings  verSflentlicbt  hat.  Wie  acbon  im  Titel  aa- 
gedeutet,  iat  die  Abhandlung  ein  Vortrag,  der  auch  bereite  vor  mehr^ 
ren  Jahren  in  einer  Berliner  Zeitachrift  gedruckt  eracbienen  iat;  dod 
«ittd  Anmerkungen,  meist  in  Quellen- Nach weiaen  bestehend,  binzof^ 
lügt,  und  ist  dadurch  der  wiasenscbailliche  Werth  der  Arbeit  eriiAt 
worden. 

Wir  zweifeln  nicht,  dafa,  nachdem  Pröhle  mit  dieaer  JJeiaen  ib- 
handlung  einen  neuen  Wegweiaer  fllr  die  Sagenforschuojr  aofreste/it 
bat,  aich  nach  dieser  Richtung  bin  aus  mllndlicher  und  schriftlicher 
Ueberliefemng  noch  vielea  finden  laaaen  wird ;  ▼orfSnßg  indeaaen  kann 
man  dem  Verf.  för  daa  Gebotene  immerbin  Dank  wiasen.    Anhcr  te 
legendenartigen  Anaitsen,  welche  aich  acbon  sehr  frfth  an  das  Ldb« 
dea  Reformatora  aelbst  angeheftet  haben,  wird  beaondera  der  Volka- 
aberalaube  aua  der  Zeit  der  Keformationakriege  (mit  einem  ROckbtiek 
auf  die  Huasitenzeit)  in  einzelnen  charakteriatischen  ZGgen  nna  Torgf- 
Ahrt.    Dafa  der  dreifaigiSbriee  Krieg  den  breiteaten  Raum  einnimmt,  iat 
aelbat¥eratindlich ,  und  in  diesem  wieder  treten  die  Gestalten  Tillj^a, 
^stay  Adolfs  und  Wallenstelns  bedeutsam  berror.    Doch  hitte  der 
Verf.,  der  den  an  die  gewaltige  Pera5nlichkeit  des  letzteren  sich  hA' 
pfendeii  Soldntenaberglanben  eigentlich  nor  mit  den  Worten  Scbillert 
in  MWalleaateina  Liger  *^  recitirt,  gerade  hier  aeine  Forachang  woki 
«lebr  Tertiefen  «ollen.    Aa%e£illen  iat  ea  una,  dafa  Ittr  die  Zeit  dei 
df  eifaigiibrigen  Kriegea  der  nSimpliciaaima^**  dem  Verf.  keine  Aoabcate 
flsJkrert  bat.    Sollte  aich  hier  nicht  manchea  in  diea  Gebiet  Schla- 
Mide  finden?  •—  Von  Siteren  Schriften  hat  der  Verf.  den  „HSlUachaa 
rroteiw*^  dea  Eratmoa  Francisci  noch  am  meiaten  aoegebeutet.    Ao^ 
«ül  die  nenere  Volkaoberlieferung  der  Proteatanten  wird  ein  kurzer 
Mick  geworfen  und  acblielalich  einicea  &ber  daa  Verhlltnila  der  An^ 
Uimag  und  der  Orthodoxie  der  religiSsen  Volkafiberliefemng  gegen- 
ftber  beisEebraoht,  wobei  daa  beheraiffenawerthe  Wort  geaprpchen  wird, 
4afi«*^Vnrend  die  Sitte  bleiben  soll,  der  Aberglanbe  fiberwimdcfi 
wtrden  mnfa. 

Den  Sebriftchen  iat  aowohl  einzeln  Terldluflicb,  ala  auch  der  nenen 
Aoff^be  der  MD^«t<cbea  Sagen**  (Berlin  1867)  anbangaweiae  «ngr- 
filgt  worden.  Den  Beaitsam  der  eraten  Anagabe  wire  ea  demnaä  ala 
nriiribvoller  Nachtrag  beaondera  au  empfehlen. 

Eiakben.  H.  Köi^erL 
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Griechische  Schreihschulef  herausgegeben  yon  Biankenhagen. 

Die  vorliegende  Schreibscbnle  hat  den  Zweck,  die  Schfiler  mit  dem 
Aenfserliehen  der  griechischen  Sprache  bekannt  zo  machen.  Anf  S.  1 
sind  die  erofsen  nnd  kleinen  Buchstaben,  die  Spiritos  nnd  die  Accentc 
flbersichtuch  znsammengestelit ;  Ton'  S.  2 — 6  ist  ieder  kleine  Bnch- 
•tabe  jeden  2  oder  3  Zeilen  yorgesch rieben;  anf  dem  letzten  Theile 
▼on  S.  5  finden  sieb  einzelne  Wftrter  mit  Minuskeln,  anf  S.  6  kleinere 
Sitze,  deren  Anfangsbuchstabe  grofs  geschrieben  ist.  Auf  S.  7 — 10 
folgen  die  grofsen  Lettern  samrot  ihren  Namen,  denen  bisweilen  aoch 
^n  Nomen  proprium,  welches  mit  der  betreffenden  Hajaskel  beginnt, 
beigeftgt  ist.  S.  10— 16  enthalten  SStze.  --  Dieser  Stofengang  scheint 
Ref.  nicht  durchweg  methodisch;  denn  S.  6  mnfa  der  Schüler  bereits 
grofse  Buchstaben  schreiben,  obwohl  er  dieselben  einzeln  noch  nicht 
gefibt  hat.  Bei  der  Uebersicbt  auf  S.  1  yermifst  Ref.  die  Interounc- 
tionsieichen,  bei  den  Vorschriften  der  MinuskeJn'die  schirfere  Harki« 
mng  der  Hauptitnie.  Einzelne  Buchstaben  sind  wohl  schreibgerechler 
darzustellen,  ohne  sich  yon  der  Druckschrift  zu  entfernen.  So  ist  es 
unbequem,  bei  C  nnd  (  die  Schleifen  stsrk  zn  machen;  der  Druck  der 
Feder  ruht  leichter  in  den  Bogen.  Diese  kleinen  Mingel  lielsen  sieb 
wohl  beseitigen.  Im  Uebrigen  hilt  Ref.  die  Schreibscbnle  fSr  prac- 
tisdi  und  für  geeignet,  den  Sch&lem  als  Vorlage  zu  dienen. 

Es  liegt  uns  heute  das  dritte  Bindchen  der  Osterwal duschen 
Sophokleserzibluiigen  yor,  deren  erstem  wir  in  dieser  Zettschr.  1867, 
S.  572  eine  kurze  Anzeige  gewidmet  haben.  Dieses  Heft  (KAnig  Oidi- 
pus.  Oidipus  in  Kolonos.  Antigene)  zeichnet  sich  gleich  dem  frühe- 
ren in  AnsRlhrnng  nnd  Aosstattung  yor  yjelen  der  Jugend  gewidmeten 
Schriften  sehr  yortheilhaft  aus.  Die  Erzihinnfl:  ist  anschaulich  und 
IXfst  fiberall  den  ethischen  Grundgedanken  durcnschimroern  (auch  die 
roelischen  Partieen  werden  berficksicbtigt),  die  Zeichnung  der  Charak- 
tere ist  meisterhaft^  die  Sprache  des  Verf.  der  Art,  dafs  das  Bfichlein 
nothwendig  seine  Freunde  finden  roufs  nnd  nach  nnserm  Urtheilc  in 
keiner  Schfllerbibliothek  fehlen  darf. 


Dritte  Abtheilang« 


Iscelle  it* 


1. 
Zam  Rhetor  Seneca. 

Herr  HermMin  Maller  hat  seinen  früheren  schlteenswerthen  Bci- 
Irigen  inr  Kritik  des  Rhetor«  Seneca  in  dem  dieBJihriffen  iweilen 
Hefte  dieser  Zeitacbrift  eine  Fortaetaung  folgen  laaaen,  die  mir  den 
Beweis  lu  liefern  acbeint,  dafa  er  aich  einiger  Flficbtigkeit  and  Selbai- 
tXnachang  hinzugeben  anfingt.  Wenn  er  nach  „langer  VeberiegaDg** 
(▼oranageaetst,  dala  aich  dieaelbe  nicht  blols  anf  die  ron  ihai  p.  87 
beaprocnene  Stelle  dea  Sneton.,  sondern  auch  auf  die  damit  znaam- 
menhSngende  dea  Tadtna  erstreckt  hat)  etwaa  ,,erkannt^*  hat,  ao  ge- 
nfigt ihm  dies,  nm  von  abweichenden  Ansichten  einea  Moret  (und  ikd- 
dalias;  denn  auch  dieaer  aagt:  Tarnen  ui  MuretUi  voiuii  aamtiM  Bcri- 
bendum  videtur)  als  von  „sonderbaren  Einftllen"  an  sprechen,  ohne 
•ich  den  Gedanken  beikommen  zn  lassen,  dafs  sein  Nicbtrerstlndnila 
dessen,  was  Huret  gemeint  hat,  yielleicht  auf  eigner  Unkenntnila  der 
lateiniachcn  Sprache  beruhen  könnte  ').  Da  er  aich  mit  derselben 
Oberflichlicbkeit  fiber  einige  Emendationavorschlfige  von  mir  mifaflillig 
ansllfst,  deren  Aufrechter  ha  Itnng  mir  im  Intereaae  der  Sache  sa  liegen 
acheint,  ao  halte  ich  ea  ßkr  sweckmSfsig  nnd  mich  (Hr  befngt,  sn  ver» 
suchen,  ihm  klar  zn  machen«  dafa  er  gut  daran  thun  wird,  etwaigan 
kfinfUcen  krltiachen  Verauchen  grfindllchere  Studien  und  unparteiiachere 
SelbaUritik  vorangehen  zn  laaaen. 

Hr.  Mfiller  sagt  p.  91:  „P.  109.  17  indert  C.  F.  W.  Mfiller  --  rnn* 
in  an  ohne  Angabe  der  Grfinde.  Das  gebrinchliche  Fragewort  tat  bei 
Seneca  allerdinga  an,  aber  doch  nicht  aussöhliefslich,  wie  s.  B.  77. 1fr; 
211.  4;  331.  15  bezeugen;  demnach  wird  die  Aenderung  angezweifelt 
vverden  müssen.*'  Ich  hatte  geachrieben:  „P.  109.  17  mufate  aus  nmm 
nicht  ttvm,  sondern  am  gemacht  werden  nach  atehendem  Sprachge- 
branch  dea  Seneca.*'  Alao  nicht  ohne  Angabe  der  Grfinde  hatte  ich 
nmm  in  an,  aondern  mit  Angabe  dea  Grundea  nam  statt  in  mim  in 
«n  getndert,  wie  vermuthlich  alle  frfiheren  verstlndigen  Kritiker  (d 


')  Er  kennt  den  Aufdruck  koe  age  nicht,  ebeoto wenig  wie  (p.  89) 
die  „formula  poparum**  agont^  die  er  für  eine  Erfindung  Bursiana  su  hal- 
ten •cheint,  da  er  sie  „bcdeDklicIi"  nennt  und  dat  hdschr.  agwri  lieber  in 
agam  oder  agarnnt  gcSudert  wiaicn  will. 
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die  AemUrang  io  num  sehrelbi  Baniao  «icb  ta),  die  wuieteB,  dele  e$ 
•lebender  Spraebgebraach  des  Seneca  iat,  Ton  awae$tio  (eü  ttc)  iodi- 
recte  Fragen  mit  an  abbingen  tn  laaaen,  was  Herr  M filier  damit  wi* 
dcrlegt  tn  beben  meint»  dafa  er  swei  Beiapiele  directer  Fragen  mit 
mmm  anftthrt,  nnd  eine,  in  der,  wie  nicbt  selten  im  Seneca,  der  Text 
dadereb  emendirt  ist,  dafs  statt  der  sinnlosen  fiberlieCerten  Lessrt  ein 
anderer  Unsinn  aabstitairl  ist 

Bembt  Herrn  Möllers  Kritik  meiner  einen.  Correctnr  aof  mebrerc« 
sebr  bandgreiflichen  Irrtbfimem,  so  ist  mir  im  Gegensats  daso  in  der 
Besprecbong  der  sweiten  die  Logik  nm  so  nnTerstindiicber.  Er  sagt 
p.  9:1 1  ,,P.  79.  15  foderte  Konitser  qoaestt.  p.  17  nihil  pmiahmm  mm* 
pliuB  mdiei  poite  tmimeim*  iuiut,  quam  quid  in  illa  rupt  Fttiam 
nomina9erai.  Dies  ist  ebenso  sieber  als  «nbegreiflieb,  wie  Borsisn 
die  Stellung  (?)  ilia  in  cmee  Tonieben  konnte.  Neoerdings  bst  C.  F. 
W.  Hfiller  -—  die  bandsebriftliebe  Ueberliefervng  tn  ilim  in  trmct  sn  der 
Aenderong  tn  Ula  inee$ia  rupe  benntst,  wss  als  ongifieklicbe  Con* 
jector  abgewiesen  werden  mafs,  da  nacb  Konitsers  Angabe  der  Cod.  A 
ansdrficklicb  tn  iila  in  bietet;  daraos  wird  klar,  6ah  das  zweite  tn 
eine  ftlscbliebe  Wiederbolong  ist,  die  der  Scbreiber  des  B  zn  tilgen 
▼erabslnmte/*  Da  die  letzten  Worte  gar  keinen  Sinn  haben,  so  Ter- 
mntbe  icb,  dafs  Herr  Mftller  daa  gemeint  bat,  was  Konitser  wirklicb 
mittbeiU,  dafs  A  wie  B  m  ilia  in  emet»  aber  alier.  in  a  m.  rer.  Met. 
bat;  denn  weiter  bcricbtet  Konitzer  nicbts  Aber  A.  Da  nnn  bisber 
Niemand  bewiesen  bat  nnd  Herr  Hnller  ginzlicb  anfser  Stande  ist, 
den  Beweis  zn  liefern^  dafs  die  nulittrs  rt€en$  glanbwfirdiger  ist  als  A 
selbst  nnd  B,  so  Ist  es  in  bobem  Grade  kritiklos  nnd  anmafsend,  aidi 
vnd  Anderen  einzubilden,  er  wisse  ans  Konitzers  Hittbeilnng  ganz  ge- 
nau, was  filr  eine  Bewandnifs  es  mit  tn  eruee  bat. 

Auf  den  dritten  Punkt,  der  Herrn  Mflller  Geiegenbeit  gegeben  bat, 
micb  zu  eitiren  (p.  92  flg.),  einzogeben  nnd  seine  fsiscbe  Dsrstellong 
Ides  Saebrerbaits  zu  bericbticen,  Tersichte  icb  aua  Bescbeidenbeitsrfick« 
•lebten  nnd  bemerke  nur  suf  den  Vorwurf,  um  dessentwillen  die  ganz« 
fVotiz  gemaclit  zu  sein  scbeint,  icb  bitte  sn  einer  Stelle  die  Rieblig* 
keit  Ton  Borsians  Aendemng  hme  statt  koe  bezweifelt,  wlbrend  KJefs* 
llng  scbon  friiber  die  Beibebaltong  von  koe  an  mebreren  Stellen  gefor- 
dert habe,  zn  meiner  Rechtfertigung,  dals  leb  für  die  eine  Stelle,  an 
der  es  sieb  nm  eine  Eroendation  bandelte,  Kiefsling  citirt  habe,  ftr 
die  flbrigen  nicbt,  weil  icb  es  unterlassen  hatte,  beim  Excerpiren  sei- 
nes Aufsatzes  seinen  Namen  bei  jeder  einzelnen  zuzuschreiben,  und 
swsr  jedenfalls  deshülb,  weil  ich  es  ffSir  nicht  der  Mfibe  werth  hielt, 
SU  bemerken,  dafs  aufser  mir  selbst  such  noch  ein  andrer  nicbt  die- 
selbe Emendation  Torgenommen,  sondern  dieselbe  unnfltze  Eroendation 
getilgt  hatte. 

Berlin.  C.  F.  W.  Mflller. 


IL 

Zu  Thokyd.  I,  100,  3. 

Tbnkyd.  T,  100,  3  lesen  die  Handschriften:  ndoiX&omtq  di  vii^  ^99- 
x«c  jq  fiMaoyuay  6uq>&a^fiaav  h  Jqaßfiax^  rj  'M^tirucj  hto  r»p  9^^ 
nmp  ti'/ina¥Tmrf  oU  itokifuo¥  tfif  %o  x^qIop  «I  *Bvriu6Sei  uttii6ftt90¥» 
Die  Lesart  Ivfutdrtmv  ist  mit  Recht  Tcrdiebtig.     Daher  ▼rrnHilM 
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F«ppo  liptnm^cttiy  indem  er  «idi  «af  Diod.  XI,  70:  9tn4ßti  wawtmq  tmc 

4tm(p&aiiStirak  and  die  Uenersetsong  den  Laareniios  Valla  stfitii.  Alldn 
M^  die  EnShlnng  den  Dtodor  iat  hier  nicht  Tiel  in  geben,  da  nie  an> 
genaa  int.  Denn  Thok.  sagt  nicht,  daCi  die  Colnaintcn  Tnn  de«  £d^ 
nern,  «ondeni  von  den  Thrakern  niedergemacht  seien,  vnd  da«  iit 
doch  ein  Unterschied.  Waren  die  Edoner  «Hein  dabei  betheiligt  ge» 
«v«nen,  so  wOrde  Thok.  sicher  nicht  die  Thraker  im  Allgemeinen  gi- 
nanni  haben.  Andrerseits  schh'efst  aber  auch  der  Anadmck  den  Thnk 
$t9^&aQfiiratf  die  Angabe  des  Diodor  ^vwififi  nawa^  dMM>^a^r«u  ket 
nesvfcgs  sns.  Denn  die  Kurse  des  Thnk.  fordert  bei  dem  einfaches 
4t§^&AQiiifa9  ansnnehmen,  dafs  Alle  niedergemacht  seien«  Wir  nehm 
demnadi,  dafs  Diodor  för  die  Emendation  unserer  Stelle  ▼•&  kcinsr 
Bedentnng  ist  Ebenso  frenig  wird  man  Laorentins  Yslla  eine  Ent- 
scheidnng  einrlnmen  kllnnen.  Ich  glsobe  daher,  dsis  wir  uns  nadi 
einer  andern  Correctnr  umsehen  mfissen.  Wie  bekennt,  warf«  die 
eintelnen.  thrakischen  Völker  einander  feindlich  gesinnt  und  fUfl« 
beslindig  Kriece  ffegen  einander.  Wie  aber  vor  dem  Zuge  den  Xcrm 
nach  GriechenTand  die  griechischen  Staaten  ihre  cegensettigen  Bcfch- 
dongen  «nfgaben  ond  aich  bei  der  gemeinsamen  Gefahr  Twblladekci 
(Herod.  Vl(  145),  ebenso  ist  es  sshr  wahrscheinlich,  dafs  die  thcslB- 
sehen  Stimme  sich  vereinigten,  nm  der  immer  weiter  ttsch  Nnrda 
▼ofdringenden  Colonsiation  der  Athener  ein  Ziel  sn  setsen,  «ad  swar 
un  so  mehr,  ala  jetst  anf  einmal  eine  grofse  Anzahl  (10600)  Colooi- 
iten  erschienen.  Die  Edoner,  in  deren  Gebiet  die  Coloide  angelegt 
war,  konnten,  ohne  die  Rache  des  michtigen  Athen  Rkrchtos  sv 
sen,  fiir  sich  allein  das  Wsgestflck,  alle  Colonisten  sn  tSdtaa,^ 
nnternehmen.  Aas  dieser  Betrachtnng  erklirt  sich  anch,  dafs  ^nir 
gend  lesen,  die  Athener  bitten  die  Ermordung  ihrer  Hitbumr  an  4en 


Thrakern  gericht;  denn  sie  mfifsten  förchten,  dab  gans  Thrakien  »• 

fen  sie  kSmpfen  werde.    Mit  den  Edonem  sllefn  wflrden  nie  leiat 
eben  abrechnen  können.    Diese  Erwigangen  bestimmen  mich,  an  nnp 


nerer  Stella  iv9%dp%m9  statt  hf/tndmwf  su  lesen.  S  und  Jff  sind  in 
Inschriften  sowohl  ihrer  Form  ala  der  Lage  der  einselneo  ZUge  nach 
oft  «inander  so  ihnlioh,  dafs  eine  Verwechselung  beider  Bacbstabet 
sehr  natürlich  und  Tcrzeihlich  ist  Hsn  sehe  die  Inschrift  Toa  Helsi 
anl  der  Colamns  naniana. 

Warendorf.  6o  ebbet. 


UI. 

Zar  Kritik  des  Agamemnon. 

Obgleich  es  erst  wenige  Wochen  her  sind,  seit  ich  meine  Aosgahc 
des  Agamemnon  der  Oeffentlichkeit  fibergeben  habe,  so  trage  ich  dock 
kein  Bedenken,  hiermit  zu  bekennen,  dafs  ich  Einiges  falsch  geoMdbt 
habe;  ich  nehme  nm  so  weniger  Anstand,  diefs  zu  bekennen,  als  ich 
mittlerweile  sn  besserer  Erkenntnils  gelsnst  zu  sein  glaube. 

▼.  2^,  wie  er  Ton  Hermann  «nd  WnUauer  enendirt  int,  int  firci- 
Uck  ein  Stein  des  Anntoikes,  denn  0vvo^qo9  ist  ein  HonstnuQ.  Aach 
der  Sinn^  den  die  Erklirer  hineinlegen,  ist  der  Stelle  nicht  nngeoMt- 
•m»   Denn  mHdiden  der  Dicbter  gesagt  baUe:  «»die  Zuknnft  Toinaa  is 
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hftreo  ist  so  viel  als  Tsnns  kUgen'S,  so  konnte  er  nnr,  wsmi  er  die» 
sen  Sali  bcgrfinden  wollte»  wi«  er  es  dnrch  fo^  Ibiit,  mit  den  Wor» 
ten  fortfahren:  ,,deBn  sie  bringt  Leiden**.  Diefs  hatte  schon  Ähren« 
richtig  erkannt,  nnd  Tielleicht  nnr  die  mancetbafte  Begründang  seiner 
Conjectnr  trSgt  die  Schuld,  dafs  sie  nicht  sllgemeinen  Beifall  gefanden 
hat.  In  der  Thai  befiriedigt  sie  nach  aUen  Seiten.  ovpmM»  ist  nSoi» 
lieh  so  viel  als  owao^fw,  bei  Homer  «vri^o^r.  Nnn  hat  der  FJorenti* 
nns  und  Famesianns  ^vwaoGPON»  4k  nnd  o  sind  nnsShlige  Male  v«^ 
wechselt  worden,  so  dafs  ich  dsrfiber  kein  Wort  cn  Terli^en  branehev 
dafs  auch  hier  statt  ^  o  xn  lesen  ist  Sireichen  wir  nan  noch  das 
erste  ^,  so  haben  wir  ewao^op^  nnd  zi^leich  ftllt  ein  Licht  auf  die 
bisher  rlthselhafte  Glosse  awUCnv^^  Wir  sollen  nicht  awmtn^v  lesen^ 
sondern  mit  Synisese  uivv^ov.  Wir  sehen  femer,  dafs  avnf^ßo^ftiww 
eine  gute  Erkllrang  ist,  die  man  wegen  ihres  geringen  Werthes  kei- 
neswegs dem  TrjkJinins  sozoschreiben  n5lbig  hst  Der  Medicens  bst 
cvvOPBNj  das  ist  nach  Streichang  des  &  avrmgop»  Der  Sinn  also  ist: 
gewisse  Zoknnft  wird  mit  Leiden  kommen  d.  b.  Gewifsheit  fibcr  die 
Znknnft  n.  s.  w. 

T.  305.  Dafs  ich  iXta^^cu  geschrieben,  rent  mich  gar  nicht.  Aller« 
dings  war  es  nicht  ganz  richtig,  dafs  ich  sagte:  V^tff&a^  stehe  fiir  J^imi^ 
Vt^to&a^  heifst  an  unserer  Stelle  wie  an  anderen:  sich  setzen,  aber 
„sich**  ist  hier  nicht  Accasatir,  sondern  Datir,  es  ist  soviel  als  „ihrer- 
seits**. Wenn  das  Wort  bei  anderen  ScbrifUtellern  so  nicht  vorkommt, 
so  Ist  das  immer  noch  kein  Beweis,  dafs  das  Gesagte  falach  ist.  Das 
eclatanteste  Beispiel,  wie  der  Dichter  die  Sprache  seinen  Zwecken 
dienstbar  macht  nnd  von  Verbis,  die  sonst  im  Medinm  nicht  gebrlach- 
lich  sind,  solche  bildet,  ist  irntvSo/iiva  im  Ag.  and  antvSo/jfreu  in 
den  Enm.  Ich  Sbersetze  die /ragliche  Stelle:  er  ermahnte  den  Posten, 
such  seinerseits  das  Fenersfgnal  so  errichten. 

▼.  409.  Ffir  diesen  Vers  ist  mir  erst  nachtrSgfich  die  Emendatfon 
eingefallen.  Denn  es  unterliegt  wohl  keinem  Zweifel,  dafs  So/tw  n^o- 
^ifrm  verdorben  Ist;  ich  verwandle  d6ftiap  in  &tmp,  Diefs  (pht  einen 
gnten  Sinn;  Apollo  wird  Jioq  nQoffi/rfi^  genannt.  Das  erstere  scheint 
s«s  den  darflbergeschriebenen  Smftovwp  entstanden. 

▼.  713  n.  14.  Ich  hstte  die  Conjectnr  Seidlers  anfgenommen.  Jetit 
scheint  mir  flir  jtafinoo&m  wahrscheinlicher  kafmifmi:  Sij  nnd  «lann  nm* 
«vok  Ich  grftnde  meine  Emendation  darauf,  dafs  Sophoeles  Oed.  trr» 
166  nnd  473  sagt  ntudt  Ao^nti«  Auch  dem  Sinne  scheint  mir  dieselbe 
•ehr  angemessen.  Wie  vorher  die  Troer  den  vftiptuoq  sn  Ehren  des 
Paris  i«^rm^  gesongen,  so  stimmen  sie  jetzt  den  Ttcunra  rmw  4hw6¥^ 
%m9  XaftnQ9tq  an,  dem  Paria  als  oiroAcirr^oc  flachend,  dfj  weist  iro* 
Bisch  auf  htfiavmq  znrfick.  Waa  die  SchrifttUge  anbelangt,  so  habe 
ich  nnr  «  in  A  nnd  ^  in  ^  verwandelt.  Es  steht  sber  fest,  dfifs  lets» 
tcre  beide  5fter  verwechselt  werden«  Dem  X  hat  die  Nsehbarschsft 
der  n  zum  Verderben  gereielit 

V.  866.  9>ekic  brauchte  nicht  getedert  zn  werden,  dagegen  scheint . 
Tic^arr'  a9  n6thiff.  Die  Wegisssnng  de«  Angmentnm  syliabicnro  bat 
Mne  Bedenklichkeit.  Denn  erstens  llfst  es  der  Dichter  bei  hnper* 
Ineton  nnd  Aoristen  hSufig  weg  nnd  rweitens  kommen  sogar  in  FVrosa« 
t.  B.  bei  Plato,  Plnsqnampf.  ohne  Augm.  sjll.  vor.  Bei  spiteren  Schrift* 
steilem,  t«  B.  Arrian,  ist  es  fsst  Regel. 

V.  930,  ein  verzweifelter  Vers,  ist  durch  Blomfield  und  Weil  nidbl 
geliessert.  a9  ist  anentbebrlicb.  ich  vermuthe  jetzt,  dafs  er  so  ge» 
schrieben  wer:  fftnetq  ra^'  er'  nQcunHUfi'  or  fv^ci^<n}C  ipi.  Ich  wmio 
diefs  keineswegs  ohne  Besorgnifs  thnn. 

V.  951,  ein  böser  Vers,  der  viel  KopfierbrceheB  geoMsht  bst  nad 
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d*ob  ntk  nMt  emenclirt  ist.    FaUch  Ist,  was  bdiauptet  'worden  nt, 
es  könne  nicht  beifsen  vnd^x**  'jt<**''  ^^^^  Tbnk.  I,  82,  6  nagt  vxa^ 

S*  ffdo€«^^<M.  Daran  war  also  nicht  so  mäkeln.  Dnrch  Sicberst«- 
ng  der  bandschrifti.  Lesart  bekommt  auch  Butlers  C^nj.  o&cok  Halt 
Denn  xa  tmuQyu  wird  ein  Dativ  yermifst  Nun  bleibt  aber  noch  rmit 
Qbrig,  was  niäits  hat,  woron  es  abbingt,  and  daher  xn  einem  Gcoii 
part.  cestemnelt  worden  ist.  Sehen  wir  nns  um,  so  finden  wir  im^ 
ein  Vrort,  das  im  Monde  der  Gemahlin  nicht  recht  passend  ist  Ich 
holte  aihfif  J^t  die  richtige  Emendaiion.  Von  aÖfpf  (die  Holle  wbü 
FSHe)  hingt  'rtM^de  ab. 

T.  985  ist  }fidfi/iop  tiq  falsch,  obgleich  ich  nicht  zagebe,  dafs  die  Tii> 
|iker  die  Pr9p.  tt^  (wenigstens  Ton  Aeschylos  nicht  in  den  meliscbcs 
Partien)  gär  nicht  nachgestellt  haben.  Es  ist  vielleicht  yfaf/f*laq  &'  tu»- 
rotq  ngoftot  ßtjffav  zn  schreiben.  Za  tfMtftftiai;  wfirde  ifißoXiji;  ans  /^ 
ßol^  (denn  so  ist  wahrscheinlich  za  schreiben)  zo  ergänzen  sein,  80 
dafs  es  vollstlndig  biefse  ^vy  i/jßoX^  ^auuiaq  ^^^oAa«.  ^oftfiia  hßdi 
würde  die  Umscbreibang  von  i'^^a  Ballast  sein.  Dafs  es  ein  VVort 
nctQf^ßfpwf  gegeben  hat,  ist  mir  aacb  jetzt  noch  nicht  glaoblich.  Der 
Sinn  der  Stelle  wfirde  sein:  ich  bin  besorgt,  seit  aaf  den  Barken  die 
Heerführer  abfahren.  Das  Warnra  hatte  der  Chor  schon  in  der  Pa^ 
odos  anseinandergesetzt. 

T.  1235  glaabe  ich  richtig  emendirt  za  haben  ^ovq  aratdor^^.   FSr 
u'ipttQ    jedoch  scheint  mir  jetzt  iaixoq*  geeigneter.    (kuT^aq  findet  sich 
im  Etym.  M.  and  wird  mit   nqdnxiaQ  zasammengestellt.     AlienfiBgi 
heifst  in  den  Eameniden  cvv  Sal  to»^  der  Gast,  aber  Sairttg  kann  aoä 
„der  Gastgeber*'  bedeaten.    In  ersterer  Bedeatang  ist  es  vom  ffedfoin, 
in  der  zweiten  vom  Activnm  abgeleitet    ScUav  yduop  und  to^ of  komoit 
oh  yor,  ebenso  SalvwBr^  harofißac;,    Es*kann  datier  aach  gest^l  wer- 
den 9aUiv  &voq.     &vovq  daCtoq*  ist  gleich  &voq  Salovaa»  die  Daibrin- 
gerin  eines  rachlosen  Opfers. 

V.  1414  scheint  ov  Sr^  das  Richtige,    di}  drückt  den  Hohn  derKlyt 
ans:  Da  hast  ja  a.  s.  w. 

V.  1434  ist  ein  b5ser  Vers.  Unertriglich  ist  <f>6ßov  $Xnlq  nnd  w^ 
diehtig  ist  ftüa&Qop,  was,  soviel  ich  weifs,  nnr  im  Plnral  bei  Aescby- 
1ns  Torkommt.  Dagegen  ist  es  mehr  als  wahrscheinlich,  dafs  ünU 
dnen  Infinitiy  regiert,  daher  richtig  iftnattlp;  aber  damit  ist  nock 
yrenig  geholfen.  Um  es  gleich  heransznsagen,  ich  erklire  die  Corrsp- 
tel  dnreh  eine  Glosse,  die  sich  in  den  Text  eingeschlichen  nnd  dieMi 
Temnstaltet  hat  ov  •—  iXnlq  iür$¥  ist  gleich  oo  ^»ßovfuu.  Dieses  ist 
wahrscheinlich  darfiber  geschrieben  nnd  dann  in  den  Text  anfgensai^ 
mtn  worden.  So  erklirt  sieh  (foßov  nnd  i/inaxifi  das  ist  ifinux^,  ^vai 
mfeh  ^ßovfim  ft^  hergestellt  norden  iot  Die  Endnng  iiou  Mt  eis 
Wort  yerdorben,  tfoßov^  hat  ein  Wort  yerdrlngt;  ich  glaooey  im  Teit 
stand  ov  /«o»  Siftovq  oki&oo»  iXnlq  ifinav ti9, 

y.  1461.  Gleich  hier  hStle  ich  bemerken  sollen,  dafs  ich  svcb  des 
Vers  der  Antistrophe  för  yerdorben  halte,  da  ich  nm  das  Metrum  drt 
letsteren  onbekfimmert  hier  eine  jambische  Tetrapodie  hergestellt  habe. 
Die  Lesart  der  Antistrophe  scheint  ebenfalls  darch  das  Eindringen  eines 
GIftssems  yerdorben.  Stellen  wie  Sept  873,  Choeph«  107,  Ag.  ISli 
machen  mir  es  wahrscheinlich,  dafs  aXa^ti^  weiter  nichts  ist  all 
Glosse  f&r  Pr^tifft*  !»• 

y.  1557.  96fiövq  ntngmfthovq  ist  nnertrSglich,  so  nnertrXglich  wi« 
f^9an  yom  Schicksal  gegebener  Rock*\  Ich  glanbe  jetzt,  dafs  y#T^/r* 
fUim  die  richtige  Emendation  ist,  nnd  constraire  so:  intlx^  nai  €v  /oJ 
fi^vttq  xn^oftfiivoh  n^^  difiövq.     Dann  bat  man  aich  zn  ngU^  •nu&ti* 
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pQ^ama  n  erglnten  T«ya.    Wendet  euch  heim,  ehe  einer  etwas  that 
and  leidet. 

Zom  Schlnfs  icehre  ich  noch  einmal  so  t.  32  tnrfielr-  Ich  Icann  es 
nicht  glauben,  dafs  dieser  Vers  verdorben  oder  gar  unecht  sei.  Das 
Medium  llfst  sieb  sehr  wohl  erkliren.  Denn  t»  Stünori»  #if<ro^aM  ist 
seTiel  sls  Ta  ifUnf  Stmtorwp  &fia»  gradeso,  wie  dtuti^^ficu  va  tik 
iMt»q  soviel  ist  als  ^icrri^/i«  to  t^«  ^^»179  (^/«cTi^a«)  «olfMC*  « 
leogne  nicht,  dafs  es  bitte  heifsen  können  ^^firt»,  aber  sn  behaupten, 
daTs  &^aou€u  falsch  ist,  das  ist  zu  viel.  Wenn  es  in  den  Eumeniden 
am  Seblnls  heifst:  Zeus  stiftete  zwischen  den  BSrgem  der  Pallas  und 
den  Olympischen  GSttem  einerseits  und  zwischen  den  Furien  andere 
seits  Frieden,  so  konnte  es  nicht  beifsen  l^cro,  denn  zu  UedlaSo^ 
d^joHq  kann  iavrov  nicht  hinzugeiligt  werden,  es  ninfs  vielmehr  hci- 
fsen  t&nxf¥  (für  o2jc«ir).  In  dem  folgenden  Verse  verstehe  ich  t^Ic  f| 
nicht  so,  als  ob  der  Wichter  einen  grofsen  Lohn  zu  erwarten  bitte, 
noch,  als  ob  er  sich  firenle,  dafs  er  nun  endlich  seines  bescbwerlieben 
Dienstes  ledig  sei.  Der  Wftchter  baUe  alle  vorhergegangenen  Nichte 
gewacht,  aber  das  Fenersignal  nicht  gesehn;  bildlich  ausgedrfickt  iy 

Savxrmqia  Tqtlq  avxw  fßaXev;  nun  hat  er  es  erblickt,  und  da  hat  ihtai 
le  Feuerwache  secds  geworfen.  Der  Vers  heifst  also  weiter  nichts 
als:  da  mir  es  wihrend  dieser  Feuerwache  geglückt  ist,  das  Signal 
zu  erblicken. 

Breslau.  Weyrauch. 


IV. 

Zu  Horaz  Lib.  I.  Carm.  22. 

An  Bekanntheit  dflrfte  dieses  Gedicht  des  Horaz  keinem  anderen 
nachstehen.  Bfichmann,  der  den  Anfanc  des  Gedichtes  als  geffügeltes 
Wort  citirt,  nennt  es  „ein  lateinisches  Volkslied  der  Deutschen**.  Dnrcb» 
mustern  wir  die  Ode  in  ihrer  gegenwirtigen  Gestalt,  so  haben  wir  (ur 
die  Slimmung  des  Dichters  keine  andere  Bezeichnung  als  „tragikomisch**. 
Zwischen  dem  ernsten  Anfang  und  Ende  ist  eine  wunderliche,  hypec^ 
boiische  Erziblong,  der  Ernst,  den  die  beiden  ersten  Strophen  in  uns 
wachriefen,  verwandelt  sich  in  Heiterkeit  weniger  über  die  Ertlblnng 
als  fiber  ihre  Ungereimtheit;  aus  dieser  Stimmung  werfen  uns  die  bei- 
den letzten  Strophen,  und  am  Ende  fragen  wir:  ist  es  Ernst?  Ist  es 
Scherz?  fflSglich  ist  ein  solches  Gefnhlspotpourri,  aber  sch5n  und  er- 
trixlicb  in  einer  Ode  wahrlich  nicht.  Gegen  den  Geschmack  derer, 
welche  meinen,  „dals  der  Dichter  mit  der  hyperbolischen  Haltung  des 
Gedichtes  wohl  eher  eine  komische  als  eine  ernste  Wirkung  bat  ersie> 
len  wollen*',  wollen  wir  nicht  ankSmpfen.  Gegen  diejenigen  richten 
wir  uns,  welche  in  diesem  Gedichte  Alles  der  Ordnung  gemifs  finden, 
dem  Dichter  seine  Geschichte  glauben  und  das  Gsnse  als  emstbsftu 
Dichtung  betrachten.  Als  eine  solche  erschien  sie  dem  Komponisten 
Flemming,  sonst  wflrde  er  sie  nicht  in  so  ernste  T5ne  gesetzt  haben« 
Oder  hatte  der  Komponist  nur  die  ersten  und  vielleicht  noch  die  letz- 
ten beiden  Strophen  im  Auge 7  Nur  in  diesem  Falle  liefse  die  Korn* 
Sosition  sich  reehtfertiiren.  Oder  sollen  wir  diese  ernsten  Klinge  des 
Komponisten  nur  als  Parodie  des  trankomischen  Gedichtes  snsehen? 
Wenn  Nauck,  dem  Nichts  igi  der  Ode  aufDlIlt,  unverbifimt  es  aus- 
spricht: „Ans  dem  Metrum  wird  als  di^  Grondstimmnng  ein  beiliger 
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ErttsI  «rlraiml^,  so  begnfigen  wir  «m  nil  dem  Bkiwcit  auf  mdun 
Oden  in  demsi^lbeii  Metroni,  i.  B.  Lib.  J.  30.  32.  Webt  «ucli  an«  die* 
tem  Gedichie  in  Mppblscbem  Vertnuir«  N.  ein  bdJigcr  Ernst  an?  Am 
4mn  Metram  die  Grandatiminwig  tu  ericenaen,  daao  gebftrt  äne  besä» 
dere  diviaatorisebe  Gabe. 

Aoch  nne  Tersetat  dies  Gedicbt  in  eine  gebobene  SUmnsng  ven 
Anfang  bis  za  Ende,  aber  nnr,  nacbdem  die  dritte  and  Tierte  Stiaptt» 
welche  die  nngereimte  Gcaebiehte  enthalten,  gestrichen  sind.  Wann 
wir  die  Exterininirong  dieser  beiden  Strophen  fAr  n5tbig  halten,  saB 
im  Folgenden  geieigt  werden.  „Drei  Strephenpaare,  aagt  Nanck,  in 
denen  der  Dichter  dem  Aristios  Fnscos  I.  seine  Ansicht  tob  der  ^ 
cherheil  eines  scboldlosen  Herzens,  II.  för  di^se  Ansicht  einen  Erfab- 
mngsbeweis,  III.  einen  dorch  diese  Erfabrang  befestigten  prakliacbca 
GrnndsaU  Tcrlcfindigt." 

Die  GilUigkeit  eines  Grandsatzes  von  einer  individaellen  ErfahnBi 
herzaleilen,  iat  wenigstens  sehr  kfihn.     Ilan  könnte  ferner  glaobcn, 
der  Dicbler  könne,  nachdem  er  einen  Beweis  flir  seine  imi^griimM  sn> 
gembrt,  beansprachen,  dafs  man  ihm  glaabe,  ohne  erst  ncae  Tkatss' 
eben  als  Probirstein  ftr  seine  Aassagen  zo  machen.     Wie  groJs  iil 
aber  die  Bescheidenheit  des  Dichters  im  Gegensatz  so  der  ebe«  gezeigt 
len  Unbescheidenheit!     Pone  me  ptgri$  etc.    „Ich  werde  ven  Lab|^ 
singen,  stellt  mich  anf  die  Probe,  wie  ihr  wollt.'*    Ein  Verthei^i^ 
der  dritten  nnd  vierten  Strophe  könnte  nan  erwiedem:  In  3.  nod  4. 
hat  der  Zafall  gewirkt,  in  5.  and  6.  soll  die  Wirklichkeit  es  zeigen. 
Wenn  es  sber  der  Zufall  gethan,  dann  steht  der  Beweis  aafsdb wa- 
chen Ffiben,  auf  noch  achwScheren  der  daraas  abgeleitete  Craadcati. 
Oder  wnfste  vielleicht  das  porienivm  am  die  integriia»  des  Dichters? 
Oder  hatte  der  Dichter  eine  so  gewaltige  Stimme,  dafs  er  iacrmis 
doch  armaiUM  war  ond  den  grimmigsten  Wolf  aas  dem  Wege  Vagen 
konnte?    Die  Verkflndigang  einer  ohne  Zeneen  erlebten  Thatsadie  aU 
Beweis  fDr  seine  inierriiaM  mafste  dem  Dichter  wohlverdienten  ^eU 
mehr  als  Glauben  einbringen.    Anders  verbilt  sich  dies  mit  der  Didk- 
ferweihe.    Die  Erzfihlang  von  seiner  Rettung  als  Kind  war  ein  Äm- 
menmlbrchen,  und  seine  nettunff  als  omen  ^r  seinen  peetinebcn  Benff 
aufzufassen,  zaroal  er  dichterischen  Ruf  erlangt  bat,  ist  eckt  poe6ecb. 
Und  was  flir  ein  /npMS  war  dies?    Um  ihn  zn  schildern,  bramefct  der 
Dichter  eine  ganze  Sirophe  und  erkllrt  .,im  heiligen  Emnt*%  es  war 
ein  porfentmn,  wie  man  es  sonst  nicht  wiedersieht    Gans  Afrika  hat 
mehts  Aehnliches  aufzuweisen!   Es  ist  doch  merkwürdig,  dafs  nur  eis 
Evemplar  von  diesem  iupu»  vorhanden  war,  vielleicht  nnr,  ^-  «m  var 
dem  Dichter  als  Zeuge  ftr  seine  Herzensreinheit  wegzolsufen.   Yielleicbt 
gelingt  es  einem  Interpreten ,  etwas  Genaueres  ober  diesen  Wolf  mit« 
sutlieilen;  wir  begnögen  ons,  in  Kflrse  über  den  Inhalt  des  Geliebtes 
zu  sprechen.     Der  Zosammenhang  wird  dann  von  selbst  klar. 

Der  Dichter  bat  ein  Midchen  Laiage  lieb,  und  seine  Mose  laacbt 
ah)  zu  einer  „eantaia  per  urbee".  Fascus,  an  den  die  Ode  geriebli* 
ist,  machte  vielteicht  dem  Dichter  Vorwfirfe.  Darauf  antwortet  der 
Diehter:  „Wer  reinen  Herzens  ist,  kennt  keine  Furcht.  Hein  Hert 
Ist  rein,  prflfe  es,  wie  und  wo  du  willst.  Laiage  liebe  idi,  sie  be- 
singe ich.** 

Posen.  H.  Warschaoer. 


A.  W.  8o:kadVa  Bnchdtnakara^  (L.  Behada)  Sn  Bariin,  StaUaduraibafaU.  47. 


,  * 


Erste  Abtiieilang« 


AklM»n41ancen< 


I. 

üeber*  den  Lautwerth  des  lateinischen  S. 

v>fO  rasen  let  in  seiner  Untersucliong  fiber  die  Aussprache  des 
latoinjscfaen  s  (Aassprache,  Vokalismus  and  Betonung  der  lateiti. 
Sjpr.  I,  114  ff.)  XU  folgenden  Resultaten  gelangt: 

1)  S  wurde  schar?  gesprochen  im  Anlaut,  ebenso  wie  im  In- 
laut  vor  und  nach  Consonanten,  aufser  nach  i»,  wie  in  den 
romanischen  Sprachen  noch  heutzutage. 

2)  S  wurde  weich  gesprochen  im  Inlaut  swischen  swei  Vo^ 
kalen,  wie  noch  jetzt  in  den  romanischen  Sprachen,  und 
nach  dem  schwach  lautenden  i». 

3)  5  wurde  matt  und  dampf  gesprochen  im  Anslaat  beson- 
ders in  der  lilteren  und  |ftngsten  Volkssprache,  bis  es  in 
dieser  ganz  verklang  und  daher  in  den  romanischen  Spra- 
chen verschwunden  ist. 

Diese  Resultate  sind  nebst  der  Beweisf&brnng  in  manchen 
PnnktcD  unhaltbar. 

Unanfechtbar  ist  der  Satz,  dafs  lat.  s  im  Anlaut,  sowohl 
▼or  Voealeu,  als  vor  denjenigen  Consonanten,  in  de- 
ren Verbindung  es  anlautend  lat.  vorkommt  {$p,  st,  sc 
nnd  Mphy  $th,  scA),  der  scharfe  oder  klanglose,  d.  i.  ohne  Klang 
der  Stimmbänder  gesprochene,  linguodentale  Spirant  war.  Der 
Beweis  daftr  liegt  in  der  Uebereinstimmnng  d^s  Italienisehen, 
Walachisciren,  Spanischen,  Portugiesischen,  Proven^alischen  und 
FranxMschen.  Die  Ffille,  in  denen  sinlaotendem  lat:  s  vor  Voea^ 
len  remanisch  ein  weicher  oder  klingender,  d.  i.  mit  Stimm-* 
Iclang  gesprochener,  I^aot  entspricht,  sind  gering  an  Zahl.  So 
finden  sieh  wal.  zur  (sera),  zsr  (ßemm)  —  Diez,  Gr.  d.  rom. 
Spr.  I,  222  n.  346  —  und  ital.  »ufblare  {sufßare),  sezzo  (ssctes)» 
mn^oma  (spnphania),  Mlfo  ($%dphm)  u.  a.  — -  Diez,  I,  222  n. 
d26.  Wal.  s  ist  stets  der  klincende  Spirant,  ital.  z,  wenn  es  la- 
teiniachem  $  entspricht,  ebenfalls  ein  klingender  Gonsonant^  aber 

StltMbr.  £  d.  OynaMUlw.  Nw«  Polg«.  U.  7.  32 
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nicht  der  reine,  sonderu  der  mit  correBpondirendem  VerBchlob 
eingesetete  Engelaut  (Spirant),  oder,  um  es  in  der  gewöhnlichen 
Terminologie  aussudrödceo,  das  weiche  «  mit  vorgeschlagenem  d. 
Diese  wenigen  Auinahmen  stehen  als  Erweichungen  des  nr- 
spri&ngKch  klanglosen  Lautes  in  den  klingenden  mit  der  Grund- 
richtung der  romanischen  Lautverschiebung  im  Einklänge,  wobei 
übrigens  xu  beachten  ist,  dafs  in  den  itsl.  Betspielen  die  in  der 
Erweichung  lieeende  Lantschwfichung  durch  die  Zuspitzung 
des  ursprfinglicli  reinen  Spiranten  zu  der  Art  von  Lauten,  welche 
man  in  einem  anderen  Falle,  wo  sie  nicht  aus  Spiranten  hervor- 
gegangen sind,  affricirte  genannt  hat,  eiuigermafsen  compensirt 
^ird.  —  P&r  die  Klanglosfgkeit  des  Spiranten  $  in  den  lat  An- 
lauten sp,  $ty  $e  (iqo)  und  ebenso  in  den  griechischen  9ph,  stk, 
$ch  liegt  öbrigens  der  genügende  Beweis  schon  in  der  Natur  die- 
ser Consonantverbindungen.  Es  dOrfte  schwerlich  eine  Spraehe 
gefunden  werden,  in  welcher  anlautendes  $  vor  klanglosen 
Consonanten  klingend  gesprochen  wurde. 

Nach  C.  war  t  der  klanglose  Spirant  ferner  im  Inlaut  nach 
Consonanten,  aufser  nach  n.  Ist  der  vorhergehende Conso- 
nant  ein  Verschiufs-(Ezplosiv-)laut,  so  ergibt  sich  die  Klanglosig- 
keit  des  s  aus  der  unvoUstindigen  Assimilation  nach  der  ^^LmoU 
stufo^S  die  bei  den  klingenden  Vefschlufslaiiten  labialer  und  lin^* 
gnopalataler  Articulation  eintritt  -—  in^m«,  imeüesi.  Für  die 
&langlosigkeit  des  s  in  U  und  rs  aber  steht  mir  kein  anderer 
Beweis  an  Gebote,  als  der,  welchen  für  die  Klanglosigkeit  des  s 
nach  allen  Consonanten  die  Uebereinstimmung  der  romanischen 
Sf^mchen  liefert  Auch  nacli  n  wird  in  diet>eu  Spraclien  s  klang- 
l»ß  gesprochen.  Allerdings,  linden  sich  ital.  Wörter,  in  denen 
nach  n  dem  lat  $  der  klingende  Spirant  mit  oarrespmadiren- 
dem  VeracUubeinsat»  entspricht  («numt«^  nuat^  aumm^t  mamo), 
doch  entspricht  ihm  in  senaa  der  klanglose  Spirant  mit  oor- 
reapondirendcwi  Verachlufseinsatz  (i$,  nicht  ifo),  und  aniserdem 
kommt  jenes  klingende  s  ebenso  nach  r  vor  — -  seorao.  Dieee 
lißL  klingendeiD  n*,  ra  im  Inlante  sind  den  besprochenen  klin- 
genden Anlauten  a  durcliaus  analog  und  beweisen  für  lat  kÜB»* 
gendea  s  nach  •  nichts.  Auch  im  Französischen  kommt  eine 
Ananabme  t^c,  aber  nur  bei  einem  Worte  (Irans),  in  Compositia 
(iramigßß,  ir0m$aeUam,  irmmii,  iranHiaire,  iramiiiff  inirmuUif)^ 
aber  nicht  in  allen.  ,,CeUe  exe^tion^^  meint  Giranlt-Dniri. 
vier,  Grama».  des  Gramm.  1861,  p*  21  a,  „0Mi  fotMe  mm  et  qme 
eu  mot9  Motu  eamfoU»  de  ia  priposiHaH  laltne  irans,  h  la^ 
ti^e  $  y  e$t  contidärSe  comme  finale,  ei  $e  pronomee  en  eoi»- 
sdqmetfce  omec  ie  son  oecemdetUei  (»  «) :  umi^eie  fexeepHsm  n'a 
pme  Uem  paur  ie$  mou  iraneir  ei  dSripSe,  Transffieanie,** 
Aber  auch  in  U  findet  aich  klingendea  e  auaaahoMweise,  und 
zwar  ohne  Zusammensetzung,  in  baUamine,  hmhamigue,  baiem-- 
miie.  —  Die  roman.  Spraeben  bestitigen  alao  die  Bebanptnng, 
dsyfs  im  lat  ns  $  klingend  gewesen  sei,  nicht. 

.   Worauf  stützt  nun  C  diese  Behauptung?  vf^etk  weichen  Lant 
hntle  daa  s%  heifsi  es,  nachdem  gcseigt  worden,  daCi  a  z»?i» 
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sehen  swei  Voealen  v^eieh  gewMeo,  „aueh  nach  jenem  matt  ans- 
kmteadeD  n,  das  hSofig  |;ar  nicht  ge«chrieben  wurde,  also  in 
cMUfd,  een$wr^  eomenmsy  Lucerenses  neben  totni,  ceMor,  cosenms, 
Lueere9es  u.  a.,  da  das  s  nach  jenem  achwaeben  N-Klang 
gani&  Ahnlich  wie  swiachen  swei  Vokalen  gestellt  war. 
nr  diese  Aussprache  gibt  die  Schreibweise  fii/Ccff  J.  R.  N.  2143 
Mr  men9^  einen  Beleg,  da  das  Griechische  C  j>  den  sauft  assi* 
bflierten  Uebergangston  zwischen  d  und  a  beBeicbnete.^  Diese 
Beweisführung  ist  nicht  stichhaltig.  So  lange  man  das  «i,  wenn 
auch  schon  schwach,  sprach,  schrieb  man  es  höchstwahrschein- 
lich auch;  in  der  Schrift  konnte  man  das  i»  erst  fortlassen«  als 
man  es  nicht  mehr  sprach.  Dagegen  ist  es  möelicb,  dafs  man 
es  mitunter  noch  schrieb,  als  man  es  bereits  nicht  mehr  sprach. 
Denn  die  Schrift  ist  stets  conservativer  als  die  Sprache.  Fin- 
den sieh  also  etwa  consul  und  eosui  in  derselben  Inschrift  oder 
Handschrift  neben  einander,  so  mnfs  man  daraus  schliefsen,  dafs 
n  bereits  verstummt  war.  Erst  nach  dem  Verstummen  des  n  trat 
Ar  $  diejenige  Bedingung  ein,  welche  auf  allen  Sprachgebieten 
in  gröfserem  oder  geringerem  Umfange  und  ganz  vorz&glich  auf 
dem  Gebiete  der  romanischen  Sprachen  Erweichung  eines  klang- 
lösen  Consonanten  in  den  entsprechenden  kKngenden  bewirkt  liaf, 
nimlieh  die  unmittelbare  Nachbarschaft  zweier  Vocale,  welche 
als  reine,  durch  verschiedenartige  orale  Resonanz  er%eagte  Klang- 
farben des  StimmbSnderk langes  (Helmholtz,  Tonempfindungen 
p.  163  ff.)  das  grade  Gegentheil  der  klanglosen  Consonan- 
ten, d.  h.  der  reinen  Gerfiusehlaute,  sind,  während  die  klin«» 
Senden  Consonanten,  eine  Combination  von  (schwächerem) 
«rausche  und  (schwächerem)  Stimmklange,  zwischen  beiden  in 
der  Mitte  und  folglich  den  Voealen  näher  stellen  als  die  klang- 
toten.  **-  Was  nun  das  als  Beleg  angefahrte  fi^^Bg  betrifft,  so 
soll  das  griech.  C  den  sanft  assibilirten  Uebergangston  zwischen 
^  und  4f  bezeichnen.  Diese  Benennung  ist  mindestens  mifa- 
verständlich.  Der  Buchstabe  <t  bezeichnete  gewöhnlich  den 
klanglosen  linguodenftalen  Spiranten.  Zwischen  diesem  utid  d 
gibt  es  keinen  Uebergangston.  Der  Buchstabe^  C  bedeutete,  wie 
das  Hervorgehen  des  dnrch  ihn  auseedrflekten  Lautes  ans  ^, 
$m9  j  „mit  vorgeschlagenem  d^^  und  daneben  aus  jj  (Curtius, 
Omndz.  d.  griech.  Etymol.  p.  642  ff.,  546  ff.,  551  ff.,  598)  hin- 
linglich  zeigt,  den  in  den  eorrespondirenden  Engelaut  fibergehen- 
<ton  klingenden  lingnodentalen  Verschlufslaut  oder,  was  das- 
selbe Ist,  den  mit  ^-Verfchlofs  eingesetzten  klingenden  lingno- 
dentalen Spiranten  («»  d*)\  er  bezeichnete  also  genau  denselben 
IjMiC  wie  das  klingende  ital.  n,  z.  B.  in  Lautro,  wofern  nicbt 
etwa  Verscblnfs  nnd  Enge  im  griech.  Laote  au  efner  anderen 
Stelle  des  lingoodentalen  Articulationsgebietes  gebildet  wurden, 
alä  in  dem  italienischen  •—  ein  Unterschied,  weicher  von* gerin- 
gerer Bedeutung  ist.  Ueber  die  verschiedenen  Möglichkeiten  der 
lingoodentalen  Articnlation  vergleiche  man  BrQcke,  Gmndz.  der 
Pbyaiol.  o.  Systematik  der  SpraeUaute  1856,  p.  36  ff.  und  Mer- 
Icel)  Physiol.  der  Sprache  1866,  p.  163  flL  186  ff.    Will  nkan  den 
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beschriebenen  LanI  als  Uebercangston  beieiehnen,  so  liftt 
dies  allerdings  dadurch  rechtfertigen,  dafs  die  Laute  dieser  Art 
physiologisch  zwisclien  den  Verschlufslauten  und  den  entsprt* 
chenden  Engelauten  (Spiranten)  in  der  Mitte  liegen  ond  dersbalb 
Verschlublaute,  wenn  8ie  historisch  zu  Spiranten  abgestumpft 
werden,  duil^h  diese  Mittelstufe  hindurchzugehen  pflegen,    mao 
mufs  jedoch  festhalten,  dafs  die  klingenden  I^ute  dieser  Art 
zwischen    den    klingenden,    die   klanglosen    zwischen   den 
klanglosen  Verschlu&lauten  und  Spiranten  in  der  Mitte  liegen. 
Der  Verschlufs,  mit  welchem  der  Spirant  in  diesen  Pflilen  ein* 
gesetzt  wird,  lockert  sich   mit  der  Zeit  und   wird  schliefslieb 
ganz  unterlassen.    So  entstand   aus  altgriech.  f  s=s  ds  der  ncn- 
griech.  I^autwerth  des  C  =  a.     Curtius  (ErUut.  zur  Scholgr. 
p.  16  f.)  sagt  dasselbe  in  bildlichem  Ausdrucke,  indem  er  behaup- 
tet, die  neugriech.  Aussprache  habe  das  d  fallen  lassen  und  das 
blofse  weiche  s  bewahrt.    Sclion  Ulphilas  hörte  wahracbeislieh 
C  nicht  mehr  =s  da,  sondern  schon  «=  »  sprechen,  da  dasselbe 
Zeichen  (»),  welches  in  Eigennamen,  z.  B.  ZakarioMy  anlaotea- 
dea  C  auadrQckt,  in  gothischen  Wörtern  inlautend  den  reinen 
klingenden  Spiranten  bezeichnet  (anders  Grimm,  Gr.  I*,  65).  — 
Mag  nun  aber  C  i»  JK^C^ff  ao  oder  so  aufgefafst  werden,  auf  kei- 
nen Fall  beweist  diese  Schreibung  etwas  fBr  die  Aussprache  Ton 
sianseSy  sondern  nur  für  die  von  meses,  einer  unter  Fielen  an- 
deren bfiufig  vorkommenden  Form  mit  vor  a  geschwundenem  is 
(vergl.  C.  I,  99),  und  zwar  beweist  es  fQr  me$e$  allerdings  die 
klingende  Aussprache  des  inlautenden  s.     Die  Sache  veiliili 
sich  so.    Erst  schwand  der  klingende  Nasal  n  vor  dem  klanglo- 
sen Spiranten  s,  und  dann  erweichte  sich,  zwischen  zwei  Vocale 
geratnen,  der  klanglose  Spirant  zum  klingenden.    Das  Schw^in- 
den  dea  n  vor  klanglosem  s,  welches  in  den  roman.  Sprachen 
immer  weiter  um  sich  gegriflen  hat  (Diez,  I,  206  f.),  erklfre 
ieh  folgendermafsen.    Die  wirksame  Intention,  ein  klangloaea  a 
zu  sprechen,  konnte  auf  das  in  der  Erzeugung  begriffene  klm- 
gende  n  denselben  Einflufs  auszuQben  suchen,  welchen  sie  anf 
andere  klingende  Consonanten,  wie  b,  g  und  auch  r,  ansfibt,  in- 
dem aie  dieselben  klanglos  macht    Nun  ist  aber  der  Klang  der 
Stimmbfinder  f&r  «,  den  Nasal  linguodentaler  Articulation,  wie 
fftr  die  anderen  Nasale,  eine  Existenzbedingung ;  denn  die  durch 
nasale  Resonanz  des  Stimmklanges  bei  verschiedenartigem  Ver- 
schlufs der  Mundhöhle  hervorgebrachten  Laute  haben  nar  ein 
unmerkliches,  nach  Brficke  sogar  gar  kein  eigenthfimliches  Ge- 
riuseh.    Sobald  also  der  Stimmklang  aufhört  und  der  Luftatrom 
durch  die  geAflfnete  Stimmritze  getrieben  wird,  vernimmt  oMn, 
wofern  die  Organe  der  Mundhöhle  ihre  n-Lage  behalten,  nnr 
noch  ein  Gerlusch,  welches  von  dem  des  gewöhnlichen  Schnnn- 
fens  kaum  zu  unterscheiden  und  als  Sprachlaut  nicht  mehr  ▼er» 
wendbar  ist.    Ein  Nasal  geht  also  durch  Entziehung  des  Stiami- 
klanges  ginzlich  zu  Grunde,  wofern  nicht  gleichzeitig  die  Mund- 
Organe  in  die  zur  Hervorbringung  des  folgenden  Conaonantea 
erforderliche  Lage  öbergeben,  wodurch  derjenige  Lautwandel  na 
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Staode  kommt,  welchen  mao  AMimilation  nennt,  wie  in  panug, 
messor,  döiorossus  aus  pansus,  mensor,  *doloronsus'^  vgl.  pressi 
aus  ^pretiui,  russum,  pros$umy  do$sum  aas  rurstmi,  pr&rsum,  dor^ 
mtm  und  jti$$i  aus  *jub$i,  —  Jene  Erweicliung  des  swischen  zwei 
Vocale  geratlienen  s,  welcbe  in  /ii/C'C  stattfand,  war  aber  kei- 
neswegs nothwendig,  und  ist  auch,  wie  die  Aussprache  des  ital. 
•Suffixes  -OSO  beweist,  nicht  fiberall  eineetreten.     Obwohl  nSm- 
lich  im  Italienischen  $  zwischen  zwei  Vocalen  regelmflfsig  klin- 
gend gesprochen  wird,  so  lautet  es  doch  in  -oiOy  z.  B.  gwrioso, 
viriuoso  (wenn  ein  Vocal  vorhergeht,  sagt  Fernow,  also  nicht  in 
OHioso),  klanglos  (Diez,  I,  326).    Nun  ist  aber  lat.  o$o  aus  ofuo 
entstanden.    „Das  lat.  Suffix  oso  hatte  dnt  filtere  Form  onso. 
So  entstand  formosus  ans  formonsvs,  grammo$n$  aus  grammon^ 
9U9**  etc.  (C.  I,  98  f.).    Da  nun  die  Aussprache  des  ital.  oso  eine 
so  auffilllfge  Abweichung  von  der  Regel  darbietet,  so  wird  man 
sarfickschnefsen  müssen,  dafa  auch  lat.  oso  den  klanglosen  Spi- 
ranten gehabt,  und  folglieh  auch  das  filtere  onso.     l>enn  eine 
Yerhfirtung  des  klingenden  s  zum  klanglosen,  die  erst  in  einer 
Tochtersprache  des  Lateinischen  eingetreten  wäre,  erscheint,  wie 
€.  selbst  p.  114  annimmt,  allerdings  nach  den  sonstigen  T^utver- 
blltnissen  derselben  nicht  glaublich,  am  alleiwenigsten  aber  zwi- 
•eben  zwei  Vocalen,  wfihrend  umgekehrt  eine  Erweichung  klang- 
loser Consonanten  in  klingende,  und  zwar  besonders  zwischen 
xwei  Vocalen,  in  unzfihligen  Fällen  eintritt.    Ebenso,  wie  mit  der 
Aussprache  des  Suffixes  oso,  verhfilt  es  sich  mit  derjenigen  der 
Hai.  Endungen  -eso,  -esa,  -est  —  aeeeso,  difesa,  aceesi,  acee^ 
sero  — ,  in  denen  ebenfells  n  vor  s  geschwunden  ist,   wie  es 
Tielfach  schon  im  lat.  -iens,  -ensirnns,  -iensis  u.  fi.  der  Fall  war 
(G.  1,  98).  —  Nach  alledem  halte  ich  es  f&r  bewiesen,  dafs  lat.  s 
Dach  1»  klangloser  Spirant  war  und  es  auch  nach  Verstummung 
dea  n  lifiufig  blieb. 

Lat«  s  wurde  nach  C.  fei'ner  klanglos  gesprochen  vor  Con- 
aonanten.  „Das  zeigt  der  Umstand^^  heifst  es  p.  114  f.,  „dafs 
a  sich  nur  vor  scharfen  Lauten  im  Wortkörper  hfilt,  wfihrend  es 
Tor  m,  n,  l  wie  vor  d  ausfällt,  wie  in  Ca-menay  po-no,  corpu-^ 
ientus,  ju-dex  u.  a.,  oder  zu  r  wird,  wie  in  Carmen,  Carmenia; 
Omare,  remo  u.  a.  und  vor  e  in  furvus,  BHnerva,  —  Das  s  ver- 
trag 81  ch  seines  scharfen  Lautes  wegen  mit  diesen  Fluten  ebenso- 
wenig, wie  im  Anlaut  mit  folgendem  f,  wie  faUo  neben  ifqiallm^ 
fungns  neben  ctpoyyog^  funda  neben  Gqi%9d6ini^  fidis  (Saite)  neben 
Ciftifl  beweisen.^  —  Der  Vergleich  mit  vorauszusetzenden  sf  ist 
Terfehlt.  Denn  wenn  C.  ffir  s  vor  m,  n,  l,  d,  t  den  klanglosen 
Spiranten  annimmt,  so  handelt  es  sich  ja  dort  um  das  Zaisam- 
men treffen  eines  klanglosen  mit  einem  klingenden,  bei  sf  aber 
am  das  Zusammentreffen  eines  klanglosen  mit  einem  klanglo- 
aen  Consonanten,  überdies  dort  um  ein  Zusammentreffen  im  In- 
laot,  hier  im  Anlaut.  Das  Verstummen  des  s  in  anlantendent 
*sf  erklfirt  sich  wohl  aus  der  Abneigung  der  lateinischen  Sprache 
c^sen  anlautende  SpirantTcrbindungen.  Von  alten  m5g. 
lieben   Combinationen  aus  lat.  Spiranten  kommt  keine  einzige 
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vor,  keiD  s^  ««;  /»,  es;  $§9  ß,  t(j\  dieletiigcn,  weleh«  dk  8|»f«eiic 
be9e«8eti  hat,  *«/"  aiiri  *99,  hat  sie  beseitigt  (fiber  *S9  Tgl.  C.  I, 
19$).  Die  den  Griecheu  seit  Cieerot  Zeit  nacligesprocIieDttn  Cod- 
aonaiitverbiiidungeii  sphj  $ch  kommen  iiat&riich  uicbt  in  Betracht, 
nicht  sowohl,  weil  sie  griecb.  J^iitcombiiiatioiieii  wareo,  sondern 
weil  sie,  wie  itK  in  Sthenehtif  keine  Verbindungen  von  Spiran- 
ten waren.  Denn  dafs  die  Aspirataeicheu  in  der  Blötlieieit  dc8> 
griechischen  Alterthums  nicht  den  Lautwerth  von  Spiranten  hat^ 
ten.  den  sie  nunmehr  im  Neugriechischen  besitzen,  dafs  sie  viel- 
mehr iicinen  explosiven  Bestandtbeil^^  hatten,  darf  als  ausgcoiacht 
gelten.  Die  Grfinde,  welche  Curti^s  Grunds,  p.  d70ff.  noch 
eiumal  zusammengestellt  hat,  sind  f&r  diese  Seite  der  Aspnra- 
tenfrage  entscheidend.  BrQcke's  Versuch,  den  Spirantwertb  der 
sanskritischen  und  der  griechischen  Aspiratzeicben  au  begröndcn 
(1.  c.  p.  82  fr.),  ist  im  Grunde  von  der  Uebeneugung  aosgegan- 
gC»,  dafs  die  aansk ritischen  Mediae  aspiratae,  also  ein  bMa,  dkm^ 
gka,  in  dem  von  den  Linguisten  behaupteten  Lautweithe  pliyaio- 
logisch  unmöglich  aind  —  eine  lleberaeugung,  welche  Merkel 
(1,  c.  p.  155)  noch  nfiher  begrfindet.  Aber  wenn  auch  diese  Ua- 
mAglichkeit  sugegehen  wird,  so  folgt  aus  dem  System  der  phy- 
siologisch mdglicheg  Laute  keineswegs,  dafs  die  Mediae  aspiratae 
und  analog  die  Tcnues  aspiratae  die  entsprechenden  Spiranten 
hStten  sein  mfiasen,  wie  denn  auch  Merkel  diese  Conseqaeiia 
nicht  zieht.  Die  griech.  Aspiraten  wurden  aber  nicht  nur  in  der 
Blfithezeit  des  griech.  Alterthums,  sondern  auch  noch  zu  der  Zeit, 
als  sie  von  den  Rdmern  nachgesprochen  und  durch  die  ZricVien 
phy  tky  ch  ausgedrfickt  wurden,  mit  Verscblufs  eingesetzt.  Dies 
geht  daraus  hervor,  dafs  ebenso,  wie  die  fremdartigen  Aspiraten 
im  filteren  I^atein  durch  die  Tenues  ersetzt  werden,  in  des  ro- 
manischen Sprachen  die  lat.  phy  th,  ch  durchaus  gewdbnlicli  als 
Tenues  erscheinen,  resp.  mit  den  lat.  Tenues  gleiches  Schickaal 
theilen.  Denn  dafs  diese  roman.  klanglosen  Verschlufslante  aus 
den  entsprechenden  klanglosen  Spiranten  bitten  hervorgelien  kto- 
nen,  wird  wohl  nicht  leicht  mehr  Jemand  behaupten.  Eine  aol- 
che  Annahme  widerspricht  nicht  nur  der  LautschwSc}Hii»g  als 
dem  allgemeinen  Grundzuge  der  F^utentartung,  sondern  ent£efart 
insbesondere  auf  dem  Gebiete  der  roman.  Sprachen  der  Aoaio- 
gieen.     Lat.  f,  $  oder  h  geht  roman.  nicht  in  die  Tennis  fiber* 

Wenn  also  Corssens  Vergleich  des  anlautenden  *9f  mit  in- 
lautendem 9m y  $ny  s/;  ad;  te  hinfiSlIig  ist,  so  fragt  es  aich,  wie 
es  sich  mit  dem  Grunde  verhalte,  dafs  »  zwar  vor  klangloaco 
Lauten  sich  hielt,  vor  klingenden  aber  entweder  schwand  eder 
in  r  fiberging,  weil  es  sich  „wegen  seines  scharfen  F^utes^^  nit 
diesen  nicht  vertrug.  Ffir  lat.  s  zwischen  zwei  Vocalen  erachlierat 
C,  und  mit  Recht,  den  klingenden  Laut,  nfichst  dem  Zeng- 
nisse  der  roman.  Sprachen,  grade  aus  dem  Uebergange  des 
f  in  r  und  aqs  dem  Schwinden  desselben.  ,,'Daffir.(d«Ia 
zwischen  zwei  Vocalen  da9  $  einen  weicheren  Ton  hatte)  aeogt 
aber  auch  der  Uebergaug  des  a  zwiacben  zwei  V^cale»  in  r,  der 
im  F^teiniscben  wie  in  andern  Altitalischen  Sprachen  nicht  ao 
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weil  «m  61^  f^^^übii  balMa  «tirde,  wenn  nMit  dM  $  4%r  ¥M(^ 
obere  nnd  tohwMiere  SUsohlavt  gewesen  wäre  (vgl.  S.  8if.).  Hb 
ieft  Mhon  obeii  darauf  bingewieBen  worden^  dafis  Gethiscbes  s  in 
asderen  deatadieii  Muedarteo  so  r  |i;evvord€ii  ia%\  das  Nevheeli^ 
deutteiie  Mete»,  arAt«*«»  neben  kiiren,  wiükürKch,  erkoren  if0k 
Goib.  kimtm  seift,  dafs  das  «,  aus  welcfaeni  r  abgeachvijksbt 
wvrde,  anf  deutKliem  Spracbboden  ein  «veieher  Zisälaul  fvar. 
Bfao  murs  abo  fiebltefsen,  dafa  AltlatciDlachcB  omi  tu  NenlaleM- 
aebem  nra  lantlieb  in  demaelben  Verbthnifa  atand,  vrk  GolHv- 
aabea  Ärtnaon,  Neuhocbd.  er^kie§em  %n  Nenboebd.  Mren,  d.  b.  dafa 
aaeh  im  I^tcimsel»«n  daa  s  swiaeben  awei  Vocalen,  daa  aieh  ae 
•ft  so  r  abaebwiebte,  der  weiebe  Ziaeblavt  war.  Diea  wird  be- 
atiligt  dnrcb  den  AntfiiU  des  s  in  dieaer  f^otverbindong,  s.  BL 
m  tpei  fftr  spen^  dim  för  dieti/*  Bei  dieaer  Beweiafftbrong  lag 
ee  docb  nabe,  für  das  s  awiacben  Vocal  and  klingendem  Coa- 
8«nanCen,  welebea  glcicbfalls  entweder  sebwindet  oder  in  r  öbei^ 
gebt,  an  scbliefaen,  dafa  es  ebenfalls  ein  klingender  Laut  ge^ 
weaen  ai*i«  War  a  bier  klangloaer  Laut,  wie  C  annioimt,  ae 
wArde  aicb  aein  Verstommen  oder  aein  Uebercang  in  das  kU*- 
gende  r  allerdings  aus  seiner  Unvertrftgliobkcit  mit  folgenden 
kUngenden  Consonantan  erkiSren,  aber  keinesfalls  so,  dafa  daa 
klangloae  s  unmittelbar  scbwand  oder  in  das  klingende  r  fiber* 
fpngf  wie  C.  sieb  die  Saebe  denkt.  UrsprAnglich  klangloaea  a 
TOT  klingendem  Conaonanten  molste  sieb  erat  diesem  naeb  der 
^,|jaotatirfc^^  aasirailiren,  d.  b.  es  mufste  klingend  werden,  bevor 
es  entweder  m  klingendes  r  öbergeben  und  scbwinden  konnte. 
Es  ist  allerdings  bAcbst  wakrsebeinKcli,  dab  das  in  Rede  ate» 
boBde  s  in  der  Urapraebe  klangloser  Spirant  gewesen,  ist) 
wenn  es  «ieb  aber  docb  darum  bandelt,  den  Laotwertb  «i  et- 
mittelu,  welchen  s  im  Lateiniscben  tot  seinem  Scbwinden  oder 
acinem  Uebergange  in  r  hatte,  ao  bebaopte  ich,  dafs  es  der  klin* 
l^nde  Spirant  gewesen  ist  Ueberbanpt  bin  ich  aberaeogt,  dafa 
ein  s,  welcbea  xwiseben  awei*V<MMÜklflngen  oder  swiscbea  einem 
Voealklange  ond  einem  klingenden  Gerfiuseblaote  in  r  fiberg^ 
gangen  oder  Teratummt  ist,  wofern  es  ursprftndicb  klangloa  war, 
atets  xunfiebat  zum  klingenden  erweicht  wormn  ist.  Wenn  alao 
ft.  B.  aua  *y99SC0€  ^trso^t  yivovg  und  ana  *^0iiesta  geiMnM  ge- 
worden ist,  ao  mofii  es  eine  Zeit  gegeben  haben,  in  welcher  daa 
apAter  aohwindende  oder  in  r  übergebende  er  oder  s  klingender 
Spirant  war.  Es  wflrde  an  diesem  Orte  ao  weit  fflbren,  wen« 
ieo  diese  Ueberaengung  eingehend  begründen  wollte,  da  sie  Alt 
der  Gesammtanschanung  sowohl  von  dem  physiologiseben  Ver- 
hiltnisae  der  fjaote  an  einander,  als  auch  .von  dem  historischen 
Laotwandei  eng  xusammenhfogt.  Da  )edocb  C.  sieb  bei  Q^A^ 
genbeit  des  Ueberganges  von  s  in  r  awischen  swei  Voealen 
aidi  auf  die  Paralfole  der  dentschen  IKalekte  beruft,  ao  mag  hier 
bemerkt  werden,  dab  diese  Ptirallele  ebenao  ffir  lat.  klingendea  s 
▼or  klingendem  Conaonantes  seogt,  da  gothiscbem  ad  (kein 
ad)  im  Infamt  aogelaiehaischea  r&  ond  althoebdeoiaobea  H-  ent* 
apricht  (Grimm^  Gr.  1*^  96).  —  Auf  die  romanisehen  Spra- 
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ebeo  aber  darf  man  tieli  cor  BegHltiduiie  des  Satses,  dafa  iat.  s 
aacb  vor  klingenden  Comonanten  klanglos  geaproclifn  worden. 
Hiebt  berofen.  Im  Italienisehen  wenigstens  lantet  s  ,,an*  ond  in* 
lastend  vor  Tenui»  und  f^^  —  d.  i.  vor  klanglosen  Coneonan- 
ten  —  ,,bart  oder  scbarf  {$  gaghardo)^  b.  B.  sle/to^  sckkmimre, 
tpaUoj  iforna;  weicb  oder  sanft  (s  rimessa)  vor  Liqoida,  Media' 
noiT  e^^  —  d.  i.  vor  klingenden  Consonanten  —*  „z,  B.  «te* 
dofla^  imania,  smodare,  sradicare,  $äegno^  $guardo,  §^arra,  aeefto^ 
(Diai,  I,  326).  T>\e  Beispiele,  welcbe  Diea  anfiihrt^  zeigen  alleffw 
dings  alle  den  Anlaut;  es  kommt  aber  s  mit  denselben  Caoao» 
nanten  aaeh  im  Inlaut  vor.  Und  ebenso,  wie  das  Italienisebe, 
▼erhftlt  sieh  das  Franaösische.  Die  kurae  Angabe  bei  Dies  (6r. 
1,441):  „#  wird  vor  und  naeh  Consonanten  scbarf  gesprochen^ 
ist  ungenaa.  Bei  Girault-Do vidier  I.  c  p.21a  heilst  es:  ^Jkau 
h  Corps  du  moi,  s  conserve  U  son  qw  hti  est  propre  (d.  b.  es 
ist  Manglos),  gwmd  il  esi  ,,.  suwi  d*une  auire  comsonney  cüwsme 
dtms  .  • .  basionnade,  disque,  lorsguoy  puisque,  eie.  —  //  faui  pom^ 
faul  exeepter  de  eetie  rägie  ...  les  mois  o6  ia  lettre  s  est  »meie 
tPtm  b  ou  d'tm  d,  daks  Usquels  cetle  lettre  se  promonoe  eonmm 
M»  a:  presbgtärey  Äsdrubaly  etc.^* —  asbeste,  Lisbmme,  Auch  diese 
Angabe  ist  nnvollstftndig.  Nach  den  Zosammenstelhingen  bei  Mita- 
neir  (Franaös.  Gramm,  p.  26)  ist  s  klingend  auch  vor  a  (trmu^ 
üerse),  Tor  m  (astkme,  isthme  —  th  ist  stamm),  vor  /  (iägtsia- 
iomr)f  vor  r  {IsraJkly  IsraSkte)  und  ebenso  in  den-  Anlauten  sbire, 
Sganarelie  und  S9elte.  Klangloser  Laut  des  s  in  Su^asboergy  wia 
Pl5tE  im  Widerspruche  mit  Mfltzner  ond  Toussatnt-Lan- 
genscheidt  gesprochen  wissen  will,  wArde  ebenso  ans  dent- 
sehem  Einflüsse  an  erkliren  sein,  wie  dei*  klingende  in  fAlsmee, 
tHe  angegebenen  Thatsschen  bedeuten:  franz.  s  lautet  Tor  klang* 
losen  Consonanten  klanglos,  vor  klingenden  aber,  wo  es  fib«^ 
haapt  noob  lautet,  klingend.  Denn  vor  klingenden  Consonanten 
Ist  s  fransAs.  regelmüsig  verstummt  —  les  Vosges^  Nismes  and 
Mnes ;  Aisne,  dne;  4le\  in  anderch  Fällen  ist  es  in  r  fibeigegpn- 
MO  -—  altfr.  derber  neben  des9er  (datier),  merler  neben  »eslsr 
(ai^lsr),  ^arlet  neben  poslet  (auch  vallei,  nfr.  valet),  picardiacb 
merle  neben  nfr.  male  ans  *masle  (mascüius).  Diese  s  vor  klin* 
gendem  Consonanten,  welcbe  verstummten  oder  in  r  fibergingen^ 
mttssen  unmittelbar  vorher  klingend  gewesen  sein,  weil  die  im 
Neiilranadsischen  erhaltenen  es  noch  sind.  —  Naeh  diesen  ErAr- 
lerongen  ist  es,  wie  mir  scheint,  anfser  Frage,  dafs  Iat.  s  Tor 
klingenden  Consonanten  klingend  war,  bevor  es  schwand  oder 
in  r  ftberging  —  mag  es  nun  in  der  Ursprache  klanglos  gewe* 
aen  sein  i»der  nicht  Man  darf  sich  hier  nicht  durch  die  i^ant- 
regel  der  Muttersprache  tSnschen  lassen.  Das  Hochdeutsche  doldet 
am  Ende  der  Silbe  so  wenig  einen  klingenden  VerscbloiUaat 
oder  Spiranten,  wie  am  Ende  des  Wortes,  aufser  bei  gen»- 
«irter  Media  in  den  wenigen  ans  dem  Niederdeutsehen  aufgeoMB» 
neoen  WArtem,  wie  Ebbe,  Widder,  Romn  —  so  oft  man  auA 
die  Zeichen  der  klingenden  Laute  aauhoäidentaoh  schreiben  mag. 
FAr  das  Iat.  s  zwischen  zwei  Vocalen  erschliefst  C,  wie 
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wir  Mliea,  den  kliogcnden  Laat.  Diaer  Ansieht  edieiBt  eioh 
D«M  in  den  Weg  xu  fltellen,  Mb  für  s  im  Inlaut  xwischen  Vo- 
cnlen  99  oft  in  Inaeliriflen  wie  in  Handtcbriften  $s  cesebrieben 
ist  -^  eine  Schreibweise,  welche  iiidefs  nach  langem  Vocal  oder 
Diphthongen  an  Qaintilians  Zeit  nicht  mehr  die  gewöhnliche  war 
nno  Ton  den  meisten  alten  Grammatikern  gernffsbilligt  wird.  Die 
angegebene  Schwierigkeit  beseitigt  €.  in  folgender  Weise.  99 Ana 
dem  Sehwanken  der  Schreibweise  awischen  s$  und  $  nach  lan- 
gen TokaKschen  Ijaoten  folgt,  dafs  ein  wesentlicher  Unterschied 
der  Ansspraebe  awiseben  $$  and  s  in  dieser  Lantverbindong  nickt 
atattfand,  und  dafs  die  Lfinge  des  Voeals  es  war,  welche  eine 
entschiedene  Schlrfung  des  folgenden  Consonanten  nicht  an- 
liefs*  wie  dies  in  Deutschland  der  Fall  ist.  Daher  haben 
denn  auch  die  Roman.  Sprachen  in  diesem  Falle  nur  ein  $  ge> 
wahrt,  wie  die  Ifal.  Wortformen  eosa,  seusare,  easo,  dittMume, 
pimuo,  ki$o,  profkso  o.  a.  aeicea.  Cicero's  Schreibart  9S  nach 
langem  Vocal  folgte  der  Etymologie,  indem  das  erste  s  der  Ver- 
treter eines  assimilierten  Lantes  war,  seit  Quintilian  aber  schrieb 
man  nach  der  Aussprache  nur  ein  s;  man  hörte  also  in  den  an* 
geffthrten  Wörtern  nur  das  einfache  s,  wie  es  gewöhnlich 
xwischen  awei  Vocalen  klang,  das  heifst  den  weichen 
Zischlaut.  Wo  hingegen  sich  durch  alle  Zeiten  stets  ss  go» 
schrieben  findet,  wie  in  den  vom  Perfectstamm  gebildeten  Ver> 
bolformen  knisse,  deiesse,  clamasse  u.  a.,  wurde  auch  ein  ge- 
achArfter  Zischlaut  gehört. ^^  —  In  dieser  Erörterung  vermisdit 
C  awei  verschiedene  GegensAtse,  welche  durchaus  aus  einander 
gehalten  werden  mfissen,  nimlieh  den  Gegensata  der  phoncti* 
aefaen  Gemination  (welche  man  bei  s  und  den  übrigen  „Dauer- 
laoten*^  besser  eine  Dehnimjr  nennen  wfirde,  da  die  Organ«  nicht 
aweimal  die  erforderliche  Poaition  einnehmen)  und  der  einfa- 
chen Comonana  mit  dem  Gegensatze  des  klanglosen  und  des 
klingenden  s.  So  wenig  es  selbstverstlndlich  ist,  dafs  phone- 
tisch geminirtes  s  klanglos  ist,  so  wenig  versteht  es  sich  vob 
selbst,  dafa  einfaches  s  awischen  Vocalen  klingt  Sowohl  der 
etoiache  als  der  geminirte  lincnodentale  Spirant  kann  xwisehen 
Vocalen  entweder  klanglos  oder  klingend  sein,  a.  B.  reisaen  und 
reisen  (dafn  sa  einen  anderen  Ursprung  hat,  als  s,  darauf  kommt 
hier  nichta  an);  essen,  die  Esse  und  niederd.  disse»  (diesen)  u.a. 
Und  avrar  ist  phonetische  Gemination  sowohl  des  klanglosen  als 
des  klingenden  Spiranten  physiologisch  auch  nach  langen  Vo- 
calen und  nach  Diphthongen  möglich.  —  In  den|enigen  unter 
den  von  C.  beigebrachten  Beispielen,  in  welchen  die  graphische 
Gemination  etymologiscli  berecntigt  ist,  mufs  sie,  auch  nach  lan- 
gen Vocalen  oder  Diphthongen,  ursprünglich  phonetischea 
Wertb,  nnd  swar  den  des  klanglosen  geminirten  Spirantea 
gehabt  haben.  Diea  folgt  aus  der  Etymologie  selbst.  Denn  wenn 
])aas  *läd-ss  Bi$9i,  wie  ans  ^ptb-n  jH9$iy  und  ans  *»f-f«-fli^ 
*is»f«-fli  ütntm  oder  ans  ^fud^hh^m^  */ks*f«-fli  fmsmm,  wie  ans 
^mii-tm-m,  *mis-lii-m  missiiaiy  gewoiden  ist  (Krüger-GrotOi^ 
fcnd,  Gr.  d.  Lat.  Spr.  1842,  p.  128  u.  130,  nach  Bopp;  Schlei- 
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cker,  CompeiMl.  der  v«rgl»  GrMioi.  1%  211;  US  323.  6M),  m 
mnfs  s$  in  fif«M  klanglos  gewesen  sein,  weil  das  s  der  Wmsel 
ofy  von  der  das  Perfectsttflix  stsmint,  klanglos  war,  und  dae  aa 
in  Muum,  fuMSum  klanglos^  weil  i  oder  d  vor  den  klangloaea  < 
des  Suffixes  nur  in  das  klanglose  $  übergeben  konnte.   Ursprüng- 
liche Länge  des  Voeals  oder  Dipbtliongs  ist  fibrigens  bei  den  we- 
«igsten  der  in  Betraeht  gezogenen  Stamme  vorbanden;  vgl.  mi, 
Md,  muiy  pkmd  mit  mUi,  cad,  ed,  divid,  rid,  ad,  hU,  fmd.    Die 
vorgefundenen  Formen  mi$$i,  ea$su9,  ambe$sa,  dM$$wme$  a.  a. 
haben  also  keinen  langen  Vocal  gehabt,  wo  und  aolaace  pb^ae- 
tische  <iemination  fortbestaml.    Die  Metrik  gibt  natürlich  darftber 
keinen  Aufscblufs^  da  ihr  Voealkftrae  mit  folgender  Doppelono- 
sonanz.  tbetiKch  der  (physischen)  Vocallänge  gleicli  gilt    Die  me- 
trisch nachweisbare  Lfinge  in  nüti,  casus,  ambesa,  dhisiones  u.  a. 
erklärt  sidi  erst  ans  dem  Proeeis,  den  man  Ersatsdehnung  ge- 
nannt hat.    2)  In  russum,  prossum,  dosswm  und  odiossms  vomts  u 
desiialb  klanglos  gewesen  sein,  weil  s  nach  r  und  u  klaogloa 
war.    Die  besprochenen  Fülle  weieJien  also  von  den  aus  dem 
Perfeetstamm  gebildeten  Formen,  wie  ktissey  deless9  u.  a.,  mar 
darin  ab,  dafs  ss  in  diesen  unmittelbar  beim  Anwaelisen  des 
Suflixes,  in  fenen  mittelbar,   durch  Assimulation ,  entstanden 
ist.     Das  Schwanken  der  Schreibweise  in  Inschriften  «nd  Hand- 
acliriften,  welches  sich  bei  jenen  findet,  beweist  nun  alJerdinga, 
dafs  aur  Zeit  der  Abfassung  derselben  bereits  einfache  Can- 
aonans  gesprochen  wurde.     Bei  langem  oder  diphthongu^heai 
Stammvocal  erklärt  sich  diese  Lautschwächung  aus  dem  Inter- 
esse, die  gröfsere  physische  Anstrengung  au  vermeiden,  welche 
die  Erzeugung  doppelter  Consonana  nscli  langem  Vocal,  alao  die 
ftonsonantische  Schliefsung  einer  vocal  langen  Silbe  im  Vergleich 
nur  Hervorbringnng  einer  ofienen  vocallangen  Silbe  verursacht. 
Wollte  Jemand  die  Frage  aufwerfeii,  woher  es  denn  au  erklären 
sei,  dafs  das  klanglose  ss  bei  gleicher  Nachbaracbaft  im  euieii 
Falle  beharrte,  im  anderen  aber  nicht,  so  wurde  ich  die  ErkU- 
rung  aus  der  Beobachtung  schöpfen,  dafs  von  swei  su  einer  ge- 
wiesen Zeit  physiologisch  identischen  I^auten  oder  fjantgrappcn 
Bidit  selten  diejenige,  welche  durch  eine  Lautentartung  entsiaa- 
den  ist,   weiter  entartet,  während  die  urspr&ngliche  beharrt. 
Ein  einleuchtendes  Beispiel  ist  dieses:  das  relativ  ursprAngliche  r 
in  nfr.  vwre  (eteere)  und  sm^re  {^seqvere  st  segti)  ist  vor  re 
geblieben,  während  d%i  ans  b  geschwächte  in  altfr.  esertprs  (i 
bere)  und  bawre  (bibere)  nfr.  geschwunden  ist.  —  Ana  jei 
Schwanken  der  Schreibweisen  ss  und  s  folgt  aber  keineswaga, 
-was  C.  folgert,  dafs  man  damals  jenen  einfachen  Laut  h4Me, 
^wie   er  gewöhnlich   awischen   swei  Voealen   klang, 
d.  h.  als  weichen  Zischlant^^     Dafs   die  Erweichung  des 
einfachen  klanglosen  s  nicht  sofort  geschah,  wird  dnrdi  des 
Charakter  des  historischen  Lantwaadels  überhaupt  wahrseheiii- 
Jieh.     Denn  die  Ijautschwächnng  geht  Schritt  vor  Schritt  und 
macht  keine  Sprönge.     Klanglose  Doppeicenaonana  kann   aii- 
■äcbst  nur  klanglose  einfadbe  Consonana  geworden  sein;  erat 
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^ifl  »weite  Stofe  kt  die  Erweiehuiig  des  kUngioMii  Leates  in 
den  kliBgenden,  welehe  auf  cemeiuschafdiche  RecbBun^  der  nun- 
mehriffen  Nachbarn,  der  viel  genannten  sTvei  Voeale,  »n  setaen 
iat.  Uebrigena  liegt  ein  positives  Merkmal  für  die  aplte  Erwei- 
cbnng  den  aus  $$  vereinfachten  $  darin,  dafs  ein  solches  •  weder 
BD  r  fibergebt  noch  schwindet.  Manche  s  der  ÄH  sind  aber 
fiberbaupt  nicht  klingend  geworden,  wie  italieniscbe  Wdrter 
wie  eo»a,  rtso,  roto  (bei  Dies,  I,  327)  bewetsen,  welelie  mit 
den  angef&brten  Wortaosgingen  oso,  e$o  u.  i.  die  auffallende  Ab- 
weichung von  der  italienischen  Ijaotregel  gentein  haben. 

Der  Laotwertli  des  auslautenden  Iat.  s  erhellt  deutlieh  Ar 
die  auslautenden  Consonant Verbindungen,  wie  sie  in  No- 
minativen vorkommen  —  dap$f  trabs,  urb»;  paXy  faks,  arx  (St. 
pmty  falCy  are)y  grea  (St.  greg)\  kiems,  mjfkm$\  pmii,  ara. «—  Dafa 
s  in  dap8,  p4ax,  falte,  arm  klanglos  war,  wird  nicht  leicht  Jemand 
in  Abrede  stellen.  Dafs  es  in  grex  ebenfalls  klanglos  war,  mub 
man  annehmen,  wenn  man  f&r  den  Buchstaben  a  neben  dem 
I^utwerth  es  nicht  den  andern  g%  ansetsen  will.  Bestätigt  wird 
diese  Annahme  dadurch,  dafs  mittels  derselben  Assimilation  nach 
der  „I^ntstttfe^^  Wörter  wie  trabs  und  urbs  »b  frops  und  urp§ 
gesprociwn  wurden,  wie  die  Schreibungen  pieps,  wrps,  caeleps, 
traps  (C.  I,  61)  beweisen.  Diese  Assimflation  setat  natArlkh 
Klanglosigkeit  des  s  voraus  und  beweiat  somit  audi  die  Klang- 
losigkeit  des  s  in  pac,  ar»,  fakß  und  daps.  Klangloses  s  in  kiems 
erliellt  aoa  dem  Hfilfclant  p  in  kiem-p^s  (bei  Cassiodor);  wire  s 
klingend  gewesen,  so  bitte  Atem-6-s  entstehen  niAssen.  Endlich 
wird  die  Klanglosigkeit  des  s  in  imfams,  puls,  ars  durch  ilire 
Entstehung  aus  ^iafanis,  *puUs,  *arts  wahrscheinlich.  AUo  in 
Gonsonantverbindongen  war  auslautendes  s  klanglos.  Dafs  von 
einer  Schwflebe  dieses  klanglosen  Spiranten  die  Rede  sein  könne, 
ist  um  so  weniger  glaublich,  als  es  stark  genug  ist,  sich  einen 
vorhergehenden  Versehinfslaut  zu  assimiliren.  —  Da  nun  aufser 
den  Verbindungen  mit  s  nur  ne,  ni  und  U,  ri  —  käme,  ferumi, 
tmli,  feri  —  im  Auslaut  vorkommen,  so  besafs  das  Ijateinisehe 
fiberbaupt  nur  solche  Consonantverbindungen  im  Auslaut,  deren 
letster  I^aut  klanglos  ist.  In  diesem  Falle  ist  auch  der  vorletate, 
in  der  Regel  auch  der  drittletste  Consonant  klanglos,  falls  er  Ver- 
aehlufslaut  oder  Spirant  ist;  k.  B.  mbclid.  koubei,  nhchd.  Hanpt; 
obchd.  abbei,  nhehd.  graphisch  Abt,  aber  phonetisch  api\  mhebd. 
Aer6esl,  nhchd.  graphisch  Berlist,  aber  phonetisch  herpsi^  mbehd. 
p^ktst,  nhdid.  graphisch  Pabet  oder  P^pst,  phonetiaeh  pipst.  Da 
nnn  das  Hochdeutsche,  wie  schon  bemcarkt  ist,  aniser  Nasalen 
und  Liquiden  nnr  klenglose  Consonauten  im  Auslaut  duldet,  ao 
oft  wir  auch  die  Zeiehen  der  klingenden  schreiben,  so  stimmt 
daa  Hochdentsehe  binsiehtlich  der  „Lantstufe^^  der  aoslaotenden 
Consonantverbindungen  mit  dem  liOteinisehen  fiberein,  und  daher 
rfihri  es,  dafs  wir  Deotsehe  nnwillkfirlich  Iat  Wörter  wie 
irabs,  urbs  von  |e  her  so  gesprochen  haben,  wie  es  sieh  neeh 
obiger  Dnteraoehang  als  richtig  herausstellt. 

Schwieriger  als  die  Ermittelnng  des  Laatwerthca  von  ansiaa- 
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ieadeot  s  nach  Gousonaoteo  ist  die  Bestimmung  der  Ausspraebc 
yon  auslautendem  lat.  s  nach  Vocalen,  auf  welche  sich  C. 
beschHInkt.    Die  graphischen  und  phonetisclien  Tbatsachen,  auf 
deren  Erklärung  es  liier  ankommt,  »ind  knrs  folgende.    Schoo 
sehr  frdh  ist  s  geschwunden  im  Nom.  Sing,  der  tat.  a -Stimme 
(mema,  poiia)  —  Schleicher  Comp.  II',  427  — ,  im  Nom. Sing, 
derjenigen  lat.  o-  und  »-Stimme,  in  denen  die  Endung  nmm 
Schwinden  des  o  oder  t  mit  r  oder  /  des  Stammes  zusammen» 
ti*af  (puer^  aeer,  famul^  vigil)'^  ferner  im  Nom.  Plur.  der  lat.  o- 
und  o- Stimme  (men$ae,  poeiae,  popuU);  sodann  im  Gen.  Sioe. 
der  lat  a-  und  o-Stimme  (meMae,  po&ae,  popuU,  belU)»^  endlidi 
in  der  II.  Pcrs.  Sing,  des  Imper.  Act.,  des  Praes.  Ind.  u.  Conj., 
des  Imperf.  Ind.  u.  Conj.  und  des  Fut.  I  Ind.  Pass.  (prospiee^ 
laudare,  laudere,  tidebare,  loquerere,  verebere,  peiiere).     Erst 
später,  in  Inschriften  aus  der  Zeit  der  punischen  Kriege  und  dann 
wieder  in  Inschriften  ans  der  späteren  Kaiserxeit  ist  s  nicht  ge^ 
schrieben  im  Nom.  Sing,  der  o-Stämme  (TeHo,  Popaio,  Furio  u.  a.; 
cf.  Clodi,  ComeH,  Sulpici  statt  Clodis,  CameHs,  Su^ncis  aus  Ckh 
dioty  CarnfiHoty  Su^eios;  —  ßiio,  LcnginUy  Mariu  u.  s.).     Und 
erst  in  Inschriften  der  spätesten  Ksiserzeit  fehlt  es  auch  in  an- 
deren CasMsformen  als  dem  Nom.  Sing,  von  o-Stämmen  (securt- 
UUi,  incomparabiü  uf  ä«,  ereaiiy  saliuosa  u.  a.),  doch  findet  sich 
•och  auf  Denkmälern  dieser  spüesten  Zeit  das  s  des  Gmu  Sing. 
noch  geschrieben  in  Caesares,  campestre9y  pages  u.  a.   Während 
die  Sprache  der  Gebildeten  in  der  Blöthezeit  der  römischen  Li- 
teratur diese  s  besafs  und   die  poilae  novi,  wie  Virgil,  Ovid^ 
Horas,  dieselben  metrisch  als  volle  Laute  rechnen,  ist  das  s  vor 
oonsonantiscbem  Anlaut  f&r  ältere  Dichter  häufig  metrisch  nicht 
yorhanden  und   vielfach  auch  nicht  geschrieben  (C.  II,  107  ff.)^ 
und   nach  Cicero's  Zeugnifs  sprachen  die  Landleute  seiner  Zeit 
dieses  s  vor  consonautischem  Anlaut  nicht.  —  Mit  diesen  Thatsa- 
eben  ist  zu  vergleichen  der  Uebergang  des  auslautenden  s  in  r 
«^  vereinaelt  im  Suffix  des  Nom.  Siiig.  in  dem  alten  qmrquir  aus 
fiMffifis,  regelmäfftig  im  Personalsuftix  des  Passivs  (amo^r,  ama- 
Mv-r^  ama-'tu^y  oma-fi-lti-r  neben  ama^^-i^B)^  welches  aus  dem 
Reflexivstamm  soa^  se  hervorgegangen  ist  (Schleicher  Comp. 
nS  ^^7),  und  in  den  Stämmen  arbovy  laboTy  honor,  iepar,  veier 
aas  arbo»^  labos,  honoSy  l^os,  veius  (C.  I,  87).  -*  C.  folgert  aas 
den  angegebenen  Thatsachen,  auslautendes  s  sei  matt  und  dumpf 

gesprochen,  besonders  in  der  älteren  und  jAngsten  Volkssprache, 
is  es  in  dieser  gans  verklungen  nnd  daher  in  den  romantscbea 
Sprachen  verschwunden  sei.  Diese  Ansicht  geht,  wie  mir  scheint, 
einerseits  nicht  weit  genug,  andererseits  sq  weit.  Sie  geht  nicht 
weit  genug,  sofern  sie  Verstummen  des  s  erst  für  die  jOngste 
Volkssprache  annimmt,  xu  weit  aber,  sofern  sie  Schwächung  und 
Verdumpfung  des  s  xn  allgemein  und  in  xu  grofsem. Umfange 
▼oranssetxt.  Warum  fftr  jene  Inschriften  aus  der  Zeit  der  pnni- 
aeben  Kriege,  ffir  die  Sprache  der  Landlente  xn  Cicero's  Zeit  vn4 
für  die  älteren  sceniscben  Dichter  da,  wo  sie  s  metrisch  nicht 
rechnen,  noch  ein  schwacher  und  dumpfer  Laut  des  s  angenom- 
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inen  werden  sol],  wlbrend  Cieero  (Or.  48,  160)  von  letsteren 
sagt:  lia  enim  loquebmUur:  „Qui  est  immibu'  princeps**,  non: 
„awmibus  princept*^,  ei:  y,9iia  iüa  tUgnu'  locoque",  non:  y^ü- 
gnu9"y  leuchtet  nicbt  recht  ein.  Ani  |eden  Fall  braucht  man 
diese  Annahme  oicht,  um  die  Tbatsache  zu  erklären,  dafs  von 
den  Gebildeten  zu  Cicero's  Zeit  z.  B.  das  s  des  Nominativs  der 
oStftmme  gesprochen,  und  zwar  stärker  gesprochen  wurde,  ak 
C.  es  fQr  die  Zeit  jener  alten  Inschriften^  f&r  die  Landleute  und 
die  scenischeti  Dichter  voraussetzt.  Denn  die  Theorie  von  der 
9,'Wiederber8tellung'S  welche  bei  C.  hier  wie  anderwärts  begef^ 
net,  ist  meiner  Ansicht  nach  sowohl  för  geschwächte  als  fttr 
verstummte  Laute  unhaltbar.  Ich  halte  es  fSr  unmöglich,  dab 
eine  Gemeinde,  ein  Gau,  ein  Stamm  einen  Lant,  den  sie  einmal 
aufgegeben  haben,  wieder  aufnehmen,  es  sei  denn,  dafs  sie  sieb 
der  Sprache  einer  anderen  Gemeinde,  eines  anderen  Gaues  oder 
Stammes,  welche  denselben  Laut  noch  nicht  aufgegeben  haben, 
accommodiren,  und  dies  wird  kaum  anders  geschehen,  als  wenn 
letztere  durch  das  Uebergewicht  an  Macht  oder  Bildung,  welchea 
sie  erianet  haben,  tonangebend  werden.  Ich  kann  oesbalb  C. 
z.  B.  nicht  beistimmen,  wenn  er  am  Schlüsse  des  ersten  Tbeüea 
des  trefflichen  Abschnittes  über  die  irrationalen  Vocale  II,  1% 
sich  dahin  ausspricht,  die  römische  Kunstdichtung  der  augustei- 
schen Zeit  habe  den  stummen  Vocal  wieder  zur  Geltung  eines 
knrzen  Vocals  emporgehoben;  die  griechische  Metrik,  insbe- 
sondere das  daktylische  Versmafs,  das  kurze  Silben  erheischte, 
habe  also  die  Wiederherstellung  der  stummen  Vocale  zu  Kur- 
zen bewirkt;  so  sei  es  im  Grunde  der  Geist  helleniseber  Konst 
gewesen,  der  heilsam  in  das  innerste  Leben  der  lateinischen  Spra- 
che eingegriffen  habe.  Wenigstens  kann  die  „Emporhebung^^  und 
„Wiederherstellung^^  nur  nls  Geltendmachung  eines  vorhandenen 
Lautbestandes  auf  einem  literarischen  Gebiete,  auf  dem  er  bis 
dabin  nicht  herrschte,  verstanden  werden,  und  dies  schemt  in 
der  That  Corssens  Meinung  zu  sein,  da  es  in  demselben  Zusam- 
menhange heifst,  in  der  Schriftspraclie  habe  die  Kunstdichtnng 
die  Tondauer  und  damit  den  ganzen  Voealismus  auf  der  Stufe 
erhalten,  wie  er  in  Ciceros  und  Cäsars  Munde  klang.  Waren 
jene  Laute  in  der  lebendigen  Sprache  allenthalben  todt,  so  konnte 
kein  Sprach-  und  Kunstsinn  sie  aufwecken:  sie  waren  es  aber 
nicht,  und  die  ernste  und  feierliche  Knnstdichtung  suchte,  wie 
allerwärts,  die  volleren,  älteren  Formen  und  fjaute,  welche  in 
Monde  der  Gebildeten  noch  lebten,  als  die  edleren.  An  einem 
anderen  Orte,  bei  Gelegenheit  der  Besprechung  des  Wechsels  einf- 
cer  inlautenden  d  und  I,  wo  schliefslich  ebenfalls  von  Wieder- 
herstellung die  Rede  ist,  bemft  sich  C.  zum  Beweise  des  Satzes^ 
dafs  eine  Lantclasse  ganzen  Stämmen  abhanden  kommen  könne, 
auf  die  Etrusker  und  die  Obersachsen  und  Thflringer,  denen  die 
MeiUa  verloren  gegangen  ist.  Ueber  diese  ThatsacYie  kann  aller- 
dings kein  Zweifel  obwalten.  Merkel,  ein  Obersaehse,  gesteht 
1.  c.  147:  „Anch  ich  wufste«  als  ich  .meine  Anthropophonik 
sehrieb  (1867),  durchaus  nicbt,  was  ich  mit  dieser  Media,  wie 
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sieKenipeien  beschrieb,  aafangen  solltei  weil  ich  sie  noeh  nk* 
in  meiner  Umgebung  nefatig  oder  fiberhMipt  in  einer  Weise  hMt«- 
biMen  hören,  dafs  ich  an  ihre  Existens  oder  Bereebtignng  bfltte 
glauben  können/^     Aber  grade  an  den  Obersaobsen  and  ThOrln- 
gern  können  wir  beobachten,  dafs  ein  Volksstanini ,  fAr  dessen 
Organ  ond  Gehör  der  Unterschied  «wischen  klanglosem  nnd  kHo- 
gendeni  Verschlufslaüt  nach  der  einen  oder  andern  Seite  hin  sich 
aufgehoben  hat,  — -  ond  swar  nach  Seiten  des  klanglosen  Laute« 
flir  einen  Volksstamm,  welcher  ursprflnglich  in  der  Tiefebene 
gewohnt  hat,   durch  fiinflufs  der  gebirgigen  Terra inverbiltnisae, 
wie  ich  Termuthe,  —  diesen  Unterschied  nie  aus  sich  selbst  her- 
ans  wiedereneugt,  dafs  er  vielmehr,  wenn  er  durch  den  Ein- 
flufs  anderer  Stflmnic  dasn  genöthigt  wird,   die  Tersehiedcnen 
I^iMte  nur  mit  Mfthe  und  allmählich  wieder  unterscheiden  lernt, 
zamal  wenn  er  obendrein  durch  so  unverständige  Beseiehnungetv 
wie  „hartes  und  weiches  p^^  irre  gemacht  vrird.     Merkel  ist 
aoeh  in  seinem  neuen  Werke  mit  der  Media  noch  nicht  gam 
ina  Reine  gekommen.    Nehmen  wir  einmal  an,  wir  hStten  etwa 
aus  der  Zeit,  in  welcher  die  sflchsisdien  Kurförsten  die  einflufs-  * 
reichsten  ReichsfArsten  waren,  deutsche  Schriftdenknilller  nur  in 
obersäohsischem  Dialekt,  aus  der  späteren  Zeit  aber  nur  solche, 
in  welchen  4  wie  dies  b.  6.  in  der  ganaen  nerddeotseiien  Tief- 
ebene der  Fall  ist.  Media  und  Tennis  deutlidi  unteraebieden  wer- 
den, so  wfirde  man  nach  der  Restaurationstheorie  schliefsen,  dl«« 
Dentschen  „hätten  in  älterer  Zeit  för  den  Unterschied  von  Tennis 
und  Media  eben  kein  feines  Gehör  gehabt,  hätten   aber  später 
dieaen  Unterschied  wiederhergestelltes  während  doch  die  Ober- 
saehsen  bis  heute  f&r  jenen  C'nterschied  gar  kein  Gehör  be* 
fetten,  die  Bewohner  des  Tieflandes  aber  denselben  jeder  Zeit 
fsatgehalten  haben.    Die  sogen.  Restauration  eines  aufgegebene» 
Lantea  ist  also,   als  historisch -physiologischer  Lautprocefs  he- 
trachtet,  reiner  Schein.    Ein  Buchstabe  läfst  sich  restauriren,  ein 
Lant  nicht.    Natfirlich  mufs  bei  solchen  Lantverlusten  oder  Laut- 
Wandlungen  ein  Uebergangsstadiura  statthaben,   und  dieses 
wird  sich,   wenn  Schriftthnm  vorbanden  ist,  in  schwankender 
Schreibweise  an   erkennen  geben,   aber  der  Uebergangsproeefs 
sehreitet  eben  vorwärts,  nicht  röckwärts.  -^  Es   ist  also  sehr 
wohl  möglich,  dafs  denjenigen,  welche  jene  Inschriften  aus  der 
Zeit  der  punisehen  Kriege  angefertigt  haben  oder  haben  anferti- 
gen  lassen,  im  Nominativ  Sing,  der  o-Stämme  das  iirspröngliehe  s 
bereits  verstummt  war,   nnd  dafs  gleichwohl  die  Gebildeten  zn 
Olcero*s  Zeit  dieses  s  noch  sprachen.    Nur  mufs  man  schliefsen. 
dafs  die  BegrÖnder  der  Schriftsprache  der  BiGtliezeit  entweder 
niobt  Nachkommen  der  Verfasser  jener  Inschriften  waren,  oder 
dafs  sie,  wenn  sie  es  waren,  unter  dem  Einflüsse  ein^r  von  der 
ihrer  Vorftihren  abweichenden  Mundart  des  Lateinischen  gestan- 
den  haben.    Denn  dafs  anf  dem  Gebiete  der  lat.  Volkssprache 
SU  derselben  Zeit  nicht  aller  Orten  gleich  gesprochen  wurde, 
sondern  dab  dialektiache  Unterschiede  vorhanden  waren,  das  ist 
aidit  aar  nach  der  Analogie  aller  fibrigen  Sprachen  von  vom 
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herein  walHrvebeinlieb,  sondern  es  Ilfst  sich  auch  aas  den  rmna- 
ttisohen  Spraehen  nachweisen.  Damit  kommen  wir  auf  den  Pnnkt. 
in  wiehern  mir  Corsaens  Folgerung  för  den  Lantwertb  de« 
auslautenden  s  nach  Vocalen  zu  weit  zu  gehen  scheint.  Das 
auslaotende  lat.  s  ist  nimlieli  in  den  roman.  Sprachen  nicht  ail- 
cemein  geschwunden,  wie  C.  kurzweg  annimmt.  För  das  s  im 
Gen.  Sing,  und  im  Dat.  und  Abi.  Pior.  darf  man  freilich  Seitens 
der  roman.  Sprachen  kein  Zeugnifs  erwarten,  da  dieselben  den 
Gen.,  Abi.  und  Dat.  durch  Umschreibung  mittels  Präpositionen 
ersetzt  und  aufgegeben  haben.  Das  s  des  Acc.  Plur.  aber  ist 
im  Pi*oy.  und  Altfranz,  als  AccusatiTcndung  erhalten  (prov.  eo- 
romasy  ams,  ßor9\  altfr.  earone»,  ans,  flors)^  und,  wie  dieselbe 
aehon  prov.  und  «itfr.  in  den  Nom.  Plur.  eingedrangen  war  (co- 
roMM,  coranes,  aber  an  (anni)^  ßors  wird  der  lat  Nom.  flores 
aein),  so  ist  es  neufranz.,  und  ebenso  span.  nnd  portog.  ilber^ 
banpt  Merkmal  des  Plurals  geworden  (caurannes,  am,  /Isiirs; 
^an.  earanas,  anos,  ßore$\  port.  earoa$,  annot,  ßare§).  Aber 
aueb  das  s  des  Nom.  Sing,  bat  Nachwirkung  hinterlassen,  je* 
doch  Dttr  im  Proy.  und  Altfrani.  —  prov.  earona,  aber  an$; 
pmn,  pura;  fori%;  altfr.  earane,  aber  ans;  pvts,  pftre;  far»  oder 
fars.  Ja,  es  gilt  hier  so  wesentlich  als  Nominativendung,  dafs  es 
Neubildungen  dieses  Casus  youi  Stamme  yeranlafst  (proy.,  altfr. 
ßon).  Und  so  bat  sich  denn  die  Nominatiyendung  s  in  manchen 
WMwn  noch  nenfranz.,  wenn  auch  nur  graphisch,  erhalten  — 
fcnd$  (fundus),  quetw  (coguus),  reU  (retis),  Charles  {Caroias), 
Juques  (Jaeohus),  Louis  (Lodatieus)  —  Diez,  II,  7.  Das  Ita* 
lienisehe  und  das  Walaebische  besitzen  Oberhaupt  keine  Casus* 
endung  s.  Dieselbe  auffallende  Abweidmug  dieser  beiden  Spra- 
chen yon  den  fibrigen  *  zeigt  sich  in  den  Verbalformen.  Die 
2.  Pets.  Sing.,  die  2.  und  1.  Pers.  Plur.  Praes.  Ind.  und  Conj. 
lauten  z.  B. 

span.  und  port. 

eanias,  vendes,  partes  i  eanies,  pendas,  partas; 
eantais,  vendeis,  parits',  catUeis,  pendais,  partais\ 
easUaasos,  vendemos,  partimos^  canlemas^  pendamos,  pariumes^ 

ptov. 

ckanias,  pendes,  partes,  ßorisses^  ehantes,  veadas,  partas, 

*    fior%seas\ 
diantM%,  9endit%,  partii%,  ßarit»^  ekantSt%,  venddi»,  purtdi%, 

ßofisediit^ 
(ckaatmm,  vendiws,  partim,  florim;  ekantäm,  ffenddm,  partdm, 

ßorisedm) 

ekamtes,  Pens,  pars{»},  (/loris);  ehantes,  vendes,  partes,  ßo*- 

rissest 

ehanteU,  eendm,  partei%,  ßorissei%'^  ehanüe»,  pendien,  par^ 

ftes^  ßer%ssie%\ 

ehmntons^  eendans,  partans,  ßerissons;  ehantiens,  eendsens, 

partiens,  ßorissimtM^ 
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dagegen  itel» 

caniiy  vendiy  parH,  ß4>rit€i^  canüy  pefMla{i),  paria{i),  ß&rigem^ 
amiaie,  vendeU^  partiiey  ßwüe;  eanüaie,  vmMaie,  pm^hOe^ 

caniiamoy  eefnüamo,  parMmo,  ßoriAmo\  Con}.  ebenso. 

wa).  Indic.  a.  Conj. 

€ffnt%i^  vinsi,  mtnist,  floresH^ 

euntat%%y  vtndetM,  fninMi%iy  /lonfsi; 

cwni^m,  tindem-^  mnt»{m\  florim  (Conj.  Dindim), 

Diese  roman.  s^  welche  lat.  im  Anslant  nach  Vocaleii  stan- 
den, sind  non  im  Spanischen  nnd  P^rtagiesischen  klangk>s,  wa- 
ren klanglos  im  Proven^lischen  nnd  ohne  Zweifel  nrspHIngKcii 
im  AltfranBÖsischen,  wie  noch  nenfrana.  in  foiw,  9em$y  moemn 
und  auch  noch  in  der  Anredeformel  M0$$ieur$. 

Wie  sind  nnn  diese  roman.  Thatsachen  mit  den  oben  an- 
gegebenen  lateinischen  eu  combinircn?  Die  nach  Iberien  nnd 
nach  dem  sAdlichen  nnd  ndrdlidien  Gallien  verpflanste  lateini- 
sohe  Volkssprache  hatte  in  diesen  LSndem  eine  eigenthfinliehe^ 
▼on  der  späteren  Lautschwächong  derselben  auf  itaitscbem  Bo- 
den unabhfingige  Entwickelong.  Zu  den  Zeiten,  als  die  SmpioneD 
die  römischen  Waffen  nach  Iberien,  als  C.  Sextins,  Q.  nareios 
nnd  dann  Marius  dieselben  nach  Sndgallien  und  Cisar  sie  nach 
Nordgallien  trog,  kann  Schwflche  oder  Verstummung  des  auslau- 
tenden 8  nach  Vocalen  in  der  lat.  Volkssprache,  soweit  dieselbe 
in  Italien  gesprochen  wurde,  noch  nicht  allgemein  herrscbend 
gewesen  sein.  Wenn  gleichwohl  bereits  tur  Zeit  der  pnnisefaen 
Kriege  das  s  im  Nominativ  der  o- Stämme  und  s  in  weiterem 
Umfange  bei  den  älteren  Dichtern  und  bei  Landleuten  su  €i* 
ceros  und  Cäsars  Zeit  verstummt  war,  so  kann  dies  doch  nur 
landschaftlich,  z.  B.  in  Roms  Umgebung,  stattgefunden  haben.  Fttr 
die  Sprache  der  Gebildeten  in  der  Blüthezeit  der  römischen  U- 
teratnr  einen  matten  und  dumpfen  Laut  des  s  ansunehmen,  liegt, 
soviel  ich  sehe,  keine  Nöthigung  vor.  Wenn  aus  Inschrimn 
der  späteren  Kaiseneit  das  Verstummen  des  s  im  Nominativ  der 
o»Stämme  und  aus  noch  späteren  Inschriften  das  Verstammen 
auch  in  anderen  Formen  hervorgebt,  so  erklärt  sich  diese  That- 
saebe  aus  dem  Einflüsse  der  Volkssprache  (s.  B.  in  Roms  Umge- 
bung) auf  die  Sprache  der  Gebildeten  dieser  späten  Zeit.  Denn 
dafs  diese  jungen  Formen  nicht  die  unmittelbaren  Abkömmlinge 
jener  alten  aus  der  Zeit  der  punischen  Kriege  sind,  scheint  siä 
daraus  sn  ergeben,  dafs  in  lettteren  o,  in  ersteren  vorwiegend  « 
herrscht  (cf.  TeHo  —  Longinü),  Dafs  aber  in  noch  späterer  Zeit 
die  Verstnmmung  des  auslautenden  s  Oberhaupt  auf  italischem 
Boden  allgemein  wurde,  beweist  das  Italienische.  An  der  Ver- 
stnmmung des  s  participirt  das  Nordwalachische,  die  Sprache  des 
alten  Daciens,  welches  erst  unter  Trajan  römische  Provins  wurde. 
Ueberall,  wo  ursprfinglich  klangloses  s  verstummte,  wird  Erwei- 
chung und  Kfirzung,  oder  Kfirsung  und  Erweichung  vorherge- 
gangea,  Aberall  winl  der  Uebergangslant  ein  „irrationaler^^  Laut 
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der  Alt  gevre^H  wthi^  wie  Cih»  eieli  roratellt,  Ittieai  er  ihn 
matt  uod  dampf  Denut.  —  Der  Vertneb,  dw  looale  V^^rbreitUDg 
der  Verstamiimiig  des  $  bu  ermkteitf,  wirde  ein'sbeeiellefr  Stu< 
diom  der  lal.  In»rJiriften  nach  Ort  und  Zeit  ihrer  ADfaaetiDi;  uUd 
VergWdiiing  der  fiMgen  haliacfaen  Hnndarteirerferdem«  Wich* 
tiger  als  die  FeatsteiluDg  dieser  externen  V^reituoc  wfirde  für 
die  Erkenntnifs  der  Gesetic  des  Spraehlebens  die  Uvtcrsnchons 
der  iotemen  Verbreitong  der  Verstamnang,  der  VerbreitdAg  iif 
nerbalb  der  Spraebfermen  selbst,  sein.  "Wi^  mir  scheint,  würde 
man  dabei  ani  die  Frage  «urikcicgreifeB  mAsseo,  ab  das  latL  ans- 
Jaatende  «>  in  der  Urspradie  iwiscben  swei  Vocalnt  gestanden, 
oder  niclit,  und  welcher  Art  der  erste  der  beiden  Veeale  gewe- 
sen. Zwischen  swei  Voealen  hat  ursprfiknglich  gestanden  das  #  des 
Nom.  Sing,  der  ursprOnglichen  a-StSmme  (lat  a-  ond  o-Stämme) 
—  Saflfix  sa  — ,  das  s  des  Nom.  Plur.  dieser  Stimme  —  Soiüx 
sa-sa  — ,  das  m  der  2.  Pers.  Imper.  Act.  —  nach  Schleicher 
Soffix  diu  — ,  das  s  des  Passivs  —  Saffix  stio,  se  — ,  welches 
in  r  ftbergegangen ,  in  der  2.  Pers.  Sing,  aber,  wo  schon  das  s 
der  yorbergehenden  Silbe  awischen  zwei  Voealen  in  r  fiberge- 
gangen war,  frfih  gesdiwonden  ist.  Zwar  hi|t  das  s  des  Nom. 
Sing,  auch  bei  nrsprfinglich  diplithougiftchen,  bei  d  und  I,  «  und 
i-StSnimcn  (6d-s  aus  bou-s,  9U'$,  fruciu-s,  oet-s)  «wischen  zwei 
Voealen  gestinden,  es  scheint  aber,  dafs  die  den  Consonanten 
c  und  J  so  nahe  stehenden  Vorale  n  und  •  nicht  in  demscAben 
Mafse  einen  erweichenden  Einflufs  auf  das  nachfolgende  s'aas- 
lu&hen  ▼errooeliten,  wie  das  «,  der  reinste  von  alwn  Voealen, 
nnd  Bomai  das  lange  if  der  Feminina  (^aktfu-^ä,  ^7«aK  bei  dienen 
dae  Nomiaatirsoffix  in  allen  indogermaniaeben  Sprachen  ge- 
snh wanden  ist  Nicht  «wischen  iwei  Voealen  bat  s.  B.  das  » 
des  Gen»  Sing.  — ^  Soffix  a»  «*-  sowie  das  i  des  Ace.  Pinr.  -— - 
Suffix  am-Sy  m^i  —  gestanden.  Damit  steht  fm  Einklang,  daft 
sieb  das  s  des  Gen.  Sing,  noeh  in  Insehriflen  der  spStesten  Kai« 
serseit  geschrieben  findet.  Der  a-lose  Gen.  Sing,  der  lät.  «-  nnd 
O-Stimme  erklSrt  sich  vermutlilich  durch  Einfloll  des  LocativS'. 
Aneh  in  den  deutschen  Dialekten  tritt  der  Unterschied  awlschen 
dem  9  des  Nom.  ond  dem  des  Gen.  %n  Tage.  Das  Gothiscfae  be- 
aittt  noch  s  im  Nom.,  wie  im  Gen.  In  anderen  devtseben  Dkt» 
lekten  aber  entspricht  gotbiscltem  a  des  Nom.  ein  r  oder  Vev» 
stnmmnng,  wihrend  das  s  des  Gen.  im  Hoebdeotseben  Ms  bentb 
Bestand  hat.  Doch  wir  haben  nicht  die  Absiebt,  die  Migeregte 
Präge  hier  weiter  zu  verfolgen. 

Die  vorstehende  Untersuchung  über  den  Latttwertb  des  latei^ 
niachen  s  hat  folgende  Resultate  ei|;ehen: 

I.  S  war  klanglos 

1)  im  Anlaut,  sowohl  vor  Voealen,  als  in  den  Verbindnn- 
gen  sp,  9t,  90  {9phy  s#A,  9eh); 

2)  im  Inlaut  nach  Consonanten  und  vor  klanglosen  Com 
sonanteo,  ferner  zwiscben  zwei  Voealen  da,  wo  vor  s 
ein  n  geaehwnnden  und  wo  s  ans  (klanglosem)  aa  enlv 
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9$äoAen  war  —  doch  ki  •  in  vicho  FilUn  iimmr  Art 

•piter  CTfveidit  Vfordea; 
3)  im  Aanlaot  ii«ch  ConsoaanteB  (|w,  x,  «•>••»  Ir»  r«). 
II.  S  war  kliagend 

im  Inlaut  vor  kUoaenden  CoaaovaateD  ond  mwiadica 

awei.  Voealfti  Aberallf  wo  die  oben  nn^e^Atnm  iwci 

BedingODgeD  siebt  •taCtfanden. 
m.   Dieienigen  aaslauteoden  «  naeh  Voealen,  wdcbc  in  der 
Scbriftspracbe  dtr  Bi&lbeaett  noch  lauteten,  veratnoantea 
in  der  Volksspraehe^  luro  Tbeil  bereits  aeit  «ehr  frftlMV  Zeit, 

{irogresaiTf  jedoch  nicht  fiberall  gleicbmSrsif,  eondem  dia- 
ektiach  veraebaeden* 

Berlin.  Lftcking. 


II. 

Die  Bedeutung  des  Kimstunterrichts  (ur  die 

höheren  Schulen. 

Mit  dem  Jabre  1831  trat  der  Zeicbenunterriclit  als  ein  ab/i- 
gfttoriscber  Lebraweig  fQr  die  drei  unteren  Klassen  des  Gymna- 
SHims  anerst  ein^    Sei  es,  dafs  der  daffir  beseiclinete  Blodas  oder 
die  noch  sn  geringe  Bekanntacbaft  mit  seiner  Bedeutong  f&r  eine 
erfolgreiche  Verwendung  dieses  anscheinend  realen  Factors  in- 
nerhalb eines  classiscben  Idealismus  nicht  günstig  gewcaen,  oder 
auch  wohl  Aufsere  Hindernisse  den  Wirkungen  dieses  Unterriditt 
entgegenstanden,  dafs  a.  B.  unzureichende  Dotationen  a«  unqua- 
Üfiairten  Lehrern  flbrten,  genug,  die  im  Laufe  der  Jahre  beob* 
achteten  Resultate  entsprachen  nicht  den  gehegten  Erwartungea, 
and  je  weiter  hin  um  so  weniger,  als  der  allgemeine  AuÜMshwuog 
der  Industrie,  daa:  wachsende  Interesse  f&r  die  bildenden  Künste 
nod  die  tieferen  Beziebnngen  derselben  an  den  Gegeostinden  all- 
g^aieliicr  Bildung  mittelbiir  und  unmittelbar  gröfscre  Forderun- 

£it'  an  die  Schulen  gerichtet  hatten.  Es  konnte  nicht  fehleD^ 
fs  damit  angleidi  das  Verhiltnifs  der  Schule  su  dem  Lehr* 
o|i|^ct  sich  allgemach  besser  als  au  vor  gestaltete,  ohne  |edodi 
im  Wesentlichen  seine  Stellung  su  alteriren,  und  dafs  die  im 
Laufe  der  Zeit  neu  eingetretenen  Leiter  dieser  Anstsiten  ron 
jetien  Inflnentirungen  nicht  unberührt  blieben.  So  geschah  es 
denn,  dafs  mit  der  im  Jahre  1869  erschienenen  Schulorduung  für 
die  Realschulen  verheifsenen  Regelung  des  Zeichenunterricht»  aueli 
die  Gymnasien  damit  gleichaeitig  im  Jahre  1863  bedacht  wurden. 
Man  sollte  zwar  meinen,  dafs  ein  Zeitraum  von  dreifsig  und 
dnigen  Jahren  nnd  besonders  innerhalb  einer  fast  rapiden  Cul- 
turentwicklung  cOnstig  ffkr  die  endliche  GesUltung  eines  Lehrpia- 
aas  gerade  für  den  Kunstunterricht  bitte  werden  müssen.    Dem 
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i0t  leider  nicht  to.  Man  Irat  zwar  dorcli  erweiterte  Anforderuh^ 
gen  an  die  Schulen  ta  erlcennen  gegeben,  dafa  man  defn  Fort- 
aehritte  der  Eeit  ond  der  nothwendigen  ROckaicht  anf  dasfenigei, 
V9M  der  allgemeinen  Bildung  frommt,  auch  nach  dieser  Seite  hin 
hat  Reehnong  tragen  wollen;  allein  der  Umstand,  dafs  erstens 
der  erweiterten  Auflage  nicht  auch  ein  entsprechender  Zeitranm 
innerhalb  des  Lehrplanes  der  Gymnasien  gegeben  ond  der  Wir- 
kongskreia  bis  zur  Quarta  limittrt  ist;  dafs  man  ferner  diesen 
nntercn  Stofen  einen  fiberwiegenden,  mehr  mechanischen  Tbeil 
des  graphischen  Gebietes  zugewiesen,  ond  zwar  mit  besonderer 
ROcksicht  aof  die  etwa  aus  der  Qoarta  oder  der  Tertia  abgehen- 
den Schfiler,  um  diesen,  wie  es  in  dem  Reglement  heifst,  etwas 
Brauchbares  fAr  ihren  kfinfb'gen  Beruf  mitzugeben ;  und  der  Um« 
9tand  endlich,  dafs  alle  weiteren  Entwickelongen  und  Erfolge 
dann  von  der  willkariichen  Theilnabme  der  Schüler  aller  fibri- 
gen  Klassen  erwartet  wird  —  diese  Umstände  müssen  eine  er- 
wfinschte  Hebung  und  Verbesserung  der  Dinge  entschieden  in 
Frage  stellen.  Denn  es  ist  wol  selbstredend,  dafs  die  Bleiben- 
den vor  den  frfih  Abgehenden  eine  gröfsere  Rficksicht  erheischen, 
da  diese  letzteren  der  Schule  nie  recht  angehört  haben  M«  Und 
dasjenige,  was  eigentlich  nur  als  Vehikel  des  weit  wiclitigeren 
ond  scnwierigercn  Uuterrichtstheiles  zu  betrachten  ist,  sollte  man 
dieserhalb  nicht  da  in  den  Vorgrund  auf  Kosten  jenes  stellen, 
wo  es  er&tlich  sogar  an  dem  nothwendigen  Auffassuncavermögen 
«II  mangeln  pflegt  und  dann  dem  anderen  Theile  nodi  viel  grö* 
leere  Schwierigkeiten  entgegen  stehen  ').    Und  abgesehen  davon, 


»)  So  gereehtfertigt  die  Rdeirsicbt  »üf  den  künftigen  Beruf  der  frfi^ 
li«r  von  der  Schale  abgebenden  Sebfiler  «och  sein  mag,  ae  kann  sie 
doch  hier,  der  auf  der  zweiten  Stnfe  ($.  8  d.  Lebrpl.)  geartelllen  Auf- 
gaben wegen,  hiebt  wol  Plats  greifen,  weil  hier  die  Tendenz  des  Zei- 
ehenonterriehts  sofort  in  Frage  konmit  Wenn  indefs  die  dem  „Lehr- 
plan**  beigpgebcnrn  „Bemerkungen^*  (coitf.  2  ff.)  richtiff  verstanden  siod, 
so  ist  die  vorherrschende  Bedeotong  des  Freibandzeichnens  aofser 
allem  Zweifel,  mithin  alles  Andere,  was  den  pldagogischen  Zwecken 
fem  liegt,  eher  den  Realsrholen,  prinzipteil  aber  den  Berafsschulen 
zosawcisen.  Eine  sv  ienem  Zweck  Erforderliche  Basis  fordert  aber 
entachlede«  ein«  bei  Weitem  grAfsere  Auadehmrog,  als  der  ersten  Stnfe 
eingerSamt  ist  Aofserdem  treffen  die  Voranssetzangen,  welche  die 
Foraerongen  für  die  zweite  Btufe  bedingen,  hier  nicht  tn.  Lehren 
llfat  sich  Vieles,  aber  nicht  sofort  erlernen. 

')  Nicht  überall  gestatten  die  LocalitZten  der  Schalen  die  n5thi- 
gen  Gronpenhildungen  der  SehBler  fSr  das  Zeichnen  nach  HolskÖrpem 

81.  3  d.  Lehrpl  >  und  ebensowenig  die  fflr  diese  letzteren.  Schon  oiesr 
ngieiehheit  macht  die  correcte  f>nrehfBhrong  der  gestellten  Forde- 
rmg  fraclicb.  Aber  noch  triftigere  Gründe  stdieB  ihrer  Erftllnng  anl- 
gagen.  Hier  seien  znerst  engerahrt  ^ie  physischen  and  teehnisehen, 
wiaf  ich  sie  amstlndlieb  in  meiner  „Lehrweise**  beanroeben  habe.  Be- 
sonders aber  ist  es  die  mangelnde  Vorbildong  aol  der  beaddiaaten 
Stufe  nod  die  Unmöglichkeit  einer  dorehaoa  nicht  zn  entbehrendan 
Allgegenwart  des  Lehrers.  Daher  diese  Uethode  sich  eher  Ar  den 
Privatimterricht  eignet. 
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dafs  es  der  Tendenz  der  Schale  nicLt  ent^ricbt,  woiii  sie  die 
Theilnalime  an  irgend  einer  ihrer  ßisciplinen  in  die  Wilik&r 
ihrer  Schfiier  stellt,  beifst  es  fast  ^on  vornherein  derselbe»  ent^ 
weder  ein  Armuthsteugnifs  ausstellen  oder  nberliaupt  ihre  Be- 
deutung gering  anschlagen.  Und  es  hat  auch  in  der  That  in 
dicjer  Weise  nie  zu  etwas  Rechtem  kommen  wollen  *)• 

'  Obgleich  dem  neuen  Lehrplan  yorangestellt  ist:  ,,I)er  Unter- 
richt im  Zeichnen  gehört  zu  den  allgemeinen  Rilduogsmitteln  f&r 
die  Jugend  und  ist  ein  integrirender  Theil  des  Lebrplanes  aller 
höheren  Schulen^S  liist  er  doch  nicht  die  Ueberzcngang  gewin- 
nen,  dafs  er  das  Gepräge  eines  yoUen  Bewnbtseins  von  der 
eigentlichen  Bedeutung  und  der  Tragweite  seines  Inhaltes  bat. 
Man  w^rde  sich  auch  sonst  nicht  dsmit  begnögt  haben,  ibn  be- 
ziehungslos, wie  bei  keiner  andern  Disciplin  innerhalb  des  Orga- 
nismus der  Schule,  sich  selbst  zu  Obertassen.    Und  dennoch  iat 


*)  In  der  Bemerk.  10  d.  Lehrpl.  keifst  es:  ^Bei  aller  Hochsebltnog 
des  Zeichnens,  als  eines  allgemeinen  BildongsmiUels,  kann  deck  mit 
Rücksicht  anf  die  dbrigen  Aufgaben  des  Gymnasiums  niekta  geindert 
werden ^^  Wie  nun,  wenn  gerade  diese  Aufgaben  den  Sckdem  der 
oberen  Klassen  zumal,  diejenigen  Erbolangsstunden,  als  die  allein  fikrig 
bleibenden,  nölbig  werden,  welche  auch  sugleicb  der  Fortbiidong  im 
Zeichnen  dienen  sollen,  ist  es  dann  zu  verwundern,  wenn  die  ZeU 
okenlekrer  Über  eine  karge  Theilnahme  am  Unterricht  Ilagen?  Tiadem 
seil  auch  dem  Turnunterricht  und  anderen  PriTatlibungcn  genftgt  wer- 
den. Und  wenn  es  nnn  ferner  keifst,  „dafs  das  Freihandtetchaen  anf 
den  Gjrmnasien  die  wichtigste  Uebnng  ist^S  ^^  *^ll  dann  bei  ao\clieB 
obwaltenden  UmstSnden  „die  Bildung  des  Isthetiscken  Sinnes^  mög- 
lich nnd  „dieser  Unterricht  in  einen  Znsammenhang  mit  'den  G^maa- 
sialstodien  gebracht,  die  Schfiier  nickt  nur  mit  den  antiken  Stelen- 
Ordnungen,  sondern  auch  mit  einigen  Baoptwerken  der  klassiscbsB 
Sculptur  und  Arckitektnr  bekannt  gemacht  werden?*' 

Es  darf  also  nicht  wol  erwartet  werden,  dafs  das  Gymnasium  in 
Gunsten  dieser  «.wichtigsten  Uekung*'  den  Zeichenunterricht  sn  einem 
obligatorUcken  fftr  alle  Klassen  erheben  wfirde.  DaflSr  sollte  aber  aa 
den  bereits  obligatoriachen  Unterricht  der  unteren  Klassen  auch  zn- 
gleicb,  wie  hei  den  fibrigen  Disciplinen,  die  Bedinaung  der  Aseemioa 

Sknftpflt  werden,  denn  dadurch  wfirde  der  Gleichgiltigkeit,  die  ans 
m  allgemeinen  Bewnfstsein  von  der  mit  der  Quarta  anf höreadeii  Vor- 
pfliohtnog  enlq)ringt,  gesteuert  nnd  indirect  aot  eine  sndsnernde  Tkeäl- 
nahme  hingewirkt  werden. 

Es  kann  damit  nicht  auch  aeroeint  sein,  die  geistige  Capacitit  dea 
Schfliers  auf  Kosten  einer  lußlllig  technischen  UnQsbigkeit  in  ihrer  Ent- 
wicklung aufhalten  an  wollen;  in  solchen  Füllen  mfifste.  eine  milde 
Praxis  eintreten.  Eine  derartige  Einrichtung  wfirde  als  eine  der  ge- 
ringsten Concessionen  f^r  eine  tbeilweise  Schadlosigkeit  ffir  de«  an- 
zureicbenden  Lehrplan  gelten  können.  Was  man  auch  lu  dieser  nner- 
hÖFten  Neuerung  abwehrend  sagen  möge,  nnd  mag  das  B  anf  das  lii^^t 
ausgesprochene  A  noch  eine  Weile  auf  sich  warten  lassen,  eine  bea- 
sare  Gestaltung  der  Dinge  wird  doch  einmal  kommen  mfissen.  Wer 
kann  eich,  am  ein  Beispiel  hier  anzuknöpfen,  heute  noch  eine  Real- 
seknle  ohne  Latein  denken,  nnd  doch  entachied  man  sich  auf  der  Real* 
schulmllnner- Versammlung  in  Meifsen  mit  grofser  Majoritlt  dagegan. 
Daa  war  im  Jahre  1849. 
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4kte  nur  kiaiiiierlioli  Tefetircnde  PflaoM  wol  einer  k^nefH  Be- 
aehtoBg  Qiid  i^ege  wcrth,  ^eil  sie  BlOtben  und  Prikchte  sn  trei- 
ben Termag,  welche  mit  ihrer  erfrischenden  Kraft  das  kiodlicKc 
GemiUb  neu  beleben  wollen,  wenn  es  inmitten  eines  abstraeten 
Verstandesthumes  oder  eines  leblosen  KormaKsmus  sieh  Terödet 
Okblt;  mit  ein6r  Kraft,  weldie  es  lür  eine  künftige  ungetrübte 
Heiterkeit  des  Daseins  vorbereiten  oiid  die  Terschiedenen  noch  dis- 
harmonischen Bewegungen  innerhalb  eines  oft  sehr  beschrinketi- 
den  Lebenskreises  zu  einem  harmonischen  Einklang  fBhren  will. 

Man  wird  nicht  leugnen  kennen,  dafs  eine  von  der  ersten 
.Stufe  an  lielende  Bethätigong  und  Unterhaltung  mit  d«D  schd^ 
iien  KAnsten  das  Empfindongsvermdgen  in  einer  edlen  Weise, 
wenn  auch  theilweise  noch  unverstanden,  je  weiter  hin  aber  er- 
höhen und  steigern,  die  Phantasie  wobltbnend  und  nachhalfig 
befrachten  wird.  Die  anhaltende,  im  angenehmen  Wechsel  sich 
bewegende  Gewöhnung  an  schöne  und  harmonische  Formen  ninf« 
nothwendig  das  Anscbauungs-  nnd  Gef&hlsvermögen  erweitern 
und  im  grandltchen  Zusammenbange  einer  solchen  systematischett 
Betbitigung  an  den  Künsten  sich  das  leicht  empftngliche  und 
bildsame  fogendliche  lieben  concentrirt  erhöhen.  Denn  in  dieser 
Gewöhnung,  wenn  sie  von  Stufe  sn  Stufe  mit  dem  ganten  Bil- 
dongscomplex  sich  organisch  verwebt,  wird  sich  die  ftsthetische 
und  ethische  Wirkung  in  ihrer  zwingenden  Kraft  nicht  verleug- 
nen. Eine  weitere,  diesem  Drange  entsprechende  Folge  wird 
ferner  die  zunehmende  Klarheit  und  Bestimmtheit  in  der  An- 
aehaunng  und  Obfectivirung  sein  und  somit  das  innere  Leben  zu 
einer  harmonischen  Einheit  uud  Ruhe  gelangen. 

Wie  schwer,  )a  fast  unmöglich  es  ist,  eine  ethische  oder  gci- 
atige  Inüuenz  üb<M*hanpt  zu  verfolgen  oder  in  ihrer  Wirkung  zu 
dtatinguiren,  möchte  auch  insbesondere  bei  einer  nihem  Würdi- 
gung des  Gesangunterricitts  sich  ergeben,  und  der  des  Beispiels 
halber  hier  hur  vorübergehend  gedacht  werden  Soll,  weil  auch 
er  dem  Kunstgebiete  innerhalb  der  Schule  angehört  und  seiner 
ethischen  Bedeutung  wegen  in  den  heidnischen  Zeiten  sehoti  seine 
Würdigung  fend.  Es  wird  sicher  niemand  die  nnmittclbareti  und 
nachhaltigen  Wirkungen  des  Gesanges  bestreiten  wollen,  zumal 
iprenn  ihm  die  geschichtlichen  Zeugnisse  nicht  unbekannt  sind 
▼on  seiner  wunderbar  erregenden  Kraft,  von  den  tyrtflischen  Ge- 
singen  bis  zur  französischen  Volkshymne  hinab.  Er  ael  mir  ge^ 
stattet 5  In  dieser  Beziehung  eine  bedeutende  Aotoritflt  anzüfbh» 
ren:  Plato  nSmficb,  welcher  überhaupt  die  Kunst  als  me  sitt- 
liche Notüiwendigkeit  in  dem  Staatsvei*bande  und  ansoHIcklich 
den  Bndruck  der  Chorgesänge  auf  edle  Grundsätze  in  den  zarten 
Gemfitliern  der  Jugend  hervorhebt.  Aber  wir  bedürfen  dieser 
fem  liegenden  Zeugnisse  nicht,  wir  finden  sie  in  unser^er  Er- 
bauung, in  der  erhebenden  Andacht  unserer  Kirchenlieder«  Doch, 
wie  gesagt,  wer  wird  im  Stande  sein,  den  einen  Antheil  hier, 
den  andern  dort,  als  directe  oder  indirecte  Einwirkung^  von  di^ 
aer  oder  fener  Seite  her  zn  sondern?  Kommt  doch  w  Wirfcttfg 
aller  Erziehung  fast  tfiglieh  aufs  Nene  in  Frage. 
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:  Die  Z4idh«i1&aii*l  Ut  ibneon  kmvmimm  WeM»  aich  von 
boker  uDd  alter  Berkuaft  uod  faal  aicb  niekt  sa  tcbeiieii  vor  Acr 
AonftheruBg  an  jene  alt^riechiaeheii  Autoveo,  welche  daa  Gjwß- 
naeiiioi  mit  Ekrfarcht  bebandelt;  denn  «ie  i<t  eine  Toditer  |cacr 
Könste.  niit  welchen  ein  Aescbylos,  ein  Sopboklea,  ein  Ea- 
ripidet)  und  wie  sie  aonat  noch  heibeii,  in  den  engaten  Bcsie- 
knngen  standen«  Uod  wenn  nun  anfterden  auch  Ariatolele« 
der  Kunst  die  Wirkung  einer  Kartbarsia,  naitilich  die  euer 
innem  Betnigung  des  Geoifitbes  xnsehrcibtf  seilte  es  dann  so  ackr 
gewagt  sein,  der  direkten  AbstamniuBg  eines  Antheils  der  Konst 
als  Leiirobjeet  auch  einen  Antbeil  jener  Eigenschaft  w  vindiciren 
und  denselben  nieht  blos  seines  realen,  sondern  yielmehr  sei- 
nes formalen,  Istbetiscben  und  ethischen  Gehaltes  wegen  tu 
sohfttten? 

Die  Schule  hat  in  neuerer  Zeit  för  die  concreto  Anadiauang 
auf  den  unleren  Stufen  des  Denkvermögens  Weaentliohes  nicht 
geschafft  Sie  hat  als  geistige  Bildungsstätte  mehrentheiis  auf 
jene  Ein06sse,  wie  sie  die  Zufilligkeiten  des  umgebenden  Lebens 
oder  die  Lanne  des  Schicksals  hier  in  reicher,  dort  in  ärmlicher 
Welse  darbieten,  ihr  I^rgebfiude  weiter  geführt,  aber  wol  nicht 
aut  bereelitigten  Voraussetzungen. 

Wie  wiätig  indefs  hier  der  Eintritt  einer  Begeiang  wire, 
sagt  schon  der  Umstand,  dafs  die  ersten  Eindrücke,  weiche  sich 
dem  weichen,  kindliehen  GemQthe  einprägen,  von  aohaltcafier 
Dauer,  ja  fast  unauslöschlich  zu  sein  pflegen,  und.  um  so  uage- 
tröbter  Und  bestimmter,  je  deutlicher  die  Vorstellungen  gewesen. 

Sagt  ja  doch  auch  Göthe:  „Was  man  Einem  vor  die  Augen 
bringen  kann,  giebt  mau  ihm  am  sichersten.  Becht  seilen  macht 
den  Denker  wie  den  Künstler.  Msn  habe  auch  taosendaial  von 
einem  Gegenstande  gehört,  das  Ergentbümliche  desselben  aprieht 
nur  zu  uns  aus  den  nnroittelbaren  Anschauungen/^  Es  aoUtc 
elso  hier  die  Schule  dsnech  streben,  jenes  Mifsverhältnifs,  wie 
es  die  Welt  da  draufsen  erzeugt,  in  ihrer  kleinen  Welt  durch 
die  geeignetsten  IHittel  auszugleichen,  und  daneben  zeitig  den  Zd- 
chenunterricl^t  in  systematischer  Weise  eintreten  lassen,  weil  er 
in  seiner  Continuität  die  Concretion  durch  das  positive  Schaffen 
vom  Punkte  aus  zu  der  Linie  und  so  fort  in  ihrer  mabhaliendcn 
Ausdehnung  und  bestimmt  angewiesener  Bicbtung  bis  zur  ver> 
ständliclten  und  begriffenen  Figur  gesetzlich  anbilden  läfst.  Und 
indem  sich  so  von  unten  auf,  gleichsam  wie  vom  Grondrifs  zmm 
Aufrif(y  immer  sicherer  und  leicliter  das  Bild  in  der  Vorstellung 

Sestaltet,  wird   die  Cultnr  der  leiblichen  Sehkraft  mit  der  des 
techtsehens,  welche  nur  durch  einen  systematischen  Zeichenun- 
terricht gewährt  wird,  gemeinschaftlich  gefördert ' )«  Jiur  ao  wird 


< 

')  Zu  der  Erweckanff  all'  dieser  im  Keime  Torhandenen  Anlagen 
ist  vorzanwelse  eine  tficDtIffe,  einheitliche,  vorbereitende,  nicht  rhap- 
sodische Tfaätigkeft  «iforderlich.  In  den  Anlagen  flir  die  Elementar- 
stnfiui  In  msiner  „Lehrwelso*'  slad  die  der  Capacitit  des  entsprechen- 
den Alters  erforderlichen  Unterlag«n  and  Bedingnngen  vorgesehen.   Nnr 
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Me  Dftftd  «b  OrgM  <to  CMttM  in  HIekwirkeiMife»  Yt^we  ihMi 
Mgelnden  Einflof«  mC  die  CeMimiiUbatigkeit  desselbeo  ftbee  vttA 
Damerklieb  dM  Vage  in  der  oft  inaafeloten  Zerfebrenheit  einer 
lebhaften  Phantatie  «figelß  and  regeln  belfen.  Endlich  vrlrd  el« 
•oleber  Unterrieht,  wenn  er  «ich  vorliofi^  auf  die  WirtcaamkeH 
dev  fermal  biMenden  Theilea  des  reiehbalbgen  IjebrstofPet  an  be- 
eehrinken  weiif ,  sieli  auch  fe  weiterbin  um  so  mehr  als  ord^ 
nendes  Priocip,  weiches  sowohl  das  rechte  wie  das  schöne 
Mafa  halten  Idirt,  geltend  machen.  Aber  noch  mehr.  Nicht  sel- 
ten wird  an  den  besclireibenden  Darstellungen,  besonders  an/ 
den  höheren  Stufen  der  Schule,  die  Eigens^aft  der  plastbcben 
Form  ala  ein  Requisit  alles  Bildlichen  Termifst.  In  der  weitem 
Entwlekiong  des  Zeichenunterrichts  wird  durch  das  thatsSchKeb^ 
„Plassein^^  nicht  allein  der  Tollständige  Begriff  des  Plastischen 
wieogt,  sondern  yermittelst  solcher  Debongen  und  im  Verthetleir 
des  Lichtes  und  der  Schatten  snr  vollstlndigen  Abmndnng  der 
Form  sich  instinctiv  diese  ancebildete  Gewöhnung  allen  Gestal- 
tnngen  gleichsam  yertiren  und  durch  die  Vorftthrunc  klassischer 
Muster  sich  auch  schliefslich  das  VerstSndnifs  fftr  die  ofl  ange« 
führte  Ruhe  in  der  Bewegung  der  griechischen  Plastik  bilden. 

Es  möge  mir  gestattet  sem,  hieran  eine  korse  Besprechung 
über  den  eingetretenen  Dualismus  und  fiber  die  darsn  sich  bin- 
denden Mittel  inncrlialb  des  Zeichenunterrichts  zu  knöpfen. 

Man  bat  in  neuerer  Zeit  Aber  den  Werth  der  einen  und  den 
Unwerth  der  andern  fSr  diesen  Unterricht  hcrangeeogenen  Mittel 
iricl  gestritten  und  vorberrsehend  in  einseitiger  Weise  das  Eine' 
auf  Kosten  des  Andern  in  den  Vorgrond  gestellt.  Man  hat  z.  B; 
daa  sog.  Natur&eichnen,  d.  h.  die  Nochbildnng  eiiifaclrer,  starrer 
Körper,  als  daa  allein  für  den  Zeichenunterricht  natnrgemtfse- 
empfohlen  und  benutzt  und  alles  Andere  theils  perfaorresctrt, 
som  Tlieil  das  Anatliema  darfiber  ausgesprochen.  Mit  der  durch 
diese  Methode  gewonnenen  und  rerstBrkten  leiblichen  Sehkraft 
Ar  das  Richtigseben  ist  aber  ihre  Wirksamkeit  erschöpft;  nnd 
dieser  einseitige  Vorzug,  welcher  mit  Leichtigkeit  Lehrer  dafÖr 
erzeugte,  verschaiTte  dieser  Methode  viel  Lobredner  und  schnelle 
Yerbi^tnng.  Um  eine  belebende  Erweiterung  derjenigen  SchStze, 
welche  die  bildenden  KCInste  fflr  die  fisthetische  Erziehung  dar- 
bieten, und  um  das  gute  und  schöne  Vorbild,  wodurch  eine  ht-  ''^ 
here  Idee  in  die  Erscheinung  tritt  und  empfunden  wird  und  daa 
ongebildete  und  oft  rohe  Gemfith  Idirt,  die  gemeine  Wirklich- 
keit in  eine  edlere  umzusetzen,  kümmerte  man  sich  principieli^ 
nicht  Solche  Voraussetzungen,  wie  so  vieles  Andere,  was  de« 
KnnstiHiterricbte  inhörirt,  finden  Oberhaupt  bei  ilenen  keine  Statt, 
welche  in  diesem  Unterricht  nichts  Höheres  erkennen,  als  das 
blofse  Machwerk.  Der  verkehrte  und  mafslose  Eifer  ftir  diese 
sogenannte  Natur  hat  die  niedere  Nfitzliclikeit  von  der  tiefer  grei- 


durch  eine  streng  organische  Gebondeahdt  entfalten  sich  erst  in  mafa- 
haltender  Weise  in  der  oaendlicb  mannigfachen  Gestaitonf  die  Lioienfbr> 
mationen,  welche  das  Geheimnifa  der  vielseitigen  Anregungen  bergen. 
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Ccl^cufcn  und  ««MBiil  mehr  ur  JUiitHitiir  lAtofero  geieiteft, 
M  yermeiote  Natur  io  der  alks  Lebeus  baarra  Körperfnm 
dfOi  entscbiedeosten  6«geoMU  aller  liohern  belebendao  Form 
SÜkrt  und  damit  sieh  der  bildenden  Sphfire  gtnslicli  eotsielil. 

.  Die  Wiricimg  aller  Kanst  läbl  sieb  iu  den  von  ibr  abctaai* 
naenden  Theiien  nie  gans  verkennen,  denn  das  iiegt  in  der  dar^ 
•teilenden  Natur  dcnelben,  und  swar  nicht  bloa  alt  solcher,  son» 
dfern*  viehnchr  als  nacbabmender  im  weitesten  Sinne  des.  Wortes, 
lind  dies  Daratellen  iat  .nicht  blos  schlechthin  Aeufsei'es,  ea  liai 
ao«b  «ain  demselben  entspreebendes  Innere,  »nd  beidea  ist  00 
innig  mit  einaader  verbunden,  dafs  das  eine  vollstündig  in  dem 
attdem  anfgeh^m  und  durch  die  Darstellung  in  dem  €eiate  mr 
▼ollstflndigen  Entwicklung  kommen  muf«.  Daher,  wie  O,  Möilcr 
beoaerlu,  iat  die  Kuiistthatigkeit  gleich  von  Anfang  in  der  Soelo 
auf  das  fiufsere  Darstellen  gerichtet  und  die  Kunst  fibecall  als 
ein  iJpbalEen,  ein  Macljen  anzusdien. 

Dafa  man  diese  Methode  ihrer  Unmittelbarkeit  wecen,  nnd 
weil  sie  die  geaammte  Spannung  des  darstellenden  Inaividmuns 
erheisohe,  hochschätzte,  lag  nahe,  aber  man  brachte  nicht  die 
notwendigen  Primissen  dabei  in  Anschlag,  nicht  die  UDmfigUch- 
keit  aner  Verallgemeinerung  in  gefftllten  Klaasen,  ferner  niobl 
das  Bovor  ansueign^nde  FormverstSndnifs,  noch  öberbaupt  die 
BilduiigslHhigkeit,  und  endlich  nicht  die  techniscke  l/ebuog  i&r 
die  Darstellung  des  plastischen  Scheines,  d.  h.  dei^  niclit  so  nn« 
bedeutenden  Sehattirens,  -^  dafs  man,  sage  ich,  dieae  Dinge  nlidbi 
ssoderlich  io'  Anschlag  gebracht  hat,  liect  auf  der  Hand.  Ea 
kann  das  Naturaeichnen  erst  dann  den  rechten  Sinn  haben,  wenn 
man  mit  der  Summe  der  Erfahrungen,  d.  h.  mit  der  daso  orfin^ 
deriichen  Bildung  herantritt  0. 

In  der  Culturgescbiehte  der  Völker  und  namentlich  behnfa 
der  Würdigung  der  Völker  der  Vorseit  hat  man  aus  den  Ueber- 
msten  üuer  Kunstsdiöpfongen  ihren  Cuiturstand  lu  ermessen  g^ 

I  ■  *  I  ■  

')  An  nnd  fttr  sich  llfst  sich  gegen  die  Anweodnng  des  Körper» 
Zeichnens,  in  der  geeigneten  Weise,  nichts  einwenden.  Keine  der 
höheren  Kanstscholen  hat  dasselbe  Ton  seinen  Lelirmilteln  ausgeschlos- 
sen,  und  Peter  Schmid  hat  in  richtiger  Würdigung  desselben  sich 
wohl  ein  Verdienst  um  seine  Yereinfachung  erworben ;  aber  er  kannte 
die  Schale,  nnd  ihre  BedÖrfnisse  nicht,  und  seine  Nachahmer,  vorherr- 
schend Dilettanten,  wiedernm  kannten  das  Wesen  des  Kunstnnterricbts 
SU  wenig,  nm  Ton  Tornberein  aber  den  eingebildeten  Werth  dieser 
Methode,  ober  das  Unsureidiende  derselben  und  ober  ihre  einseitige 
Bedeutung  flir  den  Schulunterricht  hinansgekomuieji  su  sein,  wie  £» 
Praxis  es  sur  Genfige  erwiesen  bat.  Wiewohl  die  Acsdemie  der  Kfinato 
sich  in  dem  ihr  abgeforderten  Gnlachten  günstig  ausgesprochen  hatte, 
hat  sie  dennoch  in  ihrer  Praxis  nie  r^otix  von  jener  Methode .  genom- 
men. Den  bezeichneten  AnhSngern  derselben  genfigte  das  vtiU  schlecht- 
hin d.  h.  der  practische  Zweck  um  des  materiellen  Bedfiriuisses  wegen, 
ohne  dabei  das  dulre,  nimlich  ^  schöne  Form,  in  welcher  den  faö* 
heran  meBsebliehen  GeAbl  Rechnung  getragen  wird,  in  Anschlag  ge» 
bracht  su  haben. 
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•aelit.  8d  gelM*  wir  sobon  seil  Jahrbonderten  bU  auf  d«i  heu- 
tigen Tag  bei  dem  berTorragendsten  Volke  der  alten  aogeaannteD 
eaiiwiacben  Zeit,  den  Griechen,  in  die  Scbnie,  und  unserer  ge* 
genwSrtigen  Zeit  vrar  es  vorzugsweise  bescbieden,  Eunstscböpfun» 
cm  bervorsorofen,  welcbe  den  besten  griechiscben  Hniitern  tor 
Seite  gestellt  werden  können.  Ja  sie  stehen  sogar  i«  einevi 
cewitseD  Sinne  höher  als  jene,  insofern  sie  tiefer  nnd  von-  der 
UniveraaUtit  des  Christentbums  durchgeistigt  sind.  Aber  dennocb 
nillseen  wir  das  bescbSmende  Gestfindnifs  ablegen,  dafs  fene  V«9« 
anasetsuncen  auf  uns  nicht  sutrelTen  worden,  da  nur  ein  kleiner 
Bmchtbeil  ans  der  allgemeinen  Bildung  der  Gegenwart,  und  su» 
mal  in  Besiebung  auf  die  Kuost,  durch  unsere  RunstfaeroeD.iu 
jenem  Sinne  reprilsentirt  wird.  Denn  trota  aller  gepriesenen  nnd 
wirklichen  KunstliÖbe  der  Jetztaeit  kann  man  leider  nicht  sagen, 
dafs  sie  in  der  Allgemeinheit  wurzele,  und  trotz  der  tAglieh  sich 
wiederholenden  gegenseitigen  Vindicationen  der  Gebildeteren-  un- 
ter einander  mufs  das  lebendige  allgemeine  Interesse  an  den  An- 
gelegenheiten der  KAnste  dennocb  bezweifelt  werden,  weil  that* 
sichlieh  in  den  menten  Ffillen  in  den  gebildeteren  Spblren  so- 
wohl das  Verstlndnib,  als  auch  die  tiefere  EmpfSnglicbkeit  dafftr 
mangelt.  Und  woher  sollte  es  auch  kommen,  wenn  die  höheren 
BBdungastitten  es  unterlassen,  die  Empf^glicbkeit  fftr  diese  bö* 
heren  Lebensgiiter  anzubahnen  nnd  den  Sinn  fftr  die  bildenden 
KAnste,  wie  sie  tbeils  in  öffentlichen  Hallen  nnd  unter  freiem 
Himmel  in  den  mannigfaltigsten  Schöpfungen  sich  den  allgemei- 
nen Blieken  darstellen,  an  wecken  nnd  zn  bilden.  Da^  man 
aieb  also  wundem,  wenn  trotz  vieler  Anstrengungen  von  aufaen 
anob  eine  allgemeinere  Theilnahme  vergebens  erwartet  wird  ond 
die  Forderungen  unerlttllt  bleiben,  welche  fBr  das  Gedeihen  und 
eine  fortgehende  Entwicklung  der  Kfinste  unerläfslieh  sind? 

Ein  groÜMfr  Tbeil  unserer  gebildeten.  Jugend  kennt  das  Leben 
der  Griechen  und  Römer,  ihre  Verfassungen,  ihre  Sitten  und  Ge- 
brinobe,  ja  den  vorzfiglichsten  Tbeil  ihrer  Kunstschöpfongen, 
nSmIich  ihre  Tragödien,  sehr  wol;  sie  versteht  dieselben  in  treoer 
Darstellung  zu  recitiren,  und  sie  weifs  sich  in  beiden  Sprachen 
nnd  in  ihrem  Geiste  mit  allem  rhetorischen  Schmuck  zu  expoi» 
niren;  aber  von  den  verwandtsebafUicben  Verbiltnissen  zu  ihren 
iMldeuden  Kfinsten  bat  %\^  kaum  eine  Ahnung,  und  was  sie  allen- 
iills  darfiber  zu  aagen  weib,  höllt  sich  in  imerquiekliehe  Phra- 
uun.    Sie  ist  in  AHgrieebenland  so  wie  in  Rom  nnd  seinen  Um- 

Sebuttgen  besser  bewandert,  als  in  unseren  Marken,  und  kennt 
ie  Bedeutung  der  paJtte»  wu^crum  und  mimorum  gmUum,  die  der 
Cnrien  und  der  Tribus  besser,  als  die  unserer  Magistrate  und  der 
Stadtverordneten,  nnd  dennoch  ist  es  Thatsache,  dafs  ea  Philo- 
logen von  Fach  widerfibrt,  dafa  aie  aich  nicht  au  cvkliren  ver- 
mögen, wenn  in  der  Iphigenie  erwöhnt  wird,  dafs  Orestes  eine 
Nacht  in  einer  der  Metopen  des  Tempels  sich  versteckt  gebalten. 
Und  einfach  deshalb  fehlte  es  an  der  Erkiflrong,  weil  man  auf 
dem  Gymnasium  so  wenig  die  verschiedenen  Tempel  erklfirt,  als 
ihre  Ordnungen  gelehrt  hatte. 
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Erat  iA  dem  minitterielleii  Lehrplan  vom  hkn  1W9  wM 
die  Nothweodigkeit  dieser  Lehre  und  eine  besöodere  HimveiMiig 
aof  die  Antilce  in  dem  Knostooterriclite  empfohlen,  ond  cewib 
mit  Recht.  Denn  der  bildende  Einfloft  derselben  ist  nicbt  ein 
blofs  latenter,  sondern  vorsii|;sfvei8e  ein  bestimmt  in  die  Augen 
sfirinceader. 

Ibd  nngeaditet  der  bereits  erwähnten  spexifiscb  modernen 
Vertiefung  unserer  heutigen  Plastik  liat  sie  aennoeh  daa  ewige 
unverkennbare  Geprige  ihres  hellenischen  Ursprunges;  sie  ist 
ebensowohl  mafsgebendes  Prinzip  für  alle  späteren  Zeiten  geblie* 
ben,  wie  es  ihre  Architektur  f&r  den  Prachtoan  bis  anf  *den  heih 
ti^en  Tag  ist.  Darum  ist  aber  auch  das  GriechentlHim  ofcne 
Kenntnifs  dieser  hervorragenden,  mit  dem  Volke  so  innig  Tcr> 
bunden  gewesenen,  EigentbQmiiciikeiten  nie  vollstlndig  an  be- 
greifen. 

Ich  wage  au  den  beaeidineten  rfidi wirkenden  Einflftssen  ferner 
noch  hinauzuffigen,  dafa  aus  ihnen  erst  der  Begriff  des  Idealen 
solileohthin,  das  bessere  VerstSndnifs  l&r  die  Stylbildnng  im  hft» 
bereu  Sinne  des  Wortes,  die  bereits  crwihnte  adfektiviscbe  B^ 
Zeichnung  des  Plastischen  in  der  Darstellung  ftberhaopt,  das  Ver» 
atfindnifs  der  mafsvollen  Ruhe  in  der  Bewegung  oder  daa  des 
Unterschiedes  zwischen  der  subjektiven  und  objektiven  Sehte* 
heit,  zumal  bei  den  Prägen  de»  sich  so  leicht  verwirrenden  Ge- 
aekmacks,  besser  ans  der  Bekanntschaft  mit  der  Antike  und  der 
Beschäftigung  mit  der  Kunst  fiberhaupt  zu  gewinnen  ist,  ak  darok 
die  geistvollste  Erklirung.  Und  weiter  wage  ich  zu  behaoptcn^ 
dafs  die  heutiges  Tages  so  warm  empfohlene  Bekanutseliaft  mit 
der  diristlichen  Archäologie  die  Kenntnifs  der  antiken  Kunst  in 
einem  gewissen  Sinne  zu  ihrer  Voraussetzung  hat«  Denn  um  nor 
eine  Seite  derselben  hervorzuheben,  weise  idi  auf  die  inneren 
nnd  iuberen  Beziehungen  der  ersten  christlichen  Gemeinden  an 
dem  Heidenthume  und  auf  das  architektonische  Verstindnifs  hin 
fir  eine  vollstlodige  Anschauung  des  ur^rAnglich  chriadiehen 
Gnltus  nnd  der  daraua  hervorgegangenen  Symbolik. 

Wenn  neben  dem  gefSrderten  Interesse  fBr  die  bildenden 
Kftnste  auch  das  geschichtliche  Studium  dasjenige  mit  sich  za 
▼erschmelzen  weils,  worauf  der  spezielle  Kunstnnterrieht  Terzicb* 
ten  mub,  erst  dann  wird  die  Jugend  ein  Verstindnifs  dafür  ge- 
winnen können,  wenn  z.  B.  die  Geschichte  erzShh,  dafs  ein  De» 
metrius  Poliorketes  deshalb  aeine  Belagerung  von  Rhodoa  nufkebk, 
um  ein  in  dieser  Stadt  befindlich  gewesenes  Gemflide  des  Preto- 

Emes  vor  seiner  Vemiditung'  zu  bewahren ,  und  dafa  ferner  ein 
6nlg  Nikomedes  von  Bithynien  den  Bewohnern  von  Knidos 
▼ergebens  anbot,  ihre  beträchtliche  Schuldenlast  Ükr  die  Ueber- 
lasaung  ihrer  praziteKaehen  Venus  zu  ftbemebmen* 

Ich  scbtleCse  hiermit  die  Apologie  melnea  Pflegebefohlene». 

Magdeburg.  Lilienfeld. 
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I. 

Ui  Livi  ab  urbe  condita  über  L  Für  den  Schulge- 
brauch erklärt  von  Joseph  Frey.  Leipzig,  Druck 
und  Verlag  von  B.  G.  Teubner.  1865.  VIII  u. 
120  S.;  Über  IL   1866.    104  &  8.    a  9  Sgr. 

lo  der  knn«n  Vorrede  (p.  V  m.  VI)  su  der  Yiirlicgeiideii  Be» 
ariMituof;  des  Livius  «pricht  Herr  Frey  die  Meioang  aua,  daft 
eise  Ausgabe  dieses  SebriftstelfeFS,  wdche  die  Bedfirfnisse  der 
Sdiole  im  Auge  Labe,  selbst  nacb  den  bedeutenden  Vorarbeiteii, 
weiche  dabei  so  Gebote  standen,  keine  leichte  Aufgabe  sei.  Die- 
ser Meinang  ist  Ref.  um  so  eher  beizustimmen  geneigt,  je  mehr 
er  naeh  genauer  Prflfung  der  bis  jetxt  erscbieoeneu  beiden  ersten 
Befle  dieser  neuen  Ausgabe  zu  der  Ansicht  cehingt  ist,  dafs  es 
aoeh  Herrn  Frey,  obwohl  manche  seiner  Erlloterungen  IQr  den 
Standpunkt  des  Scb&lers  als  angemessen  und  ausreichend  ersehei- 
nen können,  dennoch  keineswegs  gelungen  ist,  diese  Aufgab« 
▼dllig  und  in  ihrem  ganzen  Umfange  zu  lösen. 

,^ine  Einleitnng,  wie  man  sie  in  Schulausgaben  zu  finden 
gewohnt  ist^S  dem  ersten  Bftndehen  beizugeben,  bat  Herr  Frey 
nicht  f&r  zweekmfifsig  erachtet,  er  hat  vielmehr  die  Absieht,  „die» 
selbe  allein  erscbeinen  zu  lassen  in  einer  Form,  welche  sie  für 
Scb&lerbibliotheken  geeignet  macbt^^  (p- ^O*  ^°*  ersten  Heft  folgt 
nach  der  Vorrede  zniiAdist  eine  kurze  Inhaltsangabe  des  ersten 
Baches  in  deutscher  Sprache;  beim  zweiten  Buche  ist  eine  solche 
nicht  hinzugefögt,  aondem  es  findet  sich  am  Scblufs  desselben 
S.  94  nnr  die  perioehm. 

Bei  der  Constituirung  des  Testes  hat  Hr.  Frey,  wie  er  p.  V 

21,  sich  mögliehst  an  die  Ueberliefemng  des  Medieeus  ange> 
lossen.  Vvenn  er  hinsuf&gt«  „mit  Rucksicht  auf  den 
Zweck  der  Ansgabe^^  sei  er  bei  AnfiDahme  Tön  Conjecturen 
nicht  allzB  Sngstlich  gewesen,  so  scheint  es,  als  habe  er  durch  die- 
ses Verfahren  manche  theils  sachliche,  theils  sprachliche  Schwie- 
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rigkeiteo  beseitigen  und  auf  diese  Weise  dem  Sehftler  das  Vcr- 
stftndoiis  erleiebtem  wollen.    So  hat  denn  Hr.  Frey  auch  eine 
nicht  geringe  Ansah!  von  Conjectnren  namentlich  von  Madvi^, 
einaelne  auch  von  Niebuhr,  Seyffert,  Weidner  und  Anderen  In 
den  Text  aufgenommen.    An  welchen  Stellen  dies  geschehen  iat, 
Iftfst  sich  weniger  aus  den  Anmerkungen,  in  denen  von  den 
schiedenen  I^sarten  nur  selten  d|e  Rede  ist,  als  ans  einem 
£nde  jedes  Buches  beigefögteti  Terseichnifr  ersehen,  welches 
gleich  auch  die  Abweichungen  des  Textes  der  vorliegenden  Aus- 
gabe von  den  Ausgaben  von  Weifsenborn,  Hei*tz  und  Madvig 
enthfilt.    Gans  genau  und  vollstündig  ist  indefs  dieses  Venacb- 
nils  nicht.    Z.  B.  2,  5,  1,  wo  Hr.  Frey  eine  Cbnjectur  von  Weid- 
ner Ibi  vicit  ira;  tetuere  reddi  etc,  aufgenommen  hat,  wird  als 
Lesart  Madvigs  ii  vicia  ira  vetuere  reddi  angegeben,   wShrend 
Madvig  ii  vidi  ira  liest  —  2,  27,  6  liest  Hr.  Frey:    Pofmkm 
dedücaUonem  aedU  dat  M,  Laetorio,  primi  piU  cenimiani,  quod 
cum  facile  appareret  non  tarn  ad  honorem  eius,  cui  ewaiio  at^ 
Hör  foitigio  smo  daia  esäet^  faUum  qmam  ad  eonsukim  iffnomA- 
mam,  $aecire  inde  uiique  co»$uJum  aUer  patre$pie.    Als  Madvigs 
Lesart  wird  im  Vercachuirs  angegeben:  quod  facile  apparei  — 
ignonUniam.   Sae»ire  etc.   Madvig  liest  aber  ebenso  wie  Weifsen- 
born  und  Hertz:  guod  facile  appareret  etc.   Von  wem  das  ein» 
herrührt,  welches  Hr.  Frey  in  den  Text  gesetst  hat  und  weichem 
emoeire  inde  etc.  als  Nachsats  sich  anscfaliefsen  soll,  sagt  dae 
Veneichnib  nicht.    Anfilllig  ist  es  öberdiefs,  daCs  die  ErMimag 
SU  qmod  cum  appareret:  „das  Verfahren  war  derartig,  data 
man  leicht  einsah,  es  sei  auf  eine  KrSnkung  derConsuln  alK 
ceseben^S  eher  au  quod  facile  appareret  ohne  mms  als  an  p»d 
-»«In  facile  appareret  ui  passen  scheint.    Mehrere  Angaben  des 
Verseicboisses,  welche  die  Wdrsenbomsehe  Atisgabe  mit  Anracr» 
knngen  betreffen,  passen  nur  f&r  die  früheren  Auflagen  deivelbeo, 
ntdit  mehr  f&r  die  vierte  vom  Jahre  1866,  z.  ß.  2,  41,  4  iicat 
W^eilaenborn  nicht  mehr  foae  (pkbe)  primo  eoeperai  faetHirt 
mmm»  maigatum  a  cwihue  isse  in  soeioe,  sondern,  wie  Hr.  Frey, 
exitte  und  2,  42,  5  nicht  mehr  90ta  erat  Laüno  beUo  PoeHmue 
dkMiorej  sondern,  wie  Hr.  Frey,  a  Poetmmio  dietaiore.    Maadie 
von  den  Confecturen,  welche  Hr.  Frey  in  den  Text  gesetat  bat, 
dürften  durch  die  Rücksicht  auf  den  Zweck  der  Ausgabe  kaum 
hinreichend  gerechtfertigt  erscheinen,  wie  a.  B.  die  oben  aace> 
fiUMrten  vicit  ira  und  cum  appareret;  an  anderen  Stellen  aehemt 
Hr.  Frey  jene  Rüekaicht  bei  der  Constituimng  des  Textes  Dicht 
«ar  Genüge  im  Auge  gdiabt  au  haben*    Z.  B.  1,  M,  2.  aerooai 
Turm  aure  eomqtit,  in  deeereorimm  em»  vim  magnam  gladiormm 
inferri  elam  sineret,  wo  die  Auslassung  von  ttf  sehr  hart  eracheinl;, 
und  wo  dasselbe  wegen  des  vorangehendev  oorrttpit  leicht  aos- 
gefiiUen  sein  kann,  bat  Hr.  Frey  ea  nicht  für  nüthig  erachlBt, 
darüber  auch  nur  eine  Bemerkung  an  machen,  während  WeÜMi> 
Wom  in  der  Ausgabe  mit  Anmencungen  und  Madvic  mt  la  Aen 
Text  aufgenommen  haben.    Ebenso  ist  1,  52,  .3  bei  eotenan  ea 
uHMiaHi  id  magie  omnimm  causa  eenaorCy  m  rom&cetwr  id  foedms 
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d«r  AotdrMk  iä  eeiUeo  mi,  der  tiob  ten«!  woki  alebt  findet« 
•ofMKg,  wethalb  Madvif  daa  i4  als  oniebl  in  Klamasem  einge* 
aohloiten  bat.  Aach  dariber  bat  Hr.  Frey  weder  in  den  An« 
nerkongen  Bodi  in  dem  VeraeiehniTs  der  Abweicboogen  etwa» 
bemerkt 

Wat  die  saeblicben  und  apraebliehen  Erlfiuterungen  bctrift«, 
ao  aact  Ur.  Frey  in  Bezog  darauf  p.  V :  „Bei  der  Erklärung  ging 
mein  Bestreben  dahin,  in  mdgUehster  Kflrae  dasfenige  su  bieten, 
was  den  SehAler  in  Stand  setst,  den  Sebriftsteller  ancb  selbstln- 
dig  mit  Verstindnifs  su  lesen.  —  Ueberall  die  Qnellen  anance« 
ben,  die  bei  der  Bearbeitung  au  Ratbe  gesogen  worden,  mag  bei 
Scbolaaagaben  nicht  am  Platte  jein;  indefs  habe  icb  mir  nicbt 
▼ersagen  können,  vielfach  dnreb  einceloe  Buchstaben  die  Gelehr- 
ten au  nennen,  denen  ich  die  betreffenden  Bemerkungen  mehr 
oder  weniger  wörtlich  entnommen.  Mögen  diese  Angaben  sn- 
cleich  Zeognifs  dafür  ablegen,  dafs  ich  öberall  meinen  eigenen 
Weg  gegangen.^  Ob  die  von  Hrn.  Frey  über  seine  Qnellen  ge- 
machten Angaben  ein  solches  Zengnifs  ablegen  werden^  bftlt  RdL 
doch  für  mweifelhaft,  denn  da  Hr.  Frey  gewissen  Gelehrten,  wie 
Scb wegler.  Lange,  Prdler  u.  A..  namentlich  seine  sachlichen 
Bemerkungen  mehr  oder  weniger  wörtlich  entnommen  hat. 
ao  scheint  er  eben  nicbt  überall  seinen  eigenen  Weg,  aon* 
dem  denselben  Weg  als  |ene Gelehrten  gegangen  in  sein.  In 
der  That  hat  Ref.  ancb  namentlich  unter  den  sachlichen  Bemer* 
knngen  der  Ausgabe  nicht  eben  viele  gefunden,  welche  das  Geben 
eines  eigenen  Weges  und  erhebliche  selbstindige  Forschungen 
bekundeten.  Nur  in  so  fern  sclieiiit  Hr.  Frey  öfter  seinen  eige^ 
nen  Weg  gegangen  au  sein,  als  er  die  Resultate  der  Erörte- 
rungen setner  GewShrsminner  kfiner  zusammenfefst  oder  ancb 
kleine  Zusötse  lu  denselben  macht  oder  einaelne  Anadrfieke  in- 
dert,  was  aber  der  Genauigkeit  und  Richtigkeit  der  Angaben  nicht 
immer  aum  Vortheil  gereicht.  So  heifst  es  1,  8,  5  au  4Uffhtmt 
„Das  Asyl  selbst  war  eine  kleine  FUche,  ein  Hain,  c.30,5 
etc.^^  An  der  citirten  Stelle  wird  zu'iereof  $uo»  prims  tn  luesmi 
confugitsB  bemerkt:  „es  ist  von  dem  romollsebea  Exil  (aiei)  d^ 
Rede^.  Abgesehen  davon,  stimmt  die  Bemerkung  an  asyhtm  nur 
aom  Theil  mit  Scb  weglers  Angaben  l,  p.  460  Aberein.  Schweg^ 
ler  sagt  swar  auch:  „die  Stötte  dea  Asyls  war  ein  Hain  d«i 
Kapitolinischen  Högela^S  fögt  aber  noch  hinan:  „genauer  jene 
Ein  Senkung,  weUbe  die  beiden  Höhen  des  Berges,  Capitol  und 
Burg,  von  einander  trennt  und  nachmals  «wischen  «roen-zwei 
Hainen»  hiefs^S  somit  erscheint  der  von  Hm.  Frey  gemacble 
Znsata  „eine  kleine  Flicke*^  wenig  geeignet,  dem  Sehftler 
eine  anschauliche  Vorstellung  von  dem  osfftMM  an  vcrsobalfen.  <^ 
Zu  1,  17,  10,  wo  Hr.  Frey  im  Anschlofs  an  die  aUsfUbrlichen 
Erörtemngen  Lange's  (Rom.  Alterth.  I,  p.  930-^234)  eine  Uebei- 
sicht  über  die  verschiedenen  Acte  der  Königswabl  giebt«  be» 
merkt  er  unter  b.  ereolto:  „Der  Interrez  schiug  anfangs  in  den 
Curiatcomitien ,  spSter  nach  Servios  in  den  Centuriateo* 
mitien  den  an  Wöblenden  vor,  und  daa  Volk  hatte  ihn  anan- 
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nebmen  oder  so  ▼erweifeD>^  fH  aber'  hier  our  die  Acte  der 
König« wähl  angegeben  werden  «oHen,  und  da  nach  Senriot 
keine  Königtwabl  mehr  stattlind,  ao  ist  der  Zasats  in  Betreff 
depCentnriatcomltten  jedenfalla nneehörig.  Ebenso eteht  aadi 
unter  d.  die  pairum  auctorUas  der  SchlafsaaU:  „Nach  der  Ser- 
vianitchen  VerÜMisang  hatte  das  gesammte  Volk,  Pstrizier  und 
Plebejer,  een/urtaftm  zu  wählen,  und  die  Patritier  ertheilten  em^ 
fiaüm  das  Imperium  {auetore$  ßebaniy^^  mit  der  Kdnigswabi 
in  gar  keinem  Zusammenhang.  Uebcrdiefs  iat  der  Salz,  selbst 
wenn  Hr.  Frey  dabei  die  Wahl  der  Consuln  im  Sinne  gehabt 
haben  sollte,  seinem  Inhalte  naeh  keineswegs  richtig,  da  nacb 
der  Servianischen  Verfassung  in»  der  SItesten  Zeit  der  RepubKk 
niebt  das  gesaromte  Volk  eeniurialim  zu  w5hlen  hatte,  sendem 
anfser  den  P&tmiern  nur  diejenfgen  Plebejer  und  dienten,  wei« 
che  wenigstens  ein  bestimmtes  MMfitflinfii  von  Grundeigentbnm  be- 
safaen  und  als  Grandbesitzer  In  einer  der  5  Classen  sich  be* 
fanden.  (Vgl.  Lange  R.  A.  1,  p.  344.)  ^  I,  29,  1  beifst  es  %u 
saerißektm  huiraiet  „Pas  F^ustrattons- Opfer  hiefs  MuaveiamriHOy 
weil  es  aus  einem  Schwein,  einem  Sehafe  und  ehiem  Stier  be- 
stand, mit  denen  zuerst  ein  sfihnender  Umgang  (kutrare)  um 
die  zu  reinigende  Person  oder  Stadt  oder  Flor  gehalten  wurde 
(Preller).^^  Preiler  sagt  aber  p.  371 :  „Suovetaurilien  hiefs  dieses 
[speciell  im  Cnlte  des  Mars  herkömmliche]  Opfer,  yvtU  es  berge- 
bracbtermafsen  aus  einem  mS  unlieben  Seh  wein,  einem  Schaf« 
boek  und  einem  Stier  bestand.  —  Immer  vnnrden  diese  Thiere 
-^  dreimal  um  den  Acker,  die  Stadt  n.  s.  w.  hernmgrf&bTt.^  — 
2,  27,  1  heifst  es  in  Bezug  auf  die  gens  Claudia*,  „l>ie  Grund- 
zfige  dieses  Clandisclien  Charaktertypns  sind  schroffer  Adelsstolz, 
schnftder  Frevelmnth,  Hohn  gegen  die  Gesetze  und  faerausfor- 
demder  Frevelmuth  gegen  die  öffentliche  Meinung  (Schw.).*^ 
Den  Kwiefaelien  Frevelmnth  des  Claadischen  Geschlechts  indefs 
bat  Hr.  Frey  nicht  bei  Schwegler,  sondern  auf  seinem  eigene» 
Wege  gefunden,  denn  Schwegler  2«  p.  69  schreibt  nicht  heraus- 
fordernder Frevelmuth,  s*ondem  Trotz  gegen  die  öffentliche 
Meinung.  Wenn  zu  2,  42,  3  im  Anschinfs  an  Scbwegler's  aoa- 
fllhrliebe  Erörterung  2,  p.  613--518  bemerkt  wird:  „Vom  J.  27^ 
d.  St.  wurde  nur  noch  einConsnl  vom  Senate  vorgeschia- 
geii,  wMrend  die  Wahl  des  anderen  der  Plebs  in  den  Co- 
nsitien  freigegeben  wurde^,  so  weicht  auch  diese  Bemerkong 
von  Seh  weglers  Angaben  nicht  unerheblich  ab;  denn  Seil  wegler 
sagt  2,  p.  616:  „Man  muis  hieraus  folgern,  dafs  vom  J.  273  an 
mir  IHM»  die  Wahl  des  Einen  Consols  an  den  Senata- 
vorachlag  gebnnden,  die  Wahl  des  anderen  dagegen  den 
Centoriateomitien  d.  h.  der  Plebs  freigegeben  war.^  Wenn 
ferner  Hr.  Frey  biimifBgt:  „daher  auch  vom  J.  273  an  viele 
gegen  die  Plebs  freundlich  gesinnte  Consoln^S  so  kann  dieee  Be- 
raerkmigir  fBr  weldie  ebenfalls  Sehwegler  als  Gewfihrsmann  eitlrc 
wird,  leicht  in  der  Welse  mifsveratanden  werden,  als  ob  daa 
Uebereiokommen  vom  J.  272,  nach  welchem  Patrizier  und  Ple- 
bejer je  Einen  der  beiden  Gonsnin  ernennen  sollten,  nun  fUr 
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^  Fo%e  itimer  gftMg  gebßtbeti  sei,  znnial  da  tob  Tieleti  ge- 
gen die  Pltbe  freandHen  getimiten  ComIo  die  Rede  ist;  Schweg- 
l«r  Mgt  aHerdiogs  anob  p.  515,  dafs  in  den  Consolarfasteo  Ton 
Jaiire  273  ao  bit  suiii  terentiliacben  Gesetz  eine  Reibe 
▼elksfireondlieher  und  gegen  die  Plebs  woblgesinnter  Consoln  sieb 
fisde,  er  weist  aber  sodann  weiter  nach,  dafs  jenes  Alilconuneii 
eben  nnr  bis  «um  J.  294  d.  St.  bestanden  babe,  wo  der  Conanl 
C^  Claudias  nach  dem  Fall  des  F.  Valerins  Poplicola  bei  Erstftr- 
mnng  des  Capitols  die  WabI  des  Aristokraten  L.  Qninetios  Ob» 
einnatus  erswnngen  habe^  oad  dafs  von  da  an  bis  sum  Eintritt 
des  DecemTirats  shnmtliche  Gonsnln  streng  aristokratiseh  gesinnt 
gewesen  seien.  Hr.  Fr^  bitte  daher  in  seiner  Bemerlcaiig  den 
besolirSnkenden  Zosata  ^hwegler^s  ,^  sum  terentilischeD  Go* 
setn^^  ttielit  auslassen  sollen. 

Dab  ftberhaopt  die  sachiiohen  Erklfifongen  ron  Hm.  Fre^r 
iniBier  mit  der  erforderliehen  Genauigkeit  abgefa^  und 
nieht  diirchweg  geeignet  sind,  dem  Schfiler  ausreichende  Bdeh» 
mng  ftu  gewihren,  mögen  auch  folgende  Beispiele  beweisen»  -^ 
1^  3,  3  heifst  es  au  suh  Albano  moniBi  ,,Die  Stadt  (Aiba  Longm) 
lag  am  Fofse  (sti6)  des  mons  Albanus  ().  numte  ealvo),  der  hdeh» 
sten  Kuppe  des  Albanei^ebirges  etc.^^  Der  mans  Aibmmt  heibt 
aber  jetzt  nicht  manie  eaUo,  sondern  momte  eavo  (s.  Schwegl.- 
1^  340);  monle  caho  ist  der  Name  eines  Theils  des  moiis  Oargo^ 
mis.  Wenn  ferner  nach  Sobwegier  1,  340  bemerkt  wird:  „Aäi 
oder  A^  ist  so  viel  als  Höbe^  Berg  vgl.  Afye$**  und  in  Besag  atff 
AUmla:  ^^tiacb  §  3  etwa:  Bergflofs^S  ^^  kann  man  fragen,  warn» 
Hr.  Frey  nicht  auch  in  Besug  auf  Ti^eris  darauf  anteerksam 
macht,  dafs  der  Name  mit  der  oskischen  Wnrsel  ieb,  von  weU 
eher  T&öa  Hftgel,  Tifaiä,  Tifemwm  abgeleitet  werden,  ausammen- 
sobftngen  und  so  mit  Aibnla  gleiche  Bedeutung  x»  haben  scheint. 
•^  1,  4,  2  wird  an  Mortem  nnr  bemerkt:  „an  dessen  Verehrung 
sieb  Toraogs weise  die  italischen  Völker  und  besonders  die  Römer 
bekannten^^  Fflr  die  Sehöler  aber,  welche  meistens  den  Mars 
nur  als  Kriegsgott  kennen,  war  es  nicht  unwichtig,  gerade  an 
dieser  Stelle  an  bemerken,  dafe  Mars  nicht  blofs  dw  Bedeutung 
Kriegsgott  oder  eigentlich  Todesgott  hat  (s.  Schwegl.  1,  p.  228), 
sondern  auch  angleieb  als  Gott  desWachsthums,  der  telliirischen 
und  animalischen  Fruchtbarkeit  an  bedachten  ist.  —  I,  16,  3  au 
dmm  dMö  naUmn  —  Mokere  tmioerst  Rammbum  iuhetU  wird  nicht 
bemerkt,  dafs  Romulns  nach  sanem  Veraebwinden  unter  dem 
Namen  Quinmu  Terehrt  wurde,  und  1,  2Q,  2  aa  ^nirtiio  heifst 
ea  nur:  „als  solcher  w^rde  Romolus  Terehrt*^;  fther  die  Bedeu- 
Uing  dieser  Gottheit,  besonders  daröber,  dafs  ^utriaiifs  als  Stamm- 

Srtt  Ton  Cures  und  seiner  Bürger,  der  Quirlten,  der  Sabinisehie 
ars  war  (s.  Preller  R.  M.  p.  326),  und  dafs'  der  cum  Gott  erho- 
bene Romolus  spfiter  mit  demselben  fSr  identisdi.galt  und  unter 
der  Benennung  Qoirinns  als  Sehntagott  der  vereinigten  Ramnea 
und  Tities  verehrt  wurde,  darftber  gid>t  H^  Frey  kerne  Auskunft» 
1^  4,  5  au  fUms  Rumimaks  wird  bemerkt:  „Die  Ablettong  des 
Maasana  ist  dunkel;  die  Worte  itoanilarsw»  podUam  fenmi  aeigen, 
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&A  mao  tb»  fökcblioh  von  RemiiliM  ableitete.^  Wanini  Imt 
Hr. -Frey  nicht  tngiebt,  dadi  der  Name  sioli  init  eiolger  SichcEi» 
heit  aol  rtma  die  sinf^ende  Bnial  ond  üimwimi  die  Göttin  der 
SSngendaD  ( s.  Sclmei^l.  1,  p.  420  ff.  Preller  R.  M.  p.  369 ) 
rfickffibreo  taaae,  yerniai;  Ref.  nicht  recht  einzuaeben.  ET 
erÜbrt  der  Sebfiler  1,  4,  7  Nichts  über  die  Bedeutung  der  N 
FmmhdtM  und  Äeca  LarenUa,  Zu  atini  gui  Laremiiam  tmlgaio 
potB  impam  —  i>ocaiam  puieni  bemerkt  Hr.  Frey:  „den  Namen 
hpü  hatte  Larentia  aus  einem  anderen  Grunde.  Ein  aSnalicket 
Verkennen  des  Mythus  war  es,  wenn  Larentia  mur  Bnh^tme  gc* 
macht  wurde,  weil  ktpa  auch  diese  Bedeutang  liatte.^  Weicfcca 
der  andere  Grund  war,  auf  diese  Frage  erhftit  der  Schüler  keine 
Antwort;  dab  die  Benennung  der  die  Zwillinge  afingendcn  WMfia 
iupa  auf  die  Acca  Larentia,  die  Larenmutter,  fibertraeen  wnidei» 
hitte  Hr.  Frey  immerhin  hinaufftgen  können  (Tgl.  Preller  ddi, 
Anm.  2;  Schwegl.  1,  p.  361).  —  1,  5,  l  au  tn  Paiaüo  «ento  Ln- 
pereai  hoc  fuisse  kuUermn  fermU,  ei  a  PaUtmieo,  urke  Areaäiem, 
Fmllanihm  dein  PtUßHum  wianiem  appeUatmm  wird  bemerkt:  „Ueber 
die  Ableitung  des  Namens  haben  die  Alten  viel  gefabelt  Livius 
leitet  ihn  ab  ▼on  der  im  Söden  Arkadiens  woäicb  von  Te^ee 
gdeaenen  Stadt  PaUatUwm  etc^^  Auch  hier  konnte  Hr.  Frey  gar 
wohl  darauf  hinweisen,  dafs  Palainim,  ebenso  wie  Poles,  Pahäm 
auf  die  Wurzel  pä  oder  päl  zaröokzofShren  ist,  weiche  ^^rlMÜ* 
ten^S  „emfiliren^^  bedeutet,  und  dafs  sich  daraus  flkr  Paies  öie 
IMentong  „die  Nilbrerin^S  för  PaUUmm  die  Bedentang  „Nlhr* 
platz,  Weideplatz^^  ergiebt  (vgl  ScbwegL  1,  p.  444).  Data  lAvina 
selbst  Pa/afMNn  von  Paliamieum  abgeleitet  habe,  ergiebt  sich  über> 
diefii  ans  dem  Text  keineswegs,  da  Livius  diese  Angabe  durch 
das  hinzugefügte  fermiU  nicht  als  seine  Ansicht,  sondern  eben- 
falls nur  als  einen  Theil  der  Sage  bezeichnet.  —  1,  8,  3,  wo 
bei  eommiNM^er  ereaio  rege  von  der  Wahl  eines  Oberköniga  bei 
den  Etrnskern  die  Rede  ist,  fügt  Hr.  Frey  in  Parentbeae  hinsnt 
„(Vci.  das  angelsichsiscbe  Bredwaldathum)*^;  da  sich  aber 
wohl  nicht  trieie  Sebfiler  finden  dfirften,  die  ober  dieses  Bred* 
waldathum  etwas  Genaueres  wissen  oder  wissen  können^  ae 
erseheint  der  Zusatz  ebensowenig  angemeasen  als  belehrend.  — 
1,  &,  9  zu  GoaniMMMes,  OtitfiMMai,  Aniemnaiee  wird  bcmerict: 
„▼on  diesen  wohnten  die  ersten  in  Roma  unmittelbarer  Nachbar- 
sebaffc;  AtUemma»  lag  am  Zusammenflufs  des  Anio  und  dea  Tiben, 
wihrend  CrueinmeHmm  weiter  östlich  in  der  Nähe  des  Flamm 
lag^^  Bei  der  ersten  Angabe  Termilst  man  den  Namen  der  Stadt 
Caemma,  Anf  Kieperts  Karte  liegt  diese  Stadt  östlich  von  Rem, 
und  zwar  weiter  von  der  Stadt  entfernt  als  Aniemmue;  CHufuma 
riam  lag  keineswegs  weiter  östlich,  sondern  fast  nördlieb 
▼on  Rom  sowohl  als  von  Antemnae;  wenn  es  ferner  lieiiat  ^ 
der  N8he  des  Flusses,  so  fragt  aicii,  da  vorher  Anio  aad  Tiber 
genannt  sind,  welcher  ron  beiden  Flössen  gemeint  ist«  Jeden- 
falb  meint  Hr.  Frey  den  Tiber;  aber  ans  der  Bemerkung  libt 
sieh  dies  nicht  ersehen.  Nicht  minder  ungenau  ist  2,  19,  2  die 
Bestimmung  der  Jjage  ww  JVoeaasle,  wo  ea  beifat;  „in  Lafim», 
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tidwestlieh  y&u  Rom^,  wflhreod  die  Stadt  gerade  eof  der 
entgegengcteuten  Seite  östlich  von  Rom  gele{;eo  ist;  flberdieb 
bH^  der  beotige  Name  Paiesinna  binzngefftgt  werden  sollen.  — 
1«  10,  4  regem  in  proeko  obirunaU  ei  tpoHai  hat  Hr.  Frey  es 
mcbt  ffir  ndtbig  erachtet,  den  Namen  des  Köni^i  Aero  dem  SüchA- 
1er  mitaotbeilen ;  §  7  an  hina  poeiea  —  apima  parla  smU  spoka 
wird  bemerkt:  ,,im  J.  437  v.  Clir.  C&meiMU  Cotsus,  im  J.  222 
ClmMue  Marceihu;  der  erste  tödtete  einen  König  der  Veienter, 
der  mweite  einen  König  der  Gallier>^  Auch  hier  ist  es  auffiliig, 
dafa  die  Namen  der  getödteten  Könige  verschwiegen  nnd  die 
betreffenden  Stellen  des  Livius  4,  20,  1  und  Per.  20  nicht  citirt 
werden.  Üeberdiefs  ist  die  JahrestahJ  437  awdfelbaft,  riclitiger 
ist  es  wohl,  die  epoUa  opima  des  A.  ComeiUu  Cotsu»  in  das  Jahr 
426  an  setaen  (s.  Peter  Rom.  Gesch.  1,  p.  178  £).  ^  1,  20,  3 
heifst  es  au  etr^tnef^we  Vesiae  iegUi  „nSmlich  vier,  woan  jSSar^ 
9ms  noch  zwei  hinan  ffigte^\  Es  sollte  indefs  beifsen :  Tarquimms 
Frisem»  oder  Servirne,  denn  wihrend  Plot.  Nnm.  10  berichtet, 
dafa  Servioa  die  Zahl  der  Vestalinnen  um  awei  vermehrt  habe, 
ciebt  dagegen  Uionysius  III,  67  an,  dafs  diese  Vermehrung  unter 
Tarquinios  stattgefunden  habe,  was  Lange  (R.  A.  1,  p.  328)  f&t* 
wahrscheinlicher  hllt.  —  I,  42, 5  sagt  Hr.  Frey  so  eia$se$  cen- 
imriasque  —  deseripeii:  „ciaeees  hiefsen  die  gröfseren  Abthetlon- 
gen,  in  welche  Servius  die  Bftrgerscbaft  theilte;  die  Unterabthei- 
langen  derselben  hiefsen  ceniftriaey  wobei  von  der  etymologischen 
Bedeutung  der  Namen  gana  absusefaen  ist^.  Welches  die  etymo- 
logische Bedeutung  von  eUusie  sei,  darfiber  belehrt  Hr.  Frey  den 
Sebflier  nicht  Claues  öbersetst  Mommsen  (R.  G.  1,  p.03)  wegen 
seiner  Ableitung  von  x^ntg,  idaaiß  nnd  der  Verwandtschaft  mit 
calmte  durch  „Ladongen^S  nnd  Schwegler  sagt  1,  p.  744,  cia$si$ 
aei  der  altertiiflmliche  Ausdruck  ffir  e^erctlns,  und  wenn  daher 
die  fünf  Abtbeilungen  der  servischen  Verfassung  ciaeeee  benannt 
worden  seien,  so  sei  dabei  das  so  gegliederte  Volk  als  Heer,  die 
einaclnen  Abtheilungen  oder  Classen  als  Heereshanfen  cedacht. 
Daher  ist  hei  der  Benennung  cia$$i$  von  der  etymologisiSien  Be* 
deutong  jedenfalls  nicht  absusehen.  In  Bezug  auf  eenlnrta  aagt 
allerdings  auch  Schwegler  (1.  c),  von  der  uriiprfinglichen  Bcdeu- 
tnng  des  Worts,  das  etymologisch  ')  eine  Vereinigung  von  100 
HSDuem  bedeutet,  sei  dabei  gana  abansehen,  indefs  kommt  doch 
auch  die  ursprfinglicfae  Bedeutung  von  ceniuria  in  »o  fem  aar 
Geltung,  aU  der  Name  der  militA Tischen  Abtbeilungen  rom 
100  Mann  ans  der  alten  Verfassung  herfibergenommen  und  auf 
die  der  Zahl  nacli  gröfseren  politischen  Abtheilungen  übertra- 
gen wurde,  aus  denen  ffir  die  Zwecke  des  Kriegsdienstes  die 
u  100  Mann  starken  Abtbeilungen  entnommen  wurden. 
Dem  aweiten  Heft  bat  Hr.  Frey,  damit  es  dem  Schfiler  leich- 


')  Zu  1,  13,  8  bemerkt  Hr.  Frey  ceniuria^  s:  ceniumtiriaty  er  flihrt 
also  eemtnrim  auf  eentum  und  vtrt  turllclr,  dagegen  sagt  Lange  R.  A.  1, 
B.  342:  y,ce»fan*t«  nicht  aus  ctntum  und  etrt,  soadem  von  eemium 
dareh  das  Suffix  -iirta«  abgeleitet  vgl  Jüarv-nftiM,  Fs«-air»«s.<< 

aaltMhr.  t  4.  GjBMMlalw.  MaMFolfa.  IL  7.  34 


ft30  9w«it6  Abtheilang.     Literarische  Btridllc. 

ter  werde,  ein  aosGliaoliches  Bild  der  liiBtoriscben  fintwickHiiii^ 
des  Stihidekainpfes  cu  gewinnen,  noch  einen  besonderen  Anliaiif; 
hinzugefügt  (p.  95 — 1<^2),  in  welebem  er  einige  wiebtigere  Mo- 
mente jenes  Kampfes,  z.  B.  die  Einsetznng  der  Tribunen  uofl  die 
Befugnisse  derselben,  die  lew  agraria  des  Sp.  Cassine  u.  «..,  a«s- 
lllbriicher  erörtert.     Auch  hier  folgt  Hr.  Frey  vorzugsweise  den 
Ansiebten  Schwegler's;  namentlich   bei  der  Erörterung  der  Be- 
deutung und  des  Inhalts  der  lex  Pubhha  Voleroms  sucht   er  im 
Anacblufs  an  Scbwegler^s  grOndliche  Untersuchungen  (2,  p.  541 
— 657)  nachzuweisen,  dafs  die  trihuni  plehis  von  Anfang  an  uielit 
in  comUUs  curimüi  oder  centuriaiüy  sondern  in  eoneikis  pieü»^ 
in  Sonderversamrolungen  der  Plebefer  gewShIt  seien.    In 
Folge  der  lern  PubHUa,  heifst  es  p.  100,  „sollten  die  coneiUm  ple- 
his und  die  plebei  magisiraiut  in  den  Organismus  der  römisclieo 
Verfassung  aufgenommen  werden,  jene  sollten  comiiia  iribmUt^ 
diese  pMei  magitiraius  P.  R,,  die  römische  Verfassung  also  er- 
weitert werden.     Vor  der  Rogation  des  Volero  hatte  die  Plebs 
keine  eomiUa  iribuia  und  keine  magistraius  P,  i?.,  durch  die  Ro- 
gation eriiilt  sie  dieselben  ^^     In  wie  fern   diese  AafsteiluDgen 
richtig  seien  oder  nicht,  kann   hier  nicht  ausffthrltcher  erörtert 
werden,  jedenfalls  fehlt  es  denselben  nicht  an  gewichtigen  O^* 
nero,  wie  fjange  (R.  A.  1,  u.  440  u.  451)  und  Peter  (R.  G.  I, 
p.  136.  Anm.),  welche  beide  uie  Ansicht  festhalten.  Ms  die  Trrto- 
nen  anfangs  in  den  Genturiatcomitien  gewühlt  seien,  und  09 fe 
erst  in  Folge  der  iex  PubliUa  die  Wahlen  derselben  auf  die  Tri - 
bntcomitien  übertragen  worden  seien.     Peter  hebt  insbeson- 
dere hervor,  dafs  der  oben  angeführten  Ansicht  die  bestimmte- 
sten Zeugnisse  entcegenstehen,  welche  alle  abereinstimmend  den 
wesentlichen  Inhalt  des  Publilischen  Gesetzes  darein  setzen«  dafa 
die  Wahlen  der  Tribunen  durch  dasselbe  von  der  einen  Art 
der  Comitien  auf  eine  andere  öbertragen  worden  seien. 

Mit  besonderem  Eifer  ist  Hr.  Frey  darauf  bedacht,  die  Ver- 
zöge, durch  welche  die  Darstellung  des  Livius  sich  auszeichnet« 
anschanlieb  m  machen.  Angeregt,  wie  er  s«igt,  durch  das  Pft»- 
gramm  tron  Qneck:  „Zweiter  Beitrag  zur  Charakteristik  des  Li- 
▼ins^,  bemfiht  er  sich  in  fielen  Bemerkungen,  namentlich  tmn 
ersten  Buche,  diese  Vorzöge  auch  dem  Schöler  zum  ßewufstaein 
zu  bringen,  er  macht  daher  wiederholt  auf  die  Wirkungen  «nf- 
merkaam,  welche  Livius  durch  die  Gestaltung  seiner  Perioden, 
durch  die  Anwendung  bestimmter  Satzformen  und  rhetoriseher 
Figuren,  durch  die  Stellung  der  Wörter  und  Sitze,  durch  den 
Gebrauch  der  Anaphora,  des  Chiasmus^  des  Asyndeton,  Oberhaupt 
dwch  daa  rhetorische  Colorit  seiner  Darstellung  zu  erreichen 
sucht  Nicht  selten  kehren  dergleichen  Erörterungen  fast  mit 
denselben  Worten  wieder.  So  z.  B.  wird  die  Darstellung  des 
Kriegs  mit  den  Albanern  cap.  22  und  des  Kampfes  der  Horatier 
und  Curiatier  cap.  25  fast  mit  denselben  Worten  charakterisirt, 
wie  die  Darstellung  des  Jungfrauenraubes  cap.  9.  Um  nicht  das- 
adbe  tu  oft  zu  wiederholen,  begnftgt  sich  Hr.  Frey  gegen  Ende 
des  Buches  damit,  aal  daa  froher  Gesagte  zu  rerweiseu;  %.  B. 
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ca  c^  49  iMifst  es:  ^^Ueber  die  DarsteUun^,  der  fblgeiideo  B^e- 
benheiten,  (sie)  Fgl.  die  Bemerkcm^eii  xu  AnCang  von  e.9  und 
c.  22>  Weil  dem  Sch&ler,  wenn  er  die  Lectüre  des  Livius  be- 
l^innl,  daa  VeretSndnifa  längerer  Perioden,  wie  sie  dem  Livius 
eigentbnmlieh  sind 9  Scbwierigkeiten  su  machen  pflegt,  so  hat 
Hr.  Frey  es  natürlich  auch  för  zweckmäfsig  erachtet,  iiber  den 
lian  solcher  Perioden  Bemerkungen  zu  machen.  So  z.  B.  heifst 
es  zu  1,  16,  2:  „Die  Periode  enthfilt  drei  Arten  temporaler  Ne«> 
bensfitze  {AbL  abs,^  posiquam  und  uki)j  mit  folgendem  concessi- 
ven  Satze,  vgl.  c.  6,  1.^^  HäuGger  noch  sind  Bemerkungen  folgen'» 
der  Art:  I9  7,  5  „Periode:  cm»  —  oppreasissei  \  pasior  |  eaphiä 
—  cum  veilet  j  guia  —  dedudura  erant  |  traxii^^  und  ebenso 
1,  7,  9  „Periode:  Bn ander  |  eseiius  pogtquam  audMt  |  üUuens  | 
rogiiat"  Welchen  Nutzen  Bemerkungen  gerade  dieser  Art  ober 
den  Bau  der  Perioden  dem  Schfiler  gewähren  sollen,  vermag 
Ref.  nicht  redit  einzusehen.  Ohne  Zweifel  ist  der  Sch&ier,  weK 
eher  bei  der  Lect&re  des  Cäsar  doch  auch  bereits  längere  hieto* 
riacbe  Perioden  kennen  gelernt  hat,  schon  hinreichend  darin  ge- 
übt, die  verschiedenen  Arten  der  Nebensätze  vom  Hauptsatz  zu 
unterscheiden,  und  vermag  auch  wohl,  ohne  dafs  er  durch  ge« 
sperrten  Druck  darauf  hingewiesen  wird,  das  Hanptverhum  nebst 
seinem  Subject  zu  erkennen.  Weit  schwieriger  als  die  Unter- 
scheidung der  Haupthandiung  von  den  dieselbe  vorbereitenden 
Nebenumständen  ist  fnr  den  Schüler  die  angemessene  deutsche 
Uebersetzung  der  längeren  Perioden,  und  wenn  Hr.  Frey  für  di^ 
sen  Zweck  dem  Schüler  öfter  entsprechende  Winke  gegeben  hätte^ 
wurde  er  demselben  jedenfalls  bessere  Dienste  geleistet  haben4 
als  durch  Bemerkungen  der  vorher  angegebenen  Art.  Solohe  An« 
dentungen  aber  linden  sich  in  Bezug  auf  die  Perioden  nur  spär- 
lich. Im  Uebrigen  lälst  es  Hr.  Frey  gerade  nicht  an  Bemerkung 
gen  fehlen,  durcli  welche  er  dem  Schüler  Anweisung  giebt,  wie 
er  übersetzen  soll.  Namentlich  hat  er  ans  Näcelsbacbs  Stilistik 
und  Bildehrands  Dortmunder  Programmen  manche  passende  Wen- 
dung entlehnt;  nicht  selten  aber  giebt  er  dergleichen  Anweisun- 
gen gerade  an  solclien  Stellen,  wo  dieselben  als  unnötbig  er- 
scheinen und  wo  der  Sclifiler  selbst  mit  Leichtigkeit  entweder 
durdi  eigenes  Nachdenken  oder  mitHülfeseines  Wörterbuchs  die 
entsprechenden  Wendungen  und  Ausdrücke  finden  kann«  So  z.  B. 
heifst  es  2,  47,  4  zu  subiraeia  9ub$idia  mitiutU:  „wir  lösen,  bei 
gleichzeitigen  oder  unmittelbar  auf  einander  folgenden  Handiun* 
gen  das  Partie,  (was  der  Lat.  in  solchen  Fällen  liebt)  auf  und 
verbinden  beide  Sätze  durch  und.^^  Mit  Recht  kann  man  wohl 
fragen,  ob  es  einer  so  weitläuftigen  Gxplication  zu  dieser  Stelle  för 
einen  Secundaner  bedarf,  und  warum  Hr.  Frey,  wenn  er  es  für 
ndtziich  hielt,  diese  Bemerkung  zu  machen.,  dieselbe  erst  gegen 
Ende  des  zweiten  Buches  gemacht  hat,  während  er  doch  schon 
bei  einer  grofsen  Zahl  der  früheren  Canitel  des  ersten  und  zwei» 
ten  Buches  dazu  Anlafs  hätte  finden  können.  —  2,  64,  10  zu 
malo  domandam  tribunidam  potesiaiem  wird  bemerkt:  „über  die 
Bedeutung  von  nmio  in  Ausdrücken  wie  mah  domare  aüquem 
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s.  6m  Lexikon.^  Wota  aber  bedarf  es  f;enide  an  dieaer  Steile 
der  Verweisang  aaf  d$M  I^ieankon?  Wird  niclit  der  Sebfiler,  vremi 
ilmi  der  entopreehende  Ausdruck  anbekaimt  ist,  auch  ohne  die 
Asfferdemnc  des  Hm.  Frey  au  seinem  Lexikon  die  Zuflucht  neh- 
■len?  —  *i,  4,  5  au  senmonem  eonun  ex  »ervis  umu  excepii  beilat 
es!  ac.  miribuB  «s  ,,aulTanf;en^;  indefa  der  Auadruck  ,,ein  Ge- 
apricli  auffangen^^  ist  jedenfalls  minder  passend,  als  der  Aus- 
druck ,,bel  aus  ebenes  welchen  sein  Wörterbuch  dem  Schfiler 
bietet  —  t^  29,  8  au  non  id  temput  esse^  mi  tmeriia  iamhtmm9do 
emsohermUwr  Obersetxt  Hr.  Frey  «on  id  I.  essei  „die  Zeit,  der 
Augenblick  sei  niclit  darnach  anj^etliaii^S  und  f&gt  noch  daa  ▼oil- 
atindige  Citat  btnau:  8,  13,  2:  lam  LaHo  is  slofvs  erai  rermm, 
frt  fie^ue  bMim  neftte  paeem  paü  pouemL  Beides  erscheint  als 
■nnftta;  den  einfachen  Ausdruck:  „nicht  der  Art  sei  die  Zeit^ 
kann  jeder  Secundaner  selbst  finden,  und  dafür,  dafs  is  in  den 
Sinn  ron  ioHs  steht,  bedarf  es  auch  keiner  besondern  Belege; 
eher  bitte  Hr.  Frey  f&r  exsohere  die  Bedeutung  belohnen  an- 
geben können.  An  derselben  Stelle  au  toUtm  plebem  aere  a&emo 
dmutrwam  esse,  nee  eisH  po$$e,  ni  ewmibue  eonemkfhur  öbersctst 
Hr.  Frey  nee  si$H  posie:  „könne  nicht  gehalten,  gerettet  wer- 
den^^  und  fügt  hinan:  „dieser  bei  LIt.  hSufige  Ausdruck  paCst  an 
dieser  Stelle  besonders  au  dem  mit  demersam  gegebenen  Bilde. 
Vgl.  c.  44,  10.^^  Es  scheint  also,  als  wolle  Hr.  Frey  sisH  posse 
wie  diemertam  es$e  als  Prfidicat  auf  das  rorgoheiiHe  Sabjeet  pie- 
bem  beaiehen,  was  jedenfalls  unaulAsstg  ist,  vielmehr  ist  hier  wie 
an  der  dtirten  Stelle  quaHeumgue  urbie  $iaiu^  numenie  disci|iiiiui 
Milifert,  stsff  poimisse  und  a.  B.  auch  Li v.  46,  19,  13  Si  vero  nd 
emiemm  beikm  sedUio  adieiaiur,  sisH  nan  posse,  sisii  unper- 
aönlich  gebraucht  und  heifst  daher  auch  nicht  „ea  (das  Volk) 
könne  nicht  gehalten,  gerettet  werden ^S  sondern  „man  könne 
(dem  Untergang)  nicht  Einhalt  thun,  man  könne  nicht  bestebea 
ete.^^  —  2,  60,  1 1  zu  Ita  st^eriar  rmrsus  hosHs  faehu  heifat  ea: 
,,s«Epmoram  esse,  die  Oberhand  haben^*.  Dafs  sa^artorem  esse 
diese  Bedeutung  liat,  weifs  wohl  fast  jeder  ^Secundaner,  die  Be- 
merkung erscheint  daher  ala  ftberflössig  und  hier  um  so  weni- 
cer  passend,  als  nicht  etwa  snperior  fuit,  sondern  f actus  im 
Texte  steht;  ea  hStte  also  wenigstens  ,,superiorem  fieri  die  Ober- 
hand gewin nen^^  angeföhrt  werden  sollen.  Nicht  minder  nn- 
■öthig  erscheint*  1, 11,  6  au  no9issimmn  ab  Sabinis  beüam  arinm 
die  Uebersetaung:  „ging  Ton  den  Sabinern  aus,  sie  begannen 
ihn^^  —  1,  40,  6  au  htmmiiuosissimae  speeie  rixae  sagt  Hr.  Frey: 
„ns  htmmlHtosissime  rixanUs^  indem  sie  mit  dem  gröfstmöglichsten 
Lirm  stritten^S  Bei  dieser  Erklärung  aber  ist  speeie  gar  nidit  be- 
rflckaichtigt,  und  in  dem  uiclit  eben  geAlligen  Auadruck  gröfat- 
möglichst  ist,  wie  es  scheint,  auch  das  dem  twmdh»osissuma» 
▼orbergehendc  ^immi  potuere  schon  mit  enthalten.  —  1, 38,  7  an 
aream  -—  oecupai  fmndamenHs  wird  bemerkt:  „er  gewann,  schuf 
die  area  durch  die  aofgefDiirten  Grundmanern^S  Wenn  anch  der 
Ausdruck  „gewann^^  allenfslls  tulössig  ist,  so  ist  doch  der  Aua- 
druck „achuf^  jedenfalls  nicht  richtig,  auch  hier  heifat  oeeupai 
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^er  niaiiiit  ein,  beseUt,  füllt"  die  orea  mii  den  Grandnaueni. 
Obwohl  Tsrquinias,  wie  Herr  Frey  nach  Seh  wegler  aogiebt, 
erst  eilte  Baullache  0€haffen  iiittfste,  so  ergiebt  sieh  daraus  doch 
keineswe|;s,  daf«  in  occupai  an  dieser  Stelle  der  Begriff  des 
Schaffens  enthalten  sei.  —  %  34,  5  heifiit  es  xu  imeommodo 
beUo  in  tarn  orlts  cammeiUibus  eemaii  fareni  elc:  „orHs:  durch 
ein  Subst.  abstractom  ku  geben:  „Mangel  an^S  Auch  wird  sich 
das  Adj.  ineonumodo  am  besten  durch  einen  adverbialen  Becriff 
wiedergeben  lassen :  ,,sebr  tnr  Uiisieit^^  Auch  diesen  hier  empiah- 
lenen  Aosdröcken  fehlt  es  an  der  geliörigCD  Prficisioo  und  Ge- 
nauigkeit. Nur  SU  leicht  gewöhnt  sich  der  Sehflier,  wenn  ihaa 
deutsche  Ausdrücke  angegeben  werden,  welche  so  weit  von  der 
eigentlichen  Beden tung  der  lateinischen  Wörter  abweichen ,  an 
ein  oberflücbliches  und  uns;rQnd liebes  VerstÜndnifs;  gar  wohl  kaoB 
der  Schfiler  an  dieser  Stelle,  ohne  der  deotaehen  Sprache  Gewalt 
ansuthon,  wörtlich  Ahersetsen:  Von  einem  bei  so  beschrfiukten 
(knappen)  Zofnhren  ungelegenen  Kriege  wären  sie  heimgesucht 
worden  etc.  —  '2,  66^  7  ci^llrt  Hr.  Frey  Lingua  n&n  $UfpBUb0i 
durch:  „versagte  die  Stimme";  h»g%a  aber  heifst  ilberhaupft 
nicht  „die  Stimme"  nnd  am  wenigsten  an  dieser  Stelle,  welche 
▼ollstindig  lautet:  rudu  in  mikiari  komme  ängua  nan  mpptU- 
bmi  Hbertaii  mUmo^ue.  Nicht  die  Stimme  war  ungeübt  bei  dem 
Kriegsmann,  nicht  diese  versagte  ihm,  denn  er  erhob  sie  ohne 
Zweifel  bei  den  folgenden  Worten:  croMiine  die  adeiie,  ego  idc 
mit  in  eompectv  ve$tro  moriar  etc,  laut  genug;  sondern  seine 
Znnge  war  ungeftbt,  diese  also,  d.  h.  seine  Feitigkeit  im  Reden, 
entsprach  nicht  seinem  Freibeitssinn  und  war  nicht  aosreicbeDd, 
die  gegen  den  Appins  und  seine  Familie  begonnene  Anklage  Wki 
eine  seinem  kflhnen  Muthe  entsprechende  Weise  durchKofÜhren. 
Aach  deßdenie  aratione  wird  nicht  recht  passend  fibersetat  durdi; 
„er  blieb  stecken";  passender  wird  man  sagen:  da  ihm  die  Worte 
ansgingen,  da  er  keine  Worte  finden  konnte.  —  2,  59,  6  an  tn- 
genüigme  vuUi  non  tuspicionem  modo  sed  aperiam  speciem  obeeT' 
Mori  mmte  oculos  sagt  Hr.  Frey:  „Die  offene  Gestalt  des  Unheils 
(der  Menterei)  d.  i.  in  offener,  sichtbarer  Gestalt  stehe  das  Un- 
heil  schon  da.  ohtereari  ist  frei  mit  susptcfofiein  verbunden; 
Abersetze:  das  Unheil  stehe  nicht  blos  in  der  Vermuthung,  son- 
dern o.  s.  w."  Indefs  wenn  man  dieser  Anweisung  geniSfs  iber- 
setU:  „das  Unheil  stehe  nicht  blos  in  der  Vermnthung,  sonden 
stehe  in  offener  Gestalt  schon  da",  so  erscheint  diese  Ausdrucks- 
preise  nicht  nur  an  und  Ar  sich  wenig  angemessen,  sondern  anch 
dem  lateinisclien  Ausdruck  ohvertßßi  ante  oculoe  tu  wenig  ent- 
sprechend: anch  hier  kann  wohl  der  Schfiler  mit  engerem  An* 
schlufs  an  den  lateinischen  Ausdruck  Qbersetzen:  „nicht  blos  die 
Vermothong  grofsen  Unheils,  sondern  die  offenbare  Erscheinung, 
die  deutliche  Gestalt  desselben  schwelle  vor  Augen^^ 

Wie  die  Anweisungen,  welche  Hr.  Frey  dem  Schfiler  ffir  die 
Uebersetaong  ertheilt,  aum  Theil  nicht  recht  geeignet  sind,  ein 
grfindlichea  VerstSndnifs  des  Schriftstellers  zu  befördern,  so  fehlt 
ea  aoch  gar  mancher  von  den  Bemerkungen,  welclie  die  Aus« 


S34  Zweite  Abthcilnag.    Uimrbcbe  BcrMte. 

Jmdcnwtitft  imd  die  graimnatMiefi  BigeatMniliehkeiteti  des  Li- 
▼ios  betreffen,  an  der  erforderlichen  6enavi|;keit  ond  IVicinMi. 
Bekanntlieb  vreieht  der  Spraeb^ebraocb  des  Utios  io  vielen 
Punkten  erhdilieli  ab  von  dem  des  CSsar  sowohl  als  des  Cieera. 
Eine  nieht  gerin|:e  Anzahl  von  "Wörtern  ond  bestioimteii  Wort- 
formen  und  grammatischen  Constructionen «  weldie  Li^os  ^ 
braocbf,  finden  sich  bei  den  genannten  Schriftstellern  nicht.  Aof 
diese  Unterschiede  bitte  Hr.  Frey  die  Schaler  mit  grdfeerer  Sorg- 
lait  aufmerksam  machen  und  dieselben  insbesondere  auch  dar- 
über belehren  sollen,  in  wie  fem  Livius  tn  seiner  Diction  vod 
Phraseologie  sich  enger  dem  Sprachgebranch  der  Dichter  ond 
namentlich  des  Virgil  anschKefst  als  dem  der  mtannten  Prosai- 
ker, welche  vor  allrn  anderen  die  Grundlage  rar  die  grammati- 
schen Kenntnisse  des  Schfilcrs  bilden  sollen.  So  x.  B.  findet  sich 
keine  Bemeiknng  Aber  den  ^^ebranch  von  oceepii  1,  7,  6,  Hber 
eonpar  als  Adjectiv  (conpar  conubium)  1,  9,  6,  ßber  die  Teraitete 
Form  adseniire  1,  64.  I,  Qher  po$fmodum  2,  1.  9  ond  posimodo 
2,  24,  5,  ftber  intercursu  2,  29,  4,  über  morte  occuhmt  1,  7,  7, 
wofßr  Madvig  mortem  lie^t,  ilbcr  akqnantvm  ampiiareni  1,  7,9, 
fiber  inter  spoHandum  corpus  2,  20,  9,  fiber  reUqmtm  noeüs  2, 
25,  2,  fiber  tusienia  est  2,  34,  5,  woför  V^'eifcenboni  (Weidm. 
Ansg.)  und  Madvig  iustentata  est  aufgenommen  haben,  Aber  den 
Gebrauch  von  sequius  als  PrSdicat  (quod  seguius  tit)  %S8,S.  — 
191,2  macht  Hr.  Frey  zn  der  Form  Enetum  keine  Bemerkung; 
1,  7,  10  xn  deum  sagt  er:  .,die  Form  des  Geuitiv  tn!  wn  in  der 
•^en  Declination  findet  sich  bei  Livinji  oft^S  ond  K  9,  14  bei 
Hberum  verweist  er  auf  diese  Bemerkung,  ohne  genanere  Anga- 
ben und  andere  Beispiele  biiizuzufögen.  DemgemSfK  ist  also  der 
ScbAler  zn  der  Annahme  berechtigt,  Livio«  bilde  von  jedem  be- 
liebigen Worte  dpT  zweiten  Declination,  sowohl  von  Substantiven 
als  Adjectivcn,  den  Genetivus  PInralis  willkürlich  auch  auf  tm. 
Al»geHencn  indefs  von  den  Genetiven  der  Substantiva,  welche 
MAnzen,  Nafs  und  Gewicht  bedeuten,  wie  ntfarmtMi,  sesierHum, 
denariumy  talentum,  medimnum,  modium,  ingerum,  gebrancht  Li- 
vios  aiifer  den  Genetiven  deum  und  libentm  nur  noch  fahrum  und 
Moeium  und  von  Völkemamen  aufser  Enetum  nur  Celiibemm  24, 
49,  7.  30,  8,  8.  34,  17.  4  u.  19,  10,  sonst  Celtiberorum.  Virum 
statt  fwrorum  gebraucht  er  weder  als  einfache  Form  noch  in  den 
Composttis.  Unsicher  ist  Sahitivm  21,26,3,  wofür  Madvig  Sa- 
hfwn  liest,  und  Mae$essum  28,  3,  3.  Von  Adiectivis  findet  sich 
nnr  (Larinm)  permarinnm  40,  52,  4  und  dfe  Genetive  der  Zahl- 
wArter,  wie  dwan,  dueenhany  trecentumy  oeHngentum^  binum^  gua- 
temum,  octormm  denum  und  quininn  quadragenum,  —  I,  9,  6  zu 
Romana  pubet  wird  bemerkt:  „Cicero  und  Caesar  sagen  daför 
lue^nliis  oder  iuvenes".  Indefs  findet  sich  pubes  in  demselben 
Sinne  wie  hier.  td.  h.  zur  Bezeichnung  der  wehrhaften  jungen 
Ittannschaft.  auch  bei  Cicero  Mil.  23,  61  —  ctit  senatus  totam  rem 
pubücam,  omnem  Italiae  pubem,  cuneta  populi  Romani  arma  com- 
müerai,  luvene»  hat  Ref.  in  diesem  Sinne  bei  Caesar  nicht  ge- 
fnnden,   wohl  aber  pnbereSy  7.  R.   b.  G.  5.  66   qno  lege  com- 
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i^NMM  omme$  p  üb  er  es  armtiH' conpemre  cammerunt^  und  iiuUor4$ 
li.  G.  7, 1  ui  omues  iuniores  comurarent,  —  2, 16,  2  zu  deledOM 
pQirum  heifst  «8 :  9,der  Gen.  part  bei  Particip.  uad  Adject.  im  Po- 
sitiv ßndei  sich  iiiclit  bei  den  älteren  Scbriftstellern/^  Statt 
desseo  bütte  Hr.  Frey  sagen  sollen:  9,bei  den  älteren  prosaischeo 
Scbriftstellem'%  denn  gemSfa  einer  Bemerkung  des  Servius  xa 
sancie  deorum  Virg.  Aen.  4,  576  findet  sich  ein  solcher  Gea. 
partit.  in  dem  Verse:  RespondU  Inno  Satvmia  sancia  dearm», 
schon  bei  Ennius.  der  docJi  olme  Zweifel  ein  älterer  Schriftstel- 
ler ist.  —  2,  20,  3  lu  moribundus  Ramanms  —  ad  terram  deßu- 
srii  sagt  Hr.  Frey:  ^^dasselbe  Bild  findet  sieb  sonst  auch  von 
dem  freiwilligen  Absteigen ^S  Indefs  der  unbestimmte  Ausdruck 
,,MODSt  auch^^  ist  wenig  geeignet,  den  Schüler  au  belehren,  dafs 
diese  bildliche  Ausdrncksweise,  mag  nun  deßuo  ein  „freiwilliges 
Absteigen^^  bezeichnen,  wie  bei  Virg.  Aen.  II,  500  tota  eohort  — 
reiicHs  Ad  terram  de/htxii  equis,  oder  ein  unfreiwilliges  Herab- 
gleiten, wie  bei  Ov.  Met.  6,  229  In  latus  a  dexiro  pauiaiim  d&- 
ßmU  armOy  eben  nur  bei  Dichtern  sich  Gndet  und  bei  denjenigen 
Prosaikern,  welclie  dem  Spracbgebrauche  der  Dichter  folgen,  wie 
a.  B.  bei  Curt.  7,  32  Haee  agentetn  anima  defecii  corpusque  ex 
equo  deßuanl  in  terram. 

In  Hinsicht  auf  die  »yntac tischen  Erläuterungen  beobachtet 
Hr.  Frey  in  den  beiden  bis  jetzt  vorliegenden  Heften  der  Aus- 
gabe kein  gleicbmäfsiges  Verfahren.  Im  ersten  Heft  giebt  er  fast 
überall  die  Erläuterung  oder  Kegel,  die  ihm  nötbig  scheint,  mit 
eigenen  VVorten  an ,  ohne  auf  bestimmte  §§  der  Grammatik  zu 
vorweisen;  nur  1,  27,  7,  wo  er  zu  consilium  erat  —  eo  incli- 
nare  wres  bemerkt:  ,^consilwm  erat  =3  decreeit,  daher  der  Infio. 
nnd  nicht  Gen.  Gerund.^^  verweist  er  auf  die  Grammatiken  von 
Zunipt,  AI  ad  V  ig  und  Schultz.  Im  zweiten  Heft  finden  sich  der- 
gleichen Verweisungen  häufiger,  mitunter  wird  auch  nur  auf  die 
Grammatiken  verwiesen,  ohne  dafs  Hr.  Frey  selbst  noch  eine 
besondere  Bemerkung  hinzufügt  Von  diesen  Citaten  dürften  die- 
jenigen, welche  Ma(lvig.s  Grammatik  betreffen,  den  Schillern  am 
wrnigsten  nutzen,  da  diese  Grammatik  sich  wolil  nur  selten  in 
deii  Hunden  der  Schüler  befinden  wird.  Was  die  syntactischen 
Bemerkungen,  welche  von  Hrn.  Frey  selbst  herrühren,  betriffifc, 
so  mögen  folgende  Beispiele  beweisen,  dafs  dieselben  ebenfalls 
nicbt  überall  mit  der  erforderlichen  Präcision  und  Genauigkeit 
abi;efafst  sind.  —  1,  1^3  ^eits  unwersa  Veneti  appellati:  „constr. 
ad  synesin^.  Eine  Consti'uction  nach  dem  Sinne  findet  indefs 
hier  nicht  vtatt,  sondern  das  Prädicat  richtet  sich  nach  dem  zn- 
nächststebenden  Nomen  ebenso  wie  2,  40,  14  —  AqUiUo  HenUci 
^—  pr,09incia  evenit.  —  1,  1?  4  Aeneam  domo  profugum,  sed  — 
ducentibus  fatisi  „eine  ähnliche  Verbindung  ungleicher  Par- 
tie ipien  6.  22,  28,  I:  et  perfugis  muita  indicantibus  et  per  $U08 
explorantem".  Was  den  ersten  Satz  betrifft,  so  kann  von  einer 
Verbindung  ungleicher  Participten  schon  dcfshalb  keine  Rede 
sein,  weil  profugnm  der  Form  nach  ein  Adjectivum  und  kein 
Participium  i^t;  auch  in  dem  oitiiten  Beispiel  et  perfugis  etc. 
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sind  die  Pariicipia  keineswegs  nncleieli,  denn  sie  sind  bcidc^ 
Participia  PrSseotis;  die  Uogleiclineit  liegt  also  nicht  in  den' 
Parti cipien,  sondern  in  der  Verbindung  der  verseliiedenen  Par- 
ticipial-Constructionen^  des  Psrtiripium  ronionetnni  (appo- 
sitivnm)  und  der  Abist  sbsol.  —  I9  7,  6  ineertus  amwdz  ,,d€r 
Genitiv  animi  dient  bei  Adjeetiven,  welche  eine  GemfithsatiDi- 
mung  bezeichnen  {laeius^  aeger),  dazu,  die  Beziehung  des  Ad|ec- 
tiv-lkgriffs  auszudrücken,  s.  c.  58,  9:  aegram  animi.  Auch  an- 
dere Genitive  finden  sich  so,  z.  B.  ifUeger  f>Uae."  Dafs  dieser 
Genetiv  der  näheren  Bestimmnng  animi  statt  des  Ablativs  mmimo 
nnr  bei  den  Dichtern  und  späteren  Prosaikern  mit  Adjec- 
tivis  jeder  Art,  nicht  blofs  mit  solchen,  die  eine  Gemfithestin»- 
mnng  bezeichnen,  verbunden  wird,  dafs  derselbe  aber  bei  Caesar 
und  Cicero  sich  gar  nicht  findet  (bei  Cicero  nnr  pemdeo  mmmi), 
ersieht  der  Schfiler  aus  dieser  Bemerkung  nicht.  Ungehörig  ist 
fiberdiefs  die  Anf&hrung  von  integer  ot'lae,  da  doch  integer  eine 
Gemfi thsstimmnug  nicht  bezeichnet,  in  der  obigen  Bemerkvng 
aber  nur  von  solchen  Adjectiven,  die  eine  Gemfithsstiromvng  ans- 
drflcken,  die  Rede  ist.  Anstatt  eine  so  ungenaue  Aoskunft  sn 
gehen,  hStte  Br.  Frey  jedenfalls  besser  gethan,  hier  auf  Z.  §  4^ 
zu  verweisen,  wo  der  Schfiler  über  diesen  Sprachgebranch  aas- 
reichende Belehrunc  findet  —  1,  14,  6  mUie  paumma  „obwohl 
miUe  als  indeclinables  Adjectiv  am  hfiufigsten  mit  seinem  Caaos 
verbunden  wird,  so  steht  es  doch  auch  als  Subst  möeel.  mit 
dem  Genitiv^^  Die  Bemerkung  veranlafst  zunächst  zn  der  An- 
nahme, miüe  sei  ursurfinglich  ein  indeclinables  Adjectiv,  was  wobl 
nicht  der  Fall  ist.  c$odann  Ififst  sich  auch  nicht  gut  sagen:  miUe 
wird  als  indecl.  Adj.  am  häufigsten  mit  seinem  Casos  ver- 
bunden, sondeni  ener,  es  wird  als  indecl.  Adj.  in  Ueberein* 
Stimmung  mit  seinem  Hauptwort  durch  alle  Casos  ge- 
hraucht. Auch  die  Angabe:  „mille  steht  als  Subst.  indecl.  mit 
dem  Genitiv^^  ist  keineswegs  hinreichend  genau,  denn  als  Haupt- 
wort mit  abhängigem  Genetiv  findet  sich  müle  nicht  etwa  in 
allen  Casus,  sondern  nur  im  Nominativ  und  Accusativ;  im  Abla- 
tiv nur  an  wenigen  Stellen  im  Anschlufs  an  mtlia,  bei  Liv.  21, 
Bl,  1  ctrm  octo  miHbus  peditum,  milie  eguitnm  und  28,  3,  2  cm» 
decem  miiihus  peditum  et  miüe  eqtnium  (wo  indefs  miüe  in  den 
Handschriften  fehlt  und  nur  nach  Conjectur  aufgenommen  ist). 
Vgl.  Krfiger  Gr.  d.  Ist  Spr.  p.  278,  Anm.  4;  Neue  Formenlehre 
2,  p.  113.  —  1,27,3  VeienÜbus  sociis  consiUi  adsmnptis:  „d.  t. 
Veientes  soeios  (als  Genossen)  adsumpeerunt.  Im  Ablativ  ist  diese 
Constrnction  des  Prädicats-Nomens  seltenes  Etwas  genauer  heifst 
es  2,  58,  5  zn  se  unico  consule  electo:  „diese  in  anderen  Casos 
aufser  dem  Nom.  und  Accus,  ungewöhnliche  Uebereinstimmong 
des  Subjects-  und  Prädicats- Nomen  bei  Verbis  unvollständigen 
Sinnes  (wie  kaberi,  dici)  findet  sich  auch  bei  Cicero  im  Ablativ« 
wie  Phil.  13,  39:  Dolabeüa  hotte  iudieaio"  Dennoch  aber  ist 
auch  diese  Fassung  der  Bemerkung  noch  niclit  klar  und  pricis 
enug;  sie  sollte  vielmehr  etwa  so  lauten:  Beim  Partie.  Perf, 
ass.  solcher  Verba,  die  zur  Ergänzung  des  Sinnes  noch  ein 


r 


Sclmidt:  Titos  Lirias  erkfürt  von  Fr^y.  537 

PtrftiKcfttMioiiwn  erfordern^  findet  gicli  die  Uebereinstinunon^  der 
Gito«  des  Sobjects-  und  des  PrÜdicatsnomen,  aufser  im  Noini- 
natiT  and  Accasativ,  aneh  noch  in  der  Construction  der  Abla- 
tiTi  absointt,  und  swar  bei  andern  Schriftstellern  nur  selten, 
bei  Livins  aber  ziemlich  oft,  wie,  abgesehen  von  den  beiden 
▼orber  citirten  Stellen,  auch  4,  46,  11  magufro  eguiium  creaio 
ßUo  suo;  6,  3!>,  3  C.  Lieinio  magistro  equiiwn  de  plebe  dieio\ 
26,  40, 11  adswnpto  camiie  Epicffde;  27«  34,  3  moderaio  et  pru- 
dmü  9iro  adiuHCto  eollega;  29,  9,  8  tribunü  BoniilmB  %udicaH$\ 
42,  38,  2  LfcUco  praeiore  facto;  46,  21,  4  cofUuHbus  ceftiori'- 
bn$  faetis.  —  1,  28,  10  in  diversum:  „da  der  Lateiner  fAr  da« 
Wort  „Ricbtong^^  kein  Aegnivalent  hat,  so  läfst  er  den  Begriff  in 
rAuntlicber  Betiehnng  meist  weg  und  giebt  ihn  dnrcb  ein  sub- 
stantivirtes  Adjectiv;  so  tu  directum  in  gerader  Richtung,  t»  eo«- 
trarium,  in  obHquum  u.  a/^  Obwohl  diese  Bemerkung  an  und 
f&r  sieh  nicht  nnricbtig  ist«  so  pafst  sie  doch  sn  dieser  Stelle 
keineswegs,  weil  es  im  Texte  heifst:  deinde  m  diversum  iter 
equi  cattciiatiy  so  dafs  iter  hier  das  „Aeqntvalent^*  fTir  Richtung 
ist;  allerdings  aber  hfltte  Hr.  Frey  bemerken  können,  dafs  f&v 
tfs  ditersum  iter  gewöhnlicher  nur  in  diversum  gesagt  wird.  — 
1,  29,  6  tempHs  tarnen  deum  —  temperatum  est:  ,ytemperatvr  wie 
pareiiur  impersonal,  wie  oft  bei  Livius/^  Dieser  Ansdrucksweiae 
„oft  bei  Livius^^  bedient  sich  Hr.  Frey  wiederholt,  selten  aber 
belegt  er  ein  solches  „oft^^  oder  auch  „hlnfig^^  dnrch  geeignete 
Beispiele.  Hier  hAtte  er  Oberdiefs  den  Schöler  darauf  aufmerk- 
sam machen  sollen,  dafs  temperati$m  est  die  Stelle  des  unge- 
brSochlichen  Perf.  Pass.  von  parco  vertritt.  Wenn  er  fcniei*  za 
nee  temperaium  foret  mambus  2,  23,  10  bemerkt:  „Ganx  anders 
iemperare  mit  dem  Ablativ  I,  29,  6:  templis  temperatum  estU, 
»o  widerspricht  er  damit  der  sn  dieser  letzteren  Stelle  gemach- 
ten Bemerkung,  denn  wenn  temperatur  wie  parcitur  impersonal 
constrnirt  wird,  so  regiert  es  auch  ebenso  wie  parco  den  Da- 
tiv. För  tempero  mit  blofsem  Ablativ  möchte  Hr.  Frey  wobi 
fllierhanpt  keine  recht  sicheren  Beweisstellen  anföhren  können, 
aiifser  etwa  Liv.  32,  34,  3  —  ne  inter  seria  quidem  risu  satis 
temperans.  Dafs  dagegen  tempero  wie  parco  in  der  Bedeutung 
.^schonen^^  den  Dativ  regiert,  beweist  insbesondere  auch  Cic. 
Vefr.  2,  6,  17  de  istius  praetura  SiciUensi  non  recuso  quin  ita 
me  audiaiiSy  ut,  si  cuiquam  uUa  in  re  unquam  temperaverU,  ui 
9CS  quoque  ei  temperetis.  —  1,  55,  3  movisse  —  deos;  „Accus,  c. 
lofin.  nach  traditur**.  Was  eine  solche  Bemerkung  Belehrendes 
enthalte,  ist  nicht  recht  einzusehen;  nfitzliclier  ist  es  jedenfalls, 
vrenn  wie  bei  Weiftienbom  auch  noch  andere  Stellen  citirt  wer- 
den, wo  traditur  und  creditftr  ausnahmsweise  mit  Acc.  c.  Inf. 
verbunden  werden.  Indefs  liebt  es  Hr.  Frey,  solche  Bemerkun- 
gen zu  machen,  die  nichts  weiter  enthalten,  als  was  der  Schöler 
im  Texte  selbst  findet,  z.  ß.  1,  58.  2  postquam  videbatur:  „Iro- 
perfect  nach  postquam,  wie  sogleich  §  4  nach  ubi*\  —  2,  4,  6 
—  eam  oeeasionem,  ut  Htterae  iegatis  darentur,  quae  deprehen- 
$ae  rem  eoarguere  possent^  exspeetabati  ,yUt  ßnaie,  weil  bei  av- 
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wpeciare  niefat  an  die  Zek,  sondern  an  die  AbeicbC,  die  erreiciit 
werden  «oU,  gedacht  wird^^  Ob  ut  hier  tU  finale  und  von  ex^e- 
€iab(U  abhSngig  sei,  dftrfte  doch  sehr  fraglich  erscheinen,  jeden- 
ialls  bezieht  sich  dasselbe  auf  eam  ocauionem,  er  erwartete 
■die  Gelegenheit,  dafs  (wo)  der  Brief  übergeben  wörde  etc.  — 
•2,  11,  7  donec  hostis  praeiereeU:  „danec  &=  so  lange  als  (bei 
Cicero  nur:  s=  bis  mit  dem  Perfectum)".  Genauer  sollte  es 
heifsen:  bei  Cicero  findet  sich  donec  nur  in  der  Bedeutung  des 
temporalen  (so  lange)  bis  als  reine  Zeitbestimmung  und 
daher  nur  mit  dem  Indicativ  Perfecti,  bei  Caesar  und  Sal- 
4ast  findet  sich  donec  gar  nicht  —  2, 13,  14  —  nan  modo  inier 
pairee,  sed  ne  inier  consules  quidemipsos  satis  com^eniebaii  ^^non 
modo  sK  HO»  modo  non  bei  folgendem  ne  —  quidem,  s.  1,  40,  2^. 
An  der  citirten  Stelle,  wo  man  eine  genauere  Bestimmung  ta. 
finden  erwartet,  heifst  es  mit  derselben  Ungenauigkeit:  y^non  modo 
nicht  wie  häufig  bei  folgendem  ne  —  quidem  ««s  non  modo  non^. 
Dafs  non  modo  nur  dann  für  non  modo  non  gesetst  wird,  wenn 
sed  ne  —  quidem  folgt  und  beide  Sfitse  dasselbe  Prädicat  haben, 
«darüber  wird  der  Schüler  nicht  belehit.  Ueberdiefs  ist  es  aof- 
ftllig,  dafs  Hr.  Frey  gerade  hier  nicht  auf  die  Grammatik,  na- 
mentlich auf  Schalte  §  237  Anm.  1  verweist,  wo  dieser  Gebraadi 
gründlich  erörtert  und  besonders  auch  auf  die  zuletzt  citirte  Stelle 
des  Livius  ausdrücklich  Bezug  genommen  wird.  —  %  I5j  3  oa 
«t«e  90ia  omniMMiy  ut,  qui  Uberiaii  erit  in  Uia  urbe  finis,  idem 
urbi  eii:  y,qui  —  erit\  der  Indic.  im  Relativsatze  in  der  erat.  obL 
statt  des  Conjonct.  findet  sich  bei  Liv.  mehrmals,  s.  c  32,  l\.^ 
*  An  der  citirten  Stelle  heifst  es  zu  quo  vivimus  tigemusque:  „aber 
den  Indicativ  s.  z.  c.  15,  3.^^  Beide  Bemerkungen  belehren  den 
Schüler  in  keiner  Weise.  Zunächst  findet  sich  der  Indicativ  in 
KelativsStzen  der  indirecten  Rede  bei  Livins  nicht  bloDs  mehr- 
mals, sondern  hAufig,  und  zwar  nicht  blofs,  wie  bei  Caesar 
und  Cicero,  in  erklärenden  Zusätzen,  die  der  Schriftsteller  selbst 
als  etwas  allgemein  Bekanntes  und  Thatsächliches,  wie  das  obige 
quo  vivimus  eigemusque,  hinzufügt,  oder  in  solchen  Relativ- 
sätzen, die  nur  die  Umschreibung  eines  einzelnen  BegrüEs  enthal- 
ten, wie  z.  B.  3,  71,  6  se  —  in  eo  agro,  de  quo  agiiur  (auf 
dem  in  Frage  stehenden,  betreffenden  Acker),  mikiasse  ond  3,  71, 
7  agrum  de  quo  onMgitur  (der  streitige  Acker)  finium  Coriolm" 
norum  esse,  sondern  auch  in  anderen,  wo,  um  lebhaftere  Theil- 
nahme  auszudrücken,  nach  dem  Vorgange  der  Griechen  der  In^ 
cativ  der  oratio  recta  in  die  or.  obliqua  aufgenommen  wird,  woiilr 
Weifsenbom  eine  Anzahl  geeigneter  Beispiele  citirt.  —  2,  24,  8 
Magna  ea  manu»  fuii  neque  aUorum  magis  in  VoUeo  hello  etriw 
aique  Opera  etntuii:  „Zu  in  VoUco  hello  s.  Zumpt  §  475  A.;  Scb. 
$  296;  Madv.  §  276,  A.  2;  vgl.  c.  22,  1^  An  der  zum  Vergleich 
citirten  Stelle  heifst  es:  y,Laiino  hello:  Zeitbestimmung:  „cur  Zeit 
des^^;  anders  c.  24,  8>^  In  wie  fern  anders  giebt  weder  Hr. 
Frey  selbst  an,  noch  findet  sich  darüber  völlig  genügende  Aos- 
konft  an  den  citirten  Stellen  der  drei  Grammatiken.  Bei  Ziimpt 
wird  bemerkt:  yyheüo  oder  in  hello,  gewöhnlich  aber  der  blofsc 
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AblatW,  wenn  «ii  bello  noch  ein  Adjectivinn  oder  ein  GciiitiT 
'tritt,  K.  B.  beilo  lAUinorum,  Veienü  hello  etc.**  Madvig  saf^t:  ,ybeHo 
sur  Z(*it  des  Krief^es;  aber  in  belio  im  Kriege.  Mit  tiinzuf^efttg- 
tem  Adjectiv  heifst  es:  belio  Punieo  secundo  (bello  Aniiocki)  «ar 
Zeit  des  zweiten  pnnisclien  Krieges^^  Auch  Schultz  bemerkt  nor: 
yybello  znrZeit  des  Krieges  (in  bello  rSamlicii  aufgefafst)^^;  indeb 
liegt  in  dieser  kurzen  ßenierkuiig  doch  wenigstens  eine  Andeo- 
tung,  worin  der  Unterschied  zwischen  in  bello  Voheo  und  bello 
Volsco  besteht,  dafs  nämlich  durch  bello  Volsco  nur  das  Zeit- 
verhlltnifs  bezeichnet  wird  ohne  Hficksicht  auf  die  Dauer  des- 
selben, durch  in  bello  Volsco  aber  der  ganze  Zeitraom,  in- 
nerhalb oder  während  dessen  dieSchaar  der  nexi  sich  durch 
ihre  Tapferkeit  herrorthat.  FAr  minder  richtig  hSlt  Ref.  Wet- 
fsenborn's  Erklärung,  welcher  bemerkt:  ,,in  ist  hinzngef&gt,  weil 
nicht  sowohl  die  Zeit  bezeichnet,  als  die  Gelegenheit,  bei  der 
sie  sich  herTorthun  konnten,  angegeben  werden  aoll^^  Aehnlich 
wie  hier  in  bello  Volsco  steht  1,  42,  3  in  eo  bello  et  virius  it 
f^tuna  enituii  TuUiy  worfiber  Hr.  Frey  keine  Bemerkung  gemadit 
hat.  So  sagt  auch  Cicero  Phil.  2,  19,  47  Ad  kaec,  quae  in  ei' 
tili  hello  —  feoiif  festinai  animus  und  Fam.  13,  16,  2  ßdes 
ettrs  tibi  in  Alexandrino  hello  non  defirit.  Aus  dem  Zusam- 
menhang ergiebt  sich,  dafs  auch  hier  in  — •  bello  in  der  Bedeutung: 
im  Verlauf,  während  des  —  Krieges  aufzufassen  ist.  —  2,  25,  1 
Volsci,  discordia  Rom€ma  freti,  si  qua  nocturna  transitio  prodi- 
tione  ßeri  possei,  temptant  castra*.  y,si  in  der  Bedeutung  ob  findet 
sich  gern  (!)  nach  experiri^  tenture  o.  ä.,  s.  1,  57,  2:  tentaia 
res  est,  si  primo  impelu  capi  Ardea  posset  (im  Text  schreibt  Hr. 
Frey  tempto,  in  den  Anmerk.  tento).*^  Beide  Stellen  sind  nicht 
vMlig  geeignet,  um  zu  zeigen,  dafs  st  In  der  Bedeutung  ob  nach 
den  genannten  Verhis  gebraucht  werde.  A/Vo  ein  Satz  mit  si  in 
diesem  Sinne  sich  findet,  yertritt  derselbe  gleichwie  ein  abhfiu- 
grger  Fragesatz  die  Stelle  desr  Subjects  oder  Objeets  zum  Aber-^ 
geordneten  Satze,  z.  B.  Oaes.  b.  G.  I,  8  Nonnunguam  interdiu, 
saepius  noctu,  si  perrvmpere  possent,  conaü  svnt  und  2,  9  Pakt- 
dem  si  nostri  iransiremt,  hostes  expectabant.  Bei  beiden  hier  an- 
gcfilhrten  Sätzen  des  Livins  ist  dies  nicht  der  Fall;  st  ist  daher 
in  seiner  eigentlichen  Bedeutung  aufzufassen :  die  Volsker  greifen 
das  Lager  an,  ffir  den  Fall  dafs  etwa  u.  s.  w.  Will  man  auch 
hier  si  in  der  Bedeutung  ob  auffassen,  so  mufs  man  eine  Art 
yon  R11i|ise  annehmen,  indem  zu  ergänzen  ist:  um  den  Versuch 
zu  machen,  um  zu  sehen  ob  u.  s.  w.  Mit  solcher  Ergänzung 
schliefst  si  in  der  Bedeut.  ob  sich  auch  an  andere  als  die  oben 
angef&hrten  Ausdrftcke  experiri  etc.,  z.  B.  1,  7,  6  pergit  ad  pro- 
mmam  spehmcam  si  forte  eo  vesHgia  ferrent.  —  2,  27,  1 
Victor  tot  intra  pancos  dies  belHs  Romanus  promissa  eonsuMs 
•ftdemque  senatfis  exspeetabat,  cum  Appims  —  quam  asperrime  po- 
terato  ius  de  creditis  pecuniis  —  dicere:  „Inf.  bist,  während 
sonst  nach  cum  in  dieser  Verbindung  gewAhnlich  das  Perfec- 
tum  steht**.  Nach  „cfim  in  dieser  Verbmdung**.  wofür  Hr.  Frey 
deutlicher  und  fftr  den  Schfiler  verständlichep  hätte  sagen  kOn- 
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neii :  ,,ii«€b  cum  im  nacftcestellien  Nebensaftte,  ilen  der 
mil  Iiidic.  Imperf.  oder  Plosqoamperf.  voraDgebt^,  «tehi  ii 
nichts  wie  Hr.  Frey  nngeDau  sich  ausdruckt,  ^|;ew5h«lich  dai 
Perfeetum^S  soudero  der  Indtcativ  Pcrfecti  and  niciit  Baa- 
der bäufig;  als  dieser  derlndicaiiT  Prftsentis  hiatar.  Wcm 
femer  Hr.  Frey,  wie  es  selieint,  der  Meinunc  ist,  dafs  der  W6a, 
bist,  nach  ^^aMi  in  dieser  Verbrnduo^^  diesdbe  Bedeutang  habe 
als  der  fndic.  Perf.,  so  dafs  a.  B.  in  dem  ange^eoen  Satie  dai 
Livios  statt  cum  —  dtcer«  auch  cum  dMi  gesa^  werdeo  IrBnmtr, 
so  dArfte  diese  Meinong  wohl  keine  gans  richtige  sein.  Der  la- 
dicatiT  Perf.  oder  Pris.  steht  nach  cum  im  nachgestellten  Neben- 
satse  bekanntlich  in  der  Regel,  am  ein  Ereignifs  von 
dender  Wichtigkeit  aasxadröcken,  das  entweder  gleichseitig 
unmittelbar  nach  der  Handlang  des  Hauptsatses  eintritt  im 

Sleich  einen  Fortschritt  in  der  ErsSblang  beaeichaet,  w« 
ie  eintretende  Tliatsacbe  nur  als  Moment  aufgefafiat  virird.  Ikt 
Infin.  histor.  dagegen  dient,  wie  das  Imperfectum  Indie.,  aar 
Schilderang  der  VerhSltnisse  und  ZnsUnde;  cum  —  diem^  be> 
seichnet  daher  in  dem  obigen  Satse  eine  dem  es^edakmi  gleich- 
aeitige  dauern  de  Tlifitigkeit,  welche  in  aoffalleDden  Widcp> 
Spruch  steht  mit  der  Erwartung  des  Volkes;  die  Volksmenge 
wartete  auf  die  Erfftllung  der  Versprediungen,  wSlirend  dage- 
gen Appius  mit  der  grMsten  HArte  Recht  sprach.  Die  mleieh* 
aeitige  Dauer  beider  Tbfitigkeiten  im  Vordersatm  «od  Ntcbsata 
und  zugleich  der  auffallende  Gegeusats  derselben  wird  nodi  be- 
atimmter  ausgedrfickt  durch  die  Anwendung  von  ctoii  tnli 
Inf.  bist.,  a.  B.  Lit.  9,  37,  5  id  modo  pMem  u^iimbai, 
modo  trihufUciam  poiestaiem  —  repararent:  cum  inieriä 
comiHarum  niuüa  ficri.  Cum  mit  Inf.  bist  findet  sich  audi  bei 
Sallust  an  einer  Stelle  Jog.  88,  2  lamque  die»  cotuumphu  en^ 
cum  loaten  barbari  nihil  remitiere  aique,  uH  reges  praeeeperuei, 
nodem  pro  se  rdi  acrius  itutarcy  wo  ebenfalls  die  roennigfali 
gen  Vorginge  des  Treffens  in  lebendiger  Weise  geschildert 
werden.  Dafs  Caesar  und  Cicero  cum  mit  dem  Infin.  hint.  mUM 
gebrauchen  und  dafs  diese  Constmction  nur  bei  spiteren  Histo- 
rikern, wie  Curtius,  Tacitu^,  vorkommt,  hat  Hr.  Frey  oicbK  bc^ 
merkt.  —  2,27,5  reiecii:  „ —  von  dem  darin  liegenden 
des  Beschliefsens  ist  der  folgende  Sats  abhlngig^.  Der  Sats 
vollständig:  Senaius  a  se  rem  ad  popuhm  reieeU:  «fri 
dieuHo  iussu  popuh  daia  esset  y  cum  praeesse  amnouae,  —  eoäs 
mmia  pro  poHtißce  iussit  suscipere?  Zu  dem  Sata  «iCrs  eonm 
eic,  ist  also  iussit  das  Hauptverbom ,  es  ist  demnach  schwer  ai 
begreifen,  wie  denielbe  von  reiecit  abhängig  sein  könne.  Wcaa 
Hr.  Frey  etwa  sagen  wollte,  der  folgende  Sata  enthalte  «ine  g^ 
naoere  Erklärung  von  rem  ad  popuhm  reieeU,  ao  hat  er  aicb 
jedenfalls  sehr  unklar  ausgedrückt.  —  2,  27,  8  cum  •«  aaia  äuä 
debUorem  eiäissemt,  undique  convolabamt:  „Conjunctiv  Inper- 
fecti  (sie)  von  wiederholten  Fällen,  vgl.  aogleich  com 00c«- 
äanf  (sic)^  <»  wann  sie,  so  oft  sie^^  —  2.  31,  4  posi  oK^uumfez 
„die  Präposition  vor  dem  Ablativ'^.    Werne  Hr.  Frey  bierMÜ 
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den  Sdiiler  daiiiiif  aofmerkMm  maekeD  will,  d«h  die  Adver- 
bien  amieundposi  audi  vor  die  Ablativi  menenree:  muUo,  poitio, 
mHquanio  gesetzt  werden  kdniieii,  so  bat  er  anch  an  dieser  Stelle 
•ich  sehr  ungenau  ausgedrikckt.  —.2,  31,  II  qwmiam  per  eum 
non  9teii9$^,  quin  (ßdeä)  praestarefur:  ,.ftber  siat  per  me,  quo- 
MMMif  oder  nan  $tai  per  me,  quin  s.  Seh.  §.  353,  2;  Z.  §.  543; 
Mdv.  §.  375,  b.  Bei  Scbulte  ist  von  non  siai  per  me  quin  niebt 
353«  2,  sondern  353,  Anm.  2  die  Rede;  bei  Zumpt  und  Madvig 
wird  die  Constroction  non  stat  per  me  quin  in  den  angef&farten 
{§.  gar  nicht  aosdrAcklicb  erwfibnt,  so  dafs  die  Anf5hrung  dieser 
beiden  Grammatiken  f&r  die  vorliegende  Stelle  ongehdrig  er- 
aebeint  Wenn  ferner  nach  dem  Vorgange  von  Madvig  gesagt 
wird;  ,^iat  per  me  ist  dabei  ss  ,,die  Hinderung  liegten  mtr% 
woraus  sich  Ate  Construdion  leicht  erklSrt^^,  so  ist  auch  diese 
Bemerknng  nicht  ganz  richtig,  denn  in  etat  per  me  liegt  an  und 
Ar  »ich  keineswegs  schon  wie  in  prohibeo,  impedio  der  Begriff 
der  Hinderung;  siai  per  me  heifst  Ütr  sich  allein  nur:  es  steht 
bei  mir,  liegt  an  mir,  und  ebenso  ßi  per  me:  es  geschieht  durch 
mich,  und  erst  aus  dem  hinsutretenden  quommus  (dafs  um  so 
weniger,  dafs  nicht),  also  aus  der  Zusammenfassung  des  über- 
nnd  untergeordneten  Satses  ergiebt  sich  der  Begriff  der  Hinde- 
rung. — *  2,  34,  10  rapiani  frvmenta  es  agrie,  quem  ad  modum 
ierHo  anno  rapuerei  „ierüo  anno  sc.  abkuui^*.  Statt  dessen  hStte 
Hr.  Frey  bemerken  sollen,  ierHo  anno  stehe  in  dem  Sinne  von 
abkine  (oder  ante)  ires  annos'^  die  Bemerkung:  ieriio  anno  sc. 
abkine  ist  in  doppelter  Bexiebung  unrichtig,  da  abhinc  in  der 
Regel  nur  mit  dem  Accusativ  und  nnr  mit  Cardinalsahlen 
▼erounden  wird.  —  2,  37,  8  vel  es  tupertaeuoi  „Ueber  die  Ver^ 
bindung  des  substaiitivirten  Neutrums  des  Adjectivs  im  obl.  Casus 
mit  einer  PrSp.  s.  Praef.  3^^  An  der  citirten  Stelle  wird  bemerkt 
an  tfi  obscuro  $ü\  „för  das  Adjectivum  findet  sich  bei  eeee  im 
Prfidicat  hSufig  die  Priposition  in  mit  dem  substantivirten  Nen- 
tmm  eines  Ad|ectivums^^.  Da  nun  an  unserer  Stelle  ex  euper- 
paeuo  niebt  als  Prfldicat  bei  esse  steht,  sondern  als  adverbiale 
Bestimmung  su  dem  vorhergehenden  ad  praeeaeendum  gehört, 
da  fiberdiefs  nicht  in,  sondern  esr  supervaeuo  gesagt  ist,  so  ist 
das  Citat  in  keiner  Weise  geeignet,  den  SehOler  m  belehren,  dafs 
Livios  nach  dichterischem  Sprachgebrauch  das  Neutrum  Singnl. 
der  Adjectiva  und  Participia  mit  es  anch  zum  Ausdruck  einer 
adverbialen  Bestimmung  gebraucht.  Beispiele  mit  es,  deren  Wei- 
faenbom  mehrere  citirt,  wie  es  aequo,  es  insperaio  eic,  hat  Hr. 
Frey  nach  seiner  Weise  nicht  angefbhrt.  —  2,  38,  6  Si  koe  pro- 
fecHo  ei  non  fuga  est,  *Zu  diesen  Worten  macht  Hr.  Frey  nur 
die  lakonische  Bemerkung:  yykocy  nicht  kaee**.  Jedenfalls  hätte 
er  darauf  aufmerksam  machen  sollen,  dafs  an  dieser  Stelle  ksee 
debhalb  nielit  gesetzt  ist,  weil  das  Pronomen  als  Subjeet  sieh 
hier  mit  dem  PrSdicat  profedio  nicht  su  einem  Begriffe  ver- 
bindet, sondern  unter  dem  Subjeet  hoe  etwas  von  dem  Pridieat 
profeoHo  Verschiedenes  gemeint  ist;  es  war  eben  keine  profeeHo, 
keine  Abreise,  sondern  vielmehr  eine  Flucht    Ueber  et  non  in 
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dem  Sinne  von  ^^nnd  nicht  vielmehr^^  bat  Hr.  Frey  keine  Be- 
merkung für  nötbig  erachtet,  wie  er  denn  überhaupt  raaoche 
arammatische  Besonderheiten  mit  Stiilschweii^en  übergebt,  «o  x.  B. 
%  43,  6  quam  (rem  pubUca^)  exercihu  odio  cotuvUs,  quanium 
in  se  fuU,  prodebat,  den  Gebrauch  des  reflexiven  Pronomen  in 
indicativischen  Z wischensätaen ;  2,  47,  5  dum  —  iererent  lernt- 
pu9  die  Verbindung  von  dmn  während  mit  Con}.  Imperf.  nadi 
Analogie  von  cumy  wo  er  wenigstens  auf  I,  40,  7  dum  intenhu 
•fi  9um  se  rex  totus  aterUret  hätte  verwiesen  werden  aollen; 
2,  49,  2  Fabii  posier  a  die  arma  capiuni,  wo  posier  a  die  und  ao 
mehr  eine  Bemerkung  verdiente,  als  48,  10  gesagt  ist  iussi  or- 
maii  posier  o  die  —  adesse.  —  2,  44,  I  wird  zu  teku  proee^ 
sissei  Sp,  lÄciiUo  fiber  den  impersonalen  Gebraucli  von  procedii 
Nichts  bemerkt;  2,  45,  5  %u  noile  successum  heifst  es:  „ebenao 
impersoual  und  passivisch  Cic.  Farn.  16,  21,  2  Nam  cum  ourniu 
mea  velles  mihi  successa,  tum  eiiam  Hta"^  wobei  indeCi  nicJit 
hätte  unbemerkt  bleiben  anllen,  dals  dieser  auffällig  Ausdmek 
nicht  in  einem  Briefe  des  Vaters,  soudem  des  Sohues  M.  Tal* 
lius  Cicero  sich  findet 

Hin  und  wieder  macht  Hr.  Frey  auch  den  Versuch,  wie  w 
in  anderen  Schulausgaben  geschieht,  durdi  Stellung  von  Fragen 
die  Schiller  zu  selbstthätigem  Nachdenken  anzuregen;  diese  Ver- 
suche aber  sind  nicht  äberall  besonders  glücklich  MHegefailen. 
Wenn  z.  B.  Hr.  Frey  2,  3,  1  zu  prope  Ubertas  amissa  est  fragt: 
„warum  Indicativ?^^  und  insbesondere  2,  24,  1  zu  oüter  —  oc: 
„was  heifst  ac  nach  den  Adject.  oder  Adverb.,  die  eine  AeUn- 
Uchkeit  oder  daü  Gegentheil  ausdröcken?*^  ao  wird  die  Bcant* 
wortung  solcher  Fragen  einem  Secundaner  nicht  eben  viel  Kopf* 
serbrechens  verursachen. 

Nicht  besonders  bequem  ist  bei  dem  Gebrauch  dieser  Ausgabe 
an  manchen  Stellen  auch  die  Art  uud  Weise,  wie  Hr.  Frey  auf  frn- 
here  Bemerkungen  zurückweist.  Oefters  nämlich  findet  sich  eine 
frflhere  Bemerkung,  auf  die  er  verweisen  will,  nicht  an  der  Stelle, 
auf  die  er  zunächst  verweist,  sondern  an  der  zunächst  citirten 
Stelle  wird  nochmals  auf  eine  frfthere  verwiesen.  So  z.  B.  heifal 
es  2,  42,  9  zu  supererani  etres:  „vgl.  c.  27,  12.^^  Hier  heifst  es 
wiederum  zu  supererant  amimi:  „vgl.  I,  6,3.'^  An  dieser  Stelle 
nun,  wo  auf  VIrg.  Aen.  5,  713  huie  trade^  amissis  st^erasU  gm 
noMus  hätte  verwiesen  werden  können,  wird  zu  supererai  mut- 
tiiudo  bemerkt:  „war  überfifissig  (?),  war  zu  grofs  Ar 
ihre  Städters  Hat  also  der  Sdiöler  sich  die  Mühe  gegeben,  die 
beiden  citirten  Stellen  nachzuschlagen,  so  findet  er  eine  Boner- 
kung,  die  ebenso  wenig  zu  supereratU  ^res,  als  zu  supererami 
ammi  pafst;  denn  der  Zusammenhang  erfordert  nicht  den  Sinn: 
die  Kräfte,  der  Muth  waren  überflüssig,  waren  zn  grofa; 
aondern  sie  waren  im  Ueberflufs,  reichlich  vorhanden. 

Ref.  hat  im  Vorstehanden  überall  nur  auf  solche  theils  saeh* 
Uche,  theils  sprachliche  Bemerkungen  der  Ausgabe  hingewieaeo, 
weiche  in  irgendwelcher  Beziehung  zu  Ausstellongen  Anlafit  cebeo. 
Da£i  die  Ausgabe,  zumal  da  Hr.  Frey  auch  die  vorhandenen  Halls» 
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mittfl  nicht  unbenutzt  gelais^eti  hat,  neben  der  nicht  geringen  An* 
zahl  in  Terschieciener  Hinsicht  mangelhafter  Bemerkungen  auch 
viele  dem  Standpunkte  des  Schillers  entsprechende  und  dem  Ver- 
atSndnifs  des  Schriftstellers  förderliche  so  wähl  sachliclie  als  sprach« 
liehe  Erläuterungen  enthllt,  will  Ref.  keineswegs  in  Abrede  stel- 
len; im  Allgemeinen  aber  sind  die  bis  fetzt  vorliegenden  beiden 
fiefte,  wie  Ref.  durch  die  vorhergehenden  Erörterungen  hinrei- 
chend gezeigt  zu  haben  glaubt,  nicht  so  beschaffen,  dafs  sie  als 
ein  besonders  werthvolles  und  zuverifissiges  Hfilfsmittel  fßr  den 
Schnigebrauch  empfohlen  werden  könnten;  jedenfalls  vermag 
Weifsenborns  Ausgabe  dem  Schüler  eine  weit  grfindlichere  und 
▼ollstSndtgere  Belehrung  zu  gewähren. 

Dafs  Hr.  Frey  bei  seiner  Arbeit  nicht  durchweg  mit  der  er* 
forderlichen  Sorgfalt  zu  Werke  gegangen  ist,  beweisen  auch  die 
sahireichen  und  zum  Theil  auffallenden  Druckfehler.  Aufser  den« 
jenigen,  die  schon  vorher  angeführt  sind,  wie  z.  B.  Heft  I.  p.  65 
£xil  St.  Asyl,  hat  Ref.  deren  noch  folgende  bemerkt:  Heft  I. 
p.  26  Z.  12  V.  u.  Verliesen  st.  verliefsen;  p.  29  Z.  22  v.  o.  noch 
at.  nach;  p.  34  Z.  3  v.  o.  flehen  st.  fliehen;  p.  44  Z.  17  ▼.  o. 
iricenos  st.  frecenos;  p.  58  Z.  4  v.  o.  e  ianta  foedüaie  st.  a; 
p.  76  Z.  23  V.  D.  vortretenden  st.  vertretenden;  p.  94  Z.  27  v.  o. 
Comporativ;  p.  95  Z.  29  v.  n.  polysyndi tischen;  p.  107  Z.  25  y.  n. 
momentmn  st.  monumetUum^  p.  108  Z.  9  v.  u.  Frohnarbeiten  st. 
-arbeite r;  p.  113  Z.  15  n.  27  v.  u.  videbatur  st.  rt<fe6afitor;  p.  113 
Z.  2  V.  u.  eo$  St.  eum.  Heft  H.  p.  11  Z.  6  v.  u.  der  st.  die; 
p.  13  Z.  5  V.  o.  sonsul  st.  consul;  Z.  14  v.  o.  stanna  st.  summa; 

£.  14  Z.  2  v.  n.  verangestellt;  Z.  12  v.  u.  geri n ffigigen ;  p.  17 
.  17  V.  o.  Vosleos'^  p.  18  Z.  3  v.  n.  Herrannahen;  p.  20  Z.  22 
V.  u.  rersis  st.  vertis'^  p.  25  Z.  10  v.  n.  umgehrten  st.  nmge- 
kehrten;  Z.  5  v.  u.  ommissam  st.  omtssafn;  p.  42  Z.  1  v^  o. 
incideret  st.  inciderai;  p.  89  Z  18  v.  o.  pleni  st.  plenu$%  p.  91 
Z.  22  V.  u.  2,  1,  4  St.  3,  1,  4. 

Berlin.  O.  Schmidt 


IL 

Gtiius  Silius  Italicus  Epos  vom  puniscben  Kriege. 
Metrisch  übersetzt  und  von  einem  Vorworte 
über  deutscbe  Vers-  und  Silbenmessung  beglei- 
tet. Braunschweig,  G.  C.  E.  Meyer  sen.  1866. 
XLVm  u.  602  S.  8.    3  Tht. 

Es  ist  eine  anbestreitbare  Thatsaehe,  dafs  nnsere  deotsche 
Dichtkonst  in  Vers-  wie  Silbenmessone  nicht  nur  keinen  Ver- 
gleich anahalten  kann  mit  der  PormensdidDhett  der  antiken  Spra« 
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eben,  •ondern  daft  auch  bis  auf  den  heutigen  Tag  noeli  nicbt 
«ich  ein  sicherer  Grund  and  Boden  fester  Ref^eln  und  unumatOfs- 
lieber  Grandsfitxe  hat  gewiiineti  lassen ,  nanientlicb  fllr  die  Pra* 
sodie.  Es  ist  durcliatis  wahr,  was  der  anonyme  Verfasser  der 
angezeigten  Uebersetzung  im  Vorwort  p.  IV  ausspricht,  dafs  in 
der  deutsehen  Dichterwelt  jeder  auf  seine  Weise  quantitiere,  und 
wo  einzehie  wohllautende  und  rielitig  gemessene  Gedichte  sn 
Tage  treten,  dieselben  mehr  als  das  Product  eines  feinen  Geföbb 
fftr  die  unserer  Sprache  eigeiithAmlicbe  Betonung,  als  einer  ia 
allgemeiner  Geltung  befindlichen  proaodischen  Vorschrift  betraeh* 
tct  werden  dOrfen,  recht  im  Gegensatze  zu  der  Formencorreet* 
lieit  römischer  Poesie,  deren  System,  nachdem  es  einmal  von 
den  Dichtern  der  classischen  Periode  ausgebildet  war,  so  fest  sieb 
eingebOrgert  hatte,  dafs  selbst  die  Dichter  spätester  Zeiten  in  pro- 
sodischer  Beziehung,  so  zu  sagen,  als  Autoritüt  gelten  können. 
Allerdings  hat  es  bei  uns  nicht  an  Vei*suchen  gefehlt,  zu  einer 
festeren  GesUiltung  der  metrischen  Form  durchzudringen;  der 
Verf.  giebt  einen  reichhaltigen  Nachweis  derselben  P-  VI  von  Gott- 
sched Versuch  einer  kritischen  Dichtkunst  bis  auf  Gruppe  dent- 
sche  Uebersetzerkuust  I8ö9  und  Rod.  Benedix  das  Wesen  des 
deutschen  Rhythmus  1862  herab;  aber  abgesehen  davon,  dafs 
selbst  die  neueren  Theoretiker  in  ihren  Ansichten  vielfach  aus- 
einander gehen,  zum  Tlieil  sogar  auf  diametral  eutgcgeitgeselsfem 
Standpnuct  stehen,  so  i8t  ein  Hauptleiden  immer  das  gewesen« 
dafs  mit  wenigen  Ausnahmen,  wie  z.  B.  des  J.  H.  Vofs,  der  aller- 
dings nach  einer  Schätzung  A.  W.  v.  Schlegels  seine  70000  He- 
xameter zusammengearbeit(>t  hat,  Niemand  den  Versuch  gemacht 
hat,  seine  Theorie  in  die  Praxis  nnizusetzeu  und  so  ihre  Durch* 
föhrbarkeit  und  Richtigkeit  handgreiflich  darzulegen.  Demgemäis 
mufa  jeder  Versuch  willkommen  geheifsen  werden,  welcher,  wie 
der  unseres  Verfassers,  den  Stand  der  Sache  nicht  nur  theo- 
retisch, sondern,  was  die  Hauptsache  ist,  auch  practisch  einen 
Schritt  vorwärts  zu  bringen  bestrebt  ist. 

Wenn  nun  zu  einer  Verkörperung  seiner  metrischen  Theo- 
rieen  der  Verf.  gerade  das  Mafs  des  Hexameters  gewählt  bat,  so 
kann  ich  hierin  mit  ihm  nur  übereinstimmen.  Der  Hexameter 
ist  von  den  antiken  Mafsen  wühl  das  unserer  deutschen  Natur 
am  meisten  zusagende;  er  ist  auch  in  unserer  Literatur  am  mei- 
sten angebaut  und  so  selbst  den  Nichtkennern  antiker  Originale 
wohlbekannt;  endlich  aber  lehrt  er,  wie  der  Verf.  p.  XIII  in 
Uebereinstimmnng  mit  Grnppe  anfOhrt,  „unter  allen  bekannten 
Versarten  die  Messung  der  Silben  in  ihrer  vollen  Reinheit  am 
entschiedensten  kennen  und  beurtheilen^S  Ein  eigenes  System 
der  Prosodie  jedoch  stellt  der  Verf.,  wie  das  weder  zu  verlan- 
gen ist,  noch  in  einem  Vorworte  geschehen  konnte,  nicbt  auf. 
Um  so  weniger  wird  es  meine  Absicht  sein  können,  die  sa 
Grande  liegende  Theorie  bis  in  ihre  Einzelheiten  zu  verfolgen. 
Der  Verf.  verspricht  vielmehr  p.  XI ,  uns  eine  Arbeit  liefern  wm 
wollen,  „welche  die  neueren  Forschungen  Ober  die  deufBcbe  SU- 
benroeasung  möglichst  berftcksichtigt,  mit  consequenter  Strenge 


Bklii:  Utbenetimg  von  Gate  9Uu»  Italveiu.  545 

aidi  beslrcbl,  anerkttiiita  oder  sonst  auMiMheinlidie  NaehltoMi- 
ktiten  and  Fehler  so  Tenneiden,  nud  den  Versocli  machen  «olly 
auf  apracbgemärse  Verbindoug  ^s  Wohllauts  mit  riclitif^r  Qaaiä- 
litierang  so  wirken^.  Das  Vorwort  entbSit  jedoch  nach  nega- 
tiver Seite  bin  manche  AosfSbrungen,  in  denen  viele  Schwiehen 
ood  Schftden  deutscher  Verskiinst  besprochen  werden,  deren  Ver- 
mtfdong  sich  der  Verf.  strenge  sur  Pflicht  gemacht  i>at.  Rah- 
mend ist  hier  zunächst  der  prinr.ipielle  Standpunct  des  VerL  an- 
ftoerkennen,  der  niclit  nur  keine  neuen  Freiheiten  för  sieh  in 
Anspruch  nimmt,  sondern  vielmehr  die  strengen  Gesetze  Anderer 
sa  erfüllen  sucht,  ja  sogar  manche  Erleichterungen  und  Lieensen, 
cegen  die  mehrere  Theoretiker  allm  nachsichtig  sind,  von  der 
Band  weist  Nur  auf  diesem  Wege  ist,  wie  ich  glaube,  zu  einer 
Festigkeit  des  Gesetzes  zu  gelangen,  und  es  ist  hier  nach  meindr 
Meinung  selbst  förderlicher,  die  Bande  zu  straff  anzuziehen  —  wie 
dies  in  einigen  Puncten  nach  meinem  Urtbeil  vom  Verf^  gesche- 
hen ist  — ,  als  sie  durch  sogenannte  Freiheiten  fort  und  fort  zn 
locken) ;  denn  es  ist  leichter  nachzulassen  als  anzuziehen. 

Ueber  die  Klippen,  die  der  Verf.  vornehmlich  zu  meiden  so- 
eben will,  spricht  er  sich  p.  XV  flgd.  aus.  In  der  Versbild img 
sind  es  hauptsSchlich  vier  Abweichungen  von  dem  antiken  Ori- 

final,  die  jcdocb  weder  ihre  Berechtigung  noch  auch  nur  ihre 
ntschuldigung  in  der  Verschiedenheit  der  Sprachen  finden.  Es 
sind  dies:  die  Stellung  von  Tonsilben  in  die  Thesis  und  umge- 
kehrt  die  Stellung  reiner  Kürzen  in  die  Arsis  des  Verses,  sodann 
die  Zulassung  des  Trochaens  statt  des  Spondeus,  ferner  der  Ge- 
brauch unreiner  Dactjlen,  endlich  die  VernachlAssignng  der  Cae- 
sur.  So  durchaus  nothwendig  bei  dem  accentuierenden  Cbaracter 
der  dentschen  Sprache  die  erste  Forderung  erscheint,  Tonsilben 
Dor  in  die  Arsis  zu  bringen,  unbetonte  (abgesehen  von  dem  Falle, 
wo  der  rhetorische  Accent  einer  Kürze  das  Recht  verleiht,  in 
die  Arsis  zu  treten)  nur  in  die  Thesis,  so  wird  diese  Forderung 
nicht  nur  vielfach  von  unsern  besten  Dichtem  unbeachtet  gelas* 
sen,  von  denen  sich  (ich  wfible  meist  aus  den  vom  Verf.  ange« 
führten  Beispielen)  z.  B.  Göthe:  „Ihr  naht  euch  wieder,  schwan- 
kend^ Gestalten 'S  oder  Schiller:  „Wir  betreteii  wonnetmnken. 
Himmlisch^,  dein  Heiligthum^'  erlauben,  sondern  sie  wird  auch 
in  manchen  IjehrbQchem  geradezu  bestritten,  am  krassesten  ▼on 
Hinckwitz  Lehrbuch  der  deutschen  Prosodie  und  Metrik  1844. 
Nach  meinem  Gefühl  freilich  heifst  es  dem  Sprachgeist  des  deut- 
schen Idioms  geradezu  in^s  Gesicht  gesdilagen,  wenn  man  wie 
Minekwitz  §.  41  erklären  kann:  „Jede  lange  Silbe,  sie  müf^ 
Stamm-  oder  Endsilbe  sein,  kann  vom  Vcrsaccent  getroffen  wer- 
den^' und  §.  42  „Es  ist  gleichgültig,  ob  hochtonige  Silben  in  die 
Senkung  oder  ob  unbetonte,  schlechtweg  lange  Silben  in  die 
Hebung  des  Verses  gestellt  werden'^  Ein  ungeübtes  Ohr  müsse 
sich  über  das  Auffällige  in  dieser,  der  alltäglichen  gebildelen 
Sprache  widersprechenden  Betonung  hinwegsetzen  lernen  und  an 
einen  edleren  Ton  gewöhnen.  Himoieistürmend  aber  ist  der 
Gmsd,  den  Minekwitz  §.  79  zur  Rechtfertigung  dieser  Niobtb«- 
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«cbtung  de«  Aeeenlet  «iiMirt  ^UcberluMipt  ab«r,  tagt  er,  tcp- 
dienl  der  alltif^cbe  Acoenf,  der  i»  den  ▼ertcfaiedeneii  devteehea 
Provlnten,  «elbti  im  Munde  der^eliiKdeten,  hfiufig  (?)  wediMh. 
keine  fiber^^reifesde  Berücksichtigung  fUr  die  Proeodie.  Lckkl 
kteaen  Mick  andere  Jahrhundertc  manche  Accente  andera  legen, 
als  gerade  dieses,  in  dem  wir  leben;  daher  missen  die  6nnid> 
regaln  der  Messung,  sobald  sie  nicht  Milslaut  gegen  den  Sinn 
herbeiföhren,  höher  stehen,  als  die  suilllig  (??)  in  Gebraack  ge> 
komnieiie  Aussprache,  die  durch  Nichts  motiviert  isL^  IHew 
Mgea  den  £influfs  von  Jahrhunderten  gesohütste  Steliong  des 
Buches  vfoUen  wir  ihm  nicht  beneiden.  Unser  Verf.  dagegen 
führt  die  obengestellte  Forderung  selbst  in  den  langen  Silben  onl 
Nebenton  rücksichtslos  durch  und  tadelt  in  seiner  Strenge  nnt 
Recht  einen  Vers,  wie  den  von  Vofs:  „Der,  Mlichsti^fse  genannt, 
dnrcb  schittmemde  Weifse  sich  aosuiramt^,  oder  den  von  SckH- 

ler:  „Nachdringt  das  Volk  mit  wilden  Rufeu'S  in  denen  die 
tweite  Silbe  des  Worts,  die  nur  den  Nebenton  hat,  in  die  Arsis 
gedrängt  ist.  Diesen  seinen  GrundsStzen  hat  der  Verf.  auch  im 
Ganzen  wirklich  Treue  gebalten,  wenn  auch  das  Vollbringen  mk 
dem  Wollen  nicht  voIlstSndig  gleichen  Schritt  gehalten  hat;  wir 
lesen  t.  B.  VIII.  276  „Endet  den  Punlerkrieg  und  die  Zwing- 
lierrschtfft  des  Senates^^;  VIII.  200  „om  JahresanfÜ nge^^;  X!L  494 
Scheinangffir«^;  III.  75  „so  blühet  ein  hohes  ]  Welfscfiickstf/  in 
dem  Knaben  heran^*  n.  a.  m. 

Die  Zulassung  des  Trochaeus  an  Stelle  des  Spondeus  —  dtea 
war  der  sweite  Punct  —  bezeichnet  der  Verf.  im  Gegensati  ge- 
gen Gruppe  als  eine  eben  so  onnOthige,  wie  unberechtigte  Neue- 
rung. Dieser  )iärolfch  steht  sich  p.  365  zur  Zulassung  des  Tro- 
chaeus hauptsächlich  darum  genöthigt,  damit  uns  nicht  eine  Menge 
nicht  zu  entbehrender  Verbindungen,  wie  „dieser  Mann,  meine 
Tochter,  seine  Sühne,  unser  Vater,  grofser  Gott,  Vaterland",  ver- 
loren gehen.  „Wir  nehmen  Anstand",  entgegnet  hierauf  unser 
Verf.,  „dem  verdienstvollen  Autor  und  seinen  Grflnden  ein  Heh- 
reres als  unsere  ausgesprochene  rein  subjective  Meinung  entgegen 
i!o  setzen,  glauben  aber,  durch  unsere  Uebersetzung  den  Beweis 
gegeben  zu  haben,  dafs  trochaeenfreie  Hexameter  allerdings  ver- 
fafst  werden  künnen,  ohne  der  Sprache  Gewalt  anzuthun,  oder 
nothwendtge  Wortverbindungen  unterdrücken  zu  müssen".  Ob 
er  Gruppes  Gründe  fSr  stichhaltig  gehalten,  ist  aus  seinen  Worten 
nicht  ei*s?chtlieh.  Mir  erscheinen  sie  nicht  durchschlagend;  dafs 
'HoYche  Verbindungen  absolut  unersetzlich  seien,  wird  Niemand 
beweisen  können,  und  wenn  sich  die  Alten,  unsere  Vorbilder, 
ehf^r  ganzen  Reihe  von  Wortformen  in  epischer  Poesie  enthal- 
ten mnfkten,  weil  sie  nicht  in  den  Vers  gingen,  mftssen  wir  denn 
büher  hinaus,  die  wir  erst  auf  dem  Wege  sind,  es  ibnen  gleich- 
«nthon?  Eine  Ausnahme  aber' glaubt  unser,  sonst  so  strenger 
Verf.  doch  statuieren  zu  dürfen.  „Nur  in  mehr-,  besonders  vief- 
illbfgen  Worten,  sagt  er  p.  XXI,  in  welchen  die  LSnge  vor- 
herrscht, zugleich  aber  eine  an  sich  kurze  Silbe  zwischen  Hüft, 
kann  das  Gewicht  der  überwiegenden  langen  Silben,  auch  der 


Blafi;  Ueber«elsiiii|t  ron  Cftias  Silhia  lUttcHs.  'Sbtt 

eiiiBelnen  KAra«  eine  BenrorKebung  sitwenden,  %1  B.  „Anggil». 
delC  bewohn*  ich  Sicanien^  Vofe.  Wenn  flberbanpt  dem  Gereicht 
einer  Silbe  ein  Einflurs  eingerSnmt  werden  soll  auf  das  einer  an- 
dern, so  scheint  mir  im  Gegentheil,  dafs  eine  Kilrte  um  so  wi^ 
niger  sich  untreu  werden  kann,  je  mehr  sie  von  Lfiogen  umringt 
ist,  und  ich  bin  vielmehr  der  umgekehrten  Ansicht,  dafs  leiife 
▼on  KArzen  umgebene  Kflne  tur  LSuge  werden  kann,  eine  Ad* 
sieht,  die  ich  zu  fiufscrn  wage  trotz  der  schreckenden  Worte 
des  Verf.,  der,  wenn  auch  nicnt  in  unmittelbarem  Bezug  anf  das 
eigene  Werk,  doch  p.  IX  schreibt:  ,«ffir  die  Kritiker  aber  ist  ea 
bedenklich,  in  ausfa lirliche  Erörterungen  fiber  vermeintliche  Feh- 
ler und  ihre  Beseitigung  sich  einzulassen,  weil  auch  ihnen  ein 
allgemein  anerkanntes  Gesetz  zur  Begründung  ihrer  Urtheife  nfellt 
%n  Gebote  steht^^  Wenn  der  Verf.  als  andern  Grund  für*dfe 
Lioenz,  die  zweite  Silbe  iu  Wörtern  wie  „angesiedelt,  einvei«- 
«tanden^S  besonders  aber  die  Sttbe  „zo^^  in  „auscatragen ,  anao- 
schauen^^  lang  zu  gebrauchen,  auch  den  anifthtt,  „um  die  betreib 
fanden  Worte  fftr  den  Gebrauch  nicht  zu  veriieren^,  so  glaube 
Ich,  diesen  so  eben  mit  Fug  und  Recht  zur&ckgewlesen  zu  h^ 
ben,  begreife  auch  nicht  recht,  wie  ihn  der  Verfasser  anführen 
konnte,  da  er  gleich  auf  der  folgenden  Seite,  in  Folge  seinlNr 
Messung'  der  Substantiva  auf  «ong,  gendthigt  ist,  jeden  Plural 
derselben  unverwerthet  zu  lassen.  Anf  dieser  Seite  nämlich  be- 
rührt er  den  dritten  Punct,  die  Anwendung  unreiner  Dactyleb, 
wie  „Segnungen,  Hofinangen,  sparsame^  aeien;  ea  sei  eher  zolia- 
atg:  „Jftnglinge,  Zwillinge^%  schon  des  leichteren  Vocala  wegerii; 
für  ganz  verwerflich  aber  zu  halten:  „Ueüigthum,  Seligkeit^. 
Unreine  Dactjlen  sind  ohne  ZweHel  zu  verurthellen,  ooeb  iat 
eben  die  Frage,  ob  die  Dichter,  wie  z.  B.  Göthe:  „Verfinat^H&ng 
kfinstlicfaer  Sterne^,  oder  Schillers  s  „Des  Landmanns  EigenCbom 
scheiden^,  die  betreifenden  Silben  so  gemessen  haben,  wie  dar 
.Verf.,  der  sich  fiber  die  Quantität  der  Endsilben  wie:  liaft,  bat, 
aam,  icht,  isch,  nifs,  scbaft  etc.  zwar  nicht  ansläfst,  aas  dessen 
Uebersetzung  es  indessen  ersichtlich  ist,  dafii  die  meisten  dersel- 
ben ihm  als  lang  gegolten  haben.  Ich  hege  zwar  auch  hierftbar 
eine  abweichende  Meinung,  will  jedoch  mit  ihm  darOber  iiiclt 
reehten.  Ein  arger  Grund  aber  fOr  die  Anwendbarkeit  Ton  y^f^ng- 
Ihftge,  Zwillinge^  als  Dactylen,  ein  arger  Grund  in  meinen  Au- 
gen* ist  der  „schon  des  leichteren  Vocala  wegen ^S  Wie?  iat 
denn  nun  mit  einem  Male  die  deutsche  Sprache  wieder  eine  qnan- 
titierende?  Oder  ist  des  leichteren  Vocafes  wegen  „lkhtV4>ll^ 
etwa  weniger  ein  Spondeos,  als  „steinreich^'?  Entscheidet  denn 
in  deutscher  Versbildunc  das  phonetische  Gewicht  einer  Silbe 
mid  nicht  vielmehr  das  logische?  Allerdings  redet jk  V  der  Verf. 
von  der  Berechtigung  unserer  Sprache,  „neben  der  Betonung  auch 
Beachtung  der  Qnantitienmg  der  andern  Silben  fordern' -^u  dftr- 
fen^S  und  p.  XaIV  heifst  es;  „die  Position  spielt  bei  uns  eine 
aebr  untergeordnete  Rollers  und  p.  XXV,  dafs  ,fHiiifbng  T«n  Con- 
aonanten  nicht  immer  den  Ausschlag  gebe^^;  woraus  bervorj^iit, 
dais  er  unsere  Spraebe  oidit  f&r  eine  ieliglicb  aeeentnierandb 
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angidit.  Freilich  steht  hier  dem  YerfaMer  die  Ansicht  nnd  das 
Bestreben  der  Hehrzahl  unserer  neuesten  Theoretiker,  Minekwits 
an  der  Spitze,  zur  Seite,  die  neben  dem  Accente  auch  der  QoaiH 
titSt  ein  grofses  Recht  einrflumen  und  der  Position  einen  ^reiten 
Spielraum  schaffen.  Ich  bin(;egen  mnb  mich  durchaus  aaf  die 
Seite  derer  stellen,  die  wie  Gruppe  in  dem  obengen.  Buche  ond 
Kleinpaul  in  seiner  Poetik  Barmen  1864  6te  Aufl.  der  Tonmes- 
sang  das  ausscbliefsliche  Recht  für  unsere  Sprache  zogesteheB. 
FAr  sehr  wönschenswerth  hStte  ich  es  demnach  gebalten,  ^vcm 
nnscr  Verfasser  sidi  namentlich  Aber  die  Fra^e  der  Position  eines 
Weiteren  ausgelassen  lifitte.  Zu  welcher  Unnatur  man  durch 
stricte  Anwendung  der  Quantitätsgetietze  der  antiken  Spraclica 
auf  die  nnsrige  gelangen  kdnne,  hat  Bothe  bewiesen  in  seinem 
1812  erschienenen  Buche:  „Antikgemessene  Gedichte,  eine  echt 
deutsche  Erfindung^,  das  allerdings  energisch  genug  von  Frecse 
^deutsche  Prosodie^^  als  eine  „Schwindelei^^  znrfickgewiesen  ist; 
ihm  tritt  Position  durch  Stellung  des  Vocals  vor  mehreren  Con- 
aonanten,  gleichviel  ob  in  demselben  oder  in  zwei  verschiedenen 
Wörtern,  unter  allen  Dmstilnden  ein,  so  dafs  ein  Heidelbeiacr 
Kritiker  (Freese  p.  218)  ihn  höhnen  konnte  mit  folgendem  Di- 
stichon : 

„Bothe,  dein  antikes  Silbenmafs,  das  du  so  empfiebJst, 
Prfife  mit  echt  deutschem  Geiste  doch  und  kritifchem/' 
Noch  neuerdings  hat  t.  d.  Bergh  in  einem  Aufutte  in  den  N. 
Jahrb.  f.  Phil.  u.  Päd.  1867  Heft  7,  betitelt:  „Untersnehnng  4b«r 
die  wahren  Werthe  deutscher  Silben  in  antiken  Versma(scn%  sieb 
entschieden  auf  diesen  Standpunct  gestellt  Er  macht  Gruppe 
einen  Torwurf  daraus,  dafs  er  die  quantitativ  verschiedenen  „ab^ 
nnd  „auf^  fiir  völlig  gleichberechtigte  Kfirzen  lifilt.  und  glaubt 
•moen  Tadel  verschärfen  zu  mössen,  wenn  Gruppe  sogar  in  Ver- 
sen  wie:  „Ihn  aus  dem  Schlaft  oder:  „und  nimmer  wird  dichs 
gereuen^  die  Wörter  „aus^^  und  „dichs^*  als  Kfirzen  festhält,  da 
diese  doch  in  Position  ständen«  Selbst  der  Artikel  wird  ihm 
onter  Umständen  zur  Lance  durch  Position,  z.  B.  in  folgenden 
Epitriten:  „Sprach  zu  Thdiä  |  solches  Wort  des  |  Talaos  Sohn.** 
Umgekehrt  hat  er  selbst  accentuierter  Kürzen  in  unserer  Sprache 
eine  ganze  Reihe  herausgefunden.  Solche  kurzen  Silben  aind 
ihm  alle,  die  einen  Doppelconsonanten  enthalten,  wie  die  eraleB 
in:  „stämmig,  hasset,  Zuckung^S  ferner  die  mit  der  Verbindsng 
eh,  seh,  ng.  also  „brechen,  buscliig,  singen^S  drittens,  wie  schon 
Bothe  gewollt  (vgl.  Edler  deutsche  Versbaulehre  p.  79),  «len  a»> 
tiken  Gesetzen  sich  nähernd,  alle,  die  einen  Diphthongen  mit 
unmittelbar  folgendem  Vokal  oder  h  entlialten,  wie  „schauen, 
reuig,  Traunng^^  Ich  brauche  nicht  zu  sagen,  dafs  mir  diese 
Theorie  völlig  verfehlt  erscheint,  da  sie  das  Grundgesets  deut- 
scher Metrik,  dafs  Stammsilben  als  metrische  Längen  zu  gelten 
haben«  umstörzt  Ich  kann  Oberhaupt  das  Urtheibdesjenigen  Aber 
deolBche  Prosodle  nicht  für  völlig  unbefangen  erachten,  der  in 
erster  Linie  Uebersetzer  und  zwar,  wie  v.  d,  Bergh,  Uebersetaer 
ehoriscber  Ljrik  ist    Der  treibende  Beweggrund  Ar  die  Anbtel- 
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long  solclier  Tbeorieen  scheint  mir  aaeh  gar  su  dörclmchtig.  Et 
ist  die  einen  Pindarfibersetser  drängende  »aeva  necesMÜeu,  sich 
Kursen  verscIiaiFen  za  mfissen  in  ausreichender  Menge  anter  allen 
UmstJInden.  ^^Der  Verdeutscher  mannigfaltigerer  Strophen,  sagt 
V.  d.  Bergh  p.  335,  findet,  dafs  es  swar  auch  nach  der  caugba- 
ren  Regel  eine  Menge  von  £uten  Kurzen  giebt,  aber  gerade  diese 
sind  fast  alle  die  Anhängsel  einer  Accentsilbe  (fröhlichere),  und 
das  Metram  verlangt  nnerbittlich  mehr  Kfirzen  hintereinander, 
als  auch  das  silbenreicbste  Wort  zu  bieten  vermag;  er  mufs  also 
selbstindice  Kfireen  haben.  Daraus  entsteht  ueueNoth.  Denn 
unsere  selbständigen  Kfirzen  sind  lauter  einsilbige  Wörter  und 
daher  nicht  nur  selten  so  handvollweise  hintereinander  %n  ha- 
ben, sondern  sie  sind  auch  sum  grofsen  Theil  Mittelseitige,  daher 
in  ihrer  Wirkung  ziemlich  schleppend  und  klebend/^  So  stellt 
denn  also  v.  d.  Bergh  in  seiner  Uebersctzung  von  Pindar  Ol^mp.  1, 
wo  die  Verse  8.  19.  37  folgendes  Metrum  bieten: 


\j\jsj\/\/\j\/  —  y^—s^  —  ^^^y 


der  Mommsenschen  Uebersetzoug  mit  ihren  vielen  Einsilbem  die 
seinige  gegenüber,  in  der  seine  oben  ang^hrte  Theorie  snr  An- 
wendung kommt     Mommsen  also  bietet: 

Y.  8.  Von  wo  sie  )a  sieh  die  gepriesne  Hymne  senkt  in*s  Herz. 
V«  19.  Sich  dir  ja  wohl  um  Pherenikos'  Rohm  und  Pisas  Ruhm. 
▼.  37.  Wie  als  er  sie  sum  Sipylcnermahl,  dein  Vater,  lad. 

Dagegen  v.  d.  Bergh: 

V.  8.  Von  wannen  die  sclialleude  Liedeslast  das  Hers  umstrickt. 
V.  19.  Zu  innigem  Sänge  bei  dir  die  Sehnsacht  weckt:  wie  dort 
V.  37.  Es  hatte  die  Götter^beschieden  einst  der  Vater  dein. 

die  f&r  mich  und  wohl  auch  f&r  manchen  Andern  schöngehaate 
JHtityhn  su  enthalten  scheinen. 

Um  nach  dieser  Abschweifung  auf  unsere  Uebersetzung  zu- 
.  röcksukommen ,  so  ist  von  dieser  ausgedehnten  Anwendung  der 
Position  und  von  dieser  neuen  Messung  der  Silben  in  ihr  natfir- 
lich  nicht  die  Rede,  vielmehr  scheint  die  Position  bei  unsenn 
Verf.  nur  auf  seine  Ansicht  von  der  Länge  der  Endsilben  wie: 
nng,  nifs,  icht  u.  s.  w.  von  Einflufs  gewesen  zu  sein.  Sonstige 
Beweise  fttr  die  Position  sind  mir  nicht  aufgefallen,  falls  nicht 
etwa  hierher  su  rechnen  wären  TU,  138.  „Darf  Ich  römisches 
Joch^  etc.  („ich^  ist  dem  Verf.  sonst  entschiedene  KGrse)  oder 
II.  56.  „Zwischen  dem  doppelzfingigen  Trofs^  oder  I.  86.  „Aus 
Marmor  dfister  von  Ansehn^S  während  tausende  von  Malen  eine 
aus  ähnlicher  Stellung  der  Consonanten  hervorgehende  Position 
vemachlässigt  sein  mfifste. 

Gänzlich  im  Unklaren  aber  bin  ich  mir  —  nnd  swar,  wie 
ich  glaube^  nicht  durch  meine  Schuld  —  fiber  das  geblieben, 
was  p.  XXII  flgd.  über  die  Caesuren  gesagt  wird.  Die  in  deut- 
schen Uexametern  vielfach  sichtbare  Vernachlässigung  der  Caesur 
aollen> Verse  erkennen  lassen,  wie  der  Platens:  „Ehmals  wog  in 
der  Waage  die  Jamben  ein  komischer  Dichter^,  oder  der  Schilfera: 


6^  Zfveite  Abtkeiloiig.    UUnrude  Beiidite. 

„Um  mich  Bamint  die  geschftftife  Biene  mit  sweiMndem  Elögel'S 

vnd  solche  Verse 9  fölirt  der  Terf.  fort,  ^^iod  yoo  oos,  da  wir 
ihre  EnUchpIdigang,  «U  (?)  AnweodoD^  der  tagenaimttn  weib- 
lichen Caesur,  nicht  fiir  triftig  halten,  und  eine  solche  weibliche 
Caesur,  weil  aie  in  dem  antiken  Vorhilde  des  Hexameters  nur 
selten  vorkommt,  und  nicht  tu  seinen  Schönheiten  gehörti  aocfa 
defshalb  verworfen,  weil  sie  nnr  dahin  fQhrt,  dem  Verse  aUea 
Hab.  XU  entsriehen  und  der  bequemen  FahrlSssigkeit  ein  weito 
Feld  sa  eröffnen/^  Dafs  der  Verf.  von  uodiachen  Caesurea  hier 
nicht  reden  kann,  wi  klar;  sind  aber  Caesoren  des  Veives  ^ 
meint,  so  sind  diese  weiblichen  Caesuren  fiberall  in  seiner  Ucbeiw 
selRong  in  reichem  Mafse  angewendet,  wie  sie  ja  fiberhaii|it  sieb 
§ar  nicht  werden  entbehren  lassen.  „Wir  beschrinken  nns,  heilst 
es  weiter,  auf  die  Bemerkung,  dafs  i^ir  nur  drei  Arten  der  Cae- 
sar f0r  völlig  hinreichend  erachten,  und  sie  in  unserer  Siliaai* 
sehen  Uebersetzuog,  dort  aber  aoch  Qberall,  aar  Anweodaag  ge- 
bracht haben.  Diese  drei  Arten  sind:  a)  die  heroische  Caesur: 
„Schon  mit  der  Minyerschaar  |  durchsteuerte  Argo  die  Meerllot^, 
b)  die  elegische:  ,,Also  sollt*  ich  gerfistet  die  Braut  |  angehen  und 
snm  Schwfiher^,  c)  die  bukolische:  „Phyllus  begegnete  Cbloen 
und  iSchelte.  |  Immer  o  Chloe^S  Das  zweite  vossiscbe  Beispiel 
ist  Mel  gewShIt)  denn  die  Caesur  des  Verses  ist  offenbar  die 
aar«  tgitop  rg9%csiop.  Wenn  nun  eine  von  den  drei  genanntaa 
Caesuren  stets  vorhanden  sein  soll,  so  kann  nach  einer  Einaicbt 
in  die  Uebersetznng  doch  nur  die  podische  Caesur  verstanden 
sein,  die  allerdings,  soweit  ich  gesehen,  entweder  als  penthemi- 
nieres  oder  bephthemimeres  hi  jedem  Verse  vorhanden  ist.  Verse 
Wie  I.  87:  „Alle  ßeltden;  der  Glanz  des  erhabenen  Hauses,  Age- 
nor^*  oder  I.  120:  „und  der  dreifach^igestalteten  Göttin  |  Opfern 
sie  rasch;  noch  athmet  das  Tbier^,  enthalten  die  penthen.  oad 
hephthem.  nur  podisch,  während  ihre  Haoptcaesnren  niefal  aa 
denen  gehören,  die  der  Verf«  ausschliefslich  anwendm  an  wollen 
verspricht. 

Der  Verf.  geht  sodann  mit  p.  XXIV  anf  die  eigentliche  Nts« 
sang  der  Silben  über.  Die  der  mehrsilbigen  Wörter  fibcrUfst  er 
nns  aus  der  Uebersetzung  selbst  zu  erkennen;  nur  über  die  der 
einsilbigen  giebt  er  nähere  Auskunft.  Da  ihm  Stammsilben  ober* 
hanpt  als  lans  gelten,  so  nimmt  er  mit  Recht  die  iJtoge  in  An- 
spruch för  alle  einsilbigen  Snbstantiva,  Adjectiva,  Zablwörtery 
AdFcrbia,  Verba;  auch  nir  die  einsilbigen  Formen  der  Hölfsverbai 
denen  nach  meiner  Ansicht  wohl  eiue  Sonderstellung  einaarän* 
men  wäre,  da  sie  jeder  Begriffsschwere  ermangeln.  Dafa.  diese 
Mnge  sieb  störend  f&hlbar  machen  kann,  besonders  an  Anfang 
der  Verse,  beweisen  folgende  Stellen  z.  B.  IL  394  „und  mit  Baata 
beladen  |  Bit  zu  den  Mauern  Sagunts  er  das  Kriegsbeer  wieder 
gerufenes  I.  266  ^nnd  wo  nnr  |  Uit  ein  heifses  Gefecht  der  ae» 
waltige  Krieger  bestandenes  II.  101  „obgleich  schon  )  War  der 
Gortynier  Ruf  von  des  Ostlands  Schützen  verdunkelt^.  Das  dn« 
zige  Wort  „ist^*  soll  uaeh  dem  Verf.  als  reine  Kürze  betraehtei 
werden,  wofür  ich  als  ausreichende  Gründe  nicht  geltta 
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kMn,  WM  der  Verf.  enAbrt:  n^tW  c«  «le  d»reiia«ft  ywhiii'. 
und  beKrifftlo8,  oft  OberflAMig  ist  «ud  meist  snr  F&Umi§  des  Red«- 
saftMs  dient^'  (?!).    Anlserdem  gelten  ilim  als  Liogea  dße  Inter- 

{*eGlioiiea  und  die  AfBriiiationen  Ja  und  Nein.  Die  den  ObriaeB 
tedetbeilen  angebbrigen  Eiusilben  werden  namentlich  aufgefSbrl^ 
eingetbeilt  in  die  drei  Klassen  der  Lftngani  Klincn  und  Mittel- 
Seiten.  Vollstftndigkeit  wäre  hier  geboten  gewesen«  ist  jedoch 
nicht  einmal  beabsichtigt,  so  dab  man  sich  über  nele  erst  wie« 
der  aus  der  UebersetMing  Aufschluis  holen  mufs.  Welches  Prm* 
cip  der  Einordnung  in  die  drei  genannten  Klassen  obgewaltet 
hat,  ist  nicht  angegeben  und  för  mich,  wenn  anders  nicht  anb« 
jectires  Belieben  ein  Princip  ist,  unergrftf|^lich  gewesen.  Da 
finden  sich  also  in  allen  drei  Klassen  Präpositionen  und  Co»« 
innctionen  und  Pronomina  nebeneinander^  so  dafs  die  Einordnnn§ 
ledenfalls  nidit  nach  den  Redetlieilen  stattgefiinden  hat;  andp«ivi 
soits  wird  ,,för,  vor,  mir,  ihm^^  etc.«  wie  bei  einigen  ausdröok^ 
lieh  hinaugefugt  wird,  ,,wegen  der  Dehnung^^.  als*  aaa  Grdnde« 
der  Quantität  zu  den  Ijftngeii  gerechnet,  wfihrend  sich  die  Ein* 
Silben  mit  unstreitig  ebenso  Isngen  Vocalen  wie  ^^wo,  snr,  urie^ 
unter  den  Mittelieitigen,  endlich  y/ut*'^  unter  den  Kfiraen  anfge* 
fikhrt  finden;  und  wfihrend  y»dich,  mich,  sich'^  als  mittelaek% 
gelten,  gehört  ,,icb^^  su  den  entschiedenen  Kfiraen;  ,,Tom^^  ist 
mittelaeitig,  m^ou^*  kur»i  aber  ,,im^^  genau  ebenso  kun  als  i^n^^i 
beilfittfig  ein  Beispiel,  wohin  man  mit  der  Beachtung  der  Qoan- 
titfit  im  Deutschen  kommt.  Auffallend  ist  mir  auch  gewesen« 
dafs  der  bestinimte  Artikel  als  KArse  angesehen  wird,  wfihrend 
der  unbestimmte  als  mittelseitig)  mnr  erscheint  letateres  niebl 
nur  ebenfalls  als  dorchaus  kurz  (kann  er  doch  mundartlich  asi 
verkörst  werden,  dsfs  der  Diphthong  aus  ilmi  gana  schwindet)^ 
sondern  ich  möchte  sogar  nocli  weiter  geben  und  die  aweisilbi- 
gen  Formen  desselben  (in  Uebereinstimmungi  wie  ich  ana  dem 
oben  citierten  Aufsata  von  v.  d.  Bergh  ersehen,  mit  Brieger  OsC 
Pr<^r.  des  Fr.  Wilh.  Gymn.  Posen  1866  und  auch  mit  DAder* 
lein  in  s.  Uebersetaung  der  Episteln  des  Horaa  Vorw»  p.  XXV) 
ala  Pyrrhichius  angesehen  wissen,  ein  Fufs,  dessen  Existena  die 
Meisten  von  Vofs  sn,  unter  ihnen  auch  unser  Verf.^  ffir  die  dea^ 
sehe  Sprache  gana  leugnen.  Der  einaige  Fufs  dieser  Art  wfiro 
ea  allerdings  auch  för  mich,  denn  ^aber,  oiler,  flber^*  u.  a.  ver» 
mag  ich  nicht  mit  Minckwita  §  23,  Edler  §  100,  Döderlein  Vorw. 
ala  solche  ananerkennen,  da  keines  dieser  Worte  sich  mit  dem 
QDbestimroten  Artikel  an  Tonlosigkeit  auf  eine  Stufe  stellen  kanau 
Dafs  es  an  und  f&r  sich  ein  pyrrhichisches  Wort  in  der  delit* 
aeben  Spraclie  nicht  gebe,  ifit  awar  richtig.  Aber  obwohl  jedea 
aweisilbige  Wort,  für  sich  betrachtet,  eine  Tonsilbe  haben  mufa, 
also  f&r  die  Metrik  eine  lange  Silbe,  ao  folgt  eben  daraus,  wie 
mir  scheint,  noch  nicht,  dafs  es  diesen  Ton  behalten  mflsae  im 
Fluts  der  Rede,  und  scheint  mir  ein  Vers  wie:  ,,Ich  weib  einen 
Eicbbanm^  etc.  einen  untadligen  Daetylua  an  enthalten,  wfihrend 
mit  anderer  Messung  der  unbesümmte  Artikel,  namentlich  ant 
AaCing  des  Verses,  geradem  anm  Zahlwort  werden  mafst  vrie 
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Jeder  fftkloi  wird,  der  VIIL  2.  %.  B.  BeBt:  ,,F«bioB  tagbt  sncrvt 
den  Aeoeastöhnen  das  Sebauapiel  |  Einer  karÜMginelien  FlAdrt^. 
—  Gioziich  unmotiviert  und  mit  der  sonstigen  Strenge  de»  Verf. 
ftbel  im  Einklänge  stehend  ist  ober  die  Freilieit,  dafs  ^och  reine 
Köreen,  wenn  sie  den  Anfang  eines  fallende  Verses  bilden  und 
dadarch  ein  besonderes  Gewicht  erhalten,  wie  x.  B.  ,,Von-«lcr 
Cani|Mnier8tadt  die  samnitischen  Fieere  vertriebene^,  die  Nntnr 
vet'ändem  köuneii^^    Reine  Kfirxen,  wird  Jeder  entgegnen,  mis- 
sen eben  nicht  an  Anfang  eines  solchen  Verses  stehen.  —  Uebcr 
die  p.  XXXI  folgenden  Bemerkungen  Ober  die  Quantitit  fremder 
Eigennamen  in  deutschen  Versen  gehe  ich  hinweg,  da  ieh«  so 
hroge  in  unserem  eigenen  Hause  noch  so  viel  aufanrinmen  ftbrig 
bleibt,  fftr  Fremdnamen  %u  jeder  Concession  erbötig  bin,  so  lange 
mir  nur  nicht  ettva  Jemand  ^Athen*^  als  Troehaeus  oder  ^Pcne- 
l<me^  als  dritten  Placon  bringt,  und  verstehe  meineradta  nidit, 
wie  V.  d.  Bergh  seine  Positionsgesetae  der  deotBcben  Sprache  so 
fein  bat  ablauschen  ktonen,  dafs  er  ganz  genau  weifs,  dafa  in 
Kingig  zwar  das  v  nicht  notbweudig  positione  lang  so  werden 
branchtc,  wohl  aber  das  y  in  Kypris,  wenn  dieses  Wort  in  deut- 
scher Uebersetaung  verwendet  wird,  denn  im  Deutschen  maebe 
Huta  cum  liqu.  stets  gute  Position.    Uebrigens  sind  mir  oadi 
dieser  Seite  bin  in  üb.  Xu  der  Uebersetzuug  übel  aa%e£iüen: 
Prochvte  147,  Frnsiuum  531  und  gar  die  Constien  480.  —  Zum 
SehluJs  verspricht  der  Verf.,  die  so  hftufig  beliebte  Elision  von 
Bndvocalen  vor  Consonanten,  wie:  „Adlergedank*  dm  Gefieder^ 
(Schiller),  gar  nicht,  Oberhaupt  aber  die  Elision  nur  sparsam  an- 
wenden an  wollen,  so  dafs  sich  auf  keinen  Fall  Verse  bei  ibm 
finden,  wie  dei*  Vossens :  „Im  Frohn  vergafs  er  Nam'  und  Ancil* 
und  Tog'''  (Horaa  Od.  IH.  6.  10). 

Ehe  noch  der  Verf.  su  seiner  etgentlicbeii  Aufgabe  ftbergeht, 
will  er  uns  auch  an  anderen  Versformen  als  dem  Hexameter  die 
Möglichkeit  der  Durchführung  seiner  metrischen  Grnndsitze  sei- 
gen;  er  giebt  uns  die  Uehersetzung  einer  Elecie  des  Propers,  eine 
alcaeische  Ode  des  Horaz  und  —  eigenthümlicher  Gcschmaek  — 
eine  moderne  lateinische  Gratolationsodc  verdeutscht.  Ich  halte 
mich  bei  ihnen  nicht  auf,  bemerke  jedoch,  daf«  die  Uebertragang 
der  horazischen  Ode:  Vides  ui  aka  siei  etc.  bis  auf  einen  einiel- 
nen  verfehlten  Ausdruck  (^enf^mus  „milder  gesiunt^^)  mir  wohU 
gelungen  erscheint.  —  Ein  kurzer  Bericht  fibei*  das  Ijcben  des 
silins  Italiens  und  die  Scbicksale  seines  Cedichtes  macht  endlidi 
den  Scblols  der  ganzen  Vorrede.  Dafs  das  Gedicht  gerade  im 
Jahre  1416  gefunden  sei,  wird  sich  nicht  erweisen  lassen.  Die 
Ausgabe  des  Cellarios  ist  ans  dem  J.  1696  nicht  1635,  die  Pro* 
motionsschrift  von  W.  Cosaek  aus  dem  J.  1844  nicht  1834. 

Au  der  Hand  der  Vonrede  haben  wir  uns  bisher  nur  mit  der 
metrischen  Form  der  Uebersetaung  hefafst.  Obwohl,  wi^  natftr» 
lieh,  nicht  mit  allen  Festsetzungen  des  Verf.  einverstanden,  muCi> 
ten  wir  dodi  den  Hauptgrundsitaen  desselben  unsem  Beifall  aol* 
len  und  in  der  Durchführung  derselben  Sorgfalt  und  Ausdauer 
rfthmend  anerkennen.    Alles  in  Allem  genommen  stehen  wir 
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an,  die  Uebcraetziing  nacli  dieser  Seite  hin  —  und  auf  diese  legi 
der  Verf.  das  Haoptcewiehl  —  eine  sehr  achtenswerthe  Leistung 
m  nennen.    Freilich  hat  die  Seite  ihre  Kehrseite. 

Eine  jede  Uehersettnng  Iflfst  sieh  nach  zwei  Seiten  betradi« 
ten,  insofern  sie  eine  Uebersetznng  aus  einer  Sprache,  und  in- 
sofern sie  eine  Uebersetsnng  in  eine  Spraclie  ist.     Fassen  wir 
sanicbst  die  letzte  Seite  ins  Ange,  so  handelt  es  sich  hier  um 
die  Destselihefft  der  Uebersetzung.    So  ungetheilte  Anerkennung 
min  auch  die  metriache  Form  der  Uebersetzung  finden  mag,  so 
weaig  wird  sie  uns  hinfortlielfeu  Aber  die  vielfacben  Anstöfse, 
die  wir  an  der  sprachlichen  Form  derselben  nehmen.     Dafs 
Beides  im  Zusammenhang  stehe,  wird  im  Einzelnen  immer  nach- 
zuweisen schwer  sein,  im  Ganzen  aber  wird  sich  nicht  leognen 
lasten,  dafs  zu  Gunsten  der  metrischen  Correetheit  die  Gorrect- 
heit  der  Wortbildung  und  der  Wortstellung  und  der  Satzcon« 
struction  und  des  Ausdrucks  vielfach  zu  leiden  gehabt  hat.    leb 
glaube  also  beispielsweise,  dafs  wir  Wortbildungen  wie  ,i,HeerB- 
tbeil,  Schlaclittod,  Taglicht^  „Vierspann^^  f&r  Viergespann,  ,,Gott- 
kampf^^  f&r  Gdfterkampf  u.  a.  nur  ihrer  Fügsamkeit  fQr  des  Ueber- 
setzers  Zwecke  zn   danken  haben,  da   die  sprachlich  richtigen 
Worte  als  Cretid   fOr  den  Hexameter  nicht  verwendbar  waren. 
Avch  andere  Wörter  werden  gerenkt,  bis  sie  sich  in  den  Vers 
fügen,  nun  allerdings  mit  verrenkten  Gliedmafsen;  kurz  oft  „wird 
Iftr  Augen  und  Obren  entsetzlich  |  Kfinstlich  der  Leib,  so  weit 
tm  die  Schraube  der  Folter  gestattet  |  Länger  und  Iftnger  vonan- 
d«rgereckt^S   wie   der  Dichter  oder  vielmehr  sein  Uebersetzer 
singt ^  wobei  er  allerdings  nur  den  Leib  eines  hinzurichtenden 
Spanlers  im  Sinne  hatte.     Da  kann  denn  also  ein  Wort  gereckt 
'^erden^  so  dafs  aus  Schwärm  „Geschwfirm^^  wird  IV.  549:  ,^eicfa- 
tea  Iberergeschwftrm^  oder  aus  ^kund  werden^^  „kund lieh  wer- 
den^ XII.  479  oder  aber  Composita  auftreten  statt  der  Simplicia; 
ae  namentlich  die  mit  ent-,  die  sich  auch  der  besonderen  GAn- 
nersehaft  Vossens  zu  erfreuen  hatten,  z.  B.  T.  260  „In  entstfir- 
sendem  Regen  und  barhaupt^S  IV.  680  „Brennend  entlodert  der 
Waid^^  und  viele  andre.     Umgekehrt  werden  anderen  Wertem 
eimelne  Glieder  abgehackt;  so  findet  sich  „gnOgt,  gnögend^^  sehr 
btafig,  so  lesen  wir:  „vonander,  ansndergcfhgt,  vonandergereckt 
ottd  Verhaltungsmafse^  XII.  588  fOr  Verhaltungsmafsi-egeln;  und 
wenn  Simplicia  stehen,  wo  wir  nothwendig  ein  Compositum  zu 
treffen  erwarten,  so  kann  ich  den  Vorgang  nur  so  auffassen,  dafs 
einem  Ganzen  ein  ihm  zugehöriger  Theil  entzogen  ist,  also  z.  B. 
IV.  242  mit  doppeltem  Beleg:  „Doch  ihn  schmettert  das  Thier 
in  den  gelblichen  Sand;  den  Gestreckten  |  Malmen  die  Schlüge 
iea  Hnfs^^  oder  XIV.  475:  „Während  am  Felsen  gestreckt,  der 
Cyclop  gern  lauschte  des  Festlieds^S  wie  denn  gewöhnlich  ein 
Speer-  oder  Steinwurf  einfach  „strerkt^^,  nicht  etwa  nieder  oder 
ra  Boden.    Di*eilsig  Verse  darauf:  „im  Wettlauf  |  Kaum  zu  be^ 
4hren  den  Staub  mit  beflögelten  Sohlen  und  selbst  noch  |  Ueber 
iae  rSumige  Ziel  des  gemessenen  Platzes  zu  springen^^    Der  Un- 
»efiuigene  Tcrlangt  y^abgemessen^  und  „geräumig^^;  ^t^Sumig^ 
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tbcnfUls  sebon  Vofo,  und  aoleiie  Wörter  scblepfien  «Mi 
4iircb  ansere  Ueberaetoungtliteratur  bindorcli  bi«  auf  den  be«ti- 

Sen  Tag,  ^fahrend  sie  sonst  wober  aaikatreiben  ach  war  haltca 
Arfia.  £a  la«8ey  sich  hier  gleich  bequem,  obwohl  aie  »cht 
uater  dem  Versawaug  steheo,  solche  WortbilduDgeo  anadilieiMa, 
die  ich  för  Neubildungen  des  Verf.  halten  rauis.  WeDn  aock 
hier  einem  Dichter  und  selbst  dem  Uebersetaer  eines  eolckeB, 
der,  wenn  er  seine  Auijeabe  recht  versteht,  als  ein  Naebdicfatcr 
SU  betrachten  ist,  sein  Recht  gewahrt  werden  mufs  nod  nicht 
durch  allzu  konservatate  Gesinnung  verk&mmert  werden  darf,  m 
finden  sieb  doch  bei  unserm  Veri  neben  manchen  woblgelange- 
nen  auch  solche  Neuerungen,  die  meinen  Beifall  wenigatens  «äf 
haben  erringen  kdnnen.  unhaltbar  scheint  mir  die  Neoervig  in 
der  Bedeutung,  die  einaelne  Wörter  erlitten  haben,  so  „Botaelnft^ 
för  GesandUchaft  I.  676  „Ohne  Versug  ...  eilt  fort  die  Boir 
sdiaft'S  so  „Verböndung''  für  Bundesgenossen  XIV.  192:  ^WO- 
rcnd  das  Schicksal  schwankt  in  der  Stadt,  steht  ihre  Verbnn- 
düng  l  Draufsen  im  Lande  bereit^^  ebenso  „Umkreiaung^^  IX.  399 
die  Augen  träufeln  herab  „gedrängt  aus  ihrer  Umkreisung^  ffir 
„Rundung'^  d.  h.  Augenhöhle.  Vvenn  fla»enii  eerltce  Plmrcfs 
III.  403  wiedergegeben  wird:  „der  goldengeschdtelta  Phorcj^, 
ao  ist  „gescheitelt*^  bei  uns  doch  nicht  der,  der  ein  Hanpt  hat 
<M  Abwärts  ^^  braucht  unser  Verf.  mehrfach  nicht  im  Sinne  Fon 
„binab'S  sondern  von  .,seitab'S  %.  B.  IL  207. 621.  XIL  7M,  nnrf 
wiederum  „ab*^  ist  ihm  gleich  „herab^* :  ,.in  dicht  abstr&nendeM 
Regen^^  XIL  666.  In  neuer  Form  andrerseits  treten  uns  Worte 
entgegen  wie  „Irrsal,  Hochsinn,  Dickung^  sehr  häufig  fikr  Did&icbt 
des  Waldes,  „Vorschritt^^  IV.  149:  „verrennt  ihm  weiteren  Vor* 
schritt'^  für  Vordringen;  „Gestöck'*  för  Stöcke  IL  687  vom  Lö- 
wen, der  eine  Heerde  überfallen  und  der  nun  ausruht  „ober 
Blntstatt  scbeufsUch  zernagtem  Gestöck^^;  endlich  mehre  Wj 
auf  -ifs,  wie  „Trocknifs''  für  Trockenheit,  „Versagnifs''  för  Ver- 
aagtlieit  u.  a.  m.  Was  endlich  „weidliche  Völker^^  seien,  die  mir 
lib.  Vni  aweimal  entgegaigetreten  sind,  bekenne  ich  nicht  in 
wissen.  —  Wie  ferner  das  Bemöhen,  trochaeenfreie  Hexameter 
au  bilden,  schon  Vofs  in  seiner  sweiten  Ausgabe  der  Odjsaee 
die  achmucklose  Einfachheit  des  Ausdrucks  opfern  liefs,  wie  ihm 
nun,  da  eben  die  Composita  in  unserer  Sprache  das  reichste  Co»* 
tiugent  an  Spoodeeii  stellen,  aus  „Schifi'^^  MeerschifT,  ana  „Nahl^ 
Pestschmaus,  aus  „Meer^^  Meerflut,  aus  „Wein^'  Festwein  wurde« 
wie  ihm  in  seiner  Jagd  auf  Spondeen  auch  Neubildungen  gefie> 
len,  die  unsere  an  Conaonanten  schon  so  reiche  Sprache  nicht 
willkommen  heifsen  kann,  wie  „Siegsstärke  (3  s),  „starkridrig" 
(3  r),  „hochhäiiptig^*  (3  Hauche)  u.  s.  w.,  so  Ist  es  ähnlieh  nneh 
nnserro  Verf.  ergangen;  auch  ihm  verwandelt  aich  „Schifft  in 
MeerschUr,  „Blut"'  in  Henblnt,  „Lied''  in  Featlied;  da  wird  — 
alles  natfirlidi,  ohne  dafs  im  Original  irgend  welche  Vemnlai» 
aung  dazu  vorlag  —  aus  dem  einfachen  Thier  bald  ein  „VVald- 
thier'S  bald  ein  „Wildthier^  bald  auch  ein  „Kampfthier"'«  Wehe 
nnd  Leid  sohiefsen  ihm  ausammen  in  „Wehleid'^  und  Schlaf 
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imd  KiBpf  in  ,yScblaeilika■lp^^;  dm  erhftlten  wir  Worte  taktveis 
•len  Kalibers  wie:  ^^EisbergsfelseD,  FofstritiMpor,  Eisfelssacken 
und  Scbleebifeldtglöck^^  (15  Cooaooanten  f;egen  3  Vocale).  Wie» 
deru0  de«  Verses,  wegen  mfissen  wir  uns  auch  SinnTerdreha»» 
1^  gefallen  lassen;  so  ^ wunderliche^  mehrfach  statt  wunderbar, 
s.  B.  XIV.  65  Toni  Aetna:  Doch  ob  innen  auch  der  Berc  gl&bt, 
y^Meiben  die  Gipfel  |  Weifis  und  es  lagert  das  Eis  —  wie  won» 
derlich  —  neben  dem  Feuer^S  Dem  Ver£  gilt  -bar  als  lang,  also 
mufii  sich  das  miraMe  diciu  die  Uebersetsang  ^^wunderlicfa^^  schon 
gelallen  lassen.  —  Ich  mufs  ferner  hierher  aieben  den  Aberaus 
stArenden  Mangel  des  Artikels.  III.  104  ^und  die  deutsche  Her«» 
knoft  I  Zeigte  das  Hörn  an  der  Stirn  und  Gestalt  gana  ähnBoh 
dem  Vater ^^  IV.  288.  ,,Aucb  dafa  nicht  du  geschaut  kapitolf« 
acben,  heiligen  Gipfel ^^  In  der  Apposition  s.  B<  IV.  116  ty^o 
Scipio,  Knabe  des  Feldherrn^  d.  h.  der  Sohn  des  F.  oder  IIL  402: 
^^Ffihrer  der  Männer  gesammt  ist  Araoricus,  flpuiger  Koniflvr  | 
KriegesgefOrchtete  (!)  Sohn''.  „Nach  Sage  des  Volks''  XIV.  21, 
sogen  nach  Sicilien  zuerst  die  Sicaner,  die  von  einem  Strome 
ihrer  Heimath  ,,l1atten  den  Namen  entlehnt  und  verödeter  Insel 
gegeben"  XIV.  36.  Wenn  ,, vorwärts  lautet  Befehl"  IV.  746, 
dann  raubt  Einer  dem  Andern  ^I^ben^'  IV.  342,  ond  zwar  oft, 
wie  gleich  v.  346  sagt,  „mit  Wurfe  des  Speers";  besonders  hart, 
wenn,  wie  in  zweien  der  angeführten  Fälle,  von  dem  Substantiv 
noch  ein  determinierender  Genetiv  abhingt,  Redeweisen,  die  sich 
nur  Ueberse^ende  erlauben,  und  auch  diese  nur,  insofern  und 
so  lange  ihnen  diese  Qualität  beiwohnt. 

Nicht  minder  schwer  aber  wird  der  Druck  empfunden,  der 
auch  auf  der  Satzbiiduiig  lastet.  £iii  ergiebiges  Feld,  aaf  dem 
der  Ueberaetaer  Verae  gut  geriethen,  ist  hier  von  jeher  das  der 
Wortstellung  gewesen.  Dafs  dieser  in  unserer  Sprache  engere 
Grenzen  gezogen  sind,  und  wamm  dies  der  Fall  ist,  ist  Jedem 
bekannt.  Aber  selbst  innerhalb  dieser  durch  den  Bau  unserer 
Sprache  gesteckten  Grenzen  darf  nicht  Jeder  in  gleicher  Freiheit 
sieb  bewegen;  ond  ist  aneli  schon  der  Dichter  nngebandeoer  als 
der  Prosaiker,  so  steht  doch  dem  dramatischen  Dialog  z.  B.  nicht 
frei,  was  dithyrambische  Lyrik  sich  erköhnen  darf.  So  darf  denn 
auch  in  der  Wiedergabe  eines  Epos  der  Vebersetzer  sich  wemgt 
stens  nicht  erhehiidi  von  der  Wortstellung  der  ungebundenen 
Rede  entfernen.  So  verletzt  es  unser  Spracligeffthi,  wenn  wie 
Lasen  mfissen  XIV«  694  „Während  ein  t5dtlicher  Dunst  steigt 
auf^;  IV.  242  „und  es  kennt  mehr  Keiner  das  Antlitz";  L  fttt 
vom  Boreas:  „zu  den  Hfigeln  erliebt  er  die  schäumenden  We« 
gen;  des  Rhenus  |  Kann  in  die  Wolken  er  fast  und  des  Rhode? 
uns  Wasser  verspritzen";  H.  49  „Warum  duldete  nicht,  vom 
eoischen  Beins  entsprossen,  |  Ich,  ond  von  Libyern  rings,  md 
iberisciien  Scbaaren  umgeben,  |  Sdavisches  Druck?",  wo  noch 
dazu  dem  „Ich"  durch  seine  Stellung  ein  Nachdruck  gegeben 
wird,  der  ihm  dem  Gedankenzusammenbange  nach  gar  nidit  eo« 
kommt.  Geradezu  unverständlich  kann  diese  Wortstellong  den 
^'~~  machen;  ich  wenigstens  cnveifle,  ob  ii^end  Iriand»  mkmm 
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d«i  Oricitiai  tor  Hand  su  nelmien,  verstehen  wird  x.  B.  Ol. 
^abratoa  Tyiiertrofs,  die  sarranische  Leptia  und  Oea  | 
mit  Afren  gemischt  die  Triuaerierpflanser^.  Nothwcmlig 
versUnden  mösaen  so{;ar  Stellen  werden,  wie  II.  IM:  j,i 
hat  Mauros,  den  Saker,  er  hat  schon  Thaptua,  Micinaa  |  Fort 
den  Mauern  gedrlngt^^;  jeder  würde  Maurus  hier  aU  Sobyect  ao^ 
anfassen  gcnöthigt  sein.  ^  Hart,  sehr  hart  sind  femer  die  aebr 
lahtreichen  Pille  unvermittelt  auftretender  directer  Rede,  der 
dann  erst  das  „sact  er,  ruft  er^  einverleibt  wird.  11.  dS6  „Drarf 
ala  trotxii;  der  Wahl  der  Senat  sich  weigert:  Empfabt  denn,  | 
Ruft  er,  den  Kriec.^^  Die  Hfirte  dieser  Steünng  steigert  sich  ■■- 
tikrlich,  je  mehr  der  gesprochenen  Worte  vorgesclKiben  werden 
IL  631  Ton  der  Juno:  „ruft  sie  Tisiphone  her,  die  eben  die 
Manen  |  Peitscht  in  der  Tiefe  des  Pfuhls  und  Sagnnt  ihr  ich 

ge»d:  Du  schwane  |  Tochter  der  Nacht,  dort,  spricht  sie^  ler- 
rieh  mir  AUes^^  etc.  Der  Grund  aber  f&r  diese  Freiheit  der 
Sat&bildung,  die  sieh  unser  Verf.  genommen,  ist  auf  keinen  Fall 
der,  der  Vofs  einigermafsen  anr  Entschuldigung  f&r  seine  hierher 
gehdrigen  Gewaltthitigkeiten  gereicht,  die  nachahmnng  dca  Ori> 
ginals  liis  in  die  kleinsten  Einzelheiten  hinein,  so  dab  der  Vers 
den  Vers  und  die  Gaesur  die  Gaesnr  decken  sollte.  Von  einer 
solcben  Treue,  auch  im  Kleinen,  ist,  wie  wir  alsbald  aehen  wer- 
den, bei  uusenn  Verl  keine  Rede. 

Was  die  Wahl  der  Aosdrflcke  anbetriffst,  so  mu&  man  dSe^ 
selbe  vielfach  eine  inadaeqoate  oder  geschmacklose  nennen.  l}n> 
angemessen  ist  der  Ausdruck  geworden  theils  durch  an  naibea 
Ueraugeben  an  das  CHiginal,  theils  durch  au  weite  Abachweifong 
von  demselben.  So  ist  es  doch  onmdglich,  fumdere  sagiUms  an 
ubersetaen:  ri^eile  verstreuen^,  oder  wenn  das  verheerende  Fener 
Vmieamut  pesiis  oder  der  verheerende  Krieg  petÜM  mnmorwm  ge- 
nannt werden  von  einer  „vulcaniacben-  und  einer  Kriegspest ^ 
an  redeil.  Einem  deutschen  Ijcser  ist  „Fichte^  und  „Taxos^  für 
Speer  nicht  geliufig,  und  was  gar  aoli  er  aich  denken  bei  ,,ge- 
wichtigen  Pielen^?  Niclit  nach  dem  Africa  des  Altertbnma,  son- 
dern unter  die  Rothhftnte  Amerikas  glaubt  man  sich  versetUi 
wenn  man  U.  445  liest  von  den  NomMen:  „Da  aieht  man,  den 
Kiesel  |  Welcher  das  Fener  verschafft,  und  bekannt  in  der  Heerde, 
daa  Pfeifchen^^  (fUtula  noia  tneeNcif).  Andrerseits,  wie  kann  m- 
pidae  eqmiium  alae  IV.  93  „ein  geflngeltes  Rdtergelblge^  sein  und 
äUeordia  pedora  U.  381  „Geaink^^  und  wenn  es  II.  146  von 
Mopsns,  einem  eingewanderten  Kreter,  der  auch  bei  Sagunt  flllt, 
beibt:  Dum  eadU  exiemo  Gariffmmt  adoena  beUo,  wie  iat  es  mAg* 
lieh  su  Abersetsen:  „Während  das  fremde  Gexlnk  dem  Gortvnicr 
raubte  das  Leben^?  oder  wenn  Hanuibals  Gelangen  tum  Ober- 
befelil  bildlieh  durch  eoutedU  $oUo  ausgedrfickt  wird:  „Kann 
hat  er  des  Stuhls  sich  bemfichtigt^?  —  Geschmadcloser  Ueber- 
aetaungen  aber,  wenn  man  nicht  gar  manche  der  eben  aiigeffihr- 
ten  schon  hierher  rechnen  au  müssen  glaubt,  findet  sicn  eine 
reiche  Bl&tbenlese.  Da  sind  die  Rosse  nicht  nur  sehr  oft  „Gäole^ 
genannt,  sondern  aogar  ,|Sdilechtgiule%  da  doch  „Gaul'*  in  on- 
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sereT  henügen  Sprache  einen  entsrliieclen  unedlen  Belgec^hmaek 
hat,  da  ist  das  Scipionenf^eachlecbt  ,,Scipiomänner^^  genannt;  Han- 
nibala  tapfere  Krieger  (fatalis  Lotio  tniles  VIII.  233)  werden  an- 
geredet: ,4brLatiumt5dter^^;  da  wird  von  einem  „Bradergesichte 
(ao)  des  Mondes^^  gesprochen  nnd  sind  des  Hermes  Geburtsstätte: 
9,die  frostigen  Grotten  Cyllenes^S  während  der  glöhende  Wfi- 
aiensand  (etUentes  arenas  III.  281)  dem  Verf.  nur  ,,warm^  ist'; 
des  Hermes  schlafverscheuchender  Zauberstab  ist  ,,die  uachtfort- 
treibende  Rnthe^^;  aitonitus  ist  von  Menschen  nnd  Thieren  stets 
,,bedonnert^;  der  Strom  ^verschüttet  sein  Wnssergewoge  in 
die  Meerflut^^  III.  450.  I.  607;  Menschen  werden  von  Tbränen 
bedeckt  I.  690;  das  vehtm  eines  Kriegsschiffes  ist  „ein  f^aken^^ 

Nicht  wenig  Uebertragungen  ferner  widerstehen  ans  durch 
ihre  Schwftlstigkeit.  Ist  Schwulst  an  sich  schon  ein  wider- 
wärtiger ÄQswnchs  der  Rede,  so  ist  einem  Dichter  wie  Silio«^ 
der  doch  gerade  von  diesem  Vorwurf  nicht  freisusprechen  ist, 
doppelt  unverzeihlich,  da  noch  Schwulst  aufsubOraen,  wo  er 
selbst  statt  dieser  Wendungen  des  Uebersetzers  die  unschuldigsten 
und  harmlosesten  Ausdrucke  bietet.  Von  unserm  Verf.  aber  wird 
der  gute  Siiius  {tit  f>en%a  verbo)  noch  übcrsilinst.  Hierher  gehört 
nicht  nur  das  ewige  ,,a1lein  tfur'-,  während  bei  Siiius  oft  nicht 
einmal  von  „nur^^  eine  Spur  zu  finden  ist,  so  dafs  also  beide 
Wörter  lediglich  als  Füllwörter  figurieren,  spndern  es  werden 
•nch  ans  triumphi  1.  610  „Siegestrio mphe^S  aas  dem  liquar  eines 
Flaases  HI.  452  dessen  „Wasserergufs^,  aus  nmrmur  III.  680  ein 
^^hanergesäusel^S  aus  der  TUhani  roseida  coniunm  I.  676  ei«e 
,^nrora  triefend  von  Thaa^,  aus  lasDore  obndionem  T.  681  „der 
Belagerung  kreisenden  Einschlafs  lösen^.  Die  belagerten  Sagoo- 
tiner  sind  in  ihrer  Noth  nahe  daran,  mit  Menachenßeisch  dem 
sebrenden  Honger  zn  stillen.  Doch  Fides,  die  Göttin,  verbiii- 
dert  es;  es  soll  „der  Mensch  nicht  satt  sich  essen  am  Menschen.^ 
Eine  Delicatesse  hat  aber  wohl  noch  Niemand  aus  dem  Fleische 
seiner  Bröder  gemacht  Siiius  H.  625  famem  compescere.  Bei 
mwerm  Uebers.  durchschneiden  die  Parcen  das  „I^ebensgespinnst^, 
bei  SiKos  nnr  die  /Ua.  Recht  instroctiv  ist  die  Betracbtong,  wie 
s.  B.  das  einfiiche,  ganz  einfache  iehtm  des  Siiius  fibersetzt  wird; 
IV.  469  ist  es  „Waffengescbofs^*;  Mnoia  tela  „das  ganze  minoi* 
•ehe  Böstzeug^^  II.  107;  ihm  wird  iehtm  XIV.  49  zn  einer  „Ver* 
wnndaogssichel^*  und  XIV.  106,  am  mit  Pathos  diese  Bebpiel* 
•noimlung  zu  schliefsen,  zu  einem  „zerfleischenden  Mordstahl.^ 
Seibetverständlich  werden,  wie  in  einzelnen  Ausdröcken,  so  andi 
In  eansen  Sätzen  dem  Siiius,  der  ohnehin  den  Mnnd  gern  etwaa 
▼oll  nimmt,  die  Backen  noch  mehr  aufgetrieben.  Ich  mag  nnr 
ein  Beispiel  hierfür  anlBbren.  vSilius  glaubt  III.  39  genug  gelei- 
elet  zn  hdien,  wenn  er  spricht  von  altos  ramo§  superaniia  com«« 
eer^i.  Vielleicht  hätte  er  noch  bescheidener  sich  ausgedrAdct, 
bitte  er  gewufst,  dafs  unser  Verf.  den  Hirsch  sein  Geweih  würde 
recken  lalasen  „über  die  Wipfel.'^ 

Sind  somit  gegen  die  Wahl  der  einzelnen  Ausdräcke  man« 
eberld  AnsiteUungen  zn  machen,  so  ilUt  gar  manches  auch  Ton 
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iler  Pkraseologie  und  den  Cotistractiotieii  alB  andcatseb  oder  e» 
alt  fehlerhafi  aof.  So  ist  „Befehl  mfen^  ,,«0  den  Theilen  dei 
Heeres  gewendet,  roft  non  laut  er  Befehl^^  IV.  617  (lat  bloft: 
m^mina  toeat)  entschieden  eine  ebenso  nndentsehe  Redewendnng 
als  9,die  Paust  «Qcken^  I.  500,  da  cficken  von  ,,»iehen^  hersa- 
ieilen,  oder  „das  Feld  kreiseu^^  IL  87  für:  Kreise  stehen  aof  den 
Felde.  Von  undeatschen  Constrnctionen  fQhre  ieh  s.  B.  an:  ,,dei 
Vaters  Erinnerung^^  (Gen.  object.)  I.  185;  ,,iro  Laufen  |  Sieger 
des  brausenden  Stroms^^  III.  306;  der  Aleide,   ,,deni  einst  Jone 

fstaont^^  m.  92.  Zwei  Casus  zu  demselben  Verb  coostmieit 
426  „das  Gescbofs  nicbt  achtend  und  keiner  (  Tödtlicben  KiW' 
cesgefahr.^^  I.  382  lesen  wir:  „Er  verwehrt  an  dem  Sehreiea- 
den  weiteren  Ausmf^'  wie  I.  305  „er  durchbohrt  an  dem  Widi- 
ter  der  Mauer  Panier  und  Brast^;  nberhaapt  ist  die  Verwendimg 
der  Pripositionen  mebifach  undeutseh.  III.  143  dafs  „von  Han- 
nibal  niefats  in  der  dbrigen  Erde  verlaute^^  X.  75  „ist  PSaultos 
ibm  an  den  Fersen^S  zum  Theil  entscliieden  wieder  aus  proso- 
dischen  Gründen.  In  auffallender  Weise  verfehlt  sind  einige  Sau» 
constroctionen,  in  denen  durch  „und'^  entweder  TÖllig  angleieh- 
artige  Satr^glieder  lusammengekoppelt  werden,  oder  man  vielmehr 
oft  staunend  sich  die  Frage  vorlegt,  was  denn  überhaupt  hier 
habe  verbunden  werden  sollen.  iV.  436:  „Als  Heersmaebt  fol- 
gen und  sabHos,  |  Bilder  des  Zoms^.  IV.  641  „es  ergiefsl^  rascft 
wachsend,  das  ganze  |  Wassergewoge  der  Fluf«,  und  im  tobeadc» 
V¥irbe]  und  immer  |  Wälzt  er  von  neuem  heran  und  mit  Wellen- 
gcmurmel  die  Brandung^^  III.  579  „doch  jetzt  sitzt  still  und  vttw 
dunkelt  |  Juppiters  Volk,  und  es  sieht  sein  Dasein  sdiwinden  und 
glanzlo8^\  I.  630:  „Als  die  Gesendeten  non  und  Im  Traoerge» 
wände  des  Krieges  |  Drängende  Notb  und  Gehren  bekondeted; 
glaabten  die  Römer'^  etc.  Was  aber  den  mannigfachen  VcrsKVfien 
gegen  die  deutsche  Sprache  die  Krone  aufoetzt,  das  ist,  dab  selbst 
von  Sprachfehlern  die  Uebersetznng  niebt  frei  ist,  eine  Bricennl- 
nift,  gegen  die  ich  mich  lange,  aber  vergebens  zo  wehren  geaocht 
habe.  Auf  solche  Kleinigkeiten  freilich,  wie  das  mehrfoch  vorkon> 
oiende  (z.  B.  IIL  67.  VIII.  534)  „vor  dem  berennten  Sagont^,  „aa 
den  Eingang  haften^  II.  230  oder  „liefs  dem  eroberten  Roa 
and  mit  rachlos  |  DrSnenden  Waffen  sogar  dem  tarpejlsehen Vater 
es  fllhlen^^  IV.  48  oder  „sauset  den  näheren  Feind  mit  entsets- 
lieliem  Seil  wirren  vorfibei*^*  IV.  285  kann  sich  nicht  recht  Je» 
maod  klammem  bei  einem  Buche,  welches  von  DmekfeUeni 
wmmelt.  Von  ihnen  sind  ein  Theil  allerdings  in  den  raebrers 
Seiten  Raum  erfordernden  Beriehtigungen  nnd  Ergänzungen  ge- 
tilgt, aber  was  frommt  es,  wenn  in  einem  Gesänge  ein  halbes 
Dutzend  getilgt  ist,  wenn  zwei  Dutzend  stehen  geblieben  sind? 
Es  befinden  sieb  darunter  anfser  solchen ,  wie  ich  sie  eben  a»- 
gel&hrt,  die  ein  Uebelwollender  schon  recht  gut  als  SprachMiler 
demincieren  könnte,  höchst  störende  orthographische,  störend  be- 
sonders, wenn  sie  mit  einer  gewissen  Hartnäckigkeit  wiederkel^ 
rtn»  so  findet  sich  mehrfach;  „Xantippns,  Vapygien,  Yokis,  von 
denen  die  Vorbemerknng  des  Nachtrags  sagt,  dafc  diese  Nai 
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fiehtigtr  (?!)  ^^Xanthippus  and  Joliis^^  bu  schreiben  seien;  hliiflic 
lesen  wir  ,,t5dlich^^;  im  «weiten  Buche  dieht  nebeneinanler  IM 
und  210  als  Uebersetxnng  von  spoämm  und  tropaeum  ^^iegsmabl^^; 
in  demselben  Buche  682  ist  ein  fwiitiliis  ein  ,,OedScbtnifsmahl^» 
Da  wir  einmal  bei  Aeufserlichkeiten  sind,  so  verdient  anch.die 
Interpunclion  eine  RAgc,  da  sie  so  naehlifsig  iat,  dsfs  sie  fast 
dem  Ermessen  des  Setzers  0 herlassen  gewesen  zu  sein  scheint 
Ich  rede  nicht  von  Irgend  welchen  Finessen  der  Interponction; 
aber  diese  kleinen  Wesen,  die  Kommata  und  Semikola,  treibea 
wie  Kobolde  ihr  Wesen  in  dieser  Uebersetzung,  und  das  beifst 
doeh  dem  Leser  soviel  bieten,  wenn  er  —  ich  mAehte  hs%  sagen 
eonsequent  —  in  einfachen  Stoen,  die  dorchaus  keine  Erweis» 
rong  erfahren  haben,  Subfect  und  PrAdicat  dorch  Kommata  ge^ 
trennt  stellt,  wie  H.  163  „und  es  schSumt  um  den-  Einen,  ein. 
Blutstrom'^  I.  616  „Kehrt  von  Triumphen  zurück  zu  dem  nied* 
rigen  Dache,  der  Feldherr/^  Und  was  soll  man  sagen,  wenn  in 
die  Berichtigungen,  die  „die  häufigen  Unrichtigkeiten  der  Inter* 
punction^^  anerkennen,  selbst  wieder  solch  ein  kleiner  Kobold 
sich  eingeschlichen  hat.  ,)Die  flbrigen  (Interpunctionsfehler,  heifst 
es  nehm  lieh  dort)  sind  von  dem  aufmerksamen  Leser  selbst,  leicht 
zu  finden^^;  oder  gar  dazu,  dafs  diese  Berichtigungen  gegebnen 
Falls  die  richtige  Interpnnction  des  Textes  wieder  kornimpiereu? 
IL  672  steht  gedruckt:  •,(Vlich  (es  redet  eine  Saguntinerin)  Wird 
als  dienende  Magd  der  Sidonierfraoen  Carthago,  |  Siegreich 
schauen'^  etc.  Ist  schon  das  Koroma  nach  Carthago  zuviel,  so  soll 
nun  noch  gar  hinter  Sidonierfrauen  eins'gesetzt  werden.  Doch 
ich  bin  wohl  schon  so  weitlSufig  geworden;  die  Sachen  reden 
am  Ende  fftr  sich  selber  laut  genug.  Um  wieder  einzuleakes, 
so  liefsen  die  oben  angefühi^ten  Beispiele  zwar  noch  die  M6§- 
lichkeit  einer  blofsen  Fahrlässigkeit  olTen,  versperrt  aber  wird 
dieser  Ausweg,  wenn  auch  nach  Correctur  des  vermeintlichen 
Drnckfehlers  der  Vers  nicht  zu  Stande  kommt,  z.  B.  XII.  641 
„Rings  wird  Tempel  und  Berg  voll  LorbeerkrAnze  gehangen'S 
oder  wenn  man  für  solche  Feliler  eine  Zusammenstell nng  vor- 
nimmt und  z.  B.  I.  566  „Dafs  sie  die  wankende  Stadt  zu  dem 
vorigen  C*lflcke  verhfllfen^^  vergleicht  mit  IV.  269  Schon  jetzt 
will  jenes  Barbaren  Schmuck  ...  „Dir  ich  Terspreehen,  dich 
auch  zu  dem  goldenen  Zaume  verhelfen^,  wo  aufserdem  „dir^ 
nach  des  Verf.  Messimg  nicht  in  den  Vers  ginge.  So  lassen  denn 
auch  folgende  Stellen  (nur  aus  den  ersten  vier  Bfichern)  in  ihrer 
Nebeneinandersteliung  keinen  Zweifel  zo;  I.  187.  „Des  Erkorenen 
heller,  mit  Sohlaoheit  |  Immer  gerfisteto  Geist;  IL  199  „Dafs  ihr 
scheues,  verwirrte  Gespann^^;  1.  6S9  „mit  des  Pnniers  schweren 
Verwundung^';  IL  267  „des  Mannes  grfifsKche  VlieTs"*;  IL  WT 
„und  den  Helm  mil  der  glinzenden  Mihne  starrenden  Kamm^; 
IIL  402  „AranricBs,  ^PP'S^i*  Konifinr  |  Kriegesgefftrehtete  Sohn^ 
IV.  124  „mit  des  Habiciits  frevelnden  Ktthnheit^;  IV.  726  „in  Hei 
nachbarschafUichen  Seegotts  |  Pappelbekrflnzte  n  Gestalt^^;  I.  610 
„den  Senat  und  die  glAekltch  in  Arrouth  lebende  Vlter^;  li.  604 
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„iRc  gna^^  aoeb  toii  der  Rntaleratadt  herftbcrgebrtchte  Pma 
ien^;  III«  329  ^dle  tausend  sertrfimiiierte  Sehiffe^. 

Sehen  wir  uns  endlich  zum  Schlufs  die  Ueberaet&inig  insofern 
an 9  als  sie  Uebersetzong  aus  einer  Sprache  ist,  so  kann  auch 
hier  das  Urtheil  nicht  günstig  lauten.  Dafs  sie  dem  Original 
nielit  in  der  Weise  gerecht  wird,  dafs  Vers  mit  Vers  sich  dedcte. 
war  schon  froher  bemerkt.  Ich  mache  indefs  daraus  dem  Verf. 
durchaus  keinen  Vorwnrf;  denn  die  Erfahrung  lehrt  )m  Gänsen, 
dafs  ein  so  könstlieher  Aiischlufs  an  die  Form  des  Originals  meist 
erkauft  wird  durch  Mangel  an  VerstSndlichkeit  oder  Deutschhcic 
der  Uebersettnng.  Unseres  Uebersetxers  Sorglosigkeit  geht  aber 
doeh  im  Gänsen  sn  weit,  wie  drei  beliebig  herausgegriffene  Stri- 
ien  Jedem  einleuchtend  machen  werden: 

I.  414 — 17.    Tu  quoque  faiidicis  Garamanticus  aeeola  lueis 
Insignis  flexo  galeam  per  tempora  comu 
Heu!  frustra  reditum  sortes  tibi  saepe  iocuias 
Meniitumque  lovem  increpitans,  occumbis,  larba. 

Auch  Garamantier,  Du,  des  prophetischen  Haines  Bewohner 
Fandest,  Hiarbas,  den  Tod,  nna  der  Helmschmnck  krummen  Ge- 
hörnes 
Hat,  und  das  Klagegeschrei,  dafs  Juppitcr  breche  das  eigne, 
Häufig  gegebene  Wort,  Dir,  ach,  nur  wenig  geholfen. 

I.  I.  Ordior  arma,  guibus  coelo  »e  gloria  ioüit 
Aetuadum,  paiiiwgue  ferox  Oenotria  iura 
Carihago, 

Waffen  besingt  ich  und  Krieg!    Der  Aeneassöhne  zum  Himmel 
Steigenden  Ruhm,  und  das  Joch  der  Oenotrier  6 her  Cartbago*s 
Trotziges  Volk! 

XIV.  492—99.    Von  der  Seeschlacht  bei  Syrakus. 

Sicania  AeoUden  portabani  trasutra  Podaetum 
Hie,  aevo  guamquam  nondum  excessissei  epheboSy 
Seu  laevi  traxere  deiy  seu  fenoida  eorda 
(Nee  tat  maiurus  laudum)  beliique  eupido, 
Ärma  puer  niveis  aptarai  picta  laeertis 
Et  freta  gaudebat  eelsa  tmrbare  Chimaera. 
lamque  super  Ruiuia,  super  et  Garumantide  pimu 
Ibat  09ans,  meUor  remo  meUorque  sagitta. 

Auf  der  Chimaera  gebot  ein  Aeolide,  Podaetns; 
Noch  ganz  jugendlich  erst,  und  gereift  noch  wenig  zo  Thate«, 
Schwenkt  schon  (war  er  verfährt  durch  feindliche  Gfttter,  des 

Muthes 
Glot,  und  Begierde  zu  Kampf?)  mit  den  schneeigen  Armen  der 

Knabe 
Farbige  Wafien.    F«rgAtst  von  des  Siculerkielcs  gewaltiger 
Fahrt,  von  der  Ruderer  Kraft,  und  der  Menge  der  SchAtsen,  ver- 
meint er 
Jancbcend,  es  gehe  voran  den  Rotuiiseheu  Schiffen  und  allen 
Andern  des  Libyervolks  der  Chimaera  ragendes  Fahrzeug. 
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In  der  IcCiteD  Stelle  ist  geradeso  faiedi  Abenielxt:  eplotiol)  ^▼er- 
meint  er^^  ond  „andem^^  im  letelen  Vene  iat  einacseliebeii  und 
▼erdrebt  das  im  Ori^iial  stehende  VerUltnib  der  Tbattaobeo« -<- 
Wo  hingegen  der  Verf.  auf  engeren  Anechlufs  bedaeht  ]«t  man- 
gelt es  nicht  an  beliebig  hineingetragenen  Füll-  und  Flick wdr- 
tern.  n.  %2  ConcUnun  esposcU  propere  „Grofse  Berathung 
fordert  er  rascb^^^  IIL  402  Hos  duxere  9iro$  ,,Führer  der  SUmicr 
gesammt^^^  11.  376  faeiaque  cenaendi  patrum  de  more  poiesias 
,^rauf  sagt  offen  und  frei  nach  Gewohnheit  jeder  die  Mei- 
nung*^. Unter  Umstünden  werden  auch  ganae  Versbfilften  in  die 
Bresche  geschüttet  wA  II.  471  „den  vertrockneten  fehlte  das 
LabsaP^;  UL  295  ^M^^  die  yersammelte  Jagd^S  wovon  bei  Si- 
lins  gar  nichts  so  entdecken.  Dabei  straft  sich  freilich  dieses 
Verfanren  oft  dsdurch,  dafs  diese  Einschiebsel  an  Keilen  wer- 
den, die  den  Gedankeiiausammenhang  lockern  oder  gar  sprengen. 
Ein  Kreter  kommt  mit  seinen  zwei  Sdhnen  nach  Sagunt,  deren 
Bewaffnung  beschrieben  wird  U.  106  ,^cbon  hing  Köcher  und 
Pfeil  von  den  Schultern  der  Söhne^^;  ,,schon^^  ist  ganz  ohne  Sinn^ 
III.  64  Hannibal  will  seine  Gattin  mit  dem  Knaben  am  Busen 
entfernen  vom  Kriegsschauplatze.  ,,Denn  ihn  hatte  bereits  mit 
den  Erstlingsbanden  von  Hymen  |  Innig  ein  Mädchen  beglückt^. 
Jetzt  schon?  nachdem  er  einen  Knaben  auf  seinen  Armen  wiegt? 
lU.  182  Mercur  treibt  den  Hannibal  auf  von  Sagunt  mit  der  Ver- 
heilsung:  Vtetorem  atUe  aliae  staiuam  ie  moenia  Romae.  ,,Und 
als  Sieger  erscheinst  du  sogleich  an  den  Thoren  der  Haupt- 
•tedt^^  So  schnell  war  die  Sache  doch  nicht  gethan.  So  findet 
sich  denn  störend  z.  B.  II.  102,  XIV.  287  ein  „zwar^^  eingescho- 
ben, dem  das  „aber^'  fehlt,  was  denn  die  SAtze  aoseinanderfallen 
lifst.  —  Auch  sachlidie  Vorgänge  tröbt  der  Verf.  oft  durch  Un- 
treue gegen  das  Original.  Asbyte  kämpft  mit  der  l^anze;  und 
hastas  II.  176  ist  zwar  mit  „Speer'^  wiedergegeben  und  v.  124 
comue  mit  „Schaft  der  Comelle^^  (vgl.  oben  fiber  pinus  und  ta- 
xus);  aber  v.  88  sind  spicula  „Pfeile'^  Sehr  häufig  sind  der  Bo- 
genschützen Geschosse  „  Bolzen ^^  genannt,  was  die  Anschauung 
nngelelirter  Leser  zwischen  Bogen  und  Armbrust  theilen  ninfs; 
faUtrica  ist  statt  Brandpfeil  mit  „Cslarischer  Block^^  übersetzt  IX. 
3d9;  Scipio  wird  IV.  454  zwar  in  den  I^eib  verwundet,  nichts 
deste  weniger  wird  ihm  46%  das  Eisen  aus  den  Knochen  gezo- 
gen. —  Dafs  die  Geschmacklosigkeiten  und  der  Schwulst  in  der 
Uebers.,  wofDr  wir  oben  die  Belege  gaben  ond  wozu  im  Silios 
selbst  nielit  Veranlassung  vorlag,  ebenfalls  der  Treue  der  Uebers. 
Abbruch  thun,  wird  ebenfalls  einleuchtend  sein.  —  Wenn  fer- 
oer  des  Silius  Gedicht  mehrfach  höheren  dichterischen  Schwung 
vermissen  läfst,  so  kriechen  doch  unsers  Verf.  Uebertragungen 
-^  ond  das  ist  characteristisch  für  den  ganzen  Ton  der  Ueber- 
setzung  —  nur  zu  oft  platt  auf  dem  Bauche.  Man  vergleiche 
«.  B.  III.  172:  Turpe  duci  ioiam  eomno  eonsumere  noeiem,  O  re- 
etor  Libyae^  vigili  siani  bella  magistro  mit:  „Immer  zu  schlafen 
des  Nachts,  ist,  o  Libyerführer,  des  Fcldherrn  |  Schmach;  es  ge- 
deihet der  Krieg,  wo  wachsam  bleibt  der  Gebieter^^;  oder  XfV. 

Zeitsehr.  f.  d.  QymaulAlw.  Nea«  Folfe.  IT.  8.  «^b 
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4M:  Fi0r,  päiety  äfßkÜB,  fer,  mi,  Qarammnitce  tate$  JMtit  apem 
mque  itaios  da  eerta  ef/imdere  Uta.    ,,Htlf  mir,  Vater  des  Volks, 
Garamaatischen  Stammes,  Orakel,  |  Hilf  in  der  Notb,  dafs  seh^wmr 
die  Italier  werden  getroffen^;  111.  138.  144.  145,  wo  Hannibal 
fngt:  An  Ramana  iuga  ei  famaku  Carthagims  aree$  Perpeüar^ 
ieUque  metu  deeora  aiia  reünguam?    „Darf  ich  rAmisches  Joch 
md  Cartliagos  Dienen  ertragen?    Soll  ich  die  Ehre  des  Rolins 
ans  Parcht  vor  Sterben  verscbercen^?    Quantum  etenim  dUimmi  a 
m&rie  silenHa  piiae?   „Wenig  verschieden  von  Tod  ist  ein  dan- 
keles  lieben;  du  brauchst  atieh^^  etc.     Um  wie  viel  naclidrfidc- 
licber  ist  der  Gedanke  im  Original  erstens  durch  die  Prageform. 
zweitens  durch  seine  Passung  in  den  Rahmen  eines  Verses;  wie 
IMimend  dasegen  der  Beginn  eines  neuen  Saties  in  demselben 
Verse.  —   Der  Gründe,  warum  der  Uebersetsnng  vielfadi   der 
Mangel  an  Treue  sum  Vorwurf  cu  machen  ]»t,  sind  also,   wie 
«an  sieht,  mancherlei.    Einer  kommt  noch  hinsu,  und  der  ist 
allerdings  der  durchgreifendste  Hinderungsgnind.    Ich  meine  das 
Verstindnifs.   Es  finden  sich  nicht  nur  eine  ganze  Reihe  von  Stel- 
len, wo  der  lateinische  Text  nur  halbverstanden,  sondern  ancb 
solche,  wo  er  ftberhaupt  gar  nicht  verstanden  zu  sein  scheiat. 
n.  439  ist  pairius  sermo  „barbarische  Sprache^;  XIV.  476  pro^ 
geniei  statt  Spröfsling,  Enkel  „Stamm*^  gegeben;  11.325  eidori^ 
hus  $e  affmre  statt  sich  entgegenstemmen  „sich  selbst  den  Sie- 
gern in  die  Hflnde  geben^^    Xil.  304  notare  aUquem  ,^emandea 
preis  machen^  (mir  unverstündlich);  II.  403  Hannibal  erhklt  eine 
VVaffenrfistung  geschenkt.     Haec  aere  et  duri  ehatybit  perfecta 
meialto  Atque  opiius  perfusa  Tagt  —  hutrat.    „Alles  von  Ers 
und  gehirtetem  Stahl  und  mit  Golde  des  Tagus  |  Reichlich  Ter- 
bunden^  etc.    XIV.  29  In  Syracus  stehen  die  Dichter  in  hoheo 
Ehren,  sacras  qui  earmme  sihas  Quique  Sgraeosia  resanani  üs- 
Keana  Camena,  die  den  Helicon  widerhallen  lassen;  dafftr  die 
Uebers.:  „wer  heilige  Hain*  und  den  Helicon  wufste  mit  Liedern  | 
Sjracusanischer  Art  su  verherrlichen^^    Unverstanden  ist  aacb 
geblieben  die  Schilderung  des  grofsen  Admiralschiffes  der  Gar- 
tnager,  einer  Hexere,  wie  Graser  de  teter.  re  naeaU  §.  48  wahr- 
scheinlich macht;  Silius  redet  x.  B.  von  seiner  SchwerfHlligkeit, 
hnio  ee  robote  agebat  XIV.  390.  der  Uebers.:  „voll  majestiti- 
scher  Ruhe  schwamm  es  dahin^;  XIV.  566  die  aus  den  xertrtai- 
merten  Schiffen  in*s  Wasser  Gestflrtten  set»en  schwimmend  noeb 
Ihre»  Kampf  fort,  indem  einer  den  andeni  mit  sich  in  die  Tide 
«I  ciehen  sucht,  ae  pro  ferro  etat  ßuetibus  «lt.    „Statt  eiserner 
Bollen  f  Schleudern  das  VVasser  sogar  die  ErsQmeten  gegen  eiB- 
ander^;  III.  355  Der  Anffihrer  der  Lusitanier  in  Hannibals  Heer 
ist  Vtriathus;  „noch  |ugendlich  war  Viriathus,  t  Spiter  ku  Nanen 
gdanct  dnrch  Romas  schweres  Verderben*^.    Die  Irmng  ist  ver- 
scholdet  dnrch  die  falsche  Auffassung  von  noaiefi;  primo  Firi»- 
fAifs  im  aeeo  Nomen  Romanis  factum  mos  nobile  damn%9\  III.  664 
Hannibals  Alpentog  hat  awölf  Tage  gedauert;  da  endlich  keim 
nMm  auf  der  ersehnten  Höhe  sein  Lager  aufschlagen.    So  einfach 
der  Gedanke,  so  einlach  die  Worte:  Bie  senos  eotee,  ioüdem  per 
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9Mkt9ra  umpm  Emmm  tuMes  opiaio  ^eriiee  mdmU.  DaniiiA  oMsht 
der  Verf.:  ..Hicr  siut  fesi  zwölf  Tage  das  Heer«  sw5lf  bittere 
NSebte  |  SiUt  es  von  Wondeii  iiedeckt  am  erselioelen  Gipfd^*. 
Et  ist  gar  nicbt  ander»  möglich,  ab  dab  f ufere  mit  sedere  ver- 
«veebaelt  iat;  lU.  90  ,.Scblucliten  vei*9chloMeo  vcmi  Selinee  und 
den  Himmel  borulireode  Felsen  |  Die  lafe  nur%  soll  Uanuibal  kn 
seiner  Gemabliii  sagen.  Latetuiscb:  rupes  me  numeni.  Danafib 
acbeint  manere  mit  dem  Accusativobject  nictit  recbt  verstanden. 
Von  der  Asbyte  lieifHt  es  H.  77  Ergo  habitu  uMt^nw  pairia, 
rehgaia  ftuetUem  Hesperidnm  dono  crmem  ete.  Mag  unter  dem 
äomtm  Hesp.  nun  ein  giffdenes  Nets  zo  verstehen  sein,  oder  nodo 
%a  conjieieren,  was  mir  nicht  wahrscheinlich,  jedenfalls  ist  be» 
fremdlich  die  üebersetiuug:  „GlSnaend  in  heimischer  Pracht»  liea- 

J wendisch  geflochtenen  Haupthaaib^S  dazu  die  sonderbare  Note: 
deren  aoch  sonnst  sich  einige  selir  bedenkliche  finden«  z.  B.  xo 
XII.  396  ^^Jxifüvon  d.  h.  die  Fufs^olile^^)  ,,besperidisch  d.  b.  in 
Knoten  geflochten^^  Weiis  der  Verf.  etwas  über  der  Hesperiden 
Haartracht?  Fast  scheint  ,,  hespcridiseli  geflochten^^  eine  Ueber- 
aeCxung  sein  zu  sollen  von  Rupertis  Vermuthong  „Hesperidym 
modo^^f  welche  freilieh  nicht  geratlien  war,  der  Uebersetzung  «o 
Grunde  zu  legen,  da  sie  einen  pi^osodischeu  Sdmitzer  enthalt. 
IL  100  von  einem  Kreter:  Nee  se  tum  phareira  iaciavU  iusiims 
uUa,  Eois  quamguam  certet  Goriyna  sagiitU.  „Niemand  durfle 
mit  ihm  in  der  Kunst  sich  messen,  obgleich  schon  |  War  der 
Gortynier  Ruf  von  des  Ostlands  Schölzen  verdunkelt^^  Weno 
,^verdankelt  werden^**  übersetzt  wird,  so  steht  fast  das  Gegentlieil 
da  in  ceriare:  sich  messen  können.  H.  163.  Theron  verfolgt  bei 
einem  Ausfall  aus  Sagunt  die  Feinde  bis  an's  Meeresufer,  atque  tma 
sptmuibani  aequora  dextra  .,und  es  schfiumt  um  ^en  Einen,  ein 
Btotstrom^:  lU.  191.  Es  heifst  von  einer  grofsen  Schlange  oder 
I>rachen:  „Weitauf  sperrt  er  den  Schlund,  wie  jener  (also  Dra- 
che?), mit  welchem  den  ungleich  |  Leuchtenden  Arctua  bedroht 
die  gewundene  Schlange  des  Hiromels^^  Abgesehen  von  der  con- 
fusen  Ausdrucks  weise  und  dem  „bedroht^S  wovon  im  Original: 
QwhUus  non  aequat  perlustrat  flewibus  Arctos  anguU  keine  Jtede 
ist,  noch  sein  kann,  da  der  Kopf  der  Himmelsschlange  gar  nicht 
den  Bären  zugewendet  ist,  so  sind  also  die  beiden  ungleich  gro* 
faen  Bftren  zu  einem  „ungleich  leuchtenden  Arctus^^  geworden. 
IX.  362.  tempore^  Roma,  NuUo  maior  eris,  Mox  sie  labere,  se-- 
etmdisy  Ut  sola  ciadum  ivearis  nomtna  fama.  Zur  Zeit  deinea 
griVTaten  Unglücks,  der  Schlacht  bei  Cannae,  wirst  du,  Rom,  am 
grdfiiten  dastehen.  Dann,  fugt  der  Dicliter  tröstend  hinzu,  wirst 
du  ao  im  Glöcksstrome  dahinschwimmen,  dafs  du  Niederlagen 
nor  von  Hörensagen  kennen  wirst.  Daraus  entsteht  unter  des 
Uebersetzers  Händen:  „Du  wirst  in  dem  Laufe  der  Zeiten  |  Nie- 
imJa  herrlicher  sein,  und  bethört  durch  Siege,  dereinst  nur  | 
Wegen  erduldeter  Schmach  den  gefeierten  Namen  bewahren  ^^ 
Aber  wegen  seiner  Schmach  ist  wohl  noch  nie  ein  Name  ge- 
feiert worden.  XIV.  684.  Die  Milde  des  Marcellas  bei  der  £r. 
oberanie  von  Syracns  veranlafst  den  Dichter  zu  einem  Blick  auf 

36* 
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fOiae  Z«it,  in  4er  in  Priadenneiten  S«ob  and  ErprcHmig  if{cr 
wüUiet  al«  damalft  im  Kriege.  Felicet  pognUil  H  guondam  ml 
beUm  Bolebamiy  tkme  quoqme  imeafkau$ias  pax  ftosira  rekmfmerH 
ttrbt».  Aiso  livpollietisch.  Der  Gedanke  wird,  abgeaelien  vaa 
der  platten  Uebersetrang,  total  «erstÖrt  vom  Verf.:  ^^Heil  each 
Ydllcem,  ist  jetst  in  den  Tagen  des  Friedens  Beraubung  Euch  niekt 
weniger  fem  aia  damals  mitten  im  Kriege^S  II.  432.  Hanniliak 
Schild  und  die  Bildwerlce  auf  ihm  werden  besdirielien.  Nadi 
Sebildemng  mehrerer  heifst  es:  Nee  neu  et  lae^um  eUpei  laim 
mperm  eignie  implebai  S^Htriana  eohors. ^^Aueb  in  dem  Innern 

Seschmfielct  ist  der  Sehild^^.  Der  Verf.  mofs  also  gans  aafriehtig 
er  Äf einung  gewesen  sein,  dafs,  wie  wir  von  der  linken  Seils 
nieinetwegen  eines  StAckes  Kattun  reden,  toeetis  von  den  Römeni 
ebenso  verwendet  worden  sei. 

Soll  ieb  ftum  Schlafs  mein  Urtbeil  snsammenfassen,  ao  ImI 
die  Uebersetanng  anstreitig  das  Verdienst,  gesunde  prosodiKche 
und  metrische  Grandsitae  in  einem  längeren  Gedichte  mit  Gon> 
seqoenx  darchgefflhrt  cu  haben;  die  sprachliche  Form  dersellieB 
sowie  ihre  Treoe  gegen  das  Original  kann  ich  nicht  loben  und 
die  Uebetsettang  also  anch  nicht,  wie  der  Verf.  es  nach  dem 
Vorwort  wünscht,  ansehen  als  eine  Bereicherung  unserer  Uebcr- 
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Grundrifs  der  Geschichte  der  Philosophie.  Von  Dr. 
Joh.  Ed.  Erdmann,  ord.  Prof.  der  Phil,  in  Halle. 
Erster  Band:  Philosophie  des  Alterthunis  und  des 
Mittelalters.  Vm  u.  622  S.  Zweiter  Band:  Phi- 
losophie der  Neuzeit.  VIII  u.  812  S.  8.  Berlin 
bei  Wilh.  Hertz.   1866. 

Ein  Bueli)  welches  die  Geschichte  der  Philosophie  in  nicht 
au  grofsem  Umfang  und  den  Anforderungen  des  eegenwSrtigen 
Standponetea  der  Wissenschaft  entsprechend  darsteilie,  war  lio» 
gere  Zelt  hindurch  ein  allgemein  geffthltes  Bedürfnifs.  Durch 
die  beiden  Werke  von  Ueberweg  und  von  Erdmann  ist  demsel- 
bea  nunmehr  in  erwönschtester  Weise  abgeholfen.  Ueberwegs 
Gmndrifs  trigt  mehr  den  Charakter  de«  Lehrbuchs,  das  beatimmt 
ist,  den  AnfXnger  in  die  Geschichte  der  Philosophie  einsuffihren, 
und  geht  deshalb  auf  eine  beschränktere  Zahl  der  bedeutenderen 
Erscheinungen  genauer  ein.  Erdmann  dagegen  gibt  eine  fast  toU- 
stindige  Uebersicht  fiber  das  in  der  Geschichte  der  Philosophie 
flberhaupt  in  Betracht  Kommende.  Aber  nicht  eine  hioiae  Ueocr* 
aicht  der  Erseheinongea  in  ihrer  seitlichen  Reihenfolge  beabaich- 
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tigt  er,  sonitern  eine  Darlegung  des  isneren  VcrliiltniMee  denet 
ben,  mit  einem  Worte,  des  geistigen  £ntwiekelaiig8ganges  der 
geMmmten  Philosophie.  Eieiin  besteht  denn  auch  das  iMoptsicIi* 
liebste  Verdienst  des  Werkes  und  sein  seJbststindiger  wissen* 
«ebaftlicber  Werth.  Zwar  entbfiit  es  aoeh  im  Einselnen  Tiei 
Neues,  manche  Bereiclierung  nnd  Beriebtigunc  der  bisberigen  I>ar- 
Stellungen,  auch  in  den  Notisen  Aber  die  Lebensumstllnde  nnd 
in  den  literarischen  Nachweisongen,  welelie  jedesmal  den  Lebren 
der  einseinen  Philosophen  vorausgeschickt  sind,  manches  nielit 
allgemein  Bekannte;  aber  so  dankenswerth  diese  Zogaben  sind 
und  so  sehr  sie  die  Brauchbarkeit  des  Buches  erhöben,  so  gibt 
ihm  die  auf  grQudJicher  Durchforschung  des  Einseinen  beruhende 
Nach  Weisung  des  inneren  Verhältnisses  der  philosophischen  Leh- 
ren eine  noch  viel  gröfi^erc  Bedeutung. 

Die  Einleitung  stellt  Cvrandsfitse  ffir  die  richtige  Betrachtung 
und  Behandlung  der  Geschichte  der  Philosophie  auf.  „Die  Phi- 
losophie entsteht,  indem  bei  dem  Thatbestande  des  Daseins  (der 
Welt)  nicht  stehen  geblieben,  sondern  sum  Erkennen  seiner 
Grfinde,  endlich  seines  absoluten  Grundes,  d.  b.  seiner  Nothwen- 
digkeit  oder  Vemfinftigkcit  fortgegangen  wird^^  So  ist  sie  nicht 
ein  Werk  des  einselnen  Denkens^  sondern  sie  enthftlt  die  theo- 
retischen und  praktischen  Ueberzeugungen  der  Mensdibett.  „Wie 
ein  Volk  seine  Weisheit  und  seinen  Willen  durch  den  Mund 
seiner  Weisen  und  Gesetsgeber,  so  spricht  der  Weltgeist  die  sei- 
nige oder  die  Welt  die  ihrige  durch  die  Philosophen  aus.  Wie 
nun  der  Weltgeist  nacheinander  der  Geist  der  verschiedenen 
Zeiten  nnd  Völker  i»t  nnd  sein  Hindurchgehen  durch  die  Reibe 
der  Zeitgeister  die  Weltgeschichte  bildet,  enen  so  bildet  sein  Be- 
wnfstsein,  die  Weltweisfaeit,  indem  es  sich  durch  das  Bewufst- 
sein  der  yerscbiedenen  Zeiten  hindurchbewegt,  die  Geschichte 
der  Philosophie.  Eine  Darstellung  derselben  hat  nun  die  Auf- 
gabe, SU  zeigen,  wie  in  der  Reibe  der  Systeme  nicht  planlo- 
ser Wechsel,  sondern  Forlscliritt  d.  h.  Notbwendigkeit  herrsche. 
Demnach  wird  eine  philosopliisclie  Behandlung  der  Geschichte  der 
Philosophie  sich  swar  gleich  der  blofs  gelehrten  fßr  die  feinsten 
Unterscuiede  der  Systeme  tnteressiren,  aber  sie  wird  nicht  wie 
jene  den  Faden  der  wachsenden  Erkenntnifs  ans  den  Augen  ver- 
lieren, sie  erkennt  mit  der  skeptischen  an,  dafs  sie  sich  bekto- 
pfen,  aber  ohne  wie  diese  das  Resultat  gleich  Null  sn  erachten, 
nnd  sie  glaubt  wie  der  Eklektiker,  dafs  in  allen  Wahrheit  enthal- 
ten sei,  nur  findet  sie  sie  nicht  stflck  weise  in  den  verschiedenen, 
sondern  in  jedem  gsns,  nur  in  unentwickeltem  Znstande. 

Leicht  erkennt  man  die  Uebereinstimmung  der  hier  dargeleg- 
ten Principien  mit  denen,  welche  Hegel  in  seiner  Einleitung  in 
die  Geschichte  der  Philosophie  entwickelt  hat,  wie  denn  der 
Verf.  sich  ja  stets  als  Anhftnger  dieser  Philosophie  bekannt  hat 
und  in  dem  vorliegenden  Werke  aufs  Neue  bekennt.  Um  so 
mehr  ist  hervorsuheben,  dafs  in  der  Ausföfarung  eine  wesentliche 
Verschiedenheit  stattfindet,  welche  freilich  nicht  sowohl  in  einer 
Diffcrens  philosophischer  Ansichten  als  in  der  ungleich  grAberen 
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ObjertiTitftt  de«  Verf.  ihren  Grund  hat  —  einem  Vorzug,  der  in 
Verlanf  dea  Werks  sich  in  weitester  Ausdehnung  flehend  niaclit 
Nicht  nnr  ist  die  gesctiichtliclie  Kenntnifs  hier  eine  Qfigleicb 
ans^ebreitetere  sowohl  wie  grQndlichere,  sondern  es  wird  ymr 
Allem  wirklifh  auf  die  einzelnen  Erscheinungen  in  ihrer  beson- 
deren EigenthflmHchkeit  eingepngen,  sie  werden  nicht  ganz  will- 
kfihrKeh  der  Form  einer  Schablone  angepafst,  sondern  Erdmam 
sucht  'mehr  aus  ihrer  eigenen  nach  objectiver  Forschung  erfafatcn 
Gestalt  den  noth wendigen  Gang  der  Entwickeln ng  zu  erkennen. 
Dabei  stellt  nun  allerdings  auch  nicht  mehr  jedes  System  nnd 
jede  einzelne  geschichtliche  Periode  einen  Moment  der  Idee  in 
ihrer  logischen  Entfaltung  räch  Hegel  dar.  sondern  nur  mehr  in 
Ganzen  findet  sich  diese  Entwickeinng  in  dem  Gang  der  Ge> 
schichte  wieder.  Freilicli  wird  sich  auch  so  geeen  die  Richtig- 
keit dieser  Betrachtung  noch  Manches  einwenden  lassen.  Im  Gan- 
zen, dafs  der  Gang  der  Geschichte  schwerlich  ein  so  eiDheitti- 
cher,  unter  wenige  einfache  Gesichtspunkte  zu  befassender  sein 
möchte,  wie  er  hier  dargestellt  wird.  Im  Einzelnen,  data  die 
Anffas.^ung  des  Charaktera  mancher  Perioden  der  Symmetrie  dtf 
Gesammtbetrachtung  zu  Liebe  einigermafsen  verschoben  erscheint 
So  —  um  einen  der  wichtigeren  Punkte  liervorzuheben  —  be- 
zeiclmet  Erdm.  das  Mittelalter  als  die  Zeit  der  Herrschaft  des 
Individualismus  und  paralleltsirt  deshalb  mit  ihm  die  mitüere 
Periode  der  Neuzeit,  im  siebzehnten  und  achtzehnten  Jahrhon- 
dert.  Allein  hier  scheint  es  doch,  als  ob  in  dem  Namen  dea  In- 
dividualismus zwei  wesentlich  verschi^ene  Dinge  begriffen  seien. 
deren  Verwechselung  allein  jene  Parallelisirung  ermöglidit  habe. 
Versteht  man  darunter  nSmlieli  das  Auftreten  einer  Pflile  indivi- 
dueller Gestaltungen,  so  wird  man  diefs  wohl  fRr  das  Mittelalter 
mit  seinen  Orden,  Ziinften  und  zahllosen  besonderen,  mit  eigen- 
thnmtichen  Ordnungen  und  Rechten  ausgestatteten  ftemeinschaften 
gelten  lassen  können,  nicht  aber  f6r  das  siebzehnte  und  beson- 
ders achtzehnte  Jahrhundert,  welche,  was  von  jenen  Sonderge- 
staltungen sich  noch  erbalten  hatte,  soweit  irgend  möglich  nnf* 
gelöst  haben,  ohne  Analoges  an  ihre  Stelle  zu  setzen.  Versteht 
man  darunter  wiederum  die  Geltung  der  einzelnen  Person  in  ihrer 
IndividualitSt ,  so  Ifffst  sich  das  als  ein  wesentlicher  Giiarakter- 
zng  des  achtzehnten  Jahrhnnderts  bezeichnen,  keineswegs  aber 
dem  Mittelalter  zuschreiben,  in  dem  vielmehr  der  Einzelne  eben 
gar  nicht  als  Solcher  angesehen  und  anerkannt  wird,  sondern 
nur  als  Glied  irgendwelcher  Gemeinschaft  Rechte,  Geltung  und 
Bedeutung  in  Anspruch  nehmen  darf.  Und  zwar  ISfst  sich  ancb 
nicht  einmal  sagen,  dafs  jener  Individualismus  des  Mittelalters  nnd 
dieser  der  Neuzeit  doch  ein  und  demselben  geistigen  Qnell,  einer 
verwandten  Tendenz  entsprungen  wiren,  so  dafs  dieser  vielleicht 
nnr  die  weitere  Ausbild img,  etwa  das  Extrem  von  jenem  wire, 
denn  die  GemÖthsrichtnng,  aus  6eT  die  beiden  Erschemnngen  ent- 
sprungen sind,  ist  vielmehr  eine  gerade  entgegengesetzte.  Nichts 
beschrfinkt  die  Fndividualitit  des  Einzelnen  mehr  als  die^trenge 
Unterordnung  unter  ein  kleines,  aber  in  sich  mächtiges  ' 
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weMii,  UHÜ  e«  (^l>t  kaum  eine  i^rölsere  Vendüedenbtlt  der  Stiin- 
iiMiiigeii  aJs  £  wischen  der,  welche  sich  eiDeoi  solchen  gern  un* 
lerorduet,  und  der,  welche  den  Menschen  auf  sein  absolutes  Recht 
SU  pochen  geneigt  macht;  diefs  aber  ist  der  Gegensatz  zwischen 
einer  Zeit,  die  das  Recht  in  keiner  andern  Form  als  in  der  der 
speciellen  [»ositivcn  Satzung  kannte,  und  der,  welche  sich  mit 
Vorliebe  mit  den  allgemeinen  Menschenrechten  beschäftigte  und 
diese  pi*oclamirte.  Aehnliche  Einwendungen  gegen  einzelne  Anf- 
fasaungeii  wurden  sich  auch  au  anderen  Stellen  erheben  lassen, 
doch  ist  das  Angeführte  der  Punkt,  welcher  Ref.  von  grofster 
Bedeutung  erscheint.  Etwas  Anderes  ist  noch  die  Frage,  ob  sich 
denn  überhaupt  das  Verhältiiifs  verschiedener  Zeitperioden  so  ein« 
fach  unter  nur  einen  Gesichtspunkt  stellen  läfst,  wie  man  es 
than  mafs,  wenn  die  Geschichte  als  die  ideegemSfse  Entwicke- 
long  des  Geistes  dargestellt  werden  soll.  Läfst  sich  fiberhaupt 
der  Charakter  irgendeiner  Zeitperiode  aus  einem  Princip  wirk- 
lidi  verstehen,  sind  es  nicht  vielmehr  immer  verschiedene  Po- 
tenzen, die  theils  einander  entgegenstehen  und  sich  bekämpfen, 
theils  mehr  neben  einander,  aber  doch  nicht  ohne  mannigfache 
Berühmngen  und  Complicationeu  verlaufen?  Wenn  man  sie  zu- 
sammen in  Betracht  zieht,  so  geben  sie  allerdings  ein  Bild  der 
Zeit,  aber  nicht  eines,  in  dem,  wie  in  dem  Gesichte  eines  Men- 
schen, nur  ein  Geist  das  Ganze  beherrscht.  Jene  verschieden- 
artigen Potenzen  nehmen  aber  auch  durch  verschiedene  Zeiten 
hindurch  ihren  Verlauf,  und  demgeraäfs  kann  auch  das  Verhält- 
nifs  dieser  Zeiten  sich  jiiclit  in  einen  einfachen  Ausdruck  zu- 
sammenfassen, sondern  nur  in  einer  Vielheit  von  Betrachtungen 
und  Gesiclitspunkten  aimähernd  richtig  begreifen  und  beschrei- 
ben lassen. 

Nichts  desto  weniger  bleibt  es  wahr,  dafs  Erdmann,  eben  weil 
er  nicht  von  dem  System  aus  die  Geschichte  construirt,  sondern, 
um  die  demselben  entsprechenden  Momente  der  Entwickelang 
aufzufinden,  tief  in  das  Thatsächliche  der  Geschichte  selbst  ein- 
gedrungen ist,  ungemein  viel  Werthvolles  und  Neues  for  das 
Verständnifs  derselben  beibringt  .  Gleichviel  von  welchem  phi- 
losophischen Standpunkte  man  ausgeben  mag,  man  wird  durch 
eine  Fülle  scharfsinniger  eindringender  Beobachtungen  und  ober 
das  Verhältnifs  der  verschiedenen  Erscheinungen  wirklich  licht- 

febender  Urtheile  angezogen  und  belehrt  werden.  Wir  geben  im 
'olgenden  eine  Uebersicht  des  Entwickelungsganges  der  Philo- 
sophie, wie  Erdmann  ihn  darstellt,  indem  wir  so  am  Besten  eine 
Vorstellung  vom  Inhalte  des  Buches  zu  liefern  und  zu  dem  eig- 
nen Studium  desselben  veranlassen  zu  können  glauben.  Das  aber 
wjin8<*hen  wir  um  so  mehr,  als  wenige  Werke  so  geeignet  sein 
möchten,  Interesse  und  Liebe  fbr  das  philosophische  Studium 
zu  erwecken  als  dieses. 

Am  wenigsten  Neues  bietet  die  Geschichte  der  alten  Philoso- 
phie, in  der  |a  in  der  That  auch  schon  am  Meisten  Alles  bis  in^s 
Einzelne  durchforscht  ist.  Erdmann  hat,  wie  er  in  der  Vorrede 
selbst  angibt,  sich  hier  den  bekannten  gröndlichcn  Bearbeitungen 
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ao8  der  neueren  Zeit  angesehlossen.  Aoch  in  der  Pttrietik  beaa* 
•pruclit  er  keine  eigenthfimlichen  Ansichten  geltend  sa  niaclieR; 
neben  Ritter  sind  hier  besonders  Bnur^s  dogmengescliielitliclie 
Forscliungen  benutzt.  Anders  wird  es,  sobald  wir  das  Gebiet  der 
Scholastik  betreten,  in  der  Erdniann,  der  seine  Hochachtung  tot 
den  Gröfsen  jener  Zeit  nacbdr&cklich  ausspricht,  ftom  Theil  a«s- 
gedebnte  und  eindringende  eigene  Untersuchungen  angestellt  hat. 
In  der  gesammten  Zeit  der  Scholastik  unterscheidet  der  Verf. 
drei  Perioden,  die  Jugendperiode,  mit  Erigena  beginnend,  nsit 
Johann  von  Salisbury  und  Amalrich  von  Bena  schliefsend,  die 
Glanzperiode  des  dreizehnten  Jahriiunderts  und  die  Zeit  des  Ver- 
falls, die  er  schon  mit  Roger  Baco  und  Duns  Scotus  b^nnt.  In 
der  Jugendperiode  folgen  drei  Classen  von  Mfinnern  auf  einan- 
der, bei  deren  erster  sich  Philosophie  und  Religion  in  unmit- 
telbarer Einheit  zusammenfinden,  während  bei  der  zwetten  die 
Pliilosophie,  bei  der  dritten  die  Theologie  entschieden  in  den 
Vordergrund  tritt.  An  der  Spitze  der  ersten  und  mit  ibr  der 
ganzen  Scholastik  steht  Job.  Scotus  Erigena,  der  die  Aufgabe, 
an  deren  Lösung  sodann  an  ihrem  Theil  sSmmtliche  Scholastiker 
gearbeitet  haben,  in  ihrem  ganzen  Umfange  umfafst.  Aber  er 
war  seiner  Zeit  vorausgeeilt,  seine  Behauptung,  jeder  Einv?urf 
gegen  die  christliche  Lehre  lasse  sich  durch  die  Philosophie  wi- 
derlegen, galt  den  kirchlichen  MSnhern  seiner  Zeit  noch  für  fn* 
velhafte  Vermessenheit.  Während  er  nun  nach  dieser  Seite  bin 
schon  einer  viel  späteren  Periode  der  Scholastik  vorgreift,  so 
steht,  so  philosophirt  er  auf  der  andern^  nocli  in  der  VVeise  der 
Kirchenväter,  welche  die  Dogmen  selbst  zu  bilden  hatten,  wo- 
gegen ihm  doch  zugleich  feststeht,  dafs  es  eine  Kirchenlebre  von 
unersch Otterlicher  Gültigkeit  gibt.  Diefs  ist  ein  Widerspruch,  und 
der  nächste  Fortschritt  mufs  darin  bestehen,  dafs  derselbe  g<elöst 
wird,  indem  auch  der  Unterschied  heider  Seiten  zu  seinem  Recht 
kommt  und  an  die  Stelle  des  unmittelbaren  tittetlvs  gnostiau 
die  Reflexion  tritt,  die  einerseits  von  dem  Dogma  als  einem  ge- 
gebenen ans-  und  zu  dem  Begreifen  desselben  übergeht,  andrer- 
seits wieder  den  Begriff  zum  Ausgangspunkt  macht  und  bei  dem 
Dogma  als  einem  damit  übereinstimmenden  anlangt  Da  aber 
das  lOte  Jahrhundert  zu  thatenreich  war,  um  zum  Philosophiren 
zu  kommen,  so  hat  erst  Anselm  von  Cauterhury  diesen  Fort- 
schritt gemacht.  Hinsichtlich  des  bei  dem  Streit  Anselms  mit 
Roscellin  znerst  zn  ausdrücklicherer  Erörterung  kommenden  Ge» 
^cnsatzes  zwischen  Nominalismus  und  Realismus  rechtfertigt  es 
Erdm.,  dafs  die  Kirche  nicht  allein  die  dogmatische  Ketzerei  ver- 
nrthcilt,  sondern  auch  gegen  das  metaphysische  Princip  sich  er> 
klärt  habe,  es  sei  diefs  aus  dem  richtigen  Gefühl  hervorgegangen, 
dafs,  wer  den  Dingen  mehr  Realität  einräume  als  den  Ideen, 
mehr  dieser  Welt  anhange  als  dem  idealen  Himmelreich.  So  ad 
es  ebensowenig  Zufall,  dafs  die  Realisten  die  Kirchlicheren,  als 
dafs  in  dieser  Zeit  des  noch  zu  dem  Gipfel  seiner  Bedeutung 
aufstrebenden  Kircbenthums  die  Nominalisten  die  geistig  Unbe- 
deutenderen waren.    Zu  denen,  in  weichen  sich  die  Einheit  von 
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Religion  und  Pbitosopbie  darstellt,  sihlt  Erdmann  anch  Abälard. 
Abweichend  von  der  gcwöbnlicben  Ansiebt  findet  er  in  dessen 
y^  ei  non**  keine  skeptische  Tendenz,  sondern  die  Absiebt,  er» 
stens  ein  mögliebst  genaues,  dabei  systematisch  geordnetes,  In- 
▼entariom  dessen  su  geben,  was  bisher  innerhalb  der  Kirche 
behauptet  worden  war;  dann,  wo  Entgegengesetxtes  behauptet 
worden,  es  sich  gegenßberaustellen,  um  tum  Aufsuchen  des  Ver- 
mittelongspunktes  in  reisen.  Die  zweite  nur  kurz  behandelte 
Classe  bilden  Gilbertus  Porretanus  und  die  von  Jobann  von  Sa- 
lisbnry  erwähnten  „puri  philosophi^^  die  das  reale  Wissen  ge- 
ringschStsend  sich  in  dialektische  Subtilitliten  verloren.  Ihnen 
stehen  diejenigen  Scholastiker  gegenfiber,  bei  denen  die  Philoso- 
phie in  den  Hintergrund  tritt  und  deren  Wissenschaft  blofse  Re- 
ligionslehre ist,  die  Victoriner,  Hugo,  der  die  erste  mmma  sen- 
ientiarttm  geschrieben  hat,  an  der  Spitze  und  die  fibrigen  Verfasser 
der  ,,summaef*,  d.  h.  solcher  Schriften,  die  nicht  sowohl  v^'as  die 
Autoren  selbst,  als  was  die  Kirche  f&r  wahr  hielt,  darlegen  woll- 
ten und  höchstens  noch  darauf  ausgingen,  zu  zeigen,  wie  etwaige 
Widersprüche  unter  den  AutoritSten  zu  lösen  seien.  Erdm.  gibt 
hier  den  Hauptinhalt  der  Werke  des  Robertos  Pullos,  Petrus  Lom- 
bardus  und  Alanus  ab  insulis  an  und  erklSrt,  wiewohl  der  mitt- 
lere der  berfihmteste  ist,  doch  den  ersten  fQr  genialer,  den  Dent- 
sehen  Alanus  aber  fCir  den  Begabtesten  unter  den  Dreien.  „Die 
Ehre,  f&r  einige  Jahrhunderte  allgemein  anerkanntes  Compendium 
der  Dogmatik  zu  werden,  so  dafs  die  Lehrer  und  Hörer  dieser 
THsciplin  Sententiarier  genannt  wurden,  dankt  das  Werk  (des 
Lombardos)  gerade  dem,  was,  wenn  man  es  mit  den  Sentenzen 
des  Pollus  vergleicht,  ein  Mangel  genannt  werden  könnte:  es 
zeigt  sich  weniger  Eigenthfimlichkeit,  in  vielen  Punkten  weniger 
Entschiedenheit  als  dort.  Dadurch  liefs  es  aber  gerade  der  Selbst- 
thStigkeit  derer  gröfseren  Spielraum,  die  es  ihren  Vorlesungen 
ZQ  Grunde  legten.^^ 

Es  folgt  nun  nach  einer  Uebersicht  fiber  die  bedentendaten 
Erscheinungen  der  Philosophie  bei  Arabern  und  Juden  die  Dar- 
stellung der  durch  eben  diese  beforderten  Glanzperiode  der  christ- 
lichen Scholastik,  insbesondere  der  Lebren  des  Alexander  von 
Haies,  Albert  des  Gr,^  Thomas,  Bonaventura.  Sie  sind  es,  welche 
gebalten  haben,  was  Erigena  versprochen;  ihre  Systeme  sollen 
Theologie  und  Philosophie  in  voller  Uebereinstimmung  darlegen. 
Der  Unterschied  dieser  von  der  früheren  Periode  ist  zunSchst 
Horch  das  Bekannt-  und  Benutztwerden  der  aristotelischen  Schrif- 
ten in  einem  viel  weiteren  Umfang  als  froher  bedingt.  Allein 
einen  Fortschritt  in  der  Scholastik  konnte  diese  Aufnahme  des 
Aristotelismns  nur  dann  bilden,  wenn  von  dem,  was  schon  die 
froheren  Scholastiker  erreicht  hatten,  nichts  verloren  ging.  Diefs 
ist  nun  anch  wirklich  der  Fall;  am  Schlüsse  der  vorigen  Periode 
war  die  Scholastik  gerade  durch  die  Theilung  der  Aufgabe  zu 
einem  hoben  Grade  der  Ausbildung  gelangt,  die  dialektische  Fer- 
tigkeit war  entwickelter  als  bei  Engena  (so  bei  AbSlard),  die 
Frage  nach  den  Univeraalien  hatte  eine  viel  bestimmtere  Fassung 
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und  wl  meJir  mögliehe  Illingen  f^efuiideu  ab  bei  Anseloi  («o 
kti  Gilbert),  •lulererseits  war  der  kirchliche  IjArstoff  in  eioem 
l^oGieren  Umfange  angesammelt  (bei  Pollus^  Ijonibardas,  Alamia) 
und  die  Erkenntnifa  der  Gottheit  nicht  nur  als  das  Ziel  der  GlXo- 
liigen  bettimait,  sondern  auch  die  Zwischenstufen  des  Wc^ 
dabin  angegeben  (bei  den  Viktorinem).  Die  scholastiscJien  Fran- 
«skancr  und  Dominikaner  aber  «eigen  sich,  indem  sie  die  Auf- 
gabe i»  ihrer  Gesammtheit  wieder  aufnehmen,  jenen  Einseitigen 
in  jedem  einzelnen  Bestand t)i eile  ilerselben  gewachsen  oder  fibcr- 
legen.  Ihr  Verbal tnifs  va  ihren  Vorgangern  spricht  sich  aacfa  io 
der  Form  ans,  indem  sie  ihre  eignen  Untersuchungen  swar  an 
di«  der  Aelteren  anknöpfen,  ihre  selbststäodigeren  Werke  aber 
nicht  mehr  als  fummae  senientiarumy  sondern  als  summae  ikeo- 
lo^ae  beaeichnen.  Erdm.  bescbliefst  diese  Periode  mit  swd 
Männern,  die,  jeder  in  seiner  Art,  die  scholastitKchen  Lehren  in 
weitere  Kreise  verbeiteten;  denn  „öberall  pflegt,  wo  eine  Schule 
ihren  Gilminationspunkt  erreicht  hat,  ihr  siegreiches  Fahnen- 
schwenken  darin  zu  bestehen,  dafs  sie  die  Massen  einladet,  aol- 
chen Triumph  zu  tbeilcn,  dafs  sie  darauf  ausgeht,  in  weiteren 
Kreisen  als  bisher  su  gelten^.  Der  Erste  von  «jenen  Beiden,  Ramon 
(Raymund)  Lnll.  hat  auch  bisher  schon  seinen  Platz  in  der  Ge- 
schichte der  Philosophie  behauptet,  aber  man  wird  Erdm.  Recht 
geben  müssen,  dafs  aus  den  gewöhnlichen  Darstellungen  nicht  su 
entnehmen  ist,  wie  doch  jene  ,JijlIische  Kunst^^  zu  so  grofsem 
Rohm  habe  gelangen  können,  dafs  die  Zahl  der  LuUisten  dine 
Zeit  lang  fast  der  der  Tbomisten  gleichkam,  und  wie  ein  Leib- 
•nitz  eine  hohe  Meinung  von  ihr  hegen  konnte.  Ebendeshalb 
widmet  er  selbst  ihr  einen  beträchtlichen  Raum  und  erreicht  es, 
dem  Leser  eine  wirkliche  Anschauung  von  dem  Wesen  derselben 
zu  geben.  Ein  Auszug  aus  seiner  Darstellung  ist  jedoch  nicht 
möglich,  da  gröfsere  Kürze  die  Sache  wieder  uo verständlich  ma- 
chen würde.  Der  Andere  ist  ein  Mann,  dessen  gröfster  Ruhm 
nicht  auf  dem  Gebiete  der  Philosophie  liegt.  Aber  eben  das 
Werk,  welches  Dante  den  Tjorbeerkranz  des  Dichters  erworben 
hat,  ist  es,  um  deswillen  ihm  Erdm.  auch  eine  bedeutende  Stelle 
in  der  Gesch.  der  Philosophie  einräumt  Denn  dasselbe  ist  ganz 
durchdrungen  von  den  Lehren  der  grofsen  Scholastiker,  ja  eine 
Darlegung  der  Weltanschauung  dieser  Männer  nach  allen  ihren 
Seiten  hin  in  hochpoetischer  Form.  Unter  diesem  Gesichtspoakt 
gibt  der  Verf.  eine  Uebersicht  des  Ganges  der  göttlichen  Comödie. 
Es  ist  aligemein  angenommen,  dafs  Duns  Scotus  an  dem  Cul- 
minationspnnkt  der  Scholastik  steht,  da,  wo  sie  bereits  im  Be* 
griff  ist,  ihrer  Auflösung  zuzuneigen;  gewöhnlich  aber  betrachtet 
man  ihn  auch  als  den  T^etzten  aus  der  BIfithezeit  derselben,  in- 
dem man  seinen  Namen  denen  des  Albert,  Bonaventura  and  Tho* 
mas  zugesellt.  Erdm.  stellt  ihn  an  die  Spitze  der  Verfallperiode. 
Die  völlige  Uebereinstimmung  zwischen  Kirchenlehre  und  Philo- 
sophie liegt  ihm  nicht  mehr  so  am  EJer/.cn  wie  dem  Thomas  und 
ist  daher  bei  ihm  auch  bei  Weitem  nicht  mehr  so  innig.  Er 
meint  auch  den  Thomas,  wo  er  die  tadelt,  welche  Theologie  oad 
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Philosophie  vermengen  und  es  weder  den  Theologen  noch  den 
Philosophen  recht  machen.  £r  selbst  bSlt  beide  auseinander,  fast 
bis  znr  Trennung.  Er  sagt  nicht  nur,  dafs  die  Ordnuus  der 
Dinge,  welche  fßr  den  Theologen  eine  Folge  des  Söndenfalls  sei, 
der  Philosoph  fTir  die  nntörlichc  ansieht  oder  dafs  der  Philosoph 
unter  der  Seligkeit  die  diesseitige,  der  Theologe  die  jenseitige  ver- 
stehe, sondern  aoch  die  spffter  so  geläufig  gewordene  Annahme, 
dafs  derselbe  Satz  fTir  die  Philosophie  wahr,  fQr  die  Theologie 
falsch  sein  könne,  findet  sich  schon  bei  ihm.  Der  Nothwendig> 
keit  aber,  die  daraus  zu  folgen  scheint,  zwischen  der  Theologie 
und  Philosophie  zu  wühlen,  entzieht  er  sich  dadurch,  dafs  er 
dieser  rein  theoretischen,  jener  dagegen  praktischen  Charakter 
beilegt.  In  der  Frage  vom  Allgemeinen  nimmt  er  wie  seine  nfieii* 
sten  Vorgänger  noch  den  zwischen  Realismus  und  NomioaKsmos 
vermittelnden  Standpunkt  ein,  unterscheidet  sich  von  ihnen  aber 
durch  ^\e  Behauptung,  dafs  das  Individuelle  das  Vollkommnere 
und  das  wahre  Ziel  der  Natur  sei.  —  Viel  entschied nere  Sehritte 
nach  dem  Nominalismus  hin  thut  Occam,  obgleich  auch  er  noch 
nicht  im  eigentlichen  Sinne  Nominalist  genannt  werden  kann. 
Denn  er  gesteht  nicht  zu,  dafs  die  Universalien  hiofse  f>oce$  oder 
nomina  seien,  er  will  sie  nicht  zu  willkfihrlieh  gebildeten,  son- 
dern zu  natilrlicli  entstehenden  Zeichen  machen.  Ungleich  weiter 
als  Scotns  geht  er  in  der  Trennung  zwischen  Theologie  und  Phi- 
losophie, die  bei  ihm  schon  zu  einem  wahren  Widerstreit  wird. 
Wie  er  auf  der  einen  Seite  die  philosophischen  Beweise  fßr  die 
Eicistenz  Gottes,  seine  Unendlichkeit  u.  s.  vr.  als  unsicher  dar- 
stellt, so  zeigt  er  auf  der  andern,  wie  die  wichtigsten  Dogmen 
zn  Folgerungen  fdhren,  welche  den  anerkannten  Sfitzen  der  Ver- 
nunft widersprechen.  Man  hat  dieses  Verfahren  wohl  fnr  Ironie 
oder  Skepticism  erklärt.  Krdm.  bestreitet  das  entschieden  p.  437. 
.,Dem  Protestanten  mag  es  allerdings  seltsam  vorkommen,  dab 
Wilhelm,  den  eigne  Neigung  und  Conseqnenz  dahin  drängt,  die 
sacramentale  Gegenwart  des  ijcibcs  Christi  durch  dessen  alldnrch- 
dringende  Ubiqnität  zu  erklären,  dennoch  sich  fßr  Transsubstan- 
tiation  erklärt,  und  es  mag  ihm  auffallen,  dafs  Wilhelm  so  oft 
wiederholt:  er  wolle,  wenn  ja  etwas  gegen  die  Kirchenlehre 
von  ihm  gesagt  sei,  diefs  nicht  als  Behauptung,  sondern  nnr  zur 
Hebung  des  Scharfsinns  oder  als  Referat  gesagt  haben,  oder  dafa 
er  gar  sagt,  er  sei  bereit,  zwar  nicht  irgend  einer  obscoren  Anc- 
torität  zn  Gefallen,  wohl  aber  wenn  die  römische  Kirche  diefa 
fordere,  was  er  eben  bekämpft  habe,  zu  vertheidigen  —  wie 
gesagt,  dergleichen  mag  dem  Protestanten  auffallen;  darum  aber 
behaupten,  dergleichen  könne  nie  Jemand  Ernst  sein,  heifst  die 
redlichsten  Männer  der  all  erverschiedensten  Zeiten  zu  Schelmen 
machen.^^ 

Es  ist  mit  solchen  Urtheilen  auf  diesem  Gebiete  ein  miisli- 
ches  Ding.  Ein  berühmtes  Beispiel  von  einer  derartigen  Un- 
terordnnng  der  eignen  Ueberzengung  anter  fremdes  Urtheil  hat 
bekanntlich  Fenelon  gegeben.  Wer  möchte  an  seiner  Aufrichtig- 
keit zweifeln?    Ja,  wenn  wir  nnr  nicht  seine  eignen  brieflicheo 
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Aeufseruiigen  liitteii,  die  zeigen,  wie  wenig  er  daran  dachte,  in» 
nerlich  seine  fröliere  Meinung  aufzugeben!     Sollen  wir  ihn  des- 
wegen für  einen  Schelm   erklären?     Dazu   wird  sich  Niemand 
entschliersen.    ^^ohl  aber  zeigt  dieses  Beispiel,  wie  es  doch  nicht 
blofi»  dem  Protestanten  nicht  so  leicht  ist,  seine  Ueberzeognng 
umzuwenden  wie  einen  Handschuh.     Im  spedellen   Falle,   wie 
hier  bei  Occam,  wird  man  nur  aus  der  genaasten  Kenntnifs  der 
ganzen  Person  des  Mannes  entscheiden  können,  ob  Baor  oder 
ob  Erdmann  Recht  hat.  —  Der  Letzte,  der  in  dieser  Periode 
besprochen  wird,  ist  Nikolaus  von  Cusa.     Wenn  Erdmann  ihn, 
wie  von  d<fn  früheren  Gerson  und  Raymund,  nicht,  wie  sonst 
wohl  geschieht,  schon  als  Anßnger  einer  neuen  Gestaltung  der 
Philosophie  ansieht,  so  verkennt  er  dabei  nicht,  dafs  sich  bei 
diesen  Mfinneni  so  Manches  findet,  das  schon  auf  die  folgende 
Periode  hinweist,  ja  dafs  auf  sie  Solche,  die  er  selbst  schon 
zu  der  Uebergangsperiode  zieht,    wie   die   deutschen  Mystiker, 
Einflufs  gehabt  haben,   aber  er  hSit  ihr  VerhSltiiifs  zur  römi- 
schen Kirche  f&r  entscheidend.    Wenn  es  das  Wesen  der  Scho- 
lastik war,  die  von  den  Vätern  festgestellte  Kirchenlehre  dnrch 
Vernunft  und  Philosophie  zu  rechtfertigen  und  eben  darum  kirch- 
liche, speciell  römisch-katholische  Philosophie  zu  sein,  so  sind 
ihr  die  genannten  Männer  noch  zuzuzählen.     Bei  allen  dreien 
steht  die  Autorität  der  Kirche  und  ihres  Dogmas  nnerschfitterhch 
fest,  wie  sie  denn  auch  bei  ihren  Lebzeiten  keine  Aofechtang 
ihrer  Rechtgläubigkeit  zu  erleiden  haben.   Insbesondre  siebt  Rrdm. 
in  Nikolaus  von  Cusa,  auf  dessen  Bedeutung  fibrigens  aoch  von 
Weifse  schon  nachdrücklich  hingewiesen  worden  ist,  denjenigen^ 
der  alle  Richtungen  der  Scholastik  in  sich  zusammen-  und  ab- 
schürst    Darum  wird  man  hei  ihm  auch  vielfach  auf  den  An- 
fang derselben,  auf  Erigena,  zu röckge wiesen. 

Es  folgt  die  Uebergangsperiode  vom  Mittelalter  auf  die  Neu- 
zeit, diejenige  unter  allen,  die  am  Wenigsten  chronologisch  scharfe 
Gränzen  zeigt,  wie  das  eben  in  dem  Charakter  des  Uebergangs 
begründet  ist.  Die  frühsten  Erscheinungen  derselben  f&hren  uns 
fast  noch  in  das  ]3te  Jahrh.  zurück,  während  die  spätesten  bis 
in  die  Mitte  des  17ten  reichen.  Während  das  Mittelalter  die  Zeit 
der  angestrebten  und  bis  zu  einem  gewissen  Grad  vollzogenen  Eini- 
gung zwischen  Religiösem  und  Natürlichem,  zwischen  Kirche  und 
Staat,  zwischen  Theologie  und  Philosophie  oder  Vernunft  und 
Glaube  ist,  löst  sich  dieses  Band  jetzt,  die  verscliiedenen  Rich- 
tungen streben  auseinander,  und  diese  Zeit  bietet  den  Anblick 
einer  aofserordentlichen  Mannigfaltigkeit  ganz  verschiedenartiger 
Erscheinungen.  Während  auf  allen  Gebieten  des  natürlichen  Le- 
bens eine  bedeutende  Entwickelunc  stattfindet,  ein  beständiges 
Forschen  auf  dem  geistigen,  ein  sich  Erheben  des  nationalen  Ele- 
ments auf  dem  politischen,  bleibt  die  Kirche  allein  stehen  und 
sucht  in  dem  vorhandenen  Zustande  zu  beharren.  Eben  deswe- 
gen nmfn  sich  eine  Trennung  bilden.  Auf  dem  wissenschaftlichen 
Gebiete  äufsert  sich  dieselbe,  indem  die  beiden  Elemente  der 
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mitfedllterUclieii  Wissensdiafit,  die  schon  in  der  Verfallpariode  der 
Scholastik  sich  %n  trennen  angefangen  hatten,  nun  ganz  ansein- 
andertreten.  Diese  Elemente  waren  der  Glanbe  und  die  Welt- 
weisheit, welche,  noch  ehe  die  Scholastiker  zu  einer  kirclilichen 
Theologie  gelangten,  die  Kirchenväter  zu  einer  kirchliehen  Lehre 
d.  h.  zu  Dogmen  verschmolzen  hatten.  Macht  sich  nun,  sagt  der 
Verf.,  das  eine  Element  von  dem  andern  los,  so  wird  gewisser- 
mafsen  der  Gegensatz  sich  wiederholen,  in  dessen  Ausgleichung 
die  patristiscbe  Philosophie  bestanden  hatte  (s.  o.),  nur  mit  dem 
Unterschied,  dafs  Gnostiker  und  Neuplatoniker  eine  Kirchenlehre 
and  dann  weiter  eine  kirchliche  Wissenschaft  noch  vor  sich,  hier 
dagegen  die  beiden  sidh  gegenüberstehenden  Richtungen  dieselbe 
hinter  sich  haben.  Mit  den  Gnostikern  treten  hier  Mystiker  und 
Theosophen,  mit  den  Neuplatonikem  die  „Weltweisen^^  in  Paral- 
lele, unter  denen,  abgesehen  von  dem  Erneuern  philosophischer 
Systeme  des  Alterthums,  der  Renaissance,  wieder  Naturphiloso- 
pben  und  Rechtsphilosophen  unterschieden  werden.  Dabei  ist 
denn  freilich  wohl  nicht  zu  verkennen,  dafs  die  Zusammenstel- 
lang  mit  den  Neuplatonikem  nur  etwa  auf  die  Natnrphilosophen 
passen  w&rde. 

Wir  gehen,  um  das  Referat  nicht  zu  weit  auszudehnen,  so- 
gleich zu  der  Weltweisheit  Aber.  Bei  beiden  Classeu  zeigt  sicli 
eine  gleichartige  Entwickelung  durch  drei  Stadien.  In  dem  er- 
sten nndet  noch  ein  Anschlufs  an  die  Kirchenlehrc,  in  dem  zwei- 
ten ein  feindseliger  Gegensatz  gecen  sie,  in  dem  dritten  endlioh 
ein  gleichgiiltiges  Verhalten  zu  ihr  statt,  in  welchem  sich  die 
nunmehr  vollendete  Selbststfindigkeit  der  neuen  Richtung  darlegt. 
Die  Darstellung  der  Naturphilosophen  beginnt  mit  zwei  sehr  in- 
teressanten Skizzen  des  Lebens  und  der  Lehre  des  Paracelsns  und 
Cardanos.  Beide,  Mfinner  von  inniger  Frömmigkeit,  der  erste, 
obwohl  nie  ans  der  alten  Kirche  austretend,  doch  mit  ausgespro- 
chener Vorliebe  fJar  die  Reformatoren,  der  andere  entschiedener 
Katholik,  bieten  neben  den  abenteuerlichsten  Einfällen,  wie  den 
seltsamen  Lehren  des  Paracelsns  über  die  Elementargeister  oder 
das  Recept  zum  honumeuku,  doch  die  tiefsinnigsten,  vielfach  spä- 
ter, wenn  auch  in  anderer  Form,  zu  wissenschaftlicher  Geltung 
^langten  Gedanken.  Der  Ersteie  ist  vorzugsweise  der  Empirie 
zugeneigt,  er  will  zunächst  die  Thatsachen  kennen  und  sollte  er 
sie  auch  von  alten  Weibern  und  Bartschcerern  lernen  mössen, 
der  Andere,  ein  angesehener  Universitätslehrer,  legt  Gewicht  anf 
•eine  regelrechte  systematische  Bildung  und  geht  von  allgemei- 
nen Gesichtspunkten  aus;  Beide  aber  sind  vor  Allem  von  dem 
Gedanken,  der  diese  ganze  Richtung  charakterisirt,  der  Einheit 
der  ganzen  Natur,  die  sich  in  allen  einzelnen  Erscheinungen  wte- 
derspiegde,  beseelt.  Es  folgen  Telesins,  Patricius,  Campanella, 
Jordano  Bruno,  von  denen  die  beiden  letzten  den  Gegensatz  ge- 
gen die  Kirchenlehre,  Bruno  mit  voller  Entschiedenheit  und  un- 
verhohlener Bitterkeit,  entwickeln.  Wohl  fehlt  es  auch  bei  ihm 
nicht  an  einer  gewissen  Religiosität,  aber  sie  ist  keine  christ- 
liche, Christas  steht  ihm  nur  in  einer  Linie  mit  Pythagoras,  die 
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„Galilier^^  mit  den  Sehölern  anderer  WeiMn.  Wie  er  Aber  die 
Vereioigung  zweier  Natoren  spottet,  gegen  die  TranasnbalaDtiatioB 
achreibt  and  den  Besuch  der  Hesse  verweigert,  so  wendet  er  aicb^ 
im  J.  1600  in  Rom  cum  Scheiterhaufen  vernrtheilt,  Angesichts 
des  Todes  von  dem  Crucifix  ab.  Die  religiöse  Begeisterung,  die 
er  zeigt,  ist  pantheistischer  Natur.  — .Weder  Liebe  noch  Hals, 
sondern  Gleichgültigkeit  gegen  die  christliche  Lelire  zeigt  dage- 
gen Francis  Baco,  mit  dem  sich  die  Naturphilosophie  von  jeder 
Beziehung  zur  Religion  löst.  Es  ist  belcannt,  welches  Anaehen 
dieser  Mann  in  England  genossen  hat  und  bis  heute  geniefat,  wie 
▼erschieden  aber  in  neuerer  Zeit  in  Deutschland  ober  ihn  ge«r- 
tbeilt  worden  ist  und  wie  ungünstig  si^fi  vor  ein  paar  Jahren 
einer  der  berähmtesten  Forscher  auf  dem  naturwissenschaftliclien 
Gebiete  über  seine  Lehre  ausgesprochen.  £rdm.  legt  vor  Allem 
Gewicht  daraof,  dafs  er  nicht,  wie  gewöhnlich  geschehen,  als 
Anlinger  einer  neuen,  sondern  als  GrSnzpunkt  einer  abschlielsen» 
den  Periode  betrachtet  werde.  Er  hat  jene  Standpunkte,  auf 
denen  die  Naturwissenschaft  sich  dem  Dogma  unterwirft  oder  es 
bekfimpft,  hinter  sich,  und  steht  insofern  der  Neuzeit  niher  als 
die  zuvor  genannten  Italiener,  aber  seine  Lehren  seihst  sind  im 
Grunde  von  denen,  welche  aus  jenen  anderen  Standpunkten  her- 
vorgingen, nicht  sehr  verschieden.  Ja  die  fruchtbarsten  Entdek- 
kungen  seiner  Zeit  und  iiire  Urheber,  Coperuicus,  Galilei,  Har- 
vey  u.  A.,  ignorirt  er  oder  weifs  sie  doch  weniger  xu  wfirdigen 
als  ein  Caropanella  und  Bruno,  und  er  selbst  hat  fÖr  die¥örae- 
mng  der  Naturwissenschaft  nichts  Nennenswerthes  geleistet  Den- 
noch ist  seine  Wirksamkeit  eine  grofse  gewesen,  er  hat,  waa  die 
Naturphilosophie  im  Mittelalter  (im  Sinne  der  Darstellung  Erd- 
manns) geleistet,  zusaniroengefafst  und  hat  zu  derselben  an  Stelle 
aller  idealen  Zwecke,  sei  es  die  Befriedigung  des  Wisseuadorstes 
oder  die  Ehre  Gottes,  die  prosaischen,  industriellen  gesetzt.  Dies 
darchzoföhren  war  ein  Weltmann  im  guten  und  schlechten  Sinne. 
v?ie  er,  auch  am  Meisten  geeignet. 

In  der  Reihe  der  Rechtsphiiosophen  haben  die  Reformatoren 
und  die  ihnen  zunächststehenden  Männer  einerseits  (Johannes 
Oidendorp,  Nicolaus  Henning)  und  die  Jesuiten  andrerseits  noch 
mit  einander  wie  mit  dem  Mittelalter  die  Ansicht  gemein,  welche 
die  Staatslehre  nach  kirchlichen  Gesichtspunkten  betrachtet  und 
regelt,  den  Widerstreit  dagegen  repräsentirt  Machiavelli.  Das 
Rätbsel,  wie  dieser  Mann,  der  sich  in  mehreren  Schriften  ab  be- 
geiaterter  Republikaner  verräth,  in  seinem  „Priucipe^^  die  Mittel 
zur  Gröndnng  und  Behauptung  einer  Gewaltherrschaft  angeben 
konnte,  löst  sich  dahin,  dafs  ein  einziger  Wunsch  ihn  beseelt, 
Italien  als  einen  Einheitsstaat,  gleich  Spanien  und  Frankreicii,  zu 
sehen,  dafs  er  als  Politiker  die  Erffillung  seiner  Wünsche  nicht 
träumen,  sondern  als  erreichbar  darstellen  wollte,  und  dafs  er 
den  Muth  hatte,  offen  la  gestehen,  was  andere  Diplomaten  nur 
durch  ihr  Thun  zu  verrathen  pflegen,  dafs  der  Zweck  die  Mittel 
heilige.  Da  er  in  der  Kirche  das  Haupthindernifs  der  Verwirk- 
lichong  seiner  Gedanken  sah,  ist  seine  Stellung  gegen  dieaelbe 
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dne  dnrcham  ne^tive.  IrreKgtös  ist  auch  er  ni<^t,  aber  erfindet, 
dafs  die^leligion  der  MSnner  dem  Staatsleben  förderlicher  war, 
ala  die  GbrisÜiche.  £inen  kirdilich  indifTerentercn  Standpnnkt 
nehmen  als  Rechtslehrer  Bodin,  Gentilis,  und  Beider  sie  benutzen- 
der Nachfolger  Grotins,  der  Begründer  der  Völkerreohtslehre,  ein, 
jedoch  ganz  machen  auch  sie  sich  noch  nicht  von  christlich  -  re- 
ligiösen Gesichtspunkten  los,  Gentilis  ignorirt  nur  die  erste  Tafel 
des  Dekalogs,  während  die  zweite  ihm  als  Norm  gilt,  und  Gro- 
tios,  der  von  dem  geoffenbarten  Worte  Gottes,  ja  von  Gott,  ganz 
abstrahiren  und  den  Menschen  in  puris  nafnraHbus  betrachten 
will,  schildert  diesen  naturlichen  Menschen  doch  als  den,  welcher 
das  christliche  Gebet  der  Bruderliebe  vornimmt,  denn  nichts  an- 
deres ist  das  Verlangen  nach  friedlicher  und  vernßnftiger  Gemein- 
schaft, von  welchem  er  ausgeht.  Erst  bei  Uobbes  wird  die  Staats- 
lehre mit  gänzlichem  Absehen  von  religiösen  Principien  rein  na- 
turalistisch behandelt;  er  emancipirt  sie  von  der  Theologie,  wie 
es  Bacon  mit  der  Naturwissenschaft  gethan.  Hiermit  ist  die  Ge- 
schichte des  Mittelalters  vollendet,  und  Erdm.  schliefst  mit  der 
Bemerkung,  dafs  in  ihr  wie  im  Alterthnm  unter  den  drei  Perio- 
den, die  sie  zeigt,  die  mittlere  den  am  meisten  systematischen  Cha- 
rakter trage,  überhaupt  die  bedeutendste  sei.  In  den  drei  klei- 
neren Perioden,  iu  die  sie  ihrerseits  wieder  zerfällt,  wiederholt 
sich  in  verkleinertem  Mafsstabe  der  Unterschied  zwischen  der 
patristischen,  scholastischen  und  der  Uebcrgangsperiode,  wie  denn 
der  erste  in  der  Jugendperiode  der  Scholastik,  Erigena,  iu  seinem 
Philosophiren  an  die  Art  der  Kirchenväter  erinnert,  die  Letzten 
in  der  Verfallperiode  sich  den  Philosophen  des  fünfzehnten  nnd 
aecbzehnten  Jahrhunderts  nähern. 

Die  neuere  Philosophie  hat  Erdm.  bekanntlich  schon  froher 
anafQhrlicli  bearbeitet;  er  spricht  sich  deshalb  in  der  Vorrede 
fibcr  das  Verhältnifs  des  vorliegenden  zu  dem  fr&heren  Werke 
ans.  Hinsichtlich  der  vorkantischen  Philosophie  habe  er  zwar 
die  Grundgedanken,  nach  denen  er  damals  die  Entwickelung  auf- 
gefafst,  beibehalten,  im  Einzelnen  aber  so  viel  geändert,  dafs  die 
vorliegende  Darstellung  wesentlich  als  eine  neue  zn  betrachten 
sei;  dagegen  habe  er  bei  Kant  und  den  Späteren  nur  einen  Aus- 
zug aus  den  beiden  letzten  Bänden  jenes  VVerkes  gegeben.  Wenn 
wir  demnach  auch  den  letzteren  Theil  der  Darstelinng  hier  he- 
rftcksicbtigen ,  hat  diefs  seinen  Grund  darin,  dafs  jenes  ältere 
Werk  Rrdm.'s,  worüber  der  Verf.  sich  mit  Recht  beklagt,  ver- 
hiltnilsmäfsig  wenig  Beachtung  gefunden  hat,  so  sehr  die  ein- 
dringende und  unbefangene  Behandlung  der  aufeinander  folgen- 
den Philosopheme  wie  die  Entwickelung  des  inneren  Zusammen- 
hanges derselben  sie  aucfi  verdient  hätte. 

Erdm.  geht  von  dem  Gedanken  aus,  dafs  die  Neuzeit  die  Ge- 
gensätze, welche  Alterthuni  und  Mittelalter  darstellen,  versöhnt. 
Die  Philosophie  der  Neuzeit  hat  demnach  über  die  Weltweisheit 
des  Alterthums  und  die  Gottesweisheit  des  Mittelalters  sich  en 
erheben,  das  Diesseits  oder  das  Reale  des  ersteren  mit  dem  Jen- 
seits oder  dem  Idealen  des  letzteren  zu  vermitteln.     Diefs  ge-' 
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gehieht,  indem  sie  auf  deu  Menschen  ftarftekkommi.  Nicht 
der  Welt  oder  von  Gott  ans  lu  sich  &u  gelangen,  solidem  ▼«! 
sich  ans  zu  einer  Welt  und  zu  Gott  sieb  zurückzufinden,  ist  der 
Gang,  den  nunmehr  die  Philosophie  nimmt  Die  gesammte  Ent- 
wickeluns  aber,  welche  die  neuere  Philosophie  durchmacht,  ^et- 
läuft  in  drei  Perioden.  Der  Charakter  der  ersten  ist  die  Rich- 
tung auf  das  Ganze  oder  das  All,  und  weil  die  Meisten  dieses 
Ganze  Gott  genannt  baben,  so  ist  diese  Periode  als  die  des  Pan- 
theismus zu  bezeichnen ;  es  werden  in  ihr  Substantialitatssjsleiiie 
aufgestellt,  in  welchen  Wahrheit  und  Werth  nur  dem  beigelegt 
wird,  worin  das  Einzelwesen  als  in  seiner  Substanz  wnrseJt, 
nicht  aber  dem  Einzelwesen  selbst.  Den  Gegensatz  dazu  bildet 
der  Individualismus  der  folgenden  Periode,  des  achtzehnten  Jahr- 
hunderts, der  sich  ebenfalls  auf  den  veischiedeneu  Fjehensgebicten 
geltend  macht  Die  Achtung  vor  dem  kirchlichen  Dogma  tritt 
gegen  das  Betonen  der  individuellen  Ueberzengung  und  des  in- 
dividuellen Heilsbedurfnisses  zurück;  der  Egoismus  der  Regenten 
und  Staatsmänner  wiegt  mehr,  als  die  Rücksicht  auf  das  Staats- 
wohl, und  in  der  Pliilosophie  wird  in  bewufstem  Gegensatz  zom 
Pantheismus  die  Substantialität  der  Einzelwesen  bis  zum  Extrem 
vertheidigt.  Die  erste  Periode  bietet  eine  verbältnifsmäfsig  geringe 
Zahl  von  bedeutenden  Erscheinungen,  die  sich^sämmtlich  um  Des 
Cartes  und  Spinoza  gruppiren.  Hinsichtlich  des  letzteren  bJÜt 
Erdm.  seine  frohere  Darstellung  im  Wesentlichen  fest,  auch  gegen 
die  Einwendungen  Kuno  Fischers,  und  bleibt  dabei,  dafs  die  At- 
tribute nach  Spinoza  keine  Existenz  in  der  Substanz  selbst,  son- 
dern nur  in  dem  Denken  haben,  so  wie,  dafs  Spinoza  in  der 
That  mit  sich  selbst  in  Widerspruch  gerathe,  indem  die  modi 
theils  ganz  in  der  Substanz  aufgeben  sollen  und  theils  ihnen 
doch  wieder  eine  Realität  zugeschrieben  wird. 

Eine  ungleich  reichere  Fölle  bietet,  wie  natürlich,  die  Periode 
des  Individualismus.  Erdm.  unterscheidet  innerhalb  desselben  wie- 
der eine  realistische  und  eine  idealistische  Reihe,  eine  Unterschei- 
dung, die  daran  anknüpft,  dafs  bei  Des  Cartes  und  Spinoza  die 
Einzelwesen  zweierlei  und  durch  ihre  entgegengesetzten  Prä- 
dicate  einander  ausschliefsende,  res  und  ideae,  eewesen  waren« 
Er  folgt  nun  der  realistischen  Reihe,  deren  bedeutendere  Ver- 
treter sämmtlich  England  und  Frankreich  angeboren,  von  den 
ersten  Anfängen  ihrer  Entwickelung  bis  zu  ihren  letzten  und  ro- 
hesten  Ausgängen  den  Vertretern  eines  Materialismus,  der  endlich 
das  Recht,  Philosophie  zu  heifsen,  verliert.  Die  Darstellung  be- 
ginnt mit  einigen  Namen  zweiten  Ranges,  Glanvil,  Himhaim, 
Huet,  Bayle,  die  als  Empiriker,  und  Henry  Höre,  Cudworth  und 
Poiret,  die  als  Mystiker  Berücksichtigung  finden;  in  beiden  Rich- 
tungen erkennt  Erdm.  die .  Vorgänger  des  Empirismus.  Poiret 
stellte  schon  geradezu  die  sinnliche  Wahrnehmung  über  die  ans 
dem  Geiste  selbst  geschöpfte  Erkenntuifs,  More  und  Huet  be- 
kannten sich  zu  dem  Grundsatze  nihil  est  in  intelleciu  quod  smms 
aiUea  fuerii  in  sensu.  Und  nicht  blofs  das,  sondern  überhaupt 
sei,  wenn  der  Geist  erst  Einem,  nämlich  der  Gottheit  gegenüber 
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umi  blofseii  EaipfliBger  gemaebt  werde,  damil  fiberhaapt  geaeigt,^ 
dab  et  mit  seiBem  Wesen  niebt  atreite,  aieh  besebenken  sa  laiseo. 
Bei  der  antipaDtbeistiacben  Tendens  dieser  Lehren  aber  konnte 
die  Goltbelt  die  Stelle  des  alleinigen  Gebers  nicht  lange  behalten. 
Bei  Hnet  ond  Poiret  paarte  sich  der  Sensualismus  mit  blinder  Uo- 
terwerfnng  -unter  den  Glauben,  sobald  aber  religiöse  AoflclSmng 
binitttrat,  mnfste  derselbe  in  seiner  Reinheit  dastehen.  Die  Aufsen« 
weh  war  es  dann,  welche  dem  Menschen  sagen  sollte,  was  wabr^ 
und  beifsen,  was  recht  und  gat  sei.  Locke  reprüsentirt  diesen 
Standpunkt  nach  der  theoretischen,  die  englischen  Moralsysteme 
uach  der  praktisdien  Seite  hin.  An  I^cke  schliefsen  sich  dann 
aneh  die  ferneren  Erscheinungen  dieser  Richtung  an,  indem  sie 
Halbheiten  seiner  Anschauung  beseitigen.  So  hatte  Locke  aus 
der  Passivität  des  Geistes  birisicbtlich  der  einlacben  Ideen  gtfol- 
gert,  dafs  nur  sie  etwas  Reales  reprisentiren,  und  die  oomplexen 
Ideen  Ifir  blofse  Gedankendinge  erklärt.  Aber  mit  einer  eom- 
plexen  Idee  hatte  er  eine  Ausnahme  gemacht,  nämlich  mit  dem 
Substansbegriife;  ihm  sollte  etwas  Reales  entsprechen.  Nun  ent* 
hält  aber  der  Substanshegriff  als  Keim  den  Cansalitätsbegriff  in 
siebf  wie  Locke  selbst  andeutet,  und  eine  genauere  logische  Er- 
5rtemng  kann  leicht  nachweisen,  dafs  in  diesem  Begriffe  eigent- 
lich alle  Verhältnisse  enthalten  sind,  die  wir  unter  dem  Namen 
Neitbwendigkeit  ausammenfassen.  Mithin  sind  diese  alle  ein  Werk 
unaeres  Verstandes.  Wenn  ihnen  nun  aber  zugleich  Realität  ku« 
kommen  und  sie  die  Aufsenwelt  beherrschen  sollen,  so  ist  es 
oiae  sich  selbst  aufhebende  Zumnthung  an  den  Verstand,  sich 
einer  Weh  an  unterwerfen,  die  durch  Gesetze  bestimmt  wird, 
welche  sein  Werk  sind.  Hier  nun  aber  knQpfte  Hume  an,  in- 
dem er  diese  Inconsequens  beseitigt  und  ohne  jede  Ausnahme 
deo  Sats  Lockes  festhält,  dafs  complexe  Ideen  keine  Abbilder 
▼on  Gegebenem  sind,  und  daraus  die  Folgerung  siebt,  dafs  sich 
in  der  Aufsenwelt  kein  nothwendiger  Zusammenhang  finde. 

Aber  noch  nach  einer  anderen  Seite  hin  kann  die  Ansiciit 
Lockes  SU  grftfserer  Consequens  fortgebildet  werden.  Ffir  eine 
ioMa  rata,  su  welcher  Locke  den  Geist  maeht^  hatte  dieser 
doch  Doeh.su  viel  Selbstthätigkeit  behalten;  eveombinirt  nicht 
nur  die-  empfiingenen  Ideen,  sondern  ein  sehr  grbfser  Theil  von 
tboen,  die  Ideen  der  Reflexion  nämlich,  sind  nur  Abspiegelungen 
van  Thätigkeiten  des  Geistes.  Wenn  Hume  schon  Neigung  hatte» 
auch  diese  Inconseqoensen  su  beseitigen,  so  bat  Peter  Brown  es 
binaichtlich  des  einen  Punktes,  nämlich  der  Zweiheit  der  Quellen 
der  Ideen,  wirklich  gethan,  indem  er  es  fftr  «nen  Irrtbum  er- 
klirt,  primitiTe  Ideen  der  Reflexion  ansunebmen,  weil  das  Be- 
wufstsein  der  eignen  Zustände  gans  unmittelbar,  nicht  durch 
Ideen  vermittelt  sei  und  weil  es  immer  nur  als  Ideen  der  Anfiwn- 
well  begleitend  auftrete.  I>er  Geist  kommt  also  wirklieh  nur 
darch  Vermittelung  der  Aufsenwelt  so  Ideen.  Gegen  den  andern 
Punkt,  die  Lehre  von  der  Ideenassociation,  richtete  Condillae  seine; 
Untersuchungen.  Nicht  wir,  behauptet  er,  machen  die  oomplezen 
Ideen,  sondern  tie  machen  sieh  selbiit    Denn  dadnroh,  dau  swei 
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IdeeD^  i«  einenr  OemeiiiMbtfMtcheD  emncidirtiiy  aet  nwi  d«r 
beitepankt  die  Zeil  oder  eine  AehiiKeiikeit,  köfMe«  «ie  eick 
binden.  Wiederkoli  steh  nnn  eine  aolehe  Cembinalioo  to»  Id 
sebr  oft 9  so  wird  eie  une  se  snr  6ewofinbett,  dafs  wir  mit  der 
einen  die  andere  notkwendtg  Terbinden  mftssen,  und  dao  iit  der 
Unprvng  der  compiexen  Ideen.  Verwandte  f^edanken  wie  Con» 
dillac  kal  selbafeBtindig  oiid  in  grfindHcberer  Weise  Bonnet  dnrek* 
geffibrt. 

In  einem  ftbnliclien  Verhiltnifs  wie  die  genannten  Minner  sn 
Ijoeke,  stehen  Mandeville  und  Helvetius  ku  den  engliscben  Moral- 
Systemen;  sie  beseitigen  nfirolich  die  Ificonseqnenx ,  welehe  die 
Bsibekahong  idealistischer  und  soeiabler  Momente  wie  der  Sym- 
pathie neben  den  realistischen  und  individualistischen  Prineipita 
dort  hervorgebracht  hatte,  und  lassen  diese  Principien  %n  ihrer 
vollen  Entwickeinng  kommen  —  immer  ein  Fortschritt  im  Ge- 
danken, wenn  auch  die  Resultate  uns  widerwSrtig  aem  aolitcn. 

Einen  besondern  Abschnitt  widmet  Erdm.  der  sensualtstiackea 
Anfklirnng,  die  er  als  noth wendiges  Vorbereitungsmoment  tSr 
die  EntwieKeiong  der  fiufsersten  Conseqnensen  des  Realismus  an- 
sieht, denn  dazu  mofste  suerst  eine  Menge  von  VorsteihiiigeB 
beseitigt  werden,  in  welchen  bei  der  bisherigen  Ersiekung  Alle 
aiifwnäisen.  So  lange  eine  wenigstens  Snfserliche  Ebrfurm  wor 
der  Kirche  snr  guten  Sitte  gehörte,  so  lauge  anerksent  wgrde^ 
dais  die  Maeht,  welche  alle  Ersdieinongen  beherrscht,  dne  getatigc 
ist  und  das  geistige  EiMolwesen  von  dem  Loose  der  \3ntieiWii 
und  Vergingiiehkeit  ansgenomaie»  wurde,  konnte  das  IM  dea 
realiitisime»  Indiridualiemns,  in  der  Welt  der  materiellen  T>iiige 
die  alleinige  Wahrheit  zu  sehen,  nicht  erreicht  werden.  So  war 
es  das  Wesen  der  Anfklirnng  des  acbtxehnten  Jahrhunderts,  ««- 
erst  die  specifisch  christlichen,  dann  Oberhaupt  alle  religiöaee 
Ueberteiigungen  uneicher  zu  machen.  Kurz  öberblickt  EMoi.  hier 
die  bekannte»  Vertreter  des  cDglischen  Deismua,  etwaa  auafllhr- 
lieber  werden  Voltaire  und  die  Encydopddisteii  berikcksicbCigt, 
die  schon  deo  Ueke^ang  zu  den  lettten  Erscheinungen  dieaar 
Riclitnng,  dem  Materiaiismus  einiM  Holbaeh  und  LameCiri«  bil- 
den, in  diaoett'  der  Realismus  den  Punkt  erreicht,  mit  dem  er  «i 
der  Grenze  der  Unphiiosophie  steht.  Man  wiederholte  nickt  nar 
imavfhörlieh  das  Wort,  dafs  iitr  Ui^laob«  der  erate  Scbritt 
zur  Philoaephfe  sei,  sondern  meinte  auch,  dafs  sie  gans  und  gar 
in  demselben  btetehe.  Die  Entwickeinng  dieser  Richtung,  be- 
merkt Brdm.  am  Schlofs,  hat  gezeigt,  wie  der  GegenaaCs  zmb 
Pantkeismos,  eenaeqnent  dorchgeührt,  dort  anlangen  mufa,  w#, 
was  lener  aliein  gelten  liefs,  ganz  geleugnet  wird,  d.  h.  beii» 
Atkeismos. 

Dieser  ganten  besprochenen  Richtung  steht,  ebenfalb  auf  den 
Boden  des  indiTiduahsmns,  die  ideelistifiche  gegen&ber;  sie  gekt 
ihr  parallel,  ohne  darum  jedoch  in  feder  Hinsicht  entsprechende 
Bieclieniungen  zu  zeigen.  Wihrend  in  jener  Reihe  am  Anfeng 
vreniger  bedeutende  and  larehtsame  Versuche  sich  aeigen  und  eivI 
spüer  die  etgentüek  bahnbrechenden  Mflnner,  liOcke,  ITiiiiie, 
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dilbev  avftreleii,  oracbcint  Mgleich  an  der  Sfitee  d«i  IdcalltiMii 
dM  eotvficiocfte  System  eiaes  Mann««,  dar  gana  ala  der  Asta^OL 
iiiat'dcr  eben  GenannteD  «i  b«traelitea  ist;  nodi  widitigarabar 
ist  der  andere  Unterschied,  dafs  nämlicli  die  fuaterialiatiselie  Auf» 
Mruaf;  Prankreiehs  Dur  die  Entwickeliing  der  Keiuie  zeigl,  weU 
flie  sich  bei  Locke  nacb weisen  laitsen^  tob  ^n  gegenftberstebea« 
lien  Lehren  aber  gar  nicht  oder  doch  nur  polemiaen  Neda  nimmt« 
wflhrend  der  RaiioiialismuK  ^^t  dentschen  Aafklärang,  aoriel  or 
auch  Leibnits  dankt,  doch  nicht  ihn  allein  eu  seinem  Vater  bat« 
sondern  in  der  Mehrzatil  seiner  Vertreter  fast  ebensosehr  auf 
Englteder  und  Fransoscn  eurßckgeht.  Deshalb  sind  seine  Leli« 
ren  weni|;er  consequeiit  entwickelt,  mehr  eklektisch,  haben  aber 
andrerseits  den  Vortheil  grdfserer  Vielseitigkeit*  ILtAm*  entwickelt 
iMHi  die  Anstellten  von  Lerhnits,  A^«^  ihm  nabeslelienden  Tsebirn« 
hausen,  von  Pufendopf  iind  Thomasiu»,  Atn  Vovlfiiifern  WolJs^ 
mid  verweilt  etwas  iftngcr  bei  der  Philosopliie  des  Ijetstgenann^ 
ten,  deren  Einflufs  in  Deutschland  eine -Zeit  lang  ein  so  beden* 
tendcr  gewesen  ist.  Von  den  Nachfolgern  desselben  werden  he* 
sonders  Alcocander  Gottlieb  Baumgarten  und  Georg  Ftiedrieh  Meier 
hervorgelioben ;  bei  dem  Erstercn  macht  Erdm.  darauf  aufmork* 
sam,  ynz  er  aum  nicht  geringen  Theil  der  Begrftiider»  der'deilt« 
sehen  {»hiJosopliischen  Terminologie  geworden  ist.  Manche  Aen» 
derungen  des  Sprachgebrauchs,  die  gewöhnlich  Kant  aügeschfier' 
ben  Werden,  stimmen  vieimelir  von  Baumgarten  her  oder  lind 
wenigstens  durch  ihn  an  allgemeiner  Anerkennung  gelangt ^  wio 
der  snerst  yon  Wolf  eingefBhrte  Gebiranch,  dafs  a  piiiH'i  wissen 
nidit,  wie  froher,  aus  der  Ursache,  sondern  aus  der  Vemn»ft 
ableiten  heifst. 

Tn  eine  innere  Bdiehung  zu  Leibnitz's  Idealismas  setat  Erdm. 
anfser  der  Wollbclien  Philosophie,  die  sich  namfttelbar  «n  Jh* 
anscbMs,  zwei  andere  Richtungen,  die  sich  selbst  keines  soleben 
Verbs Itftisses  bewofat  waren,  nftmlich  ^ie  Anmeht  Beek^ley's  und 
die  gasMk  dem  Snbftct  sieb  «nwendende  Pbilnso|rtiio  RoueseaniS 
und  der  schotlisclien  Schule  (<»,die  empirische  Selbstbeobachtung^^)!. 
Was  die  Erateren  betrifft^  so  vollendet  ihre  AmadM  esst  wirk« 
lieh  dct  Idealismus,  und  sie  erscheinen  Leibnitn  gegenüber  ala 
die  Fortgeschritlenen,  wenn  auch,  immet*  auaogeben  ist^  dtffs  e» 
^  allnmlaaiiende  Grofsastigkcit  dt»  Leibnitaudicoi  SysteaM  und 
im  Gegensatz  dazu  ihre  eicue  Einseitigkeit  iat^  ^e  ibnMn  diese 
SieUong  gilM.  luden^  nimlieh  Leibnitz  die  k^perUehon  Din^ 
ala  pbMnofnsn«  bene  fwmdaia,  sAs  miia  umimmUaHa  fafst,  wM 
sein  System  zu  einem  Halb-Uealbmus.  „Wie  der  RcuIisbids«  dem 
sieb  LcibDitB  entgegenstellte,  noebnielit  zum  ftnfaeislen  Matfria-» 
liasMis  foKgegangen  war.  Locke  die  Geister  nur  ala  Viellei  cht- 
MaterieNes  gefafst  hatte,  aerade  so  wagt  er  nur  Quasi^Seekuy 
nur  GeistShniiehes  als  die  realen  ElenMnte  auch  des  K4kpeHi* 
eben  zu  statuiren.^*  Eben  diese  Halbheit  vermeidet  die  bekannt* 
liObre  Berkel^s,  die  hierin  die  ftufserste  Gonasqueu»  erreiehl^ 
In  anderer  Hinsicht  dagegen  bleibt  anch  sie  noch  inconseqnenl. 
fterkeieT  nfiviUch  ist  sowohl,  wie  Leibnit»  und  dessen  dentsebe 
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Naebfolger  e»  waren,  dirlieher  TbeitI,  -unil  lioeh  findet  ia  ibrai 
Ansichten  Gott  eigentlich  keine  Stelle,  er  bat  nichts  s«  thm. 
„Bedenkt  man,  wie  ungern  L^nitt  daron  geht,  irgend  eiB  Ein* 
creifen  Gottes  in  die  Welt  so  statuiren,  so  möchte  man  ein  Ge- 
fohl,  dafs  in  seinem  System  ein  Gott  im  doppelten  Sinne  des 
Werts  nichts  so  schaffen  habe,  darin  sehen,  dafs  es  ihm 
einmal  vom  Miinde  f31lt:  Dans  siae  karmonia  rerumJ^  Und  wie 
es  Tjeibnitz  geht,  ebenso  Berkeley.  „Ein  Gott,  Ton  dem  so  nach- 
drftcklicb  behauptet  wird,  dafs  er  nie  von  der  bislierigen  Weise« 
die  Ideen  so  combiniren,  abweiche,  hat  nichts  sn  tbun  and  kann 
leicht  vertreten  werden,  wenn  das  Gesetz  der  Ideenassociationeo 
an  die  Stelle  dessen  gesetst  wird,  der  es  ein  fAr  allemal  gesetst 
hat>^  Indem  femer  bei  Beiden  die  ßesiehong  des  Rinielwescas 
so  Andern  von  grdlster  Bedeutung  ist,  nehmen  sie  ihm  seine 
Vereinzelung  und  bringen  es  nor  su  einem  Halb^Individualiamns. 
Die  Beseitigong  dieser  Halbheit  beginnt  mit  denen,  welche  a«f 
eine  Vertiefung  der  Geister  in  sich,  nicht  am  daa,  waa  anlaer 
oder  Aber  uns  ist,  so  finden,  sondern  om  den  Gehalt  des  Em* 
selindividoums  sn  ergrAnden,  dringen.  Diefs  thnt  in  mehr  prak- 
tischer Weise  Roussean,  in  mehr  wissenschaftlicher  die  aenotti* 
sehe  Scbole  (Reid,  Du«ild  Stewart,  Brown),  wffhrend  in  Deutsch- 
land die  empirischen  Psychologen  (v.  Creus,  Tetens)  eine  Ihn- 
liche  Stellang  einnehmen. 

Dnrch  alle  diese  Momente  ist  nun  die  dentsche  Aafklimng 
vorbereitet,  eine  Erscheinung,  die  nicht  aof  ein  einzelnes  Gebiet 
so  beschrSnken  ist,  sondern  „eine  alle  Lebensgebiete  dardidrin« 
geode  weit-  und  col targeschichtliche  Revolution,  die  im  aehl- 
sehnten  Jahrhundert  begann  und  insofern  noch  jetzt  dauert,  ala 
heutzutage  die  Menge  sidi  in  einem  Zustande  befindet,  der  da- 
mals der  der  Elite  war^^  Erdm.  findet  das  Wesen  dersefben 
darin,  dafs  der  Vetouch  gemacht  worde,  den  Menschen  als  ver> 
stSndiges  Einsetweeen  sor  Herrschaft  Aber  Alles  su  bringen.  Da- 
her wird  der  Mensch  so  hfiofig  ond  naehdrAcklich  gepriesen« 
bald  aof  Kosten  des  Christen,  bald  des  Gelehrten,  bald  des  Deut- 
schen, der  Menacb  aber,  wie  er  fAr  sich  ist,  nicht  etwa  fftr  ein 
grAfseres  Gemeinwesen;  MAndigkeit,  Selbstständigkeit,  Prmheit 
von  Vorortheilen  wird  verlangt.  Ans  diesem  Hervorbeben  des 
Menschen  als  Etnselnen  erklärt  sich  denn  aooh  das  Interesse  Ar 
individodle  TiebenabeschreibQngen,  wie  denn  Aotobiographieen  in 
Masse  in  {ener  Zeit  geschrieben  und  gelesen  worden.  Erdm. 
KerAhrt  nnn  die  einseinen  Haunterscheinnngen,  s.  B.  Gottfried 
Arnold,  dann  Reimaros,  S.  J.  Baumgarten,  auch  Friedrich  den 
Grofsen,  wobei  es  an  interessanten  und  treffenden  cnltnrgesehieht- 
lichen  Bemerkongen  nidit  fehlt;  wir  wollen  nur  die  eine,  Aber 
Friedrich  den  Grofsen  herausheben.  „Zwar  nicht  wie  Joseph 
als  nnmAglich  hat  er  es  erkannt,  dafs  man  dem  Sklaven,  der 
seine  Fesseln  liebt,  die  Freiheit  aufswinge,  wohl  aber  erfahren 
ond  beklagt,  dafs,  die  aof  seinen  Befehl  von  Vornrtbeilen  frei 
worden,  seine  Sklaven  blieben.  Nichts  vielleicht  hat  so  sehr 
und  aodi  so  lange  dem  preofsischen  Volke  die  Lnat  ond  darum 
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die  Fihfgkeit  xiir  SeUi«tr«si«rHng  genoininen  tl«  die  46jihrige 
Regierung  seines  gröfsten  Köiiigt.^^. 

Von  der  deutschen  AufkIflruBg  onteraclieidet  Erdm.  oocb  die 
Riclitung  der  MSnner,  welche  er  nadi  dem  Titel  des  bekaooten 
Buche  von  Engel  die  „Philosophen  ffir  die  Welt^^  nennt.  Diese 
Philosophie  der  Aufkiflrung  macht  sich  von  dem  nationalen  Cha- 
mkter  fos,  welchen  sowohl  die  realistische  (materialistisch  fran- 
sAsische)  v?ie  die  idealistische  (deutsche)  Aufkifirung  getragen 
hatten^  und  ebenso  stellt  sie  sich  der  Scliulphilosophie  entgegen. 
Es  ist  hier  besonders  die  Berliner  Akademie  mit  den  mit  ihr  in 
Verbindung  «teilenden  Minncrn,  eine  Reihe  von  Göttinger  Uni- 
versitfitslehrem  und  das  Kleeblatt  Mendelssohn.  Nicolai,  Lessing, 
die  Erdm.  hier  bespricht.  Hinsichtlich  der  ersten  wird  auf  den 
vorwiej^end  französischen  Charakter,  den  sie  trug,  hingewiesen; 
Franzosen  und  HalbfranEosen  (Schweizer  und  Mitglieder  der  frans. 
Colonie  in  Berlin)  »pielen  in  ihr  die  Hauptrolle.  Uebrigens  be- 
merkt Enlm.,  dafs  tnan  in  neuerer  Zeit  in  Deutschland  zu  sehr 
nur  an  die  spätrre  UnfShigkeit  der  Akademie,  auf  die  Fortschritte 
der  Philosophie  durch  Kant  einzugehen,  gedacht  und  der  Ver- 
dienste, di(*  8ie  sich  zuvor  erworben,  zu  sehr  vergessen  habe. 
Nicht  minder  sucht  er,  ohne  die  Ueberlegenheit  f^essings  zu  ver- 
kennen,  doch  aarJi  MendelsKohn  und  Nicolai  ihr  Recht  werden 
%n  lassen.  Man  dörfe  sich  nicht  Lessing  blos  als  den  Gebenden, 
die  beiden  andern  stets  nur  als  empfangend  denken:  von  man- 
ehem  Gedanken,  dessen  Durchführung  Lessing  berühmt  gemacht 
habe,  sei  nachzn weisen ,  dafs  Mendelssohn  ihn  zuerst  ausgespro- 
chen. Und  man  dörfe  nicht  übersehen,  dafs  Lessing  in  dem  Jahre 
•tarb,  in  welchem  die  Kritik  der  reinen  Vernunft  erschien,  dafs 
also  die  Kfimpfe  seines  Lebens  durchweg  geg^  absterbende  Rieh* 
tongen  geiuhrt  waren,  wlihrcnd  Mendelssohn  gleich  nach  Lessings 
Tode  veranlafst  wurde,  sich  ober  Kant,  ober  Spinoza,  gegen  Ja- 
eobi  auszusprechen,  und  Nirolai  noch  viel  mehr  fßr  seinen  wis- 
aensobaftlichen  Ruhm  zu  lange  gelebt  habe. 

Beim  Uebergange  zu  der  dntten  Periode  der  neuero  Philo- 
sophie schickt  Erdm.  voraus,  dafs  diese  zu  der  ganzen  Deuorn 
Philosophie  dieselbe  Stellung  einnehme,  wie  diese  selbst  zu  der 
getammten  Philosophie.  Es  wird  auch  hier  überall  eine  Vermit- 
telung  von  Gegensätzen  gefordert,  auch  hier  ist  die  zu  lösende 
Aufgabe  eine  mehrfache;  Erdm.  benennt  drei  Punkte,  in  welche 
tie  zu  fassen  sei.  Zuerst  nümlich  ist  Realismus  und  Idealismus 
CO  vermitteln^  nicht  aber  so«  wie  es  zum  Theil  schon  durch  die 
Popularphilosophen  und  die  empirischen  Psychologen  geschehen 
war,  durch  Vermischung  von  beiderlei  Lehren,  sondern  dadurch, 
dafs  die  Philosophie  ober  jien  Gegensatz  von  Empirismus  und 
Materialismus  erhoben  wird,  indem  man  sie  als  Wissen  von  Bei- 
dem  fafst.  Mit  der  Aufhebung  dieses  Gegensatees  aber  kehrt  sie 
za  dem  Standpunkt  der  ersten  Pertode  der  neaern  Zeit  zuröok 
ond  wird  somit  eine  Verschmelzung  der  Philosophie  des  17ten 
nnd  des  18ten  Jahrb.  versuchen  müssen.  Die  letztere  Periode 
aber  ist  eine  Zeil  der  DeorganisatioD,  and  es  folgt  nunmehr  wie- 
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derum  eine  Reor^aiHMtioo,  ein  N«nlMia  i»  Kfreii«  «ad  Staat,  der 
auf  den  in  den  vorhergehenden  Perioden  gewonnenen  EleaiCBtcn 
beruht  Denselben  Verniittlungscharakter  tri^  nun  audi  die  Pfai- 
loMphte  dieser  Periode,  wenn  sie  ihre  zweite  Auf|;nb€,  ohne 
den  Gewinn  des  achtsehnten  Jahrh.,  den  IndividuaKsmu»,  aarn- 
apftm,  sn  dem  Totalismus  oder  Universal isnius  des  siebsefanten 
uirflckkehrt,  wenn  sie  sich  Aber  den  Pantlieismus  und  Athcia- 
mus  erhebend  dem  Monotheismus  zustrebt.  Hieran  scMiefst  sich 
die  dritte  Aufgal>e.  In  der  ersten  Periode  der  neuern  Zeit  war 
die  Weltanschauung  des  Altcrthums  in  ?erjOngter  Gestalt  ange- 
treten. Dagegen  zeigt  die  zweite  eine  Analogie  mit  dem  Mit- 
telalter; was  in  diei^m  die  die  nationalen  Schranken  n^girende 
Gnadenanstalt,  die  Kirche,  bewirkt  hatte,  das  wirkt  hier  das  nicht 
minder  individualistische  Betonen  der  Einzrlfiberzeiigung  und  der 
abstracto  Cosmopolitismos:  dort  wie  hier  war  ein  Interesse  an 
der  Natur  und  an  dem  mehr  oder  minder  auf  nationaler  Basis 
ruhenden  Staate  unmAglich.  Die  dritte  Periode  hat  nun,  was  die 
eigentliche  Aufgabe  der  neuern  Philosophie  ist,  aiiszufShren,  niro- 
lich  Aber  den  Natnralismuü  und  die  8taatsverg5tterung,  ebenso 
aber  Aber  den  Naturhafs  und  die  Staatsverachtung  sich  auf  einen 
Standpunkt  zu  erheben,  auf  welchem  Physik  und  Politik,  Moral 
und  Theologie  intof^rirende  Bestaiidtheilc  des  Systems  sind. 

Die  Lösung  aller  dieser  Aufgaben  nun  findet  sich  zwar  noch 
nicht  durcligef&hrt,  wohl  aber  in  euochemachender  Weise  be- 
gonnen bei  Kant.  In  ihm  ist  schon  der  ganze  Kutwicklungsgang 
der  neusten  Philosophie  prfiformirt,  und  es  besteht  derselbe  we- 
sentlich darin,  dafs  die  von  ihm  begonnenen  Lösungen  nach  ein- 
ander ihrer  Vollendung  entgegengeffihrt  werden.  Es  sind  die 
verschiedenen  Hauptwerke  Kants,  welche  der  Reihe  naeh  die 
Ausgangspunkte  tieferer  Begründung  werden.  Den  nächsten  Fort^ 
seliritt  fiber  Kant  hinaus  finden  wir  hei  Reinhold  (zuvor  charak- 
terisirt  Erdm.  kurz  die  zunficlist  auf  Kant  folgenden,  theils  im 
Gegensatz  zu  ihm  stehenden,  theils  an  ihn  sich  anacblieCaendco 
Erscheinungen;  die  ersten  ihn  noch  gar  nicht  verstehenden  Geg- 
ner Kants,  die  Glaubensphilosophie,  Herder  und  Hamann,  die 
Halbkantianer,  Bouterweck,  Krug  und  Fries).  Reiobold  hat  ts 
▼ersucht,  die  beiden  Stflninie  de«  Erkenntnifsvermögens,  die  Kant 
angenommen,  auf  eine  Einheit  zurückzuführen,'  inoem  er  anstatt 
des  Erkenneas,  hinsichtlich  dessen  Möglichkeit  immer  noch  ver- 
schiedene Ansichten  obwalten  können,  das  Vorstellen  zum  eigent- 
lichen Gegenstande  der  Betrachtung  macht  Insbesondere  macht 
Erdm.  auf  das  Verdienst  desselben  aufmerksam,  die  in  mancher 
Hinaicht  ungenaue  Ternimologie  Kants  schärfer  gestaltet  und  pri- 
dsirt  zu  haben.  In  viel  entscliie(|f  nerer  und  durchgreifender 
Weise  aber  als  Reinhold  ist  Fichte  über  Kant  hinausgegangtii, 
wenn  er  das  Ding  an  sich,  das  dieser  noch  hotte  besteben  las- 
aen,  gänzlich  aufhebt  und  nur'  4la8  sich  selbst  setzende  und  limi- 
tirende  (aligemaine,  nicht  individuelle,  empirische)  Ich  oder,  wie 
Kant  getagt  haben  wörde^  die  Vernunft  zu  dem  einzigen  Baale- 
benden  macht.    Wir  gehen  auf  die  Entwickelung,  dieErdoo.  von 
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dem  FMiiesch«»  Syatam  i^t%  Diebt  niher  «it,  mndem  bw^w- 
ic«a  uiir)  dab  er  die  fi  aber  von  ihm  vertreteoe  Aiiliclu  Yi^n  der 
wesentliclien  UebereinstiinmuDg  xwiscben  der  friiberen  und  sol- 
tereii  FicbtcBcben  Lebre  aucb  jetzl  aufreebt  erbilt)  Weöii  ^kidi 
tnit  deiD  ZtigettändiiinBe,  dafs  der  Uoterscbied  beider  am  etwas 
l^öfser  gei)  alt  er  fruber  eingeräuoit  babe. 

Zwiacben  die  Wiaseiiacbaftalehre  und  das  IdentitStssyatem  «teilt 
Enlrn.  F.  Scblegel  uud  die  Pbilosopbie  Scbldermaeliere,  da  Sebel- 
Ung  auf  beide  zwar  Einflula  gefibt,  sie  aber  docb  Hiebt  wirklieb 
Sil  aich  berubergeiogeii  liabe.  Scbelling  aelbst  ging  von  d#B 
Standpunkte  Fichtea  aiM^  jedoch  nur  um  ibn  aoerat  unvermerkt, 
dann  bewufst  und  aosdrGckiicIi  tnit  einem  fortgesebrUten^rea  an 
vertaiiacbcD.  Weil  bei  Fichte  das  Reale  nur  die  Bedeatiin^  einer 
WM  durchbrechenden  Schranke  bat,  so  kann  nur  das  ideale  Aus- 
gangspunkt sein  und  muls  bei  der  otwanigen  Vereinigung  ent- 
acbieden  das  Uebergewicht  behaupten;  fO  entsteht  denn  höch- 
stens Ideal  Realismus,  nicht  aber  Keal-Idealifimos,  wAbrend  doeh 
»acli  Fichte  die  Philosophie  Beides  sein  soll.  Fichte  fehlen  fer- 
ner die  Begriffe  des  Organismus  und  des  Konstschönen ;  in  jenem 
aiebt  er  nur  Wechselwirkung,  in  diesem  kaum  mehr  als  aar 
Auascbrnrickung  des  Uauses  dienendes  Beiwerk:  awei  Begriffe, 
mit  deren  Hülfe  sieb  erst  die  Vermittelung  von  Natur  und  FrM- 
heil,  von  Realem  und  Idealem  finden  Ufst.  So  hat  er  denn  auch 
Kants  Kritik  der  Urthcilskrnft  fast  ignorirt,  während  dieselbe  nun 
bei  Schelling  zur  Geltung  kommt.  Schelling  ging  fiber  Pichte 
hinaus,  indem  er  der  Wissenschaftslehre  die  Naturphilosophie  als 
gleichberechtigte  Disciplin  an  die  Seite  stellte  und  beiden  den 
dritten,  fisthetischen,  Theil  hinzufögte.  Schelling  sowohl  wie 
Fichte  haben  stets  darauf  gepocht <,  was  schon  Kant  behauptet 
hatte,  dafs  die  wahre  Philosophie  ober  alle  Einseitigkeit  hinaus- 
gehen, alle  Gegensfitzc  vermitteln  müsse.  Nun  war  es  aber  doch 
ag  auflallend«  dafs  beide  unter  sich  wieder  ;elaen  Gegensata  bil- 
deten, und  schon  dieser  Umstand  machte  ein  Hinausgehen  aucn 
ober  sie  zur  Noth wendigkeit.  Dasselbe  geschah  in  doppelter 
Weise.  Zum  Theil  indem  man  in  beiden  j^^lne  Seite  der  Wahr- 
heit fand  und  eine  Vermittelung  derselben  versuchte,  %mm  Theil 
indem  man  beide  fßr  gleich  falsch  erklXrte  und  an  Kant,  hinter 
dem  beide  zurfickgeblieben  seien,  unmittelbar  wieder  anknApAe. 
Die  ersteren  Versuche  fanden  zunächst  den  meisten  Anklang; 
Erdm.  berücksichtigt  hier  v.  Berger,  Solger  und  in  verhdltnift- 
mfifsig  grofser  AusfQhrlichkeit  die  geistreichen  Phantasmen  von 
Steffens.  Endlich  aber  gehört  auch  Schelling  selbst  mit  seiner 
Freiheitslehre  in  diese  Reihe.  Auf  der  andern  Seite  finden  wir 
Herbart  und  Schopenhauer  —  eine  eigenthfimliohe  Zasamroiao- 
stellung,.  gegen  die  früher  Schopenhauer  seinerseits  Eimmuch  a^ 
than  hat,  indem  er  behauptete,  dafs  nar  auf  seiner  Seite  me 
Wahrheit,  auf  der  Herbarts  der  Irrthum  sei.  Allein  Mehrere 
mdchten  wohl  der  Meinung  sein,  dafs  man  im  Namen  Hefbarts 
mit  gröfserem  Rechte  Verwahrung  einlegen  kdnne,  wenn  tüaii 
bedemct,  wie  fruchtbar  auf  verschiedenen  Gebieten  der  Wiasen» 
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•dMit  «fick'  die  Priiidpien  dieses  Philosopbeo  eiwieseu  bäbea, 
^reiche  wirklichen  Leistungen  sns  aeiner  Schule  henrorge^Dgen 
sind  und  wie  ihre  Anwendung  selbst  suf  dem  prsktisehen  Ge- 
biet sieh  -vielfach  bewShrt  hat 

Eine  Darlegung  von  Baaders  ,,Tbeosophie  auf  kritiselier  Basial^ 
bildet  den  Uebergang  zu  den  ^^absehliefsenden  Systemen ^^  ▼«■ 
Klause  und  Hegel,  welches  letztere,  wie  bekannt,  im  WesentU- 
chetf  das  eigene  philosophische  ßekenntnifs  des  Verf.  ist.  Hier* 
mit  ÜBt  das  Werk  auf  den  Punkt  gelangt,  mit  dem  die  raewtcB 
^schichten  der  Philosophie  abschliefsen.  Allein  Erdmann  bat 
einen  Anhang  hintugefBgt,  der  die  Ersdieinnngen  nach  Hegel  bis 
auf  die  Gegenwart  aarstellt.  Der  Verf.  selbst  sagt  davon,  woin 
der  Werth  einer  Arbeit  nach  der  MQhe^  die  darauf  verwendet 
ist,  geschStzt  wfirde,  so  mfifste  dieser  Tlieil  das  Beste  an  dem 
ganzen  Werke  sein.  Wir  wollen  den  Werth  selbst  im  Verhiit- 
nifs  zu  den  Gbrieen  Theilen  des  Buches  nicht  bemessen,  das  ist 
aber  gewifs,  dafs  dieser  Theil  einer  der  wichtigsten  und  dnn- 
kenswerthesten  ist.  Eine  Ueberaicht  wie  diese  steht  bisher  in 
der  philosophischen  Litteratur  einzig  da,  und  der  Verf.  hat,  in- 
dem er  die  Aufgabe,  eine  solche  zu  geben,  mit  der  Gelehrsam- 
keit, dem  Scharfeinn  und  der  Unparteilichkeit,  welche  das  gance 
Werk  auszeichnen,  gelöst  hat,  ein  fftr  die  Orientirung  in  der 
neusten  Philosophie  fast  unentbehrliches  Hflifsmittel  geseliaAss. 

Berliii.  Deutsch. 


IV. 

Ueber  Jacob  Grimms  Orthographie  von  Karl  Gu- 
staf A nd resen.  Göttingen,  Verlag  der  Dietericb- 

.  sehen  Buchhandlung.  1867.  X  u.  73  S.  8.  Preis 
12  Sgr. 

Der  Verfasser,  der  sich  durch  seine  germanistischen  Schriften 
einen  eeachteten  Namen  erworben,  bat  von  seiner  eingehenden 
Beschfiitigung  mit  J.  Grimms  Sprache  im  vorigen  Jahrgang  der 
Neuen  Jahrb.  for  Philol.  nnd  PSdag.  ein  paar  Proben  gegeben, 
denen  sich  die  vorliegende  Schrift  eng  anschliefst.  Mit  Torzdg- 
Heher  Sorgfalt  sind  von  ihm  alle  Schriften  (xrimms,  aneh  die 
i^och  in  Zeitschriften  zerstreuten,  herangezogen  und  die  Rcsnitala 
seiner  Beobachtungen  in  einer  Form  mitgetbeilt,  die  Uebersieht- 
Hchkeit  und  Grßndlichkeit  vereinigend  nneingeschrAnktes  Lob 
verdient 

'  Hr.  A.  beginnt  mit  der  Betrachtung  der  lateinischen  Buchstaben 
nnd  der  Minuskel,  die  als  Eigenthfimlichkeiten  der  Grimmsdicii 
Orthographie  am  weitesten  bekannt  geworden  sind.    J.  Grimm 
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beAeirie  «ich  ihrer  eeft  1612  onii  i>egrüiidet€  ne  in  der  3.  Aasg. 
der  Qriinmatilc  1,  25  fg.,  wo  er  auch  seigt,  daft  die  so^.  deal- 
•chen  Buchntabi^  nichta  sind  als  ehrliche  lateinische,  ond  dann 
aetn  l^er&limtes  VerdammoogsartheH  fiber  die  gewMnlieiie  Schrei- 
bnns  apriolit:  „Wer  den  namen  cmseres  volles  mit  T  schreibt, 
'  aAndet  wider  den  sprachgeist;  wer  die  sogenannte  deutsche  sehrlft 
braucht,  schreibt  harbarisch,  wer  grofse  huchstaben  für  den  an- 
laut  der  substantiTe,  schreibt  pedantisch.^'  Dafs  Grimm  aufscr 
diesem  Punkte  im  Eintehien  sehr  inoonseqoeut  schrieb,  ist  tiem- 
lleh  allgemein  bekannt  und  wird  von  Hrn.  A.  ausfahrlieh  na<eh- 
gewieeen. 

Zwei  Grfinde  lassen  sich  dafQr  geltend  machen.  Wer  vrie 
J.  Grimm  langer  als  funfeig  Jahre  geschrieben  hat,  wird  schon 
darum  Ineonseqnenzen  zeigen,  weil  in  solchem  Zeitraum  die  Or- 
thographie nidit  still  steht:  es  genögt,  auf  Goethes  Schriften  hin- 
BO weisen,  der  sich  doch  gar  nicht  weiter  um  orthographische 
Dinge  kfimmerte.  Bei  J.  Grimm  finden  sich  so  toweilen  gan« 
▼eraitete  Schreibungen  wie  «oeitoei»  reii%  Arente  kohUMhMhe  ge- 
hokren  damakU  nt^me  makler  botk  «weyer/ey  Wesipkaien:  am 
fafiuiigsten  in  seinen  ersten  Schriften,  aber  auch  später  noch.  Der 
■weite  Grund  f&r  Grimms  ungleichartige  Schreibung  liegt  darin, 
dafs  er,  gelegentlich  auf  die  Fehler  der  fibKcben  Schreibung  hin* 
weisend.  Einzelnes  seinen  Reformvorschlftgen  gemifs  schreibt,  um 
an  das  Richtige  zn  gewöhnen,  daneben  aber  auch  Schreibnngcfi 
anwendet,  die  sich  dem  Herkommen  ganz  oder  theilweis  f&gen. 
Anf  Consequens  hat  er  nicht  sonderlich  geachtet;  ein  Jeder  win) 
gern  einverstanden  sein  mit  den  Worten  des  Hm.  A.,  der  selbst 
in  dem  grofsen  Orthographiekriege  des  vorigen  Jahrzehnts  waeker 
niftgestritten  hat,  S.  3:  „Wer  aber,  dem  spräche  h Alter  steht  als 
Schreibung,  dürfte  es  nicht  vielmehr  als  gewinn  betrachten«  dafs 
zu  gnnsten  der  spräche  und  ihrer  erforscnung,  was  blofse  kon« 
seqnena  der  sehrabung  an  zeit  und  möbe  erfordert  hfttte,  ver- 
wendet  worden  ist?" 

Das  Bestreben  Grimms,  die  Schreibung  zu  vereinfachen,  zeigt 
sich  besonders  bei  zwei  und  drei  gleichen  Consonanten.  So  sind 
nach  seinem  Vorgange  die  von  Hrn.  A.  S.  31  mit  Recht  als  „pe* 
dantisch  und  läslig^^  bezeichneten  Hinfungen  wie  Sckifff^i 
SehnelUämfer  Stammmutier  jetzt  meist^utheils  beseitigt.  Die  Ver- 
einfaehung  der  Doppelconsonanz,  besonders  des  auslautenden  /f 
mid  SS  (J.  Grimm  schrieb  meistens  ickif  $taf  Mckrof  ku$  ros  ^ 
mi»  terirt  irtkum  vrfaktt  hofhung  öfken  wil  MoUe  iämtHch  tniite 
mvste  mi$-  und  -ms,  z.  B.  misverkäUnis)^  hat  wenig  oder  keine 
Nvdiahmung  gefunden.  Fttr  manches  holTte  Grimm  die  Einfßh* 
mng,  „sobald  einmal  die  pedantische  Luft  ans  unserer  Schrei* 
bnng  weicht^;  wenn  er  sagt:  „entschieden  fehlerhaft  schreiben 
wir  und.  sprechen  aus  ereignen  ereignig^',  so  ist  damit  angezeigt, 
dafs  er  die  eine  Zeit  lang  sehr  beliebte  Schreibung  mit  äu  nicht 
empfehlen  wollte.  Das  tk  scheute  er  im  In-  und  Auslaut  nicht, 
wolil  aber  im  Anlaut;  dafs  es  hier  sich  ebenso  wenig  verthei- 
digen  lasse,  hat  er  auch  aoagesprocben ,  aber  er  gab  in  diesem 
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Punkte  dem  (Jmm  oadi.  —  Aufeerdem  finden  eieii  einige  Wdr- 
ier^  meiBt  vereinzelte  vou  J.  Grimm  in  halb  mbd.  Weiee  ^eechri^ 
l»en:  haber  (das  in  Mundarten  Jiiuißg  ist  und  bei  B&rger  gereinit 
iet)  sehwebei  keefUerlohe  ameifte  kreifM  dma>e»  geämäig  hamiwerk 
u.  a.  Das  Meiste  hierbei  ist  ftufSUig;  wie  leiciit  einem  solche 
Formen  in  die  Feder  kommen,  weifs  jeder  Germanist.  Lehrreich 
aber  sind  auch  diese  Sclireibunf;eH  allesammt;  und  die  Art,  wie 
Br.  A.  oft  durch  kurze  Bemerkungen  jeden  etwa  rad|;lichen  Zwei- 
fel heseitif^t,  ist  irormikglich  geeignet,  die  ganse  Sclirilt  auch  Ar 
die  weniger  in  den  deutschen  Studteit  bewanderten  I^eaer  muU" 
bringend  su  machen:  man  sehe  z.  ß.  die  Bemerkungen  an  «0- 
mdhüch  16.  17,  spriehwori  21,  getreide  23,  seibMiOmdig  31,  *i^- 
kom  17.  22,  bered$mmkeU  34,  be$ie  53  und  die  S.  26  aogemiirle 
Begründung«  warum  besser  Göike  geschrieben  wird  als  Goethe, 

Wie  sehr  noch  hei  orthographiscJien  Controversea  so  weilen 
das,  was  bis  zur  Evidens  als  richtig  erwiesen  ist,  ignorirt  wird, 
und  wie  nöthig  es  deshslb  ist,  immer  wieder  auf  das  Richtig« 
hiitaoweisen,  mftge  hier  oor  an  zwei  Beispielen  geseigt  werden. 
Vor  mehr  als  vierzig  Jahren  ist  von  J.  Grimm  (Gramm.  I,  dl6. 
2.  Ausg.)  die  Richtigkeit  der  Schreibung  6eale  mit  kurzen  Wor- 
ten klar  dargethan  und  seitdem  vielfältig  von  Anderen  wieder- 
holt worden.  Trotzdem  gibt  es  noch  heute  hie  und  da  Leute, 
die  sich  auf  ihre  Forschung  etwas  zu  Gute  zu  thua  edmmtnj 
indem  sie  (wnhrscheinlidi  durch  gröfeie  verlockt)  die  Scliretbtto^ 
S€f$te  eifrig  verfechten:  man  findet  sie  z.  B.  in  einer  ^ie&gidese- 
nen  Zeitschrift  regelmfifsig.  Eben  so  ist  die  Verkehrtheii  Ära  pk 
in  Adolf  Rudolf  Wesifaien  klar,  und  doch  halten  nicia  nur  Un- 
gebildete  daran  fest  (ich  borte  einmal  ,Jch  habe  in  der  heiligen 
Tanfe  den  Namen  Rudolf  mit  ph  (l)  empfangen^^),  sondern  anch 
Andere.  Ein  Student,  der  selber  ein  halber  Philologe  war,  be- 
wies alles  Ernstes  das  ph  seines  Namens  Adolf  durch  eine  acbaoer- 
liclie  Ableitung  von  ddeXifi^^  die  er  sich  nicht  ausreden  Hefa. 

Ausfahrlicli  hebandeit  Hr.  A.  S.  38—53  die  Sclireibang  der 
Zischlante;  die  verschiedenen  Pl*iucipien,  denen  Grimm  hier  in 
einzelnen  Zeitabschnitten  gefolgt  ist,  werden  klar  anaeiiiaodcr- 
gesetzt.  Wir  mOssen  es  uns  versagen,  auf  diesen  schwierigen 
Pnnkt  unserer  Schreibung  bier  nllher  einzugehen,  fiber  den  z.  B. 
zwischen  Andreaen  und  Rud«  von  Räumer  Uneinigkeit  iat.  Die 
Sohwicrigkeit  wird  selbst  durcb  die  Typen  des  lateiniachen  Bftd 
dentschen  Alphobeta  erbdht;  die  dem  deutschen  §  entspreeheode 
lateinisclie  Type  ß,  die  Andresen  und  Gddeke  gebrancbeii^  fiadet 
sich  nur  selten,  fs  gewahrt  mangelhaften  Ersatz. 

Die  Besprechung  der  Eigennamen,  Fremdwörter,  Silbcniren- 
nung,  Bindezeichen,  des  Aposbropha  und  der  Interponction  bilden 
den  Schlttfs  des  Buches,  dem  wir  recht  viele  Leaer  wönachcii. 

Wrieien.  Oskar  JInfcke. 
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De  fre$he  S(fem$lin  me  en  hugstiüsk  AnerMeimg.  Der 
friesische  Spie^l  mit  einer  hochdeutschen  Ueber- 
Setzung  von  M.  Nissen,  Käster  und  Lehrer  in 
Stedesand.  Altona  bei  A.  Mentzel  1868.  XXXII 
u.  377  S.  8.    Preis  1  Thlr.  15  Sgr. 

I>a8  Bacii  isi  eifie  Saniulung  von  Ge«liebten  und  swei  pro- 
jiaiielico  Slfleken,  Hie  Hr.  N.  in  reger  Liebe  tu  seinem  Dielelite 
verlifst  bei.  Wir  freuen  un«,  defs  die  Hereij«|^be  ihm  mö^oli 
geworden  \$%  dureb  eine  Unter»tAtxung  onserer  Regierung ^  die 
ooeb  in  anderer  Weise  dem  i^  ackern  friesiacben  Stamm  fir  die 
-Unbilden  dänischer  Herrschaft  Ersatz  au  geben  sich  aneelegen 
sein  ilfst.  Das  Untemebmen  des  Hrn.  N.  verdient  Theiniabme 
«md  Dank  9  «la  aeit  den  friesischen  Sprich  Wörtern,  die  1861  im 
8.  Bande  der  Uauptschen  Zeitschrift  meist  von  der  Insel  Amrnm 
mitgelheilt  wurden,  kaum  etwas  in  friesischer  Sprache  erschie- 
nen ist  —  Wenn  fnr  den  Surachforsclier  ein  genaues  Gloasttr, 
au  dem  ein  ausaezeichnetes  Vorbild  in  MüUenhofis  Glosaar  aum 
Quickborn  gegeben  ist^  oder  ein  vollständiges  friesisches  Idioti- 
kon erwönschter  wäre,  so  ist  doch  f&r  nichtfriesisdie  Leser  be- 
quem gesorgt  dnrdi  Worterklärunaen  unter  dem  Texte  und  be- 
sonders durch  die  hochdeutsche  Uebersetauog,  die  jedem  fiiesi- 
schen  Stöclte  folgt  I)efs  in  den  Uebersetaungen,  die  nicJit  wiirt- 
licb,  sondern  desAeimes  wegen  oft  aiemlich  frei  sind,  aoweilen 
dem  Verf.  niederdeutsche  Ausdröcke  mir  unterlaufen  wie  8,  246 
sie  hatle  es  sehr  hilde,  6-3  baiert  (das  ailerdinga  auch  Vofs  ein« 
mal  gebraucht  in  einer  hochdeutschen  Idylle«  Grimm  Wb.  1, 1368. 
Vilmar  Idiotikon  för  Kurhesaen  S.  30)  verbröddeln  S.  XXVUI, 
das  werden  wir  ihm  gern  nachsehen. 

In  den  fQnf  Abtheilungen  A  Hüb  die  Heimath,  Go4m  Uü$  Got- 
tes Heimatb,  H6g  Songe  auer  Tele  Einige  Gedichte  &ber  Sagen, 
Ü»en  Wisse  Unsere  Sitte,  Spröke  SetUensie  Guseie  Likknisse 
Sprfiche  Sentenaen  Ghaselen  Gleichnisse  sind  hQbsebe  Bilder  des 
friesiacJien  Lebens  aufgerollt  in  einfacher  Form,  die  ein  paar  Mal 
aich  an  Claudius  anlehnt)  der  Ghasele,  die  man  nicht  erwarten 
würde,  sind  nur  wenige.  Die  beiden  prosaischen  Stücke:  4e 
Kutdsiere  (die  Wollkratier)  und  en  Alkenire  ^Prettai  (eine  Gie- 
belpredigt) geben  in  sehr  ansprechender  Weise  Einiges  aus  der 
friesischen  Vergangenheit.  Eine  Sprachprobe  daraus  (S.  287)  wird 
den  Lesern  willkommen  sein.  y^Lons  Wisse,  Lons  Iref^^  pieget 
hmm  nog  io  sedan.  Man  der  es  dag  de  freske  Muddersprekke  de 
4Sr^iniage  to.  Bluffst  du  dan  Muddersprekke  iran  bei  de  JMk  am 
bfUhe  Lappen  swewei,  so  kost  du  me  de  Wiard  sede :  „lums  Wisse, 
Lens  Ire^*;  sa  kirst  du  io  de  üle  Freske,  wer  kum  fon  seU:  »^If- 
$rau  wiarn  de  freske  Mamsi^^.  —  —  Wer  Freske  böge,  bogei. kerne, 
an  tsar  k^  kenne  tegen  ses^  io.b0gin,  der.  fkeme  me  ok  daitfresk 
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Aikenir,  öm  a  Mank  an  a»  a  Ga$i  irinam  a  We$i$ie  d,  e.  öm 
Sleswik,  HoUHn^  Hamnawer,  Oldenborrig,  HoUömd  an  EngeU&md, 
F<m  a  Kenmng$-U  bat  Jütiländ  bei  amhug  io  de  Jalw,  on  fon  a 
Jaim  kmuun  am  fintige  Skelde  he»e  ÜRngeHdd  Fretke  bogei  d.  e. 
m^imei  en  Lengde  fon  100  MeL  Fdle  kerne  jerre  Muädersprekke 
ferfedn,  een  an  jerre  fresk  Hmee  an  unner  jerre  fre$k  Alkemir 
firamd  worden.  Sam  $nake  dansk,  «um  platiiüsk,  sam  koUÖndsk 
an  $am  engelsk,  ön  Sleswik  ward  nag  Delling  fre$k  enakei  fon 
de  Jnwanere  an  ßauer  Hirde:  &n  a  Earhird,  bnt  Monerkird,  an 
a  Withingkird,  ön  a  Nöarder^  an  Södergoehird  an  aw  üs  Wo- 
ikerl&nde.     De  Freeke  böge  der  &n  124   Tarpe  an  fible  Klaike 

ffüesinge,  aw  HaUge  an  inbegge, Aw  Mhrige  Jabt  kerne 

Ükngstidd  Fre$ke  böget  fön  a  Wureten^Kug  aw  attrige  Wcs«r 
lange  a  kile  Miarek  an  Gast  benam  &n  Hollind.  I^e  ekaeen  jem 
ön  Aii"  an  Wesifreeke.  De  Maeie  enake  nu  platüüsk.  Fan  de 
Aetfreske  $en  de  Seilringe  ön  Oldenborrig  ewer,  de  nag  jerre 
flresk  Muddertprekke  ön  Iren  kellen  kewe,  ^fe  böge  madd  On  a 
Mo$e  aw  en  kugen  Lame.  Der  een  möinei  3000  Inwanere  ön  tri 
SiöSMpele,  So  böge  ok  nag  Freske  aw  kSg  Waikerlönde  lange  a 
Nöardkante  kenam  ewer  HoUönd  Fon  de  Wettfreske  on  ffoUönd 
kon  ik  jem  fertele,  dat  kfe  jerre  freeke  Muddersprekke  to  Bökks 
feard  kewe.  ,,Lan<le«  Sitte,  Landes  Khi*e^^  pfl'f^t  man  wohl  tu 
•agen;  aber  dazu  ist  doch  die  friesische  Muttersprache  die  Gran J. 
läge,  ßleibst  dn  deiner  Mutterspraclie  tren,  bis  der  Tod  auf  den 
Lippen  schwebt,  so  kannst  du  mit  Wahrheit  sagen:  ^^Ijtndea 
Sitte,  Landes  Elire^^;  s»  gehörst  da  %u  den  alten  Friesen,  von 
denen  -man  sagt:  „Seibsttreu  waren  die  friesischen  Mflnner^*  — 
Wo  Priesen  wohnen,  gewohnt  haben  and  wo  sie  hingesogen 
•ind  %u  wohnen,  da  finden  wir  auch  den  friesischen  Giebel.  In 
der  Marsch  und  auf  der  Geest  rings  um  die  Nordsee  bemm  d.  i. 
fn  Schleswig,  Holstein,  Hannover,  Oldenburg.  Holland  ond  Eng- 
land. Von  der  Kftnigsaiie  bei  JAtland  bis  hinauf  tur  Elbe  und 
▼on  der  Elbe  bis  jenseit  der  Scheide  haben  im  Altertbume  Prie» 
aen  gewohnt,  d.  i.  ungefUhr  auf  einer  IjSnge  von  100  Meilen. 
Viele  haben  ihre  Muttersprache  vergessen,  sind  in  ihrem  frieai- 
achen  Hause  und  onter  ihrem  friesischen  Giebel  fremd  geworden. 
Einige  sprechen  dänisch,  einige  plattdeutsch,  andere  hollSndtsch 
und  noch  andere  englisch.  In  Schleswig  wird  noch  heute  frfe> 
sisch  gesproclien  von  den  Bewohnern  in  vier  Barden:  in  der 
Karrharde,  Bdkingharde,  Widingharde,  Norder-  und  Sildergoa- 
barde  und  auf  unsern  Inseln.  Die  Priesen  wohnen  da  in  124  IMr- 
fern,  in  vielen  Haufen  Hinsern  nnd  Einsei wobnangen.  ^-  Anf 
der  Södseite  der  Elbe  haben  im  Alterthum  Priesen  gewohnt  vom 
Worsten- Kooge  im  Osten  der  Weser  Iflngs  der  gansen  Maracb 
nnd  Geest  bis  tief  in  Holland  hinein.  Sie  schieden  sich  in  Ost* 
tmd  Westfriesen.  Die  Meisten  sprechen  nun  plattdeutsch.  Von 
den  Ostfriesen  sind  die  Sageher  in  Oldenburg  Abrig,  die  ihre 
Muttersprache  noch  in  Ehren  gehalten  haben.  Sie  wohnen  mit- 
ten im  Hochmoor  auf  einem  hohen  GeestrAcken.  Da  atod  nahe 
•n  MOO  Einwohner  in  drei  KirdMpielen.    So  wohnon  dn  Mioh 


Jlnkke:  D«r  friMsdift  Spivg«!  'wöt  Nltmr.  M9 


f 


noch  PrieteD  anf  diitgen  Inselti  läAgt  der  Nordfcitete  iiaeb  Hol- 
hmd.  Von  den  WcstfrioBen  kann  ieh  endt  mitdieilün,  dafs  sio 
ilure  frietitebe  Muttepupracbe  al«  SchnftspraDhe  abfgpmnnniMi 
haben. 

Wriez<!ii.  Oskar  J8 nicke. 


VI. 

Zeitschrift  für  deutsche  Philologie,  herausgegeben 
von  Dr.  Ernst  Höpfner,  Oberl.  am  Wilhelms- 
gymn.  zu  Berlin,  und  Dr.  Julius  Zacher,  Prof. 
an  der  Univ.  zu  Halle.    1.  Band,  1.  Heft.    128  S. 

gr.  8.    Halle,  Verlag  der  BuchhandL  des  Waisen- 
avses.    1868. 

•  • 

Nimmt  man  den  Betriff  der  deutschen  Philologie  im  weit»- 
aten  Sinne,  wie  ihn  deich  xu  Anfang  Jac.  Grimm  gefafst  bat,  ao 
iat  das  Gebiet  so  grofs,  dafs  auch  der  Fachmann  eine  UeberaieMI 
des  ganaen,  wie  ihn  der  Prospoct  der  Torliegenden  ZeitscbriH 
Torbeifst,  gar  sehr  bedarf,  da  seine  eigene»  Studien  ilm  iipimer 
Bor  in  mehr  oder  weniger  eingeschrSnkten  Grenzen  Toilkommcn 
sieiier  orientieren.  Die  Mehrzahl  derer,  die  sich  mit  deutscher 
Sprache  und  Litteratnr  wissenschaftlich  besebäftigen,  bat  sicK 
ao«  verschiedenen  Grfinden  vorzugsweise  dem  Mhd.  zugewandt 
Pftr  diese  wird  es  sehr  willkommen  sein,  dafs  die  Herausgeber 
Verbindungen  angeknfipft  haben,  um  die  germanistischen  BestrO'J 
bongen  in  den  der  deutschen  Zunge  nahe  verwandten  LSndern^ 
in  Holland,  England,  Seandinavien,  bei  ons  bekannt  zu  maclien. 
Aoch  die  DiscipKnen,  welche  in  den  schon  bestehenden  germa- 
nistischen Zeitschriften  behandelt  zu  werden  pflegen,  sollen  Be^f 
Hkekstchtignng  finden,  und  ao  darf  die  neue  Zeitschrift,  indent 
sie  die  deutsche  Philolocie  auf  allen  ihren  Wegen  von  Indien 
bis  nach  Island,  vom  vedisc^en  Alterthum  bis  xnr  Gegenwart  zu 
begleiten  strebt,  sich  nicht  nur  an  die  Fachgenossen ,  sondern 
auch  an  weitere  Kreise,  besonders  an  die  Lehrer  der  hMiered 
Selnilen,  wenden.  Sie  wfll  dem  Philologen,  der  den  dentscherf 
Studien  ganz  fremd  geblieben  ist,  oder  der  t^ne  fragmentarische 
Kenntnifs  derselben,  vielleicbt  autodidaktisch,  sich  erwerben 
konnte,  die  Gelegenheit  geben,  dieser  Wissenschaft  und  ihren 
Resultaten  naber  zu  treten. 

Wie  nahe  sieh  die  dentsche  Philologie  mit  den  Dfsciplineti 
der  klassischen  berührt  und  wie  anf  dunkele  Stellen  dieser  oftf 
dorch  jene  unerwartetes  Licht  fillit,  ist  zu  bekannt,  als  dafa  es 
einer  ansf&farlichen  f>arlegnnff  noch  bedftrfte.  Nor  auf  eins  $eV 
hier  beiliiifig  bingewieaen,  das  gerade  d^n  Unterrieht '  qi«cirfl 
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anpiit  Die.fi^nMiiia  4e«  TaeitM,  4ie  |e4cr  PrimMwr  in  der 
Klasse  (nicht  priratifl»)  leae«  sollte,  IcMin  mü  den  Mitteln  dtr 
kkssiaelien  Pliilolegie  Ibrniell  mwar  im  ivamen  rielitie-  erklirt 
werden;  aber  dies  iftt  ungenSgend.  Weifs  der  Lehrer  die  gerade 
hier  überraschenden  Resoltate  der  deutschen  Forschungen  mit 
Geschick  so  verwcKhen,  so  wird  nidit  nur  der  Geschichtsnnter- 
riclit  eine  anschätzbare  Ergänzung  erhalten,  sondern  dem  Schaler 
wird  eine  ganz  neue  Welt  aufgehen,  nnd  er  wird  nicht  —  wie 
leider  noch  hie  und  da  geschieht  —  mit  einigen  veralteten,  dürf- 
tigen nnd  trockenen  Notizen  Aber  das  Altertliunt  unseres  Volkes 
die  Schule  verlassen,  sondern  mit  gründlichem,  sicherem  Ver- 
ständnifs,  dem  entsprechend,  was  das  Gymnasium  fftr  das  erie- 
Chisclie  und  rilmische  Alterthnm  mit  Recht  erstrebt,  und  altetif 
wfirdig  der  Wissenschaft  und  des  Patriotismus. 

'  Ni^ht  aussdilieTsÜcli,  aber  vornehmlich  zu  diem  Zweck,  den 
L^irem  der  h Alleren  Schalen  die  germ anist iscben  Forsdmogen 
zogängli^li  zu  machen,  soll  im  Anschlnls  an  die  „Zeitschrift  ffir 
denfsctie  Philologie^^  nnter  der  Redaction  d^  Herrn  Prof.  Zacher 
in  Halle  eine  Sammlung  von  commentierten  altdeutsche»  Texten 
and  Handbllchem  Qber  die  einschlagenden  Disciplinen  erscheinen. 
iM<^  Art  der  bekannten  Weidmannschen  Saaumlong.  Dafs  sol-> 
ehe  Arbeiten  für  das  deotscbe  Alterthum  fehlen,  weifs  }eder;  da» 
Bedttrfniftf  wird  anch  bewiesen  durch  den  firfolg  eines  Sbniiebem 
Uateraehmena,  das  vor  einigen  Jahren  begann,  aber  andere  Prin«- 
cifrieD  befolgte.  In  ntdrt  z«  langer  Zeit  werden  bolTendick  Bindci 
▼Mi  dieser  Hallischen  Sammlung  ersdieineii.  und  man  wird  dam» 
beide  UBtemehmongen  mit  dnander  tergleichen  können.  1>er 
Name  und  die  erfolgreiche  Wirksamkeit  des  MaBnes,  der  diesr 
neue  Unternehmen  leitet^  bdrgt  dafür,  dafs  der  winaciischaft- 
liebe  Gebali  nidit  beeiotriehtigt  sein  wird  bei  dem  Streben,  den 
BedMViiasen  des  Laien  und  des  Anßngers  gerecht  zu  werden. 
Wie  verderblieh  gerade  in  der  Schufte  dilettantiaclies  Halbwiaac« 
iat,  wird  in  dem  Prospect  ausdrdcklich  liervorgehoben  und  wird 
vott  ledem  ohne  Widerspmeh  zugegeben  werdcA.  An  das  obe« 
Bemerkte  anknüpfend  erlauben  wir  ona  hier  den  Wtiaocli  ao»» 
•oafrecbcn,  dafs  auch  die  Germ,  des  Tacitna  In  die  Zahl  der 
«Mtraientievten  Tefttc  mif  e  aufgenommen  weiden. 

Weon  der  Plan  dieaea  gasizon  UnternebaMna  des.  Brnlilk» 
aieher  sein  darf*  so  glauben  wir  in  dem  vorliegenden  ersten  Heft 
der-  Zeitoclirift  die  äckersta  Gewfthr  dafQr  an  erblieken,  dafa  di# 
Anaföbvang  den  finstigsten  Erwartungen  vollkommen  eptsppeche» 
wird.  Me  drei  gr^fseren  Abbandlungen,  „die  deutsche  l^ntver» 
sefaleben^'  von  B.  DelbrAek^  •^fibcr  die  norwegische  Aulfaetfong 
der  nordischen  Litteratorgesehichte^'  von  K.  AiaHrer«  ,Ar  Sebuf« 
des  wilden  Jägers  auf  den  Sonnenhirsch,  ein  Beitrag  zur  vergM» 
ebenden  Mythologie  der  Indogeraanai'^  voa  Ad.  Kuhn,  bieten  In 
Form  und  Inhalt  treffliebe  Muster  fßr  die  verschiedenai  Rielr- 
tmugen  der  Foraebung,  die  w  der  ZeÜMbrift  vertreten  sein  avifon^ 
Kleinere  fieltrige  von  K.  Weinbold,  Leo  M^er,  W.  Wnekemngol 
aiMi  .etne  Beeension  von  Delbrftck  aeblielaen  aicb  an^  intereaanalg 
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ander«  Afbeittn  siod  {Ar  die  niclwteii  GMW  4ifi(;e1iAi^gl.  IMe 
IJ^Ie  derer,  die  Reiträge  in  Aonielit  ce^tolll  haben,  weist  ftber 
ftO-  Namen  aof !  viele  schon  bewftbrte  Forseber,  deren  Namen  ida« 
volle  Vertrauen  des  PublieanM  verdieoen.  Aueb  mein  Name  !•!• 
in  der  Liste  genannt;  ich  f&rchte  nicht  der  EiteHceit  beacliuldigt 
sn  werden,  wenn  ich  Anderen  hier  die  »bnen  f^ebtkhrende  Aner- 
kennung gebe.  Wir  worden  uns  freaen,  anch  von  den  beiden' 
Heransgebern  selbst  bald  Beiträge  so  finden. 

Auch  die  äufsere  Ausstattung  durch  die  Vcrlagshandlong  ver- 
dient l^h.  Wir  empfehlen  daher  den  Lesern  dieser  BlStter  die 
Zeitschrift  angelegenlKch  and  hoflen,  dafs  sie  fiherall  gAnstig« 
Aofnahme  finden  wird;  sie  sollte  in  keiner  Gymnasial-  oder  Real- 
srbnibibliothelt  fehlen. 

Wriczen.  Oskar  Ja  nicke. 


vn. 

Johann  von  Böhmen  in  Italien.  1330 — 1333.  Eja 
Beitrag  zur  Geschrcbte  des  14ten  Jahrhunderts 
von  Dr.  Ludwig  Poppelmann.  Wien.  Aus  der 
k.  k.  Hof-  und  Staatsdruckerei.  In  Commission. 
bei  Karl  Gerolds  Sohn,  Buchhändler  der  Kaiserin 
Akad.  der  Wissenschaften.    1866.   210  &  gr.  8. 
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Diese  Abhandhing  eines  jüngeren  Oollegan  ist  in  den  Jaln«** 
bflehem  der  Wiener  Akademie  ersdiieDen  und  dann  als  beson- 
deres Werk  edirt  worden.  Wenn  nun  die  Arbeit  aueb  adwiv 
ans  dent  Jahre  18M  stammt,  so  mag  es  ons  dennoeb  vergftnni 
sein,  ihrer  an  dieser  Stelle  zu  gedenken. 

I>ie  Lnxemburger  sind  interessant«  Forsten.  Auf  der  Grenfe^ 
von  Deotscbland  »nd  Frankreich  erwacbaen,  befibigt  naeb  alkU 
Skhtangen,  fehlt  ibnen  doeb  das  eigentlieh  dentsebe  Element 
Sie  sind  sehr  vrobi  geeignet,  bald  mit  Caeehen,  baki  mit  Slaveri^ 
bald  mit  Ungarn,  bald  mit  Italiünem  sn  Terbandelri.  Sie  simI 
▼onviegend  practische  I^ote  wie  die  RhenvIiffNlAr  überhaupt; 
lebanatnstig  wie  diese,  etwas  oberflScIilioli  ond  nnrubig,  fftr  Paeala 
nicht  recht  begabt  and  aoch  nicht  ftkr  staatKob  grdTsartigc  Bit* 
dangen.  Deshalb  entstanden  am  Rhein  wohl  Reicbsstidle,  geist- 
liehe  P&rslenthftmer,  ein  Gewimmel  kleiner  bereebtigter  £ig6is- 
ditailicbkeiten,  aber  kein  gröfserer  Staat.  So  auch  sind  die 
Loxembnrger:  unrnbig,  beweglich,  erwerbsfichtig  nnd  doch  ei* 
genllicb  ohne  grofsnrtiges  Wirken.  Den  besten  Beleg  för  diese 
IHgenCbftmHelikeit  liefert  die  Torliegende  Schrift« 

Bekanntltch  stände»  sich  im  Anfange  das  Hten  Jabrbmiderii 
H»bsbarg«v  n«d  Lnxembnrger  im  Streite  «n  die  Kaiserkrone  gta* 
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Mllber.  Die  Laxetttarf^  hatten  in  tteten  Sinne  Adolf 
Ka«aa  und  spiterLodwig  von  Baiern  anfgeitdit.  Natftriieli  biU 
deten  «ie  eine  Mittelpartei,  nnd  dieM  Rolle  eines  €olhofna  ond 
desuUoris  parintm  bat  Jobann  von  lAaemborg  denn  auch  mit 
▼ieler  Virtuosität  g eapielt 

Während  der  babylonitchen  Gefangenacbaft  der  Kirche  wnrde 
oft  der  Wunsch  in  Italien  lant:  da  der  Papst  nicht  mehr  im 
Lande  residire,  niQfste  der  Kaiser  seinen  Sitz  dort  nehmen,  md 
mmicher  Sehnsuchtslaut  der  GbibWIinen  ericiang  in  begeisterten 
Tdnen.  Ludwig  der  Baier  hat  versucht,  das  kaiserliche  Interesse 
in  Italien  wahnunehmen,  nnd  ist  in  den  Jahren  1336— M  dort 
gewesen.  Damals  stand  Johann  von  Böhmen  auf  Seiten  Lud- 
wigs  nnd  wollte  im  J.  1330  filr  den  Kaiser  auftreten.  Papal 
Johann  XXIf.  Heth  ihm  davon  ab;  er  folgte  diesem  Rathe,  trat 
aber  in  eigenem  Interesse  an  f.  Es  war  die  Frage,  wie  der  Papst 
das  ansehen  nnd  aufnehmen  wörde?  Anfangs  verhielt  sich  dieser 
ganz  ruhig,  abwartend;  vielleicht  konnte  man  den  König  gegen 
den  verhaisten  Ludwig  gebrauchen? 

In  kurzer  Zeit  hatte  sich  dem  König  Johann  der  Norden  Ita- 
liens unterworfen.  Alle  jene  groften  und  reichen  Stidte  waren 
aufgewfihlt  durch  den  Streit  der  Gnelfen  und  Ghibellinen;  flberall 
wftiischte  das  Volk  Ruhe  und  ftnd  sie  doch  nirgends;  es  boffke 
von  aofsen  Heil  nnd  Rettang  und  warf  sich  deslialb  jedem  frem- 
den Eroberer  leichtsliubijE  in  die  Arme,  der  daa  Gewftnachte 
versprach.  Und  so  leichtfertig,  wie  es  sich  ihm  ernben,  ver- 
liefs  es  ihn  auch.  Es  ist  ein  interessantes  Schauspiel,  das  hier 
aufgeffihrt  wird,  aber  zugleich  ein  solches,  welches  tief  verstimmt 
nnd  nur  verstanden  wird,  wenn  die  Cukorgeschicbte  als  versöh- 
nendes Element  vorgeführt  wird.  Die  blofse  politische  Geecliichte 
ist  widerlich ;  diese  Zeitrfiume  erfordern  die  Kunst  eines  M aeaolay. 

Als  versöhnender  Engel  trat  im  J.  1330  dieser  nnnihige  nnd 
wankelmöthige  Johann  auf.  Zuerst  öbergaben  ihm  die  Bresda» 
aischen  Gnelfen  die  Signoria  in  ihrer  Stadt  und  ihren  Gebiete, 
in  dem  700,000  Seelen  wohnten.  Er  stiftete  Frieden,  rief  die 
Ghibellinen  anrfick,  baute  ein  Caatell  nnd  belehnte  seine  Freunde. 
Daa  Volk  war  wohl  froh,  ob  aber  die  Gnelfen? 

Bald  unterwarf  sich  ihm  Bergamo,  CreaMua,  dann  beagtea 
sich  die  Viseonti  in  Mailand,  die  della  Scale  in  Verona  aod  die 
Gonzaga  in  Mantua.    Ob  diese  Heeren  das  gerne  tbaten? 

Die  West-Lombardei  fürchtete  den  Visconti,  deshalb  flöchtete 
aie  au  Johann,  ebenso  1331  Laeca,  Parma,  Modena,  Reggio; 
Alles  wollte  Frieden. 

Als  Johann  so  weit  vonteschritten  war,  hatte  er  eine  Zaaam» 
menkanft  mit  dem  Legaten  des  Papstes,  Bertrand  de  Pojet  Beido 
sachten  sich  tu  betrögen,  Jeder  wollte  den  Andern  fiir  seine 
Zwecke  gebrauclien. 

Der  moderne  Pyrrhus  aber  hatte  keine  Ruhe  mehr;  im  Jali 
eilt  er  nach  Deutschland,  nach  Nörnberg,  um  mit  Ludwig  demi 
Baiem  ober  Italien  au  unterhandeln,  dann  geht  es  nach  Prag 
ond  von  da  nach  Frankreich.    Wöhrenddefs  vertrat  ihn  in  Ra- 
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lien  seiii  Sohn  Carl,  der  damals  die  VerUltDisae  dort  erfindlich 
kennen  lernte  und  deshalb  sich  als  Kaiser  auf  seinen  Kömenü- 
gen  wenn  auch  nicht  kfthn  und  erofsartig,  aber  sacbgemSrs  be« 
nahm.  Die  Herrschaft  der  Luxemburger  entsprach  natürlich  bald 
nicht  mehr  den  Wünschen  der  Italifiner.  Zuerst  verbinden  sich 
im  J.  1332  die  Visconti  und  della  Scala,  erregen  überall  Auf- 
stände und  erobern  Brescia.  Der  Hanptsits  ihrer  Liga  wird  Fer- 
rara.  Carl  und  der  Legat  des  Papstes  besiegen  die  Ligisten  bei 
San  Feiice.  Auf  beiden  Seiten  kämpften  Deutsche,  die  sich  ge- 
genseitig schonten,  vgl.  S.  132.  Somit  sehen  wir  hier  schon  ein 
Beispiel  der  buona  guerra,  die  im  15ten  Jahrb.  für  Italien  so 
▼erhingnifsvoil  wurde.  Johann  suchte  sich  seine  Stellung  in  Ita- 
lieik  auf  diplomatisehem  Wege  so  sichern;  er  verheirathete  seine 
«weite  Tociiter  dem  Sohne  Philipps  VI.  von  Frankreich,  dann 
eilt  er  wieder  tu  Ludwig  nach  Deutschland  und  von  dem  zum 
Papste  nach  Avignon,  um  eine  Versöhnung  twiseben  Beiden  an* 
ftobahnen.  Das  gelang  nicht;  aber  fiber  Italien  vereinigte  mao 
sieh.  Zu  der  Zeit  lebt«  Petrarca  in  Avignon  und  beklagte  (vgl. 
S.  144)  in  einer  schönen  Epistel  Italiens  Bedrohung.  So  hfibaeh 
die  Verse  sind,  so  verkehrt  ist  die  politische  Auffassung  des  Dich- 
ters, die  er  übrigens,  wie  bekannt,  auch  später  nicht  geändert  hat 

Endlich  im  Jahre  1333  erschien  Johann  wieder  in  Italien.  Es 
war  auch  wabrlich  die  böehste  Zeit,  denn  trotz  des  Sieges  bei 
San  Feliee  war  die  West- Lombardei  verloren.  Johann  konnte 
sie  nicht  snrflokerwerben  und  verband  sich  deshalb  mit  dem  Le» 
gaten  des  Papstes  von  Neuem  in  Ferrara.  Gegen  diese  beiden 
standen  Mailand,  Florenz,  die  Visconti,  Gonzaga  und  Este  in 
Waffen.  Bei  Ferrara  besiegten  sie  den  päpstlichen  Legaten,  und 
damit  war  auch  die  Rolle  der  Luxemburger  ausgespielt.  Im  Juli 
1333  eilte  Carl  nach  Hause  und  im  October  Jobann.  Nach  wie 
vor  regierten  alle  kleinen  Tyrannen. 

Wir  sind  dem  Verf.  für  diese  Detailstodie  sehr  dankbar,  denn 
nun  verstehen  ond  begreifen  wir  wohl,  weshalb  Carl  IV.  auf  sei* 
nen  beiden  späteren  ^gen  nach  Italien  dem  Enthusiasmus  jenes 
Volkes  nicht  traute. 

Berlin.  R.  Fofs. 


Z«lUehr.  f.  d.  GymaMifttw.  Neue  Folg«.  II.  6. 
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VIII. 

Bibliotheca  historiea  medii  aeei.  Wegweiser  durch 
die  Geschichtswerke  des  europäischen  Mittelalters 
von  375 — 1500.  Supplement  Nebst  einer  Zeit- 
folge der  römischen  Päpste,  der  deutschen  Kaiser 
und  Könige  sowie  sämmtlicher  deutscher  Bischöfe 
von  A.  Potthast.  Berlin,  W.  Weber  &  Comp. 
1868.    IV  u.  456  S.    Lex.-8.    3  Thlr. 


Viemndseobzig  gfinstige  Besprechangen  and  gegen 
iert  anerkennendie  Eriefe  bat  dem  Verfasser  —  wie  er  selbst  in 
der  Vorrede  mittheilt  ^^  seine  Bibkoiheca  ki$torica  eingetragen. 
Indem  wir  hiermit  No.  65  eröffnen,  sagen  wir  ihm  Dank  fifar 
diese  Erglnsung  seines  verdienstlichen  Werkes.  ZnnAclist  wer* 
den  uns  im  genauen  Änschlufs  an  das  Hanfitwerk  Nachtrige  »n 
einzelnen  Artikeln  desselben  geboten.  Niemand,  der  die  Schwie- 
rigkeiten eines  solehen  Unternehmens  kennt,  wird  hier  absolute 
Vollständigkeit  verlangen,  aber  sehr  auffallend  ist  es  doch,  dafa 
immer  nodi  nicht  die  tr^ichen  Erlfiuterungen  englischer  Quel- 
len, welehe  Pauli  in  den  Beilagen  au  seiner  englischen  (Teschicfale 
gab,  verwerthet  sind.  In  Folge  davon  fehlt  eine  gjuise  Reihe 
von  Quellen  werken  gfinzlich,  so  das  Chronicon  de  Dover,  daa 
Chr.  Rofflense,  Walter  von  Coventry,  der  Fortsetser  Rogers  voa 
Hovedeii.  Auch  die  ungarischen  Quellen  sind  nicht  genfigend 
bedacht;  vergebens  haben  wir  z.  B.  ein  Citat  ans  Cassels  magya* 
riscben  Altertbumem  gesucljt.  Sogar  bei  deutschen  Quellen  sind 
hervortretende  LQcken:  s.  ß.  fehlt  beim  Eschenloer  das  Urtbeil, 
was  Drovsen  in  der  preofsischen  Politik  gefBllt  hat,  ebenso  daa 
Markgrancbe  Programm.  Die  Abhandlung  von  Mommsen  Aber 
die  Quellen  der  Chronik  des  Hieronymos  mufste  auf  alle  Fille 
erwähnt  werden.  Unter  dem  Artikel  Nauderus  sind  mehrere 
Fehler  stehen  geblieben.  Dafs  der  Verf.  die  Gränxen  der  aufim- 
nehmenden  Werke  weiter  gezogen  hat,  kann  nur  gebilligt  wer- 
den: wenn  er  aber  z.  B.  Salvian  de  gubematione  Dei  berfick« 
sichtigt,  durfte  er  auch  Nicolaus  von  Cusa  nicht  gänzlich  aus- 
schliefsen.  FCU*  den  Fall  einer  neuen  Auflage,  welche  in  der 
Vorrede  verheifsen  wird,  mochten  wir  den  Verf.  um  eines  bit- 
ten: seine  Urtheile  über  Quellenwerke  sowohl  als  Erläuterungs- 
schriften  fortzulassen.  Mit  solchen  allgemeinen  Bemerkungen,  wie: 
„sehr  gut^'  oder  „unzuverlässig^^  ist  wenig  gesagt,  und  eine  aos- 
flkhrlichere  Motivirung  fordert  mehr  Raum,  als  dem  Verf.  ond 
der  Verlagsbuchhandlung  lieb  sein  dfirfte.  Wenn  Potthast  übri- 
gens das  argumetUum  e  siientio  in  der  Weise  angewandt  wissen 
wollte,  dafs  jedes  nicht  modificirte  Urtheil  des  Hauptwerkes  auf- 
recht erhalten  wird,  so  würden  wir  ihn  noch  um  einige  Moti- 
virungen  bitten  mössen.  Vielleicht  der  werthvollste  Theil  des 
ganzen  Werkes  ist  das  bis  auf  die  neuesten  Zeiten  fortgeführte 
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VenekbttUs  der  deattdien  Bwehöfe.  Dm  Moo jenche  Ononasti* 
koD  war  bekanotlicb  yod  voro  bereio  nur  in  einer  kleinen  Zahl 
▼on  Exemplaren  abgeso|;en  und  seit  einiger  Zeit  im  Bocbbandel 
vergriffen:  Ref.  kann  selbst  bezeugen,  dafs  es  nabesa  unroöglicb 
v?ar,  eines  Exemplares  dieser  Scbrift  habhaft  sn  werden.  Diage- 
gen  erscheinen  uns  das  ,,Versel€bnifs  der  Heiligen,  ihrer  Tace 
ynd  Feste^^  and  die  «^MittelAlterlichen  Sonn-  undresUagsbexeioh« 
nungen'^  als  eine  unnütze  Vertlieuerong  des  obnehin  nicht  wohl* 
feilen  Buches.  Woiu  haben  wir  denn  Kaiendarien?  Ref.  liHtte 
ein  Verzeiehnifs  der  wichtigsten  Urkundensanimlungen  viel  lieber 
gesehen.  Zum  Schlufs  noch  eine  Frage.  Den  Momnnenim  Ger^ 
maniae  wird  die  gröfste  Aufmerksamkeit  erwiesen,  es  wird  noch 
einmal  „darauf  aufmerksam  gemacht,  dafs  alle  Schriften  in  dieser 
grolsartigen  Sammlung,  bei  welchen  ein  Heransgeber  nicht  na« 
mentlich  genannt  ist,  von  dem  Geh.  Rath  Peru  selbst  edirt  aiiid^S 
ja  der  Otto  von  Freising  wird  bereits  nach  dem  XX.  Bande  der 
Scriplores^  welcher  noch  gar  nicht  erschienen  ist,  citirt.  Wamm 
—  fragt  Ref.  —  sind  Jaffe's  Monum^nta  Cmroima,  welclie  doeh 
bereits  im  vorigen  Sommer  erschienen,  nicht  wenigstens  in  den 
Nachträgen  benutzt?  Möglich  war  es,  denn  Potthasts  Vorrede 
datirt  vom  4.  Decemher  1961. 

Berlin.  M.  Lehmann. 


IX. 

Tessier,  La  nofwelle  Alesia. 

Denen,  welche  sich  um  die  Frage  wegen  Alesia  kfimmeni, 
ist  es  vielleicht  entgangen,  dafs  gegen  die,  wie  man  meinen  sollte, 
siegreich  erwiesene  Lage  des  Oppidum  der  Mandubier  auf  dem 
Mont-Auxois  im  Cote  d^or- Departement  sich  in  Frankreich  wie- 
demm  eine  Stimme  hat  hören  lassen,  und  zwar  eines  Herrn  Tes- 
aier,  profeiseur  tfhistoire,  der  seine  in  Chambery  gehaltenen 
T^ei  confSremces,  Nof>alai$e  enSavoie,  la  nouvelle  AUsiß 
d^couverte  par  Fivel,  architecte,  schon  1866,  also  bald 
nach  dem  Erscheinen  von  Napoleons  CSsar  Bd.  2,  dem  Druck 
Abergeben  hat,  eine  Broschdre,  die  mir  soeben  erst  von  befreun- 
deter Hand  ans  Frankreich  zugekommen  ist.  Wenn  Jemand  das 
Heftchen  wünscht,  so  steht  es  ihm  durcl)  mich  zur  VerfBgang. 

Die  Oertlichkeit,  die  der  Architekt  und  nach  ihm  der  Profes- 
sor als  die  unbezweifelt  richtige  fnr  den  letzten  Entscheidungs- 
kampf der  Gallier  ausgeben  möchten,  ist  an  der  —  Rhone  zo 
suchen,  im  alten  Allohrocenlande,  also  in  Savoyen,  da  wo  Rhone 
und  Guiers  zusammenflielsen.  Die  Beweisführung  tritt  zwar  recht 
Msgesgewila  auf,  ohne  sich  indefs  an  eingehenden  Stadien  mit 
der  des  Napoleonischen  Buches  messen  zu  können.  So  soll  z.  B- 
b.  A.  VIL  G6.  3:  cireiter  milia  vassuum  decem  ab  Roma- 
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nis  irinis  eastrii  Vereingetorisp  ton$0dit  auf  die  Römer 

sich  nicht  weniger  beziehen  als  auf  Vercin^etorix :  ,^11  reiombe 
en  elf  et  sur  les  deux,  et  une  phrase  ainsi  construüe  iignifie  et 
ne  petU  sipnißer  que  ceci:  ...  Verdngitorix  irois  jomrs  de 
$uiie  campe  ä  dix  miUe  pas  entfiron  des  trois  campemenii  stie- 
eessifs  des  Romains**  —  wobei  das  ne  peut  signifier  que 
öbereilt  genog  ist,  da  Herr  T.  im  Cap.  46  trinis  castris  in  der 
Bedeutung  drei  Lager  und  nicht  drei  T a gern Srs che  geieaca 
haben  wird.  So  werden  aus  unsicherer  PrfimiBse  Yon  Herrn  T. 
theils  in  Bezug  auf  die  Schlacht,  die  Napoleon  an  die  Vingeanne 
verlegt,  theils  f&r  die  Lage  von  Alesia  Folgerungen  mit  der  Be- 
hauptung der  Unumstöfslichkeit  gezogen,  die  in  der  Luft  schwe- 
ben, obwohl  Herr  T.  sich  viel  auf  seine  ErklSruug  Ciaariaeher 
Redeweisen  gegenüber  anderen  Uebersetzern  za  Gate  thot,  überall 
mit  dem  sichtbaren  Wunsche,  die  lieber  auf  seine  Seite  ftu  brin- 
gen, z.  B.  bei  Gelegenheit  v<fii  in  colle  summo  admodum 
edito  loco,  was,  meint  er,  bisher  nur  als  Tautologie  ftbersetet 
worden  sei,  wenn  man  Alesia  etwa  auf  dem  Auxois  sudien 
wolle.  Den  Kaiser  als  Hauptstütze  der  AUsia  bourguignonme 
(aofserdem  noch  zwei  Parteien,  flranc^comtoise  und  bugisie^  d.  h. 
die  Alesia  nach  Alaise  in  der  Franche-Comte  und  die  es  naeb 
Izernore  im  Bugey  verlegen)  nennt  er  nirgends,  aber  er  meiot 
ihn.  S.  1:  „(e  dSsastre  de  Waterloo  n^agväre,  en  rSaüiä,  ruimä 
que  la  domination  d'vn  komme;  le  däsasire  dP AUsia  rwmaii  fin-^ 
dipendance  d'une  nation," 

Er  mag  seinen  patriotischen  Grund  haben,  dem  zu  srollen, 
der  Savoyen  an  das  französische  Reich  zu  bringen  gewofst  hat; 
zwingende  Gründe,  nach  Savoyen  Alesia  zu  verlegen,  hat  er 
nicht  beigebracht. 

Frankfurt  a.  d.  O.  Zehme. 


Konstantin  Schlottmann,  Die  Inschrift  Esch- 
munazars,  Königs  der  Sidonier.  Halle,  Buchhand- 
lung des  Waisenhauses.    1868. 

Phönizlsch  gehört  weder  zu  den  BeschSftigungen  der  Schule, 
noch  gilt  die  geschichtliche  Bedeutung  des  auf  kleinen  Raum  za- 
sammengedrSngten  Volkes  fßr  hoch  genug,  um  anders  als  neben- 
bei den  Schülern  genannt  zu  werden,  so  dafs,  wenn  nicht  Kar- 
thago phönizisch  gewesen  wSre.  die  königlichen  Kaufherren  von 
Tyrus  und  Sidon  (Jesai.  23)  ziemlich  unbeachtet  bleiben  wir- 
den.  I>eni  gegenßber  scheint  es  geboten,  auf  Prof.  Schlottmannt 
Buch  aufmerksam  zu  machen,  da  Movers'  Phönizier  wohl  nor 
Wenigen  nfiher  bekannt,  die  Inschriften  der  Marseiller  Opfeitaftl, 
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die  von  Eryx,  die  Mftoxlegeoden  und  anderes  noch  Wenigereo 
caglnglich  oder  Gegenstand  der  Stadien  geworden  sein  werden. 
Scblottmann  giebt  nämlich  aufser  der  sprachlichen  Erklärung  der 
Sarkophagioschrift  Escbnianasars  ein  dankeoswerthes  Bild  der 
fftr  die  Entscheidung  zwischen  Hellenen  und  Persern  denn  doch 
nicht  unwichtigen  phönitischen  Politik«  wodurch  das  an  Zahl 
kleine  Volk  fÖr  unsere  Beachtung  erheblich  wachsen  niufs. 

Was  die  menschliche  Kultur,  nämlich  die  der  Griechen  und 
dadurch  auch  die  unsere,  den  Phöniziern  verdankt,  wird  ja  wohl 
nimmer  ganz  vergessen  werden  können,  auch  wenn  sie  die  Buch- 
stabenschrifi;  nicht  ersonnen  hätten,  eine  Geistesthat,  die  ihnen 
abzusprechen  leichter  ist,  als  einen  anderen  Volksgenius  mit 
unbestrittnerem  Rechte  auf  die  Priorität  der  Erfindung  an  ihre 
Stelle  zo  setzen. 

Die  See  aber  haben  sie  wie  kein  altes  Volk  befahren,  und 
hier  sind  sie  den  Griechen  Antagonisten  und  gefiahrlich  gewor- 
den :  das  ist  denn  auch  der  Punkt,  wo  sie  in  den  weltgeschicht- 
lichen Entscheidungskampf  zwischen  Asiaten  und  Hellenen  nicht 
blofs  mit  Kraft,  sondern  auch  mit  ßewufstsein  eintreten,  nicht, 
wie  man  ihnen  noch  neuerdings  nachgesagt,  sklavische  und  ideen- 
lose Kettenträger  des  Persischen  GrofskÖnigs,  sondern  in  der  kla- 
ren Einsiebt,  dafs,  um  dem  vorrückenden  Griechenthume,  das 
ihnen  ja  ihr  Vorland  Cyneni  ganz  zu  entwinden  suchte,  mit  Er- 
folg zu  besegnen,  die  Verbindung  mit  dem  Grofisstaate  Asiens 
die  einzige  Politik  sei,  die  Erfolg  verspreche.  Dafs  sie  sich  ihre 
Stellung  dem  Grofskönige  gegenCber  zu  wahren  wufsten,  der 
ihrer  ja  zu  jeder  gröfseren  $eeunternehmung  bedurfte,  bewiesen 
sie  anter  Karobyses,  als  sie  sich  weigerten,  gegen  ihr  Tochter- 
land  Karthago  zu  fechten,  ferner  als  sie  nach  der  Schlacht  von 
Salamis  in  JPolge  der  unmotivirten  Todesstrafen,  die  Xerxes  an 
einigen  phönizischen  Kapitänen  vollstrecken  liefs,  kurz  entschlos- 
sen von  der  übrigen  Perserflotte  sich  trennten  und  nach  Hause 
segelten.  Aber  im  Ganzen,  wie  gesagt,  war  ihre  Stimmung  anti- 
hellenisch, auf  Sicilien  wie  auf  Cypern,  wie  schliefslich  noch, 
als  die  Kronen  verschenkende  (Jesai.  23,  8)  Tyrus  dem  grofsen 
Macedonier  trotzte. 

Vorher  nun,  bald  nach  dem  Peloponnesischen  Kriege,  haben 
die  Phönizier  mehr  denn  je  die  Bedeutung  ihrer  Seetüchtigkeit 
in  die  WaaeBchale  geworfen,  indem  ihre  Schiffe  dem  schweiu 
drflckenden  §parta  bei  Knidns  unter  Konon  und  Pharnabazns  jene 
entscheidende  Niederlage  beibringen  halfen  (Xen.  Hell.  IV,  3, 11), 
durch  welche  Spartas  Seemacht  vernichtet  wurde.  Und  noch  ein- 
mal, als  bei  Kittinm  der  geniale  Euagoras  in  einem  noch  schwe- 
reren Kampfe  zur  See  geschlagen  wurde,  waren  es  wieder  die 
Phönizier,  die  ihre  Schiffsschnäbel  zu  Nutz  des  Persers  gegen  die 
griechische  Sache  anrennen  liefsen  und  siegten. 

Grade  in  diese  Zeit  nun  verlegt  Schlottmann  mit  gewinnen- 
der Annahme  den  König,  dessen  wohlerhaltener  Sarkophag  1866 
nicht  weit  von  Sa!da  aus  der  Erde  geholt  wurde.  Aus  der  In? 
Bcbrift  nSmlieb  —  der  Sarg  ist  im  Louvre  —  hat  Scblottmann« 
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nachdem  auch  andere,  TorzAglich  Rödiger,  dieses  wichtigste  aller 
uns  erhaltenen  pbftniaischen  Sprach denkm&ler  energisch  In  An- 
griff genommen,  mit  der  Aassicht  aof  Unwiderlegbarkeit  nnter 
anderm  das  gelesen,  wie  vor  ihm  tbeils  Levy,  theils  Moyers,  dab 
der  Grofskönig  zwei  StSdte,  Dor  und  Joppe,  för  Grofsthaten  dem 
Sidonierf&rsten  geschenkt  hat.  Die  Beweisf&hrnng  Schlottmamis, 
dafs  jene  Grofsthaten  wohl  die  Hfilfe  gegen  die  Griechen  mei- 
nen, ist  wie  gesagt  fesselnd. 

So  sei  das  Buch  erstens  denen  empfohlen,  die  jene  Zeit  des 
in's  Schwanken  gerathenen  Griechenthums  studiren,  da  ea  nn- 
sern  Gesichtskreis  betOglich  der  internationalen  Besiehnngcn  iwi- 
schen  Persien  und  Griechenland  erweitert,  dann  aber  —  ond 
dies  Interesse  liegt  auch  dem  Ref.  näher  —  möge  es  als  dn  bei 
der  Uebersichtliciikeit  des  phönizischen  Sprachtboms  lohnendes 
Arbeitsfeld  allen,  die  hebräische  Studien  lieb  haben,  an'a  Herz 
celegt  sein.  Es  wird  selbst  solchen,  die  vom  sog.  semitischeD 
Sprachstamme  nur  das  Hebräische  kennen,  den  erquicklieben  Be* 
sitz  eines  neuen  Sprachgebiets  ermöglichen,  ohne  dais  kostbare 
literarische  Hölfsmittel  anderweit  herbeigeholt  werden  müfsCen. 
Man  lernt  aus  diesen  Resten  des  Nachbanrolkes  der  Kinder  Israel 
auch  iBr  deren  Würdigung  manches  und  schärft  sein  Auge  s.  B. 
Ar  jenes  unbefangene  Verständnifs  der  politischen  Bedeutung  der 
Jesaia» Reden,  dss  mit  vielen  der  harmlos  acceptirfen  Kapitel- 
Ueberschriften  allerdings  wenig  genng  zu  thun  hat. 

Dafs  die  Inschrift  genau  kopirt  dem  Boche  beigeg^n  ist, 
▼ersteht  sich  von  selbst. 

Schliefslich  sei  bemerkt,  dafs  aqf  Taf.  II,  Zeile  11  im  phöni- 
zischen Text  hinter  q*tn  das  in  der  Uebersetsong  gegebene  tUtn 

fehlt  und  dafs  S.  80,  V,  6  hinter  ^s^o  ebenso  das  im  phönizi- 
schen Text  Zeile  12  vorhandene  yn^  ausgefallen  ist. 

Frankfurt  a.  d.  O.  Zehme. 


XL 

Dr.  Carl  Hechel,  Lehrbuch  der  sphärischen  Tri- 
gonometrie mit  Anwendung  auf  reine  und  prak- 
tische Geometrie,  mathematische  Geographie  und 
Astronomie  ilir  Gymnasien  und  Realschulen. 
Reval,  Kluge,  1868.    72  S.  8. 


Die  pfidagogischen  Schriften  des  Verfassers  finden  und 
dienen  allgemeine  Anerkennung.  Wir  haben  Gelegenheit  gebäht, 
eine  solche  schon  öfter  auszusprechen,  ond  können  dies  bei  den 
vorliegenden  Lehrbuche  wiederum  mit  vollster  Uebersencnng 
thon.   Die  Entwicklungen  sind  klar,  kurs  und  fiberaichtlicfa.   Was 
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oitfht  svm  Schalgtabranebe  gahörtf  ki  weggriaüta,  so  dtCi  auch 
das  Gedfichtnifa  der  Leroendeo  oicfat  onniU«  belaBtel  wird.  D«r 
•treng  tbeoredache  Tbeil  umfufst  nur  17  Seitea,  uod  es  dGrfte 
pidafpogMcb  gerecbifertigt  sein,  vom  SchGler  «u  verJaDgen,  dafs 
er  so  viel  wisse  und  entwickelD  könne.  Hiniugefögt  sind  nooli 
die  Fonneln  für  Dreiecke  niil  kleinen  Seiten  nach  Legendre, 
vrobei  natürlich  die  £niwicklang  der  trigonometrisefaen  rnnktio- 
nen  nach  der  Methode  der  anbestimmten  Coefficient^i  eingtechal- 
tet  werden  mnfste.  Wer  diese  Sachen  beim  Unterriehte  enib^ 
reo  kann^  darf  sie  ohne  Störung  des  Zasammenbanges  fibersebla- 
gen.  Besonders  dankenswerth  ist  die  grofse  Anzahl  der  beige- 
■lilgtea  Aufgaben,  in  deren  Combinatioo  der  Verfasser  aaeb  in 
seineo  fr&hereo  Schriften  sehen  ein  ungewöfanJiches  beschick 
koiid  gegeben  hat.  Um  die  Anwendung  noch  reichhaltiger  ge- 
stalten tu  können,  ist  ein  Abrils  der  Astronomie  und  mathe- 
matisehen  Geographie  eingeschaltet.  Auch  hier  sind  die 
ErklSrungen  und  Entwicklungen  klar  und  einfach,  nnd  die  Dar> 
Stellung  umfafst  gerade  so  viel,  dab  der  Schfiler  das,  was  aus 
diesen  Wissenschafteii  nodi  binzuaufugen  wfire,  leicht  ans  dem 
mflndlichen  Vortrage  des  Lehrers  merken  und  behalten  kann. 
Gerade  der  mathematische  Theil,  der  die  Schwierigkeiten  entbSlt, 
ist  vollstündig  entwickelt,  so  dafs  jedes  andere  Buch  fQr  diesen 
Gegenstand  entbehrt  werden  kann.  Wir  wünschen  auch  dieser 
oenen  Arbeit  des  Verfassers  den  besten  Erfolg. 

Cottbus.  H.  Bolae. 


XII. 

Hermann  Berger,  Leselehre  der  englischen  Spra- 
che, enthaltend  die  wichtigsten  Regeln  und  Aus- 
nahmefalle der  englischen  Orthoepie.  Wien  1867, 
Becksche  Universitäts-Buchhandl.    84  S.  8. 

Dieses  Buch  ist  nach  des  Verfassers  Absicht  fQr  die  „Mittel- 
klasse der  Studircnden^^  bestimmt,  d.  b.  es  will  weniger  eine 
gelehrte  Abhsndlung  fiber  die  englische  Orthoepie  sein,  als  viel- 
mehr  dem  praktischen  Gebrauch  für  Schulen  und  fQr  den  Selbst- 
ontefTieht  dienen.  Es  soll  neben  dem  Studium  der  Grammatik 
hergehen  und  nach  Mafsgabe  des  BedQrfnisses  in  zweifelhaften 
Ffillen  hauptsScblich  zum  Nachschlagen  benutzt  werden. 

Nachdem  der  Herr  Verf.  auf  den  ersten  Seiten  seine  Stellung 
Kam.  Walker'schen  Aussprachebezeichnungssystem  auseinanderge- 
setzt, behandelt  er  1)  die  Vokale  und  Diphthonge,  2)  die  Con- 
sonanten,  3)  die  unbetonten  Endsilben,  4)  die  stummen  Buch- 
staben, 5)  die  Betonung  der  Wörter  und  die  Silbenabtheilung, 
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€)  diejenigen  Wltater,  die  swar  i^ödi  getehricben,  aber  ▼emUe- 
den  betont  nnd  aotseMnrochen  werden,  7 )  einidne  bei  Dentadien 
hinfic  vorkommeode  Uogenaoigkciten  der  englischen  AntspradM. 
—  Vielleiefat  wftre  es  im  Interesse  der  Ueberaiebtliclikeit  empfeh- 
lenswerth  gewesen,  die  Bncbstaben  hintereinander  in  aiphabeti- 
aeher  Ordnung  au  behandeln,  nnd  swar  jeden  einxebien  ▼oibtindig. 
Es  wäre  dann  nicht  nothwendig,  beispielsweise  die  Aussprache 
des  gk  an  sechs  verschiedenen  Stdien  nachsuschlagen.  —  Femcr 
hätte  der  Herr  Verf.  öfter,  als  es  geschehen  ist,  darauf  antoctk- 
sam  machen  sollen,  dafs  gewisse  Wörter  neben  der  von  ihm  an- 
geAhrten  eine  andere,  ebenso  berechtigte  Aussprache  haben.  \/nr 
meinen  namentlich  folgende  Wörter:  ekiide,  skire,  iirode,  metik^ 
iie$,  raisin,  leUvre,  yacki,  cogmjumee,  —  Bei  dem  BnchBtabea  s 
muAte  auf  den  Einflnfs  hingewiesen  werden,  den  die  wetchen 
Endconsonanten  auf  die  Aussprache  des  s  im  Plural  und  in  der 
3.  Pers.  Sina.  Präs.  ausöben.  CJeber  das  srumme  s  ist  gar  nichts 
gesagt  worden. 

Im  Uebrigen  aber  halten  wir  das  Buch  Ar  eine  recht  cdnii» 
gene  Arbeit,  die  jedem  Lehrer  der  englischen  Sprache  wiltkc 
men  sein  wird. 

Berlin.  Wollen  weber. 


xm. 

F.  W.  Thieme,  Taschenwörterbuch  der  englischen 
und  deutschen  Sprache.  Neue  gänzlich  durchge- 
sehene, vermehrte  und  verbesserte  Stereotyp-Aus- 
Sabe  mit  Bezeichnung  der  englischen  Aussprache 
urch  deutsche  Buchstaben,  herausgegeben  von 
Dr.  B.  Magnussen.  Altona  bei  Händke  und 
Lehmkubl.    1867. 

Da  dieses  Buch  oiclit  för  flie  Schule,  sondern  f&r  die  An- 
finger  unter  „dem  Publikum ^^  bestimmt  ist,  so  haben  wir  uns 
damit  begnügt,  den  vollstSndigen  Titel  desselben  hier  anzufüh- 
ren.   Sapienii  tat!  — 

Berlin.  Wflilenweber. 


Wftlkliivreber:  BagKiehe  CbnstomiilUe  vmi  CrlMr.        Ml 


XIV. 

Carl  Gräser,  Englische  Chrestomathie  für  mitt- 
lere und  obere  Klassen«  IMlit  Bezeichnung  der 
Aussprache,  erklärenden  Anmerkungen  und  Wör^ 
terbuch.  Altenburg  bei  Pierer.  18«8.  VIII  und 
267  S.  gr.  8. 

Diese«  Buch  enthfilt  p.  1 — 13  AnekdoteD,  p.  14 — 18  Gesprä- 
che, p.  18 — 33  Beschreibongen,  p.  33 — 58  Geschichtlicbef,  p.  58 
—136  Erafihluogeii)  p.  136—142  Briefe,  p.  143—150  Didaktisches 
and  Oratoriscbes,  p.  150—196  Gedichte,  p.  197—204  Stellen  aus 
Shakespeare,  p.  205 — 267  ein  Wörterbuch.  Die  Nameo  der  Au- 
toren, denen  die  LesestOcke  entnommen  sind  (Byron,  Dickens, 
Hemans,  Hume,  Irving,  Lonefellow,  Macaulay,  Scott  u.  aA  hQr- 
gen  dafGr,  dafs  der  Herr  verf.  nur  Mustergültices  und  Interes- 
santes ausgewählt  hat  Die  erklärenden  Anmerkungen,  sowohl 
sprachlichen  als  sachlichen  Inhalts,  und  die,  namentlich  in  der 
ersten  Hälfte,  reichlich  beigef&gte  Aussprachebezeichnung  machen 
68  möglich,  das  Buch  schon  frühzeitig  dem  Schöler  in  die  Hände 
«1  «eben. 

Wenn  auch  einige  prosaische  Les^stficke  (z.  B.  von  Dickens 
und  Macaulay),  sowie  einzelne  Gedichte  (z.  B.  von  Byron  und 
die  meist  poetischen  Stellen  aus  Shakespeare)  f&r  einen  etwiis 
▼orgerfickteren  Standpunkt  bestimmt  sind,  so  scheint  uns  doch 
dämm  das  ganze  Bucn  nicht  wohl  f&r  die  oberen  Klassen  geeig- 
net, während  es  für  die  mittleren  Klassen  (Tertia  und  Secunda) 
ganz  vortrefflich  ist.  Wir  hätten  gewünscht,  dafs  in  dem  Wör- 
terbuch sämmtliche  Wörter  mit  einem  Accent  versehen  und  dafs 
ferner  die  unregelmäfsigen  Verbalformen  den  betreffenden  Infini- 
tiven beigef&gt  worden  wären.  Dies  wörde  den  Werth  und  die 
Brauchbarkeit  des  Buches  noch  erhöhen. 

Berlin.  Wftllenweber. 


XV. 

Verordnungen  und  Gesetze  für  die  höheren  Schu- 
len in  Preufsen,  herausgegeben  von  Dr.  L.Wiese. 
Zweite  Abtheilung:  Das  Lehramt  und  die  Lehrer. 
Berlin,  Wiegandt  und  Grieben.    X  u.  414  S. 

Der  im  Febmarbeft  dieser  Blätter  S.  149  ff.  angexeigten  ersten 
Abtheilnng  dieses  fflr  das  höhere  Sdiulwesen  Preufsens  überaus 
bedestsamen  Werkes  ist  schneller,  als  man  hoffen  durfte,  die 
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Kweite  gefolgt,  welche  alle  das  I<ehraiiit  und  die  Lehrer  be* 
treffeoden  Bestinimongeo  amfafst.  Es  wird  gen&geo,  wenn  wir 
den  reichen  Inhalt  nach  den  10  Hauptahschuitten,  in  welche  auch 
diese  Abtheilatig  zerfilllt,  den  Lesern  bezeichnen;  sie  werden 
sich  uber^eogen,  dafs  alle  Besiehuugen  des  Lehramtes  berfihrt 
sind,  und  dato  so  jedem  Lehrer  sum  ersten  Mal  in  einer  aetnem 
Bedürfnifs  entgegenkommenden  Weise  die  Gelegenheit  gegeben 
ist,  über  das,  was  hinsichtlicli  seiner  Verhältnisse  dermalen  nech- 
tens  ist,  sich  Rath  zu  erholen.  Nicht  minder  wird  man  ober 
eine  Reihe  von  Einrichtungen,  welche  in  Preufsen  bestehen  und 
Aber  welche  es  bei  dem  zerstreuten  Material  nicht  immer  leidit 
war,  sofort  Auskunft  zu  ertlieilen,  hier  authentische  Belehrong 
finden.  Vor  allem,  aber  lernt  man  die  Ziele,  welche  sich  die 
Schulyerwaitung  in  Preufsen  gesetzt  hat,  auf  den  wichtigsten  Ge- 
bieten deutlich  kennen  nnd  kann  selbst  vergleichen,  wieviel  da- 
von bis  jetzt  erreicht  ist,  nnd  was  noch  zu  erstreben  bleibt. 

Der  erste  Abschnitt  (S.  1 — 78)  handelt  von  der  „Vorbe- 
reitung  ffir  das  Lehramt^.  Er  beginnt  mit  der  C.  O.  vom 
27.  November  1804,  durch  welche  das  akademische  Trienninm 
in  Pk*euf8en  gesetzlich  eingeführt  worden  ist,  und  mit  den  8to- 
dienplinen  der  philosophischen  Facultäten  zu  Bonn  von  1837  nnd 
Hfinster  von  18i(56,  in  welchen  dieselben  eine  Uebersicht  fiber 
ihre  Studien  und  damit  eine  Anleitung  für  die  Studireodeo  gro- 
ben: Directoren  und  Lehrer  werden  sich  derselbeo  mit  Nutzen 
bedienen  können,  um  ihren  abgehenden  Schülern  hodegetische 
Anweisungen  zu  geben,  wenn  diese  sich  den  philologischen  Stu- 
dien widmen  wollen.  Nachdem  darauf  die  leider  nicht  sehr  er- 
folgreich gewordenen  Anregungen  raitgetheilt  sind,  welche  das 
Ministerium  an  die  DniversitSten  hat  ergehen  lassen,  durch  theo* 
logische  und  naturwissenschaftliche  Vorlesungen  allgemeinen  In- 
haltes die  Erwerbung  einer  allgemeinen  wisseDscbaftlichen  Vor- 
bildung auf  diesen  Gebieten  den  Stodirenden  zu  ermöglichen, 
deren  Fachstudien  andere  sind,  folgen  die  Statuten  der  innerhalb 
der  7  altprenfsischen  Universitfiten  zur  Zeit  bestehenden  18  phi- 
iologiachen,  historischen,  mathematischen  und  naturwissenschaft- 
lichen Seminare,  in  welchen  der  künftige  Schulmann  Gelegenheit 
findet,  „sowohl  mit  der  Methode  einer  genauen,  der  Sache  und 
der  Form  gerecht  werdenden  Interpretation  als  auch  mit  den  Ge- 
setzen wissenschaftlicher  Forschung  und  Kritik  bekannt  zu  wer- 
den, und  durch  eigene  Uebung  einen  wissenschaftlichen  Geaen- 
atand  correct,  methodisch  und  in  angemefsner  Form  behandeln 
zu  lernen  ^S  so  wie  der  6  dgentUchen  pidagogischen  Seminare 
in  Berlia,  Königsberg,  Stettin,  Breslau  nnd  Magdeburg,  welche 
bestimmt  sind,  geprüfte  Caudidaten  in  die  Erfordernisse  ihres  Be- 
rufe8  einzuführen.  Es  läfst  sich  hierbei  die  Bemerkung  nicht 
unterdrücken,  dafs  der  Anstalten  für  die  pSdagogische  Vorberei- 
tung der  künftigen  Lehrer  auffallend  wenig  sind.  Kann,  wie  es 
in  der  Vorrede  S.  IV  heifst,  dem  allaeitigeu  Begehren  nach  er- 

Erobten  nnd  für  höhere  Sdiulen  qnalificirteii  I^rkraften  fetzt 
•om  Doeh  genügt  werden,  ist  die  unverhiltnifsmirug  vermehrte 
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Nachfrage  nicht  ohne  Gefahr,  weil  eie  eine  Venoebmig  fllr  Un- 
berufene werden  kann,  so  wird  das  Beddrfnifs  von  znreichendai 
Veranstaltungen,  welche  den  angehenden  Lehrern  ftlr  ihren  Be- 
ruf die  DGthige  Anweisung  geben,  ein  um  so  gröfseres.  Die  Uni- 
versitSten  thun  das  Ihre,  wenn  sie  für  die  ndthige  wissenschaft- 
liche Vorbildung  soi^n.  Nur  auf  einer,  in  Halle,  haben  wir  ein 
pSdagogisches  Seminar,  dessen  Mitglieder  yerpflichtet  sind,  den 
Cyklos  der  von  dem  Director  desselben  zn  haltenden  pädago- 
gischen Vorlesungen  ku  besuchen;  Vorlesungen  fiber  Pädagogik 
werden  nicht  auf  allen  regelmäfsig  gehalten  und  fallen  häufig 
solchen  Docenten  anheim,  welche  den  Weg  durch  die  Schule 
niclit  selbst  gemacht  haben.  Man  darf  sich  daher  nicht  wan- 
dern, dafs  die  Candidaten  in  der  PrOfong  fiber  die  Pädagogik 
und  ihre  Geschichte  in  der  Regel  nur  sehr  unsureicheode  Kennt- 
nisse zeigen.  Der  längst  yerworfene  Satz,  dafs  wtsaenschafiHehe 
Tfichtigkeit  nicht  ohne  Weiteres  mit  pädagogischer  Tüchtigkeit 
verbunden  ist,  behauptet  in  der  Praxis  noch  immer  seine  Gel- 
tung, und  selbst  da,  wo  mit  der  Tfichtigkeit  sich  Liebe  sum  Beruf 
eint,  wird  man  den  jungen  Lehrer  erst  nach  vielen  auf  Kosten 
der  Schfiler  gemachten  methodischen  MifsgrifTen  die  rechte  Bahn 
finden  sehen.  Wir  lassen  dahin  gestellt,  ob  die  Einrichtungen 
der  genannten  5  pädagogischen  Seminare  den  Candidaten  die  nn- 
abweisliche  methodische  Anleitung  verbfirgen;  dafs  sie  mitunter 
die  Richtung  genommen  haben,  nur  die  fachwisscnschaftliche  Bil- 
dung derselben  zu  fördern,  dfirfte  sich  nicht  leugnen  lassen.  Um 
so  nachdrfick lieber  glanben  wir  darauf  hinweisen  zu  müssen,  dafs 
nach  S.  67  „seit  dem  Jahre  1855  vom  Ministerium  der  Plan  ver- 
folgt wird,  einzelnen  durch  didaktische  Wirksamkeit  besonders 
bewährten  Lehrern  mehrere  Schulamts -Candidaten  zu  spievieller 
Anleitung  zuzuweisend^  In  Folge  dessen  sind  bekanntlicii  die  in 
Berlin  bestehenden  Institute  zur  Anleitung  von  Lehrern  in  der 
Mathematik  und  in  den  neuern  Sprachen  errichtet  worden^  von 
denen  sich  das  letzte  einer  besonderen  BIftthe  erfreut,  da  es  au- 
gleich  dem,  wie  es  scheint,  von  der  Universität  nicht  gehfirig 
befriedigten  Bedfirfnifs  entgegenkommt,  Ffirdernng  ffir  das  Stu- 
dinm  selbst  zu  eewähren.  Es  ist  aber  die  Absicht,  heifst  es  wei- 
ter, „ähnliche  Einrichtongen  auch  in  Provinzialstädtcm  zu  treffen, 
wo  die  Schulen  und  die  Ijchrer-Collegien  von  roäfsigerem  Um- 
fang noch  mehr  geeignet  sind,  die  Candidaten  sogleich  beim  Ein- 
tritt in  den  Lehrerbemf  daran  zu  gewdhnen,  sich  als  Glieder 
dem  Ganzen  anznschliefsen^^  Darauf  möchten  wir  ganz  beson- 
ders die  Aufmerksamkeit  lenken;  denn  nur  so  ist  (»ne  wahrliaft 
erfolgreiche  Vorbereitung  ffir  das  Lehramt  s^bst  möglieb.  IKrec- 
toren,  welche  in  dieser  Weise  die  theoretische  und  praktische 
Anleitung  von  Candidaten  zu  fibemebmen  geneigt  wären,  wur- 
den sich  um  die  Schule  ein  bleibendes  Verdienst  erwerben;  nach 
dem  Mitgetheilten  ist  nicht  zn  zweifeln,  dafs  sie  sich  der  Untw- 
stfitznng  Seitens  der  Behörden  gewifs  halten  dftrfen*  Hödite  nar 
Einer  erst  den  Versuch  machen!  Es  handelt  sich  dabei  freilieh 
um  ein  etwas  gröberes  Opfer  an  Mflhe  und  Zeit,  als  den  Candi- 
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dtteo  wihrcnd  des  s.  g.  Pkvbephres  gewidmet  xu  werden  pfleg;C. 
Hat  aber  selbst  dieser  geringe  AofaDg  praktiseber  Aaleitong,  wel- 
cher durch  die  VerhSitoisse  sehr  vielen  Candidaten  nicht  einaMl 
SU  Gnte  gekommen  ist,  manche  gate  FrQcfate  getragen,  wie 
mehr  lifst  sich  von  einer  in  das  Stadium  der  Pädagogik 
wie  in  die  Schulpraxis  einfilhrenden  regelmäfsigen  UnterweiaoDg 
hoffen! 

Doch  wir  fahren  in  unserem  Referat  fort.    Mittheilnngen  ftber 
das  K.  Musikinstitut,  die  Central -Tnrnanstalt,  fiber  das  framösi- 
sehe  und  archäologische  Reisestipendium  schliefsen  den  Abschnitt 
Der  «weite  (S.  74 — 106)  bespricht  die  Pröfungen  für  das 
höhere  Lehramt    Einer  koreen  Vorbemerkung  ober  die  Wis- 
senschaftlichen Pr&fungs-Commissionen  folgt  das  Reglement  youi 
12.  Deccmber  1866  nebst  den  in  Betreff  der  Ausföhmng  dessel- 
ben erlassenen  Verordnuneen  und  die  die  sSmmtlichen  Besttm* 
mungen  fiber  das  Probejahr  xosammen fassende  VerfiBgnng  vooi 
dO.  Mirc  1867,  an  welche  sieh  Weiteres  ober  die  Prüfung  der 
Elementarlehrer  In  fremden  Sprachen,  der  Zeicben-  und  Turnleh- 
rer und  fiber  das  eolioquimn  pro  redoraiu  anreiht    Der  dritte 
Abschnitt  (S.  106—128)  begreift  alles  auf  die  Anstellung  Be- 
sfigliche,  der  vierte  (S.  129 — 264)  handelt  von  den  Amts- 
pflichten.    Auf  die  im  Jahre  1862  erfolgte  Anordnung  des  Mi- 
nisterinros  sind  von  den  8  altprenlsiscben  Provinual-Sehol-Col- 
legien  die  Dienstinstrnctionen  tbeils  einer  Revision  and  Umarbei* 
tnng  untersogen,  theils  neu  entworfen  und  im  Laufe  des  vorigen 
Jahres,  einige  auch  in  den  ersten  Monaten  dieses  Jahres,  pablicirt 
worden.    Simmtliche  Instructionen,  sowohl  die  für  die  IMrecto- 
ren  als  auch  die  fftr  die  Ordinarien  und  Jjchrer,  finden  sich  hier 
vereinigt  und  sind  durch  die  Mittheilong  der  Beatimmungen  fiber 
eine  Reihe  einselner  Puncte  vne  Ober  die  Dtrectoren-Conferensen, 
Aber  Portofreiheit,  fiber  die  Verwendung  von  Stempel  u.  s.  w. 
erglnst    Der  S.  200  mitgetbeiite  Entwurf  eines  Archivreperto- 
riums  wird  sicher  vielen  Directoren  erwfinscht  sein.    Die  inter- 
essante Vergleichung  der  Instructionen  mfissen  wir  uns  hier  ver- 
sagen; nur  das  bemerkenswerthe  Ergebnifs,  zu  welchem  sie  Ükhrt, 
wollen  wir  andeuten:  trotz  der  Gleichartigkeit  der  Grundlage, 
auf  der  sie  alle  ruhen,  tritt  in  ihnen  eine  sehr  sichtbare  Ver- 
schiedenheit im  Einzelnen  hervor,  ein  Zeognifs  ffir  dh  oberste 
Schnibehfirde  in  Prenisen,  welche  neben  ihrer  Aufgabe,  die  in 
einem  grofsen  Staate  nothwendige  Gleicbniifsigkeit  in  der  Ord- 
nung zu  erstreben,  die  Pflicht  nicht  versäumt  hat,  der  Besonder- 
heit das  ihr  gebfibrende  Recht  zu  lassen.    Diejenigen,  welche 
nicht  im  Stande  sind,  das  durch  die  Erfordernisse  eines  grofsen 
Staates  Gebotene  in  seiner  Noth wendigkeit  zu  begreifen,  werden 
freilich  nie  anfhfiren,  in  der  Instruction  uur  das  beschränkende 
Reglement  zu  empfinden  und  die  Sonderbarkeiten,  nm  nicht  mdir 
zu  sagen,  des  Einzelnen  als  „berechtigte  Eigenthfimlichkeiten^^  der 
Schonung  zu  empfehlen.    Es  gehört  eben  der  Blick  auf  das  Ganze 
dazu,  um  auf  diesem  Gebiete  richtig  zu  urtheilen;  selbst  in  dem 
Organismus  der  Schule  hat  die  Freiheit  des  einzelnen  Lehrers 
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ihre  Sd^ranke  an  dem  Crtmen.  Die  eroselnen  licbrer  ,,in  Besii|; 
auf  ihre  Methode,  in  Bezug  auf  die  Eintbeilnug  der  Claisenourae, 
in  BeKug;  auf  die  HSufigkeit  und  Ausdehnung  der  Correctnren^^ 
nieht  an  die  Ordnung  der  Schule  binden  zu  wollen,  ist  nicht 
blofs,  wie  wir  neulieli  lasen,  „innerhalb  der  Grencen  des  preu- 
fstschen  Staates  fetat  undenkbar^',  sondern  widerstreitet  der  Vei^ 
Bunft  überhaupt  nnd  kann  nimmermehr  als  ein  gesunder  Znstand 
gepriesen  weroen.  ^^An  die  hftehsten  Erfordernisse  eines  mit  Geist 
und  Liebe  erfiiJsten  Bernfes,  sagt  die  Vorrede  S.  IV,  reicht  keine 
Instruction.  Aber  die  gegebenen  Vorschriften  können  und  wol- 
len die  unentbehrliche  Grundlage  eines  fruchtbaren  selbständigen 
Strebens  sichern  und  dazu  helfen,  dafs  auch  hier  die  mannichfal- 
tigen  Gaben  des  Geistes  sich  so  gemeinsamem  Nutsen  erweisen>^ 

Der  fünfte  und  sechste  Abschnitt  (S.  256—280)  bespricht 
die  Militair-  und  Einkorn  mens  ▼  erb  flltnisse  der  Lehrer, 
der  siebente  (S.  282 — 291)  die  Dienstdisciplin  Aber  die 
Lehrer,  der  achte  (S.  292 — 310)  den  Wechsel  im  Lehramt 
und  das  Ausscheiden  aus  demselben  und  besonders  das  Pen- 
sionswesen. Der  neunte  (S.  310 — 330)  fügt  noch  EiuMlnea 
in  Betreff  der  persönlichen  Verhfiltnisse  der  I^hrer  hintn,  Aber 
den  Heirathsconsens,  ftber  Gnadenmonat  und  Gnadenquartal,  über 
die  Allgemeine  Wittwen-Verpflegungsanstalt  u.  s.  w.  Bei  der  Du* 
kenntoifs,  welche  sich  nicht  selten  unter  den  Lehrern  über  die 
hierher  gehörigen  gesetalichen  Bestimmungen  findet,  und  bei  der 
Schwierigkeit  die  gewünschte  Auskunft  darüber  sn  erhalten,  wer- 
den es  sicherlich  viele  dem  Herrn  Verf.  Dank  wissen,  dafs  er 
durch  diese  übersichtliche  Zusammenstellung  es  ihnen  erleichtert 
hat,  dem  Bann  des  bekannten  Wortes  iuris  ignaraniia  noce$  in 
entgehen. 

Wie  der  sehnte  Abschnitt  der  ersten  Abtheiluog  Beispiele 
Ton  urkundlichen  und  andern  Bestimmungen  für  eioselne  Anstal- 
ten enthält,  so  giebt  auch  der  sehnte  der  zweiten  Abtlieilnng 
(S.  331 — 373)  zuerst  6  Dienstinstructionen ,  welche  fSr  die  Ad« 
joncten,  Collaboratoren,  Lehrer  und  Rectoren  einselner  Anstalten 
aufgestellt  worden  sind,  als  Beispiele,  wie  die  allgemeinett  Be- 
stimmungen sich   unter  besondern  localen  Verhältnissen  indiTi- 
dnalisiren,  sodann  ein  Pensionsreglement,  und  endlich  8  Statuten 
Ton  einzelnen  Unterstütmngs-  und  Wittwen-Cassen,  um  „die  Art 
der  Fürsorge  zu  zeigen,  wdche  für  Ijchrer-Wittwen  und  Waisen 
an  nicht  wenigen  Schulen  bereits  gute  Früchte  getragen  hat^S 
ond^  welche,  wie  wir  uns  erlauben  hinznzusetsen ,  noch  weit 
bessere  Früchte  tragen  würde,  wenn  derartige  Bestrebungen  sich 
nicht  auf  den  engen  Kreis  einzelner  Anstalten  beschränkt  hätten. 
Denn  es  liegt  auf  der  Hand,  dafs,  wenn  zu  gleichem  Zweck  die 
Gymnasien  einer  Provinz  zusammengetreten  wären,  die  nöthigen 
Fonds  ungleich  schneller  die  erforderliehe  Höhe  erreicht  hätten, 
um  den  Wittwen  und  Waisen  des  Lehrerstandes  eine  wirksame 
Unterstützung  angedeihen  zu   lassen.    Jetzt  ist  dieselbe  nur  da 
einigermafsen  zureichend,  wo  derartige  Veranstaltungen  schon 
sehr  lange  existiren,  während  von  den  Stiftungen  der  letzten 
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Deeeimien  erst  spStere  GcscUediter  einco  witklidieD  Nntien  ta 
ziehen  AuMicht  habeo. 

Den  Scfalufs  der  «weiten  Abtheilnng  bildet  ein  dem  Anhiag 
der  ersten  entsprechender  Anliang  (S.  375 — 386)^  in  welcbem 
die  Instmctionen  för  die  Ijehreriunen-Prüfunf;  in  Berlin,  in  SeUe- 
sien  nnd  in  der  Provinz  Preufsen  mitf|;etheilt  werden.  In  dea 
Nachtragen  haben  noch  S.  387  £P.  die  Bestimniongen  der  nnlin^ 
erlassenen  Ersatz-Instroction  des  norddeutschen  Bundes  Aufiaalme 
gefunden,  durch  welche  bekanntlich  u.  a.  die  Zulassung  snm  cia- 
iflhrigen  Miütairdienat  an  den  jahrigen  Aufentlialt  in  Secoads 
und  iQr  die  vom  Griechischen  dispensirten  Schfiler  an  die  AhMl- 
yirnng  dieser  Classe  oder  an  das  Bestehen  einer  besondemM- 
fnng  geknApft  wird.     Manche  Zweifel,  welche  sich   inswiichen 

geltend  gemacht  hatten,  sind  leider  hier  nicht  gelöst  wordci. 
o  ist  namentlich  unklar  geblieben^  ob  die  Schulen  verpflichte! 
sind,  den  Secondanern,  welche  nach  Ablauf  der  verlangten  Zeit 
das  Pensum  sich  nicht  genügend  angeeignet  haben,  das  ZengaÜi 
ihrer  Nichtbefilhigung  nach  dem  vorgeschriebenen  Schema  antsa- 
stellen  oder  ihnen  ein  gewöhnliches  Abgangsaeognifa  au  gebca. 
Bekanntlich  herrscht  in  der  Praxis  hierin  gro&es  Schwankea, 
wie  auch  darin,  dafs  das  Urtheil  über  die  Leistungen  vom  maa- 
chen  specialisirt  nach  den  einzelnen  Gegenständen  ausgeifirociieii, 
von  andern  nur  in  das  Gesammtprfidicat  ,-gut^'  snsamroei^e/a/sl 
wird.  Auch  ist  nicht  abzusehen,  weshalb  die  BestiaHiiaDg  bei- 
behalten worden  ist,  nach  welcher  auch  für  Primaner  das  Xeog» 
nifs  nach  dem  vorgeschriebenen  Schema  ausgestellt  werden  seil), 
da  doch  für  die  Departements-Ersatz-Commissionen  die  einfache 
Beseheinigung,  dafs  sie  der  Prima  angehören,  ausreichend  scia 
mfiiste  und  von  manchen  Commissionen  auch  ffir  aosreiciiend  er> 
achtet  wird.  In  dieser  Beziehung  wird  die  Praxis  noch  xa  re- 
geln sein. 

Zwei  sehr  sorgfältig  gearbeitete  Register,  ein  chronologiachesi 
welches  die  in  beiden  Abtheilungen  aufgeföbrten  Gesetxe  und 
Verordnungen  nach  Jahr  und  Datum  aufzählt,  und  ein  alfibabcti- 
sches,  welches  die  behandelten  Gegenstände  nachweist,  erlddh 
tem  den  Gebrauch  des  ganzen  Buches. 

Der  Herr  Verf.  schliefst  die  Vorrede  dieser  Ahtheilima  mit 
dem  Wunsche,  dafs  sein  Buch  „der  Kenntnifs  und  richtigoi  Wür- 
digung unsres  hohem  Schulwesens  forderlich  sein  möge'^  la 
wie  umfassendem  Mafse  es  geeignet  ist,  die  Kenntnifs  deaaelhea 
zu  vermitteln,  hat  die  Inhaltsübersicht,  welelie  wir  gegeben  ha- 
ben, zur  Genüge  gelehrt.  Es  ist  recht  eigentlich  ein  corpus  tarn 
seholasHci,  wie  es  kein  andres  Land  fSr  sein  höheres  Schalwe- 
sen besitzt,  und  wird  durch  seine  innere  Vortrefilichkeit  von 
seibist  zu  einem  unentbehrlichen  Hölfsmittel  nicht  blofs  für  die 
Schulbehörden  und  Patronate,  sondern  auch  für  deu  gesammtcn 
Ijchrstand,  insbesondre  für  die  Directoren  werden,  zumal  wenn 
es,  wie  zu  hoffen  steht,  auch  för  den  offiziellen  Gebrauch  anto- 
risirt  wird.  Nicht  minder  wird  es  seinem  nächsten  Zweck  eat- 
spraeben,  in  den  neuen  Provinzen  die  Kenntnils  von  unsern  Schal- 
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yerfailtDissen  to  Terbreiten  and  damit  eine  richtige  Wfirdigong 
denelben  vonnbereiten,  welche  in  der  Regel  nor  dorcli  die  Un- 
kenntnifs  yerbindert  wird.    Wie  sehr  dadurch  die  Uebertragung 
altpreufsiacher  Ordnungen  in  dieselben  erleichtert  wird,  liegt  auf 
der  Hand;  dab  dabei  das  Absehen  der  Verwaltung  dahin  geht, 
die  in  ihnen  vorgefundenen  bewährten  Verhältnisse,  so  weit  dies 
die  Noth wendigkeit  principieller  UehereiBstinunung  irgend  ge- 
stattet, möglichst  zu  schonen  und  zu  erhalten,  hat  das  bisherige 
Verfahren  sattsam  docnmentirt.    Die  sich  allmShüch  Tollziehende 
Ausgleichung  wird  auf  mehreren  Gebieten  Neues  ergeben;  der 
Herr  Verf.  stellt  solches  f5r  die  Organisation  der  Realschulen, 
für  die  Matnntäts-Pröfungsyorschriften  und  fflr  die  Instmetion 
der  wissenschaftlichen  Prufongs-Commissionen  in  Aussicht  und 
verspricht,  die  Mittheiiung  der  zu  erwartenden  definitiven  An- 
ordnungen als  Ergänzung  des  Buches.    Dabei  wird  sich  zeigen,  * 
dafs  das  Neue  auch  den  alten  Provinzen  zn  gute  kommt,  und 
dafs  das  gesammte  Schulwesen  Norddeutschlands  durch  die  poli- 
ttacbe  Neugestaltung  gewinnt:  die  Anfinge  dazu  sind  schon  jetzt 
nicht  mehr  verborgen.  —   Wir  unsrerseits  können  dem  Herrn 
Verf.  nur  unsern  Dank  für  seine  mdhevolle  Arbeit  ansspredien 
und  wünschen,  dafs  die  rüstige  Kraft,  welche  ihn  in  den  Stand 
gesetzt  hat,  neben  seinen  Amtsgeschäften  dies  umfassende  Werk 
io  so  knrzer  Zeit  zu  vollenden,  ihm  noch  lange  erhalten  bleibe. 


Dritte  AbtheilaDg. 


Hlseellen* 


Zu  Cicero*«  Laelius. 

Carl  Naock,  der  die  oben  genannte  Schrift  im  Torigen  Jalire  zam 
iBofien  Male  mit  erklirenden  Anmerkungen  heransffegeben,  crklSrt  iwar 
in  der  vom  27.  Janaar  1867  datierten  Vorrede,  die  kritiacbe  Bearb«- 
tang  des  Laelias  von  Halm  benatzl  zn  haben,  aber  vrnnderbarer  WeUe 
ist  ihm  eanz  entgangen,  dafs  nach  Halms  Ausgabe  durch  deii  von  ffmno- 
sen  entaeckten  und  bereits  im  18.  Bande  des  RheinisGiien  MsseanM 
vollstindig  besprochenen  codex  Parisinns  die  Kritik  dieser  Sdirift  den 
aller  wichtigsten  Fortschritt  gemacht  hat  Lnsweifelhaft  ist  nimlicb  der 
genannte  Codex  der  ilteste  nnd  beste  des  Laelins,  der  an  Tiden  Sti- 
len aHein  das  richtige  bietet,  s.  B.  §  19  quia  iequaniMr^  $  34  «d  «;rs- 
rirntt  §  41  in  P.  Scipiatu  o.  a.  Es  sei  mir  erlaubt,  einige  Stellen  ftr 
die  hofTentlich  bald  so  erwartende  sechste  Auflage  der  Tortreffli^cn 
Nanck*schen  Bearbeitung  mit  Rficksicht  auf  jenen  Codex  zu  beeprechcn. 

II  9  Gallum  hat  Nauck  und  bis  auf  Balter  alle  anderen  Herausge- 
ber. Der  Parisinus  hat,  wie  die  fibrqpeu  Codices  Gatum,  daher  hier, 
wie  §  21  und  §  101  Oaium  (Omioi)  zu  schreiben.  Vgl.  Hommueu  im 
Rh.  Mus.  XVI.  S.  355. 

II  8  Qudemmi  quiiem^  C.  LmeU^  mtüti^  vi  €§i  m  FmmmU  didmm. 
Der  Gndianus  aus  dem  10.  Jahrb.  hat  mMmm^  der  Parisinuu  mmUmwL 
Dafs  letzteres  iu  den  Text  aufzunehmen  sei,  lehrt  das  Torhergehasde: 
so/enf  —  haheni  —  quaerunt, 

VI  20  Qua  (mmieitia)  guidem  kaud  icio  mn  exeeptm  impienHm  fmid- 
quam  mtiiui  nt  komini  m  deU  immoriMiihu$  daium.  So  haben  bisher 
last  alle  Ausgaben;  Halm  hat  vor  quidguam  den  verdichtigenden  Obe- 
los  gesetzt  und  bemerkt:  „videtur  mkU  post  kaud  acte  an  iutercidisse 
ei  deinde  subiectom  alienum  additum  esse/*  Die  Autoritit  der  mei- 
sten Handschriften  hat  die  Herausgeber  bewogen,  von  der  sonst  dur^ 
gingig  beobachteten  Regel  abzuweichen.  Nauck  z.  B.  sagt:  „Die  Regel» 
dafs  kaud  »cio  an  in  der  guten  LatinitSt  die  Hinneigung  tor  Bejahung 
bezeichnet  und  demnach  durch  ich  weifs  nicht,  ob  nicht  su  fiber- 
setzen ist,  erleidet  eine  Ausnahme  bei  oicitowam  und  m//im,  was  wahr- 
scheinlich iu  der  zur  Verneinung  hinneigenden  Bedeutung  dieser  Inde- 
finita  seinen  Grund  hat.**  Die  Paralleistellen  jedoch,  die  aus  Cieero 
beigebracht  worden  sind,  uameDtlich  von  M.  Sejflert  im  Commentar 
smn  Lselitts  S.  120,  enthalten  alle  entweder  kaud  setb  «n  rnUm  oder 


Hinchfelder:  Za  Gicero^s  LmIw.  ^, 

tiffiMNü»  and  beweisen  darvoi  niplitB*  neil  ^  sicii  nur.  wn ,  Wegba?« 


qnd  Baiter  iietcio  an  nulii,  Örat.  II  7  bei  Orelli,  O,  Jabn  o.  A.  MdK 
nach  üandscbriften  Aanil  icto  an  nunquam,  Cat.<Jll.  XVl  66  bei.Halq^- 
SoBkinerbrodt  und  Baiter  haud  $cio  an  nuUa^  wo  ledeDfaJJa  BeacbtQng, 
▼erdieni,  dafs  der  von  Bauer  jfingst  entdeckte  Codex  Rbenan|^ii4i|. 
hofid  $cio  ac  nulla  bat.     D^  nun  an  onaerer  Stelle  aofaer  denn  Erfiir- 
teneia  aveb  der  Parlainoa  au  nihil  bietet,  ao  wird  man  &kr  Cicero 
wenigatena  den  Verancb  aufgeben  moaaen,  Ananahnen  von  der  Rege) 
KU  begründen,  und  im  Laellna  acbreiben^  Aaud  $cio  an  nihil  melißs  $fi 
daium,  wie  Madvig  Ijingat  und  Baiter  in  der  Leipsigev  Apsgabe  tob 
]864getban. 

Xf  36  Num  VitceNinum  amici  regnum  appetentem^  num  Sp,  Maer* 
lium  debueruni  iuvaret  Nacb  Moinuiaen  a.  a.  O.  (vgl.  noeb  ]K2)m<,  For-. 
acbangen  108)  tat  za  acbreiben  Feeellinum- 

XI  38  Sei  ioguimur  de  eis  amtcta,  gui  ante  oculoe  ßnni,  gu^iVi\ 
dimui  aui  de  guttue  memoriam  aceepimn»  —  ao.biaber  alle. ^ejranagfv^ 
ber.  Der  Spracbgebraacb  Terlangt  aber  mit  dem  Pariainna  su  ßcbrßi<, 
ben:  memoria.  .  ..      .  . .      a  .   i     / 

XII  40  Deflexit  iam  aUqvantulum  de  $naito  cwrricolafKe  eim$mr, 
tudo  maiorum  —  ao  alle  Auagaben.   Nanck  bemerkt  %}^^ßliqnßn^ujium.ii 
,,ein  gotea  Tbeilcben,  eine  Verkleinerung,  welcbe  daa.  waJtrevYerhilllJiif^ 
om  so  fühlbarer  roacbt  and  in  den  Bereich  der  Iiitotea.^llt.,   ($o 'na- 
mentlich auch  aliguantulum  muri  Liv.  XIX  (acbr^  XXI)  12^2^  .wp.  mi»A, 
ftlscblicb  atiguantum  geaetzt  hat**    Was  zonSchat/  die  Stelle  a^a  ü-** 
yins  betrifft,  ao  iat  aiumantum  nach  goter  bandaolirifUicher  Antorjtlt- 
avcb  deshalb  von  den  INeneren  (Heerwagen,  Weifaenboro,  Hertz,  Mad*. 
Tig)  voi^ezogen,  weil  —  wie  Hand  Toraell.  I  pag,  256  beobat^tet  bat 
—  aiigumniulum  bei  Livioa  nicht  anbalantiviach  mit  .einem  Genitiv  vier- 
banden  ateht.    Bei  Cicero  aber  steht  afiauantum  Parad^j,  HI  %0  vkw^- 
Ausnshme  in  allen  von  Halm  benutzten  Handachriften,  ^e  div. ).  33^  ,73 
in  allen  beaaeren  (Chriat  bemerkt  in  der  Züricher  A^oagabe^  aliquaur- 
tuium  codicea  deteriorea),  Orat.  40,  138  fast  in  allen,  de  fio.  IV.d4,  66^ 
woJ  in  allen  (Madv.  „aliquantalnm  ex  ed.  prima  ad  Man.  et  aVoav«na- 
nsvit**),  pro  Quinct.  IV  15  in  allen  (nur  Larobin  nnd  Qrelli's  fiiiiliiejre 
Ausgabe  haben  aliguanlulum)f  de  invent.  II  9,  20  in  allen  von  QrelÜ; 
(ed.  II)   benutzten.     Da  demnach  nirgends  eine  sichefe  jCiceqoniacbei 
Stelle  för  aligvanlulum  zo  exiatieren  acbeint,  ao  iat  avcni  un.Lafdivs. 
lisch  dem  Pariainna  nnd  einem  Mttnchener  Codex  aliguantum  herzu- 
stellen.    Da  anch  im  Auetor  ad  Herenniuro  IV  9,  14,  wo  Orelli  noch 
io  der  2.  Auflage  aliguantulum  demiierimut  achrieb,  Kavsipr  nifch  den 
besten  Maa.  aliguantum  hergestellt  hat,  so  ergibt  aich,  aa£i  «die  Demi* i 
DQtivforro  in  der  klaaalachen  Zeit  ungebrSvchlich  war.  i 

Xn  41  Carbonem  guoguo  modo  notuimu»  tuitinuimue.  So  Nuick 
nach  Orelli.  Die  frfiher  bekannten  Handschriften  geben;  guogue  quem 
modo^  der  Pariainas  guogue  modo,  wozu  Mommsen:  „exriderat  in  ar- 
cheijpo  cum,  nnde  interpolavemnt  libri  praeter  P.  omnea.*^  Demnach 
ist  quocungue  zu  achreiben,  wie  achon  Klotz  ans  Conjector  gethan. 

XII  41  iat  nach  P.  nnd  den  meiaten  Codd.  proelivis;  §  51  mit  dem 
Paris,  und  Erfurt,  uiifitatum,  vgl.  $  75:  XIV  51  lenrla  zu  achreiben. 

XVI  57  Quam  multa  enim^  guae  noetri  cauea  numguam  faeert- 
Mica,  fatimue  amicorum  —  so  bia  auf  Baiter  alle  Ausgaben  nach  allen 
frfiber  bekannten  Handachriften.  Seyflert  aagt:  „die  Lesart  nottri  cau$a 
statt  der  gewShnlichen  noetra  ist  aua  den  beaten  Mas.  von  Beier  und 

S«iUcbr.  f.  d.  OymiiMUaw.  Nm«  Folg«.  H.  8.  ^*^ 
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n^lt  fcerfMiAll.  Es  katitt  diew  Stntaz  nattlrlieh  nar  dann  Statt  fia- 
den,  wenn  die  im  Genittr  «tehende  Person  in  einem  wirklidi  ««ce 
fthrten  oder  gedaeliteii  (3egens«tse  steht,  wie  letsteres  x.  B.  der  Fall 
ist  Verr.  III  M,  121  quod  tili  iemptr  iui  ca«#«  fieermmi.**  la  letzterer 
Stalle  hat  freilidi  C.  A.  Jordan  nach  4  Codices  sui  cavM  geschrieben. 
Die  flbrigen,  darunter  mehrere  der  besseren,  haben  ium.  Madrig  n 
de'finib.  pag.  871  beapHcbt  die  Sache  in  gewohnter  Schirfe  and  Grinl- 
Hehkeit:  „Jam  in  eamae  nomine  qanm  non  magno  opere  signiGcaretar 
snbiectom  agens  ant  patiena,  maluemot  Latioi  dicere  noUrm  cwvac,  et 
tarnen  qnia  persona  nos  movena  cogitabatnr,  poterat  fieri,  ut  dleeretv 
HoHri  cauMü  (aus  Rficksicht  fttr  unsere  Persönlichkeit)  et  tut  cmwm 
(am  deiner  eignen  Person  willen).  Die  AutoriUK  der  Haodscbriftea  itt 
aber  an  allen  Stellen  (de  fin.  il  23,  76,  Acad.  11  38,  120,  de  dhmt 
n  61,  126)  ao  entschieden  gegen  den  Genitiv,  dafa  keiner  der  nncfoi 
Heranageber  ihn  aufgenommen.  Was  aber  Hadyig  von  der  SleHe  m 
Laelius  vor  30  Jahren  schrieb :  „optimis  codicibus  obseqaens  edtdi  at> 
airt  cmu$o**f  das  dürfte  er  bente  schwerlich  aufrecht  erhalten.  Da  dn* 
Parisinus  itoifra  eairs«  hat,  mufs  auch  hier  no$iri  weichen.  Die  stili- 
stiseben  Lehrbficher  kÖQnen  künftig  die  unklaren  Bestimmongen  spt- 
reo,  wie  sie  soletst  noch  Haacke  S.  41  ')  giebt:  „statt  mem  tmm  emmt 
wird  sehr  selten  und  nur  bei  unmittelbarem  Gegensatse  mei  iui  emma 
gesagt**.  Man  yermled  eben  letzteres  aus  dem  von  Madrig  ang^ebe- 
nen  Grunde  immer;  auch  bei  Pliniua  nat.  bist.  11  63  wird  nicht  mehr 
fiosfr^  emu90  gelesen. 
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Juii  wuucime  reprtkendere  Seipio  ioiitvi  $it,  edixero.    An  dem  tüxef 
at  schon  Ernesti  Anstofs  genommen,  und  wenn  man  sich  aufstellen 
berief,  wie  Sallust.  Cat.  48,  4  „Is  cum  se  diceret  indicaturum  de  con- 
iuratione,  si  fides  publica  data  esset,  iussus  a  consnle  aaae  scirete^ 
cere,  —  docet** —  so  ist  doch  zu  bedenken,  dafs  bei  Sallust  das  Wort 
von  der  Aussage  des  Zeugen  oder  Aneebers  gebraucht  iat.    An  unserer 
Stelle  aber  soll  weder  ein  öffentliches  Aussprechen  bezeichnet  wer 
den,  noch  die  Genauigkeit  und  Vollständigkeit  der  ErSrtemng  betaat 
werden.   Es  genfigt  durchaua  das  Simplex  dixero,  welches  der 
DOS  allein  bietet. 

XVn  63  wird  wol  Madvig's  Emendation,  die  nun  durch  den  

•Inas  bestitigt  wird,  aufzunehmen  sein:  comecuti  iint  und  ebenso  XS 
70  geschrieben  werden  mfissen  mit  den  beiden  Hfinchener  and  dem 
Psriser  Codex:  cofttecnft  stjtf  and  vielleicht  auch  duxerimi  „da  sie  S^ 
•elben  ja  gehalten  haben*'. 


')  FSr  eine  oeae  Auflage  dieses  verdienst ticlien  Buche»  biete  ich 
demselben  Laelius  12  $  42  die  Notiz  auf  S.  174  uj  verbessern.    Cicero  ncnoi 
auch  den  Perserkrieg  heHutn  Persicnm,  wie  Coro.  Nepos,  Curtius  u.  A. 

Berlin.  W.  Hirscbfelder. 
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11. 

ZuLivias. 

' 1 

I.  2  fio.  Die  Siellang  der  Worte,  ib  weJcbeo  IniTiae  vom  GrAbf 
des  yergStterteD  Aeneas  spricht:  „er  ist  bestattet,  weLcHer  Namft 
ibm  nan  soch  ffeb6hreii  nisg,  ajn  Ufer  des.Nninicias^.  man 
'««nnt  ibti  den  Landesgott  Japiter'V  bleibt  trotx  dlem».  was  zu 
ihrer  Erklärung  und  Begrfindong  beigebracht  ist»  Immer  eine  sonder- 
We»  da  ein  Zusammenhang  swischen  der  Benennung,  und  der  Bestat«. 
Uum  auf  eine  klare  und  nngezwungene  Weise  sich  nicht, ergjbt.  AlJeii. 
Anfiallende  aber  wird  beseitigt  dqrcb  die  Umstellung:  «^n«  €Mt  super 
Xmnieium  flumen*  auemeunque  tum  dici  •««  fa$fue  ef<  •  Jovem  indi' 
gHem  mppelUni.  Vielleicht  hatte  üie  baldige  Wiedevkenr  des  ut  die 
Auslassung  mehrerer  Worte  veranlaCst,  die  nachher  an  anrieh tigei*:  3^1  Le 
eingeschoben  wurden. 

V.  42.  6.  Es  erscheint  als  eine  sehr  mfifsine  nnd.annjQts«  Bem^r- 
kvng,  wenn  gesagt  wird,  dafs  auf  die  unruhige  Nacht  nach  dem  ^hreJc- 
kensTollen  Tage,  an  welchem  die  Gallier  in  Rom  eingezpgen  W9icen 
und  die  Stadt  in  Brand  gesteckt  hatten,  der  Tag  gefolgt  sei,  und  wenn 
dabei  nichts  Besonderes  Aber  diesen  Tag  zur  Erwähnung  kommt,  sei 
es  durch  ein  Adfecti^um  oder  einen  Adjectivsatz.  Denn  die  folgenden 
Worte  ftec  ulium  erat  tempue  eie,  können  einen  solchen  nicht  vertre- 
ten nnd  sind  nicht  blofs  auf  diesen  einen  Tag,  sondern  auf  die  ganze 
znnlcbst  folgende  Zeit  zp  beziehen,  weshalb  auch  die  Herausgeber  sie 
mit  Recht  durch  eine  stärkere  Interpunction  ¥on  den  rorhergehenden 
getrennt  haben.  Daher  wollte  J.  F-  Gronov  schreiben:  piee  iranguil- 
iior  nox  diem  tarn  foede  actum  exeepii ;  lux  deinde  noctem  inquieta 
(statt  der  gewöhnlichen  Lesart  inquietam)  iiuecuia  e$t.  Jedenfalls 
wird  dnren  diese  Verbesserung  dem  Sinn  di^r  Stelle'  aufgeholfen ,  und 
sie  fand  deshalb  Billigung  bei  Urakenborch,  wenn  auch  nicht  Aufnahme 
in  den  Test.  Ich  vermuthe  jedoch,  dafs  sie  noch  etwas,  weiter  zu  füh- 
ren ist  und  dals  Livins  geschrieben  hat:  lux  deinde  notclem  itiquie- 
imm  inquieta  ineeeuta  e$t.  So  ist  jedes  Wort  hedeutungsvoU,.  and 
man  braucht  nicht  zn  der  sehr  gezwungenen  nnd, harten  Const^unlionv 
dafii  nee  iranquiiior  auch  zu  lux  zn  ziehen  sei,  seine  Zioilncht  ^zu.nehr 
aen.  Die  Nebeneinanderstellung  desselben  Wortes  in  verschie<J.ener 
Form  liebt  Livius,  ygl.  23,  40,  3.  prefeeiui  in  agrum  hottivm  .kaud 
proeml  ab  Hamp$ieerae  eaitrii  caetra  poeuii.  2,  43,  6:  agro$  iur 
ewabant  beUum  quieie  quietem  hello  in  vicem  eludente$,  ,S[4,  44,  4. 
ean§ulem  auem  et  priores  een»ore$  legerant  leg.erunt.  Wie  Uleht 
aber  in  solchem  Falle  «ins  der  beiden  Wörter  Yop  den  Absohreibern 
übersehen  und  ausgelassen  werden  konnte,  ist  so  aogenfisllig^.dajGi  e|i 
4es  Hinweises  auf  zshlreiche  Stellen,  in  denen  ^es  gesyehehen  (i(ua 
Liyins  iÜhrt  Drakenb.  zu  33,27^  4  Tiele  an),  nicht  bedarf. 

YL  18.  14.  M.  Manlius  Capit.  sagt  in  der  Rede,  durch  die  er  die 
Plebejer  zu  kralligerem  Auftreten  gegen  die  Patricier  zu  entflammen 
sacht:  „ich  erkläre  mich  för  des  Bfirgerstandes  Schutzherren,  nnd  die- 
sen Namen  legt  mir  meine  Ffirsorge  und  Treue  bei**:  quod  mihi  cura 
mea  etßde$  nemen  induit.  Das  induit  so  gebraucht  scheint  mir  be- 
denklicn.  Eh«r  noch  als  aliquie  oder  afigua  res  mihi  nomen  aliquod 
induit  ^  trihuit  oder  imponit  würde  meiner  Ansicht  nach  angehen 
ego  nomen  aliquod  induo  ss  aeeipio  oder  «icmo,  wie  z.  B.  Cicero  de 
fin.  2,  22,  73  Tom  Manlius  Torquatus  sagt:  cum  Oallo  depurnavit  et 
0X  ejus  $polii$  tibi  et  torquem  et  cognomen  induit  y  wo  allerdings  das 
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Zevgma  aoch  «ine  noch  gewagtere  Verbindong  rechtfertigen  wfirde.  In 
4er  LWUnischen  Stelle  scheint  dagegen  das  Bild  eines  angelegten 
Kleides  för  einen  beigelegten  Namen  allzn  gesucht  sn  sein.  Wahr- 
scheinlich ist  zn  schreiben  nonun  indit^  wie  I.  34.  3.  pirero  mk  im- 
opia  Egerio  inditum  nomen^  Tacit.  ann.2, 56.  eeieri  veneraniei  r^em 
ArtamUtm  eoniulmtmttre y  quod  ilti  vocabwbn»  indiderttnt  ex  ncmnm 
«r«M.    Yg).  1,  23. 

XXt  9.  4.  Wie  es  gewifs  cn  billigen  ist,  dafs  die  Worte  s#n 
$uffieiebMnt  mit  Daker  als  Pridicat  zu  dem  Snbfeete  oppOmniy  nicJit 
sn  dem  nachfolgenden  muri,  anfgefafst  und  als  Gegensatz  (mit  chissti> 
scher  Wortstellnn*)  zn  den  yorhi>Tgegangenen  ahnndmbät  mufiim^im 
haminum  Poenui  betrachtet  werden ,  so  scheint  auch  tvitf  nadi  duti' 
neti  coepH  mit  Welfsenbom  gestrichen  werden  sn  rofissen,  um  das 
harte  hier  unpassende  Asyndeton  zn  beseitigen.  Anstofs  nehme  ich 
aber  an  eoenH,  Es  wOrde  aUerdings  ganz  passend  hervorgehoben  wer» 
den,  dafs  nie  Sagtratiner  jetzt  anfingen  sich  zu  thellen  nnd  an  tsi^ 
schiedenen  Stellen  thitig  zn  sein,  wenn  irorher  sich  der  Kampf  nm 
einen  einzigen  Angrilfspnnlrt  gedreht  hStte.  Aber  r.  7  §.7  sqq.  lesen 
wir  gerade  das  Gegentheil.  Daher  glanbe  ich,  dafs  zn  schreiben  ist: 
dbwndabai  mvUiiudine  homiuMm  PoenvM  . . . . :  oppidani  ad  »mma  im- 
enda  eique  obeunda  multifariam  ditiineri  eoacti  non  wffieM^nt. 

Ilfeld.  K.  Schldel. 


III. 

Zq  Cicero  Epist.  ad  Familiäres. 

Cic.  ad  Farn.  VII,  16.  nvnc  vero  in  kibemi*  inieetui  mihi  vUeri»; 
Umqwi  te  eommwere  non  eura$.  Diese  Stelle  erkiftrl  SApfle  (Cic.  Epist 
selectae  S.  142):  „Jetzt  aber  hast  du  dich  wohl  schon  (—es  war  erst 
October -^)  in  die  Winterquartiere  geworfen;  somit  denkst  do^nieht 
daran,  dich  von  der  Stelle  zn  rfihren,  eine  Bewegung  gegen  die 
SU  machen.'*  Andere  lesen  int€rtn$  nicht  (geh9rlg>  bekleidet. 
Schlufs  fragt  Sfipfle:  „Sollte  nicht  nive  teetui  zn  lesen  seinP^  ^„ 
handschriftliche  Lesart  imeciuM  scheint  einer  Emendatton  durchaus  nicht 
zu  bedürfen,  wemt  man  sie  nur  richtig  Terstelit;  der  Sinn  ist  folgen- 
der: „Du  scheinst  mir  in  den  Winterouartieren  bereits  zngedecki,  In 
warme  Decken  gut  eingehfillt,  und  denkst  daher  nicht  daran,  dieh  'mm 
deiner  be^(tt«men  Lage  zu  rühren.*'  Dafs  ^ntrcfif«  diese  Bedeutung  ha- 
b«n  kann,  bedarf  wohl  keines  Beweises.  Der  Gedanke  pafst  dann  in 
den  scherzhaften  Zusammenhang  vortreiTlich. 

^eih:  Uo  ff  mann. 


Wurtchaaer:  Z«  floras.  fyü 

IV. 

r 

Z    u      H   o   r   a   c. 

Lib.  1    Carni.  31. 

VoU  Gemttlh,  voU  lanigkeit,  mor  «n  «ein  b«Meres  Ich  dmikend, 
Mgl  sich  d«r  ÜichUr  in  diesem  kleinen  Gesänge.  Was  vnil  der  Dich- 
ter im  GegenssU  sur  grofsen  JHaaae?  Er  will  nicht,  wae  sie  will;  er 
f^nni  ihr  gern,  waa  aie  hat,  aber  er  will  doeh  nicht  leer  enageben. 
n  Gegenaata  an  den  WOnaehen  des  Banfena  —  es  aiad  f&nf  ^  er- 
bittet er  sich  1)  mXfaigen  Beaiis,  2)  Geanndhelt  dee  K«r{»era,  3)  Qb- 
aondbeit  des  Geistes,  4)  Ehren hahigireit,  5)  poetische  Schftpfiingskrail. 
Waa  er  hier  wAnacbt,  deasen  theilweiaer  Besits  erfrent  M  aar  Zeit, 
eis  er  U,  16  seiner  Leier  entströmen  lieTs.  Ffinf  Strophen  eatbllt  dis« 
Gedicht  In  der  fiberlieferten  Form.  Die  vierte  aber  ist  nicht  an  hal- 
ten. Ist  sie  ironischen  Inhalts,  so  wissen  wir  för  dieses  GeQlhl  in 
diesem  Gedichte  keinen  Plats.  Die  Ironie  wfirde,  welcher  anch  immer 
ihr  Uintergrand  aei,  ein  grelles,  mit  dem  Ganten  widerspradierregen- 
des  Streiflicht  auf  den  Dichter  werfen.  Sollte  aber  das  Dia  de.  ala 
ana  der  Seele  dea  Kanfmanns  herana  yerstanden  werden,  der  aich  ala 
G5tterliebliog  betrachtet,  weil  er  glücklich  flberaeeiscbe  Geschifte  be- 
sorgt, so  ist  dies  matt  und  ungeh5rig  an  der  Stelle,  wo  der  Dichter 
Bar  diem  aeine  Seele,  aein  Hers  bewegenden  GeHlhle  Ansdmek  giebt. 
Angenommen  aber,  dab  das  weder  matt  noch  nngehSrig  iat,  wenn  der 
Dichter  des  Kaufmanna  Geftihl  achildert,  ao  muls  daa  Dm  anflfallen, 
denn  I )  hier  tat  von  finem  bestimmten  Deut  sn  einer  bestimmten 
Feierlichkeit  die  Rede;  2)  Di$  w6rde  auch  den  Apoll  einschUelsen, 
dessen  Liebling  der  Kaulmann  weder  ist,  noch  sn  sein  sich  rühmt, 
noch  wünscht;  3)  die  Ironie  wfirde  diese  Di  ala  nngerecht  (imfum) 
nach  dea  Dichtere  AvfTaaaong  ona  erscheinen  lassen,  Apollo  nnter  die- 
sen DU  wfirde  dann  wohl  achwerlich  von  ihm  um  Gewihmng  seiaer 
Wlknache  angernfen  werden  kftnnen.  —  Schlimmer  noch  ala  der  erate 
Theil  int  der  t weite  dieaer  Strophe  Me  pateunt  €ic.  Dieae  Naiven 
nnd  Endivien  sind  auf  dem  sch5nen  Blomenbeet  der  kleinen  Dichtung 
„wahres  Unkrant^^;  sie  bringen  hier  eine  Wirknng  hervor,  die  in  Ge- 
genaats  so  der  ateht,  welche  ihnen  innewohnt;  aie  porgiren  nicht,  aon- 
dern  machen  die  Ode  an  dieaer  Stelle  an  verdaulich.  Me  pueeuMi  oU- 
vme  efc.  kftnnte  aeKr  leicht  den  A nachein  erregen,  als  ob  der  Dichter 
nicb  bedauert  im  Gegenaata  m  den  in  FAlle  lebenden  Kaufleuten,  so 
«infach  leben  su  mOaaen.  So  Irmlich  hat  Horaz  auch  nicht  gelebt, 
und  direct  um  dieaen  Tiacb  gebeten  tu  haben  ^pmeeatU  wollen  E&ige), 
llfat  aich  kaum  vom  Dichter  annehmen.  Anfaerdem  iat  dieae  Bitt^  in 
Rücksicht  auf  daa  Folgende  geradesn  überflüsaig  Iat  die  vierte  Strophe 
also  durchana  nnaebön  und  stürend,  so  ist  die  dritte  darcfaans  aufrecht 
sn  halten.  Den  Dichter  gOnnt  in  ihr  neidloa  Anderen  ihren  Beaiti, 
wad'  dies  GefBhl  macht  ihn  uns  um  so  lieber.  Gans  daaaelbe  Gefühl 
offeabarl  uns  Tibull  in  I,  I.  Die  Bedenken  gegen  die  dritte  Strophe, 
die  Peerlkamp  hat,  aind  haltloa.  -  Wenn  man  atatt  et  -*  ut  aetzen  wÜl, 
•o  ist  dieser  Vorschlag  eine  Verschlechterang.  Von  iwei  Gattungen 
Wolntrinfcern  spricht  der  Dichter:  I)  von  solcheB,  die  ihren  Wäa- 
Imig  buhen  und  milder  Zubereitung  des  Getrinkes  sich  selbst  bcfru- 
•en;  nie  haben  Mühe  vor  dem  Genafs.  Ihnen  gegeaÜher  sieht  2)  idar 
Kaufinnatf,  der  naf  die  Mühe  des  Gcaiebens  hat    UastW^Auffstsaig 
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nach  ist  hier  eine  Steigerang.  Der  Dicliter  gSont  den  Wein  denen, 
die  M6lie  damit  haben,  er  gönnt  ihta  anch  denen,  die  Ton  seiner  miiie- 
vollen  Znbereitnng  Nichts  wissen  und  ans  goldenen  Schalen  ihn  scUir 
fen.  AuretM  eufuUü  steigert  «den  let2ten  Gelanken.  Ohne  Hftbe,  ja 
selbst  ans  goldenen  Bechern  mag  ihn  der  Ranfmann  trinken.  (Jeher 
repataia  ist  viel  gesproclM»»  woi^den.  /^m  besten  ist,  man  bleibt  fad 
der  Grundbedeutung  „wiederbereiten,  erneuen*'.  So  zeigt  sich  ans  der 
Kanfihrinn  in  svinem  gllnzenden  Wohlstand*.  Er  lifst  seine*  Keller 
liieht  ieier  werdeil.  Er  yerschafll  sich  Wein  parai,  er  Irinkl  ihn  ni 
tetgShtt  wieder  das^  Fehlende  teparat.  Das  repardtm  in  nroleptischefe 
Sinne  ist  die  leiste  Steigerung  des  oliigen  Gedankens.  P.  kSnnte  ha 
der  GrdtidhMentOBg  stehen  bleiben,  seihe  Conjectnr  reparmm^a  ist  an- 
nnthig.  Noch  'iinnS^higer  ist  der  Vorsehlag.  das  grata  in  ^r  tmihn 
Strophe  in  Qraia  tn  rerwsndeln:  1)  Orajv$  steht  als  Epithdan  ar- 
nsris  gewöhnlich  hei  nicht  profanen  Ausdriicken  <a.  die  Stetlenin  M- 
nriings  tlexicon  so  Boi^b  s.  t.).*  2)  Calabrine  ist  beirser  als  Geniliv  m 
nehmenV  nicht  nur  den  CaJabresenv  sondern  Allen  sin^  die  ätmuäiä 
•sng^nebAier,  die  im  Gegensatz  zum  Dichtersteben.  3)  Calabrien  seihst 
*war'we^n  aemer  armenta  {^cbon  zn  bekannt  Epod.  1,27,  als  dals  der 
Zusatz- &fff;«t<  nicht  aUzumftfsIg  sein  solHe.  4)  Grmfae  bat  In  des 
vorhergehenden  Worten  keinen  öegensats,  wibrend  ffrafa  dem  onum 
ents^icht'  Gezwungen  endlich  wie  diese  Confertnr  ist  die  ErkUrasg 
P.^s ' des  '#»rj»eff#  in*  der  letzten'  Strophe:  „Senettutem  kBnoratmm  pf- 
pt^  läudem  poetieamy  qwui  princept  Jeolivm  earmen  ttd  ItaiöM  »Mfe« 
diiwxemti  et  $eneetuttm  eiiam  MuMorum  amore  et  cuiin  ß&maat»" 
Dnrch  diese  Erkllnfng  wird  eine  Tantologie  herbeigefMirt  Ufffec  der 
Dichter  wbA  die  Knift,  singen  zu  k5nnen,  so  will  er  gifwift  so  «isget, 
dafs  er  nicht  •  sich  seihst  iiberlebi  zn  haben  erscheint.  T^rpts  ist  1^ 
hllsKch  —  das  Aetafsere  veronstaltend,  2)  das  Innere  schSodend.  Msa 
-ksMi  hier  den  Sinn  von  I.  und  2.  in  turpit  hineinlegen.  DerDicblM 
'Will  ein  iOiserlicb  und  innerlich  sch5ner  Slnger^eis  werden.  KiiAig 
niid  nnbesdholten  «ein ! will  er  auch  im  Alter,  als  schöner  GrcM  doi 
Hosen  dienen. 

,  Lib.  I.  Carm.  6, 

*  Deanstandet  «^orde  in  dieser  Ode  I  )  die  vierte  Strophe'  roo  Peerl- 
karop.  Zonfichtt  erhebt  er  Redenken  gegen  sie,  weil  sie  inmAbefMask 
in  Rikksicht  auf  Strophe  I  erseheint,  sodsnn  findet  er  in  ihr  zm  vM 
Saeb*  und  Sprachwidriges.  Wenden  wir  uns  zuerst  gegen  das  Lsli^ 
tere.'  P.  tadelt  iunie^.  jiM^tle  /crMi<a  in  voee  Grtteem  rtiäMi  (gram- 
Mafinc«)'  hmitam,  DeSvinei  hricmm  vei  thoraetm.  TVrntrd  kmt  tigmt' 
fleatione  AmtmkU  ignota  egf.**  Den  Rftmem  war  es  nacht  ■iibi  iia— I, 
'nnbekaiint  ist  es  P ,  dafs  es  den  ROmem  hekaniit  war.  Wir  lese»  im 
4iiT'.  7,  97  und  10{  30,  dafs  die  Soldaten  mit  firntctfs  beschenkt  w«^ 
*den.:   Die  Sa/iV,  deren  Ausrflstong  eine  kriegerische  war,  trugen  ehe 


iunieii  piefn  <L6l^ker  Reallex.  s.  v.  Sa/tt).    Wenn  aäamamthtws  müt»- 
idelt  '^ird«  »weil  Bore«  hier'  homerische  Krieger  erwihnt  «nd  er  im  Mge 
dessen  aucl»  homerische  Epitheta  bitte  anwenden  müssen,  nfn^mz  1^ 
•ffomep^sVer  nicht  vorkomme  (bei*  ffesiod  findet  es  sich  in^der  Ap~ 
•tonff'Von  Eisen  Kr^bs.  ei,'Bi»j  s.  v.'  aSmftac),  so  ist  daa^Cveoets,. 
R' aufstellt,  tä  strafll^  (die  Fessel^  m  die  er  den  armen  Dichter  och 
dttylztr  hart.!  •TwfiiMi'«tf«Maffttfra':branoht'renier  gar  nickt  zu  btdoi 
tdn  (,;diiB<  atas  fiihengemsohtb  Tuni<a»%  sondern  die  mit  Eisen  h^dnk^ 
^nniol»v  fislglieh  festv  pMe  fentwikpi  man  poteit  (Schol.)L    Tmmem  wir 


CO« 
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•o  anl*,  6a  wird  un»  Mar«  in  dieser  RiUlaog  durcb  die  Sflier,  wel- 
1^  den  Mars  Gradivu«  ihnso  Dienst  widmeiea,  ?eniiiacbaalicht.  Llv. 
If  20.  lieifst  es;  Seli^g  iiem  duoiteim  Marti  Qraäivo  hg^f  funicapqße 
ficiae  in$igM  Mit  et  super  tunieam  ßeneum  pectori  ^€g^^^en^ 

jlars  und  Diomedes,  durcli  MerioDes  ffetrennk,  scbeint.  P.  ondicbte- 
riscfa.  Da  Homer  von  dem  Kampf  des  Mars  and  Diomedea  sprecbie, 
«j»  habe  der  Dichter  denselben  Kampf  im  Sinne»  die  Einschiebnic  des 
Üeriones«  Ton  dem  an  ^ener  Stelle,  wo  im  Homer  des  Diomed^  Kampf 
mit  dem  Mars  erzählt  werde,  blofs  berichtet  werde,  er  habe  de»  Php- 
reclos  getödtet«.  unberecbligt  und  «mpassend.  Warum  mols  sber.Bo» 
tßz  gerade  ao Jenen  Kampf  gedacht  haben?  Mars  steht  fbr  den  «Ilse- 
meinen Begriff  ^Krieg'\  Dioipedes.  und  Meriones  beziehen  sich  auf 
Kricgsereignisse.  Das  Superit  parem  brancbt  nicht  mit  swingenier 
Notliwendigkeit  aof  den  Kampf  in  der  llias  hinzudeuten,,  in  dem  lUrs 
ond  Diomedes  begriffen  sind,  es  kann  ja  eine  blofse  Uehersetzung  des 
^tdUriif  of/olö^j  aroUavToc  'A^iji'  sein.  Meriones  ist  ein  wfirdiger  Ver- 
treter des  Krieges.  Wo  er  yon  Homer  erwShnt  wird,  ffeschieht  dies 
mit  Lob.  Wenn  aber  Horaz  auch  an  den  bestimmten  Krieg  gedacht 
bat,  so  finden  wir  die  £inscbiebong  des  Meriones  weder  anricbti^ 
noch  nnschSn,  noch  des  Dichter«  nnwOrdig.  Meriones  wird  y.  &9  Lib.  v 
(JtQftifSov^  offufrria)  erwihnt.  Haben  Diomedes  nnd  Mars  in  jenem 
Bncbe  (ihr  Zweikampf  ist  erst  778  etc.)  die  Hanptrolle,  alle  anderen 
erwibnten  KSmpfer  nur  Nebenrollen,  nnter  ihnen  anch  Meriones,  so  ist 
.seine  Einschiebung  zwischen  die  Uanpthelden  eben  so  sch5n,  wie  sie 
anderseits  durch  das  Hetrnm  herbeigefßhrl  sein  kann.  Warum  graile 
Meriones  aus  der  grofsen  Zahl  der  ini  fünften  Buch  genannten  Krieger 
angeführt  ist?  Jedenfalls  weil  er  eine  yorzfigliche  Rolle  in  dem  Kriege 
«pielt.  In  n,  651  nennt  ihn  Homer  draXfivTp^  *EvvaiXUf  ay^^cf^em:^. 
jUnter  den  geförchteten  Kriegern,  die  gegen  Troja  ziehen,  erwihnt  Ho- 
raz neben  Nestor  nnd  Teucer  und  Diomedes  auch  den  Meriones  Od.'  I, 
16,  26.  Auch  bei  Ovid  Met.  13,  359  gllnzt  er  unter  den  Haupthelden. 
Sehlie/slich  tadelt  P.  iigne  wtrikert  als  prosaischen  Ausdruck.  P.  mag 
Epist.  II,  1,  164  lesen  nnd  sich  beruhigen. 

Die  Bedenken,  die  P.  cegen  das  Einzelne  erhoben,  sind  hoffentlich 
beseitigt«  Darin  hat  P.  allerdingB  Recht«  dafs,  nachdem  man  die  drei 
ersten  Stcophen  selesen,  die  vierte  stfirend  ist.  „Wer  wirc^  den  Krieg 
wfirdig.  besinjcen?^*  „Wer  anders,  antwortet  man,  als  der,  weichf^ 
Jl^omeriscfaen  Schwung  ha^?**  Das  ist  Variw,  Iflaeonii  carminie  ai^t 
.find  die  Antwort  steht  vor  der  Frage«  Wenn  Naock  auf  das  Qvu  ant- 
,^.ortet: .  *^Wenn  er  nicht  etwa  ein  Yarius  ist'%  so  ist  dies  eine „ge- 
^isseronafsen  ezcurrirende*^  Aptwort,  d.  h.  eine  nebenhergehende  nnd 

fMUphte^  die  nicht  Jedem  einMlt.  Wir  glaubep,  dafs  man,attf,4|c 
rage  nur  dici  Anty^ort  „Varins**  auf  der  Zunge  haben  kann.  Kumal 
sie  in  Strophe  J  enthalten  ist.  Es  ist  doch  al^er  wunderlich,  dafs  der 
Dichter  npch  ein  Mal  fragt,  gewissermafsen  al$  wollte  er  examiniren, 
^b.  man  den  Tarin»  noch  im  Kopfe  habe.  Unserer  Ansicht  zufolge  innfs 
.,4ie  vierte.  Strophe  an  die  Stelle  der  ersten  treten,  dann  ijaben  wir 
«ineo  abgeri|i|deten  Gesaiu'.  Die  zweite  Strophe  ist  Antwort  auf.  dfe 
effte,  /die  drit^e^in  der  der  Dichter  tragische  Stotfe  Richten  zi^  leh- 
nen verneint,  ist  ein^  nähere  Kennzeichnung  des  in  Strophe  ,11  genann- 
^p.  Yarius  (vielleicht  waren  di^  in  HI  genai^nten  Spjets  88romt)ich.trfh 


.Mrsnmf  %ßi^y   .Pie  vifirle  ,und  ftnfte  Strophe  verkfin(c|f;f)j  des  ^j^- 
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tei^  Stoffe  iita  Gi^getisats  zu  den  VarisdieD.  Durch  diese 
selzong  wird  sieb  auch  P.  beruhigt  finden,  der  sich  nicht  geavg  dar- 
6ber  tvandem  kann,  dafs  in  der  Strophe  mit  ffQuü**  nor  Personen  ans 
der  Iliai'  g^^emmen  sind,  wlbrend  Hör.  in  der  Strophe  „Nos^  Agripipi^, 
prifidpti  per80Ha$  iliääi»  ei  Odffueae  ei  praecipumm  Dragoeämnm 
är^ttmentuM  ex  domo  Peiopii  in  Otaecia  peiitttm  nomineivii. 

Dle'fUnfteStrhphe  streichen,  vrie  dies  P.  thot,  heifst  die  Schönheit 
dar  Dtchtong  verl^nnen.  DnrCb  das  Gante  geht  ein  freodigrr  HoMsr, 
dier  sdch  ^chon  in  der  Ablehnnnffsweise  sich  kondgicbt  Nacbden  der 
IMchter  frei  lielannt,  was  er  nicnt  yersteht,  gesteht  er  )etzi,  was  scb 
Feld  ist.  Voll  Scherz  hSrt  man  ihn  fragen:  „Glsabst  da,  ick  hc> 
singe 'kein^Klmpfe?  Aoch  ich  besinge  Kimpfe  vroeüw,  aber  Hidchen- 
kfitopH-.'*  Vergl.  III,  26,  t  tixi  puellie,  Aehnliches  in  Tibolls  idbttr 
El^gi^  des  ersten  Baches.  Damit  aber  die  witzige  Antitlicte  ns  se 
klarer  sich  zeige,  schlage  ich  folgende  Interponction  tor: 

ConmnunTy  ienuee  gmniia.    Dum  pudar, 
ImMlisgue  Ijfrae  IHuui  poiene  veiai 
Laudee  ^gr^gü  Caeearie  ei  tua$ 
Culpa  deierere  ingeni, 
i   <iVio«  coRViVMr 

So  liinge  meitie  ankriegerische  Muse  mir  verbietet,  Kriegntbsten  a 
Irfiriden,  kinge  ich  Kriegsthaten  ~  der  fflidchen  An  eontrivim  ist  nick 
tu  ^rfitteln.  Sie  stehen  sowohl  im  Gegensatz  zu  dem  scbreckKebea 
'ttall  in  dem  Pelopiden hause,  als  auch  besonders  zu  dem  Feldlamtr, 
Das  folgende:  eeetu  etc.  hat  vielen  Streit  erregt.  Nach  den  SteiM«, 
'die  wir  in  Ihnlicher  Verbindung  lesen,  empfieliK  sich  «nmlns  als 
Abi.  instram.  Vgl.  Ovid.  Fast.  6,  148.  serrat  ungue  genae.  Bor.BrpIsl. 
r,'  19,  46.  aeuto  ne  eecer  unstui.  Orid.  Art.  amat  ill,  706.  Aomit.  IL 
6, '4.     D^h  Nagelkamp P  der  nlldchen  zeigen  uns  Ovid.  Am.  1,  7,  61: 

..i  •!   IVoltniM  in  tfuiiui  unguibue  ire  meo$ 

und  Prop,  4,  8,  57: 

irui4n  in  9ulium  conjidi  ungue$, 

» 

n^n  wird  also  tecioe  schreiben,  was  Gronow  bereits  empfblilen«  oder 

mah  llfst  iecii»  stehen  und  erkllrt  es  durch  die  Ansllage  ^  tetim. 

Der  Scholiasten  Beleachtnng,  auf  die  viele  Interpreten  sich  stttoea, 

^iftuamvie  unguibue  eectie  aerium  in  juvenee**  ist  matt   aeree  sind  dK 

,  nidchen  mehr,  weil  sie  sich  tficlitlg  bewShren,  als  obgleich  ihnen  dfe 

Wehre  fehlt    Scbliefalich  wird,  wenn  meine  Erkllmng  BilBgnng  fin- 

.'det,  die  proeiia  noch  anschaulicher  darcestellt    Der  Dichter  bringt 

pröeliat  bei  denen  es  auch  nicht  an  Blut  und  Wunden  fehlt     Has 

'letzte  ist  vielfach   mifsverstanden  worden.     Wir  besingen  Mldchen- 

ktmpfe;  sagt  der  Dichter,  sei  es,  dafs  wir  pers5nlich  nicht  betheÜigt 

sind  (vacui),  sei  es,  dafs  Liebe  in  uns  glüht.    Nan  praeter  eoHium 

UbeM  bezieht  sich  blofs  auf  das  Letztere.     Brennt  in  uns  andi  der 

Liebe  Flamme,  so  kennen  wir  ein  Schicklichkeitsmsfs  und  eine  Grenzt. 

SblihtnL  =s  das  Schickliche,  das  Gebflhrliche  vgl.  Ovid.  Her.  XV,  47. 

""  Ib  der  Strophe  Scriberie  etc.  empfiehlt  P.  statt  geuerii  —  geemrk. 

E^'Mh-.das  erstere  filr  unlateinisch,  wenn  auch  due  Birte  elaigenns- 

fsen 'durch  ts  duce  gemildert  werde.    Durch  die  von  ihm  Torgeschls- 

'^neXesart  glaubt  P.  ^^s  Lob  des  Agrippa,  der  nidit  nur  kvmne  dnx 

"lew^sen'v'sbndörri  such  die  Pflichten  eines  gemeinen  Soldsien  erftlk 

n'we,  erhöht  za  sehen.    Wie  geistreich  die  Conjectar  sadi  ist,  wie 
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I  pMsrad  die  Belegstellen,  so  ist  sie  doefc  mnftlbig.    Dh  figwrmim  els- 

F  emiio  (Scfael.)  hat  ihre  tiefe  BegHlndoDg.    Es  ist  dnrebsus  nidil  sa 

t  effginsen  f,et  ieribeiur**.    Dreierlei  wird  von  Agrtppa  gesagt.    Er  war 

i  f^i^t  viei^r  und  honuM  dmx.    Doreb  die  vnstind liebe  Erwibnong  des- 

I  sen,  was  die  Soldaten  gethan,  wird  das  Lob  des  Fllbrers  dnrebans 

niebt  gescbwiebt.    Anf  U  duee  robt  der  Hanptton.    Dafs  er  die  Pflieb- 

I  ten  eines  gemeinen   Soldaten  erfüllt   bat,    wird  doreb  fartii  ansge» 

)  drückt.    Die  Wicbtigbsit  «nd  die  Bedeotnng  des  Agrippa  als  Fflbrer  ist 

I  dnrcb  die  Conslmciion  gezeigt;  die  gew5bnlicbe  gramraatiscbe  Form 

tritt  binter  die  Wiebttgfceit  dea  Gedankens  inrltek.    Wie  im  Kriege 

der  Ffibrer  privalirt,  so  aocb  in  der  Constroction.    5cr»6erM  . . .  qumm 

r9m  g9MMrk  mih».  .  Des  8old«ic»  Tbat  ist  nnr  die  Awf)lhr«n|  des 

Ffibrerplanea.    Es  ist  dies  eine  recbt  plastiscbe  Scbreibweise  nndefaie 

esntfraieffo  ad  iytuiin,  die  ?or  der  grammaliscben  Glitte  den  Vonsog 

▼erdient. 

Posen.  H.  Warsebaaer. 
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T«)Mil«elife  IVuelirleliteii  Aller  getolirteft 
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1. 

Programnie  der  katholischen  GymnasieD  und  RealschoIeD 
der  Provinz  Schlesien  im  Jahre  1866. 

1.  BreslAU«  Gymn.  IHicIi.  Abhandlung:  De  EuripidU  pkiiosB» 
phia,  pari  altera,  von  Ober).  Jannke  (3>1  S.  4.)-  Schnlnaebricbten 
▼om  Dirfctor  Dr.  Wissovva  (27  S.  4.).  Tbeoia  zur  Abitoneofeoar- 
beit  zu  Oslern:  Quod  Cicero  diciif  m'hii  ex  ownibut  rebui  kumami» 
esse  praecfariuM  aui  praestaMiiu»  quam  de  republica  bene  merert,  ipae 
tota  vita  $ua  comprobavii ;  zu  Mich.:  Quo  jure  Alexander  M.  i4cUlläi 
»oriem  praedicaviif  hn  Deatschen  zu  Ostern:  Worin  liegt  der  Grand, 
dafs  uns  die  Ritterburgen  auch  in  ihren  Roinen  so  anziehend  sind?; 
tu  Mich.:  Cü^ars  Ermordung  nicht  nur  ein  Verbrechen,  sondern  ein 
Fehler.  SchGlerzahl:  774.  Abiturienten  za  Ostern:  10  und  I  Extra* 
nens;  zu  Mich.:  30.  Durch  *Verordnung  vom  14.  Augast  wurde  das 
Schulgeld  auf  16  Thaler  erhAhl  und  die  Befreiungen  vom  Schulgelde 
auf  Vtt  der  Schölerzahl  ri^ducirt. 

2.  Otete«  Gynin.  Mich.  Abhandlung:  Stereomet risch-trigonomc- 
trische  Aufgaben  von  Dr.  Wittiber  (IH  S.  4.).  Schul  nach  richten  vom 
Direclor  Dr.  Schober  (18  S.  4.).  Thema  zur  Abiturienten- Arbeit: 
Cur  Cicero  de  Off.  II,  7  populum  Romanum  mortuo  Caetari  parmime 
dicit.  Im  Deutschen:  Willst  du,  dafs  wir  mit  hinein  In  das  Hans  dich 
bauen,  Lafs  es  <1ir  gefallen,  Stein,  Dafs  wir  dich  behauen  (Ruckert). 
Schalerzahl:  304.    Abiturienten:  10. 

3.  C^lelirits«  Gymn.  Das  zur  50j2lhrigen  Stiftungsfeier  am  29. 
April  ausgegebene  Programm  enthXlt:  I)  Geschichte  der  Gründung  und 
Entwickelang  des  Gymnasiums  von  Director  Ni eberding  (88  S.  4.). 
2)  Arutolele»  ^de  arte  phyiiognomica  ad  Alexandrum  Script or  von  G.  L. 
Idf.  Taube  (10  S.  4.).  3)Oe  conjunctioniM  da  nee  oririne  et  natu- 
rali  et  principali  tignißcatione  von  G.  L.  Jos.  Schneider  (2  S.  4.). 
4)  Die  Aristotelischen  Kategorien  von  G.  L.  Dr.  Schuppe  (32  S.  4.). 
Jahresbericht  von  Director  C.  Ni  eher  ding.  Thema  zur  Abiturienten- 
Arbeit  zu  Ostern:  Summt  belli  duceu  Alexander  patriam  gloria  auxii, 
Hannibal  defendit,  Caesar  armie  oppre9iit;  za  Mich.:  Quamodo  fm- 
ctum  Hi,  ut  quum  Graecorum  tot  celeberrimae  et  opuUntiuimmt  pU- 
rint'eoloniae,  Homanomm  nulla  fere  ad  aliquam  gloriam  ptrvamerit. 


BofliMnDii :  PitgffMlai*  dUr  kalb.  GynwuMii  ScklMcnft    1M6.    i||^ 

InDaitMlMB  so  Ottern;  fittUwci*  onJ  ^tbieie  ^  tfi^Mg  W«rt!  Ver- 
«in*  «nd  leite  >-  bebrer  Hort;  sn  Hieb.:  Wie  gro£i  da  rar  dicb  sei«!, 
vorm  Gattsen  bist  du  nicbtigv  Hocb  als  des  Ganten  Glied  bist  dn-sin 
kleiüBtes  «vicbtig»  Scbfileraalil:  5h9,  «vovq»  341  Utholiscb,.  100  ^?an- 
Helisch,  i48.)Qdiscb.  AbiUrienten  9a  Ostern?  9;  an  Ui^«:  10.  Die 
bisherigen  Stiftnngen  tnn>  Besten  der  ScbOler  wurden  bei  GelegBnbtit 
der  Jubelfeier  der  Anstalt  um  eine  neue,  die  Brettnersche  Jubiläums- 
Stiftung,  im  Betrag«  von  200  Tbirn.  4-j^  schles.  Pfandbriefe  yermebrt. 
Anfserdem  wurde  bei  dem  50}Xbrigen  Jubiläum  der  Anstalt  eine  Stif- 
tung fBr  WiMwen  und  Waisen  verstorbener  Lebrer  im  Betrage  Ton 
2100  Thirn.  4^^  scbles.  Pfandbriefe  dnrcb  Sammlung  Ton  freiwilligen 
BeitrSgen  fundirt. 

4.  droANdlOi^aa«  Gymn.  Slicb.  Abbandinng:  Einige  Elemen- 
tarbegriffe der  Arithmetik.  Vom  Prof.  J  o  s.  L'  b  d  o  1  p  h  ( 12  S.  4.).  Sdiul- 
nlMsbricbten  vom  Directihr  Dr.  Wentsel  (S.  13—30).  Thema  snr. Abi- 
turienten-Arbeit  SU  Q8tei:n:  Quo  jure  Th^tyäiie»  dixerii  Mlum  Peio- 
panntnmewm  %mv  nQoyfytrfifiiroiv  t6v  a^ioloymraTOfli  sn  Alicb.:  nicht 
sngegeben.  Im  Deutseben  zu  Ostern:  Hat  Schiller  Recht,  wenn  er 
sagt:  Von  des  Lebens  GOtem  stiel»  Ist  dei^  Ruhm  des  h5cbste  doch?; 
99  Mich.:  Wissen  Ist  ein  Schati«  Arbeit  der  ScMSsael  dun.  Scblllei^ 
sabl:  358,  wovon  109  einbetmiscbe,  202  auj^wlrtige.  Abiturienten  an 
Oatem:  4;  im  Mai  unterzogen  sich  10  Primaner,  die  das  dienstpflicb- 
tiga  Allfr  erreicht  halten  und  ins  Militair  eintreten  wollten,  der  Ab* 
ganga-Prflfnng,  von  welchen  7  fGr  reif  erklärt  wurden.  Zu  Mich,  er- 
hielten von  9  Geprüften  7  das  Zeognifs  der  Reife. 

5.  EiCobseh&lK«  Gymn.  Mich.  Abhandlung:  Geschichte  dar 
Stsdt  Leobschfttz.  Zweiter  Zeitraum  (von  1278— 1377).  Von  Gymn.  L. 
Kleiber  (S.  1—28.  4,).  Schnlnachrichten  vom  Director  Dr.  Kruhl 
(S.  29 — 42).  Thema  zum  Abitnrienten-Anfsstz:  Non  sine  ittrattitü  ü- 
pitfi  provideniia  jofimo  Graeci,  deinde  Romani  orln$  terrarvm  imperto 
poiiii  $uni,  Tm  Deutschen:  .Warum  nennt  Homer  den  Odyssens  Stidte- 
seratArer?    Schfilerzahl:  403.     Abiturienten:  21  und  1  Extraneus.  ." 

6.  BTelJGie*  Gymn.  Mich.  Scbulnachrichten  vom  Director  pr. 
Zaatra  (8.S,  4.).  Thema  für  den  Abiturienten- Aufsatz:  Quantum 
Graeci  atalent  praeeeptit^  tantum  Romani  exemplii.  Im  Dentscben: 
Was  trl^stet  uns,  w^?fri,wir  von  Andern  verkannt  werden?  Scbilcf- 
zahl:  578.    Abiturienten!  10.     ,  . 

7.  VelTse»  Realsch.  Ostern.^  Abhandlung:  Beitrage  cur,  Cic- 
schicbte  des.  römischen  Orients  yom  Jahre  2ß7  bis  274  n.  Chr.  vopi 
Oherlebcer  Joh.  Oberdick  (S.  1—23.  4.).  Schuhifichricbten  vom  ßi- 
rector  Dr.  SoDd,banrs  (S.  24 — 34.).    Tbe;na  i^um  deutschen  Abi^p- 

.ricnten- Aufsatz:  .Der  Mensch  ist  seine  Frucht  ans  seiner  eignen  Saat. 

Im  Französischen :    Exppfer  le^'  cau$e$  gui  ßrent  eclaler  let  guerft» 

entre  Charie»'Quini  ei  Frangoii  I  et  raconter  Um  prineipaux  evene^fe^» 

jda  la  prämiere  de  ce$  g¥fTre§n    Scbölerzahh  251.    Abiturienten:  t. 

,:  .    8.    Oppeln*    Gymn.    Mich.    Abhandlufig:  (Jebcr  Bedeitnng  n^A 

-Entatebung  des  Wortes  Heidenangst.    Vom  Oberlehrer  Dr.  Ocbmai^n 

j(S.  1 — S,i  4.).     Schnlnacbrichten;  vom  Director, Dr.  Stinner  (S,  ^-j- 

.29).    T^emf  f%r,  dis  Abitorientf^^  sm  Oster-Te|riqin<*t  Q^ibue  de  cau^e 

Hpm^m  in  /ibefaiium,  ar^tium  MMdifeaf  dfqdrp'njjs  mif/lo  minue  cp^- 

euti  esse  videantur  quam  Graeci;  am  Mich. -Termine:  Qui  factum  st>, 

mt  tumma  rerum  apnd  Romanoe  ad  Octavianum  Auguetum  denique 

.perveniret.    Im  Dentscben:  Menschliches  Verbalten  gegen  die  Tbiere; 

zu  Mich.:  Aut  nrodeete  voiuHt  aut  delectare  poetae.     Schfilenahl  in 

i|cn  Gymnasialklassen:  458,  in  den  Vorscbnlkliifliicu:  21.    Abitnrle^tan 

BQ  Ostern:  5;  zu  Micb.:  7.  .' 


CM  Vierte  Abtheihng.    Vemlwbte  NmIhMim. 

9.  flMTAM«  Gymn.  Mkli.  AIHtaiiM«ii|;:  Biaige  Betradltaagea 
•ber  dM  Wesen  der  M«terie,  Tom  Gjnin.  L.  Kftfaler  (8.  t^M.  4.). 
Sclioliiteliriehten  ▼<hii  Direetor  Dr.  Floegel  (S.  211— >34)  Theiira  tmm 
latetnlBeben  Abftnrienteii-AtifBaU:  nicht  angegeben,  ffrutirrhrn  Tbrai 
In  wiefern  Ininn  Rfini  die  HaopUUdt  der  Welt  genannt  werden?  Scbi- 
lenabl:  191.    Abilnrienten  zo  Ostern:  2;  %u  Mich.;  5. 

JNeifse.  Hoffmai 


II. 

Programme  der  evangeiischeD  Gymnasien  ond  Rcalscholcn  der 

Provinz  Schlesien.    Ostern  1867. 

Bre0l*a.  I)  Gymnaslnm  zn  St.  Elisabet.  (Stidtischee  IV 
tronat.)  Abhandlung  vom  Collaborator  Engen  Herodee:  De  Spmrm 
Canio  (S.  1—31).  Die  Anstalt  besteht  aas  12  Gymnasial-  und  3  Ver- 
sieh al- Klassen,  welche  zo  Anfange  des  Scholiahres  von  8t5  Zöglinge» 
(damnter  334  Jaden,  14  Katholiken  and  I  Dissident),  sn  Ende  dessel- 
ben von  763  Zöglingen  besucht  waren.  Die  Gymnasiallrlassen  fnsbe- 
sondere  omfafsten  zu  Anfange  des  Sommerseroesters  1866  609,  xq  Ende 
des  Winterseroesters  1867  547  Schfiler.  Bei  der  nnmittclfrar  vor  dem 
Ansbrncb  des  Krieges  am  8.  Joni  abgehaltenen  Prfifung  worden  \  in 
Mich.  1866  5,  za  Ostern  1867  8  Abiturienten  mit  dem  ZengnifB  der 
Reife  entlassen  ').  Von  diesen  16  Zöglingen  wollten  sich  1  dem  Stn- 
diom  der  Theologie,  4  dem  der  Philologie,  1  dem  der  Mathematik  und 
Philosophie,  1  dem  der  Jurisprudenz  und  Cameralia,  6  dem  der  Medi- 
cin,  2  dem  Hilitalr*,  I  dem  Postdienst,  1  dem  Kanfmannstande  wid- 
men. —  Das  Schulleben  war,  wie  an  den  meisten  andern  Gymnasien, 
In  Folge  der  Kriegsereignisse  und  der  Epidemie  mehrfach  gestArt;  zwei 
Lehrer  worden  bei  der  Mobilmachang  der  Armee  zn  den  Fahnen  ein- 
berufen. —  Auch  in  dem  abgelaufenen  Schuljahre  ist  der  Anstalt  eine 
milde  Stiftung  zugeflossen.  „Herr  Bankier  L.  Guttentag  hat  bei  seiner 
Uebersiedelung  nach  Berlin  sich  hier  ein  bleibendes  Andenken  gestiftet 
irod  auf  dem  Ratbhanse  800  Thlr.  in  5figen  Papieren  mit  der  Bettin- 
mang  niedergelegt,  dafs  die  Zinsen  zu  gleichen  Theilen  einem  armen 
christlichen  und  einem  armen  jSdischen  Schfller,  die  sich  durch  Fleifs 
nnd  gute  Fflhrung  auszeichnen,  durch  den  Rector  zugewendet  werden 
sollen.'' 

2)  Gymnasium  zu  St.  Maria  Magdalena.  (Städtisches  Patrs- 
nat.)  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Hermann  Palm*:  Eine  mittelboch- 
deutsche  Historienbibel  (S.  1—45).  Die  Anstalt  umfafst  l^Gymnasial- 
klassen,  indem  die  drei  unteren  Klassen  in  je  zwei  parallele  C5tn&, 
die  drei  oberen  in  je  einen  oberen  and  unteren  Oltas,  Unter- Tertia, 
Ober-Tertia  and  Unter-Secunda  wiederum  in  je  zwei  parallele  G9tns 


*)  Bemerkt  soll  hierbei  noch  werden,  dafs  %  Abilorienlen,  welche  in 
'der  Mathematik  privatim  erheblich  .Aber  die  Anforderungen  des  Gjnuiasiams 
hinaus  Torgebildct  waren,  je  5  Aufgaben  in  einem  Eitra -Termine  g^6A 
haben. 


L 
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«atlMili  «U,  lenMT  6  VoctchotklMMNi«  Die  €yM«a«ialUis«(Ni.wv4i|9 
im  SMunerlMlkiabre  Ton  730f  die  Vorscliolklasseii  ?eii  345  Zftglinoeii 
beMekL  Von  diesen  1075  Scb&lera  waren  879  eTengeliMiieii^  34  lui- 
thelisehen  BelreantDieeee,  162  jfidifcber  Religion.  Die  Zahl  der  eoe* 
wMrtigen  Zdglinge  betrog  184,  gans  oder  zum  Theil  vom  Scbplgelde 
frei  waren  50,  immunea  27.  Im  Winterhalbjahre  sihlte  die  An^aJl  in 
den  GymnaeiallKlasaen  704,  in  den  VorscbolKlaasen  319  Zödinge.  Bei- 
der vor  Beginn  dee  Kriege«  im  Monat  Juni  veranalalteten  Prfifung  er- 
hielten 6,  in  JHieh.  1866  11,  sn  Ostern  1867  16  Abitorienten  dasZeng- 
nifs  der  Reife.  Von  diesen  wollten  1  Theologie,  1  Theologie  nnd  Phin 
lologie,  1  Mathematik,  1  Gesebichte  und  Philosophie,  1  l^latnrwissen«.- 
sehaften,  4  Jnrisprodens,  4  Jurisprodens  und  Cameralia,  5  Medicin 
stndiren,  6  sieh  dem  tf  ilitairslande,  2  dem  Postfacbe,  1  dem  Kanlmani^ 
Stande  snwenden,  I  Techniker  werden.  —  Wie  an  anderen  Anntalten. 
wirkten  aneh  hier  die  Ereignisse  des  Jahres  1866,  der  Krieg  nnd  din 
Epidemie,  störend  anf  den  Unterricht  ein.    Dasn  kamen  bei  diesem 

Smnasiom  noch  insbesondere  die  am  Anfange  des  Win.terhalbjahres 
»Igte  Uebersiedclnng  der  Anstalt  in  ein  anderes  Gebinde  so  wie  ein 
mehrfacher  Lehrerwechsel.  Schon  seit  langer  Zeit  hatte  sieh  der  lim^ 
ban  des  Gjmnasialgebindes  als  Nothwendigkeit  heransgesteilL  Da  nnn 
am  Ende  des  Sommerhalbiabres  der  innere  Ansban  des  zn  begründen«» 
den  dritten  evangelischen  Gymnasiums  städtischen  Patronats  vollendet 
war,  so  wnrd«  einstweilen  das  Magdaleniom  in  das  Gebinde  des  Johan- 
nesgjmnasinms  (diesen  Namen  soll  die  neoe  Anstalt  fUhren)  nnd  die 
mit  demselben  in  Verbindung  stehenden  V orberei tongsk lassen  in  das 
flkr  eine  neue  Mittelschule  bestimmie  Gebinde  verl^  —  Die  Feier 
des  600iibrigen  Bestehens  der  Schule  zu  Maria  Magdalena  wurde  am 
13.  Februar  1867  in  einfacher  Weise  begangen.  „Zwei  frfihere  Schfiler 
haben  des  Tages  in  schönster  Weise  gedaeht.  Der  Buchhindler  Herr 
Maske  schenkte  der  Bibliothek  des  Gymnasiums  aus  seinem  antiquari- 
schen Lsger  das  prachtvolle  nnd  sehr  belehrende  Werk:  „„Wandge* 
milde  ans  Pompeji  und  Berknlannm  nach  den  Zeichnungen  nnd  Nach- 
bildungen in  Farben  von  W.  Ternite,  mit  einem  erllotemden  Text  von 
C.  O.  Moller.""  Herr  Dr.  Adolph  Cohn,  Privatdocent  an  der  Univev* 
sitit  in  Göttingen,  widmete  seine  neueste  Schrift:  „„Kaiser  Heinrich 
der  Zweite,  Halle  1867" ",  „„dem  Magdalenlnm  zur  Erinnerung  an  den 
12.  Februar  1267,  dargebracht  am  12.  Februar  1867"".  Möge  ea  des 
Anstalt  beschieden  sein,  auch  im  siebenten  Jahrhundert  ihres  Beste- 
hens reich  an  so  dankbaren  Schfilern  zu  sein!" 

3)  Königliches  Friedrichs -Gymnasium.  Abhandlung  dee 
Gymnasiallehrers  Dr.  Markgraf:  Ueber  das  Verlilllnirs  des  Königs 
Georg  von  Böhmen  zu  Paust  Pius  11.  1468—1462  (S.  3—44).  Die  An^ 
stslt  umfafst  7  Gymnasi alklassen,  da  Tertia  in  Ober-  nnd  Unter-Tertis 
rlnmlich  getrennt  sind,  und  2  Vorschulklassen.  Die  Gesaromtzahl  der 
Zöglinge  betrug  im  Sommerhalbjahre  345,  wovon  264  dem  Gymnasium 
angehörten,  im  Winterhalbiabre  355,  von  denen  256  sich  in  den  Gv^i« 
nselelklsssen  befanden.  Drei  Abiturienten  verliefsen  vor  dem  Ann- 
bmche  des  Krieces  im  Monat  Juni,  zwei  am  Ende  des  Sommerhalb- 
jahres die  Anstalt  mit  dem  Zeugnisse  der  Reife»  Von  diesen  5  Zög^ 
lingen  wollten  4  Jurisprudenz  stndiren,  I  sich  dem  Stenerfache  zuweni» 
den.  Ueber  den  Ausfall  der  Osterpröfung  wird  das  nichste  Programm 
berichten. 

BrlcfiT«  (Königl.  Patronat.)  Abhandlung  ans  der  Geometrie  der 
Lsffe,  betreffend  die  Construction  von  Morroalebenen  gewisser  Obet^ 
fliehen  nnd  Curven  vom  Gymnasiallehrer  TheodorDnda  (S.  1—13)« 
Die  Anstalt  nmfiifst  8  Klassen,  de  Tertia  nnd  Secnnda  in  einen  oberen 


63S-  Vierte  AMeHng:    Vernii«ckU  HadMtkton. 

irtid  «BlervB  €%in9  rlwnlieb  geeehMen  «liid.  DieieHieii  tfvrdeä  ▼•■ 
4M  ZOriingeo,  wad  twar  204  einbeimlschCTi  and  216  autfTgfiigwi;  be* 
«Qclit.  Vor  Beginn  des  Krieges  im  Joni  >vardeo  7,  cn  flieh.  2  Abitmica- 
len  mit  dem  Zengnisse  der  Reife  etttlatsen.  Davon  wollten  4  Hnlolo» 
gift,  1  Theologie,  I  Jara  stodiren,  1  sich  dem  Hililairvtande  widmen. 

BmnBlRii«  (Stidtischea  Patronat.)  Abhandlnng  Toda  OiMiMircr 
Ff  hrmann:  Die  Ider  in  G5tfie*a  Taaao  und  Ipbigenie  (S.  1—27).  Die 
Anstalt  xlhlt  7  Gymnasialklassen,  da  Tertia  in  einen  oberen  and  «nen 
nnteren  Cdtns  riomlicb  gefbeiK  sind,  nrtd  2  Realklassen  (lU  ond  IV). 
Die  Zahl  der  ZDglinge  in  denselben  betmg  am  Ende  dfs  Schnljahras 
249.  Dazn  kamen  noch  25  Z5glinge  der  Vorbcreitnngsklasse.  Zn  flieh. 
1866  wurden  2,  sn  Ostern  1867  6  Abitarienten  mit  dem  Zeognisse  der 
Reffe  entfaissen.  Von  diesen  wollten  I  Theologie,  2  Philologie,  I  Na- 
tnrwissensehaften,  I  Jura,  I  Medicin  stndiren,  2  dem  Postdienst  sieh 
sowenden. 

CI1«C<^V«  (Kßnigl.  Patronat.)  A bband lang :  Ueber  Raum  nnd  Zeit 
Eine  Slndie  .vom  G^ninasrallelirer  Robert  Binde  (S.  1—28).  Das 
G^mnasinm  nmfafst  8  Klassen,  da  II  und  III  in  je  einen  oberen  ond 
nnd  unteren  Cftlns  grsondert  sind.  Die  Gesammtfreqoens  belief  sich 
auf  335,  incl.  der  Vorschule  auf  373  Zöglinge.  Bei  der  im  Juni  1866 
veranstalteten  Prfifung  erhielt  I,  hei  der  OsterprUfong  1867  erlangten 
10  Abiturienten  das  Zeugnifs  der  Reife.  Von  diesen  II  Zöglingen  tra* 
ten  2  in  den  Riilitairdienst,  I  widmete  sich  dem  Baufach,  1  der  Tech* 
nik,  1  wollte  Theologie,  i  Philologie.  1  Medicin,  4  Jnra  sludiren.  — > 
Das  Lehrercollegiom  wurde  von  erheblichen  Veründerungen  betrogen. 
Am  21.  December  schlofs  Director  Dr.  Kl  ix  seine  Wirksamke/f  a« 
Gymnasium,  um  die  durch  den  Tod  des  K5nigl.  ProvinziaJ-Scholrat4 
Dr.  Tzschirner  vacani  gewordene  Stelle  in  Berlin  zu  fibemehmen.  Vic^ 
Beweise  der  Liebe  und  Hochachtung  wurden  ihm  bei  seinem  Scheiden 
zu  Theil.  Am  3.  Januar  1867  verliefst  der  Provinxlal-Schnlralh  Dr. 
Kliz  Glogau,  kehrte  aber  am  30.  Januar  zorfick,  nm  als  Königl.  Com- 
mfissarius  am  6.  Februar  die  Abitorientenprßfung  abzuhalten.  Am  9. 
desselben  Monats  entlieft  er  vor  einer  zahlreichen  Versammlung  die 
Abiturienten  und  nahm  tief  bewegt  von  der  Anstalt  ond  der  Stadt 
Abschied. 

CNIrlftB.  (Städtisches  Patronat.)  Zur  Feier  des  von  GersdoHT« 
sehen,  Gehler  sehen,  Ri Herrschen  und  des  Lob-  ond  Dank- Actos  erschien 
im  Druck  die  Abhandlung  des  Conreclors  Prof.  Dr.  Adolf  Li  obig: 
Die.  innere  Nission  und  die  Schule  (S.  3 — 35).  Das  Gymnaoinm  nm- 
Ihfst  8  Klassen,  da  Secunda  und  Tertia  in  je  einen  oberen  uiid  'anleren 
CStus  getheilt  sind ;  dazn  treten  3  Klassen  der  Vorschule.  Die  8  Gym- 
nasialklassen wurden  im  Sommerhalbjahre  von  253,  im  Winto'semcster 
von  246  Ztiglingen,  die  3  Vorschulklassen  im  Sommer  von  53,  im 
Winter  von  57  Sch6lern  besucht.  In  den  Schulnachrichten  wird  refe- 
rfrt,  dafs  bei  der  am  II.  Joni  vorgenommenen  Prfifnng  2,  hei  der  Mi- 
ebnells- Prüfung  4  Abiturienten  das  Zeugnifs  der  Reife  erlangt  haben, 
doch  weist  das  besondere  Verzeichnifs  (S.  17  der  Sdiulnaennehten) 
nar  die  Ifamen  von  5  Zöglingen  nach.  Bei  der  Osterprüfung  wurde 
4  Primanern  und  einem  Eztraneus  das  Zeugnifs  der  Reife  znerirsnnt. 
Von  den  10  namhaft  gemachten  Abiturienten  hatte  der  Eztraneus  sich 
dem  Postdienst  zugewendet,  3  derselben  wollten  Hedicin,  2  Jnra«  2 
Philologie  stndiren,  2  die  Militair-Carrii^re  machen.  —  „Die  Gehllter 
•Immtitcher  ordentlicher  Lehrer  am  Gymnasium,  wie  an  der  VormAule, 
sind  theils  seit  Neujahr,  theils  seit  Ostern,  theils  seit  Michaelis  v.  J* 
folgende:  fBr  den  Director  I5(N)  Thir.,  för  den  ersten  eUUmifsigeh 
Oberlehrer  1060,  hr  den  tweilen  ebenfalls  lOüO,  Hir  den  dritte«  906, 
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flt^'d««  tfertte  800,  fSif  den  ersten^  6rdetlt1?dbl1i*  tdii^r  (d^ftn*  H^e- 
mititas)  850,  fllr  den  zweiten  800,  (Br  den  dritten  750,  fttr  den  irler- 
ttn  föO,  filr  den  f&nften  800,  fSr  den  ordentlichen  Elementarlefarer  560;' 
IB^  den  er«ten  Lehrer  «n  der  Vorschule  375,  f&r  den  zweiten  325,  fRr 
dete  dritten  300  Thlr/'  Der  Normal -Etat  fOr  ein  Gjmnaflfiinn  einer 
Stadt  zweiter  Klasse,  worunter  Görlitz  gehSrt,  wird  irach  der  Berech- 
nnngf  des  Referenten  erst  erreicht  sein,  wenn  die  Stellen  ?oin  1.  Ober*, 
lehrer  abwirta  bis  zum  5.  ordentlichen  GjmnaaiaTlehrer  noch  um  525 
Thir.  Terbeasert  werden.  Hinaichtlich  der  Motive  bei  der  Abstnfnng 
▼om  4.  etatamSrsigen  Oberlehrer  bis  zam  2.  ordentlichen  Lehrer  ist 
Ref.  nicht  hinreicnend  nnterrichtet,  er  enthalt  sich  mithin  jedes  Ur- 
theila  über  dieselben. 

■Iraebber^«  (Königliches  Patronat.)  Abhandfnng  vom  Conrec- 
tor  Krttgerroann:  Üeber  lateinische  Wort-  und  Satzflignng  im  Fran- 
sMachen  (S.  3 — 8).  Das  Gymnasinm  nmfafst  6  Klassen.  Die  Anzahl 
der  Zöglinge  belief  sich  zn  Anfange  des  Somroersemeslers  1866  anf2ll, 
tu  Anninge  des  Wintersemesters  aof  184.  Am  Michaelia -Termin  ver- 
liefsen  3  AbHorienten,  eben  so  viele  am  Oster-Termtne  die  Anstalt  mit 
dem  Zeqgnifs  der  Reife.  Von  diesen  6  Zöglingen  wollten  2  Theologie, 
i  Philologie,  1  Mathematik,  I  Jorispradenz  stadiren,  1  dem  Postfach«^ 
•ich  widmen.  „Im  Beginn  des  Wintersemesters  wnrde  der  Schule  eine 
ilinlicfae  Stifhing  zugewendet,  wie  diejenige,  vor  der  im  Programm  von 
1864  berichtet  worden  iat.  Es  waren  nämlich,  wie  in  den  vorherge- 
benden Jahren,  so  auch  in  den  beiden  letztverflofsnen  Wintern  von 
einer  Anzahl  wissenschaftlich  gebildeter  MSnner  im  Verein  mit  dete 
Director  popullre  Vorträge  über  GegenstSnde  aus  den  verschiedensten 
WissenschaRen  vor  einem  gröfseren  Publikum  gehalten  worden.  Von 
den!  Ertrage  hatte  im  letzten  Winter  ein  auf  dem  flirsehberger  Gjm- 
nnsium  gebildeter  Student  der  Philoloirie  eine  LlnterstÖlzung  von  30 
Thlm.  erhalten,  das  Uebriee  hatten  die  Unternehmer  zur  Anlegung  eines 
Fonds  flBr  ein  bleibendes  iJniversitltsstipendiuin  bestimmt;  mittelst  ei- 
ner Urkunde  wurde  die  Summe  dem  Gymnasium  öherwiesen.** 

J*ner«  (Stidtisches  Patronat.)  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Dr. 
H.  Scheiding:  De  hyperbato  Thucyäiäeo  (S.  1  — 10).  Die  erst  zn 
Mich.'  1065  begründete  Anstalt  nmfafst  vor  der  Band  5  Gjmnasialklas- 
sen  (Sexta  bis  Secunda)  und  2  Klassen  der  Vorbereitungaschule.  Am 
Schlüsse  des  Schuljahres  betrug  die  Anzahl  der  Schfiler  des  eigentli^ 
eben  Gymnatioms  141,  der  gesammten  Schule  192.  Zn  Ostern  1867 
ist  die  rrima  eröffnet  worden. 

]j*nfe*n.  (StSdtisches  Patronat.)  Abhandlung  vom  Director  Dr. 
CarlEduardGöthling:  De  Titi  Livii  oratione.  Capvf  JT,  qvod  e$i 
de  utu  wrborvm  timplieium  (S.  I— II).  Zur  Feier  des  ICirchbachschen 
CredSchtnifsactns ,  welcher  am  16.  Septbr.  stattfand,  hat  der  Director 
durch  ein  Programm  eingeladen,  welches  Beiträge  zur  Kenntnifs  der 
klassischen  Latinitlt  enthsit.  —  Wihrend  des  ganzen  Schuljahres  wurde 
die  Anstalt  von  164  Zöslingen  in  6  Klassen  besucht.  Die  Menge  der 
ZSgfinge  fiberschritt  in  keiner  Klasse  die  Normalzahl.  Zu  Mich  1866 
fand  keine  Maturitltsprfifung  statt.  Bei  der  zum  Oster-Termin  anbe» 
raamten  Prfifung  erhielten  5  Abiturienten  das  Zeugnifs  der  Reife,  von 
denen  2  Theologie,  1  Medicin  zu  studiren,  I  sich  dem  Banfache  zu 
"widmen  und  1  die  Hilita1r>Carri^e  einzuschlagen  gedachte. 

■jlC^nftB.  1)  Gymnasium.  (Stidtiscbes  Patronat.)  Abhand- 
]iuig  yom  Gymnasiallehrer  Dr.  Karl  Robert  Ludwig  Rummler:  De 
ßtmtibmn  et  aucioriiate  Ptvtarehi  in  vita  Cimoni$  (S.  I — 25).  Die  An- 
stalt nmfafst  8  Gvmnasialklassen,  da  IV  und  V  in  je  zwei  Cötns  ge- 
ecliieden  sind,  aulserdem  3  Vorbereitongsklassen.   Das  Gymnasium  war 
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wikrcad  d«9  Sommeneaieelgn  ?ob  328,  die  VoribereiliijylrltMen 
61  ZSglingeii  beeackt.  Im  Wintersemester  befanden  sicn  im  Gjs 
«'mm  301 ,  in  den  VerbereitangskUsscn  63  Zltolinge.  Zu  OM«rn  1866 
werden  10  Primaner  mit  dem  Zeugnifs  drr  Reife  entlassen,  bei  der 
inK  Monat  Jani  1866  vorgenommenen  Prfifung  erlangten  2  Primiiner  diee 
Zeagnifs.  Zu  Micb.  1866  fand  keine  Prfifong  sUtt.  Ueber  da«  Reevl- 
tat  der  Prfifang  am  Ostertermine  1867  soll  im  nScbsten  Prograouae 
berichtet  werden.    Von  den  12  Abitarienten  gedachten  3  Theologie, 

I  Philologie,  2  Naturwissenschaften,  5  JUedicin,  I  Jnra  zn  sUidiren. 

2)  Ritterakademie.  (Königl.  Patronat)  Abhandlong  vom  Ober- 
lehrer Dr.  Freiherm  von  Kittlitt:  Natnrbilder  ans  der  griccbiacbe« 
Lvrik  (S.  1—28).  Die  AnsUJt  omfafst  6  Klassen,  nfirolich  I,  IIa,  IIb, 
llJa,  lllb,  IV.  Im  Sommersemester  belief  aieh  die  Zahl  der  Zfiglioge 
auf  51,  der  StadtschQler  auf  95,  insgesammt  auf  146;  im  WinterseoM- 
•ter  betrog  die  Ansaht  der  Zöglinge  42,  der  Stadischfiler  78,  intg^ 
sammt  120.  ^  Heber  die  Prfitung  der  Abiturienten  am  Ostertcrmin 
1866  war  im  voriifarigen  Programme  noch  nicht  berichtet  worden.  Es 
erlangten  das  Zeugnifs  der  Reife  3  Primaner;  bei  der  vor  dem  An»* 
brnche  des  Krieges  im  Juni  TersHstalteten  Prfifung  wurde  5,  l»ei  der 
Pr6fnng  am  Hichaelis-Termin  4,  bei  der  zn  Ostern  1867  abgehaltenen 
3  Primanern  das  ieUimoniitm  moturitat%$  zuerkannt.  Von  diesen  15 
Abiturienten  schlugen  die  Militair-Carri^re  ein  5,  dem  Eanfmannatande 
widmete  sich  I,  die  anderen  bezogen  die  UntversitSt,  1  ohne  aich  fftr 
einen  bestimmten  Lebensberof  zu  entscheiden,  2  wollten  Jura,  2  Ca« 
meralia,  I  Jura  und  Camcralia,  1  Philologie,  1  Hedicin,  1  Malhemailk 
und  Naturwissenschaflen  studiren. 

Oelfl*  (Gemiechtes  Patronat,  herzoglich  brannschweigiscb,  kSnig* 
lieh  und  stidtisch.)  Abhandlung  vom  Collegen  Keller:  \3eber  Ver> 
Setzungen  (S.  1 — 12).  Das  Gymnssinm  zSblte  in  den  7  Klassen  (Hl  iat 
in  einen  oberen  und  unteren  Cdtus  getheilt)  zu  Anfange  des  SchuU 
jshres  354,  am  Ende  desselben  333  Schfiler.  Das  Z^engnifs  der  Reife 
erlangten  bei  den  Pr6fongen  zn  Ostern,  am  9.  Juni  und  am  Michaelis» 
Termin  1866  24  Primaner.  Ueber  das  ErgebniTs  der  Profung  am  Oster- 
Termin  1867  wird  im  nSchsten  Programm  Bericht  erstattet  werden. 
Von  diesen  24  ZAglingen  traten  zunächst  4  ins  Königliche  H«er  ein, 
5  wollten  Theologie,  2  Philologie,  4  Jura,  6  Medicin  studiren,  I  dem 
Forstfsch,  I  dem  Baufach,  I  dem  Postdienst  sich  widmen. 

]E»tlb#r*  (Kftnigl.  Patronat.)  Abhandlung:  Zur  J^ablen-Theorie, 
▼om  Oberlehrer  Falle  (S.  1—20).  Das  Gymnasium  enthilt  11  Klas* 
sen,  da  I,  II  u.  III  in  einen  oberen  und  unteren  Cfttua,  Unter-IU  n. 
IV  in  je  zwei  parallele  Cötus  geschieden  sind.  Am  Ende  des  Schul» 
Jahres  wurde  die  Anstalt  von  595  Zöglingen  besucht  Die  Zahl  der 
evangelischen  betrog  151,  die  der  katholischen  307,  die  der  jfidisehen 
137.  Einheimische  Schflier  hatte  das  Gymnasium  258,  auswirtige  326, 
Ansiinder  II.  Abiturientenprfifungen  fanden  statt  am  5.  Juni  1866  und 
am  1.  April  1867;  an  dem  ersten  Termin  wurden  5,  sn  dem  letzten 

II  ZöglinM  f&r  reif  erklirt.  Von  diesen  16  Zöglincen  wollten  4  Theo- 
logie, 1  Philologie,  2  Theologie  und  Philologie,  5  Medicin,  4  Jurispm- 
dens  studiren. 

Schweldnite.  (Patronat  sUdtisch  und  königlich.)  Abliandlui« 
vom  Director  Friede:  Die  neutestamentliche  Lehre  von  der  Kircken- 
sucht  (S.  3— 22).  Die  AnsUlt  zlhlte  9  Klassen,  da  III  in  einen  obe- 
ren und  unteren  Cötus,  Uoter-lll  u.  IV  in' zwei  parallele  COtns  ge^ 
schieden  waren.  Zu  Anfange  des  Schuljahres  betrug  die  Schfilenahl 
495,  am  Ende  desselben  405.  Mehrere  Klassen  enthielten  hei  weitem 
mehr  Zöglinge,  als  nach  den  yon  den  oberen  SchulbehÖrdfn  erlassenen 
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S  Atedicin  stiidireB,  2  dem  Po8t£icb,  1  dem  Steuerfach  sieb  widmeii, 
I  die  Militoir-Csrri^re  rnacben. 

Die  anderweitig  schon  bekannt  gewordenen  Anstellnngen.  Befördt- 
ransen  nnd  Versetzungen  von  Lehrern  ergeben,  dafif  ile  Gymnasien 
Scniesiens  im  letzten  Jabre  anfTallend  viele  YerSndeningen  in  den  Leb* 
rercoUcgien  erfabred  baben. 


Erster  Ordnung. 

Bre0l*H*  1)  Realscbnle  am  Zwinger.  (Stldtisebes  Patro- 
nat.)  Abhandlung  vom  Director  Dr.  C.  A.  Kletke:  Ueber  desiscbe 
Dicbtaogen  in  heidnischer  Zeit,  insbesondere  fiber  ein  im  Jahre  1858 
caCdecktes  althochdeutsches  Schlummerlied.  Dem  Gelob  1  des  Dsnkes 
gegen  die  göttliche  Vorsehung,  durch  deren  Walten  PreuTseB  unter  der 
Aegide  des  Hauses  Hobensollem  fubmgdcrdnt  aus  dem  Kampfe  her- 
▼ATgegaBgen,  bat  der  Director  einen  Ausdruck  gegeben «  indem  er  ein 
von  ihm  seit  dreifsig  Jahren  aus  Priva Isnwendungen  aufgesammeltes 
und  durch  Schenkungen  ehemaliger  Schfiler  bei  Gelegenheit  der  25jib- 
rigen  Jubelfeier  der  Anstalt  im  Jahre  1861  vermehrtes  Kapital  zu  einer 
««rrlmien-Stifiung^^  zum  Andenken  an  die  Friedensfeier  am  11.  Norbr. 
1866  bestimmt  hat.  Das  Stiftungs- Kapital  betrifft  1000  Thaler.  Der 
Magistrat  der  Stadt  Breslau  als  Patron  der  Anstalt  bat  das  Kapital  an- 
genommen und  das  KOn%l.  ProvinsiaUScbulcolleginm  die  am  11.  Novhr 
1866  entworfenen  Statuten  unter  dem  27.  Februar  1867  besUngt.  Zur 
Einsicht  in  die  Stiftung  tbeilt  Referent  $  2—4  der  Statuten  mit.  ,,€  2. 
Zweck  der  Stiftung.  Im  Hinblick  auf  die  durch  die  fflorreichen 
Siege  des  preufsiscfaen  Heeres  von  Schlesien  nnd  aessen  Hauptstadt 
abgewendete  Gefahr,  und  dafs  dadurch  unter  Plreufsens  Zepter  auch 
obiger  Anstalt  das  ihr  vorgezdchnete  Ziel  einer  höheren  geistigen  Bil- 
dung, —  durch  welche  sich  auch  eine  nicht  kleine  Zahl  ihrer  Zöglinge 
wie  in  den  bÖrgctlichen  Verhlltnissen  so  auch  im  Heere  nnd  im  diesfihri- 
gen  Kampfe  rAbmtich  hewlbrt  haben,  -*  unverrückt  und  gewahrt  geblie- 
hen: soll  durch  eine  „Prlmien-Stiftung*^  einerseits  das  Andenken  an  die 
dem  Vaterlande  durch  jene  Siege  gewonnenen  Wobltbalen,  andererseits 
die  patriotische  Gesinnung  bei  den  Schillern  der  Anstalt  dauernd  bo- 
l^t  und  erhalten  und  zugleich  deren  wissenschaftliches  Streben  allseitig 
gefördert  werden.  —  §3.  Jahresfeier.  —  Preis.  Zn  dem  Zwecke 
•oll  alljährlich  eine  angemessene  Schulfeier  stattfinden,  —  im  nichsten 
Jahre  (1867)  sm  3.  Jufi,  dem  Taco  des  Sieges  bei  KOniggrlta,  spit«r- 
hin  nsch  Befinden  an  dem  Tage  der  Friedensfeier  oder  an  Königs  Ge- 
burtstage —  und  ein  Primaner  die  Festrede  halten.  Das  Thema  f&r 
dUeselb«  ist  der  valerlindischen  Geschichte  zu  entnelimen  und  als  „Preis- 
auflrabe**  den  Primanern  zn  stellen.  Der  beste  Bearbeiter  hilt  die  Rede 
«od  empfilnfft  als  «^Preis*^  ein  werthvolles  geschichtliches  Werk.  §  4. 
Primi en.  Niehstdem  sollen  bei  der  Feier  dieses  Tages,  znr  Belebung 
winsoBscbaftlicben  Strebena,  an  Schüler  der  Klassen:  Oberprima,  Unter- 
prima und  Obersecands,  welche  ein  solches  wissenschafItudMS  Streben 
mit  Erfolg  bekunden,  in  wdcher  der  Schulwissenschafllen  dies  auch 
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•ei,  zwei  grftfsere  aod  zwei  kleinere  Primien,  wdcbe  i^iebfallB  in  flr 
sie  nfitzlichen  wisBenschafllichen  Werken  besteben  sollen,  TerÜicill 
werden.*'  —  „Es  ist  der  AnsUlt  femer  ein  KspiUl  von  1500  Tbkn. 
sls  Vermlchtnirs  des  bierselbet  am  1.  Juni  1865  versterbenen  Partikn- 
lier  Jobann  Samuel  Krause  zn  Tbeil  Geworden.  Aus  dem  Zinsencrtng 
soll  zur  Hflifie  ein  Scb&ler  freien  Unterriebt  und  Unterstfitsnng  an 
Scbulbedfirfnissen,  ein  zweiter  (Primaner)  die  Ullf^e  desselben  (ilr  die 
bei  der  Sffentlicben  Prüfung  zu  haltende  Gedichtnifsrede  erbalten.'^  — 
Die  Anstalt  nmfafst  14  Klassen,  da  LY  in  je  2  Catus,  IIa,  lila  ond 
IV  wiederum  in  je  2  Abtheilungen  riumlicb  gesondert  sind.  ZabI  der 
Z5glinge  im  Sommerhalbjabre  Si2,  iin  Winterhalbjahre  675.  Mehrere 
Klassen,  namentlich  lllb,  IV b,  Va  u.  b,  VI  waren  fiberfliUl.  Am  fli- 
chaelis -Termin  1866  erlangten  2,  am  Oster-Termin  1867  10  Primaner 
das  Zeugntfs  der  Reife,  nnd  zwar  2  mit  dem  Pridikat  „vorsfiglicb  be- 
standenes 5  mit  dem  Pridikat  „gut  bestanden",  5  mit  dem  Pri^kat' 
„genfigend  bestandenes  Von  diesen  gingen  fiber  zur  Milltair-Carri^  I, 
zum  höheren  Forstfach  1,  zum  Böreandienst  1,  zum  bSberen  Banfacb  I, 
Chemie  stndiren  wollten  2,  die  anderen  gedachten  sich  bfirgerlicben 
Bernfsarten  zn  widmen. 

2)  Realschnle  zum  heiligen  Geist  Abhandlungen:  „lieber  die 
Comparation  der  als  AdjectiTs  cebraochten  Participien  im  Lateinisehcn 
und  Dentscben^*  von  Direetor  Eimp  (S.  I — 8);  „Vorschlag  zn  einer 
orthoepiscben  Bezeichnungsweise  englischer  Texte,  die  auf  der  Unter- 
nnd  Mittelstufe  des  englischen  Unterrichts  gelesen  werden^  von  dem 
ordentlichen  Lehrer  Bertram  (S.  9  — 15).  Die  Candidaten  Dr.  Bo- 
ber tag  nnd  Ganbl  wurden  als  ordentliche  Lehrer  angestellt.  Uebor 
die  Vereidung  derselben  tbeilt  der  Direetor  unter  den  Scbnlnacbridi- 
ten  Folgendes  mit:  „Am  4.  December  wurde  der  zum  siebenlen  ordent- 
lichen Lehrer  berufene  Candidat  des  bAheren  Scbulamts  Dr.  Bobcrtag 
anf  dem  Filrstensaale  vor  dem  Tersammelten  Magistrate  hi  ^Gegenwart 
des  Directors  von  dem  Bürgermeister  Herrn  Dr.  Bartsch  feieriich  tci^ 
eidigt.'^  „Am  8.  Januar  wurde  der  an  Michaelis  seinem  Bemfe  wie- 
dergegebene proTisorische  Lehrer  Ganhl  von  dem  Berm  Oberbllrge^ 
meiater  Hnbrecht  im  FQrstensaale  vor  versammeltem  Magistrate  als 
achter  ordentlicher  Lehrer  feierlich  vereidigt.*'  Der  Act  der  Vereidi- 
dnng  eines  Lehrers  ist  nach  des  Referenten  Ansicht  an  dem  Orte  sei- 
ner Wirksamkeit,  in  der  Schule,  vorzunebmen,  analog  den  Veretdignngai 
des  Geistlichen  im  Gotteshause.  In  einem  anderen  speziellen  Falle  hat 
die  Kftnigl.  Aufsieb tsbehHrde  auf  die  ihr  geroachte  Anzeige  in  diesem 
Sinne  hinsichtlich  der  Vereidnng  entschieden.  Die  Anstelt  nmfrlst  10 
Realschulklassen,  da  III,  IV,  V,  VI  getbeilt  sind,  und  3  Vorbereitnngs- 
klassen.  Die  Zahl  der  Züglinge  in  der  Realschule  belief  sich  im  Sesn- 
mersemester  auf  548,  im  Wintersemester  auf  550,  wobei  zn  bemerken 
ist,  dafs  mehrere  der  unteren  Klassen  fiberflillt  waren.  Die  ZabI  der 
Zftglinge  in  den  3  Vorbereitongsklassen  belief  sich  im  S.  S.  auf  212, 
im  W.  S.  auf  213.  Zn  Ostern  1866  verliefsen  4,  zn  Mich.  1866  3,  an 
Ostern  1867  2  Primaner  mit  dem  Zeugnisse  der  Reife  die  Anstalt,  und 
zwar  2  mit  dem  Pridikat  „vorzaglich'«,  2  mit  dem  Pridikat  „nit^ 

5  mit  dem  Pridikat  „genftgend  bratenden  *^  Von  denselben  wollte  1 
znm  Baufach,  1  zum  Steuerfach,  I  zum  Btireandienst,  6  zn  bflrgerli- 
chen  Bernfsarten  Abergeben. 

Cldrilts.  (Stidtisches  Palronat.)  Abhandlung  vom  ordentlichen 
Lehrer  Dr.  Schwarz  lose:  Ueber  Casus  und  Pripositionen,  beson- 
ders im* Griechischen  (S.  1~.21).  Die  Anstalt  nmfafst  eine  Vorschule 
mit  3  anisleigenden  Klassen  und  die  eigentliche  Realschnle,  welche  ans 

6  Klassen  besteht,  von  denen  jede,  mit  alleiniger  Ansnahme  der  Prima« 
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in  xwei  getreaiite,  nicbt  parallele  CAtos  xerftllt.  Am  Ende  des  Sefaal- 
fahres,  daa  an  dieser  Schale  nicht  Ostern,  sondern  Michaelis  Mit,  xlhlte 
eile  AnsUlt  637  Sch6ler,  von  denen  433  der  Realschale,  104  der  Vor- 
schole  angehörten.  Bei  der  ffir  den  Micbaelisterroin  angesetiten  Abi- 
torientenpröfang  erlangten  4  Primaner  das  Zeugnifs  der  Reife,  and  swar 
einer  mit  dem  Prfldikat  „gat**,  die  Öbrieen  mit  dem  PrSdikat  „genfi- 

Send  bestanden'^  Der  eine  %vollte  sich  dem  Stodiam  der  Mathematik, 
ie  übrigen  dem  der  NatorwissenschaAen  anwenden, 

C^rfliibers*  (Stldtlsches  Patronat.)  Abhandlong:  Der  allge« 
meine  Lehn»lan  der  Anstalt,  vom  Director  Dr.  Brandt  (S.  1 — 25). 
In  den  6  Klassen  der  Realsehale  befanden  sich  im  Sommersemester 
M9,  im  Wintersemester  198  Schaler.  Am  13.  Joni  1866  legten  xwei 
Primaner,  der  eine  mit  dem  Prldicat  ,.gnt",  der  andere  mit  dem  Pril* 
diikat  „genügend  bestanden^  ihre  Prfifang  ab.  Der  eine  der  geprüften 
Zöglinge  besuchte  die  Anstalt  noch  bis  Michaelis,  wihrend  der  andere 
sogleich  ins  Königl.  Heer  eintrat.  Aaf  den  Antrag  des  Carstorioms 
dicr  Anstalt  haben  Magistrat  ond  Stadtverordnete  einstimmig  den  Be- 
•ehkirs  gefafst,  „snm  daoemden  GedichtniTs  der  grofsen  Thaten  der 
längsten  Vergangenheit,  namentlich  auch  an  den  folgenschweren  Sieg 
von  Königgrita  (3.  Joli  1866)  sechs  halbe  Freistellen,  anter  dem  Na* 
■Mn  „Königxritxer  Freistellen^*,  nen  so  gründen**.  Dieselben  sollen  an 
tvürdige  und  bedürftige  Schüler  der  Anstalt,  deren  Heimath  Grünberg 
ist,  verliehen  werden,  and  zwar  ohne  Unterschied  der  Confession  mit 
dier  Mafsgabe,  dafs  solche  Schüler  den  Vorsog  haben  sollen,  deren 
Yiter  den  Feldsag  von  1866  mitgemacht  haben. 

JCand^nhn^  (Stidtisches  Patronat.)  Abhandlong  vom  ordent« 
liehen  Lehrer  Dr.  Thiemanü:  lieber  die  Bedt*otttng  nnd  Ao%abe  der 
politischen  Satire,  mit  Rücksicht  auf  die  altklassiiiche  and  deatsche 
Literatnr  (S.  III— XXIV).  Die  Antahl  der  Zöglinge  der  6  Realachnl- 
Irlassen  betrag  im  Sommersemester  166,  im  Wintersemester  158.  Prima 
'war  wihrend  des  ganien  Schal  Jahres  nar  von  einem  Zöglinge,  Se^ 
ennda  im  S.  S.  von  7,  im  W.  S.  von  4  Schülern  besacht.  Somit  will 
««  dem  Ref.  scheinen,  als  sei  nur  die  höhere  Bürgerschule,  aber  nichi 
^ie  Reslschnle  1.  Ordnang  für  Landesbot  ein  Bedürfnifs  gewesen. 

Schweidnitz.  .Tal ins  Schmidt. 


Da  deiD  Herrn  Ref.  die  Programme  der  evangelischen  höhern  Bür- 
ger schulen  in  Schlesien  nicht  vorgelegen  liaben,  so  bemerken  wir  oach- 
trSglich,  dafs  deren  twei  existiren,  beide  städtischen  Patronates,  in  Krenc- 
burg  ond  in  Sprotian.  Jene  hatte  nach  dem  O.  P.  1867  in  ü  Classen 
153  Schaler;  die  demselben  tieigegebene  Abhandlung  hat  den  R.  L.  Richard 
Pigulus  zum  Verfasser:  Die  Bedeutung  der  kirchlichen  Trinitäislehre  für 
die  christliche  Erkenntnifs  ond  das  christliche  Leben.  Diese  ist  am  10.  April 
1866  unter  dem  Rector  Dr.  O.  Simon  mit  den  Classen  VI — III  eröffnet 
und  im  S.  S.  von  III,  im  W.  S.  von  115  Schülern  l>esucht  worden.  Das 
O.  P.  enthalt  die  Abhandlung  desReclors:  Ueber  die  Anfinge  der  ezacten 
Naturwissenschaft  (S.  1-^16)  und  eine  tesenswerihe  Darlegung  über  die  Grün- 
dung und  Eröffnung  der  Sclinle. 

Die  Red. 
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HI. 

Progranime  der  Gymnasien  und  Realsdioleo  der  ProTiBZ  Posen 

im  Jahre  1867. 

• 

1.  BroHibeM«  Gjmn.  Micb.  Dm  nr  Feier  6tm  50|lhngca 
Jobilinm«  der  AdsUU  am  30.  aail  31.  Jali  «ugegebene  ProgmaiD  eat- 
liSlt  3  Abhandlongen:  1)  „Gesekiehle  des  Breoibefi^er  Gymnaaiwae** 
von  Prof  Breda  (52  S.  4.).  Naeh  einer  allgemeinen  Uebersicht  fibcr 
den  Entwickelnngsgang  des  Gyranasioms  onter  der  Leitung  der  Direc- 
toren  F.  MfiUer  ond  Dr.  H.  Ueinbardt  gebt  der  Verf.  auf  die  Dantd- 
Inng  der  eigentbfimiicben  VerbSltniase  nnd  Einriehtangea  der  Anstalt 
Aber,  die  er  in  folgende  fibersichtlicbe  Gmppen  snsamnenCi&t:  Das 
Local;  der  Etat;  die  Biblietbek  nnd  die  Qbrigen  Lehnnitlel;  die  Sti^ 
tongen  fUr  Lebrer  nnd  Sebfiler.  Bieran  sehlicfsen  sieb  endlieb  bnrae 
biogr^bisdie  Notisen  Aber  die  bis  jetst  an  der  Anstalt  tbitig  gewese- 
nen Lebrer,  eine  tabeliariscbe  Darstellung  der  Sebfilerfreqnens  nnd  eia 
Verseicbnifs  der  Abiturienten  mit  Angabe  ibrcr  gcgenwirtigcn  Ldiens« 
Stellung,  so  weit  sie  bekannt  ist  —  2)  „Von  der  Entwickeinng  des 
Menschen  sur  Willensfreiheit''  von  Dir.  Dr.  Deinbardt  (3S  S.  4.); 
die  letste  Programm- Abhandlung  des  hochverdienten  Msnnes,  denn  schon 
wenige  Wochen  nach  der  JubilSums^er  wurde  seinem  segensreicben 
Wirken  durch  den  Tod  ein  Ziel  gesetst.  —  3)  »,2)e  C&n,  Tmeiii  At- 
Ufitrn  arte  iU  perufieuaj  gmat  de  Germmnito  H  AeHö  8ifm»9  smsio- 
Time  proüim  »umt''  tou  Prof.  Fechner  (23  S.  4.).  Die  Abhandhiiig 
ist  g^en  die  Angriffe,  durch  welche  Stahr  u.  A.  die  histoiisdbe  Trene 
des  Tacitas  zu  ▼erdichtigen  versucht  haben,  gerichtet.  ,, —  mffieimi 
0X0mpii$  probate,  quomodo  Taeiiut  opers  ans  küiorieo  id  «asacvl« 
«ff,  quod  ip»e  propotiium  habet^  ne  virluieM  tiieantur  uiqme  prmwU  dÜ- 
c#M  faeiUque  ex  poiteriiate  metne  eit,  neque  m  ea  üepmiaiiome  n^ft- 
^smar«  quaerere^  num  uripter  hi§iariae  filtei  ewnma  düigemiim  ef  emra 
CQtUMiHtrii^^  —  Das  Mich. «Programm  enthllt  nur  „Scbnlnaebricb- 
ten''  von  Prof.  Breda  (18  S.  4.).  —  Schfileriahl:  402  (Vorschule 
134):  L  36;  IL  A.  26;  II.  B.  21 ;  III.  A.  44;  HI.  B.  46;  IV.  A.  37;  IV.  B. 
35;  V.  A.  37;  V.  B.  34;  VL  A.  43;  VI.  B.  43.  —  Abiturientensabl:  7. 

2.  dnciseB«  Gjmn.  Ostern.  Abhandlung:  „Zur  Einfilhmng 
in  die  denUcbe  Sprachlehre"  von  Dir.  Dr.  J.  Methner  (IV.  30  S.  8.). 
Der  Verf.  liefert  ,,eine  Zusammenstellung  dessen,  was,  nach  sslner  An- 
sicht, an  sprachgeschichtlichem  und  grammatischem  Lehrstoff  im  deut- 
schen Unterricht  der  beiden  oberen  Gymnasiallclassen  den  SdbAlem 
tum  Verstindnifs  gebracht  und  zum  Eigenthum  gemacht  werden  kann 
md  mofs*\  Er  hSlt  „ein  Znrflckgeben  auf  die  ilteren  Stufen  der  Ent- 
wickeinng des  DeutscJien,  auf  Gothisch  und  Althochdeutsch'^  för  ^mih 
erlifslich'S  ja  auch  „eine  Andeutung  wenigstens  des  Zusammsnbangcs 
der  deutschen  mit  den  anderen  indogermanischen  Sprachen"  Rir  »nS- 
tbig'S  und  iwar  u.  A.  „hanptsicblich  deswegen,  weil  der  cur  Univer- 
sitSt  sbgehende  Schiller  dortbin  und  in  sein  spStercs  Leben  wenig- 
stens eine  Anschauung  davon  mitnehmen  mufs,  wie  eine  Sprache  lebt, 
sich  entwickelt  und  verSndert".  —  Wenn  der  Verf.  dafür,  „dafs  gerade 
die  deutsche  Sprache  hiereu  genommen  wird",  unter  anoeren  gewi^ 
tiffen  Grfinden  auch  den  anf&hrt,  „dafs  diese  Sprache  als  des  dent- 
scnen  Schülers  Mutierapracbe  ihm  in  der  Erlernung  ihres  jetzigen  Stan- 
des keine  besonderen  Schwierigkeiten  macht",  so  ist  daraus  su  schlie- 
(•en^  dafs  er  jene  Anforderung  an  die  SchAler  polnischer  Zunge  nicht 
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gflriclUel'  wüte»  will.  —  In  den  Werkciieii  ««llMi  tvifd  da«  Wimc»«« 
w4rdi9Blt  «u«  der  historischen  Grsmmstilc  der  deutschen  Sprache  in 
60  $$  ia  Obersichilicher  und  leichtfafslicher  Weise  snssninienffestellti 
nnd  swsr  iber  ihre  Vorffesebichte  9  §§,  über  Gotfaisch  1&  §§«  fiber 
AHhoebdeatsch  17  §§  md  Aber  Jttiitelhochdesisch  28  §§.  «,£>»<(  Vei^ 
▼allstindigQog  des  hier  probeweise  Gebotenen  durch  eine  Shniiche  Be» 
•rbeitong  des  r^enbochdentscben'*  nebst  Anhingen  Terspricht  der  VerC 
•piter  erscheinen  su  lassen.  —  Seh olnach richten  Ton  demselben 
<2S  S.  4.  dentseh  nnd  polnisch).  Mittelst  Allerhöchster  Ordre  Tom 
2S.  Hai  1866  wurde  die  Anstalt  als  Simnltan-G^mnasinm  mit  deutscher 
Unterrichtssprache  Tom  Staat  übernommen  mit  Genehmigung  der  yon 
der  Stadtcommone  geroachten  Erbietnngen  und  Bewilligung  eines  jßhr^ 
liehen  Bedflrfnifssnschusses  aus  Staatsfonds.  —  Schfilersahl:  S.  S. 
331  (VII.  14);  W.  S.  325  (Vll.  20):  I.  28;  II.  46;  III.  A.  33;  Hl.  B.  44; 
IV.a.  31;  IV.b.  35;  V.  68;  VI.  40.  —  Abitnrientenisahl:  4. 

3,  Inowrftetew«  Gymn.  Ostern.  „Eine  wissenschaftliche  Ab* 
iMMidlung  konnte  nicht  beigegeben  werden,  weil  der  für  dieselbe  be- 
stimmte Lehrer  plütisltch  im  Laufe  des  letzten  Qusrtals  starb  und  die 
Zeit  nnd  Arbeitskraft  der  übrigen  Lehrer  durch  die  Vertretung  ihres 

Sestorbenen  Gollegen  xn  sehr  in  Anspruch  genommen  wurde."  — 
ichnlnscbrichten  Ton  Dir.  B.  Günther  (23  S.  4.  deutsch  und 
polnisch).  Schülersahl:  S.  S.  236  (VII.  22);  W.  S.  227  (VII.  25): 
I.  20;  II  30;  IIL  53;  IV.  39;  V.  47;  VI.  38.  —  Abiturienteniahl:  8. 

4,  MMtOflCiiln«  Gymn.  Ostern.  Abhandlung:  „De  Iragie^' 
rmm  Ormeewrum  iropit.  Partie.  II.  (De  »etaphorü  ex  verbie  fianfmi 
et  e:r  venaücie  peiitü.Y*  vom  G.  L.  Dr.  Radtke  (10  S.  4.).  Die  Ab- 
handlung schliefst  sich  an  die  Doctor- Dissertation  des  Verf.  an,  in 
welcher  er  die  vom  Ackerbau  entlehnten  Met^hern  behandelt  hat.  — 
Schulnachrichten  von  Dir.  A.  Gladisch  (16  S.  4.).  Schüler* 
sahl:  W.  S.  103:  I.  17;  IL  16;  O.  III.  27;  U.  IIL  28;  IV.  41;  V.32; 
TL  32.  ^  AbitnrientensshI:  8. 

5.  U(i0ft*  Gymn.  Ostern.  Abhandlung:  „Zeus  und  die  Gott- 
heit bei  Aeschylus*«  von  O.  L.  Dr.  B.  Steusloff  (38  S.  4.).  Der 
umfangreichen  Abhandlouff  liegt  folgende  Disposition  zu  Grunde:  „Die 
Aeschyleischen  Dramen  als  Qnelle  für  die  EHcenntnifs  der  religiüsen 
Entvrickelung  der  Hellenen.  —  „Prometheus.*^  —  Der  «ursprüngliche 
Dualismus  In  der  griechischen  Religion.  —  Die  Weltregicrung  nach 
Aeschylus.  Zeus,  die  Molqa  und  die  Erinyen.  —  Der  Aeschyleische 
Gottesbecriff  im  Allgemeinen:  Zeus  und  die  olympischen  GStter.  Des 
Gottes  Vorgeschichte  und  seine  Kimpfe.  —  Die  griechische  Sittlich- 
keit nnd  Zeus  sIs  Inbegriff  der  Sittlichkeit.  —  Z^us  als  strafender  und 
als  segenspendender  Gott.  Jhi^,  —  Die  Art,  wie  Zeus  die  Geschicke 
der  Senschen  lenkt,  "^ti;.  —  Der  Monotheismus  des  Aeschylos.''  — 
Yersehiedene  üufsere  nnd  innere  Gründe  versnlsssen  den  Verf.,  „die 
Religionssnschauungen  der  sechs  Dramen  und  die  des  Prometheus  von 
einander  abgesondert  zu  besprechen.  In  dem  letzten,  „Prometheus** 
überschrlebenen  Abschnitte  kommt  der  Verf.  auf  das  Resultat,  dafs 
9fdas  Drama  ÜifOfiif&tvq  ^(r/uoirif<;,  in  der  Gestalt,  wie  es  uns  vorliegt, 
nschlsehyleischen  Ursprungs**  sei,  obgleich  er  vorliufig  noch  nicht 
wogt,  „diesen  Ursprung  niher  zu  bezeichnen  oder  auch  nur  Ihn  sich 
selbst  bestimmter  vorzust  eilen**.  —  SebulnachrtchtenvonDir.  Prof. 
A.  Ziegler  (13  S.  4.  deutsch  und  polnisch).  Schfilerzshl:  S.  S, 
322;  W.  S.  303:  I.  15;  H.  37;  III.  A.  37;  IIL  B.  57;  IV.  A.  37;  IV.  B. 
38;  V.  54;  VL  28.  —  Abiturientenzahl:  8. 

6.  Ovürowa«  Gymn.  Mich.  A  hh  an  diu  nff:  „Der  Verfasserund 
die  Ab&ssnngsseit  des  Baches  Koheleth**  vom  Rel  L.  Dr.  Wsrmi Aski 
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(W  S.  4.).  Der  Verf.  handelt  darin  fft»er  folgende  Pflfllrte:  4.  I.  Ge» 
schichtlicficr  Ueberblick  fiber  die  Me inonffSTerschiedenbeit  in  DeBOg  auf 
den  Verfasser  ond  sein  Zeilalter.  $.  ?.  Hinweis  auf  den  VerCitser  Im 
Buche  sellMt.  §.  3.  Die  Mchichtlichen  Z6ge  im  Bache  Kobeleth  in 
ihrer  Harmonie  mit  der  saiomonisdien  Zeit.  $.  4.  Die  Benerinraig  des 
Buches  über  die  Unsterblichkeit  des  Menschen  in  ihrer  VereinbarbcH 
mit  dem  salomonischen  Zeitalter.  §.  5.  Die  Dictien  des  Boebes  im 
ihrer  Vereinbarkeit  mit  Salomo  und  seiner  Zeit.  §.  6.  Die  Stellung  des 
Buches  Koheleth  im  Kanon.  Am  Schlufs  spricht  der  Verf.  seine  An» 
sieht  folgend ermafsen  aus:  „Wir  haiben  somit  bei  der  Lösung  der  Frage 
nach  dem  Verfasser  und  der  Ahfassungszeit  des  Buches  Kohelefh  die 
▼erschied ensten  Ansiebten  und  Meinungen  gehört,  dieselben  nSher  be* 
trachtet  und  gepr&ft,  nirgends  aber  ausreichende  Gründe  gefmiden,  die 
uns  bitten  dazu  bestimmen  können,  den  von  der  jfidisclien  wie  cfarisl- 
lichen  Tradition  stets  anerkannten  und  vom  Boche  selbst  angestrditen 
Verfasser  Salomo  auficngeben;  wir  sprechen  folglich  mit  aller  Entschie- 
denheit unsere  L'eberzeogong  dahin  aus,  dafs  die  Abfassnngtteil  des 
salomonische  Zeitalter  ond  der  Verfasser  der  König  Salomo  int.^^  — 
Sehn  In  ach  richten  von  Dir.  Prof.  Tsch  ackert  (19  S.  4.  polnisch 
und  deutsch).  Schölerzahl:  356:  I.  21;  II.  30;  O.  III.  32;  U.  HL 
42;  IV.  A.  3:J;  IV.  B.  25;  V.  A.  37;  V.  B.  39;  VI.  A.  57;  VL  B.  40. 

—  Abiturientenzahl:  II. 

7.  Posen«  Frtedr.  Wilh.  Gymn.  Ostern.  Abbandlnng:  „Qvire- 
itioHti  criiicae  in  Senecam  rßtetorem**  vom  G.  L.  Dr.  Wachsmuth 
(17  S.  4.).  Der  Verf.  sagt  im  Vorwort:  „fioc  —  tn  ItM/s  Wn  /m- 
tummodi  generii  hco$  traciavimu»  quorum  vitia  «wf  nom  penpedm 
jMraetermiMerint  viri  Hocti  —  gnae  plerumque  iive  MUtiulimK»  Mite  i^i* 
litt  ituduimut,  aHquotie%  itmon»lrata  redquimvi  detptrmta  esiend«- 
tione  —  aut  pertpecia  kantl  probahÜi  raiione  corrigtre  conclt  stuf.** 

—  Schulnachrichten  von  Dir.  Dr.  J.  Sonimerbrodt  (21  S.  4.). 
ScbOlerzahl:  S.  S.  540  (Vorschule:  118);  W.  S.  508  (Vorsch.:  132): 
I.  27;  H.  A.  27;  II.  B.  33;  0. 111.  A.  32;  0. 111.  B.  38;  U.  Hl.  A.  36; 
V  nr.  B.  39;  IV.  A.  37;  IV.  B.  ;38:  V.  A.  53;  V.  B.  56;  VI.  A.  47; 
VI.  B.  45.  —  Abiturientenzahl:  7. 

8.  Posen«  Mar.  Gjmn.  Mich.  Abhandlung:  ,ft}e  promitcm^ 
terbornm  activwnm  et  neultomm  n$u  apud  BcHplorei  Lmtino$**  tos 
Prof.  Wannovi'ski  (19  S.  4.).  Der  Verf.  ordnet  die  hierher  gehören- 
den Verba  in  folf]:ende  Klassen:  „ —  primum  diipnimkimu»  i»  vtfhm 
motum  iignißeaniihvM ,  dt  verhit  dirigtndi^  eundi^  ßutndif  aimHihuf 
tum  de  verbtM  actionem  motu  earentem,  mffectum  animi  imdicmniikm^p 
fandem  de  verbit,  qtiae  ttatuni  rei  vel  corpori»  detignant,  Ingemwe  fs- 
men  confiteor  non  roHtrgi$$e  mihi,  ut  di$po$itionem  kmne  ontntfrvt  Iocm 
accurate  ttricteqve  iervarem,  quippe  cum  noiione$  terbarmm  ti9qmt  qum- 
que  non  ita  iecemi  po$$int,  ut  interdum  non  eonfundantur,*^  •—  Schul- 
nachrichten  von  Dir.  Dr.  R.  Enger  (31  S.  4.  polnisch  und  deotsch^ 
Der  Anstalt  wurde  zur  Verbesserung  der  Lf^hrerbesoldongen  ein  fortp 
laufender  Zuschufs  von  950  Thirn.  bewilligt  und  anfserdem  die  Samme 
von  9<K1  ThIrn.  auf  das  Extraordinarium  der  Gjmnasialkasse  angewie- 
sen. Trotzdem  ist  die  erste  Oberlehrerstelle  nur  mit  1150  Thlm.  ds* 
tirt,  wihrend  f&r  dieselbe  Stelle  am  hiesigen  Fr.  Wilb.  Gymn.  1366 
Thir.  bewilligt  sind.  -~  Schfilerzahl:  W.  S.  723.  S.  S.  667:  0. 1.  31; 
U.  I.  44;  O.  II.  A.  27;  O.  II.  B.  32;  U.  H.  A.  34;  U.  II.  B.  34;  O.  III.  A. 
44;  O.  III.  B.  46;  U.  III.  A.  48;  U.  III.  B.  47;  IV.  A.  51;  IV.  B.  &2; 
V.  A.  52;  V.  B.  53;  VI.  A.  37;  VI.  B.  35.  —  Abiturientenzahl:  27. 

9.  SehrloiiB«  Gymn.  Mich.  Abhandlung:  „Kritische  Belench- 
tung  einiger  Punkte  der  ältesten  Geschichte  der  dalmatisches  Slaves** 
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vMd  G.  L.  Dr.  KranM  (W  S.  4.).  ,3r»ter  TliciL  1.  Emwasderwig, 
A««breil«iig  oiid  Bekebrong  derselben.  2.  Die  Aoedebiiang  der  frinki- 
scbeo  Herrscbaf^  aaf  Dalmatien*  3.  Wacbatbam  der  bolgariecben,  Ver- 
fall der  frinkiscben  Macht;  Terbeerende  Ein  Alle  der  Seracenen/*  — 
Scbalnacb richten  Ton  Direetor  Stephan  (30  S.  4.  polnisch  nnd 
dentsch).  SchelersabI:  291:  I.  46;  IL  40;  Ul.  61  ');  IV.  74  *);  V. 
40;  VI.  30.  —  Abitnrientensabl:  18. 

10.  SclmcidCHiiiU«  Progymn.  Nich.  Abhandlung:  „Ueber 
die  BerAhmng  der  Kegelschnitte  mit  dem  Kreise**  von  Dr.  C.  Frosch 
no  S.  4.).  —  Schnlnschrichten  von  Rector  O.  Banow  (II  S.  4.). 
Schfliersahl:  W.  S.  180;  S.  S.  176:  II.  9;  111.  30;  IV.  37;  V.  69; 
VI.  41. 

11.  SroHibers«  Realscb.  Ostern.  Abhandlung:  „Die  politi- 
sche Gestaltnng  Italiens  and  die  Macbtentwickelnng  der  römiseben  Kir- 
che nnter  der  Herrschaft  der  dentschen  Kaiser  bis  mm  Unteigange 
der  UobensUnffen**  vom  O.  L.  Dr.  Schalte  (31  S.  4.).  Schflier- 
sahl: 602  (Vorschale  182):  1.  6;  11.  22;  O.  IlL  68;  U.  111.  A.  43; 
U.  HL  B.  46;  IV.  A.  60;  IV.  B.  60;  V.  A.  67;  V.  B.  69;  VL  A.  47; 
VL  B.  46.  —  Abitarieotensahl:  2. 

12.  JFr»ii«tedt«  Realseh.  Die  Anstalt  scheint  kein  Programm 
aasgegeben  sn  haben.  Ref.  wenigstens  konnte  sich  hier  am  Orte  kein 
Exemplar  sar  Eiosicht  yerschafTen« 

13.  Mcverite.  Realscb.  Ostern*  Abhandlang:  ,^«r  le  Fftt- 
lodüe  de  Soukück"*  vom  O.  L.  Dr.  A.  Schifer  (II  S.  4.).  Anfser- 
dem  ein  Gelegenheitsgedicht:  »ite^  AugU9iiuime  Ouüiflm»  Prima 
ufiuagemmmm  naiaUm  item  e^ekramii**  (36  Distichen)  von  demsel- 
ben. —  Schalnachrichten  von  Dir.  Dr.  Loew  (8  S.  4.).  Es  wird 
beabsichtigt,  die  Anstalt  in  ein  Gj^mnssinm  amia wandeln.  In  Folge 
dessen  warde  h&heren  Orts  angeordnet«  „dafs  bereits  vom  Beginn  die* 
ses  Schaljahrs  an  die  Bkr  die  bevorstehende  — -  Umwandlung  der  An- 
stalt —  erforderlichen  Vorbereitongen  so  treffen  seien,  so  dafa  durch 
dienelben,  namentlich  anch  durch  die  Einrichtong  eines  Nebennnter- 
ricbls  im  Griechischen,  das  Interesse  derjenigen  Schüler,  welche  sieb 
Gymnasialstudien  widmen  sollen,  gewahrt  nnd  ihr  Verbleiben  auf  der 
Anstalt  ermöglicht  werde".  —  Scbfilersahl:  S.S.  164;  W.  S,  169: 
L  9;  IL  18r  IlL  31;  IV.  43;  V.  38;  VL  19.  —  Abitnrientenzahl:  0. 

14.  Posen*    Realscb.    Ostern.    Sutt  der  Abhandlung  entbilt 
^as  Programm  einen  Bericht  Aber  die  Einweihung  des  (bekanntlicli 

vom  Stadtrath  G.  Berger  erbaoten)  neuen  Realscholgeblndes  von  Prof. 
Dr.  O.  Haupt  (17  S.  4.).  Als  EinladoDKsschrid  zur  Festfeier  hatte 
Dir.  Dr.  Brennecke  die  Monographie:  „Sir  Isaac  Newton"  veröf- 
feniliebl.--  Scbnlnachrichten  von  Dir.  Dr.  Brennecke  (30 S.  4. 
polnisch  and  deutsch).  Scbfilersahl:  S.  S.  622;  W.  S.  462:  L  10; 
IL  26;  O.  UL  deuUcher  Cfttus  A.  43;  U.  HL  deutscher  C6tus  B.39; 
U.  IlL  deutscher  C&tus  C.  32;  IlL  poln.  Cöt.  24;  IV.  d.  CSt  64;  IV. 
p.  C6t.  34;  V.  d.  €61.  63;  V.  p.  CSt.  46;  VI.  d.  Cöt  62;  VL  p.  Cöt. 
39.  —  Abiturienteniahl:  I. 

16.  MawIcb*  Realscb.  Ostern.  Abbandlong:  (in  Beilage) 
„Dreiecks -Tabellen  zam  Gebrsuche  beim  trisonometriscben  Unter- 
rieht und  bei  der  Correctur  mathemstiscber  Arbeiten**  berechnet  von 


*)  Dr.  Deinhardt  erkiSrte  im  Programm  des  Brombcrger  Gymnasiums 
vom  Jahr«  1866,  daCi  die  Zahl  von  60  Schülern  in  der  Quinta  „das 
▼  crnonftige  Maafs  bei  Weitem  fibersteige**;  was  wurde  er  to  die- 
ser Frcqocna  der  111  and  IV  sagen! 
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£.  Sachse  (30  S.  4.).  ^  SehuJ nach  Hebte«  wmt  Dir.  W.  R«A#. 
vrics  (15  S.  4.).  Sebfilersahl:  W.  S.  263:  I.  9;  II.  17;  Ul.  A.a»; 
III.  B.  36;  IV.  62;  V.  53;  VI.  52.  —  Abitarieateiitalih  7. 


Anfgaben  za  den  freien  AbiturientenarbeiteD. 

I.    Im  Latcioiacbeo. 

Bromberg.  Gjmn.  «.  Alexander  Macedonum  rex  et  virtmie  ei 
viiiii  pmtre  mmf^r.  —  h.  De  Peridii  aeiate  guum  Atheinemnum  pnm- 
eipäüu  tum  mrtium  iitterammaue  ßere  insigni. 

Gneeen.  Gjmn.  EUtm  pnt§e  Reimmnmm  geHtem^  qmmt  tiettt  qwi- 
e$eere  ne$etret* 

Inowraclaw.  Gjmn.  Fert una  plerumque  eo$  yife»  piurirnns betm- 
ficiu  wrnmvit,  ad  dariorem  eaeum  reter^at. 

Krotoschin.  Gymn.  a.  Retpubliea  Romana  guihu  vtrf aefiivf  mm 
e  mMma  maxima  evaierit.  —  b.  Poiett  ex  eata  vir  magnmt  exire. 

Liasa.  Gymn.  a.  De  Hannibaiii  ingemo  et  m&rümtf  de  faeHgia 
rhriae,  ad  quod  atcendit^  de  inclinata  ejv»  fortuna  atque  wteritm,  — 
b.  De  tami$f  guibue  faetam  e$tf  «f  Oraecorvm  Uhertae  pmalatim  ad 
interitam  vetteret»  *-  e.  Quika$  rebu$  geetii  Cn,  Fompejne  ad  eman 
mnm  potentiae  atqae  ametoritatU  fattigimm  pervenerii. 

Öftre  wo,  Gymn.  a.  AlcilnadU  Atkenie  exmi  efaegme  finfa,  — 
b.  MiUiadii  in  Aihenientivm  rempublieam  merita. 

Peaen.  Fr.  Wilb.  Gjroit.  a.  Cur  piure$  in  amnibm  «ritiva  ^wiw 
tit  dicendo  admirahUe$  exntiterint  guaeritnr,  —  b.  QKciilm  vaiemt  j«- 
»titia  exponitvr  werundum  Cieeronem  {de  eff.  It.). 

Peaen.  Mar.  G^n.  a.  Qnihus  ariibuB  Pkäippne,  Maeedomime  rex^ 
in  9ubigenda  Qraecta  irttc«  fuerit,  expNeetur.  —  b.  11»  iaepiaiate  Afkt- 
nieneimm  in  eive$  optime  de  repub/ica  merita», 

Sehrimm  Gymn.  a.  Quorum  praeeipue  virorum  opera  faetam 
e$t,  ut  Atkenieniium  retpubiiea  ad  gummam  pervtniret  potanttmm.  — 
b.  Vrbem  Romam  Romuiug  eondiditf  CamiiluB  reetituit^  Cieero  eot' 
vavii. 

4 

IL    Im  Deatachen. 

Bromberg.  Gymn.  a.  Ueber  die  Wirlrmwen  dea  Meerea  auf  die 
Phantasie,  den  Charakter  and  die  Erfindongskrafl  aeiaer  Anwohner.  — 
b.  lieber  den  Einflofa,  welchen  die  Deatsclien  auf  die  Geaehicke  md 
die  Bildung  anderer  Nationen  gehabt  haben. 

Gnesen.    Gymn.     Die  Macht  dea  Betspiela. 

lno%vraclaw.  Gymn.  Daa  Gold  iat  ein  guter  Diener,  aber  ein 
böser  Herr. 

Krotoachin.  Gymn.  a.  Aleiandera  d.  Gr.  Bedeatnng  ia  derGe- 
aehichle.  —  b.  Waa  Kann  uns  bemhigen,  wenn  wir  verkannt  werden? 

Liaaa.  Gymn.  a.  Haben  wir  noch  mehr  Grund,  als  der  römiacbe 
Schriftsteller  Plinins,  daa  Eiaen  das  Tortrefflichste  und  »|rleicli  ▼er- 
derblichste Werkseog  des  Lebens  su  nennen?  —  b.  Die  Wahrhaft^- 
keit  iat  —  wie  auch  schon  die  Erfahrung  des  Schülers  lehrt  —  eine 
schwer  su  Abende  Tagend.  —  c.  Wenn  das  Leben  einer  Rdse  gleicbU 
nach  welchen  Ffihrem  haben  wir  ans  dann  omsoaebcn? 

Ostrowo.    Gymn.     a.  Hannibal  der  gröfate  Feldherr  dee  Aller- 
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Ibwns.  —  b.  Mit  welclicni  Recht  kSonen  wir  sagen,  dal«  daa  Ufer 
die  iJnder  nicht  trenne«  sondern  yerbinde? 

Posen.  Fr.  Wilh.  Gyirni.  a.  Wsrom  ist  gerade  Italien  das  er- 
sehnte Ziel  so  vieler  Reisen?  —  b.  War  der  Vorwurf  der  Heiden  ge- 
gründet ,  dafs  das  Christcnthaai  Sehold  sei  an  dem  Unteigange  des 
rSmiscben  Reiches? 

Posen.  Mar.  Gymn.  a.  Die  Ursachen  des  sweiten  poniachen  Krie- 
ges. —  b.  Welche  Umstinde  wirkten  besonders  Tortheilbart  auf  Goe- 
the*8  Jngendbildnng? 

Sehr  im  m.  Gymn.  a.  Heinrichs  des  Finklers  Verdienste  oro  die 
Entwickeinng  des  Dentschthams.  —  b.  Warom  roniste  das  deutsche 
Kaiserthnm  (im  Mittelalter)  im  Kampfe  mit  dem  Papstthum  unter- 
liegen? 

Bromberg.    Realsch.    CmUmiia$  wirimii»  ocecfte  €$i. 

Posen.  Realsch.  Welche  Schickaale  und  welche  Charaktereigen- 
schaften haben  Lnther  tu  einem  Lieblinge  des  deutachen  Volks  ge- 
macht? * 

Rawics.  Realsch.  a.  Wie  sollen  wir  wohlthun?  —  b.  Die  Erin- 
nerang  in  ihrer  Einwirkung  auf  das  Leben. 

ni.    Im  Polnischen. 

Gnesen.  Gyran.  Zim  fariumm  fo  ffzpu^wdm^f  ma  Mr%»»  sie 
roXMiRifiianc««,  a  prxjfjaeitia  pokaie, 

Inowraciaw.   Gymo.    Wmika  remümtjfköw  *  kitujfkami  w  Poltee. 

Lissn.  Gymn.  a.  ifeie  i  piamm  Kaiprm  MimekawskiegQ.  —  h.  Zf* 
eiefjfUmm  i  ZMtiugi  Jmma  Smimieekiege, 

Ostrowo.  Gjmn.  a.  Co  prxyexyniio  ttf  giöwnie  io  wtrottu  i 
roxkmim  Hiermtvrf  foiakUj  w  wiAu  XV tt  —  b.  JMe  okoliexuoiei 
epTZwaif  wffio$komaiemm  eif  tryiotpjf  w  PoUee  w  wieku  XFit 

Posen.  Mar.  Gymn.  m.'ÜwmgimmäJ\remtmiJanmKoekmnom$kiego. 
•—  b.  Nie  wpraSd  «Mo,  he»  wf^aM  täxie  nmdmga. 

Schrimm.  Gymn.  Zatimgi  Amguaim  okoh  rfueit^poepeiUej  rKfut" 
ekUf.  * 

IV.    Im  Frani5sischeo. 

B  r  o  m  b  e  r  g.    Realsch .    Ckmrlemagne* 

Posen.    Realsch.     WaUenuiein^  te$  exploin  et  ««  mort. 

V.    Im  Englischen. 

Rawics.  Realsch.  On  ike  gradnal  inereaee  of  the  Pruaian  mon- 
nrchy. 
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Die  Verhältnirszahl  der  AbiturieDten  zu  der  Gesammtfrequeoz 
uud  die  von  denselben  gewählten  Benifsarlea. 


Anstalten. 
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von  100  Schülern. 
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*)  Einer  uncnUrhieden. 

*)  Von  EiDcna  ist  die  Berufsart  nicht  angegeben. 

*)  Zwei  Theologen  stu<lireD  ftugleicli  Philologie. 

Posen. 


Schwemiaski. 
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IV. 
JttbilSuiD  des  Gyiunasiams  zu  Luckau, 

Am  3.  und  4.  Juni  warde  so  Lnckaa  in  der  NiederlMisits  die 
50jlbrige  Jobelfeier  des  Bestehens  der  dortigen  SchnlansUlt  als  eines 
PrenTsisdien  Gymnasiums  gefeiert. 

Die  Berechtigung,  die  Anerkennung  des  ehemaligen  Lyceums  durch 
die  Prenfsiscbe  Staatsregiemng  festlich  lu  begehen,  begrftndete  Pro» 
fessor  Dr.  Fritzsche  aus  Rostock,  bis  1822  Schüler  des  Luckauer  Gym- 
nasiums. Er  wies  in  seiner  Festrede  nach,  dafs  jene  Anerkennung  kein 
blofser  Namenwechsel  gewesen,  sondern  ein  folgenreiches,  entschei- 
dendes Ereignifs,  durch  welches  der  Fortbestand  und  die  Blfithe  der 
Anstalt  gesichert  wurde. 

Am  Abend  des  2.  Joni  fand  eine  Vorrersamnilung  und  Bifgrüfsang 
der  Giste  durch  das  Festcomit^  —  gebildet  aus  den  früheren  Sohft- 
lern  des  Gymnasiums:  Bfirgermeister  U.  Grofse  (Rathenow),  Dr.  med. 
C.  Hahn  und  Geh.  exped.  SekretSr  DI.  Scholse  (Berlin)  —  und  durch 
den  Schulpatron,  Bfirgermeister  Reufsner  statt.  Die  Zahl  der  Ton  nah 
und  fem  erschienenen  ehemaligen  Sch&ler  der  Anstalt  aus  den  Ter- 
schiedensten  Lebensstellungen  betrug  80,  unter  denen  wir  den  Prof. 
Dr.  Fritssehe  (Rostock),  frymnasialdirektor  Dr.  Foertsch  (NaumbnrgX 
Superintendenten  Krieger  (Oppeln),  Minister  v.  Larisch  (Dessen)  nen- 
nen. Andere,  wie  der  Minister  Freiherr  v,  Patow,  Prof.  Dr.  Graser 
(Hagdebnrc),  Gymnasialdirektor  Dr.  Krahner  (Stendal),  Superintendent 
Krabner  (Drossen)  hatten  ans  Gesnndbeitsrficksichten  lern  bleiben 
mflssen. 

Den  Mittelpunkt  des  Festes  bildete  der  3.  Juni.  VormitUgs  10  Uhr 
fand  in  dem  festlich  gescbmfickten  Aklossaale  des  Gymnasiums  die 
Schulfeier  statt,  bei  der  nach  den  einleitenden  Worten  des  Komite- 
Mitgliedes  M.  Sehnise  (iber  MotiTe  und  Entstehung  des  Festes  nnd 
dessen  Bedeutung  fftr  die  Theilnehmer  nnd  die  Schule)  Professor  Dr. 
Fritssehe  die  Festrede  hielt. 

Als  Kern  seiner  Rede  stellte  er  den  Sats  hin:  Die  alten  Sprachen 
—  der  Mittelnunkt  der  Gjmnasialbildung.  Hierin,  erklirt  er,  liegt  das 
Bleibende  uer  Gymnasien;  hierdurch  haben  sie  sich  gegen  die  An- 
griffe nach  der  Juli-Revolution  und  gegen  die  neuerlich  in  Sfiddeutsch- 
land  erhobenen  erhalten.  Aber  bierin  niBssen  manche  Verlud erun- 
gen  Yorgenommen  werden.  Das  relativ  Entbehrliche  ist  abzuschaffen, 
wie  denn  t.  B.  bereits  das  lateinische  Versemachen  in  neuerer  Zeit 
den  an  die  Gymnasien  herantretenden  Forderungen  gewichen  ist.  — 
Bei  gesunder,  ruhiger  Fortent Wickelung  werden  die  Veränderungen  nicht 
wesentlich  im  griechischen,  sondern  im  lateinischen  Unterricht  statt- 
finden.^ Ziel  aller  Ausbildung  ist  jetzt  das  Gemeinnützige.  Die  Gym- 
nasialbildung soll  das  Selbstdenken  anregen  und  dadurch  die  Schfiler 
reif  machen.  Der  lateinische  Unterricht  wird  also  diese  Richtung  noch 
ausschliefslicher  zu  nehmen  haben.  Das  Deutsche  ist  dem  Lateinischen 
in  manchen  Stficken  ganz  nnShnlich.  Gerade  darum  regt  der  lateini- 
sche Unterricht  an  zum  Selbstdenken,  namentlich  durch  das  Ueber- 
setzen  —  diese  angewandte  Logik.  Dieser  Nutzen  des  Lateinischen  ist 
den  Schulen  gemeinsam  zu  machen,  auch  den  Realschulen. 

Uebergehend  zu  der  Luckauer  Schule  hob  der  Redner  herror,  dafs 
dieselbe  900  Jahre  ununterbrochen  gearbeitet,  wie  wenige  Lyceen 
bis  1818  sich  ohne  wesentliche  VerSnderung  gehalten  und  den  Ueber- 
gang  in  ein  Gymnasium  ohne  Schwierigkeit  überstanden  habe,  wih- 
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rend  doch  die  Ljceen  lin  Vergleiebe  mit  deo  ChrmoMiea  nangdhaft 
orginisirte  Anstalten,  freilicli  mit  gleich  hohen  Zielen  wie  diese,  seiea. 

In  den  letzten  Stadien  sei  das  Lockaaer  Lyceoin  darch  Rektor  1. 
Johann  Daniel  Schulxe  nnd  Konrektor  (spiter  Kektor)  M.  Johann  Gott- 
lieb Lehmann  (den  Heraasgeber  des  Lacian)  gehalten  worden,  bei  de- 
ren Charakterioirang  der  Redner  }Ingcr  Terweilte.  Bei  dem  Rftckblid» 
auf  die  spitere  Geschichte  des  Gymnasiams  hob  er  naroenUich  die 
Verdienste  des  am  8.  Joni  1864  Teratorhenen  Direktors  Ew.  Below 
henror  and  achlofs  mit  finem  Hinweis  aof  die  jetzige  Zeit,  in  der  auch 
avf  die  Schale  das  nationale  GefBhl  wirke,  mit  den  anerlreBiicBdai 
Worten,  dafs  auch  die  Lackaaer  ZSglinge  nicht  blofs  mit  dem  Geists 
des  Christeotboms  nnd  der  Wissenschaft,  oondem  ancb  Ton  wahrem 
Patriotismus  erRlIlt  seien. 

Gymnasialdirektor  Dr.  Jahn  erwiderte  in  herzlichen,  tief  ergrri* 
fenden  Worten.  Ein  dreifachea  Willkommen  rofe  er  den  ehemaligen 
Schfilem  der  Anatalt  (welcher  er  erst  seit  Kurzem  Torsteh«)  so:  we- 
gen der  Pietit,  durch  die  sich  die  Giste  selbst  ehrten  —  wegen  der 
Ermnnternng,  die  sie  dnrch  solche  Anhinglichkeit  den  Lehrern  ge- 
wlhrten  —  wegen  des  sch5nen  Beispiels,  das  sie  damit  den  |etsigcn 
Schfilem  giben. 

Ein  Festgesang  des  Schillerchors  schlofs  die  Feier.  Die  Fesigo* 
nossen  begaben  aich  nach  dem  Kirchhofe,  am  die  in  sinniger  W^se 
gstcbnflekten  GrfAer  der  dort  rahendon  Lelvcr  zn  besnches.  —  Nach- 
mittags fiind  ein  Diner,  Abends  Konzert  und  Ball  statt. 

Am  4.  Juni  wurden  bei  der  Morgensprache  die  cingelanfens*  sahi- 
reichen Beglfickwfinschungsschreiben  Teriesen,  sowie  der  —  ramKis- 
mit^  bereits  znrfickgewiesene  —  Protest  des  ^hoins  der  Lncbner 
Dificese,  der  in  den  gewihlten  Geselligkeiten  eine  „YeraagliiByfaBg 
de^  geistlichen  Amtes^  gefunden  hatte.  Die  Dificese  war  unTcrlrtleB 
geblieben. 

Am  nachmittag  vereinigte  ein  Konzert  die  Giste  mit  den  Familien 
Ihrer  Qusrtiergeber  —  am  Abend  bildete  ein  Kommers  de«  dnrch 
Grofae  (Rathenow)  mit  begeisterten  Worten  ▼erkundeten  ScUnlli  des 
Festes,  das  bei  allen  Betheiligten  einen  erhebenden  Eindrvck  hintci^ 
lassen  hat. 


V. 
Das  SOOjShrige  Jubelfest  des  Gymnasinms  zu  Thorn« 

Am  8.  Mirz  d.  J.  feierte  das  Gymnsstum  zo  Thorn  das  Fest  seines 
dOOjShrigen  Bestehens.  Ein  genauer  Bericht  darfiber  wird  im  die»- 
ilhngen  Programm  der  Anstalt  erscheinen.  Hier  seien  daher  nnr  die 
Hauptsachen  erwihnt. 

Drei  Jahre  haben  Anspruch  darauf,  als  Grfindungsjahre  des  Grp- 
nasiums  ancesehen  zu  werden:  1564,  wo  die  Oberscnnle  za  St.  Jis> 
rien  gegrfindet  warde;  1&68,  wo  dieselbe  mit  der  Johannissdiale  sn 
einem  volIstSndigen  „Particular**  oder  „Gymnasium  classicnm^*  Tcrei- 
nigt  wurde;  nnif  1594,  wo  die  verfillene  Anstalt  erneuert  nnd  dnrch 
Hinzuftigung  einer  „Classis  Suprema**  zum  „Gymnasium  academicum** 
erweitert  wqrde.    Ffir  das  Jahr  1568  spricht  nicht  sllein  die  Logik 
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an  meiiten,  titiidcrn  aaeh  der  Vorgattg  des  R«eton  Albinaa  Kriet, 
der  1768  die  200|lbri«e  JalMlfeier  veransUltete. 

Von  den  Gymnasien  der  Provinz  haben  Danzig,  Elbing,  Konits  nnd 
Brawnaberg  bereits  ihr  drittes  SftcnUrfest  begangen.  Mit  denen  zt 
Danzig  und  Elbing  ist  die  Thomer  Anstalt  als  eine  Frnebt  derselben 
Umstünde  nnd  eine  Scbllpfang  derselben  Bestrcbnngen  eng  verwandt. 
Sie  verdaniren  ihren  Ursprung  dem  Geiste  des  Dentschthums,  der  Re» 
formation  nnd  der  Bildung,  der  bei  aller  politischen  Verkommenheit 
doch  in  den  stidtischen  Gemeinwesen  des  polnischen  Preafsens  mSch- 
tig  war.  Sie  sollten  die  vorzfiglichsten  Werkzeuge  sein,  um  unter  der 
Fremdherrschaft  dem  von  Katholicismus  nnd  Barbarei  umgebenen  Pren- 
fsenlande  fene  Sehltse  zu  retten. 

F&r  die  Stadt  besafs  das  Gymnasium  insbesondere  dadurch  eine 
hohe  Bedeutung,  dafs  es  bis  anf  die  neueste  Zeit  ein  ausschliefslich 
stidtisches  Institut  war,  und  dafs  seine  Geschichte  ein  treues  Spiegel- 
bild von  der  Geschichte  der  Stadt  Oberhaupt  gewesen  ist.  Sie  war 
der  Stolz  der  Bfirger;  die  ansgezeichnefsten  unter  diesen  haben  der 
Hebung  des  Gymnasiums  viele  Sorge  und  Geldmittel  zugewandt;  am 
meisten  der  grofse  Bfirgermeister  Heinrich  Strobandt 

Das  von  der  Anstalt  herausgegebene  Festprogramm  enthiit: 

1)  Carmen  »aecvlate  von  Dr.  C.  Rothe. 

2)  Geschichte  des  Gymnasiums  zu  Thorn.    1.  Theil.   Geschichte  der 
Ursprfinge.    Vom  Director  A.  Lehnerdt. 

3)  DeChraee&rum  vtrbit  ieponentibu$  vetutiittimorum  poeiamm  epi- 
eorum  u$u  confirmaiu  9cr.  Dr,  Lud.  Jamon,  Gy.  pro/. 

4)  Westpreufsen  in  seiner  geschichtlichen  Stellung  zu  Deutschland 
und  Polen.    Vom  Oberl.  Dr.  Leop.  Prowe. 

5)  Der  Gebrauch  der  persönlichen  und  besitianzeigenden  Fürwörter 
im  Englischen.    Vom  Oberl.  C.  Boethke. 

6)  Das  Königliche  evangelische  (jrvmnasium  zu  Thorn  in  seinem  ge- 
genwSrtigen  Bestände.     Vom  Uirector  A.  Lehnerdt. 

7)  Anhang:   Verzeichnifs  der  seit  Ostern   1820  entlassenen  Abitu* 
rienten. 

Die  Festlichkeit  begann  Sonnabend  den  7.  Mlrz  mit  einer  AnfAlh« 
rnng  von  Sophocles  Antigone«  Bei  der  gerineen  Zahl  von  Schülern 
der  Prima  und  Secunda  war  es  nicht  möglic»  gewesen,  neben  den 
Seikauspielern  einen  Süngerehor  ans  denselben  zu  bilden;  die  Cborge« 
«Inge  wurden  simmtlich  von  dem  ganzen  Chore  recitirend  vorgetra* 
gen.  Auch  mufeten  die  vorhandenen  Schüler  ohne  grofse  Rficksiobl 
auf  ihre  declamatorische  oder  mimische  Begabung  verwendet  werden. 
Es  schien  daher  ein  gewagtes  Unternehmen,  dem  Publicum  den  Ge* 
nnfs  einer  Tragödie  in  fremder  Sprache,  nach  fremdem  Zuschnitt  hu 
so  unvollkommner  Inscenimng  zuzumuthen.  Doch  wnrde  die  Kfibnlieit 
des  Unternehmens  glänzend  gerechtfertigt  Was  der  Auiföhrung  an 
dramatischer  Routine,  an  leidenschaftlicher  Kraft  und  an  VoHkommeii* 
holt  der  Ausstattung  fehlte,  das  wurde  reichlich  durch  die  echte  ju- 
gettdliche  Begeisterung  ersetzt.  Die  Hauptrollen  insbesondere  katmen 
In  einer  Weise  zur  Erscheinung,  welche  hei  dieser  Gelegenheit  mehr 
befriedigte,  als  es  die  vollendete  Kunst  einer  Johanna  Wagner  ver- 
mocht bitte.  Denn  niemand  woIHe  im  Grunde  eine  schanspielerischo 
Kunstleistung  sehen,  sondern  jedermann  erwartete,  wenn  er  sich  das 
auch  vorher  nicht  eingestand,  zu  sehen,  wie  wißbegierigen  und  idedl 

Sistimmten  Jünglingen  bei  der  Besehlftignnff  mit  einem  der  edelsten 
eisterwerke  das  Herz  aufgeht.    Der  Erfolg  bewies  da»;  auch  dem  Pu- 
blicum war  das  Herz  snfgegangen.  —  Der  Abend  brachte  dann  ein 
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frMiKclieft  BeiMumnenteifi,  manches  Gberrascbeiide  Wiedendbcn , 
che  nene  BekannUchnft  and  anregrnde  Unterbaltong. 

Der  BaaptfeetUig,  SonnUg  der  8.  Mira,  warde  erdffnet  dorch  einn 
FestgoÜesdienst  in  der  altsUldtMchen  evangelischen  jfirehe,  deren  «- 
ster  Pfarrer,  B.  Gessel,  nnter  Zurfickweisang  ffegen«eitiger  EiMrriffe 
der  Kirche  nnd  Schule  in  die  ihnen  eigentbnmiichen  Gebiete  die  Frage 
belenchlete:  Wie  soll  das  GjmnasiniB  mit  nnd  flkr  ChrisliM  wirken? 
Der  Text  war  Job.  6,  63.  Die  Predigt  ist  im  Dmck  erscbienen  (Vn- 
lag  von  E.  Lambeck  in  Thorn). 

Darauf  folgte  der  Gratnlationsactus  in  der  Anla  des  Gymnasinns, 
bestehend  ans  Gesang  der  Schfiler,  den  Ansprachen  der  Dcpaiationcn, 
den  Antworten  des  Directors  —  welcher  gegen  seine  nrnprilnglichf 
Absicht  doch  dnrcb  den  Inhalt  der  Ansprachen  bewogen  wurde,  eine 
jede  in  llngerer  oder  kfiraerer  Erwiederung  su  beantworten  ^-  endlich 
■US  der  Festrede  des  Directors.    Die  Deputationen  waren  folgende: 

1 )  Die  UniversiUt  Kdnigsberg.  Der  Prorector  Prof.  Dr.  Werther 
fährte  aus,  wie  die  UniversitXi,  die  vor  25  Jahren  ihr  drittes  Saeco- 
Inm  beendigt  habe,  in  geistiger  nnd  geschichtlicher  Verwandtschall  mit 
diesem  wie  den  oben  genannten  Gymnasien  stehe.  Der  Director  wid- 
mete seine  Erwiederuug  vorzugsweise  dem  Andenken  seines  grofsen 
Lehrers,  des  verstorbenen  Lobeck. 

2)  Provinzial-Scholratb  Dr.  Schrader.  Er  fiberreichte  im  Namen 
Sr.  BfajestSt  des  Königs  dem  Director  die  Insignien  des  rothen  Adler- 
ordens. Er  begifickwfinschte  die  Anstalt  im  Namen  des  Hinisters  und 
des  Provinzial-Sehnlcollegiums  und  druckte  fbr  seine  Perton  »ein  In- 
teresse  f6r  die  Anstalt  ans,  welche  insbesondere  durch  die  wohlge- 
lungene  Verbindung  des  Gymnasiums  mit  der  Realschule  wichtig  sei. 

3)  Der  Magistrat.  Der  Oberb&rgermeister  Körner  gedachte  mUR^ti- 
rung  der  vielen  bösen  Tage,  welche  Stadt  und  Schule  zusannnen  er- 
duldet, und  die  erst  unter  dem  Seepter  der  Hohenzollem  für  inmcr 
ihr  Ende  erreicht  haben. 

4)  Die  Stadtverordneten.  Ihr  Vorsteher  Jnstizrath  Kroll:  Die  Wich- 
tigkeit, welche  das  Gymnasium  fSr  die  Bildung  der  Bürgerschaft  gehabt 
habe,  sei  von  der  letzteren  stets  anerkannt  worden,  wie  die  aus  der- 
selben gegrftndeten  Stipendien  und  das  vor  13  Jahren  errichtete  pilcb- 
tige  GebSude  beweise. 

5)  Die  Geistlichkeit.    Superintendent  Markuli  erwihnte  n.  •»  der 


vielfachen  persönlichen  Besiehungen  von  Geistlichen,  die  am  Gvmna» 
sinm  nnterrichtet  haben,  so  wie  von  Gymnasiallehrern,  die  preoigtcn 
mid  auch  wohl  spiter  in  ein  Pfarramt  Gbertraten.  —  Pfarrer  Dr.  l^n* 
heck  aus  Gorske  fiberreichte  als  Festgabe  seines  zum  ProvinsiallaBd- 
tage  abwesenden  Braders,  des  Bnchhindlers  E.  Lambeck,  dessen  Gfr 
schichte  der  Thorner  Rathsdruckerei,  welche  gleichzeitiff  ihr  Jubelfest 
b^ng  und  frfiber  unmittelbar  zum  Gymnasium  gehört  hatte. 

6)  Die  ehemaligen  Schfiler  des  Gymnasiums.  Generalarzt  Dr.  Telke 
ftberreichte  die  Stiftungsurkunde  eines  Stipendienfonds. 

7 )  Der  Kopernikus*Verein.  .  Jostizratli  Dr.  Meyer  erwShnt  der  ge- 
lehrten Söhne  der  Stadt,  Kopemikus  und  Sömmering,  sowie  des  gei> 
stigen  und  persönlichen  Zusammenhanges  zwischen  dem  Verein  und 
dem  Lehrercollegium.  Er  fiberreichle  als  Festschrift  des  Vereins  die 
vom  Gymnasiallehrer  Dr.  Cnrtze  veranstaltete  Ausgabe  einer  bisher  fast 
mhekannten  wichtigen  matheroaüscben  Schrift,  des  Algorismus  Pro- 
portionum  von  Nicolans  von  Oresme  aus  dem  14.  Jahrhundert 

8)  Die  fremden  Gymnasien  nnd  Realschulen  in  alphabetischer  Rei- 
henfolge: a>  Bromberg,  Gymn.  b)  Bromberg.  Realsch.  c)  Conita, 
Gyron.    d)  Danzig,  Gymn.,  zugleich  flr  die  Petriach.  daselbst,    e)  El* 
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bing,  Gyai«.  f)  filfciag«  Realseli.  f )  Grau^ent,  Gynii.  Ii)  fl«fceii- 
stein,  Gjmn.  i)  Inowradaw,  Gymo.  k)  Harienlrarg,  Gymii.  I)  Nes- 
•ladt,  Gymn.  m)  Tilsit,  Gjmn,  n)  Thorn,  Mrgersdi.  «)  Wefalao, 
Reaiseli.  —  Der  Vertreter  Ton  Conits  nahm  ans  der  hiofigen  Uenror- 
iMliong  des  coBfessioneUen  Standponktes,  der  geschichtlich  bei  der 
Grfindong  der  Anstalt  eine  bedeatende  Rolle  gespielt  habe,  Anlaft,  amf 
die  Ters5bnende  Gleichheit  in  der  Mission  der  Gymnasien  hintoweisen, 
und  gab  dadurch  dem  Director  die  erwinschte  Gelegenheit,  aoch  sei- 
nerseits das  Gebot  der  Tolersnz  als  ein  Bedfirfnifs  seines  Henens  an 
betonen.  Die  Tielfachen  persSnlichen  Incidenzponkte  dieser  Ansprschan 
entliehen  sich  der  Hittbeilang  an  diesem  Orte. 

9)  Dr.  Brohm,  ein  ehemaliger  Lehrer  der  Anstalt,  begiftckwfinschte 
dieselbe  mit  tiefer  Rfihrmig  and  fiberreiefate  sls  Festschrift  seine  Ueber- 
setsnng  der  Antigone. 

Hier  ist  wohl  der  Ort,  die  fiberreichten  und  ugeschickten  Fest- 
schriften lasammeninsteilen.    Es  sind: 

I )  das  Festprogramm  des  Lehrercollegioros,  s.  o. 

2>  £.  Lambeek,  Geschichte  der  Raihsdrockerei  in  Thom« 

3)  Wilhelm  Gnaphens,  Tom  Prof.  Dr.  Rensch  (Elbine,  Gymn.). 
Sehr  interessant;  enthilt  eine  lichtvolle  Schilderong  der  kirchlichen 
Verfolgongen  in  den  Niederlanden  von  1521 — 1&30,  sowie  des  kircKli» 
eben  Zastandes  ren  Preafsen  nach  1530. 

4)  LiWns  als  Sehollectfire  vom  Prof  Dr.  Kfihnast  (Marien werder). 
IIL  Vom  Veibam.    Rein  faehwissenschaftlich  nnd  angemein  ffedringt. 

5)  Gottscheds  Uebersetsnng  der£ptjlela  ad  PüonHj  abgedrackt 
ans  seiner  „Cri tischen  Dichtkunst  1737^^  (GrAodenx). 

6)  Seduiii  Sroii  carmina  ineiüaf  ex  cod,  Brvx0lhn$i  de§fr,  Aemi' 
Itars  Gro$i€  (KAnigsberg,  Friedrichsco)!.).  Es  sind  16  Gedichte,  aos 
100  aaagewlhlf,  leider  ohne  hinlingliche  ErlSaterang.  Da  Sedalins  von 
Karolas,  LnodeWcas,  Karolas  redet  and  diese  3  Fürsten  mit  Abraham, 
Isaac  and  Jacob  vergleicht,  so  roafs  er  anter  Karl  dem  Kahlen  gedieh* 
fei  haben,  was  nicht  gans  leicht  mit  den  bekannten  Angaben  Ober  die 
verschiedenen  Dichter  dieses  Namens  sa  vereinigen  ist. 

7)  Moli^re^tadien,  ein  Namenbach  so  Moli^re.  Von  H.  Fritsche 
( Wehlan).  Wichtig  nicht  blofs  flir  das  Verstindnifs  des  Dichters,  son- 
dern aoch  ffir  die  liiteratnrgeschichte  fiberhaopt  (s.  B.  die  stehenden 
Rollen  der  Comftdie),  sowie  rar  die  politische  Geschichte  nnd  die  per- 
sSnlichen Geschichten  der  Zeit. 

8)  Der  Algorismas  Proportionnm  des  Nicolaas  Oresroe,  heraosgeg. 
von  E.  L.  W.  H.  Cortxe  (s.  o.).  Eine  der  hiesigen  Gymnasialbiblio- 
ihek  gehArtffe  Bandschrift  ist  eine  von  den  dreien,  welche  von  diesem 
Werkchen  bekannt  sind.  Der  Verf.  lebte  im  14.  Jahrb.,  and  doch  ent- 
hilt sein  Bach  die  Rechnung  mit  gebrochenen  Potensexponenten,  deren 
Entdeckang  man  bisher  200  Jahre  spiter  gesetzt  hat. 

9)  Sophodes  Antigone,  fibers.  von  Dr.  R.  Brohm  (s.  o.).  Ueber- 
setsang  wie  Anmerkungen  zielen  darauf  ab,  die  Schönheiten  des  Ori- 
ginals von  dem  gelehrten  Reste  zu  sSobern,  der  sie  dem  gebildeten, 
doch  ungelehrten  Geschmacke  verdeckt. 

10)  Lateinisches  Festgedicht  des  Gymnasiums  zu  Danzig. 

II)  do.  des  Gymn.  za  Insterburg. 

12)  Deutsches  Gedicht  von  der  Realschule  zu  Königsberg.  Voll 
echter  Poesie. 

Die  Votivtafeln,  Adressen  und  Briefe  kSnnen  hier  nicht  anfgezihlt 
werden;  doch  sei  erwihnt,  dafs  auch  die  UniversitXten  Berlin  und 
Leipzig  dorch  Volivtafeln  der  festfeiemden  Anstalt  ihre  Theilnahroe 
bt^eogt  haben. 
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IHth  ich  kcbf«  ta  der  CMamig  4er  FcstlidilteiteD  swlcfc.  Kack 
den  BediclcwAiisdiiiiigMi  folgt«  die  Fcelrede  des  Directors,  in  welcher 
die  Bedeatang  der  Feier  dereh  die  Hanptmomente  io  der  Geechicbte 
des  Gymneeiami  Ins  Licht  geeetst  wurde.  Um  3  l/br  Tereioigte  eea 
Feetimhl  die  Gcnoseen,  weiches  den  Ehrenglslen  roa  der  Stadt  mam^ 

S erlebtet  worde.  Uoter  den  Toasten  sei  hier  nar  einer  herrorgebobcn» 
er,  eine  Eingebung  des  Angenblicices,  nicht  durch  binreifsende  Bc» 
redtsamkeit  oder  Kraft  der  Sitmme  die  sehen  tor  Unruhe  geneigte  6c* 
•ellschaft  fesselte,  sondern  darch  das  ehrwfirdige  Alter  nnd  die  über- 
wlltigende  Rührung  des  Sprechers,  des  StadtraÜbs  Hepner,  welcher 
in  den  90er  Jahren  des  Torigen  Jahrhunderts  Scbfilcr  des  GymnasinuM 
gewesen  ist.    Er  stiftete  ebenfalls  einen  Stq>endieufonds  ftr  dasselbe. 

Das  Zeichen  xoai  Aufbruche  vom  Festmahl  gab  der  Begiaa  des  vmi 
den  ehemaligen  Scbfilern  unter  Beistand  der  gegcnwirtigen  Tenrnstal» 
teten  Fsciceltuges,  der,  tou  Dr.  Brehm  gefShrt»  bei  dem  alten  wie  bei 
dem  neuen  Gymnasialgeblude  Terweilte  und  auf  der  Esplanade  seiu 
Ende  nahm.  Dann  fröhliches  Beisammensein  in  Terschiedenea  Loealen. 
Einxclne  illuser  waren  illuminirt;  eine  allgemeine  Illumination  war 
beabsichtigt,  aber  als  nnsweckmlleig  wieder  abgesagt  worden. 

Die  Nachfeier,  Montag  den  9.  Min,  besUnd  suaiehot  «au  einem 
Csssag-  und  Declamationsaetus  der  unteren  Klassen  (111  iacl.)  in  der 
Anla  des  Gymnasiums.  Nach  der  Entfernung  des  Pnblicums  wurden 
dann  die  Schttler  mit  Wein  und  Kuchen  bewirthet  Als  Wirthinnen 
fungirten  die  Frauen  und  Schwestem  der  Lehrer.  Die  Lust  der  Ja» 
gea  war  grofs,  and  am  sie  nicht  sn  eiaer  bedenitliohen  Ushe  BieSgan 
XU  lassen,  war  nur  eine  kurze  Dauer  dieser  eigenthfimlidkeB  und  hib* 
sehen  Festlichkeit  in  Aussicht  genommen. 

Gegen  Abend  ftihrten  die  Schiller  der  oberen  Realklassen  im  Sdiau- 
•pielhsuse' Mol  irre's  ,,Le  Malait  ImMffimmire"  auf.  Das  Lusispidi 
wurde  mit  einem  solchen  Humor  nnd  mit  so  frischem  Leben  geefdell, 
dafs  es  nicht  Geringeren  Beifall  fand  als  die  Antigene. 

Den  Beschln/s  der  Festlichkeiten  bildete  eadlich  ein  Bell,  an  dem 
die  SchSler  der  beiden  obersten  Klassen  and  einige  der  Tertia  TheU 
nehmen  durften;  mehr  geststtete  die  Beschrinhtheit  des  Rsumes  nicht 

Der  Eindruck,  den  des  ganie  Fest  hinterliefs,  war,  soviel  usan  he* 
merken  konnte,  bei  allen  Betheiligten  ein  durchaus  bdfriedigeader  und 
würdiger.  Möge  ihm  die  Entwickelung  der  Anstalt  in  dem  aea  hegoa* 
neuen  Jahrhundert  entsprechen! 

Thom.  Boetbke. 


Berichtigung. 

p.  338,  352  und  354  lies  „Wollaat'*  sUtt  „Wortlaut**, 
p.  352  lies  „a<«  ftlr  ^f«'*  tUtt  „a^  ftir  ^iu'\ 
p.  354  Z.  10  lies  „Aassprache*'  statt  „Ausspruch**. 
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Erste  Abtiieilung. 


Abhandlunsen. 


I. 

Zur  Methodik  des  lateinischen  Aufsatzes.  *) 

Ich  möchte  beinahe  mit  dem  bekannten  „Credo  ego  «oa 

rari*^ anfangen;  da  ich  indefs  Nichts  b^absichtice,  als  v» 

Krörternsg  und  Discussion  einer  wichtigen  Frage  der  üoterricbts- 
pranis  eine  Unterlage  und  einen  Ausgang  eu  bieten,  so  hoffe  ich 
auf  freundliches  Gehör. 

Wenn  iemals  Zweifel  fiber  die  Bedeutung  des  lateinischen 
Aufsatxes  bestanden  haben,  so  darf  man  sie  fotst  als  gehoben  be- 
trachten. Die  seltene  Einmötbigkeit  nfimlich,  mit  welcher  die 
Gegner  des  gymnasialen  Prineips  wiederholt  gerade  den  lateini- 
•eben  Aufeats  angegriffen  haben,  hat  Manchem  die  Augen  ge- 
öffaet  und  ihn  sum  Nachdenken  fiber  den  soviel  gesehmfibt^n 
Quäler  unserer  Jugend  veranlafst  Schon  der  Umstand,  dafs  die 
Segner  immer  gans  besonders  dem  lateinischen  Auftatae  zu  Leihe 
gingen,  mufste  in  demselben  etwas  Spedfiach-Gymnasiales  ahnen 
lassen,  dessen  man  sich  nicht  ohne  die  gewissenhafteste  Prüfung 
entftafsern  dftrfe.  Die  Frage  ist  in  den  letstöi  Jahren  reiehlicn 
erörtert  worden,  und  das  Resultat  ist,  dab  der  lateiiiische  Auf- 
satz in  der  Gymnasialprasis  wieder  feststeht.  So  hat  noch  kfira^ 
Itch  auf  der  Posenschen  Directoren-Conferens  ein  Antrag  auf  Auf- 
Itehung  des  lateinischen  Aufsatzes  nur  die  Stimmen  der  Real* 
sohnldirectoren  anfser  der  Stimme  des  Antragstellers  (Deinbardt) 
gewinnen  können.  Dagegen  besteht,  wie  eine  Durchsicht  der  in 
den  Programmen  mitgetheilten  Aufgaben  lehrt,  eine  grofse  Ver- 
schiedenheit der  Ansichten  über  die  Wahl  der  Stoffe  au  den 
Aufsätzen.  Man  findet  geschichtliche,  abhandelnde,  rednerische 
StolTe  im  buntesten  Gemisch.  Es  scheint  demnach  nicht  nnao- 
gemessen,  der  Frage  nach  den  Stoffen  wieder  näher  zu  treten. 


*)  Gelesen  in  der  PfingslTersammloDg  seblesischer  und  laasitsischer 
Gymoasiallebrer  in  Rirscbberg. 

ZeitMshr.  L  d.  GymaasUlv.  Mm«  Folg«.  IL  9.  41 
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und  ich  mache  deshalb  in  dem  Folgenden  einen  Vertodi,  einen 
bescheidenen  Beitrag  sur  Erörterung  dieser  Frage  ui  liefern. 

Vor  Allem  ist  bekanntlich  gegen  den  lateinischen  Aa6«l&  gri- 
tend  gemacht  worden,  dab  die  IjCistongen  Yerhiltniramifaig  ge- 
ring seien.  Wir  f&hlen  uns  aufser  Stande,  ein  so  aligenieinci 
Urtiieil  anssnsprechcn ;  das  aber  glauben  wir  behaupten  in  dür- 
fen, dafs  bisweilen  an  den  Aufsatz  16 — ISjihriger  junger  latente 
Anforderungen  gemacht  sind,  die  alles  Mafs  uberschreiteo.  Wenn 
«•  B.  Aber  das  Ovidische  Distichon: 

Adipiee  Maeanidei^,  a  quo  ceu  fanie  peremmi 
Vahtm  Pieriis  ora  riganiur  aqms 
ein  lateinischer  Aufsatz  verlangt  wird,  so  wird  er  nadi  Inhah 
und  Form  wahrscheinlich  gleich  schlecht.  Es  wire  uns  leieht, 
ihnliche,  durdiaus  zu  schwierige  Aufgaben  in  grofser  Menge  auf- 
suftthren;  indefs  wir  wenden  uns  lieber  zur  Darlegung  unserer 
Ansieht  Uns  scheint  Mafshaltung  und  BeschrSnkung  vor  Allem 
geboten,  wenn  etwas  Ordentliches  geleistet  werden  soll. 

Wir  glauben  deshalb,  dafs  der  lateinische  Aufsatz  Aber  die 
historische  Darstellung  nicht  hinausgehen  sollte,  wolilgemeckt, 
der  A  u  f  s  a  ts.   Das  verlangt  erstens  die  K  fi  rz  e  der  dieser  Uebung 
verstatteten  Zeit;  denn  in  Prenfscn  wird  dieselbe  gesetslich  we> 
nigstens  nicht  viel  Ifinger  als  zwei  Jahre  getrieben.    Das  verlangt 
zweitens  die  Rfieksidit  auf  nnsre  Jugend,  die  nur  dann  mit  Lagt 
und  Liebe  arbeitet,  wenn  ihr  Nichts  zugcmuthet  wird^  w^9 
ihrer  Kraft  und  naturgemäfsen  Entwickelung  wider- 
streitet   Das  Geschichtliche,  nicht  das  RSsonnement 
ist  das  Feld,  auf  dem  sich  der  16— 18 jährige  Jöngling  getn  be- 
wegt; wenn  er  also  in  einer  fremden  Sprache  eine  Abhand- 
lung liefern  soll,  was  ihm  erfahrungsmSCiBig  in  der  Muttersprache 
sauer  genug  wird,  so  ist  es  in  der  Regel  um  die  Lost  an  der 
Arbeit,  bei  der  er  seine  Kraft  ohne  erheblichen  Erfolg  anstrengt, 

feschehen.  Also  nur  Aufsitze  historischen  Inhalts,  die  sich  dnrai 
ünfachheit  der  Form  und  das  Interesse  an  dem  con- 
creten  Inhalte  empfehlen.  Der  einfachen  historischen  Dictioa 
und  ihres  Characters  kann  der  16— ISjfihrige  Jfinglrng  wenig- 
stens annähernd  Herr  werden;  der  kunstreichen,  wenn  anch  man- 
nigfach typisehen  Form  der  Abhandlung  und  Rede  sind  ansere 
ScIiAler  im  Ganzen  und.Grofsen  nicht  gewachsen. 

In  der  Voraussetzung,  dafs  auf  den  lateinischen  Aufsatz  we- 
nigstens drd  Jahre  verwendet  werden,  wurden  wir  folgendes 
Verfohren  ganz  unmafsgeblich  vorschlagen.  Wir  adopliren  den 
kürzlich  von  anderer  Seite  gemachten  Vorschlag,  zur  Privat- 
lectflre  jedes  Mal  den  Autor  zu  wählen,  der  in  der  vorherge- 
henden Klasse  öffentlich  gelesen  ist,  und  verfahren,  wie  folgt 
Erstes  Jahr.  Erstes  Semester.  Cäsar  ist  Privatlectfire;  an 
ihn  sollen  sich  die  Au&ätze  anschliefsen.  Zur  Probe  m&gen  hitf 
einige  Aufgaben,  wie  ich  sie  im  Anschlüsse  an  Cäsar  gebe,  einen 
Platz  finden.  1.  Beigas  omtdum  Qaiiarum  fuisse  farHssimos,  %  De 
Coflimto  Äirebaie.  3.  DipOiacHm  Haedmum  simgukui  studio  ae 
ßde  in  Romanos  fuisse,    4.  Jure  ac  merito  Caesarem  Ugiam  de- 
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«MUM  ftmeipne  imMtÜBe  masmegne  esse  eonß$mm.  5.  De  Ih^ 
mmörige  Hawhto,  6.  De  Amhiarigej  principe  Bintranum.  7.  JMfa 
•  Caesare  m  GtMa  non  eine  emdelUaie  esse  perpeirafa,  8.  -  De 
regibus  a  Caeeare  apud  Qättos  eonsHtuHs»  9.  De  belh  HeheUo^ 
tum  a.  d.  w.  Man  sieht  leicht,  dafs  fiber  die  einzeinen  Legaten, 
einige  Centorionen,  mehrere  Feidzüge,  eine  ganse  Reihe 
galliacheUHSoptlinee  sich  am  Cflaar  der  Stoff  ffir  Anflnger-Äiif- 
«StKe  entnehmen  IflTst.  Die  Legaten  L.  Anrunculejos  Cotta,  €.  Fa- 
biae,  Titus  Labtenus,  A.  Titarias  Sabinns,  Q.  Tollias  Ocero  und 
Servius  Galba,  der  Qoftstor  M.  Crassos,  der  Reitergeneral  P.  Craa- 
8Q6  und  der  Flottencommandant  D.  Brntas  —  sie  alle  geben 
Stoff  %n  korsen  Biographien.  Doch  ich  will  nicht  weiter  exem- 
pKficiren,  was  an  and  Ar  sich  klar  ist.  Wir  glauben,  dafs  mit 
diesem  Verfahren  Mancherlei  erreicht  wird.  Zonlchst  sind  solche 
Aufsitze  eine  nnfibertreffliche  Controle  nnd,  was  wichtiger  ist, 
ein  sofortige  Verwert hung  der  Privatlectfire.  Wichtig  ist 
es  auch,  dafs  der  Schfiler  den  Stoff  vor  sich  hat  und  deshalb 
alle  Kraft  auf  die  Gestaltung  der  Form  verwenden  kann,  die  f&r 
den  Zweck  des  Gymnasiums  Hauptsache  bleibt.  Im  «weiten 
Semester  ist  Xenophons  Anabasis  Privatlect&re.  Wenn  es 
im  ersten  Semester  ans  naheliegenden  GrBnden  sich  empfahl,  den 
Schüler  den  Stoff  seines  Aufsatxes  in  einem  lateinischen  Schrift- 
steller nachlesen  zu  lassen,  damit  er  sich  an  die  fremde  Form 
gewöhnte,  so  darf  tou  ihm  verlangt  werden,  dafs  er  sich  in  der 
liistorischen  Darstellung  soweit  fes^esetzt  habe,  um  seinen  Stoff 
in  der  Anabasis  nachlesen  zu  können.  Nebenher  wird  ihn  das 
Schreiben  von  selbst  zur  fjectfire  des  CSsar  zarfickffibren.  Dafs 
die  Anabasis  einen  reichen  Stoff  zu  angemessenen  Aufgaben  lie- 
fert, bedarf  keines  Nachweises.  Man  darf  es  sich  dabei  nur  nicht 
Wunder  nehmen  lassen,  wenn  die  ersten  Arbeiten  wenig  Selb- 
stilndigkeit  verrathen.  Das  Gehen  wird  auch  an  fremder  Hand 
gelernt.  Die  Einförmigkeit  der  zur  Behandlnng  kommenden  Stoffe 
möchte  bei  dem  Reize  des  concreten  Inhaltes  unbedenklich  sein; 
sie  ist  vielleicht  sogar  nöthig,  damit  der  Schöler  der  historischen 
Form  nach  Möglichkeit  Herr  werde.  Statt  der  Anabasis  von 
Xenophon  könnte  auch  die  Arrianische,  die  oft  in  der  Tertia  ge- 
lesen wird,  in  ähnlicher  Welse  verwerthet  werden.  Cflsars  Bö- 
cher  vom  Bfirgerkriege  würde  ich  beiden,  Xenophon  und  Arrian, 
vorziehen,  wenn  sie  nicht  politische  Parteischrift  wSren. 

Das  erste  Jahr  bildet  so  eine  Art  von  propSdeutischem  Cur- 
sns.  Im  zweiten  Jahre  darf  die  Herbeischaffnne  des  Stoffes 
auch  noch  nicht  zu  viele  Schwierigkeiten  bieten.  Wenn  Livius 
in  Secunda  gelesen  ist,  so  ist  er  in  Prima  Privatlectfire.  Seine 
Königsgeschichte,  seine  Darstellung  der  Gallischen  Invasion,  der 
Samniterkriege,  des  zweiten  pnnischen  Krieges  rind,  abgesehen 
von  kleineren  Partien,  fiir  manches  Jahr  ein  schöner  Stoff  zu 
lateinischen  Aufeützen.  Das  alte  Lied  von  den  Gefahren,  welche 
die  Lectnre  des  Livius  fiir  die  stilistische  Ausbildung  vorgeblich 
hat,  wird  hoffentlich  ja  wohl  fiir  immer  verstummt  sein.  Was 
der  grimliobe  Asinius  Pollio  an  ihm  tadelte,  scheint  auf  Abwei- 
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cliyngeu  vom  $ermo  utbamms  innrnwEnkomm^.  Wenn  aber  d- 
oero  dem  Brutos  auf  seine  Frage:  qm  e$i  Ute  itmdem  wrb&mifa§u 
eölor?  ser  Antvvorl  gibt:  Ne$cio,  tatUum  e9$e  qu9ndam  seio^  aa 
denke  ich,  kAimen  eich  die  Parkten  und  Cieeronianer  beTahigcB 
um  die  Gefahr,  die  Livias  onaeren  angehenden  Stiliaten  drnlit. 
Dazu  kommt f  dafa,  wenn  unsere  Sehfilcr  ffir  ihre  DarstellvBc 
auch  nur  stflckweiae  die  Kunst  der  Ltvianisehen  P^ode  nno 
schwunghaftere  P&Ue  lernen,  die  Leetüre  sich  reiclilicli  belohttt. 
Endlich  fOhrt  die  Lesung  des  Livius  tiefer  in  gevt  isse  Partien  der 
römischen  Geschichte  ein,  als  aller  geschichtliclie  Unterricht  ea 
kann.  Dafs  aber  in  der  Forderung  des  Studiums  des  Livius  filr 
den  lateinischen  Anfsata  eine  angemessene  Steigerung  dessen,  was 
an  leisten  ist,  liegt,  bedarf  keiner  Auseiuaiidersetxung.  Um  aber 
dasjenige,  was  man  von  Livianischen  Eigenthflmlicbkeiten  der  Die- 
tion  durchaus  fern  halten  will,  absowehren,  habe  ich  bis  jetst 
folgender  Mafsen  verfahren.  Ffir  dCn  schriftlichen  Aasdroek 
ist  dieUebung  des  m  find  liehen  von  gröfster  Wiclitigkeit.  I>es- 
halb  lasse  ich  kleinere  Partien  aus  Livius  von  den  Primanern  nach 
Inhalt  und  Form  häuslich  verarbeiten,  in  der  Schule  s«n<dist 
den  Inhalt  in  lateiniacher  Sprache  wiedergeben  und  aeblielslicb 
alle  Abweichungen  von  Ciceros  und  Cfisars  Spracligebraoch  auf- 
svchen.  Dabei  denke  ich  freilieh  niclit  daran,  jede  Abweicbniig 
des  Livius  in  Bann  und  Acht  au  thnn.  So  nöthige  tcii  meiae 
SchAler,  ihren  Cäsar  immer  aufs  Neue  und  ihren  Cicero  mit  Auf* 
merksamkeit  und  anter  steter  Vergleichung  zu  lesen.  Ich  davf 
versichern,  einigen  Erfolg  dieses  Verfahrens  gesehen  zu  haben. 
Im   dritten  und   letzten  Jahre   liefert  ausschliefslich  die 

f;riechische  Geschichte  den  StoflP  an  den  lateinischen  Aufsätzen. 
>arin  liegt  zugleich  die  Steigerung  der  Anforderungen  an  den 
Aulsatz.  Ea  sind  nunmehr  Dinge  darzustellen,  die  aich  der  la- 
teinischen Darstellung  schwerer  fßgen.  Auch  habe  ich  auf  die- 
ser Stufe  wohl  einen  Versuch  mit  der  historischen  Abhandlong 
gemacht.  Herodota  Geschichte  der  Perserkriege,  aus  Xenophon 
die  letzten  Jahre  des  pdoponnesischen  Krieges  bis  zur  Befreiung 
Athens,  die  Feldzfige  des  Agesilans  und  die  Zeit  von  der  Ocen- 
pation  der  Cadmea  durch  Phöbidas  bis  zur  Schlacht  bei  Manti- 
nei,  Ana  Thukjdides  die  Pentekontaetie,  der  Epidaninische  Krieg, 
die  sikclisciie  Expedition  und  zahllose  kleinere  Ganze  geben  reldi- 
lichen  Stoif  au  interessanten  und  stilistisch  nicht  gerade  leichten 
Arbeiten.  Herodot  imd  die  Xenophontiachen  Hellenika  wird  man 
dem  Primaner  znr  Privatleet&re  anbedenklich  zuweisen;  mit  TIhk 
kydides  geht  es  freilich  nicht,  wenn  er  nicht  ein  Jahr  ö^ntlicdi 
gelesen  ist  Freilicli  hat  er  noch  nicht  allgemeine  Aufnahme  in 
die  Prima  gefunden. 

Der  sprachliche  und  geschichtliche  Gewinn,  welchen  das  vor- 
stehend kui*z  angedeutete  Verfahren  abwirft,  ist  wohl  nnverkenn» 
bar.  Ganz  allein  dieser  fortgesetzte  Verkehr  mit  den  Alten  kann 
den  segensreichen  Erfolg  haben,  den  wir  mit  Recht  dem  Sta- 
dium der  Alten  vindiciren.  Das  Lesen  und  Wiederlesen  desselben 
Stoffes  ist  gerade  das,  worauf  der  Accent  an  legen  ist.     MuMm 
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tmmgi9  fMMi  mmli0rum  UeÜone  formamdB  mmu  et  dmeenduB  ooloi^ 
s$t.  Zweterlet  ist  es  indefs,  was  bei  dem  geseliilderleii  Verfall. 
wen  Tielleiebt  Bedeniceii  erre^  Das  ist  erstens  die  BeschrSn- 
koDc  der  Privatlectnre  auf  die  Prosa.  Damit  ist  es  mir 
•Iterdin^  Ernst ,  und  oar  su  Gunsten  Homers  mdchte  ich  eine 
Ausnalime  machen.  Ich  halte  die  Lectikre  von  Poesie  im  Uebr^ 
g«n  mit  K.  W.  Kroger  för  ein  ig^dv^fca,  die  bei  der  scharfen  Tren- 
nung der  prosaischen  und  poetischen  Diction  der  stilis^iscben 
Ausbildung  ebenso  gefiilirlicb  werden  kann,  als  das  Veraemadien, 
w^aa  ich  mr  schädlich  halte,  wenn  es  melir  als  grfindliches  Be- 
kanntwerden mit  dem  Technischen  des  Verses  bezwecken  and 
leisten  soll.  Es  ist  auch  gar  kein  Grund  vorhanden,  in  unserer 
Jagend  die  reichlich  vorhandene  Geföhbseligkeit  und  Geffthls- 
schwfirmerei  zu  nähren.  Vielmehr  können  wir  uns  veranlafst  fin- 
den, durch,  ernste,  verstau desmäfsige  Beschäftigung  mit  prosaischer 
Lectörc  der  Sentinientalität  der  Jugend  einen  Damm  entgegenaui* 
setzen. 

Zweitens  kann  man  es  bedenklich  finden,  dafs  bei  der  an- 
gegebenen Wahl  von  Stoffen  für  den  lateinischen  Aufsatz  die 
öffentliche  l^ectfire  der  Prima  (ganz  oder  vorzogsweise  Cicercw 
abhandelnde  Schriften  mit  ihrem  guieium  dispufanäi  gentu)  sieh 
nicht  recht  verwerthen  lasse,  weil  der  SchAler  ganz  andere  Dinge 
in  anderer  Form  darzustellen  habe.  Das  ist  zwar  richtig  —  dem» 
i€h  glaube  nicht,  dafs  Tacitus,  wenn  man  von  der  Germania  an4 
dem  Agricola  absielil,  mit  seiner  politisch-tiefen  AnfTassung  einen 
16 — 18  jährigen  jungen  Menschrn  dauernd  iuteressiren  kann  — , 
indefs  ksnn  der  Schfller  Cirero^s  Sprache  und  Foun  doch  yer- 
werthen,  vor  Allem  in  den  Exercitien,  der  Uebung,  auf  die  Seyf- 
fert  mit  Recht  ein  grofses  Gewicht  legt,  selbst  ein  grlifseres,  als 
anf  den  Aufsatz.  Wir  vermögen  es  zwar  nicht  anzuerkennen, 
dafs  die  Uebersetzang  ins  Lateinische  wichtiger  sei,  als  der  freie 
Aufsatz«  weil  eben  keine  Uebersetzung  in  das  Lateinische,  wenn 
man  mit  dem  gegebenen  Stoffe  nicht  sehr  willkfihrlich  umgeht, 
eine  freie  und  volle  Entfaltung  der  Eigenthünilichkeit  der  frem* 
den  Sprache  zuläfst;  allein  liArhst  wichtig  ist  diese  Uebung  den- 
noch. Die  Seyffert^schen  Uebiingsbficher  sind  in  dieser  Bezie- 
hung trotz  mancher  anderer  Leistungen,  die  ich  nicht  herabsetzen 
will,  f&r  mich  musterhaft.  Aus  ihnen  soll  mOndlich  und  schrift- 
lich fleifsig  übersetzt  werden,  und  aufserdcm  mfissen  extempo- 
rale  Uebungen  mit  Zugrundelegung  Cicerooischer  Originalstellen 
den  Seh  Gier  an  den  Gebrauch  des  Abhandlungsstiles  nach  Mög- 
lichkeit gewöhnen. 

Wenn  so  die  Ausbildung  des  historischen  Stiles  auch  prä- 
ponderirt,  so  kommt  doch  auch  der  Abhandlungsstil  zu  seinem 
Rechte.  Darüber  hinaus  kann  es  auf  unseren  Gymnasien  nach' 
meiner  Ansicht  auch  nicht  gehen.  Wenn  der  Mann  sich  be- 
schränken mufs,  um  etwas  zu  leisten,  um  wie  viel  mehr  mafs 
es  der  Jiingling.  Wenn  einzelne  besonders  günstig  sitnirte  Scha- 
len ein  höheres  Ziel  erreichen  können,  so  darf  das  nicht  mab- 
gebend  sein  sollen  fnr  alle« 
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'^  leh  habe  die  Pn^e  oeeh  de»  A«%abea  Ar  den  leteNiiedMB 
Attbatft  wieder  toregen  wollen.  Mit  dem  lateioieelMe  Aaisalae 
8tebt  und  ßllt  neeli  meiner  Anncht  des  httmauisliache  €ymaa- 
aiam.  Der  Aafoats  iat  mir  darum  Hersenasadie,  und  idi  h^ßt, 
daf«  die  faeatige  Erörterung  dazu  dienen  werde,  die  herrorta- 
gende  Stellung  des  iateioisebeu  Aufnateea,  die  er  gesetalieh  bat, 
aaeb  in  den  Heraen  der  Anwesenden  xu  bdestigen  und  la 
bewabren. 

Liegnit%.  G  fi  t  h  li  n  g. 


II. 

üeber  die  Wiederholung  desselben  Wortes  bei 

Aeschylos. 

Die  Wiederbolung  derselben  oder  gleicbklineender  Worte  m 
ttielister  NShe  findet  sieb  nicbt  selten  in  den  Handschriften  der 
griechischen  Tragiker  und  erregt  häufig  kritische  Bedenken.  Die 
neuere  Kritik  hat  beobachtet,  dafs  deraitige  Wiederhol nn|^  ran 
den  alten  Dielitem  vermieden  wurden,  während  man  Miier  Uh 
leranter  war  >).    Eine  xusanintenliängende  Besprechung  der  bei 


')  Mao  Tcrgleicbe,  wasRitschl  in  der  Abhandlung  fiber  den  Pacal- 
lelismos  der  Botenreden  in  den  Sieben  gegen  Tbeben  in  Jabns  Jabibi- 
cbem  1858,  S.  788  bemerict,  mit  Gottfr.  Hermanns  Anuierkang  tu  des 
Persern  V.  881 :  nihil  fregueniius  tit  in  Graecorum  iragoedÜM  gu€m 
eoruntUm  vocabuhrum  iteraiio  und  za  Pers.  V.  938:  netjue  kic  qmiiem 
e$t  quod  in  repetifo  vorabulo  offenda$.  Daniel  Beck  in  der  Aohand- 
faing  „de  glouemattM  critica  guaewtio  IV* ^  Leipzig  1831,  IBbrt  die  Wie- 
derhol eng  von  Worten  unter  den  onsicberen  Kriterien  glosseoMtiscben 
Ursprungs  auf.  Er  Sufsert  sich  darfiber  (S.  5),  wie  folgt:  imm  sers 
iudieia  interpolaiionvm  $unt  examinanda  ti  primmm  quidem  hoc  HkdU 
pfTieguar  ta  quat  dubia  sunt  et  ineerta  (negativu)  receniioree  critiei 
appeUani.  Quo  quidem  i  referuntur  repeiiiiones  eententiartim  ^  /ocs- 
rum,  verborum,  vel  in  diverau  eiui  auciorie  »cripiii  vei  in  vniue  iüri 
locit  aut  proximii  aut  remotioribue»  Neque  enim  exiitimati  sunt  ee- 
teret  auctoret  repetere  tua  verba  et  dicta  potuiue^  quanquam  inteHi- 
gebaiur  iterationem  eorundem  verborum  et  sententiarum  nunc  neteeea- 
riam  fiiiise,  nunc  xfi  tua  non  caruis$e  -(vide  Frie$emanni  eoiiectanea 
critiea  p,  146.  Schröder  emendd,  p,  203.  Hutehke  epiii,  crit,  p.  64.  Jakm 
ad  Virg.  Georg»  li,  129.  Schmid,  ad  Horat,  epp.  /»  I,  56),  mee  ojrfi- 
flisi  icriptaret  omnium  temporam  et  popuiorum  ab  ea  ah$tinu$99ef  nwe 
eauMulto  sive  fortuito  id  acciderit  et  aut  certae  euidam  rationi  aut  ae* 
gligentiae  vef  gratae  vel  ingratae  imputandum  tit.  Weiterbin  nimmt 
Beck  zwei  Wiederholungen  bei  Sophocies  in  Schutz  (Oed.  Tyr.  1280 
u.  1281  die  Wiederholung  von  xaxa,  Oed.  Col.  71  die  Wiederholung 
▼on  fioloi)  und  mahnt  zur  Vorsicht  mit  den  Worten:  Omntno  rvtarsvtt 
tcriptoriM  ingenium   tcribendique  moda»  probe  comtidermmdm  $mnt,    ne 
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ActtdijrUs  »wk»ini»ei«>cu  Fille  mdehte  Diebt  ohne  Interiese^ein, 
Midi  Baolidetti  Heioisoeth  in  den  ,,kriti0ehen  StMdien  sa  den  gri^ 
ehieehen  Trtgikern^^  den  darcli  Wortgloeseme  entstandenen  Gleicb- 
klfingen  ein  Capitel  gewidmet  hat  (8.  129—166). 

Die  Stellen  dieser  Art  geben  bfinlig  einen  angenScendeii  Sinn 
oder  eind  grammatisch  nidit  in  Ordnung.  In  den  Oioepbaren 
V.  ddS  lesen  wir:  ä  tsQtfwov  iwofAa,  tiaffOQtfg  fioi^ag  9J[i9p  iftot^ 
ngoanidav  d*  iarip'  avaynaims  iiov  nmtioa  n  luu  to  fMl^ois  1? 
ai  fioi  ^«nrsi  cregyifj^QOP.  Prien  änderte  awaipuuiv  ee  ivr.  Weil 
d/payyiamg  ifWif,  £ine  solebe  Stelle  gebort  zu  der  Klasee  von 
Gleicbklingen,  welcbe  durch  direktes  Abirren  der  Scbveiber  aus 
einer  Zeile  in  die  andere  entstanden  sind,  wie  die  beiden  Yon 
Heimsoetb  (krit.  Stod.  S.  157)  snsanunengestellten.  Pfille 
Sieben  394: 

ianog  rolircor  mg  »aitaif^ficUwmp  fUpM 
oatig  ßo^9  aakuiyyog  ogficupei  fiermp. 

und  Choeph.  773: 

dXk*  teitop  iX&Blvy  dg  ddetiidfrmg  nkvi^, 
apmx&*  oaop  ri,%i<5ta  ya&ovtJij  fpQ9vl'  ' 
iv  ayyikip  jolq  xQvnrdg  ogd'ov&g  q^gevi. 

Wen»  es  nicht  zweifelhaft  sein  konnte,  an  welcher  Stelle  der 
Sitz  des  Fehlers  ist,  ebensowenig  wie  Choeph.  75  '),  dafs  das 
zweite  Smcuu  mit  Hermann  zu  tilgen  ist,  so  kann  man  hieröber 
schon  verschiedener  Ansicht  sein  au  einer  Stelle  wie  Eumen. 
X.  577: 

itJti  yoQ  doiiktav  txir^g  od*  df^Q  xal  dofinp  itpiatiag 


ifieSv, 


Borgefs  änderte  das  erste  Mfitur  in  fOfcq»,  Wieseler  die  Worte- 
xal  douoov  in  xaradgafioit.  Ob  ferner  im  Agamemnon  V.  77I,y 
w^o  noXv^QTivov  zweimal  gelesen  wird  *),  der  Fehler  an  der  er- 
sten oder  zweiten  Stelle  zu  suchen  ist,  scheint  zweifelhaft.  Leicht 


quae  ei  propria  $unt  et  peculiaria  iine  idanea  cauta  ianguam  epuriu 
reiiciantvr,  (tta  Eiiripidem  repeiitiones  verhör  um  ei  versuum  adamaue 
docuii  Luxaciui  Exercith  I,  p,  56  videniurgue  multi  quo»  spurios  iudi- 
eavit  ValekenariuM  Euripidei  hoc  nomine  vindicari  poetae.  rf.  Herrn» 
ad  Hecub.  p  146.)  Za  Sophocies  Antigone  V.  614  bemerkt  Hennann: 
SUei  unum  verbum  saepi$$ime  iteratur,  vi  mox  öto»,  tarnen  duo  eodem 
modo  eoniuneta,  $i  tarnen  hreti  intervallo  redeunt,  non  poesunt  non  die* 

Slicere,  und  daran  sich  anscbliefsend  bemerkt  Kolster  („das  zweite 
ItasimoD  in  Sophocies  Antigone**)  in  Jahns  Jahrb&chem  Bd.  95,  p.  105: 
Sophocies  wiederholt  häafig  dasselbe  Wort  in  kurzem  Zwischenraome 
ohne  eigentliche  Absichtlichlceit. 

^)  dixcua  xcu  fiti  *)  fiiiafjujiv6'd90vaa  d*  vyfiov 

nginow'  dgx^^  ß^^^*  [Jgidftov  noXtq  ytgcud 

/9if(  fpfQOftifwv  ahiacu,  noXv&gfiifor  fifya  nov  <niin^ 

KtxXffffxovaa  Hdoiv  tot  <dv6X§MtQO¥ 
JiotfinQov&ii  nolv&niipov 
aiwp'  d/Aol  «oXnet» 
fi0i€O¥  üifi*  drenXdatt* 


64ft  tkU^JMbmimm'    AJkhuMmgem. 

crA^i  die.  bandscliriftliclie  Lesart  entstehen,  wie  iLedc  venn» 
thet,  oder-eaoh  dureh  ein  GloMem  ans  mchidoK^ßp.  Aber  es 
kann  der  Fehler  euch  io  der  »weiten  Hfilfte  stecken,  wie  denn 
Buffer  daran  dachte  ui  schreiben:  rofißgotg  d^  mahw^div  — 
matMßm  und  Alfr.  Ludwig  (aar  Kritik  des  Aeseh.  S.66)  diesen 
Theil  imderte  in  mmfUiQWf^tv  mai» »  dmw^QOP  aüh*  ifiipmolnm 

Aus  mehr  als  Einem  Grunde  bedürfen  die  Worte  des  Etee- 
oies  im  Eingänge  der  Sieben  V.  21  einer  Aenderung: 

'      '    '  Hnu  9VP  ftif  ig  «>d*  ^^€1^  SV  ^imBi  ^mg* 

xaXmg  tä  nUUo  m4k8f»ög  tx  &bSp  twqh, 
jtrr  d*  mg  6  fidprig  giticl  sqq. 

Anstöfsig  nicht  blofs  wegen  der  Kakopbonle  ist  hier  der  nnlo- 
cische  Gecensatz  swischen  P99  fiip  —  P9p  d^,  wotn  noch  die 
Wiederholung  von  ^eog  und  d^BoSf  kommt  ').  Am  besten  ist 
Heimsoeths  Aenderung:  xai  reSp  fuv  ig  tod*  ^fuiQ  ev  ^iau  «v|7 
(Wiederherstellung  der  Dramen  des  Aeseh.  8.  I4d.  Krit.  Stad. 
S.  140).  Ein  zweites  Beispiel  ungerechtfertigter  Wiederfadong 
von  999  ist  Choeph.  V.  722: 

<o  ndtna  v&^9  xai  notpi'  dxt^ 
XfouaTog,  9  9V9  int  vavoQXfg 
acDfiatt  KBitTcu  ttp  ßa(TiXai<p' 
9VP  inmovaopf  9V9  inoQfjiov^ 
PVP  yä^  i»imifit  net&m  ooUap 
^yxataß^vai, 

HeimM^etb  schlägt  vor,  (Ar  das  erste  pvp  au  lesen  ^  ^^'1  als 
dessen  Glossem  er  pSp  ansieht,  oder  auch  ij  'rrav^*  (Wiederii. 
S.424). 

Ebenso  anrichtig  wie  die  Entgegensetzung  von  ww  liiw  —  fir 
di  scheint  der  Gegensatz  von  (lov  und  i/iov  in  den  Scliutzflehen- 
den  V.  986: 

xal  fMv  tä  (iip  nQajfiina  fiQog  taig  ixrBPSig 
q)Aov  nixQüSg  ijx&vaap  avtavexpiopg, 
iuov  d*  onadoifg  tovgÖE  xeu  lioqvacoüvg 

An  der  schwer  verderbten  Stelle  sind  mannichfache  Vorschlige 
gemacht,  aber  das  Pronomen  blieb  unangetastet.  Burgard  (qoae- 
stiones  grammaticae  Aesehyleae  pag.  38)  erkannte  das  erste  Pro- 
nomen als  verderbt  und  schrieb: 

x€ip<op  rä  fiip  nQttx^epra  ngog  tag  ix  yepovg 
(pOiov  fttxQtSg  ^xovtjap  avrapsxpiovg. 


')  Wenn  id.  der  f&nflteB  Botenrede  die  Worte  »v^/o««  ^*  dn§*X(i 
loiqS'  a  fi^  x^ti'O»  ^«oc  (V.  549)  vor  V.  529  gestellt  werden  (o^ri«#« 
S*  ahfitj^  i^r  fjjff»  fiälXop  &tov  ffiflttr  ntno*&mq)f  80  scheint  es  ebeo&lls 
fferamen,  &f6<i  in  %vxn  so  indem,  was  die  Handschriftea  in  dem  gleich- 
lautenden  Verse  426  darbieten. 
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^   lo  «hu  riMiMilMMn«  Wtyftcii  des  ▼«leaii  Phiin.  49  f 

iXsi^Qog  yuQ  wisig  itjrl  nX^f  mag 

nimmt  Weil  auch  au  der  Wiederholung  vod  nUiv  Anstofs  upd 
Siidert  dies  Wort  im  ersten  Verse,  indem  er  schreibt: 

Sinnlos  sind  die  Worte  in  den  Choephoren  V.827: 

inaäcag  natgog  iqycf 

^Qoovaa  ngog  ai  mfor  stixirQdg  widi» 

%m  n9Qaipeo9  ifiifioitqfov  atav. 

Ein  befriedieender  Sinn  wird  hergestellt,  wenn  man  die  Worte 
^Qooiö^  nQog  ai  tAtPOP  mit  Enger  als  Werk  eines  ErkUrers  in* 
dert  and  die  ganse  Stelle  schreibt: 

0^  di  4^ctQ<foSVf  otuf  ^xy 
intciaag  natgig  cci^äv 

^OS0f4Sr^  tiH909 

Denselben  Sinn  gewinnt  Heimsoeth,  indem  er  schreibt; 

dv  de  ^OLQawv^  Stav  ^y 
fAiQog  ig^caif  inavaag 
norl  rixvw  ae  ^goovtsa, 
nargbg  avddt,  dixag  nigatv 
ovx  inifAOfAtpoit  itap. 

Nicht  zu  ertragen  scheint  die  Wiederholung  in  den  ancli  v^omi 
schwer  verderbten  Worten  Hiket.  V.  873: 

tv^e  xal  XcuiagB  xal  naXei  ^eovg' 

AiyvTniav  yäo  Bäow  ovv  vnsgd'OQsI' 

tv^e  xai  poa  nixgoteg   axBODV  oiZvog  ovofi  exoaP' 

Weil  ändert  den  letUen  Vers  in  ngog  tavta  nwgottg'  oiCvog 
pofioif  Xiopf  Andere  anders.  Die  Worte  Iv^e  aal  ßoa  sind  ans 
einer  Erklfirung  des  Vorhergehenden  entstanden. 

Unschön  ist  die  Wiederholang  von  ßH^  Ch.  161 : 

im  tig  dogva^ep^g  einige  dvalut^g  doficow^ 
Znv^ixi  t'  h  j^s^oiir  naXivtof* 
iv  igytp  ßäitf  'ntfidXXoM^  ^H^S 
axi^ii  t  cairoHtjna  vmfiiSp  ßdXfj; 

Hermann  bemerkt  dazu:  In  repetito  ßOuri  iure  kaesemni  criHci^ 
Reeie  Pauwius  vnfidiv  iiquj  ex  sehoUo  quod  in  M.  G.  ad  avto- 
nmna  adecriptum  est  xa  a(D  iavtiSif  homa  t^v  Xaßijp  ^iq^tj.  axi» 
dut  di  ix  tov  öx^dov  qfotevofra  nai  ov  no^gm^et  AiMeg  ta  ßäjq, 
Heim^oeth  (Wiederherst.  S.  130)  artheilt  —  mit  Recht,  wie  mir 
scheint  — ,  dafs  der  Dichter,  wenn  er  bei  Angabe  verschiedener 
Waffen  unterscheidet  and  die  zweite  anfingt  durch  Adjective 
aof  indireete  Weise  zu  unterscheiden,  dieselben  nicht  auch  noch 
am  Schlosse  mit  ihrem  eigentlichen  Namen  nennen  kann,  was 
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eine  ondleliterMebe  Tevtolo^e  ei^^Mie.  IMt»  wt  dM  aimte  ^äy 
nichl  aiiButasten.  Ansprefsbend  tat  die  VennatiiuDg,  dafs  io  de« 
letoteo  Vene  {/gn/  ab  Gioase  von  ßH^  einmal  in  den  Text  ge- 
rathen  war  and  nnn  ßehi  als  Bericbtignng  an  den  Band  notiert 
wurde. 

Ana  mehr  als  Einem  Grunde  erscheinen  die  Worte  des  Cbon 
im  Agam.  V.  358  verderbt.  Der  Cbor  schildert  die  l^eideii  der 
Nacht,  in  welcher  das  Netz  des  Verderbens  neben  Troja  gewor- 
fen wurde: 

dg  fujre  fUya9^ 

fiijr  0V9  9904^9  U9  vff9(ft»Maai 

fABya  dovXeias 

YayyafAOP  artig  na/ffaloirw. 

Da  jene  Nacht  nicht  nur  die  Kneobtschaft,  sondern  auch  den  Tod 
brachte,  so  schieden  Härtung  und  Enger  nach  dem  Vorgange 
von  Schütz  die  Worte  fuya  dovXeias  als  Glossem  aus,  ähnlich 
wie  Hermann  fiber  dovliop  urthcilte  in  der  Stelle  der  Cboeplm- 
reu  V.  68  ix  yoQ  oinrnv  natg^mp  doihov  igäyor  aZcror.  Doch 
weist  die  Responsion  der  Anapäste  auf  eine  Lücke,  welche  Keck 
so  ergänzt: 

dg  iMaJTti  fuyav 

jAffz    0V9  vaoQOv  tiv*  vfie(frtXdaai. 
Xipa  dovXaioLg  [ixdvaofupor] 
ydyyoLfMv  atijg  naraXcStov, 

Nicht  blofs  wegen  der  Wiederholung  desselben  Wortstamm« 
verdächtig  ist  Ag.  V.  1050  l<ra>  g>Q9Pap  iiyovaa  nei^m  viv  Ujijp. 
Die  ganze  Stelle  ist  ein  Beispiel  von  lange  geduldetem  Unsinn, 
wie  Alfred  Ludwig  und  Keck  gezeigt  haben;  dazu  kommt,  wie 
Meineke  bemerkt  hat,  dafs  lato  q>Qe9<Sp  Xiyav  „in  die  Seele  re> 
den^^  ungriecliiscb  ist.  Meineke  vermuthet  ia^*  4  <PQtf^»  Xsnrov- 
aav  ar  neiOoiv  ^ycp^  Enger  icto  {pgipmp  xhSovaa  nud'Oit  or 
X6y(p, 

Verderbt  ist  die  Stelle  der  Hiketiden  V.  266  ra  d^  nalatmp 
cttfiamp  fiidafAatfi  XQav&eia*  av^xB  ytua  fttivsirtu  ax^,  dQaxop&* 
o/itXoPf  dvofupn  ^voixiav,  Tovtmr  axii  tofjiaia  xal  XvnJQta  ngd- 
Sa^  ifUfänrog  Anig  sqq.  Heimsoeth  sieht  das  erste  Sotti  als  Glosse 
des  ursprünglichen  nnikf^gia  an,  aber  dadurch  ist  dieCorruptel 
in  dem  Vorhergehenden  nicht  genügend  erklärt,  und  auch  bei 
Heimsoeths  Aenderung  tritt  ein  Gleichklang  zwischen  xtßj^QUL 
und  xtu  XvnJQta  ein.  Weil  vermuthet  fAijpiog  rixti^  Person  /c^- 
rtr^  daxtif  Fr.  Martin  fiffpiacLa'  a^qy  Schwerdt  fujrveip  ay^. 

Nicht  ohne  Anstofs  lesen  sich  die  Worte  in  der  Erzählung 
des  Aegisthos  Ag.  V.  1590: 

iipta  di  rovÖB  dva^sog  aat^Q 
JitQwg  nQo^vfifog  iaSJÜlop  ^  (piXmg  natgl 
rcififff  XQBOVQyof  fifuiQ  Bi&vumg  ayBip 
doxmp  naqic%B  daha  naidBiastp  xqb£p» 

Wenn  Keck  bterzo  bemerkt,  dafs  Aeschylos  nicht  durch  aopln* 
stiache  Wortspielereien  das  sonst  so>  grausig  erheltee  Bild  verdi 
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kri»  dupite,  9o  Biftgfcie  dies  Bedenken  i»  iMeb  Mberem  Maate 
▼OD  Keck«  Conyector  nQ<MiM»g  fuüJuop  ^  <pikoig  edieii.  Wie 
Schöta  und  Enger  erkannt  haben,  i»!  der  Vera  au  til|;eo,  ala  ana 
zwei  Glossemen  zucaiiiinaiigesetat  Wenn  man  aber  den  Vers  bei« 
behalten  will,  so  liegt  die  Acnderung  von  ev^vfing  iu  ei&oipwg 
nahe. 

Wenn  der  Wächter  im  Ag.  V.  7  sagt: 

aatgmp  xdtoida  nmtegejp  iuiiyvQW 
xoi  toifg  qiiQOvrag  x^^M^  ^^^  ^9Qog  ßginolg 
XaiMQovg  dvvdcrag  ifingenorrag  al^egi^ 
darigagy  Srap  qt^ivtaaiv,  drtoXig  ta  täp' 

so  treffen  hier  mehrere  Kriterien  der  Verderhnifs  xosammen,  denn 
^ivBiw  Ut  zwar  der  gewöhnliche  Ausdruck  von  dem  Ahnehmen 
des  Mondes,  kann  aber  nicht  ohne  Weiteres  vom  Untergehen  der 
Gestirne  gebraucht  werden;  aaeh  sind  datBQig  im  Gegensatze  zo 
aüTQcc  sonst  immer  die  einzelnen  Sterne,  nicht  die  Sternbilder. 
Karsten  erkannte  In  dötigag  ein  Glossem;  Ahrens  gewann  einen 
ancemesseneu  Sinn,  indem  er  vorschlug  d<noi  #'  otaf  qf0ipaai9\ 
Weil  Änderte  zuerst  dartgctg  in  Ihnfftcug,  hielt  aber  spfiter  den 
ganzen  Vers  für  unecht.  Keck  nahm  eine  Likke  an;  er  ergänzte 
dieselbe  durch  dardgag  dxfi^teig,  oUb  ctifjtaip&va^  dal  f/^dg  ^'  ina» 
w^hmaip  dvtoXdg  r'  ittop  und  bezieht  dies  auf  Sonne  und  Mond. 
Wenn  der  gelehrte  Herausgeber  sich  hierffir  auf  das  Scholion  be- 
ruft [tovg  dvpaiAtPOvg  noLQa  td  £Ua  öijftävM  ^oig  xwgoigln  so 
schliefst  er  daraus  zu  viel,  denn  ein  solcher  Zusatz  konnte  leicht 
entstellen,  auch  wenn  der  Dichter  von  diesem  ctinävou  %oig  xoi- 
Qcvg  nicht  ausdrucklich  geredet  hatte. 

Wer  möchte  die  Schiursworte  der  Botenrede  in  den  Sieben 
gegen  Theben  vertheidigen?    Da  lesen  wir  in  den  Handschriften: 

ßctxx^  ttQog  dhtrjTf  €hiag  eig  qtoBop  ßXtnwf^ 
toiovda  watog  naloav  ev  qivXcacraoi^' 
qfoßod  yoQ  iqdfi  nQog  niXaig  xofoidl^ajcu, 

Canter  änderte  ifoßop  ßXmwp  in  qiorof  ßUnrnp^  Hermann  wollte 
in  dem  letzten  Verse  qi6pog  anstatt  q^oßog  schreiben.  Wahrsebein« 
lieber  aber  ist  Weils  Aenderung  von  qioßog  in  ipomg» 

Es  mögen  noch  zwei  Stellen  erwähnt  werden,  an  denen  das- 
selbe Wort  in  unmittelbarer  Nähe  folgt,  die  aber  auch  aus  an- 
deren Grfinden  als  besonders  schwer  verderbt  erscheinen.  Zuerst 
die  Worte  des  Eteocles  in  den  Sieben  gegen  Theben  V.  276: 

md'  insvxouou 

Ovaaip  rganaia,  TtoXaiilwp  S'  iadijiiara 
Xaqfvga  ddmv  dovQiTTtnfi'  dyvoXg  dSfioig 
öti\pm  fZQo  fatSpf  noXafiimv  ia'&ijfiata. 

Die  Stelle  ist  bekanntlich  von  Ritschi  im  Bonner  Lectionskatalog 
1867  und  in  demselben  Jahre  von  Enger,  nachher  von  fleimsoeth 
auslAhrlich  behandelt.  Wie  sehr  auch  die  Ansichten  dieser  Kri- 
tiker, von  denen  Weil  wiederum  abweicht,  im  Einzelnen  aus- 
einandergehen, so  stimmen  sie  doch  darin  flberein,  dafs  die  Wie- 
derholung von  iadiifAcerat  als  aua  Bebchriften  entstanden,  zu 


•  I 
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iMMitfgeii  ist:    Dm0cIIm  cik  tm  der  Wicdferholwig  des  W«ttai 
^9og  in. 4m  vorliergelienocn  Yerseo  tft74  u.  276: 

Eine  zweite  crux  ifUerpretum  sind  die  räthselhartcu  Worte 
des  Boten  in  den  Sieben  gegen  Tfieben  V.  576: 

xai  TOT  aov  av&ig  agoiSfiogaw  ddAq}eop 

6ig  r'  h  TiXevtij  tovPOfA*  ii^atüviiBvog^ 

wo  die  Wiederboiung  von  ovofia  durch  die  verschiedenartigsten 
Behandlungen  gehoben  ist.  (Näheres  gieht  Heimsoeth  ,, Wieder- 
herst.  S.  400"). 

Die  bisher  '.angefahrten  Stellen  erschienen  nicht  blofs  um  des 
fjleichk längs  willen  als  verderbt  und  konnten  meistens  durch 
Üielitc  Aenderungen  geheilt  werden.  Aber  es  bleibt  doch  eine 
Aoxaiil  Stellen,  au  denen  kein  Grund  ;uir  Acuderuug  vorliegt 
So  in  den  Cboephoren  V.  1033: 

7d|(p  yäg  wttg  fnfftdtmv  fiQO&^iineu, 
Küu  vvv  OQ^n  fi*  oig  noQiaxevaafiepog 
^pp  t<pöe  ^a}X(^  xai  qtttpei  fr^o<F«£o/MU 
fUifoiiqxtXip  ^'  idQVfici, 

In  den  Choephoren  V.  710  finden  wir  das  gleiche  Wort  m^ty- 
^OQa  tnuerhaHi  weniger  Verse  wiederliolt: 

dXX*  iffd'*  6  xaiQog  fjfieQevovrag  ^evovg 
ptaxqäg  xeXgit^üv  TvyxdpBiv  rd  fTQouqtOQa 
ay*  avrop  sig  dfdoiSvag  sv^epovg  dofitop, 
dniöBonovg  de  rovgde  xal  ^psfiftogovg' 
xdxeT  xvQOvrtmv  doifjiaaiv  td  ngocqioga. 

Hier  hat  der  Schreiber  des  Mediceus,  wie  Heimsoeth  (Wieder- 
herst.  S.  101)  bemerkt,  die  drei  auf  V.  711  folgenden  Verse  öber- 
schlagen  und  nachträglich  am  Rande  angemerkt.  Dies  ist  offen* 
bar  durch  die  Wiederholung  desselben  Wortes  veranlafst  «»d 
eprteht  daffir,  dafs  mindestens  der  letzte  Theil  der  beiden  Schlufs- 
worte  schon  in  der  Vorlage  des  Medicens  Gbereinsttnimte. 

Ohne  Anstofs  sind  die  Worte  der  Electr«*!  in  dem  grofseo 
Kommos  der  Choephoren  V.  256: 

neu  10V  ^T^gog  xai  ob  tifuSptog  fiiyot 
natQog  peoaaovg  tovgd*  dno^&UQitg  no^ip 
e^sig  ofioie^  X^*^^^  ev^oivop  yigag; 
ovt  dd&Xov  yspB^X*  dnoq)(^8iQag  ndXiP 
ffdfifieiv  ixoig  ap  ntjfjiat*  evat^ij  ßgotolg. 

Weder  an  dieser  Stelle  hat  sich  ein  Herausgeber  veranlafst  ge- 
sehen zu  findern,  wicwol  die  Aenderung  in  dnoqi&iaag  nahe 
liegt,  noch  in  den  Worten  des  Boten  (S.  g.  Tb.  388): 

ftiyapt'  vn^  aojgoig  wigapop  ratvjiAtpop' 
Xofiaga  di  naPCeXtjpog  bp  fUtTtp  tfmcst, 
ngiaßiajop  our^oir,  pvxtog  oip^al^St  nginti. 
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oder  Biim.  465: 

aXpi  nQO(pmp£p  drrixBvtga  Kagditu 
ii  fff^  r«  Tc»rd'  t^aifit  roifg  inairt&vg. 

Vielleicht  ist  nach  Weil  för  inahiog  zu  lesen  fietaittog,  denn 
dafs 'dies  Wort  nicht  etwa  zu  ändern  ist  in  itavrtovg,  zeigt,  wie 
Weil  bemerkt,  die  Vergleiehang  von  Ch.  287  ei  ftij  (iitfifui  tw 
nargog  twg  aixiwg. 

Ferner  in  den  Persern  V.  730: 

oatig  *Eiiknanwnw  igov  dovXop  tSg  öeofAcSfiaati' 
ijXniaM  cj[q6Biv  ^ionay  BoanoQOv  ^oov  d^eov 

Nicht  zu  beseitigen  ist  Choeph.  Y.  410: 

nmaXtcu  d'  avti  /aoi  (pikop  nioQ 

ropÖe  xXvovaap  oJxtop, 

xai  TOfTS  (liv  dvaehng^ 

cnkayvva  de  (loi  xsXaivov- 

T«*  Tod'  inog  xXvovo^.  * 

Es  iSfst  sich  nicht  leugnen,  dafs  Aeschylos  gleichklingende 
Ausgänge  der  Trimeter  nicht  vermieden  hat.  So  lesen  wir  aufser 
den  vorher  angeführten  Stellen  (Ch.  1033  u.  710)  in  den  Choe- 
ph oren  V.  235: 

CO  qiiXtatop  fitXf^iAa  dci^aatp  nargog, 
daHQvrog  iXnlg  cntQuatog  ötotiiQioVf 
dXx^  Ttmoi&tog  d<Sfi  dvaxtijoei  natqog» 

Choeph.  V.  279  schliefst  mit  voaovg  nn^  V.  282  mit  v6a<^.  V.  986 
n.  989  gehen  beide  aun  auf  (jioqof.  Im  Agam.  V.  345  lesen  wir 
am  Schlüsse  des  Verses  orgaTogy  nachdem  V.  341  mit  atga'Kp 
geschlossen  hat.  V.  506  kehrt  in  der  Rede  des  Herolds  x^ovl  am 
Ausgange  des  Verses  wieder,  nachdem  die  Rede  V.  503  begon* 
iien  hatte  mit  im  narQtpop  ovdtzg  Jägyeiag  fj^otog^  V.  554  xqopov 
nach  dem  vorhergehenden  XQOvcp  in  V.  551.  Die  Verse  1287  und 
1288  gehen  beide  auf  noXiv  ans,  V.  35  folgt  x^pi  am  Schlnsse 
des  Verses  nach  vorhergehendem  x^Q».  In  den  Choeph.  V.  226 
und  V.  229  kehrt  tqixog  am  Schlüsse  des  Tnmetcrs  wieder,  m 
den  Eumeniden  V.  446  fcs/a,  wie  vorher  in  V.  443.  So  96fA(ov 
in  den  Hiketiden  V.  959  nnd  V.  961,  und  im  Cborgesang  V.  50 
lesen  wir: 

i(o  xaraöxaq^ai  dSfinv. 
dmjXioiy  ßi^OToatvyug 
dvoqiOi  xakimovci  dofwvg. 

So  mftehte  auch  in  den  Choeplioren  V.  947  doXioqtQtut  noipa  nicht 
SD  indem  sein,  wenn  auch  V.  935  ßaQvÖtxog  noivit  vorhergeht. 

V.  935  iiioXi  fih  dixa  riQiafiidaig  XQ^^^  ßoQvÖixog  noiti. 

946  ii^oXs  ^  (p  iUKei  xgvnradiov  (idxcLg  doXi6q)Q(op  noivd. 

Ilrinisoolli  (Wiederh.  S,88)  erschien  die  Uebereinstimmun^  als  zu 
weit  gehend^  aber  schon  der  Umstand,  dafs  sich  im  Folgenden 
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die  Wiederiiolung  von  dinti  nicht  beseitigen  ISbt,  flcfaetDt  mir  fvr 
die  Beibehaltang  von  nowä  %u  sprechen.  I>er  Chor  fillirt  nSn- 
lieh  fort: 

Jios  xoQOf  Jiaav  di  np 
nQoaayoQevoiMP  rvxoneg  xaXdSg, 

An  einzelnen  Stellen  haben  namhafte  Kritiker  den  Gleicb- 
klang  aocb  aas  dem  Ende  der  Trimeter  entfernt,  indem  sie  den- 
selben auf  Glosseme  znrrickfabrten.    So  schrieb  Ritscbl  Sieben 

geg.  Th.  V.  687: 

Synode  fdiv  d^  tovde  niav<3  vvnr 
(larrig  xBxev^^mg  troXtfiiag  vno  x^ovog 

(Heimsoeth  tijrds  niavdS  ho^ip)  anstatt  des  liandscliriftlichen  riffdf 
niafiS  x&opa,  (Aber  ohne  Anstofs  Hest  man  Hiket.  V.  253  rfw^ 
IltXaffydSp  tiqvdi  xagrtovrai  j^^ot^a  xal  näaap  alav  t^g  di'  aypog 
i^ettti  StQViiÄv  70  nqog  dvvoprog  ijXiov  xgaTdS.  oqI^o/uu  de  tijpdi 
IlB^^aißmv  x^^^^')  Ebenso  urtheilt  Weil  über  Prom.  V.  656: 
«      toiolgde  naaag  aiipQovag  ovziqaai 

tsvvBVjupiiflP  dvfJTfitogf  iare  ^17  rtarQi 

hh^if  yeymveiv  rvxtiqioit*  otBiQata^ 

indem  er  ediert  wntiq)ona  qidaftata. 

Prom.  V.  346  nimmt  derselbe  Gelehrte  Anstofs  an  dem  Gleicb- 
klang  von  tvxbIp  und  Tt;;^ai: 

iyci  yuQ  ovx  el  ^hi^rv^o»,  rovd*  ovvexa 
^ikoifi'  ap  (äg  nJislarotai  finfioväg  rvxslVf 
av  dfjr*  insi  fie  x^^^  xaaiyvf^rov  rvxai 
ttigovc*  jirXarrog, 

Weil  vermutliet  für  tvxbXp  ein  ursprüngliches  xvqm. 

Wenn  in  den  Sieben  V.  462  das  Wort  am  Schlösse  der  Tri- 
meter wiederholt  ist: 

^ilioi  de  avQi^ovai  ßdgßagop  tqotiov^ 
fWxt^QOxofATTOig  ftvevuaciv  nhiQOviupoi^ 
icxflV^CLTictai.  d'  aanig  ov  aiiixQOv  rgonop, 

so  haben  Prien  und  Dindorf  ftir  das  erste  rgonov  das  dem  Sinne 
nach  gleiche  v6(aov  gesetzt. 

Die  Worte  der  KlytSmnestra  V.  132: 

xXayydvBig  d*  äneg 

Kvoov  (legifAvap  ovnot*  ixXinmp  nopov 

ri*  dgäg;  dpiara>,  fi'q  ae  pixdtoo  nopog 

haben  die  Herausgeber  ohne  Anstofs  gelesen,  aber  es  ist  m^lich. 
dafs  anstatt  des  einen  Versschlusses  ursprünglich  ein  anderes  Wort 
dastand,  das  entweder  anf  dem  Wege  der  Glossiening  oder  diirdi 
Schreibfehler  geändert  wurde.  Halm  vermutliet  (nach  Heimsoetb 
Mittheilung  krit.  Stud.  S.  159)  xonog*^  man  kann  auch  an  dgoftw 
denken,  %vie  Keck  im  Ag.  116  sciireibt  ßXaßapta  koia&i(op  fror«r 
anstatt  dg6fÄ<ap. 

In  den  Choephoreu  (V.  989),  wo  Orest,  den  Helios  anru- 
fend, sagt: 
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dg  tofd'  iyd  piBtijlS'w  Minmi  f/toQOP 
top  faftQog^  Aiyiö'&Qv  voq  ov  Uym  fiOQOp 
Ij^ei  yiiQ  euaxvpT^Qog,  mg  poiiog^  dtxijPf 

sieht  Hcimsoetb  das  zweite  fMOQOP  ais  Stellvertreter  von  ftotfwp 
an  (krit.  Stud.  S.  137). 

Die  an^eRihrten  Aendcrungen  empfehlen  sich  durch  ihre  Leich- 
tigkeit, aber  es  bleibt  doch  eine  ansebnlidie  Zahl  von  Stellen, 
an  denen  Fich  der  Gleicbklang  am  Schlufs  der  Trimeter  nicht 
entfernen  ISfst. 

Es  kann  die  Wiederholung  desselben  Wortes  durch  rlietori- 
ache  GrOnde  gerechtfertigt  sein,  z.  B.  Sieben  V.  413: 

^ixfi  d*  Oficuficop  xaQza  PipnQoatülnaij 
etgytip  xixovoy  fcvr^t  noXijuov  öoqv, 
anagtmp  Ö*  cor'  apÖQiüp  <op  uigrig  i^ticato 
^i^ca/A*  apiltui^  xagra  d*  icr  iyrdgiog 
Mtkipinnog^  iqyop  S*  ip  xvßoig  Agrig  xqipsI, 

Nachdrücklich  wiederholt  Antigone  das  Wort  &antMPy  auf 
dessen  Begriif  ja  Alles  ankommt,  in  den  Sieben  g.  Tb.  V.  1027: 

np  fojrig  aXXog  topdß  avp^cumip  ^ßof, 
sro)  (Tcpa  ^dxbm  ndpa  xipSvpop  ßahSt 
vaxpua  aoelq^op  top  tfiop. 

So  wird  in  dem  feierlichen  Gebet  des  Eteocles  Sieben  g.  Th. 
V.  71  die  noXtg^  au  deren  Rettung  dem  Könige  ja  Alles  gelegen 
war,  dreimal  genannt,  ebenso  wie  sie  in  dem  ersten  Chorgesang 
der  Sieben  häufig  wiederkehrt: 

fA^  fjioi  noXip  yt  ngtfAPO&iP  napüiXi^QOP 
ix&ctfipictit9  l^äXmroPf  'Elkddog 
(jp&oyyop  xiovaap  xai  liofwvg  iq^ictiovg' 
'  tlev^egap  di  yijp  te  xai  Kddfiov  noXip 
^vyoitJi  davXioiat  /i^ftate  ofB^M' 
yipBa^e  d'  dht^'  |wa  d*  sXai^oa  Xiytip' 
n6Xig  yoQ  tv  agdacwaa  daifwpog  ritt. 

Heimsoeths  Aeuderung  xai  Kddfiov  yhog  scheint  um  so  weniger 
zu  billigen,  da  auch  dofAOvg  iq^ariovg  nicht  auf  das  Königshaus 
zo  beziehen  ist  und  Eteocles  an  einer  anderen  Stelle  sagt:  hm 
xat*  cvgop  xv/Aa  Kmxvtov  Xaxip  ^oiß<p  atvyii&ip  aap  ro  Aatav 
yepog.    Eum.  V.  213: 

i  xdgj'  Stifjia  xai  nag^  ovdep  ^xi  tfoi 
Vqag  reXeiag  xai  ^iog  ntarmfiataj 
Kvngtg  Ö*  irtftog  r<p9^  dni^^inrai  Xoynß. 

So  kehrt  aripiog  mehrfach  wieder  in  den  Sieben  V.  1018: 

ayog  Hi  xai  &apmp  xext^aerai 
d-tfop  Tzargtpmp  ovg  drifidaag  ods 
atgaiop  inaxtop  ifiBaXmp  -^gei  noXip' 
ovtm  neteipmp  ropd  vn*  otmpmv  doxel 
taq>ipT'  dtifimg  tavmri/iiop  Xaßeip' 
xai  fujd'*  ofiagteip  jvfißoj^oa  xBigmiMtra 


666  Brate  AWieilwg.    Ath«ai«iig»B. 

fcijfv'  d^vfMttiioi^  a(^aciß$$if  oi^myyMXH»' 

Rhetorisch  vollkommen  gerechtfertigt  eracheint  die  Wieder« 
holung  in  dem  erregten  Orakelstile  derCasaandra  Ag.  V.  1100: 

im  noifoif  vi  trote  fn^derai; 

xi  rode  viov  ßdgog  luya 

fiiy  iv  d6/A0iai  roJgde  (Hjöbtcu  xatitSr; 

und  die  Wiederholung  von  ii/idtmv  in  der  Rede  der  KlytSmne- 
8tra  Ag.  960  u.  963  ist  ebenfalls  durch  den  Gedankeninhalt  be- 
gründet : 

laup  ^dXaaaa;  rig  de  viv  xataaßeaei; 

tQsqtovaa  noV^g  noQqtvgäg  iödgyvgot 

Kmuda  trapcaitiarot,  eliidriot  ßa(pdg. 

OMOig  d*  vnoQXBi  rcatde  cvv  d'^oig^  ftra|, 

Ix^iiff  nivBG^ai  d*  omt  imcTotai  douog. 

noXkw  ncmiciiov  d*  ei/idrcti^  av  nvl^dfitfr 

dofAOKTi  nqovvvjifiinog  h  XQtiimiqiotg. 

Aber  das  zweite  dofioiai  ist,  wie  Weil  gesehen  hat,  nebon  des- 
halb bedenklich,  weil  es  an  betonter  Stelle  st^t.  Weils  Aeii* 
derung  in  ^aotat  scheint  angemessen,  wenn  auch  ^9oig  kors  vor- 
hergeht, denn  ebenso  kehrt  ^emt  wieder  in  den  Hiketiden  501: 

ijystad'e  ßm/Aovg  datucovgf  &ec5t  idgag^ 
H€u  ^fMßovXoiatP  ov  noXvctofietif  XQBtop 
ifafhri¥  iyortag  rord*  iipiatiot  d'env. 

So  hat  auch  im  Anfange  des  Agamemnon  die  wiederbo\te 
Erwähnung  des  Schlafes  im  Munde  des  Wächters  ihre  guten 
Grßndc  (V.  14): 

evr*  av  di  wxj inXayxtov  hdgoaot  t'  iyto 
svy^i',  oveigotg  ovx  iniaxonoviAivipf 
ifujt'  (p6ßog  yag  dv^^  vnvov  nagaatetteZ^ 
ro  liii  oeßaimg  ßXi(paoa  (rvfißaXstv  vnttp' 
orap  d  asideiv  ^  fiiwgea^at  dox<o.' 
vnvov  t6d'  drtifioXnop  irt^fiptav  aKO^, 
xXdm  r6t*  oincv  rovde  cvntpogap  dinX^w. 

Es  ist  ja  so  natürlich,  dafs  das  dritte  Wort  im  Munde  des  Wäch- 
ters der  Schlaf  ist.  Wie  man  Personen  wie  dem  Wächter  oder 
der  Wärterin  in  den  Choephoren  manche  Anaooluthie  gestattet, 
so  ist  es,  wie  mir  scheint,  rathsam,  auch  in  Bexichong  aof  den 
Gleichklang  die  verschiedenen  Individualitäten  zu  unterscheiden. 
So  kehrt  in  der  Rede  eines  Hannes  aus  dem  Volke  in  den  Achar* 
nern  mehrfach  in  der  Erzählung  ivrtv^BP  wieder: 

xdnw^BP  dgpi  tov  noXdfWv  Hate^^dyij 
lEXXijoi  näaiv  «x  tgmp  Xaixactgimt, 
ivrev&ep  ogy^  UegixXBfjg  ovXvfmiog 
itftganrBtf  ißgoma^  l^vveiwxa  r^v  *EXXdda 
tvtev^ep  ol  Miyagetg  sqq. 

Anders  sind  die  Worte  in  V.  7  zu  beurtheilen,  wo  aufser  dem 
Gleichklang   noch  andere   Kriterien  der  Verderbnifs   vorliegen*  * 
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Rketorifdi  gereclitfertigt  eneheint  die  WlederhokiDg  tos  xanmp 
in  deo  Worten  der  Atossa  Pers.  698: 

HcatüSt  fup  ötmg  Sptnvqog  nvQBt; 
iniatatM  ßgoroZüip  wg  Stop  iAsid^v 
H€ixmf  inA&t^f  nana  deiiiaitBit  quXt^, 

Der  neueste  Herausgeber  Weil  macht  aber  geltend,  dafs  Jemand 
bezeichnet  werden  mufste,  welcher  überhaupt  menschlicher  Ver- 
hältnisse kundig  ist,  und  schreibt: 

ßgoTsinp  Sang  ifinatgog  Kvgii 
iniiFtarai  xuxdSv  ptkp  oig  ot(p  xhSdmp 
x€UPt»p  inik^j  nana  detfiaiv$tp  qnXst. 

So  konnte  Aeschylos  schreiben,  aber  nothwendig  ist  die  Aende- 
rang  des  ersten  Verses  nicht. 

Ebenso  scheint  zu  beurtheilen  From.  522: 

alXov  Xoyov  fis)iM7(T^s,  tMla  ^*  ovdofing 
HatQog  yBympatp,  alXa  cvynahtnxiog 
oaop  /ioXiata'  rof^e  yog  öcigtot  iym 
dwfAwg  detHsZg  xcu  dvag  ixipvyyaw». 

Auch  in  dem  Gebet  des  Herolds  Ag.  513: 

vnatog  tt  rtogag  Ztvg  6  Ilv^tog  r*  at€£ 
To|oi^  lanttap  fiijTCst  Big  tifiäg  ßikti' 
SXig  naga  ^xdfAapdgop  ^c^'  dtdgaiog' 
PVP  d*  anB  otDtrig  liS^i  xcei  naitopiogy 
apct^  ÜänoXXop 

möchte  das  formelhafte  apo^  nicht  zu  Sndern  sein,  ebensowenig 
wie  die  Worte  in  der  Erzählung  des  Danaos  Hiket.  V.  tö4: 

d^fujyogwfg  d'  ^itwcep  evm^g  argoipag 
d^fiog  TleXacymp, 

So  kehren  in  der  Aolfordeniog  »um  Gebet  die  pagtagoi  wie- 
der Pers.  619: 

dXk\  ä  qpAofy  jjrooitfc  talgdB  pBgtigmp 
vfjipovg  inBvqniftBitBf  rop  tB  daifiopa 
JaoBiOP  dyHaJiBlc^B,  yanoTOvg  d'  s/oi 
npLag  ngonBfnffüi  rdgdB  PBQ^igoig  ^Boig, 

Auch  die  Wiederholung  eines  Wortes  wie  pmg  in  der  Schil- 
derung einer  Seeschlacht  scheint  nicht  tu  beanstanden.  Weil 
schreibt  in  den  Persem  V.  329: 

nXJ^^ttvg  fiBP  ap  cdqi*  iö&*  Ixan  ßagßdgiop 

atoXüp  xgoT^aai  i 

•natatt  des  handschriftlichen  ßagßdgnp  pa»ül  xgm^c$u.  Aber 
man  vergleiche  nur  die  Stelle  ans  der  Botenrede  von  V.  447  bis 
V.  457,  wo  im  Berdch  Ton  10  Versen  da«  Wort  pa»g  Viermal 
vorkommt.  Wenn  irgendwo,  so  ist  in  den  Botenreden,  die« |i 
ao  vieles  mit  dem  Epos  gemein  haben,  die  Wiederholung  dessel- 
ben Wortes  ohne  Anatols,  wie  s.  B.  Sieben  g.  Tb.  368  aatgmp 
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nkdcrkelirt.    Diea  Bedenken  (^iH  iwcli  gegen  Weil» 
von  Peraern  V.260: 

£  üegalg  ala  mu  nolAg  mXavfv  Xi^isfiiy 
eig  h  fuqi  f^i^Y^  Hmtiq>&a^ai  mf3Ag 
oXßog.  >) 

wenfi  .auch  die  Wiederboloog  nicht  durdi  rheloriedie  Gri 
gf^rechtfe^igt  iat. 

Wenn  wir  an  einer  nicht  unerheblichen  Anuhl  von  Stellfli 
den  Gleichklang  fanden^  ohne  dafa  eine  rhetorische  Abaicbt  wakr- 
sunehmen  iat  und  ohne  dafa  sonst  der  Zusammenhang  nötbigte, 
die  Stelle  ala  verderbt  auiuaebeo,  ao  Wt  Voraicbt  geboten  in  der 
Anwendung  des  Princips,  dafs  ohne  Unterschied  kein  Dichter 
bedeutungslose  Gleichklfinge  in  seine  Rede  hineingelasaen  hat 
denn  wir  werden  jetzt  nicht  entscheiden,  wie  viel  dae  griecbi- 
ache  Ohr  hierin  ertragen  konnte^);  sind  doch  auch  die  frflbem 
Herausgeber  darin  nidit  so  fingsUich  gewesen  wie  manche  unter 
den  Neueren.  Freilich  kommt  anderseits  der  Umstand  in  Be- 
tracht, dafs  die  Abacbreiber  sehr  geneigt  waren,  von  einem  Vene 
tu  dem  anderen  abauirren»  dafs  femer  leicht  aynonjme  Aus- 
drücke durch  die .  Erklärung  in  die  Texte  eindrangen  ond  da- 
durch Gleichklang  entstand,  und  dafs  manche  Stellen  deoflieb 


>)  Weil  schreibt  nXarvq  nlovrov  li/uyf  oder  nach  EuripuOreai.  1017 
*)  Das  homerische  Epos  bietet  iiichi  seUea  den  GldcbkUng.  tt.  H, 

319  ovT«^  intl  navffarto  norov  tiTvxono  ri  Patres,  doiorr  ovü  t«  &9jt9i 
ütvtTo  SaiToq  /tffi;?.  f^  430  ^  ftiw  d«  n^ivr'  f v/c'  d^iipiXov  Miv^lamv  ejj 
r«  fiifj  »«»2  X*Q^^  *<*^  fyx'i^  (pi^tQoq  tipoi,  all*  t&t  rvr,  ff^oscUcir^or  «bm( 
ifikoi  MtvIBtaar.  2,  741*  h  ii  rt  Fo^ytiff  ic»^<»Af)  dip*rolo  »flti^v,  S^i9^  n 
üuiqiv^  TC.  H,  118  atM  ^v^iaw  iifiav  U  volifioto  ««U  oJrifC  d^jUnijf^> 
Wenn  ein  neuerer  Uerausgeoer  im  Ag.  1655  ifAiidaftmq  i  ^«Ivai*  «^ 
S^mp  aXXa  dgwrttfitv  xcued,  dkXd  »eü  rdS'  i^au^9cu  nolld  Sif^Tigpop  ^i^ 
M«)  die  Goaiunction  dVid  nach  vorhergebendeoi  all»  IbelkKngend  ge- 
fanden hat,  so  würde  dies  ebensogut  von  der  Stelle  der  Uian  JT,  Uft 
gellen  mflssen:  all*  oxf  d^  nolvft^a  dyai^ittp  'OSv^tnvq,  e'vcirvcr,  htm 
Sk  tdtffHi  xard  jif^oroc  öftuata  n^iaq,  (rx^nxQov  S*  ovr  oniam  ovrt  Jtf^ 
rtoifv^q  ivduat  all*  dtrtffKptq  f/e<rxfv,  dÜqti  giVTl  loix«^ '  qaltiq  x<  (m»- 
Tor  ri  xt9  fftfiiveu  dq>^0¥a  t*  atftvq'  Hl*  otc  ^i^  f  Stra  rc  fttj^tfp  h 
er^^foc  Ui  sqq.    Und  Bf  49B 

»üf  i^fdfiipf  i^ac  t'  ali&aq  ttal  ndttaQ  :ifxaM9q 
,  dtff  dnoPOCTfiww  n^%l  'lUov  ^¥t^^*99a» 

dlld  nqiv  nvitpaq  ^l&t^  to  pvp  i^dttat  fidHut la 

dlX*  j^Q»  PVP  fikp  nn&afii&a  pt^rl  fitlcUpff, 

Und  bei  Aristopbanes  Acham.  V.  408  wird  dlXd  mehrmala  wiederholt: 

Euci|ft.>«iA' o^  o}lfoii}. 

Dicaeop.aU'  iuMvmi^*.     ^r.  all*  dd^tnop.     Die  dlX*  Zf^m^. 

Eor«  jül'-  i^^MVkl^90f^m'  wa^tt^ftkP  ^  ov  «rjpoi^« 

Und  bei  Envipidea  in  den  Phoeniaaen  V.  16183 

'      dXX*  fVTcmvc  ttfPta^l^]  dkl*  «ix  Jhnh  /«o*.    dilX*  Ar»  ptdi^t^p  «ivv^c 
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dtt  BcMnebeo  yemlke»,  den  Auadniok  doteb  SjnoDymt  vk^wm* 
rüami,  wie  ft.  B.  die  tob  Hdnitoeth  (krit.  Stad.  S.  IM)  mm- 
f&hrte  SieUe  den  Eu».  V.  606:  i 

'Oq*  ti  d'  ovn  dneü^jfif  ^ioaout  ^Xatnf^g  ^tpvy^};  -  \ 
Xo,  WH  ^p  o/i«<fio0  9»«o;  Sp  xwf^ap»Pf 

Doieb  dU  Vetf^lchoni;  dieser  Stelle  wifd  es  «ehr  wehiwAehK* 
lieb,  dafs  euch  im  Af;.  1627,  wo  ttbetliefert  isl:    ^ 

oimw^ifg^  fäpffp  dp9^og  ui<fru9ag  ufia 
ApöqI  atQatfjyip  topS*  ißovlwüag  fiOQWt; 

mit  Heimsoetli  quotl  za  scbreiben  ist  (krit  Stad.  S.  162).  Leiefit 
lifst  sieb  die  Wiederholuiig  beben  in  Enm.  V.  570! 

aaknty^^  ßgozEiov  npsvfiatog  trhjgovfiip^, 
vfieQtopop  yiJQVfAa  tpaipirm  orQotm' 
fihjQOVfAepov  yoQ  twdi  ßovXBvrtjgtov 
aiyäp  agfqyH 

darcb  die  Aenderung  von  nhriQoviiipüv  in  aa&rjgAipov,  (So  Heim- 
soetb  Wiederb.  S.  15.)  Nor  bStte  dafQr  nicbt  der  Scboliast  als 
Zeoge  benutzt  werden  sollen,  welcber  bemerkt  xct&iadptmp  di^ 
aittSr  ip  fticfp' tnaaa  %AtvH  dtd  t^g  üdhtiyyog  ita\  tov  nriqv' 
xog  öimn^p  ytpia^ai.  Die  Worte  des  Scboliasten  können  aoeh 
eine  freie  Parapbrase  sefn.  Leieht  konnte  das  orsprünglicbe  bi- 
llig dureb  ein  glasierendes  d/xi^  Terdrfingt  werden  in  Ag.  V.  S10 
(Heimsoetb  Wiederb.  S.  47): 

fto^tftp  fiip  jiQfog  %ai  ^Boig  ifXi»Ql(ovg 
diftfj  nQOü80ti»py  twg  tiioi  fUtanithfg 
p6<rrov  dwcUtop  ^'  mp  inga^äf*^  n6XtP 

Aneb  In  den  Persem  V.  686: 

Xtvcacop  9*  axoiTip  t^p  i^p  tdqfov  nsXag 
roQßip  r^dg  di  agsvfup^g  ide^d/M^^p' 
vfMig  de  ^grjPiiT*  iyyvg  iatmteg  tdqtcv. 

konnte  das  »weite  td<pov  leicbt  durcb  beigescbriebene  ErkJSrun^ 
entstehen.  (Beimsoeth  Wiederb.  S.  147  vermntbet  anstatt  dessoA 
Imjlp.)  Durch  Irrthum  des  Abschreibers  scheint  entstanden  Cboeplti 
V.  875:  of/KOi  napoinoi^  dscnSiov  tdiäyfiipw  ^  denn  V.  872  gebt 
▼orber  dnocra&miABP  nQdypMtog  rtXwjiipov.  Man  hat  vorgeschla- 
gen TBrvfifUPOVf  nmhiyfiiPOVt  tttQfOfUPW  9  ^isijryadfiipotf  (Helm- 
soeth  indir!  Ueberlieferung  des  Aeschyliscben  Textes  S.  41).       ' 

In  den  Persern  V.  963: 

iggoptag  in*  änraig 
SaXttfitPidat  <jrvq>Aov 
^tipoptag  in*  anräg 
scheint  auch  ein  Versehen  des  Abschreibers  vor^uliegf^n;  Weil 
Sndeit  got.  j»'  axtäig  in  in  ofigaig.  ,  ^> 

Verdächtig  ist  die  Stelle  der  Hiketiden  V.  963  witmii  fß 
iffiffm  W  .^  ^fi^di^ttffa  nd^^ti.  Icit^aai^ßi^  d^  unn^illi^har 
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die  Worte  Torhergeben  noQWtw  otxnw  %(u  iMfo^&ftmfQ  9ifi09t. 
Hennann   nahm  da»  sonst  nieht  weiter  beseligte  ar^ear!  diireli 
Goojectur  in  den  Text  auf,  Schfitx  schlug  ^or  nlucteua*. 
Leicht  ist  die  Aeoderuug  Sieben  g.  Tb.  V.  673: 

Egiwog  kltit^Qa^  nqocnoXw  qtopwff 
xaxiSv  t'  JädQem^  rmpds  ßwlMvt^QtoVy 

wo  Hermann,  am  Artikel  Anstofs  nebmeod^  daran  daebte,  cwr 
HüottSw  in  miiidtaip  zu  verwandeln. 

Wenn  aber  die  den  Gleicbklang  bildenden  WMer  dureii  einen 
Zwischenraum  von  5  Versen  getrennt  sind,  wie  in  des  Anapisten 
der  Perser  V.  3: 

x«<  tiSp  dippenp  nal  nokofffi^mp 

idgdpmp  q^vXtixBg, 

xatd  ngsaßeiap  oSg  mitog  ifo^ 

Seg^g  ßacdwg  AcLQBtoytunig 

sSlero  ftigag  iq>0Q9V9tt, 

a/iq^l  dB  90at<p  t<p  ßaaiXsifp 

xal  noXvxQvaov  ctgatiäg  ^dtj  sqq. 

ao  ist  kein  Anstofs  zu  nehmen,  noch  weniger  bei  einem  Zwi- 
sebenraom  von  7  Versen,  wenn  das  epische  Epitheton  irali^^ 
^oß  in  den  Anapfisten  V.  45  n.  53  wiederkehrt. 

An  anderen  SteUen  kann  man  zweifelbafi  sein,  ob  der  Gleicb- 
klang nicht  beabsichtigt  ist,  wie  in  den  Persern  Y.  133: 

Xixtga  d'  dvdgwp  no^fp  mpmhtteu  öcotgvftaaw^ 
lligaidtg  3'  dxganep^sig  ixdcta  n6&<p  (fddpoQt 
ZOP  alxiJtiJBPta  bovgiop  wpBur^ga  ngonefi%paiupa 
Xeifmat  fiopo^v^. 

Dem  Herausgeber  Teoffei  scheint  durch  die  Wiederbolaag  das 
sich  immer  erneuernde  Gefühl  nicht  unangemessen  dargestellt  an 
werden,  wflhreud  Heimsoeth  an  derselben  Anstofs  nimmt  and 
deithalb  an  der  ersten  Stelle  €g(p  schreiben  will,  wosu  er  arody 
als  Glossem  ansieht  (krit.  Stnd.  S.  136).  Wenn  aber  ein  blofser 
Schreibfehler  zu  Grunde  liegt,  so  kann  der  Fehler  tfuch  in  dem 
zweiten  Verse  stecken;  vielleicht  schrieb  Aescbylus  dv^  (pjLmP9gtm 
Im  Ag.  1563  scheint  der  Gleichklang  beabsichtigt: 

lUfipet  ds  liifivoptog  ip  ^goptp  Atog 
na&BiP  top  ig^apra. 

Dagegen  ist  die  Wiederholung  des  Namens  Tydeos  in  den  Sie* 
ben  375  nicht  ohne  Anstofs.    Dort  berichtet  der  Bote: 

TvÖMvg  fiip  ^dij  ngog  mXaia  Tlgoitiai 
ßgifiBif  nogop  d'  'lafitjpop  ovx  i^  nBg&p 
0  imptiQ*  ov  ydg  a(pdyui  yiyPBtai  xaXd, 
TvÖBvg  da  fiagymp  xal  fuix^g  iBXififiBPog 
fua^lißgtPMg  xXayymütp  Big  dgdxoip  ßo^, 

Heimsoetba  Vorschlag,  filr  den  zweiten  Namen  xBiPog  za  lesea 
verdient  Beifall. 

Aneb  in  den  Choephoren  V.  136  scheint  XdyBn  za  indem, 
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anders  die  von  mir  frfiber  ▼ermuthete  Umstellniif;  richtig  itt.  In 
den  |]«n«Ucliriften  lesen  wir: 

A^8$t  d*  *OQi<miv  devQO  av¥  vijrf  riri 
natevioiicU  cot.     Kai  tfv  9tX»&i  fcov,  ndnQf 
avt^  rs  fcof  dog  fsmfpqw^BoriQav  nol» 

Xiyt^  qfop^rai  aw^  nJereQf  tifiioQ&Vf 
H€U  topg  Hte»6ptag  eoftmat^atiiv  dix^' 
ravt*  it  lUatß  ri^mti  tvg  xattug  oQäg 
MiVocff  liyovaa  titiB  njp  Titamw  a^«r* 
^fiip  de  nofMog  io9i  t»p  ic&kmt  at^^ 

Wenn,  wie  ich  frfilier  vermuthet  habe,  die  Worte  umsustellen 
sind,  so  dafs  Electra  sagt: 

ot^  T€  /loi  dbg  aaqioopsatiQav  iroU 
fiTjtQog  yevio^at  tbIqu  t'  iiaeßsarigap' 
^{iTv  fiit  tixctg  tccgde^  toig  d'  hartioig 
naivoig  Xiyovaa  T^i^de,  ^^t  naamv  dgaif 
Xiym  qtar^pai  aov,  ndteg^  ti(jiaoQOif, 

so  ist  das  zweite  Xiya  entweder  durch  Schreibfehler  ans  dem 
Vorhergehenden  entstanden  oder  durch  eine  Erklflrung  von  tutm 
oder  €nfdm.  Jongb  erkannte,  dafs  aV  fiiöip  ri&^iu  dasselbe  bo* 
deutet  was  ytiofoip  ig  inicw  ffiqn  bei  Herodot  IV,  97  nnd  iw^og 
ip  ftiaip  ^etiog  bei  Ludan.  de  conserib.  bist  60. 

Besonders  hfinßg  finden  wir  im  Dialog  den  GleicbklaDg  da- 
durcJi  entstanden,  dafs  der  von  dem  ersten  Redner  gebrauchte 
Aiiadmck  durch  den  die  Rede  Fortillhrenden  wieder  aufgenoni» 
nien  wird.  Es  scheint  dies  aber  so  sehr  im  Wesen  des  Dialogs 
begründet  und  findet  sich  in  der  Sticbomythie  so  hfiufig,  dafs 
die  vielfach  voii  den  neueren  Kritikern  angewandten  Aendernn- 
gen  nicht  gerechtfertigt  erscheine».  Da  ich  bei  Gelegenheit  einer 
Anscige  von  Weils  Ausgabe  der  Perser  In  dem  LangbchiscbeB 
Archiv  (br  Pädagogik  diese  Gattung  von  Stellen  besprochen  habe, 
so  mAge  es  geufigen  au  bemerken,  dafs  eine  betrflchtliche  An- 
sah! von  Stelleu  eine  Aenderung  nicht  talifst 

Greifenberg.  Ludwig  Schmidt. 
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lilterarlsclie  Berichte. 


I. 

Sophokles  Ajas,  für  Uen  Schulgebrauch  erklärt  von 
G.  Wolff.  Zweite  Auflage.  Leipzig,  B.  G.  Teob- 
ner.    1867. 

Die  von  €.  Wolff  bi«  ktxt  bearbeiteten  sopboldeiscbeo  i>rt^ 
men  haben*  sieh  sowohl  doreb  sorgfBltige  Texteebebtafflinig  aJi 
grftfidlicbe  oad  gescbmackvolte  Erklfiroog  eine  so  aUgemeine  An* 
erkeonaog  erworben,  dafa  oine  Beipreeiiung  der  aweiten  Auflage 
det  Afoa  Aiobt  mehr  den  Zweck  einer  Eaipfeblong  haben,  son^ 
dem  nor  noob  EinaelnbeiteB  zur  Erdrtening  brii^en  kann,  in 
Betreff  weleber  der  fleian^eber  nicht  gani  das  Richtige  ;|etool> 
fen  tXk  haben  acheinl.  Frühere  in  diesen  BIfittem  ereebiesoM 
Bemerknngen.  gegen  einige  POnkte  der  Wolfiaeben  EvklfinMig  wie> 
derbole  ieh:  natftrlieb  hier  nicht  mehr,  und  bemerke  iinr  noch, 
dnfs  ich  mich.,  einige  Kleinigkeiten  ahgeredinet,  in  allem , 
ioa- folgenden! nicht  sor  Sprache  gebracht  wird,  mit  W. 
liidi  ini  Uebeqainetimnuing  befinde. 

rv.  S«  JiQiMBiS  bftlt  W.  IQc  den  Genetiv,  weil  nur  wq^g  und 
sv^ii^  attiscb  seien.  Doeb  findet  sifib  bei  Xeaophon  af  ito«  neben 
SiQiv^gf  entscheidend  ab^r  ist  ffir  mich,  dafs  alsdann  fOr  tig  k^ne 
▼eruhnftige  Verbindung  übrig  bliebe;  denn  als  solche  kann  ooeh 
wohl  ßaaig  tig  nicht  gelten. 

32.  33  erklflre  ich  so:  einerseits  bin  ich  mit  der  Sache  im 
Reinen,  andrerseits  in  Verlegenheit,  und  kann  nicht  erkennen, 
wo  er  ist,  d.  h.  ob  er  drinnen  im  Zelte  ist  oder  nicht,  was  )a 
V.  7  ausdrücklich  als  des  Odysseus  Zweck  angegeben  ist  und 
worauf  auch  sein  scheues,  vorsichtiges  Lauschen  an  der  Thöre 
des  Zelts  v.  11  führt  W.  ergflnst  zwar  lu  oftov  ebenfalla  mit«* 
aber  da  er  unter  rä  da  den  Grund  der  Thät  versteht,  so  ist 
nicht  einmal  klar,  ob  er  für  iati  ein  persdnliches  oder  unper* 
sönlicbes  Subject  annimmt.  Auch  die  citirten  Stellen  geben  bier- 
fibar  keinen  Aufschlufs.    Der  Sinn,  sagt  er,  sei  wie  O.  C.  263. 


i. 


AAMb  dort  ist  irm!^  i<m  rbMo^ehie  ¥tB§t  mit  dem  Mn» '  elMb 
bckaupleiidcii  oMiicfiov  tcrri  ■*>  ist  filr  mich  nicht  Torbandeii,  liat 
abo  mit  imsrer  Stelle  nichts  gemein,  und  vollend«  Traeb.  37ft 
mnr  irer*  €ij^  n^dyiutiog  («=  ^o  fooo  ««nl  tm  meatf?)  wQrde 
«nf  eine  liier  gan»  unmögiiclie  ErIciSrung  HQhren. 

77.  Tf  ^1^  7eri|fT«i  heilst  am  natöi'licbateu :  was  soll  nielit  ge« 
sebeben?     Vgl.  £1.  1276  ti  fi^  «oifir»; 

111.  Die  Wiederholung  von  ivatifpog^  wie  aach  die  von 
^«,  iet  gar  nicht  so  ,,1ftstig%  sondern  dieut  eor  VenUIrkung 
der  Ironie. 

181.  i^BQ9L  ist  die  Zeit  (vgl.  s.  B.  ilies  tras  letni)^  nicht: 
ein  einsfger,  kurser  Tag,  wosu  ja  schon  Arapta  tin^Qd" 
mua  nicht  passen  wfirde. 

135.  äyxtakov  ist  nach  aumqvtov  nicht  tautologisdi.  Leta« 
teres  i»t  Epitheton  ledei*  InaeJ,  af%,  dagegen  specifisohes  Beiwort 
von  Salamis  im  VerhSltnirs  zu  Athen.  Unter  ßd&QCP  verstehe  ick 
die  Inael  selbst  (als  einen  aus  dem  Meere  au&teigenden  Punkte 
worauf  fester  Fufs  gefafst  werden  kanu).  Dafs  auf  diese  Weise 
£aX.  awei,  ßa^gor  kein  Beiwort  bst,  ist  immerhin  etwas  auffiil« 
lend,  schwerlich  aber  ein  hinreichender  Grund  au  einer  Aende- 
roDg. 

143.  För  itil  dvanUitt  wäre  die  Bedeutung  des,  ,fbegleiteii- 
den  Umstandst*  nfther  nachiu weisen.  Eber  denkt  man  *an  deo 
beabsiditigten  Zweck  wie  797  nnd  Xen.  Mero.  2,  3,  19  (KrAgef' 
68,  47,  7  apriebt  von  einer  „Tendena  au  scliadeii^^). 

144.  Angesichts  der  vielen  Adjective  mit  passiver  neben  acti« 
ver  Bedeutung  ist  es  gewagt,  auf  Grund  aweier  Stellen  dem  -^fi«-- 
«ifr  nur  acdve  Bedeutung  xuaugea»lebcn.  Am  natfirliclisted  denkt 
OMMi  an  eine  Weide,  aaf  welclier  die  Rosse  munter  und  aasg4* 
laasen  sidi  tmiinieln,  wss  immerhin  ein  gelinderes  fiaiwM'&mi 
hellaen  mag. 

151 — ^52.  „Odyssens,  6  XeSttiS  6  Utg^  ist  selbst  ein  Sz^^t  das 
Beer  nfeht,  darum  ftäXlap,**  Diese  Erklärung  Wolffs  kann  ich 
■feht  recht  verstehen,  auch  mnfs  er  sie  auf  lauter  erst  dem  hU 
gendin  anapSstischen  Absatae  angehörende  Begriffe  und  Gedan* 
Icen  gründen.  Ich  finde  in  den  Versen  sehr  schön  das  Anschwel* 
len  eines  schadenfrohen  Geröchts  geschildert.  6  U^ag  ist  nicht 
(mehr)  Odjsaeus^  er  kann  doch  nicht  als  einzelner  )edem  ein- 
«elnen  Mann  im  Heere  die  Saclie  ins  Ohr  zischeln  und  ebenso- 
wenig voAi  Chore,  welchem  er  als  Anstifter  der  Sache  gilt  und' 
an»  meisten  verhafst  ist  (1-90),  als  der  am  wenigsten  schadenfrohe 
darceatelk  sein.  Sondern  n&g  6  nhioiHf  tov  X^optog  ist  mir  «•* 
6  (xel  nUmv  vov  del  Xa^aprogy  jeder  dxovonf  wird  selbst  ein  Xi^ag^ 
wenn  er  nun  auch  seinerseits  die  Sache  weiter  verbreitet.  Also 
von  der  wachsenden  Schadenfreude  röhrt  die  fortschreitende 
Uebertreibnng  einer  Sache  ins  Schlimmere  her.  Mehr  ali' diese 
liöanng  eines  psychologischen  Problems  vom  Standpunkte  eines 
erregten  GefÖbles  ans  darf  man  in  diesem  fioUiop  X^'*  nicht 
sadien.' 

191.  fifi  imi  lAf  iftäf  Ka9f«r  <]pafif  a^.    För  den  doppollen- 
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664  Zfmto  AliUi«ilMlf.    IMnnt^ikf  Bctkhto. 

Aee.  b«raft  «ieh  W.  tmt  Krftg«r  II,  46, 12,  wo  e«  «leb  ¥m 
andern  FAllen  bandelt«  Ueberdies  bat  Seyffert  (deaaen  Acttderaiig 
ivrix^p  samt  ihrer  ErkUruni;  mir  iinverstilndlicb  i«l)  voUko» 
men  Recht  mk  dem  Einwurf,  der  Chor  habe  nicht  fftr  aeine^ 
sondern  seines  H^rn  Ehre  so  sor^^en.  Denken  wir  ans  den  Ain 
seit  jener  verhAni^nifs vollen  Entscheidung  über  Acliilleiia'  Waffca 
bis  SU  dem  Racheausbrueh  in  dumpfem  Hinbrfite»,  den  atanrci 
Blick  auf  seine  uftchste  Umgebung^  die  Zelte,  gerichtet  —  in  di^ 
aer  f5r  sie  peinlichen  Situation  hatten  ihn  seine  Leute  noeh  Tagp 
suvor  gesehen,  und  in  sie  mufsCen  sie  sich  ihn  auch  Jetat  wie» 
der  «ur&okgefallen  denken  —  so  wird  man  an  Oft§i'  iz^w  ultd- 
mg  keinen  Anstofs  nehmen  können.  Den  unerkliiiichen  Aoc  ^' 
dagegen  könnte  man  vielleicht  durch  die  leichte  -AcnderuBg  ^ 
/afr  beseitigen. 

205.  mfnaxQOtijg  kann  sicherlich  nicht  heitseB:  der  das  ri 
tiberwindet.  Viel  besser  yeratebt  ea  Seyffert  von  viridB  H 
dum  robur  «nd  vergleicht  mfAOysgcnv,  Wenn  ßbrigens  W.  faehaap 
tet,  kein  Compositum  mit  cjfco-  komme  von  i/iog  her,  so  ve^ 
weise  ich  auf  tifiax&iqg  und  wfAOifOQog. 

236.     W.  läfst  den  A)as  ganze  Herden  verschiedener  Tbicve 
mit  sich  fQhren,  die  im  Zelte  nicht  alle  Platz  fanden.    ,^Er  ficoc 
mit  denen  im  Innern  an,  that  das  folgende  vor  dem  Zelt  oad 
kehrte  ftiit  den  zwei  Böcken  dahin  znrfick.^^    Zu  dieser  verwon» 
derlichen  Vorstellung  gibt  wenigstens  der  Text  keiae  Versnhtf- 
aung;  auch  möchte  Ich  fragen,  wenn  wirklich  eine  f;^nze Herde 
vor  dem  Zelte  gemetzelt  wurde,   wozu  denn  Odyssens  «Wdann 
noch  so  sorglich   und  sweifeind  um  das  Zelt  herumzospiomrcn 
brauchte,    tarn  gehört  zu  <<rqpaCs  im  Sinne  von  Mor,  jc«v'  oZxar. 
Mit  dt  t^  fiep  ist  nnd  bleibt  man  dann  freilich  in  Verlegenheit. 
Zu   Af  kann  man  nicht  mit  W*  notfipwt  snppliren,  weil  eint 
Herde  zwar  wohl  eine  Mehrheit  einzelner  Thiere,  auf  wekbc 
der  Pluralis  sich  bezieht,  nicht  aber  selbst  wieder  eine  Antahl 
▼on  Herden  in  sich  schliefsen  kann.    Seyffert,  der  sSr  tScwBtp  ver* 
besftert,  macht  sicfa^s  mit  dem  folgenden  ta  fiipf  von  dem  doch 
der  Genetiv  (op  abhängen  soll,  etwas  zu  bequem.   In  dieser  Ratb« 
losfgkeit  schiene  mir  Bruncks  <Sp  tä  fih  cmts»  noch  immer  das 
▼erhfiltnifsmflfsig  beste. 

247.  Die  Bemerkung  zu  nodoip  xkonap  agia^at  ,,die  Tio> 
scliung  der  Feinde  zu  seinem  Nutzen  bewirken,  xiloirar  a»  ^P^y^i^* 
ist  mir  unverstSndlich.  Eben  well  xito^ff  <»  heimliche  Flocht,  ist 
der  Ausdruck  einfach  zu  Terstelieii  wie  bei  Eur.  Rhea.  54  alf^ 
ad^M  qivy^v  fiÜXavct  «s  Flucht  nuf  sich  nelimeu  «■  elam  mn 

263.  HOQt*  ap  nhvxBip  doxoo,  nfimlich  avtiPf  ,«wie  sieb  ans 
279  ergibt^*.  Was  sich  ans  279  ergeben  sollte,  sehe  ich  nicht 
ein.  Hitte  man  nur  die  Wahl  zwinchen  Ajss  nnd  dem  Chor,  so 
mflfste  man  sich  allerdings  fAr  Ajas  entscheiden,  da  der  Chor 
von  sich  selbst  doch  wohl  nur  xdffta  tvrvx^  sagen  könnte.  Allein 
ich  fasse  st/rvye«  als  unpersönlich  as  es  steht  gut,  wie  El.  944 
fi6p&9  x»glg  ihfdep  ivtvxMt  (vgl.  auch  O.  R.  88),  was  hier  aach 
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tpraehlicb  •  dm  eorrectere  itt«  Hit  4er  folgenden  Pra|;e  265 — 07 
will  nnn  Tekmessa  dem  Chore  begretflir.li  machen,  dafs  er  mit 
meinem  Glanben  an  ein  nd^a  vit^iif  sehr  im  Irrtliume  sich  be* 
linde.  In  seinem  Wahne  ffihlte  sich  Aja«  doch  wenigstens  selbst 
befriedigt  and  machte  nur  seinen  Freonden  Kummer;  jetzt  aber 
ist  der  Jammer  aoch  ober  ihn  gelcommen,  vvShrend  bei  den  Sei» 
non  der  Scbmen  der  gleiche  geblieben  ist,  wie  suvor  ober  seine 
Tollheit^  so  Jetzt  Aber  sein  Erwachen  to  einem  so  furchtbar 
■dtmenlichen  Gefftbie  seiner  Schinacb.  Dies  mnfs  der  Chor  selbst 
fßr  ein  gedoppeltes  {dinXdiop  *«  dlg  t6öa  277)  und  als  solches 
Ittr  das  grftfsere  (pull^op)  Leid  crklSren,  und  so  zieht  Tekmessa 
4mn  «Schlafs  (iga):  ^img  ovx  wtvxovfuiff  aXk*  irmne&a,  ')  Die^ 
oes  lifuig^  sagt  W.,  amfesse  hier  Ajas,  wie  275  zeige,  und  Tek* 
messe,  wie  27*3  ^iftit  zeige,  woraus  zugleich  lierrorgehe,  dafs 
der  Chor  nicht  mitgemeint  sei.  Diese  Motivirung  ist  sonderbar 
«nd  was  den  Chor  betrifft  sogar  unrichtig,  da  aus  jenem  ^vrmp 
und  nottog  tV  MOiifoTat  doch  wohl  weit  eher  gefolgert  werden 
Monte,  d»fs  der  Chor  mitgemeint  sei.  Die  Sache  scheint  mir 
einfach:  wer  iffuTg  sagt,  begreift  sich  mindestens  mit  ein;  hier- 
aus also  und  nicht  aus  273  folgt,  dafs  Tekniessa  mitverstanden 
iat.  Dafs  aber  auch  Ajas  mitbegriffen  ist,  fo^t  nothwendig  aus 
ot;  vocovrttg  (also  wiederum  nicht  aus  275),  denn  totfelt  ist 
durchaus  nur  der  Ausdruck  fnr  Ajas  Wahnsinn,  oi  poattv  also 
fiir  seinen  jetzigen  wahnsinnfreten  Zustand.  Strenge  genommen 
könnte  also  eigentlich  unter  ov  roa.  nur  Ajas  verstanden  sein, 
wenn  nicht  Tekmessa  als  treues  Weib  mit  ihrem  Manne  strh 
▼ollkommen  identificirte.  Was  hindert  nun  aber,  dafs  Tekmessa 
diese  IdentÜTcation  nicht  auch  auf  den  Chor  ausdeiint?  Ajas  Wrib 
und  Ajas  Mannen  —  beide  leiden  durch  und  mit  Ajas.  Die 
Entscheidang  hierüber  hingt  ganz  davon  ab,  ob  Tekm.  den  Sa- 
laminiem  so  viel  treue  AnhSnglicitkeit  an  ihren  Herrn  zutraut, 
als  eben  nöthig  ist,  um  sie  in  dieses  ijpiiig  miteinschfiefiien  zu 
Mnnen.  DQrfen  wir  annehmen,  dafs  sie  gleich  bei  ihrer  ersten 
Anrede  263  unter  (ijfiBig)  ol  xfidoftetoi  auch  den  Cbor  mitbegrif» 
ffen  hat,  so  wird  sie  ihn  wohl  auch  hier  aus  ihrem  ^guig  nidit 
g;anz  ausgeschlossen  haben.  Dafs. der  Chor  sofort  270  nfihern 
Auli>chlnrs  begehrt,  ist  natfirlich,  da  er  die  factisfhen  UmstSnde, 
^velehe  in  Tekmessas  Schlufs  den  Term.  minor  bilden,  noch  nirM 
Im  einzelnen  kennt.  Aus  dem  bisherigen  ergibt  sieb  auch,  dals 
die  Aendemng  toawhrog  unnfttbig  ist. 

281.    Warum  soll  tadt  zu  ini&rae&ai  ergänzt  werden?    Es 
i»t  dies  weder  nÖthig  noch  möglich. 

287.    itipag  erklfirt  W.  richtig  durch  Verweisung  auf  289  ff.^ 
ich  wflrde  das  Wort  aber  nicht  mit  nichtig,  sondern  mit  grond» 


M  Dennoch  scbeai  sich  Seyffert  nicht,  unter  der  durch  seine  eige- 
nen Belegstellen  grandlich  vriderlegten  Bebauplong,  SitiXoCoi'  uanor  sei 
geiheiltes  Leid,  /altop  in  sein  Gegentheil  uflop  za  verwandeln,  ein 
Mifshftndeln  der  alten  Texte,  wie  wir  es  bei  inni  ebenso  aach  Ant.927 
finden,  wo  er  fitim  sos  nltUt  gemacht  hat. 
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tot  (»»'  obBe  jede  bemcrkbire  TermlMeong)  MeiMtsen.  8myi- 
fert,  der  die  Anliftn^r  dieser  Erkiftrong  roHame  äeiHtmiOM  iiennt, 
iiiainit  neifig  im  Simie  von  pocmu  mb  kamim&m$y  «i»  ob  j^edec 
mit  edo^  lEleiehbedeuteiid  «vlre. 

290»  Das  Terailgemeinernde  tav  ist  oiine  Notli  in  nmp  vcr- 
weiidelt.  Man  vergl.  AuL  917  oS««  rev  yce^iDv  fii^o^g  lofovonr 
<eiii  Vers,  den  wenif^tene  W.  uicbt  im  Verda4!^e  der  UneelK* 
heit  hat),  249  ovre  tov  yw^dog  nlajjfMi  (wo  W.  gegen  La  aBer- 
dings  gleielifalls  «sov  geändert  hat),  267  ovrs  4i^g'oim  tm 
mwip  SA.  tov  itvifog»    £L  870  wra  tov  raqiov  dmaaetg. 

296 — 97.     Man  wird  W.  darin  beistimmen  raflsaeii,  dafs  tt 
nur  iwei  Glieder  verbinden  kann,  niid  doch  hat  aeine  Erkl^ 
rong,  wenn  man  ihr  aneh  niclit«  besseres  eDtgegenznatellen  weifa, 
aichts  zusagendes,  naraentlieh  scheint  mir  die  |isycbologiacbe  Mo- 
tivirnng  nioht  eben  glfieklich,  wonach  Tekmeasa  in  der  Aofsih* 
lang  der  Thiere  mit  den  Stieren  beginnt,  aber  wie  aie  non  aa 
die  tined leren  Schafe  kommt,   von   Widerwillen  ond   Kmnmcr 
ergriffen  aus  der  Construetion  ffillt.    Soleh  einen  GelikblastttrBi 
sollten  die  guten  Schafe  erregt  haben?    (BeiiSnfig  hier  die  Frage: 
was  will  denn  Ajas  mit  den  Hunden?  hat  er  sie  alle  MiTor  cie> 
gefangen?  führt  er  sie  an  Stricken?  oder  folgen  sie  dem  Hdrdar 
ihrer  Herren  gutwillig?) 

306.  dn^ag  kann  hier  nicht  eine  andei*e  Bewegung  »k  SQI, 
ja  sogar  die  entgegengesetzte  beseichnen;  es  ist  oifeobar  doe 
Abirrung  von  dorther,  und  in^^ag^  was  viele  Handsdwiftcn 
ten^  vorauziehen. 

327.  Nanck  erklärt  den  Vers  ftlr  unecht,  ohne  Zweifel 
den  von  SeyfTert  gegen  Xiyei  und  oM^svai  vorgebraehten  ond  wie 
mir  scheint  unwiderleglichen  Gründen.  Nach  Tekmessas  Sebil- 
dei*ung  befindet  sich  Ajas  eben  fetzt  (fvr),  nach  fenem  traten  ia 
Brdlien  sich  kundgebenden  Ausbruch,  im  Stadium  des  dumpfen, 
iufserlich  ruhigen  und  stillen  HinbrOtens  (^avxog  326  aehliebt 
sicherlich  auch  silens  in  sich,  vgl.  Ant.  1089);  erat  331  beginnt 
das  dritte  Stadium,  in  welchem  er  miteinemmale  wieder  zu  re- 
den anfängt.  Es  kann  also  im  zweiten  Stadium  weder  von  einem 
Uyup  noch  odvg,  die  Rede  sein,  v^on  dem  ßi^ä^&m  dea  erstea 
Stadiums  dagegen  wären  die  beiden  AusdrOcke  viel  zu  schwach. 
Ueberdics  stofse  ich  mich  (denn  in  solchen  Dingen  sind 
acheinbare  Kleinigkeiten  nicht  su  iberseben)  an  dem  fikr  die 
geheure  Sache  so  gleichgnltig-nachMsaig  hingeworfnen,  farU«  _ 
ond  verschwommenen  «rd»^.  Schon  der  Gedanke«  nach  alleaü  vor* 
angegangenen  den  Schlufs,  dafs  er  mit  Schliifeimem  umgehe,  Dod 
besonders  motiviren  za  müssen,  ist  unsinnig,  abgeselien  von  der 
schwachen  Motivirung  selbst.  Dor^h  EmendatioA  ist  dam  Vetss 
nicht  aufzuhelfen,  wie  auch  Seyfferts  unglöck lieber  Versuch  zeigt 

332.  ijiiiv  zu  Uyetv  des  vorhergehenden  Verses  bezogen  bat 
eine  so  unnatfirliche  Stellung,  dafs  ich  vorziehen  wflrde,  es  als 
Dat.  etil,  zum  folgendcu  zu  ziehen.  Seyfferts  Einwendungen  ge- 
gen die  gewöhnliche  Erklärung  von  diati^poißda^at  »ind  gegrün- 
det, seine  eigene  Verbesserung  jedoch  durchaus  verkehrt. 
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940-^1.  E»  nfttbigt  nMito  cu  ^er  AiNMbme,  dafs  eki  Tben 
▼CHI  TekmeMas  Worten  fttr  Ajas  beitinimt  tci,  der  drinnen  im 
vericblefenen  Zelte  den  Bericlit  Aber  seinen  WabntiDn  nieht  h9n^ 
ren  kenn  und  darf,  för  die  banddiiden  Pereenen  wie  für  die 
Zttfebaoer  aU  abwesend  gehen  mofe.  Der  nun  mit  einemitiale 
aw»  dtm  Zelte  dringende  Ruf  m  neu  ist  aiebt  für  Tcknwwsa  be» 
stimmt,  kann  diese  also  aneb  niiiit  »a  einer  Antwort  an  Ajas 
veranlassen;  in  diesem  Rnf  liegt  aueb  dorebaas  mebt  ein  Ver« 
langen  oder  gar  Befebl,  ihm  den  Knaben  «o  bringen.  Wäre  dem 
SO9  wie  seblecht  wäre  alsdann  Tekmessas  Antwort  mit  dem  svb« 
feetlosen  j^e^,  mit  dem  Aasdruck  ßoät  selbst  und  dem  gana  nn* 
sweckmflmgen  afjupl  aoi\  Offenbar  mMte  sie  decb^  wie  naein 
ber  511,  dem  Kinde  vielmebr  suralen:  ä  nai,  nair^Q  moAsc  at» 
Die  Worte  spricbl  sie  vielmehr  in  ibrer  Henensangst  aHe-  fQr 
sieb.  D^  TeKowssa  selbst  den  Sobn  vor  Ajas  geborgen  hat,  also 
wissen  mofs,  wo  er  ist,  so  verstehe  ieb  ihren  fragenden  Ausruf 
irov  isoe'  «7  so:  den  Knaben  hat  sie  in  der  ganaen  Zeit  ibres'Zn^ 
sSmmenseins  mit  dem  Chor  mebt  mehr  im  Au^e  behalten  kön- 
nen ;  jettty  da  sie  durch  den  Ruf  des  Ajas  an  ihn  erinnert  wirdi» 
Icommt  ihr  der  ängstigende  Gedanke,  der  Knabe  möchte  vieileicbt 
inswischen  seinen  Versteck  verlassen  haben  und  von  Ajas  er- 
blickt worden  sein. 

844.  Tekmessa,  so  edel  und  schön  sie  auch  vom  Diehler 
geseiebnet  ist,  ist  ftaXkoMig  und  nicht  xowQtditf  ako^og.  Der  Clior 
redet  sie  nirgends  mit  einem  Ehrennamen,  geschweige  denn  als 
Köm'gin  an.  Vgl.  210.  211.  268.  .331.  526.  784.  894.  903.  940. 
leh  begnöge  micli  daher  mit  Naneks  Erklärung  des  PlnraJis  ^eroi- 
Tisrs. 

349.  fiivoi  99.  Gonstsoter  Usus  bei  der  Anaphora  ist  Si  (Kro- 
ger 59,  1,  4).  Ich  getraue  mir  «war  nicht,  es  geradesn  ittr  -un- 
möf;lioh  an  erklären,  mofs  aber  doch  bemerken,  dafa  in  der 
emsigen  Stelle,  welche  W.  beiaobringen  weifs,  379,  Laur.  a  von 
von  erster  Hand  nc»Tt$if  ohne  r'  hat. 

355.  d^Xoi  hier  eher  intrans.  aes  ^Xor  iati.  Vgl.  Plat.  Gorg, 
483  d  dtiXoi:,  orc  oirwg  l^^i.  Rep.  6,  497  c.  Hdt.  2^  117.  9,  68. 
Tboc  1,  21,  2. 

406.  Ich  weifs  hier  keinen  Ratli,  könnte  aber  in  keinem 
Fille  Wolffs  oi  SofUMf  annehmen. 

474.  xoHiHg  soll  Dat.  loci  sein.  Allein  .diese  Dat.  sind  im 
Griech.  bekaontlieb  scbr  beschränkt,  und  die  beigebrachten  Bei- 
spiele anderer  Art.  O.  R.  22  beieichnel  qt^iwepea  ndlvi$9  den 
Bereioh,  ffir  welchen  die  Aussage  gilt,  und  ähnlich  ist  aooh 
Ken.  Cjr.  4^  1,  8  dtim&dif&cu  ttug  pnB/iaig  au  veietehen,  woan 
noch  Aj.  964  nmMoi-yifCifAaig  tm  yifwfuig  verglichen  werden  konnte* 

475— «76.  In  der  Erklärung  der  schwierigen  Verse  stiatene 
ieb  W.  soweit  bei,  dafa  ich  mit  ihm  eiaen  Gegensatä  awischen 
itQog  und  ata  beabsichtiat  finde.  nqog^Mai  nun  kann  kaum 
etwas  anderes  bedeuten  als  hin  infügen,  daher  mufs  dtaMivai 
m»  weg^  oder  aurfteknebmeu  sein  (im  Med.  bexeiehnet  ee «.  B. 
das  Zurückaiehen  der  Steine  im  Bretspiel).    Ee  fägt  aber^fiider 
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Tag  nir  den  Meoadieii  etwa«  Sterbe»  (rov  xat&,  Genel.  pertit) 
binftu,  «ofern  dieser  dem  Tode  um  eben  diesen  Tag  iilber  |;^ 
r&ekt  wird;  dagegen  da  eigentlich  jeder  Tag  unser  letzter  m» 
kann,  nimmt  auch  ein  jeder,  der  ohne  diese  Enden tseheidw^ 
«0  bringen  Tor&bergehtf  das  Sterben  sozusagen  aur&ck,  ifllst  ei 
nicht  xum  Sterben  kommen.  Mit  dva&»  wäre  demnach  eigsDl» 
lieh  nur  ro  x€b&.  zu  verbinden  gewesen,  allein  der  C^aaus  hat 
sieh  nach  dem  fiberwiegenden  Begriff  frgoc^.  gerichtet.  Das  Jia* 
merliche  des  Mensclienlebens  besteht  also  nach  dieser  Anschamag 
darin,  dafs  der  Mensch  jedenfalls  dem  Tode  tiglich  näher 
kommt,  mfiglicherweise  jeden  Tag  sterben  kann,  sht 
auch  wo  ein  Aufschob  eintritt,  damit  sich  gleichsam  nnr  den  Ts> 
deskampf  verlängert  sehen  mufs. 

637.    «1^  in  TioPÖs  erinnert  durchaus  an  das  tbukydid.  tig  n 
tiSv  naQopttop  «»  nach  Lage  der  Dinge  (z.  B.  4,  17,  1).    Audi 
Eur.  Andr.  1184  bedeutet  oig  ix  rmw^  dafs  der  auagesprochae 
Gedanke  dnrch  die  vorliegende  Thatsache  (NeoptoL  Ermordont) 
begründet  sei.    Vergleichen  liefse  sich  auch  noch  Aj.  M4  wg  «m 
eovd*  ix<Mfvog.    Somit  scheint  es  allerdings  uatfiriich,  in  den  Wor- 
ten mit  W.  den  Sinn  zu  finden,  dafs  Tekmessa,  naehdem  diet 
gescliehen,  ffir  Ajas  weiter  nichts  zu  tliun  wfifste.    Aber  kaaa, 
darf  sie  so  abstofsend  sich  äufsern?    Da  Ajas  ihr  so  eben  dai 
erste  freundliche  Wort  gegeben,  sollte  sie  ihn,  scheint  n,  gerade 
an  dieser  milder  gewordenen  Stimmung  zu  fassen  sochen,  um 
durch  verdoppelte  Liebeserweisungen ,  die  er  jetzt,  wie  sie  boC* 
ten  darf,  weit  eher  von  ihr  annehmen  wird,  gfinstig  woi  \hn  zu 
wirken.    Ich  glaubte  daher  früher  in  den  Woiten  geradezu  dea 
Sinn  finden  zu  müssen:  was  konnte  ich  unter  diesen  Umständen 
(da  du  meine  Vorsorge  anerkennst,  mir  Gereclitigkeit  widerfahr» 
läsaesti  fiberliaupt  deine  Liehe  mir  wieder  zuzuwenden  scheinst) 
fftr  dich  thun?    Ist  Ajas  nur  erst  wieder  dahin  gekommen,  von 
den  Seinen  irgend  etwas  anzunehmen  und  sich  thun  zu  lass« 
(»(pelBta^ai)  ^  so  kann  an  diesem  Punkte  der  Hebel   nngesetit 
werden,  ihn  allmählich  seiner  Verzweiflung  zu  enireifsen.    Wie 
dem  aber  auch  sein  mag,  in  keinem  Falle  darf  man,  glnabe  ich, 
mit  W.  annehmen,  Tekmessa   wolle  Ajas  abhalten,   den  Soha 
sn  sehen,  ffir  welchen  sie  noch  immer  in  Besorgnifs  ist.     Deaa 
jetzt,  nach  der  herrlichen,  durch  und  durch  vemfinftigen  Rede 
des  Ajas  430 — 50,  kann  doch   wohl  von  einer  Besorgnifs  der 
Tekmessa  f&r  das  Kind  entfenit  nicht  mehr  die  Rede  sein.    Be- 
aorgnifs  erregend  ist  allein  die  offen  ausgesprochne  Abaicbt  d« 
Selbstmords,  welchen  Ajas  nach  klarer  Erwägung  aller  Mfiglid^ 
keiten  nls  das  einzige,  was  ihm  fibrig  bleibe,  erkannt  bat,  und 
m^n  sollte  meinen,  wenn  irgend  etwas  im  Stande  sei,  ihn  auf 
andre  Gedanken  zu  bringen,  so  mOsse  dies  der  Anblick  seines 
Sohnes  sein,  welchen  also  die  Mutter  sogar  unverlangt  hätt«  hc^ 
beibringen  sollen. 

673.  So  richtig  die  Bemerkungen  Ober  6  hffumv  ifiig  sind, 
so  ist  es  doch  nicht  wohlgethan,  allen  Zeugnissen  sam  Trc»ts  zu 
Indern,  zumal  wenn  sich  ähnliche  Unregelmäilugkeiten  auch  aonsl 
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finden,  o  jwfi^mq  iptog  Enr.  Hipp.  688  ist  lioch  Tollkeminen 
ftweifellot,  und  wenn  W.  auch  hier  ändert,  so  ist  das  eben  WHI- 
kftr.  Wird  fibrij;ens  einer  Tor  allen  andern  als  o  XvitBmv  her> 
▼orgehoben,  so  ninfs  dies  der  dem  Ajas  verhafsteste  sein.  Das 
ist  aber  Odysseus,  nicht  Agamemnon,  an  den  man  eher  bei  aymih 
i^ai  denkt. 

687.  Sollte  die  Bemerkung  über  oi  mit  Aee.  wirklieb  swei- 
fellos  sein?     Vgl.  Krfiger  II,  12,  4,  6. 

Za  595  bemerkt  VV.,  Tekmcsiia  mit  dem  Knaben  und  der 
I>ienerin  steige  ins  Zelt.  Naock  hat  gegen  diese  Annahme  die 
cewiehtigsten  Grflnde  angefahrt,  welche  W.  nicht  ignoriren  durfte, 
fjeberdies  sch«*int  W.  mit  sieh  selbst  in  Wideraproeh  za  kom* 
men.  Denn  lüfst  Ajas  545  sich  den  Knaben  ins  Zelt  hinaufrei- 
chen, so  mofs  er  ihn  578  wieder  hinabgereicht  haben;  wotn 
aber  dies,  wenn  der  Knabe  bei  ihm  im  Zelte  bleiben  soll? 

699  erklürt  W.  {i^/(p|srs  durch  cv/mga^iTB,  ohne  zu  sagen, 
was  er  sich  unter  diesem  Beistehen  denkt;  aoch  scheint  mir  mit 
mg  rdxog  nor  eine  concrete  einzelne  Handlung,  nicht  etwas  so 
allgemeines  wie  avungdoöBiw  befohlen  werden  zn  können.  Nimmt 
man  dagegen  {vi^sipSsra  ae=s  schliefst  sie  ein  (mit  f|en  Uebersetzcrn 
allen),  so  ht  sprachlich  das  Fehlen  des  Objects  hart  und  die  Prfl« 
Position  cfSr  unerklSrlich^  sachlich  aber  ein  solcher  Befehl,  die 
Gattin  einzusperren,  hart  ond  dämm  nicht  wohl  denkbar.  Rs 
bleibt  also  nur  noch  die  GrkISroiig  f^et  Schol.  nbrrg:  a^oxlsiVsrs, 
nllmlich  die  Th Are,  wobei  das  Object  kaom  vermifst  wird  (vgl. 
mtixal^e  ^äoöot  581),  aber  die  Schwierigkeit  der  Priposition  bleibt 
und  die  neue  hinzukommt,  dafs  Bt^y»  nicht  ^ss  xkii»,  Nanck 
hat  diene  letzte  Erklirung  adoptirt  und  versteht  den  Befehl  so, 
«lafs  Ajas  allein  gelassen  sein  wolle.  —  Ich  begnfige  mich,  dt« 
Schwierigkeiten  der  drei  ErkISmngen  hervorgehoben  zn  haben. 

601 .  iatficipta  ctnoiifa  fiift9»t  soll  helfaen :  wartend,  dafs  die 
Troer  mein  Lagern  nnd  Kfimpfen  auf  ihren  Wiesen  b&fsen!  Nach 
abenteuerlicher  ist  Seyfferts  Text.    Die  Stelle  scheint  unheilbar. 

646.  ttlüip  ist  unertrSglich.  Ich  wfirde  mit  Bergk  und  Nauck 
9i»p  setzen. 

662.  oiKtiigm  9W  VIQ'*^  httw  „dafs  Ajas  dies  leid  that,  ist 
ganz  wahr;  nur  konnte  er  es  nicht- findem.^^  Zn  diesem  Sinne 
stimmt  die  Constrnction  nicht  (der  Infin.  mftfste  Particip  sein). 
Die  Erklärung  rflhrt  von  der  unglficklichen  Grundanschanuiig 
her,  dafs  Ajas  nichts  unwahres  sagen  dArfe.  Rben  die  citirte 
Analogie  von  oxpim  konnte  die  richtige  Erklirnng  an  die  Hand 
geben;  oijrrsii^  —  liirtrr  heifst:  ans  Mitleid  unterlasse  ich,  sie 
znr  Wittwe  zu  machen.  Diesen  negat.  Begriff  von  oimtigm  be- 
stStigt  anch  das  folgende  dXkd. 

656  scheint  es  gerathener,  den  Handschriften,  welche  i^itlev- 
ütofiat  bieten,  als  dem  Hesycli  zu  folgen. 

670.  Tfficei  erinnert  an  das  ciceron.  äiffniiaies,  honesiaies,  nnr 
dafs  dabei  nicht  blofs  an  Personen,  sondern  ganz  allgemein  an 
gewaltige  Michte,  vor  denen  man  sieh  respectvoll  zo  beogen 
hat,  za  denken  ist 
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67§.  »r^e  «r  und  dar  unter  kaan  ioh  oidit  aeceptiren^  tud 
aielfe  Bothes  in  vor. 

693i.  iT^^tS'  l^mti  soll  den  Liebesaehaader  baaeichnen,  der 
die  Krieger  darchuickte,  als  sie  AJaa  Entselilars  so  alerben  vc»> 
nahmen,  aMifr«/war  dia  Freude,  die  ale  jatat  wieder  emporrick 
tet.  Dies  ist  gegen  das  natfirliche  Crefüfal,  nach  vrelcbem  heiils 
SSftae  einander  parallel  sind  nnd  die  gleiche  Sadie  bezeidneo; 
sonst  dfirfte  das  «weite  Glied  nicht  durch  ein  leichtes  di  okat 
▼orang^angenet  fMsr  angel&gt  sein,  auch  mnfsie  entweder  darck 
Zeitpartikeln  (rora  jus^,  pvw  de)  die  Verschiedenheit  der  Zcitei 
und  damit  auch  der  Saclien  angeseigt  oder  wenigstens  anat,  der 
Deotlichkeit  wegen  ins  PrSsens  versetst  sein. 

727.  ms  ovx  o^xciroi  hingt  nicht  von  schmflhen  ab,  aondera 
von  dem  BcgriiFe  des  Drohens,  der  in  ^ga<t<f9P  6p9id.  liegt 

747.  Zu  noQBt  för  ni^i  liegt  nicht  der  geringste  Grand  vsr. 
ott«  748  und  elötig  747  haben  nichts  miteinander  an  sehaffea. 
Attch  wundert  stell  der  €hor  nicht  darnher,  dafs  der  Seher  tob 
der  Sache  wisse,  sondern  möchte  gerne  selbst  erfahren,  was  der 
Seher' von  der  Sache  weif«,  in  der  Hoffiinng,  durch  ihn  das  Aber 
Ayas  That  and  ihren  Gmnd  noch  immer  schwebende  Dunkel  ead* 
lieh  aufgehellt  «u  sehen,  wie  dies  |a  wirklieh  766  fL  gesi;biebt 

770^^73.     W.  setat  nach,  rgimsti^ .  ein  Punctum,    und  \^ 
Jä&dvots  von  dem  au  supplirenden  pd/^oip  ixifmn  als  Geoet  ob^ 
abhfingen.    Diese  Constraction  ist  aclion  an  sich  fcart  und  an» 
seUVn,  onmdglich  aber  darum,  weil  das  nun  folgende  >/Vott  des 
Ajas  kein  Wort  über  —  sondern  lu  Athene  ist.    Dainkonual. 
dafa  ao  die  Beaiehung  awisehen  ijpiHa  und  vors  aerat5rt  winL 
und  jeaea,  statt  einen  schönen  Vordersats  an  biiden,  unaageaeliai 
nachhinkt.     Mir  scheint  die  Annahme  einer  wenn  auch  etwai 
höffteken  Anakoluthie,  so  dafs  etwa  beabsiclitigt  gewesen  wiic 
Ji0mag  inrififttif*  ^QTV^  (747)  diftuptut^iMitg^  noch  immer  du 
^beate.    Debrigens  könnte  ich  mich  am  Ende  auch  an  Se^fferti 
afita  g)csMl  verstehen. 

792.  Die  Interpunktion  ist  mit  der  Erklärung  nicht  im  Ein- 
klang; die  erste  Ausgabe  hatte  das  richtige.  *) 

789..  ipe^o»  «>  melden  kann  (vgl.  781.  789.  802)  nur  mit  dem 
Ace.  eines  Substantivs  verbunden  werden,  da  die  uraprangUebt 
Bedeutung  bringen  mabgebend  bleibt  Mit  der  Emendation  A- 
niCw^  99Q9i  könnte  ich  mich  noch  viel  weniger  befirennden;  die 
Stelle  ist  eben  gründlich  verdorben. 

V)  Ich  benötae  diese  Veraalassmig,  dea  Wunsch  •assusprechta,  « 
möchte  im  Sctsen  and  Wegisssea  d«s  K^mma  die  R^clsieht  auf  die 
antike  Satsstmctnr  mehr  maugebend  sein;  uaadthig  oder  geradeso  aa- 
richtig  und  störend  ist  s.  B.  daf  Komma  l66  nach  »niovKogf  |OSi 
nach  &an%uvt  1094  nach  yovat^^Vy  ood  so  noch  da  und  d!ort.  —  Za* 
gleich  sei  hier  auch  bemerkt,  wus  mir  von  sonstigen  Unrichtigkeites 
anfgestof^en  ist.  Druckfehler  sind  676  Ttodti^tti;,  923  oFo?.  467  ist  fiö- 
m^  ansgefallen.  In  den  Anmerk.  fehlt  245  nach  ffo^otr  ,,Gegenaats  tä 
¥fli**.  1093  Ist  Henelaes  statt  Ajaa  so  aetaen.  1199  mulV  lauten:  Wp- 
^•r  von  ifitlt'W  nnd  das  tweite  xi^yfip  von  iav$tp. 


^^ 
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^17.    Viel  natfirlieher  wM  t^dgi^  puatfi^tpfi  verbrndtn;  6m 
[•mma  naeh  '^EnroQoe  demuacb  sn  streichen. 

825  isl  keine  Constnictionamisehnng,  sendem  laßBtv  so.  uiri 
tu  neebgesetster  Infiuitiv. 

In  der  Epiperodes  866  ff.  iifst  W.  die  Helbdiftre  aelbet  wie* 
ler  in  einzelne  Stimmen  zerfallen,  worfiber  ich  mir  kein  siclnref 
Jrtbeil  uitraoe.  Aber  das  stellt  mir  fest,  da£i  die  Worte  ij/asil' 
e  etc.  872  die  Antwort  dee  einen  Halbehors  anf  den  Ausrnf 
les  andern  davnap  xAvso  rtpd  871  sind,  ein  Weclisel  der  Perk 
onen,  der  anch  dnrck  den  Wechsel  des  Metrums  ansteigt  isi. 
>a.Dun  W.  beide  Verse  Stimmen  desselben  IMbchors  su- 
beilt,  so  liegt  hier  eine  Unriciitigkeit  seiner  fiiDtheilung  mswi* 
tcrsprechlich  vor.  866  kann  in  dem  dreimaligen  fro^o^  die  Be- 
leiitnng  den  Worts  nicht  dreifach  wechseln,  ohne  die  beabsieii* 
igle  Vrirkung  der  Hfiufnng  %u  zerstftren.  Der  Sinn  let:  6  Mfilie 
iber  M&he!  („die  Mfthe  bringt  Mfibe  zur  Mfihe'').  86C»  mdcbte 
eh  lieber  mit  Naoek  fStr  verderbt  erklSren,  als  dem  Dichter  eine 
o  verschrobene  Ausdrucksweise  zutrauen.  890  wird  dftBnmif 
Inrcb  unstet  (v.  fupm)  erklfirt,  womit  man  sich,  bis  etwae  bes- 
cres  gefunden  wird,  zufrieden  geben  kann.  Wenn  Seyffert  iQfr 
•ine  Aenderung  dfiÄtjtop  sieh  auf  die  Selbstvorwfirfe  des  Ch»rä 
fQ9  ff.  beruft,  so  sind  diese  erst  durch  Ajas  Tod  hervorgerufen^ 
m  welchen  der  Chor  hier  noch  niehi  denken  kann. 

90&  bin  tch  mit  ikfCfiOQmg  einverstanden,  aber  watom  hat 
N,  seine  frohere  BrklSrung  von  higa^s  nicht  wiederholt?  bMl 
tr  sie  ffir  selbstverstSndlich?  oder  fAr  falsch?  Eine  Bemerkaog 
nr&re  stoherlich  am  .Platze  gewesen,  znnial  da  er  etwas  nnver« 
tilndlieh  hinznf&gt:  „daa  folgende  nr^o^  icirov  zeigt,  dafs  hier 
tn  passiver  Ausdruck  Standes  Also  steht  er  nicbt-  mehr  da?  also 
it  inga^B  unecht?  Uebrigens  liefse  sich  die  Bedentttitg:  „durch 
vessen  Hand  hat  er  es  gctlian?^^  wohl  rechtfertigen,  wenn  man 
oinimmt,  der  Chor  halte  es  nicht  wohl  fflr  möglich^  dafs  Afas 
»hne  fremde  Beihilfe  sich  habe  durchbohren  könaen. 

921.  Da  «M^i/  den  Punkt  der  Entscheidung  betfeichnety  so 
leilat  ixfuut^  i^xe»  vollkommen  regelmUfsig:  ich  komme  im  eo^ 
eheidenden  (also  anch  rechten)  Ancenhiick  (vgl.  rqvioXog^  an<h 
mSog  i^o).  Wolfis  Aenderong  mxfniv  ap  ht  unnAthig;  ieh  hidbe 
m  WArttenb.  Correspondenzblatt  (No.  6.  6.  1868)  ans  demr  ein« 
;lgen  Platon  zw  Alf  Stellen  nachgewiesen  ^  in  welchen  icr  brim 
>ptativ  gegen  die  gewAlmliehe  Regel  fehlt. 

938  erklArt  W.  jW9täa  dvtf  durch  ,,Schraera  um  einen  Edelrt^i. 
vAhrend  schon  der  Scholiast  mit  seinem  itipfga  dm  riebtige  ge* 
roffen  hat.  Adjective  können  fAr  Genet  ob),  dnrclians  nor  da 
iatreten,  wo  die  objective  Beziehong  dnrch  die  Natur  der  Sache 
ICfoben,  eine  andere  gar  nicht  mAglich  ist,  wie  z.  B.  Phtl.  1091  ^ 
?•  ütn^oftof  Unif  nichts  anderes  sein  kann  als  Hoffnung  aiif 
kustheilnng  von  Nahrung«  Dagegen  ist  das  Otat  Eur,  El.  Wd 
paz-  verfehlt,  denn  ^opmc  olftayi}  ist  niclit  .,Ges^hret  um  den 
'od'S  snndem  das  m^rderiaebe  (den  Mord  begleitende,  ^Mto 
Intd  ^eUkren^)  Geseh^  daa<Aegislhos  seihst^  wfikMtad^efif»» 
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mordet  wird.  Eine  Ausnaltnie  machen  nur  ^\t  Poise»MTprom»- 
mina,  wo  wie  im  Latein,  die  tubj.  oder  obj.  Bedeatang  aas  6tm 
ZuMimmenhang  ericannt  werden  mofs.  FAr  die  (in  der  spiCen 
GrüciUlt  hSufige)  Bedeutung  des  Wort«  ywvtuog  ^  lajyqog  mfteirtc 
ich  )edoch  nicht  Eur.  Herc.  857  anführen,  denn  was  hindeit  hier, 
nnter  ^erratoi  noroi  (des  Herakles)  edle  Kflmpfe  so  versteiieB? 
T>agegen  wird  Xen.  Hell.  5,  4,  17  von  einem  grotsoi  Storme  ge- 
sagt: ftoXka  yivpaia  iaotiiöB  (wo  die  Lesart  ßima  nur  «nf  einer 
Randbemerkung  eines  einzigen  Codex  beruht).  Vergleichen  lifo 
sich  das  volksrnfirsige:  ein  rechtschaffener  (rechter)  Schmen. 

950  fasse  ich  den  Zusammenhang  anders.  Den  Wunsch,  dis 
Chors  949.  dafs  ein  Gott  das  abwenden  möge,  erklärt  Teka. 
fftr  eitel,  denn,  sagt  sie,  der  ganze  Jammer  rfthrt  fa  eben  vsa 
den  CvAttem  her.  * 

957.  Dafs  der  Artikel,  Aberdies  in  der  Form  toTcif  an  dieser 
Stelle,  wo  man  ein  bedeutenderes  Wort  erwartet,  nnangeoelMi 
ist,  Iflfst  sich  nicht  leugnen.  SeyflTerts  Aendernng  rovdt  ist  oir 
nur  sn  stark. 

961  ff.    Wenn  W.  den  Zusammenhang  so  fafst:  „mAgeo  sidi 
die  andern  Aber  Ajas  Tod  freuen,  f&r  mich  ist  er  bitter^,  ss 
kann   das  griechisch  nur  heifsen:  o<  ftip  wp  —  ifiol  de,    Voa 
y  €vv  in  seiner  bekannten,  feststehenden  Bedeutung  könnte  Irier 
ohnehin   nicht  die  Rede  sein.     Also  ist  die  Lesart  de»  Laor.  s 
oW  unbedingt  noth wendig,  und  dieses  oiÖB  steht  mit  demsdben 
Rechte  wie  990  oder  Phil.  1234  JäxatcSp  looV,  h  St  ^'  «7« 
▼on  dem  n 8  chstvorh ergeh  enden.   Dafs  xanoig  rolg  xM%  (von 
dem  gegenwirtigen)  folgt  ist  kein  Hindemjfs.    Wo  ein  Mifsve^ 
stindnifs  ganz  onmAglich  ist,  scheut  sich  der  Grieche  so  weaig 
als  der  Lateiner,  das  gleiche  Pronomen  (Ar  verschiedene  Sobjecte 
Btt  Ter  wenden. 

966 — 67.  Dafs  hier  nicht  alles  in  Ordnung  ist,  sagt  iedca 
das  unbefangene  OefBhl.  Bedenklich  ist  ^,  und  ifu>i  muiQO^  ti- 
&9^8  tritt  ganz  unvermittelt  auf,  ist  Aberdies  viel  krAfticer  ia 
den  zwei  letzten  Versen  der  Tekm.  gesagt.  Seyfferta  ait*  ow 
ircK^o^  t^p,  ^  X.  yX.  w8re  mir  ohne  die  Härte  der  Aenderva|( 
annehmbar.  Dagegen  kann  ich  sein  avrog  für  otToic  972  aar 
un^flcklicb  finden;  mitog  kann  sua  spotde  nur  in  Verbind«B|; 
mit  Verbis  des  Thons  im  positiven  Satze  bedeuten,  Bimmennelir 
aber  kann  sevvo^  ovnhi  e'ov«  heifsen :  er  ist  von  selbst  nicit  nefar 
SB  hat  sich  selbst  umgebracht,  ovroijp  verstehe  ich  gons  nsck 
970  so:  fAr  sie  ist  er  nicht  mehr,  ihr  Spott  kann  Ihn  also  nickt 
mehr  erreiclien. 

978  trete  ich  anf  Seiten  der  VnlgaU  und  Seyfferta  Ericlimiig. 
963  wArde  ich  nach  taXag  schwächer  interpnngiren,  da  der  Aui> 
ruf  dem  folgenden  gilt;  als  Wiederholung  von  981  ist  tr  matt 
nicht  aber,  wenn  es  ein  durch  den  Gedanken  an  daa  Kind  iha 
neu  ansgeprefster  Schmerzensruf  ist  Darauf  weist  auch  das  M- 
gende  fOQ.  Zn  998  sollte  es  in  der  Anmerkung  heifsen:  das  Ge- 
rieht  von  der  Schlacht  bei  Platii,  daa  noch  am  glttoben  Tage 
nach  Mykale  kommt.    1920  ist  mit  Hyoiai  wenig  awMfiiBgea, 
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unil  oanentlicli  pafst  et  nicht  %u  ipaPBtg,  Seyfferto  tQonoMi  hilft 
eioigermafseD  der  Verlegenheit  ob,  nar  sind  r^o^oi  nicht  9%eiu$ 
euUusque  (was  weder  zum  Verbum  qtaipBC&M  überhaupt,  noch 
sam  Partie  aor.  insbesondre  pafst),  sondern  =  ingenium  ei  mortw:' 

1049  erkUrt  W.:  ,,was  ist  der  langen  Rede  koraer  Sinn?'^ 
Das  wSre  doch  eine  merkw&rdige  Ironie  auf  das  spartaoisch- 
knne:  bestatte  den  Todten  nicht!  Dafs  dieses  Verbot  ein  ver* 
gebliches  sei,  ist  nur  nebenher  in  dem  einzigen  Verbam  aroJL 
angedeutet;  xoaovdB  dagegen  bezeidinet  nicht  die  lange  Rede, 
sondern  das  grofse,  d.  h.  hier  Yermessene  Wort,  und  rivog 
Xiqtv  (das  bei  W.  gar  nicht  za  seinem  Tolien  Rechte  kommt) 
bedeutet:  um  welchen  Grandes  d.  h.  Verdienstes  willen  »s  was 
berechtigt  dich  dazu? 

1069.  XtQclv  ttagevd',  heifst:  ihm  im  Tode  die  Herrschaft  zo 
fikhlen  (wai)  geben,  die  er  im  Leben  nicht  hören  {Xoyoig) 
wollte.  Dies  Uuft  freilich  auf  die  Verweigerung  des  BegrSbnis- 
ses  hinaus,  aber  darum  wird  doch  niemand  nctgev^,  unmittelbar 
▼om  Abführen  des  Jjeichnams  zum  Meere  verstehen,  sondern 
Mctga  modificirt  nur  den  Begriff  des  Leitens  dahin,  dafs  es  von 
der  eigenwillig  eingeschlagnen  Richtung  ab  zu  der  richtigen  hin- 
leiten bezeichnet. 

1112.  Der  Ausdruck  oi  novov  noXkov  nXi<p  hat  etwas  rfithsel* 
liafles.  Die  Aenderung  no&av  (für  welche  Seyffert  schwlrmt 
unter  reumöthiger  Ehrenerkifirunc  gegen  ihren  sonst  nicht  eben 
glimpflich  von  ihm  bebaudehen  Urheber  Morstadt)  führt  auf  die 
komische  Vorstellung,  dafs  die  griech.  Fürsten  alle,  den  alten 
Zecber  Nestor  miteingeschlossen,  süfse  Amanten  waren,  welche 
nur  um  die  leichtsinnige  Schöne  wieder  zu  sehen  und  ihrem 
glücklichen  Nebenbuhler  grofsmGthig  in  die  Arme  zu  liefern,  nach 
Troja  sich  aufmachen.  Der  Ausdruck  mit  seinem  bestimmten  Ar- 
tikel kann  nur  bekannte,  von  jedem  ohne  weiteres  verstandene 
Sub)ecte  bezeichnen.  ZunSchst  erwartet  man  den  Gedankens 
„Ajas  ist  nicht  deines  Weibes  wegen  hiehergezogen,  wie  deine 
Leute.^^  Diese  konnte  nun  Menelaos  in  dem  gewShlten  Aaa- 
dmck  allerdings  nicht  Wohl  so  ohne  weiteres  erkennen;  aber 
sollte  nicht  daffir  das  Theaterpublicum  den  Sinn  der  Worte 
vielleicht  um  so  besser  verstanden  haben?  In  dieser  Beziehunc 
nun  ist  es  merkwürdig,  wie  der  thukyd.  Perikles  (Thuc.  2,  3^ 
uicht  blofs  der  Sache,  sondern  selbst  den  Worten  nach  mit  So« 
phokles  zttsammentrift,  wenn  er  die  Spartaner  (pnz  wie  an  un- 
trer Stelle  ohne  ihren  Namen  zu  nennen)  als  oi  dal  iiojfiov9f9g 
bezeichnet  und  von  ihrer  ininopog  aax^atg,  ihrer  n6v9op  fuX/ni 
spricht.  Zur  Zeit  des  Dichters  war  also  ohne  Zweifel  diese  Auf- 
fassung des  spart.  Charakters  im  Gegensatz  gegen  das  avBiidpng^ 
iXa»&$Qmgt  ätwai&wQ  diattäoß-at  der  Athener  gSng  und  gebe, 
•o  dafs  kein  Athener  über  diese  novov  nXitp  im  Zweifel  gevre- 
iCB  sein  wird. 

1121.  Tenkros  thut  nicht,  als  merke  er  den  Spott  nicht,  was 
sehr  wenig  am  Platze  wire,  sondern  weist  ihn  zurück,  ganz 
wie  1125. 

Z«itf  «hr.  t  d.  GymMlAlw.  Km«  Folg«.  II.  9.  4o 
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113S*  Durch  die  ErkUruDf;  f,nwupapt€t  vom  Eintocten  dtr 
Handlung,  auch  wenn  sie  nicht  Eur  Vollendung  kam^^  wird  der 
Antwort  des  Teukroa  die  Spitze  abcebrochen.  Warum  nicht:  ^Aer 
mich  getödtet  hat  (soviel  an  ihm  lag)  1128?'' 

1145  war  das  handschriftliche  x^vgxii^  vortuziehen. 

1183 — 84.  An  dem  handschriftlichen  fAthf&eig  hat  man  skh 
nicht  zu  stofsen,  da  imfuk^Big  eine  ganz  gewöhnliche  Form  ist 

1231.  Hier  ist  die  Schwierigkeit  nicht  berührt,  dafs  der  Todte 
als  WH  Av  zu  bezeichnen  war  (vgl.  unter  vielen  Stellen  1257. 
Phil.  358),  Teukros  dagegen  als  fi^deV  (1093).  Auch  Ant.  1325 
bezeichnet  sich  Kreon  durch  Tor  oin  ona  fiä2Xov  ^  ftfjdspa  ab 
•inen  nhysiseh  sogar  noch  melir  als  moralisch  vernichteten  Mana. 

1281.  Erklärungen  und  Acnderungen  dieses  aide  cvfiß^m 
9odi  sind  alle  unDatQrlich.  Bedeutet  avfißaipeif  zunächst  (cfr. 
Lex.)  mit  geschlofsnen  Pufsen  dastehen«  also  wohl  feit 
hinstehen,  so  fragt  es  sich,  ob  es  nicht  dasjenige  bezeichnea 
kann,  was  wir  etwa  auf  eigenen  Ffifsen  stehen  nennen. 

1285.  kJi^^og  dQonüijg  kann  unmöglich  ein  physisch  (durch 
Feuchtigkeit  etc.)  auflösbares  Loos  bezeichnen,  sondern  ist  eia 
Feiglingsloos,  da  sich  Ajas  durch  Einwerfen  eines  solcbea 
auflösbaren  Looses  als  Feigling  gezeigt  hätte. 

1307.    Zur  Aenderung  von  Üymp  liegt  kein  Grund  ror. 

1311.    Trotz  aller  ober  das  geringschätzig  cebrauclite  «r^V  ^'* 
gebrachter  Stellen,  bei  deren  keiner  eine  Zweideutigiceit  mdgiich 
Mt,  kann  Helena  unmöglich  unter  a^g  yvi^atxog  venUnden  wer- 
den.   Bei  Seyfferts  Aenderung  fj  tov  aov  7*  d/uufiofos  Uxovc 
entsteht  die  verkehrte  Vorstellung,  als  ob  die  Griechen  auch  der 
Klytaimnestra  wegen  nach  Troja  gezogen  wären, 

1350  liest  W.  w  aeßw  statt  evaißBtv.  Die  Antwort  1351 
paCst  nur  zu  dem  letzteren,  was  schon  der  Scholiast  hat;  bei 
der  Häufigkeit  des  Ausdrucks  war  es  den  Griechen  ohnehin  kaum 
möglich,  die  Worte  getrennt  zu  halten. 

1357.  Die  Aenderung  von  /le  in  yt  ist  unnöthig;  nxf  fU  s 
U(^ica»p  irot^*  ifioi  ian. 

1396  ff.  stimme  ich  W.  bei.  Gegen  Naucks  Ausscheiden  voa 
1386 — 08  spricht,  von  anderem  abgesehen,  tiipav  fitt  etc.  auf 
entscheidende  Weise,  da  ja  der  Gegensatz  fehlen  würde,  oboe 
ei^nzt  werden  zu  können.  Was  Seyfferts  Erklärung  von  roAla 
(s9i  das  andere  der  Bestattung)  betrifft,  wonach  Odysaens  voa 
Teukros  zum  Mitbestatten  zugelassen  worden  wäre,  nur  nicht  la 
den  mit  einer  unmittelbaren  berülirung  des  Todten  verbundenca 
Geschäften,  so  sind  hiemit  die  Verse  1400 — 1  unvereinbar,  ia 
welchen  Odysseus  offenbar  auf  alle  und  jede  Mitwirkung  vcr- 
ziehtet.  Bei  dem  gewaltigen  Hasse  des  Ajas  gegen  Odysseus  (der 
selbst  noch  im  Hades  unvermindert  fortdauert,  wie  die  srsxvMi 
der  Odyssee  uns  berichtet)  mufs  Teukros  im  Sinne  des  Todtea 

C*»de  auch  entferntere  Theilnahme  des  Odysseus  (z.  B.  das  Her- 
eiacbaffen  des  Holzes  zum  Scheiterhaufen,  woran  Seyffert  denkt) 
aidi  verbitten.  Die  Aenderung  laiii  1308  halte  ich  nicht  ^r  ge- 
boten.   TccUa  bezeichnet  1306  einen  andern  Gegensatz  als  130& 
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Dabei  soll  aber  nicht  geleognet  werden,  dafa  in  Betreff  des  «wei» 
ten  r£Ulcc  eine  gewisse  Naälfissigkeit  der  Rede  stattfindet,  und 
andrerseits  die  Aenderung  jdfid  nicht  hart  ist. 

Noch  spreche  ich  zo  der  Weglassnng  des  Verses  AUtvtt^y 
of'  ffp^  rors  fptovm  meine  Zostimmung  ans,  nachdem  Seyff(n*£  ihn 
wieder  in  den  Text  anfgenonimen  hat.  Mir  scheint  er  ebenso 
frostig,  als  ihn  S.  schön  und  hochpoetisch  findet.  Föblt  man 
denn  nicht,  dafs  der  Zusata,  indem  er  das  Lob  ausdröcklich  anf 
seine  F^ebensieit  beschrSnkt,  theils  hdchst  ttberflflssig  ist,  theiis 
geradeau  abschwächend  wirken  mufs,  und  eana  besonders,  dafii 
von  der  Zeit,  wo  Ajas  noch  war,  schwerlich  Teukros  im  Mo* 
mente  seines  Todes,  sondern  höchstens  ein  Interpolator  eines  spi- 
teren  Jahrhunderts  sprechen  konnte?  Ueberdies  hat  S.  ans  dem 
Parömiacns,  der  dem  Einschiebsel  vorangeht,  einen  Anapfist  ohne 
Difirese  gemacht.  Es  bleibt  mir  noch  fibrig,  den  Herrn  Heraus- 
geber iiDr  diese  Bemerkungen  nm  eine  frenndliche  Aufnahme  an 
bitten.  Sollte  er  sie  f&r  eine  dritte  Auflage  der  Beröcksichtlgnng 
ffir  werth  halten,  und  sie  so  zu  noch  gröfserer  Vollkommenheit 
seines  Werkes  und  ebendamit  zn  einem  Fortschritte  im  Verstlnd> 
nisse  des  Gedichts  ihr  Scherflein  beitragen,  so  ist  ihr  Zweck 
erreicht« 

Stuttgart.  H.  Kratz. 


n. 

Pebungsstücke  zum  üebersetzen  aus  dem  Deut- 
schen in  das  Lateinische  mit  Anmerkungen  für 
die  mittleren  Classen  der  Gelehrten-Schulen  von 
G.  L.  Holz  er.  Zweite  Abtheilung.  Sechste  ver- 
mehrte und  verbesserte  Auflage  besorgt  von  Carl 
Holz  er,  Professor  am  Gymnasium  zu  Stuttgart. 
Verlag  der  J.  B,  Metzlerschen  Buchhandl.  1867. 

Bei  einem  Scholbnche,  das  eben  erst  in  der  Praxis  vollstln- 
dig  seine  Brauchbarkeit  an  den  Tag  legen  kann,  ivird  es  an  und 
fOr  sich  keiner  Entscholdigung  bedfirten,  wenn  auch  eine  wei- 
tere Auflage  einer  kurzen  Besprechung  nnteraogen  wird.  Im 
vorliegenden  Fall  aber  kann  diefs  um  so  weniger  befremdlich 
erscheinen,  als  durch  die  5.  Aufl.  von  200  Stucken  70  mit  nen 
eingelegten  yertanscht  worden  sind  nnd  durch  die  vorliegende 
6.  Aufl.  nicht  nur  50  neue  StCicke  hinzugekommen,  sondern  auch 
die  bisherige  Ordnung  im  Interesse  einer  natnrgemSfseren  Stufen? 
folge  mehrfach  umgefindert  worden  ist. 

Diese  VerSndernngen,  welche  allerdings  den  Gebranch  ver- 
scfaiedener  Aoflagen  neben  einander  erschweren,  hfingen  mit  der 

43* 
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KgenthAnilielikeit  des  Baches  eng  susammen.  Es  ist  nehmlich 
diese  Kweite  Abtheilang^  von  der  hier  allein  die  Bede  ist,  lor 
die  mittleren  Classen,  also  ffir  das  13. — 16.  Lebensjalir  berecb- 
ttet,  eine  Periode ^  f&r  welche  die  Wahl  des  Stoffes  besondeni 
Schwierigkeiten  unterliegt.  Wenn  man  fär  die  erste  Periode  des 
Sprachonterrichts,  wo  es  sich  um  Aneignung  des  noth wendigsten 
Sprachmaterials  and  Erlernung  der  Begeli»  handelt,  möelic^st 
wörtliches  Uebersetsen  und  eben  darnm  eine  der  lateinisches 
Spracheigenthömlichkeit  angepafste  Form  der  Uebersetsongsstfieke 
mit  Recht  verlangt,  wenn  man  hinwiederum  für  die  obersten 
Classen  cur  Förderung  der  eigentlichen  Spracherkenotiiirs  eine 
moderne,  specifisch  deutsche  Form,  im  Allgemeinen  für  wdn* 
schenswerth  hält,  so  bleibt  die  Frage,  welcher  Grundsatz  für  die 
mittlere  Periode  Geltung  haben  stHl.  Soll  fEir  die  bezeichnete 
Altersstufe  schon  su  Originalst&ckeu  gegriffen  werden,  oder  ist 
es  Bweckmäfsig,  auch  jetxt  noch  einen  zugerichteten  Stoff  so 
gebrauchen?  Beide  Wege  haben  ihre  besonderen  Schwierigkei- 
ten und  Nachtheile.  Ueberdiefs  hSngt  die  Entscheidung  von  so 
vielen  lokalen  und  individuellen  Umstünden  ab,  dafs  sich  die 
Frage  nicht  in  allgemeingfiltiger  Weise  wird  lösen  lassen.  Um 
so  mehr  sind  wir  berechtigt,  statt  darauf  ein  allzugrofses  Ge- 
wicht SU  legen,  welches  Princip  in  einem  einzelnen  Fall  befolgt 
sei,  vielmehr  zu  untersuchen,  wie  dasselbe  tu  concreto  Jorehge- 
fftbrt  ist. 

Das  vorliegende  Buch  vertritt  den  Grundsatz,  nur  original- 
deutsche  Stöcke  aufzunehmen,  wir  dürfen  wohl  aanehmen,  mit 
entschiedenem  Bewurstsein,  sofern  mehrere  Ausnahmen  von  die- 
ser Regel,  in  früheren  Auflagen  noch  vorhanden,  in  den  neueren 
weggelassen  sind.  Indem  der  Verfasser  auf  diese  W^eise  ver- 
schmäbte,  den  Stoff  för  die  Bedürfnisse  der  betreffenden  Alters- 
classe  herzurichten,  ergab  sich  für  ihn  die  Aufgabe,  durch  soi^- 
fSltige  Auswahl  dasselbe  Ziel  zu  erreichen  und  einen  Ueber- 
setzungsstoff  zusammenzustellen,  welcher  den  Anforderungen  die- 
ser Periode  des  Sprachunterrichts  nach  allen  Seiten  hin  gerecht 
wörde.  Dafs  hiebei  auch  eine  relative  Vollkommenheit  nicht  mit 
einemmale  erreicht  werden  konnte,  dürfte  jedem  klar  sein,  der 
die  Schwierigkeit  dieser  Aufgabe  kennt.  Wenn  daher  gleich 
schon  die  erste  Anlage  des  Buchs  eine  gelungene  zu  nennen  war 
und  dem  Buch  eine  wohlverdiente  Verbreitung  auch  über  die 
Grenzen  seiner  engeren  scbwfibiscben  Heimat  yerschafll  hat,  so 
blieb  doch  dem  zweiten  Herausgeber  noch  manches  zu  thun  übrig, 
um  demselben  diejenige  hervorragende  Stellung  zu  verschaffen, 
die  es  nun  unter  den  Erscheinungen  verwandten  Strebens  un- 
streitig einnimmt.  Auf  Einzelheiten  nfiher  einzugeben,  liegt  nicht 
in  unserer  Absicht,  wir  beschränken  ons  auf  eine  kurze  Hervor- 
bebnng  derjenigen  Eigenschaften,  welche  uns  fßr  die  Charakteri* 
stik  des  vorliegenden  Buches  die  wesentlichsten  zu  sein  scheinen. 

Ein  nicht  gering  zu  achtender  Vorzog  des  Buchs  scheint  ons 
schon  darin  zu  liegen,  dafs  Form  und  Inhalt  der  Stücke  nicht 
blos  einseitig  den  Erfordernissen  des  Sprachanterrichta,  sondern 
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auch  in  sonstiger  Besiehnng  dem  Standpunkt  des  jagendttehen 
Alters  in  wohltbStiger  Weise  angepafst  sind.  Es  gibt  manebe  in 
metbodiscber  Hinsiebt  sebr  verdienstlicbe  Comnositionsbficher,  die 
aber  vermöge  der  Eigentbfimlichkeit  ibres  Inbalts,  oder  aueb 
durch  ermüdende  Eintönigkeit  der  Form  nicht  im  Stande  sind, 
das  Interesse  des  Schülers  anzuregen  und  aufrecht  zu  erhalten. 
Daraus  folgt  dann  eine  schnelle  Erschlaffung  der  Aufmerksamkeit 
überhaupt,  oder  im  besten  Fall  eine  Aufmerksamkeit,  welche  ein- 
seitig auf  die  Form  und  das  tieschfift  des  Uebersetzens  gerichtet 
den  Inhalt  vollstflndig  ignorirt.  Es  mag  diefs  eine  in  der  Natur 
des  jugendlichen  Geistes  wurzelnde  Schwachheit  sein  —  aber 
mit  dieser  Natur  hat  der  Erzieher  eben  zu  rechnen  als  mit  einem 
gegebenen  Factor,  der  sich  nicht  ungestraft  vernacblissigen  Ififst 
VVenn  schon  Lucrez  dem^Memmius  gegeoöber  es  fDr  seine  Pflicht 
hflit,  seinen  Stoff  quasi  musaeo  duki  contingere  meUe,  und  auf 
das  Beispiel  des  Arztes  hinweist,  welcher  der  Jugend  den  Rand 
des  bittem  Bechers  mit  Honig  versfifst 

ui  puerorum  aeiai  improvida  hidißeeiur  (lib.  IV.  init.), 
so  darf  gewifs  auch  der  Schulmann  sich  dieses  Beispiel  zu  Her- 
zen nehmen,  ohne  befürchten  zu  mössen,  als  Anhänger  eines 
seichten  Philanthropismus  angesehen  zu  werden,  der  der  Jugend 
geistige  Anstreneung  Oberhaupt  ersparen  will,  und  es  wSre  un- 
srer  Ansicht  nach  höchst  verkehrt,  wollte  man  ein  Uebungsbuch 
nicht  dankbar  aufnehmen,  welches,  wie  das  Torliegende,  durch 
die  Wahl  unterhaltender  Stoffe,  durch  eine  verstlindigc  Abwechs- 
lung von  fescliichtlichen  und  reflektirenden  Stöcken,  von  Fabeln 
nnd  Anekdoten  auch  nach  dieser  Seite  hin  den  Anforderungen 
des  jugendlichen  Alters  Rechnung  träet.  Dabei  ist  der  Gesichts- 
punkt der  Unterhaltung  dem  der  Belehrung  durchaus  unterge* 
ordnet.  Wir  finden  eine  Menge  von  anziehenden  geschichtlichen 
Stoffen  aus  alter  nnd  neuer  Zeit,  namentlich  in  der  zweiten  Hllfte 
Stücke,  wie  z.  B.  die  Abschnitte  aus  Ranke,  aus  Vamhagen  von 
Ense  über  Blücher,  die  officielle  Darstellung  der  Schlacht  von 
l^aterloo,  die  sich  durch  patriotischen  Gehalt  und  Ffirbung  em- 
pfehlen, ferner  eine  ansehnliche  Anzahl  von  Capiteln  aus  den 
griechischen  und  römischen  Antiquitäten,  Oberhaupt  eine  Fülle 
belehrenden  Materials,  das  sich  in  der  Hand  eines  verständigen 
Lehrers  im  Interesse  der  Centralisation  des  Unterrichts  auf  das 
beste  verwerthen  läfst.  Daneben  dürfen  wir  freilich  nicht  ver- 
schweigen, dafs  auch  einiges  Triviale  mit  unterläuft.  Unter  den 
Stücken  von  reflektirendem  Inhalt  findet  sich  hie  und  da  ein 
ziemlich  gehaltloses,  und  als  Anekdote,  die  eines  ernsteren  Hin- 
tergrundes entbehrt,  können  wir  wenigsten  No.  71  (Aufl.  6)  an- 
führen. 

Möglich,  dafs  derartige  StücWe  ihre  Aufnahme,  resp.  Erhal- 
tung irgend  einer  Rücksicht  auf  den  eigentlichen  Sprachunter- 
richt verdanken.  Dieser  mufs  natürlich  bei  allen  andern  Neben- 
zwecken der  Hanptgesichtspunkt  bleiben.  Auch  darf  von  einem 
Buch  wie  das  Holzer'scbe,  das  aus  langjähriger  Praxis  hervorge- 
gangen ist,  nicht  erwartet  werden,  dafs  diese  Rücksicht  unter 
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irf;eod  einer  Mideni  Dodigeütten  hätte.  Meii  wird  beiai  Gebrmidi 
.desselbeo  finden,  dah  aneh  singalfirere  grimmatisehe  ErBcbeimiB- 
gen  wenigstena  einige  Male  ^nr  Anwendung  kommen.     Diefeni- 

Sen  Regeln  aber  in  Grammatik  und  Stilistik,  deren  Kenntnirs  ftr 
en  Sprachuntcrricbt  in  der  betreffenden  Periode  geradezu  die 
Signatur  bildet,  und  deren  Bebandlnng  erfabrungsgcmSfs  bedea- 
tende  Schwierigkeiien  darbietet,  kommen  in  aolcher  Fülle  and 
MannigfaUigkeit  des  deutseben  Ausdrucks  zur  Anwendani;^  dafi 
•uch  ein  Uebungsbueh  mit  hergericbtetem  Stoff  dem  Lehrer  in 
dieser  Beziehung  nicht  leicht  gröfsere  Garantie  bieten  kann,  ab 
hier  der  Verfasser  durch  sorgftitige  Auswahl  erreicht  hat.    Die 
grammatischen  Regeln  werden  natOrlidi  mit  Ausnahme  von  sia- 
gulflreren  Erscheinungen  als  bekannt  vorausgesetzt.    Etwaige  G- 
tate  erstrecken  sich  auf  die  Grammatiken  von  Zumpt,  EnglmaoBi 
Feldbausch,  Meiring,  Schultz.    Dagegen  ist  ein  reicher  Stoff  res 
atiliatiacben  Bemerkungen  in  den  Noten  niedergelegt,  wobei  neben 
eigenen   Beobachtungen   die  neueren  Arbeiten  von   Nügelsbacb« 
Seyfiert,  Mezger,  Berger  als  benutzt  erscheinen.     Was  die  An- 
merkungen betrifft,  die  ohne  allgemeineren  Inhalt  nur  eine  An- 
deutung ftir  die  Uebersetzung  der  betreffenden  Stelle  enthalten, 
so  scheint   mir  der  Verfasser  das   richtige   erkannt  zu  haben, 
wenn  er  ihre  Zahl  in   den  neoeingelegten  Stocken  besobrialrt 
hat.    Denn  wfihrend  die  Angabe  von  Propriis  überall  böcbst  dan- 
kenswerth  erscheinen  mufs,  so  liegt  bei  Anmerkungen  von  sub- 
jektivem Charakter  die  Gefahr  nahei»  dafs  der  SchnUr  xnr  \3n- 
selfastindigkeit  angeleitet  werde. 

Schließlich  wfire  noch  zu  bemerken,  dafs  Hr.  Holzer  auch 
eine  lat.  Uebersetzung  dieser  Uebungsstiicke  hat 
neu  lassen,  über  deren  Tendenz  wir  ihn  selbst  reden  h 
Nachdem  er  im  Vorwort  einleitend  bemerkt  hat,  dafs  er  mit  der 
selben  keine  Sammlung  von  MosterQbersetzuneen,  sondern  den 
das  Buch  gebrauchenden  Lehrern  theils  eine  Rechtfertigung  der 
gegebenen  Bemerkungen,  theils  eine  Hilfeleistung  habe  gebe« 
wollen,  führt  er  folgendermafsen  fort: 

„Als  junger  Lehrer  habe  ich  beim  Unterricht  die  RotbVhcn 
Materialien  nebst  der  gedruckt  erschienenen  Uebersetzung  des 
Verfassers  benutzt,  und  ich  erinnere  mich,  durch  die  Benutiong 
der  Uebersetzung  viel  Belehrung  und  Aneiferung  erhalten  tn 
haben.  Wenn  ich  auch  recbt  gut  welfs,  dafs  ich  in  der  Hand- 
habung der  lateinischen  Sprache  hinter  dem  Verfasser  {enes 
fiuchs  weit  zurückstehe,  so  hoffe  ich  doch,  dafs  der  Gebraucb 
dieser  Uebersetzung  fdr  manche,  namentlich  jüngere  Lehrer 
einen  wenn  auch  geringeren,  doch  immerhin  ähnlichen  Nutzen 
haben  werde.^^ 

Wir  fügeil  hinzu,  dafs  die  durch  Leichtigkeit  und  Elccant 
anagezeichnete  Uebersetzung,  von  der  der  Verfaaser  mit  allza* 
grofser  Bescheidenheit  spricht,  den  gebofften  Dienst,  wie  wir 
aus  unserer  ferfahrnng  wenigstens  sagen  können,  tn  vollem  Mal« 
Idstet,  femer  dafs  ein  Mifsbranth  von  Seiten  der  Schüler  in  kei« 
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nor  Weite  «i  befArebten  ist,  da  das  Buch  im  Mlialyerlag  d«i 
VerCMeero  enchienen  iet  ond  nur  aof  onnoittelbo'e  Bestellimg  bei 
ihm  an  Lebrer  oder  IjehramUeaDdidaten  abgegeben  wird. 

Stuttgart.  B  i  1  f  i  0  ge  r. 


m. 

Philosophorum  Graecornm  fragmenta  collegii, 
recensuity  eertity  atmotationibus  et  prolegomenis  ilh^ 
Btramt,  indicibus  instruxit  Fr.  Gull,  Aug.  Mulla- 
chius.  VoL  IL  PythagoreoSy  sophistas,  Cynico$, 
Cgrenaeos  et  ChaUAiti  m  priorem  Timaei  Platamoi 
partem  commentarios  contmens.  Pari9it$,  editore  Am- 
broBio  Firmin  Didot,  MDCCCLXVII.  VI,  LXXXVI 
u.  438  S.    (Leipzig  bei  Franz  Wagner.)   4  Thlr. 

Dafs  die  griechiscbe  Pbileeoplue  wesentlich  ein  Games  bil- 
det, und  dafs  ein  volles  Verstindnifs  und  eine  allseitige  W&rdi- 
gung  des  Plato  und  Aristoteles,  so  wie  der  späteren  Philosophen, 
von  denen  wir  ganze  Werke  übrig  haben,  nur  möglich  ist,  wenn 
man  auch  die  Trümmer  und  Bruchstucke  verloren  gegangener 
Schriften  der  übrigen  Denker  zusammenstellt,  zugleich  aber  ihr 
Leben  ond  ibre  Dogmen  genauer  untersucht,  leuchtete  einsicbti«- 
gen  Männern  schon  seit  Jahrhunderten  ein.  Den  ersten  Versuch, 
solche  Bruchstücke  zu  sammeln,  machte  Henr.  Stephanus  in  sei- 
ner Poesis  philotophica,  Paria  1573,  worin  er  die  Ueberbleibsd 
der  philosophischen  Dichter  und  einige  in  Prosa  geschriebene 
Stellen  anderer  Philosophen  aufnahm.  Zwar  fand  dieses  Buch 
Beifall  und  hatte  lange  einen  ehrenvollen  Ruf,  aber  es  ist  im 
höchsten  Grade  unvollständig  und  in  kritischer  Beziehung  unge- 
nügend. Uebrigens  beschränicte  sich  Stephanus  auf  die  Bekannt- 
machung des  griechischen  Textes  der  Fragmente,  unter  denen  er 
nur  einzelne  verdorbene  Stellen  in  den  hinten  angefügten  An^ 
inerkungen  verbesserte,  ohne  sich  aof  Erklärung  weiter  einzu- 
lassen. Der  Versuch  des  Stephanus  fand  zwar  Bewunderer,  aber 
keine  Nachahmer.  Ais  die  Aristotelischen  Studien  nach  langer 
Blüthe  um  die  Mitte  des  siebzehnten  Jahrhunderts  untergingen, 
liefs  sich  am  wenigsten  eine  Fortsetzung  und  Erweiterung  des 
Ton  Stephanus  begonnenen  Werkes  erwarten.  Erst  seit  dem 
letzten  Decennium  des  vorigen  und  dem  Anfange  dieses  Jahrhun- 
derts wandten  einzelne  Gelehrte  besonders  in  Deutschland  ihre 
Thitigkeit  wieder  diesen  Trümmern  der  Schriften  grieehiseher 
Denker  zu.  Dahin  gehören  Fülleborn's  und  Brandis*  Verdiensie 
am  die  Eleaten,  Bödch's  Philolaus,  Schleiermacher's  HerakleitOA) 
da*  Empedokles  von  Sturz,  der  Anaxagoraa  von  Schaubaeb,  aaeh 
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.die  Arbeitoll  der  NiederlSader  Bake,  Heboe,  Hoogoliet,  Kantai 
uod  aaderer.    Ferner  des  Unterseicbneten  Democritos,  die  tob 
ihm  bekamt  gemachte  Ausgabe  dea  Aristotelieehen  Bucbea  Aber 
Helissus,  Xeoopbanea  and  Gor^as  mit  den  Fragmenten  der  Elea> 
ten  und  der  Schrift  dea  Ocellus,  endlich  sein  Uieroklea.    Blögea 
nun  auch  andere  noch,  welche  wir  hier  Q hergehen,  um  einxeliic 
Philosophen  sich  verdient  gemacht  haben:  so  fehlte  ea  doch  aa 
einer  vollständigen,  dem  gegenwärtigen  Standpunkt  der  klassi* 
sehen  Philologie  und  der  philosophischen  Erkenntnifa    entsprc* 
chenden  Sammlung  der  Fragmente  der  griechischen  Pbiloaopbca, 
so  dafs  man  die  Entstehung  und  allmShIige  Entwicklung  der  grie* 
chischen  Philosophie  Qberscha'uen  könnte.    Denn  die  Orelli^scbea 
Opuscula  veterum  Chraecorum  senteniiosa  et  moraUa  (Lipsiae  1819), 
worin  sich  nur  ein  sehr  kleiner  Theil  des  hiehcr  gehörigen  Ma- 
terials findet,  können  den  heutigen  Bed&rfnissen  nicht  mehr  ge* 
nögea.    Unter  diesen  Umständen  verdient  es  dankbare  Anerken- 
nungt  dafs  der  am  die  klassischen  Studien  hochverdiente  Ambroise 
firipin  Didot  in  seine  Bibliotheca  Graeca  auch  die  Fragmente  der 
griechischen  Philosophen  aufzunehmen  beschlofs  und  sich  in  Be> 
zug  auf  die  Ausfuhrung  dieses  Planes  an   den  UnteKeicboetea 
wandte.    Das  Werk  wurde  auf  etwa  drei  starke  Quartbände  be- 
rechnet, von  denen  der  erste  1860,  der  zweite  zu  Ende  des  Mi» 
res  1867  erschien.    Wie  sehr  seitgemäfs  dies  Unteraeliaiea  wbtj 
bat  der  Erfolg  bewiesen.     Der  erste  Band  fand  sogleich  nach 
aeinem  Erscheinen  die  gröfste  Anerkennung  in  Fraakidck,  Eng- 
land, Belgien  und  Deutschland. 

Vergl.  Journal  GSnSral  de  rimirudion  publique.  N.  59.  24  Jwl- 
iei.  Paris  1861;  Literary  Gazette,  N,  116.  London  1861;  Jlesvs 
de  rinstruction  publique  en  Belgique.  At>ril.  N.  4.  Bruges  1861; 
Philosophische  Zeitselirift:  Der  Gedanke,  herausgegeben  von  Prof. 
C.L.  Nichelet.  Bd.  I.  Heft  1.  Berlin  1861,  um  den  Philologos 
und  andere  Zeitschriften,  in  denen  das  Buch  nur  kurz  angezeigt 
•der  benrtbeilt  wird,  zu  fibergehen.  Nachher  ist  es  in  vielen  phi- 
lologischen und  philosophischen  Scliriften  benutzt  und  erwähnt 
worden,  z.  B.  in  Brandis  Geschichte  der  Entwiekelungen  der 

griechischen  Philosophie  und  ihrer  Nachwirkungen  im  römischen 
[eiche.  Berlin  1862—1863.  Obgleich  nun  der  Plan  des  Werkes 
im  Allgemeinen  als  bekannt  vorausgesetzt  werden  kann,  so  woU 
len  wir  ihn  doch  hier  noch  einmal  kurz  andeuten.  Die  erste 
Forderung  bei  einer  solchen  Fragmentsammlung  war  absolute  Voll- 
atindigkeit  mit  Benutzung  der  ganzen  griechischen  Literatur,  so- 
weit dieselbe  in  gedruckten  Auscaben  der  Schriftsteller  vorliegt, 
wobei  nicht  nur  die  besten  und  neusten,  sondern  oft  auch  die 
iltesten  Ausgaben  und  seltene  Bflcher  zu  benutzen  waren^  auch 
die  vov  anderen  übersehenen  Fragmente  nachgetragen  werden 
mufsten. '  Dazu  kom  als  zweites  Bedorfnifs  eine  lichtvolle  Ord- 
nung der  so  gewonnenen  BruchstOcke.  Aufserdem  war  eine  sorg- 
ftltige  Textesrecension  erforderlich,  wobei  die  verdorbenen  Stel- 
len tbeils  durch  bessere  handsehriftliche  Lesarten  ersetzt,  theib 
darch  eigenen  Fleifs  verbessert  werden  moCsten.    Die  Erwibmuig 
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aller  VaiianteD  sobieo  aber  ebenso  wenig  notbwendtg,  wie  die 
ErwAbnong  vieler  Verbessemngsvorscblfige  der  Gelehrten;  man 
mofftte  sich  hierbei  anf  das  notbwendigste  beschrfinken.  Es  ver* 
steht  sich  von  selbst,  dafs,  da  die  Sammlnnc  nicht  nur  im  atti- 
aehen  Dialect,  sondern  auch  in  ionischer  und  dorischer  Mundart 
▼erfafste  Fragmente  entliUlt,  die  Berichtigung  der  oft  sehr  fehler* 
haften  Texte,  namentlich  in  den  dorischen  Stöcken,  nur  unserer 
heotigen  Kenntnifs  der  griechischen  Dialecte  gemäfs  mit  Beröck- 
eiebtigong  der  Verschiedenheit  des  Dorismus  geschehen  konnte. 
Streng  dorische  Accentnation ,  wie  sie  nur  auf  die  Localdialecte 
ond  die  Inschriften  pafst,  durfte  in  den  Ueberbleibseln  der  Schrif« 
ten  der  Pythagoreer,  gleichviel  ob  dieselben  echt  oder  nneebt 
sind,  keine  Stiitte  finden,  wenn  auch  in  den  Fragmenten  des  Epi- 
eharmus  eine  Annäherung  hieran  erlaubt  war,  wobei  jedoch  die 
Annahme  eines  grofsstfld tischen  Dorismus  die  Zulassung  gröberer 
Eigentbfimlichkeiten  aus  den  Ortsdialeeten  verhinderte. 

Obgleich  ein  umfassender  Commentar  su  den  herausgegebenen 
Bruchstücken  nicht  f&r  zweckmäfsig  gehalten  wurde,  so  mnfsten 
doch  dunkle  Stellen  oder  was  sonst  einer  ErkUrung  bedfirftig 
acliien  durch  Anmerkungen  ertSutert  werden.  Die  Einrichtung 
der  Didot'schen  BibHotkeea  Graeca  erheischte  ferner  die  Hinzu« 
IQgong  einer  selbststSndig  gearbeiteten  lateinischen  Uebersetznng 
au  den  griechischen  Fragmenten,  einerseits  weil  die  froheren  la- 
teinischen Uebersetzungen  bei  verändertem  Texte  nicht  beibehal- 
ten werden  konnten,  andererseits  weil  manche  StQcke  ans  Anec^ 
dotisy  Scholiasten  u.  s.  w.  aufzunehmen  waren,  welche  niemand 
bisher  ins  Lateinische  fibertragen  hatte.  Endlich,  um  nichts  Qbrig 
an  lassen,  was  zum  völligen  VerstÜndnisse  der  Fragmente  bei- 
tragen könnte,  erschien  eine  kurze  Darstellung  des  Jjcbens  und 
Systems  eines  jeden  Philosophen  unerlSfslicb.  Alle  diese  Bedin- 
gungen sind  in  dem  ersten  Bande  des  in  Rede  stehenden  Werkes 
erffillt  worden.  Der  zweite  jetzt  erschienene  Band  ist  nach  dem- 
selben Plane  und  mit  derselben  Gewissenhaftigkeit  gearbeitet. 
Wir  wollen  nur  zur  Characteristik  des  Ganzen  bemerken,  dafs, 
wenn  das  Hauptverdienst  dieser  Arbeit  in  der  Kritik,  Ueber- 
aetaung  und  Erkifirung  besteht,  doch  auch  die  Darstellung  des 
Lebens  und  der  Dogmen  eines  jeden  Philosophen  nicht  gering 
anausf  hiagen  ist,  indem  durch  genauere  Erforschung  der  Quellen 
▼iele  Irrthfimer  anderer  stillschweigend  widerlegt  werden.  Dies 
tritt  bei  aller  Gleichförmigkeit  des  Planes  im  zweiten  Bande  fast 
noch  deutlicher  als  im  ersten  hervor,  indem  hier  sehr  ausführli- 
che Abhandlungen  über  die  Pythagoreer,  Sophisten,  Cyniker  und 
Cyrenaiker  den  Fragmeuten  dieser  Philosophen  vorausgeschickt 
werden.  Da  der  zweite  Band  mit  dem  ersten  in  engem  Zusam-  ' 
menhange  steht,  so  scheint  es  passend,  eine  Uebersicht  des  In- 
halts beider  Bände  hier  zu  geben. 

Es  ist  die  Einrichtung  aetroffen  worden,  dafs  die  philosopbi- 
achen  Dichter  von  den  öorigen  Philosophen,  welche  in  Prosa 
sehrieben,  hier  getrennt  erscheinen.  Jene  bedürfen  nämlich  eines 
auafftbrlicheren  CoouneDtars,  als  diese.    Sonst  ist  die  Ordnung, 
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auf  welche  in  eineni  tolebea  Werke  niehi  viA  «ikonint, 
tystematitch  als  chronologiaeh ,  wiewoU  aach  die  Cbronolegie, 
soweit  es  sich  thun  liefs,  berücksichtigt  worden  ist     Ee  eatUk 
also  das  erste  Buch  von  pag.  1 — 202  des  ersten  Banden  die  phi- 
losophischen Dichter  in  folgender  Ordnung:  Empedodes,  B^ifo», 
Timon,  Äenophanes,  Parmenides,  Efnckar$ttU9,  CletuUkes,  Umn^ 
Mutaeus,  Orphica,  ein  poetisches  Fragment  des  Porphyriaa,  die 
goldenen  Sprfiche  und  andere  Verse  der  Pythagoreer.     Im  zwei- 
ten Buche  von  pag.  203 — 576  desselben  Bandes  stdien  die  siebet 
Weisen,  die  loiiier,  Pythagoreer,  Eleaten,  Heraklit,  ]>eoioiafit, 
Aoaxagoras  in  folgender  Ordnung:  Septem  sapietUes,  Amaximm^ 
der^  Anaximenes,  Anawagoras,  Diogenes  ApoUomaies,  MeUam, 
Zeno.    Es  folgt  das  Buch  des  Arisioieies  de  MeHseo,  XetkopktM 
et  Gargia.    Hierauf  HeraeUiuiy  Democritus,  Oeeüi  hucani  de  «ai^ 
eersft  natura  Ubeßue,  HieroeUs  in  Carmen  amreum  eomunentarim, 
Fythagoreorum  aliorumqne  philotophorum  timilitudinee,  Demopkiä 
MHmUiudines,  ESusdem  sententiae  pythagarieae,  AUae  Pgtkagoreo- 
rum  senteniiaey  Symbola  pythagorica,  Secundi  Atkenieneis  semien- 
tiae,  Secundi  Respon»a  ad  interrogatiane»  Hadriani,  AUercatie 
Hadriani  et  Secundi,  Sexti  Pythagorici  eenientiae,  Seipti  pkiiaeo- 
phi  Enchiridion,  Pythagoreorum  reUquiae:  DiotogeniSy  Stäeaidae, 
Eepkanti,  Charondae,  Zaleuci,  Anonymi  disputationes  moraies  de^ 
rice  scriptae,  Archytae  Tareniini  fragmenta.    Aber  der  Scblals 
der  Pythsgoreer  findet  sich  erst  im  zweiten  Bande.   Dieser  est- 
hfilt  von  pag.  I — f^XXXVI  auftfOhrliche  Abhandlungen  über  Py- 
thagoreer und  Sophisten,  nimlich  de  Pythagora  efusque  discipnlii 
et  successoribus ,  de  Archyta^  de  PhiiolaOy  de  Timaeo  LoerOy  de 
Demophilo,  de  Secundo  sophista  Atheniensi,  de  Sexto  Pythagoree, 
de  Sotione  Aiexandrino,  de  Moder atOy  de  incerti  auctoris  disp*- 
tationibus  moralibfiSy  de  Diotogene  et  Stkenida,  de  BcplumtOy  de 
Charonda,  de  Zaleuco,  de  Hippodamo,  de  Euryphamo,  de  Hip- 
parehOy  de  Theage,  de  Metopo,  de  Cänia  Tarentino ,  de  Critem 
PythagoreOy  de  Polo  Lucano,  de  Dio,  de  Brysone  Heracleota,  de 
Callicratiday  de  Pempelo,  de  Perictione,  de  Buthero,  de  Aresa,  de 
Aristaeone,  de  Didymo  Pythagoreo,  de  Eudoro  Alexamdtino  j  ü 
Diodoro  Aspendio,  de  Euryto,  de  DiophantOy  de  Milane^  de  Se§- 
thinOy  de  Onato,  de  Alcmaeone,  de  Theano»    De  sophistis,  de  Pro- 
tagora,  de  Prodico  Ceo,  de  Gorgia  Leontino,     Es  folgen  bieraaf 
von  pai;.  1 — 146  der  Schlufs  der  Pythagorischen  Bmchstflcke  and 
die  AussprAchc  und  Stöcke,  welche  man  unter  dem  Namen  der 
Sophisten  hat     Es  sind  dies  die  Fragmente  des  PhHolauSy  Hip^ 
podamus,  Euryphamusy  HipparckuSy   TkeageSy  Metopus  y  CUmes, 
Critony  PoluSy  Dius,  Bryson,  CaUicratidaSy  Pempekts  nebst  den  der 
Perictione  und  Phintys  beigelegten  Bruchstücken.    Hieran  retbea 
sich  Timaei  Loeri  de  anima  mundi  et  natura  UbeUuSy  femer  aäs 
Pythagoreorum  fragmenta  undique  coUectay  SotioniSy  Moderefi, 
Butheriy  AresaCy  Aristaeonisy  CaeeiHi^  Didymiy  Diodori  Aependü, 
Eurysi,  Milonis^  Scythini,  Onati,  Alcmaeonis  reUquiae  y  Theanm 
et  SewH  sententiae,  aka  Archytae  Tareniim  fragmenta.     Aofsc^ 
dem  Sophistarum  reUquiae,  Protagorae,  Prodid  Cei^  Gargiae  Leeth 
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iM  dieia  ei  frmgmmiia.  l^ne  besonders  wichtige  Zugäbe  dieses 
«weiten  Bandes*  bildet  auch  die  erste  BSifte  des  Ilatoniseheii 
Timama  mit  den  lateinischen  Uebersetsongen  des  Ckalddint  und 
Cicero,  soweit  dieselben  anf  ons  gekommen  sind,  nebst  dem 
nach  Handschriften,  besonders  FJorentinischen,  und  durch  eigene 
Kritik  berichtigten  werth vollen  Commentar  des  Chalcidiue.  Die 
hierzu  gehörigen  mathematischen  Figuren,  wie  sie  im  ehemaligen 
eodex  Auguttanus  (jetzt  Monacensia)  nnd  anderen  Handschritten 
vorkommen,  finden  sich  zu  Ende  des  Buches  anf  zwei  Tafeln 
beigegeben  (pag.  147 — 258).  Den  Schlufs  des  zweiten  Bandes 
von  pag.  261 — 468  bilden  die  Fragmente  der  Cyniker  nnd  Cyre- 
naiker  Aniitfhenes,  Diogenes,  Crates,  Moninuis,  Demonas,  Oemo^ 
mauSy  Masimus^  ArisiippuBf  Bion  BorysthenitOy  Evemerms  mit  den 
Abhandinngen  über  die  einzelnen  Philosophen  dieser  Section.  — 
Dies  ist  eine  gedrängte  Uebersicht  des  Inhalts  der  beiden  bisher 
erschienenen  Bände.  Zum  Abseht ufs  des  Werkes  ist  noch  ein 
dritter  Band  erforderlich,  in  welchem  die  Platoniker,  Peripate- 
tiker,  Stoiker  und  Epikureer  behandelt  werden  sollen,  und  der 
zugleich  die  indicet  rerum  et  f>erborum  enthalten  wird. 

indem  ich  durch  die^e  Selbstanzeige  obiges  Werk  gewis- 
senhaften und  jahrelangen  Pleifses  dem  philologischen  Publicum 
empfehle,  kann  ich  nicht  umhin,  sofWohl  um  der  Sache  selbst 
willen,  als  auch  im  InteresBC  des  Verlegers,  welcher  in  Bezug 
anf  Druck  und  Papier  ein  Meisterwerk  geliefert  hat,  demselben 
die  weiteste  Verbreitung  zu  wönschen. 

Berlin.  Mulla  eh. 


IV. 

Christliches  Gesangbuch  für  Gymnasien  und 
höhere  Unterrichts- Anstalten.  Herausgegeben  von 
Dr.  G.  A.  Kl  ix,  Provinzial  -  Schulrath  in  Berlin. 
Zweite  Auflage.  Grofs-GIogau,  Verlag  der  H.  Reis- 
nerschen  Buchhandlung.    1867. 

(  Fortsetzung. ) 

B,  Die  Anordnung  ist  fär  ein  Schulgesangbuch  nicht  be» 
deutnngslos.  Mindestens  ist  sie  auch  neben  einer  summarischen 
Uebersicht  fiber  die  aufgenommenen  Lieder  noch  lehrreich  för 
die  Erkenntnifs  der  Gesichtspunkte,  Ton  denen  ein  Herausgeber 
«ich  bei  seiner  Auswahl  hat  leiten  lassen,  der  Verwendung,  die 
er  Yornehmlich  oder  beilSnüg  fBr  sein  Buch  im  Auge  gehabt 
bat.  Es  fragt  sich  nur,  fQr  welche  Zwecke  ein  „Gesangbuch*^ 
▼on  Rechts  wegen  yerwendet  werden  soll.  Ref.  gibt  die  Ant- 
wort in  Uebereinstimniung  mit  Daniel,  dessen  hier  einaeblagen- 
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den  Artikel  ans  Erscb  und  Grobers  EncyelopMie  er  In  der  Ab- 
seice  der  Zerstreoten  BUtter  in  d.  Ztscbr.  1867,  S.  778  ff.  ana- 
lysirt  liat  Danach  ift  ein  Geaangbocfa  nicbt  bloa  eine  SammloDg 
religiöser  Lieder;  dieae  mfissen  aucb  aum  Singen  beatimmt  mai 
eiogerichtet,  ja  fQr  den  öffentlichen  Gottesdienst  geeignet  scia; 
denn  die  Exemplare  des  Baches  sollen  in  den  Händen  der  Oe> 
meindeglieder  dein  kirchlichen  Gesänge  aar  leitenden  Unterlage 
dienen.  Analoger  Weise  wird  diese  ßestimmang  auch  ffir  eia 
Schulgesangboch  gelten  müssen.  Erbauung  durch  gemeinsaam 
Gesang  geistlicher  Lieder  —  das  ist  also  der  Zweck,  dem  sal- 
ches  Buch  dienen  soll.  Alles  Andere,  was  das  Buch  noch  eat* 
hfilt,  ist  unter  Umstünden  eine  sehr  dankenswerthe  Zagabe,  aber 
doch  eben  nur  Beiwerk.  Ist  dem  aber  so,  so  mofs  das  Prindp 
auch  f&r  die  Anordnung  der  Lieder  mafsgehend  sein.  Was  der 
gemeinsamen  Erbauung  in  verwandter  Weise  dient,  das  gebM 
auch  in  dem  Buche  neben  einander. 

Die  Erkenntnifs  der  so  eben  festgestellten  BeatioimaDg  ict, 
abgesehen  von  dem,  was  der  eine  oder  andere  hinsulllgt,  aaeh 
den  Herausgebern  der  hier  besprochenen  Schulgeaangbftcher  ge* 
meinsam;  sie  ist  von  ihnen  allen  in  den  Vorreden  aoadrfieklidi 
aosgesprochen ,  mit  besonderer  Entschiedenheit  und  Aossebiieft» 
lidikeit  von  den  Herausgebern  des  Gdttinger  GeBtingbuebei 
gleich  tu  Anfang.  Um  so  befremdlicher  ist  danach  die  Drdooo^, 
welche  gerade  dies  Gesangbuch  dnhfilt.  Es  gibt^  wie  schon  er- 
wähnt, die  Lieder  chronologisch  aufgereiht  von IjUiber  bis 
au  A.  Knapp  u.  A.  ,,1>ie  hiätorische  Anordnung  der  Liei^er^,  so 
erklfirt  die  vorrede,  „hat  den  Zweck,  den  Schfilem,  wenigsteai 
denen  der  oberen  KlassCf  die  Geschichte  des  Kirchenliedes 
Bur  Anschauung  zu  bringen  und  das  Bewufstsein  au  wecken,  ia 
welcher  Zeit  die  christliche  Poesie,  soweit  sie  wirkliches  Ge- 
meingut der  evangelischen  Kirche  geworden  ist,  ihre  achönstea 
Blfithen  getrieben  hat.  Diese  Anordnung  gewfihrt  auch  denVo^ 
theil,  dafs  die  eigenthöniliche  Form  der  religiösen  Aa- 
schatiung  und  Sprache  das  Auffallende,  welches  sie  in  msa- 
chen  Siteren  Liedern  fQr  unser  heutiges  Verständnis  haben  kannte, 
verliert  und  im  lachte  der  Zeit,  aus  welcher  sie  hervorgegaagen 
ist,  ihre  Erklärung  findet. ^^  Aber  Geschichte  des  Kirchenliedet 
und  Verständnifs  älterer  religiöser  Anschauungen  und  Sp^achfo^ 
men  au  bieten,  ist  eine  Aufgabe  nicht  der  Andacht,  sondern  dei 
Unterrichts.  Und  doch  soll  die  Sammlung  ausgesprochener  Ms* 
fsen  zum  Gebrauch  bei  den  Morgenan dachten  dienen.  Nor  darch 
diese  Beschränkung  ihres  Zweckes  lassen  sich,  wie  oben  gesefaea, 
manche  Lficken  der  Sammlung  rechtfertigen.  Gewifs  wollen  oaa 
trotsdem  auch  die  Herausgeber,  die  ja  als  praktische  Scholmäa- 
ner  bekannt  sind,  die  Aufgabe  nur  im  Unterrichte  erreicht  wi^ 
sen.  Es  möchte  also  die  historische  Anordnung  ihres  Sehnige» 
sangbuches  als  eine  Aeofserlichkeit  ohne  weitere  Anfecbtong  ia 
ihrem  Werthe  dahingestellt  bleiben  —  aber  doch  nur  unter  swei 
Voraussetzungen.  Es  mAfste  diese  Ordnung  einmal  aodi  fftr 
die  Verwendung  bei  der  Andacht  zureichend,  es  möfate  aladana 
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di«  abfveiehaode  saehiicbe  Ordnong  dem  Gebraodie  fQr  die  lii»to-> 
riecbe  BelebruDC  —  dieses  Ziel  an  sweiter  Stelle  einmal  zuge- 
■landen  —  in  der  Tliat  hinderlicli  sein.  Beide  Voransaetznngen 
aber  treffen  niebt  zu.  Zur  £rleicbterung  des  Gebrauchs  in  den 
Schulandachten  ist  das  nach  S.  92  gegebene  Verzeichnifs  der  Lie« 
der  nach  dem  Inhalte  nicht  genögend.  Man  denke  sich  nur  den 
Lehrer,  der  för  eine  abzuhaltende  Andacht  ein  geeignetes  Lied^ 
zu  wShlen  hat:  wie  wenig  nützt  ihm  eine  Ziffernreihe,  wie  fei- 
gende: Das  ehritUicke  Leben.  26.  43.  55.  88.  89.  95.  98.  100. 
112.  115.  127.  131.  138.  140.  168.  188.  191.  192.  195,  oderr 
Gon  (Wesen,  Eigenschaften,  Werke).  14.  81.  82.  126.  139.  143. 
146.  159.  162.  165.  166.  170.  Man  denke  sich,  was  |a  doeb 
nicht  undenkbar  beiiaen  wird,  nun  gar  einen  Schuler,  der  ein- 
mal nicht  ein  vorgeschnebenes  Lied  sucht,  dessen  Anfangeworte 
im  alphabetischen  Register  zu  linden  sein  worden,  sondern  der 
zu  seiner  Erbauung  oder  —  wenn  dies  zu  hoch  scheint  —  zu 
seiner  religiösen  Anregung  oder  zum  Anhalt  in  einer  geistliehen 
Stimmung,  die  in  ihm  erweckt  ist,  das  Gesangbuch  wählt,  die 
,Jiaienbibel^S  und  sehr  erklärlicherweise  nach  dem  Bnche  greift, 
welches  die  Schule  ihm  in  die  Hand  gibt  — :  wie  wenig  Hfille 
gewährt  ihm  dann  der  Nachweis:  Bufse  undGiaube.  1.  4.  13.  16. 
18.  22.  25.  37.  38.  47.  53.  58.  59.  93.  105.  106.  135.  136.  15K 
181.  189.  196.  201.  208—212.  In  einem  Gesangboche,  welches 
die  Lieder  nicht  nach  dem  Inhalt  vereinigt,  möfste  ein  solchea 
Materien- Verzeichnirs,  wenn  es  wirklich  nutzen  sollte,  weit  ans« 
f&hrlicher  angelegt  sein,  in  der  Art  wie  der  treffliche  5.  Anhang 
zu  dem  Scholgesangbuch  der  Franckeschen  Stiftungen,  der  leider, 
wie  es  scheint,  vergriffen  und  nicht  wieder  aufgelegt,  in  den 
neuen  Drucken  wenigstens  gar  nicht  mehr  erwähnt  ist.  Ueber- 
baopt  aber  scheint  die  bei  der  Einrichtung  des  Göttinger  Gesang- 
bacbea  mindestens  zu  Zeiten  doch  unvermeidliche  Nöthigung,  hin 
nnd  her  zu  blättern  und  zn  suchen,  fBr  den  Zweck  der  Andacht 
nicht  gerade  die  günstigste  Vorbereitung.  Wie  dagegen  für  die 
Zwecke  des  Unterrichts,  wenn  man  sie  nebenbei  mit  ine  Auge 
fafst,  aut  der  Verthellong  gleichzeitiger  Lieder  auf  die  einzelnen 
Feste  oder  die  verschiedenen  Gedankenkreise  des  christlichen 
Lebens  wesentliche  Hindernisse  erwachsen  sollten,  vermag  Ref. 
durchaus  nicht  abzusehen.  Im  Gegentheil.  Ich  habe  Religiona« 
Unterricht  ohne  chronologisch  geordnetes  Gesangbuch  nun  nach« 

Serade  lange  genug  ertheilt,  um  das  Bedurfnifs  danach  empfin* 
en  zu  können,  wenn  es  überhaupt  vorhanden  wäre.  Aber  nichts 
lei elfter,  als  auch  ohne  dieses  aus  Anlafs  eines  Liedes  die  Enn* 
nerung  an  andere  Lieder  desselben  Dichters  oder  derselben  Zeit 
zn  wecken.  „Was  gibt  es  noch  fQr  bekannte  Lieder  von  Paul 
Gerhard?  was  fBr  ein  Osterlied?  ein  Pffngstlied?  ein  Abendlied?^^ 
Daa  sind  ja  Fragen,  die  sich  ganz  von  selbst  darbieten.  Zu  cora- 
biniren,  was  in  der  Erfahrung  an  verschiedenen  Stellen  geboten 
ist,  das  ist  ja  gerade  eine  Aufgabe  des  Unterrichts,  der  Erkennt» 
nifs  and  Beberrschnng  des  Materials  erreichen  will:  zumal  föf 
obere  Klassen,  an  die  die  Göttioger  Heransgeber  eben  denken« 
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Und  dabei  ist  es  ear  nickt  etwa  ein  besonderer  Vorsog,  y^ 
den  ScfaOlern  die  Sache  tu  bequem  f^eniacht  wird.  Aach  ist  es 
Ref.  trotz  der  nacb  Materien  geordneten  Gesangbficber,  die  er 
bisher  gebraucht  hat,  noch  nicht  vorgekommen,  dafs  seine  Sdii- 
1er  Paul  Gerbard  etwa  för  einen  Zeitgenossen  Luthers  gehalten  bit- 
ten. Und  ob  ein  gedankenloses  Individuum  dies  nicht  irgend we 
trota  der  chronologischen  Ordnung  seines  gedruckten  Buches  ein» 
mal  meinen  sollte,  steht  doch  auch  noch  dabin.  In  Samoin,  die 
historische  Ordnung  der  Lieder  im  Göttinger  Gesangbuch  ist  fir 
die  von  den  Herausgebern  verfolgten  Zwecke  des  Unterrichtes 
nnndtbig,  für  den  Hauptzweck  eines  Gesangbuches,  der  Andacht 
au  dienen,  aber  störend.  Damit  sind  die  Voraussetaungen  hin- 
ftUig,  anter  denen  diese  Ordnung  allein  noch  erträglich  scheinca 
könnte:  und  es  ist  dieselbe  för  Ref.  aufser  einaelnen  kleineres 
Anstöfsen  der  Hauptgrund,,  welcher  ihm  die  £mpfehlnng  des  Es- 
ehes  unmöglich  macht. 

Anders  steht  die  Sache  bei  den  Schulgesangblicheni  ▼sn 
Schaff  er  und  Kl  ix.  Sie  sind  beide  nach  Materien  geordnet, 
immerhin  aber  mit  einem  bezeichnenden  Unterschiede.  Zanichst 
gehen  bei  Scheffer  die  Morgen-  und  Abend -Lieder,  die  Lieder 
aum  Anfting  und  Scblufs  der  Arbeit  oder,  wie  er  sagt,  die  ri^M*> 
der  för  den  gewöhnlichen  Gebrauch^^  voraus,  demnSdist  sieben 
„Lieder  ffir  Schnlfeste^*  und  erst  dann  folgen  im  eo/^eren  Simne 
sogenannte  Kirchenlieder,  in  denen  Kreuz  und  Trost,  Glaube  und 
Gebet  des  Christen  und  die  Reibe  der  Erlösungsthatcn  Gottes  aus- 
gesungen wird.  Bei  Klix  ist  die  Ordnung  in  den  HaupUtAcken 
gerade  umgekehrt.  Nach  den  Festliedern,  den  Lehr-  und  Rnfa-t 
Uank-  und  Trost-GesXncen  bilden  die  „Lieder  auf  Anlang  vnd 
Schlafs  der  Jahre,  Wochen  und  Tage^^  erst  die  dritte,  die  Sehnt- 
gesAnge  „auf  besondere  Veranlassungen^^  erst  die  f&nftte  Abthei- 
Inng.  Das  mag  unerheblich  scheinen  und  soll  ip  der  That  nidit 
entscheidend  sein:  aber  einen  Mangel  an  kirchlichem  Taet  scigt 
nach  des  Ref.  Gefßhl  die  Scheffersche  Anordnung  doch.  Die 
Sonntags-  und  Festlieder  der  Kirche,  die  Bitt-  und  Bufsgesinge^ 
die  Lob-  und  Dank-,  die  Kreuz-  und  Trost-Lieder,  die  ernstes 
Gesinae  von  Tod  nnd  Ewigkeit,  alles  das,  was  der  Kirche  und 
der  Schule  gemeinsam  ist,  das  wird  doch  immer  die  Sabstans 
des  Gesangbuches  ausmadien  müssen  und  die  bevorzugte  Stelle 
▼erdienen.  Das  Besondere  eines  Scbulgesangbuchs  dagegen, 
die  gröfsere  Zahl  von  Morgen-  und  Abend liedem  u.  dgl.  m^  sMg 
es  immerhin  för  die  Begröndong  des  Rechtes  dieser  Art  von  Ge> 
sangbflchem  specißsch  im  eigentlichen  Sinne  des  Wortes  ae^  es 
darJP  doch  nur  Accideus  sein  und  nur  als  solches  erscheinen. 
Nach  diesem  Grundsatze  ergibt  sich  in  Scbeifers  Scbulgessnghnch 
trotz  des  richtigen  Gesichtspunktes  einer  Eintheilung  nach  den 
Materien  dennoch  die  Anordnung  von  vom  hwem  ala  ves- 
kehrt 

Weiterhin  ergeben  sieb  gegen  die  Anordnung  dieses  Gesang- 
baches freilich  noch  mehr  Bedenken.  Nach  den  „Liedem  fBr 
den  gewöhnlichen  Gebrasch^^  um)  „für  Scbulfeste'^  efscheint  isi 
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in.  Tbeil  eine  Reihe  f^Ketechistniisiieder^^  und  im  IV.  Theil  ,,Dae 
cbrisUiche  Kirchen jehr^^  (dic»e  Folge  Yon  Uebenchriften  beiläufig 
auch  wegen  der  ineoncinnen  Formniirung  bemerk enswerth).  Da 
kt  wenigstens  im  dritten  Theil  doch  wieder*  das  falsche  Princip 
der  Eintbeilung  mit  Röcksicbt  auf  die  Unterrichts -Zwecke 
darchgedrungen.  Die  Vorrede  sucht  das  sub  n.  4  zu  reebtferti* 
gen:  ««Die  Lieder  müssen  ihrem  Kerne  nach  dem  Religions- 
unterrichte  dienen.  Daher  empfiehlt  es  sich,  einen  wesentli* 
eben  Theil  des  evangelischen  Scnnlaesangbnches  (xar*  i^ox^p;) 
nach  dem  Gange  der  fünf  Hauptstucke  aus  Luthers  kleinem  Ka- 
techismus zu  ordnen.^  Wollte  der  Uerausg.  durchaus  diese  Be- 
aiehung  irgendwo  festhalten,  so  mnfste  er  überhaupt  anders  ein* 
theilen.  £s  waren  dann  sn  scheiden  I.  Lieder  für  den  Gesang 
snr  Andacht.  II.  Lieder  für  den  Unterricht,  und  unter  I.  wieder 
entweder  A.  Kirchenlieder,  ß.  Schullieder  1)  für  die  Arbeit, 
2)  für  die  Feier  der  Schule  oder  A.  Lieder  für  die  Zeit  der 
Arbeit,  B.  Festlieder  1)  für  Schulfeste,  2)  für  die  Festzeiten  der 
Kirche.  Das  sieht  steif  aus,  ist  aber  wenigstens  richtig:  des 
Heransgebers  Eintheilung  aber  ist  durchaus  verworren.  Noch 
dazu  sind  seine  „Katechismuslieder^^  gar  nicht  das,  was  man 
unter  dem  Namen  zu  suchen  berechtigt  ist  Was  soll  man  dazu 
sagen,  wenn  unter  den  dafür  erklärten  Katechismus«>Licdern,  ab- 
gesehen von  anderen,  nicht  blos  Luthers  Lied  fehlt  Wir  glauben 
all  an  einen  Gott  (dies  zn  Trinitatis  gesetzt),  sondern  auch  Vater 
unser  im  Himmelreichl  Und  was  würde  Dr.  Luther  dazu  sagen, 
wenn  er  Gellerts  Lied  Wenn  ich  o  Schopf  er  deine  Macht  als  ein 
Katechismus- Lied  anerkennen  sollte!  Von  ähnlicher  Art  sind 
aber  noch  mehrere  dieser  Lieder.  Auch  Paul  Gerhards  schönes 
Lied  Der  Herr  der  aller  Enden  ist  doch  eben  ein  Psalm  {%p.  23!) 
and  kein  Katechismuslied.  Der  Herausgeber  freilich  scheint  dies 
VerbSltnifs  gar  nicht  beachtet  zu  haben,  da  er  unbekümmert  um 
den  Fortschritt  des  Psalms  ohne  Weiteres  dies  Lied  um  etliclie 
Verse  verkürzt,  wofür  zum  Ersatz  gleich  darauf  ein  Lied  von 
C.  Aug.  Dörina  erscheint.  Doch  davon  unten.  Weiter  nimmt  der 
Herausgeber  die  Lieder  vom  Vertrauen  auf  Gott  Wer  nur  den 
Heben  Oott  läfst  walten,  Befiehl  du  deine  Wege  u.  s.  w.  samt  und 
looders  als  Katechismuslieder  in  Beschlag.  HAtte  nicht  schon  der 
alte  EhrenrName  dieser  Kreuz-  uud  Trostlieder  des  Christen  ihnen 
einen  gesonderten  Platz  sichern  sollen?  Mindestens  dürften  sie 
nicht  hier  gleichsam  als  Belege  für  den  locus  vom  Vertrauen  auf 
Gott  erscheinen!  Denn  um  solchen  Nachweis  von  JJedeni  zn 
den  Rubriken  des  Katechismus,  nicht  um  eine  Umdichtnng  der 
Hanptworte  desselben  in  Luthers  Weise  handelt  es  sich  bei  dem 
Herausgeber.  Wenn  er  denn  aber  einmal  ,,Rubriken^^  hat  ein- 
halten wollen,  so  fragt  man  billig:  wie  ist  denn  der  Gedanken* 
Inhalt  des  ersten  Hauptstücks  auch  nur  in  den  Grundlagen  er* 
schöpft  mit  den  beiden  Rubriken  a.  Liebe  zn  Gott  und  den  Men- 
schen, b.  Vertrauen  auf  Gott?  Die  Furcht  Gottes,  die  der 
Weisheit  Anfang  ist,  bleibt  vergessen :  und  doch  steht  sie  an  der 
Spitae  von  Luthers  Erklfirung  zu  jedem  Gebote«  vnd  ist  im  Un- 
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terrichte,  dem  dieser  Theil  des  Gesangbocbes  ja  dienen  soll,  im- 
mer wieder  tu  erwecken.  Wie  verkehrt  aber  dieser  gan&e  Ab- 
schnitt der  Katechismus -Lieder  eingerichtet  ist.  zeigt  sich  uimal 
bei  dem  II.  Hauptstück.  Die  Lieder,  welche  die  Au88Ji|;en  des 
Symb,  ap.  im  2.  Artikel  im  Sänge  feiernd  wiegergeben,  hat  der 
Verf.  selbst  für  ,,das  christliche  Kirchenjahr*^  in  Anspruch  neh- 
men müssen,  und  was  zum  3.  Artikel  flbrig  gelassen  ist,  Itt 
so  gewählt,  dafs  man  auch  keinen  Grund  daför  einsieht.  Oder 
warum  ist  0  heiiger  Geist  kehr  bei  uns  ein  ein  Katechismtislied, 
dagegen  Komm  o  komm  du  Geist  des  Lebens  ein  Pfingstlied  ?  Die 
Beispiele  liefsen  sich  yermehren,  aber  es  gibt  WunderlichkeitCD 
auch  noch  an  anderen  Stellen  zu  erwähnen.  So  gehören  bei 
Herrn  SchefTcr  die  Bufs-  nnd  Beichtlieder  unter  die  Lieder  for 
Schulfeste,  die  Abendmahlslieder  aber  zum  Katechismus,  oder 
vielmehr,  um  genau  zu  referircn,  auch  die  Abendmalilsfeier  asf 
dem  Krankenbette  wird  noch  unter  den  kirchlichen  Schulfeien 
besangen,  filr  die  Abendmahlsfeier  in  der  Kirche  aber  gibt  es 
Katechismuslieder.  Wer  so  ungeschickt  ist  in  den  einfachstes 
technischen  Dingen,  der  lasse  doch  lieber  die  Hand  vom  Bocber* 
machen ! 

Nach  diesen  Wahrnehmungen  ist  es  doppelt  erfreolich,  bei 
der  Anordnung  von  KI  ix  Schulgesang  in  den  meisten  Stucken 
einen  gesunden  kirchlichen  Tact  zu  erkennen.  Andrerseits  gibt 
der  Gedanke  an  die  grundverkehrte  £inrichtung  anderer  Gesang* 
bucher  Beruhigung,  wenn  man  auch  hier  noch  omgea  anderm 
findet,  als  es  streng  genommen  wohl  sein  mfifste.  Mix  erk\&fi 
freilich  von  vorn  herein,  dafs  er  den  doppelten  Zweck  verfolgt, 
„ebenso  dem  Religionsunterrichte  zu  dienen,  wie  f&r  die  ge- 
meinsamen Andachten  der  Schnle  den  nöthigen  Stoff  zn  bieten^*. 
Dennoch  hat  ihn  sein  Sinn  f&r  geistliches  Decomm  davor  b^ 
wahrt,  die  Lieder  zu  Anfang  und'Schlufs  der  Tagesarbeit  an  die 
Spitze  des  Gesangbuches  zu  stellen.  Voranstehen  vielmehr  „die 
hervorragendsten  Kirchenlieder,  welche  im  Anschtufs  an  die  Christ* 
liehen  Feste  die  grofsen  Thatsachen  der  Offenbarung  verherHi- 
chen  und  die  Erfahrungen  des  christlichen  Lebens  darlegeo^^  Mit 
diesen  Worten  sind  zugleich  die  beiden  Reihen  bezeichnet,  in 
welche  sich  die  ganze  Zahl  dieser  gemeiukirchlichen  Lieder  von 
selbst  sondert.  Die  eine  begleitet  die  grofsen  Thaten  Gottes  und 
seine  Veranstaltungen  zu  der  Menschen  Heil,  die  andere  singt 
es  aus,  was  ein  Christenherz  in  Leid  und  F^ust  bewegt:  Bnfse 
nnd  Glauben,  Frieden  nnd  Freude,  Trübsal  und  Vertrauen.  Die 
eine  gehört  dem  semestre  domini  an,  die  andere  dem  semestre 
ecelesiae.  Diesen  beiden  Reihen  entsprechen  denn  auch  im  All- 
gemeinen die  beiden  ersten  Theile  von  Klix  Gesangbuch.  Der 
erste  enthSlt  Festlieder  von  Advent  bis  Trinitatis,  der  mweite 
Lehr-,  Bufs-,  Dank-  und  Trostlieder.  Gut  sind  auch  die 
Unterabtlieilungen  dieses  zweiten  Theiles  jceschieden ,  in  gutem 
kirchlichem  Ton  namentlich  die  Ueberschrinen  fflr  die  einxelnen 
Liedergruppen  gehalten:  Kirche;  Wort  Gottes  und  Sacra ment  — 
Sßnde  und  Bufse  —  Gnade  und  Glaube  —  Liebe  und  lieben  — 
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Gebet  nnd  VertraneD.    Lieder  yon  9,Ted  und  Ewi^keit^^  fel- 
geo  freilich  erst  im  IV.  Theile,  nicht  gans  gescbicict  getrennt, 
^eRef.  schdnen  will:  nnd  so  bietet  auch  sonst  neben  den  an- 
genfHlligen  Vorxflgen  des  Buches  doch  diese  ond  jene  Einselheit 
noch  ZQ  Bedenken  Anlafs.    Dieselben  werden  ja,  da  das  Buch 
einmal  abgesehlossen  ist,  nicht  wohl  mehr  bericksicbtigt  wer- 
den können.    Indefs  ist  es  doch  Pflicht  des  Rec.,  welcher  Ans- 
•tellungen  erhebt,  auch  su  sagen,  wie  er  sieh  von  yorn  herein 
die  Sache  einzurichten  denkt.    Eine  etwas  TerSnderte  Einrichtunc 
"Wurde  nnn  aber  meines  Erachtens  der  von  Klix  selbst  aufgestelK 
te»  oben  entwickelten  Doppelreihe  nur  um  so  hesser  entspre- 
chen.   Zu  den  „grofsen  Thatsacben  der  Offenbarung^^  gehören 
doch  entschieden  auch  „Kirche,  Wort  Gottes  und  Sacramente**; 
die  Lieder  dieses  Kreises  also  gehören  in  den  ersten  Theil  eines 
Schalgesangbuches  —  auch  darum,  weil  sie  mit  den  Festliedem 
dem  kirchlichen  Gottesdienste  unmittelbar  angehören.    Von  hier 
bildet  dann  eine  «weite  Abtheiinng  der  Lieder,  weiche  „die  Er- 
fahrungen des  christlichen  Lebens  darlegen^',  den  Uebergang  tn 
dem  dritten  Kreise  der  Schulj^esänge  im  engeren  Sinne:  und  mehr 
bedarf  es  nicht,  wie  sich  weiter  unten  zeigen  mag.    Die  erwihn» 
ten  Kirchen-,  Predigt-  und  Sacraments-Lieder  waren  aber  um  so 
leichter  in  den  ersten  Theil  einzureiben,  wenn  diesem  auch  im 
Namen  eine  etwas  erweiterte  Bestimmung  för  „Fest-  und  Sonn- 
tagslieder*^  gegeben  wörde.     Als  Sonntagslieder  haben  die  G»> 
sftnge,  wie  sie  hier  sieh  finden:  ^err  Jesu  CkriU  dich  au  unt 
wendj  Liebster  Jesu  wir  sind  hier  n.  dgl.  m.,  seit  sie  gedichtet 
wurden,  in  der  evangelischen  Kirche  gegolten.    Noch  jetzt  weist 
n.  A.  das  Eisenacher  DeutBche  Evangelische  Kirchengesangbucb, 
dessen  geringe  BeachtuDc  ich  mit  Daniel  Zerstr?  BlT.  S.  1^9  IT. 
(Zeitschr.  1867,  S.  779)  lebhaft  bedauere,  ihnen  eben  diesen  ge- 
bftbrenden  Platz  an.    Das  w8re  also  ein  Zuwachs  zum  ersten 
Tbeile.     Im  Innern  desselben  ergibt  sich  die  Ordnung  in  der 
Hauptsache  von  selbst  aus  der  Reibenfolge  der  christlichen  Feste. 
Indefs  fehlt  doch  zwischen  Epiphanias  und  Passion  ein  Lieder- 
kreis, den  Ref.  ungern  an  dieser  Stelle  Termilst    Einzelne  der 
Lieder,  welche  man  hier  sucht,  haben  anderwirts  ihren  Platz 
gefunden,  z.  B.  iHr  nach  spricht  Christus  unser  Heid,  N.  94  unter 
„Liebe  und  Leben ^*.    Aber  mag  man  übrigens  Lieder  ansetzen 
„Von  Jesu  Exempel  und  der  Christen  Nachfolge ^^  (Halllsehes 
Scbulgesangbocb),  „Von  Jesu  Amte  und  Verdienste^  (ebenda), 
„Von  Jesu  Christo  nnd  nnsrer  Erlösung^  neben  „Wandel  nnd 
Lehramt  Jesu  Christi^  (A.  Knapp,  Evang.  Gesangbuch)  oder  cant 
allgemein  „Jesus-Lieder^^  (K.  y.  Raumer)  oder  mag  man  die Xie- 
der  cum  2.  Artikel  ziehen,  wie  Seheffer  thnt:  immer  bat  sich 
das  Bedfirfnifs  geltend  gemacht,  die  Lieder  toU  der  frommen 
Gedanken  und  Empfindungen,  welche  sieh  um  „Jesnm  von  Na- 
zareth  bewegen,  „den  Mann  von  Gott,  mit  Tbaten  und  Wundem 
and  Zeichen  bewiesen,  der  umhergezogen  ist  nnd  bat  wohtge- 
tban  nnd  gesund  gemacht  alle,  die  vom  Tenfel  öberwlltli^  wa- 
f«ii^  «—  diese  Lieder  in  einem  besonderen  Kreise  zu  sammeln. 
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Und  der  Gtdatike  tm  di^  Freandiicbkeit  und  fjeaUeligkeit  &A, 
d«r  9%aD  die  Eleoden  im  Geftngnib  gedachte  uad  vo-kleidet  ii 
die  Uniform  des  Elends  su  Ihnen  kam^^  (wie  Claudius  sagt),  m 
die  Herrlichkeit  des  Herrn,  die  aus  der  Niedrigkeit  herroriirMb: 
er  iit  ja  gerade  ein  rechter  Gedanke  der  Epiphanias-Zeit     Klii 
hat  in  diesem  Punkte  den  f^Anseblufs  nn  die  ehristlicfaeo  Fesli'' 
▼ielleieht  tu  eng  gefafst  und  nur  eine  freilich  reiche  Zahl  im 
Liedern  zum  Epiphanias -Tage  gegeben.    Aber  so  gut  als  AdYcat 
und  Passion  nicht  an  einselnen  Tagen  allein,  sondern  in  gaoua 
Pestaeiten  gefeiert  werden  und  doch  ihre  GesSnge  auch  bei  Dil 
als  Festlieder  gelten,  ebenso  gut  hätte  die  Epiphanias-Zeit  ihica 
eigenen  Liederkreis  verdient.    Hierher  gehört  aulser  Angelas  Si- 
lesius  Jfir  nach  u»  s.  w.  Rambachs  doch  immer  schöne»  Lied  A^ 
hmd  deine  Metuchenliebe  u.  dgL  m.    Hier  würde  auch  noch  am 
und  jenes  Lied,  was  bei  Klix  anderswo  steht,  seine  reifte  Stelk 
ge&inden  haben,  ».  B.  Suck  wer  da  will  ei»  emder  Ziel,  was  'pA 
douch  sehr  oneigentlich  fQr  ein  Advents-Lied  gelten  mnfs.    Anck 
das  Lied  HaU  im  GedäcMmf»  Jetum  Chriit  würde  in  einem  A^ 
aehaitt  Von  Jesu  Amte  und  Verdienste,  oder  wie  man  ihn  nen- 
nen will,  ungleich  sachgemütser  stehen  als  jetit  aasschliefidieb 
unter  „Ostern'^  —  Das  sind  freilich  verhdltnismäfgig  kleine  A»> 
stöfse«    Sie  mögen  aber  bemerkt  sein  «um  Zeichen,  daft  Ref,  du 
Buch  achtsam  geprüft  hat  und  gegen  seine  etwsigeo  Mängel  nkhi 
blind  geblieben  ist. —  Ist  aber  bisher  nur  für  den  ersten  Theä 
eine  Bereicherung  zum  TbeiL  auf  Kosten  anderer  AViscbmUe  w^ 
fordert  worden,  so  hfitte  doch  auch  der  zweite  Thal  sehr  ein- 
laeb  in  sich  noch  mehr  abgeschlossen  werden  können.   Ret  we- 
uigstens  sieht  keinen  Grund,  warum  nicht  die  Lieder  von  ,,Tod 
und  £wigke4t^S  die  jetzt  einen  eignen  (IV.)  Abschnitt  b^ldca, 
hier  am  Ende  angereiht  werden  sollten.     Oder  sind  nicht  aach 
sie  „Ijehr-  und  Bufs-,  Dank-  und  Trostlieder ^S  garade  wie  der 
Titel  des  zweiten  Theiles  sie  fordert?  oder  bilden  nidit  die  €^ 
danken  >on  Sünde  und  Bulse,  Gnade  und  Glaube,  Leben  mri 
Liebe,  Lob  und  Dank,  Kreuz  und  Trost,  Tod  und  Ewigkeit  ciae 
in  sich  wohl  zusammenstimmende  Folge?,  auch  Wenn   man  nä 
dem  Herausg.  die  vierte  und  fünfte  Gruppe  für  „Gebet  und  Vc^ 
trauen^^  ziisammenfafiit?    Zugleich  Vtfire  damit  d^r  Vortheil  e^ 
ffeicht,  dafs  die  Lieder  „auf  besondere  Veranlassungen'^  (V.)  sidi 
unmittelbar  an  die  Ijieder  au  „Anfang  und  Schlufs  der  Jahrs, 
Wochen  und  Tage''  (IH.)  anschlössen,  welche  ja  nach  des  H6^ 
ausgebers  eigener  Erklärung  (Vorr.  S*  V)  ,^fir  den  Sehalgebraoel 
▼orzuMWeise  bestimmt  sinä".    So  würden  eich  die  drei  obca 
beMionnetea  Kreise  deutlich  von  einander  scheiden,  saerst  die 
Kircliettliedef  im  engern  Sinne  zur  Fest-  und  Sonntagsfeier,  ai^ 
dann  die  Lieder  des  froiHmen  Cbristenlebens,  zum  Theil  freilich 
(cf.  82.  83.  84  J^s  §lämiet  det  Chrieten  inwendiges  Lebern,  B$  iä 
nieki  schwer  ei»  Christ  mm  sein,  Es  kostet  ete/  etn  Christ  %u  sein) 
dem  verhelf  enen  Leben  der  Seele  zunSchst  eigen  und  dämm  vee 
manchen  Autorititen  dem  HanSgesangbuch  zugewiesen,  endlidi 
di»  SehulgesXnge  im  engem 'Sinn,  nnter  welchen  auf  die  Lieder 


WaidMr:  CJmsOielM  GcMn^bwii  ymi  Klk.  6M. 


monvAsfang  omI  Scblofii  der  Arbcttsseilcii«  pasmid  die  lieiler  «n 
Schulfeiern  folgen.  Bei  der  jeUigen  Einrielftuiig  ist  der  Eindruek 
uiiTermeidlieb,  dafs  Absclmltt  IV.  und  V.  oline  recht  organische 
Verbindung  Aberbängen. 

Naeh  diesen  Fragen  handelt  es  sich  C.  um  die  Feststeilang 
des  Textes.  Es  ist  das  eine  schwierige  Sache  and  gründlich 
hier  gar  nicht  au  erledigen.  Denn  eine  gründliche  LAsnng  ist 
kaum  möglich  ohne  ermödendes  Detail  und  ohne  reiche  litcera* 
riselie  Hölfaroittel.  Von  ersterem  aber  bat  Ref.  für  die  Geduld 
der* meisten  fieser  wohl  schon  bisher  zn  tIcI  gebotent  ^^n  Icta- 
teren  bietet  ihm  sein  |etxiger  Aufenthalt  leider  nur  gar  au  wenig, 
nfimlicii  geradezu  nichts.  Was  hofft  man  nicht,  wenn  man  von 
fern  ber  kommt^  im  „Klosler^^  Uleld  an  Schätaen  des  Kirchen* 
geaangs  lu  findo»!  Aber,  obwohl  im  Befectorium  aafgestelhy  das 
einst  der  Gesang  der  Mftndie  durclisog,  ist  doch  die  Bibliothek 
m  iUurgieU  so  wüst  und  leer,  dafs  es  die  kalten  Steine  erhar- 
men  möchte.  Ref.  ist  daher  lediglich  auf  seine  eigenen  Bfiober 
angewiesen  gewesen. 

Die  Frage  nach  der  Con^titnirung  des  Textes  ist  auch  darum 
eine  schwierige,  weil  der  Streit  der  Parteien  um  das,  was  hier 
rftthlich  und  gut  oder  nöthig  sei,  noch  nicht  so  Ende  gekommen 
ist.  Stricte  Obserrana,  um  den  Ausdruck  vo»  Daniel  Zerstr. 
Bll.  8.  142  (Ztscifir.  1867,  8.  779)  herüberaunehmen,  und  anh- 
jectives  Belieben  gehen  nach  den  Tcrschiedensten  Enden  aus- 
einander. Wer  in  dem  Streite  mitreden  will,  muls  irgendwie 
Stellung  nehmen.  So  steht  denn  Ref.  riiofat  an,  sieh  princi- 
piell  mit  Tollster  Entschiedenbeit  gegen  eine  strenge 
Festhaltnng  «des  alten  Textes  an  erklSren«  Die  hymnoiogi- 
sehe  RhHologie  mufs  und  soll  |a  immer  die  ursprfingliche  Lesart 
ernlren:  und  jede  orthographische  Eigenheit,  auch  |edes  KooMnol 
oder  Kolon  ist  dann  von  Bedeutung.  Sie  mag,  wenn  es  ihr  ge* 
lingt,  ein  Stemme  anlegen,  um  för  jedes  Lied  die  Verxweigung 
des  alten  Stammes  iii  die  local  verschiedenen  Traditionen;  die 
Verkftmmemng  eines  Astes  oder  die  Aufpfropfong  eines  nenen 
Triebes  nachmtweisen.  Freilich  wfirden  wohl  aUe-verfQgbaren 
Alphabete  mit  Mafuskeln  und  Minuskeln  fftr  den  Nachweis  der 
Versehi^denbeit  nicht  ausreichen.  Immerhin  wXre  für  die  Litte* 
ratur,  wohl  auch  fftr  die  Colturgeschichte  der  verschiedenen  Ge* 
genden  ein  Gewinn  au  erwarten.  Aach  f&r  dieSchÖier  ist  Man- 
ches davon  lehrreich:  dies  der  Grund,  weshalb  Ref.  auch  neben 
einem- Scholgesangbucb  eine  Auswahl  geistlicher  Lieder  — ^  diese 
dann  gani  od  verändert  —  in  dem  etwa  eiogeffthrten  HAlfsboche 
lir  den  Religions« Unterrieht,  wie  hei  Holleoberg,  lAr  nötsUch 
hfilt.  Oenidcnia  nöthig  aber  ist  umgekehrt  aich  neben  solcher 
Auswahl,  die  der  Erkenntnifs  des  religiösen  Lebens  und  Dich- 
tens dienen  soll,  noch  ein  Gesangbuch.  Mit  deip  Gesänge 
steht  es  eben  ganz  anders  als  mit  dem  schulmfifsigen  Lesen 
geistlicher  Lieder.  Der  Gesang  soll  der  Erbauung  dienen  -*  in 
der  Kirche  sognt  wie  in  der  Schule.  Was  am  Heiste.n  erbant, 
nicht  was  am  Aeltesten  ist* -dos  .ist. f&r.Snhal*  und  Kirdbengo- 
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Mogboeh  das  Betto.    Danil  ist  gegenüber  dem  troekeDee  Ack- 
ten  aof  sprechltcbe  Correctheit  io  der  Weite  onserer  Zeit  tti 
auf  plane  VeretSadlicLkeit  dae  Postulat  eines  kirchlieh^frona» 
erbanungsßibigen  und  erbauuugsbedOrftigen  Sinnes  f&r  die  Be» 
tbeilung  der  Frage  nach  dem  besten  Liedertext  für  die  Genig- 
bfieher  aufgestellt.    Dieser  Sinn  ist  aber  weit  verscbieden  m 
der  dem  seicbten  Rationalismus  und  grammatischen  Rigorin« 
an  Trockenheit  und  Dürre,  ftberhanpt  an  allen  nnerfoaulicbcn  !§• 
gredienuea  in  ihrer  Art  Tdilig  ebenbörtigen  Acbtsnoikeit  aof  fie 
ftheste  Lesart.    Gewifs  sind  die  guten  alten  Lieder  des  1€.  ni 
17*  Jahrhunderts  wenigstens  in  der  Auswahl,  die  in  ilbenn^ 
gend  eonstantem  kirebliehen  Gebranehe  auf  uns  gekonioieB  k, 
ungleich  erbaulicher  als  die  MebrsabI  der  neueren  Lieder,  fM 
denen  manche  nur  im  engsten  Strahlcnkreise  irgend  einet  Ua- 
neu  Kirchenlichtes  Beachtung  cefunden  haben.    DmB  ist  garn  » 
aweifelhaft:  und  gana  unmAglicb  ist,  dafs  wer  seinen  Siaa  it 
dem  Ursprung  unserer  neuen  deutschen  Kirchenspracbe,  aa  b- 
thers  Bibel  gekrSftigt,  an  guten  alten  Liedern  erfriaelit  hat,  an 
alao  in  die  Lieder  der  Kirche  hineinwAsten  sollte,  als  es  vts 
den  Lieder- Verderbern  der  Aufklflrungtseit  (Zttchr.  1867  a.  a.0.)) 
als  es  ao^  wenigstens  in  Einem  der  dem  Ref.  yorliegendco  Ge* 
san^öcber  noch  cum  Theil  geschehen  ist    Gewüs  abo  die  aitea 
erhaalichen  Lieder  sollen  in  Ehren  bleiben.    Aber  wat  ta  ükaeo 
erbaut,  daa  tind  doch  nicht  die  unmöglichen  WactbildaDgen  oder 
▼errenkteu  Sfltse,  die  tich  zudem  meist  nur  bei  den  ^ennuerai 
sprachlich  und  poetitch  minder  begabten  Dichtem  &idca*.  im 
tind  auch  nicht  Tcraltete  AutdHkcke  oder  Bilder,  wie  ne  nik 
oft  eben  to  unbiblisch  als  ceschmack widrig  freilich  nur  girii 
cahlreich  finden,  oder  „tecbnitche  Ausdrücke  Uncst  geridiMr 
Diehterschulen^,  wie  Daniel  aagt  Zeratr.  Bll.  S.  146  (Zckidr. 
a.  a.  O.  776).     Im  Gegentheil.     Vielea  davon  hindert  und  Hirt 
die  Erbauung,  indem  es  entweder  das  VerstfindnUa  fftr  den  giib- 
ten  Theil  der  Singenden  geradesn  unmöglich  macht  oder  die  Äi^ 
merksamkeit  von  der  Saclie  auf  die  Sonderbarkeit  des  Ansdufb 
ablenkt.    Ich  will  ein  Beispiel  wfihlen,  welches  keineswegi  te 
crasseste  ist    Chr.  Keymann  singt:  Jfetnei»  Jettm  iaf§  ich  wkkl 
Weil  er  eich  fUr  mick  gegeben,  So  erfardeti  meine  PfiUhij  f /«'• 
tenweie  an  ihm  %u  kleben  u.  s.  w.    Klix,  der  xuwdiean 
zih  ist  in  der  Conservirnng  der  alten  Texte,  hat  auch  ditt  b» 
behalten.     Ref.  aber  findet  das  Bild   ebenso  geschmackloi  ^ 
sachlich  unangemessen;  störend  ist  es  gewib  fftr  die  meisten Si* 
genden,  fftr  die  Sehftler  sumal.    Das  (Eisenacher)  DeutscÄie  Er. 
Kircheogesangbuch  gibt  mit  Recht  die  Aenderung:  «moerrweKtr 
ihm  M  leben  > ).    FreHich  singt  auch  Gräfin  Anna  Stolbetg,  w«! 


')  Hollenberg  im  Hfilftbuch  bat  diese  Aenderong  audi  ml^ 
nommen:  er  aber  bei  der  aastchliefsliehen  Bestimmang  seines  Baite 
flSr  den  Unterricht  nicht  mit  Recht,  auch  im  Widerspruch  mit  tost 
eigenen  Praxi t  betr.  die  oben  sogleich  noch  sosufllhrende  anders  Scdk 
aua  dem  Lieds  Ckritiu»  4er  m#  awin  Leben, 
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•odtn  ■(€  ^e  Didilcrin  de§  liedes  wtz  Ckrigim  der  %$i  mein  le- 
bem:  Und  l0ß  miek  mn  dir  kleben  Wie  eine  Kleti  am  Kleid.  Aber 
dadurch  wird  da«  Bild  nicht  beaser.  Daa  Eiaetiacher  Geaangboch 
Ändert  anch  hier:  Ach  lafs  mich  gleich  den  Reben  Anhangen  dir 
aiheii.  Diea  Bild  iat  paaaeod  und  ist  bibliacb,  ja  es  iat  von  Jean 
aelbst  geboten  (vgl.  Job.  16)  als  Beceicbnung  ffir  die  innere  6e- 
meinacTiaft  seiner  Glieder  mit  Ihm,  dem.Weinatock,  von  dem  aie 
Lebenskraft  ond  Triebe  zu  edeln  Früchten  erhalten.  ^Wie  eine 
Klette^  kann  Einer  an  Jesu  hangen  und  doch  Terloren  gehn! 

Es  ist  von  Seiten  der  strengen  Hvmnologen  Sitte,  dergleichen 
Aendemngen  ab  Raub  am  fremden  Eigenthum  anzuklagen.  Die 
Klage  hfitte  Grund,  wenn  es  sich  um  Sammlungen  sn  litterari- 
sehen  Zwecken  bandelte.  Aber  der  litterarische  Gesichtsponkt 
ist  unberechtigt,  sobald  es  sich  um  ein  Gesangbuch  handelt,  was 
der  Gemeinde  (in  Schule  oder  Kirche)  zur  Erbauung  dienen  soll. 
Es  ist  gar  nicht  wahr,  dafs  die  Lieder  in  der  Art,  wie  sie  un- 
sere GesangbÖrher  bieten,  noch  aosschliefsliches  Eigenthum  der 
Singer  seien:  f\e  sind  Eigenthnm  der  siocenden  Kirche,  welche 
aie  aus  der  Vergessenheit  oder  dem  Dunkel,  dem  sie  sonst  gleich 
anderen  liiterarischen  Prodnctionen  ihrer  Zelt  verfallen  wSren, 
durch  ihren  Gebrauch  im  Gottesdienste  hinfibergerettet  hat  Man 
vergleicht  ja  das  Kirchenlied  so  gern  mit  dem  Volksliede:  nun 
wohl,  so  ziehe  man  auch  die  Conseqoenzen!  Nor  Eine  Pflicht 
ercibt  sich  ffir  denjenigen,  welcher  Aendemngen  am  alten  Texte 
znTsfst  oder  fordert:  dafs  er  nicht  ohne  Weiteres  den  Namen 
des  alten  Singers  unter  das  Lied  setzt  Und  fiberhaopt  ist  es 
wohl  angemessener,  zumal  in  einem  Gemeinde»Gesangbnche  die 
Diehternamen  nicht  unter  die  Lieder  zu  setzen.  Sie  gehören  ffir 
den,  der  sie  suehen  will,  in  einen  Anhang:  ond  dort  mögen  denn 
auch  die  Bemerkungen  fiber  eine  Aenderung  ihre  Stelle  finden. 

Diese  allgemeinen  Gesetze  gelten  im  Wesentlichen  ffir  Kirchen- 
ond  Schul -Gesangbücher  in  gleicher  Weise.  Immerhin  mögen 
sich  ffir  Schnlgesangbflcher  noch  besondere  Bestim- 
mungen treflen  lassen.  Ref.  selbst  glaubt,  dafs  hier  zuweilen 
strengere  Beibehaltung  auch  eines  befremdlichen  Originaltextes 
zalAssig  ist.  Der  allgemeine  Grund  daffir  ist  dieser,  dafs  auf  der 
Schule  doch  im  Unterricht  einige  Gelegenheit  gegeben  ist,  der- 
gleiehen  Stellen  zu  erkllren.  Freilich  aber  kommt  dieser  Um- 
etand  doch  nur  wenigen  Liedern,  eigentlich  nur  den  Kirchenlie- 
dern ersten  Ranees  zn  Gute,  da  die  Gelegenheit  zur  Besprechung 
der  Liedertexte  m  den  Lchrstnnden  immer  beschrftnkt  sein  wird. 
Im  Besonderen  wird  es  f&r  den  Schulgebrauch  zumal  auf  höhe- 
ren Schulen  eher  als  ffir  den  Gemeindegesang  zulftssig  sein,  ein- 
zelne alte  Wortformen  zn  erhalten,  da  anch  jfingere  Schüler 
immer  noch  mehr  Bewufstsein  von  der  Wandelung  der  Sprache 
und  von  der  Berechtigung  einer  lltern  Form  zn  nahen  pflegen 
als  die  meisten  Glieder  der  Kirchen  •Gemeinden.  In  einem  ein- 
seinen Falle  dieser  Art  mufs  Ref.  den  alten  Text  sogar  gegen 
Kliz  in  Schutz  nehmen.  Dieaer  llfst  N.  64  in  dem  Liede  ifl&Mi 
%u  dir  Herr  Je$u  Christ  zu  Ende  des  ersten  Verses  singen:  Ich 
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fifjr  4ieh  mn,  ^  dem^  ich  mein  Veriramen  hnh^;  Waram  soH  der 
ScMler  hier  nicht  tingcn :  han,  was  er  reeht  gut  verstehen  wM. 
Zweifelhafter  ist  die  Entschcidang,  wo  sieh  das  Gescfaledit  der 
Wörter  im  gemeinen  Gebrauche  jettt  geändert  hat.  Hier  kana 
der  Srnn  des  Singenden  leicht  durch  das  Störende  des  angewoba- 
ten  Klanges  von  der  Hauptsache  abgelenkt  werden:  und  die  er 
bauliche  Kraft  steckt  doch  wahrlich  nicht  in  dem  mSniilicbci 
oder  weiblichen'  Artikel.  Aber  gerade  hier  hat  Klix  conaervirt 
z.  B.  in  dem  Liede:  Ein  Lämmlein  geht  und  trägt  die  SekmU, 
dessen  Urtext  er  doch  selbst  an  anderen  Stellen  verlassen  hat, 
steht  (N.  24)  V.  9,  Z.  5:  Des  Wehmuih$  Sehmenen,  Wieder  ia 
anderen  Ffillen  wird  das  Alte  bleiben  können,  weil  aoch  der 
jetzige  Gebrauch  noch  provinziell  schwankt,  z.  ß.  in  dem  Liede: 
Herziiebster  Jesuy  was  hast  du  verbrochen  V.  6,  Z.  2:  Bis  »u  der 
Scheitet  tnar  nichts  Quts  zu  finden.  Mng  aber  so  manche  graah 
matisdie  Besonderheit  der  Schule  überlassen  bleiben,  ao  ist  ge^ 
rade  für  die  Jugend  um  so  mehr  Vorsicht  nöthig  in  lexicaliscbca 
Dingen.  Es  gibt  erklärlicher  Weise  in  den  alten  Liedern  eine 
Reihe  von  Ausdrficken,  welche  jetzt  einen  anderen  zum  Th^l 
vulgären  Sinn  angenommen  oder  eine  specielle  Geltang  als  ier- 
mini  erlangt  haben,  deren  Aufstofsen  fm  Kirchenliede  zumal  den 
jugendlich  unstSten  Sinn  fast  nothwendig  von  dem  rechten  geist- 
lichen Ernste  ablenkt.  Ein  Beispiel  bietet  in  Klix  Scfau/gesang^- 
buch  Job.  Heermanns  Bofslied  Ich  armer  Sünder  komm  zu  dir, 
N.  66^  Qbrigens  weder  unter  den  Bufsliedern  noch  anter  den  T>ie\i- 
tungen  Heermanns  gerade  hervorragend  und  auch  von  K.  v.  Rav« 
mer  trotz  der  reichen  Anerkennung,  die  er  fBr  den  Dichter  bat, 
nicht  mit  aufgenommen.  Hier  heifst  es  V.  11:  Erö/fhe  mir  dein 
freundlich  Herz,  die  Residenz  der  Liebe.  Das  Hallische  Stadt- 
gesangbnch  „in  neuen  Auflagen  immer  wieder  mit  grofsem  Fleifse 
dnrchgesehen^^  (Daniel,  Zerstr.  Bll.  S.  115,  N.  18)  bietet  dafar 
Den  ewgen  Quell  der  Liebe.  Aehnlichcs  hat  Ref.  anderwSrts  ge- 
funden und  zieht  es  der  Original-Lesart  für  den  Schul-  und  Ge> 
meindegesang  entschieden  vor.  Noch  weit  auffälligere  Beiapiele 
bietet  das  flbrigens  ja  gewifs  trefTliche  Lied  von  Freystein:  Mache 
dich  mein  Geist  bereit,  bei  Klix  N.  92  (soweit  Ref.  hat  vergld- 
chen  können)  nach  dem  Originale  gegeben.  Darin  heifst  es  ▼.  4: 
Wache,  dafs  dich  Satans  List  Nicht  im  Schlaf  antreffe.  Weit  er 
sonst  behende  ist,  Dafs  er  dich  beäffe.  V.  6:  Wache  dazu  mteh 
für  dich,  Für  dein  Fleisch  und  Herze,  Damit  es  nicht  lieder- 
lieh  Gottes  Gnad  verscherze.  Das  Deutsche  Evangelische  Kir- 
chengesangbuch der  Eisenacher  Conferenz  gibt,  wie  es  auch  aoast 
in  Gemeinde-  und  Schul -GesangbOchern  mehrfach  recipirt  ist, 
V.  4 :  Wache,  dafs  dich  Satans  List  Nicht  im  Schlaf  mag  finden, 
Weils  ihm  sonst  ein  Leichtes  ist.  Dich  zu  überwinden  und  V.  €: 
freventlich.  Das  sind  durchaus  sachgemSfse  Aendernngen.  Der 
einfache  nicht  kOnstlicb  archalsirte  Sinn  gerade  eines  andSchti- 
gen  und  gesammelten  Schülers  wird  die  Ansdröeke:  beäffen  und« 
Uederlieh  immer  profan  finden :  und  Ref.  wenigstens  wfirde  nicht 
den  Mnth  haben,  dies  Gefühl  für  ungesund  zo  erkISreo. 
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Nna  aber^genog.  IMe  vonteheiideD  AiuffttaniDgeii  und  Bei* 
•ptele  können  dts  Ref.  Standpagkt  cetjugsam  zeigen.  Der  wei- 
tere Vcriauf  aber  wird  ergeben,  dals  ich  trota  des  principiellen 
Aaeprocbs  aaf  FVeiheit  zu  A enderangen  mich  doch  in  kircUi- 
chem  Sinn  viel  etrenger  gebunden  weifs  als  die  Göttinger  Her- 
anageber  und  Herr  Pastor  Seheffer. 

Im  Einaelnen  liandelt  es  sich  bei  dieser  Frage  nach  der  Text- 
Geatahong  tbeils  um  die  Weglassung  ganzer  Slropben, 
theils  am  die  Aenderung  einaelner  Aasdrüeke.  Beides 
hSngt  eng  susamnufn.  Denn  zur  Weglassang  von  Strophen 
entschlteist  sich  ein  Heraosgeber  in  der  Kegel  nnr  darum «  weil 
er  weder  das  Alte  beibehalten  will  noch  eme  schickliche  Aen« 
derong  einzufl&hren  weifs.  Bestimmt  erklärt  dies  Scheifer  in  der 
Vofrede;  9,Es  erschien  för  den  vorliegenden  Zweck  rathsamer, 
ganze  Strophen  wegzulassen,  auch  lungere  Lieder  za  verkürzen, 
uIb  nnnöthige  Aeodernngen  zu  machen.^^  Das  ist  in  der  That 
besser,  wenigstens  R^f.  hat  von  vorn  herein  durchaas  kein 
Bedenken  dagegen.  Im  Gegentheil  erklärt  er  sich  in  dieser  Be- 
ziehung namentlich  mit  der  eingehenden  Erörterung  von  Daniel 
in  der  Einleitung  zum  Evangelischen  Kirchengesangbuch  (Halle 
1842,  hier  leider  zu  wörtlichen  Citaten  nicht  zugänglich)  princi- 
piell  einverstanden.  Manche  langathmige  Lieder,  wie  sie  ja  nicht 
blos  Schroolck  gediclitet  hat,  gewinnen  auch  ohne  dafs  es  ge- 
rade besonders  grobe  Anstöfse  zu  vermeiden  gilt,  durch  Kürzun- 
gen nur  an  Singbarkeit  Aber  freilich  kommt  eben  alles  darauf 
an,  dafs  die  Körzungen  wirklich  mit  Tact  ausgeführt,  dafs  nur 
schleppende  Glieder  abgetrennt  werden,  der  Zusammenhang  der 
nMisten  Strophen  aber  und  zumal  die  Composition  des  ganzen 
Liedes  ungestört  bleibt. 

Neben  diesen  in  der  Sache  liegenden  Normen  kommen  nun 
allerdings,  wie  gleich  im  Eiocange  dieses  Artikels  ausgesprochen 
ist,  bei  der  Beortheilung  jedes  einzelnen  Gesangbuch -Versuchs 
noeh.die  flufseren  Umstände  in  Betracht,  welche  sehliefslich 
auf  die  Nöthigong  des  Heransgebers  zur  Berucksichtignng  localer 
Observanz  hinauslaufen.  So  erklären  sich  die  Herausgeber  des 
Göttinger  Gesangbuches  gleich  in  der  Vorrede  durch  die 
Rücksicht  auf  eine  vorgängige  und  auf  eine  nebenherlaufende 
Tradition  theil weise  gebunden:  noch  dazu  an  Traditionen,  die 
Ref.  an  seinem'  Orte  nicht  controliren  kann.  Die  vorgängige  Tra- 
dition bietet  das  Christliche  Gesangbuch  für  Schulen  von  Ahrens, 
Havemann  und  Lüdeckiog,  dessen  erste  Auflage  (1836)  früher  in 
Göttingen  gebraucht  wurde,  das  aber,  obwohl  nach  dem  treff- 
lichen an  die  Zeit  des  ersten  Ringens  in  der  Gesangbochsfrage 
mahnenden.  Vorwort  hier  von  Ilfeld  ausgegangen,  doch  für  Ref^ 
cor  Zeit  hier  nur  in  2.  Auflage  zu  erlangen  war.  Diese  aber 
(1862  von  Nöldeke  besorgt)  scheint  nach  der  Erklärung  des  neuen 
Herausgebers  mehrfach  verilndert,  ist  also  zur  Vergleichunc  nicht 
ceeignet.  Die  für  Schöning  u.  Lattmann  nebenberlanfende  Tra- 
dition aber,  den  in  Götliogen  kirchlich  recipirten  Text,  dem  die 
im  Confirmanden-Unterricht  zu  lernenden  Lieder  möglichst  enge* 


696  ZmiU  Ahtkdbung    Uumtehe  BoiMl«. 

pabt  tiad,  bat  BeL  überbanpl  nieht  eiaidicB  ktosMi« 
mSls  können  die  nachfolgenden  AuMtellnngeo  aichl  den  Zweck 
haben,  die  Textgestaltung  des  Buchet  aa  dem  Urspnuigi-Orle,  wo 
sie  ans  den  angegebenen  Rücksichten  wohl  angemessen  sein  irrird, 
XU  bestreiten:  sie  kdnnen  höchstens  an  dem  Ergebnifis  f&hren, 
dafs  da,  wo  diese  Röcksich ten  nickt  obwalten^  die  Einfliliniiig  des 
Buches  sich  nicht  gerade  empfiehlt.  Ref.  beschränkt  sich  danun 
ancli  nur  auf  wenige  Angaben.  So  sind  stark  verkfirst  die  Lie> 
der:  9  Christ  lag  i»  Todesbanden  (nur  3  Verse  1.  3.  6),  20  ABe$ 
ist  oa  GoHes  Segem  (nur  V.  I.  2),  34  0  Kätng  alUr  Ekrem  (nnr 
V.  1.  6),  64  Wir  singen  dir  Immanuel  (von  20  nur  6  Verse  1.  a 
6.  18.  19.  20),  65  Nun  lafst  uns  gehn  und  treten  (om.  V.  3.  4. 
6. 10),  66  Ein  Lämmlein  geht  und  trägt  die  Schuld  (om.  V.  4.  7. 
^.  9. 10).  Lied  90  Alle  Menschen  mitssen  sterben  bst  von  7  Ver 
sen  nur  2:  Vers  1  und  3,  ebenso  105  Van  Jeeu  will  ich  nimmer 
wanken  von  6  nur  V.  1.  2,  auch  122  O  dafs  ich  tausend  Zmngea 
hätte  Yon  14  Venen  nur  V.  1.  6.  9.  13  (daiu  V.  6  schicklich,  aber 
V.  13  unnöthig  geändert).  Gerade  bei  dem  letatm  Liede  li^ 
doch  im  Ton  des  Ganzen  die  Lust,  sich  etwas  voller  aosausingca. 
Auch  N.  211  In  meines  Herneus  Grunde  ist  unnöthiger  Weise  auf 
2  Verse  verkönt.  Dagegen  mag  man  manche  Kftraangen  nach 
wohl  billigen,  z.  B.  in  N.  69  Zeuch  ein  »u  deinen  (st  meinen) 
Thoren  die  Weglassniis  von  V.  4.  9.  10.  11  (weniger:  15)^  wo- 
nach noch  immer  10  Verse  fibrig  bleiben.  Ueberhsaf^  iet  in  der 
Redaction  doch  meist  Besonnenheit  und  kirchlicher  Tact  lu  er- 
kennen. Dnnöthige  Aenderungen  zumal  sind  nicht  gar  «n  labU 
reich,  aber  an  manchen  Stellen  doch  freilich  empfindlich.  Idi 
will  nicht  von  dem  Liede  reden:  Wie  schön  leucht  uns  der  Mor- 
genstern (N.  31),  das  mit  seiner  Mischung  edler  Schönheiten  «nd 
crasser  Wunderlichkeiten  immer  eine  cruw  der  Gesangbuchs^Re- 
dactoren  bleiben  wird.  Aber  woxu  s.  B.  die  Aendernng  in  N.  &: 
Wie  soll  ich  dich  empfangen,  V.  1.  2.  5  ff.:  0  Jesu  mich  regiere 
Und  deinen  Geist  verleih.  Damit  was  dir  gebühre  Mir  kund  und 
set.    Wenn  der  Text  so  in  Göttingen  kirchlich  redpirt 


ist,  ist  es  gerade  genug  und  aller  Anlafs,  ihn  nicht  weiter  an 
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exportiren.    Im  Uebrigen  erklären  die  Herausgg.,  in  vielen 
dem  noch  mehr,  als  in  ihrer  Vorlage  geschehen,  auf  den  ar- 
sprfinglichen  Text  auröckgegangen  zu  sein. 

Anders  steht  die  Sache  bei  Herrn  Scheffer.  *  Audi  er  hat, 
wie  erwähnt,  för  sein  Buch  einen  Vorgänger  am  Orte  gehabt, 
das  „Gesangbuch  för  ev.  Gemeinen  und  Schulen^^  (Berlin,  6.  Rei- 
mer): aber  er  ist  in  der  Regel  «um  Unheil  von  dieser  Yoriagie 
abgewichen  und  hat  dadurch  seinen  Stand  nur  schlimmer  g^ 
macht,  wie  in  der  Auswahl  der  Lieder,  so  in  der  Redaction  der 
Texte.  Der  unnöthigen,  zum  Theil  sinnwidrigen  Weglasaongca 
und  der  malslosen  Aenderunaen  sind  in  Scheffers  Gesangbnehe 
so  viele,  dafs  das  nachstehende  Verxeichnifs  keineswegs  auf  Voll- 
ständigkeit  Anspruch  macht  Um  der  Einfachheit  willen  mag  die 
Folge  der  Lieder  festgehalten  werden.  Da  ergeben  sich  annichsl 
folgende  Verkö  raun  gen.    N.  63  iVan  raAea  alle  Wälder  (in  dem 
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MiaBvteii  Berliner  (MIlMr*)  Getangbnclie  wenigstens  noch 
mit  7  Versen)  ist  bei  Scbdfer  auf  6  Verse  sasammeogesebrnmpft: 
^e  beiden  Vene  Dm  Bmtpi,  die  Füfs  und  Hämde  und  iVw»  ^ehi 
ihr  maüm  Gheder  hat  er  noch  ftber  Bord  geworfen.  N.  111  In 
aliem  meinem  Tkaiem  bat  nur  9  Verse,  diesmal  allerdings  in  Uebcrw 
«instimmong  mit  dem  Militir*Gesangbnch  und  dem  gemeinen  G«. 
braocb,  audi  mit  den  GAttingern  und  mit  Klix.  Das  Eisenacber 
Gesangbncb  (ebenso  Hollenberg  im  Hulisbucli)  bat  nocb  den  Vers: 
iMfli  Rn^el,  der  Geireue,  Maeki  meine  Feinde  scheue  u.  s.  w.  Aber 
von  allen  dem  Ref.  yorKegenden  Gesangbfiebern  bat  nur  K.  v.  Raup 
men  Sammlung  das  Lied  vollstSndig.  Diese  Verkörzung  ist  also 
niebt  ansufecbten.  Ancb  112  Von  Goit  wiil  ich  ntcM  lassen  ist 
bereits  in  Scbeiiers  Vorlage  auf  6  Verse  (1.  3.  4.  5.  8.  9,  Scb. 
1.  2.  4.  5.  8)  Terkftnt.  Dagegen  ist  die  Verkfirsung  des  folgen* 
den  Liedes  IIB  Ist  Goii  fBr  nuich  so  trete  Scheffer  eigcntbfimncb, 
and  «war  ist  es  nacb  seiner  eigenen  Angabe  ,^eJir  verkArct^%  so 
sebr,  dafs  Mos  die  drei  ersten  Verse  übrig  geblieben  sind.  Das 
MilitSr.Gesangbucb  hat  doch  10  Verse  (das  G6ttinger  8,  Klix 
alle  15).  Warum  die  selidne  Dichtung  nach  R5m.  8,  wie  sie 
besonders  in  V.  7.  8.  9.  13.  14.  16  des  Originals  aostdnt,  von  Seh. 
verworfen  ist,  bleibt  in  der  Tiiat  nnverstindlicb.  Die  wunder» 
bare  Verkfirxung  des  Liedes  120  Der  Herr  der  aller  Enden,  wd- 
ehes  bei  Scbeffer  nach  Weglassung  von  V.  4  dann  gar  mitten  in 
der  Umdicbtnn^  von  Pk.  23  abbriclit,  ist  schon  oben  erwXhnt. 
Und  nicht  weniger  wunderbar  ist  in  N.  126  Eins  ist  noth!  Ach 
Herr  dies  Eine  die  Weglassung  nicht  blos  von  V.  9,  der  schon 
iro  1Militir»Gesangbnche  fehlt  und  fQr  die  Coniposition  des  Liedes 
wenigstens  nicht  unbedingt  ndtbig  ist,  sondern  auch  von  V.  8. 
£s  scheint  Herrn  Pastor  fincbeffer  gar  nicht  anzufechten,  dafs  er 
damit  den  in  V.  6^8  von  dem  Dichter  festgehaltenen  Ansclilufs 
na  1  Cor.  1,  30  (,,Cbristus  Jesus  . . .  sor  Weisheit  und  zur  Ge- 
reebtigkeit  und  cur  Heiligung  und  sor  Erldsung^^)  serstOrt, 
nocb  daxn  ohne  seinen  sonst  ftblicben  Vermerk  (,,Vprkflret^^),  so 
dafii  fftr  den  Unkundigen  der  Mangel  auf  Rechnung  des  Dichtem 
kommt.  Und  unbekannt  ist  |a  Herrn  Pastor  Seh.  der  Anschinfs 
»B  das  Bibelwort  natHrlicb  nicht  gewesen,  wie  zum  Ueberflufs 
der  Vermerk  der  Stelle  unter  dem  Texte  zeigt  Nur  Schade,  da£s 
das  Citat  der  Verse  nicht  stimmt;  die  Stelle  soll  zu  V.  6—8  ge- 
Mren;  sie  gehört  aber  in  Wirklichkeit  zu  V.  5 — 8  und  in  Herrn 
Scbeffers  Redaction  zu  V.  5 — 7.  So  hat  er  iro  Tezte  einen  Vers 
%u  Ende  und  im  Citat  einen  Vers  zu  Anfang  weggelapsen:  nstBr- 
lich  stimmt  die  Rechnung  nach  keiner  Seite.  Ebenfalls  ohne 
Angabe  verkürzt  ist  N.  129  Ich  habe  nun  den  Grund  gefunden 
▼on  10  auf  6  Verse:  l-*6.  10  (im  Mil.-GB.  nur  V.  1—5).  In 
N.  133  0  heiiger  Geist  hehr  bei  uns  ein  fehlt  ohne  Angabe  der 
KArzang  V.  6:  0  starker  Fels  und  Lebenshort.  N.  137  Sei  Lob 
wnd  Ehr  dem  höchsten  CrMl  fehlt  ohne  Angabe  der  letzte  Vers, 
N.  139  Dir,  dir  Jehoeah  desgleichen  V.  6  Was  mich  dein  Geist 
sMst  bitten  lehret.  N.  140  0  dafs  ich  tausend  Zungen  hätte  hat 
8  Verse  (MGB.  12),  aber  zum  Zeichen  der  Lücken  jedesmal  acht 
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Ccdenkemtridif,  ebenso  wie  V.  142  Ich  9m$B  dir  mii  Metm  «Ml 
Mund,  wo  diese  Spiefse  in  die  LOcken  von  V.  5.  6.  9 — 13.  16 
eintreten:   Überall  ohne  oder  gegen  deii  Vorgang  det  MII.-6B. 
ff.  157  Schm&eke  dich  o  hebe  Seele  bat  mir  den  ersten  rnid  die 
beide«  letzten  Verse,  wobei  noch  V.  I  statt  der  „Sfindenböfaie^ 
»nr  eine  „Traoerböhle^^  yerlassen  wird:  aas  der  ersten  hält  als« 
der  eraflgelische  Geistliche  Herr  Pastor  Scbeffer,  wie  es  schciot, 
nicht  (Br  ndtbig,  die  Seele  za  rufen.    N.  173  JVie  soil  ich  dick 
empfangen  ist  in  der  Art,   wie  es  Scheffer  redigrrt  hat,  wieder 
ein  eceemphim  iUttsire  för  des  Redactors  Einsicht  in  ComposilitB 
nnd  Zasammenbang  des  Kirchenlieds.    Es  folgt  nimlich  aof  V.  7 
sogleich  V.  10  des  Originals  bei  Seh.  als  V.  8.    Dafs  in  V.  7—10 
ein  ganz  enger  unzerstörbarer  Fortschritt  von  Vers  an  Vers  statt- 
findet —  V.  7  Ihr  dürft  euch  nicht  bemühen,  V.  8  Auch  dürft 
ihr  nicht  erschrechen  Vor  eurer  Sünden  Schmid,  V.  9  Was 
fragt  ihr  nach  dem  Schreien  der  Feind;  und  ebenso  am  Schlafs 
der  Verse  \.7  Er  k&mmiy  er  kommt  mit  Witten,  V.  8  Er  kommt, 
er  kommt  den  Sündern  Zu  Trost  und  wahrem  Ukeil,  V,9  Er 
kommt,  er  kommt  ein  König,  Dem  wahrlieh  alle  Feind  Auf  Erde» 
piel  zu  wenig  Zum  Widerstände  seind,  endlich  V.  10  Er  kommt 
mim  Weitgerichte  — :  dies  wie  so  manches  Andere  scheint  Benrn 
Schcffer  Töllig  entgangen  zu  sein.     Wie  aber  auf  Vers  7  sein 
Vers  8  unvermittelt  folgen  kann,  ist  Ref.  unerfindlich  und  »ach 
durch  die  acht  Cvcdankenstriche  nicht  klar  geworden.    Unndthi- 
ger  Weise  erseheinen   übrigens  diese  Spielse  auch  sehen  zwi- 
sehen  V.  6  und  6,  wo  sie  gar  nichts  zu  bedeuten  haben,  aU  dats 
Herr  Scb.  nicht  Acht  gegeben  hat:  denn  diese  beiden  Veree  ge- 
hören in  der  That  unmittelbar  zu  einander.    Schliefslich  ist  kann 
zu  bemerken  nötbig,  dafs  die  Liederverstfimmelung  nicht  ettrs 
auf  Rechnung  des  Militär-I^esangbuches  kommt:  die  Graosamkeit 
geht  lediglich  von  Herrn  Pastor  Scheffer  aas.    Nach  diesen  Pro- 
ben wird  das  Folgende  harmlos  erscheinen.    N.  175  Gott  sei  Dank 
durch  aüe  Welt  (Seh.  in  aller  W.)  iSfst  V.  5  bis  7  vermisseo, 
N.  178  Vom  Himmel  hoch  da  komm  ich  her  ist  tu  8  Versen  „▼e^ 
kfirzt^,  in  N.  181  Lobt  Gott  ihr  Christen  alUugleich  V.  4  und  5, 
N.  191  Nun  lafst  uns  gehn  und  treten  (Scheffer:   N.  L  vor  Gott 
uns  tr,  -^  Z.S:  Denn  er  hat  etc.)  fehlt  V.  3—5.  9.  10.  12.  13. 
Natörlich  hat  Herr  Seh.  dann  nicht  mehr  fBglich  fortfahren  kön- 
nen: Und  endlieh  was  das  Meiste:  er  singt  darum  höchst  poe- 
tisch  und  was  das  Allermeiste,    Damit  der  Leser  aoeh   ohne 
besondere  Veranstaltung  einen  Eindruck  bekommt,  was  eigent- 
lich Herr  Scheffer  wegiSfst,  greife  ich  ein  Beispiel  heraus.    V.  12 
(des  Originals):  Sei  der  Verlafsnen  Vater,  Der  Irrenden  Berather, 
Der  Unversorgten  Gabe,  Der  Armen  Gut  und  Habe.    Das  dsif 
nach  Herr  Pastor  Scheffer  auf  Schulen   nicht  gesungen  werdeo: 
denn  er  verdrfingt  das  vorhergebranchte  Buch,  welches  den  Ver« 
enthält,  nnd  setzt  seine  Arbeit  an  die  Stelle,  welche  ihn  besei- 
tigt.   Lehrreich  ist  auch  die  Vergleichung  des  letzten  Verses: 
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Panl  GerliarJt: 

Dm  Alles  wolUi  da  geben, 
O  meine»  Lebens  Leben, 
Mir  and  der  Christenscbeare 
Zum  selgen  neuen  Jahre. 


Karl  Scheffer: 

Das  Alles  wollet  da  geben, 
O  meines  Lebens  Leben. 
Die  Cbrisleoheit  bewahre 
In  diesem  neuen  Jahre. 


SdMi  Fiickvf erk  ist  allerdings  „YerkönEt^^  aber  kaoni  noch  ,^na€h 
P.  Gerhardt'^  —  Weiter!  N.  202  0  Haupt  t>oU  Blut  und  mm- 
den  entbehrt  der  Verse  6  und  7  des  Originals.  Natfirli«b!  Wenn 
PMlm  nnd  ander  Bibelwort  ihre  Nachdichtungen  nicht  vor  der 
Verkfirzong  haben  bewahren  können,  so  darf  die  Seqnens  des 
Mittelalters  noch  weniger  Anspruch  darauf  machen.  Was  kommt 
anch  auf  den  Zusammenhang  an?  Dafs  N.  222  Ach  wundergnh- 
fter  Siegesheid  (Scheffer:  0  tt.  S.)  mit  dem  4.  (statt  6.)  Verse 
abschliefst,  erwfihne  ich  nur,  weil  ich  es  gerade  noch  notirt  habe« 
Daf6r  erscheinen  wieder  die  ominösen  Gedankenstriche:  sie  ge- 
ben allerdings  tu  denken,  aber  eben  nichts  Erbauliclies.  Ref. 
verdriefst  es,  die  Sache  weiter  zu  Terfolgen.  Auch  der  Lebrer 
wird  wohl  glauben,  dafs  die  A enderangen  des  Textes  in 
einzelnen  AnsdrHcken  ebenso  ungeschickt  sind  wie  die  K6r* 
sungen.  Einige  Proben  sind  ja  schon  eingestreut  Sollte  es  toh 
Herrn  Scheffer  gewOnscht  werden,  so  bin  ich  bereit,  den  Nach- 
weis noch  weiter  zu  föhren:  die  Notizen  liegen  da.  Der  Ein* 
druck  bleibt  eben  von  allen  Seiten  gleich  ungunstig,  und  för  Ref. 
das  Verfahren  eines  evangelischen  Geistlichen  ganz  undefinirbar, 
welcher  der  Schnlgemeinschaft,  in  der  er  steht,  ein  recht  gntes, 
nor  vielleicht  nicht  YÖllfg  zureichendes  Gesangbuch  nimmt,  nm 
ihr  ein  ganz  schlechtes  zu  geben. 

Wenden  wir  uns  lieher  wieder  zo  dem  Christlichen  Gesang- 
bache von  Kl  ix.  Der  Herausgeber  steht  in  der  Frage  der  Text- 
Gestaltung  auf  einer  ganz  anderen  Seite  als  Scheffer.  Er  ist 
(Vorr.  S.  V)  ,.der  Meinung,  dafs  der  ursprüngliche  T/xt  alter  Lie- 
der, trotz  mancher  Herten  und  Rauheiten,  welche  ohnehin  beim 
Gesang  oll  genug  völlig  verschwinden  und  nicht  selten  einer  der 
letzigen  Gestalt  nnserer  Spraclie  verloren  gegangenen  Biegsamkeit 
entspringen,  soviel  als  möglich  beiznbehalten  ist,  nnd  dafs  das 
GefQhl  für  die  eigcnthfimliche  Kraft  der  alten  Sprache  gar  bald 
von  dem  wachgerufen  werden  kann,  welcher  es  selbst  besitzt.^ 
Das  gesteht  Ref.  gern  zu :  trot/dem  ist  er  Ober  die  Grenzen  jener 
Möglichkeit,  zumal  aber  Aber  das  Recht  zu  Aenderongen  ande- 
rer Meinung  als  der  Herausgeber.  Gerade  i  b  m  gegenüber  hat  er 
darum  oben  seine  principiellen  Erörterungen  für  nöthtg  erachtet. 
Freilich  ist  auch  iClix  weder  principiell  noch  thatsflchlieh  ein 
onbedingter  AnhSnger  der  stricten  Observanz.  „Andrerseits  bat 
er  es  für  unbedenklich  gebalten,  etwaige  Anstöfse  durch  leise 
Aenderungen  zn  entfernen.^^  Einzelne  Proben  von  Stellen,  wo 
solche  Aenderungen  entweder  vorgenommen  sind  oder  za  wüd- 
achen  gewesen  wSren,  sind  schon  oben  gegeben.  Es  handelt  sich 
nar  darum,  dnrcb  einige  Ergänzungen  noch  eine  reichere  An- 
schauung von  des  Herausgebers  Verfahren  za  geben. 
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ZonScIist  finden  sich  Aenderungen,  welche  in  ihrer  Be- 
deutung gewandelte  oder  yöiliff  obtolet-  oder  valgSrgewordene 
Ausdrücke  beseitigen  und  von  Ref.  nach  seinen  oben  ausgespro- 
chenen GrundsStzen  durchweg  gebilligt  werden.    So  46,  9  Be- 
schirm die  Polizeien,  Oban  unsres  Fürsten  Thron,  Dafs  er  und 
wir  gedeihen,  dafür  Klix:  Beschirm  die  Obrigkeiten,  ,,,,  Lmfs 
Segen  uns  begleUen,  für  welche  letzte  Zeile  das  Hallische  SGB. 
allerdings  noch  edler  sagt:  Gib  durch  ihn  Segenszeiien.    61  (Herr 
Jesu  Christ,  do  höchstes  Gut)  V.  3  i.  E.  Bis  wir  durch  deisses 
Nachtmahls  Kraft  Zu  AuserwähUen  fortgeschafft  Und  ewig  se- 
lig werden,  Klix:  durch  dich  und  deine  Macht  Zu  Auserwählien 
durchgebracht  u,  s.  w.     Weiter  bietet  Klix  N.  240  (Werde 
munter  mein  Gemfithe)  die  Aenderung  V.  1  s«  E.  Hai  betch^Uei 
und  erhalten  Und  Hefs  seine  Hände  walten.  Original:  Hai  erhal- 
len und  beschützei,  Dafs  mich  Saian  nicht  beschmitzei.    Die 
Construction  wird  allerdings  iu  anderer  Weise  hart  und  die  leiste 
Zeile  etwas  matt,  aber  die  Beseitigung  des  Anstofses  ist  doch 
sunSchst  n5thig:  und  wftre  nur  zu  wQnschen,  dafs  auch  in  N.  2^ 
liederlich  und  beäffen,  wof&r  schon  «emlicb  constant  ein  Ersats 
geboten  ist,  ebenso  entfernt  wftren.    Ebenso  ist  nor  so  billigeo 
die  Aenderung  in  N.  24  (Ein  Lfimmlein  geht  u.  s.  w.)  V.  7,  Z.  5  f. 
Weg  mit  den  Schätzen  dieser  Welt  Und  allem,  was  der  Weit  ge- 
fätU,  Original:   Weg  Cahnus  Mgrrhen  Casia,  Weg  mit  dem  Goi4 
Arabia,  dber  welche  Zeilen   Ref.  wiederum  auf  Daoie/  Zerstr. 
BIL  S.  146  (Ztschr.  1867,  S.  775)  sich  beruft    Durcbf^ebends  hat 
N.  97  gelodert  werden  mOssen:  Wie  schön  leuchtet  der  Morgen- 
stern, freilich  dann  auch  nur  als  Dichtung  „nach  Pli.  Nicolai^ 
bezeichnet.    Zweifelhafter  erscheint  das  Recht  anderer  Aende- 
rangen.    N.  12  (Vom  Himmel  hoch  da  komm  ich  her)  Y.  14,  Z.  3: 
Das  rechte  Lob-  und  DankHed  schön.  Original:  Susaninna,  und 
erst  recht  N.  36  (Jesus  meine  Zuversicht)  V.  10,  Z.  2:  Van  den 
Lüsten  dies^  Erden,  Original :  Lüften,    Diese  beiden  Lieder  sind 
von  so  hervorragender  Bedeutung,  dafs  sie  gewifs  in  jeder  Schale 
Dicht  blos  bei  der  Andacht  gesungen,  sondern  auch  frQh  schon 

gelesen  und  erkUrt  werden.  Alsdann  bietet  sich  Gelegenheit, 
em  Sch&ler  dss  alte  Wiegenliedchen  and  in  dem  Osterliede  die 
Beziehung  auf  1  Thess.  4,  welche  ja  auch  f&r  die  vorangehen- 
den Verse  gilt,  verstfindlich  zu  machen.  Indefs  will  Ref.  die 
Aenderiingen  nicht  gerade  unbedingt  verwerfen,  da  das  Sosaninna 
für  onser  GefQhl  doch  gar  leicht  etwas  Spielendes  hat  und  andi 
in  dem  Osterliede  die  neuere  vielfach  redpirte  Lesart  dem  un- 
mittelbaren Bedörfnifs  der  Erbauung  noch  besser  entgegenkommt. 
Ebenso  mag  das  Urtheil  dahingestellt  sein  über  73^  (Nan  freat 
euch  lieben  Christen  gmein)  V.  10  s.  E.  zuletzie.  Original:  zu  letze 
(t.  e.  zur  Erqoickung  beim  Abschied). 

Dnnöthig  sber,  freilich  auch  unerheblich  sind  Aenderopgen, 
in  denen  es  sich  nur  um  Beseitigung  einer  alten  Form  handelt; 
42,  1  Zu  deines  Lichtes  Glanz,  Original:  Glast;  64,  4  eKtr,  Und 
folgend  zu  der  Ewigkeit,  Original:  folgends  t»;  69,  2  Gleich 
einem  nichtgen  Wasserschaum,  Original :  ein  niehies  werther  Was- 
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t€ruihmm\  106,  7  Gioria,  Lob,  Skr  mid  Herrüd^keU,  Original: 
Oloriy  schon  um  des  Rbythrous  willen  beiftubebalten.  Der  Hev» 
stellnng  des  Rbythmns  soll  wobl  die  Aenderung  dienen  44,  4: 
DafM  in  tm»  die  Sinne  nieki  gar  vertagen ^  Original  ohne  gar. 
Eis.  KGB.:  flURMer.  Ref.  wurde  diese  Stellen  so  denjenigen  sfth« 
len«  fiber  deren  Hirte  der  musikalische  Vortrag  hin  weghilft;  jeden» 
falls  f&gt  sich  die  Eisenacher  Aenderung  leichter  als  die  volle  Ton* 
sylbe  gar,  81,  4,  Z.  3  Lafs  mich  ireuHck  dir  anhangen  kann  ich 
mit  meinen  HAibmitteln  nicht  entscheidend  beurtheilen;  K.  v.  Rao* 
mer,  der  doch  am  Original  sehr  festhSit,  bietet  an  dir  hangen, 
was  nach  meinem  GefBhl  auch  besseren  Tonfall  bat.  —  Uner* 
heblich,  Tielleicbt  gar  nicht  beabsicbtigt,  ist  weiter  die  Aende- 
rung 68,  2:  So  ist  das  unser  Trost  Mein  f.  diefs;  nnnöthig  ein 
Paar  von  Aendemngen  in  Homburgs  Himmelfahrtsliede  N.  37,  V.  % 
Z.  2:  Dich  Siegesfürsten  f.  Dich  grofsen  Siegsmann,  V.  3  s.  £.: 
Dir  Lob  Ehr  und  Dank  erweise  f.  Dir  als  Siegsherm  Ehr  erweise^ 
An  sich  berechtigt,  aber  von  der  redpirten  Aenderung  abwei- 
diend  ist  die  fjcsart  51, 1,  2:  Und  steure  stets  der  Feinde  Mord. 
In  des  Ref.  Gesichtskreis  wenigstens,  auch  bei  K.  v.  Räumer  and 
im  Eisenacher  KGB.  sieht  deiner  Feinde  Mord,  N.  133  beginnt 
Gellerts  Neoiahrslied :  Wer  ruft  der  Sonn  und  schafft  den  Mond, 
Der  Zeiten  mafs  na  geben?  Und  der  Frage  entsprechend  ist  das 
Folgende  au  einer  Antwort  umgestaltet,  auch  sonst  leise  verin- 
dort:  Gott,  welcher  unser  noch  verschont  Und  uns  erhält  das  Le^ 
benl  Er  ordnet  Jahre,  Tag  und  Nacht;  Auf,  lafsß  uns  seine  Zeit 
und  Macht  Nun  insgesammt  erheben,  l>as  Original  lautet  (Goedeke 
Elf  Bficher  D.  D.  l,  689^  nach  den  S.  686»  genannten  ersten  und 
damals  Jetsten  ausgaben,  ebenso  bei  K.  v.  Ranroer)  Er  ruß  d»  3, 
u,  seh.  d,  M.,  das  Jahr  darnach  %u  theilen;  Er  schafft  es,  daps 
man  sicher  wohsU  Und  heifst  die  Zeiten  eilen;  Er  ordnet  JahrOp 
Tag  und  Nacht;  Auf,  lafst  uns  ihm,  dem  Gott  der  Macht,  Ruhm, 
Preis  und  Dank  ertheiUn.  Wenn  einmal  zu  Anfang  das  empha« 
tisch  gebrauchte  Pronomen  Anstofs  erregt,  so  ist  die  leichteste 
Aenderung  doch  in  dem  Hallischen  SGB.  geboten:  Gott  ruft  der 
Sonn  und  schafft  den  Mond  n.  s.  w.  —  Nur  auf  einem  Druckfeh^ 
1er  endlich  beruht  wohl  die  Aenderung  32,  2:  Du  Gottes  und 
der  Menschen  Sohn  f.  des  Menschen  Sohn. 

Diese  Aendemngen  alle  seigen  wenigstens,  dafs  der  Heraos* 
geber  Aendemngen  nicht  dupchaos  perhorrescirt  Eben  darum 
weil  KHs  sich  so  auf  einen  der  Verhandinng  sugXoglichen  Stand- 
punkt stellt,  will  Ref.  noch  einige  Stellen  erwihnen,  an  denen 
eine  Aenderung  wohl  ebenfalls  in  Frage  kommen  könnte.  Einigo 
sind  bereits  oben  genannt:  26,  6  bis  zu  der  Scheitel,  24,  9  des 
Wehmuths  SchmerBe0^  92,  4  bei^e,  ebd.  6  HederUch.  In  anderen 
betrifft  die  Erinnerung  eigentlich  nur  Kleinigkeiten,  die  kaum 
der  Beachtung  werth  scheinen,  aber  doch  einmal  zur  Sprache  ge» 
bracht  sein  mftgen.  Es  sind  cum  Theil  Minutien  der  Interpooe» 
tioo  wid  Flexion,  aber  ihre  verschiedene  Behandlung  erleichtert 
oder  etschwert  das  Verstlndnirs.  Zudem  will  Ref.  in  dieser  Be* 
siehnng  nur  AendenuigeD  anhamgeben,  die  selbst  K.  ▼•  Räumer 
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aiii^[;enoinrocii  hat.    HO,  6  s.  E.  teiltet  bet  KKx:  LöbeHde  wcküefsm 
mü  Amenl    K.  v.  R.  hat  hinter  Lobende  ein  Kemna  geaetzt:  ^^ 
"Wiia  gecen  die  AufTaMOtig  des  Dichters,  aber  f&r  das  gcneiiie 
VerstäadinTs  doch  erleichternd.     Noch  lieber  freilich  wurde  Rel 
ändern  Lobend  beacb^efee  mit  Amen  oder  immerhin  auch  mit  dem 
Eisenacher  KGB.  und  HaUischen  SGB.  Lob  ihn  in  Ewigkeiil  Ammk. 
65^  1  schreibt  KI  ix  die  Hertens  Tkür:  unsweifelhaft  richtig,  aber 
doch  ohne  Nötbigung  und  ohne  Gewinn  auffälKg,  K.  ▼.  R.  die 
Henenstkur.  28, 1,  Z.  3  Klix :  0  Haupt,  %u  ^tt  gebunden,  K.  v.  R. 
aiffli  Spott.    Noch  an  zwei  anderen  Stellen  sind  die  angewöhnten 
(cum  Theil  unrichtigen)  Flexi onsformen  so  leidit  misveratSnd* 
lieh,  dafs  Ref.  trotz  seiner  sonstigen  Connivenz  gegen  diese  Art 
von  Anstöfsen  mit  K.  ▼.  Räumer  sie  ändern  wörae.     62,  1  gibt 
Klix  mit  d.  Orig.  Es  wollt  um  Gott  genädig  eein,  K.  t.  R.  A 
9Döll  uns  n.  6.  w.  [dagegen  Z.  6  Raumer  nut  d.  Orig.  und  was  ikm 
Hebt  auf  Erden,  Kh'x  bliebt,  am  Einfachsten  äeb.  Eis.  KGB.]. 
Ebenso  73,  7  Klix  mit  d.  Orig.  Er  war  atm  Gut  erstorben,  K.  ▼.  R. 
jMfifi  Gute.  —  In  anderen  PSIlen  treten  ändere  Beweggrftnde  ein. 
Einmal  möchte  gerade  die  mtfsi kaiische  Betonung  den  Anstofa  nur 
noch  härter  machen  —  in  Tersteegeiis  HimmelfahrtsKed  N.  39, 6; 
Aus  Zion  den  Scepter  sende  Weit  und  breit  bis  mm»  Wekända. 
Andere  Male  gelten  dieselben  Erwägungen,  welche  ^ef,  schon 
gegen  die  Kletf  am  Kleid  vorgebracht  hat.    So  27,  6  Dein  Tod  hat 
den  Tod  %erhauen\  30,  8  />»  springst  ins  Todes  Raeken.    IXieae 
erassen  Bilder  wären  nur  zq  ertragen,  wenn  sie*  dnrdi  "Vorg^ii^ 
eines  Bibel  wertes  einmal  in  der  geistlichen  Sprache  eingebikrgeK 
wären.     Das  sind   sie  aber  trotz   des  entfernten  Ahklanges  an 
1  Cor.  15,  55  nicht:  also  mögen  sie  feilen. 

Verkflrftt  ist  in  Klix  Gesangbuch  aufser  den  wenigen  Tom 
Heransg.  selbst  bezeichneten  Liedern .  kaum  noch  ein  oder  das 
andere.  Ref.  ist  nur  die  allerdings  starke  Verkünraog  des  aekö- 
pen  Norgenliedea  von  Job.  Betichiust  Das  walte  GoU  der  ke^ 
fen  kann  (N;  144)  aufgefallen,  von  dessen  12  Versen  nnr  4,  noeh 
dazu  in  einer  etwas  abweitlienden  Rccension  tnitgetheilt  ainii« 
Per  vollständige  Text  steht  n.  A.  bei  K.  ▼.  Räumen  Um  endKeh 
noch  ein  Beispiel  zu  geben,  wo  die  Verk&rsnn'g  nicht  er- 
folgt, aber  vielleicht  angebracht  gewesen  wäre,  greife  ieh  das 
Osteriied  von  Laur.  Laurenti  heraus:  Wach  auf  m^n  Her%  die 
((facht  ist  hin,  N.  36.  Hier  ist  fAr  eine  aufmerkaane  Betrachtnag 
V.  5  entschieden  müfsig:  G^h  mit  Maria  Magdalen  und  Salome 
mtm  Grabe  n.  s.  w.  Das  hemmt  nur  den  Fortschritt  der  Gedan- 
ken und  ist  darum  aneh  im  Eisenacher  KGB.  mit  Grand  weg» 
gelassen. 

Einige  andere  Beispiele  dieser  Art  wßlÜeD  sich  anoh  noeh 
Anden  lassen.  Indefs  es  wird  genug  sein.  Nnr  dämm  hat  ja 
flberhanpt  bei  Klix  Gesangbueh  eine  genauere  Prüfung  einzelner 
Stellen  stattfinden  können,  weil  ihrer  in  Summa  doeh  verhält* 
titsmäfsfg  wenige  sind,  die  zur  Ausstellung  nach  der  einen  ecbr 
anderen  Seite  Anlals  geben.  Möchte  auch  Ref.  nach  seiner  jpe^ 
sönliohen  UebenBeugung-  neeh  OMnchea  amiera  hersMUenr  iosOea» 
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«en  wird  dem  Ueraugeber  die  Aiierkeiioiiiifi;  gebfibren,  dafs  er 
in  der  TextgeiUltong  besonnen  vorgeganfen«  die  erbanliehe  Kraft 
der  alten  iieder  durch  ratieneie  Lange  niebt  aotgebeitt,  eine  Reihe 
wirklicher  Anatdfae  aber  mit  achonender  Hand  beseitigt  bat. 

Nach  der  Auswahl,  Anordnung  und  Textgestaltung  der  Lieder 
kommen  nun  aber  bei  einem  Gesangbuche  noch  D,  einige  lit* 
terariscbe  Zuthaten  in  Betracht,  die  fast  nirgends  gans  yer- 
gessen,  wohl  aber  da  und  dort  in  selir  verschiedener  Weise  be* 
sorgt  sind.  Rs  liandelt  sich  da  um  Angabe  der  Mcbtemamen, 
-um  Lieder»,  Materien-,  Melodieen-,  Dichter- Verseiclitiisse.  In  dett 
voriiegenden  Sammlungen  haben  sieb  die  Göttinger  Herausgeber 
nnd  Herr  Scheifer  diese  Arbeiten  ziemlich  einfach  —  ich  will 
■iebt  sagen,  leicht  «^  gemacht.  Zunächst  die  Angabe  derDich* 
ter.  Diese  ist  wenigstens  nirgends  vergessen.  Im  GftttingerGe» 
sangbnche  ist  sie  durch  die  chronologische  Ordnung  eisentlieh 
von  selbst  geboten.  So  stehen  denn  hier  die  Diehter-Nsmeo^ 
wenn  sie  einer  iSngeren  Reihe,  von  Liedern  gelten,  über  deck 
betr.  Abschnitt,  sonst  anter  den  einaeluen  Liedern.  Bei  Scheifer 
«md  bei  Kiix  ist  stets  die  ietste  Weise  befolgt.  Ref.  nnn  bat 
aobön  oben  erkllrt,  warum  er  die  Beisetaung  der  Dichtemamcn 
unter  die  Lieder  selbst  nicht  fär  angemessen  hält.  Am  Wenigsten 
aber  ist  sie  in  einem  Schulgesangbache  praktiseb.  Hier  bietet 
sie,  wenn  beim  Darchnebnen  der  Lieder  die  Bfieher  aufgeschia* 
gen  werden,  auch  dem  mAfnig  inventiösen  Kopfe  nur  Gelegenheit 
ftur  Anbringnng  eben  anfgelesener  Kenntnisse.  Schon  aus  diesem 
Gmnde  acheint  Ref.  die  Einrichtung  des  Hallisehen  SGB.  ange- 
Dtessener,  welches  die  Dichter- Namen  in  das  Register  verweist 
^•^  auf  die  Gefahr  hin,  dafs  dadurch  der  Umfang  des  Buches  om 
ein  paar  Blitter  wichst.  Doch  ist  daa  schliefsKch  ein  Formfrage. 
Wiebtlger  ist  der  sachliche  Reicbtbuin  and  die  Richtigkeit  der 
Angaben.  Die  Göttinger  Herausgeber  und  Herr  Scheffer  begaft- 
gen  sich,  die  Vornamen  und,  soweit  ihnen  bekaont,  Geburts-nnd 
Todes|abr  der  Dichter  beiauseteen;  Scheffer  gibt  auweilen  noch 
das  Jahr  an,  in  welchem  das  einaelne  Leid  gedichtet  ist.  Ein 
„Veraeicbnifa  der  Liederdichter^^  mit  kuner  Angabe  noch 
anderer  Lebensirerhaltnisse  hat  allein  Klix  beigegeben,  S.  161— 
IM,  und  dadarch  den  Wertb  seiner  Arbeit  für  den  Sohnlgebraoch 
wesentlicli  erhöht.  Mängel  und  Irrthömei*  sind  flbricens  aach 
in  den  Angaben  der  beiden  andern  Sammlungen  innerhalb  ihres 
engeren  Kreises  nur  wenige  ao^efalien.  Im  Göttinger  Ge«- 
aangboohe  ist  för  einige  iJeder  am  Ende  ohne  Grund  die  Ano« 
nyroitit  festgehalten.  N.  20S  Vor  dir,  Berr  JeMU,  iteh  ich  hie  ist 
daa  Lied  VorOriehi,  Berr  JeM,  $teh  ich  hie  von  Job.  Mich.  DiH«> 
herr,  f  1M9  (a.  bei  K.  v.  Raamer)  und  nicht  mehr  rerSndert  ata 
andere  Lieder,  die  darum  doch  den  ursprAnglichen  Dichtern  Ktt# 
ceadhriebea  sind.  N.  211  sind  die  beiden  ersten  Verse  des  Lie» 
des  In  meines  Ber^eme  Grunde,  wie  es  „nach  J.  C.  S6hade^  (1666 
-^1696)  im  Schulgesangbttch  der  Franekeschen  Stiftangen  stehtf 
N.  212  Qihy  daß  Aaul  tn  memer  Seel  (auch  bei  Kliz  anonym) 
sieht  dem  Rel<  iHt-wle  etn  Paar  Sehiafiwerse  aoa^  daa  im  Ijanra 
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4er  Tradition  von  dem  «igeiiftri|;«ii  Kopfe  abgetraant  wiordea 
int.  —  Aebnlicli  laMeo  aicb  bei  Seheffer  einige  Icleine  Notiaeo 
binzuthun.    Zu  Mattbeeios  N.  4  lelilt  der  Vorname  Jobann  and 
die  Lebensseit  1504—1565.    H.  Pncbta  (N.  20  o«  5.)  ist  nach 
A.  Knaop  geboren  1808;  W.  (d.  b.  Gottlr.  Wilb.)  Sacer  (N.  53) 
geb.  1635,  gest  1699.    N.  135  Einst  $eUg  dort  m  wertim  iat  nack 
der  Angabe  in  dem  von  Icundiger  Hand  gearbeiteten  Dichter- Vei^ 
«eicbnils  des  Halliscben  SGB.  von  Gottfr.  Bened.  Fnnlc,   geb. 
29.  Not.  1734  an  Hartenstein,  13  Jabre  Eraieber  im  Hanse  J.  A. 
Cramers  an  G>penbagen,  1769  l^ebrer  nnd  1772  Rector  an  der 
Doroscbule  an  Magdeburg,  1785  aocb  Consistorialratb,  f  ^S.  Jnni 
1814  —  eine  Notia,  welcbe  aneb  bei  Klix  feblt    Jostns  Sie« 
ber  (N.  156)  ist  geboren  1628,  f  1695  als  Piarrer  in  Scbandaa. 
S.  (•.  s.  Samuel)  Preisweck  (N.  195)  ist  nacb  Klix  Annbe  1799 
geboren  nnd  Pfarrer  in  Basel.    Gottli.  Hnyfsen  (N.  190),  der  ab 
CT.  Pfarrer  in  Kreuanach  litterariscb  tbätig  ist,  wfirde  dem  Her- 
ausgeber wobl  auf  Wnnscb  sein  Geburtsjabr  mitgetbeilt  haben. 
Endlicb  N.  165  Li^$  mich  dem  seukumd  biMem  ist  nacb  conetan« 
ter  Tradition  von  Nie.  Selneccer  (s.  auch  Dr.  Nie  Sdneocen 
geistlicbe  Lieder  u.  s.  w*  von  Heinr.  Thiele,  Halle  1855,  S.  59£ 
u.  Anm.). 

Bei  Klix  sind  die  Angaben  ungleich  reichhaltiger.  Indefe  ÜIU 
es  auf,  wie  der  Herausgeber,  vielleicht  aus  Angstucber  VorMcbl^ 
eine  Reihe  von  Diclitemamen  nicht  angegeben  oder  beswcifelt 
hat,  die  kaum  einem  Bedenken  unterliegen.    Gerechiferü^  wm^ 
das  Fragezeichen  sein  bei  Nie.  Decius  als  Dichter  des  lAodea 
Allein  Goü  in  der  Höh  sei  Ehr,  N.  47,  wiewohl  die  meistCB  An- 
toritlten,  auch  die  Eisenacher  Commission  ohne  ersichtlicliea  Be- 
denken, noch  immer  an  ihn  festhalten.    Ebenso  bei  N.  219  Aek 
kieib  bei  uns,  Herr  Jeeu  Ckri$ty  dessen  Anfang  nicht  von  Seinem 
cer  stammt  (s.  Thiele  a.  a.  O.  S.  31  f.  Anm.).    Aber  Klix  stdh 
aucli  andere  Dichternamen  in  Frage,  so  selbst  Josna  Stegmann 
als  SSnger  „des  allbekannten  trdSliclien  Liedes;  Aek  bMb  anf 
deiner  Gnade**  (Hall.  SGB.),  wiewohl  weder  die  Eisenacher  Coai* 
mission  noch  K.  v.  Ranmer  «in  Bedenken  ausdrückt  (nur  ein  ge- 
legentlich auftauchender  7.  Vers  ist  spSterer  Znsata),  Job.  SchDee» 
sing  au  dem  Liede:  Aüein  wu  dir^  Herr  Jesu  Ckrisi,  fiber  deaaen 
Ursprung  von  Sehn.  Goedeke  (Elf  BB.  d.  D.  1,  61«)  gegenObcr 
dem  Zweifel  (s.  Klix  S.  157)  eine  öberaengende  Notia  gibt.    Di« 
Diditnngen  von  KurfQrstin  Luise  Henriette  (35  nnd  67)  wei^ 
den  dagegen  nnr  im  Dichter-Vcraeichnifs  S.  155,  nicht  anter  dem 
Texte  beanstandet.  —  Noch  hinfiger  hat  Klix  die  Angabe  des 
Dichters  gana  unterlassen,  so  bei  N.  38  Auf  ChrisH  Bimne^ahH 
allein  — *  nach  K.  v.  Raumer  von  Josua  Wegdin,  Prediger  an 
Presborg,  früher  an  Augsburg  (f  1640),  ebenso  nach  der  Angab« 
im  Halliscben  SGB.,  wenn  auch  bearbeitet  von  Just  Geaenins 
oder  Dav.  Denicke.    Weiter  ist  N.  53  GoH  iei  mein  Hori  onbe- 
aeichnet,  aber  nach  K.  v.  Räumer  von  Geliert,  N.  85  Sinei  eeä§ 
dort  an  leerden  wie  oben  angegeben  von  Gottfr.  Bened.  Fnok, 
N.  168  Dich  dick  meinGoUwiü  ich  erheben  neAierJ^ig^bn  im 
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HalHielteD  SebttIgCMiiigboehe  tod  Job.  Sam.  I>iterMi,  N.  179  0ei$t 
der  Wahr  keil  U^  dein  Lieht  von  A.  H.  Niemeyer,  N.  1S6  M 
dank  dir  eehon  durch  deinen  Sohn  allerdiiif;»  nur  nacb  K.  ▼.  Ran- 
ner  von  Mich.  Prätoriui:,  was  nocb  sweifelbaft  bleibt  [vielleiefat 
«US  deasen  Saniminng  —  aber  von  anderem  Verfasser?],  N.  197 
Mm  hiif  une  o  Herr  Jeeu  Christ  nach  A.  Knapp  ein  Lied  der 
Böbmisdien  BrAder,  nnd  nacb  derselben  AntoritAf  N;  101  AUes 
i»t  an  Gottes  Segen  aus  dem  Nfirnberger  Gesangbnche  von  167C. 
in  dessen  Zeit  es  nach  dem  ganzen  Tone  auch  entstanden  sein 
wird.  Vielleicht  hat  der  Herausg.  in  einzelnen  dieser  FSlIe  noch 
bea0nderen  Grnnd  znr  Zurftckhaltnng.  Wenigstens  bat  Ref.  die- 
aelbe  bei  einigen  anderen  Liedern  nach  genaoerer  Prfifong  nicht 
onberecbtigt  gefunden.  So  bei  dem  Abendmahlsiiede  N.  61  Herr 
Jesu  Christ,  du  höchstes  Gut.  Allerdings  gibt  K.  v.  Ranmer  Barth. 
Ringweide  als  Verfasser  an:  und  eine  Verwechslung  sollte  von 
Tt>m  herein  nicht  anzunehmen  sein;  denn  das  Bufslied  gleiches 
Anfangs,  welches  mit  dem  Abendmahlsiiede  sogar  die  beiden 
ersten  Zeilen  gemeinsam  hat  und  auch  nach  anderer  Angabe  (bei 
A.  Knapp)  von  Ringweide  berrflhrt,  hat  Ranmer  ebenfalls  auf- 
genommen und  ebenfalls  Ringweldc  zugeschrieben.  Aber  dodi 
lAfst  auch  die  Eisenacher  Gesangbuchs -Commission  das  Abend- 
mablslied  onbezeichnet;  ans  Mistraoen  wie  es  »cheint  gegen  jene 
Angabe.  Ebenso  hfilt  Klix  eine  Angabe  zorftck  bei  dem  Morgen« 
liede  160  Aus  meines  Hertens  Grunde,  welches  sonst  fast  allge- 
mein (bei  A.  Knapp,  K.  v.  Räumer,  Goedeke  a.  a.  0. 1, 65%  nacb 
Wackemagel  KL.  [1641]  N.  497,  im  Hallischen  SGB.,  natfirlicb 
auch  bei  den  GAttingern  nnd  [nnverindert]  bei  8cheffer)  fSr  eine 
Dicbtong  von  Job.  Matthesius  gilt.  In  der  That  aber  belehrt 
(nach  Mfitzell)  Ledderhose,  Nik.  Hermanns  nnd  Job.  Matthe- 
ains  gentl.  Lieder,  Halle  1855,  S.  151  Anm.  fiber  die  Unsicherheit 
der  Tradition.  Indefs  in  diesem  letzteren  Falle  wenigstens  wfirde 
doch  eine  Nennung  des  fiberlieferten  Verfassers  mit  Andeutung 
des  Zweifels  nach  Kef.  Meinung  dem  Stande  der  Fra|e  angemef^- 
aaner  sein  ').  "*■ 

Soweit  also  das  I>ichter-Verzeicbnifs.  Von  anderen^  Begistern 
ist  ja  nnentbehrlich  und  in  jedem  der  vorliegenden  Gesäingbadier 
geboten  ein  alphabetisches  Register  der  Lieder-AnflSnge,  nn- 
entbehrlich f&r  das  Göttinger  Buch,  aber  freilich  (wie  nnter  B, 
«rOrtert)  nicht  zoreicbend  ein  Materien -Register.  Ein  sol- 
dies  findet  sieh  ancb  bei  Scheffer,  nnr  ist  die  Ordnung  eben 
iiiclit  erfreulich.  Bei  Klix  fehlt  dieses  Register  nnd  ist  bei  der 
einfachen  Gliederung  seiner  Liedergrttppen  in  der  That  entbehr- 
lidi.  DafOr  bietet  er  S.  159 f.  ein  „verzeichnifs  der  Melo- 
dieen^,  dem  man  Ordnung  nach  den  VersmafaeD  nnd  sonst  noch 
einige  ZotlMiten  wAnseben  mftcbce  (wie  im  Deutschen  EvangeK- 


^)  Doch  ffibt  auch  Wackemagel  in  der  neuesten  Aufl.  der  „TrSat* 
einsamkeit*^  das  Lied  ohne  Angabe  eines  Dichters,  in  receuu  mon- 
tiuMf  fern  allerdings  a  ttrepitu  urheno,  aber  auch  ai  apparntu  mirfs 
sMn  in'  adcbaiB  Utl&aBilltel  seine  Znfltteht  nabman. 

SaHaekr.  f.  a.  ejaBMtalw.  Hmm  Falga.  II.  S.  45 
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•eben  KircbeDgesaDgbach),  da«  aber  doch  recht  denkenewcrth  iaT. 
Eine  EigentliGmltcbkeit  von  Scheffer  ist  dagegen  dcr-Nachwcii 
der  verwandten  Bibelttellen  unter  dem  Texte,  der  vielleicht  nt 
ist.     Ref.  hat  ihn  genauer  nicht  prftfen  IcOnnen:  wo  er  auf  ^^ 
gleichung  geführt  wurde  (s.  o.  s«^  C,  %u  dem  Liede:   JStfis  ti# 
notk)^  hat  er  allerdings  gleich  einen  lap9u$  entdecict;    doch  sei 
das  kein  PrSjudit  bilden.    Sicher  ist  die  Idee  solches  Naehweisa 
berechtigt:  nm  ihn  aber  völlig  nnttbar  su  machen,  gehörte  doä 
noch  ein  Register  dasu,  welches  nach  der  Ordnung  der  Bibel- 
stellen die  einschlagenden  Liederverse  auffOhrte:  wie  ein  eolchei 
in  dem  (jetit  leider  wohl  auch  verschollenen)  vierten  Anhaiig 
snm  Halliseben  Schulgesangboch  gegeben  war.    Ueberbaupt  iit, 
das  Bibelwort  im  Kirchenlied  nachtuweisen,  ein  nobiu  9f 
ßeimt,  aber  pUnum  MuäartMl 

B.    Alle  bisher  erwShnten  Zutliaten  gehören  nun  doch  neck 
cur  Materie  des  Gesangbuchs  im  engeren  Sinne.    Sie  haben  um 
den  Zweck,  den  Gebrauch  desselben  unter  verscbiedeneB  C^ 
sichtspnnkten  su  erleichtern.    Aber  dazu  kommt  nun  noch  die 
Frage  nach  den  Anhängen,  welche  ein  rechtschaflTeBes  Gesang- 
bucb  haben  kann  oder  soll.    Es  sind  das  anmeist  nicht  mehr 
Gesfinge,  vielmehr  allerlei  I^icsestficke,  die  in  der  Hand  der  G^ 
meindeglieder  ein  verwandtes  geistliches  Bedfirfniis  befriedigen 
sollen.    Wie  ein  Kirchengesangbuch  alter  Art  sein  Gtbeibadt  an- 
gebunden hat,  daan  die  Geschichte  vom  Leiden  oad  Sterben  ai^ 
sers  HErrn  JEsn  Christi  und  die  „Historie^^  von  der  Xenlbmag 
Jerusalems,  so  darf  und  mufs  vielleicht  auch  ein  Sdmlgeaaag« 
hoch  dergleichen  Beigaben  haben. 

Von  den  vorliegenden  Bfichern  hat  das  Göttinger  Gesang- 
buch sich  damit  nicht  befafst:  es  hat  sich  |a  öberhaapt  die  eng» 
sten  Grenzen  gezogen.  Sehe  ff  er  hat  zwei  AnbSnge:  I.  Dr. 
Martin  Luthers  kleinen  Katecliismus  (ohne  Sprftche,  dazn  aubcr 
den  fflnf  Hauptstficken  nur  mit  Morgen-  und  Abendsegen,  aick 
diese  ohne  Luthers  Anweisung),  IL  Verzeichnifs  derjenigen  U» 
der,  welche  in  den  einzelnen  Classen  im  I^ufe  des  SchDljabNi 
memorirt,  resp.  repetirt  werden  ( Vorb.-CI.  6,  VL  8,  V.  10,  Iv.  lli 
in.  4,  danach  nur  Repetitionen,  in  Suroma  38  Kirchenlieder). 
Aufgefallen  ist  Ref.  dabei,  wie  viele  Kreuz-  und  Trostlieder  de 
Herausg.  schon  ffir  niedrige  Classenstufen  ansetzt,  fflr  die  YoA- 
Cl.  und  Tertia  nicht  weniger  als  vier:  Wer  nur  den  Hebern M 
iäfkt  waHen,  Wa$  Gott  tlkit  doi  ist  wohlgetkan,  In  aUen  memm 
Tkaten,  Auf  Gott  ynd  nicki  anf  meinen  Roth.  Ref.  meint,  d^ 
für  das  VerstCndnifs  dieser  Lieder  Kindern  in  nnd  ant«*  im 
Sextaner-Alter  die  Erfahrung  noch  fehlt.  Das  Qaintanerlied  fii 
nener  Tag,  ein  nenee  Leben  ist  Oberhaupt  nicht  des  Lernens  wcrtk, 
auch  Gellerts  Lied  nicht  Wenn  ich  o  SMpfer  deine  Mmeki  - 
nicht  einmal  fBr  die  Vorbereitungs-Glasse.  Gewifs  ist  es  dnrcb 
aus  löblich  und  gegenüber  einer  Beschränkung  auf  die  engem 
Heilswahrbeiten  des  Christenthums  nur  wohlgetban,  auch  da 
Preis  der  Wohlthaten  Gottes  im  natfirlicben  Theben  einnial  in 
Liede  anssosingen.    Aber  Ar  diesen  Zweck  ist  doch  m.  B.  M 
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GcrbardA  Ich  tmg^  dir  mii  Her%  vmd  Mtmd  so  onT«r|lei«bIidi 
besser  und  in  vielen  Versen  so  wunderbar  sart  kindheh,  dab 
Gelferts  Poesie  daneben  aucb  niebt  einmal  beilSofig  in  BeCniebt 
kommen  kann.  Der  Herausgeber  und  der  kOhlere  Leser  sehe 
sich  nur  einmal  das  prächtige  Kinderbild  an,  was  L.  Richter  in 
der  Chriitenfreude  lu  Paul  Gerhardts  Liede  gezeichnet  hat,  und 
dann  versuche  er  sich  Gellerts  Lied  illustrirt  su  denken! 

Viel  reicher  als  in  den  beiden  andern  Gesangbfidiern  sind 
die  Anhänge  bei  Klix.  Er  gibt  sunächst  N.  276—297  noch 
•^einige  griechische  und  lateinische  Lieder  der  Siteren 
Zeit*^  (warum  nicht  einfach  a  poHari  „Griechische  und  lateini* 
sehe  Hymnen  der  alten  Kirche^S  wenn  auch  N.  286  In  duhi 
iubilo  und  sonst  manche  Sequenz  und  Antiphone  dazwiseben* 
steht?).  Das  ist  f&r  jeden  Religions- Unterricht  aaf  Gymnasien 
eine  sehr  dankenswerthe  Zugabe.  Wer  darfiber  hypcrprotestan- 
tische  Bedenken  hat,  dem  mag  ad  marginem  ein  Bericht  tob 
Lathers  Ansicht  dienen  ^).  Weiter  gibt  Klix  den  kleinen  Ka* 
tcchismus  mit  der  Auslegung  Dr.  IM.  Luthers,  S.  119 — 130,  und 
zwar  die  fAnf  HanptstOcke  auch  mit  SprOchen,  danach  das  StOek 
Wie  man  die  Einßltigen  soll  lehren  beichten.  Morgen-  und  Abend» 
Segen,  Benedicite  und  Gratias,  die  Haus*Tafel  und  die  Frag. 
atOcke:  alles  recht  nötzlich,  schon  um  den  Schftlem  anschaoliäi 
sn  machen,  wie  dieser  Katechismus  so  recht  ein  Volks-  ond 
Hausbuch  hat  werden  können,  und  ihnen  etwas  von  dem  Segen 
andi  selbüt  zn  erhalten.  Das  Tauf«  und  Traubflcbleio  mag  man 
)a  missen.  —  Den  praktischen  Schulmann  erkennt  man  dabei, 
om  dies  einmal  beiläufig  zu  bemerken,  gerade  an  Kleinigkeiten 


' )  In  dem  eben  erscbiencnen  Ostcr^Progr.  des  Torganer  Gvron.  von 
O.  1868  mit  der  sehr  interessanten,  nur  etwas  redseligen  Abhandlung 
voll  tfichtiger  Arbeit  von  Dr.  Otto  Taubert:  „Geichichle  der  Pflege 
der  miuiik  in  Torrau  tom  Auirange  de$  15.  Jahrhundert»  u.  s.  w7\ 
nach  Arrey  von  Domroers  Banabucb  der  Mosikgeacbicbte  und  Mich« 
Praetorius  Syniagmm  muiieum  I,  451  als  „Verba  des  alten  Jobann  Wal- 
lhers*' mitgetbeiit:  „Denn  er  [„der  heilige  Mann  Gottes  Lvtkervif  wel- 
cher dentscber  Naiion  Prophet  und  Apostel  gewesl'*]  aucb  die  Vtt/f&ty 
so  die  Zeit  an  vielen  Orle.n  gefallen,  mit  knrlten  reinen  Chwml  Gealn- 

Sen,  f6r  die  Scbfiler  vnnd  Jugend  wiederurab  ansnricbten  befohlen: 
efsgleicben,  defs  die  arme  Scbfiler,  so  nach  Brod  laoffen»  för  den 
Thfiren  lateinische  Gesinge,  Jnliphonat  vnnd  Re$pontoria,  nach  Gele> 

Senbeit  der  Zeit  aingen  solten:  Vnnd  hatte  keinen  Gefallen  daran,  defil 
ie  Scbfiler  ffir  den  Thfiren  nichts  denn  deolacbe  Lieder  snngen.  Da* 
her  seind  dieienigen  ancb  nicht  su  loben,  thnn  aocb  nicht  recht,  die 
alle  Lateinische  Christliche  Gesinge  ans  der  Kirche  stofsen,  lassen  sieh 
dflncken,  es  sei  nicht  Evangelisch  oder  got  LntheriscK  wenn  sie  ümn 
Isteiniscben  Ckarmi  Gesang  in  der  Kirchen  sinken  oder  hiren  solten: 
Wiedenimb  ist*s  soeb  vnrccM«  wo  aun  nichts  denn  Isteiniaeli«  Ge- 
singe fftr  der  Gemeinde  singet,  daraus  dss  cemeine  Volk  nichts  gebes- 
sert wird.  Derowegen  seind  die  deutsche  Geistliche»  reine,  alte  vnnd 
Lutherische  Lieder  vnnd  Psalmen  ffir  den  gemeinen  Hanfien  am  nfita* 
liebsten:  die  lateinischen  aber  lur  Vbnng  der  Jngend  vnnd  Ar  die  6^ 
llHen.**    Bd  Tanbert,  a.  s.  O.  S.  It^. 

45» 
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der  tecfaDiMhen  Hinriclitaiig,  so  an  der  Sperrmg  der  T^nwottm 
in  den  Ueberscbriften  und  Fragen  der  meisten  nauptsiSckei  und 
••—  an  den  Trennungsstrichen  zwischen  den  Sprochreihen  so  den 
dnselnen  S8tzen  des  2.  und  3.  Artikels.  Sonst  gibt  allerdiiuES 
die  Auswahl  der  Sprfiche,  die  Ref.  wenigstens  sum  I.  und  fi. 
HauptstAck  wihrend  des  letzten  Winters  im  eigenen  Unterricht 
dnrchgeprobt  hat,  noch  zu  einzelnen  Bedenken  Anlafs.  Indeti 
mögen  diese,  um  hier  nicht  abermals  eine  detaillirte  Erörteniiig 
SU  veranlassen,  lieber  directer  Mittheilune  an  den  Heranageber 
vorbehalten  bleiben.  Darauf  folgen  die  ökumenischen  Sym- 
bole (S.  130 — 132),  lateinisch,  das  Symb,  Nicaenum  zugleich  grie- 
chiseh,  und  die  Augsburgische  Confession  von  1530,  we- 
nigstens die  Artiemii  ßdei,  aber  nur  lateinisch  (S.  132*^138): 
wovon  sogleich  noch  einmal  die .  Rede  sein  soll.  Alles  dieaci 
dient  dem  Unterricht  der  Schule,  und  ihm  in  der  Haupisadie 
auch  der  Abschnitt:  Feststehende  Theile  der  (preufa.  Landes) 
kirchlichen  Liturgie.  Damit  dflri^e  denn  in  der  That,  vric 
es  der  Heraosg.  erwartet  (Vorn  8.  VII),  ,,das  Buch  . . .  gegenwir* 
tig  den  Ijchrern,  welche  sich  nicht  cntschliefsen  können,  ihrem 
Unterricht  ein  Lehrbuch  zu  Grunde  zu  legen,  den  gesammten 
biblischen  (?)  und  kirchlichen  LernstolT  ziemlich  vollsändig  bie- 
ten.^^  Aber  jenen  Entschlufs  oder  Mangel  an  Entscfalofs  Irann 
Ref.  freilich  seinerseits  nicht  billigen.  Mag  man  einen  Abschoitt 
„Zur  Glaubenslehre^^  fiberflOssig  finden,  för  den  Unfernclit  in  der 
Bibelkonde  und  zumal  in  der  Kirchengeschichte  mochte  Ret. 
doch  in  den  oberen  Klassen  ein  Hulfsbucn  nicht  entbehren:  und 
das  Buch  von  Hollenberg,  an  das  wir  ja  in  Preufsen  zun&cbat 
denken,  ist  gerade  jetzt  durch  einige  dankenswertlie  Aenderon- 
gen  in  der  neuen  neunten  Auflege  nur  noch  brauchbarer  ge- 
worden. Ohne  anderen  andere  Meinung  verschränken  zu  wol- 
len, kann  Ref.  doch  seinerseits  nur  das  enger  begrenzte  Urthefl 
aussprechen:  Das  Christi.  Gesangbuch  von  Klix  reicht  far  die 
Pflege  und  Kenntnifs  des  geistlichen  Gesanges  (incl.  Hyin* 
nen)  dureh  alle  Klassen,  als  einzige  Grundlage  fDr  den  Unter- 
richt in  der  Religion  (neben  der  Bibel)  fflr  die  Unter-  und  Mit- 
telklassen (incl.  Tertia)  vollstfindig  aus.  Weil  ich  so  für  die 
obersten  Klassen  doch  noch  ein  Hfilfsbuch  erforderlich  finde, 
darum  wArde  ich  auch  die  Augsburg.  Confession  (und  die  ökom. 
Symbole?)  lieber  im  deutschen  Texte  gegeben  sehen.  Ea  wird 
mit  gutem  Grunde  mehr  und  mehr  Qblich,  in  Ober-Tertia  einen 
besonderen  Cursus  der  Reformations-Gescliichte  anzusetzen.  Da- 
ffir  wSre  ein  deutscher  Text  der  Augustana  recht  dankenawertk, 
wenn  auch  ein  volles  Verstfindnifs  nicht  fiberall  erreicht  werden 
könnte:  der  lateinische  Text  aber  ist  fttr  diese  Stufe  zu  schwer 
:«nd  freilich  von  KHx  auch  nicht  för  sie  bestimmt. 

Schliefalich  bietet  der  Herausgeber  S.  141  AT.  noch  einige  B^ 
gaben,  welche  hauptsächlich  der  Andacht  und  Feier  im  Schol- 
kreise  dienen  sollen,  einen  Bibelkalender  fQr  die  Sdinlandach- 
ten  (von  Provinzial-Scholrath  Dr.  Scheibert  in  Brealao)  und 
zwei  Tafeln  fBr  liturgische  Andacht  in  der  Advente-  und 
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in  der  Pastenxeit.  Der  Forderung  einer  biblischeo  Lecdoo 
für  die  SchulandeGhten  schliefst  sich  Ref.  darcfaaus  an.  Schei- 
berto  Kalender  aber  beruht  auf  der  wohl  selten  zutreffenden  An- 
nahme, dafs  tflglich  Morgen-  und  Sehlufs« Andacht  atattflndet, 
wöchentlich  also  12  I^ectionen  erfordeHich  sind.  Auch  ist  die 
Auswahl  der  ßibelstellen  gleich  für  die  Adventswochen  einige 
Male  recht  verwunderlich.  Ich  will  mich  indefs  gern  beschei- 
den, dafs  mir  der  Plan  dieses  Kalenders  nicht  Überall  durch- 
sichtig geworden  ist:  nur  empfehlen  kann  ich  ihn  nach  meinem 
VerstAndnirs  nicht.  Auch  dem  Plan  ffir  die  liturgische  An- 
dacht gestehe  ich  keinen  sonderlichen  Geschmack  abgewonnen 
SU  haben,  ebensowenig  als  den  von  Klis  (Vorw.  «or  2.  Aufl.  a.  E.) 
empfohlenen  Formularen  von  Hollenberg  in  dieser  Ztschr.  18d6, 
S.  327 — 332.  Ich  perhorrescire  liturgische  Feiern  durchaus  nickt 
Advent  und  Fasten  sind  gewifa  auch  die  geeignete  Zeit  fQr  ihre 
EinfOhrung  in  die  Schule.  Eine  einfache  liturgische  Feier  cum 
Schulschlufs  vor  Weihnachten^  wie  ich  sie  am  Joachimstbalachen 
Gymnasium  kennen  gelernt  habe,  schien  den  Theilnehmem  lieb 

geworden  zu  sein.  Aber  in  Klix  und  Hollenbergs  Formularen 
at  doch  der  liturgische  Gesang  vor  dem  liturgischen  Wort  gar 
%n  sehr  das  Uebergewicbt.  Immerhin  ist  der  erneute  Hinweis 
auf  diese  Art  von  Schulfeiern  dankenswerth. 

So  hat  das  Gesangbuch  von  KI  ix  zahlreiche  Vorzüge  vor  den 
beiden  anderen  mitbesprochenen  Arbeiten;  einigermafsen  störend 
ist  eine  verhSitnifsmSfsig  grpfse  Zahl  von  Druckfehlern.  Aufser 
den  von  Klix  selbst  (Vorr.  z.  £.)  und  oben  schon  gelegentlich 
corrigirten  Fehlern  findet  sich  noch  S.  18,  N.  38,  2  nun,  L  ««r; 
N.  85,  1  fehlt  a«;  84,  5  seken,  1.  sehn-,  88,  8,  Z.  I  mein,  I.  maana; 
106, 11  weint,  l  vetn;  N.  287,  4  Thron,  1.  Throne-^  N.  288, 1  Das, 
h  Was  (Das  aus  dem  Liedes -Anfang  anch  in  das  Regiater  über- 
cegangen,  aber  unmöglich  absichtlich  gesetzt;  keine  demTRefl 
bekannte  Sammlung,  auch  nicht  Pb*  VVackemagela  grobe  Ana- 
gabe :  Martin  Luthers  geistliche  Lieder  mit  den  zu  seinen  Lebzei- 
ten gebrSuchlichen  Sincweiseo,  Stuttg.  1848,  bietet  auch  nur  die 
Spar  einer  Variante).  Sogar  im  Katechismnstexte  ist  ein  Dmdc- 
feliler  stehen  geblieben  (ifl.  Haoptst  3.  Bitte,  Wie  geadiiebt  das? 
Antwort  Z.  5)  der  Teufel,  1.  des  Teufels.  Im  Dichter- Verzeichnila 
heifttt  Albians  Geburtsort  üfäemmfsa  statt  VnUmessa,  Möchte 
bald  eine  neue  Auflage  dem  Heransg.  Gelegenheit  znr  Beseitigung 
dicaer  Anstöfse  bieten. 

Möchte  zumal  Lust  und  Freude  an  geistlichen  lieblichen  Lie- 
dern, Lust  am  Singen  aus  dem  einen  oder  dem  anderen  guten 
Geaangbuche,  oder  am  Liebsten  wenn  es  sein  könnte  ohne  Ge- 
anngbuch,  an  vielen  Orten  recht  lebendig  werden! 

Ilfdd.  G.  Weicher. 
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V. 

Pädagogische  Abhandlungen  von  Otto  Schulz.  Ak 
Grundlage  und  Ergänzung  heutiger  Elementar- 
I^dagogüc.  Herausgegeben  von  J.  R.  Zv^ei  Hefte. 
170  u.  152  Seiten.    Berlin  1867.  1868.     L.  Oeih 

migke's  Verlag. 

Der  im  Jahre  1849  liierscibst  veratorbene  Proviuual*Scholratk 
Otto  Scbols  gehört  unsweifelhaft  so  den  TerdietutTollsteii  Fi- 
dagogen  onsrer  Zeit.  Den  jöngeren  Lesern  dieser  BUtter  wini 
er  vermathlich  nar  dareh  die  von  ihni  herausgegebeoen  Hölfi- 
mittel  f&r  den  lateinischen  Unterricht  bekannt  sein,  vorsogsweiic 
dorch  die  Schulgrammatik  (zuerst  1815  erschienen),  die  Ad%i- 
ben  zur  Etnftbung  der  lat.  Gramm,  (zuerst  1822)  and  das  Tirs- 
dnium  (anerst  1840).  Es  ist  unlSugbar,  dafs  er  durch  diese  ss 
einer  fruchtbareren  Beliandlung  desselben  den  Weg  gewiesen  nnd 
vielfach  angeregt  hat;  die  ungemein  weite  Verbreitung,  welche 
sie  gefunden  haben,  bekundet  zur  Genfige  ihren  Innern  Wcrüi, 
welcher  auch  durch  die  neueren  ilAifsroittel,  die  sich  allmähJiA 
an  ihre  Stelle  gesetzt  haben,  nicht  geschmälert  wird.  Denn  diese 
sind  zu  einem  guten  Theil  durcli  jene  filteren  erst  möglich  g<e- 
wordten  und  bewähren  die  Bichtigkeit  und  Gesundheit  Aer  iron 
O.  S.  angebahnten  Methode,  Der  Nadifolger,  welcher  auf  den 
Schnitem  des  Vorgängers  steht  und  das  von  ihm  begonnene  VVerk 
weiter  f&hrt,  raubt  diesem  seine  Ehre  nicht;  wirkliche  und  blei- 
bende Fortschritte  auf  dem  Gebiete  der  Didaktik  sind  nur  dordi 
«len  Anschlufs  an  das  bereits  Erprobte  und  Bewährte  und  dnreh 
den  "Weitem  Ausbau  desselben  möglich.  Weit  gröfser  sind  in- 
defs  die  Verdienste,  welche  sich  O.  S.  um  die  Volksschule  er- 
worben hat,  und,  wie  wir  meinen,  zur  Zeit  durchaus  noch  nicht 
nach  Gebflhr  gcw&rdigt.  Sein  Biograph  (Otto  Schulz.  Ein  Deak- 
mal  ftlr  seine  Nachkommen  und  seme  Freunde  von  Julias  Rich- 
ter. Berlin  1865.  S.  162  u.  250)  macht  einmal  die  gelegeotlich« 
Bemerkung,  es  werde  ihm  je  länger  je  mehr  klar,  das  er  die 
Anaf&hnmg  dessen  sei,  was  in  Pestalozzi  schlummerte  und  theib 
unbewufst  tlieils  halb  und  unfertig  zu  Tage  kam,  dafs  er  der 
wissensf  haftliche  Pestalozzi  sei,  der  das,  was  jener  nur  za  einer 
beschränkten  und  in  vielfacher  Beziehung  unbehfil fliehen  oa^ 
nnvollkommenen  Praxis  schaffen  und  erhenen  konnte,  alz  Bssii 
alles  Volksnnterricbtes  wissenschaftlich  fizirt  habe.  Nach  onsrer 
Ansicht  ist  damit  das  Richtige  getroffen,  um  die  ihm  sokaA- 
mende  Sfellong  im  Wesentlichen  zu  bezeichnen,  wenn  aucb  der 
Nachweis  im  Einzelnen  nicht  geftihrt  ist  und  auch  damals  nicht 
wohl  gefQhrt  werden  konnte.  Es  gehört  aber  für  die  mntref* 
fende  Benrtheilung  einer  auf  irgend  einem  Gebiete  herrorragen- 
den  Persönlichkeit  die  Betrachtung  nicht  blofs  der  Tergangenca, 
sondern  auch  der  sich  an  sie  anschliefsenden  Entwicklung;  si 
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kam  er»t  den  SfHItereD  völlig  klar  werden,  was  der  EiDselse  id 
■einer  Zeit  wirklich  sum  Abtclilub  gebracht  ond  damit  so  eineM 
frochtbaren  Aatgangspnnct  neuer  Richtnogen  gemaclit  hat.  Auf 
dem  pädagogischen  Gebiet  sumal,  auf  welchem  sich  «o  Tieie  Ver* 
kehrtheiten  und  Verstiegenbeiten  als  das  wahre  Heil  enthaltend 
breit  machen  und  Namen  mit  besonderem  Nachdruck  gefeiert 
werden,  deren  Trfiger  in  Wahrheit  doch  nur  einem  Irrlicbte  nach« 

t Igten,  wird  erst  die  Folgezeit,  wenn  Heu  und  Stoppeln  ver* 
rannt  sind,  ein  ri^itiges  Urtheil  ermöglichen.  Deshalb  ist  es 
aoch  schwerlich  au  Terwundern,  wenn  der  Name  eines  PMago* 
gen  wie  O.  S.  heutsotage  in  Vergleich  zu  andern  ongebfibrlich 
in  den  Hintergrund  getreten  ist  trots  seiner  so  bedentenden  Lei- 
stungen. Er  war  in  der  That  kein  bahnbrechender,  kein  schApfe- 
rf acher  Geist,  aber  er  bat  es  mit  der  ihm  eigenen  Scbirfe  vcr- 
standen,  die  in  der  Didaktik  von  Pestalosti  ausgegangenen  An* 
regnngen  an  erfassen;  er  hat  das  Wesen,  die  Aufgabe  und  die 
Mittel  der  Volksschule  mit  bewufster  Klarheit  dargestellt  und  die 
durch  die  Natur  ebenso  der  einseinen  Unterrichtsstoffe  wie  durch 
die  Beschaffenheit  des  kiiidlicheu  Geistes  gegebenen  Prineipien 
der  Methode  des  Unterrichts  mit  unfihertroffner  Meisterschaft  ent- 
wickelt; er  hat  in  der  Handfibei,  im  Berlinischen  Ijcsebnch,  im 
biblischen  Lesebuch,  in  der  deutscheu  Sprachlehre  der  Volk«» 
schule  vortfigliche  Lehrmittel  geschaffen  und  durch  sie  einen 
Einflofs  geObt,  dessen  sich  nach  ihm  noch  kein  Lehrer  rilhmen 
kann;  er  hat  in  dem  Schulblatt  ffir  die  Provins  Branden- 
burg, welches  er  1836  begründet  und  bis  an  seinen  Tod  fort- 
geffthrt  hat,  in  einer  Fülle  von  pädagogischen  und  methodologi- 
schen Abhandlungen  (sein  Biograph  aSblt  deren  210),  Kritiken 
und  Anxeigeu  einen  überaus  reiclien  und  noch  keinesweges  aus- 

Sebeuteten  Schatz  von  Erfahrungen  und  Beobachtungen,  von  pfi- 
agogischer  Einsicht  und  Weisheit  niedergelegt  Es  ist  deshalb 
durchaus  swcckgemäfs,  dafs  die  Zeitgenossen  wieder  anf  O.  S. 
hingewiesen  werden,  und  es  mnU  als  ein  verdienstliches  Unter- 
nehmen bexeichnet  werden,  wenn  ihnen  die  hervorragendsten 
Von  seinen  Abhandlungen  durch  einen  besundem  Abdruck  aa- 
gSncHch  gemacht  werden. 

W'ir  stehen  nicht  an,  auch  den  Lehrern  an  Gymnasien  und 
Realschulen  die  Leetüre  dieser  Abhandlongen  auf  das  Angele- 
gentlichste zu  empfehlen,  wenn  sie  auch  vorzugsweise  dem  G^ 
biet  der  „Elementar-Pidagogik^^  angehören.  Wir  erachten  es  für 
selbstverständlich,  dafs  der  tüchtige  Gymnasiallehrer  Interesse  für 
das  Volksscholwesen  hat  und  sich  auch  um  das,  was  auf  ihm  ge- 
schieht, kümmert.  Liegt  doch  auch  hinsichtlicli  des  höher»  und 
niedem  Unterrichtes  ein  Unterschied  nur  in  dem  Stoff  oder  in 
der  Ausdehnung  desselben,  nicht  aber  in  der  Methode,  oder  gar 
in  den  Pflichten  und  Erfordernissen  des  Lehrers.  Zudem  berührt 
sich  der  Unterricht  in  den  untern  Classen  mit  dem  der  Elemen- 
tarschule in  vielen  Puncten  so  nahe,  dafs  der  GymaasiaUehrer 
{edenfalb  tum  Schaden  für  sich  und  seine  Schöler  das  aubar 
Acht  llfst,  was  die  Meister  der  Didaktik  für  jene  lehren»    Je 
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■delHr  die  Erk«nfitnir8  dur«*JHlnn($ty  ilab  die  Methode  fibrlmy 
mtlirer  Grundlage  dui*eli  die  Natur  dvB  Ge^enataiidet  bedingt  iu 
Uflid  die  Art  ihrer  Anwendung  ffir  die  jedesmalige  ScliJller|;eM- 
retiön  das  Erzeugnirs  der  pädagogischen  Einaiclit  de»  £inzelBeB 
actn  mufs,  desto  mehr  wird  auch  der  Lehrer  an  einer  Iiöhcfn 
Seholc  es  als  seine  Pflicht  erkennen,  solche  Schriften  xu  stadi- 
reo,  welche  ihn  in  die  Methode  einzufOhren  wahrhaft  geeignet 
siad.  Endlich  hat  auch  der  Herausgeber  durah  die  Aufnahme 
von  Abhandlungen  allgemeineren  Inhalts  daför  geborgt,  dafs  da 
Gymnasiallehrer  die  beiden  Hefte  nicht  unbefriedigt  ans  der  Band 
legen  wird. 

Gleich  die  erste  Abhandlung  des  ersten  Heftes  über  ««Bee- 
listen   und  Idealisten   auf  dem  Gebiet  der  Pädagoiiik'' 
(S.  l-*-*20)  ist  derartig.    Geschrieben  su  einer  Zeit,  als  der  Streit 
Bwisolien  Realschule  und  GymnaMum  zu  entbrennen  anfing  (1836), 
Ifthrt  sie  ihrem  Aristotelischen  Motto  entsprechend  re  ^iftciw  nm^ 
ta^ov  70  jf^^arfcof'  fjaiata  oQftoJtei  rotg  fityaXtnjnfXOig  %al  toif 
Mtv^B^otg  mit  siegender  Gewifsheit  durch,  dafs  zwischen  Gyoh 
Maaiom,  Bürgerschule  und  Volksschule  nicht  ein  Unterschied  der 
Gattung,  sondern  nur  ein  Unterschied  des  Grades,  weil  iutsere 
Verhftitoifise  BeschrSnkuug  gebieten,  walte.,  und  bezeichnet  die 
spezielle  Aufgabe  des  Gymnasiums  eben  so  bestimmt  und  tclB^ri, 
wie  es  die  zweite  Abhandlung  (S.  21 — 37)  in  Betreff  des  Zwecires 
und  Umfanges  des  Elementar*  Unterrichtes  thut.     Beide  Anikiite 
sind  vortrcinich  geeignet,  besonders  den  angehenden  Ijchrcr  nber 
die  wichtigsten  Fragen  der  Schul pAdagogik  zo  orientiren  und  ikm 
ffir  sein  weiteres  Nachdenken  Fingerzeige  zu  geben.    Nicht  minder 
interessant  ist  die  dritte  Abhandlung  fiber  „das  ewige  Einer- 
lei beim  Elementar^Unterricbt^^;   hdrt  man  doch  anch  in 
dem  Bereich  der  höhern  Schulen  derartige  Klagen  genug  von  Ijeb- 
rern,  welche  sich  zu  lange  „in  die  untern  Classen   vesjiannt^ 
fthlen  und  «elmsllehtig  nach  den  obern  ausschauen,  als  ob  dort 
die  eigentliche  und  wahrhaftige  Arena  des  Ijobrei's  wiire.     Die 
l^eredte  Darlegung  von  O.  S.  wird  ihnen  zeigen,  dafs  niemand 
Sebuld  daran  wAre  als  sie  selbst,  wenn  ihr  Unterricht  wirklich 
ein  ewiges  Einerlei  seiu  sollte.    Die  übrigen  6  Abhandlungen  des 
ersten  Heftes  beziehen  sich  auf  den  Leseunterricht,  unter  denen 
die  Beiträge  zur  Verbesserung  des  l^seunterridites  in  den  Scha- 
len (S.  92^ — 162)  ganz  besondere  Beachtung  verdienen,  weil  sie 
eine  ganz  ▼orzflgliche  Anweisung  f&r  den  Lehrer  enthalten,  wie 
er  die  Schiller  zu  einem  verständigen  und  sinngemSfsen  Lesea 
anzuleiten  bat.    Dem  Lehrer  des  Deutschen  wöfsten  wir  eine 
gediegenere  Anweisung,  namentlich  rficksichtlicli  der  Betonung, 
mdit  namhaft  zu  machen.    Das  „Geschichtliohe  Gber  den 
Lese-Unterricht   mit  Rficksicht  auf  die  Methode   der 
Griechen  und  Römer^^  (S.  169—170)  wird  von  selh»t  die 
Aufmerksamkeit  der  l^icser  aaf  sich  ziehen. 

Vielleicht  noch  frnehtbarer  fär  den  Lehrer  an  hohem  Seh» 
lan  werden  die  Abhandlungen  des  zweiten  Heftes  sich  erwaasen. 
Die  beiden  ersten  sind  wieder  allgemeineren  Inhaltss. .  Wasttir 


fwige  dtr'i^bffiudilicIisCen  ZochUnitftl  der  Schole  1838  gotcbri^ 
beo  wurd«,  bat  heate  zam  Theil  our  o<»cli  bistoiiicbes  IiitcrcMt, 
da  mebrerea  tob  dem  dort  Erwäbnten,  wie  die  AosKeicbniuifeii 
dorcb  Medaillen,  die  vom  Abt  Resewitz  im  Kloster  ßergen  im 
vorigen  Jabrbundert  erfundeoen  SittenclasseD  und  derartiges  wobl 
fiberaii  verschwunden  ist;  aber  das  über  die  Censuren,  über  das 
Naebsit&en,  fiber  das  Ordiiuofsbocb  und  Ober  das  noch  jetst  so 
beliebte  Certiren  Gesagte  wird  jeder  bebenigenswertb  finden. 
Eben  so  sind  auch  die  Bemerkungen  fiber  ,,GedScbtnifs  und 
GedSchtnifsbildung'^  (S.  ]4<-d5)  in  hohem  Mafse  zu  beach- 
ten; derjenige  l^hrer,  welcher  es  sieb  angelegen  sein  lüfst^  seine 
Ltlirstunden  zu  LernstoniJen  f&r  die  Scbfiler  zu  machen,  wird 
aus  ifanett  manchen  Wink  fOr  sein  Verfahren  entnehmen  kdnneo. 
Vorzugsweise  aber  verdienen  die  Abhandlungen  fiber  deutschen 
Sprachouterncht  und  fiber  den  Unterricht  in  der  biblischen  Ge- 
schichte empfohlen  zu  werden,  besonders  die  vierte  und  ffiafte 
(S.  89— 104)  und  die  aclite  (S.  115—130).  O.  S.  zeigt  in  ihn«ii 
in  der  anschaulichsten  Weise,  wie  der  Lehrer  den  grammatisclien 
Unterricht  an  das  Lesebuch  anscbliefsen  könne,  und  wie  er  die 
biblische  Geschidite  behandeln  solle.  Wer  die  Verlegenheit  kennt, 
in  welcher  sich  ein  angehender  Gymnasiallehrer  diesen  Lehrgo> 
.genstSnden  gegenfiber  oft  befindet,  wer  es  gesehen  hat,  wie  nicht 
aelten  nach  fruchtlosem  Ezperimentiren  ein  Verfahren  Platz  greift, 
welches  jede  Vermittlung  des  Stoffes  für  den  Schuler  durch  den 
Lehrer  ausschliefst,  wenn  nicht  von  vornherein  in  die  Bahn  eines 
geistlosen  Schlendrians  eingelenkt  wird,  der  wird  es  dem  Her- 
ausgeber nuch  im  Namen  der  hohem  Scliulen  Dank  wissen,  dafs 
er  den  strebsamen  AniSngern  auf  dem  Gebiete  des  Unterrichtena 
die  kundige  Ffihrung  eines  Meisters  der  Lehre  geboten  hat  Es 
ist  und  bleibt  nun  einmal  ein  Wahn,  dafs  derjenige,  welcher 
sich  einen  Gegenstand  wissenschaftlich  angpeignct  hat,  dadurch 
ohne  Weiteres  befähigt  sei,  ihn  zu  lehren.  Wohl  ist  das  Wissen 
eine  onerlSfsliche  Vorbedingun|:  des  Lehren«;  aber  das  Lehren 
selbst  ist  eine  Kunst,  welche  der  Anleitung  und  der  Uebung  be- 
darf. ,,Es  giebt  unter  den  Lehrern,  so  schrieb  einst  die  pfldago- 
gische  Revfie  von  Mager,  der  gificklichen  Naturen  wirklich,  wel- 
che sich  mit  glQcklichem  Takte  ein  System  von  Manieren  in 
Behandlung  des  Lehrstoffes  wie  der  Scbfiler  anzueignen  wissen 
and  damit  die  besten  Erfolge  erlangen.  Aber  dergleichen  Natu- 
ren sind  selten,  und  viel  hSoßger  trifft  man  den  entgegengesetz- 
ten Fall,  wo  der  Lehrer  aus  methodischer  Unkenntnifs  weder 
den  Stoff  zu  formen  noch  den  Scbfiler  zu  gewinnen  vermag  und 
endlich  nach  vergeblichem  Ringen  sich  zu  derjenigen  Indolenz 
hinabgedrfickt  sieht,  mit  welcher  das  Lastthier  sein  Tagewerk 
▼ollbringt^'  Wir  empfehlen  deshalb  die  Lectfire  der  pidagogi- 
achen  Abhandlungen  von  Otto  Schulz  auf  das  Angelegentlichste 
and  wünschen  insbesondere,  dafs  sie  keiner  Gymnasialbibliothek 
fehlen  mfichten. 

Schliefslich  noch  eine  Bemerkung.    Der  Herausgeber  hat  die 
Aufritze  meist  unverSndert,  wie  sie  im  Schulhlatt  stehen,  ab- 
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druckcii  lassen  und  nur,  wie  er  in  der  Vorrede  tan  2.  Bell  sagt, 
Unwesentliches  %u  Anfang  und  sn  Ende  einselner  Abbandinncea 
cestricben.  Er  hätte  darin  unsers  Erachtens  noch  weiter  geben 
Mnnen.  Was  sollen  s.  B.  die  SchlurssStte  in  Heft  1,  152?  was 
die  Anfangsworte  I,  159?  Sie  waren  im  Scbolblatt  an  ihrer 
Stelle;  hier  sind  sie  mfifsig  und  fiberflOssie.  Ein  Citat  I,  OT  be- 
aieht  sich  sogar  auf  eine  Stelle  im  Schulblatt;  die  ErgSntong 
hfitte  ohne  Weiteres  im  Text  vorgenommen  werden  sollen.  Eben 
so  bitte  das  Citat  I,  138  dem  yorliegenden  Abdruck  angepafst 
werden  sollen,  wie  es  II,  115  geschehen  ist.  Mit  der  von  den 
Herausgeber  getroffenen  Auswahl  der  Aufsitze  sind  wir  im  We- 
sentlichen einverstanden;  vielleicht  wfirden  wir  die  Kritik  ftber  die 
gangbarsten  Bearbeitungen  der  biblischen  Geschiebte  (II,  S.  IM 
-*I47)  nicht  aufgenommen  haben,  so  dankenswerth  die  Schilde- 
rung dee  alten  Hühner  ist,  den  von  den  Zeitgenossen  wohl  mr 
wenige  noch  aus  eigener  Anschauung  kennen.  Aber  wer  weib 
heute  noch  von  der  Adler*t:cheu  und  Kfister^schen  Bearbeitung 
des  Hfibner?  wer  gebraucht  noch  die  biblisclien  Historienb&cbcr 
von  Kohlraosch,  Neukirch,  Otto  uud  andern?  Dagegen  billigen 
wir  die  Aufbahme  der  kurzen  Bemerkungen  II,  148.  149  voll- 
kommen, welche  in  schlagender  Weise  gegen  das  Phantom  eines 
a.  g.  allgemeinen  Religionsunterrichtes  gerichtet  sind.  Wir  wfiif> 
sehen  dringend,  dafs  es  dem  Herausgeber  möglich  werde,  in  einem 
dritten  Hefte  noch  andere,  nicht  minder  bedeutende  Abhaodloii. 
gen  ober  den  Rechen  Unterricht  und  die  Raumlehre  folgen  zu  \a% 
sen:  zu  besonderer  Berficksichtigung  ffir  dasselbe  mbebteii  -wir 
auch  den  Aufsatz  im  Schulbl.  1840  S.  455  iF.  Aber  den  Elementar- 
unterricht im  Lateinischen  empfehlen. 

B.  K. 
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Zum  Rhetor  Seoec«. 

H«iT  C.  F.  W.  Müller  bat  aich  veranlafst  gcscliciiy  in  iem  dictfih- 
rigen  secbtten  Hefle  diceer  ZeiUcbrift  auf  einige  Bedenken,  die  ieh 
cegen  mebrere  seiner  Emendationen  in  dorcbans  aaeblicber  Weite  e^ 
hoben  batte«  einzogeben  nnd  micb  dabei  snrecbtinweiaen. 

Bei  einer  frfiberen  Gelegenheit  auf  die  aellene  Verwendung  des 
nvm  bei  Sencca  aufmerksam  geworden,  glaubte  icb,  Herrn  Nflllers 
BegrOndung  „nach  stfhend«*ni  Sprachgebranch  dea  Seneca^'  (Jahrb.  f. 
cl.  rh.  1866  p.  499)  ari  fiberhaopt  gc'gen  das  nirm  gerichtet.  Naebdem 
derselbe  nunmehr  seine  Ansicht  dahin  ausgesprochen  hat,  dafs  bei  in- 
directen  Fragen  an  stehend  sei,  gebe  ich  gerne  su,  dafs  die  von  mir 
angeftthrten  Beispiele  flBr  die  Beortheilung  von  t>.  109,  18  keine  B«- 
weiskrsfc  haben.  Jener  Sprachgebrauch  ist  mir  fibrigens  recht  gut  bt*- 
kannt  gewesen;  dafs  ihm  su  Liebe  obige,  wie  es  scheint,  einzige  Aus* 
nähme  (num  und  nam  unterscheiden  sich  ja  in  den  Handschriften  nur 
wenig)  durch  Aenderung  forlgeschaflt  weroen  mOsse,  schien  mir  zwei- 
feihalt«  weil  Bursian,  dem  doch  jedenfalla  der  Sprachgebrauch  des 
Seneea  bekannt  sein  mufste,  num  in  den  Text  hineincorrigiert  hatte. 
Lediglich  dagegen,  dafs  derselbe  dabei  ohne  Ueberleeung  und  Analo- 

Slen  yerfabren  sei,  war  mein  Bedenken  gerichtet,  eine  vVideriegaDg 
es  Herrn  HBlIer  überhaupt  nicht  von  mir  besbsicbtigt. 
p.  79,  14.  nihii  puiabam  ampUui  aiiei  poue  üvdaeiae  iiiim,  quam 
guod  in  iiia  in  cruce  Vettam  nominaverat.  Diese  Stelle  hat  Konitzer 
quaest  p.  17  emendiert;  er  schreibt  quam  quoi  in  Uta  rupe  V.  n., 
was  wenigstens  sehr  einfach  zu  Sein  scheint,  wenn  man  annimmt,  dafs 
der  Abschreiber  die  Worte  in  Uta  zweimal  schrieb,  seinen  Irrthuni 
bei  dem  Anfangsbuchstaben  Ton  iila  erkannte,  diesen  aber  mit  dem 
folgenden  Worte  zu  cruce  verband.  Wenn  Bursian  sn  einer  Stelle  die 
Prflposition  in  eliminieren  wollte,  so  mufste  es  an  der  zweiten  ge- 
sehehen,  und  die  Stellung  in  Uta  cruce  Ton  ihm  vorgezogen  wer^n 
oseh  folgender  Obserralion  Konitzer*s  a.  O.  p.  17:  ubicunque  apui  5e- 
necam  iubitaniivm  cum  pronominibui  it  hie  iUe  ufe  meui  tuut  tum 
notter  veiter  et  praepotitionibut  coniuncta  iunt,  primum  locum  prae- 
poiitiOf  pronomen  aut  alterum  aut  tertium  obtinet.  Dies  festzustellen, 
wire  eine  bScbst  onerquickliche  Arbeit;  es  helfet  aber  ebend.  p.  18« 
Anm.  1  weiter:  futurum  tpero,  mi  fidet  mihi  hmbeatur;  nam  exempia 
huiut  utui  omnta  afferre  longum  eit,  paucm  otioMum  et  inutile,  ei  mi- 
nuMp  perecrutmri  te,  »icut  ipee  feeif  lotum  Senecam  opartebit,  Hiemaeb 
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• 
glaobe  leb,  dafa  ich  mich  mit  Recht  fiber  die  Ton  Bonian  vorgexogeoe 
§tellang  iiU  in  crvc9  wandern  konnte.  Herr  Müller  citiert  femer  «- 
nen  Sats,  der  „gar  keinen  Sinn*^  hat,  ohne  zu  erkennen,  dafa  hier  ein 
Druckyeraehen  Torliegt;  sa  leaen:  „da  nach  Kon.  Angabe  der  Cod.  A 
aasdrQcklich  in  iUa  in  bietet*^  u.  a.  vr.,  nicht  in. 

Diese  Tilgung  der  PrSpoaition  in  hatte  ich  mir  notiert,  ohne  hinsn- 
luaetxen  a  man,  rec.f  und  daher  zu  eilig  geglaubt,  Konilzer*a  Aend^ 
rang  Tor  allen  anderen  den  Vorzag  geben  zu  vCaaen.  Da  wir  noa 
nicht  wissen,  welchen  Werth  jene  Tilgung  hat,  ob  sie  auf  Grand  einer 
anderen  Handschrift  vorgenommen  ist  oder  nicht,  so  kOonen  wir  bei 
der  notorischen  Lückenhaftigkeit  unserer  beiden  Codices  immerhin  auch 
die  Möglichkeit  einrSumen,  dafs  Sencca  in  iUa  inetita  rvpe  geschrie- 
ben habe,  wie  Herr  M6ller  will.  In  der  Anwendung  des  Verbnm  mo- 
minare  hstte  derselbe  aber  nicht  einen  für  seine  Aenderang  sprechen- 
den Umstand  erkennen  sollen;  in  derselben  ControYerse  sagen  ja  Latro 
und  Hispanus  p.  78,  18:  iiaiuta  in  ilio  taxo  d€0$  nomin0$ti  ei  nitre- 
rts  ...    p.  82,  23:  cum  in  »axo  deot  nominatte». 

Was  den  dritten  Pnnkt  anbelangt,  auf  den  Herr  M&ller  einzugehen 
Gelegenheit  nimmt,  so  bin  ich  mir  nicht  bewufst,  den  Sachverhalt 
felscii  dargestellt  za  haben.  Glaubt  Herr  Müller  etwa,  Ms  ich  ihm  zu- 
nutbe,  er  habe  sich  Ricfsliogs  Emendationen  za  eigen  machen  wollen? 
leh  bin  weit  entfernt  davon,  meine  aber,  dafs  er  Kiefsling,  den  er  bei 
einer  nebensichlichen  Emendation  citiert,  auch  an  den  fibrigen  Stellen 
mitnennen  konnte,  wo  Kiefsling  dieselben  Aenderangen,  wie  Herr  Mfil- 
ler,  schon  mehrere  Jahre  froher  vorgenommen  resp.  als  anndtz  li#- 
zeichnet  hatte. 

Charlolteoburg.  B.  Mftller. 


Fünfte  Abtheilang< 


PeraomalnotlBCii 

(inm  Tbeijl  aus  StiehTs  Centralblati  enrnommen ). 


Aaatailniiges»  BefOrdenmgan  und  Ernenniingen  währ«iid  dae  abgaUuftnan 

Semeatera  et  daa  Mai-Heft  d.  Zeitachr» 

Ala  ordentliche  Lehrer  wurden  angeatellt: 

Seh.  G.  Majns  and  Lehrer  Unbert  ans  Mea-Roppin  an  Gjmn.  in 
Freienwalde, 

Seh.  C.  Dr.  Roh.  Scholz  und  Licent.  Lunger  am  kaihol.  Gymn. 
in  Glogao, 

Seh.  C.  Dr.  WeThe  am  Gvnin.  in  Halberatadt, 

Seh.  C.  Dr.  Sildorff  and  Wickenhagen  amGjmn.  in  Saliwedel, 

Seh.  0.  A.  J.  Hoff  mann  am  Gymn.  in  Stettin,  \ 

Lehrer  Dr.  Kroata  am  KneiphSfiachen  Gymn.  in  Kftnigaberg  i.  Pr., 

Lehrer  Locke  aaa  Cnlm  am  Gvmn.  in  Coniti, 

fiftifal.  Herten  am  Gj^mn.  in  Cnlm, 

Seh.  C.  Dr.  Weifaenfela  am  franiftaischen  Gymn.  in  Berlin^ 

Privatdocent  Dr.  Siraaon  ans  Jena  am  Wilhehna-Gymn.  in  BerHn, 

o.  L.  Bnfa  aua  COln  am  Loniaenstldtiaehen  Gjmn.  in  Berlin, 

Seh.  C.  Dr.  Gern  am  Gymn.  in  Frankfurt, 

Seh.  C.  Sanneg  am  Gymn.  in  Lnckao, 

Seh.  C  Dr.  Kohlmann  am  Friedr.  Wilh.  Gymn.  in  Poaen, 

Seh.  C.  Nawrath  am  Gymn.  in  LeobachGtz, 

o.  L.  Weicker  am  Dom-Gymn.  in  Magdeborg, 

Seh.  C  Dr.  Eraft  am  Gymn.  in  Seebanaen, 

Seh.  C.  Ubbelohde  am  Grmn.  in  Eialebrn, 

Seh.  C.  Baack  am  Gymn.  m  Schleaaingen, 

Seh.  C.  Breaina  nnd  Beger  am  Gymn.  in  Soest, 

Seh.  C.  Dr.  Mficke  «m  Gymn.  in  Barmen, 

Hftlfsl.  Dr.  Blatt  ein  am  PSdag.  des  Kloaters  U.  L.  Fr.  in  Magde- 
burg, 

Seh.  €.  Dr.  Seebeck  am  Joachimath.  Gymn.  in  Berlin, 

Lehrer  Dr.  Schmilinaky  aoa  Brandenbarg,  Meyer  ans  Halberatadt, 
Richter,  Roaalki  und  Brinning  am  neuen  atSdt.  Gymn.  in 
Halle  a.  d.  S., 

Religional.  Hermann  am  Friedr.  Wilh.  Gymn.  in  COln, 

Seh.  C.  Nowack  ond  Lehrer  Dr.  Neu  ha  na  am  Gymn.  in  RAanel, 

Seh.  C.  Schifaler  am  Gymn.  in  Marien werder, 

BSibl.  Hieronymaa  am  Gymn.  in  Cüalrln, 

Seh.  G*  Stallhanm  am  Gynn.  im  Nou-Rnppia, 
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Lekrer  TSplIts  am  Gymn.  in  Liata, 

Lehrer  Dr.  HOlser  aas  Salzwedel  am  Gymn.  in  Erfarlv 

Seh.  C.  Dr.  Weifaenborn  am  Gjmn.  in  MOhlhauaen, 

Scb.  C.  Dr.  Vogl  am  Apoatel-Gjmn.  in  Cöln, 

Scb.  C.  Karmonl  am  Gymn   in  Stettin, 

Hfilfal.  Dr.  Peter  am  Gvmn.  in  Oels, 

Seh.  C.  Ciala  ond  Dr.  Vogel  am  Pidag.  in  Pntbaa, 

Scb.  C.  Boradorf  am  Gymn.  in  Janer, 

Lehrer  Dr.  Holländer  aas  Elberfeld  and  Bock  aus  Ratibor  am 

Gymn.  in  Bielefeld, 
Lehrer  Mein  hold  ana  Halle  am  Gymn.  in  Elberfeld, 
Scb.  C.  Haletioa  am, Gymn.  in  Hohenatein, 
Scb.  C.  Dr.  Seebeck  am  Progymn.  in  IHöra, 
Scb.  C.  Dr.  Streit  nnd  Dr.  Kicbter  an  d.  ReaUch«  in  Frank- 

fart  a.  d.  O., 
Scb.  C.  Dr.  Schirmer  an  d.  KOnigstJldtiachen  Realach.  in  Berlin, 
Scb.  C  Lnat  an  d.  ReaUcb.  in  Potsdam, 
Scb.  C.  Dr.  Kunze  an  d.  Realacb.  in  Grönberg, 
Lehrer  Dr.  Siebeck  aos  Slargard  and  Dr.  Sommer  aas  Elberfeld 

an  d.  Realacb.  in  Halle  a.  d.  S., 
Scb.  C.  Dr,  Sanneg  an  d.  ReaUcb.  in  Magdebarg, 
Lehrer  Dr.  Bind  seil  aoa  Anclam  an  d.  Realach.  in  Eschwege, 
Lehrer  Febrs  ana  NShlheim  a.  d.  Rnbr  an  d.  Realacb.  in  Hagen, 
Lehrer  BrQggemann  aas  Jölicb  an  d.  Realacb.  in  Cliin, 
Scb.  0.  Breaaing  an  d.  Realacb.  in  Crefeld, 
Scb.  C.  RSbae  and  Dr.  Redigan  an  der  Stralaner  fcdkerea  BAr> 

geracb.  in  Berlin, 
Lohrer  Wensel  an  d.  httberen  Bftrgerscb.  in  Langensalza, 
Lehrer  Dr.  ROsen  ana  Saarlonis  an  d.  höheren  BArgerach.  inBodinna, 
Lehrer  Dr.  Schmidt  ana  St.  Wendel  an  d.  höheren  Bftrgefaeh,  \m 

Neuwied, 
Lehrer  Dr.  Jatroainaki  an  d.  Realacb.  in  Poaen, 
Scb.  C.  Knnth  an  d.  Friedr.  Werd.  Gewerbeach«  in  Berlin, 
Scb.  C.  Dr.  Goldaehmidt  an  d.  Lonisenat  Gewerbetcb.  ia  Berlin, 
Seh.  C  Otto  an  d.  Realacb.  in  Nordbanaen, 
Scb.  G.  Dr.  Rofa  an  d.  Realscb.  in  Aachen, 
Hfllfsl.  Erdmann  an  d.  Realacb.  in  Münster. 

Befördert  resp.  versetzt: 

Oberl.  Prof.  Dr.  Schindler  ana  Elbinc  an  d.  Gymn.  in  Brandenbarg, 
Oberl.  Dr.  Reinh.  Schollse  aaa  Colberg  an  d.  Gymn.  in  K5nifs> 

berg  N.  M., 
o.  L.  Dr.  Heinse  nnd  Dr.  Teichert  in  Oberl.  am  Gymn.  in  Freien* 

walde, 
Oberl.  I)r.  Anton  aoa  Erfart  an  d.  Gymn.  in  Halberatadt, 
0.  L.  Dr.  Wolters torff  zom  Oberl.  am  Gymn.  in  Halbersladt, 
o.  L.  Dr.  Rodolphi  zam  Oberl.  am  Gymn.  in  Erfart, 
o.  L.  Dr.  Ebeling  snm  Oberl.  am  Gymn.  in  Wernigerode, 
o.  L.  Dr.  Braan  znm  Oberl.  am  Gymn.  in  Wesel, 
o.  L.  Dr.  Steinhart  zom  Oberl.  am  Gymn.  in  Salzwedel, 
Rector  Opel  znm  Oberl.  am  nenen  Gymn.  in  Halle, 
e.  L.  Dr.  Darnmann  snm  Oberl.  am  Gymn.  in  Grandens, 
e.  L.  Richter  h  znm  Oberl.  am  Gymn.  in  Rastenbnrg, 
e.  L.  Dr.  Steinke  snm  Oberl.  am  Gymn.  in  Elbing, 
e.  L.  Dr.  Kiemen e  tnm  Oberl.  am  Friedr.  Werd.  Gymn.  In  Berii», 
Oberl.  Dr.  Waldeyer  ans  Nenfs  an  d.  Apostel-Gyma.  in  C^h^ 
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o.  L.  Dr.  Hoff  und  Dr.  ▼.  d.  Hey  den  tu  Obcrll.  aa  d.  Reakdi.  in 

Emcd, 
•.  L.  Dr.  Lehmann  sam  Oberl.  an  d.  ReaUeh.  in  Frankfnrt  a.  d.  O., 
•.  L.  Toa  Stndniarski  zum  Oberl.  an  d.  Reaiacb.  in  Pocen* 
o.  L.  Kachel  sam  Oberl.  an  d.  Realsch.  in  NeasUdt  O.  S., 
o.  L.  Geist  II.  lom  Oberl.  an  d.  Realsch.  in  Halle  a.  d.  S.. 
Conrector  Dr.  Schasier  ans  Stade  alt  Oberl.  an  d.  Realsch.  in 

Hannover, 
o.  L.  Vtlmar  zum  Oberl.  an  d.  Realsch.  in  Lippstadt, 
o.  L.  Dr.  Randow,  Dr.  Kirchhoff  und  Geberding  in  Oberll.  an 

d.  Lonisenst  Gewerbesch.  in  Berlin. 

Verliehen  wurde  das  PrSdicat: 

„Professor" 

dem  Prorector  Riemann  am  Gymn.  in  Greiflenberg, 
dem  Oberl.  Dr.  Wittiber  am  Gynin.  in  Gtats, 
dem  Conr.  Dr.  Thiermann  am  Gymn.  In  G5ltingen, 
dem  Oberl.  Fleacb  am  Gjmn.  in  Trier; 

„Oberlehrer" 

dem  o.  L.  KnStel  am  kath.  Gjmn.  in  Glogan, 

dem  o.  L.  Dr.  B5ger  am  Gjmn.  in  Königsberg  N.M., 

dem  o.  L.  Fit  seh  am  Gymn.  in  Stettin, 

dem  o.  L.  Dr.  Ebel  am  Progymn.  in  SchneidemShl, 

dem  o.  L.  Stephan  am  Gymn.  in  Leobschflts, 

dem  o.  L.  BaciiOTcn  Ton  Echt  am  Gymn.  in  Coesfeld. 

Allerhöchst  ernannt  resp.  bestStigt: 

Prof.  Dr.  Panl  als  Director  des  Sophien-G^mn.  in  Berlin, 
Rector  Dr.  Kopp  sls  Director  des  Gymn.  in  Freienwalde, 
Conr.  Dr.  Gnst.  Schmidt  aus  Hannover  als  Director  des  Gymn. 

In  Nordbaosen, 
Conr.  Runge  ans  Lingen  als  Director  des  Gymn.  in  OsnahrOck,    . 
Dir.  Dr.  Reisacker  aus  Trier  tum  Director  des  kathol.  Gymn.  In 

Breslau, 
Oberl.  Dr.  Roche  tum  Director  des  Gjrmn.  in  Wesel, 
Oberl.  Dr.  Siefert  aus  Altena  zum  Direclor  des  Gymn.  in  Flenn» 

barg, 
Gewerbescholdirector  Dr.  Schrader  als  Inspector  der  Realsch.  in 

Halle  a.  d.  S., 
Dir.  Dr.  Sommerbrodt  aas  Posen  zum  Provinzial-Schnirath  fftr 

Schleswig- Holstein, 
Dir.  Dr.  Rumpel  aus  Gfttersloh  zum  Provinzial-Schulrath  flir  Hes« 

sen  -Nassau. 

Genehmigt  die  Wahl 

des  OberL  Dr.  Streit  aus  Wittstock  zom  Rector  der  höheren  Bftr- 

gersch.  in  Lsuenburg  L  Ponim., 
des  Rector  Giesel  aus  Deutsch  zum  Rector  der  höheren  Bllrgerscb. 

in  Leer, 
des  Oberl.  Kays  er  zum  Reolor  der  höheren  Bftrgersch.  in  Delitsch. 


*  •  Die  dietjShri^«  PbilologeD- Versammlung  wird  mit  landesherr- 
licher Genehmigung  vom  30.  September  bis  S.  Oktober  in  WQr»- 
burg  tagen.  Die  Unterzeichneten  beehren  sich  jeden  statuarisch 
Berechtigten  hierdurch  ergebenst  einzuladen.  Zu  gleicher  Zeit 
ersuchen  sie  die  verehrten  Herren,  welche  Vorträge  zu  halten 
wünschen,  um  eine  gefällige  Mittlieilung  bis  £nde  August. 

WArzbnrg,  am  5.  Juli  1868. 

Dr.  TTrlichs.       Weigaud. 

')  Durch  YerseheD  im  vorigen  Heft  nicht  zur  Aufnahme  gekommea. 


Berichtignngeb  und  Zusätze. 

S.  418  Z.  2  von  unten  lies  P^anud  ftir  P^anvd. 

S.  420  Z.  28  1.  de^vü  fUr  detoü.  —  ebend.  Z.  30  1.  voc0b.  för  voemL 

S.  421  Z.  3  von  unten  1.  Anniofenui,  Appiolena  flir  Anniolanut,  jifh 
piolana, 

S.  423  Z.  9  von  unten  1.  $emol,  iimvltat  fttr  iimol,  iimuttui.  —  ebend. 
Zr3  von  unten  I.  td  f&r  ta, 

S.  426  2.  1  1.  Pudeit  f&r  Pedett,  —  ebend.  Z.  25  1.  »  F&r  /.  —  ebend. 
Z.  27  1.  aucupium  fBr  ancupium.  —  ebend.  Z  28  1.  aircfpiirat  Ar 
0nctpium, 

S.  427  Z.  19  1.  ßof&  ffir  cQfd^. 

S.  428  Z.  7  1.  Peut.  för  Pent.  —  ebend.  Z.  21  1.  Krit.  für  CVtf. 

S.  429  Z.  18  von  unten  1.  QuirUeg  för  Antritt».  —   ebend.  Z.  15  von 
unten  1.  i/  för  (•  —  ebend.  Z.  3  von  unten  1.  colonia  itlr  vofonim. 
'S.  430  Z.  5  1.  delenio  för  detenio.  —  ebend.  Z.  8  von  unten  1.  Dietrich 
fKr  Diet$ch. 

S.  431  Z.  5  von  unten  1.  ebriut  iHr  iftrttrs  und  übriu9  (ftr  $lbriv9,  — 
ebend.  Z.  3  von  unten  ].  ebriui  fBr  i^rttf«. 

S.  436  Z.  10  von  unten  setze  nsch  florulentut  opulentm  hinzu.  —  ebend. 
Z.  13  von  unten  setze  nach  „lateinisches  o^*  hinzu:  wie  in  oeto- 
pum  nSr  das  griechische  otavno(i  o6tr  otavitfi  (W.  Wagner  in 
den  ]S.  Jahrb.  l  Phil.  n.  Psd.  1867.  I  Abtb.  p.  450  n.  750). 

8.  437  Z.  4  setze  hinzu:  Dagegen  haben,  wie  Lucian  Mfiller  in  den 
N.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Pld.  1867.  I  Abtb.  p.  751—752  zeigt,  Neopio- 
lemu»  und  Tripiolemui  sich  zu  sp8t  eines  grOfseren  Interesses 
beim  römischen  Publikum  erfreut,  als  dafs  man  sie  allgemein  mund- 
gerecht zu  machen  der  IHQhe  wertli  gehalten  bitte.  Ebenso  schei- 
nen Tlepolemui  und  Polemo  nie  die  vorletzte  Sylbe  zu  indem. 
—  ebend.  Z.  20  von  unten  setze  hinzu:  R.  Bergmann  im  Philolog. 
1867.  XXVL  p.  569 — 570.  —  ebend.  Z.  1 1  von  unten  selze  hinzu: 
Zu  bemerken  ist  freilich,  dafs  die  Schreibung  dieses  Namens  und 
der  davon  abgeleiteten  zwischen  Einem  und  doppeltem  l  schwankte. 
6.  R.  Bergmann  a.  a.  O. 

S.  438  Z.  9  von  unten  ist  vor  „ebenso**  ausgefallen:  erkllrt. 

Heft  7  u.  8  p.  543  Z.  19  v.  o.  ist  zu  lesen:  p.  44  Z.  18  v.  n.  fr«c«jias 
statt  trieenoM, 


A.  W.  8ohade*8  Bnchdrnekeral  (L.  Schade)  in  Berlin,  Stallacliraibarstr.  47. 


Erste  Abtlieilan^. 


Albliandlt 


Aristodemos  unecht. 

XLin  heftiger  Streit  beginnt  flieh  tu  entspinnen  Aber  den 
onbekaniiten  Hiatoriker  Aristodemos,  von  dem  Wescher  im  vori« 
gen  Jahre  aus  einer  früher  auf  dem  Berge  Athos,  jettt  in  der 
kaiserlichen  Bibliothek  in  Paris  beGndlichen  Handscurift  in  sei» 
ner  Ausgabe  der  griechisehen  Poliorketiker  ein  Fragment  verdf« 
fentlicbt  hat.  Bis  jetzt  hat  die  Uotersuchung  folgenden  Verlauf 
genommen..  A.  Schäfer  hat  zuerst  (N.  Jahrb.  1868  2.  Heft)  den 
historischen  Werth  des  Bruchstückes  geprüft,  gleichzeitig  gnb 
ebenso  arglos  F.  Bfichcler  eine  Reihe  von  Emendationen  suiq 
Text  dcMeiben.  Da  trat  C.  Wachsmuth  (Rh.  Mas.  1868  2.  Heft 
D.  303)  auf  und  zog  die  Echtheit  des  Fragmentes  in  Zvveifel. 
Bucheler  (N.  Jahrb.  4.  Heft  p.  237)  replicirte  and  suchte  mit  dam 
Text  auch  seine  Beniuhoogen  um  die  Verbesserung  desselben  %n 
retten;  zufleich  hatten  K.  F.  Hertlein  und  R.  Ldhbach  bona  fid$ 
ihr  Scherflein  zur  Kritik  beigetragen. 

Das  Fragment  enthlilt  das  ^de  des  4.  und  den  Anfang  des 
5.  Buches  eines  Geschichtswerkes  und  nmfafst  in  der  ersten  Partie 
das  Ende  der  Perserkriege  von  der  Schlacht  bei  Salamis  an,  in 
der  zweiten  Partie  die  Pentekontaetie  bis  zu  den  Ursachen  de$ 
Peloponnesischen  Krieges,  mit  deren  letzten  „wahrhaftesten^^  es 
abbricht.  Bei  der  Dürftigkeit  der  Nachiichteu,  die  wir  bisher 
über  diesen  letzteren  Abschnitt  besafsen,  mulste  diese  neu  ent- 
deckte Quelle  jedem  Historiker  für  einen  willkommenen  Fand 
gelten.  Aber  sehr  enttSuscht  legt  man  den  Autor  bei  Seite.  Nichts 
vvesentlich  Neues,  nur  längst  bekannte  Thatsachen  findet  man 
darin,  aufserdcm  aber  eine  Reihe  von  geographischen  und  bistoriv 
acben,  besonders  aber  chronologischen  Unrichtigkeiten  and  einJgf 
Anecdoteii  oder  wenigstens  neue  Wendungen  alter  Aneodoteo» 
Daher  stimmen  auch  Schäfer,  Bücbeler  und  Wachsmuth  darin 
überein,  dafs  das  Fragment  für  die  Geschichte  gänzlich  ohae 
Nutzen  sei.  Wachsmuüi  aber  erklärt  es*  für  eine  wertblose  Fat 
acliung  eines  modernen  Betrügers,  Bücbeler  hält  ea  für  die  vertb^ 
Ipse  Arbeit  mnes  alten  Compilators.  .> 

Z«itsehr.  f.  d.  QyiiiaMfalw.  N«ae  Folg«.  IL  10.  ^b 
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Da  man  mit  Atboahaiidachrifteo  acbon  ao  bittere  Erfabmngen 
gemacht  hat,  ao  v«rird  zanlcbst  die  Aufoierkaamkeit  auf  die  HaDd- 
schrifl  selbst  gelenlct,  und  man  wird  %u  einer  Prüfung  anfsefor- 
dert,  ob  sie  sich  nicht  schon  an  Sufaeren  Kennzeichen  ala  ge- 
tischt erweist  oder  in  der  Vergicichnng  mit  echten  Stich  hält. 
Demnaeh  hat  auch  bereits  Wachanioth  lediglich  aus  der  Beachrei- 
bung,  welche  Weacher  gibt,  Verdachtsgrfinde  hergenommen.  Da- 
sagen  hat  aber  BQcheler  Bemerkungen  Aber  das  Streitobject,  die 
flim  durch  den  in  Paris  sich  iauflialtenden  Dr.  Gustav  Meyncke 
zugegangen  sind,  mitgetheilt  und  liSit  auf  Grund  derselben  seine 
erste  Ansicht  fest.  Von  den  Momenten,  auf  die  Wachsniuth  a«f- 
merksam  gemacht  hat,  wird  durch  Meynckes  Mittheilnngen  nnr 
eins  betroffen:  die  auf  fol.  88  r.  dem  Fragment  des  Aristodemos 
folgende  Sammlung  Ton  Kriegslisten  hat  in  der  Ueherschrifl,  einer 
oben  am  Rande  durchschnittenen  Reihe,  nicht  als  erütea  Wort 
agiar^  woraus  Wachsmuth  OQiarodijfjiov  machte,  sondern  „nar 
der  zweite  Buchstabe  ist  wahrscheinlich  q  gewesen,  aber  der 
erste  et.**  Da  ich  aber  Wachsmnths  und  Meynckes  AusfBhrun- 
gen  volistindig  wiedergeben  mfifste.  ohne  dafs  sich  doch  ein  end- 
gültiges Urtheii  daraus  entwickeln  liefse,  verweise  ich  auf  die 
oben  citirten  Aufsätze  und  bescbeide  mich,  wie  es  vermuthlieh 
jedem  Leser  cehen  wird,  über  die  fiufsere  Beglaubigung  der  Band- 
achrift  kein  Urtheii  abgeben  zu  können.  Es  kommt  anf  eine 
Dochmaliee  Untersuchung  der  Handschrift  an,  und  sollte  man  auch 
nicht  sogleich  dabei  Beweise  für  die  Unechtbeit  finden,  so  bUebe 
es  doch  immer  noch  denkbar,  dafs  ein  BetrOger  seine  Fllscbnng 
ao  geschickt  ausgeführt  habe,  um  selbst  Kenner  zo  täuschen. 

Wir  müssen  uns  also  auf  die  Prüfung  der  inneren  Gründe 
beaehrSnken,  freilich  ein  Feld,  auf  dem  Subjectivität  herracht. 
Man  mac  sich  ruhig  alle  bisher  vorgenommenen  Emendationen 

Sefallen  lassen,  das  Streitobject  bleibt  im  Wesentlichen  unverSn- 
ert.  Und  hier  tritt  uns  eine  von  Wachsniuth  entworfene  Ta- 
belle entgegen,  in  der  den  77  einzelnen  Partien  des  Aristodemoa 
die  entsprechenden  Stellen  aus  den  uns  erhaltenen  Quellen  ge- 
genübergestellt sind;  auch  hat  er  an  einzelnen  Beispielen  den 
Urspmng  der  historischen  Kenntnisse  des  Ariatodeaios  genaoer 
dargelegt  ond  durch  Gegenüberstellung  des  Wortlautes  bei  Ari- 
atodemo«  und  seiner  vermuthliehen  Quelle  die  Art,  wie  jener 
sich  fremdes  Eigenthum  angeeignet,  nachgewiesen.  Aber  in  dem 
freudigen  Eifer,  seinen  Fond  zu  veröffentlichen,  hat  er  sich  za 
mancher  allzukfihnen  Behauptung  verleiten  lassen,  weiche  Bücb^ 
ler  zu  gerechtfertigten  Ausstellungen  Anlafs  gaben  (freilich  ohne 
dafs  dieselben  den  Kern  der  Sache  berührten);  es  ist  manchea 
Mache  Citat  untergelaufen,  so  wie  ihm  auch  diese  und  jeae 
Qoelle  entgangen  ist. 

Ehe  wir  eine  Nachlese  zu  seiner  Tabelle  geben,  halten  wir  ea 
für  rathaam,  dem  Leser,  ohne  ihm  ein  Nachschlagen  von  vielen 
Autoren  zuzumuthen,  ehi  Bild  davon  zu  geben,  wie  Arlatodeotoa 
aieh  tu  den  bekannten  Quellen  verhält  Wir  wählen  aus  guten 
Gründen  dazu  den  ersten  Abschnitt  der  Pentekontaetie  bia  siu 


Hiceket  Arittodemot  unecht. 
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Tode  des  Thcmistokles.  Wir  geben  aber  den  vollstlndigen  Text 
det  Aotors  ond  stellen  ihm  die  Parallelstellen  gegenfiber.  Freilich 
werden  wir  an  mehr  als  etner  Stelle  eine  mehr  oder  weniger 
erbebliehe  Abweichung  zn  constatiren  haben,  wir  glauben  aber, 
um  ein  sicheres  Urtheil  ober  die  Art  der  Compilation  zu  gewin- 
nen, auch  an  diesen  Stellen  die  bekannten  Quellen  im  Wortlaut 
mittbeifen  su  mfissen. 

Nach  einer  iflckenhaften  Ankfiodigong  des  Inhaltes  des  6.  Bo- 
ches IXlirt  Aristodemos  fort: 

354, 9 — 10  . . .  B.  xaraqfvyop-  Tliuk.  I  89  vfiOfuiparrtg  JSti" 
tmp  riSt  ßecQßaJQOip  aig  Si^aw  arot  mohoQnow.  Aebniich  He* 
Ol  j4&r^üuoi  ngoöBfiapop  nQoano-    rod.  IX  114,  den  Wacbsmotli  ci- 


Xilicvvtig 
10 — 12  xoi  navaapiaif  6  Kit- 


tirt 
Zum  ersten  Theil  stimmt  Thak. 


Ofißgotw  6  rvir  Aaaadaiuovimp    I  94  Ilavac»iag  i  Kktofißgitov 
tnoojtiydg  nata  fpiXottfiiat  x^9    ix  jdaxidaifiopog  crganijog  nSw 

diä  ngodociav 
12 — 14  (avrr9&8$f€ivog  yoQ  ^v 


Diod.  XI 44  cvtiti&HTO  yitQ  dt* 


^BXXijTag  im  ro  (r^  ß.)  Xaßeh    cdia  xai  t^9  ^vyateMt  rav  AtQ^ 
^yatiqa  nag*  aitw  ngog  yd'    £ov  rafislt  igUiXtP   wa  ngodif 


14 — 15  wg  inijofiifog  rs  ty  (rp 


rovg  EXl>it€tg. 
Tliuk.  I  130  iSv  xal  ngoteoar 

«  '^.  *V'  *         \  m.       fvM 


TS  B.)  ilaldt  tavtii  nal  rqp  evrv-     sV  n^uknf  d^ioifiati  vfto  tüSp'EX- 
jnjfMtti  Tif  ip  lAarcuaigt    avx    hjrmt  dia  t^9  Tlkajcuacw  ^jt- 


9fUtQtOfia&9l 

355,  1      2   dXka  nontov  uh 


fxopiap  noXl(p  tote  fiäXkop  ijgro, 
Thuk.  I  132  im  rov  tginoda 


zgifioda  dva&ttg  r^  sy  ^eXqioTg  fror«  top  iw  ^eXqioTg  . . .  ^^im- 
jin61iXm9i  iniygofifia  fygdnpBP  aev  imygmpaa^ai  avjog  idi^  to 
ngog  otvtov  roiovjov  tkaynov  tode 

3 — 4  folgt  das  bekannte  Distichon  ribereinstlmmend  mit  Thuk. 
I  132. 

Diod.  XI  44  tvgawfiHüSg  ngoa- 
qtegofiivov  tolg  vnotirayfiipoig 
{Ilavcaifiov) 

Nep.  Paus.  3  nan  etUm  mores 
patrios  sohtm  sed  eüam  euihim 
eestitumque  muiavit. 
Thuk.  I  130  ax9vag  r»  Mtiii- 


5  %öi9  di  vfioretayfupmv  avtip 
nixgcSg  i^gx^  xai  'rvganfixiSg 

5—6  T^p  IU9  j^ccxmpix^p  diät- 
rat  dnati&etfupog 

6 — 8  imrti^devxeig  di  rag  reSt 
Uegdior  ia&vrag  (pogetv xalllig*    xäg  tvdvoiutog  ...  tgantZanf  r% 
ittxig  rganiiag  nagatt&Bifiitag    Ilsgcix^p  (SchoL  rgvij^l^r)  naQ- 
{noQOti&Hnivog  B.)   noXvrtXtlg    9ri0sto, 
oig  i&og  ixeUoig, 

9 — 10  xarä  de  rovrop  rov  xgo- 
vor  Jä&iitaloi  iftttengtiaiAipiig  av- 


Diod.  XI  39  av0vg  di  xal  r^t 
noXif  ifieviigijaav  rtm^^^p.  Von 
reSp  rijg  noTietig  vno  aig^ov  xal    dem   Neubau    der   Sitadt   sagen 
MctgöopioVf  ißwXeiovro  myliBiv    beide  nichts. 


wntiv. 
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II  — 13  ^axedaifiQvtoi  da  ovx 
anirgsfiov  avtolg  nQoqmait  fuv 
noiovfuvot  of^iBtiJQiav  ehcu  tag 

ßoQuov,  ro  da  dh^d'ic  qf^opovrreg 
Kod  ^ri  ßovkofiepoi  ndkip  avl^- 


Diod.  XI 38  jiaHB8uti*An^  di 
...  vnmnrwirap  mtiSp  t^p  ai^ 
l^atp  Hoi  duyptoaap  xmhiBm 
toifg  Ji&^paiopg  dpoiKoö^fäUP  m 
79ixti,  Thuk.  I  90  mg  tov  ^«w- 
ßoQOv  84  av^ig  iaAO'Oi  ovx  op 
sxoptog  ...  OQfAac^tu»     * 


q>&ipog  legt  PolySn  Straleg.  I  30,  4  den  Lakedimofiiern  bd, 
doch  scheint  dieser  Autor  nicht  hcnntit  zu  sciif. 

Den   Ausdruck   HoraffjQaJijpi' 
efPteg   gebraucht  Diod.  XI  40 


13—14  ovs  (6  Si  B.)  esfitaro' 
xl^g  avpiost  dwqfiQap  xarearQa- 
Tijytjösp  avjfSv  rdif  qi&ovop, 
.  i4'*-*t20  i^HBlevadfisPog  yoQ  roi$ 
ji&ripaioig  rstjfifsif  njy  noXip 
^eto  Big  ^OMidaifiopa  oig  ^tgec- 
ßeimp*  Xiytap  tb  ywpofiipixip  naqa 
toig  AaxB9cufiOPi0tg  ort  JäOtj' 
paioi  TBixi^ovat  T^r  ft6Xtpj  arrs- 
Xaysp  OsfAiatOHXfjg»  eig  dk  ov% 
Bni<n9pop  Ol  j^aHBdaifiSpMi,  fmi- 
<f%p  avjoig  noBoßBig  niix^ai  ri- 
pog  B%  avtwp  Big  rag  A^r^pag 
toig  ypüDiTOfi^ovg  et  xti^oiro  ^ 


von  den  öherlistetenvSpartanem. 
Deniosth.  Lept.  §  73  p.  478.  '26 
—  479.  4  XsYBtat  toipvp  ixetto^ 
tBixK^^^  Binmp  toTg  nolhaig  x«y 
aq}iHP^tai  ttg  ix  j^atcedaifUh 
pog  xat^iBiP  xeXeiaag,  oixBO^at 
nQBcßev&}p  avtog  fog  tovg  ^axe- 
daifioviovg.  Xoyoop  de  yiypofiirmp 
ixBt  xai  ripmp  dmxyyBXXoprmp 
mg  ui^PttXoi  tBixi^ovffip^  d^pei" 
(f&€U  xal  fiQBaßßig  ntfifutp  axe* 

\pOfABPOVg   XBleVBlP. 


noXig. 

Was  übrigens  die  Weisung  des  Themistoklcs  hetriÜiU  die  La- 
kedSmonischen  Gesandten  als  Unterpfand  festzuhalten,  so  ist  Ari- 
•todemos,  wie  wir  gleich  sehen  werden,  dem  bewährteren  Thn* 
kydides  gefolgt. 


20 — 23  röSp  de  jiaxBdai(AOvio3P 
iXofAipcov  cwdgas  xal  neuxlßaptmp 
QsfiiötoxXtjg  xQvqia  vndTtsfAxpB 
totg  jä&riPaioig  xarsxBiv  nag 
iavtois  tovg  dneataXfjiiyovg  rcJy 
AaxBdaifiopimp  apögag  ioag  ap 
avtog  vnoctQBxptj  elg  tag  J4&ij' 
Pag, 

23  —  356,  3  nQo^aptmv  di 
tovto  tdSv  ji&ijpaitop  oi  AaxB' 
daifiopioi  aia^OfABvoi  tijp  and- 
tijp  0BiiiatoxXbovg  ovih  dii^B- 
aä^  avt 6p  Sbivop  deSoixotBg  nagl 
toof  iSlmp,  dXX'  dnoSoptsg  av- 
ti¥  BxOfii&apto  tovg  iÖiovg, 

3 — 4  BP  di  T<p  fiBta^  XQOP<p 
BtBixlo^cap  al  X^pai  top  tQO- 
nop,  tövtop. 

4 — 5  6  fup  tov  a<TtB(ag  fiBgi- 
ßoXog  S^xoptd  atadicop  iteixi- 


Thuk.  I  91  dnoatiXlovötP  ovp 
xal  Tisgl  avt(3p  6  GefAtatoxl^g 
toig  J4&tipaiotg  xgvq^a  nifutBi 
xBkevmp  mg  ^xiata  iniipapmg 
xataaxBip.  Diod.  XI  39  nago' 
xats'xBiP  avtovg  emg  dp  avtog  tx 
trjg  Aaxedaifiopog  dpaxdfiifnj, 

Diod.  XI  40  Ol  AdxmpBg  VPay* 
xdad^tjaap  dfioXvaai  toig  A&ti- 
paimp  ngitjßBig  ipa  tovg  idiovg 
dnoXaßmaip*  vgl.  Demosth.l^pt 
§  73  p.  479.  5  u.  6  i^ctno^^aai. 


Thuk.  I  93  tovtq^  tq^  tgotttp  oi 
jä^poioi  t^p  tioXip  itBtxicap  BP 

oXiytp  XQ^V- 

Schol.  zu  Thuk^.  11  17  o  ydg 
xvxXog  rJtadimp  tjp  i^ijxopta. 


ffi«elnj:  Adttodemos  mdecbt. '  'T26 

QOPta  inl  vot  Uetgatä  /|  «ma-     ngog  tiv  ÜBigatä  tMöogoMöPta 
t9QW  fUQovg  atadmv  fi  CTodimt. 

ß — 7  d  di  Tov  lleiQaiiSs  ttsgi'      Thuk.  II  13  uai  rov  Ilß^fcmSf 
ßolog  atctdicDv  n  Ivf  Movwxif  i^ijxorra  araditov 

6  Mag  fnQtßoXog. ..    .  •  _   , 

7—8  I^Tift  di  6  n^tQaimg  Icfn^  Big  dvo  di^qmiufog* 

8  »Miii^ai  d»  €eixw  vo  ^eV  r»      Paus.  I  1,  4  icxi  di  nal  JÜlo^ 
(to  fU9  Xaiow  Soll.)  pttQog  Mav-    Jädtjvaioig  6  (asv  im  Movwyiif 

8—9  rä  de^ta  di  axifa  tovllw-  Harpokr.  u.  HetittW«*  üSf^ 

MiÄg  i  iatlr  tri  vvf  Jia  ixaXtito  n  hiöa  rav  IleiMXumg 

( HeTtmvia  B.,  17  earip  0  eianAovg  axQa, 
*H.9tkmi/la  Seh.)  xoAfiirai. 

ScbSfer  hat  auf  Grund  der  oben  citirten  Stelle  und  in»  Bin- 
bJjck  auf  Tliiik.  VIII  90  inlx  yoQ  iati  tov  natQ€umg  ^  llmm' 
via  Hol  9HIQ*  avrrjv  midirg  0  icnXovg  ictiv  den  Relativsatt  dupofa 
d  eianXovg  vervolUtändigt  und  aus  den  Worten  hi  v¥v  ^ia  den 
Namen  TlsiioHfia  hergestellt.  Bucbeler  hat  diese  Aenderung  an- 
geuoninieii,  aber,  wie  oben  angegeben,  vereinfacht.  Bei  jedem, 
dem  Zweifel  an  der  Echtheit  des  Aristodemos  aufgestiegen  sind, 
wird  diese  Stelle  Bewunderung  für  den  Falsarius  erwecken.  Nicht 
nur  dafs  er  kOnstliche  Lficken  in  den  Text  gebracht,  auch  "Air 
eomimpifte  Lesarten  hat  er  sinnreicli  gesorgt.  Doch  nh*gen\d8 
aoH  man  seiner  Gedanken  froh  werden.  Gerade  das  Gegentheil 
behauptet  Bficheler  S.  239:  „Von  den  Argumenten  ffir  die  E^h^ 
beit,  welche  dem  Text  selbst  entlehnt  werden  kennen,  genügt 
mir  eins.  Denn  ffir  ausgemacht  nehme  ich,  dafs  S.  356^  9''i^ 
Itfri^  iti  fV9  diu  verderbte  Lesung  statt  llntcMfia  oder  'Hkria- 
veia  ist.  Scheint  es  glaublieh,  dafs  ein  Falsarius  diese  so  woM 
abgestufte  Corruptel  ersann,  deren  Progression  uns  allen  verber- 
gen geblieben  war?  iariv  nfimlich  wuchs  dem  verderbten  17  hi 
9VV  iia  KU  entweder  durch  Dittograpbie  oder  um  das  sinnlose 
SStzchen  nach  Möglichkeit  zu  ergfinzcn.^^  Wenn  nun  aber  Schä- 
fer Kecht  hätte  und  die  Stelle  aus  y  iaxlv  6  BianXovg  Tlsr^- 
rnfia  corrumpirt  wäre.  Auch  dörfte  es  schwer  sein,  die  Grensten 
der  Schlauheit  eines  HandschriftenfS Ischers  zu  fixiren.  Dasselbe 
gilt  von  364^  15  u.  16,  wo  die  Verse  des  Aristophanea  Acham. 
524  f.  noQvtiv  di  £ifAai^av  iaifteg  MeyoQadB  VBaviai  nXinovai  Utk- 
bei  Aristodemos  corrumpirt  erscheinen  in  noQinpf  tig  fJ^p  iov- 
cav  MeyoQida  ftaviai  xAdniovai,  Bücheier  hält  diese  Corruptel 
för  kritisch  lehrreich,  wir  halten  sie  für  kunstvoll  erfunden. 

9 — 10  ox^^g  di  iöTit  sV  ilet-      Paus.  1  1,  4  Mowvxiag  tabg 
QAiii  i(p*  &9  (q>  B.)  to  tilg  ^^    Jäfftifudog. 
tsfudog  18Q09  id^fyteu, 

Aristodemos  nennt  die  ganze  neue  Hafenanlage  mit  den  drei 
verscbliefsbaren  Häfen  Peiräeoa;  die  beiden  Tlieile  sind  fQr  jbn 
Poträeua  im  engern  Sinne  and  Moiiy«hia.  In  Folge  dessen  nemit 
er  Zeile  8  Munychia  einen  Theil  vom  Peiräena  (im  linilbaaetKle- 
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itto  SiiMie)  und  rceliiMt  den  nadi  PaoMniat  zu  Monjeliia  S^li5- 
rigen  Artennsteinpel  gleichfall«  zum  PeirSeoH. 

10-- 11  HO  9i  ^ahiQixov  Te<-      Thak.  II  13  rov  te  '^clq  ^tüt^ 


QMov  ttijwg  ürctdtoi  ijaat  irerra 
xal  rgtaxana, 
Tbok.  I  93  ovo  afie^cu  irop^ 
riai  (Scliol.  ^  vnart£<fai  aXhf^ 

roig  ii^wg  in^yop. 
Tliok.  I  93  Jä&tjraloi  fiip  oir 


%og  intia^  ctaÖimt  X' 

11—12  klati  de  mar 8  Ihlta- 
aB^m  Mo  oQfMna  dXhjkotg  aw' 

12 — 13  xai  ^  fU9  Tcof  Jä^ij- 
taunv  tiohg  oSrag  itH%ia&ri. 

Der  angewöbniiclie  Ausdrock  des  Thukvdides  »t  passend  ge- 
ändert. 

Diod.  X(  54  Ol  (ifv  qioßtf&iwreg 
avrov  T^p  vfiBgoxtjPf  ot  de  g>Oo- 
mjaarteg  r^  doli;  . .  .  ro  ipQO- 
rrjiJM  Jca¥Bivov9  ianenf^hv,  Xi  55 
i^omgcaaad'etg  iqtvyep  ix  tijg 
natgidog  elg  jigyog. 

Von  der  cvveatg  des  Tbemistokles  spricht  Thukydides  in  der 
Charakteristik  desselben  I  138. 


13 — 15  d  de  QefAtcjoxXijg  dtä 
T^9  vfteQßeäXovoav  cvvecit  xal 
aQenjp  ^ovrfielg^  iiediüS^^ 
ino  rmw  Jä^vaioMf  xai  nctgeye- 
99T0  eig  jigyog. 


16  ^\1  AaxedamoviOi  di^  dxov- 
amntg  ta  nagl  t^g  iptereiQCfAi" 
f^g  agodoaiag  Uüafaapnjtf  nifi' 
^ttifTeg  avtfS  t^p  anwahiv  f^eze' 
MmXevno  avtiv  oig  agtoXopjaO' 


Thnk.  I  95  iv  tovt^  di  oi  Aa- 
xedaifionot  fUtanefUiiuno  IIa»- 
canat  apoxQiJPovpteg  it  niqi 
invvdavorto*  Tbuk.  I  131  niißr 
^pafreg  xijgvxa  . . .  xai  OHvrali^. 


Dafs  die  zweite  Stelle  sieb  aof  die  zweite  Zurockbernfong 
des  Pausaiiias  bezieht,  hat  Aristodeinos  nicht  gebindert,  beide  zn 
verbinden;  er  kennt  nur  eine  ZurÖckberufung. 

17 — 20  6  de  Tlavtfawiag  eXd'iov  Thnk.  I  128  xgi^elg  in  avreSff 
elg  T^p  £fidQTijp  dneXoyf^aaro* 
xal  dftan^aag  roig  AtMedaifio- 
piovgy  dnoXv^elg  tijg  ahiag, 
vfte^^XSw  xal  naXip  tpi^gyet  rijp 
ngodoaiap, 

20  —  357, 1  <r  «  rowt(p  oi 'a. 

hfpeg  a<piardfi8P0i  ano  tcSp  Aa-  nXeltnoi  tdSp  avfifidxeap  ixeip^ 

xedaifiOPimp  dtd  ro  nixgmg  rv*  re{^=iKi§i<opi)xaijäQtütetd^t^p 

gappela&ai  vno  tov  UavaaptoVf  xaXenotiita  xai  vneQO%piap  tw 

ngocetiüepro  toig  jä&qpaioig.  IJavaapiov  ft^  tpegopteg. 

1—2  xai  ovjwg  tJQl^apro  ndXip  ?  Thak.  I  99  toig  AOffPOÜng 

ol  jä^poioi  qtoQwg  Xaitßdpop-  ffil^eto  to  pavttxop  dno  t^g  dsp- 

teg  aS^BC&üu  ndpi^g  ^p  ixeipot  |vfc^/(^oief . 

2—3  pavg  te  ydg  xareaxsval^op  ^Thiik.  I  96  tafueiop  tm  AnXog 

• .  (Lftcke  V.  18  Bacbst)  . .  XQ^^  i^  avtolg.    Diod.  XI  47  .  •  «oie- 

pmtmp  ^aavQOfpvXdxiop  enotnj-  deV^ai  t^p  AfjXop  notpop  tofu- 

üopfo  ip  JijlSfi.  eiop. 


dfreXv&njtij  ddtxetp  . . .  dmixpu- 
tat  elg ^XXijenoptop  ...  ta  figog 
ßaaiXia  ngdyfiara  ngdccMip. 

Plut.  Kim.  6  ngoceti4^eiPto  ei 


Uitelw:  AristodtBM»  nMcbt.  7^ 

FragKeb  bleibt^  v?ober  der  erste  Tbcil  entlehot  kl,  und  ob  Bl^ 
cheler  die  Lficke  richtig  ergfiDSt  xai  argcttop  owAb^op  x«u;  ku 
dieser  Ergflnzong  wörde  ttiininen  Nep.  Arut*  3  aä  eh$$i$  aedi^ 
ß€amda$  exercUtugue  comparando*. 

4-^  . .  Lacke  V.  18  Rochst,  Diod.  XII  38  Jä&^paioi ...  ti 

aeeli  B&rbeler  vatdo^  de  Xi^ifdf  iy  J^hp  noivy  cvitiffdpa  fffif- 

m]d9ta  ix  njg  J^luov  ta  cvta-  fiata  ralana  ax^op  mnmiwgl- 

jfiipta  fintnofitattp  «iV  *«ff  Ji^-  ha  fat^Ptyxav  «iV  tag  Jä^^ag. 

pmg  nal  xan^tnro  irrig  iv  dxQO'  vgl.  Plot.  Arist  25.  —  Die  Auf- 

ffoiUf.  hewahruDg  in  der  Akropolis  aas 

Thuk.  II  13. 

Wescher  hatte  apra  io  tdlana  ergfin^t,  BAcbeler  verwirft 
dies  und  (Bllt.  am  die  »pätpr  ralleiidc  VerJegong  der  Bundeskasse 
nach  Athen  von  der  Grflndong  des  Scebundes  %u  scheiden,  die 
Lficke  in  der  Weise,  dafs  er  die  Zeitbestimmung  varsQii^  X(^^^ 
einsetzt  und  opta  in  fidpta  erefinst;  und  docli  hatte  Wescher 
▼ollkoronien  Recht.  Denn  in  Clironologicis  miicht  sich  Aristo- 
demoH  keine  Skrupel,  und  offenbar  hat  er  im  Sinne  gehabt,  nach 
Diodor  xu  schreiben  rä  ^vpa^Oipta  j^^^ofa  oxraxtaxOua  (ax^- 
Mr?)  tdXapta  ex  rijg  jdijXav  fABTtHOfiiaop;  den  Worten  ra  evp^ 
ax&ipta  gab  er  eine  andere  Stellung  und  liefs,  um  eine  Lficke 
so  erhalten,  xQW^'^^  oxtauicxilta  raX-  aus 

7*- 18  6  9i  Ilavaapiaif  bis  anoxatictti.  Aristodemos  erxSblt, 
wie  Pausanias  ein  byzantiMches  MSdchen  ermordete,  in  Wahnsinn 
▼erfiel  und  geheilt  wurde.  Dieselbe  Anekdote  findet  sich  bei 
Plnt.  Rini.  6  und  in  verkfirter  Form  de  ser.  mim,  vind.  10  8.  655 
sowie  bei  Paus.  III  17,  8.  Neu  ist  an  der  ErzShlong  des  AHsIik 
deiiios,  dafs  er'  den  Vater  des  Mfidchens,  Koronides,  namhaft 
macht,  wihreud  er  den  Namen  des  Mfidchens,  Kleonike,  nicht 
kennt.  Freilich  bemerkt  Wachsmuth  hierfiber  sehr  richtig:  .,man 
mfifste  den  uns  bisher  unbekannten  Personennamen  dankbar  ac- 
ceptiren,  wenn  Namen  nicht  gar  so  wohlfeil  wilren.^  Auffallend 
bleibt  aber,  dafs  sich  Aristodemos  nirgends  an  die  von  Plutarch 
und  Pausanias  gebrauchten  Ausdrficke  anlehnt.  Sollte  es  noch 
eine  andere  Quelle  geben,  die  er  hStte  bcimtzrn  können? 

18  —  358, 2  rfv  de  ngodocias  Thuk.  I  132  o  fAäÜiiop  rag  teUv- 

ov»  inaveto  dXXa  ygcnpa^  im-  raiag    ßaaiXel  imaioXag    nqog 

etoXiig  Sig^y  jioyiXifi^  dyann-  JiQtaßal^üp  HOfitslPf  dp^Q  Jigp- 

l^iptp  iavrov   diÖonat   tavrag  Xiog  (Scliol.  itipig  kvqiop  tipig 

ijnuXjevitduepog     x^fäil^eip    ngig  i^Pixop)   teatdixd   (Schol.   dptl 

ai^tfp'  o  de  jägpüuog  dsdotxeog  tav  igciftepog)   note   Af  avraS 

neQi  avrov  {in»^o^  [yoQ  dei  B.]  xal  ntfftotarog  ixeipip  linpvfijg 

oidi  ^  Ol    ^r^re^oi    nepLf^^ipreg  pyperai  delaag  xard  ip^vunaip 

dnwocttiüap)    ngog  Sig^iiP  ov  upa  ort  wdeig  n»  rap  nQO  soik 

fi€L^yiPtto*  el&iopde  eiginaQ'  tov  dyyfktiP  naXiP  dfpixno. 
r^p  toig  iqioifoig   ifujpvce  r^p 
niodotfiap. 

Zonficliat  hat  ArisCodemos  (wie  Nepos)  vielleicht  aus  dem  Scho- 
lioD  den  Argilier  zu  einem  Sklaven  Namens  Argilios  gemacht 
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(▼gl,  BAcbekr  S.  237).  Vid  ftbier  aber  ist  es  ihnfi  elmugeh  bd 
der  Bennteimg  des  Scbolion  za  natdutd.  Denn  woher  anders 
schriebe  s(eh  der  |;robe  Schnitter  dyanrnfispov  ««i^rov,  als  dar- 
aus, dafs  Aristodemos  für  mudtxd  ein  dem  Schollen  entspreehea- 
des  Participiuni  einsetzte^  den  Genitiv  des  PronoBMns  aber,  der 
pan  Dicht.  OMhr  pafstei  ukht  nur  stehen  lieüs,  sondern  sogar  als 
K^flexiTom  seiner  Satsform  anpafste.  —  Warum  endlieh  Iftitt  er 
den  ArgUier  nach  Sparta  gehen?  Nach  setner  mangelbafteD 
Kenntnffs  der  Ereignisse  befindet  sich  Pausanias  noch  in  Byi 
tion» 


2 — 3  vnicxjno  ^i  natd<pmQot 

3*--6  xsM  ovf&efutog  neQi  rov- 
r«ir  ^l&a  sj^  Ta/raoo^  h  re  r<p 

Ol  dg  lapOQOi  naqayBvoiABvoi  xcxi 


Diod.  XI  46  ifitjYYBiXaro  noQa- 
ötiöeiv  wirop  Oftoiofovpta. 

Diod.  XI  4bnoQmh^etg  ovrml 
TaiißdQWf  %ai  xm^e^ofiepog  im 
rtp  tov  LloüeiitSvog  leotp  dmlm 
üx^v^p  nsQußdXfto  xfti  rovg  fU9 


09toi  ...  Lücke  von  15  Bdist.  iqiogovg  nal  ^w  S^lmp  £mt^ 

Wescher  vno  avto  to  jdfurog  riatSt  tivag  xatexgvxps,   Tbok. 

»ai  di^in^v  antpniv  xsnrwrxsviic-  I  133  dno  nctgatmev^g  roB  ife- 

aapjag   h   mlt^    txQvyfOip   sav-  SQtitiov  ini  Tcuptegop  Introv  o»- 

lit€upQiflAafii  xaÜßtiif  (Sdi.  am^ 
mjv)   ig  fr  rsSfr  itpogmp  iwtog 
Tirotf  ixdinfiE. 
6 — 10  av%  imaxdfAepog  di  Ilav'      Scheint    grofseutheils   eiraieB 
etufiag  nxSzaf  dnovaag  di  top    Fabrikat  zu  sein;  am  nicnsten 
Jägyiiuov  ixsrsvorta  noQByiveto    kommt  Diod.  XI  45  rov  ds  iloa- 
mQog  avtop  xal  dnefisfjKpBto  inl    cdviov  ncLQayitOftivov  ngog  ui- 
f  0  (T(p  B.)  (i^  nofiicat  rag  im-    tov  xai  nvp&apofiivav  r^p  aizUuf 
iSTolag  ngog  Sig^np  aXXa  W  Tira    t^g  iaeieiagf  (d  uigyiXtog)  iinJ^ 
Z9xf»jgta  öuiyei  {iöai^ep  B.)  r^g    ytaro  witip  . . . 
ngodoaiag. 

10-*- 13  oi  de  iq>ogoi  dxovaap-  Thuk.1 134  axot/aarrs^^sax^ 
tag  tiSp  gti^dprcap  nagargSfia  ßSg^  rdrs  (A£p  ännX&op  ot  jfqpo- 
fiip  ofS  avpudßopto  didto  eipai  gor  ßeßaiojg  da  t^dtj  eidotag,  h 
a^wp  ro  TSfASPog,  dlX'  elaaap  rv  noXei  jijp  ^vXhj^ffip  inoiovpto 
dntk&aip,  vötagop  di  iX^opta  elg  (Schol.  noiijacu  ißovkopjo), 
JSftdgtfjp  ißovloPTo  avXXaiA- 
ßdpec^at. 

Um  leichter  verstiindlich  zu  seiu^  hat  Aristodemos  das  imper- 
fectum  des  Thukydides  mit  Hülfe  des  Scholion  zeriegt  in  ißap- 
lopto  avUi^Aßdpeaeai. 


*13 — 14  6  di  vftopoijaag  eicd- 
dgafiSP  dg  rh  rfjg  XaXxioixov 
ji&tfpäg  rd/MPOg  [xaJ]  ixerst/sr. 


Diod.  XI  45  ngoaic^opMfog 
tfpdaca  nal  ngoaiqjvytP  eig  to 
hgop  to  trig  Ji^päg  r^g  Xol* 
xioixov,  Thuk.  I  134  Xgfetat  ... 
ir^o^  ro  Uoop  z^g  XihaoM^ 
Xng^aou  dooutp  nal  ngonatufj^ 
ytip'  ^p  09  ayyvg  to  tdfmpo^. 


Hieeker  Aristtf^mo«  «iieclit. 
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14— tT  tS9  di  ^ttHB9(BUfJlOPtW9 

Haifcavhv  ßmardtraija  nXiv^op 

t09  ncudog  HoXdüBüvg. 

17  —  18  oi  de  jiaK8datu6fiöt 
xtnaxoJiov^ijaansg  avrf  et^g^xo- 
Mfifinav  ro  rifMvog. 
•  18 — 19  xai  Xifi^  btaq^^aghtog 
Tov  IJavaaninf 

19  dpel&drrtg  (dpüipttg  B.) 

^p  areyfjv 


Diod.'XI  45  inoi^uiptop  di 
rdSp  jlaxsdwfiOtiap  «1  tifia^- 
copTcu  tbt  ixst^f  Jt^^eroM  tifv 
fLj^f'ga  t&9  Havaopiov  nXif&w 
ßaardoaaaf  dva&sVpat  xara  «*f v 
eig  f  0  iegbr  eico'dof. 

Thifk.  I  194  rag  ^vi^ag  ä^p- 

X0d6fMll&«.t. 

Diod.  XI  45  avfeßPuyHdffeu  rar 
Ilütvaapiecp  Xip.^  ^araatg^ai 
ro9  ßiop. 

Tbok.  I  134  rw  OM^fiorogtdp 
OQOtpOP  d(p9€Xop. 


Hier  sind  dem  Aristodemos  die  Bausteine  in  Unordnung  ge- 
rathen.  IKc  Abdecknnf;  des  Daches,  bei  Tlmkydides  eine  voll- 
kommen Kweckentsprecbende  Mafsregel,  bat  er  an  falsclier  Stelle 
■eingefttgt,  nnd  daraus  ist  nnn  der  Unsitm  entstanden,  dafs  der 
hulbtodte  Pausanias  dui^ch  die  Luft  aus  dem  Tempel  befördert 
wird.     Debrigens  bSit  Artstodemoa  rifttpog  fOr  ein  Gebäude. 

19 — 359y\  i^etlLüvaav  tov  vaov      Thuk.  I  134  i^dyovatv  sx  rov 


fti  ififtpiopta  TOP  ffavcaplap  xa< 
B^eQQixljap, 

l — 4  dia  di  rovto  Xoifjtdg  ai- 
rovg  xaTearsp.  &sov  di  ;f(>jy<raf- 
rog  inap  i^iXdöcoPtai  rovg  Sai- 
fiorag  tov  IJavaapiov,  nttvöa- 
€0m  {notüCBisd-ai  B.)  top  Xoifiop, 
dpdQtdpta  ait<p  dpiatijcap  aal 
ifiovüato  6  XoifÄog, 


ISQOV  hl  SflTtPOVP  optä. 


Von  einem  Orakelsprucb  be- 
richtet, freilich  sonst  abwei- 
chend, Diod.  XI  45.  Die  Krank- 
heit (die  Species  Xotfiog  ist  ei- 
gene Erfindung)  und  die  Einzahl 
bei  der  Anfstellung  ehier  Statue 
stammt  aus  vSuldas  flavöapiag' 
poofjcdtJtig  di  ttjg  7t6X8mg  BiH6pit 
ictffca»  x^'-^V^  Ilavacßpiov  xal 
icci^r^cap, 

5 — 9  ZfjtfiöBtog  di  ovtfrig  ntxjQo,  toXg  ^'EXX'tfaiP  ripttg  d%t  moyg»' 
qnjpM  avtdSp  tmp  avufiBfiaxvixit^p  ip  ttß  Mrjdixcp  fioXe/Acp  i^evQOP 
oi  j^aHBdtttfiOPtoi  top  dicxop  «g)'  ov  TtvxXotSQmg  ifti^QCi^bap  rag 
iqjmpiOfiBpag  noXBig  oig  fcifre  figoirovg  tipag  yBygdt^eu  fitfi^*  vari" 
Qovg. 

Hier  bStten  wir  nun  unzweifelhaft  eine  dem  Aristodemos  e»n% 
•efgenthumliche,  bisher  unbekannte  ErzShIung.  Und  da'bei  klin^ 
dieselbe  gar  nicht  so  übel  trotz  der  Einwendungen  Wachsmntbs. 
Derselbe  meint  zwar,  dieses  (■eschvv'Stz  stehe  in  onauflöslicbem 
Widerspruch  zu  dem  Bericht  des  Augenzeugen  Päusanias(V,23,'l), 
der  bei  der  Beschreibung  des  Weibgeschenkes  der  Perserkfimpfer, 
welches  dem  Zeus  in  Olympia  geweiht  wurde,  genau  die  Rei- 
henfolge der  Staaten,  wie  sie  in  der  Inschrift  auf  der  reichten 
Seite  der  Basis  vermerkt  waren,  angibt.  —  Auf  einer  viereckig^ 
Tafel  mufs  allerdings  bei  einem  NamenaverBeichDifs  ein  Name 
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deo  Anfang  nMclieo.  Arintodemos  üpricbt  aber  von  einem  Dia- 
koa.  Um  ao  acliJimnier!  aucli  diCaen  Anaweg  aebneidct  Waeha- 
ittotli  mit  der  Bemerkung  ab,  die  ganze  Anacbauungaweiae  Ton 
einer  aolchen  Tafelrande  aei  i^enig  antik  i,  aber  entacliieden  mo- 
dern. Wirklich?  Wenn  aicb  nun  AriUodemoa  auf  Paua.  V  20i,  1 
beriefe?  Dort  heifat  ea  yopi  Diakoa  dea  Ipfaitoa  t^p  ixwgjUQum 
^9  im  roig  *OXvfifrtoig  inajjiiikcvciv  oi  ^HJiMOi,  ttaitfip  ovx  a^ 
av^  iw  YifQOfifuniv  äiXä  ig  kvnAov  a;|rijffca  n^gittaiif  inl 
t<p  diöTCfp  ra  ygdiAfiata,  Gerade  dieae  Steile  combinirt  Bit 
Piut  Ariat.  20  löat  daa  RSthael.  Im  Plutarch  hatte  Ari^toderooa 
geleaen,  dafa  die  Athener  und  Spartaner  ftber  die  Krtheilang  dea 
Ehrenprdaea  faiit  in  blutigen  Streit  geratlicn  wSren,  wenn  nidit 
die  megariachen  und  korinthiachen  Anföhrer  den  glörk  liehen  Ein- 
fall gehabt  hfitten,  beide  ku  bestimmen,  hinter  den  Platflem  sn- 
rflckzuatehen.  IMufste  sich  aber  der  Streit  bei  der  Red  actio  n  einer 
Inschrift  nicht  erneuern?  Da  bot  die  Notiz  vom  Diakos  bei  Paa- 
aanias  dem  Autor  einen  willkommenen  Auawpg,  und  die  Anek- 
dote von  der  Tafelrunde  war  fertig. 

9 — II  j4ax8dcuft6vioi  de  inel      Diod.    XI    64    Jtaxadmiftopmi 


rä  tov  Flowaopiov  inovuöiatmg 

'dov  Xiyorreg  ip  raig  Tlavaanov 
ifitöJoXcug  noivcüpop  ev(fipiBPai 
t^g  ttQodociag  Qefuatokkia. 


II — 13  o  di  &ef€tatOHi]^g  da- 
^o^Htog  tovg  jiaxadaifiOPiinfg  ovx 
tfiaiP9P  ip  ttp  jäQyei  aXka  nagi' 
yipeto  aig  KxQvtvqap, 

13 — 14  %aiMl&9p  slg  MoXoacavg 
fiQog  jidiAifiop  ßaatXevopja  xoi 
ix^QOP  wittp  nqotZQOP. 

14  — 16  zw  öi  jdaxedaifAOpioip 
aagayspouipt^p  jiQog  top  Üädfni' 
TOP  xal  eiourovPTWp  avrop 

16  — 17  jf  pfPti  TOV  Jädfiijtov 
vni&Bfo  09fiiatoxXia  {Qefuato- 
nXel  B.)  oi^doai  top  tov  ßaci* 
Xio»g  ndida  xal  xad'tc^^pai  inl 
t^g  ictiag  IxsTWona. 

18  ngd^apTog  de  tov  Geunno- 
xXiavg  6  jid/M^og  xardia^cctg 
airop 

19 — 20  ovx  fiid»xep  oUl  dne- 


OQÖipteg  t^p  £«dgt^p  dia  ri^ 
Ilaveaplmf  tov  ctgat^av  m(fO- 
doaiap  taneipmg  ngdttaveop  xtL 
XI  55  xarnyoQovpreg  tov  Oefu- 
azoxXeavg  oti  ttp  ZTovcrorca  jca- 
xoipoipi^xe  z^g  ngodociag.  r\ttt. 
Theni.  23  imaroXai  ttpeg  ape»- 
Qe^elaat  ...  «4'  vnojpiap  ipißa^ 
Xop  TOP  0efuatoxXea, 

Diod.  XI  66  i^yep  a{  ji^pmg. 
Thuk.  I  136  ipeiyu  igKigin^aß. 


Plnt.  Theni.  24  xataqivytop  agog 
ÜädfitjTOP  Sg  ßamXevg  fiep  ^  Mih 
XoTtcSp  ...  dl'  OQY^g  ^^2^  ^' 
'  top  deL 

Diod.  XI  56  ol  j^axediu/iOPiw 
• . .  npiaßeig  dnoateiXoPteg  n^ig 
TOt  jädfujtop  iii^otfp  avTor. 

Plut.  Them.  24  Ipioi  fiip  oip 
0difitp  tfjp  pfpttixa  tov  ßaüäJmg 
Xiyovatp  vno^fa^ai  T<p  Ot^am»- 
xXei  to  txetevfia  tovto  neu  top 
viop  inl  t^p  ictiop  tut&iaoi  pm 
avtov, 

Diod.  XI  66  iXemp  top  «xacf^ 


Plut.  Them.  24  ttpig  d'  «nrror 


Hi«d[«:  AffittoilMiM  «Kekt. 
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ti9  Jädfi^op  (iU^evaif)  lo^  «90- 
öwC€uro  UQog  t€fig  duixoptag 
mf  dvdfu^  dl*  ^9  WH  ixdi$m0i 
ro9  wdQOy  dicedelrtu  • . .  t^t  •Mi-' 

Dies  Ul  die  Fortoetsaiig  der  zu  Zelle  16^17  citirteo  Stelle. 
Plutarcb  niitei*sclieidet  zwei  Versionen.  Aristodemos  ^bt  sich 
das  AdmIicih  xa  den  ivioig  su  gehören,  und  benutot  can»  sorg» 
lo«  zar  FortseUung  seiner  £rxfihlung  die  Worte,  mit  denen  Plii- 
tarch  die  andere  Version  mittbeilt. 

20 — 22  o  di  Bsiuatoxk^g  ovx  Eigenes  Maciiwerk,  kenntlich 
l^cift  Snav  inoiSTQhp€i  in\  fi^f  an  dem  Pleonasmus  in  der  Zu- 
nioaida  ifilBi.   imvMvivCB   di    sammenstellonc  tod  oXsüimu  und 

q^94U, 

22 — 23  Naio9  joq  noXBfiOvv' 
t€99  (noXiOQxovrrmp  B.)  Ji'&t]' 
poiüDv  iq  9a»g  ^  rov  6sfii(rroxiU- 
wg  x^ipLWog  ifuyipoititov  ir^otf- 
^/ero  T$  iVa|<p. 

23  —  ^60,2  0  di  0eiiiatoxXiig 
dtdotxÄg  fii^ntnB  iSvXhiq^^  vno 
rmr  Ji&ijpcuar  ^ntiXriöi  rip 
Küßsomfgji  areu^iSMip  ctirüP  bI 
fi^  iftijioi  TOig  ntwpLOüw, 

Den  Inhalt  der  Drohung  gibt  Aristodemos  merkwCIrdiger 
Weise  abweichend  von  Thukydides  und  Plutarcb.  Oder  gilt  ihm 
dr€UQ$tp  soviel  als  durch  falsches  Zeugnifs  ins  Verderben  stftrzen? 

2 — 3  0  di  xvßegp^rrjg  ÖBiaag      Thuk.  I  137  dnoaaXsvffag  r^iU- 

gap  xa\  vvxta.  Die  anderen 
Worte  sind  Wiederholung  aus 
den  vorhergehenden  Zeilen  und 
doknmentiren  die  Armutb  des 
Autors. 
?  Diod.  XI  56^  (Avöi^Bidjig) 
wir 09  diiamaw  etg  riip  UeQoida, 

Thuk.  1 1.37  oig  ßaciXta  Ji(fta^ 
Ibq^9  top  Sig^ov  pe»att  ßiuH' 
Xevona, 


Thuk'.  I  137  xaratpigetM  yei- 
fiiSpi  ig  to  yä^paiwp  ctQOBtwftB" 
dop  0  inoXioifxBt  Nd^op,  Aebn- 
licb  Plut.  Tbem.  25  unter  Bera- 
fung  auf  Thukydides. 

Plut.  Them.  25  ifoßrfiBtg  dpa* 
dsi^eiep  iavTOP  r<p  re  paviäjjQfp 
xai  t<p  ncvBtf^prirrf  xcu  td  /iip 
deofABPog  ra  o  dnstXmp  ... 


T^p  dnuX^p  tSg/itjaBP  inl  cd- 
Xüv  pvxta  xal  tjuBgap  xal  dp- 
riaxB  roTg  dpBfioig. 


3 — 4  xoi  opTfo  0BfuatojüJig 
diaifOi^Blg  noQByipBJO  Big  rt^p 
UBQoida. 

4 — 5  xat  Siohl^  l*i^  ov  xars- 
XaBtP  ^iSptOj  ^gtciig^p  di  top 
"viop  ovTov  qp  ovx  ipB<papi<s^. 

Dafs  Themistokles  dem  König  nicht  sogleich  vorgestellt  wurde, 
ist  ans  dem  bei  Thukydides  uiitgetheilten  Brief  entnommen,  des- 
sen Scblnfs  ßovXofMLi  d'  BPia»t6p  intaxmp  avr6g  <roi  nBgl  ap  ^» 
ihiX^aat  lautet 

6 — 6  dXXd  diatghpag  ipiavtop  Plut.  Them.  29  ipimnop  aitti- 
nai  pM^Ap  tf^p  IIbqöik^p  yXtSö*  ifdfupog  xoi  t^p  TlBQcida  yXwö- 
cmp  (soip  dnoxQciptmg  ixfioi&Bip. 

6 — 10  roTs  naQBrfPBfo  ngog  top  Jigra^fgl^  xal  Bn{vnB.)BfiP^' 
C9P  a»t(p  (avrop  0.)  tmp  BVBQyBtsinp  ag  iÖoxBi  xatatB^Bt- 
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0#«t  Big  709  natdga  aitw  Si^iaiff  Xiyn9  nm  t^g  ünwfgims 
4ivr<p  y^aetfdai  {fW9ri}a&ai  B.)  attiog  .. .  Locke  jron  20  Belut 
B.  drjXüiaag^  Xvei9  fiAkoptug  f&ifg  'E^Jijij^ag  to  ^w'yfla, 

'  Der  Ausdruck  eveQfsaiag  xarari&BO&M  ist  aus  Thok.  I  1% 
entlehnt,  wo  es  von  Paus^niss  lieifst:  efSsgyedav  ..  eig  ßaffiXta 
xaridsro:  Seine  Ansprüche  auf  Dankbarkeit  wird  Aristodemot 
den  Themistokfes  dem  Briefe  bei  Thak.  I  I«37  und  der  Rede  bei 
Plat.  Tfaem.  26  entsprechend  haben  motiviren  lassen.  Leider  ist 
hier  eine  Lücke,  zu  deren  Füllung  sich  das  zweite  Scholion  in 
Aristoph.  Ritt  84.  8.  361»  49  if.  Dtibner  empfiehlt  (idida^ev  aitot 
nmg  Mm 68  tor  natiga  SiQ^tif  f*^  ovyxviQriaag  rotg  'BXk^ai  dw- 
-ISffai  tä  im  £riütov  ital  Jäßvdov  diatsvffiata).  ich  denke,  wir 
setfceii  xnM499  dicthutfat  rwg  TETJLtj'Vag  ein  und  komnieh  ilamit 
dem  Vorbild  des  Aristodomos  an  dieser  Stelle  um  Dächslen. 

10 — II   vneayeto  de  el  Xdßoi      Schol.  I  a.  a.  O.  27  f.  inriyjn- 

CTQardv  nag*  avrov  yBiococaabai  Xato  avt^  ro  xaradovXciacuTi^» 
{jsiQoitfEG&ai  B.)  Tovs^lXt]vag,      ttiv  *E}Jiddu  Svvafiiv  el  Xaßoi, 

Hier  war  Büchelers  Emendation  nicht  nöthi|;,  das  Original 
hat  gleichralls  den  Aorist,  und  auch  in  classischer  Prosa  gibt  es 
Steilen  genug,  welche  die  Aenderung  des  Inf.  Aor.  in  Lif.  Fut 
nach  vnntTji^ma^ai  und  ähnlichrn  Verben  als  unnöthig  eivcheiDen 
lassen.    Dasselbe  gilt  von  der  gleichen  Aenderung  In  S.  359^  3. 

11  — 13  <i  di  J^Qtai^Ql^g  nQoc-      Scboh  II  ».  a.  0. 61  ff.  6  ßmmr 
aymv    roig    elonfiiiroig    didcoxBv    Xevg  dmositai  avt^  tf^g  siolaic, 
(sdnMP  B.)  avt(f   aigatov  xal    Mayv^atav  Big  ahop^  Aaurpcotop 
jQBig  noXitg  Big  %oQiiyiav^  Ma-    Big  oltop^  Mvovrta  Big  oifior. 
yniaiav  fiiv  Big  aizov^  udafixpa^ 
xov  di  Big  ohop,  Mvovvta  di  sig 
oxpop. 

Der  Ausdruck  Big  %OQfiyiaip  ist  aus  Diod.  XI  57  aus  dem  Zo- 
sammenhange  herausgerissen,  und  zwar  steht  er  dort  uomitteibar 
vor  dem  Satze,  welcher  dieser  Notiz  des  Scholion  dem  Inhalt 
nach  entspricht. 

14r— 16  XaßÄp  da  eBjuuroxX^g  Schol.  I  a.  a.  O.  S.  36i»  29  na^^ 

xal  nangayBPOfABPog  Big  Mayni^  yepoiiBwog  da  a/ua  rqp  (rrpoMV- 

aiaff  iyyvg  ijörj  yBPOfUPog  t^g  fjiaji  sig  Mayvijaiap,     Schal.  11 

'ElXddog  futBv6fiCB¥  üix  nyi^od-  S.  37*  1  f.  C7Qatap  di  Xe^tor  «v- 

^if«o^  dup  aaXBfiaip  roig  o^o^v-  tov  im  nof^di^CBi  rfjg  ^3Juddog 

Xoig.  nBQi  T^p  'Itapiop   bp  Mmyr^df 

yBPOfiBPog. 

Wachsmath  erklärt  die  unsinnige  Angabe  iyyvg  ijd^  yBr6fU99g 
w^g  'EXXddog  damit,  dafs  Aristodemos  Magnesia  am  Mäander  mit 
dem  thessaliscbeu  Magnesia  verwechselt  habe.  Näher  liegt,  ^c 
ErkläroDg  in  der  zweiten  Scholionstelle  zu  suchen.  „Zur  Ver- 
wüstung von  Griechenland^^  erhielt  Themistokles  das  Heer,  „bei 
lonien  in  Magnesia^^  langt  er  mit  dem  Heere  an.  Aristodemos 
rechnet  louieu  zu  Hellas  und  schreibt  ganz  kühn  iyyvg  ijäti  ytpi- 
fupog  j^g  'ElXddog. 
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16  &i9iMf   di   T^  ^mmoqf(f99i      SeM.  I  a.  a.  O.  32  iBf^^yij* 

16 — 17  cq^ufnoiJiiwcv  r«NP^ov  Diod!  XI   68   a^afioa^iftog 

tavQOv 

17  VMOif%<op  q>takfiP  ScIioL  I  a.  a.  0. 33  vm^nig  r^f 

17 — 18  xoi  nXtjQüiü«g  aifuatog      Dioil.XI  58  nvhuM  tov  uifiotog 
After  xal  itBleuniüsv.  nhiQeiaapta  hmmv  xa«  nu^m^ 

Soiriel  zor  Veransehaalicbong  der  Compilationsmethode  dea 
Arwtodemos.  Vielleicht  sind  wir  mehrfach  su  weil  gegangen 
imd  haben  den  Aator  mit  den  fremden  Federn  auch  mancher 
ei^oan  beraabt.  Es  bleiben  aber  Stellen  genug,  an  denen  kem 
Zweifel  darfiber  herrschen  kann,  dafs  Ari8todemo8  sich  die  citir- 
ten  Paralielstellen  ledigHcfa  angeeignet  bat  Ehe  wir  darauf  ein« 
gehen,  welche  Schlösse  sich  aus  diesem  Verfahren  ziehen  lassen^ 
■lag  hier  eine  Reihe  von  Bemerkungen,  hanptsfichlich  zur  Be- 
ricntigang  and  Ergfinzung  von  Wachsmuths  Ansichten,  ihre  Stelle 
finden. 

Ih  der  Tabelle  selbst  sind  einige  Druckfehler  zu  berichtigen: 
361,  3  ist  zu  setzen  Just.  11  13  statt  VI  13;  363,  &  Diod.  XI 
31,  32  statt  31,  62;  366,  7  Diod.  XII  38  statt  68. 

361,  8—9  ist  ziemlich  w5rtlich  aas  Diod.  XI,  19  entlehal 
{dtiXeiciMfta  dioti  fuHwütv  oi  TEXX^eg  fiXefiaaprag  imi  to  iwypia 

362,  17—18.  Das  Citat  Plut.  Arist.  12  pafst  nicht;  der  A«. 
fang  des  11.  Capitels  wurde  wenigstens  der  Sache  nach  stimmen. 

362,  21.  Wachsmuth  h£lt  ee  für  ^billige  Erfindung,  dafii  der 
am  Kopfe  tddtlich  getroifene  Mardonios  baarhaapt  gekämpft  habe^^ 
Mir  scneipt  diese  Notiz  auf  Xenoph.  Anab.  I  8,  6  zaruckzuge« 
ben  (Uyßteu  di  huI  joifg  aXKovg  IHgcag  xpiXalg  taig  nßipcüLQug 

363,  7.  Auch  hier  soll  nach  Wachsmaths  Ansicht  Ariatode- 
mos  seine  abweichende  Angabe  über  die  Zahl  de«  bei  Platäa  ge- 
fallenen Perser  lediglich  erfunden  haben,  indem  er  aus  den  vfij^ 
fäg  dsna  fAVQtddag  des  Diodor  bestimmter  gleich  doiösxa  gemacht 
habe.  Doch  gibt  auch  Ctesias  (Phot.  Bibl.  39^»  26  Bekk^r)  die 
Zahl  der  Todten  auf  Persischer  Seite  auf  deiöSHm  fWQiddeg  an. 

363,  8 — 11  berichtet  von  der  Vernichtung  der  zurückziehen* 
den  Perser  durch  Alexander  too  Makedonien.  Da  Demosthenea 
an  der  Parallelstelle  (g.  Aristokr.  200)  diese  That  dem  Perdik- 
kaf  zuschreibt,  und  vou  mehreren  neuereu  Gelehrten  angenem* 
men  wird,  Demosthenes  habe  den  Philhellenen  Alexander  mH 
seinem  aus  dem  peloponnesischen  Kriege  bekannten  Sohn  ver* 
wechselt,  hatte  Waclismuth  behauptet^  Ariatodemos  habe  Ton  die* 
aer  modernen  Hypothese,  die  zwar  falsch  ist,  aber  doeh  weit» 
Varbreitung  gefunden  iMt,  Keantoifs  gehabt  pnd  aieb  dnreh  Bio* 
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Setzung  des  Alexander  io  das  Citat  aus  Demosthenes  als  Zeitge- 
nossen verratben.  Mit  Reeht  hat  Bficheler  S.  237  ^iese  Ansidii 
lurfickgewiesen ,  nur  geht  er  «n  weit,  wenn  er  meint,  dies  aei 
das  einzige  Argument,  womit  Wachsmuth  hoffen  konnte,  den 
Verdacht  einer  Fälschung  zu  begr&nden. 

356,  6  citirt  Wachsmuth  aufscr  Thuk.  II  13  noch  Plot.  Nik. 
13  und  Strabo  VI  270.  In  der  PIntarchstelle  habe  ich  nichta 
lliehergehftriges  gefunden,  und  auch  die  Strabosteile  (schon  ¥00 
Wachsmuth  als  fraglich  bezeichnet)  ist  ganz  zu  streichen,  da 
sie  von  Syracus  handelt. 

361,  7  liefse  sich  vergleichen  Aristid.  vnio  riufr  jsrraQWP  D 
209  Dind.  inl  M  Ev^fudorrt  notofit^  vavfjiaxicig  xai  ne^Ofueiuts 
fii^fisi«  iattiöw  ifAq^ottga  iqptiQit  f^i^  vtH»v  und  die  ShnlicIicB 
Worte  im  Panath.  1  246  Dind.  Doch  scheint  Aristodemos,  so» 
weit  ich  verglichen  habe,  den  Aristides  nicht  benutzt  za  haben. 

363,  20  --  364,  4  citirt  Wachsmuth  Diod.  XII  38.  39.  €e. 
nauer  stimmt  Schol.  zu  Arist.  Frieden  605  u.  606  p.  189.  IM 
Dfibner. 

364,  4  ist  bemerkenswertb,  dafs  Aristodemos  den  Autor  seiner 
Citats  aus  Aristophanes  Acharn.  d  tilg  dgxaiag  Ktufifs^dlag  noujt^ 
bezeichnet,  mit  denselben  Worten,  welche  Diodor  (XII  40)  zain 
Namen  j4Qi<no(pd9^g  hinzusetzt.  Dafs  Dindorf  in  einem  kürz- 
lich erschienenen  Aufsatz:  Bemerkungen  zu  den  p0eiae  seemei 
Graeei  (N.  Jahrb.  303 ff.)  Diod.  XII  40  von  raka  di  ^tföimg 
avp9tikBif9  bis  zum  Schlufs  des  Kapitels  ffir  einen  von  spliterer 
Hand  hernihrenden  Zusatz  erklärt,  ist  för  die  vorliegende  Unter- 
suchung ohne  Bedeutung. 

Derselbe  gibt  auch  zu  dem  Ausdruck  vnoßdg  (364,  14),  mm 
dem  Bficheler  nichts  zu  machen  wufste,  eine  ErkiSrong.  Dies 
bedeote  nichts  anderes,  als  dafs  Aristophanes  in  demselben  Stick, 
ans  welchem  die  vorhergehenden  acht  Tetrameter  entnommen 
sind  (d.  b.  dem  Frieden),  weiter  unten  sich  der  nun  folgen* 
den  Verse  bedient  habe.  Dafs  Aristodemos  dabei  gefaselt  habe, 
da.  das  zweite  Citat  nicht  ebenfalls  aus  dem  Frieden,  sondern 
aus  den  Achamem  hergenommen  ist,  hat  schon  Dindorf  bemerkt; 
wir  möchten  nur  noch  darauf  aufmerksam  machen,  dafs  Aristo- 
demos gleich  dem  Diodor  zur  Anreihnng  seines  zweiten  Citafa 
»oi  ndXif  sagt. 

Wir  glauben  nunmehr  Stoff  genug  zusammengetragen  zu  ha- 
ben, am  Ober  die  Art  der  Abhängigkeit,  in  der  Aristodemos  zn 
seinen  Quellen  steht,  ein  Urtheil  fallen  zu  kftnnen  —  nach  nn- 
aerer  Ansicht  die  entscheidende  Frage,  fiber  welche  sich  Bficheler 
nicht  eingehend  genug  ausgesprochen  hat.  Ist  der  Betrug  damit 
erwiesen,  dafs  Aristodemos  nichts  Neues  bringt,  sondern  nnr 
Nachrichten  aus  Quellen,  die  uns  heut  zu  Tage  bekannt,  sind? 
Ist  der  Betrug  damit  erwiesen,  dafs  sich  vielfach  wörtliche  An- 
eignung dieser  Quellen  zeigt?  Gewifs  nicht!  Es  dbt  eine  Art 
der  AbhAngigkeit,  die  bei  Compilatoren  durch  die  Vergleldrang 
nit  den  S<»riften,  ans  denen  sie  geschöpft,  stets  mehr  oder  we- 
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niger  «a  Tage  treten  mofH,  wie  dies  beiepielswewe  mit  Piutareb 
der  Fall  tat.  Aber  bei  Ariatoderooa  alelit  sich  die  Sache  weaeot* 
lidi  anders.  Man  mfifste  sich  gefallen  lassen,  wenn  sich  bei 
Zerlegung  seines  Fragments  als  Grundstock  ein  Auszug  aus  dnen 
oder  selbst  mehreren  historischen  Quellenschriftstellern  ergibe, 
▼ersetst  mit  Anekdoten,  Apophthegroen  und  anderen  hierher  nnd 
dorther  entnommenen  Notizen.  Wenn  aber  Aristodemos  sich  in 
Geschichten  von  sehr  kleinem  Umfang  an  mehrere  Quellen  zu« 

Seich  hilt,  wenn  er,  nm  von  anderen  Beispielen  zn  schweigen, 
e  Ueberlistang  der  Spartaner  dunth  den  Thcmislokles  S.  356,  9 
«—  366,  3  in  6  Abschnitten  aus  INodor,  Oemosthenes  nnd  Thu- 
kydides  zusammensetzt,  wenn  er  die  Entlarvung  und  das  Lebens- 
ende des  Pausanias  S.  367,  18  ~  359,  1  in  1 1  Absclinitten  fast 
abwechselnd  aus  Diodor  und  Thukydides  entlehnt,  wenn  er  end- 
lich das  Jjebensende  des  Themistokles  S.  360,  6—18,  also  12  Zen 
len,  aus  Thukydides,  erstem  und  zweitem  Scholion  zu  Aristo- 
phancs  Rittern  und  dann  gar  in  den  kleinsten  Satzdieilen  ab» 
wechselnd  aua  dem  zweiten  Scholion  und  Diodor  zusammentrSgt« 
—  dann  kann  von  jener  Art  der  Abhängigkeit  nicht  die  Rede 
sein;  wer  so  arbeitet,  kann  kein  antiker  Compilator  sein,  son- 
dern ein  solches  Verfahren  stempelt  ihn  zum  modernen  Betrüger. 

Wie  aber,  wenn  Aristodemos  schon  von  einem  alten  Autor 
sekannt  nnd  ausgeschrieben  wXre?  Wachsmnth  fand,  dafs  die 
ktzte  Partie  der  Pentekontaetie  S.363,  3—19  fast  wftrtlich  mit 
einer  Stelle  aus  den  Scholieii  eines  Anonymus  zu  Hermogenes 
übereinstimmt  und  auch  die  unmittelbar  vorher  mitgetheilten  Be- 
dingungen des  Kimonischen  Friedens  sichtliche  Spuren  einer  An- 
lehnung an  dieselbe  Scholienstelle  verratlien.  Bficlieler  dreht  die 
Sache  um;  Aristodemos  ist  an  dieser  Stelle  nicht  mehr  der  plftn- 
dernde,  sondern  der  geplflnderte.  Nachdem  Bflcheler  in  dem 
ersten  Aufsatze  S.  94  die  Zeit  des  Aristodemos  dahin  bestimmt, 
dafs  sie  der  byzantinischen  Epoche  griechischer  Historiographie 
näher  lag  als  der  römischen,  findet  er  in  der  mittlerweile  ent- 
deckten Verwandtschaft  des  Schützlings  mit  dem  Hermogenes- 
scboliasten  eine  BestStigung  seiner  Ansicht  über  die  Zeit  des  Ari- 
stodemos nnd  eine  Grundlage,  seiner  Zeitbestimmung  nnd  ganzen 
Auffassung  eine  prficisere  Form  zu  geben.  „Täusche  ich  mieii 
nicht,  sagt  er  S.  240,  so  besitzen  wir  hier  Bruchstücke  einer 
hauptsächlich  aus  Ephoros  abgeleiteten,  nach  und  nach  ins  Enge 
gezogenen,  daneben  wieder  durch  Zuthaten  von  Rhetoren  nnd 
Grammatikern  erweiterten  Geschicbtsdarstcllung  etwa  des  fünf- 
ten Jahrhonderts,  der  mancher  Byzantiner  sein  Wissen  von  der 
altgriechischen  Geschichte  verdankte.  Sicher  wenigatens  bat  dies 
Buch  der  namenlose  Scholiast  des  Hermogenes  ausgeschrieben, 
wo  er  zur  Erläuterung  des  Rhetors  sich  genöthigt  sab,  auf  ein 
hiatorisches  Coropendinm  zurückzugreifen.  Da  Handschriften  die- 
ses Seholiasten  aus  dem  zehnten  Jahrhundert  vorhanden  sind,  so 
kann  er  spätestens  in  die  Zeit  der  makedonischen  Dynastie  ver- 
wiesen werden,  in  dieselbe  Zeit,  deren  Sanmelfldfs  wir  olnie 
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ZweiM  die  Erhaltiiag  wie  des  gansco  von  Weseher  poUioiiteB 
Cori»«»,  so  auch  der  AristodemiacbeD  Fragmente  verdanken.^^ 
.  .  Ehe  v?k  die  in  Rede  stehende  Stelle  des  Scholiasten  unter« 
suchen  9  müssen  wir  auf  einige  andere  Stellen  eingehen.  Den« 
Bueheier  hat  die  Scholien  noch  in  anderer  Hinsieht  sweifach  be- 
nutzt. Einmal,  um  seine  Ansicht  »i  stötaen,  dafs  die  Anlage 
und  Form  der  ganzen  Darstellonc  bei  Aristodeinos  durchweg  die 
Farbe  der  Compilationen  des  siiiKeuden  Altertliuni^,  aber  des  AI* 
tertbums  wiederspiegelt.  Ein  Blick  in  die  HermogenessehoiieB, 
sagt  er  S.  239,  in  denen  nicht  blofs  die  dem  pelofionneeischea 
Krieg  vorausgehenden  Ereignisse  ebenso  ausaounengedrängt,  sou» 
dem  auch  in  ähnlicher  Weise  z.  B.  V  p.  482  Walz  Jakchos  Bei- 
stand bei  der  saJaminischen  Schlacht  aus  Herodot,  p.  375  Alkibia- 
«ks  Bath  an  Perikles,  der  Recbensehaftsablage  sich  zu  eutsiebei) 
und  der  Anlab  zum  megarisohen  Psephisma  erzühlt  werden  — 
dieser  Blick  zeige,  wie  die  von  Arititodemos  gebotene  AuewsU 
historischen  Stoffes  mit  dem  von  den  späteren  Rhetorenkindcn 
verwandten  Material  zosammentrifll.  Wird  nicht  durch  diese  An- 
sicht unserer  oben  gewonnenen  Anschauung  von  der  Art,  wie 
Aristodemos  gearbeitet  habe^  alle  Beweiskraft  entzogen?  Wenn 
nur  die  von  Böcheler  angezogenen  Beispiele  stimmten! 

In  der  ersten  Stelle  V  482  ist  von  Planudes  als  Quelle  Be» 
rodot  und  sogar  daa  8.  Buch  citirt;  eine  Vergleich ung  mit  llerod. 
VTIl  65  ergibt,  dafs  der  SchoHast  lediglich  und  gsnz  allein  He- 
rodot  benutzt  und  nur  dessen  Erzfiblung  verkftrzt  bat. 

Was  die  zweite  Steile  betrifft,  welche  aus  dem  cod.  ¥ani. 
urid  Med.  des  Planudes  stammt,  so  mufs  ich  gestehen,  dafs  mich 
dieselbe  stutzig  gemacht  hat.  Auf  den  ersten  Blick  scheint  sie 
wirklich  ein  Analogen  zu  Aristodemos  Compilationsmethode  zu 
bieten;  bei  genauer  Betrachtung  aber  erscheint  sie  in  einem  an- 
dern Lichte.  Es  handelt  sich  um  zo  xatä  ziSv  WUyuoiiov  ium- 
AUkv^  von  welchem  der  Scholiast  die  ya?'  dQ%tig  Icrogia  beibrin- 
gen will.  Der  Inhalt  ist  kurz  gefafst  folgender:  1.  Perikles  aoU 
wegen  der  Gelder,  die  auf  die  Pallasstatue  des  Pheidias  verwen- 
det sind,  zur  Rechenschaft  gez^ogen  werden;  in  seiner  Verlegen- 
beh  nimmt  er  von  Alkibiades  Kath  an  und  verwickelt  seine  Mit- 
bürger in  den  Krieg.  2.  Perikles  verhfiugt  fiher  die  Megareoser 
das  Ausschliefsungsedict,  unter  dem  Vorwanda,  sie  hätten  rechts- 
widrig ein  Gebiet  bebaut  und  entlaufene  Sklaven  aufgenomnaen, 
im  Grunde  aber  in  der  Absicht,  eine  Beleidigung  der  Aspasia 
an  den  Megarensern  zu  rächen.  3.  Inhalt  des  Psephisma  und 
Zuaatzbestiromnng  über  die  Straflosigkeit  eines  Mordes  an  eiuea 
Megarenser-  Vergleicht  man  mit  dem  1.  Theile  Diod.  XII  38. 
so  Ififst  sich  die  Verwandtschaft  heider  Berichte  nicht  in  Abrede 
stellen.  Zu  dem  2.  und  3.  Theil  stimmt  im  Ganzen  Plut  Per.  .301, 
und. zu  dem  angeblich  von  Perikles  vorgeschützten  Grunde,  aber 
die  Megarenser  die  Ausschliefsung  zu  verhängen,  sowie  zu  dem 
Inhalt  des  Edieta  selbst  lilst  sidi  auch  noch  Thuk.  I  139  an- 
ziehen. Sogar  Uebereinstimmung  im  Wortlaut  wird  man  wahr- 
«inahmeB  mehrfach  Gelegenheit  haben;  trotzdem  bleibe  ich  bei 
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meiner  Ansieht.  Diodor  folgt  an  dieser  Stelle,  wie  er  selbst  be- 
sengt,  dem  Epboros.  Nnn  hat  er  aber  seinen  Gewährsmann  nar 
nnvollstindig  ansgesehrieben.  Den  Inhalt  des  megarischen  Pm» 
pbisraa  cibt  er  an,  aber  weder  die  officielle  Begründung  eines 
soleben  VerCshrens,  noeb  die  persönlichen  MotiTe,  die  dem  Pe* 
rikles  im  Tagesgesprftcli  untergeschoben  worden.  Ueber  beide 
Ponkte  aber  konnte  Diodor  jedenfalls  bei  £phoros  Aoskonft  fin- 
den. Denn  da  derselbe  kein  Bedenken  trug,  sich  die  Anschauung 
der  Komiker  aiisoeignen,  Perikles  habe  den  Ausbrnch  des  Krie- 
ges herbeigeführt,  om  den  Angriffen  auf  seine  Person  nnd  seine 
Freunde  auszuweichen,  so  wiH  er  sieb  auch  die  gleichfalls  durch 
die  Komödie  verbreiteten  Klatschgeschichten  ober  Aspasias  An- 
tbeil  am  Psenhisma  sicherlich  nicht  haben  entgehen  lassen.  Ich 
▼ermuthe  datier,  dafs  nicht  blofs  der  erste  Theil  der  Seholiaaten* 
stelle,  wie  ganz  ersichtlich,,  sondern  auch  der  Rest  aus  Epboros 
entlehnt  ist,  dafs  uns  also  hier  wenn  auch  nicht  der  Form,  so 
doch  dem  Inhalt  nach  ein  Fragment  des  Epboros  erhalten  ist« 

Diese  Vermuthnng  halte  ich  för  sicher  genug  begrfijidet,  um 
dem  Vorwurf  ruhig  entgegensehen  zu  können,  dafs  ich  mich  dee- 
selben  Fehlers  schuldig  mache,  dessen  ich  Bficheler  zu  zeihen  im 
Begriff  stehe.  Derselbe  hat  nämlich  den  Autor,  noch  ehe  dessen 
stark  angezweifelte  Echtheit  genögend  gesichert  ist,  bereits  om 
Fragmente  aus  eben  diesen  Srliolien  bereichert.  Es  ist  doch  sehr 
bedenklich,  ans  der  blolseo  Aehnlichkeit  dieter  Scbolienstellen 
mit  der  Schreibweise  des  Aristodemos  den  Schinfs  zu  ziehen,  sie 
aeien  aus  ihm  entlehnt.  Uebrigens  stimmen  sie  tu  der  oben  g^ 
gebenen  Charakteristik  der  Compilationsmethode  des  Anstodera«a 
darchaus  nicht,  und  ans  diesem  Grunde  halten  wir  uns  für  ver- 
pflichtet,  auch  diese  kurz  zu  besprechen. 

V  378  (aus  dem  Anonymus).  „Peisistratos  pnd  die  Phye*^ 
kann  direct  aus  Herod.  I  60  entlehnt  sein. 

V  386.  Der  ans  dem  Tnriner  Planndes  genommene  Beridit 
Aber  der  Lakedämonier  Verhalten  bei  der  Marathonsehlacbt  ist  in 
%u  unbestimmten  Worten  gefafst,  nm  direct  anf  Herod.  VI  105, 
106  zurfickgef&hrt  werden  zu  können. 

V  387  (aus  dem  Anonymus),  ro  KvXdvaiov  ajog  ist  Anfangs 
mit  Anschlofs  an  die  beröhmte  ErzSblung  des  Thukydides  (I  I2o) 

feachrieben,  das  Ende  pafst  zu  der  Version,  wie  sie  sich  bei 
lat.  Sol.  12  findet,  ohne  in  Worten  und  in  der  Bezeichnung 
dea  Alkmäoniden  zu  stimmen. 

Sebllefslich  zur  letzten  Scboliastenstelle,  dem  Hauptwerk,  mit 
dem  Bficheler  seine  Ansicht  zu  vertheidigen  sucht.  Wir  theilen 
die  Partie  aus  dem  Aristodemos  Tollstindig  mit,  von  dem  Hermo- 
genesseboliasten  machen  wir  nur  die  Abweichnngen  kenntlich. 

Aristod.  362,  16  —  363,  18.  Scbol.  sn  Hermog.  Rbet.  graec. 

V  388  Wals. 

iyivorso   de   ai   tsno^dal  im        tqt€txoptovt8t$  ano^dai  aitai* 
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ifvftf  iinlv  moXtc  nofn^Uag  k«u  itn&Biuvav  « «v  vUS  eei&ig  «^o% 

XAidwfimt  1^1  fA€tMQO$g  nXoioig  imfat^fJicint^'ElkBPiKoZgnQdr' 

naxamUnci  ndifcai^  koc  iprog  fuufi  nm  dwqtOQmg  eagOHQOWfihiF' 

^Qimp  ^ftBQ»p  odov  {odoif  ß.)  ^  tog  t^g  UnidoSf  aha   anowdmf 

m  Umog  ifoi^y  (dmiay  S.  B.)  '^Uieai  ytPOfiiwnv  x«m  ßa^ßoffotg^ 

anopdai  999  iyivono  rotovrcu.     rf^iu  xai  irorofco^  Ni^c^g  ntu 

^iaf(kig  noktg  üttfiipvXicLg  km 

Mdra  di  ta»ta  'EUafPixog  #ro-        iyitBro  di  (?)  'ETJÜici  dutgfogi 
iBfiog  iyiveto  e{  airiag  tout»*    ngig  dXlijlavg  c|  agrittg  ^outih 

AwudfuiMipioi  dipskofUfot  4>ttxeW  to  tr  Jtkqniig  Ugaw  »m^ 

Koi  a(fekoft9POt  aitaig  ani-  alta  ndhv  Aont^g  wpüofiB' 
d0cixp  ndkifTOig0e9x»ctt,vnO'  roi  nagio^oif .  0mx»fffP'  p^o* 
ctQiipopTmp  di  wp  Jä&^cuwp  <rtQ9fpiptmp  Ji^^peump  dmo  rmp 
an6  t^^'ffdxijg  ttQog  Jigta^iQ^pp  cnopl^mp 

ötQoirtiyoSptog  airtSp  ToXfudav  xai  ygpofiipmp  xetra  KoqwwK»^ 
iigt&dliBPOi  4Kvtoig  aqipm  Boimroi  wctp  dnagatnuvoig  er^eipcewo 
witoig  xai  rtpetg  c{  whmp  i^^yQfiüap^  ovoptpag  dnatraiprmpAdii^ 
poimp  ov  ngotegop  dnedoaar  t^  Ti/r  Botmtiap  dnolctßetp,  xai  fiara 
taSta  9v&ig  Jä^pcuoi  nBowlevisaptfg  Ti^f  üekofioppiicop  Qpyiop 
(Sebol.  n^iop)  bJIop  xai  ToX/ulh^g  püJcvg  i^piip  jMtipaiaog  btir 
Xhntovg  9^X0%  t^p  neloftoppt/cop,  xai  nihp  Eißou»  dnootaattp 
mSXop  ji^ffpaZoi*  BP  di  tcvrip  roig'^XXtifft  (Scbol.  xai  in% 
tBv^oig  Jä^tipatoig  xai  IlBXott^pp^öiotg)  cnopdai  tQutxüP» 
tpitBig  iydpopTO' 

t^  t9öü€tQax€udBxdr<p  de  hsi  äg  tB<f(fttQ9ifX€udexd€4p  itm 
ji^ifpaioi  £dfiop  noXtogxt^öoP'  thfcap  jä^rfpaxoiy  Sdi^op  nokAog- 
[r«^]  bIXop^  atgarijyovprog  xiq.  äu&ptzg  ÜBgixXiovg  xai 
«vrcoffr  lligixXiovg  xai  0e-  SotpoxXiovg  argart^yopp- 
fna^oxXiovg.  h  de  t<p  avt^  rnp  xai  6  UeXonopptiCuaiog  «i- 
Im  i^m  hi<>ptai  ed  pmp  X'  hmp  Xe/iog  Ijg^airo, 
anopöai  xai  ipittrarcu  6  IlelO' 
m^pptfCiaatig  noXe/iog, 

Einer  bat  den  anderen  ansgeaohrteben,  das  ist  offenbar.  Nnn 
ist  es  freilieb  nicht  leicht,  bei  zwei  fast  gans  fibereinatimmen- 
den  Berichten  lediElich  aus  ihnen  heraus  zu  entsebeiden,  wel* 
eher  Original,  welcher  Copie  ist.  Ffir  BAcheler  bat  die  Entaebei* 
dong  dieser  Frage  keine  Scbwierig4ceit.  Da  ihm  Aristodenios  Ar 
ecbt  gilt,  so  macht  er  sich  ganz  onbefancen  daran,  die  Abwei- 
chungen, deren  es  trotz  beinahe  wörtlicher  Uebereinstimmnng 
mehrerer  gibt,  zu  erklären.  Ueber  die  Einleitung  bei  dem  Scho» 
Hasten  schweigt  er,  und  doch  ist  gerade  diese  seinem  Drtheii 
nicht  günstig.  Der  Sclioliast  will  eine  historische  ErklSrong  der 
ff  laxorroifTsi^  cnopdai  geben.  Er  schlägt  seinen  Aristodemos  aol^ 
^€r  ihm  laut  Bftcheier  bei  der  Erläuterung  des  Rbeiora  als  hi- 
storisches Compendiom  dient;  dort  findet  er  S.  M3,  14  aiiaeres 
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Fragmentes  die  gesuchten  ^gutnapTt^vretg  tmopdai.    Da  dieselben 
den  vorhergegangenen  kriegerischen  Bewegangeo  ein  Ende  ge* 
macht,  |;eht  er  bis  auf  363,  3  znribclc,  wo  er  ven&eichnet  findetr 
fiBta   d$  tavra  'ßUf^rixo?  noUpLog  iyiv9to  i^  akiag  roiaitifg. 
Doch  das  genügt  ihm  nicht.    Da  er  bei  Aristoderoos  nnmittelbar 
vor  dieser  Stelle  den  Kimonischen  Frieden  findet,  greift  er  noch 
weiter  «nrOck  und  zieht  auch  diesen  noch  in  aeine  Erkiflmng 
hinein.    Merkwürdiger  Weise  aber,  wfthrend  er  sich  sonst  genau 
an  Aristodemos  liSit,  schreibt  er  hier  selbstHndie  die  einleitenden 
Participialconstructionen.   Selbst  die  Friedensbedingiingen  gibt  er 
in  anderer  Gestalt,  als  er  sie  in  seinem  historischen  Compendium 
voT  sich  hatte.    Die  zweite  Bedingung  fibergeht  er  ganz.    Ans 
welchem  Grunde?    Die  erste  Bedingung  ändert  er  im  Ausdruck. 
Ihm  hat  wobl  gar  die  absonderliche  Constroction  des  Aristode^ 
mos  iq>'  <p  mit  dem  Conjonctiv  grammatische  Bedenken  erregt? 
Der  Aermste!  ihm  zeigten  sich  bei  der  weiteren  Benutzung  des 
Aristodemos  noch  andere  Schwierigiceiten.     Der  folgende  Satz 
handelt  davon,  wie  die  Lakedänionier  den  Phokiem  das  delphi^ 
Bcbe  Orakel  nehmen  und  den  Deiphiem  (beim  Scholiasten  wie 
beim  Aristodemos  ungenau  den  Lokrern)  übergeben,  und  wie  die 
Athener  dasselbe  den  Deiphiem  wieder  abnehmen  und  die  Pho- 
kier  wieder  einsetzen.     Bficheler  hat,  um  diese  Stelle  mit  Tho* 
kydides  in  Uebereinstimmung  zu  bringen,  Jä^i^aiot  yor  dqnX6' 
§tlBroi  eingesetzt.     Der  Scholiast  aber  war  so  unglöcklich,  eine 
Handschrift  des  Aristodemos  zu  benutzen,  in  der  gleichwie  in 
der  unsrigen  dieses  Wort  ausgefallen  war.    Aristodemos  schliefst 
nun  die  Niederlage  der  Athener  bei  Koronea  mit  den  Worten  an 
vnoiStQB(p6ri(DV  di  tmp  Ji^vaiwv  ano  trjs  fidjmg»     Wie  kommt 
der  Scholiast  dazu,  ans  dno  t^g  fidxijg  zu  machen  dno  tmv  nqog 
JäQtei^tQ^p  CftQvdAvt   Bficheler  meint,  derselbe  habe,  da  er  den 
▼orhergebenden  Satz^  bereits  verstfimmelt  fand,  die  Rfickkehr  der 
Athener  anb  tijg  lid^qg  nicht  verstehen  können  und  daffir  ans 
der  Erzählung,  die  er  bei  Aristodemos  gerade  vorhergehen  sah, 
dummschlau  substitoirt  onro  imv  nqog  jf.  anopdoSv.    Eigenthfim- 
lich!    Der  vom  Scholiasten  ausgeschriebene  Text  war  also  an 
dieser  Stelle  so  corrupt,  wie  der  unsrigc;  an  andern  Stellen  war 
er  richtiger.    363.  12  las  der  Scholiast  nicht  &vyiOP,  sondern 
das  richtige  Fv^iov^  353,  14  lesen  wir  im  Aristodemos  toig  "EX" 
Xfjffty  der  Scholiast  las  j4^vaiotg  mal  neXonwtfticioig,    Oder  sind 
dies  nur  Aenderungen  und   Verbesserungen,  die  er  selbständig 
vornahm?    Von  363,  15  an  zieht  er  die  Sätze  des  Aristodemos 
enaammen.    Auch  „las  er  bei  der  samischen  Strategie  noch  rich- 
tig IlBgutkiovg  xal  Hoqioxkiwg*'.    Endlich  scheint  ihm  der  Sin- 
tnlar  des  Particips  bei  doppeltem  Nomen  ctQattiyovnog  FI.  jcai 
),  nicht  zugesagt  zu  haben,  er  setzt  den  Plural. 

Das  sind  die  Bemerkungen,  zu  denen  uns  eine  genaue  Ver- 
gleichung  der  beiden  Stellen  veranlafst.  Geben  wir  selbst  klei- 
nere Bedenken  auf,  so  bleiben  doch  noch  so  viel  Unwahrschein» 
lichkeiten,  dafs  Bficheler  nicht  beanspruchen  darf,  seine  Ansicht, 
Aristodemos  sei   der  ausgeschriebene,   för  erwiesen  zu  be* 
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tnehten.  Vielmehr  wird  er  som  mindesten  das  cageben  mfiMcn, 
dab  die  Uebereinstimmung  mit  den  Hermogeneescbolien  weder 
▼OD  der  Tertheidigenden  noeb  tod  der  angreifenden  Partei  ab 
ein  Hauptargument  für  oder  gegen  die  Echtheit  des  Antors  be- 
nntst  werden  darf. 

Wir  aber  glauben  durch  die  Zerlegung  des  Machwerks  des 
Arifitodemos  und  die  darauf  basirte  Ansicht  Aber  sein  Verfahren 
bei  der  Benutzung  der  Quellen  den  Beweis  geführt  sn  haben, 
dafs  wir  es  mit  keiner  Compilation  des  sinkenden  Alterthumsi 
sondern  mit  einer  neuen  FSbchung  aus  der  Fabrik  auf  dem  Athos 
an  thun  haben.  Waohsmnth  gebührt  das  Verdienst,  die  Fälschung 
entdeckt  zu  haben;  vorstehende  Untersuchung  ist  dazu  geeignet^ 
seine  Ansicht  fester  zu  begrfinden.  Davon  aber  sind  wir  fibo«- 
zeugt,  dafs  eine  sachverständige  Prüfung  der  Handschrift  fiber 
kurz  oder  lang  dieses  Resultat  lediglich  bestätigen  wird. 

Berlin.  Hermann  Eiecke. 


Zweite   Abtheilung. 


liiterarlselie  Berlclite« 


I. 

Schulwörterbuch  zu  Homers  Odyssee  und  Uias. 
Von  Dr.  Heinrich  Ebeling,  Oberlehrer  an  der 
Ritter-  und  Domschule  zu  Reval.  Leipzig,  Hahn- 
sehe  Verlagsbuchhandlung.    1867.    215  S.  8. 

In  den  Kreis  der  homerischen  Speciallezika  tritt  das  hier  ao- 
suseisende  Buch  mit  einem  bestimmten  Princip  and  miteracbei» 
det  sich  dadurch  von  seinen  älteren  Geschwistern,  namentlidi 
dem  nächst  voranf^ehenden,  der  Seilerschen  Bearbeitnng  des  Wfe> 
terhuehes  von  Cmsins,  aufs  vortheilhafteste  and  so,  dafs  man 
schon  beim  ersten  Blick  aof  das  Aeobere  den  Unterschied  er» 
kennt:  es  sind  glficklicherweise  nnr  215  Seiten.  Und  das  Prin- 
cip ist,  wie  der  Verf.  in  der  Vorrede  erklärt,  ein  sehr  verstän- 
diges; es  soll  dem  Anflinger  in  der  Horaerlectfire  ein  wirklich 
nntaenbrineendes  Hftlfsmittel  zur  Vorbereitung  geboten  werden. 
Da  der  ScnAler  beim  Besinn  derselben  nur  attische  Formen  g^ 
lernt  habe,  so  sei  eine  Ünterstfitzung  durchaus  nftthig,  wenn  er 
Dicht  viel  Zeit  und  Hßhe  ohne  Nutzen  beim  langweiligen  Voc»- 
belnanfsucheii  verlieren  solle.  Doch  soll  ihm  nicht  jedes  Nach- 
denken und  alle  geistige  Anstrengung  erspart  werden.  Daher 
sind  die  Citate  weggelassen;  nur  bei  Eigennamen  and  einmal 
vorkommenden  Wörtern,  sowie  bei  einzelnen  schwierigen  Stellen 
stehen  sie.  Der  Etymologie  ist  besondere  Aufmerksamkeit  ge- 
widmet; bei  uicbt  genug  gesicherter  Bedeutung  sind  verschiedene 
Deutungen  angeftthrt. 

Das  Bach  will  also  nicht  in  der  Hand  von  strebsamen  Pri- 
manern sein,  die  sich  mit  einer  gewissen  Selbständigkeit  in  ihrem 
Dichter  heimisch  machen  wollen,  die  schon  eine  gewisse  Ahnong 
davon  haben,  dafs  es  anter  Umständen  interessant  und  wichtig 
werden  kann,  sämmtliche  homerische  Stellen,  in  denen  ein  Wort 
vorkommt,  beisammen  za  haben,  um  darch  Vergleicbong  dersel- 
ben die  Bedeatung  und  ihre  Nfiancen  zu  erachlielsen,  odhr  ftberw 
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baopt  sa  erfahren,  ob  ein  Wort  bei  Homer  bftafig  oder  sehen 
ist  In  dieser  und  in  fihnlicben  Beziebuncen  kann  man  aieli  etwa 
denlcen,  dafs  das  Crusiossche  Wörterbuch  dem  Schüler  von  Notaen 
werden  kann.  Unser  Homerlexikon  will  dem  Anfönger  in  der 
HomerlectQre  dienen,  ihm  die  grofsen  Hindemisse  wegriomen, 
die  Schwierigkeiten  erleichtern.  Damit  swingt  es  au  den  Vor- 
fragen: ist  überhaupt  eine  solclie  Erleichterung  notbwendig?  öod 
wenn,  ist  die  hier  gebotene  aweckmftfsig? 

Die  erste  Frage  werden  hoffentlich  viele  Lehrer,  die  in  den 
Homer  einzaffihren  haben,  mit  Nein!  beantworten.     Denn  waa 
die  neuen  Formen  anbelangt,  die  dem  Schüler  im  Homer  entge- 
gentreten, so  werden  sie  es  lieber  mit  der  erprobten  und  von 
so  erfahrenen  HomererkUrem,  die  NfigeUbach  einer  war,  anem* 
pfohlenen  Methode  halten,  dafs  sie  nämlicli  vor  dem  Beginn  der 
Lectftre  in  ein  paar  Stunden  das  Nöthigste  den  SchÖleni  selto, 
mfiudlich,  vorlegen.    Ohne  ein  paar  einleitende  Worte  gebt  et 
ja  doch  nicht  ab,  von  der  Verdoppelung  der  CousooanCen,  von 
einigen  metrischen  Haupteaneteo,  vom  Digamma  nmCs  «hau  |a 
doch  sprechen.     Und   welcher  Vortheil,  für  die  Abwcie^mn^en 
vom  Attischen  unter  ein  paar  Gesichtspnncten  die  vielen  Einzeln- 
heiten zusammenfassen  zu  können!    Man  sehe  nur  in  den  weni- 
gen, dazu  verwendbaren  Stunden  auf  angestrengte  Aufmerksam- 
keit, lasse  vielleicht  auch  die  Hauptdata  noUren  —  und  man  bat 
dem  Schftler  damit  ein  von  ihm  selbst  erworbenes  Beaititiiiim 
gegeben,  das  er  bei  jeder  neuen  Form,  die  er  «ntcr  eine  ihm 
bekannte  Kategorie  einauregistriren  weifs,  sich  erbSlt  tmd  befa- 
atigt.     Man  nehme  zwei  Schöler,   von  denen  der  eine  naf  Nl^ 
gelabachsche  Weise  in  die  homerischen  Formen  eineefÜhrt,  dem 
andern  ein  Special  Wörterbuch  in  die  Hand  gegeben  ist,  und  man 
wird  sich  bald  überzeugen,  dafs  die  sichere  Kenntnis  von  vom 
herein  bis  zum  Ende  auf  Seiten  des  ersteren  ist. 

Aber  es  wird  auch  Lehrer  geben,  die  jene  Frage  bejahen. 
Für  diese  mafs  der  Beweis  geführt  werden,  dafs  das  Buch  zweck- 
dienlich ist.  Und  für  diese  kann  es  nicht  ganz  bestritten  wer- 
den, und  könnte  es  gar  nicht,  wenn  der  Verf.  hierin  dem  Prin- 
eip^  das  er  selbst  aufstellt,  treu  geblieben  wäre,  nämlich  Schüler, 
die  mit  der  attischen  Formenlehre  bekannt  sind,  zu  Homer  fiber- 
zuleiten. Er  hat  aber  eine  Masse  attischer  Formen  beibehalten, 
die  von  seinem  Princip  aus  über  Bord  geworfen  werden  mofa- 
ten,  und  so  zwar  einigen  Crusiusscben  Ballastes  sich  entledigt, 
dafür  aber  eine  gute  Ladnng  seines  eigenen  eingenommen.  So 
finden  sich  nicht  nur  Artikel  wie:  fiia,  fuäg  Fem.  eon  slg  eine, 
und  BP 9  N.  von  elg  einer y  sondern  —  und  wir  treffen  Beispide 
auf  jeder  Seite,  greifen  also  aufs  Gerathewohl  heraae  —  dido«, 
Mniffd'aj  didöVf  didüvvcu  «.  didm/iiy  da&Bitif  dohs  s.  didv^fu^  do^, 
M<rffi',  doaxop  «.  didmfAij  dwaa  Aor,  Part.  a.  didoif»,  d(p,  Mf 
a.  dideofAif  idöifav  Aar.  Phtr,  eon  didufu  ^ebe,  idei^xa  Aar,  von 
didüifAt  gebe,  Formen,  von  denen  doch  höchstens  5  dem  Schöler 
unbekannt  sein  können,  da  er  das  Paradigma  didmiu  doch  ge- 
lernt bat,  ehe  er  zum  Homer  übergeht    Und  alle  diese  Formen 
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fiaden  sieb  dann  wieder  aoter  dem  Art.  didmiu  Tereiirigt.  Sa 
fvird  aneef^eben  duQog^  dtdiaj  b^afiBig^  üy^^  ta^a^  tiaca^  ivvnvj 
iditia  (!),  ideiQa^  idgafdo^t  shv,  {Opt  ««  iifii  bin),  oder  S^*  >» 
tr$  noch  and  unxShligr«  Andere.  Aber  diese  Dinge  geboren  nicht 
in  ein  Homerlexikon  f&r  die  Schule,  da  ea  ja  attische  Formen 
emd,  die  der  Schfiler  Icennt,  and  wenn  er  sie  vergessen  bat,  mit 
grftfsercm  Vortheil  selbst  wieder  darch  Nadidenken  an  analysi- 
ren  suchen  mufs.  Ist  er  auch. dazu  nicht  im  Stande,  so  wäre 
es  besser  ffir  ihn  gewesen,  man  hStte  ihn  nicht  in  das  homeri- 
sche Heiligthnm  hineingetriebeu,  sondern  noch  ein  oder  zwei 
Semester  im  attischen  Vorbof  stehen  lassen.  Eine  so  ausgedehnte 
Angabe  auch  der  regelmAfsigen  Formen  ist  eine  Zeitersparnis  üir 
den  Augenblick  —  und  ein  Schaden  f&r  immer.  Denn  dabei 
kann  von  dem,  was  der  Verf.  doch  nm  keinen  Preis  gans  ver- 
missen möchte,  von  Nachdenken  und  geistiger  Anstrengung  nicht 
mehr  die  Rede  sein. 

Aber  es  ist  auch  sonst  noch  Ballast  in  dem  Buche,  und  der 
Verf.  wArde  seinem  Buche  nfitzen,  wenn  er  auch  hier  bei  einer 
«wetten  Auflage  abhelfen  wurde,  was  um  so  leichter  ist,  je  we« 
niger  mlkhsam  Abladen  als  Aufladen  iitt.  Er  hat  Citate  beigege- 
ben erstlich  den  Eigennamen.  Aber  wie?  bei  Sko^i;  steht  Z2o1. 
Was  das  helfen  soll,  ist  schwer  einzusehen.  Was  soll  die  Eine 
Stelle  ohne  die  7  andern,  wo  Hekabe  vorkommt?  Zweitens 
beben  das  Citat  die  ibra|  al^fiiva.  Ja,  aber  nicht  alle,  «.  B. 
B(fayii8V»  hat  seine  Stelle  £  666  nicht,  nnd  dann  wieder  einige, 
die  es  nicht  verdienen,  z.  B.  iptavd'ot,  das  nicht  nur  ö  104,  son- 
dern auch  V  262  und  4>  122  steht.  Und  wenn  z.  B.  bei  &yx^ 
stellt  /^  371 ,  so  kann  dies  überhaupt  nur  in  Verbindung  mit 
Anwfi»  r  230- fruchtbar  gemacht  werden.  Mit  anderen  Worten: 
wenn  dieser  Punct  von  einem  homerischen  Schui-Lexikographen 
fiberhaupt  berficksichtigt  werden,  wenn  er  in  der  Schule  ßber- 
baupt  verwendet  werden  kann,  so  mnfs  dies  auf  Grundlage  be- 
stimmter Gfsichtspuncte  geschehen,  wie  sie  die  einsichtig  enge* 
ordneten  FriedlSnaer'schen  Zwei  homerischen  Wörterverzeichnisse 
bieten.  Aber  f&r  die  Schule  wird  man  schwerlich  viel  daraus 
ouiehen  können,  am  wenigsten  für  AnfSnger. 

Aber  es  ist  noch  ein  runct,  worin  zu  viel  gethan  ist:  wo 
der  Verf.  konnte,  hat  er  den  Eigennamen  eine  deutsche  Ueber- 
setznng  heigegeben.  Reden  wir  nicht  davon,  dafs  Nitzsch  von 
solchen  Dingen  als  von  Spielereien  spriclit;  wo  es  ungezwungen^ 
gebt,  kann  man  es  gewils  thun,  und  der  Dichter  hat  ja  selbst 
so  seinen  *OdvüCBfSg  gedeutet.  Aber  der  Verf.  geht  zu  weit,  so 
weit,  dafs  man  zum  Theil  energisch  mit  ihm  rechten,  zum  Theil 
fragen  kann:  Was  hat  der  Schfiler  davon?  Versteht  er  auch, 
was  er  lieset?  Oder  mufs  nicht  auch  der  deutsche  Name  ihm 
wieder  erkiSrt  werden?  Und,  fördert  das  im  Homer?  Man  ver- 
gleiche folgende  kurze  Auswahl,  wobei  nicht  einmal  das  E  er* 
schöpft  ist:  'Exdßtj  Winüini,  Eido^oi  A^heit,  EtUi^M  Eileitkyia, 
EreUem,  'Ekmi  Serena,  Liniswind,  'Ehnamf  Riegier,  'ElUti  Weida, 
Bi^fvtog  Breiting,  Sckänbom,  ^Uds,  SeUa,  SUUen,  'El^gnovtog 
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bürg,,  'EnfdXiog  (Epv»  Waünntnd)  der  M&rderisehe,  \rv9ig  Wal^ 
ram,  ^Ervm  Walküre  u.  s.  w.  u.  s.  w. 

Endlich  fehlt  eis  auch  nicht  an  Uncenauigkeiten.  Wir  ^eifeo 
auch  hier  die  nSchsten  besten  Beiapiele  hcrau».  Unter  f  heibt 
es  «=3  aia  Impf,  oder  Inserat,  eon  idm  lasse*  Dann  iydwim^cmw 
Aar,  «Oft  iovnito.  'Emgq)6Q0s  heifst  morgenbringend;  es  ist  nickt 
einzusehen,  warum  nicht  inorgenrötbebringend.  Bei  dovXix^&r 
steht:  Jtnsel  im  SO,  oo»  Itkaka,  später  Kephallenia  getumni.  B«i 
SofAii:  Insel  bei  hkaka  (der  likaka  nahe  gelegene  Tkeil  der  später 
Kephallenia  genannten  Insel),  £taptmQ  ein  Grieche,  durch  lamUs 
Rufen  ausge%eichnet,  "^if  sich  windend  im  Gange,  beimdrdkemd 
(hraushaarig?).  Aber  ,, beindrehend ^^  ist  die  Ameisseh«  Debcr> 
setxanc  (su  «s  92)  von  sOJnovg,  die  der  Verf.  auch  unter  dicaeoi 
Wort  hat  Noch  liedenklicher  ist  folgendes:  unter  ei  steht  für 
li  d'  aysi  eUipiisch  für  si  ^«  ßovXsi,  ays;  weUeiehi  sl  as=  sJo» 
eia,  auf,  wolan!  Dann  würde  di  aber  den  Gegensai»  wmn  Vet" 
hergehenden  bilden.  Unter  ays  aber  steht:  sl  d  ays  wolan  demni 
tieüeichl  elliptisch  für  si  di  ßetSlsi,  aysi 

Auf  die  etymologischen  Angaben  scheint  der  Verf.  besondera 
viel  Gewicht  %n  legen;  indefs  findet  man  solche  auch  in  6eo 

eröfseren  WörterbQcliem,  x.  B.  in  dem  trefflichen  von  Benseler. 
lud  auch  hier  thut  der  VerL  mitunter  des  Guten  su  viel,  indem 
er  z.  B.  bei  ix<o  drei  Stimme  anjcibt  £EX,  EX  und  ^EJL 

Hoffen  wir  also,  dafs  der  Verf  in  den  angegebenen  Richlim- 
gen  bei  einer  zweiten  Auflage  ändert;  empfehlen  wir  das  Buch 
dringend,  damit  es  diese  Auflage  bald  erlebt,  und  danken  wir 
dem  Verf.  einstweilen,  dafs  er  „von  dickleibigen  Homerwörler> 
böcheiti  uns  befreiend  uns  ruft  in  eine  engere  Bahu!^ 

P.  S. 


II. 

Memorirstoflf  aus  Nepos  und  Cäsar  zur  Lehre  von 
den  Casus  für  die  mittleren  Klassen  der  Gymna- 
sien und  Realschulen  zusammengestellt  von  Dr. 
George  Wiehert,  Director  und  Professor  am 
Kgl.  Domgyranasium  zu  Magdeburg.  Magdeburg 
1868.    Creutz  sehe  Buchhandlung.    27|  Sgr. 


Schon  der  Name  des  Verfassers,  der  die  lateinische  Spraebe 
fvie  wenige  Gelehrte  heutiges  Tages  beherrscht  nnd  Qberdies  ala 
ein  änfserst  grfindlicher  Forscher  durch  seine  frfiheren  Schriften 
fiber  lateinische  Stilistik  bekannt  ist,  borgt  dafftr,  dafs  man  von 
diesem  Buche  etwas  in  seiner  Art  sehr  Tüchtiges  xu  erwartan 
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Und  selbst  eine  flfielitige  Einsicht  in  dasselbe  wird  dies 
einem  jeden  Lehrer  der  lateinischen  Sprache  bestitigen.    Freilich 
möchte  man  nach  dem  Titel  vielleicht  einen  etwas  andern  Inhalt 
erwarten,  als  er  geboten  wird.    Nicht  etwa  ISngere  Abschnitte 
•der  wenigstens  nnr  ganse  Sätse  und  Perioden  sind  hier  zum 
Memorieren  ausammengestellt,  woran  man  bei  einem  ^Memorier^ 
atoff  ans  Nepos  und  CSsar^^  soerst  denken  wird:  das  Ganze  ist 
eine  Sammlung  von  Redensarten  aus  diesen  Schriftsteilem,  eine 
Phraseologie  nach  den  Regeln  der  Casu^lehre  umsichtig  geordnet 
Die  dem  Boche  so  Grunde  liegende  Idee  ist  demnach  wesentlich 
dieselbe,  wie  sie  bereits  in  der  1864  zuerst  erschienenen  lateini* 
sehen  Phraseologie  von  Probst  einen  Ausdruck  gefunden  hat;  nur 
dafs  Wiehert  die  Bedürfnisse  der  mittlem  Classen  in*s  Auge  fafst, 
während  Probst  fdr  die  obern  sorgen  wollte,  wodurch  die  Ver^ 
acliiedenheit  der  Anordnung  sowohl   wie  der  BegrSnznng  des 
Stoffes  bedingt  wird.     Die  lateinische  Lectflre  soll  mit  dem  La- 
teinisch-Schreiben  in  nähere,  fruchtbarere  Beziehung  gesetzt  wer- 
den, indem  man  sie  ftir  grammatisch -lexikalische  Kenntnis  der 
Sprache  planmfifsig  auszubeuten  sucht.    Damit  dies  eben  plan- 
mäfsig  geschehe  «—  denn  dafs  es  überhaupt  in   irgend   einer 
Weise  gescliiebt,  war  von  jeher  selbstverständlich  —  dazu  sind 
solche  Hfilfsbficher  wie  das  von  Probst  und  jetzt  das  neue  von 
Wiehert  gewis  sehr  nützliche  Mittel.     Wie  zeitgemäfs  der  Ge- 
danke ist,  hat  sich  schon  in  der  schnellen  Verbreitung  des  er- 
stem Buches,  von  dem  sehr  bald  eine  neue  Auflage  nöthig  wurde, 
gezeigt    Probst  nimmt  nun  aber  seinen  Stoff  aus  den  in  Ober- 
tertia und  Seennda  vorzugsweise  gelesenen  Schriftstellern,  ja  er 
berücksichtigt  sogar  einige  ciceroniscbe  Schriften,  welche  in  der 
Sehole   gar  nieht  vorzukommen   pflegen;   er  ordnet  denselben 
sachlich  nach  den  Hanptbegriffm  der  einzelnen  Redensarten  und 
rechnet  darauf,  dafs  der  Schuler  den  ihm  gebotenen  Stoff  durch 
Nachtrage  aus  der  eigenen  lectflre  vermehre.     Wiehert  dagegen 
giebt  nur  Redensarten   ans  Nepos  und  Cäsar,  ordnet  sie  dem 
Standpunkt  der  mittlem  Classen  gcmäfs,  da  es  hier  nicht  sowohl 
aaf  ein  Nachschlagen  ffir  das  jedesmalige  Bedürfnis  des  Latein- 
achreibens als  auf  ein  geordnetes  Einlernen  in  Verbindung  mit 
dem  grammatischen  Unterricht  abgesehen  sein   kann,  nach  den 
Regeln  der  Grammatik,  und  zwar  demjenigen  Theile  derselben, 
welcher  vorzugsweise  in  Quarta  und  Untertertia  eingeQbt  wer^ 
den  mofs,  der  Lehre  vom  GMusgebrauch;  und  er  giebt  endlich  ao 
reichlichen  Stoff,  dafs  auf  eine  Ergänzung  durch  Selbstthätigkeit 
des  Schülers  gar  nicht  mehr  gerechnet  zn  werden  braucht,  viel- 
mehr des  Ijclirers  Aufgabe  sein  wird,  nach  den  Kräften  seiner 
Clasae  eine  zweckmäfsige  Auswahl  zu  treffen.    Diese  Einriehtong 
ist  ohne  Zweifel  für  die  bezeichnete  Stufe  als  die  richtige  anziH 
erkennen.     I>enn   ein  selbständiges  Sammeln  von  Redensarten 
darf  man  dem  Quartaner  und  Untertertianer  noch  nicht  znmii- 
dien,  znmal  die  Gefahr  zn  grofs  wäi-e,  dafs  er  Schiefes  und  Un- 
richtiges notierte  mid  aomit  lernte.    Gleichwohl  wird  es  behr 
wfinsehenswerth  sein,  dafs  die  Belege  zu  den  granmiatiscben  Re- 
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celn,  weiche  er  lernen  soll,  aus  dem  grade  von  ihm  gelesenen 
Schriftsteller  genommen  werden,  damit  beide  Seiten  des  Unter- 
richts  nicht  sowohl  neben  einander  her,  ala  in  einander  ibei^ 
gehen   oder  sich    wenigstens   gegenseitig   möglichst  uiiter»tfit«en 
und  fördern.  *~  Der  Auswiihl,  welche  der  I^ehrer  treffen  mafi, 
ist  insofern  vorgearbeitet,   als  die  Phrasen  des  Nepos  durch  ein 
vorgesetztes  Sternchen  ausgezeichnet  und  dadurch  der  Quarta  sn- 
gewiesen  sind.     Die  Redensarten  aus  dem  bellum  Galiicum  sol- 
len dann  in  Untertertia  folgen,  und  Obertertia  endlich  mit  einer 
Wiederholung  des  Uebrigen  den  ans  dem  bellum  civile  genom- 
menen Stoff  verbinden.     Die  Pensa  der  letztem  beiden  Clasaen 
sind  nur  durch  die  hinzugefGgte  Verweisung  auf  Gall.  oder  Gv. 
unterschieden.     So  zweckmSfsig  nun  im  Allgemeinen  diese  Ver* 
theilung  erscheint,  wie  sie  sich  denn  auch  aus  dem  zu  Grande 
liegenden  Prinzip  von  selbst  ergiebt,  so  bezweifle  ich  doch  frei- 
licfi.  dafs  dieselbe  ohne  weiteres  praktisch  anwendbar  ist.    Auck 
so  n  Jim  lieh  wird  die  Menge  des  Stoffes  fttr  die  einzelnen  Classa 
noch   zu  grofs  werden.     Man   denke  sich   nur  sdilieisiicli   den 
Obertertianer,  wie  er  252  grofse  Octavseiten  zum  Theil  recht 
eng  gedruckter  Redensarten  blofs  auf  die  Casuslehre   bezfiglieb 
in  seinem  Kopfe  haben,  beziehungsweise  in  seinem  GedScbtnis 
erneuern  soll,  und  man  wird  zugeben,  dafs  selbst  ein  wob/be- 
gabter Schiller  dies  schwerlich   ohne  Beeinträchtigoog  anderer 
unerldfslicher  Aufgaben  leisten  kann.    Es  wird  also  freilich  dem 
Lehrer  das  Geschäft  zufallen,  das  Wichtigere  von  dem  Unwidi« 
tigeren  in  dem  f&r  jede  Stufe  gebotenen  Sti^  zu  scheiden  und 
nur  das  Erstere  lernen  zu   lassen,  w8hi*end  der  Rest  nur  gde- 
gentlich  herangezogen  wird  und  zum  Theil  dem  Nachschlagen 
auf  der  höhern  Lehrstufe  vorbehalten  bleibt.  —  In  wie  weit  VoH- 
stSndigkeit  bei  der  Sammlung  erstrebt  und  erreicht  sei,  vermag 
Ref.  nicht  zu  sagen,  aber  jedenfalls  ist  dieselbe  so  reiclihaltig, 
dafs  sie  auch  dem  Lehrer  selbst  eine  erwünschte  Belehrung  Abo* 
den  Casusgebrauch  der  beiden  Schriftsteller  geben   und,  da  das 
Ganze  systematisch  geordnet  auftritt,  als  Ergluzung  feder  Gram- 
matik nach  dieser  Seite  dienen  wird.     Um  sich  zu  flberzeugen, 
wie  das  Buch  eine  genauere  Einsicht  in  die  Mannigfaltigkeit  des 
Sprachgebrauchs  zu  gewähren  und  das  Verständnis  desselben  zu 
vertiefen  geeignet  ist,  braucht  man  nur  das  Kapitel  vom  Genitiv 
aufzuschlagen,  wo  man  die  verschiedenen  Bedeutungen  des  Ge>> 
nitivns  subjectivus  und  objectivus  so  eingehend  an  der  Hand  der 
bei  Nepos  und  CAsar  vorliegenden  Beispiele  entwickelt  findet, 
wie  scuwerlich  in  irgend  einer  Grammatik.  —  Dem  Zwecke  des 
Buches  entspricht  es  femer  durchaus,  dafs  den  lateinischen  Re- 
densarten stets  die  deutsche  Uebersetzung  beigefiSgt  ist.    Im  Gän- 
sen hat  es  sich  der  Verf.  dabei  mit  Recht  anch  angelegen  sein 
lassen,  dafs  die  letztere  wirklich  gut  deutsch  ausfalle.    Mweilen 
stellt  er  auch  eine  wörtlichere  Wiedergabe  und  den  guten  dent* 
sehen  Ausdruck  zusammen.     Wo  dies  nicht  geschehen  ist,  mofs 
nnd  kann  fGglich  der  Führer  daf&r  sorgen,  dafs  die  Uebersetanng 
vea  dem  Schüler  ntebt  ohne  Verstindnis  aufgefafst  nnd  einge- 
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ierDt  werde.  Damit  dies  keine  canz  besondere  Arbeit  sd,  ist  ja 
eben  der  Stoff  aus  den  Schriftsteilem  genommen,  welche  in  den 
lietreffenden  CJassen  gelesen  werden,  so  daTs  iiier  die  Leetüre 
entweder  sofort  uuterstQtzend  eingreift,  oder  wieder  ihr  durch 
die  Erläuterung  der  treffend  öbersetxteo  Redensart  vorgearbeitet 
wird.  Darum  hfiite  meiner  Meinung  nach  der  Verf.  sogar  die 
R&cksicht  auf  Wörtlichkeit  lieber  noch  mehr,  als  geschehen,  tu» 
räekstellen  und  dagegen  streng  den  Grundsatz  durchföhrcn  sol« 
len,  als  Uebersetsung  fiberall  wahrhaft  deutsche  Ansdrucksweiscn 
aofannehmen.  In  manchen  Fällen  bitte  er  dies  sogar  thun  kön* 
nen,  ohne  dafs  dadurch  auch  nur  die  Wörtlichkeit  etwas  einge- 
bufst  haben  wurde.  Ich  greife  aufs  Gera^hewohl  einige  Redens* 
arten  heraus,  weiche  ich  etwas  anders  öbersetxt  wünschte.  Gleicli 
auf  S.  i  heifst  es:  „cum  de  Xerxis  a4hetUu  fama  in  Graeciam 
e$$ei  perlata  s»  als  sich  der  Ruf  von  der  Ankunft  des  X.  nach 
Griechenland  verbreitet  hatte'S  während  der  wahrhaft  deutsche 
Ausdruck  sein  würde:  „als  sich  die  Kunde  von  der  A.  d.  X. 
in  Griechenland  v.  b.^*  Auf  S.  2  wäre  anstatt  „als  Kunde  von 
diesem  Treffen  gekommen  war,  schickte  er''  (lat.  hoc  proeho 
fnuUiaio  —  milUt)  besser  au  sagen  gewesen:  „als  er  Kunde  von 
diesem  Treffen  erhalten,  schickte  er'',  wie  denn  in  den  folgen* 
den  ähnlichen  Beispielen  die  Abi.  absol.  auch  von  dem  Verf. 
aetivisch  übersetzt  werden.  Wenn  auf  S.  3  neque  acuHus  uUius 
imperatoris  cogUatum  neque  celerius  factum  usguam  legimus  fiber- 
setzt wird:  „weder  von  einem  kifigeren  Plane  irgend  eines  Feld- 
herrn noch  von  einer  schnellern  Ausiiihrung  haben  wir  irgendwo 
gelesen",  so  ist  das  doch  nur  lateinisches  Deutsch;  es  rnnfste 
etwa  gesagt  werden:  „nirgends  haben  wir* von  einem  Feldherrn 
gelesen  (die  Geschichte  wcifs  von  keinem  Feldheirn).  der  einen 
kifigern  Plan  erdacht  oder  einen  solchen  schneller  ausgeführt 
hätte'S  wobei  dann  freilich  die  wörtliche  Eriäuternng  hinzuzuffi- 
gen  geboten  war.  Weniger  noch  kann  mau  billigen,  dafs  auf 
derselben  Seite  Aristides  unus,  quem  quidem  audivimus,  cogno^ 
Mtne  Justus  est  appellatus  fibersetzt  wird:  „A.  ist  als  der  Ein- 
zige, von  dem  wir  wenigstens  gehört  haben,  mit  dem  Beinam'en 
der  Gerechte  benannt  worden";  dies  mochte  als  wörtliche  Erläu- 
terung immerhin  dastehen,  aber  daneben  hätte  die  wirklich  deut- 
sche Uebersetznng  nicht  fehlen  sollen:  „A.  ist  unsers  Wissens  ' 
der  Einzige,  der  den  Beinamen  „der  Gerechte"  erhalten  hat." 
8.  16  Anf.  ist  der  Ausdruck  „es  dem  Vater  gleich  machen"  wohl 
ein  Provincialismos  ffir  das  hochdeutsche  „es  d.  V.  gleich  thun'^ 
Auf  S.  113  würde  ich  statt  „freundschaftlichen  Umgang  mit  Jem. 
erlangen"  vielmehr  gesagt  haben:  „Jemandes  Freundschaft  ge* 
winnen"  oder  „in  frenndschaftlichen  Verkehr  mit  Jem.  treten". 
Wenn  S.  208  dignitate  honesta ,  viribus  ßrmis,  ßgura  vemtsia 
esse  wiedergegeben  wird:  „von  anstandvoller  Wfirde,  starker 
Kraft,  schöner  Gestalt  sein",  so  wird  sich  der  Ausdruck  „starke 
Kraft"  an  sich  kaum  rechtfertigen  lassen,  aber  auch  der  Ablativ 
bei  esse  mufste  in  diesem  Falle  umschrieben  werden  durch  „mit 
etwas  begabt  sein,  etwas  besitzen".    Noch  swei  Kleinigkeiten 
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aof  S.  832  §.  242  seicD  erwlbnt!  Für  ,,€8  war  bereite  tief  ia 
der  Nacht,  da  er  die  Fl&chtigen  bei  sidi  anfnahm^  wird  Jeder 
richtii;  und  sorgf&idg  redeode  Deutoche  aagen:  ^als  er  d.  F.  b. 
a.  a.^^  ,,Er  erfuhr,  dafe  der  Ber^  von  den  Seinigen  inne  Kelial» 
ten  wörde^^  ist  eine  auf  Schalen  wohl  aehr  gewdhnliebe  Wen* 
düng  fpr  das  bei  Cäsar  hAu6ge  ieneri,  aber  als  MusterfibersetaoBg 
sollte  man  sie  dem  Tertianer  nicht  bieten,  sondern  ihn  anleilen, 
etwa  so  sagen,  „dafs  der  Berg  von  den  Seinigen  besetst  aei^. 
Diese  Beispiele  sollen  nur  zeigen,  nach  welcher  Seite  wir  die 
Aufmerksamkeit  des  Verf.  fßr  die  in  Aussiebt  gestellte  ibnliche 
Zusammenstellung  über  die  Moduslehre  sowie  fBr  eine  etwaige 
neue  Auflage  des  vorliegenden  Buches  hinlenken  möchten.  Eine 
solche  würde  allerdings  unsers  Daflirhaltens  fri&her  nötbig  wer- 
den, wenn  der  Verf.  aus  dem  Reichthum  seiner  Sammlung  «v 
eine  Auswahl  gegeben  und  das  Buch  dadurch  auf  die  Hilfte  dei 
Umfangs  und  Preises  gebracht  hfitte.  Denn  dadurch  wire  dis 
Einführung  desselben  bei  der  schonenden  Rücksicht,  die  Tiefe 
Schulen  dem  Geldbeute)  ihrer  Zdglinge  schulden,  wesentlich  eiw 
leichtert  worden,  indessen  wird  auch,  wo  man  das  Buch  den 
SchQlern  selbst  nicht  in  die  Hand  geben  kann,  der  Lehrer  es 
mit  Nutzen  gebrauchen. 

Toi'gau.  Möoscber. 


IIL 

Flor  es  et  fructus  Latinu  Pueromm  in  usmn  legit  et 
obtuUt  Carolus  Wagner,  phil.  dr.  prof.  a  cofsai- 
l%%8  in  Hassia  schoktsticis.  Editio  altera  OMclior  et 
emendatior.  Lipsiae.  Sumptus  fecil  et  eenumdat  E. 
Fleischer  (R.  Hentschel).  MDCCCLXVIII.  VIII  u. 
156  S.  Text,  mit  dem  Wörterverzeichnirs  213  S.  8. 

Es  ist  von  bedeutenden  Autoritfiten  anerkannt  und  schon  oft 
ausgesprochen  worden,  dafs  es  für  die  lateinische  Licktüre  in  der 
Quarta  des  Gymnasiums  an  einem  passenden  Schriftsteller  fehlt; 
denn  dem  Cornelius  Nepos  hat  bis  jetxt  nur  gleichsam  ein  gp^ 
heiligter  wus  oder  abusui  seinen  Platx  unter  den  Schulachnft- 
atellern  bewahrt  Nur  wenige  seiner  Biographieen  entaprechen 
einigermafseo  den  Anforderungen,  die  man  an  einen  gut  geachrio- 
benen  biographischen  Abrifa  stellen  mofs.    Aber  es  ist  nicht  ei- 

~ »,  was  man  der  Jugend  bietet;  denn  wie  ein  gewiegter  Pi» 


dagoge  sagt,  f&r  die  Jugend  ist  eben  das  Beate  gut  genoc.  Wer 
übrigens  mein  Urtheil  über  den  guten  Nepos  au  hart  findet,  den 
bitte  ich,  das  Weitere  hei  Nipperaey  in  der  Einleitung  au  aeincr 
grdfseren  Ausgabe  nacbaulesen;  wir  haben  den  Jammer  nun  schon 
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eine  Reihe  von  Jahrhanderten  ertragen,  nnd  es  fvSre  endlidh 
Zeit,  demselben  ein  Ende  zn  machen.  Ich  kann  diesen  Gegen* 
stand  hier  nicht  weiter  ansfl&hren  und  wollte  denselben  blofs 
erwiihnen,  nm  daran  die  Bemerkung  zu  knüpfen,  dafs  in  neue- 
rer Zeit  vielfach  Versuche  gemacht  sind,  ein  Lesebuch  herznsteU 
len,  das  sowohl  im  Inhalt,  als  in  der  Form  den  Bedflrfnissen  der 
Qnarta  entspricht.  Der  Verfasser  des  oben  angezeigten  Buches 
sagt  zwar  nicht,  dafs  dasselbe  speciell  IQr  diese  Classe  geschrie- 
ben sei;  vielmehr  uberlSfst  er  nach  dem  Schlüsse  der  lateinisch 
gnchriebenen  Vorrede  die  Wahl  der  Classe  den  jedesmaligen 
edOrfnissen  der  Schnle;  doch  eignet  es  sich  nach  seiner  Fas- 
sung für  dieselbe.  Wir  erfahren  femer  ans  der  Vorrede,  dafs 
ein  in  England  erschienenes  Buch  „LeUinus  deieeius"  von  Valpy 
demselben  znm  Grunde  liege,  der  deutsche  Bearbeiter  ]edocn 
Vieles  gestrichen.  Anderes  nach  unseren  Bed&rfnissen  umgelndert 
nnd  mehr  als  die  Hllfte  ans  eigenem  Vorrath  hinzugefügt  habe. 
Es  enthält  anf  den  ersten  27  Seiten  kleine  Sitze  und  Sentenzen, 
znm  Theil  zur  Einübung  grammatischer  Regeln,  dann  in  mannig- 
faltigem Wechsel  von  Prosa  und  Poesie  Erzählungen,  Denksprü- 
cbe,  Fabeln  und  R8sonnements  in  ansprechender  Form  nnd  emer 
für  das  jugendliche  Alter  meist  verstSndlichen  Sprache,  und  das 
Buch  kann  in  dieser  Hinsicht  bestens  empfohlen  werden.  Der 
Schüler,  der  es  tüchtig  durchgearbeitet  hat,  wird  ohne  Schwie- 
rigkeit zur  Lektüre  des  CSsar  übergehen  können.  Der  Verf. 
wolle  es  mir  aber  nicht  übel  deuten,  wenn  ich  folgende  Aua- 
stellnngen  mache  und  einige  Wahrnehmungen  mittbeile. 

Einmal  ist  des  poetisclien  Stoffes  zu  viel  da  nnd  Einzelnes 
zu  schwer.  Wenn  ich  es  ganz  passend  finde,  dafs  Fabeln  des 
Phädrus  aufgenommen  sind  (von  denen  sogar  mehrere  bitten 
verwendet  werden  künnen),  so  kann  ich  es  doch  nicht  billigen, 
dafs  der  Verf.  sich  sogar  bis  zum  Horaz  verstiegen  hat  und  aus 
dessen  Oden  Stellen  mittlieilt,  die  abgesehen  von  der  für  die 
Knaben  nn verstSndlichen  metrischen  Form  in  Sprache  und  Inhalt 
zu  schwierig  sind,  z.  B.  S.  62  No.  314:  Destricfus  ensis  cui  su^ 
per  impia,  cett,  S.  156,  No.  631 :  Justum  ac  tenacemy  cett.  u.  A. 
Auch  die  Epiker  und  Elegiker  hat  der  Verf.  stark  benntzt;  mag 
es  immerhin  gestattet  sein,  einzelne  Sentenzen  und  Schilderun- 
gen in  Hexametern  und  Distichen  zn  geben,  so  darf  dies  doch 
nicht  bis  zur  Ungebühr  ausgedehnt  werden.  Dann  sind  einzelne 
Dncenauigkeiten  und  Mifsstfinde  zu  bemerken,  die  leicht  abge* 
stellt  werden  könnten.    Ich  will  nur  Folgendes  anffihren: 

S.  39,  122  heifst  es:  Jn  nanmo  imperatore  guaiiuar  hat  re$ 
ineue  oporM:  seietUia  rei  mUUarU,  virtus^  aueiariias,  fM* 
eUat. 

S.  73,  378  steht:  Non  daiur  ad  Muitu  eurrere  Imid  viä,  als 
ob  letzteres  der  Ablativ  wire. 

S.  91,  457  steht  das  bekannte  Distichon  aus  Donats  Leben 
des  Vergib  Nocie  pktU  ioia,  und  erst  S.  126,  588  die  Verse,  di« 
Vergil  angeblich  später  hinzufügte:  Ho$  ego  «erstcti/os  cett 

Die  Stücke  auf  S.  135  u.  folgg.,  610  und  611 1  De  arie  pin^ 
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K  and  de  claru  oHquot  pMorilnts  aus  Plin.  hist.  nat  eignen 
sieh  nach  der  Sprache  keineswegs  ftir  diese  Stufe. 

S.  148  steht:  Virus  edax  svperat  opem  statt  st^erabai  opem^ 
ebendaselbst  in  der  Anm.  zu  Pagasaeis:  ThessaliuSy  ab  oppido 
Paga$ae. 

Aueli  in  der  Angabe  der  Quellen,  dicr  ich  nicht  alle  habe 
▼ergleichen  können,  scheinen  fehler  sich  eingeschiicheo  su  ha- 
ben; so  ist  zu  St.  623  ans;egeben  Ovid.  Fast  V,  83  statt  381. 

Das  Wörterverzeichnifs  reicht  keineswegs  aus;  entweder 
konnte  es  ganz  fortbleiben  oder  mufste  vollstfindiger  sein.  In 
demselben  steht  S.  181  excidium  statt:  esscidium  von  exsemdOy 
exscldiy  nicht  von  exeido, 

.Drnck  und  Papier  sind  sehr  gut. 

Nachschrift. 

Nach  Absendong  dieser  Recension  theilte  ich  dem  Herrn  Ober- 
Studicnrath  Wagner  aufser  diesen  Bemerkungen  noch  mehrere 
andere,  zum  Theil  Druckfehler  betreffende,  mit.  In  seiner  Ant* 
wort  bemerkt  er  fiber  den  Fehler  scientia  cett,  S.  39,  122  Fol- 
gendes:  „Dieser  Feiiler  ist  von  mir  schon  selbst  entdeckt  und 
corrigirt;  er  stammt  daher,  dafs  urspr&nglich  in  dem  Valpjschen 
Texte  inesse  deben$  stand,  was  mit  oportet  vertaosciit  wurde, 
ohne  mit  Conseqiienz  auch  scientia,  nirtvs  seq,  zu  Andern.^'  Ich 
halte  es  fiir  meine  Pflicht,  dies  hier  mitzutheilen. 

Elberfeid.  Völker. 


IV. 

Dirarum  carmen  enarratnm  et  recognitum  ah  Ottone 
Ribbechio,  Kiliae  ex  ofßdna  C.  F.  Mohr.  (Ab- 
handlung zum  Lections-Kat<)log  für  das  Winter- 
Semester  1867/68.) 

In  dieser  Schrift  hat  Herr  Prof.  O.  Ribbeck  es  unternommen^ 
eine  strophische  Eintheiinng  der  Dirae  aufzustellen,  die  in  meh- 
reren wesentlicben  Punkten  von  der  abweicht,  die  ich  in  mei- 
ner Schrift:  Valeri  Catonis  quae  fenmtur  carmina,  Praemissms 
est  UbeUus  de  Dirarum  compositione  strophica  emendaHis.  Wa^ 
rendorpii  prostat  ap.  J,  Schnell  1865,  aus  der  Anlage  des  Gedicb- 
tea  und  den  Ergebnissen  der  besten  Handschriften  ku  hcgrfinden« 
versucht  und  wirklich  begründet  ku  haben  glaube.  Lag  aehon 
in  diesem  Umstände  flkr  mich  eine  begrßndete  Aufforderung  su 
einer  Untersuchung  der  Resultate  der  Bearbeitang  Ribbecka,  ao 
wurde  dieselbe  noch  dringender  durch  das  UrtheO,  welches  die- 
ser Gelehrte  Aber  meine  Arbeit  sowohl  im  Allgemeinen,  als  auch 
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iD  Betreff  einsdner  Stellen  aoMpricbt  Nachdem  er  nftmlicli  C. 
Fr.  Hermanns  Ansieht,  der  Dichter  habe  die  strophische  Eintbei-« 
lanc  der  amöbSischen  Gedichte  nicht  gekannt,  erwSbnt  hat,  sagt 
er  S.  4  wörtlich  Folgendes:  ,yltaque  hmte  opinumem  merUo  re-* 
kquit  qui  receiUissimo  tempore  dirarum  tewHun  temptatit  Qoebbe^ 
iüu,  $ed  kic  cmn  de  umversa  poemaUs  indoh  ae  forma  qmaiedam 
rede  semiese  ttdeaiur,  smgula  tarnen  plerctque  eorrupiese  magi» 
gumn  restituisse  iudicandus  est^*'^  und  S.  5  bei  der  Besprechang 
des  V.  30,  wo  er  hoc  statt  nee  liest:  „lemore  remedio  quam  quo 
u»u$  est  Goebbelkts,  qui  leeiesinta  de  cauea  deeem  9ersuum  $tro^ 
pham  exeiduae  coniecit,  unde  v.  30  uUimus  reHctue  sit**.  Femer 
S.  6,  den  Wechsel  xwischen  dulcius  und  tristiue  betreffend:  „Te» 
meraria  t>ero  GoebbeUi  opinio  est,  qui  sensuum  nulia  raiione  Ao- 
bUa  aitemis  tieibus  trist ius  post  e.  53.  62.  71,  duleiu$  po$t 
e.  67.  65.  66  rediiese  statuens  quaier  suo  arbitrio  inseruU  persum 
eoque  solo  loeo  ubi  traditur  Ubris  dulcius  mutaeit  in  trist ius^'. 
Endlich  S.  9,  nachdem  er  angegeben,  welche  meiner  Strophen 
seine  Billigung  gefunden:  „In  eeteris  quam  eiolefUer  et  purum 
prudenter  versatus  sit  enarrare  longum^*.  Nach  diesen  Aeufsernn« 
gen  wird  der  fjcser  geneigt  sein  anzunehmen,  dafs  das  Verdienst 
meiner  Bemfthnngen  auf  ein  Minimum  zusammenschrumpfe;  allein 
ich  hoffe  darzutliun,  dafs  die  strophische  Eintbeilung  Ribbecks 
weder  in  der  Anlage  des  Gedichtes  begrfindet  ist  noch  in  den 
Lesarten  der  besten  Handschriften  eine  StQtze  findet.  Bevor  ich 
jedoch  znr  Erörterung  der  einzelnen  Differenzpunkte  übergehe, 
erlaube  ich  mir,  das  Ribbeck^sche  Strophen -Schema  voraussu- 
schicken. 


Aa   V.  1—3     ==  3  Verse 

i    V.  63.  64.  65. 

79 

=  4  Verse 

b    V.  4— 7     =4 

• 

i'    V.67— 70 

=  4      - 

B  c    V.  8    13   »6 

• 

V.71. 

4/  V.  14— 19  =  « 

• 

V  V.  80.  81 

=  2     . 

c"  V.  20—26  =  6 

* 

k   V.  72— 74 

=  3     . 

Cd   V.  26— 29  =  4 

V.75. 

(V.  30) 

k   V.  76— 78 

=  3     . 

e    V.  31— 33  =  3 

m 

E  a'  V.  66.  82.  83 

=  3     - 

^  V.  34— 36  =  3 

. 

/    V.84— 88 

=  5     - 

f    V.  37— 41  =  5 

. 

m  y.  89.  90.  102. 

103 

=  4     '. 

f   V.  42— 46  =  S 

- 

r    V.  91-93 +(!)  + 94 

=  5     . 

Dg    V.  47— 63=7 

m 

m'  V.95+(l)+96+(!) 

=  4     - 

g'  V.  54— 60  =  7 

- 

V.97. 

*   V.  61.  62  =  2 

• 

V  V.98    10! 

r==4       - 

Was  auf  den  ersten  Anblick  bei  dieser  Anordnung  anffUlt, 
ist  der  Mangel  jedes  Principes  ftlr  die  Herstellung  der  Stropben.- 
I>enn  aufserdem,  dafs  die  Verse  1 — 3  ihrem  Inhiäte  nach  durch- 
aus nicht  als  Strophe  angesetzt  werden  können,  begreift  man 
nicht,  weshalb  der  Refrain  V.  14  den  An&ne,  der  Refrain  V.  25 
das  Ende  der  Strophe  bildet,  wfihrend  die  Verse  71.  75.  97  von 
allem  Strophen  -  Verbände  abgelöst  sind,  abgesehen  von  V.  30, 
der,  man  mag  Ihn  einklammern  oder  znr  Torbergehenden  oder 
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nacbfolgeDden  Stropbe  sieben,  ketneswegt  die  Sdiwierigkeit  der 
Attordnang  entfemt^  was  aucb  Bibbeck  wohl  einaiebt,  da  er  keine 
der  Strophe  d  entaprecbende  d^  aageaetat  hat.    Aach  die  Stel- 
lang der  sich  entsprechenden  Strophen,  welche  sie  so  einander 
einnehmen,  erregt  Bedenken;  denn  bald  stehen  sie  onmittelbar 
sasammen,  wie  e  if,  f  f,  g  g\  %  ^,  h  Ar',  bald  mit  einer  ando« 
abwechselnd,  wie  l  m  f  ti^  bald  vor  und  nach  einem  andern 
Strophenpaare,  wie  h  {%  t')  h'.    WShrend  endlich  allenthalben 
nur  swei  sich  entsprechende  Strophen  angenommen  werden,  sind 
einmal  drei  anf  einander  folgende  gleicbteilige  Strophen  ange- 
aetst,  nämlich  e,  e^,  e".     Es  ist  einienchtend ,   dafs  durch  eine 
solche  Wiilkfir  in  der  Anordnung  keineswegs  die  UebersiciitliclK 
kett  gefördert  wird,  die  man  bei  einem  strophischen  Gedichte 
mit  Becht  erwaitct.    Beclmet  man  zu  diesen  UebelstAnden  nodi 
die  Transposition  des  V.  79  nach  V.  66,  der  Verse  80.  81  nach 
V.  71,  des  V.  66  nach  V.  78,  die  keineswegs  eine  sichere  BearSa- 
dnng  hat,  so  möchte  man  wohl  aas  guten  Gr&nden  die  Riäti|* 
keit  der  RibbeckWien  Anordnung  bezweifeln.     In  einem   Ge» 
dichte,  welches,  wie  die  Dirae,  ganz  ans  Hexametern  besteht, 
mfissen,  wenn  das  Gedicht  strophisch  sein  soll,  sich  für  das  £nd« 
einer  Strophe  Kriterien  vorfinden,   die  nicht  von  dem  Wechsel 
▼erschiedener  Verse  entnommen  sind.    Solche  Kriterien  sind  eol> 
weder  der  Abschlufs  eines  einheitlichen  Gedankens  a/iein  oder 
in  Verbindung  mit  demselben  der  Schaltvers  (versus  käsrcalmis). 
Da  letzterer  eine  blos  formale  Bedeutung  hat,  so  st^t  er  mit 
einer  vorhergehenden  oder  folgenden  Strophe  in  keiner  Verbin- 
dung.   Man  entferne  aus  unserni  Gedichte  den  Scbaltrera  nnd  es 
wird  an  seinem  Inhalte  nichts  Tcrlieren.  Diese  formale  Geltung  des 
Verses  gestattet  nicht,  ihn  als  integrircnden  Theil  einer  Strophe« 
die  den  Grundgedanken  weiter  entwickelt,  zu  betrachten,  viel* 
mehr  steht  er  ffir  «ich  allein,  ohne  zu  einer  Strophe  zu  gehören. 
Allein   der  Schaltvers  ist  för  sich   nicht  genfigend,   wenn   der 
Schlufs  einer  Strophe  bezeichnet  vierden  soll:  er  kann  nnr  da 
gesetzt  werden,  wo  der  der  Strophe  zu  Grunde  liegende  Ge- 
danke abgeschlossen  ist.    Wie  der  Abschlufs  des  Gedankens  ein 
reales,  so  ist  der  Schaltvers  ein  formales  Kriterium  fllr  das  Ende 
einer  Strophe.    Beide  Kriterien  finden  sich  in  den  Dirae  vereint* 
Der  Schaltvers  steht  sogar  in   dem  Falle,  v^enn  das  Ende  der 
▼orbergehenden  Strophe  durch  die  Aosdrucksweise  genögend  be- 
«eiehnet  ist.    So  bezeichnen  die  Verse  46.  46: 

Perüea  qua  nostros  meiaia  est  in^a  agellos. 

Qua  «oslrt  /Ines  o/tm,  einis  omtUa  ßani 
aehon  hinlinglich  die  Katalexia  der  Stropbe;  gleichwohl  llfst  ihr 
der  Dichter  den  Belrain  V.  47: 

Sie  preeor  ei  nostrts  supereni  kaee  earmima  eofis 
folgen. 

Der  Schaltvers  tritt  in  unserm  Gedichte  sehr  unregelmilaig 
auf:  er  findet  sich  in  den  Handschriften  nur  V.  14.  26.  47.  64. 
71.  75  n.  97.  Wenn  nun  Bibbeck  glaubt,  die  Verse  71.  75.  97 
seien  separamdanm  parümm  causa  gesetzt,  so  hat  er  damit  aicher 
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da»  Wesen  des  Sobaitvenet  riebti^  bexeicboet;  nur  bitte  er  aoeb 
den  ftbrif;en  Venen  dieselbe  Funktion  ertbeilen  eollen.  Betraeb* 
tet  man  die  Stellen ,  an  denen  die  Handscfariften  den  Intercalaf^ 
Yen  aufweisen,  so  entdeckt  man  keinen  Grond,  weshalb  der 
Dichter  gerade  an  diesen  Stellen  Gebrauch  von  dem  Verse  ge* 
macht  hat:  sein  Vorhandensein  würde  an  noch  vielen  anderen 
Stellen  nicht  das  geringste  Bedenken  erregen.  Daraus  folct,  data 
der  Dichter  den  Vers  entweder  ganx  wiük&rlich  oder  nadi  jeder 
einzelnen  Strophe  gesetzt  hat.  £rsteres  lifst  sich  nicht  anneb* 
men,  da  Willkfir  im  geraden  Gegensats  xur  Gesetsmftfsgkeit  eines 
strophiacben  Gedichtes  steht  Daher  wird  der  Sdialtrera  an  allen 
Stellen  hersnstellen  sein,  wp  sich  aus  der  Anlage  des  ganaen 
Gedichtes,  »ua  dem  Gedankini  oder  der  Form  des  ausgesproche- 
nen Gedankens  in  den  vorbergebenden  oder  nachfolgenden  Vei^ 
aen  eine  Scheidung  und  mit  dieser  ein  angemessener  Plats  fUr 
den  Sclialtvers  ergibt  Dafs  sieb  dieser  nicht  an  allen  Stellen, 
wo  er  ursprünglich  stand,  erhalten  hat,  wird  in  der  diplomati- 
achen  Ueberlieferung  begründet  sein.  Denn  es  ist  doch  nat&r» 
lieh,  dafs  der  Abschreiber  einen  Vers  ausliefe  oder  seine  Stelle 
Dor  durch  ein  Zeichen  andeutete,  der  ihm  entweder  schon  be* 
gegnet  war,  oder  den  er  spftter  (wie  er  wofste,  wenn  er  das 
Gedicht  las,  bevor  er  abschrieb)  doch  noch  schreiben  mufste. 
Anfserdem  konnte  der  Vers,  xumal  wenn  er  in  knrsen  Zwiaebei^ 
rftomen  sich  wiederholte,  sehr  leicht  Veranlassung  snr  Ueberg» 
hang  einer  Strophe  werden.  Genfigt  doch  ein  einxelnes  in  nicb« 
ster  Nachbarschaft  wiederholtes  Vvort,  um  das  Auge  von  dem 
riohtigen  Wege  abanlenken.  So  schrieb  der  Schreiber  des  cod. 
Weybenst  V.  65  ßumina  reiro  aua  V.  67,  wSbrend  die  Worte 
ßumina  amca,   FÜetUe  currmUü  Ipitpha»,  vaga  fehlen. 

In  Betreff  der  Transpositionen  mufs  man  sehr  vorsichtig  sein, 
da  es  wohl  kein  Gedicht  gibt,  in  welchem  der  eine  oder  andere 
Vers  nicht  eine  andere,  dem  individuellen  Geschmacke  gleich 
sosagende  Stelle  einnehmen  könnte.  Soll  eine  Versetaung  g^ 
gründet  sein,  so  ist,  wie  mir  scheint,  erforderlich,  dafs  die  an 
▼ersetxenden  Worte  1.  an  ihrer  fiberlieferten  Stelle  keine  ver- 
nünftige Erklärung  gestatten,  2.  an  der  neuen  Stelle  mit  dem 
Vorhergehenden  und  Folgenden  eine  natfirliche  Gedankenverbin- 
dung eingehen.  Gewöhnlich  kommt  noch  hinan,  dafs  die  diplo- 
oaatische  Ueberlieferung  Bedenken  gegen  ihre  Stelle  erregt,  inoem 
eine  oder  mehrere  Handschriften  den  betreffenden  Vers  entweder 

Sar  nicht,  oder  doch  an  einer  andern,  wenn  aoch  onricbtigeii 
teile  haben. 
Wenden  wir  das  Gesagte  auf  die  neue  Bearbeitung  der  Dirne 
von  Ribbeck  an,  so  leuchtet  ein,  dafs  derselbe  weder  ein  b^ 
«timmtes  Geseta  bei  der  Anwendung  des  Scbaltverses  befolgt, 
noch  auch  in  der  Tranaposition  der  Verse  nach  den  eben  enge* 
fthrten  GrundsXtsen  verfahren  bat.  Wir  wollen  veraucben,  dieae 
Bebanptnng  im  Eimelnen  an  begrfinden.  . 

Ribbecfc  gesteht  ein,  daJa  ich  die  drei  ersten  Verse  mit  Reebt 
•k  Prooenivn  des  ganien  Gedicbtea  betraelite  (fMos  jM-eeaerfi 
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9iee  fimffi  perspexii,  p.  9).  Sie  haben  als  aolehea  mit  dem  la- 
halte  nichts  gemein,  sondern,  wie  die  Scbaltverse,  nur  eine  for- 
male Bedeutung.  Gleichwohl  trägt  er  kein  Bedenken,  sie  als 
eine  selhstSndj^e  Strophe  hinxustellen  and  dieser  die  Vene  M. 
82.  83  entsprechen  so  lassen.  Allein  abgesehen  von  der  Vcr. 
setsang  des  Verses  66  vor  V.  82,  die  doch  noch  erst  der  Redbt> 
fertigung  bedarf,  sind  auch  die  Gedanken  dieser  beiden  (angenom* 
menen)  Strophen  nicht  im  mindesten  ver wandt.  Denn  der  Ge- 
danke der  Verse  66.  82.  83  liegt  dem  Hauptgedanken,  beaondcfi 
aber  dem  Gedanken  des  von  Ribbeck  mit  B  beseiehneten  Theiles 
näher,  als  dem  Inhalte  der  drei  ersten  Verse,  gehlVrt  also  offen« 
bar  BO  diesem  Theile  und  dsrf  n^t  mit  einer  blos  formalci 
Einleitung  zu  dem  ganzen  Gedichte  m  Responsion  gesetxt  vrcrdca. 
Ich  glaube  daher  in  vollem  Rechte  la  sein,  wenn  ich  die  drei 
ersten  Verse  bei  der  Reconstmction  der  Dirae  unberficksicbt^ 
lasse.  IMe  Verse  4 — 7  erkennt  Ribbeck  mit  mir  als  eioe  Stropit 
an,  wiederholt  aber  nicht  nach  derselben  den  Vers  I  als  Refhiu. 
wie  ich  es  gethan.  Bei  diesem  Verfahren  war  ich  der  Ansi^ 
dafs,  wie  die  Verse  98 — 101  von  der  vorhergehenden  Strophe 
durch  den  Schaltvers  V.  97: 

Bxiremum  earmen  revocemus,  Baiiare^  mvena 
eeschieden  sind,  so  auch  die  Verse  4 — 7  von  der  mit  F.  8  »a- 
hebenden  Exsecratio  durch  einen  Refrain  getrennt  werden  mBüh 
ten,  dafs  su  dieser  Scheidung  sich  aber  kein  Vers  in  höherem 
Grade  eigne,  als  der  erste  Vers  des  Prooemiums: 

Battare,  q^cneas  repeiamut  carmine  voce$. 
Auch  die  Verse  8—13  betrachtet  Ribbeek  als  eine  Strophe,  »cht 
aber  den  Refrain  V.  14: 

Bursus  ei  hoc  iterum  rtpetamMy  Baitare,  carutem 
cur  folgenden  Strophe,  wodurch,  da  er  diese  richtig  mit  V.  19 
schliefst,  eine  secnsicilige  Strophe  entsteht,  während  ich  den 
V.  14  als  aufser  aller  Strophenverbindung  stehend  ansehe  ond  so 
dne  Strophe  von  5  Versen  erhalte,  nach  der  ich  den  Refrwn 
V.  14  wiederhole.  V.  20—25  bilden  bei  Ribbeck  ebenfalls  eine 
sechsxeilige  Strophe,  indem  er  auch  hier  den  Refrain  V.  25: 

Sic  precor  ei  no$iris  Bupereni  haec  carmina  eotis 
Bu  derselben  zieht,  aber  nicht  im  Anfange,  wie  bei  der  vor- 
hergehenden, sondern  am  Ende  ansetzt«  Ob  das  ein  grandsäts- 
liebes  Verfahren  sei,  überlasse  icli  Andern  zur  Beurtheilang, 
claube  aber,  dafs  ich  mit  vollem  Rechte  den  V.  25  von  der 
Strophe  geschieden  habe.  Denn  bald  an  den  Anfang,  bald  an 
das  Ende  einer  Strophe,  bald  zwischen  zwei  Strophen,  bald  car 
nicht  gesetzt  ist  der  Schaltvers  ein  öberflflssiger,  weil  zwecki^ 
ser  Bestandtheil  eines  Gedichtes.  Ribbeck  wörde  mit  sicli  sdbst 
sieht  in  Widerspruch  gerathen,  wenn  er  die  Verse  14  und  25 
von  der  Strophe  getrennt  und  zwei  Strophen  zu  je  5  Versen 
angenommen  iiätte,  da  er  ja  auch  die  Verse  30.  71.  75  so  ge- 
stellt soin  läfst,  dafs  sie  zn  keiner  Strophe  gezogen  werden  kön- 
nen. Aber  freilich,  wenn  er  an  unsern  beiden  Stellen  die  Verse 
14  «nd  25  nicht  als  Theile  der  Strophe  betrachtete,  so  blitb 
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den  Veneo  lü  und  20  eine  Lftcke,  weiche  dareh  einen 
Scbaltvers  aosgefllllt  werden  mufste.  Denn  es  ist  doch  schwer 
Bu  begreifen,  warum  der  Dichter  die  Strophen  V.  15 — 19  und 
20—24  nicht  durch  einen  Schaltvers  sollte  getrennt  haben,  da 
doch  die  erstere  von  der  vorhergehenden  und  die  letstere  von 
der  folgenden  durcli  denselben  geschieden  ist. 

£ine  der  gröfsten  Schwierigkeiten  des  gansen  Gedichtes  bietet 
die  Stelle  V.  26—36.  lieber  dieselbe  sagt  Ribbeck :  y,Eiu$  pcrtk 
guae  de  »iha  exeertmda  esi  (26 — 46)  imüum  cum  rede  in  B  ^y 
eignifieaium  mU  ei  perquam  prohabikter  eairmnae  vernnan  qmmo^ 
mm  strophae  37  —  41.  42 — 46  septarentur  (wie  von  mir  gescbe* 
hen),  guaeriiur  quid  versu  30  feteias  miniaio  iUo  quoque  emsdem 
Uhrarü  manu,  qui  cum  parenthesi$  munere  fimgatur  (?),  iniüo 
eirophae  ut  pkrique  ahi  eodem  modo  intignes  apte  cohoeari  etsi 
poierai,  Videiur  ergo  ad  dUHnguenda  priora  ei  sequenOa  «ii<0r- 
poeiius  esse,  nam  opposiii  inier  se  tihae  $uni  inieriiue  ferro  (31 
— ^)  ei  igni  (34^36)  fuiuri.  qui  praecedunt  quaiiuor  (26---29) 
ami  retponnone  $ua  carere  puiandi  aui  ita  disponendi  eruniy  ui 
eepoeito  quasi  praeludiOy  cvi  e.  30  reepondeoi,  primo  (e.  26)  n^ 
liqui  tres  (27--29)  cum  Ulis  31--33  ei  34—36  iemionem  stro-- 
pharum  efßdani**  P.  10.  Nun,  das  ist  ein  ganzes  Magasin  von 
Möglichkeiten,  deren  eine  ebenso  wahrscheinlich  oder  nnwabr* 
seheinlich  ist,  wie  die  andere.  Da  aber  eine  gesetzt  werdea 
mufste,  so  erklärt  Ribbeck  die  Verse  26 — 29  fiSr  eine  Strophe, 
obgleich  weder  der  Gedanke  geschlossen,  noch  eine  zweite  ent» 
sprechende  vierxeilige  Strophe  aufzufinden  ist.    Dafs  der  V.  30 


')  Es  ist  der  cod.  Berobinas  oder  VatiGanus*  No.  3252  gemeint* 
Naeke  suchte  durch  Niebuhr,  der  sich  damals  in  Rom  befand,  eine 
Collation  dieses  Codex  zu  erlialten:  re$pontum  e$t,  nuUum  talem  co- 
dicem  inveniri  in  Vaticana  (Naeke,  Val.  Cat.  carmina,  p.  336).  SpSter 
bat  nach  Ribbeck^s  Angabe,  p.  9,  Zangemeister  diesen  Codex  nntei^ 
■ucbt  In  demselben  sind  die  Verse  14.  20.  26.  30.  54.  63.  67.  71.  75. 
84.  89.  95.  97  darch  zinnoberfarbige  Initialen  angezeichnet.  Ribbeek 
glanbt,  sicher  mit  Recht,  diese  Thatsache  för  die  Einldieilang  in  Stre- 
phen  verwerthen  za  können;  doch  seien  nicht  alle  Initialen  der  Stro- 
phen in  dieser  Weise  erbalten.  Unler  den  also  ausgezeichneten  13 
Stellen  stimmen  die  Verse  14.  20.  54.  63.  67.  71.  75.  97,  also  9,  mit 
meiner  Eintheilnng,  die  ohne  Kenntnifs  der  angegebenen  Eigenthflm* 
lichkeit  des  cod.  Bembinus  aufgestellt  wurde,  fiberein.  Da  nun  aber 
meine  Eintheilung  des  Gedichtes  fede  Willkfir  ausschlierst,  vielmehr 
anf  bestimmten  Gesetzen,  so  wie  auf  der  nrkandlichen  Ueberlieferong 
gegrfindet  ist,  so  ist  das  Zusammentreffen  meiner  Anordnung  an  9  Stel- 
len unter  13  ein  gewichtiges  Argomen t  ßlr  die  Richtigkeit  derselbai. 
Man  versuche  nor  das  Gedicht  in  anderer  Weise  xn  theilen,  und  das 
ganze  wohlgeordnete  und  lichtvolle  Strophen- Gebäude  wird  in  nichts 
zusammenfallen,  selbst  der  cod.  Bembinus  jede  Bedeutung  ffir  die  An- 
ordnung verlieren.  Nimmt  man  an,  dafs  nicht  alle  Initialen  der  Stro- 
Shen  in  der  bezeichneten  Weise  erhalten  seien,  so  wird  aqch  die 
luthmafsung  gestattet  sein,  dafs  Initialen  in  Bezog  auf  Auszeich ntiifg 
Verwechselt,  also  statt  der  VerSe  84.  89.  95  die  Verse  89;  9l  ans«»' 
xeicbnen  seien.  ^'>  ' 
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den  Zutammenbang  der  Stdle  serrelfiie,  ihr  ancli  wegen  des  Ge- 
dankens, der  nicht  gerechtfertigten  Apostrophe  oiid  des  Wedi> 
iels  im  Subjecte  nicht  die  mindeste  Schönheit  ▼erleiht,  leochtel 
bei  unbefangenem,  vorurtfaeilsfreieni  Lesen  aaf  den  ersten  Blick 
ein.  Daher  habe  ich  kein  Bedenken  getragen,  ihn  von  eeincr 
Stelle  zu  entfernen.  Dadurch  wird  sicher  die  ganae  Periode 
ebener,  fifiasiger  und  weniger  anstdfsig«  Die  nnn  noch  &brig 
bleibenden  sehn  Verse  lassen  sich,  ohne  den  Gedanken  zu  scr- 
feiften,  nicht  weiter  «erlegen,  k Annen  daher  mit  Recht  ab  «iiie 
Strophe  betrachtet  werden,  welche  durch  die  Verse  34 — 36  ab 
geschlossen  sfcli  darstellt.  Ribbeck  hSIt  die  Verse  34—36  iBr 
eine  Strome;  allein  folgerichtig  hStten  auch  die  Verspaare  V.  46. 
46,  52.  63  als  besondere  Strophen  angesetst  werden  mftssen,  wie 
denn  in  der  That  die  Verse  61.  62  und  80.  81  als  solehe  e^ 
scheinen.  Die  Funktion  aller  dieser  Verse  ist  ein  nnd  dieadbe» 
nSmUch  die,  das  Ende  einer  Strophe  su  beseichnen.  In  dend> 
ben  wird  der  in  den  vorhergehenden  Versen  spedalisierte  €%- 
danke  Terallgemeinert.  Wegen  dieser  gleichen  Geitnng  der  Vene 
mnfsten  sie  anch  in  gleicher  Weise  behandelt,  also  alle  entw^ 
der  als  das  Ende  einer  Strophe  oder  als  fftr  sich  bestehende  Stro- 
phen betrachtet  werden.  Es  ist  inoonseqoent,  die  Verse  34—^36, 
61.  62,  80.  81  als  Strophen,  die  Verse  45.  46,  52.  53  als  Stro* 

51ien*Theile  ansnsetcen.  Ans  diesem  Grunde  halte  ich  die  Vene 
6-^36  mit  Weglassnng  des  Verses  30  f&r  eine  «niig^,  nicht 
Weiter  theilbare  Strophe  von  sehn  Versen.  Da  wir  mm  aVer 
Jedesmal  wenigstens  swei  Strophen  von  gleicher  Verssabi  in  m»- 
serm  Gedichte  nachweisen  können,  so  liegt  die  Fordemng  einer 
eweiten,  gleichfalls  aehnseiligen  Strophe  vor.  Eine  solche  liErt 
sieh  indessen  in  dem  ganten  Gedichte  nicht  nachweisen,  es  sei 
denn,  dafs  man  nicht  zusammengehörende  Theile  vereinigen  nnd 
ao  gegen  die  wesentliche  Eigenschaft  der  Strophe,  die  Einhdt 
des  Gedankens,  verstofsen  will.  Was  liegt  nnn  nSher  als  die 
Annahme,  dafa  eine  Strophe  von  sehn  Versen  verloren  sei?  In 
Betreff  des  Inhaltes  derselben  hegte  ich  die  Vermothnng,  dals  in 
demselben  der  Dichter  dem  neuen  Besitser  seines  Landgutes  darA 
tfben  Pluch  die  Freuden,  welche  derselbe  in  dem  Umgange  mit 
der  Lydia  geniefsen  konnte,  habe  zu  nichte  machen  wollen.  Denn 
nach  V.  89  mufste  der  Dichter  mit  dem  Verluste  seines  Land- 
gutes  auch  auf  den  Besitz  der  Lydia  verzichten.  Diese  aber  war 
ibm  noch  theurer  als  selbst  sein  Landgut,  an  welchem  er  doch 
mit  so  grofser  Liebe  hing  (ei  Lffdia  duleior  iiU$).  Ea  wire  in 
der  That  sehr  auffallend,  wenn  der  Dichter  jrerade  die  Treonm^ 
▼011  seiner  Geliebten  in  so  bedeutsamer  Vreise  hervorgebobcn 
bitte,  ohne  sie  fHlher  in  anderer  Welse  als  blos  nebenbei  ef^ 
wihnt  so  haben.  Denn  nur  an  einer  Stelle  nennt  er  dieakbei 
ohne  jedoch  das  VerhUtnifs  anzudeuten,  in  welchem  er  sa  ihr 
gestanden  hatte.  Die  geeignetste  Stelle  fand  diese  Kcsecratio 
nach  V.  24.  Denn  in  der  Strophe  V.  20—24  ist  von  den  Bl» 
■OB  die  Rede,  die  VeniiB  wird  ac«ar  namentlieh  erwllint;  der 
Uebergang  war  alao  gans  natOrKcn.    Fragt  man  naoh  der  Dr* 
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•lebe  das  WegMIes  der  Stropfae,  so  möchte  dietelb«  daria  wi 
•ncbeo  sein,  daft  d«r  Abtehreiber  ihren  Inhalt  anstöfsi^,  das  ntt- 
liebe  Geföhl  verletzend  fand.  Hit  dem  Verloste  dieter  Strophe 
steht  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  aach  die  Lücke  vor  V.  96  io 
Verbindung.  Denn  es  ist  auffallend,  dafs  in  dem  sonst  cot  er- 
haltenen letzten  Theile  des  Gedichtes  gerade  an  der  Stelle  ein 
Ters  fehlt,  an  welcher  in  der  vorhergehenden  Strophe  In  T.  102< 

^    Gamets  t^nis  eri$,  quamtis  aqua,  semper  amobo 
die  Exsecratio  des  Landgutes  erwflhnt  wird.    Der  Vers  M: 

stee  ertSy  ei  st  wm,  meeum  morteris,  utrmnque 
deutet  auch  bei  der  UnvoUscandigkeit  des  Sinnes  an,  dals  ein 
dem  des  Verses  102  Shnlicher  Gedanke  aosgefalJen  sei.  Wean 
die  Strophe,  welche  sich  aof  die  Lydia  bexog,  vom  Abschreiber 
§bercangen  wurde,  dann  mufste  auch  der  Vers  vor  Mi,  der  eben 
aof  den  lohalt  dieser  Stroplie  zoriekwies,  ansgelaseen  werden, 
weil  seine  Besiebnng  nicht  mehr  verständlich  gewesen  wire,  wie 
aodi  der  V.  102  ohne  Sinn  sein  wfirdci,  wenn  er  oiebt  in  der 
vorhergehenden  Ezsecratio  agri  durch  Feuer  ood  Wasser  seine 
Berechtigung  ftnde. 

Ist  es  nun  richtig,  dafs  eine  Strophe  mit  dem  angedeoteten 
Gedanken  aosgefallen  sei,  so  findet  auch  das  Wort  iudnnu$  io 
V.  26  seine  Rechtfertigung.  Denn  wegen  der  Linge  dieser  Strophe 
war  ffir  den  Dichter  die  Möglichkeit  gegeben,  seine  Phantasie  io 
der  Erinnerung  an  die  Freuden,  welche  er  im  Umgange  mit  der 
Lydia  genossen  hatte,  sich  ergehen  ao  lassen  und  erst  am  Ende 
den  Fluch  auszospredieo,  dafs  diese  Freudeo  fftr  den  neueo  tte- 
sitzer  seiner  Geliebten  nicht  vorhanden  sein  sollen  i  wie  denn 
•och  io  der  Stelle  V.  26—36  fiber  die  Hfilfte  der  Erinnerung  an 
den  geliebten  Wald  gewidmet  ist  und  die  drei  letaten  Verse  den 
Fluch  enthalten.  Nun  ist  aber  bekannt,  dafs  das  Verbom  luä^te 
aehr  hfiufig  de  re  amatoria  gebraucht  wird^  und  so  konnte  sich 
der  Dichter  von  dem  Spiele  seiner  Phantasie  in  der  Erinnerung 
an  frühere  Liebesfreoden  gar  wohl  dieses  Wortes  bedienen.  In 
diesem  Falle  bedürfen  wir  weder  Scaliger's  tu  «sonm,  noch  Hein«« 
sios'  Lydia  ei,  noch  Sillig's,  Putsche^s  und  Ribbeck^s  huibms. 

Ans  dem  Gesagten  leuchtet  ein,  dafs  ich  keineswegs  levie- 
sima  de  causa  den  Verlust  einer  teil nzeil igen  Strophe  vor  V.  26 
angenommen  habe. 

Gehen  wir  weiter.  Die  Verse  37 — 46  habe  ich  in  zwei  Stro- 
phen von  je  fDnf  Versen  zerlegt,  weiche  auch  von  Ribbeck  als 
solche  anerkannt  werden,  nur  dafs  er  nach  V.  41  den  Schaltvers 
V.  25  nicht  wiederholt,  obgleich  derselbe  V.  47  wieder  erscheint. 

Mit  V.  47  beginnt  Ribbeck  einen  neoeo  Abschnitt  der  Ezae- 
«ratio,  nnd  mit  Recht.  Denn  wihrend  in  den  Versen  26 — 46 
das  Landgut  durch  Feuer  seinen  Untergang  fioden  soll,  ruft  der 
Dichter  in  unserer  Stelle  das  Wasser  in  vierfacher  Gestalt  zur 
Vernichtung  desselben  auf.  Nur  hStte  Ribbeck  den  V.  47  nicht 
ZOT  folgenden  Strophe  ziehen  aolien,  da  eft  wenn  er  überhaupt 
einen  integrirenden  Bestandtheil  einer  Strophe  bilden  sollte,  sei- 
nem GedaaJcen  nach  aur  vorhergehenden  Stropha  gehört.    Auf 
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Weite  erhSlt  Ribbeck  eine  Strophe  tod  neben  Versen,  ^rib- 
rend  ich  eine  von  ^chs  Venen  angesetst  hebe.    Mit  V.  64  tritt 
ein  Wechsel  im  Schaltverse  ein,  indem  statt  des  Verses  Sic  pre^ 
cor  die  beiden  Verse  Trisüiu  hoc  und  Duicktc  hoc,  memim,  r^ 
eocasif,  BatiwrCy  Carmen  eintreten.    Von  hier  ab  soll  ich  nad 
Ribbeck's  Meinung  gewaltsam  und  zu  wenig  vorsichtig  TerfahreB 
sein.    Ich  zweifle  aber  nicht,  dafs  Ribbeck  diese  Meinung  nicht 
ausgesprochen  bitte,  wenn  ihm  meine  Abband Inng  fiber  die  Stelle 
V.  48-~81  in  dem  Jahrgänge  1866  S.  684—590  dieser  Zeitschrift 
bekannt  gewesen  wäre.     Daseibat  wird  man  auch  finden,  dafs 
icli  keineswegs  teti^wnm  mUla  ratione  habita,  wie  Ribbeck  sagt, 
abwechselnd  fris^fis  und  dukiw  gesetzt  habe.    Es  möge  genA- 
gen,  auf  diese  Abbandlang  verwiesen  zu  haben;  nur  will  ich 
hier  bemerken,  dafs,  wenn  meine  Anflftsong  der  verschiedenen 
handschriftlichen  Lesarten  in  V.  74  richtig  ist,  man  entweder  ss 
eintheilen,  wie  es  von  mir  gesdiehen,  oder  auf  jede  atrophisefte 
Responsion  versiebten  mufs.    In  meiner  Ausgabe  habe  ich  n«h 
V.  74  eine  Lücke  von  zwei  Versen  angesetzt,  bin  aber  so  der 
Absicht  gekommen,  dafs  nach  V.  74  tior  ein  Vers  fehle,  jedoch 
nach  V.  72  ebenfalls  eine  Locke  von  einem  Verse  ansanehmen 
aei.    Die  Grunde  ffir  diese  Annahme  sind  folgende:  Die  Eben- 
mSfsigkeit  fordert  auch  für  unsere  Strophe  einen  Abscb/oiit,  der 
dem  Inhalt  und  der  Form  nach  den  StrophenschlOsseo  V.  52.  SS, 
V.  61.  62,  V.  80.  81  ihnlich  ist,  d.  h.  ebenfalls  einen  msammen« 
fassenden  €redanken  in  zwei  Versen  ausdruckt.     Da  nnn  siber 
mit  V.  74  der  Gedanke  noch  nicht  abgeschlossen  ist,  so  w%rde 
die  Katalexis  der  Strophe  drei  Verse  enthalten.    Die  Annahne 
des  Verlostes  nur  eines  Verses  nach  V.  74  wird  noch  durch  foU 

5;enden  Umstand  unterstfitzt  Es  ist  einleuchtend,  dafs  als  Sab- 
ekt  zu  meiai  V.  73  der  neue  Besitzer  anzunehmen  ist;  allein 
unsere  Stelle  wfirde  offenbar  an  Deutlichkeit  gewinnen,  weno 
derselbe  hier  genannt  wfire.  Denn  Niemand  wflrde  die  Angabe 
des  Subjektes  Oberflflssig  oder  gar  listig  finden«  In  diesem  Punkts 
stimme  ich  mit  Ribbeck  voUstSndig  fiberein.  Demnach  schreibe 
ich  die  Stelle  jetzt  also: 

Emaneni  subito  sicca  iellure  peUudes 


ei  meiai  Mc  iuncos,  spicas  vbi  legimus  oUm: 
Conchula  ei  arguti  griiU  cava  garrula  rana 

Von  einer  einleitenden  dreizeiligen  Strophe  findet  sich  auch 
im  cod.  Bembinus  noch  eine  Spur;  denn  die  Verse  63  und  67 
sind  durch  rothe  Anfangsbuchstaben  ausgezeichnet:  ein  Beweis, 
dafs  die  Verse  63 — 66  und  67—70  als  Strophen  gelten  sollen. 

Wenn  mich  Ribbeck  tadelt,  dafs  ich  an  der  einzigen  Stelle, 
an  welcher  (nSmlich  V.  71)  dulcius  durch  die  Handschriften  be- 
stätigt werde,  dasselbe  in  irisiivs  verSndert  habe,  so  hat  er  Recht 
und  Unrecht:  Recht,  insofern  ich  den  V.  71  nicht  unmittelbar 
nach  V.  70  folgen  lasse,  Unrecht,  weil  ich  ihm  seine  Stelle  vor 


Gotbbel:  Diiarmn  carmcn  ed.  RiU^ck.  -T&S 

V.  72  anweise.  IHe  Sache  ist  die,  dafs  ich  vor  V.  71  den  Ver- 
lost  eines  Sclialtvcraes  mit  einer  folgenden  dreizeiligen  Strophe 
annehme,  wo  dann  der  V.  71  hintei*  dieselbe  xa  setzen  ist. 

Betrachten  wir  nunmehr  die  Anordnung  Ribbeck's.  Den  V.  47 
sieht  er  zu  den  folgenden  6  Versen  (48 — 63),  obschon  er  sei- 
nem Gedanken  naiä  den  Schlafs  der  vorhergehenden  Strophe 
hätte  bilden  müssen.  Ebenso  verhält  es  sich  mit  dem  V.  54.  Die 
Verse  61.  62  bilden  bei  Ribbeck  eine  besondere  Strophe  A.  IVfire 
dies  richtig,  so  mnfsteu  auch  die  Verspaare  40.  41  und  52.  53 
als  besondere  Strophen  angesetzt  werden,  da  sie  nach  Inhalt  und 
Form  dem  Verspaare  61.  62  durchaus  entsprechen.  Dann  folgt 
bei  Ribbeck  die  Strophe  «,  welche  vier  Verse  enthält,  nämlien 
V.  6a— 66  +  79.  Den  V.  66  findet  auch  Ribbeck  nach  V.  65 
unpassend.  Die  Transposition  von  V.  79  nach  V.  65  entbehrt 
nach  meiner  Ansicht  eines  genfigenden  Grundes,  da  die  Verse 
63^66  ebensowenig  eine  Exsecratio  enthalten,  als  die  Verse  56 
— 57 :  letztere  beginnt  erst  mit  dem  kräftigen  Flectite  V.  67.  Der 
Dichter  bittet  an  unserer  Stelle  den  Bsttarus,  dafs  dieser  den 
Flössen  seine  (des  Dichters)  Schmerzen  mittheilen  möge.  Anfser- 
dem  tritt  durch  die  Versetzung  eine  Anticipation  ein,  da  ja  erst 
in  den  Versen  67 — 70  die  Flösse  aufgefordert  werden,  ober  das 
Landgut  herzustürzen.  Wie  in  der  vorhergehenden  Strophe  das 
Landgut  durch  die  Wellen  des  Meeres  zerstört  werden  soll,  so 
sollen  an  unserer  Stelle  die  Flösse  das  Werk  der  Vernichtung 
übernehmen.  Da  ist  es  doch  naturlich,  dafs  der  Dichter  den 
Fluch  mit  einem  kräftigen  Haupt-,  nicht  aber  mit  einem  matten 
Nebensatze  beginne.  Ribbeck  findet  den  V.  79  nach  V.  78  un- 
passend.   „Sed  paulo  post,  sagt  er  p.  7,  quae  o.  78  secuntur: 

unde  eiap$a  meo$  agros  pervenerii  unda 

quid  $ibi  vobtnt?  optaverat  poeia  ut  praecipitareni  moiUihus  im- 
hre$,  qui  lata  diffusa  gurgite  catnoos  ienerent  et  in  agrorum  loco 
stagna  reUnquerent,  Quam  igitur  non  dicam  languidum  sed  ab^ 
surdum  et  ridiculum  undam  fingere  e  stagnis  sciUcet  iUis  super 
agros  effusis  elapsam,  quae  admersos  fluctibus  agros  perveniat** 
Es  ist  freilich  wahr,  dafs  das  Landgut  bereits  durch  die  Flösse 
unter  Wasser  gesetzt  ist:  allein  dieses  schliefst  nicht  aus,  dafs 
der  Dichter  noch  aufserdem  den  Platzregen  zur  Vollendung  des 
Zerstörungs Werkes  herbeiruft;  denn  wahrscheinlich  gab  es  in  der 
Nähe  nur  Bäche,  deren  Wassergehalt  dem  Dichter  nicht  vollstän- 
d^S  KU  genögen  schien.  Nach  unserer  Stelle  mufs  man  ferner 
annehmen,  dafs  des  Dichters  Landgut  durch  ausgedehnte  Be- 
sitzungen anderer  Herren  von  hohen  Gebirgen  getrennt  war.  Soll- 
ten nun  die  Ströme  bildenden  Platzregen  von  den  Bergen  herab- 
störzen,  damit  ihre  Kraft  um  so  gröfser  wäre,  so  mufsten  sie 
zunächst  die  zwischenliegenden  Felder  überfluten;  ober  diese 
hinwegströmend  zu  dem  Landgute  des  Dichters  liefsen  sie  natür- 
lich an  den  tieferen  Stellen  Sumpfe  znröck.  Wenn  man  unsere 
Stelle  in  dieser  Weise  erklärt,  so  hat  der  V.  79  nach  V.  78  seine 
volle  Berechtigung.  . 
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Yf  V.  70  nlmiDt  Ribbeck  keim  Lücke  an,  aoadeni  eelsi  die 
Yerse  67— «TO  als  Strophe  t'  in  Responsioii  mit  der  Strophe  t 
V.  63 — 65-4*79;  den  V.  71  betrachtet  er  aU  Mesymniam   nod 
stellt  ihn  dein|;eniäf8  zu  keiner  Strophe.    In  derselben  Weise  be- 
handelt er  V.  75.     Freilich  sieht  man  nicht  ein,  worin  f;erade 
dieser  Verse  exceptionelle  Stellung  begröndet  ist.     Da  die  Yaee 
80 — ^81    als  besondere  Strophe  K'  angesetzt  sind,   so   gilt   ▼en 
ihnen  dasselbe,  was  wir  von  den  Versen  61 — 62  gesagt  haben. 
Aufserdem  aber  hat  Ribbeck   dieselben  nach  V.  71  transpoeirl. 
Als  Grand  gibt  er  an,  dab  wir  nicht  in  Sümpfen,  die  doreh 
Regen  entstehen,  xn  fischen  pflegen,  sondern  entweder  im  Meere, 
oder  in  Seen,  oder  in  Flössen.    Der  Gedanke  ist  an  sich  richtig; 
nur  läfst  er  sich  nicht  auf  unsere  Stelle  anwenden.     Denn  der 
Dichter  sagt  gar  nicht,  dafs  der  ad»ina  in  den  Söropfen  fischen 
aolle,  sondern  piscetur  noitris  in  ßnibut.    Hier  aber  sind  keine 
S&mpfe,  sondern  strömendes  Wasser,  welches  auf  dem  Bedfs 
anderer  Besitser  Sflmpfe  sorücklassend  auf  des  Dichters  fjandgrt 
gekommen  ist: 

^t  dominis  infeila  mnante$  Hagna  relinquani, 
unde  elapsa  meos  agros  pen>enerii  unda. 

Wenn  nun  diese  Fluten  ans  Platzregen  entstanden  sind,  so  schlielst 
dieser  Umstand  die  Möglichkeit,  in  ihnen  ku  fischen,  nicht  ans. 
Denn  nach  unserer  Ajiffassnne  der  Verse  76 — 79  mufsten  die 
durch  den  Regen  entstsndenenFluten  weiter  her  von  hoben  Ber- 
gen herab  über  die  Besitzungen  anderer  Herren  strömen,  e\ie  s\e 
SU  dem  Landguts  des  Dichters  kamen«  Auf  diesem  Wege  trafen « 
sie  doch  ohne  Zweifel  fischreiche  Flösse  und  Teiche,  deren  In- 
halt sie  mit  sieb  auf  das  Landgut  des  Dichters  führten.  Aber 
gesetzt  auch,  in  den  Finten  sei  kein  Pischfang  möglich  gewesen, 
so  wörde  diese  Thatsache  doch  noch  nichts  gegen  die  Bercchti- 
i;nng  des  pisceiur  an  unserer  Stelle  beweisen ;  der  Ausdruck  darf 
nicht  im  strengen  Sinne  genommen  werden,  ist  nicht,  w^ie  man 
sn  sagen  pflegt,  zu  urgiren.  Durch  den  Ausdruck  soll  nur  der 
vollste  Gegensatz  snr  froheren  Thätigkeit  an  dem  Orte  hervor- 
gehoben werden,  wie  V.  73: 

ei  metai  hie  iunco$,  ipicae  ubi  legimu$  oHrn* 

Wenn  die  Versetzung  der  Yerse  80.  81  den  Vortheil  bietet,  „9i 
MO/es/a  eiusdem  eoeahiH  in  eadem  Ticinormn  veriwum  81  sg.  $ede 
petiii  repetiüone  (crimine  ei  erimina)  Hberemur^^  so  genügt 
derselbe  noch  nicht  zor  Transposition.  Denn  die  Verse  65  nnd 
67,  die  sich  (nach  Entfernung  des  V.  W)  ebenso  nahe  stehen, 
haben  ebenfalls  an  derselben  Stelle  das  Wort  flumina,  nnd  doch 
wird  es  Niemand  einfallen,  den  einen  oder  andern  Vers  su  Ter» 
setzen.  Einen  andern  Grund  zur  Versetzung  findet  Ribbeck  hi 
dem  Umstände,  dafs  zu  mettU  V.  73  das  Subject  fehlt  In  der 
Stellung,  welche  er  den  Versen  80.  81  gibt,  ist  freilich  das  Sub- 
feet  adeena  nicht  weit  entfernt;  allein  da,  wie  wir  oben  ge- 
sehen, die  Stelle  lückenhaft  ist,  aufserdem  aber  die  Verse  80. 81 
an  ihrer  Stelle  wohl  motivirt  erscheinen,  so  liegt  nach  meiner 
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Anakbt  kein  Grand  cor  Versetsung  vor:  das  Subject  ist  mit  ei- 
nem Verse  nach  Y.  72  yerloren  gegangen. 

Die  Verse  72 — 74  setzt  Ribbeck  als  eine  Strophe  an,  wor- 
aos  hervorgeht,  dafs  er  die  Stelle  nicht  fßr  iQckenhaft  hält,  ihr 
entsprechen  die  Verse  76 — 78,  die  ich  ebenfalls  nicht  als  Strophe 
anerkenne,  da  die  Steile  V.  72 — 74  sicher  unvollständig  ist.  In 
dieser  Thatsaclie  liegt  ein  anderer  Grund  gegen  die  Versetzung 
der  Verse  79 — 81.  Nimmt  man  einmal  an,  dafs  unser  Text  von 
V.  69 — 75  lückenhaft  sei,  so  fallt  das  ganze  Strophensystem  Rib- 
beek's  in  nichts  zusammen. 

Was  anfser  dem  bis  jetzt  Gesagten  noch  besonders  gegen  die 
Eintheilung  Ribbeck^s  spricht,  ist  der  Umstand,  dafs  man  nicht 
«fneieht,  vreshalb  der  Dichter  V.  54  trisüms,  V.  71  duieius,  V.  75 
wieder  tritiiui  gebraucht  hat.  Und  doch  mofs  der  Wechsel  die» 
ser  Wörter  in  dem  Gedichte  selbst  begründet  sein. 

Die  ErklSrang,  welche  Ribbeck  fflr  die  Verwirrung  unserer 
Stelle  angibt  sdieint  mir  in  hohem  Grade  gesucht  und  unwahr- 
scbeinlicb.    Er  sagt:  ,yseripti  *eraiU  post  9.  65  in  arckettfpi  foUo 

A*  hi  rersus:  79.  67—71.  80  sq.  «  7 
JK»  -       .       72—78  =  7 

r«  .        .        66.  82—87  *=  7, 

Uhrariu$  ubi  debebai  v.  79  deseribere,  eüohUo  foUo  iiof»  X  $ed  Y 
Mcripsii  9.  66  >  $ed  $taiim  animadverso  errare  rediii  ad  X^  9er~ 
tum  »ecundum  (67) ,  primmn  autem  eignie  adpositis  eo  ipso  loeo 
coüocatfit,  unde  r.  66  praesumpserat ,  atque  eidem  snbiecit  quos 
nescio  qua  osdianiia  omiserai  eastremos  foHi  X^  eersus  80  sf  .^ 

Mit  dem  V.  M^  den  Ribbeck  vor  V.  82  setzt,  nimmt  derselbe 

den  Beginn  des  letzten  Theiles  des  Gedichtes  an  und  verbindet 

ihn  mit  den  Versen  82.  83  zu  einer  d reizeiligen  Strophe.    Wenn 

sich   nur  nachweisen  liefse,  dafs  der  V.  66  einen  abgeschlosse- 

*nen  Gedanken  enthält! 

Die  Verse  82 — 85  habe  ich  als  eine  vierzeilige  Strophe  an« 
gesetzt :  der  Abschied  von  dem  Landgote  beginnt  erst  mit  V.  86« 
Die  Verse  86 — 90  +  101.  102  halte  ich  för  eine  siebenzeiliee 
Strophe,  die  sich,  wenn  man  die  Gedanken  nicht  zerreifsen  will, 
an  keiner  Stelle  in  zwei  Strophen  zerlegen  lassen.  Ribheck  da- 
gegen nimmt  nach  V.  88  das  Ende  einer  Strophe  an.  Habe  ich 
das  Richtige  getroffen,  indem  ich  die  Verse  86—90+  102. 103 
als  eine  einxige  Strophe  ansetzte,  so  folgt  mit  Noth wendigkeit, 
dafs  auch  die  Verse  91 — 96  mit  einer  Locke  von  einem  Versa 
nach  V.  95  eine  siebenzeilige  Strophe  bilden.  Dafs  an  letzterer 
Stelle  nur  ein  Vers  und  nicht  zwei,  wie  Ribbeck  glaubt,  ans« 
gefallen  sei,  haben  wir  oben  gesehen. 

Warendorf,  Go  ebbet. 
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V. 
Neue  Auflagen  und  Ausgaben  und  literarische  Notizen. 

Vaie  Mecum  f&r  Latein  Lernende  von  G.  Herold.  Fanfte  be> 
richtigte  and  vermehrte  Aufl.     Leipzig  1868.     Brandstetter. 

Lateinisches  Lesebuch  für  die  unteren  Classen  der  Gymnasien  Ton 
Ro2ek.    2.  Th.     Zweite  Anfl.    Wien  1868.    Gerold. 

Uebungsstflcke  zum  Uebersetzen  ans  dem  DeutBcben  in"« 
Lateinische  ffir  die  ersten  Anflln|rer  heransgegeben  von  Fr.  Bees- 
kow.    Dritte  Aufl.    Berlin  1868.    Enslin. 

Lateinische  Synonymik  zunSchst  för  die  oberen  Claanen  der  Gym- 
nasien bearbeitet  von  Dr.  Ferd.  Schnitz.  Sechste  verbeas.  Aof. 
Paderborn  1868.     Schdningh. 

Pmimeitra  Mn$mrum  von  H.  SeyFfert.    I.  Th.  Der  Hezamefer  umd 

das  Distichon.    Sechste  Aufl.    Halle  1868.    WaiaenbaasfaMfchandL 

« 

rieae  Teztansgaben : 

Phaeiri  Fobulae  Aetopime  recognovii  ei  prmefmimt  est  LvciA- 
iitt«  Müller  in  der  Biblioihecm  icripiorum  Qrüee&ntm  et  Itom«- 
norum  Teubneriana. 

M,  Ciceronii  Orationea  eelectae  XVIli  ex  reeogniiimme  Ca- 
reit  Halmii.  Part  poeterior.  Orationea  pro  L.  Mmrema,  pro 
P.  SMÜa,  pro  Arekiü  poeta,  pro  P.  SeUio,  pro  T.  Müome^  pro  Li- 
rariOf  pro  rege  Dejoiaro,  in  üf.  Anionium  /.  //.  Berlin  1868. 
Weidmann. 

Elementarbuch  der  griechischen  Sprache  ron  Schmidt  mid 
Wen  seh.  Erste  Abth.  Beispiele  zum  Uebersetzen  ans  dem  Grie^ 
chischen  ins  Deutsche.  Zweite  Abth.  Beispiele  z.  Üebers.  ans  d. 
Deotschen  ins  Griechische.  Sechste  Aufl.  Halle.  Weisenhaosbochb. 

Uebnngsbficher  zu  der  griechischen  Grammatik  von  Berger 
in  drei  Cursen  herausgegeben  von  Berg  er  und  Heidelberg. 

L  Cnrsns.  Anleitung  zum  Uebers.  a.  d.  Griech.  ins  Deutsche 
und  a.  d.  Deutschen  ins  Griechische  fKr  Qusrta  bearbeitet.  Dritte 
unverSnderte  Aufl. 

II.  Cursus.  Anleitung  zum  Uebers.  a.  d.  Deutschen  ins  Griech. 
flSr  Tertia  bearbeitet.  Als  Anhang:  Einzelne  syntaktische  Regeln. 
Zweite  unverlnderte  Aufl. 

Dazu  neu  III.  Cursus.  Anleitung  zum  Uebers.  a.  d.  Deotsebcn 
ins  Griech.  f&r  Secunda  bearb.     Celle  1868.    Schulze. 

Herodotos  erkifirt  von  H.  Stein.  2.  Bd.  III.  u.  IV.  Buch  mit  zwei 
Karten  von  Kiepert  und  einigen  Holzschn.     Zweite  verbess.  Aofl. 

Xenophons  Griechische  Geschichte.  Für  den  SchnlgebraaGh 
erkISrt  von  Bfichsenschutz.  2.  Heft.  Buch  V— VIL  Zweite  ver^ 
mehrte  n.  verbesserte  Aufl.     Leipzig  1868.    Tenbner. 

AusgewShlte  Reden  des  Demosthenes  erklirt  von  A.  Wester* 
mann.  2.  Bdchn.  Rede  vom  Kranze.  Rede  gegen  Leptinea.  Vierte 
Aufl.    Berlin  1868.     Weidmann. 

Deutsche  Schulgrammatik  von  G.  Garke.  Dritte  Aufl.  Hambug 
1868.    Meifsner. 
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Von  Dr.  Emil  Otto  eraehienen  bei  J.  Grooe  Heidelberg  1868: 

Französische  Conversations- Grammatik  zam  Schul-  ond 
Prirat-Unterricht  in  14.  Aufl. 

Französisches  Conversations-Lesebuch.  Erste  Abth.  filr 
die  unteren  und  mittleren  Classen.  Fdnfte  Aufl.  Zweite  Abth. 
f&r  die  oberen  Classen.    Dritte  Aufl. 

Convenationt  Frangattei,  Eine  methodische  Anleitung  zum 
Französisch  Sprechen.    Zweite  verbesserte  Aufl. 

In  demselben  Verlag: 

Französisches  Lesebuch  f&r  di«  unteren  ond  mittleren  Classen 
der  Gymnasien  und  höheren  Bfirgerschulen.  Mit  einem  ausf&hr- 
liehen  erkiirenden  Wörterbuch  von  Dr.  L.  Sfipfle.  Sechste  Aufl. 

Euffliscbe  Chrestomathie  flSr  Schulen  und  den  Privatanterricht. 
Mit  erlSutemden  Anmerkungen  von  Dr.  L..Söpfle. 

Rechenbuch  und  geometrische  Anschannngslehre  zunicbst 
fiBr  die  drei  unteren  Gjmnasialdassen  von  F^auz.  Dritte  verbess. 
Aufl.    Paderborn  1868.    Schöningh. 

Lehrbuch  der  ebenen  Geometrie  nebst  Repetitionstafeln  von  Dr. 
W.  Zehme.  Vierte  Aufl.  des  fBr  sich  bestehenden  ersten  Theils 
der  froheren  Auflagen.    Hagen  1868.     Bntz. 

Dieses  Buch  ist  zwar  zunichst  för  Bfirger-  und  Gewerbeschulen 
bestimmt,  enthalt  aber  manche  für  alle  Lehrer  der  Mathematik  inter- 
essante Eigenthömlichkeit,  z.  B.  die  characteristische  Zeichnung  der  in 
besonderem  Heft  beigegebenen  Figuren,  die  Anleitung  zur  Zurfickf&b- 
rung  der  spiteren  Sfitze  auf  die  ersten  Fundamental-LehrsSlze  der  Geo- 
metrie  n  s.  w. 

Lehrbuch  der  Elementer-Mathematik  von  Dr.  Tb.  Wittstein. 
2.  Band.  1.  Abth.  Ebene  Trigonometrie.  Zweite  Aufl.  Hannover. 
Hahnsche  Hofbuchhandlung. 

Lehrbuch  der  Stereometrie  nebst  einer  Sammlung  von  240  Ue- 
bungsaufgaben  von  Dr.  C.  Spitz.  Dritte  verbess.  n.  verm.  Aufl. 
Leipzig  u.  Heidelberg  1868.    Winter. 

Religfonsgeschichte  vom  katholischen  Standpunkte  aus  Ür* 
höhere  Schulen  verfafst  von  Bart  hei.    Sechste  verb.  u.  verm.  Aufl. 
von  Otto.    Breslau  1868.    J.  Max  o.  Co. 

Grundrifs  der  Weltgeschichte  für  höhere  Börgerscbnlen  und 
mittlere  Gjmnasialdassen.  Mit  8  colorirten  Karten  (das  sfidwestl. 
Asien  und  Aegjpten.  PalSstina.  Griechenland.  Alt-Italien.  Das  Rö- 
mische Reich  im  2.  Jahrb.  n.  Chr.  Germanische  Reiche  um  das  J. 
500  n..Chr.  Karls  d.  Gr.  Reich.  Europa  zur  Zeit  Napoleons)  von 
AndrI.    Ffiofte  verb.  n.  verm.  Aufl.   Kreuznach  1868.    Voigllander. 

Tabellen  zur  Weltgeschichte  von  Dr.  G.  Schuster.  Zehnte 
Aufl.    Hamburg  1868.    Meifsner. 

Dommerich*s  Lehrbuch  der  vergleichenden  Erdkunde  fftr 
Gymnasien  und  andere  höhere  Unterricbtsanstalten  in  drei  Lehrstu- 
fen. Neu  bearbeitet  von  Flathe.  2.  u.  3.  Lehrstufe  (letzlere  nicht 
mehr  von  Dommerich  bearbeitet).    Zweite  Aufl.   Leipzig.    Teubner» 

Die  Zweckmifsigkeit  der  Trennung  des  geographischen  Lehrstoffs 
in  mehrere  selbständige  Cnrse  dürfte  za  bezweifeln  sdn,  wenn  die- 
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•elbe  —  diirchg«Allitt  ist,  i9h  s.  B.  eio  Cqmm  Jie  pbjswcfae,  cn 
anderer  die  politische  Geographie  bebandelt,  wie  da«  in  dem  •■Al- 
len der  Weise  80  viel  gebrancbten  Leitfaden  Ton  Voigt  der  Fall  irt. 
In  dem  oben  genannten  Buche  bietet  jede  Lehrstafe  dem  Standposlle 
der  verschiedenen  Classengmppen  entsprechend  eine  relativ  Tolfoti»- 
dige  Erdbeschreibung.  Das  Gance  scheint  mit  Umsiefat  und  Sorgfalt 
gearbeitet  sn  sein. 

Lehrbuch  der  Geographie  ftir  höhere  Unter  rieh  tsanstaliea  ▼«■ 
Daniel  20.  verb.  u.  verm.  Aufl.  und  Leitfaden  fiir  den  Unter- 
richt in  der  Geographie  41.  uurerfinderte  AuO.  Halle  1868.  Wal- 
seahausbuchha  ndl  nng. 

Wöhlers  Grnndrifs  der  organischen  Chemie.     Siebente  ab- 
gearbeitete Aufl.  von  Dr.  R.  Fittig.     Leipzig  1868.     Danker 
Hnmblot. 


Von   der  nenen  Ausgabe   des   groften  Kiepertscbea  Httd- 
Atlas  (cf.  d.  Zeitschr.  N.  F.  I.  S.  218  n.  482)  sind  wieder  mekefc 
neue  Lieferungen  erchienen  mit  trefflichen  Karten  von  Kord-  und  Sid- 
Amerika  (4  Bl.^,  den  beiden  Planigloben,  Vorder- Asien,  Fmkreich, 
Rofsland,  Griecnenland,  Pommern  und  Preufsen  etc. 

Von  der  neuen  Jubel-Ausgabe  des  Stielerschea  Atlss  (cf. 
d.  Zeitschr.  M.  F.  L  S.  481)  liegen  bereits  25  Lieferungen  ror,  und  m 
ist  somit  dieses  dankensvrerthe  Unternehmen  seiner  Yoilendang  scbom 
sehr  nahe  geführt. 


Die  Zeitschrift  fCr  Prenfsische  Geschichte  nnd  Landes- 
knndc,  von  welcher  1864  der  erste  Jahrgang  in  drei  HeAen  eracbien, 
hat  seitdem  in  ihren  monatlichen  Heften  eine  Ffille  interessanten  Ha- 
teriala,  viele  Original-Arbeiten  namhafter  Historiker  gebracht.  Die  Be- 
daction  ist  jetzt  von  Herrn  Prof  Dr.  Fofs  auf  Herrn  Dr.  P.  Hassel 
fibergegangen.  Das  August- Heft  d.  J.,  eine  „Festgabe  zur  Jubelfeier 
der  Cniversitit  Bonn",  bringt:  Hittheilungen  aus  der  Matrikel  der  altes 
Cölner  Universilit  zur  Zeit  des  Homaniamns  von  Krafft;  ein  branden- 
bnrgiscb-hollSndisches  Bündnifs  (1694  —  95)  von  Hassel;  die  Uaivcr 
siUt  Duisburg  vornehmlich  znr  Zeit  ihres  Stifters  von  Homer. 

Die  Kimpfe  der  Helvetier,  Sueben  und  Belgier  gegen  Cisar. 
Neue  Schlaglichter  auf  alte  Geschichten  von  Max  Eich  heim.  Re- 
gensbnrg  1866.     Bilsseneker. 

Der  Verf.  will  diese  Schrift  gegen  den  „modernen  politischen  and 
historiographischen  Schwindel!^  gerichtet  haben  und  wünscht  ihre  Yc^ 
breitung  an  den  deutschen  Gymnasien,  „wo  die  ebenso  sch5ne  ab 
lagnerische  LatinitSt  Cisars  hSu6g  die  geschichtliche  Wahrheit  mai 
die  Vaterlandsliebe  in  den  Hintergrund  drilngt^\ 

Den  Freunden  jnnghellenischer  Nation  und  Poesie  ist  dnc 
dankenswerthe  Gab«  geboten  in  einer  greiseren  Arbeit,  welche  in  Ber> 
rigs  Archiv  f.  n.  Sprr.  XLi.  S.  225—338  (vielleicht  sueb  in  ehica 
•eparaten  Abdruck?)  erschienen  ist.  Leser,  welchen  das  Arebvr  filr 
gew9bnBcb  nicht  In  die  Binde  koMint,  mftgeo  hier  daranf  bhigewieacB 
sein.    Es  Bind  in  Text  vnd  UeberseUimg:  „Denkniler.    N«ncrie- 
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cbische  Lieder  dea  Arisloteles  VaUoritie  an«  Leakat^^  *- 
DenkmSier  des  Rahmes  ftr  Helden  und  Vorliofer  des  griechischen  Frei- 
heitskampfes, DenkmSler  der  Schande  Dir  Verrlther  an  der  nationalen 
Sache,  meist  elegische  Gesinge,  aber  mit  eingestrenlen  lyrischen  Lie* 
dem.  Die  Uebersctzung  ist  fliefsend,  zaweilen  von  eigenthfimlichem 
Reiz.  Die  Anmerkungen  des  Uebersetiers  sind  allerdings  theil weise 
fftr  diejenigen,  welche  fiberhanpt  nach  den  Liedern  greifen  werden, 
fiberfl Assig,  so  gleich  tn  Anfang  die  Belehrungen  Aber  Oljmp  und  Ossa, 
sam  andern  Theil  aber  allerdings  wesentlich  f&r  das  YerstSndnifs  vieler 
Besiehungen  auf  Einzelheiten  In  den  neugriech.  Verhiltnissen.  Uebri* 
gens  ist  der  Uebersetzer  L.  Ton  Schultzendorff,  Lehrer  am  Kgl. 
Cadettencorps.  G.  W. 


Dritte  Abtheilnng. 


I  s  •  e  I  I  e 


Die  Ablativi  absoluti. 

I.     Die  Abi.  abs.  beim  Uebertragen  In  das  Deutsche. 

§  1.  Da  die  Ablativi  absoL  eine  dem  deutschen  Spnclicd»niic^ 
gans  fremde  Constraction  sind ,  so  ist  auf  die  Uebertragang  deneVbtt 
in  unsere  Sprache  and  aof  den  Unterschied  der  beiden  Idiome  ein 
grofses  Gewicht  zu  legen. 

Man  mafs  beim  Ueber tragen  der  Ablativi  auf  zwei  Dinge  achten, 
erstens  auf  die  im  Deutschen  zu  wShlende  Form,  zweitens  auf  das 
innere  Verhältnifs  der  Abi.  abs.  zu  dem  Inhalt  der  Periode,  in 
welcher  sie  vorkommen.  Von  vornherein  mfissen  wir  den  Unterschied 
der  beiden  Sprachen  so  fixiren:  das  Lateinische  hat  in  Beziebong  asf 
die  Form  im  Ganzen  den  Vorzuff  der  Kfirze,  das  Deutsche  in  Bin- 
sieht  auf  das  innere  Gedanken venifihnifs  den  Vortheil  der  grdfseren 
logischen  Genauigkeit.  Diese  Behauptung  wird  sich  in  Nncbfel- 
gendem  rechtfertigen. 

§  2.    Im  Deutschen  steht  uns  eine  dreifache  Form  der  Uebertra> 

fung  frei;  die  Wahl  hingt  unter  den  3  Formen  bald  von  der  gansci 
^eriodisirung,  bald  mehr  von  dem  Bestreben  nach  Wohllant  oder  nach 
Kfirze  ab.    Es  lassen  sich  nSmlich  die  Ablativi  abs.  übertragen 

a)  durch  von  Prfipositionen  oder  von  prSpositionellen  Ausdrfickn 
abhSngige  Substantive  (in  der  Reffcl  sind  es  Verbalia), 

b)  durch  subordinirte  oder  coordinirte  NebensStze, 

c)  durch  HaoptsStze. 

$  3.  Die  Ueberlragung  mit  Hfilfe  von  Substantiven  miifs  im 
Deutschen  deshalb  mit  einer  gewissen  Vorsicht  geschehen,  weil  aidit 
Ton  allen  Verben  gleich  gebräuchliche  Substantive  existiren  und  die 
Gefahr  namentlich  t&r  den  Schöler  nahe  liegt,  dafs  er  nngewdfanlicke 
oder  gar  ganz  ungebrfiuchliche  V-erbalsubstantive  wfihlt.  Awrm$to  im- 
ptrantty  unter  der  Regierung  des  Aug.,  Cae$are  abMente,  in  Cssars  Ab- 
wesenheit, Auguito  mortuoj  nach  des  Aug.  Tode,  sind  fliefsende  und 
nicht  anstöfsige  liebersetzungen.  Litterii  acceptit  nach  der  Erhal- 
tung des  Briefes  statt:  „nach  dem  Empfange  des  Briefes'*  wire  schon 
zu  verwerfen:  sehr  viele  Ffille  sind  denkbar,  in  denen  die  Ueber- 
tragung  vermittelst  des  Substantivs  zu  widerrathen  oder  gans  nnmSg- 
lich  ist. 

Ein  zweites  Bedenken  gegen  eine  zu  hiuGge  snbstantivische  Ueber- 
setsung  liegt  in  dem  Umstände,  dafs  die  meisten  deatscben  Verbal- 
substantive active  und  passive  Bedeutung  haben  kSnnen.    „Nach  der 
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fimordoog  Citan  eillen  «ie  aiu  dem  Raibbaiuie*^  kann  ebenao  goi  be- 
flenten:  „•!>  '^  Cisar  ermordet  hatten,  eillen  aie  etc/'  ala  „nacbdem 
CSsar  (Ton  Anderen)  ermordet  worden  war,  eilten  sie  (nicbt  identisch 
mit  den  Mördern)  etc/*  Bekanntlich  liegt  auch  im  lateinischen  Abi. 
abs.,  wenn  das  Part.  Perf.  Pass.  gebraucht  ist,  keine  zwingende  Noth- 
vrendigkeit  yor,  die  in  demselben  enthaltene  Tbitigkeit  dem  Sabject 
des  Verbi  finiti  als  logischem  Snbject  zoznweisen.  Die  Lateiner  hel- 
fen sieh  bisweilen  damit,  dafs  sie  bei  gleichem  logischen  Snbject  des 
Abi.  abs.  nnd  des  Verbi  6niti  das  Subiect  des  Verbi  finiti  twiscben 
die  Glieder  des  Abi.  abs.  schieben,  z.  b.  Hi$  Caetar  rognitu  miliua 
aggerem  compartare  jubet  (vgl.  Jlladvig,  lat.  Sprachlehre  für  Schulen. 
4.  Anfl.  1867.  §  379,  Anm.  4).  In  der  Regel  aber  ist  im  Lateinischen, 
wie  bei  dem  Gebranche  snbstantiTischer  iJebersetzung  im  Dentacben 
die  richtige  Beziehung  auf  das  Snbject  des  Verbi  finiti  Ton  dem  Ver* 
stlndnifs  der  ganzen  Periode  abhingig.  Da  dadurch  MilsyerstSndnisse 
nicbt  ausgeschlossen  werden,  so  liegt  auf  der  Hand,  dafs  bei  dieser 
Form  der  Uebertragung  Vorsiebt  geboten  ist.  Will  man  dennoch  ia 
gewissen  Fillen  tou  der  substantivischen  Uebertragung  Gebrauch  ma« 
eben,  so  wird  ea  sich  empfehlen,  darauf  hinzuweisen,  dafs  man  doch 
im  Deutschen  im  Stande  ist,  das  richtige  VerhSltnifs  zum  Subject  des 
Verbi  finiti  zu  bezeichnen.  Soll  hac  pvrna  nuntiata  hoMietJiumem 
trannemnt  heifsen:  „die  Feinde  gingen  Aber  den  Flnfs,  nacb^m  sie 
die  Schlacht  gemeldet  hatten^S  so  kann  man  übersetzen:  ,.nach  ge* 
thaner  Meldung  von  der  Schlacht**;  soll  jener  Satz  aber  beden* 
ten:  „die  Feinde  gingen  fiber  den  Flufs,  nachdem  ihnen  Meldung  von 
der  Schlacht  gemacht  worden  war",  so  empfiehlt  sieh  der  Ausdruck: 
„nach  erhaltener  Kunde  von  der  Schlacht*'.  Aufserdem  ist  ea 
nicht  unnfitz,  darauf  aufmerksam  zu  machen,  dafs,  wenn  im  Deutschen 
vor  dem  Verbalsubstantive  der  bestimmte  Artikel  fehlt,  dasselbe  in 
der  Regel  eine  Thatigkeit  des  Subjects  des  Verbi  finiti  bezeichnet. 
^Nach  Eroberung  des  Lagers  erhoben  sie  ein  grifsliches  Geschrei**  ist 
nicht  zweifelhaft,  während  „nach  der  Eroberung  des  Lagers  erhoben 
sie  ein  gr.  G.**  doppelsinnig  ist. 

Anm.  Obwohl  es  nicht  meine  Absicht  ist,  auf  die  formalen  Bil- 
dungsgesetze der  lat.  Abi.  absol.  hier  niher  einzugehen,  so  mnfs  ick 
doch,  da  ich  einmal  in  diesem  §  von  der  UngebrSuchlichkeit  deutscher 
Verbalsubstantive  gesprochen  habe,  noch  bemerken,  dafs  auch  im  La- 
teinischen nicht  alle  Participien  gleich  gebrfiuchlich  sind.  Die  Lectfire 
seigt,  dafs  es  verfall tnifsmSfsig  wenig  Participia  PrBsentis  gibt,  die 
in  der  absoluten  Construction  verwandt  werden,  weil  das  gleichzei- 
tige Verhiltnifs  zweier  Thitigkeiten  seltener  ist,  ala  das  ihrer  Aofein* 
anderfolge.  Aber  ungebriuchlich  sind  auch  die  sogenannten  Par- 
ticipia Futuri  Paasivi  und  von  den  Deponentibus  die  Participia  Perfecti, 
welche  transitive  Bedeutung  haben;  man  sagt  tomuU  mortuo,  vetUo 
artOf  aber  nicht  leicht  Cae$are  hortato. 

§  4.  Die  Uebertragung  der  absoluten  Construction  durch  subor- 
dinirte  Nebensitze  ist  in  der  Praxis  die  gebrlnchlichste.  Viel  zu 
wenig  wird  von  coordinirten  NebensBtzen  Gebrauch  gemacht;  am 
ehesten  geschieht  das  noch  bei  einer  HSufung  von  Ablathis  absolntia» 
Anzuempfehlen  aber  ist  die  Coordinirang,  wenn  der  Abi.  abs.  selbst 
in  einem  Nebensatze  steht,  weil  es  eine  Eigentb&mlichkeit  des  deut- 
•eben  Idioms  ist,  die  Verbindung  snbordinirter  Nebenstttze,  das  soge- 
nannte „Ineinanderschachteln**  der  Sitze,  zu  meiden.  Der  denl- 
ache  Sprachgenius  coordinirt  lieber,  z.  B.  „n  quamdoy  exirute  mari 
mggtrt  ac  moHku$f  $uu  fortyni$  detoermre  coepermni,  etc.**  fibersetze 
man  nicbt:  „wenn  aie  einmal,  nachdem  das  Meer  von  den  Feinden 
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einceclliiini  worden  war,  In  Yenwc^mig  gcrieliieA^,  aoadeni  nd» 
menr:  „wenn  einmal  den  Feinden  die  fiindlmmnng  des  Meeres  gehn- 
gen  war  und  sie  deslialb  in  Vecxweiflunff  gerieülen*^  Diene  lieber* 
settnng  f&brt  mich  za  der  dritten' Art  nnd  Torrn  der  dentaclien  lieber 
tragang,  die  eben  weaentlich  in  der  Coordinimng  der  Gedanken  berabt, 
tn  der  Ueberaetinng  in  Haaptaitien. 

§  5.    Dafa  der  lateiniacbe  Abi.  aba.  sebr  bSnfig  deutacben  Hanpt* 
•  itzen  entapricht,  ist  in  Grammatilcen  gar  nicht  beachtet.     Bei  dca 
Gebranch  des  Nominaiirs  der  Participien  wird  wohl  bemetict,  dafa  im 
Dentachen   nicht  selten   die  Verbindang  durch  und  hennstellen  iai 
(▼gl.  Madvig  $  377  Anm.  2),  aber  bei  den  Abi.  aba.  geschiebt  das  nicht 
Im  Lateinischen  ist  der  Fall  fiofserst  faSn6g,  dafs  der  Nacbnats,  cia 
Haoptsati,  eingeleitet  wird  dnrch  einen  Ablativna  absointas.     In  aol- 
cben  Flllen  ist  es  anzweifelhaft,  dafa  es  dem  IXentscben  aogemesaai 
Ist,  den  AbL  abs.  als  ßauptsats  in  Obersetsen.    Z.  B.  Caes.  B.  G.  HI,  S 
scbliefat  die  erate  grOfaere  Periode  mit  den  Worten:  „eoiinfia  etitTP- 
imr  e^nvoemio  gententuiM  exqwirere  eotpit**.    An  derselben  StiUe  gfgai 
Bilde:  ffpr^pe  Jam  ieiperai«  aelafe  nannvUme  hvjti$moii  mMimttme  äi- 
eehantur  eic.**    Ib.  12:  mmgno  nvmero  navtarm  aipnlu  «c«  deportßr- 
bant  omniü.    Wer  wird  in  dieaen  and  ähnlichen  BeispWWn  den  AbL 
abs.  gern  anders  als  durch  einen  Hanptsats  Obersetsen  woWcn^    IHe- 
•elbe  Uebersetznng  wird  aber  binfig  aacb  die  beasere  sdm,  wo  es 
sich  am  einen  einsigen  Satz  (ohne  Vordersatz)  handelt,  t.  B.  Cacn 
B.  G.  II,  29:  ^ttt  ^tcift  . . .,  impeiimentii  iepoiitii  . . , . .  relt^vennf: 
diese  legten  das  Gepick  nieder  and  liefsen  zurQck  • . . 

§  6.  Wichtiger  als  die  Form  der  deutschen  Uebersetsvng  ist  die 
richtige  Erkenntnifs  des  Verhiltnisses,  in  welchem  die  Ablatift  abs. 
sa  der  ganzen  Periode  stehen,  weil  eben  daron  aach  wieder  die  tub- 

Snre  Hodification  jener  Form  abbingt.  Der  Gedanke,  der  darch  ici 
I.  abs.  anagedrfickt  wird,  kann  zn  dem  nXchsthftheren  Gedanken  h 
einem  Tierfachen  Verhiltnirs  stehen.  Dieses  Verhiltnifs  ist  entweder 
(and  das  wohl  am  hSafigsten)  temporal,  oder  cansal,  oder  bjpo- 
thetisch,  oder  concessir. 

§  7.  Ist  das  yerhSllnifs  temporal,  so  ergd>en  sich  ftir  die  drei 
Formen  der  Uebersetznng  folgende  Modificationen.  Geschieht  dieUebcr 
setznnff 

a)  durch  ein  Hauptwort,  so  bedient  man  sich  der  Prip.  nach; 

b)  darch  einen  subordinirten  Nebensatz,  so  gebraucht  man  für  d» 
Vergangenheit  die  Conjunctionen  als,  nachdem,  fBr  die  Gegen- 
wart ala,  wenn,  (inoem),  wBhrend; 

c)  durch  coordinirte  Nebensatze  oder  durch  Hanptaltse,  so  "wendet 
man  am  Besten:  und  (dannV*  an. 

§  8.  Bei  dem  cansalen  Verhiltnifs  ergeben  sieh  nach  Aaslogfe 
der  Torhergehenden  §$  die  Uebersetsungen 

a)  wegen, 

b)  weil,  da, 

c)  nnd  (deshalb). 

$  9.  Bei  hTpothetischen  Verhlltnissen  ist  die  CeovdiMlien 
nicht  mOglieh.    £s  bleiden  demnach  fibrig: 

a)  im  Falle  der  (des),  anter  der  Bedingung  der  (des), 

b)  wenn,  wofern. 

$  10.  Bei  GoncessiTem  Verblltnilii  endlieb  «rgebtn  siöb  die 
Uebersetzungen : 

a)  trdts,  ungeachtet, 

b)  obffleieh, 

e)  und  (dennoch). 
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Anm.  1.  FAr  dieses  YerhlUnire  ist  za  bemerken,  dafs  such  der 
Lafeiner  es  bisweilen  dnrch  ein  binzageflBgtes  tarnen  bezeichnet. 

Anm.  2.  Eine  Belrachtong  der  §§  2— ifo  ergibt  die  Richtigkeit  der 
im  ersten  §  anfgestellten  Behauptung,  dafs  der  Lateiner  kfirzer  ist,  das 
Deotache  aber  bei  etwas  gröfserem  Umfange  des  Ansdrncks  die  MSg« 
Kcbkeit  grOfserer  logischer  Genauigkeit  gewibrt  and  rorzieht. 

II.    Wo  ist  hanptsSchlich  auf  Uebung  im  Uebertragen  der 

Abi.  absoluti  zu  achten? 

Nachdem  unter  No.  I  sich  von  selbst  die  Noth wendigkeit  ergeben 
bat,  dafs  bei  der  grofsen  Stilverschiedenheit  der  beiden  Sprachen  rfick- 
sichtlich  des  Abi.  abs.  diesem  auf  dem  Gymnasium  eine  grofse  Sorg- 
falt zuzuwenden  ist,  ist  die  Frage  zu  beantworten,  wo  sich  die  betref- 
fenden Uebnngen  am  Besten  machen  lassen.  Da  in  III  der  elementare 
Theil  der  lateinischen  Syntax  abgeschlossen  wird,  so  möchte  ohne 
Weiteres  jene  Uebung  dieser  Classe  zuzuweisen  sein.  Daza  kommt 
aber  noch,  dafs  von  den  in  den  3  oberen  Classen  gelesenen  Schrift- 
stellern keiner  so  häufige  Beispiele  der  Ablativi  absol.  bietet,  als  der 
Lieblingsautor  der  Tertia,  CSsar.  Cicero  hat  in  den  rhetorischen  Schrif- 
ten Sufserst  wenige  "Beispiele  dieser  Coustruction,  ein  wenig  mehr  in 
den  philosophischen;  im  Ganzen  verschwindet  bei  ihm  der  Gebrauch 
der  absoluten  Construclionen,  wenn  man  ihn  mit  CSsar  vergleicht;  Li- 
yius  steht  zwischen  beiden  in  der  Mitte.  Aufserdem  ist  die  Erläute- 
rung der  absoluten  Construction  neben  der  indirecten  Rede  eben  noch 
das  einfachste  Capitel,  das  in  Tertia  bebandelt  werden  kann. 

Anm.  Ich  mOchte  hier  auch  auf  einen  Unterschied  der  lateinischen 
absoluten  Ablative  und  der  griechischen  Genitive  hinweisen.  Wsh- 
rend  der  deutsche  Satz:  „Nachdem  CSsar  Gesandte  geschickt  hatte, 
überschritt  er  den  Flufs*'  lateinisch  lautet:  „Caeiar  hgaiii  miuu  flU' 
men  iraniiit^\  ist  im  Griechischen  hier  der  Gen.  abs.  nicht  zulässig, 
weil  es  genug  Participia  Activi,  auch  fSr  die  Vergangenheit  hat.  Im 
Griechischen  lautet  obiger  Satz  nicht:  dyyümv  nift<p&ii"im9y  sondern 
ciyyikovq  diaiti/mfKtq  Kdiaag  noiafiov  iUßri* 

111.    Nutzen  einer  eingehenden  Behandlung  der  Ablativi 

absol.  bei  der  CSsarlectfire. 

m 

Dafs  ein  consequentes  Nölhigen,  unter  verschiedenen  Uebersetzungs* 
formen  die  dem  Deutschen  jedesmal  angemessenste  zu  suchen,  rar 
ein  gutes  Uebersetzen  überhaupt  und  für  den  deutschen  Ausdruck  nicht 
ohne  Früchte  bleiben  kann  und  namentlich  davor  bewahren  wird,  dem 
Genius  der  deutschen  Sprache  Gewalt  anzuthun;  dafs  ferner  ein  con- 
sequentes N5thigen,  den  Zusammenhang  und  das  VorhSltnifs  der  Sitze 
zu  einander  Behufs  einer  ffsnanen  deutschen  Uebersetzung  zu  suchen, 
viel  dazu  beitragen  mufs,  den  Verstand  zu  schärfen,  liegt  zu  nahe,  als 
dafs   es  Jemand  anfechten  möchte.     Anders  verhält  es  sich  mit  dem 
Nutzen,  den  der  lateinische  Stil  davon  tragen  soll.     Denn  wenn  auch 
nicht  bezweifelt  werden  kann,  dafs  eine  genaue  Behandlung  der  Abi. 
absoiotl  für  eine  richtige  Uebertragung  des  Deutschen  in's  Lateinische, 
namentlich  der  deutschen  coordinirten  SStze  in  Abi.  absoluti,  worauf 
^r  so  viel  Gewicht  legen,  nutzbar  sein  mufs,  so  werden  doch  manche 
▼on  einer  bfiufigeren  Anwendung  der  Ablativi  abs.  deshalb  nichts  wis- 
sen wollen,  weil  Cicero  keine  Vorliebe  dafür  zeifft.    Ich  gebe^un  zwar 
xn,  dafs  ein  philosophisches  oder  rhetorisches  Tnema  sich  leicht  nach 
Oicero  ohne  viel  Anwendung  der  absoluten  Constrnctionen  bearbeiten 

Zvftacbr.  f.  d.  GymoMialw.  Nene  Folge.  II.  10.  4cl 
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iBfst;  aber  filr  die  hittorischen  Themata,  die  an  manchen  Anslaltc«  A 
Mehrzahl  der  Aa%aben  aoamachen,  werden  trir  nicht  amhia  kttnaca, 
nach  dem  Beispiel  CSaars  recht  viele  AblatiTi  aha.  sn  Terlangeo  «nd 
damit  eben  anch  nna  von  dem  pure  Ciceronlaniachen  Stile  la  eatfenMiL 
So  mnfa  denn  der  Natzen  der  Uebang,  welche  aof  die  Uebersetzoif 
der  Abt.  aba.  bei  Ciaar  verwandt  wird,  fSr  die  Anabildang  des  liwt*- 
riachen  Stils  nnzweifelhafl  erscheinen. 

Erfiart.  A.  Hoppe. 


II. 
Zu  0.  Ribbeck's  Appendix  Vergiliana. 

1.  O.  Ribbeck  teilt  in  den  Prolegomenis  zom  4ten  bände  scfaer 
Vergilauagabe  ein  ansftlhrliches  inhalisverzeichnis  des  Hlr  die  Sikae 
des  Statina  so  wichtigen  Rehdigeranus  mit.  2m  seinem  signalemeBl 
gehörte  doch  wol  anch  die  angäbe  des  Catalogzeichens  S  16  17.  Die 
nachlfissigkeit  der  Schnmmelscben  Collation  deckte  auf  Passow  im  Index 
lectt.  Vratisl.  1818.  4^.  (de  cod.  Rehd,  iyluarum  Statu.  5  seilen).  Neoei^ 
dings  hat  ihn  f^r  Statins  A.  Imhof  verglichen,  dessen  aosgabe  oan 
hoffentlich  bald  vollendet  iat.  (Vgl.  de  iilu.  Statianarum  eonÜciomt 
eritiea  Hatae  1859.  4<».  Dazu  G.  Qneck  in  den  Jahrbfickem  flSr  PbiL 
1860  VI  p.  643).  Ciris  verglich  Wollaner  ßr  Silliff  (s.  dcaaen  ans- 
gabe  p.  158.  631).  Eine  collation  des  gedichts  Aetna  besafsY.A.W er- 
nicke (ed.  Jacob  p.  VIII),  eine  neae  fertigte  Passow  flir  Jacob.  Die 
lesarten  sind  in  Jacobs  ausgäbe  sehr  fehlerhaft  miteeteilt  Von  den 
eatalectia  gelaneten  Varianten  durch  Passow  an  Wagner  (IV  343  s. 
anch  617).  Von  Priap.  n.TSd  Burm.  erhielt  H.  Meyer  eine  Tergleichuag 
durch  Sillig,  Der  unterzeichnete  endlich  hat  i.  j.  1865  den  codex  voU- 
stSndig  verglichen.  Soviel  zur  Vervollständigung  der  notisen  bei  Rib- 
beck >). 

2.  Von  zwei  der  kleineren  gedichte  der  handschrift  ist  ^  Ribbeck 
nicht  gelnnffen,  einen  druck  nachzuweisen;  alle  Obrigen  stehen  bei  Bv- 
mann  und  Meyer,  eins  im  Martialis.  Das  zweite  (n.  29  de  cormiee  S- 
etieon)  war  nicht  schwer  aufzufinden;  es  ist  nSmIich  dem  Snetoniu 
(Domitian  c.  23)  entlehnt,  wo  der  anfang  abweichend  lautet:  A^arjMr 
Tarpeio  ^uae  iedit  c.^  c.  Das  andre  (n.  5  P.  M,  Virgilii  ad  puerum) 
gedachte  ich  frfiber  einmal  mitzuteilen;  indessen  war  noch  vorerst  ein 


')  Die  blStlemmstellung  in  den  Siloae,  von  der  Hand  p.  XXV  sprkkc, 
ist  durch  den  bachbinder  veranlafst,  welcher  die  inneren  lagen  sweier  be- 
nachbarter Qainionen  mit  einander  Tertauscht  hat.  Die  rechte  ordnaog  war 
folgende:  51  62-^69  60  61  52—59  70. 

Da«  alter  de«  Rehdigerana«  i«t  schwerlich  ein  «o  hohe«,  als  auch  wb 
Ribbeck  angenommen  wird.  Der  codex  gehört  der  von  Blume  Iter  IUI  119 
charactcrisirten  klasse  an,  die  nicht  vor  Petrarca  ansosetaen  «ein  durfte.  Eiaca 
anhält  finde  ich  an  einem  Rehdigeranu«,  der  die  Progne  des  Gregoriw  Gir> 
rarius  (i^i464)  enthalt.  Sollte  dieser  auch  junger  als  der  des  Stalios  acaa, 
so  dürfte  der  unterschied  doch  nur  wenige  decennien  betragen:  also  ende 
des  XIUI,  anfaog  des  XV  Jahrhunderts  mag  der  leutere  geschrieben  sein. 
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dwdigebeii  der  io  Bormaiiiis  sammlong  Terateckten  gediebte  nSifg,  ttk 
dem  leb  biaher  keine  zeit  gewinnen  konnte;  dafa  ea  wirklieb  ein  in- 
editom  aei,  bezweifle  icb  nacb  den  enttSuachnngen,  die  veraehiedene 
beraoageber  von  vermein tlicben  ineditia  in  neuerer  zeit  erfaren  haben, 
«nch  jetzt  noch,  ja  icb  möchte  behaupten ,  daa  gedieht  schon  ander* 
wirta  gelesen  zn  haben.     Hier  iat  ea: 

P.  M,  VIRQILII  AD  PVERVM, 

Paree  puer  n  forte  tuaa  $onu$  improbu$  auret 
Aduenii:  infanium  audenB  expoicere  «tcnirt. 
Nam  meminu$e  poie§  teruaia  lege  puiieoe 
E»»e  aliquoM  longumque  diu  ienuiue  pudorem. 
5    Sed  potquam  aurata  delegit  cvtpide  ieium 
Caeeue  amor  tenuigue  offendit  uulnere  pectue 
Tum  pudor  ei  »aeri  reuerentia  pectoru  omnem 
Labiiur  in  noxam:  dolet  heu  $ic  uelle:  Hupet que 
Fiammigero»  moiui:  et  tandem  cogitur  %p»% 

10    Succuhuiue  deo:  et  genua  inclinaue  tyranno, 
Quare  age  care  puer  cuiu$  modo  forma  decorque 
ingemumque  ferax  omni  probitote:  eacroque 
Pieridum  eultu  renitene:  et  palladie  arte 
Vexant  peruigili  'umper  mea  pectora  flamma 

15     Da  precor  auxilium  atque  ignem  lenito  furentem. 

Die  verae  6  ond  7  sind  an  ihrer  atelle  vom  Schreiber  ausgelassen 
and  zwischen  v.  15  ond  die  Überschrift  des  folgenden  gedieh ts  einge- 
swingt;  aber  die  note  a>>  am  rande  von  v.  &  und  8  zeigt  an,  wohin 
sie  gebSren. 

In  v.  8  Bleckt  inoxam  in  der  bda.,  v.  9  Flamigerotf  v.  10  tuccu- 
buieeef  v.  15  furetem.  Dergleichen  feler  hat  der  achreiber  ungemein 
bSnfig  aich  zu  achnlden  kommen  lassen.  Die  interpnnction  der  bde. 
habe  ich  beibehalten.  In  v.  2  wird  alatt  audene  wol  cupiene  zn  aebrei* 
ben  aein. 

Von  Henricua  Hopf,  dem  achreiber  deaHelmatadienais  a*  1474, 
befindet  aich  nacb  R.  Volkmanna  mitteilung  (in  Boethii  de  consol.  pbil. 
libros  commentariolnm  criticum,  Jauraniae  1866  p.  8)  eine  andere  band- 
schrift  in  der  Dombiblothek  zn  Merseburg;  in  der  subacriptio  zum 
dritten  buche  nennt  aich  ala  achreiber  Henri cus  Hoppfen. 

3.  Die  Varianten  des  Rebdigeranns  in  der  Ciris,  den  Catalecta,  den 
Elegiae  in  Maecenatem  sind  von  Ribbeck  völlig  erschöpfend  und  fehler- 
los mitgeteilt.  Denn  der  kleine  nachtrag,  den  ich  im  folgenden  gebe, 
betrifft  fast  nur  untergeordnete  pnncte,  die  aber  Ribbeck  aelbat  ftlr  der 
mitteilung  wert  erachtet  hat.  Einige  andre  die  form  des  Ribbeckschen 
apparata  betreffende  bemerknngen  sind  in  klammern  eingeigt. 

a)  Ctrti]  In  der  ftberschrift  CIRIH  findet  sieb  vor  dem  /  mit- 
ten im  C  noch  ein  kleines  r. 

5  querere  10  Inqu^  (ein  wort)  11  liceat  zweimal  12  nacb  mtW- 
fleum  renuM  omt  ist  durch  puncto  vom  achreiber  angedeutet,  dafs  im 
original  das  ende  der  zeile  unlesbar  war.  29  paUadie  (39  uerv.  daa 
H  mit  dem  conpendium  daröber  iat  im  druck  fast  durchweg  verun- 
glöckt,  ea  erscheint  als  t  mit  dem  circumflex.)  47  nach  tandem  puncte. 
(53  patia  druckf.  fQr  patrid)  58  hinter  uUxi  am  rande  ein  kreuz,  wie 
öfters:  -|-  93prainta  101  Sunt)  unt,  daa  S  iat  anagelaaaen.  102  col- 
io€$,  unter  o  ein  punct.    (103  lateri  ridentia  hat  die  bda.,  wie  Ribbeck 

49* 
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angibt;  aber  ein  mitverstlndnis  der  gvr  za  imappea  angäbe  dea  heraiiB- 
gcbers  liegt  hier  wie  anderwärts  nahe:  man  könnte  an  falsche  vvert- 
trennung  lateri  dentia  denken.)  106  nicht  aleaihoae,  sondern  Mß9omi 
111  infy$iam  112  am  rechten  rande  -f  131  patrieque  132  in  Af«taef 
getrennt  141  Non  täli  steht  schön  in  P.  Bnrmanns  ausgäbe  146  147 
nee  dum  getrennt,  ebenso  155  ne  quicquam     166  Ictaque,  nicht  tctatm 

178  corda,  h  von  derselben  hand.  195  iub  niuae  getrennt  196  Qtu 
uiare  203  und  215  ceruleat  219  acepia  223  ex  templo  getrenBl. 
228  die  zahl  der  pancte  gibt  nicht  immer  annähernd  die  zahl  der  aiti- 
selassenen  im  original  verblichenen  bnchstaben  an,  aber  hier  ist  mnm 
tor  etwa  3  bnchstaben  gelassen.  hinter  228  nnd  229  stehen  krenie 
am  rande.  239  hinter  nee  sechs  pnncte.  240  Ledere  utrugne  241 
quo  ui$  getrennt  245  an  stelle  von  diciynnae  3  puncto  auf  einem  Gr 
4—6  bnchstaben  ausreichenden  räume.    252  Que  \  iutenui  verbunden.  | 

euceinta  e  Ober  der  linie  pr.  m.  (282  leiü  siehe  zu  39)  283  fdide- 
rot  285  qufitu  (ui  feit  in  den  hdss.)  302  Precepi  303  in  die 
durch  3  puncto  angezeigte  lücke  gehen  etwa  3  buchstaben.  307  bialcr 
uertice  4  puncto.     323  quando  quidem  getrennt.     324  lautet: 

Sin  eil  qd*  me  iuo  p  metuo  p  me  tu  alumna  tuuq^ 

das  erste  mettto  zerrissen.  338  nicht  futurotf  sondern  ftcturoe,  über 
dem  t  steht  der  unterscheidende  strich.  341  ob  iueeerat  oder  tcwie- 
rat  ist  nicht  zu  entscheiden,  der  Schreiber  scheint  selbst  geschwankt 
in  haben,  denn  ein  I- strich  ist  nicht  vorhanden.  Zu  bemerken  ist, 
dafs  diese  wie  die  interpunctionszeichen  vom  Schreiber  selbst  durch- 
gehends  hinzugefügt  sind.  347  moeita  349  Uta  351  akitenty  nicht 
obitant,  lese  ich.  352  an  stelle  von  eorvm  oder  $oUm  5  pnncte.  360 
moeita.  \  parete  ist  wol  parete  zu  lesen,  das  conpondiuni  ist  nur  etwas 
nach  rechts  geschoben,  es  beginnt  gerade  fiber  dem  t.  366  ces«  394 
equor  400  hec  401  qufttu  (413  ferrti  also  in  HR)  416  Fieta  ne, 
die  Partikel  ist  getrennt  wie  stets.  418  cotendere  431  exieto  ein  wort 
444  ich  Itse  Maenaliai;  aber  Sicherheit  ist  nicht  zu  gewinnen,  in 
414  st^ht  ohne  zweifei  foedere  mit  oe,  und  doch  ist  in  beiden  stellea 
die  Schreibweise  ziemlich  dieselbe,  in  526  wiederum  könnte  man  aof 
den  ersten  blick  versucht  sein,  deeorouit  zu  lesen;  man  wird  sich  aber 
doch  fftr  a  entscheiden.  484  iqvämit  &=  $quammii.  514  Qne  hinter 
528  und  530  kreuze.     536  te  $e  getrennt  wie  häufig. 

h)  Cataleeta] 

l*  1  e$tate  II*  6  v e  reponitur  13  die  iScke  durch  pnncte  bezeich» 
net  III*  2  nicht  iuneo,  sondern  uinco  mit  strich  über  t,  auf  beides 
Seiten  doppelpnnct.  (die  note  zu  v.  4  ist  unklar:  in  R  steht  jedenfalls 
ut,  nicht  ii»»r.)  4  oicol  anntf  getrennt.  6  hinter /S/tait  einfacher  pancL 
8  dumoaa  meo,  nicht  dumoia  a  meo,  9  feren$  ohne  manu\  (13  hier 
war  ansdrfichlich  zu  bemerken,  dafs  que  in  den  hdss.  feit;  v.  18  wäre 
die  angäbe  uineam  hortumque  sicherer  gewesen.)  17  hier  wie  bei 
jedem  vocativ  ist  o  übergeschrieben. 

I  3  Nicht  De  1  qua  steht  im  codex,  sondern  hinter  dem  De  hat 
der  Schreiber  zum  $aepe  angesetzt,  besann  sich  aber,  bald  nachdea 
er  die  untere  hälfte  des  $  geschrieben,  und  fuhr  mit  qua  fort.  4  «rt 
feit,  statt  dessen  steht  an  occultui  angeleimt  ein  r,  ohne  zweifei  durch 
ein  unklares  e  des  Originals  erzeugt;  i  wurde  danach  expungirt 

n  3  taugalicum  verbunden,     hinter  dem  verse  •\- 

III  (I  inpudieü  siehe  oben.)  (4  ei  feit  in  den  hdss.)  vt^ire  quM' 
que  getrennt. 
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V  I  me  feit  14  die  laeke  hinter  $ommü  wird  dnrch  4  weil  ans- 
einanderstehende  pnncte  angedeutet  and  omfafat  12 — 16  bachttaben. 
hinter  $ommü  vor  dem  ersten  pnnct  steht  noch  der  ansatz  za  einem  t 
da.  23  tibi  mei  getrennt.  32  lob%9$anut  eng  zasammeugesch rieben. 
33  iede      40  tu  edi  getrennt. 

VI  3  eneai  |  opida  wie  H      II  cetar 

VII  1  Te  statt  iie.  vielleicht  war  auf  die  stellang  der  grofsen 
bochstaben  noch  za>  achten  an  stellen,  wo  der  erste  bachstabe  des 
Terses  vom  librarius  aoagelassen  wurde,  wie  hier.  Das  T  steht  nim- 
lieh  in  der  ffir  die  wirklichen  initialen  bestimmten  colnmne,  statt  in 
der  zweiten.  2  drei  puncto  auf  einem  für  7  —  8  buchstaben  aasrei- 
chenden räume;  die  iQcke  ist  gerade  so  grofs  wie  das  wort  infiaia, 
3  die  iGcke  zwischen  notn  und  uarioque  umfafst  etwa  20  buchstaben; 
fiof^  hat  genau  fünfmal  aarin  platz;  puncto  feien,  wenn  ich  nicht  irre. 
5  hinter  Sie  hinc  7  puncte.  von  v.  6  an  sind  die  verse  etwas  nach 
rechts  gerGckt.      II  und  12  camfnae,     14  Ae  uitiiote  getrennt. 

VIII  4  prfterie,  nicht  praeierire.  W  ne  gui$  durch  einen  unterge- 
setzten bogen  pr.  m.  verbanden.  13  Aec  17  7  tfiide  getrennt.  IS  leua 
23  hec 

XI  7  id  Circo  getrennt.  9  in  iuetii  getrennt.  10  qrf  tce  getrennt. 
11  que  27  fdita  33  sechs  weitauseinandergerfickte  puncte  hinter  R 
53  querere     57  hec 

aIII  5  zwischen  alia  und  que  Iflcke  ohne  puncto  von  6 — 7  bach- 
Stäben     9  ioeundior  wie  H. 

XllII  4  die  ificke  Ist  durch  4  pnncte  bezeichnet. 

e)  Maecenai\  I  9  mecftuu  12  eeaarta  24  que  \  poei  modo 
25  tunice  45  ||itt7tacae,  vor  n  ein  buehst.  aasradirt.  38  cftera  11  ie 
cum  92  prfuo  96  ituirata  119  aurore  135  prfciü  139  uixieem^ 
die  söffe  sprechen  eher  ffir  ivxieemy  ebenso  die  zwischenriume  zwi- 
«eben  den  drei  linien  m;  der  entscheidende  strich  über  t  feit. 

II  1  mecenae     2  iam  tarn     3  me  ne  j  primeui     6  cetarie 

4.  Ribbeck  vergifst  auf  s.  24  seiner  Prolegomena,  neben  dem  Bern- 
binus  Petauianns  u.  a.  eine  hds.  zu  nennen,  auf  welche  Naeke  mit 
recht  grofaen  wert  gelegt  hat,  den  Augustanna,  mit  recht,  dafQr 
liefert  die  beschreibung  p.  356 — 59  wie  die  fdr  die  Dirae  mitgeteilten 
lesarten  den  beweis.  Mir  ist  es  'nicht  erklSrlicb,  wie  Ribbeck  aber 
ihn,  der  von  Naeke  stets  citirt  wird,  hat  hinwegsehen  kOnnen,  wo  er 
ihn  so  gut  verwenden  konnte,  noch  weniger,  wie  er  ihn  p.  166  aof 
der  Siglorum  tabula  vor  den  Dirae  den  platz  unter  den  „deteriores 
quidam  r^aekii^^  bat  anweisen  können,  da  er  doch  so  gut  wie  der  Tbua- 
neus  den  grSfsten  gegensatz  bildet  gegen  die  interpolirten  codd.  Hedi- 
cens  Vossianus  II  und  den  einem  druck  entstammenden  Vratislavien- 
sis  II,  die  dort  angeflihrt  werden.  Von  der  ezistenz  einer  voraas- 
sichtlich  sorgfälligen  abschrift  in  den  Copiae  Naekianae  zu  Bonn  hat 
er  durch  Riettes  Catalog  doch  wol  künde  gehabt;  aus  ihr  konnten 
also  die  angaben  Naekes  corrigirt  und  vervoHstlndigt  werden. 

An  alter  wird  die  hds.  schwerlich  dem  Thuaneas  nachstehen;  in 
den  lesarten  stellt  sie  sich  meist  den  %venigen  guten  an  die  seite;  sie 
hat  aber  auch  ihre  eigentümiichkeiten.  Ueber  ihren  wert  fllr  die  Dirae 
soll  an  einem  andern  orte  gehandelt  werden ;  hier  will  ich  die  abwei- 
changen  der  Naekeschen  abschrift,  die  mir  vor  zwei  jähren  bereitwil- 
ligst ans  Bonn  nbersandt  wurde,  von  Ribbecks  texte  för  die  sechs 
fibrigen  st&cke  des  „inaenalis  ludi  libellus"  mitteilen. 
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POETÄRVM  SAPIENTISSIMi  PÜBLiI  ViRGILit 
MARONiS  CONDiSCIPüLi  OCTJViASi  CAE8AR18 
AÜGÜ8TI  MüSDi  IMPERATORIH  lüüENALIS 
LüDI  LIBELLUS  INCIPiT 

a)  Culex]    CULEX  P  D.  M.  iNCIPET 

8  doeta  5  Soiiiiaeque  ducum  9  cum  $ecuroM  10  dignaio  II  Lc- 
tone  14  Alma'  chymtreo  xanti  15  aHrireri  16  prefandii  19  im- 
denie  20  Ethiiy/:ä\\\  m  aasrndirt  vom  lioranas  nnd  «  und  c  darefc 
einen  bogen  verbanaen.  |  atquam     21  Agreüum  bona  uatra  aii  €wra 

ienenien     22  Ario$  (e  pr.  m.)  |  eultui  \  uirentti     23  attra     24  certu 
25  adlaberp  ceptü     26  namque  canit  non  pagina  bellum     27  ponitgue 
28  Elegra  gyganteo     29  cö\\pelUt,  n  scheint  ansradirt,  e  aus  I  ge- 
macht.   30  erecthoniai    32  Laeta  \  querent  \  uolumina    33  Aellet|»ol«% 
n  vielleicht  von  andrer  hand  fibergescbrieben.    34  Grecia    35  carmnm 
currere  uertu  (et  feit)     36  gaudet     37  Hoc  tibi  uci  vuer  memorMü 
et  tibi  certet    39  Et  tibi    40  memaretur    41  /acfi»  lelt     43  C«adttb 
j^uae  (spater  verbessert)    47  Lurida     v  50  vor  51     51  deaerHa  iat- 
bant  I  rupet    50  Tondebant    55  Ha^c  $alicii  |  ^tre    56  a#  ans  aif  n.  ft?. 
57  tn  rtfi»  preelantii  imaginii  undam      59  A^eitfe  pniw      60  Omm 
luxurie  pretiii      62  fuerint      63  ^//a  /tcti  |  uf/  /era      64  /«^ir«  crr  | 
tangit     65  Picture  que    66  gratum     67  rejferent  boeti     68  ^«dl«  |  c 
pectore     71  ilir/cti     72  reeinente     73  inuidiae  \  et  feit.    74  iucems    75 
3Vno/ta     76  capelle     79  optato.que^l.eeie^  pancte  nnd  bogea  sach- 
trSglich  gesetzt.     82  Im  e/    83  Non    84  Templauec    %i  neu  mitm  pai. 
88  adiunt    90  Autc  |  omnt«,  aber  langes  »  ans  e  gemacht    93  J^emmio  / 
liget     94  das  dritte  o  bat  Aber  sich  einen  strich  -     95  Fontu  nie- 
driadum     96  atcreo  \  poeta     97  Mt||/aj»,  ist  c  ansradirt?    9d  nonaste 
eanore,  rechts  über  non  ist  ein  trennnngsponct  gesetzt    IOOC«i]mcI«) 
modolatur    101  yperionii    103  tact'fo  ceantcm  vor  o  hinterher  ein  treB> 
nnnffsstrich.     104  Etiam  conp,     105  repetebant  j  lymphae^  y  ans  t  ge- 
macht.   106  reiidebaNT,  aber  JV  ans  C  corrigirt  |  cerula   108  Cum  ifensci 
109  Ut  I  af|)e£    111  nictelium  \  agaufX    12  e^  cede  \  cruenta,  c  ans  f? 
1 13  bachata    1  Hßiturum    115  jianü    1 1 6  aatyridriadeeque  \  c&oros  feit 
117  orriduu     118  rtiftf     119  Quamtepemigrae  morantem      119  Jf «lic 
fundentee  (tibi  laeto  feit)  |  tft//^      124  Aerie  \  quau  erat  impia     12S 
itachi  merentii  abaegit      127  aequorum      128  Ambuitoe  pkoeton      Itt 
amplexe  brachial  runeiip  vor  f  ein  comma  nachgetragen.      131  dewt^ 
pkon     132  Perfidiam  lamentandi  mala  perfida  multii     133  feit.     135 

date  I  title  136  Uluetri  p\\tlemi,  über  der  rasnr  ein  punct,  o  fiberge- 
scbrieben pr.  m.  137  argo  enaui  138  hyreuta  139  Appetit  aerei$\ 
montibu»  140  nigrae  epeciet  et  laeta  141  Vmbroteque  manent  \  Ae- 
dereque  liganti»  142  Brachia  143  Ipaeque  excedunt  |  /enle  146  All 
cta    147  resonancia    148  »uperat    149  liquorem    150  ^tfaoi^tram  |  «atrsi 

in  aursi  verbessert.  151  Hac  qerulfy  an  qe  scheint  etwas  gemaclit  la 
sein,  V  pr.  m.     152  alitaerit  echo\\  ein  buchst,  ansradirt.     153  mrdan 

eicadeSf  ca  aus  oa?  154  E#  |  fesiecubure  155  Exceltieque  \  quf  leuiier 
159  her  bii  161  cor  de  162  »tiüm  163  adtempui  \  idae  164  /jt- 
oismti     165  iubMideriB    166  aerc  /»ft^ua     167  montibue    168  Toüebamt  \ 

aifo//i||»i.tftii{«,  hinter  o»i  ein  bochslabe  ausradirt,  ni  aus  m  wie  es 
scheint,  alles  m.  pr.  170  et  $e  171  tupemae  172  purpureo  |  wamem- 
latur     173  mtca/  |  lumine     174  Metabat  te$e  [  loca  cum     175  rc^ 

176  intendere  et     177  Stf/»»tfi  |  infringere    180  eicerm     182  Spiri^km 
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maipil  I  CMf  I  parmtUi  183  kttmürü  \  alünu'  185  pwMmUt  \  fnmmu 
186  9€mori$  \  popula  187  Jacta  \  cum  188  cut  191  Inniger  m  Ei  \ 
or§  193  Qui  \  toiiar  ei,opem.  Der  vers,  den  Bembos  nier  einschiebt, 
feit.  194  uoiuii  \  \laU$  195  dracone$^  a  ans  c  oder  o  gemacbt.  196 
/edegue  197  qua,tim  pora  criiiam  198  £f  ^oif  «ra#  tardu$  omni 
199  obceeautrai  200  formidine^  d  wie  es  scheint  aus  ^  gemacht.  203 
«r<  hoeU  204  Cvm  205  inftuo»  reguiem  206  Cutvt  210  /n  ^umT 
gnid  meritit  ad  gut  210  mt  212  iocunda  214  #f/rt  te  215  Uiheat 
216  Pr^ifa  |  uiift  |  «e^ltf  217  cum  luctnt  \  tem  plit  218  Obuünii  iphonf 
219  ieaa  |  penp  120  flagranti  iatratibu$  221  Vnguibu$  \  kienareni 
eui  222  Sanguine  atgue  \  orbot  223  gracia  224  /fit  |  /timtne  225 
Premia  26  ture  27  hntiiit  prior  |  trtifo'  28  st]i«ret  pccf»  30  Penafti 
31  offiiium  32  cummerios  33  tn  feit  |  omnui  34  Quam  victu$  |  tii- 
manii  \  oihoi  35  Deuinciuu  mestu$  36  eondam  cum  \  intccndere,  aber 
s  ist  vom  librariDS  nachtriglich  eingeschrieben.  37  Eiutya$  \  iua$  1 
trat  38  Implacabiiit  |  aeica  39  alimltff  40  Aitiigiat  41  Aetfal  | 
diuum     42  Ougturit  |  tu  omnia     43  Qut  |  auerto     44  ifo/or  |  acerba$ 

45  Ociagup  reniem  \  iibliip  46  /e^lai  acendit,  ein  c  fibergeschrieben.  | 
srynti     47  Aym  (ett  feit)  |  prefata  |  cofiittf6fa,  ii»  aus  «  gemacht.    48 

stfj^er  49  fera  tu  eordmm  eonchida  50  uulnera  52  ttö!rt>  t»  edfiyn- 
quod     53  ifierf<  uolucra  |  ara«     54  caimeo     55  infectague    56  «»er- 

saftfi  57  impi'ger  mani  59  dtaniia  60  Eliiiam  61  j»erio  pkone  \ 
keroida  $urget  62  perferre  \  ßlc€$ii$,  c  ans  t  63  tetca  74  ineaicedo^ 
niii  I  ctrr«  65  iharotu  66  caneepta  |  pro  cu/  tV/aiit  67  letce/  statt 
/e/if  68  Qir»  |  euridiee  \  receuii  69  res  pec/tf«  |  orpAev«  70  cerbero 
nüguam  7 1  Aairf  72  phelere  tonta  furen$  73  meil«  obiemtu  75  06- 
stifa,  pnnct  unter  dem  zweiten  #  |  ditit  iine  77  /»rf«  (na  feit)  78 
omnes  \  rapidi,  r  aas  c?  79  Blando  \  imiderat  80  mW  (<fi  feil)  81 
Mteterant  amnet  iiiucgue  ionore  82  Spontu  uacantug  83  lunp  87  JEJii- 
ridiceng^  nitro  88  tu  irtlam  |  morti»  90  retulit  94  lv|||  magii,  m 
scheint  ansradirt.  |  orph§u     93  rtfpt«f||  ttfisa,  t  scheint  ansradirt.    94 

tatara  95  grauesiuoi  96  Fot  97  .^«atfM  99  -Conubiit  300  /mf  aar 
1  iociat  de  2  ^//er  inexciuum  3  phyygio»  turba  feliiate  refithoi  4  lalt 
deuortia  belli*  5  graut  6  Ivm  |  tangui  neteilut  7  tumois  xanti  \ 
tceague  pr§tunt  8  cvin  fro  asteuiduoi  haec  toriiira  9  rtift  |  peiaga§ 
10  Vuinerate  lanec  teeignat  11  tra^M  fiotWa  potent  ferilatii  et  iptm 
12  DÄ^:  I  cupiduu  prebebat  alumnui,  n  aas  «?  13  roethei  14  laerimi 
etedaretur  15  obpoiilut  17  Ha|||/or,  rasor  iwischen  a  nnd  f  18  f7ir* 
minibut  |  fragor  edibu$  in  te  19  Taemtnti^tff  telliig}  tuper  $igeague 
praeter  20  uulcania  21  Vulnera  22  l7oc  eral  eaeide»  uultu  24 
Haectora  lu$trauit  uictor  de  corpore  25  Rut$u»  |  Jremü  |  efAtft,  im 
feit.  26  Jmia  |  tVaci  |  tola  27  euenoi  \  laeercia  uuttui  28  fftam  | 
reit  30  Lamoiconat  iam  gu§  |  leitrigone  \  ip$e  felr.  31  «ct7/a  |  iice- 
rtfffa  molosit  32  Aetheneutg^  ciclopt  \metuenda  caribdi$  33  PaUantet 
34  tantal§e  gener  ampli  atrid§  35  guod  flam  (ma  feit)  36  erechtko' 
niat  37  gravius  \  furenti  38  Heletpontiacia  39  guoondam  40  Negua 
propriff  a  ans  e  42  <li  43  Vitargo  repetent  44  ereekthonie  45  pe- 
/a/pu  wie  es  scheint.  |  ad  un^fas  46  euperiacta  47  Cum  48  mutatmr^ 
m  aas  tJi?  |  e(/e,  «  in  t  corrigirt.  50  tupemae  51  mtnaitlifr  52  Acuere  | 
/eftrm  53  aiijrtas  54  Immorilur  55  erea  56  com  |  prerfa  perempta 
57  Eluctuant  |  ineguoreo  naufragia  luctu  58  itVenf  60  Omnii  |  ik«- 
cipreorbii  61  etoratio  62  moramelli  63  mediui  64  gurgei  in  unda 
65  Mutiut  66  Legitime  \  facta  potencia  68  currttca  octntci  (c/aroe 
feit)  69  Flamminiut  \  flantem  statt  flammae  69  fa/ta  70  htarum 
piädatg}   71  vae  feit  |  rapt||<fta,  a  ist  ansradirt.  |  /yitc^  carfA.    73  tctifiroa 
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474  pklegethon  [  maxima  75  Hon  tttleraia  \  ditcernit  76  quam 
iom  I  ditcere  77  tegtini  78  Cum  \  maligna  \  adtU  79  Sed  tfUerahi- 
Hub  I  hec  immemor  80  ut  uadtt  dimitte  iomnia  81  fonlei  82  meato- 
rum  83  rapiuniur  85  dimitinaerlia  86  Inierriui  \  rege  menitm  88 
titreffrt6tf«r0  90  Riuum  prae  tarn  guae  viri  iub  froude  elaieniem  91 
mpiger  \  horbem  92  DiUinat  93  v#  feit.  |  cetpiie  96  craeuil  in  kor- 
bnn  98  at^duae  \  anchanthos  99  purpureum  creicent  rubicunda  terrm- 
rtm  400  etispartica  1  iacintos  \  crosttt  editur  2  ph§bi.decui  »urgent  t 
rododaphne  'i  rotis  |  marina  4  tabina  -5  ckrysaniui  \  que  feil  |  e&9* 
rtm6o  6  6ocA»«  /y6ie  7  ptnir«  8  7i<rr  cttu<  ff£fm  ci/»  9  /^it»  |  a/cw« 
10  nonanl)  ii  aus  n'i     11  lacatur     12  firma     13  Parief     14  tit/e 

LIBELLÜS  QU!  f^OmNATüR  Cü\LEX  ViKGIUi  MAROKtS' 

FINIT  i  EJÜSDEM  M AROMS  DIRAE  ISCPN 

b)  Dirae] 

c)  Copa]     P.  U.  JH.     DIRE  FiMUNT,  COPA  EJD.   BS.  LX- 
CIPIT 

1  Copa»  iratcaf  aber  a  ist  yon  m.  pr.  in  t  ▼  erbessert.  |  cüjmi 
greca  \  metalla  2  crotale  3  Haebria  5  abe$»e  6  pftvt  for  potiu$  \ 
oibulo  I  f/ioro  7  caiybes  ciati  ro»atibia  corde  8  triachia  umbri»  9  £■ 
ef  menalio  10  titor«  «onaf  1 1  eadona  perdefiua  12  Etttrepiimm»  13 
eftam  croceo  uiole  14  S«r/a  wie  es  scheint  aas  S««/a  |  mi«/«  J5  Ei 
que  uergineo  16  Liliaui  mineis  \  calaeie  IT  caeceoli  \  iuneea ßecimt 
18  autum  nali  \  die  19  rubencia  21  tnora  aus  moru  wie  es  scheint, 
22  £f  pendet  \  ceruUu»  23  tugurii^  uita»  24  Se<f  noii  er  ««f/o .  e. 
25  calibina  |  iattu$  feit.  26  Pare^  |  uettrae  27  cieade  28  «er  ein  ^c- 
/iVa  «e</e  29  nettiuore  cuban»  nunc  30  cruiaUe  \  ca\\Hce»,  es  sclic'iiil 
ein  buchstabe  ausradirt.  31  Hia  33  Formoeum  ienere  34  ciit  35  in- 
era/o  |  beneoleniia     36  ^n  ne  |  lapidei  etat  egi 

P.  Ü.  Af.    COP^  F/N  VERSWULI  EJÜ8DEM  \  DE  E8T  ET 
NON  INCIPiT 

d)  E»t  et  non\  Ifreguentat  2  quo  3  omnia  feit.  |  quieti»  5  eepe 
7  £«  /aci/es  ve/  difficilee  10  diiiuUant  1 1  /e/a  fea/rt  12  ^ificto  15 
etola  16  piacito  17  turbae  ophorü  18  £<fjie  ifi>«  es/  er^o  i/tes  /vx 
cwiuenit  ietic  19  fulgoribui  2\  fatendum  ohne  ett  22  »ur  guni  2S 
jMiiiCi  I  quoque 

e)  Vir  bonus]  P.  ü.  M.  VERSWULI  DE  EST  ET  SOS 
FIN  I  EJD.  DE  ISSTiTüTION  ÜIRI  BONI  INCHOAN 

1  repporit  2  et  unctit  4  precere»  7  iftVm  8  caprieomu  9  «"xlltf- 
mtiie  ein  buchstabe  ausradirt  10  equie  ¥.13  feit.  14  declinat  ts  /«- 
mina  16  Qiro  preler  greetue  |  tempore  aus  tempora  17  m  tfft  (fto 
feit)     18  eentencia    21  t/o/u  statt  uo/tft    23  Perietricti»  quiequam    24 

«ftc  4fttf  ef  /acta    25  aueepere  cunta  (c  Ton  erster  hd.  fibergcscbr.) 
P.  r/.  ilf.    EOLOÖ  Fm  FJÜsb  de  ROSIS  \  NASCESTIB: 
EOLO  INCIPIT 

f)  Roeetum]  1  mordenda  |  frigore  3  aeo  o$  5  competa  8  atrfo 
/eru  9  tereiei  paluiis  v.  10  feit.  11  peetano  \Z  frutectu  15  rape- 
ret  neroiii  aura  ruborem  17  Roeumus  20  Dijßoepirat  21  comioiti 
hat  der  Schreiber  zuerst  beabsichtigt.    21  paphi§    22  muriciee»  $e    23 
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nateexiM    24  $pmdu    26  Aetenv»  el  folio     27  prima     28  ateolarertt  | 

tapiÜM  29  Veriieeco  lectoi  |  tx$nuabat  (»  von  erster  Imnd  Gber  der 
linie)  30  numera  re$uii  31  patefacit  32  if«»  tacroci  36  confenvu 
ferotffff  37  deflu$i  iruiali  (dazwischen  ein  loch  im  pergament)  38  mi- 
eae  39  uariuiq:  40  tpfa  cfte«  41  Conqtierimur,  ur  aus  ?/«  dorch  ni- 
snr.  I  rratia  itiU$  (ohne  est)  42  ottenta  |  illieot  44  Ci/tn  puheicentii 
(A  nicTit  6)  I  6r«tft«  45  mo  donaiceniem  j  rutiiu$f  |  eonpexii  edui  46 
«nicm     47  interitur  aditbuM    48  Suceendem    49  Colligtt    50  ftfum 

P.  17.  JH.  £GL  D£  ßOS/S  F/.V  £JD  MVKETÜM  |  /X  C/  P/T 

^)  ATore^um]  1  hibernit  quinque  (bit  feit)  2  Excubitor  que^ 
diem  \  predixerai  3  Similis  |  cuUorum  {cum  feit)  5  grabatto  7  ^Mt  | 
s«ii«tf  S  fumus  9  cehbatf  aber  an  dem  zweiten  e  scheint  hinterher 
etwas  gemacht  10  Admonet  11  humore  12  Excita  \  lang^ntem  13 
teil  /vJT  I  recoelii  15  clautae  |  clauis  17  mengvra  18  Quaebiii  nocto- 
nas  23  Perueriit  24  vtrüque  25  Leva  26  aniduum  gin'i  27  Tons« 
28  iuceedai  leua  31  //tfer  düclamat  35  prodigia  plantg,  von  jünge- 
rer band  ist  fiber  f  ein  a  gesetzt,  v.  36  steht  am  rande  von  jüngerer 
band.  |  caichanea  38  adolore  39  Poitquam  mit  ungewöhnlich  grofsem 
anfangsbnchstaben.  |  opus  feit.  |  iuttvm  utrtat  ille  40  Tramfer  linde 
41  arremanent  42  ligatur  4-5  Emendata  \  leuitum  \  illa  45  admix- 
tat  nunc  frondee  46  Trantuertat  duraia  47  /n/er  efur/i  |  tamg  (nicht 
iamq:)  52  Dumque)  grofses  />  |  partet  53  Symilut.  die  scite  ist  sehr 
abgescheuert  und  vieles  schwer  zu  entziffern;  was  hinter  ces<a  folgt, 
ist  nicht  lesbar.  55  aeicae  60  aerü  61  Grofses  //  von  Hortut,  nicht 
A  wie  sonst.  64  deerat  65  /n/er  ifi/m  66  $umtut?  |  t//Mf  |  reguia  67 
eateula  71  a/>/e  72  tUrohn  hiclate  \  brachia  73  maluae,  m  scheint 
aus  «fi  corrigirt;  yt/e  feit.  |  inuleque  74  |)orr»  v.  75  feit.  77  Quae 
ereicit  in  acumina,  danach  ist  wo]  ein  zweisilbiges  wort  ausradirt. 
78  demitia  \  hinter  uentrem  steht  radit  79  grofses  V  \  hi  \  eontractor 
80  noiisque  81  humero  83  urbem  84  /ante  85  uuftus  \  naicurcia 
86  etaeuenerem  88  primam  '89  «jiict«  a/ta  90  gracilee  \  que  feit.  92 
Grofses  //  I  /eftfffi  |  igne  94  Singulatum  \  nodo$e  corpore  96  aiftciV  | 
tn  feit.  I  gramine  \  bulbum  abgescheuert.  97  or]  bem  unlesbar.  98  $a- 
iedurut  99  in$erii  haerbat  100  leua  \  titota  \  inguine  101  flagrancia 
103  girum  106  latte  \  uariiur  107  uultu  112  Sen  |  lenius  113  oliuii 
116  diilancia  119  tn/er  eaa  cyfta/e  120  Qtie  re/tf«  recipit  121  /jt- 
famie  \  $imul  v$     122  ocre  »<     123  iuuento$     124  imegete»  \  terre,  | 

J?£;  DWTIORÜBES  (siebe  Naeke  s  beschreibong). 

Breslau.  Peiper. 


III. 

Zu  Horat.  Ep.  I,  2,  31. 

Ad  $irepitum  citharae  cettaium  dueer'e  euram  oder  eeuantem 

dttcere  $omnumf 

Gegen  die  erstere  Lesart  dieser  Stelle,  eeuatum  ducere  curamy  trat 
mit  einem  Verwerfungsartheile  zuerst  Bentley  auf,  und  sachte  seinen 
Ausspruch:  mihi  nee  diciio  placei  nee  temienii^  durch  eine  aufifftiir* 
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lidie  Erörterung  za  recbtfertigen.    GeslBUt  aaf  die  Aasgabe  toh  Cm- 

äaiQs,  dafs  die  BlandiniacheD  HandacbrifUn  för  ctiraat,  freilich  mit 
leibebaltang  von  ceaatum,  $omnum  darböten,  hielt  er  diese  Lesart 
aach  för  die  darcb  lufaere  AutoritSt  am  Beaten  beglaubigte  und  XIh 
derle  nur  ceaatum  in  ceuantem»    Umstilndlicb  Ist  diese  Verinderang 
bereits  von  Tb.  Scbmid  so  wie  apSler  Ton  Obbarias  in  der  Abs- 
gäbe  der  Briefe  beaprochen,  und  beide  entacbeiden  sieb  flir  die  Bei- 
behaltung von  cetsatum  und  curam;  in  welchpni  Sinne?  bedarf  hier 
als  hinriiichend  bekannt  keiner  Auseinandersetzung.     Auch   in   anders 
theils  vor,   tbeils  nach  Schmid  und  Obbarius  erschienenen  Ausgaben 
findet  sich  diese  Lesart,  wogegen  Meineke  (1854)  und  neaerdiags 
Haupt  (1861)  die  von  Bentley  vorgeschlagene  Verindemng  aufgenom- 
men nat.    Eine  nochmalige  Prüfung  der  Grunde,  welche  i&r  die  eine 
oder  andere  Lesart  sprechen,  durfte  daher  an  diesem  Orte  nicht  an- 
angemessen  erscheinen. 

Was  zunächst  die  BestStigung  der  Lesart  $omnum  betrifft,  weldbe 
Bentley   auch   in   dem  Scholion  des  Acron  zu  den  Worten  ad  tirepi» 
tum  zu  (luden  glaubt:  ^fquia  adhibemui  gontium  ciiharae  te  fyrge,  mi 
faciiiui  iopiamur,  so  wurde  schon  von  Schmid  hingenriesen  aaf 
die  Fortsetzung  desselben   Scholions,  wo  es   beifst:  ceticfim  avfeai 
iucere  dicitur  ad  ceMandam  ')  curam  et  Mollicitudinem.    Hieraus 
wird  klar,  dafs  Acron  im  Vorhergehenden  nichts  anders  als  evram  ge- 
lesen haben  kann,  und   damit  gewinnt  diese  Lesart  offenbar  eine  viel 
Sitcre  AucloritSt,  als  die  Blaodinischen  Handschriften  gewähren  können. 
Allein  Bentley  kfimpft  gegen  diese  Lesart,  indem  er  sowohl  an  dem 
Ausdruck  als  an  dem  Gedanken  Anstofs  nimmt.    Er  spottet  dar- 
über,  dafs  hier  der  Sorge  ein  nicht  zu  derselben  passendes  Pridicat 
beigelegt  werde.    Wie  kQnne  die  Sorge  ceisatum  geführt  werden?  Ccs- 
$are  sei  ludert,  amori  et  genio  indufgere.     An  ip$a  Cura  dwceiur  est- 
$alum?  an  Cura  otiabitur,  ludet,  vino  et  epulU  $e  invitahitf    Apagß 
tarn  pravum  et  putidum  sckemal . . .   Sed  ut  ignoicamu$  loeutioni,  fuü 
ipsam  tententiam  vindicaverit?    Den  Ausdruck  aber  wird  man  trotz 
pentleys  Spott  unbedenklich   finden  mfissen,  wenn  man  nach  Döder- 
leins  synonym.  Th.  111,  S.  300  erwSgt,  dafs  ceuare  „ein  temporSres 
oder  interimistisches  Aufhören  und  blofses  Pausiren,  verschieden  von 
dem  völligen  und  dcGnitiven  Aufliören"  bezeichnet,  „doch  so,  dafs  ces- 
sare  zugleich  einen  Tadel  involvirt  und  das  Aufhören  als  Folge  dtf 
TrSgbcit  oder  Feigheit  dar8tellt'^     Wird   nun  die  cura  der  PbSa- 
ken   in   unserer  Stelle  personificirt,  so  pafst  ja  das  cetsare  derselben 
vortrefflich  auf  die  genufssöclitigen  PhSaLen,  welche  in  ihrer  TrSgbcit 
durch  Gesang  und  Husik  sich  aller  Sorgen  eniscblagen.     Allein  Bent» 
ley  geht,  um  die  UnStatthaftigkeit  des  Gedankens  zu  beweisen,  ia 
semer  Vorstellung  von  den  PhSaken  so  weit,  dafs  er  meint:  luxuria» 
hi  nebulonetf  otio  ac  vino  marcentety  quid  cura  ei$et,  nesciebant: 
unde  ergo  illie  cura,  quam  eeesatum  ducerentt    Wo  gar  keine  Sorge 
ist,  da  kann  sie  freilich  nicht  vertrieben  werden.   Was  berechtigt  aMr 
zu  dieser  Vorstellung  von  den  PhSaken,  wenn  wir  sie  auch  noch  so 
tief  in  sinnliche  Lust  versunken  denken?    Horaz  macht  nun  allerdings 
den  PhSaken  einen  Vorwarf  daraus,  dafs  sie  durch  Citherspid  siä 
der  Sorgen  zu  entscblagen  suchten.    Einen  Vorwarf  aber,  meint  Beni- 


^)  Man  sieht,  dafs  Acron  dem  Verbum  auch  transitive  Bedeutnog  bei- 
legt, welche  sich  aber  schwerlich  weiter  als  in  dem  Particip  cetStfiirs  nach- 
weisen iSfst,  z.  B.  Ovid.  Metani.  10,  669  ce$$ata  tempora.  Desgl.  Sil. 
Ital.  5,  533  and  cefsaf«  arva  Ovid.  Fast.  4,  617. 
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Icy,  werde  man  aeibst  hane$ii$  tt  taborioM  homimbu$  nicht  daraus 
machen  dfirfen,  wie  ja  Horaz  Od.  IV,  II  dazQ  anfTordcre.  Betrachtet 
man  jedoch  das  hier  von  den  PhSaken  Anageaagte  im  Zosammenhange 
mit  der  ganzen  Schilderung  derselben,  so  sieht  man  leicht,  in  wie  fem 
ihnen  dies  zum  Vorwurfe  gereichen  konnte,  eben  weil  ihnen  aller  Sinn 
f&r  den  Ernst  des  Lebens  abging. 

Nach  der  von  Bentley  vorgeschlagenen  VerSnderung  ist  nun  in  bei* 
den  Versen  von  dem  Schlafen  der  PhSaken  die  Rede;  nur  tragen 
wir  Bedenken,  die  beilXnfig  am  Schlüsse  der  langen  Auseinandersetzung 
gegebene  Erklärung  der  Worte  cettantem  ducere  iomnum  als  richtig 
anzuerkennen.  Hoc  itaqve,  bemerkt  er,  in  nebuionibu$  i7/tt  culpai 
auctor,  quod  in  mtdio$  ntque  die$  iomnum  proiraherent ,  quin  et  fu^ 
gientem  citharae  cantu  revoearent.  Denn  selbst  wenn  cetsmntmm 
durch  fugientem  erklärt  werden  könnte  (während  $0Mnu8  ee8$an$ 
schwerlich  etwas  anders  sein  kann,  als  der  Schlaf,  welcher  zfigert, 
•ich  einzustellen  '),  so  dafs  also  hier  vom  ersten  Einschlafen  die 
Rede  ist),  so  ist  ducere  doch  keineswegt's  so  viel  als  redvcere  oder 
revocare.  Vgl.  Epod.  14,  3  pocula  somnoß  duceniia»  Nufs  aber  zuge- 
standen werden,  dafa  bei  dieser  Lesart  ¥.31  keinen  andern  Sinn  ha- 
ben kann,  ala  den:  Durch  Citherspiel  suchten  die  Phäaken  den  Schlaf, 
wenn  er  nicht  von  selbst  kommen  wollte,  herbeizaffihren,  während 
der  vorhergehende  Vers  aussagt:  sie  waren  gewohnt,  bis  in  den  bellen 
Tag  hinein  zu  schlafen;  so  haben  wir  hier  ein  aofTallendes  H  jsteron 
proteron,  gegen  welches  als  des  Horaz  anwfirdig  wir  wohl  noch 
mit  mehrerem  Rechte  ala  gegen  die  herkömmliche  Lesart  protestiren 
mSssen,  (om  Bentleys  eigner  Worte  bei  Bestreitung  derselben  uns  zn 
bedienen)  ne  Horatii  nomen  et  famam  periclitari  hie  $inamu$.  Denn 
ohne  Zweifel  ist  es  verkehrt,  zuerst  die  ungebahrliche  Ansdehnang  des 
Schlafes  zu  rQgen,  sodann  die  Weise  des  Einschlafens,  also  zuerst  von 
der  Dauer  und  dem  Ende,  nachher  vom  Anfange  des  Schlafes  zu 
reden.  Dieser  Umstand  aber  scheint  uns  von  Seiten  des  Gedankens 
ganz  besonders  gegen  die  Bentlejsche  Veränderung  zu  sprechen,  wäh- 
rend wir  in  dem  Gedanken  der  anderen  Lesart  nichts  Anstöfsiges  sa 
finden  vermögen.  Wenn  aber  Bentley,  nachdem  er  die  Erwähnung  des 
Schlafes  auch  in  den  zweiten  Vers  hinein  gebracht  hat,  achliefslich 
bemerkt:  unde  capta  occatione  (was  sich  jet^^  natfirlich  suf  den  In- 
halt beider  Verse  bezieht)  tramit  poeta  ad  praecepta  qvaedam  con- 
tra ignaviam  et  dendiam  tradenda:  vt  iugulent  hominem  ...  non 
exvergiiceri$f  so  ist  leicht  zu  erkennen,  dafs,  wenn  auch  V.  31 
nicnt  vom  Schlafen  die  Rede  ist,  dennoch  eben  durch  die  Bemerkung 
y.  30  fiber  das  tu  tnedio$  dormire  dies  die  Veranlassung  zu  der  nach- 
folgenden Ermahnung  gegeben  wird,  und  dafs  der  Böge  des  Schlafens 
bis  in  den  hellen  Tag  die  Aufforderung  gegenfibertritt,  zum  Besten 
seiner  sittlichen  Ausbildung  lieber  selbst  dem  nächtlichen  Schlafe 
etwas  sbzubrechen.  Durch  den  Dazwischentritt  einer  andern  Rflge 
Y.  31  wird  die  Gedankenfolge  in  keiner  Weise  gestört,  so  dafs  zur 
Yerhötung  einer  solchen  Störung  die  Bentlejsche  Lesart  nöthig  schei- 
nen könnte.  Hiernach  scheint  von  allen  Seiten  betrachtet  die  gewöhn- 
liche Lesart  an  unserer  Stelle  hinreichend  gesichert  zu  sein. 


')  Vgl.  Sat.  If,  3,  155:  tu  ee$$a$t  die  Frage  gerichtet  an  den  Kran- 
ken,  der  Bedenken  tragt  und  cögert,  die  dargebotene  Speise  anzanehmen. 

Brannschweig.  G.  T.  A.  Krüger. 


780  l>ritle  Abtbeihutg.    MiateOta. 

IV. 
Erklärung  griechischer  and  lateinischer  Wörter. 

Ue|)or  das  yenvandtscharLlicIic  Vorliältnirs,  welches  zwischen  dca 
semitischen  und  den  indogerinaDiscIicn  Sprachen  besteht,  hat  R.  v.  Raa- 
mer  in  seinen  Gesainniellen  sprachwissenschaftlichen  Schriften.  Frank- 
fort  a.  M.  and  Erlangen.  1863.  und  in  seinen  Er?irterangen  über  dir 
Verwandtschaft  der  semitischen  und  indoeuropSiscben  Sprachen  in  der 
Zeitschrift  für  das  Gymnasialwesen.  1865.  p.  801 — 818  so  eingebend 
gehandelt,  dafs  dasselbe  jetzt  nicht  mehr  in  Zweifel  gezogen  werden 
Kann.  Gehen  beide  Spracnstümme  auch  in  ihrem  graromatisclien  Bai 
weit  auseinander,  so  ist  dagegen  in  ihren  Wurzeln  ihre  Verwand Isebalt 
nicht  zu  verkennen.  Schon  auf  den  ersten  Blick  leuchtet  eine  Gleidk- 
heit  zwar  nicht  aller,  aber  doch  vieler  bei  einer  Menge  von  WSrten 
ein,  von  denen  ich  Beispiels  halber  nur  folgende  anfahre.  Avere  (=<«• 
pere  entspricht  dem  hebräischen  Ult^,  das  nur  im  Piel  t^^^  and  Hitkf 

^!;^^n  gebrüachlich  ist,  wie  patere  dem  ilDSS.    Mit  griecb.  «odoc  mi 

latein.  cadut  ist  *1^,  mit  griecb.  xigaq  und  latein.  cornu  l*^)^«  mit /«r 

")3    wie   mit   dem    deutschen  Farre   und   Ferse  HB  {iuvemeut)  ood 

il"lS  {iiivenca),   mit  gibbui  ^^,   mit  griech.  ndlXa^  und   latein.  jfeiiex 

ID^ÜPSS,  mit  sentii  12^  identisch.    Wie  femer  dem  latein.  ictAere  «TCS 

SO  steht  dem  griecb.  <rx7/;7-wi',  axtif^wr^  axtin^rgov  und  Utein.  Bap-ie^ 

icep-trum  t3!llä  gegenüber.     Unter  solchen   Umständen  erbaUen  wir 

durch  Vergleich ung  der  indogermanischen  Sprachen  mit  den  semiti- 
schen  für  diese  manchen  Aufschlufs.     So  lehrt  die  Vergleichang  von 

"IdD  mit  dem  ihm  entsprechenden  lateinischen  circuluM,  dafs  der  Bach- 

■Stabe,  welcher  nach  ^)  dem  folgenden  ^  assimalirt  ist,  wie  dies  das  is 
diesem  beGndliche  Dagescb  forte  compensativum  anzeigt,  kein  anderer 
als  *)  ist,  and  ebenso  sehen  wir  durch  Vergleicbung  von  ^^^  mit 
mit  dem  ihm  entsprechenden  griecb.  Aa/tTra«,  lafindönq,  dafs  die  dnrcb 
Dagescb  forte  compensativum   bezeichnete  Verdoppelung  des  &  in  der 

Assimulation  des  Ü  ihren  Grund  bat.    Auf  solche  Weise  gewinnen  wir 

aber  auch  umgekehrt  durch  eine  solche  Vergleicbung  manches  Licht 
för  die  indogermanischen  Sprachen.  Um  dies  zu  zeigen,  erlaube  ich 
mir  in  dem  Folgenden  einige  Erklärungen  griecliiscber  und  lateinischer 
Wörter  vorzutragen. 

1.  ///«. 
Die  älteste  Form  dieses  Pronomen  war  o//iit;  denn  wenn  Paol.  Diac 
p.  19  sagt:  „i#6  oloe*  dicebant  pro  ab  UIU*\^  so  zdgtsein  Zosatx:  ^an- 
tiqai  enim  litteram  non  geminabanl**,  dafs  dieses  Wort  mit  doppelten 
I  gesprochen,  aber  nar  mit  Einem  nach  der  Sitte  geschrieben  w*Qrde, 
nach  der  die  Rttmer  vor  dem  achten  Jahrhundert  der  Stadt  die  Con- 
sonanten  in  der  Schrift  nicht  verdoppelten.  Diiese  Form,  welche  nocb 
bei  Ennitts  als  die  übliche  erscheint,  kommt  später  nar  vereinzelt  ver. 
Neben  ihr  bestand  aber,  wie  das  von  diesem  Pronomen  abgeleitete 
Adverbiam  ül-im  zeigt,  welches  sieb  darch  alle  Zeiten  in  dieser  Fonn 
erhielt,  Slut  mit  einfachem  /,  aber  langem  o.    Aach  würde  statt  des  s. 
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wenigstens  in  den  von  diesem  Pronomen  abgeleiteten  Wörtern  irl-s, 
nl-4rüy  ul-tro,  ul-tertor,  ul-iimuM,  in  denen  wegen  des  folgenden  Coo- 
aonanten  nur  Ein  /  stehen  konnte,  u  gesetzt,  welches  sich  in  ihnen 
fortwSbrend  erhielt.  Diese  Form  mit  u  kennt  auch  das  Uinbrische; 
denn  tdu  (tab.  IgoT.  I.  b,  18.  Y.  a,  25.  28.  V.  b,  4.)  s.  ulo  (VI.  b^55.) 
ist  gleich  lateinischem  Ulo  (=s  t//tic).  Aus  dem  älteren  oiiu$  aber  ging 
die  spStere  Form  HU  hervor,  indem  das  *o  derselben  sich  in  t  ▼er- 
wandelte nnd  ebenso,  wie  in  tp«trs,  aus  welchem  ipse  entstand,  das  u 
nach  Abfall  des  $  sich  zn  e  abschwächte.  Für  den  Uebergang  des  o 
in  i  vergl.  polii  für  pila  ludit  (Fest.  p.  210  Lindem.),  wofar  Paul.  Diac. 
p.  128  poUit  hat,  und  die  damit  von  Dacer.  (bei  Lindem,  commentar. 
zu  Paul.  Diac.  p.  595)  zusammengestellten  Wörter  polae  oder  polulat 
(pilae  ex  aluta  molli  tomento  farctae)  und  polimenla  (tesUculi  porco- 
rum).  Es  ist  daher  irrig,  wenn  Dietrich  de  vocalibus  latinis  sub- 
iecta  litera  /  afiectis.  Naumburg  1846  p.  45  und  Schoemann  in  der 
Zeitschr.  f.  die  Wissensch.  d.  Sprache.  L  p.  259  meinen,  dafs  der  Vo- 
kal t  in  diesem  Pronomen  Slter  als  o  sei,  weil  aus  o  auf  keine  Weise  t 
werde,  wohl  aber  %  vor  /  in  o  fibergehen  könnte.  Was  nun  die  Ety- 
mologie dieses  Pronomens  betrifTf,  so  enthalte  ich  mich,  die  höchst 
nnnatfirliche  Erklärung  derselben,  welche  Pott  in  seinen  Etymologi- 
schen Forsch.  Tb.  2  p.  131  ff.  untl  nach  ihm  Corssen  in  den  Krit.  Beitr. 
zur  Latein.  Etyrool.  p.  303,  nnd  die  noch  unwahrscheinlichere,  welche 
Schweizer  in  der  Zeitschr.  f.  die  yergl.  Sprachforsch.  Bd.  2.  p.  361 
— 362  ffegehen  hat,  zu  widerlegen.  Es  scheint  mir  vielmehr  die  Pro- 
nominalwurzel,  die  im  Lateinischen  in  den  Formen  dl,  oll^  ul  (wie  im 
Umbrischen)  und  Hl  auflrilt,  identisch  zu  sein  mit  der,  welche  im 

Hebpiischen  in  der  Form  ^t^  als  Plural  des  Pronom.  demonstr.,  mei- 
Btens  in  der  verstärkten  Gestalt  n^J^^^  gebraucht  und  im  Arabischen 
in  der  Form   Pfr^  als  Artikel  verwandt  wird. 

3.    MiXij  mei, 

Zn  dem,  was  ich  in  der  Zeitschr.  für  vlergl.  Sprachforsch.  Bd.  16. 
p.  384  über  griech.  ftiXt^  und  lat.  ttiel  gesagt  habe,  f^ge  ich  hier  Fol- 
gendes hinzu.  Pott  hat  Etym.  Forsch.  Th.  1.  p.  143  und  Th.  2.  p.  445 
richtig  gesehen,  dafs  lat.  mtU  (in  mellU)  statt  fiiki,x  steht;  aber  darin 
kann  ich  ihm  nicht  beistimmen,  wenn  er  Etym.  Forsch.  Th.  1.  p.  245 
das  griech.  ftiXn  und  lat.  »te//  auf  dieselbe  Wurzel  mad  zurfickftihrt, 
wie  das  Sanskrit,  madhu  (ntel)  und  daß  gleichbedeutende  lit.  meduM, 
lett.  meddus,  skr.  med,  ass.  mit,  im  Dugor.  Dialekt  mud,  sowie  das 
griech.  ftiSt  und  ahd.  metu  (multum),  da  mir  goth.  milith,  gr.  /liXir, 

lat.  meil  vielmehr  mit  dem  hebräischen  f^^O  (dulce  esse.  Psalm.  119, 

103)  zusammenzustellen  scheint.    Von  der  Sufsigkeii  hat  der  Honig, 

den  der  Hebräer  freilich  von  einer  anderen  Wurzel  V^*^  genannt  hat, 

im  Gothischen,  Griechischen  und  Lateinischen  seinen  Namen. 

3.  '^Qvx^^f  aranta. 
Die  verschiedenen  Erklärungen  von  griech.  aqaxroii,  a^ax^^^t  ^^XfV 
nnd  lat.  araneus,  aranea,  welche  Förstemann  in  d.  Zeitsch.  f.  vergl. 
Sprachforsch.  Bd.  3.  p.  56,  Benfey  im  Gr.  Wurzell.  II.  111  nnd  Kuhn 
in  der  Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  3.  p.  69 — 70  gegeben  haben, 
sind  zu  künstlich,  als  dafs  sie  richtig  sein  könnten.  Richtig  haben 
dagegen  Walter  in  d.  Zeitschr.  f.  vergl.  Spracbforsch.  Bd.  12.  p. 377 
--378  und  G.  Cnrtius  in  derselben  Zeitsehr.  Bd.  13.  p.  398—399  ge- 
zeigt, dafs  diesen  Wörtern  die  Wurzel  ark,  von  der  ä^x>iiq  s.  ä^-'vov 
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{e0ii€$)  and  o^ir-ai^;  (ro  idft/tai  f  toi^  arti/iopa  fyuatmnXhiov^ww  «I 
iiaZofitveu,  Uesjch.)  abstammen,  zum  Gninde  liege,  ond  vennathet,  dab 
diese  „spinnen,  weben *^  bedeote.  In  a^ax*'V  "°o  ^^^  '"  artnmmj  in 
dessen  zweiter  Sylbe  das  a  nach  Aasfall  der  folgenden  Gattanlis  ve»- 
ISngirt  wurde,  behaupten  sie  ferner,  finde  Vokaleinscbnb  Statt,  md 
swar  sei  der  eingeschobene  Vokal  durch  den  der  Wurzel  beeinflafaL 
Aach  ich  glaobe,  dafs  dies^  Wdrter  von  der  erweiterten  Worcel  «rd 
abgekitet  seien.    Diese  ist  aber  identisch  mit  der  hebriiscben  Wand 

yHt^  (flechten,  weben).  Anders  hat  dagegen  der  Hebrier  die  Spinne 
genannt,  nUmlich  1&^3)3!?,  von  M^  (behend  sein)  und  IßyiP  (weben). 

4.  Amarui. 

• 

Wenn  Pictet  in  der  Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  5.  p.  341 
nnd  Benfey  in  derselben  Bd.  8.  p.  88 — 89  das  lat.  amäru*  in  am^ina 
und;  indem  sie  es  mit  sanskr.  äma  (s=  w^o?)  and  amla  (saaer)  zotai- 
menstellen,  auf  die  sanskrit.  Wurzel  am  znrfickf&hren,  so  kann  ick, 
obgleich  fSr  die  Theilung  am-äryg  av-äru$  zu  sprechen  scheint,  dcs&aA 
nicnt  beistimmen,  weil  der  specielle  Begriff  bitter  in  jener  sanshit. 

Worzel  nicht  liegt.    Ich  Tcrgleiche  yielmehr  mit  ti-märuB  das  hebr.  "^ 

Femin.  <T7tt  (bitter)  von  "1*1^  (bitter  sein)  und  erklSre  das  anlanten^ 

a  als  a  prostheticum ,  das  im  Griechischen  so  hSufig,  aber  auch  dem 
Lateinischen  nicht  fremd  ist,  wie  a-cuhu^^  welches  mit  dem  deolscben 
herb  identisch  ist  (gegen  die  Zusammenstellung  mit  äcer  spricht  schon 
die  verschiedene  QuanlitSt  des  a),  und  vielleicht  a-jior  beweisen. 

5.  Castii, 

Wie  icü-tum  von  der  Wurzel  iku  (tegere)  stammt  ood  eU^ens,  aU 
elup€u$f  =  altnord.  hlif  (cHpeu$)  mit  altnord.  hltfa  (tegerty  tum)  zoc- 
sammenzustellen  ist  (s.  Aufrecht  und  Kirch h off  Umbr.  Sprachdenkm. 
Bd.  1.  p.  64  und  Aufrecht  in  der  Zeitschr.  för  yergl.  Sprach  forsch. 
Bd.  1.  p.  360 — 363),  so  ist  auch  das  ursprSnglich  etruskische  Wort 
(Isidor.  Orig.  18,  14,  I)  ca$ii8  (Helm)  auf  eine  Wurzel  mit  der  Bedeu- 
tung bedeclcen  znrückzofBbren.  Als  eine  solche  hat  Lottner  in  der 
Zeitschr.  f&r  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  7.  p.  165  und  180  das  sanskrit 
khäd  (tegere)  angenommen;  allein,  da  dem  sanskrit.  palatinen  f  A  latei- 
nisches $c  entspricht,  so  sieht  er  sich  bei  dieser  Ableitung  zu  der  An- 
nahme gezwungen,  dafs  aus  $kad  die  Wurzel  cady  von  der  er  eas-nd 
herleitet,  entstanden  sei.     Mir  erscheint  es  einfacher,  easiis  mit  des 

hebriiscben  <^0!D,  im  Piel  SlOd  (tegere)  zusamnienzustellen. 

6.  rdXaj  iae  und    7.   rixa. 

In  dem  griech.  fdkcut(T)^  woraus  y).att{t)  in  yXaxroipdyoq  dnrch  Ana- 
•tofsnng  des  a  entstanden  ist,  sa  dem  dnrch  Aphaerenis  entstandeam 
lar(f),  geh5rt  das  t  dem  SufBx  an,  wie  das  homerische  yXd^q  und 
die  davon  abgeleiteten  W5rter  vAa^^c^o«,  vXayonq,  ykayam  zeigen.  ValmM 
aber  ^  yXnx  s.  yXdy  mit  sanskr.  mrj  oder  griech.  d-^fUXy  zusammenin- 
stellen,  wie  Pott  EUm.  Forsch.  Tb.  2.  p.  204  and  6&1  nnd  Benfej 
im  Wnnellex.  II,  358  gethan  haben,  oder  mit  Walter  in  d.  ZeiUcbr. 
f.  ▼eigl.  Sprachforsch.  Bd.  II.  p.  436 — 437  von  einer  primSren  Wand 
galt  die  dem  griech  ßSdXXw  zu  Grunde  liege,  abzuleiten,  ist  schon  we- 
gen der  Verschiedenheit  des  Anlauts  ganz  unznllssig.  S.  Max  Hü  11  er 
in  d.  Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  12.  p.  30.  Andere  haben  da- 
gegen in  ydXa  ein  Compositum  gesehen,  nnd  zwar  haben  Bopp  Vergl. 
Grammat.  $.  123.  2le  Ausg.  und  Max  Mailer  1.  I.  p.  27--30  die  erale 


Zejfs:  Erklarmig  griecbiwheff  und  )tteiii{«cher  WArter.      783 

*  Sjlbe  TOD  yaXa  als  Ueberrest  des  sanakr.  go  (Kuh)  betrachtei  and  zm 

^  Beatltigong  dieser  Ansicht  das  irlindische  b-leachd  (fAWch)  ßir  bo-leackd 

>  sngefthrt.  Allein  sollte  diese  Sylbe  Kuh  bedeaten,  so  nilirste  sie  fe- 
^  denfalls  %venigsiens  mit  ß  anlauten,  ebenso  gat,  wie  dii-s  in  ßovxvf^wf 
f  der  Fall  ist.  Wenn  aber,  was  beide  als  den  zweiten  Tbeil  des  Com- 
i  positnm  ansehen,  Bopp  anf  das  sanskr.  duh  (melken)  zarficknihrt,  so 
I  ist  di«s  wegen  der  grofsen  LantTerschiedenheit  ganz  anstalthaft;  Max 
'  Möllers  ErklSrnnc  aber,  der  an  das  sanskr.  r^a$  (in  der  Bedentonff 
!>  Wasser)  von  der  Wurzel  rag  (glSnzen)  denkt  and  demnach  loby  nnd 

rag  vergleicht,  so  dafs  yal»  „das  helle  weifse  Nals  der  Kuh*'  bedeute, 
'  steht  schon  der  Umstand  entgegen,  dafs  dann  das  latein.  lacy  welches 

▼on  vakn  nicht  getrennt  werden  kann,  nur  „das  helle  Nafs'^  bedeaten 
wfirde,  wss,  da  so  auch  das  Wasser  genannt  werden  könnte,  wie  dies 
^  mit  Tdga$  wirklich  der  Fall  ist,  eine  sehr  anvollkommene  Bezeichnwig 

I  der  Milch  wire.    Besser  verhielte  sich  jedenfalls  die  Sache,  wenn  beide 

I  Wörter,  das  lateinische  wie  das  griecnische,  „das  gISnzend  Weifse** 

I  bezeichnen  könnten,  wie  Schweizer  in  der  Zeitschr.  f.  vergl.  Spracfa- 

>  forsch.  Bd.  8.  p.  224  fftr  yXayoq  vermotheL  Ich  wage  nicht,  eine  nene 
I          ErklSrnng  vorzutragen,  sondern  erlaube  mir  nur  darauf  hinzuweisen, 

'  dafs  das  griechische  /aAax  identisch  ist  mit  dem  hebräischen  3^  {lae)y 

indem  dieses  Wort  nur  statt  der  Gnttnralis  im  Auslaut  die  Labialis 

aufweist.    Dasselbe  Verhältnifs  sehen  wir  aber  auch  sonst  wie  in  3"^") 

gegenfiber  rixa  aus  rtc-ta  (vergl.  noxa). 

8.  Z6(poq, 

Z090C,  die  Finstemifs,  das  Dunkel,  bei  Homer  die  Schattenseite 
der  Erdscheibe,  der  Westen,  ist,  wie  schon  Gesenius  in  seinem  he- 

brSisch -deutschen  Handwörterbuch  gesehen  hat,  verwandt  mit  l^&X, 
welches  die  dunkele  Gegend,  die  Mitternachtsgegend,  den  Norden  be- 
zeichnet, eigentlich  aber,  da  es  von  1&2C  (verbergen)  abgeleitet  ist, 
die  verborgene  Gegend  bedeutet. 

9.  Carba. 

Wenn  carbo  auch  von  der  Kohle  Oberhaupt,  der  verglfihten  wie 
der  glflhenden,  hiofig  genug  gebraucht  wird,  so  bezeichnet  es  doch 
I  eigentlich   im   Gegensatz  von  pruna ,   der  gifihenden  Kohle ,  die  ver- 

'  gifihte,  weswegen  Servius  zu  Vergil.  Aen.  11,  788  mit  Recht  sagt:  „Cum 

'  j^una  exstincta  fuerit,  carbo  nominatur.*'    Dieses  zeigt  auch  die  Wur- 

zel dieses  Wortes,  welche  das  HebrSische  in  3*^)^,  vertrocknet,  ver- 
nichtet sein,  von  der  I^Sn^,  die  Hitze,  abgeleitet  ist,  darbietet. 

10.  Sieiticui. 

I  Dafs  iSeUieu*  nicht  daher  seinen  Namen  haben  kann,  „qnod^S  wie 

Paul.  Diac.  p.  336  ed.  Moll,  sagt,  „semunciam  secei",  bedarf  keines  Be- 
weises. Aber  auch  die  Ableitung,  welche  Bernard  de  mens,  et  pond. 
5.  121  gibt,  von  SiMtXtuoq  ist  nicht  stichhaltig,  wie  schon  die  Linge 
er  ersten  Sjibe  von  Mitüieu$  zeigt.    Die  Wurzel  diesem  Wortes  ist 

,  yielmehr  das  hebrSische  ^l^tt),  wSgen,  von  welcher  ^T!^.  (mWü«)  ab- 

I  stammt.    Von  den  Semiten  entlehnt  ist  $ieiKeu8  latinisirt  worden, 

i  indem  es  rficksichtlich  seiner  Endung  sich  Shnlich  verhält,  wie  umbi- 

\  hCU$  zu  OfHpcdoq. 

11.  ModuB  und  metiri. 
Modus  ist  nicht  blols  mit  der  sanskrtt*.  Wurzel  mad  (meiiri)  und 
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gollj.  mit  in  mitan  (metirt),  sondern   anch  mit  dem  hebrSiscfaen 

(meiiri),  von  dem  *^'Q  (modtu)  und  il'^13  (modu$)  herstammen^  sosaa- 

menzastelien.  Es  ist  also  auf  Iceine  Weise  mit  Corssen  KHt.  Beitr. 
sar  lat.  Formenlehre  p.  102  anzanebmen,  dafs  modus  Ton  einer  voka» 
lisch  auslautenden  Warze)  mit  dem  Suffix  d»  gebildet  sei,  womit  Hbcr- 
dies  das  ebendaselbst  p.  467  von  ihm  Gesagte  im  Widersprach  steht. 
Ebenso  wenig  ist  Corssens  ebendaselbst  p.  77  ausgesprochene  Ab- 
•icht  zu  billigen,  dafs  das  mit  modus  jedenfalls  yerwandte  metiri  tob 
«inem  mit  dem  Suffix  H  gebildeten  Nominalstamm  me-ti  ausgegangen 
sei,  sondern  vielmehr  anzunehmen,  dafs  diesem  Verbum  ^ne  andere 
gleichbedeutende  Wnrzelform  zum  Grunde  liege,  der  zwar  nicht  gleich 
steht,  aber  doch  am  nichsten  kommt  die  zendische  Wurzel  mädk  (sie- 
firi).  Verschiedene  Formen  dieser  Wurzel  kennt  ja  anch  das  Sanskrit, 
snlser  dem  oben  angefahrten  mad  noch  mäh  und  mä. 

12.  A Minus  und  ofo«. 

Mit  asim-us  und  asin-a  stimmt  nicht  blofs  das  goth.  asOus,  lit.  mss- 
Ims  und  sl.  osilü  überein,  sondern  auch  der  hebrSische,  sjnMfhe  und 

arabische  Name  der  Eselin  l^rit^,  welcher  ohne  weibliche  Endung  er- 
scheint, da  das  mSnniiche  Thier  nach  seiner  Farbe  durch  ein  ladercs 
Wort  I^ÜYl  bezeichnet  wird.     Wie  mit  IIHH  aber  sstn-trs»  ^cnso 
hängt  mit  ihm  auch  or-oq  zusammen,  indem  der  Grieche  die  Anfangs- 
lante  Tt^  unterdrfickte,  gleichwie  der  Römer  in  lac  die  AnfangssjUie 

ya,  welche  das  griechische  Wort  darbietet.  Man  vergleiche  fiberd/es, 
dafs  das  Griechische  in  mehreren  Wörtern  den  Anfangslaut  t,  ^reichen 
die  italischen  Sprachen  zeigen,  abgeworfen  hat,  wie  in  'EPA  (in  l^ott) 
gegenüber  lateinischem  terra  und  in  '£'9/117?  in  Vergleich  mit  etnuki> 
schem  Tkirmt. 

13.  Finis. 

FiniSf  welches  Pott  Etjmol.  Forsch.  Th.  2.  p.  570  ganz  unwahr- 
scheinlich von  lett.  beig-t  (endigen)  abgeleitet  und  von  dem  Schwei- 
zer in  der  Zeitschr.  f.  vergleich.  Spracbforsch.  Bd.  3.  p.  357  irrig  ver- 
muthet  hat,  dafs  es  iur  fignis  stehe,  ist  von  Bopp  in  der  Vergleich. 
Grammät.  p.  1200  richtig  von  der  Wurzel  >f<i  (in  findo)  abgeleitet.  Do* 
Ausfall  des  d  aus  fid-nis  bewirkte  die  Verlängerung  des  ihm  vorher^ 

gehenden  t.    Aehnlich  hat  der  Hebräer  fP^  ifi^*^)  ^^^  T^P  (aAseä#«r«) 
gebildet. 

M  arien  wer  der.  Z  e  7  fs. 


V. 
JoXixoCxiov  iyxoQ. 

1.  s.  In  der  Berliner  „Zeitschrift  für  das  Gymnasial wesen'*  1868 
S.  246  wird  mit  Recht  darauf  aufmerksam  gcmacot,  dafs  Homers  60I*- 
Yocxiov  fyxoq  unmöglich  die  langschattige  Lanze  sein  könne.  Der 
Verf.  jener  Zeilen  schlägt  daher  vor,  den  letzten  Theil  des  Composi- 
tures  auf  Kco)  zurückznfähreri:  also  „lang-"  oder  „weit-gehend**.    Diese 
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Erkllnmg  Mt  gewifs  reebt  ansprechend;  nnr  stSrt  dabei  gleldk  der 
Umstand,  dafs  in  dem  fraglicben  Worte  des  Metrams  we§pen  ein  <r  ein- 
geaeboben  aein  soll,  was,  wie  angenommen  wird,  ancb  in  /ioyoifT6Mo^ 
vnd  &ooint9oq  gesebeben  wäre,  lietsteres  ist  aber  sieber  nieiit  der 
Fall:  denn  in  den  beiden  eben  angefahrten  Ansdrfleken  beben  wir  niebt 
eigentliche  Znaammenaetinngen ,  sondern  einfache  Zusammenstellungen 
Tor  uns  (juo^oc^Toyoc,  &voQ^n6oqf  gans  ▼erscbieden  z.  B.  Ton  /ttgtftro^ 
TOitog,  &voS6xoq,  /Mr^o(^6^oq,  fttcoitavitt);  und  in  dem  lebten  Compo- 
situm doXixoünutq  möchte  (vergl.  wieder  ^vodo/oc  u.  s.  w.)  ein  seenn- 
dires  «r  doch  noch  Tiel  anstSfaiger  sein:  wie  ja  die  Sprachwissenschaft 
anter  den  epischen  und  anderen  Unr4'gelm]tlsigkeiten  überhaupt  sehr 
aofgeriumt  hat.    Von  xU»  werden  wir  hiemach  absehen  mfissen. 

b.  Aber  giebt  es  nicht  yielleicbt  ein  dem  xi«  entsprechendes  Ver- 
bnm,  weiches 'mit  cn  anftngt?  Das  Griechische  bietet  nichts  Derarti- 
ges;  wir  mfissen  defshalb,  weniantens  f&r  einen  Augenblick,  auf  ari* 
sehen  Boden  zurflckgehen.  Das  „Wftrterbuch  der  Indogermsnischen  ' ) 
Grundsprache  in  ihrem  Bestände  vor  der  Völk^rtrennung**  von  Ober- 
lehrer Augnst  Fi  ck  (Gftttingen  1868),  das  ich  hier  wohl  nebenbei  als 
eine  sehr  dankenswertbe  Arbeit  freudig  begrfifsen  darf,  ffihrt  mehrere 
mit  ik  anfangende  Stimme  an  *),  aus  denen  ich  das  im  Slawischen 
heute  noch  gebriuchltche  gkak  „ (hervor )springen*'  —  in  griechischer 
Form  «fi»-^»  —  auswChle,  das  ich  als  Reduplication  einer  noch  ein- 
üicberen  Wurzel  ika  betrachte,  mit  welcher  indefs  xia>  nach  Fick  nicht 
mssmmenbSngt  So  bitten  wir  in  SoXtxoeitiOQ  ein  uraltes  Compositum 
Mit  genninem  <r,  und  die  Lause  wflrde  uns  sls  eine  „weitspringende** 
erseheinen:  eine  Bezeichnung,  gegen  die  sieb  nichts  Wesentliches  ein- 
wenden liefse,  und  die  sieh  zunichst  vielleicht  noch  dadurch  empfeh* 
len  konnte,  dafs  ^oAij^oirxioy  fyx^^  unter  26  Stellen  13 mal  mit  h^oin 
verbunden  ist  Allein  man  wird  das  Product  des  arischen  Bodens 
mSglicherweise  schon  als  ein  solches  anzweifeln,  und  jedenfiilis  mit 
Recnt  wird  man  bei  dieser  Ableitung  die  Erkllrung  des  zweiten  •  ver- 
missen, das  in  6oUx6<f*ioq  nicht  zur  Endung,  sondern  ofTenbsr  zum 
Stamme  gehört. 

2.  Der  Zusammensetzung  mit  $ka  widerstrebt  aber  auch  das  Wort 
SoUxoq  selbst,  welches  nach  Fick  S.  84  arisch  iaragha  „lang'*  lautete 
vnd  von  dharg  „ziehen**  abzuleiten  ist.  Dieses  doA»/6c  nSmlieb  en^ 
hllt,  wie  das  .slawische  d}Säg'^  oder  dlvg'U  (wendisch  äoih-i),  bei  Ho- 
»er  und  spiter  fiberall  nur  den  Begriff  der  Linge  (in  Raum  und  Zeit), 
„lang**,  „langwierig**,  nirgends  aber  den  der  Entfernung  („weit,  weit- 
hin**). Auch  das  adverbielle  Neutrum  Sohxor  (K  62),  dem  in  Form 
vnd  Bedeutung  das  wendische  dMo  vollständig  entspricht,  bezeichnet 
sunichst  „eine  lange  Strecke,  eine  geraume  Zeil**,  woraus  sich  die  Be- 
deutung „lange**  (nicht  aber  „weitbin**)  entwickelt  Halten  wir  dieses 
lest^  so  bitten  wir  in  doXixomitop  fy/oc  eine  lang-  oder  vielleicht  lange- 
springende Lanze:  eine  Anschauung,  mit  der  sich  nicht  so  leicht  {e- 
mand  befreunden  dfirfte. 

3.  a.  Es  spricht  aber  auch  noch  ein  anderer  Grund  gegen  die  ver- 
bale Erkllrung  der  letzten  Hllfte  Yon'  SoXtxoint^oq.  Derselbe  liegt  in 
der  Natur  der  mit  9oUx6q  gebildeten  Comnosita,  die  wir  uns  einmal 
ansehen  wollen.  Anfser  dem  in  Frage  stenendeit  kommen  bei  Homer 
noch  folgende  vor:  doXixavkoq  langröhrig  (vom  Jagdspiefs),  ioX$xtyx^'i 


*)  Et  wire  wohl  richtiger  „indoearopSiach**  tu  sagen. 
*)  Unter  diesen  befindet  sich  S.  185  auch  iku  „schanen'\  woraus  sich 
die  letale  Hälfte  von  &voeMioq  (^vo9-<rKOo$)  catwickclt  hat. 

laUadir.  f.  4.  OyauuMialw.  Ntoa  Folft.  H.  10.  50 
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mit  langen  Speeren  yereehen  Ulaiaviz),  ^o^r^^T^oc  Jengrnderis  (*^)t 
d«vA4/o^4^o€  Uncbaleig  (von  SchwSnen).  Alle  dieee  fipithrta  ainil  ans 
AdjectiT  und  SnbaUntiv  xnaammengeaetzl:  in  allen  wird  ein  als  laag 
bexeichneUr  Gegenstand  genannt«  der  an  (bei)  einem  anderen  be- 
fiadlicb  ist;  nar  in  M^x^^nto^  wftrde  es  snocrs  sein:  bier  wire  der 
letzte  Tbeil  des  Wortes  ans  eini»m  Verbnm  hcnrorgeirsngrn ,  und  das 
Attribut  wfirde  mehr  eine  ThJitigkeit  als  eine  Eigenscnaft  ansdrncken« 
Letsterer  Umstand  führte  mich  aof  den  gewifs  gerechtfertigten  Gedan- 
ken, dafs  mit  ^oA»/o«ic*oc  wohl  auch  ein  Gegenstand  als  lang  beseM- 
net  werden  sollte,  der  mit  einem  anderen  verbanden  sei.  Wie  nsn 
der  Schwan  einen  lan^n  Hals,  der  Pionier  einen  langen  Speer,  der 
Jagdapiefs  eine  lange  Uille,  so  hat  die  Lame  einen  langen  -^  wast 
Nat&rlidi  einen  langen  Schaft;  nnd  dieser  ist  so  charakterislisch  an 
ihr,  dafa  es  fast  wondernehmen  mfifate,  wenn  er  niebtrim  Epilbelsn 
ornans  derselben  Berficksichtigong  gefunden  bitte.  Es  fraci  sieb  aber 
nnn,  ob  sich  der  in  dol*;^o<r«»o9  enthaltene  Stamm  JSKJ  Tielleicht  anA 
wirklich  nachweiaen  lifst.  Die  Antwort  ertheilt  uns  das  WArtcrbscfc 
Ton  Fick  S.  41,  wo  wir  n.  A.  Folgendes  lesen:  „3.  ki  sammeln,  scUdb- 
ten,  ans  ski.  ...  a^oi*-,  m.  f.  Slnie,  nrsprfinglich  ans  Hols^*  d.i.«. 
Hieraus  ersehen  wir,  dafa  der  fragliche  Stamm,  deascii  anlanleadca  # 
sieb  blols  unter  dem  Schutse  der  Composition  erhalten  bat,  im  Gric» 
ehiacben  thatsSchlich  vorhanden  ist,  und  dafs  wir  demselben  die  Be- 
deutung „Stab'*  beilegen  dürfen,  aus  der  sieb  die  der  „StBtse**  oder 
„SSnle*'  von  selbst  ergiebt.  Nachdem  wir  aber  dieses  erkennt  haben, 
nehmen  wir  an  der  langachattigen  Lanie,  als  wenn  es  sieh  nm  eiiien 
alten  Text  bandelte,  eine  kleine  Aendening  vor  und  verwandein  die» 
selbe  so  (was  man  frflber  fälschlich  in  SoXixavkoq  gesucht  hat)  in  eine 
langscbaftiffe.  —  Die  nlmliche  Uebersetznng  bietet  fibrigtas  andi  den 
Pape*sefae  W5rterbuch  von  1864,  indem  es  doXtxi^ruto^  =s  JoUx-aorva« 
aal  oiTj^o«  surfickfÜhrt:  wogegen  freilich  xn  erinnern  aeis  mSebte,  dala 
o4rjra?t  dessen  Wurzel  ich  in  ox  "^  ^X*^  *^  finden  glaube,  niebl  im  AB* 
gemeinen  einen  Zweig  (noch  auch  einen  Stab),  sondern  speciell  die 
Weinranke  bezeichnet. 

6.  Einer  besonderen  ErwSbnong  bedarf  noch  dn  Ausdruck  des 
Empedocles  bei  Plutarch  Mor.  1113,  wo  die  ioXtxoipgoriq  fU^tftvat  als 
„weitbinaus  denkende,  prolixae'*,  gefaist  zu  werden  pflegen.  Es  ha»> 
delt  sich  in  der  SteUe  um  die  Frsge,  ob  Nichtseiendes  werde»  oder 
Seiendes  versehen  könne.  Die  Antwort  des  Philosophen  erballcB  wir 
in  folgenden  Versen: 

v^niOi'  ov  ydg  ütpiv  ifoXix6(pgori(;  thi  /ligi/iveu, 
ol  (1.  ot)  ^i}  ylyrta&cu  ndgoQ  ovx  iov  ilnlT^ovaiv. 
^TO«  xaraO'rriaxHp  rt  xal  iüXXvtrO-ai  jiaiTif.  ') 

Betrachten  wir  zuerst  ftiffiftpo.  Dieses  Wort  möchte  ich  (vgl.  Cnr- 
tius  Etym.'  S.  296)  znnSchst  mit  „Darandenken,  Erwigung'*  sbeiw 
setzen,  woraua  sich  der  Begriff  des  Grflbelns  und  Specnlirens,  sowie 
der  das  Sorgens  entwickelt  bat.  Was  werden  nun  SoXixogi^orrq  ^^ 
o4/«i'<M  sein?  Offenbar  langauagedehnte  Speculationen  oder  (wörtlicher) 
Ung-gedankige  Erwigunsen,  d.  h.  solche,  die  lange  Gedanken  oder  lan- 
ges Nachdenken  mit  sich  ffthren,  mit  dergleichen  verbanden  sind:  •• 


)^Ret«ke:  17  t#  uaxaO-PfiiTMtkP  H^oXXvad-eu  navv  Tiumtj.  Ich  schlafe 
vor:  ^TO»  ua%&Pfi9Mti^  t«  koU  i^oXXvir^iu  dnarra.  [So  crfaalleD  wir  so- 
flctch  den  erforderlichen  GcfentaU:  Nichlfeiendet  (ova  4qp)  wifd  —  alle» 
Vorhandene  (dlTiorra)  tiirbt  hin  und  Tertchwindcl  gana.] 
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dafs  also  das  In  Frfige  stehende  Composituin,  obgleich  es  der  Sphtr^ 
des  Geistigen  angehört,  den  vorher  (a.)  verzeichneten  zor  Seile  ge- 
stellt %Terdcn  mafs.  Die  lang-gedankigen  Erwägungen  fnilen  freilich 
am  Ende  dem  Sinne  nach  mit  den  „weithinaus  denkenden"  Specalatio- 
nen  zusammen;  aber  der  Form  nach  stimmt  dieser  aas  Adverb  und 
Yerbum  gebildete  Ausdruck  nicht  mit  dem  aus  Adjcctlv  und  Substan- 
tiv (dolkxoq  und  tpQ^r)  bestehenden  Attribute  Gberein:  was  wir  eb^tl 
auch  bei  doXixotrxioq  beobachtet  haben.  Wir  können  nunmehr  die  Worte 
des  Dichters  etwa  so  nachahmen:  Die  Thoreo!  sie  wissen  nichts  von 
]ang- gedankigen  Sorgen,  indem  sie  annehmen,  dafs  u.  s.  w.  (Ueber 
iXnil^iiv  „annehmen*^  und  den  naturgemfifs  damit  verbundenen  Infiniti- 
vas  praesentis  vergl.  des  Verf.  Programm- Abhandlung  „Die  Bedeutung 
des  Aoristus''  S.  20  ff.    Dresden  1867.) 

Indem  ich  nun  aber  zu  dem  Ausgangspunkte  unserer  Besprechung 
zorfickkehre,  flige  ich  zum  Schlüsse  noch  die  Bemerkung  bei,  dafs, 
wie  wir  aus  goäov  äoXiyotrxtoq  odfitj  bei  Nonnus  II,  499  ersehen,  der 
Ausdruck  doAi/ocrxfo?  den  Alten  selbst  bereits  unverstSndllch  gewor- 
den war,  und  dafs  es  daher  nicht  zu  Verwundern  ist,  wenn  es  schwer 
gehalten  hat,  die  richtige  Bedeutung  des  Wortes  ausfindig  zu  machen. 

Dresden.  C.  T.  Pfuhl. 


VI. 

Zu   Solons   Jamben. 
{Bergk  Poetae  Lyrici  Graeci  pag.  436  eüHon.  tlL) 

Von  den  Bruchstucken  der  Gedichte  Solons  schildern  die  von  Arl- 
steides  (II.  536)  erhaltenen  Jamben  die  Verdienste  jenes  Staatsmannes 
um  seine  durch  Schulden  bedrGcklen  Landsleute  in  folgender  Weise: 

noXkovq  d'  AB-fivaq,  nat(^id*  tiq  ^coxtiToy 
affjyayov  nQaß-iyvaq,  aXXo9  iMdlMwq, 
aXiov  du(a«M«,  vovq  i*  wßayHtki^q  vno 
XWt*^*  ilfyoi'Taf,  yXöia^av  ovtiet*  *A%%mfiv 

%ovq  d*  i*&dS'  avtov  &ovXlfp>  awa^a 
f/oytotq,  'tjifi  dtanotaq  t^o/ucv/i^ovc 
iXtv&i^vq  fO^xa» 

An  den  Worten  x9V*^f^^  Uyovraq  sind  bisher  alle  ErklSrnngs-  und 
Verbessern ngsversuciie  gescheitert.  Aus  dem  zweiten  der  angefahrten 
Verse  ist  es  klar,  dafs  viele  Athener  von  ihren  Gläubigem,  einige  mit 
Recht,  andre  mit  Unrecht  (in  das  Ausland)  verkauft,  aber  alle  von  So- 
Ion  nach  Attika  zuruckgeffihrt  wurden.  Ferner  sehen  wir  aus  dem  5. 
bis  7.  Verse,  dafs  Solon  andern,  die  in  Attika  zurückgeblieben  ^]nd  in 
Knechtschaft  gerathen  waren,  die  Freiheit  wiedergab.  Nun  steht  aber 
zwischen  diesen  beiden  Arten  der  Schuldner  eine  dritte  Classe  der- 
selben (V.  4.  5),  von  denen  gesagt  wird,  sie  bitten  nicht  mehr  Attisch 
geredet  als  Leute,  die  oft  herumgeachweift  wSren,  und  es  scheint  nicht 
geradezu  gesagt  zu  sein,  was  Solon  mit  diesen  gethan  hat.  Da  es  je- 
doch heifst,  dafs  sie  viel  herumgeschweift  wiren,  und  da  allen  den  im 
1. — 5.  Verse  Genannten  im  sechsten  diejenigen  entgegengesetzt  werden, 
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welche  in  Alüka  (ip&ad'  avxnv)  eelbtt  als  Sklaven  SDrAdmblidm 
sind,  so  hat  man  zn  denken,  dafs  Solon  auch  diese  znrfickftbrte.  Es 
stehen  also  einander  gegenfiber  itf^a&lvrai  ond  rovc  d'  h&ai*  aiVvov 
iovXifiv  atmia  tx^^ria^.  Daran,  dafs  bei  n^a^irtm  das  paralielisireDde 
%ov^  piir  weggelassen  ist,  wird  niemand  Anstofs  nehmen,  da  dies  hSafig 
bei  Dichtern  and  Prosaikern  Torkommt  (Hermann  zn  Viger.  S.  699,  4 
der  2.  Ausgabe.    HatlbiS  Griecb.  Gramm.  §.  288  Anm.  4). 

Aber  was  soll  /(i;(r/eor  iU^rroc  beifsen?    Reiske,  welcher  j^^^ov^ 
Uyorvaq  schrieb,  bezoc  es  auf  Leute,  welche  herumzogen  und  gewerh- 
nifsig  Orakel  YerkOndigten,  und  ihm  ist  Bach  (Solonis  fracro.  qnse 
snpersunt  p.  105)  gefolgt,  so  jedoch,  dafs  er  /^«r/io»'  beibenSlt.    Er 
bezieht  es  auf  Aomint •  i$toM  errabundoi,  gut  valitimüiumeM  profieraida, 
amnem  Graeeiam  impleverant.    Ahrens  will  x9V^H^^^**^^i  schreiben. 
Bergk  hat  zwar  X9^f*^^  Afyorrac  beibehalten,  Tersteht  es  aber  nicht 
Ton  Orakelsincern ,  sondern  er  fafst  /^^oc  in  der  Bedeutung  von 
^yUnverstlndliches**  auf  und  glaubt,  dafs  die  folgenden  Worte  flm^^aw 
ovuh*  *AiTkMW  lirraq  gleichsam  eine  genauere  ErklSmng  davon  §twn, 
nnd  ihm  ist  Stoll  in  der  Anthologie  Griechischer  Lyriker  gefolgt;  aüfe» 
yXitaffw  *A%x.  Ihrraq  geht  gewils  nur  auf  die  Ansspracbe,  wShrend 
XQfl^ft»  Xfyorraq   Sich    auf  den  geistigen  Inhalt   beziehen   und  so  das 
Zweite,  nicht  das  Erste  erkISren  w6rde.    Doch  meint  Bergk,  dafs  Viel- 
leicht such,  wie  er  frflher  gesagt  habe,  rf«  S*  ara/xai«^  zu  «dmäbcn 
sei.    Dann  würde  auch  dieser  Satz  sich  auf  nga^irtaq  beziehen,  wel- 
che in  ihrer  Sklayerei  zugleich  Orake)  Tcrkflndigen,  oder  nnTerstlndÜch 
reden.    Härtung  endlich  hat  St^ftovq  <piQOPTaQ  geschrieben,  was  schwer- 
lich richtig  ist,  indem  die  Secfiol  ja  in  dem  Vorhergehenden  dadoreh 
angedeutet  ist,  dafs  die  Leute  als  Sklaven  Terkaufl  sind,  in  dem  Fol- 
genden aber  durch  die  SovXiti  cUcxi/c    Ich  Termisse  mit  Bergk  eis  ent- 
sprechendes niheres  Gegenglied  zu  nga&it^aq,  das  in  rgv^f'^'^  Xfyovto); 
nicht  liegt,  ein  Gecenglied,  in  welchem  auf  die  hingedeutet  wira,  die 
in  daa  Ausland  flohen,  um  die  Knechtschaft  abzuwenden,  slaabe  aber 
nicht,  wie  Bergk,  dafs  ein  Vers,  welcher  diese  Leute  beseichnete  [pri, 
ui  Berviiuiii  ealamiiatem  a  st  avertergnt,  patria  reiietm  forat  megn 
viiam  iuitentabant) t   susgefallen  sei,   sondern  erhalte  das  Venniistc 
durch  eine  leichte  Aenderung  der  unhaltbaren  Worte  x^D^C^^  Xfyorta^ 
Ich  schreibe  nSmlich  y^rirra«  ^ryopraq  „die  ihren  Gllubigem  ent- 
flohen waren*^    Durc«  diese  Schreibweise  ist  nnz  das  ausgedrildk, 
was  Bergk  Termifst    Solon  fBhrt  zwei  Arten  Leute  nach  Athen  sn- 
rllck,  theils  die,  welche  mit  Recht  oder  Unrecht  Ton  ihren  Gllubigem 
in  das  Ausland  verkauft  worden,  theils  die,  welche  dnrch  die*  Noth- 
wendigkeit  ( gedringt )  vor  ihren  Gllubigem  geflohen  waren  und  ab 
Leute,  die  oft  hemmschweifen  mochten,  nicht  mehr  Attisch  redeten. 
Diesen  beiden  Gattungen  derer,  welche  surfickgef&brt  wurden,  setzt 
nnn  Solon  die  entgegen,  welche  in  Attiks  als  Sklaven  lebend  von  ihm 
befreit  wurden. 

RodolsUdt.  K.  W.  Hfiller. 
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Zwei  Nordhäuser  Sehulfeste. 

Dm  GymnasiniD  in  Nordhausen  hat  der  featlichen  Tage  in  diesem 
Jahre  schon,  mehrere  feiernd  begangen.  Scbnifeste  flnht  es  ja  nun  wohl 
ttberall,  ohne  dafs  darum  über  sie  anders  als  im  Programm  der  An* 
stall  oder  in  dem  Localblalte  berichtet  wfirde.  USher  aber  und  der 
Theilnahme  eines  grSfseren  Kreises  werth  stehen  solche  Feste  da,  la 
denen  der  Anlafs  seltener  wiederkehrt:  znmal  wenn  sie  auch  durch 
IHterariscbe  Gaben  ansgeseichet  sind.  In  Nordhaasen  feierte  man  Im 
Januar  die  Einweihung  eines  neuen  Gymnasial -Gebfiud es  zugleich  mit 
dem  50j8hrigen  Amtsjubilaum  des  Directors  Dr.  Schirlitz,  im  April 
den  gleichzeitigen  Abschied  der  beiden  lltesten  Lehrer,  des  Directors 
und  des  Conrectors  Dr.  Rolhmaler.  Die  ersteren  Feste  liegen  aUer- 
dings  schon  weiter  zurfick,  sind  aber  der  Erinnerung  durch  einen  Be- 
richt des  Fest-Comit^s  jetzt  wieder  nahe  gerückt '):  die  letzte  Feier 
ist  durch  eine  Valedictionsschrift  ausgezeichnet,  zu  der  fast  s9mmt- 
licbe  Mitglieder  des  Collegiums  Ihre  BeitrSge  yereint  haben  ').  Eine 
Notiz  davon  auch  den  Lesern  der  Gymnasial -Zeitschrifl  zu  geben,  Ist 
der  Zweck  dieser  Zeilen. 

Das  neue  Gymnasialgebiude  zu  Nordhausen  iat  an  die  Stelle 
eines  alten  Schulhauses  getreten,  welches  wiederum  auf  den  Trfim- 
mem  des  seit  der  Griindung  i.  J.  1531  benutzten,  1710  durch  Brand 
lerstSrten  Dominicanerklosters  errichtet  war.  Es  ist  in  einem  Haupt- 
bau (Mittel-Risalit  mit  zwei  Seitenstrecken)  und  zwei  henrortretenden 
Flfiffeln  projectirt,  zur  Zeit  aber  unter  Leitung  des  Stadtbaumeisters 
SchTitte  erst  dem  dringendsten  Bcdfirfnifs  entsprechend  in  dem  Mittel«* 


')  Die  Doppelfeier  des  Gjmnasiams  zn  Nordhausen  am  3.  und  4.  Ja- 
noar  1868.  Im  Auftrage  des  Fest-Comitds  tusamrocngcstellt  und  herausge- 
geben %-on  Dr.  Theodor  Perschmann,  Gymnasiallehrer  zu  Nordhausen. 
Nordhaosen  1868,  Druck  TOfi  J.  Panpel.    (40  S.  8.)    Cit.  „Festbericht**. 

')  Viri$  AmpU$$itni$  Carolo  Äugu$to  Sehirlitx  Oymnaiii Nori' 
km$ani  Direetori  Auru9to  Bothont  Rothmaler  Eiuidem  Conreetori 
Poit  operam  plu$  XL  annoi  huic  $eholae  ef(rerie  navatam  Munere  sc 
abdicantibuB  Prid  Non,  April,  A,  MDCCCLXIII  Omni  qua  par  eü 
^etate  VaUdicunt  Collegae,  (Typi$  exeuuii  J.  Pampel  Sordhuianui 
—  53  S.  8.) 
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bsDy  welcher  die  Aola  mit  Wandmalereien  nach  dem  Kosler  der  Lohde- 
sehen  Sgraffito -Bilder  im  Sophien -Gymnasiom  sn  BeHin  enthalt,  in 
einem  Seitenbau  and  einem  Tbeile  des  rechten  FlQgels  ausgeführt  (Fest- 
bericbt.  Beil.  1).    Die  Grondsteinipgung  hatte  am  14.  April  1866  stalt- 

{;efandcn,  die  Feier  der  Einweibung  wurde  nun  eben  mit  dem  Johi- 
Inm  des  Pir^ors  Dr.  Karl  August  Scbirlitz  Yerbundon«  welcher 
(geboren  2.  mrz  1795,  auf  der  Landesschule  Pforta  und  der  UniTer- 
sitit  Leipzig  gebildet)  nach  einer  aeJinjübrigien  Wirksamkeit  an  der 
Lateinischen  Haupiscbule  zu  Halle,  von  vro  namentlich  seine  LateinH 
sehen  Slilnbungen  und  Lesebücher  ausgingen,  im  NoTember  1827  als 
Director  an  das  NordhXuser  Gymnasium  berufen  und  dort  also  in  glei* 
eher  Stelliing  schon  fübcr  40  Jahre  tblitig  war  (Festbericht,  Beil.  H). 

Scbirlitz  hat  in  dieser  Zeit  ganz  besonders  eine  grofse  Zahl  tob 
Schülern  fifir  das  Studium  der  Philologie  angeregt,  er  bat  viele  JHSnner, 
die  ans  dem  Lehrerkreisc  seiner  Schule  hervorgegangen  aind,  durch  An- 
regung und  vorbildliche  Wirksamkeit  tüchtig  gemacht,  dafs  sie  ebenso 
^-  wie  das  Grafulationsschreibrn  des  K.  Provinzial-Schul-ColJegioms 
SU  Magdeburg  (Festbericht,  Beil.  IV)  mit  warmer  Anerkennung  Jberror- 
hebt  —  „an  andere  Gymnasien  vcrpflanit  und  selbst  wieder  an  dh 
Spitze  gelehrter  Schulen  gestellt  worden  sind,  so  dafa  das  Gymnasium 
sn  Nordhausen  in  den  letzten  Decennien  zogleich  als  ein  Seminariom 
för  die  Ausbildung  tüchtiger  SchulmSnner  gelten  konnte*^    In  dem  Fe«^ 
bericht  sind  sllein  vier  Directoren  von  Gymnasien  genannt,  welche 
früher  in  Nordhausen  fungirten:  Dr.  Rüder  zu  Cüslin,  Prof.  Dr.  Haacke 
zu  Torgau.  Dr.  Dihle  zu  Seebausen,  Dr.  Todt  zu  Schleusingcn  (U.  und 
D.  zogleich  Schüler  des  Nordhfiascr  Gymnasiums)  —  ein  fünfter,  Di- 
rector Prof.  Dr.  Theifs  in  Zeitz,  ist  1867  gestorben.     Auch  Prof.  Dr. 
M.  Sevffert  in  Berlin  hat  am  Nordh.  Gymn.  unter  Scbirlitz  sein  erstes 
Amt  bekleidet,  und  andere,  welche  die  Festschrift  S.  27  nennt.    Grob 
aber  ist  namentlich  die  Zahl  von  Scbirlitz'  Schülern,  welche  nachmals 
ins  Lehramt  an  höheren  Schulen  oder  an  UniversitSten  übergegangen 
sind,  an  anderen  wissenschaftlichen  oder  Kunst-Instituten  eine  Stellmg 
gefunden  haben   oder  mit  den   tuvimi  in  pkihsophia  honortM  ausge- 
zeichnet ein  otium  litteralum  geniefsen.    In  dem  Verzeichnifs  der  alten 
bei  dem  JubilSnm  betheiligten  Schüler  ( Feslbericht,  Beil.  VII)  6ndcn 
sich  die  Universiläts-Professoren  Dr.  Werther  in  Königsberg  und  Dt, 
Munter  in  Greifswald,  der  Geograph  Professor  Dr.  Petermann  in  Gotha, 
dazu  Dr.  Herm,  Müller,  Conservator  des  Kgl.  karlograpb.  Instituts  in 
Berlin  und  Dr.  Wilh.  Müldener,  Bibl.-Secr.  in  Göttingen;   von  Gym- 
nasien die  obengenannten  Directoren  Haacke  und  Dible,  Professor  Dr. 
Petermann  in  Wernigerode  (jetzt  ebenfalls  Director  —  in  Ratzebnrg), 
die  Oberlehrer  Scböteosack  und  Dr.  Kiefsler  in  Stendal,  Dr.  Kosadc 
in  Nordhansen,  die  Gyron.-L.  Götting  in  Torgau,  Stade  und  Weise  in 
Zeitz,  Dr.  Wilcke  in  Stendal,  Dr.  Tuch  in  Wittenberg,  Dr.  Rothmaler. 
Dr.  Schneidewind,  Dr.  Peter  (auch  Sch.AC.  Dr.  Schlilte)  in  Nordhan- 
sen, Dr.  Ew.  Schmidt  in  Halberstadt,  Dr.  Waltlier  und  Dr.  Snphan  in 
Halle,  die  Realschullehrer  Dr.  Blau  in  Görlitz,  Dr.  Theod.  Schmidt  in 
Posen,  Werther  in  Nordhausen,  die  Lehrer  oder  Instituts -Vorsteher 
Dr.  Grützmann  in  Stolhere,   Dr.  Görcke  in  Nordhansen,  endlidi  Dr. 
Kramer  (OL.  a.  D.),  Dr.  Aaerholdt,  Dr.  Deicke  in  Nordbansen  n.  a.  m. 
So  zShlt  Jede  der  östlichen  Provinzen  Prenfsens  mindestens  einen  Schü- 
ler von  Scbirlitz  in  gelehrtem  Amte,  wenn  auch  der  reichste  Segen 
wie  billig  der  Provinz  Sschsen  und  znmal  der  Stadt  Nordhausen  zuge- 
fallen ist. 

Trotz  der  Ungunst  der  Jahreszeit  und  des  Wetters  ist  denn  auch 
nach  Angabe  des  Festberichts  eine  snsehnliche  Zahl  von  älteren  Schfi- 
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krn  cm  3^  Janiiar  d.  J.  sar  Feier  in  NordhaiiMn  cneUeiMa.  Dt»  K^. 
P^ovimial-Schal-CoUeffiam  za  Magdeboi^;  hat,  ^ie  dnreh  dat  oben  er- 
wihnte  Gralalationsscnreiben  ao  anch  dnrch  Entaendang  Sr.  Exe.  des 
Herrn  Oberpriaidcnten  Ton  Witi leben  und  dea  Herrn  I^ovinsialoScbnl- 
mth  Dr.  Heiland  aeine  Theilnabme  bezeugt,  von  denen  der  Erate  za- 
gleich  beauftragt  war,  dem  Jubilar  den  von  Sr.  Hajeatit  dem  K5ni«B 
AUergnidigst  rerliehenen  Rothen  Adlerorden  3.  Kl.  mit  der  SehleiTe 
sn  llberbrineen.  Viele  dem  Jnbilar  ala  alte  Schfiler  oder  ala  CollcgMi 
yerhnndene  ninner  haben  ihm  litterariache  Featgaben  gewidmet,  Prof. 
Dr.  H.  Serffert  in  Berlin  nnd  OL.  Dr.  Schmidt  in  HannnoTer  (fetzt 
Scfairlits'  Nachfolger  im  Amte)  latdniache  Featoden,  Director  Dr.  Rft- 
der  in  Cöalin  ein  dentachea  Featgedicht,  Bibliolhekaaecrelir  Dr.  Mlll- 
dener  in  GOttingen  Harme  tveeinvü«  weu  Eeiogme  Virßilii  rmiieme  a 
OmÜ.  BmnkeBf  k$g,  von  W.  M,  (mit  Dedicaiion),  Prot  Dr.  Mfinter  in 
Greifawald  eine  pomologiache  Abhandlung  (mit  Widmung).  Von  den 
Schweateranatalten  der  ProTinz  liat  Schulpforla,  dea  Jnbilara  almm  mm- 
ter,  ein  dentachea  GlOckwunachach reiben  flberaandt  (Beilage  VI),  die 
Latina  in  Halle,  an  der  Seh.  zuerat  Ina  Lehramt  trat,  eine  lateiniache 
Votirtafel  dnrch  einen  Depottrten  überreicht,  daa  Gymnaaiom  zu  Eia- 
leben  eine  Abhandlung  von  Dir.  Schwalbe  De  Hör.  Carm.  L  7,  daa 
£rfiirter  Gymnaaium  eine  lateiniache  Featode  gewidmet  —  nnd  zu  alle 
dem  aind  dann  einfachere  peraSnIlche  GlQckwfinache  brieflich  und  na- 
tlkrlicfa  auch  telcgraphiach  in  grober  Zahl  eingelaufen:  aie  almmtlicb, 
ebenao  wie  die  zahlreichen  koatharen  und  nacn  der  Beachreibung  g^ 
schmackTollen  Kunalgcbilde  aua  edelem  Metall  -—  u.  A.  eine  Statue  der 
Athene  und  der  Nordhuaa,  jede  22  Zoll  hoch,  Ton  Vollgold  in 
Berlin,  eine  ailbeme  Schale  mit  goldenen  Aepfeln  („mit  Anapielung 
auf  einen  mehrfach  von  dem  Jubilar  gebrauchten  Auadruck'*)  aua  dem 
Atelier  von  Kriegboff  in  Nordhaoaen  — ,  dazu  der  von  dem  Collegium 
der  Realacbole  in  Nordhauaen  gewidmete  Stahlatich  nach  Kaulbacha 
Wandgemilde  „Homer  und  die  Griechen*'  in  Beilage  V.  Terzeicbnet. 

Den  lofaeren  Verlauf  dea  Doppelfeatea  am  3.  und  4.  Januar  genauer 
IQ  achtidem,  bietet  zumal  nach  Verlauf  ao  langer  Zeit  f&r  den  femer- 
atehenden  Leaerkreia  zu  wenig  Intereaae.  Ohnebin  bewc^  aich  bia 
auf  den  Redeactua,  von  dem  aogleich  die  Rede  aein  aoU,  jede  aolcbe 
Feier  in  gewiaaen  durch  die  Tradition  faat  achon  atabil  gewordenen 
Formen.  „Freudige  Scenen  dea  Wiederaehena  alter  Schulnreunde*'  am 
Vorabend,  am  Haupttage  dea  Featea  Morgengeaang  vor  dem  Hauae  dea 
Jnbilara,  JFestaug  aua  dem  alten  Gymnaaium  in  daa  neue  Gebinde  nnd 
In  die  geacbmfickte  Aula,  Einfftbrung  dea  Jnbilara  im  Ehrengeleit  der 
anwesenden  Spitzen  der  Provinzial-,  Kreia«  und  StadtbehSrden,  Er5ff> 
nung  dea  Aetna  durch  eine  vom  Huaikdirector  dea  Gymnaainma  com- 
ponirte  Cantate,  Scblufageaang  einea  auf  die  Feier  gedichteten  Choräle, 
Empfang  zahlreicher  Deputationen  in  der  Wohnung  dea  Jnbilara,  Mit- 
taga  Featdiner,  am  folgenden  Tage  eine  dramatiache  Aufführung  durch 
die  Schiller  nnd  am  Abend  ein  Scbtllerball  —  daa  allea  iat,  wenn 
auch  an  jedem  Orte  die  Featgenoaaen  immer  wieder  erhebend  nnd  er- 
freuend, doch  zu  erzlhlen  nicht  neu.  Nur  Einzelnea  iat  an  jedem  Orte 
andere  beatimmt,  nur  Einzelnea  Ton  der  Nordbluaer  Feier  anch  jetzt 
vnd  auch  hier  noch  etwa  der  Hervorhebung  werth.  Werth  der  wohK 
hlbigen  Stadt  und  fftr  den  Entfernten  einladend,  wenn  auch  nicht  na« 
mittelbar  genvfareich,  iat  znnichat  daa  zufriedene  Urtheil  dea  Comit^ 
tber  daa  Feateaaen:  „Die  auagelegte  Speiaekarte  mnfale  auch  dem  hö- 
heren Gonrraand  einen  znatimmenden  Beifall  abgewinnen,  und  daa  Diner 
aelbot  zeigte,  dafa  unaer  Koch,  Herr  Schneegala,  aich  mit  neiaterschaft 
•of  dem  GeUete  der  höhern  Kochkonat  bewtibrt.**    Unter  ded  Trink- 
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g^rftcfaen  bei  ^ieeeni  Diner  «iad  nach  dem  erslMi  Toast,  welchen 
ebfibr  Se.  Exe.  der  Herr  OberprSsident  von  Witcleben  auf  Se.  Maje- 
slSt  den  K&nig  aaabracbte,  die  Worte  des  Jabilara  anaxateicbneo,  wd- 
cber  in  einer  för  solche  Feicriicbkeiien  gcwiCi  oll  eaDpfeblenswerthsB 
Weise,  zugleich  in  Erinnerung  an  die  Telralogieen  des  stliseben  Thea- 
ters Tier  Toaste  in  einer  Rede  zusammen fafste:  auf  die  KSniglieheB 
UnterrichtsbebSrden  namentlich  ihre  anwesenden  Vertreter,  aof  dea 
Magistrat  als  Patron  der  Anstalt,  aof  seine  Aratsgenoesen  und  seine 
ScnQler  von  jetzt  und  ehemals.  —  Die  dramatische  Anffäbrang  am  fol- 
genden Tage,  Ton  Conreclor  Dr.  Rolhmaler  und  im  rousikaliscben  Tbeik 
von  Herrn  Scbliebitz  vorbereitet,  bat  den  Nordbinsem  Sophokles  Ab- 
tigone  nach  der  (Jeberselzong  von  Donner  und  mit  der  Blendelssiiha- 
sehen  Musik  gebracht,  der  Ballabend  aber  dem  Jubilar  einen  ahsa»- 
derlicben  Scherz.    Es  ist  ihm  nSrolicb  von  TSnzern  und  Tinserinnen 
unter  Vortrag  eines  launigen  Gedichtes  bucbstlblich  nicht  Ggfirlicb  ein 
neuer  lorbeemmkrlnzler  Doctorhot  aufgeaetzt  worden  —  vemintblicfc 
▼on  einem  neuen  orio  gradioiu»^  wenn  auch  nicht  medieorum.    Wer 
weifs  es?    „Mit  freundlicher  Milde  nahm  der  Jubilar  den  Scherx  auf.** 
Wichtiger  ist  es  hier,  von  dem  ernsten  Theil  der  Feier  nodi  süt 
einigen  Worten  sneciellere  Notiz  zu  geben.    Die  lor  das  Doppelltfll 
gedichteten  CborSle  (von  Conrector  Dr.  Rothmaler)  sind  in  Beilage  Ol 
mitgetheilfc,  die  in  dem  Actus  gehaltenen  Reden  im  Featbericht  S.  7 — 10 
skizzirt.    Es  haben  nach  einander  der  Oberbfirgermeisler  (jetxt  GeL* 
Reff.-Rath)  Ullrich,  Se.  Exe.  der  Oberpräsident  von  Wilsleben,  Provin- 
sial- Schul rath  Dr.  Heiland,  der  Jubilar  und  der  Superintendent  des 
Ortes  gesprochen.    Der  Oberb&rgermeister  hat  in  kurser  Ansprac&e  aof 
die  doppelte  Bedeutung  des  Tages  hingewiesen,  Se.  Ezc.  der  Ober- 

Iirisident  von  Witzleben  unter  Ueberreicnung  des  von  Sr.  Ma^eatii  vet^ 
iehenen  Ordenszeichens  mit  herzlichen  Worten  den  Jubilar  pers&nUdi 
begrfifst,  Provinzial-Scbulrath  Dr.  Heiland  das  GIfickwunscb-iSchreiben 
des  Collegiuros,  welchem  er  angehört,  verlesen  und  in  eindringlichsr 
Rede  alsdann  zu  dem  Weibeact  fibergeleitet.  Die  Rede  ist  auf  vielsct» 
Ugen  Wunach  Im  Wortlaut  mitgetheilt.  Auch  ReC  will  statt  änes 
Auszugs,  der  von  der  Inhalts-  und  beziebungsreichen  Rede  schwer  sn 

Sehen  ist,  lieber  einige  Sitze  —  mit  kurzer  Angabe  des  Zusamms»> 
angs  —  wörtlich  hersetzen.  Dank  för  die  LiberalitSt  der  stfidtisehen 
Behörden  ist  das  Erste,  was  der  Redner  ausspricht.  „Die  alte  freie 
Stadt  Nordbaosen  hat  daa  Gymnasium  gegrfindet  in  Jenen  gesegneten 
Tagen  der  Reformation,  als  Johannes  Spangenberg  hier  die  Leuchte  des 
Evangeliums  entzfindete;  das  neuerblfihende  preufsische  Nordbansen 
giebt  dieser  ehrwfirdigen  Schule  eine  neue  Ausstattung  zu  einer  Zeit, 
in  der  das  Reich,  dessen  unmittelbares  Glied  diese  Stadt  nicht  war 
und  dessen  schlafenden  Kaiaer  sie  im  nahen  KvIThluserberge  in  Buk 
und  Wacht  genommen  hat,  eine  verheifsungsreiche  Wiedergebort  ci^ 
fllhrt  durch  daa  mlcbtige  gottbegnadigte  Herrscherhaus,  dessen  weisem 
Regimente  diese  Stadt  schon  so  viel  zu  danken  hat.'*  —  „An  einem 
Volke,  welches  so  geistes-  und  lebenskrlftig  ist  wie  das  unsere,  wird 
ein  alles  Gesetz  der  Geschichte  sich  von  neuem  bewShren,  dafs  Zeilen 
^ofser  Erhebung  und  aiegreich  gefBbrter  Kämpfe  nie  ohne  herrliche 
Folgen  fter  das  geistige  Leben  der  Völker  bleiben.  An  jenem  nnver- 
gleichlichen ,  dem  grofsen  Könige  in  unserer  Hauptstadt  gewidmeten 
Denkmale,  welches  eine  der  ruhmvollsten  Epochen  unserer  Geschichte 
verherrlicnt,  springen  die  siegreichen  Helden  nach  allen  vier  Winden 
hervor,  aber  an  der  innem  Seite  erscheinen  die  Gestalten  eines  Lesaing 
ond  eines  Slant,  um  Zeugnifs  abzulegen,  welcher  Geist  seine  Schwin- 
gen regte,  als  der  preolsiscbe  Janustempel  geschlossen  war.'*   So  anch 
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üftcb  den  Befretniigslrriegeii,  eo  jelst  —  obwohl  es  scbeiDt.  „als  ob 
vntcr  den  beifBen  Klmpfen  «nf  den  böbmiscben  ScblaGbtfeidem  der 
beilige  Boden  des  Vaterlands  ergifiht  sei,  om  Tom  Memel  bis  zar  Mo« 
•el,  TOn  der  Nordsee  bis  sani  Main  nur  fort  ond  fort  gebarniscbte 
Alinner  ans  seinem  Scboofse  bervorsnbringen'S  Das  ist  ndtbig,  um 
allen  Feioden  gegenOber  zn  bebanpten:  das  ist  onser!  Aber  ,,die  Ziel« 
punkte  der  weltgeschicbtiichen  Bestiromnng  des  dentscben  Volkes  lie^ 
gen  nach  seiner  ganzen  Art  nnd  Anlage,  sowie  nach  seiner  Geschichte 
nicht  in  kriegerischen  Eroberungen,  sondern  in  immer  weiterer  Offen- 
barung aller  riefen  der  Bildung  und  Wissenschaft,  durch  die  es  schon 
llngst  den  Völkern  der  Erde  Toranlenchlet,  in  immer  reicherer  Entfal- 
tung des  ganzen  Ernstes  seiner  Weisheit  ond  der  vollen  Tiefe  seiner 
Frömmigkeit,  dnreh  die  es  gewürdigt  worden  ist,  als  das  rechte  Mio* 
sionsTolk  des  neuen  Bundes  der  Stab  zu  werden,  an  welchem  das 
ETangeliom  darch  die  Welt  gebt,  in  immer  herrlicherer  Bewibrung 
jenes  Uftter-  nnd  Wichteramts  flir  Zucht  und  Sitte,  zn  dem  nnser  Volk 
Tor  allen  anderen  bernfen  zn  sein  scbeint*\  Daher  die  Zuversicht,  dafe 
Gott  das  Gymnasium,  welches  zu  dieser  Bestimmung  hinanbilden  soll, 
segnen  wolle  und  segnen  werde,  „wenn  das  gegenwirtige  und  kom- 
mende Geschlecht  seiner  Vergangenheit  nicht  untren  wird,  wenn  das 
Gymnasium  in  Nordhausen  eingedenk  seines  Ursprunges  aus  dem  Hnt^ 
terscboofse  der  Reformation  beute  und  morgen  nnd  alle  Tage  festhSlt 
sein  altes  geheiligtes  Palladium,  die  Sprachen  und  das  Evange- 
lium! Das  walte  Gotf  Director  Dr.  Schirlitz  hat  hierauf  im  Na- 
men der  Anstalt  geantwortet:  Gegenfiber  dem  Rufe,  nach  welchem 
Nordbaosen  bauptsichlich  för  eine  Stadt  der  Industrie  und  des  Handels 

Seite,  werde  die  Sorge  Dir  geistige  Interessen  bezeugt  darch  die  Pflege 
er  SchuUn,  bezeugt  durch  seine  Erfahrung,  wenn  er  den  Zustand  vor 
vierzig  Jahren  mit  dem  heutigen  vergleiche,  bezeugt  auch  durch  die 
Errichtung  des  neuen  Gebindes,  filr  dessen  Einweihung  zumal  an  sei« 
nem  Jubel  tage  in  der  Anstalt  nnd  in  dem  eigenen  Namen  er  Dank  sase. 
Endlich  hat  Superintendent  Böters  in  geistlicher  Weiherede  fUr  das 
neue  Gymnasium  und  die  Arbeit  darin  den  Segen  des  HErrn  erfleht 
Seine  Worte  „gaben  der  Feier  selbst  einen  würdigen  und  erbebenden 
Sehlttfo''. 

So  weit  die  Nachrichten  von  dem  Nordbtoser  Doppelfeste  im  Ja- 
nuar. Ref.,  welcher  der  Feier  nicht  hat  beiwohnen  können,  hat  sie 
freilich  nur  'aus  dritter  Hand  und  darum  leider  nicht  so  lebhaft  und 
farbenfrisch  bieten  können,  als  er  es  nach  seiner  Theilnahme  ffir  die 
benachbarte  Anstalt  gewfinscht  hBtte. 

Von  dem  zweiten  Feste,  der  Abschiedsfeier,  welche  das  Col« 
leginm  in  Nordhaosen  seinen  scheidenden  Ffihrern  bereitet  hat,  ist  der 
Infsere  Verlauf  Ref.  fiberbaupt  nicht  bekannt  geworden.  Sicher  ist 
dasselbe  dem  bescheidenen  Sinn  der  Gefeierten  gemSfs  einfach  und  still 
begangen.  Hier  geschieht  seiner  denn  auch  nur  uro  der  Festschrift 
willen  Erwlbnung,  durch  die  es  ausgezeichnet  worden.  Diese  aber 
zeigt  eine  schöne  Vereinigung  collegialisch  verbundener  KrSfte.  Um 
des  willen  versucht  Ref.,  der  das  Schriflcben  der  Gfite  eines  Nord- 
bioser  Collegen  verdankt,  den  Femen  von  dem  Inhalte  eine  Vorstel- 
lung zn  geben,  selbstversttndlich,  wie  es  sich  bei  einer  Schrill  ziemt, 
die  nicht  förmlich  pMici  iuri»  ist,  ohne  die  Absicht  der  Kritik,  höch- 
stens mit  ein  paar  Streiflichtern,  die  zur  Belebung  fiber  die  Scene 
gleiten  mögen,  ohne  gerade  Schatten  scharf  zu  fiziren. 

Die  Valedictionssehrift  führt  sieb  bei  den  Scheidenden  ein 
durdi  eine  an  beide  gemeinsam  gerichtete  Widmung  des  Colleginms, 


794  Vierte  AblkeilMig.    Vcrmhchle  Necbrichteii. 

eart  toi  per  luMtra  altert  —  prmeeeee  $mmmm  etm  äigmUmi€,  e^Uri  w- 
iereiu  cum  euru  et  iiiigeniia  Ncuit  Nachdem  so  «ae  Sdiw^e  ftbcr- 
schritten»  klingen  jedem  der  Gefeierten  insonderheit  poetische  Scheide 
grGfse  entgegen.  Dem  scIi eidenden  Dircctor  wird  Ton  den  Collegcn. 
VV.  Teil  eine  aiciische  Ode  dargebracht,  welche  laerst  Sch.*s  edda, 
nie  verletzenden,  stets  gewinnenden  Sinn  ' ),  dann  seine  Lehrthllichcit 
feiert,  bis  mitten  in  der  Rede  toU  Traoer  ob  des  Verlnstes  der  Klag- 
gesang etwas' fiberraschend  in  Priapeen  aasbricht: 

Truiit  ilie  die»  adeet,  gut  velim  procul  ub»itf 
Quo  recedere  ab  kae  domo  faia  TE  voiueruni  etc. 

In  einer  darauf  folgenden  Elegie  Ton  Dr.  A.  Rothmaler  jon.  eiscJieint 
gar  der  ganze  Choros  alter  Autoren  nnd  weiter  in  ihrer  Vertrctang 
das  doppelte  Triamvirat  Homer  Sophocies  Eoripides,  Cic«ro  HorstiH 
Tacitus,  nm  Je  mit  einem  Distichon  dem  treoen  Schnlmanne  f^r  Liehe 
and  Pflege  ein  Dankesvotam  aaszasprechen,  fast  bis  sar  Grenze  peeli- 
scher Amplification,  so  Cicero: 

Non  mea^  clare  »enex,  oratio  dulcior  umquam 
Fluxitf  quam  vel  adhuc  profluit  ore  Tuo, 

Nach  allen  Seilen  aber  wird  des  deot sehen  Schnimeisters  Lebee,  viel 
geplagt  and  oft  erheilert,  in  der  nichsten  Elegie  geschildert,  welche 
Dr.  Beidelberger  mit  sichtlichem  Behagen  za  Ehren  des  CeBreder 
Rothmaler  gefertigt  hat. 

jtQttid  pretioiiu»  ett  quam  vita  lakorihu»  acta? 
Tu  laudem  validae  »trenuitali»  habet** 

In  der  That  ist  der  nan  in  verdienten  Ruhestand  getretene  ColW^ 
▼ielseitig  thStig  gewesen.  Griechisch  Lateinisch  Hebrlisdi  h%t  er  fge- 
lehrt,  auch  Frans5si8ch,  Cicero  und  Livias  ausgelegt:  das  alle«  cfw 
scheint  hier  in  poetischem  Gewände  erkllrt  Festgedichte  und  fest- 
liche Aufführungen  werden  ihm  gedankt,  wie  die  Antigene  am  Jnliiltam 
im  Januar,  ja  sogar  die  Correctoren  erfahren  eine  poetische  VerhcrrU- 
chung,  noch  dazu  mit  metrischer  Malerei  der  schweren  Arbeitslast  md 
mit  einem  deutsch -lateinischen  Wortspiele,  demzufolge  nicht  blos  die 
„Afrikanerin**  —  nein,  nun  auch  Latium  nach  dem  kleinen  Stidtchci 
in  der  Lausitz  versetzt  zu  sein  scheint: 

Mentam  onerot  crebro  »cripforum  magnu»  acervme 

Emendandorumf  —  grande  docentit  onu», 
Pinxitti  rubri,  bone  Rothmaiere,  eolori» 

Innumera»  calamo  faUa  monente  notae. 
Exhibitum  pingui  »pecimen  crattaque  Minerva 

Heu  movit  bilem  taepe,  benigne^  Tibi. 
Exhilarabalur  rurtu»  centoriut  ardor, 

Quum  meliora  probue  tiro  legenda  daret. 


')  —  Pauei  $unty  quibus  obtigit 

Traducere  aevum  non  violantibu» 
Quemguam^  $ed  exttant  pauciorei, 
Qui  fuerint  in  amore  cunctit. 

ütrumquey  in  uilo  $i  fuit  utpiamf 
in  TE  relueet:  Te  pueri  pari 
Mentie  puiiilae,  Te  iuveniue^ 
Teque  «trt  ^ffieiunt  kmiore. 
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So  w«r4<a  die  mtdriatf  pafdag^g^nm  aucb  im  19.  Jahrliiinderl  noch 
poetisch  —  aber  ja  lateinisch  —  geweiht.  Nlich  der  behaglicher  sidb 
ansbreitendeii  Elegie  bildet  dann  den  Schlofs  der  poetischen  Abthei- 
lung eine  Votivtafel,  welche  Dr.  Rothmaler  jun.  tfpairi  yS/twf*'  in  bfin- 
digem  Epigrammstile  anrstelU: 

Nomine  Te  triplici^  genitor  difecte,  $alvto: 
Cottega  ei  naiut  ducipulmqne  Tum. 

Aber  genug.  Nunc  itaque  et  veriu$  ei  cetera  ludicra  pono.  Statt 
der  Nasen  führt  der  strengen  Weisheit  Göttin  Athene  non  das  Regi- 
ment. Der  übrige  Theil  der  Festschrift  (S.  15 — 53)  ist  mit  wissen- 
schaftlichen Beiträgen  aasgefüllt,  wie  sie  dem  Stande  der  Gefeierten 
ond  der  Feiernden  gemSfs  ein  jeder  aus  seinem  Stodienkreise  geboten 
bat.  Den  breiteren  Raum  nimmt  erklfirliclier  Weise  das  Gebiet  der 
classischen  Litteratur  imd  der  alten  Geschichte  ein,  damit  zogleich  das 
gelehrte  Idiom,  doch  ist  für  Notizen  xa  einem  deutschen  Dicliterlebeo 
nnd  fiir  eine  physiologische  Abhandlung  der  Mattersprach«  Platz  ge> 
Ussen. 

Zu  den  hSchsten  Höhen  der  Erkenntnifs  fuhrt  aus  soeleich  der 
erste  Beitrag,  eine  Dispotatio  Platonica  von  Dr.  R.  Goldschmidt 
($.  15—22).  Im  Anschlufs  an  die  Stelle  Fiat.  Rep.  IIb.  VI.  extr.  p.  506  E. 
—  p.  509  B.,  wo  Wesen  und  Wirkung  des  höchsten  Gutes  mit  Wesen 
und  Wirkung  der  Sonne  ▼«•rglichen  wird,  wirft  der  Verf.  tou  Neuem 
die  oh  verhandelte  Frage  auf,  ob  für  Plato  Gott  und  das  höchste 
Gut  identisch  seien.  Er  definirt  zunSchst  die  Ideen  —  als  wahr- 
haft seiende  urbildliche  AllgemeinbegrifTe  der  Dinge,  frei  von  Ausdeh- 
nung, Raum  und  Zeit,  unter  sich  verschieden  und  nach  dialektischen 
Gesetzen  doch  wieder  verknüpft  und  einer  höchsten  Idee  untergeord- 
net — ,  um  hierauf  das  VerhSltnifs  des  Platonischen  Gottesbegriffs  zu 
jenem  höchsten  Inbegriff  der  Ideen  festzustellen.  Der  Verf.  behaup* 
tet  die  IdentitSt  beider.  Die  höchste  und  vollkommenste  Idee,  das 
Alles  begründende  und  selbst  voraussetzungslos«  Sein,  tö  Ixarov  xal 
a9Vtto^tTn¥  ist  aiWo  t6  aya&o»^  Ursache  des  Seins  und  der  Erkennt- 
nifs aller  anderen  Ideen:  ebenso  aber  Gott  der  Schöpfer  der  Ideen 
(Rep.  p.  597  B  sqq.).  Weiter  -*•  Gott  der  Ursprung  aller  Dinge,  be- 
seelter und  anbeseelter:  ebenso  die  Idee  des  Guten  die  Schöpferin  der 
ganzen  Sinnenwelt  (Soph.  p.  266  B.  Rep.  p.  517  C.  p.  51 1  B).  So  glei- 
chen sich  beide  in  der  Wirkung,  aber  ebenso  im  Wesen.  Denn 
auch  Gott  ist  yvesentlich  gut,  frei  von  jedem  Bösen  und  niemsls  des 
Bösen  Urheber,  vielmehr  eben  um  des  Guten  willen  auch  Schöpfer 
der  WeJt,  um  sie  seiner  Vollkommenheit  theilhaftig  zu  machen:  dazu 
Ein  G<At,  ewig  und  anvcrSnderlich  (wie  der  Verf.  an  einem  andern 
Orte  weiter  ausführen  will);  die  Idee  des  Guten  aber  als  Quell  der 
Erkenntnifs,  der  Wahrheit  und  der  Vernunft  ist  auch  selbst  Vernunft- 
wesen and  nur  von  ihrem  eigenen  inneren  Leben  bewegt.  So  findet 
der  VerfT  keinen  Unterschied  zwischen  Gott  und  dem  höchsten  Gut, 
und  vertheidigt  seine  Aufstellungen  scharfsinnig  auch  gegen  die  Einwen- 
dungen von  C.  F.  Hermann  (im  Marburger  Index  v.  Winter  1832/3). 
Nor  mufs  er  am  Ende  doch  im  Interesse  der  inneren  Uehereinstim* 
mang  des  Platonischen  Systems  zwar  nicht  die  Kraft  seiner  Deduction 
abschwächen  —  denn  der  Abzug  gilt  beiden  verglichenen  Begriffen 
in  gleicher  Weise  — ,  aber  doch  die  durch  die  obige  Entwickelung  er- 
weckte Vorstellung  von  Platonischer  Gotteserkenntnifs  in  etwas  berah- 
•timmen.  Nur  in  sofern  nXmlich  gilt  nach  dem  Verf.  bei  Plato  Gott 
oder  die  Idee  des  Guten  als  der  Ursprung  aller  Idee»,  als  vott  dor 
höchsten  Idee  aus  alle  übrigen  erkannt  werden,  mit  dem  Erkanntwer* 
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4en  aber  das  Sein  nolhwendig  verbiittdeo  ist.    Diese  EiiiscfaftidEeqg 
ersclieint  noth wendig,  weil  an  anderen  nidit  missadeatendett  Stellca 
den  Ideen  eine  Existenz  ans  eigener  Kraft  und  eine  schrankenlose  Ewig- 
keit zugeschrieben  wird.   Immerhin  bleibt  hier  ein  Problem  ofleB,  das 
sich  freilich  in  einer  übergreifenden  Bemerkung  nicht  erledigen  lilst 
Znr  alten  Geschichte  oder  zu  ihrer  Quellenkunde  bringt  Dr. 
E.  Schneidewind  einen  Beitrag  De  Polybio  CleomenU  exUtiwimionf 
der  freilich   fSr  den  achlischen  Geschichtschreiber  hScIist   ongSnstig 
aasfiillt  (S.  48—53).    Das  oberste  Gesetz  des  GeschichtschreiberB,  dals 
er  ohne  Vorliebe  und  Abneigung  nur  der  Wahrheit  folge,  bab«  Polj- 
bins  zwar  aufgestellt,  aber  selbst  nicht  beachtet.    Ueber  die  Tendeni 
des  ganzen  Vl^erkes  will  der  Verf.  der  Abhandlung  zwar  nocli  nicht 
absprechen,  aber  in  der  Behandlung  der  griechischen  Angelegenhettei 
ist  ihm  die  Uebertreibunff  des  Parteistandpunktes  unverkennbar  und 
zumal  in  der  Auffassung  des  Cleomenes.    schon  die  Wahl  seines  Ge- 
wlhrsmannes  macht  den  Poljbius  Tcrdlchtig;  denn  er  folgt  aosschliefr- 
Hch  dem  Aratos,  dem  Ffihrer  der  Gegenpartei  wider  Cleomenes,  ob- 
wohl er  noch   manche   sonst   als   glaubhaft  anerkannte  SAnfUteilet 
kennt  (II,  40,  4.  56,  2).    Aber  er  berücksichtigt  sie  nur  la  Kleinigkei- 
ten und  um  sie  zu  widerlegen :  In  allen  entscheidenden  Tragen  bat  er 
sie  ignorirt.     Sein  Bild  von  Cleomenes  ist  daher  nach  dem  Verf.  an* 
getreu  und  in   sich  widerspruchsvoll.     Zwar  kriegerische  Tugenden, 
reiche  Geistesgaben  und  eine  Herrschernatur  hat  auch  Polybios  den 
Sparterk5nige  nicht  absprechen  können.    Aber  alle  Anerkennung  yer- 
schwindet  gegen  den  doppelten  Vorwurf,  den  er  Immer  ond  immer 
wieder  erhebt,  dafs  Cleomenes  ein  grausamer  Tyrann  und  ein  Umstws- 
mann  gewesen  sei.    Ein  Tyrann  nicht  im  Sinne  der  alten  Tjnauh^ 
welche  nach  dem  Sturze  der  Gescbli*cbterfaerrschaft  die  illegiline  R^ 
snerung  eines  Emporkömmlings  bezeichnet,  nein  im  Geiste  der  jungen 
Tyrannis,  welche  die  Ausartung  des  Königtums  in  Willkftrhemdiaft 
darstellt.    So  Polyhios,  dem  der  Sturz  des  Cleomenes  als  eine  Wohl- 
that  fiir  den  Staat  erscheint    Aber  die  Anklage  ist  unbegründet« 
—  die  Beseitigung  der  Ephoren  war  nach  den  Erfahrungen  des  Agis 
eine  nothwendige  Priventivmafsregel,  —  ein  achBischer  Mann  znr  Klage 
um  so  wi>niger  berechtigt,  als  auch  Philopömen  80  HSnner  der  Gegen- 
partei auf  einmal  hinrichten  liefs.     Die  Anklage  steht  sogar  im  Wi- 
derspruch mit  dem  eignen  Zeugnifs  des  Polybins,  welcher  den  Cleo- 
menes sonst  im  Umgang  gewandt  ond   leutselig  und   einen  tfichticen 
Herrscher  nennt,  viel  mehr  noch  mit  anderen  Angaben*  so  bei  Phylar- 
chus,  freilich  einem  laconischen  Parleimann  —  aber  ein  Tyrann  wird 

t*a  auch  von  Parteigenossen  nicht  geliebt  oder  bewundert  [?X. —  und 
»ei  dem  ganz  unparteiischen  Plutarch.  —  Nicht  besser  steht  es  mit 
dem  zweiten  Vorwurf,  dafs  Cleomenes  den  Umsturz  der  StaatsTer^ 
fasaung  bewirkt  habe.  Die  Anschauung  des  Polybius  ron  den  tkat- 
sSchlirhen  VerhSitnissen  ist  ungenau,  die  Aenderung  in  ihr^  wiilrli- 
chen  Grenzen  aber  nothwendig  gewesen.  Andere  böswillige  Insinua- 
tionen, z.  B.  dfiPs  Cleomenes  den  Archidamus  getödtet  habe,  erweisen 
sich  vollends  als  falsch.  Der  Grund  zu  alten  diesen  Entstellungen 
liegt  freilich  nicht  etwa  in  einem  malitiösen  Character  des  Polybins, 
wohl  aber  darin,  dafs  er  trotz  griechischer  Abstammung  doch  kein 
ichter  Grieche  war  (naiione  non  tmmen  ratione  eogUtmii  P.  ChrmteuM 
erat  rermanui).  Er  war  eben  ein  acblischer  Particnlarist,  der  znm 
Wohle  des  engeren  Vaterlandes  sogar  eine  Verbindung  mit  dem  Na- 
tionalfeinde fßr  verdienstlich  hielt.  Darum  konnte  er  natfirlicb  den 
ßecbischen  Patriotiamos  des  Cleomenes  nicht  wflrdigen.  Wir  ab« 
gen  basser -dem  Pktarch  und  urtbeUen  mit  ihm,  dals  wenige  Grie- 
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chen  gleich  Cleomenes  waren,  grUfeer  als  er  kaum  einer.  So  die  Ab» 
handloDff,  welche  nach  der  Erklirnng  des  Verf.  freilich  nur  Anden- 
tnngen,  keinen  Abschlnfa  bieten  aoll. 

Znr  Textkritik  der  Autoren  liefern  Dr.  W.  Teil  nnd  Dr.  Ad. 
Rotbmaler  Beitrige.  W.  Teil  emendirt  Thuc.  III»  63,  4.  xako«  tdq 
Oftoioiq  /ao^Tac  /if)  arridtiopcu  cHaxifOP^  ftdXXop  di  (fr.  dvJtSiSovcu;  vulg, 
«  <c.  fi'7  avT«<!.);  %dq  fterd  dMaioavtfti^  fi^f  omtiXiiO-ticaqs  4q  ddixicKV  dk 
anoMofthaq.  Ebenso  Lys.  c.  Eratosth.  (Xll.),  §.  44:  o£io»  d^  ^pvldQ- 
Xovq  %t  iiil  rdi  avXdq  {vuig.  qivXaKaq)  xaiitrtiiaav  xau  oxi  dioi  /«0O~ 
TOvtUr&ai  xai  ovcTira^  XQ^*V  ^QX'^^  naQfiyytXlor,  Die  qn'Xaxai  der  Vol* 
gata  sind  nach  dem  Verf.  zu  wenig  bestimmt,  mindestens  ist  nicht 
ersichtlich,  was  sie  mit  den  Wahlen  zu  tbnn  halten:  hier  handle  es 
•ich  um  „Vertranensrolnner**,  welche  die  oligarcliische  Wahlagita- 
tion in  den  Phylen  im  Auftrage  der  5  Ephoren  zu  leiten  hatten  und 
am  dieses  halboffieiellen  JUandats  willen  recht  wohl  fpvXa^xot  heifsen 
könnten. 

Von  Ad.  Rothmaler  wird  eine  Emendation  zu  Ovid.  Trist. 
I,  8,  21  proponirt:  ein  rechter  Beitrag  zu  einer  Valedictionsschrift: 
ffValedicere  re»  ioUt  eae  mrdua:  fit  eiiam,  ui  in  ipso  verbo  aliquid 
diffieuliaiiM  in$it  et  mohiiiae/*  Das  Distichon,  welches  die  verderbte 
Stelle  enthllt,  lautet  in  der  Ueberlieferung  [Quid  fuit,  —  sodaUm  vi* 
ure  elc] 

Idqutf  guod  ignoii  fueiuni,  9al4dicere  $ult€m 
Jlt  voeem  popuh  pubiieague  ora  sequi  I 

Der  Hexameter  ist  ISngst  anstöfsig,  materiell  weil  das  valedieere  im 
Znsammenhange  nicht  hier,  sondern  erst  zwei  Distichen  sptter  seine 
Quelle  hat,  formell  wegen  der  Verkfirzung  der  Imperativendung.  Aber 
ZQ  verwerfen  ist  das  Uistichon  darum  doch  nicht.  Merkel  hat  geSn- 
dert  „ee/  dicere  saltem",  der  Verf.  früher  an  eae  gedacht.  Jetzt  pro- 
ponirt er,  mit  Beziehung  auf  den  Gebrauch  bei  den  Komikern  und 
Catull,  welche  allerdings  eine  vox  popuii  (▼.  22)  in  den  Worten  er- 
kennen lassen,  eine  in  der  That  höchst  ansprechende  Aendemng 

Idgußf  guod  ignoii,  yj^aetum  maie*^  dicere  saltem  etc. 

^yguod  utinam  ne  aiii$  factum  male  ip$um  videaturi" 

In  die  Geschichte  der  dentscnen  Litteratur  reicht  der  Anf* 
satz  von  Dr.  Perschmann  hinein:  „Tiedge  in'Ellrich.  Ein  Bei- 
trag zur  Biographie  des  Dichters''  (S.  36—47).  Die  Abhandlung  stellt 
eine  wichtige  Periode  aus  Tiedges  Leben  chronologisch  und  factisch 
berichtifft  dar.  Die  Hauptquelle  filr  dies  Dichterleben  ist  bisher  die 
Biographie  des  Dichters  yon  Karl  Falkenstein  (L.  1841,  2  Bde.)  und 
darin  enthalten  eine  Autobiographie  Tiedges,  welche  bis  zu  seinem 
sweiundninfzigsten  Lebensjahre  1804  reicht,  aber  von  dem  Verf.  in 
hohem  Alter  ffeschrieben  unsicher  angelegt  und  löckenhaft,  dazu  Ton 
dem  Heransgeber  nicht  im  Geringsten  zurechtgestellt  ist.  Der  Aufent- 
halt Tiedges  in  Ellrich,  wo  er  Hauslehrer  in  der  Familie  des  Geh. 
Kriegsraths  von  Amatedt  war,  ist  in  der  Autobiographie  (Bd.  I)  p.  105 
*-169  erzlhlt,  aber  nicht  in  zusammenhingender  Darstellung;  Welmehr 
ist  diese  „durch  eine  Reihe  von  Briefen  ersetzt,  die  in  ihrer  Anfein- 
änderfolge  jene  Lebensperiode  schildern  sollen;  fünfzehn  von  diesen 
Briefen  sinn  an  einen  Jugendfreund,  Johannes  Hohr  in  Magdeburg,  ge- 
richtet, Tier  an  Gleim,  ein  kurzes  Billet  an  Tiedges  llntter'V  Der  Verf. 
weist  nun  ans  inneren  und  infseren  Grflnden  durch  eine  Reihe  Ton 
Combinationen  auf  das  ETidenteste  naeb,  dafs  nur  die  letzten  Briefe 
ieht  sind;  die  Briefe  an  Job.  Hohr  aber,  welche  durchweg  falsch 
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datirt  sind  und  nicht  in  den  Zahlen  allein,  sondern  auch  in  den  Tfaat- 
Sachen  die  offenbarsten  Widersprfiche  mit  Sehten  Urkunden  enthalten, 
sind  „nicht  su  der  angegebenen  Zeit  entstanden,  sondern  erst  splter 
▼on  Tiedge  Terfafst'S  allerdings  mit  Benotinng  von  Siteren  Aaneich- 
nongen,  wahrscheinlich  von  TagebachblSttern,  deren  Stil  in  den  lang- 
atbroigen  Reflexionen  wiederzaer kennen  ist.     Die  Thatsacben,   weldie 
sie  berichten,  hat  nun  der  Verf.  flir  seine  Arbeit  immerbin  oocb  vcr» 
werthen  können,  aber  „in  anderer  Ordnung,  in  anderem  Zosammen- 
hange  und  erweitert  durch  gleichieitige  Berichte^*,  d.  i.  handschriftliche 
und  gedruckte  Briefe  und  Gedichte  Tiedges  und  seiner  Zeitgenossen, 
Notisen  in  den  Kirch enbfichern  der  Gegend  und  namentlich  Aufzeich- 
nungen in  dem  Archive  der  Familie  von  Arnstedt,  „welche  dem  Ver£ 
in  liberalster  Weise  milgetheilt  worden*'.    Danach  föllt  nnn  Tiedges 
Aufenthalt  in  Ellrich  zunSchst  nicht,  wie  er  selbst  spSter  erzählt  btt^ 
von  1781 — 1788,  sondern  von  Anfang  1779  bis  Ende  1785,  seine  erste 
Begegnung  mit  Elisa  von  der  Recke  nicht  „Dezember  1786'%  sonJera 
in  den  SpStherbst  1784,  und   so  berichtigen  sich  noch  manche  Aoga- 
ben.    Wichtig  aber  ist  der  Aufenthalt  dort  fBr  den  Dichtir  nicht  blot 
durch  die  Begegnungen  mit  dieser  Frau,  mit  GSckingk  and  Gleim  ge- 
worden, sondern  namentlich  durch  den  Beginn  und  einen  erbebWdiea 
Fortschritt  seiner  Poesie.     Durch  schwere  Familienschicksale  nieder- 
gebeugt, durch  Mittellosigkeit  aus  der  juristischen  Laufbahn  gedrängt, 
hat  er  auch  hier  zwar  Anfangs  noch  still  hingebrötet,  dann  aber  dodi 
auch  fröhlicher  wieder  aufgeathmet.    Hier  hat  er  zunächst  für  ein  Fa- 
milienfest sein  SchSferspiel  Hannchen  und  Theon,  dann  auch  andere 
Singspiele,  Lieder,  Fabeln  und  ErzShlungen  (tlr  das  Dessaaer  Philan- 
thropische Journal  und  fBr  Campes  Kinderbibliothek  geschrieben,  hier 
auch  noch  von  der  leichten  tSndelnden  Gattung  der  Poesie  sich  losn- 
macht  und  unter  GSckingks  Einflufs  poetische  Episteln  gedichtet,  die 
(zum  Theil  im  Deutschen  Museum  veröffentlicht)  schon  seine  poetisch« 
Eigenthfimlichkeit  bekunden,  von  hier  aus  auch  unter  Gleinis  Protec- 
tion  eine  sorgenfreie  Existenz  gewonnen.    Der  gut  geschriebene  Auf» 
satz  wird  von  den  Litterarhistorikern  nicht  unbeachtet  bleiben  d&rfen, 
in  deren  Werken  bisher  die  ungenauen  Angaben  der  Biographie  uage- 
prfifk  fortgepflanzt  sind. 

Wie  diese  Abhandlung,  obgleich  in  der  Sache  von  besdirSnkfeBi 
Interesse,  doch  durch  Methode  und  Darstellung  fesselt,  so  verleibt  dem 
kleinen  Sammelwerk  noch  einen  besonderen  Reiz  der  Aufsatz  von  OL. 
Dr.  Kosack:  „Der  menschliche  Blick  in  seiner  Bestimmung 
durch  die  Augenbewegungen^'  (S.  23 — 29)^  eine  Reihe  feinsinni- 
ger Bemerkungen,  von  classischen  Beziehungen  durchwoben.  Ein  Aus- 
zug daraus  ist  freilich  bei  der  ohnehin  knappen  Darstellong  kaam  tm 
Sehen,  wenigstens  nicht  vom  Ref.,  der  bei  mangelnder  Specialkenntnifs 
er  Physiologie  und  Optik  leicht  einmal  den  Gegenstand  der  Betrach- 
tung verschieben  mSchte.  Um  so  mehr  sei  der  Aufsatz  za  eigener 
Kenutnifsnahme  empfohlen. 

Ueberhaupt  will  ja  diese  Anzeige  eben  nnr  auf  das  Schrifichen  anC- 
merksam  machen,  das  im  Buchhandel  nicht  vertrieben,  Hir  auswlrtige 
Freunde,  Lehrer  und  Schfiler  des  NordhSuser  Gymnasiums  aber  dodi 
gewifs  zu  erlangen  sein  wird.  Hier  bleibt  nur  der  Wunsch  Sbrig,  dafs 
die  altbegrfindete  Anstalt,  deren  Haus-  und  Directoratswecbsel  jBngst 
gefeiert  ist,  auch  in  dem  neuen  Domicil  und  unter  der  neuen  Leitung 
weiter  fröhlich  gedeihen  möge!  « 

Ilfeld.  G.  Weicker. 


Fünfte  Abtheilang. 


(zum  Theil  aas  StiehTs  Central blatt  entnoromen ). 


Als  ordentliche  Lehrer  wurden  angestellt: 

o.  L.  Dr.  Worpitzki  am  Friedr.  Werderschen  Gymn.  in  Berlin, 

o.  L.  Hoppe  am  Gyrou.  in  Garobinncn, 

Seh.  C.  Dr.  Rothe  am  Gymn.  in  Thorn, 

Ufilfsl.  Schmidt  am  Gjmn.  in  Broroherg, 

Seh.  C  Schwalbach  am  Gymn.  in  Krotoschin, 

Coli.  Behr  am  Gymn.  in  Celle, 

Seh.  C.  Nehring  am  Gymn.  in  Wesel, 

o.  L.  Dr.  Jentz  ans  Frankfurt  a.  O.  am  Gymn.  in  Sorau, 

o.  L.  Dr.  Bernhard  ans  Soraa  am  Gymn.  in  Lemgo, 

Seh.  C.  Dr.  Seiffert  am  Gymn.  in  Frankfurt  a.  O., 

Seh.  C.  Gentzen  und  Hfilfsl.  Brfiggemann  an  d.  Realsch.  in  Stral- 
sund, 

Lehrer  Dr.  Pren fse  aus  Ostrowo  an  d.  Realsch.  in  Aschersleben, 

Seh.  C.  Frye  an  d.  Realsch.  in  Rohrort, 

Adj.  Dr.  Mewes  aus  Brandenborg  nnd  o.  L.  Bieling  an  d.  hShe* 
ren  Bfirgersch.  in  d.  Steinstrafse  zu  Berlin, 

Lehrer  Dr.  Schnitze  ans  Aschersleben  an  d.  hSheren  Bfirgersch. 
in  Harburg. 

Befördert  resp.  versetzt: 

o.  L.  Wez  zum  Oberl.  am  Gymn.  in  Dortmund, 

Oberl.  B.  Martin  aus  Prenzlan  an  d.  Gymn.  in  Borg, 

Oberl.  Dr.  Conrads  aus  Trier  an  d.  Gymn.  in  Essen, 

o.  L.  Fabricius  zum  Oberl.  am  altstidt.  Gymn.  in  KSnigsberg, 

o.  L.  Dr.  Praetor! OS  ans  Brannsberg  znm  Oberl.  am  Gymn.  in  Conitz, 

o.  L.  Skierlo  zum  Oberl.  am  Gymn.  in  Grandenz, 

o.  L.  Dr.  Hnmbert  zum  Oberl.  am  Gymn.  in  Bielefeld, 

o.  L.  Bader  zum  Oberl.  am  Gymn.  in  Schlensingen, 

o.  L.  Strnve  zum  Oberl.  am  Gymn.  in  Sorao, 

o.  L.  Dr.  Adam  ans  Breslau  zum  Oberl.  an  d.  Realsch.  in  Neifse, 

o.  L.  Hogk  znm  Oberl.  an  d.  Realach.  in  Tilsit, 

o.  L.  Dr.  Peueker  znm  Oberl.  an  d.  Realsch.  am  Zwinger  in  Breslau, 

Lehrer  Bode  zum  Oberl.  an  d.  httheren  Bfirgersch.  in  Langensalza, 

Lehrer  Neu  bans  znm  Oberl.  an  d.  höheren  Bfirgersch.  in  Neuwied, 

Oberl.  Raase  ans  Lanenborg  an  d.  hfihere  Bfirgersch.  in  Hfinden. 

Verliehen  wurde  das  PrSdicat: 

„Professor^* 
dem  Oberl.  Dr.  Zander  am  Friedr.  Coli,  in  Königsberg, 
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den  Oberll  Müller  nnd  Dr.  Tiesler  am  Friedr.  Wilh.  Gyn»,  h 

Posen, 
dem  Conr.  RSsinger  am  Gymn.  in  SchweidniU, 
dem  Ober].  Menge  an  d.  Petrischale  in  Dsnsig; 

„Oberlehrer" 

dem  o.  L.  Dr.  Ravenhagen  an  d.  Realscb.  in  AacbcB, 

dem  Lehrer  Dr.  Peltzer  an  d.  höheren. Bfirgersch.  in  Crefield. 

All erh Sehst  ernannt  resp.  bestätigt: 

G^mn.-Oberl.  Dr.  Watzdorf  als  Dircctor  der  Realscb.  in  G5rlili, 
Ober].  Dr.  HQpfner  aus  Berlin  als  Director  der  Realscb.  som  bciL 

Geist  in  Breslan, 
Conr.  Dr.  Caner  aas  Potsdam  com  Director  des  Gymn.  in  Haan, 
Prof.  Dr.  Uampke  ansElbing  tarn  Director  des  Gymn.  in  Lyck, 
Dir.  Dr.  Fr  ick  ans  Borg  ais  Director  des  Gymn.  in  Polndam, 
Gyronas.  L.  Dr.  Ferd.  Winter  aas  Wittenberg  als  Director  dv 

Gymn.  in  Barg, 
Dir.  Dr.  Probst  ans  Cleve  zum  Director  des  Gjmn.  in  Esscl 

Dir.  Dr.  Todt  aas  Schleasingen  ist  zaro  ProTinzial-Schalratli  in  Bai- 
nover  ernannt. 

Genehmigt  die  Walil 

des  Dr.  Lion  aas  Jenkaa  als  Rector  der  höheren  Bfirgerscb.  in 
Langensalza. 


Berichtigungen. 

S.  688,  Z.  22  T.  o.  statt  Schalgesang  lies  Schnlgeaangbach. 

S.  694,  Z.  1  V.  o.  statt  habe  lies  hab. 

S.  696,  Z.  17  ▼.  a.  statt  V.  I.  2.  5  lies  V.  L  Z.  5. 

S.  699,  Z.  17  ▼.  o.  statt  Lehrer  lies  Leser. 

S.  700,  Z.  5  T.  o.  statt  Oban  lies  Bao. 

S.  701,  Z.  25  ▼.  o.  statt  Zeit  lies  Gflt. 

S.  702,  Z.  18  V.  o.  statt  Gote  lies  Gatn. 

S.  705,  Z.22  T.  n.  sUtt  ein  lies  eine. 

S.  704,  Z.  14  ▼.  o.  statt  Preisweck  lies  Preiswerk. 

S.  705,  Z.  15.  19.  20  ▼.  o.  sUtt  Ringweide  lies  Ringwaldt. 

S.  706,  Z.  12  V.  a.  statt  Tertia  lies  Sexta. 

S.  707  Anm.,  Z.  12.  14  ▼.  n.  sUtt  defs  lieTs  dafs. 

S.  709,  Z.  8  y.  a.  sUtt  Albians  lies  Albinas. 


A.  W.  Scbads's  Bnohdmeksrai  (L.  Sohads)  In  Berlin,  SlallsolitvibiisCr.  47. 


Erste  Abtheilong« 


AbliaiicUiimsem« 


Sallust  in  der  Schule. 

Eine  Skizze. 

Jeder  Philologe  sollte,  wie  der  verewigte  NigeUbach  zu  sa- 
gen pflegte,  den  Sallust  jahrlich  einmal  lesen.  Aber  warum  denn 
gerade  Sallust?  -  Haben  wir  doch  ganz  andere  Köpfe  unter  den 
römischen  Autoren,  der  Griechen  gar  nicht  zu  gedenken.  Warum 
also  nicht  Lucrez  oder  Seneca,  und  gar  Horaz  oder  Tacitus?  Ich 
denke,  hier  spricht  wieder  einmal  der  vortrefTliche  Schulmann: 
der  Lehrer  soll  Sallust  lesen  und  wieder  lesen,  weil  es  keinen 
besseren  Autor  für  den  Schfiler  gibt.  Freilich,  was  Homer  für 
Jeden  ist,  was  er  vor  mehr  denn  zwei  Jahrtausenden,  wie  wir 
schon  aus  dem  Protagoras  wissen,  für  die  lernende  Jugend  war 
ond,  wie  wir  an  uns  selbst  erfahren,  geblieben  ist  bis  auf  den 
heutigen  Tag,  das  kann  kein  Römer  werden.  Aber  wie  als  Dichter 
Horaz  geradezu  unverlierbares  Eigenthum  des  Schulers  werden 
mnfs,  so  sollte  ihm  unter  den  lateinischen  Prosaisten  vor  Allen 
Sallust  nahe  treten.  Das  mag  vielleicht  paradox  klingen,  ist 
aber  hoffentlich  vollkommen  wahr. 

Fragen  wir  zunächst,  was  einen  Schriftsteller  so  recht  zum 
Schulautbr  geeignet  macht:  —  zu  den  Besten  mufs  er  gehö- 
ren, das  ist  die  allgemeinste  Antwort,  die  sich  nSher  dahin  be- 
stimmen iSfst,  dafs  er  dem  zu  bildenden  Forrosinn  der  Jugend 
ein  Muster  werde,  dafs  er  durch  seinen  Gehalt  belehrend  und 
anregend  sei  und  dafs  er  durch  seine  Gesinnung  zu  Herzen  gebe. 
Gelungene  Form  und  bedeutender  Gehalt  im  Verein  —  das  ist 
die  Forderung,  keines  von  beiden  genögt  ohne  die  UQerläfsliche 
Ergänzung  dur^^h  das  andere;  darum  genen  wir  ja  zu  den  Alten 
in  die  Schule.  Denn  sind  auch  die  Modernen  durch  Fülle  der 
Anschauungen,  Reichthum  der  Begriffe  ond  Weite  des  Gesichts- 
kreises den  Alten  überlegen,  so  überwiegt  doch  durchweg  das 
Stoffliche,  und  jene  Klarheit  der  AuTfassung  nnd  Leichtigkeit  der 
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[ittheilang,   wie  sie  Goethe   vonugsweice  an  den  Griaehea 
rAhmt,  sie  ist  im  eminenteo  Sinne  nur  den  Alten  «ig^n-    T>B9  ist 
jener  Gegensats,  welchen  Schiller  mit  den  Begrifl^n  naiv- und 
sentimental  auszodrAcken   yersucht  hat.     Sentimental  sind    alle 
Neueren;  ich   meine  damit  nicht  nur  jenen   inneren   Zwiespalt, 
jene  tiefe  Zerrissenheit,  die  ohne  die  Einwirkung  der  christlichen 
fithik  nicht  wol  denkbar  wSre,  sondern  auch  die  unvermeidli* 
chen  Dissonanzen  zwischen  Inhalt*  und  Form,  wie  sie  uns  selbst 
hei  den  Gewaltigsten,  bei  einem  Dante  und  Shakespeare  begeg- 
nen.   Den  Neueren  ist  die  kQnstlerische  Form  ein  gewähltes  Ge- 
wand, in  welches  der  Meister  seinen  Stoff  gekleidet  bat;  die  Ge- 
stalten der  alten  Künstler  treten  uns  entweder  in  göttlicher  Nackt- 
heit entgegen,  oder  der  Stoff  hat  nicht  ein  Gewand,  senden 
sein  Gewand  angelegt,  das  ihn  ziert  weil  es  eins  mit  ihm  wird. 
Diesen  schwer  zu  deßnirenden,  al|^r  deutlich  zu  fühlenden  Eia- 
klang  des  Stoffes  und  der  Form   hat  der  grofse  Böckb  in  dm 
antiquarischen  Briefen  als  den  echten  Stempel  der  ClassicitSt  be- 
seichnet;  und  dasselbe  meint  wol  auch  Sauppe,  wenn  er  ia 
einer  Schulrede  von  einem  die  antiken  Werke  von  den  modernen 
unterscheidenden  Etwas  spricht,  das  er  als  ihre  Schönheit  be- 
stimmt. 

Aber  nicht  nur  das  Reinschöne  wirkt  bildend  auf  den  erwa- 
chenden Formsinn,  sondern  auch  — -  ja  propädentiscfa  wielleleht 
noch  in  höherem  Grade  —  das  Charakteristische.  Denn  an 
den  normalen  Entwicklungsstufen,  welche,  wie  der  unsterbliche 
Friedrich  August  Wolf  unserem  Goethe  gezeigt  hat,  in  der 
stilistischen  Kunst  nacli  ebenso  sicheren  Kriterien  erkennbar  sind 
wie  in  den  bildenden  Künsten,  und  die  ich  als  die  Perioden  der 
andeutenden,  bezeichnenden,  deckenden,  schmückenden  und  über- 
wuchernden Form  benennen  möchte,  also  in  dem  ganzen  Zeit- 
räume der  Entfaltung  von  jenen  Anfängen,  in  welchen  die  Form 
Nichts  ist  sondern  nur  etwas  bedeutet,  bis  zu  dem  letzten  Sta- 
dium, in  welchem  sie  Alles  wird  und  nichts  mehr  bedeutet,  gibt 
es  keine  Stufe,  die  f&r  Studien  instrnctiver  wSre  als  die  der  dia- 
rakteristischen  Formgebung.  Denn  an  die  abwärts  fQhrendea 
Stufen  der  decoraliven  und  der  gegenöber  dem  Inhalte  zur  Haupt- 
sache gewordenen  Form  wird  ohnehin  Niemand  denken;  ebenso 
wenig  kommt  die  primitive  Epoche  der  symboliscbea  Gestaltun- 
gen In  Betracht.  Aber  auch  die  Werke  derjenigen  Periode,  wel- 
che ich  als  die  der  deckenden" Form  bezeicMct  habe,  aas  der 
Blöthezeit  der  Kunst,  in  welcTien*  die  Idee  ihren  zugleich  rich- 
tigen und  geßllligen  Ausdruck  gefunden  bat,  sind  für  die  Beob- 
achtung weniger  fruchtbar,  als  jene  der  im  engsten  Sinne  cha- 
rakterisirenden  Epoche.  Hier  fehlt  noch  das  föllende  und  schwel- 
lende Weiche,  die  kräftige  Rundung,  die  uns  das  befriedigende 
Gefühl  de»  Fertigen  und  Mühelosen  gibt;  aber  was  hiednrch  das 

Seniefsende  Beschauen  verliert,  das  gewinnt  der  forschende  Blick 
es  Betrachters,  indem  die  scharf  ausgeprägten  Theile  und  Ver- 
hältnisse, die  noch  überall  hervortretenden  Ecken  und  Kanten 
auch  dem  minder  geübten  Auge  die  strenge  Richtigkeit  des  Ein- 
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sdnen  nnd  Garnen  »owie  die  IMhe  ond  HSrte  der  Arbeit  ericenaeo 
l«8ten.  Ani  dieser  Stufe  stellt,  wenn  leb  nicht  irre,  die  Sebreibert 
de8  Sallnstias.  Nicbt  glatt  und  Icieht  fliefst  der  Strom  der  Rede 
dabin,  daf«  wir  robig  und  aanft  fortgetragen  wfirden  und  Aber  den 
reinen  Woblgefallen  an  dem  nns  begegnenden  ScIiAnen  gfinzlicb  des 
Sebweifses  vergessen  könnten,  den  das  Weiterkommen  unserem 
Autor  bereitet.  Nein,  Schritt  vor  Scbritt  vermögen  wir  die  sti^ 
listischen  Mittel  zu  f&hlen,  in  welchen  sieb  der  Scbrifttteller  be- 
wegt, so  dafs  wir  in  der  wohllhnenden  Aufnahme  des  Gesamm^ 
eindrncks  zwar  nicht  dadurch  gestört  werden  —  aber  daran 
erinnert  wird  der  sorgAltige  Leser  immer  wieder.  Da  bleibt 
es  uns  nicht  anlieimgegeben,  *  den  betonten  Begriff  selbst  so .  fin- 
den, der  im  gAnstigsten  Falle  weithin  sichtbar  auf  eine  exponiite 
Warte  gestellt  wflre:  vielmehr  hat  schon  der  Autor  so  wichtigo 
Begriffe  dprch  zwei  von  verschiedenem  Standpunllte'be* 
zeichnende  Worte  markirt,  wobei  er  zuweilen  durch  des 
Gleich  klang  der  Worte  in  einer  Paronomasie  den  Widerstreit 
oder  in  einer  Parechcse  den  Einklang  der  Begriffe  aocb  sinnlich 
zu  verdeutlichen  liebt.  Oder  er  hebt  auch  den  Begriff  dadurch! 
hervor,  dafs  er  ihm  seinen  Gegensatz  unmittelbar  an  die  Seite 
stellt,  dem  Maler  gleich,  der  einen  Gegenstand  durch  tiefe  da» 
neben  gestellte  Scblagschatten  in  ein  helleres  Licht  zu  rücken 
pflegt.  Alle  jene  Figuren  verlSugnen  zwar  als  FrOcbte  rlietovi* 
scher  Bildung  die  bewufste  Absichtlichkeit  nirgends,  ontersebei'* 
den  sich  aber  doch  wesentlich  von  dem  anspruchsvollen  Haschea 
späterer  Autoren  nach  möglfchst  feinen  Calembours,  denen  nicht 
selten  der  Gedanke  angepafst  wird,  statt  dafs  sie  der  besonderen 
Betonung  eines  Gedankens  dienen  sollten.  Und  ebenso  sind  auch 
die  mit  Vorliebe  von  Sallust  zusammengestellten  Gegensätze  zwar 
nicht  00  gewaltig  wie  diejenigen,  in  welchen  das  Pathos  unseres 
Schiller  fortschreitet,  aber  doch  himmelweit  verschieden  von  den 
gesttchten  Antithesen  der  Späteren,  die  oft  allzuscbarf  und  zöge* 
spitzt  sind,  um  schneidig  sein-  zu  können.  Alle  diese  Dinge  veiv 
mag  der  riclitiggeleitete  SchOler  unschwer  zu  erkennen  nnd  ge* 
winnt  dadurch  vieles  für  die  Einsicht  in  die  passende  Verwer« 
thung  solcher  stilistischen  Mittel.  So  bemerkt  er  auch  leicht,  wie 
jedem  gröfseren  Satzgefüge  gleichsam  die  Bahn  abgemessen  ist^ 
in  derieii  Schranken  es  sich  zu  halten  hat,  und  wie  so  eine  ge- 
neue  Concinnitfit  der  Tbeile  und  Aequabilitlt  der  Glieder  er« 
zielt  wird,  die  an  den  ciceronisohen  iMumerus  erinnern  mfifste, 
würde  sie  nicht  regelmfifsig  durch  das  Streben  nach  Abwech- 
selung in  den  Redewendungen  unterbrochen.  Aber  aiieh 
dieser  Wechsel  erscheint  als  ein  mit  Sorgfalt  gepflegter  nnd  mit 
Bedacht  angewandter  stilistischer  Kunstgriff,  keineswegs  aber  als 
nnwillkttrlicher  Ausflnfs  eines  Oberströmenden  Schatzes  von  spracli« 
liehen  Mitteln;  vielmehr  begegnet  nns  diese  schillernde  Mannig« 
fakigkeit  der  Fflgnngen  nur  im  Einzelnen;  im  Ganzen  und  Gro- 
fsen  wiederholt  sich  Sallust  immer  wieder,  sowol  in  sdnen  Sen* 
tenzen  als  auch  in  seinen  Ausdrficken  und  Wendungen.  Ja  selbst 
cröfsere  Partien  sind  einander  sehr  fibnlicb ;  der  Schfller  vergleiche 
*  51  • 
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ftum  Beispiel  die  Pro5mieD  des  Catttine  nnd  Jo|^rth»,  die  beiden 
Reden  Catilina^s  an  die  Verschworenen  in  Rom  und  vor  der  Eot- 
scbeiduDgsscblacbt,  die  Excurse  Cat  7 — 13.  36.  Jag.  41  f.,  ^^e- 
mit  dem  Inhalte  naeh  auch  das  ProAnriuni  der  Historien  fibereis- 
stiminte.  Wie  die  Aeginetengesiehter  uns  alle  mit  jenem  unrner- 
stftrbaren,  biltersfifsen  IjScheln  anblicken,  so  zeigt  auch  unser 
Antor  stets  die  gleiche  Miene,  aber  freilich  —  der  L5we  läcbelt 
nie«  Immer  sind  es  dieselben  Zöge  tiefen  Ernstes,  die  ans  ans 
seinem  Antlitz  entgegensehe uen ,  und  wenn  man  Kleines  neben 
Grofses  stellen  darf,  so  gilt  von  ihm,  was  Mephisto  von  dem 
Herrn  erzihlt,  dafs  er  das  Lachen  iSngst  sich  abgewöhnt. 

Damit  habe  ich  bereits  anf  eine  weitere  Eigenschaft  unseres 
Autors  hingewiesen,  die  ihn  der  Jugend  empfehlen  mufs.    Doeb 
davon  spSter:  noch  harren  manche  Grfinde  C&r  die  Verwerthnng 
des  SallUst  in  der  Schule,  die  sich  auf  die  Form  seiner  Werke 
beziehen,  einer  wenn  anch  flSchtigen  Erörterung.    ZanSchst  er- 
innere ich  an  die  schon  von  den  Alten  bemerkte,  bisweilen  g&> 
aeholtene,  oft  gerflhmte  Kflrze,  die  sich  mit  den  angedeoteica 
Pleonasmen  der  Rede  recht  wol  vertrSgt.   Man  wfirde  sieb  nin« 
Heb  täuschen,  wenn  man  wShnte,  sie  bestehe  darin,  dafs  der 
Schriftsteller,  wo  er  einkehrt,  etwa  mit  Worten  spare  ond  karge; 
Vielmehr  gibt  er  stets  mit  vollen  Händen,  wo  er  immer  zospricbt; 
aber  freilich  er  hält  nicht  allzu  oft  an  auf  seinem  Wege,  soodern 
in  gemessenem  Tempo  aber  mit  grofsen  Schritten  zieht  er  seine 
Bahn  dahin,  ohne  häufig  bei  Nebendingen  zu  verweilen-,  and  «o 
kommt  es,  wie  schon  der  Rhetor  Seneca  gut  bemerkte^  dab  man 
sich  namentlich  in  den  Reden  und  reflectirendeu  Diatriben  nicht 
aelten  am  Ziele  sieht,  während  man  noch  manchen  Rubepnnkt 
vorher  erwartet  hatte.     In  dieser  Körze  oder,  wie  man  besser 
sagen  könnte,  Raschheit  der  Schreibart,  hat  Sallust  anter  den 
Römern  seines  gleichen  nicht    Denn  sie  ist  in  ihrer  bestimmten 
Klarheit  etwas  ganz  Anderes  als  jene  schwer  zu  ergröndende 
Tiefe  und  jenes  geheimnibvolle  Halbdunkel  des  Taeitos,  das  die 
Gegenstände  gröuer,  aber  undeutlicher  erscheinen  läfst.    Sehen 
Otfried  Möller  hat  es  ausgesprochen,  wie  man  bei  dem  mehr 
andeatenden  als  ausführenden  Voitrage  des  Taeitos  immer  nwi- 
achen  den  Zeilen  lesen  mösse,  um  den  Sinn  des  Geschriebeiien 

Sanz  za  er£usen;  und  eben  darauf,  dafs  uns  immer  inhaltschv^ere 
Läthsel  aufgegeben  werden,  beruht  wol  auch  jener  fesselnde  Rcb 
der  Darstellung,  jenes  sölse  Gift  der  taciteischen  Werke,  von  wel- 
chem sich  der  alte  Böckh  ganz  inficirt  bekannte,  dessen  vcr- 
Blhreriacher  Genafs  auch  der  Jagend  nicht  vorenthalten  werden 
aoU.  Aber  zum  vollen  Verständnisse  dieses  Schrillstelier  gehdrt, 
wie  schon  Lichtenberg  ausgesprochen  bat,  mehr  als  jagend- 
liehe  Receptivität;  darum  mufs  sich  der  Lehrer  begnügen  den 
Schüler  in  den  Zaaberkreis  des  Tadtus  einzuführen  and  das 
Weitere  der  onwidersteUichen  Macht  überlassen,  mit  welcher 
dieser  Jeden  festhält,  dem  der  Sinn  filr  das  Grofse  noch  nicht 
abhanden  gekommen  ist  Anders  steht  die  Sache  bei  Sallast; 
■^'*  ihm  ist  Nichts  in  die  Darstellung  hineingeheimnibt,  AUea  ist 
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•iMgefproebftR,  und  die  eigenthfiiiiKebe  aber  «neb  einem  Seb&ler 
nicttt  anfiberwiodliche  Schwierigkeit  liegt  nur  darin,  daCs  mao 
beim  Lesen  swar  gewöhnlich  sogleich  weifa,  was  der  Schrift' 
ateller  etwa  meint,  dafs  es  aber  bisweilen  einiger  Anstrengang 
bedarf  um  su  ermitteln,  wie  dieser  geforderte  Sinn  in  den  Wor^ 
ten  enthalten  sei.  So  siebt  sieh  der  Sch&ler  immer  von  Neoeoi 
einer  der  wichtigsten  Aufgaben  der  Interpretation  cegenflber,  durch 
scharfes  Nachdenken  fiber  das  Wort,  wie  Dietscn  sagt,  den  Sinn 
bestimmt  su  fassen. 

Dieses  uoTerdrossene  Sichvertiefen  in  das  einselne  Wort  wird 
aoch  noch  durch  eine  andere  Eigenthflmlichkeit  des  SchriftsteK 
lers  noth wendig,  durch  die  schon  von  Gellins  —  man  weifs  nicht 
recht,  ob  lobend  oder  tadelnd  —  erwfihnte  Neigung  an  den  Grund- 
bedeutungen  der  Worte  festanhalten.  Und  schliefst  diese  Vor- 
liebe, die  mit  der  Bevorsugnng  archaistischer  Formen  im 
Anschlüsse  an  das  Vorbild  des  Cato  verwandt  ist,  auch  eine  Ae- 
commodation  an  den  herrschenden  Sprachgebrauch  in  der  M ehr- 
aahl  der  Fälle  nicht  aus,  so  ist  sie  doch  ausgeprägt  genug  um 
dem  kundigen  Lehrer  eine  willkommene  Handhabe  su  semasio- 
logisclien  Erörterungen  au  bieten.  Denn  es  ist  awar  gewifa  Gym* 
nasialbildung  von  philologischer  Bildnoc  nicht  nur  dem  Grade 
nach,  sondern  speciBsch  verschieden;  aber  ohne  Zweifel  mub 
doch  auch  dem  ocb&lcr  der  Blick  fOr  die  Beobachtung  des  L^ 
bens  der  Sprache  geöffnet  und  jeder  Reitt  ursprQnglicher  An- 
schauungen, jede  Spur  sinnlicher  Vorstellungen  im  Wortschatse 
aus  den  jugendlicheren  Zeiten  der  Sprache  geseigt  werden,  wo 
diese  noch  nicht  zu  diner  blgfsen  Zeichensprache,  wie  Jacob 
Grimm  sich  ausdruckt,  herabgesunken  ist. 

Nicht  minder  reichlichen  Stoff,  als  die  besprochene  eigenthfim* 
liehe  Rasch heit  der  sallostianischen  Darstellung,  bietet  die  Com* 
positionsweise  unseres  Autors  für  logiscbrhetorische  Uebnn* 
gen.  Was  aiinficlist  die  Composition  der  einzelnen  Tbeile  be» 
trifft,  so  sind  insbesondere  jene  Partieen  zu  beachten,  die  in  ei> 
nem  gewissen  Grade  selbststindig  und  in  sich  abgeschlossen  sind, 
nicht  so  sehr  die  Episoden,  deren  Einf&hrnog  und  Abschlufsvom 
Schriilsteller  unverkennbar  angedeutet  wird,  als  die  reflectiren- 
den  Partieen  und  die  cingeflochtenen  Reden.  Längst  ist  es  ala 
fruchtbare  Uebung  anerkannt,  wenn  der  TiCrnende  ans  dem  Zu* 
sammenhange  die  leitenden  Grundgedanken  des  Autors  herana> 
zuheben  versucht.  Jeder  Lehrer,  welcher  ciceronische  Reden  in 
der  Schule  erklärt,  läfst  von  den  Schülern  die  Disposition  der* 
selben  finden;  aber  ein  Irrthnm  wäre  es,  oder  es  wfirde  von 
mangelhafter  sprachlicher  Erklärung  des  Redners  zeugen,  wemi 
man  hierin  eine  Aufgabe  für  scharfes  Denken  vermuthen  wollte. 
Die  Virtuosität,  mit  welcher  Cicero  das  Formelle  überhaupt  und 
so  auch  die  Formeln  der  rhetorischen  Uebergänge  ausgebildet 
hat,  läfst  das  Schema  einer  Erörterung  schon  an  diesen  äufseren 
Zeichen  deutlich  erkennen,  so  dafs  der  Gewinn  fiir  den  Schfiler 
beim  Aufsuchen  der  Disposition  wesentlich  in  dem  yertiefken  Büp 
blick  in  den  Stil  des  Redners  beruht    Nicht  so  euiftch  liegen 
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di6  IMttge  foel^^Uint:  hier  flieht  mtn  den  Reden  die  plannAbige 
CompoBttion  kaoni  an  and  es  bedarf  genauer  Abwfignng  und  Vep> 
deicntnig  der  einzelnen  Sfitse,  um  aus  der  Eini5rmigkeit  der  Ue- 
bergangsformeln  die  hfiufig  nur  durcb  Wiederholung  der  Anrede 
Biarkirten  Haopttbeile  der  Reile  in  unterscheiden  —  eine  Uebiing, 
deren  pAdagogisobe  Zweckmäfsigkeit  der  verdiente  Dtetseh  mit 
Recht  befftrwortet  und  auch  der  heimgegangene  Ddderleia 
ÜMtlseb  anerkannt  hat. 

Instrnctiv  in  anderer  Beziehung  sind  die  hiatoriscbpolitiacfaea 
Raiflonnements  des  Schriftstellers.     Was  Roseher  in  seiner  be* 
redten  Kilo  fiber  die  im  Cirkel  sich  bewegenden  ErkU- 
rnngen,  wie  sie  Tbncydides  liebt,  und  über  das  Wesen  der 
eehthistorisehen  Erklärung  übei-haupt  gelehrt  hat,  das  findet  ana- 
loge Anwendung  auf  die  Reflexionen  bei  Saüust    Ich  gebe  eia 
Beispiel  ans  dem  Jngurtha :  durch  den  Reich tham,  nach  welcfaea 
ab  dem  höchsten  Gote  man  trachtete,  ist  in  Rom  das  Unwesea 
der  Parteiuogen  aufgekommen.    So  lange  Cartliago  blöiate,  Mt 
die  Fofcht  die  Leidenschaften  im  Zaume;  als  mit  dem  Falle  der 
gefArchteten  Gegnerin    diese   heilsame  Besorgnifs    geschwunden 
war,  da  begann  Zügellosigkeit  und  Uebermuth  in  Rom  heimiscb 
sn  werden.     So   brachte  die  ersehnte  Ruhe  statt  des  geh<»ffiett 
GIftekes  nur  Unheil.    Die  NobilitSt  mifsbrauchte  ihren  Rang,  das 
Volk  seine  Freiheit;  sie  gerietlien   an  einander:  die  0%arclieo 
siegten,  das  Volk  ward  mit  r&cksichtsloser  Habgier  nnterdrfiekt 
*-*  Man  sieht,  Reichtbnm  und  Habgier  sind  das  Alpha  andOme^a^ 
der  Anlafs  und  die  Folge  der  Part^ikfimpfe. 

Aber  auch  die  Anlage  der  beiden  Schriften  des  Salloat 
im  Grofsen  verdient  besondere  Aufmerksamkeit.  Allerdings  ist 
der  Catilina  mit  seinen  endlosen  Vorreden  und  Einleitungen,  sei- 
nen Excursen  und  Nachholungen  in  Anordnung  und  Vertheiinng 
des  Stoffes  kein  Meisterstfick,  dagegen  deutet  schon  der  Jogurlba 
durch  seine  glficklichere  Rundung  wie  in  der  Sprache  so  in  der 
ganzen  Anlage  auf  die  vorgeschrittene  Reife  des  Schriftstellen 
bin.  Und  das  fillt  um  so  schwerer  in's  Gewicht,  wenn  mao 
die  bereits  von  Horas  so  fein  geffihlte  Schwierigkeit  des  panere 
t&imn  erwfigt.  Bei  Cicero  hat  man  sich  länpt  fiber  die  Erkli- 
mng  geeinigt,  warum  die  Diatribe  über  den  Werth  der  pbiloao» 
phischen  Studien  Oberali  wiederkehrt;  weshalb  will  man  also 
den  Einleitungen  Sallust^s  keine  Gerechtigkeit  widerfahren  lasaen, 
der  sich  doch  mit  der  Anschauung  seiner  Umgebung  nodi  weit 
dfrecter  in  Widerspruch  gesetzt  hat,  als  der  grofse  seitgenfiesi- 
aehe  Redner?  Denn  wShrend  Cicero  sich  begnügt  nur  die  l>nl- 
drnig  des*  Publikums  ffir  seine  philosophischen  Bestrebungen  in 
Anspruch  zu  nehmen,  tritt  Sallust  geradezu  als  Literat  mit  der 
Forderung  auf,  dafs  der  schriftstellerischen  Wirksamkeit  gleiche 
Berechtigung  mit  der  Tbätigkeft  des  Staatsmanns  zuerkannt  wer- 
den mCksse.  Wer  dies  bedenkt,  wird  in  jener  wiederholten  Er^ 
drterang  des  Schriftstellers  mehr  als  eine  rhetorische  Phrase,  er 
vvird  darin  eine  Tbat  von  nicht  geringer  Tragweite  erkennen, 
wodurch  derselbe  eine  beengende  Schranke  nationalen  Vonirtheila 
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glAeklieh  diurchbroebw  bat.  SMmt  Utle  ab  Bbtto  vor  iäM 
Attsföhnui^n  «etsen  köonen,  was  Jahrhunderte  «pftter  anser  Hot* 
ten  von  sich  rühmen  darjEte:  Ich  hab's  (^ewact  mit  Sinnen.  Und 
wenn  man  mit  dieser  Neuerung  die  sonstige  Verehrung;  des  Sal- 
Instius  für  die  alte  Gröfse  der  Nation  gegenAber  der  versiiBkeneii 
Gegenwart  snsammenhäit,  so  wird  man  der  achtungswertheii 
SelbststSndigkeit  seines  Geistes  volle  Anerkennung  sollen.  Mfia- 
acn  schon  aus  diesem  Grunde  die  allerdings  gedehnten  Prälodiea 
der  beiden  Monograpliicen  Entschuldigung  finden,  so  verdient  der 
echt  k&nsClerische  Schlufs  derselben  sogar  unsere  rfickhaltloae  Be^ 
wnnderung.  Am  Ende  des  Catilina  begnfigt  sich  Sallost  mit  der 
weisen  Selbstbeschrfinkung  des  Meisters,  uns  ein  stimmuogsrei- 
cbes  Bild  ,,nach  der  Schlacht^^  tu  entwerfen;  er  hat  durch  dieses 
beredte  Schweigen  über  den  wirklichen  Erfolg  des  Sieges  lauter, 
als  es  anders  möglich  gewesen  wfire,  ausgesprochen,  dafs  dieses 
Ereignifs  im  Grolisen  Nichts  mehr  zu  indem  vermochte,  dafs  sich 
das  Schicksal  des  romischen  Freic^ates  dennoch  erfüllen  mubte. 
—  Und  welchen  Contrast  bildet  der  einfache  Schlufssatft  des  Ju- 
gurtha,  dafs  damals  die  Hoffnung  und  die  Macht  des  Staates  auf 
den  Schultern  des  Marina  ruliten,  au  den  Thatsachen  der  Folge- 
aeitl  Eine  weite  Perspective  ist  uns  hier  eröffnet  auf  die  traop 
rigen  Jahre,  in  weichen  jene  Hoffnung  vernichtet  und  durch  die 
Wnth  der  Parteien  an  der  Macht  des  Staates  gerüttelt  wurde. 
Es  mahnt  unwiderstehlich  an  jenes  kalte  „Und  so  weiteres  ^^ 
mit  Lenau  seine  Albigenser  erschütternd  geschlossen  bat 

So  wirkungsvolle  Partieen  verrathen  den  begabten  Künstler. 
Nicht  die  formelle  Meisterschaft  ist  im  Stande  solche  Eindrücke 
hervorzurufen;  sondern  nur  darum,  geht  so  zu  Herzen,  was  der 
Autor  sa^t,  weil  man  an  der  lebensvollen  Wirme  der  Darstellnng 
fühlt,  dais  er  es  sich  recht  von  der  Seele  geschrieben  bat* 
Aber  da  rufen  die  Rigorosen:  Sallust  soll  zu  Herzen  gehen?  Der 
gewissenlose  Roue,  der  es  erreicht  hat  mit  der  leichtfertigen 
Lüsternheit  der  Jeunesse  dorie  das  hfifsliche  Laster  des  Alters, 
die  Habsucht  zu  verbinden?  Ich  erwidere  darauf  nicht  wie  die 
Vertreter  der  entgegengesetzten  Richtung  —  darf  ich  sie  die  So- 
phisten nennen?  —  die  mit  allerlei  Mitteln  einen  Tugendhelden 
aus  Sallust  zu  machen  versuchen ;  die  Wahrheit  liegt  liier  wirk- 
lich, wie  —  nicht  so  oft  als  man  gerne  glaubt,  sondern  wie  so 
selten  in  der  Mitte.  Denn  man  darf  wol  daran  erinnern,  wieviel 
•wn  den  Vorwürfen,  die  auf  Sallust  gehfiuft  worden  sind,  von 
jenem  Lenfius  unsauberen  Angedenkens  bis  zu  den  LSsterern  un- 
serer Tage,  auf  Rechnung  der  immer  lebendigen  Lust  an  der 
Chronique  scandaleuse  und  des  ungezügelten  politischen  Partei- 
hasses, wieviel  auf  Kosten  schülerhafter  Ergebenheit  an  Cicero 
den  Unfehlbaren  zu  setzen  ist,  die  der  verlockenden  Gelegenheit 
nicht  widerstehen  konnte,  als  Folie  zu  dem  moralischen  Tone 
der  Rede  Sallust^s  auf  Züge  unmoralischer  Handlungsweise  des 
Schriftstellers  mit  wenig  Witz  und  viel  Behagen  hinzudeuten. 
Und  man  kann  die  Frage  nicht  richtiger  erledigen,  als  es  Ru- 
dolf Jacobs  gethan  lu^  dafs  wir  nftmlich  den  Mann  der  Ver- 
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gaDgeohek  nicht  nach  dem  tu  richten  haben,  was  er  «nmal  ge- 
wesen, sondern  nach  dem,  was  er  geworden  war.  Salloat,  der 
gereifte  Schriftsteller,  ist  ein  anderer,  als  der  jugendlich  atfirmi- 
sehe  Parteimann.    Nicht  wie  Viele  hat  er  ans  der  Noth  eine  T»- 

Knd  gemacht,  so  dafs  er  etwa  noch  mit  schlecbtverliehltcr  Be- 
edigung  auf  die  entschwundenen  Genösse  xurfick blickte:  er  hat 
vielmehr  wirklich  aus  freier  Wahl ,  wenn  auch  Tom  Scbidcaale 
gewarnt,  mit  sdner  Vergangenheit  gehrochen.   In  ihm  findet  sich 
nicht  einmal  eine  Spur  jener  selbstgeiSiligen  Ironie,  die  als  Re> 
aiduum  eines    Anfluges  von   Blasirtheit  xnrAckcnbleiben    pflegt; 
aber  freilich  —  er  hat  einmal  der  unbefangenen  Lauterkeit  des 
Gemfithes  eine  Wunde  geschlagen:  und  so  blieb  ihm  auch  nach 
gificklicher  Heilung  eine  Narbe  f&r  immer.     Das  ist  die   nicht 
fiberwundene  Neigung  sum  Schönflirben  der  mit  dunkeln  Fleckea 
bedeckten  Antecedentien,  die  von  d er- grofsherxigen  Oflenkdir 
eines  Augustinus  ebenso  weit  eotfemt  ist  wie  von  der  bedeofc' 
liehen  Ungenirtheit  eines  Rousseau.     Anch  su  einem  gevriMa 
Pessimismus  haben  die  eigenen  sittlichen  Erfahmngen  nnscita 
Schriftsteller  gef&hrt,  nicht  bis  su  jenem  Grade,  welchem  die 
Tugend  ein  leerer  Wahn  geworden  ittt,  aber  doch  bis  so  der 
Stufe,  auf  welcher  man  an  der  Zeichnung  des  Schlechten  ein 
Wohlgefallen  empfindet.   Ob  indessen  dadurch  die  Wirkung  sei» 
ner  Pfeile,  die  er  gegen  das  Uosittliche  gerichtet  hat,  sbgettompik 
worden  ist?  Ich  kann  es  nicht  glauben,  dafs  die  gefbrdhte  Stirn 
und  der  finstere  Blick  des  Predigers,  die  auf  döstere  Erfahrangen 
deuten,  die  Gröfse  der  Tugend  nicht  ebenso  eindringlich  in  leh- 
ren im  Stande  seien,  als  es  die  wolkenlose  Heiterkeit  eines  nie 
versuchten  und  nie  gefallenen  Sinnes  vermag.    Ja  gerade  diese 
gereiste  Betrachtung,  diese  nachdrucksvolle  Bekämpfung  und  un- 
erbittliche Verurtheilnng  des  Schlechten  ist  dem  schroffen  Ab> 
sprechen   der  Jugend  fiber  das  Unvollkommene   innig  ver- 
wandt; nur  dafs  diese  nicht  durch  schmerzliche  Erfahmngen  sa 
einer  solchen  Stimmung  gekommen  ist,  sondern  auf  dem  entg^ 
gengesetzten  Wege  durch  die  ihr  eigene  IdealitSt  der  AnscliauuiK 
gen,  welchen  die  Wirklichkeit  eben  nur  selten  entsprechen  mag. 
Aber  nicht  nur  fesselnd,  weil  congenial,  ist  fftr  den  jugend- 
lichen Leser  der  ethische  Grundton,  den  Sallust  anzuschlagen 
liebt,  sondern  selbst  von  greifbarem  Nutzen  für  die  eigene  Pk^ 
duction.    Jeder  Lehrer  w<sifs  es,  und  Nichts  ist  natürlichen  als 
dafs  auch  bei  den  freien  Arbeiten,  in  welchen  der  Schfiler  seina 
Gedanken  fiber  ein  Thema  entwickeln  soll,  gerade  wo  BegrilÜB 
fehlen,  ein  Wort,  ein  sehr  moralisches,  zu  rechter  Zeit  sich  ein- 
sustellen  pflegt.     Allein  welcher  Lehrer  wOfste  nicht  auch,  wie 
fruchtlos  jedes  negative  Ankfimpfen  gegen  derartige  parSnetische 
Abschweifungen  ist,  denen  immer  etwas  Unwahres  anhaften  mufa? 
Vielleicht  liegt  ein  wirksameres  Correctiv  in  dem  Muster  einer 
gehaltvollen  moralischen  Reflexion,  die  nicht  als  etwas  blos  Ge- 
machtes und  Gewolltes,  sondern  als  das  Hervorbrechen  tiefster 
sittlicher  Entrüstung  erscheint.     Und  da  diese  Reflexionen  des 
Sallust  vorwiegend  in  der  Form  gelegentlicher  Polemik  gegen 
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die  in  den  EreicsisseD  herrorgekebrten  Nachtseiten  der  tnenedi' 
lieheD  Natur  aoltreten 9  so  ergibt  eich  hier  wieder  ein  Probiem 
Ar  dten  Lernenden:  die  moralische  Grnndanschaiiung  des  Autors 
«inmal  im  Zusammenhange  zu  öberbiicken  und  dariustellen.  Viele« 
erinnert  an  die  Lehren  der  Stoa,  ein  oder  das  andere  Wort  auch 
an  Epikur;  der  Schüler,  welcher  philosophische  HQcber  Cicero^s 
liest,  mofs  solche  Fragen  zu  lösen  wissen.  —  Oft  ist  bei  Saüust 
Tou  Unsterblichkeit  die  Rede;  er  lüfet  einen  Cftsar  und  Cato  inr 
den  Reden,  welche  er  ihnen  in  den  Mund  legt,  ihre  diametral 
entgegengesetzten  Ansichten  darüber  kundgeben,  er  selbst  cnt- 
scheidet  sich  an  dieser  Stelle  weder  für  die  eine  noch  für  die 
andere,  doch  Ififst  sich  seine  Meinung  ans  seinen  Schriften  noch 
eroiren.  Tiusche  ich  mich  nicht,  so  hatte  sie  einen  Anstrich  ari- 
stokratischer Exclusivitlt,  ähnlich  der  unseres  Goethe.  Nur  dafe 
Goethe  die  Sache  viel  innerlicher  gefafst  hat,  während  sie  Sal- 
iust  als  das  Fortleben  in  den  geschaffeneu  Werken  durch  den 
Rohm  bei  der  Nachwelt  betrachtet. 

Neben  der  ethischen  ist  es  die  psychologische  Grund- 
lage, auf  welcher  sich  Sallust^s  GeschichtsaufTassung  und  Dar- 
stellung aufbaut.  Von  der  Betrachtune  der  menschlichen  Natur, 
ihrer  wirklichen  und  vermeintlichen  Schwache  geht  er  aus  um 
die  Misere  des  heruntergekommenen  Rümervolks  zu  erklären. 
An  den  festen  Willen  jedes  Einzelnen,  opferwillig  der  Gesammt- 
facit  zu  dienen,  scheint  ihm  die  Zurückfübrung  einer  besseren 
Lage  des  Staates  geknüpft.  Kein  Historiker  kann  die  Bedeu- 
tung der  Individualitfit  höher  stellen  als  Sallust.  Mit  dieser 
Hervorhebung  des  persönlichen  Momentes  hängt  die  Vorliebe  des 
Autors  für  ausgeführte  Charakterschilderungen  zusammen,  die  ihn 
von  einer  neuen  Seite  für  die  Schule  empfiehlt.  Denn  die  Ju- 
gend pflegt  auch  dann,  wenn  sie  über  die  Stufe  des  rein  bio- 
graphischen Geschichtsunterrichtes  hinausgewachsen  ist,  noch  gerne 
ein  Stückchen  Carlyle'schen  Heroencultus  zu  üben  und  das  darf 
sie  wol  auch.  Und  gerade  bei  Sallust  findet  sie  was  sie  sucht, 
eingehendes  Verweilen  bei  den  Vorzügen  und  Fehlem  hervorra- 
gender Männer  und  begeisterte  Hinweisung  auf  grofse  Vorbilder. 
Sallust^s  Neigung  zu  sorgflltigen  Charakteristiken  ist  so  lebhaft, 
dafs  er  nicht  nur  tou  solchen  Persönlichkeiten,  die  bewegend  in 
den  Gang  der  Ereignisse  eingegriffen  haben,  ein  treues  Bild  zu 
zeichnen  pflegt,  sondern  selbst  das  einer  Sempronta  entwirft,  nur 
um  darin  eine  ganze  Klasse  der  good  society  abzuspiegeln.  Da- 
bei stehen  ihm  jedoch  nicht  zahlreiche  Mittel  zu  Gebote,  aber 
er.weifs  auch  mit  Wenigem  hauszuhalten:  in  seinen  Bildern  ist 
nichts  Verschwommenes  und  Undeutliches,  Alles  vielmehr  so  wohl- 
getroffen, so  sprechend  ähnlich,  dafs  man,  sobald  die  Wirklich- 
keit der  Thatsachen  herantritt^  anf  den  ersten  Blick  jene  Gestal- 
ten wieder  erkennt,  deren  Bild  uns  der  Autor  schon  vorher  ge- 
zeigt hatte. 

Also  —  das  ist  wol  klar  geworden  —  dem  Schüler  lieb 
werden  kann  Sallust  und  mufs  es,  wenn  ihn  nnr  der  Lehrer  in 
gewinnender  Weise  Vonuiatellen  versteht;  anregend  ist  Sallust 
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fttr  den  jngendlicheD  Leser  id  hohem  Gnde,  wenn  nur   di< 
orientirende  Winke  gegeben  und  Richtpunkte  f&r  die  Betraeh- 
tang  bestimmt  werden:  inwiefern  ist  der  Autor  aaeh  belehrend 
im  eigentlichen  Sinoe  als  Historiker?  —  Diese  Frage  ist  so  wichtig, 
dafs  mit  ihrer  Entscheidung  die  ganze  Untersuchung  atebt  und 
fillh;  aber  die  Beantwortung  ist  so  einfacli,  dafs  es  gerade  hier 
nur  weniger  Worte  bedarf.     Durch  die  »un  Glucke  herrscliend 
gewordene  Ueberaeugung,  dafs  die  Bildung  des  historischen 
Sinnes  ein  Hauptziel  des  Gymnasiums  sei,  und  durch  die  daran! 
cegrfindete,  von  den  Urth ei Is fähigsten  getheilte  Ansicht  Peter's, 
dafs  der  beste  Weg  zur  Erreichung  jenes  Zieles  von  den  Quellen 
unserer  Geschichtskenutiitfs,  also  zunSchst  von  der  LeetSre  der 
griechischen  und  römischen  Historiker  auszugehen  habe  —  dareh 
diese  Sätze  ist  auch   die  regelmäfsige  Erklärung   des  Sallust  in 
der  Schule  als  berechtigt  erwiesen.     Aber  dafs  unter  den  röau» 
sehen  Geschichtschreibern  gerade  auf  diesen  Autor  eio  Hamptge- 
wicht  zu  legen  sei,  könnte  im  Hinblicke  auf  Livius  oad  Tacitnt 
bezweifelt  werden. 

Es  liegt  mir  nun  nichts  ferner  als  unserem  Schriltstetter 
einen  so  hohen  Rang  zu  vindiciren,  wie  ihnTacitns  unter  den 
Historikern  aller  Jahrhunderte  behauptet;  aber  als  Autor  f&r  die 
Schule  hat  er  doch  einen  grofsen  Vorzug.  Die  Verhältnisse  der 
Zeit,  die  Sallust  uns  schildert,  sind  noch  die  alten,  einfachen  der 
Republik;  dagegen  sind  die  Anfinge  der  römisclien  Kalserseit 
durch  den  steten  Widerspruch  zwischen  dem  scheinbaren  Fort* 
bestände  der  alten  Institutionen  und  der  thatsächltch  beatelienden 
Despotie,  durch  die  Verlegung  der  Regieruogsthätigkeit  aus  der 
OefTentlichkeit  des  Forums  und  der  Senats  Versammlungen  in  das 
Cablnet  des  Herrschers  mit  seinem  geheimen  Rathe  weit  oom- 
plicirter  und  schwerer  verständlich,  zumal  wenn  der  Bericliter- 
statter  wie  Tacitus  breite  Erklärungen  zu  meiden  und  bei  seinem 
Leser  nicht  Weniges  vorauszusetzen  liebt.  Aufserdem  ist  die 
Zeit,  welche  Sallust  in  den  zwei  erhaltenen  Schriften  behandelt, 
nicht  nur  als  eine  Periode  des  Umschwungs  in  der  römischen  Ge> 
achiclite  und  ebendeshalb  als  ein  Wendepunkt  in  der  allgemeinen 
Geschichte  von  hoher  Bedeutung,  sondern  sie  tritt  besonders  auch 
dem  Schüler  nahe,  welcher  bei  der  Lectöre  Cicero^s  sich  stets 
in  die  Sphäre  jenes  Zeitalters  versetzt  sieht  und  gerade  als  Sup- 
plement und  Gegengewicht  der  ciceronischen  Darstellung  anch 
die  unseres  Sallust  kennen  lernen  mufs. 

Aber  fuhrt  uns  nicht  auch  Livius  in  die  weniger  verwickel- 
ten Zustände  des  römischen  Freistaates  ein,  und  ist  nicht  auch 
die  Zeit  der  pmiischen  Kriege  eine  Periode  der  Krisis,  wo  es 
sich  um  Sein  und  Nichtsein  der  römischen  Weltherrschaft  ge- 
handelt hat?  —  Gewifs,  und  Livius  ist  noch  obendrein  ein  treff- 
licher Autor:  er  ist  begeistert  filr  die  ruhmreiche  Geschiebte  sei- 
nes Volkes,  zu  dessen  Ebr^  und  Vorbild  er  die  vergangenen  Jahr- 
hunderte heraufbeschwört;  er  schreibt  sogar  besser  als  Sallust, 
denn  er  hat  sich  ja  nach  Cicero^s  Muster  bilden  können;  er  ist 
aneh  gelehrter   ab  SaUnst  ^  aber  in   der  Auffaaanng   dei 
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Tkatsicheo  kann  er  aioh  nimoienDehr  mit  diesem  mesten.    Man 
sage  nicht,  das^heibe  Livioa  unterschfitsen.     IXeoii  sogar  Nie* 
buhr,  der  doch  den  Untergang  so  vieler  livianischan  Böclier 
als  den  empfindliehsten  Verlust  aus  der  alten  römischen  Uterator 
beklagt,  hat  selbst  geaeigt,  dafs  Livius  —  um  ein  Beispiel  so 
nehmen  —  sich  nie  darGber  klar  geworden  ist,  vvas  denn  eigent* 
lieh  die  Plebs  war   und  was  sie  fordern    durfte.     Livius  sah  in 
ihr  nur  die  immer  unzufriedene  Masse  und  in  den  Tribunen  die 
revoltirenden  Vertreter  und  Leiter  derselben.     Schon  daraus  er« 
gibt  sieli  die  Nothweudigkeit,  dafs  der  Schuler  auch  mit  einem 
anderen  politischen  Standpunkte  bekannt  werde.    Bei  allen  Vor- 
sfigen  hat  Livius  eben  doch  die  Beschrfinktheit  des  reinen  Bfi- 
cbermenschen,  der  die  Welt  aus  vielen  Bftchem  kennen  au  lernen 
versucht,  um  sie  in  einem  neuen,  allerdings  ungleich  besseren 
Baehe  dariustellen,  der  sich  immer  iu  Studien  bewegt  und,  wenn 
er  einmal  in^s  Freie  tritt,  gar  leicht  eine  Distance  au  knrx  nimmt 
oder  Aber  das  Ziel  hinausschiefst.    Sallust  hingegen  besitzt  den 
ce&bten  Blick  des  sachkundigen  Praktikers^  der  sich  ffir  eine 
Uebersicht  der  römischen   Geschichte  mit    einem  Abrege  seines 
grundgelehrten  Freundes  Stilo  begnfigt,  dem  auch  in  £inaelheiten 
manchmal  ein  Quidproquo  begegnet^  der  aber,  wenn  er  einmal 
einen  Punkt  schärfer  in^s  Auge  gefaf^t  hat,  gewifs  nicht  mehr  im 
Unklaren  dar&ber  bleibt.    Er  hat  das  verhfingnifsvolle  Drama  der 
Börgerkriege,  dessen  spannendes  Vorspiel  und  dessen  gefahrvoll« 
sten  Act  ihm  den  Stoff  xu  zwei  Monographieen  geliefert  hat,  zum 
grofsen  Theilo  vor  seinen  Augen  sich  abwickeln  sehen;  ja  er  war 
dabei  mehr  als  ein  unbetheiligter  Zuschauer,   er  hat  selbst  mit- 
zuwirken versucht.     Und  dafs  er  leidenschaftlidier  Parteigflnger 
gewesen,  das  hat  ihm  auch  als  Schriftsteller  keinen   empfindli- 
elfen  Schaden  gebraclit;  denn   er  fand  dadurch  nur  Gelegenheit 
auch  iu  das  Getriebe  hinter  den  Coulissen  einen  forschenden  Blick 
xn  werfen,  seine  Objectivität  als  Gescliichtschreiber  aber  hat 
er  sich  zn  wahren  gewufst.    Zwar  versäumt  er  kaum  eine  Ge* 
legenheit  der  Nobilitftt  etwas  vorzurücken;  aber  er  weifs,  dafs 
vor  llium  so  gut  als  drinnen  gesQndigt  wird,  und  ist  nicht  blind 
gegen  die  Fehler  seiner  Partei.     Von   den  Uebergriffen  der  No-r 
blies  stammt  nach  seiner  Meinung  das  Ungläck  im  Staate;  aber 
dafs  es  nicht  besser  werden  kann,  daran  trägt  die  Plebs  einen 
guten  Theil  der  Schuld.     Und  nicht  in  dem  Siege  dieser  Partei 
über  jene  sieht  er  die  endliche  Rettung  des  altrömischen  We- 
sens, sondern  in  der  freiwilligen  Unterordnung  der  Sonderzwecke 
unter  den  einen  —  die  Kräftigung  des  leidenden  Staatskörpera. 
Jede  Obmacht  ober,  sei  es  die  einer  Partei  oder  die  eines  Ein- 
zelnen, ist  ihm  furchtbar;  indessen  hiebei  ergebt  es  ihm  wie  un- 
serem dennoch  deutschen  Johannes  von  Mfiller,  der  sich  auch 
immer  und  fiberali  von  der  Furdit  hereinbrechender  Universal- 
monarchie wie  von  einem  Gespenste  verfolgt  sah  "und  —  als  sie 
dann  leibhaftig  vor  ihm  stand,  da  hat  er  sich  iU^  in  die  Arme 
geworfen. 

Wol  weifs  ieb,  dab  ich  nicht  alle  Gesichtopankte  erschöpft 
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habe,  aber  achon  Lesting  hat  ana  gesagt,  dab  man  aodi  nidit 
Alles  erschöpfen  dürfe.     Daram  nar  noch  Eine»;  es  kdonte  Je- 
mand meinen  Andeutungen  in  der  Hauptsache lieitreten  und  doch 
Bedenken  hegen,  ob  nicht  der  Eindruck  der  Unmittelbarkeit  dareb 
Reflexionen  bei  der  LeetOre,  wie  ich  sie  dem  Leser  lamathe,  ge- 
stört werde,  und  ob  ich  nicht  Aber  den  Kreis  der  Schule  hinaoa- 
gegriffen  habe,  wenn  ich  von  dem  Lernenden  nichts  Geringeres 
als  selbstthStiges  Forschen,  naturlich  nach  gegebener  Anleitung, 
verlange.     Dem   ersten  Einwurfe  ist  leicht  zu   begegnen.     Man 
braucht  gar  nicht  davon  an  reden,  dafs  es  im  Allgemeinen  niebt 
als  empfehlend  gilt,  wenn  etwas  auf  den  ersten  Anblick  am  besten 
geßilt  und  bei  nfilierer  Betrachtung  verlieren  mufs;  auch  ist  es 
nicht  iiöthig  die  fatale  Consequent  jener  entgegengehaltenen  Be- 
hauptung au  ziehen,  dafs  gemfifs  derselben   der  Blick   des  Ken- 
ners, der  weiter  und  tiefer  geht,  hinter  der  unbefangenen  Ober- 
flächlichkeit des  Laien,  zurückstfinde;  es  genfigt  an  Raekert^s 
sinnigen  Spruch  zu  erinnern,  dafs  wss  nicht  zweimal  lesena- 
wertli  gewesen,  audi  nicht  einmal  gelesen  zu  werden  verdiente 
—  ein  schönes  Wort,  das  Böckh  in*s  Wissenschaftliche  über- 
setzt hat,  wenn  er  in  dem  bereits  erwfihnten  Briefe  an  Räumer 
als  ein  Kennzeichen  wahrhaft  classischer  Werke  angibt,  dafs  der 
Genufs  der  Lesung  bei  wiederholter  Lektfire  sich   nur  steigere. 
Aber  auch  abgesehen  vom  Genüsse  ist  doch  dem  Kundigen  klar, 
dafs  wir  auch   in  der  Scliole  als  Ziel  der  Lectfire  möglichst 
eindringendes  VerstSitdnifs  erstreben,  d«ifs  sich  dieses  aber  nie  an- 
ders als  auf  einem  Umwege  erreichen  iSfst.   Auch  der  geistvollste 
und  gewandteste  Leser,  geschweige  der  AnHinger,  mufa  von  der 
vergleichenden  Betrachtung  des  Einzelnen    zur   klaren    Einsieht 
über  die  Motive  und  Tendenzen,  ober  die  Anschauung  und  Stim- 
mung des  Schriftstellers  zu  gelangen  suchen;  und  erst  hiednrch 
wird  auch  auf  alle  Einzelheiten  Licht  zurückstrahlen,  die  vorher 
dem  Blicke  des  Forschers  entweder  nur  undeutlich  erschienen 
oder  gfinzlich  entgangen  waren.    Den  hohen  Werth  solclier  For- 
schung aber,  die  dem  denkenden  Geiste  auf  seinen  Wegen  und 
zu  seinen  Errungenschaften  zu  folgen  sich  bemüht,  hat  Niemand 
besser  ausgesprochen  als  Gervinus  in  seinem  Shakespeare^  in- 
dem er  die  gelungene  Reproductton  der  Gedanken  eines 
bedeutenden  Geistes  selbst  Production  nennt. 

Aber  -^  sagt  vielleicht  Mancher  —  Production  auf  Grund 
eigener  Vorarbeiten  ist  eben  nicht  Sache  des  Schölers.  Indessen 
auch  diesen  zweiten,  schon  vorhin  angedeuteten  Einwand  fürchte 
ich  nicht;  denn  das  gerade  Gegentheil  desselben  ist  wahr,  we- 
nigstens anerkannt  und  ausgesprochen  von  den  Vertretern  diame- 
tral entgegengesetzter  pSdagogischer  Richtungen.  So  sieht  der 
erfahrene  Seyffert,  der  sich  selbst  als  Reactionfir  vom  reinsten 
Wasser  bekannt  hat,  in  der  Vermittlung  des  Uebergangs  von  der 
Rcproduction  zur  Production  die  Signatar  des  Gymnasiuma;  and 
in  gleichem  Sinne  fordert  Köchly,  der  Vorkämpfer  der  refor- 
rairenden  Richtung,  dafs  der  dentsche  Aufisatz  dem  SchAler  Ge- 
legenheit biete  die  einzeln  gewonnenen  Kenntnisse  zur  Erkennt- 
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vifs  ziiMininentnfaMen.  Wer  den  rhetorMcben  Unterricht  in  Prima 
geleitet  bat,  weif«,  wie  schwer  e«  ist,  mit  Vermeidong  solcher 
Themata,  die  den  Schfiler  lur  Behandlung  eines  Stoffes  xwiogen, 
den  er  nicht  beherrscht,  aus  dem  Schatze  des  Erlernten  ihn  frei 
{gestaltend  jproduciren  so  lassen ,  und  erkennt  gewifs  den  pSda- 
gogiscben  Werth  eines  Schriftstellers,  welcher  der  Forschung  ein 
reiches  und  offen  daliegendes  Material  bietet  und  zugleich  durch 
seinen  mfifsigen  Umfang  es  selbst  dem  ScIiQler  mftglicb'  macht, 
im  Hinblicke  anf  eine  gestellte  Frage  beide  Schriften  durchzu- 
arbeiten. So  ergibt  sich  auch  wieder  ein  bescheidener  Beitrag 
so  der  vielbesprochenen  Concentration  des  Unterrichts, 
die  nachgerade  zu  einer  Lebensfrage  fQr  unsere  Gymnasien  ge- 
worden ist. 

Tutzing,  Juli  1868.  Adam  Eufsner. 


Zweite   Abtheilung« 
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I. 

Ablativus  Localis  Instrumentalis  im  Altindischen, 
Lateinischen,  Griechischen  und  Deutschen.  Ein 
Beitrag  zur  vergleichenden  Syntax  der  indoger- 
manischen Sprachen  von  Dr.  B.  Delbrück.  Ber- 
lin, Dümmlersche  Buchh.  1867.    IV  u.  80  S. 

Es  ist  eine  bekannte  Thatsaclie,  dafs  die  indogermanische  13r- 
sprache  mit  dem  Vocativ  acht  Casus  kannte  Nom.,  Accus.,  Iioca* 
tiv,  Dativ,  Ablativ,  Genitiv  und  Instrumentalis  und  dafs  die  die- 
ser Wurzel  entstammten  Sprachen  einst  diese  sSmmtlichen  Casus 
unterschieden,  im  Laufe  der  Zeit  aber  gröfsere  oder  geringere  Ein- 
bufse*  erlitten  haben.  Das  Altindische  liat  wenigstens  für  den  Sin- 
gular sie  noch  alle  bewahrt,  das  Lateinische  hat  den  Instrumen- 
talis, das  Griechische  und  das  Deutsche  den  Ablativ  völlig  ver- 
loren; von  einem  gesonderten  Locativ  finden  sich  noch  im  La- 
teinischen einige  Reste;  ebenso  doch  geringere  auch  im  Griechi- 
schen, obschon  er  hier  mit  seinen  Formen  fast  ganz  an  die  Stelle 
des  Dativ  getreten  ist.  Der  Instrumentalis  hat  sich  im  Griechi- 
schen und  im  Deutschen  in  einzelnen  Resten  erhalten.  Anfser- 
dem  weisen  in  diesen  Sprachen  noch  manche  Endungen  der  Ad- 
Tcrbia  auf  die  verloren  gegangenen  Casus  nie  z.  ß.  oo^  im  Griecb. 
auf  den  Ablativ,  f&r  die  Casus  selbst  aber  kommen  sie  nicht  in 
Betracht.  Das  Lateinische  ist  in  seinem  historischen  Bestände 
auf  6,  das  Griechische  und  Deutsche  auf  6  Casusformen  reducirt 
Die  Ursachen,  welche  dies  Schwinden  einzelner  Formen  hervor- 

gebracht  haben,  hat  Schleicher  (die  Deutsche  Sprache.  18d8. 
.  60  If.)  anschaulich  auseinander  gesetzt.  Von  gröfstem  Interesse 
bleibt  aber  die  Frage,  wodurch  der  Ersatz  zur  Bezeichnung  der 
Beziehungen,  welche  durch  die  verloren  gegangenen  Casosformes 
ausgedröckt  worden  waren,  in  den  Sprachen  bescbaflt  wordea 
ist  Man  wird  in  dieser  Hinsicht  zunächst  an  die  PrSpositione« 
zo  denken  haben,  welche  als  Adverbien  zu  bestimmterer  Angabc 
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der  durdi  die  Casus  aoszudrfickenden  Beziehung  ihnen  beitraten 
nnd  je  mehr  das  schwindende  Spracbgeföhl  eine  Verschmeltang 
orsprfinglich  geschiedener  Casusrndungen  zuliefs«  einen  desto  gr5- 
faeren  Umfang  im  Gebrauch  gewannen.  In  den  nenercn  Sprachen 
sind  sie  völlig  in  die  Function  der  Casusform  getreten.  Die  Er- 
weiterung des  Gebietes  der  PrSpositionen  ISfst  sich  fiberall  in 
den  Sprachen  verfolgen;  Beziehungen,  ffir  welche  in  der  filteren 
Zeit  der  blofse  Casus  hinreichte,  weifs  die  spStere  Zeit  nur  durch 
sie  zu  bezeichnen.  Aber  eben  der  Spracligc1}rauch  der  ilteren 
Zeit  ergiebt  auch  auf  das  Unzweideutigste,  dafs  die  Bedeutungen 
der  verlorenen  Casus  zunächst  in  die  der  erhaltenen  öbergegan- 
cen  sind,  und  dafs  dadurch  die  Functionen  dieser  eine  erhebliche 
Vermehrung  erhalten  haben.  Der  griechische  und  deutsche  Ge* 
nitiv  und  Dativ  hat  eben  so  wie  der  lateinische  Ablativ  im  Ge* 
brauch  einen  Umfang  gewonnen,  in  welchem  sich  unschwer  sehr 
yerschiedene  Elemente  unterscheiden  lassen.  Diese  Elemente  zu 
sondern,  hat  sich  der  Verf.  der  oben  genannten  Abhandlung  zur 
Aufgabe  gesetzt.  Er  geht  dabei  von  der  Annahme  aus,  dafs  aus 
der  Sprache,  welche  sämmtliche  acht  Casus  bewahrt  hat,  die  ur- 
sprflngliche  Function  derselben  sich  allein  feststellen  Ififst,  und 
folgert  aus  der  Thatsaclic,  dafs  der  Nominativ,  Accusativ  nnd  Vo- 
eativ  im  Lat.  Griech.  Deutschen  und  Slavischen,  der  Dativ  im 
Lat.  und  Slav.,  der  Gen.  im  Lat.  und  der  Instrumentalis  im  Sla- 
vischen in  ihrem  syntaktischen  Gebrauch  mit  den  entsprechenden 
altindischen  Casus  fibereinstimmen,  die  Möglichkeit,  die  ursprfing- 
liche  Function  des  Ablativ  Locativ  imd  Instrumentalis  durch  das 
Altindische  festzustellen  und  dadurch  die  Ersatzmittel  dieser  Casus 
in  den  Sprachen,  welchen  sie  abhanden  gekommen  sind,  sicher 
SU  bestimmen.  Man  wird  diesem  Verfahren  beistimmen  mössen 
nnd  es  nach  dem  schon  Bemerkten  durchaus  selbstverständlich 
linden,  wenn  Herr  Delbrück  sein  Hauptaugenmerk  auf  die  ältesten 
Denkmäler  der  verschiedenen  Sprachen  richtet,  ffir  das  Griechi- 
sche also  sieh  vorzugsweise  an  Homer  hält,  auf  dem  Gebiete  des 
Deutschen  vorwiegend  das  Gotische  nnd  Angelsächsische,  letz- 
teres „weil  seine  Syntax  besonders  alterthfimlicli  erscheint^%  aber 
auch  das  Altsächsische,  Altnordische  und  Althochdeutsche  be- 
nutzt, nnd  ffir  das  Lateinische,  welchem  ältere  Werke  von  acht 
nationalem  Charakter  fehlen,  besonders  den  Dichtergebrauch,  der 
ja  vielfach  das  Ursprüngliche  conservirt  hat,  ins  Auge  fafst. 

Ein  näheres  Eingehen  auf  die  gesammte  Untersuchung  des 
Verf.  liegt  freilich  anfserhalb  der  Bestimmung  dieser  Zeitschrift; 
wir  beschränken  uns  daher  anf  die  Besprechung  einzelner  Re- 
sHltate  derselben,  um  nachzuweisen,  wie  durch  eine  derartige 
Vei^leichung  auf  manche  noch  dunkle  Erscheinung  in  der  grie- 
chischen und  lateinischen  Casuslebre  Licht  fällt  und  manche  bis- 
her gangbare  Erklärung  sich  als  unhaltbar  erweist.  Weiteres  ist 
ia  zur  Zeit  ohnehin  nicht  möglich,  wo  hinsichtlich  der  Functions- 
lehre  nnd  der  Syntax  die  Sprachwissenschaft  noch  in  den  ersten 
Anfängen  sich  befindet.  Aber  auch  so  ist  der  Gewinn  ffir  die 
Syntax  der  einzelnen  Sprachen  nicht  gering  anzuschlagen,  wenn 
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eie  GesichUpoDcte  gewiont,  nach  welchen  sie  das  im  Spnidige- 
braach  Ziiaammengeflossene  cu  sondern  beflhigt  wird,  nod  darauf 
beruht  die  Bedeutung,  welche  derartige  Untennchungen  v^ie  die 
vorliegende  auch  f&r  die  classische  Philologie  haben. 

Der  Ablativ  bezeichnet  nach  der  9,von  der  indischen  Gram- 
matik unzweifelhaft  richtig  angegebenen  Gmndbedeatong'^  i^das* 
fenige,  von   dem  eine  Trennung  ausgeht ^^  und  findet   aicii  bei 
allen  Begriffen,  welche  als  besondere  Arten  der  Trennung  aof- 
gefafst  werden  können.    Herr  D.  ordnet  dieselben,  von  der  sinn- 
lichsten Anschauung  ausgehend  und  zu  der  geistigsten  ansteigend, 
ganz  zweckmSfsig  in   10  Ciassen;  er  zAhlt  ant  die  Verba:  her- 
kommen, weichen,  fliehen,  verlustig  gehen  mit  den  entspreehea- 
den  transitiven  —  ausziehen,  fem  halten,  retten,  lösen  —  her- 
rühren, erzeugt  werden  —  ciefsen,  trinken  ans  einem  Gtiäü  — 
bringen,  rufen,  empfangen,  hören  —  unterscheiden,  fibertrefoi, 
nachstehen,  vorziehen  —  verbergen  vor  —  sich  fürebten 
vor  —  und  schliefst  mit  den  Begriffen  Stoff  und  Feranlassnng, 
zeitliche  und  rftumliche  Entfernung«    In  allen  diesen  F&Uen  wird 
der  Gebranch  des  Ablativ  im  Altindischen  an  zahlreiäien  Beir 
spielen  nachgewiesen  und  zugleich  gezeigt,  wie  der  latänWdie 
Ablativ  in  ihnen  (mit  Ausnahme  der  durch  den  Druck  hervor- 
gehobenen Verha)  ebenfalls  erscheint,  also  sls  reiner  Ablativus 
aufzufassen  ist.   Eben  so  stimmt  das  Altindische  und  Lateinische 
im  Gebrauch  des  Ablativ  nach  Comparativen,  woraus  sich  er- 
eiebt,  dafs  die  ErklSrung  desselben  als  Instrumentalis  falsch  ist 
Wenn  also  im  Griechisclien  der  Genitiv  und  neben  ihm  Bildun- 
gen mit  dem  Suffixum  d'ew,  welches  sich  dadurch  als  Substitut 
der  modernen  Casusendung  kenntlich  macht,  die  Vertretung  des 
Ablativ  ßbernommen  hat,  so  darf  man  mit  Recht  folgern,  dab 
in  den  Bereich  des  griechischen  Genitiv  ihm  ursprünglich  fremde 
Beziehungen  getreten  sind,  welche  der  Herleitung  aus  einer  lor 
alle   Erscheinungen    zutreffenden    Grundbedeutung   widerstrebeB 
mössen.     Genitive  also  wie  die  „auffallenden^^  (Rrfiger  Dt.  4*7, 
13,  2)  bei  fieq)svy£vai  und  ftetpvyfiivov  ehou  (Sopb.  Phil.  1044 
und  Hom.  Od.  1,  18),  Verbindungen  wie  xQcttiatov  ncarQog  t^- 
q>€ig,  f&r  welche  man  sogar  die  substantivische  Natur  des  Parti- 
cipiums  in  Anspruch  genommen  hat,  Constructionen  wie  dex^a&ai 
Ti  tipog  (11.  24,  305)  werden  auf  den  Gen.-Abl.  zuröckzolahren 
sein,  und  Ablative  wie  culuUis  und  eaniharis  bei  Boras  Od.  I, 
31,  II  und  20,  2  wird  man  nicht  mehr  f&r  Instrumentale  halten 
d&rfen,  zumal  wenn  man  Od.  19,  62  vergleicht.    Im  Deutsch en 
wird  der  Ablativ  theils  durch   den  Dativ  und  den  bis  auf  ein- 
zelne Reste  in  die  Form  desselben  aufgegangenen  Instrumentalis, 
theils  durch  den  Genitiv  vertreten;  der  Genitiv  also  hei  den  Ter- 
bis  timendi,   welcher  im  Althochdeutschen  vorkommt,  ist  kein 
sogenannter  Genitiv  causae.    Nach  dem  Comparativ  hat  sich  hier 
der  Dativ  festgesetzt 

Der  Locativus  diente  dazu,  „um  alles  das  zu  hezeichneD, 
was  als  Sphäre,  Bezirk,  Ort  einer  Handlung  im  weitesten  Sione*^, 
oder  noch  allgemeiner  ausgedr&ckt,  „als  Behftlter  einer  Handlung^ 
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angesehen  werden  kann.  Er  erscheint  im  Gehraaeh  des  Altin- 
dbchen  theils  eigentlich  als  ortsbestimuiend  in  dem  Sinne  von 
in  —  auf*-  an  und  bei,  oder  aU  zeitbestimmend  oder  absolut 
mit  einem  Participium,  theils  als  Locativ  des  Zieles.  Alle  diese 
Beziehungen  bezeichnet  ioi  Lateinischen  der  demgemfifs  in  sei- 
nen Functionen  erheblich  erweiterte  Ablativ,  welcher  in  Verbin- 
'düngen  mit  perilvs  und  cansuUus^  bei  Verben  wie  mit,  gioriari 
u,  a.  dadurch  verstflndlich  wird.  Neben  demselben  haben  sieb 
bekanntlich  auch  Formen  des  eigentlichen  Locativus  erhalten, 
wie  Anxuri^  Cariniki^  Romae^  dornig  Aumt,  beUi  u.  s.  w.  Auch 
für  Zeitbestimnmngeu  ganz  in  der  ursprQnglichen  Weise  z.  B. 
die  prisUni^  proxinUy  crasUni  (cf.  Aul.  Gell.  A,  24)  und  mehrere 
andere.  Den  scbeinbaren  Genitiv  animi  (Zampt  §  437)  erweist 
aufserdem  der  constante  Gebranch  des  anitnis  penäere  (vgl. 
angere  se  animi  und  animo  und  xj^^o^i)  als  alten  Locativus.  Im 
Griechischen  drückt,  von  den  bekannten  Resten  des  eigent- 
lichen Loc.  abgeseben,  seine  Beziehungen  vorzugsweise  der  Dativ 
nnd  das  Suflßxum  ^i  aus  und  dcmgemäfs  wird  der  Dativ  in  J|o- 
;^or  ^Qcitaci  und  filinlichen  Wendungen  bei  den  Verben  des  Herr- 
schens  u.  a.  zu  beurtheilen  sein.  Auch  bei  dtxBC'&at  wird  der 
Dativ  nach  der  Analogie  des  altindiscben  Gebrauchs  local  zu 
fassen  sein;  man  empffingt,  indem  man  sich  bei  einem  andern 
befindet.  Die  £rklfirung:  „einem  etwas  abnehmen  ^^  erklürt  im 
Grunde  nichts.  So  wird  auch  der  Dativ  in  Od.  14,  112  cxvqtor 
ip  fteg  iniv9v  nach  derselben  Analogie  local  gedeutet  werden 
müssen,  wie  denn  auch  nifzif  iv  notriqicp  vorkommt.  Der  Be- 
griff des  Mitteis,  an  welchen  wir  zu  denken  geneigt  sind,  war 
der  ältesten  Anschauung  fremd  und  för  den  Ablativ  steht  der 
griechische  Dativ  nie.  Die  Dative  in  11.  2,  186.  16,  87.  Od.  15, 
282.  16,  40  können  eben  so  auch  keine  „Dative  des  Interesses^^ 
sein. 

Der  Grundbegriff  des  Instrumentalis  ist  der  des  Znsam- 
menseins; es  ist  der  sogenannte  „sociative  oder  comitative  Instrn- 
mentalis^S  welcher  theils  die  Verbindung  mehrerer  Personen  mit 
einer  Hauptperson  theils  die  eine  Handlung  begleitenden  Um- 
atfinde,  die  an  einem  Dinge  haftenden  Eigenschaften,  theils  die 
Theile  des  Raumes  oder  der  Zelt,  ober  welche  sich  eine  Hand- 
lung, ununterbrochen  erstreckt,  bezeichnet,  von  dem  eigentlichen 
Instrumentalis  des  Mittels,  „in  Verbindung  mit  welchem  wir  eine 
Handlung  vollbringen^  wohl  zu  unterscheiden.  Alle  diese  im 
Altindischen  durch  den  besondern  Casus  ansgedrGckten  Bezie- 
hungen vertritt  im  Ijateiniscken  der  Ablativ,  im  Griechischen  nnd 
im  Deutschen  der  Dativ  neben  den  Resten  des  alten  Instrumen- 
talis. Die  mannicfachen  hierher  gehörigen  Bedeutungen,  welche 
die  lat.  und  griecli.  Grammatik  für  Abi.  und  Dat.  neben  einan- 
der aufzählt,  sind  also  aus  jeuer  Grundvorstellung  abzuleiten. 
Selbst  der  lateinische  sogenannte  Abi.  limitationis  oder  relationis, 
den  wir  durch  in,  an,  in  bezug  auf  oder  auch  durch  aus, 
nach  wiedergeben,  ist  ein  ursprQnglicher  loser  Instrumentalis, 
welcher  sich  im  Griechischen  als  Dativ  wiederfindet. 

Zeitacbr.  f.  d.  OymnMialw.  Neoe  Folg«.  11.11.  ^^ 


818  Zweite  Abtheilong.    Ltienrieebe  Berichte. 

BeachteiMwerth  ist  die  ThaUache,  dafii  da«  Griechiacbc  fw 
isehrere  dem  Locativ  und  Instrumentalis  augebdrige  Bedeutangen 
den  Genitiv  gebraucht    Für  den  im  Altindischen  mit  einem  Par- 
ticiu  absolut  stehenden  Locativus,  welcher  naturlich  hier  die  ihm 
aucli  sonst  eigene  Bedeutung  bewahrt,    erscheinen   im    lateini- 
acben  Ablativi  absoluti,  auf  welche  erst  spSter  lu  der  loralen 
andere  Functionen   des  lateinischen  Ablativ   flbergegangeu  sind,* 
im  Deutschen  Dativi  absoluti,  in   beiden  also  die  üblichen  Ver- 
treter des  Locativs,  während  im  Griechischen  Gcnitivi  aba.  auf- 
treten, seihst  noch  in   localer  Beziehung,  welche  auch  Kruger 
f&r  Od.  1,  24  anerkennt.    Das  Sprachgefühl  mufs  freilich  schon 
froh  für  diese  den  Loc.  ersetzenden  Genitive  geschwunden  sein; 
sonst  könnten  sich  in  den  homerischen  Gedichten   uiclit  in  der- 
selben Construct.  die  den  Geu.-Abl.  vertretenden  Formen  auf  diP 
%.  B.  Od.  4,  393.  16,  439.  20,  232  finden..  Gleichwohl  Hehl  die 
Thatsache  fest  und  lAf^t  sich  auch  noch  anderweit  erweisen.   So 
steht  der  Genitiv  local  in  mehreren  Ortsnamen  in  den  bekannten 
Stellen  Od.  3,  251.  14,  97  u.  a.,  so  in  B^ea^ai  toi^n  tov  ixfqw 
Od.  23,  90.  IL  9,  219.  24,  598,  so  bei  der  Präposition  uii,  wel- 
che in  dem  Sinne  von  in,  auf,  an,  bei  sich  eben  so  dem  \>at. 
wie  dem  Gen,  anschiiefst;  so  steht  Od.  12,  26  aUff  ganz  parallel 
dem  ini  yaiijg.    Danach  wird  man  sich  wohl  auch  entschliefsen 
müssen   nach   der  Analogie  des  altindischen  Gebrauchs  den  Ge- 
nitiv in  Xovea&cu  noTafwlo^  vixpac&cu  aXog  (Od.  2,  161.  II.  5,  6. 
6,508.  15,265.  21,560)  in  localer  Bedeutung  aufzufassen  und 
die  ohnehin  kaum  denkbare  partitive  Erklärung  aufzugeben;  findet 
sich  doch  auch  der  sonstige  Vertreter  des  Locativus,   der  Dativ 
daneben  z.  B.  II.  16,  229.     Auch  der  Genitiv  mtqog  bei  ß^iQBa&ai 
und  Ähnlichen  Verben  (Od.  17,23.  11.6,331.  7,409.  9,242.  IL 
667.  16,  81)  scheint  mir  eine  andere  Erkläruric  nicht  zuzulassen. 
Dagegen  ist  der  Gebrauch  des  Locativ  für  Zcitoestimmungen  auf 
den  Genitiv  nicht  Qbcrgegangen.    Es  finden  sich  zwar  bekannt- 
lich temporale  Genitive,  vorzugsweise,  wie  Krüger  bemerkt,  von 
natfirlichen  ZeitabtIieilungen,  in  deren  Bereich  die  Handlung  ge- 
setzt wird,  bei  Homer  wohl  nur  rvxTO^»  i/ov^,  xeifAatoff,  ^dgaogt 
ift^Qfjg;  ebenso  im    Deutschen  nahts  und   dagis.      Aber  der 
aach  im  Altindischen*  hier  stehende  Genitiv  nöthigt  hier  den  rei- 
nen Genitiv  anzuerkennen. 

Auch  eine  durch  den  Instrumentalis  ausgedruckte  Beziehung 
acheint  am  griechischen  Genitiv  haften  geblieben  zu  sein.  Durch 
den  altindischen  Instrumentalis  und  seinen  lateinischen  Vertreter, 
den  Ablativ,  wird  bei  den  Verbis  der  Bewegung  der  Ort  be- 
zeichnet, auf  dem  oder  ober  den  hin  die  Bewegung  geschieht 
(Vgl.  Kraner  zu  Caes.  b.  c.  I,  40,  1);  genau  eben  so  sehen  wir 
den  Genitiv  fieSioio  bei  dicixBiv^  gießBa^ai,  ^deiv  u.  s.  w.  gebraucht; 
die  Stellen  bei  Kruger  Di.  46,  1,  2.  Man  kennt  die  Versuche, 
diesen  griechischen  Gebrauch  aus  der  Natur  des  Genitiv  zu  er- 
klfiren;  wären  sie  auch  nicht  so  gezwungen,  als  sie  es  sind,  so 
mQfsten  sie  doch  an  dem  Gebrauch  in  den  verwandten  Sprachen 
scheitern. 
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Wir  werfen  noeb  einen  Bliek  anf  das  homensclie  SufBxutn 
^-<pf(i').    Nach  der  gewöhnlichen  Auffassung  ersetzt  es  den  Ge^ 
niüv  und  den  1>ativ  im  Singular  und  Plural.     Was  seine  Her* 
knnft  anlangt^  so  lehrt  Schleicher  (Compendinni  der  vergleichen- 
den Grammatik  der  indogermanischen  Sprachen.  S.  471),  dofs  es 
ein  alter  Instrumentalis  sei,  der  sich  wenigstens  fßr  den  Plural 
aach  im  Altindischen  erhalten   hat,  dafs  aber  die  Function  des- 
selben nicht  auf  das  instrumentale  beschränkt  geblieben  ist,  son- 
dern  sich   durch  die  Aufnahme  von  Beziehungen  des  l.ocativos 
und  Ablativus  erweitert  hat.     Auch  Delbrtick  setzt  die  instru- 
mentale Bedeutung  als  die  nrsprfingliche  an  und  bat  sich  be- 
mfibt,  den  homerischen  Gebrauch  dieser  Formen  möglichst  voll- 
ständig darsustelicn.     Fassen  wir,  was  er  zerstreut  anflDhrt,  zu- 
sammen,   indem   wir  Einzelnes    zur  ErgSnzung  hinzufOgen;   es 
lassen  sich  folgende  Bedeutungen  der  Formen  auf  q)i  nachweisen. 
1)  die  instrumentale  und  zwar   eben  so  wohl  die  sociative 
wie  die  eigentliche.     Jene  findet  sich  II.  8,  290  und  in  der  Ver- 
bindung mit  afia  und  ^v  z.  B.  IL  9,  682.  4,  297,  wahrscheinlich 
auch  in  dem  5  mal  wiederkehrenden  ^soqpir  araXapjogf  diese  in 
da^iriQTjfpt,  ht(m(pi  ßitjtpi  Od.  19,  480.   11.  18,  477.   16,  826  und 
öfter,  in  dax^O(pi  nl^chev  II.  17,  696.    Auch  der  erwShnte  losere 
Instrumentalis  ist  nachweisbar:  Od.  6,  6. 12, 246.  II.  9, 59.  14, 112. 
—  2)  die  locale.     Die  Formen  auf  q>i(p)  vertreten  den  Locati- 
Tus  in  Ortsnamen  II.  19,323  und  Appellativen  nktmijqft  II.  13, 168 
&vQfj(pi  Od.  22,  220  ayehfipi  II.  2,  480,  im  Sinne  von  auf,  ogeatpi 
11.11,474.  19,376.  22,139.189  und  von  an,  bei  xeqtaX^qfi  06, 
20,94.  II.  10,496.    Temporal  und  ganz  zu  einem  Adverbium  ge- 
worden ist  das  bekannte  hn^tpi  bei  Hesiod.  und  als  Locativ  des 
Zieles  ist  dyihiqii  II.  16, 487  zu  fassen.     Nicht  minder  begegnen 
diese  Formen   bei  den  Präpositionen,   welche  sich  dem  Locativ 
anschliefsen,  bei  iv  Od.  16,  148,  bei  ini  sehr  oft  bei  afA(pi  Od. 
16,145.  11.10,257.261,  bei  naqd  11.5,794  und  ;r^oV  Od.  5, 433. 
Ob  man  sie  in  Verbindung  mit  ni^üfaty  nvtoi^tog  Od.  21,  315. 
II.  4, 303.  325  und  sonst  loeal  oder  instrumental  zu  nehmen  hat, 
ist  zweifelhaft;  fflr  den  Ablativ  bei  ßdo  und  eonßdo  lUfst  es  sich 
eben  so  wenig  mehr  entscheiden;  der  Gebrauch  im  Altindischen 
scheint  anf  den  Localis  zu  führen.    Derselbe  Zweifel  besteht  fiber 
II.  12,  IM.  InnoiCiv  xat  oxeoqtip  dyaXlofiBvog,  —  3)  In  einer  Be- 
deutung, welche  sonst  dem  Ablativ  eignet,  begegnen  diese  For- 
men ravq^tp   li.  2,  794  fiela&goqtip  Od.  8,  279  bei  Verben   der 
Bewegung,  dann  bei  df^vvea^ai  II.  13,  700  cf.  12,  155.  179  und 
bei  Hia^ai  II.  10,  458,  wo  Heq>ciX^(pi  nur  .,voni  Kopfe  weg^^ 
heifsen  kann;  sehr  hfiulig  treten  ihnen  in  diesem  vSinne  die  PrS- 
Positionen  dno  und  i^  bei,  aufserdem  noch  vno  II.  23,  7.  24,576, 
xard  11. 11,493.  4,452  und  nagd  bei  den  Verben  dpiorij  II.  18, 
305  iXeva6(ie^a  12, 225  und  vesa&ai  Od.  14, 498.     Dieser  letzte 
Gebrauch   des  Suffixums  qti  erklärt  sich   meiner   Meinung  nach 
aus  dem  locativen,  welche  über  den  ursprünglichen  instrumenta- 
len das  Uebergewicht  erlangt  hatte.    Je  mehr  die  Bedeutung  der 
Endung  dem  Bewufstsein  entschwunden  war  und  je  mehr  diese 
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Formeo  adverbialartigen  Ortobestimniaugen  ta  gleichen  anfingen, 
desto  mehr  wuchs  das  Bedfirfuifs,  die  nähere  Beziehung  darch 
PrSpositionen  tu  bestiniDien;  sie  finden  sich  daher  so  fiberans 
zahlreich  mit  diesen  Formen  verbanden,  und  in  den  vvenigeo 
FSUeu,  wo  sie  fehlen,  wird  die  Beuehung  durch  die  Verba  deat- 
lich  gekennzeichnet. 

Wenn  so  das  Suff,  qpi  dieselbe  Function  ausfibte,  welche  auch 
der  Dativ  and  Genitiv  an  der  Stelle  verlorener  Casua  ersetzte, 
so  wird  es  erklfirlich,  dafi»  es  f&r  den  Genitiv   und  Dativ  zur 
Bezeichnung  der  ihnen  eigenthümiichen  Bedeutungen  hätte  ein- 
treten können.    Gleichwohl  ist  nur  eine  Stelle  11. 2, 3fö  nach- 
weisbar, wo  qtQijtQtiq>ir  OLQriyfl  als  reiner  Dativ  gefafst  werden 
muis;  und  ebenso  nur  eine  Stelle  II.  21, 295,  wo  jfXioqpfy  xlvri 
TSi^sa  unzweifelhaft  ein  reiner  Genitiv  ist.    Wir  stimmen  Herni 
Delbrfick  durchaus  bei,  dafs  titvaxofAsvos  xeqpaX^^cr  IK  II.  35$ 
auch  local  und  negtaX^qn  iael  Xdßev  16,762  (nQVfinjO'ew  im&U- 
ß9P  16,716)  auch  ablativiscb   gefafst  werden   kann.     Uebcr  Od. 
12,45  noJig  d'  dfiip'  ocrBOtpip  ^ig  mf&OfiBpmr  dpÖQtop  waViea 
Zweifel;  die  Erklfirune,  welche  Ameis  giebt:  „rin{;s  umher  liegt 
ein  Knochenhanfe  modernder  Minner^^   kann  nicht  recht  befrie- 
digen.    Dafs  er  aber  mit  Beziehung  auf  diese  unklare  Stelle  in 
qid^ivti&n  d*  dfiif'  otmofpiv  XQtig  16, 145  einen  Gen.  festhalten  will, 
(„die  Haut  von  den  Gebeinen^^)  ist  sieber  unrichtig.    Auch  in  der 
von  D.  Qbersehenen  Stelle  II.  5,  107  ist  eine  ablatio.  Beziehung 
nicht  zu  verkennen.    Bei  dieser  Sachlage  wird  man  der  Annahme 
beistimmen  d&rfen,  dafs  auch  in  den  Verbindungen  dia  otifiie^w 
Od.  22, 93.  11.6,41.57.  8,259.  11,448.  22,284,  welche  D.  S.70 
bespricht,   und  eben  so  auch  in  igxec&cu  di*  ogeaqit  II.  10,  185 
neben  Insa^ai  dia  nedioio  II.  11,  764   „ober  das  Gebirg,  die 
Ebene  hiu^-  (vgl.  Ameis  zu  Od.  9,  298  Anbang)  der  InstrumenUlis 
als  der  urspröngliche  Casus  anzusehen  ist  und  dafs  der  Genitiv 
nicht  nur  allein,  wie  oben  schon  erwähnt  wurde,  sondern  auch 
bei  did  als  sein  Stellvertreter  eingetreten  ist     Wie  hStte  auch 
sonst,  wie   wir  zur  Unterstfitsung  dieser  Annahme  hinzufügen, 
did  mit  dem  Gen.  in  der  späteren  Sprache  zur  Bezeichnung  dei 
Mittels  verwendet  werden  können?    Er  mag  vielleicht  als  der 
sonst  schon  übliche  Ersatz  der  Formen  auf  qn  Eingang  gefandea 
haben. 

Doch  wir  brechen  ab.  Das  Gesagte  reicht  hin,  um  die  Un- 
tersuchung des  Herrn  Dr.  Delbröck  in  ihrer  Bedeutung  Hir  die 
dassische  Philologie  zu  wfirdigen  und  ihre  angelegentliclie  Em- 
pfehlung zu  begründen.  Derselbe  stellt  eine  Fortsetzung  seiner 
Forschungen  in  Aussicht;  wir  werden  sie  mit  Freuden  begröfsen. 
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Wörterbuch  zu  den  Lebensbeschreibungen  des  Cor- 
nelius Nepos.  Für  den  Schulgebrauch  herausge- 
geben von  Dr.  H.  Haacke,  Oberl.  am  Gymna- 
sium zu  Hirschberg.  Leipzig,  Druck  und  Verlag 
von  B.  G,  Teubner.    1868. 

Die  Special- Wörterbficher  fBr  Schalen  sind,  das  ist  des  Ref. 
Ansicht,  im  Allsemeinen  vom  Uebel,  doch  fftr  Corael  möchte  er 
solche  sich  noch  am  ersten  gefallen  lassen,  damit  nicht  die  Be- 
nutzung von  Uebersetzungen  schon  auf  dieser  Stufe  noch  mehr 
einreifse;  detan  vorhanden  sind  sie  auch  hier.  Zu  den  der  neue- 
ren Zeit  angehörenden  Wörterbüchern  von  £ichert  und  Horstig- 
Eckstein  (jenes  1867  mit  7.,  dieses  in  derselben  Zeit  mit  3.  Aufl.) 
kommt  das  vorstehende  hinzu,  das  von  Dr.  Grautoff  begonnen, 
von  Dr.  Haacke  zu  Ende  gefQhrt  worden  ist.  Ein  wenn  auch 
noch  so  kurzer  Nachweis  der  Berechtigung  des  neuen  Buchs  war 
zu  geben,  entweder  mit  bestimmter  Angabe  der  falschen  Wege, 
die  bisher  eingeschlagen,  oder  mit  ausdrücklicher  Andeutung  neuer 
Gesichtspunkte,  die  man  bisher  zum  Schaden  der  Schule  Ober- 
sehen. Das  Vorwort  gibt  den  Nachweis  nicht;  der  Verf.  gibt 
sich  der  Hoffnung  hin,  das  vorliegende  Wörterbuch  dürfte  einen 
wenn  auch  kleinen  Beitrag  zur  Förderung  eines  grOndlichen  Ver- 
ständnisses nicht  nur  des  einzelnen  Schriftstellers,  sondero  der 
latein.  Sprache  Oberhaupt  geliefert  haben.  Sehen  wir  das  Bach 
selbst  an;  wir  wfihlen  den  Buchstaben  D  z.  A.  Die  AnfÖhrung 
der  Abkürzung  D.  ist  fiberflQssig;  sie  fehlt  auch  bei  H.-E.  —  tfo- 
nmatio  —  dazu  die  Ableitung?  Das  Citat  (das  bei  HE.  steht) 
wird  nicht  vermifst,  sobald  nur  feststeht,  dafs  nur  Wörter,  die 
bei  Comel  stehen,  aufgeführt  werden.  —  datnno  —  die  anderen 
Citate  (aufser  Timol.),  welche  HE.  haben,  finden  wir  bei  H.  nicht, 
desgl.  die  grammatischen,  die  E.  hat,  und  noch  dazu  3 mal  bei 
einem  Artikel.  Man  vermifst  sie  nicht;  was  nicht  ganz  beson- 
ders auffallender  Usus  ist,  bedarf  nicht  solcher  Verweisung  auf 
die  Grammatik ,  in  der  sich  der  Schüler  doch  so'  weit  zurecht- 
finden mufs,  dafs  er  weifs,  wo  er  von  den  bei  damno  üblichen 
Genetiven  sich  unterrichten  kann.  Auch  bei  H.  durfte  die  Ueber- 
setznng  von  proditionis  fehlen  und  vor  b.  oder  st.  und  ge- 
schrieben werden.  —  Dämon  —  es  fehlt  hier  (9hnlich  bei  Dece^ 
lea  u.  a.)  das  Citat;  E.  hat  es.  Bei  Eigennamen  scheint  es  nur 
da  wegzulassen,  wo  dieselben  durch  eine  ganze  Vita  repräsentirt 
oder  sonst  aus  der  Geschichte  als  bekannt  genug  vorausgesetzt 
werden  können.  Auch  der  Lehrer  kann  gerade  für  dergleichen 
Namen  rasch  ein  Citat  haben  Wollen  und  sucht  es  dann  eben  im 
Special- J^xicon.  —  Bei  Daiis  mochte  Daiim  oder  Citat  aus  der 
Gr.  beigefügt  werden.  —  de.  Es  war  c.  mit  b.  zu  vereinigen, 
was  wenigstens  der  Vergleich  der  Verba  sperare  n,  tmere  zei- 
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een  sollte.  Der  Sdifller  wird  von  dem  Verf.  auf  verschiedene 
Verba  verwiesen,  u.  a.  sperare\  bei  tpero  findet  sich  nur:  spero, 
1.  (spes)  boffen;  %.  bene.  Wie  viele  Sebuier  werden  nun  bei  der 
PrSparation  noch  Lost  genug  haben,  anter  6eiie  nacbzalesen? 
Sollte  mehr  getbeilt  werden,  so  war  H£.  vorzuziehen«  doch  so, 
dafs  d.  der  Ausdruck  Objekt  zunächst  beibelialten  wurde.  Ucbri- 
sens  ist  bei  dergl.  Artikeln  besonders  im  Schul- Wß.  die  Aufstel- 
kiDg  der  möglichst- richtigen  deutschen  Bedeutuugen  die  Haupt- 
sache, die  Begriffs- Erklärung  nur  parenthetisch  zu  geben,  nod 
wenn  an  einer  wichtigen  Stelle  die  vorgesetzte  allgemeine  Be- 
deutung nicht  pafst,  da  kann  durch  gute  Uebersetsung  (wie  hier 
g.  E.  de  rebus  suis)  nachgeholfen  werden.  —  debeo.  Für  die 
KoDStr.  ahcui  aliquid  Attic.  2,  4,  wo  beide  Kasus  nicht  stehen? 
Zu  Epam.  3,  6  gehört  der  Zusatz :  hier  zugleich  tropisch :  jeman* 
dem  etwas  zu  danken  haben  (s.  Siebelis).  Unter  2.  veriniiirt  man 
sollen  vor  mössen.  Das  eine  Beispiel,  far  welches  nur  dar» 
fen  pafst,  war  wegzulassen.  (Nebenbei:  Bei  K.  war  zu  schrei- 
beo:  sollen,  müssen,  dörfen:  Ale.  2,  2;  Att.  4,  3;  Tbras.  2,  3^ 
Con.  4,  1;  Hann.  2,  5.)  Unnütz  ist  der  besondere  Artikd  debi- 
Hmi  das  eine  Citat  durfte  nicht  fehlen,  RE.  haben  es  gar  2ma\. 
—  debiUio,  Von  debiHs  genügt  eine  Bedeutung.  Ages.  5,  2  mit 
opes  adeers.  war  nicht  wie  bei  Klotz  als  Beispiel  eigentlicher, 
sondern  (wie  bei  Georges-Miihlmann)  als  Beispiel  tropischer  Be-' 
deutuog  anzuführen.  —  decedo.  Unter  a.  fehlt  ein  Citat.  Statt 
Abzug,  abziehen  haben  HE.  besser  Abgang,  abgehen.  —  ifecam- 
viralis,  e,  „Betreffende^  u.  s.  w.?  Lieber:  den  I).  übertragen, 
oder:  dee^  (v.  decem  tiri)  potesias  Zehn -Männer -Gewalt,  Z.-M.- 
Herrschaft:  Lys.  2,  1  (vgl.  I,  5).  —  decepius  s.  decipio  (und  man- 
ches ähnliche)  mufs  ganz  wegfallen.  —  decemo.  Die  Inf.  Ksir, 
der  2  ersten  Stellen  war  von  der  dritten  wol  zu  unterscheiden, 
trotz  der  für  alle  3  Stellen  passenden  Uebersetzung.  Hier  citirt 
E.  mit  Recht  zu  Ale.  4,  2  die  Grammatik.  —  Auf  welcher  Stelle 
beruht  decertol  bei  £.  und  HE.  fehlt  es  gleich  eerto.  —  lAecef. 
Richtiger  bei  HE. :  deceo,  ui,  2.  (iniperoon.  gebräuchlich).  —  de» 
eido.  Zu  schreiben  ist:  tropisch  und  absolut:  von  seiner  Höhe 
herabfallen.  —  dedo.  Richtig  wird  von  H.  eino  et  epuHs  ded, 
aicht  von  rebus  vener,  getrennt;  denn  im  übelcn  Sinne  steht 
doch  auch  Jenes  Pelop.  3,  1,  wenn  auch  vielleicht  nicht  so  als 
bleibende  Eigenschaft  gedacht  als  Ale.  11,  4  von  den  Thrakern; 
so  wäre  aber  e.  et  ep,  vor  r.  e.  zu  setzen.  —  deduco.  Der  Ar* 
tikel  fast  ebenso  wie  bei  HE.,  bis  auf  die  Ungleichheit  in  der 
Angabe  von  Citaten,  bei  3  a.  u.  b.  —  defendo.  Milt.  3^  4  für 
den  absol.  Gebrauch  von  defendere^  wie  bei  HE.,  E.  folgt  Si^e- 
Hs  und  ergänzt  aus  dem  folgenden  hostes.  Jenes  richtiger,  desgl. 
die  Uebersetzung:  die  Vertheidigung  versuchen.  Nicht  zu  hilli- 
gei|  die  Verweisung  auf  moenia^  da  der  dort  stehende  Abi.  moe^ 
nibus  (se  defendere)^  ohne  ßeifügnng  von  Themist.  4,  2,  auf  den 
Gedanken  bringen  könnte,  es  sei  nun  von  der  Auiffassong  des 
abs.  Gebrauchs  an  der  ersten  Stelle  abgegangen.  —  defero.  Am 
Ende  von  1.  steht:  „öbertr.  herabgestürzt  werden^S    Warum  das 
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Passiv?  Die  beK&gliche  Stelle  (die  bei  H.  fehlt)  Timol.2,2  liat 
detuHssei\  warom  Oberhaupt  diesen  fibertragenen  Gebraaeh  ias 
Anschlufs  an  den  vorher  besprochenen  Scbifferausdruek?  2.  a.  ist 
sehr  allgemein  gehalten  nnd  hat  nur  1  Citat,  2.  b.  hat  6  Cit; 
indes  besser  keins  als  diese  6  in  der  Weise;  Hann.  3,  1  gehört 
nur  in  2.  Instana  dahin,  in  1.  unter  a.  Dion.  10,  1  ist  die  von 
andern  Herausgebern  verworfene  Lesart  defero  st.  d^ffero  aceep- 
tirt,  dann  aber  liest  man  u.  differo  1.  a.  verbreiten:  rumore  M- 
kUo.  Woher  dies?  selbst  wenn  es  noch  ein^  andere  Stelle  gfibe 
mit  dieser  Verbindung,  dies  Verfahren  mftfstc  den  Schfiler  irre 
leiten.  —  defamUtas.  Nichts  von  A.bleitung?  -*-  dehorior.  H:  ab- 
mahnen, die  anderen:  abrathen;  jenes  betont  wol  stärker  das 
sittliche  Moment.  —  deinde.  Es  war  kein  Grund  Ar  die  Auf- 
■ihlung:  und  demnächst  (so  auch  £.),  nicht:  demnfiGhst(so 
HE.)  zu  wfihlen,  da  wenigstens  Epam.  1,  4  das  nicht  erheischt 
—  deicio.  Hoc  detjcto  bei  E.  richtiger:  nach  dem  Sturze  dieses 
Mannes.  *-  Der  bis  hieher  durchgenommene,  wenn  auch  kurce 
Abschnitt  möge  als  Beweis  des  Interesses,  das  Ref.  an  dem  Scbnft- 
chen  nimmt,  genügen,  ist  der  Raum  doch  auch  fQr  dergleichen 
ein  beschrftnkter.  Zugleich  aber  wird  erwiesen  sein,  dafa  die 
Sorgfalt  im  einzelnen  nocli  nicht  die  ist,  die  der  Hr.  Verf.  gewis 
ebenso  der  Sache,  wie  den  Personen,  in  deren  Händen  das  Buch 
Gutes  stiften  soll,  gewidmet  zu  sehen  selbst  wfinscht.  Ein  Hanpt- 
vorzug  des  Buches  soll  wol  in  der  Knappheit  der  Citate  liegen, 
und  wir  wollen  nicht  verhehlen,  wenn  dieselbe  gleiehmäfsiger 
gefibt  wäre,  wir  worden  sie  hoch  anschlagen;  denn  eine  solche 
Untertito tzong  des  SchÖlers  mit  Citaten  und  Ausdrücken,  wie  sie 
in  dem  wirlich  reckt  hfibschen  WB.  von  HE.  sich  z.  B.  bei  de^ 
feto  findet,  fiberschreitet  fast  das  Maafs  des  pädagogisch-richtigen. 
Ein  anderer  Vorzug  liegt  und  soll  wol  liegen  in  der  Betonung 
und  Erweiterung  des  realen  Elements.  Viele  und  immerfort  ge- 
hende Citate  aus  den  cingeitkhrtcn  Grammatiken,  wie  sie  E.  hat, 
sind  faat  ein  Ballast,  gewis  nicht  erforderlich,  und  schwerlich 
durfte  dein  Zweck  in  der  Praxis  viel  entsprochen  werden,  wäh- 
rend freilich  bei  etwas  selteneren  Kstr.-Weisen  dergleichen  wfin- 
schenswerth  ist.  Aber  auch  mit  grammatischen  Erörterungen 
kann  (und  dann  eher  als  mit  Citaten)  zu  viel  gethan  werden. 
So  gehört,  was  bei  H.  unter  cum  (S.  47)  2.  a.  steht,  nicht  in 
das  WB.;  was  vor  den  Citat^u)  steht,  war  etwa  so  abzukürzen: 
2)  mit  Cj.  a)  Zeitpaitikel  zugleich  zur  Andeutung  des  inneren 
Zusammenhangs  der  Begebenheiten:  als,  da,  nachdem;  —  wenn 
nicht  auch  dies  mit  Rücksicht  auf  das,  was  in  der  Grammatik 
al^ht,  und  was  der  Schüler  schon  gelernt  bat,  zu  viel  war.    Da- 

§egen  scheint  es  nicht  unpassend,  wenn  einmal  der  Schuler  ein 
pecial -Lexikon  zum  C.  N.  und  vielleicht  gar  als  obligatorisches 
Schulbuch  in  die  Hände  bekommt,  in  demselben  dem  Schüler 
eine  Ergänzung  des  geschichtlichen  Materials  zu  geben  nnd  ihm 
ein  Real-Scbul-WB.  zu  ersetzen.  Wenn  wir  es  demgemäfa  hei 
H.  loben  müssen,  dafs  er  mancherlei  antiquarisches  Wissen  bei- 
bringt,  das  die  froheren  WB.  nicht  oder  nieht  in  der  AnsAhr- 
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lidikeit  haben,  so  wfire  doch  den  Artikeln  selbst  thdis  griUoere 
GeDaaigkek)  theils  ^rdfsere  Knappheit  so  wfinscben.  Ohne  bei- 
des Terfeblt  diese  Seite  des  Buches  wieder  ihren  Zwecic.  Wamni 
folgt  II.  der  Betonong  Demades'i  Und  Pkaiereus*l  vercl.  wegen 
dieses  ietxteren  das  Real-Schnl-WB.  von  Kraft  o.  Mnlier  Bd.  L 
S,  512  und  besonders  was  sie  citiren,  Ileusinger  zu  Cic  off.  1, 1, 
dort  freilich  sollte  es  heifsen:  wuUe  Phaläreut  fualtior  syllabit, 
p^ui  Pkaleriu$\  denn  ^akqQiXo^  hat  es  gar  nicht  gegeben,  da- 
gegen eitirt  Passov^  s.  ▼.  ^ahiQvig  ein  ^t^aktiQaXog  (-oetis)  von 
Inschriften.  Genauer  sind  u.  a.  HE.  bei  pr%ncipia\  nicht  genau 
iat  H.  in  dem  Artikel  consul,  bei  dem  wir  1)  vermissen,  wann 
vor  154  der  Amts-Antritt  stattgefunden,  2)  unrichtig  gesa^wini: 
nach  ihrem  Amtsaustritt  hiefsen  sie  proeonmles  n.  s.  w.,  statt: 
nach  ihrem  A.  A.  verwalteten  sie  hSufig  eine  Provins  and  hie- 
fsen dann  proconsulesy  sonst  hiefsen  alle,  die  das  Konsulat  ver- 
waltet hatten,  eomufares,  —  Nicht  kurz  genug  oder  aagen  wir^ 
nicht  dem  Standpunkt  des  Quartaners  entsprechend  iat  der  An. 
Demotthenes;  die  ersten  10  Zeilen  sind  su  allgemein,  und  es  vi 
wol  bei  dem  Quartaner  mehr  Wissen  von  dem  Leben  dieses 
Redners  vorausaosetzen,  als  der  Artikel  hat;  jedenfalls  wird  der 
Sch&ler  bei  dem,  was  Nepos  im  Phodon  von  ihm  mittheilt,  kei- 
ner besonderen  Belehrungen  hedOrfen.  Es  ist  also  öberbaupt  der 
sachliche  Stoff  den  einscliiagenden  Stellen  mehr  anuipassen;  dies 
gilt  nicht  zum  wenigsten  den  mythologischen  Artikeln.  —  Zwei 
Druckfehler  föge  ich  bei:  Eum.  7,  6  statt  9,  6  (S.  50.  b.),  CJber- 
sofifiesttm  (S.  41.  b.). 

Görlitz.  A.  Lieb  ig. 


m. 

Uebungsbuch  der  griechischen  Spracfaelemente,  be- 
arbeitet von  J.  Quossek,  Oberlehrer  am  Gymna- 
sium zu  Neufs.  Erster  Theil:  für  Quarta.  Zweite 
verbesserte  Aufläse.  Paderborn,  Verlag  von  Fer- 
dinand Schöningb.    1868. 

Das  Buch  enthSit  Uebongsbeispiele  zu  dem  grammatischen 
Pensum  der  Quarta  und  umfafst  auch  die  in  einzelnen  Ansta)|an 
nach  Untertertia  verwiesenen  Verba  oontracta  und  liquida  mit, 
woran  sich  als  gemischte  Beispiele  kleinere  Erzählungen  und  Fa- 
beln anschliefsen ,  die  meines  Erachtens  wohl  selbst  fSr  eine 
Mosterquarta  zu  schwer  sein  dürften.  Die  Eintheilung  ist  nach 
Paragraphen  vorgenommen  und  den  einzelnen  Uebungsstöcken 
eine  Anzahl  zum  Memoriren  bestimmter  Vocabeln  voraofgeschickt, 
eine  Einrichtung,  die  ihrer  Zweckmfilsigkeit  halber  fast  in  allen 
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f^  den  OBteren  Staiidpniict  berechneten  Uebunf^bficbem  Auf- 
nahme gefunden  hat.  Deswegen  wurde  nun  dem  Buche  kein 
besonderer  Vorzug  zuEugestehen  sein,  wenn  nicht  das  bei  wei- 
tem reichere  Ueboncsmaterial  die  meisten  derartigen  Bfichcr  in 
den  Hintergrund  stelTte.  Vor  Allem  sind  es  zwei  Fehler,  welche 
In  Uebungsbuchern  wiederkehren:  einmal  ist  för  die  ersten  An- 
fänge der  Uebcrsetzungsstoff  meist  sehr  dürftig,  so  dafs  der  Leh- 
rer kaum  genügendes  Material  hat,,  um  das  grammatische  Pensum 
einzuüben,  sodann  aber  kommen  von  den  vielen  vorjier  memo- 
rirten  Vocabeln  so  wenige  in  den  Stucken  selbst  vor,  dafs  das 
Lernen  derselben  eigentlich  Aberflfissig  ist,  denn  ehe  sie  zur  An- 
wendung kommen,  sind  sie  dem  Gedächtnifs  entweder  gänzlich 
entschwunden,  oder  —  was  noch  schlimmer  ist  —  nur  in  feh- 
lerhafter Gestalt  vorhanden.  Gerade  för  den  Anfang,  wo  mit 
dem  grammatischen  Pensum  langsamer  vorgeschritten  wird,  em- 
pfiehlt sich  ein  ausreichendes  Üebersetzungsmaterial,  damit  der 
Lehrer  nicht  durch  den  Mangel  daran  weiterzugehen  sich  veran- 
lafst  sieht,  ehe  das  Gelernte,  wozu  auch  die  Vocabeln  gehören, 
ziemlich  festsitzt. 

Beide  Miingel  sind  in  dem  vorliegenden  Buche  vermieden. 
Es  ist  ein  sehr  ausreichendes  Uebungsmaterial  selbst  för  die  er- 
sten Anfänge  vorhanden,  und  die  vorher  gelernten  Vocabeln  fin- 
den in  den  Stöcken  cenögende  Beröcksicbtigung.  Auch  der  Um- 
stand, dafs  dem  Buclie  aufser  dem  griech.- deutschen  auch  ein 
dentsch-griech.  I^xicon  angehfingt  ist,  trfigt  zur  Empfehlung  des- 
selben bei* 

In  der  Anordnung  gefallt  mir  Einiges  nicht.  Die  Sonderung 
der  Nomina  nach  dem  Acccnt  Ist  practisch  bedeutungslos;  auch 
ist  der  Verf.  nicht  einmal  consequent  verfahren.  So  erscheint 
es  geradezu  befremdend,  wenn  er  §  3  sagt:  „die  Substantivs  auf 
og  haben  der  Regel  nach  den  Accent  so  weit  als  möglich  vom 
Ende^^  —  und  auf  die  55  ßarytona  nicht  weniger  als  52  Oxytona 
folgen  Iftfst;  wenn  er  ferner  in  demselben  §  No.  3  den  Perispom. 
eine  besondere  Abtheilung  zuweist  und  schon  unter  No.  I  10  Pe- 
rispom. anführt. 

Desgleichen  halte  ich  die  Zusammenfassung  der  Verba  con- 
tracta  för  nnzweckmSfsig.  Die  Erfahrung  lehrt,  dafs  gerade  dieser 
Abschnitt  den  Schulern,  die  namentlich  die  Formen  der  Verba 
auf  SOI  und  derer  auf  o<o  verwechseln,  viel  Schwierigkeiten  macht» 
Ehe  die  Contractionsgesetze  nicht  völlig  festsitzen,  ist  ein  gleich- 
zeitiges Vorföhren  von  Verben  der  3  verschiedenen  Klassen  un- 
feeignet,  und  aus  diesem  Grunde  erscheinen  mir  die  betrelTenden 
^aii^apben  24 — 27  mehr  als  Pröfungsstöcke,  denn  als  Uebnngs- 
atöcke.  Auch  die  Anordnung  der  Stöcke  zur  Einöbung  der  Tem- 
pora halte  ich  nicht  für  zweckmfifsig.  Der  Verf.  bringt  Beispiele 
zu  dem  Praes.  und  Imperf.  der  Verba  pura  non  contracta,  dann 
der  Verba  muta  (l.^P-lant,  2.  K-laut,  3.  T-Iant),  darauf  läfst  er 
zu  denselben  Klassen  in  der  nämlichen  Reihenfolge  Beispiele  für 
Fut,  Aor.  Perf.  n.  Plusq.  folgen;  ebenso  verfahrt  er  beim  Pass., 
so  dafs  also  gleichzeitig  vier  verschiedene  Klassen  in  Angriff  ge- 
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nommen  werden,  ehe  eine  Töiltg  zum  Absehlob  gekommen  iit 
Doch  wird  dieser  UebeUtand  dadurch  bedeotungsliM,  dafs  die 
Soiiderung  der  Klassen  dem  Lehrer  gestaltet,  von  der  gegebeoea 
Anordnung  abweichend  eine  Klasse  nach  der  andern  dorcbm- 
nehmcH. 

Von  f)ruckfehlern  sind  mir,  aufser  den  berichtigten,  nur  einige 
incorrecte  Spiritus  aufgefallen,  dann  S.  16  SaU  15  oe^i  statt  o^i. 
S.  17  Satz  1  steht  beim  Prfidicat  der  Artikel;  S.  28  fehlt 
beim  nacl^estelkcn  Pronom.  reflex.  der  Artikel. 

Görlitz.  Otto  Buchwald. 


IV. 


Aeschylus  übersetzt  von  Job.  Gustav  Droyseu. 
Dritte  umgearbeitete  Auflage.  Berlin,  Verlag  \oa 
Wilh.  Hertz.    1868. 

Wenn  es  das  höchste  Lob  einer  Uebersctzong  ist,  dafs  sie 
den  Geist  des  Originals  wahrt  und  sich  doch  wie  ein  selbstfn- 
diges  Werk  liest,  so  ist  die  vorliegende  in  der  Tbat  eine  Master- 
arbeit zu  nennen.  Das  beste  Kriterium  för  den  Werth  einer 
Uebci  Setzung  griechischer  Tragödien  sind  die  Chorpartieen ,  aa 
denen  gewöhnlich  die  Kunst  der  Uebersetzer,  mag  sie  sich  audi 
im  Dialoge  bewShrt  haben,  zu  scheitern  pOegt.  Denn  entweder 
sind  die  ChorgesSnge  vollständig  in  ein  modernes  Gewand  ge- 
steckt und  lesen  sich  wie  ein  mittel mäfsiger  Operntext,  in  dem 
es  mit  der  Reinheit  und  Mannigfaltigkeit  des  Reims  nicht  allse- 
genan  genommen  ist,  oder  die  Sprache  ist  in  einer  Weise  mal- 
traitirt,  dafs  der  Rhythmus  gar  nicht  mehr  herausznffiblen  ist 
und  kaum  Jemand  im  Stande  sein  dörfte,  ohne  beigefiigtea  Scbema 
die  Verse  richtig  zu  bestimmen.  Wie  geschickt  der  Verf.  gerade 
dici^e  Klippe  vermieden,  mit  welcher  Meisterschaft  er  die  Spradie 
handhabt  und  zwanglos  den  griechischen  Metren  anpafst,  dai&r 
geben  den  besten  Beweis  die  an  Chorpartieen  so  reichen  Tragö- 
dien „die  Perser^'  und  „die  Bittflehenaen^.  Als  ein  besonderer 
Vorzug  der  Uebersetzung  sind  noch  zu  erwShnen  die  Nachrichten 
fiber  die  verlorenen  Stöcke  und  die  Aufnahme  der  Fragmente. 

Das  Buch,  das  sehr  gut  ausgestattet  ist,  sollte  nicht  blos  auf 
dem  Pulte  des  Gelehrten  einen  Platz  finden,  sondern  auch^em- 
jenigen  gebildeten  Manne  willkommen  sein,  der  den  Aeschylus 
nicht  im  Urtext  zu  lesen  vermag  und  doch  von  ihm  etwas  mehr 
als  den  blofsen  Namen  wissen  möchte! 

Görlitz.  Otto  Buchwald. 
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V. 

Deutsches  Lesebuch  für  höhere  Lehranstalten.  Er- 
ster Theil  für  die  unteren  und  mittleren  Klassen 
von  Dr.  Bernhard  Schulz,  Oberlehrer  am  Kgl. 
Gymnasium  zu  Rössel.  Paderborn,  Verlag  von 
Ferdinand  Schöningh.    1868. 

Das  Buch  zeriallt  in  zwei  Tlieile:  cineo  prosaisclieii  ond  poe- 
tischen, Yon  denen  jeder  wiederum  in  eine  Ansah!  von  Unter- 
ablheilan|i;en  zerlegt  ist^  theils  mit  Rficksicht  auf  die  verschiede- 
nen Altersstufen  der  Srhöler,  theils  nach  den  verschiedenen  Gat- 
tnngen  der  Literatur.  In  dem  ersten  Abschnitt  der  I  Abth.  von 
kleineren  Fabeln,  Mfihrchen  and  £rz§hlunf;en  ausgehend,  bringt 
der  Verf.  in  dem  zweiten  Abschnitt  schwierigere  und  nnifangrei- 
cbere.  Daran  reihen  sicli  in  der  II  Abth.  kleinere  Beschreibun- 
gen, Schilderungen  u.  s.  w.,  an  welche  sich  Mythen  und  Sagen 
anschliefsen,  ein  Abschnitt,  welcher  die  vornebmlichsten  Sagen 
aus  der  griechischen  Heroenzeit  und  Particeii  aus  dem  Nihelim- 
genliede  und  der  Gudrun  in  den  musterhaften  Bearbeitungen  von 
Schwab,  Dielitz  u.  A.  enthält.  Der  zweite  Abschnitt  der  II  Abth. 
bringt  über  Themata  aus  der  alten  und  neuen  Geschichte  ver- 
schiedene AufsStze,  für  deren  Gediegenheit  Namen  wie  Peter, 
Niebuhr,  Raumer,  Schmidt,  Vamhagen  von  Ense,  Arndt  u.  A. 
bürgen.  Der  dritte  Abschnitt  cnthSit:  1)  Characterbilder  von 
Gellei't,  Jean  Paul  u.  A.  2)  Gröfsere  Beschreibungen  und  Schil- 
derungen von  Humboldt,  Dielitz  u.  A.  3)  Stficke  didactischen 
Inhalts  und  Reden  von  Humboldt,  Herder,  Garve,  Senme  u.  A. 

Der  poetische  Theil  zerftillt  ebenfalls  in  zwei  Abtheiluugen, 
von  welchen  die  erstere  drei  Abschnitte  enthält:  1)  Fabeln,  Pa- 
rabeln und  kleinere  Gedichte;  am  reichhaltigsten  int  Geliert  und 
PfefTel  vertreten.  2)  Poetische  Erzählungen  und  Mährchen,  wie 
das  Riesenspielzeug,  das  Kind  der  Sorge  u.  ähnl.  3)  Legenden, 
worunter  sich  neben  anderen  das  Hufeisen  von  Göthe  und  die 
Kreuzschau  von  Cliamisso  finden.  Die  zweite  Abtheilung  um- 
fafst  4  Abschnitte.  Der  erste  —  lyrische  Poesie  —  ist  d&rftig 
und  einseitig.  Wenn  auch  in  einem  Schulbuch  selbstredend  ge- 
wisse Zweige  der  lyrischen  Poesie  ausgeschlossen  sein  müssen, 
so  vermifst  man  doch  mit  Recht  Namen  wie  Heine,  Lenau,  Ei- 
chendorf, Geibcl,  und  um  so  mehr,  weil  viel  mittelmäfsiges  Zeug 
Aufnahme  gefunden  hat.  Oder  hat  der  Verf.  geglaubt,  dafs  von 
den  LenauWien  Herbstliedern,  den  Eichendorfschen  Waldliedern 
keins  zur  Aufnahme  geeignet  war?  Der  zweite  Abschnitt,  die 
epische  Poesie:  Balladen  und  Romanzen  enthaltend,  ist  sehr  reich- 
haltig und  auch  gediegen,  wenngleich  Gedichte  wie  das  Hoch- 
meitsned  und  der  Erlkönig  etwas  Ober  den  Standpunct,  für  wel- 
chen das  Buch  berechnet  ist,  bioausgehen.  Die  didactische  Poesie 
ist  nicht  allzureich  vertreten,  und  Namen  wie  Röckert  ond  Ham- 


828  .Zweite  Abtbetlang.    Literarische  Berichte. 

mer  sucht  man  yergebens.  Auch  der  vierte  Abschnitt  —  Be- 
schreibendes —  beschränkt  sich  vornehmlich  auf  die  Auswandrer 
(Bruchstnck  aus  Hermann  und  Dorothea)  und  das  Feuer  (Bruch- 
stack  aus  der  Glocke). 

Wenn  sich  an  dem  poetischen  Theiie  des  Buches  im  Ganzeo 
auch  wenig  aussetzen  Ififst,  so  enthSit  er  doch  fast  nur  dasje- 
nige,   was  in   jedem  anderen,  dem  gleichen  Zwecke  dienenden 
Buch  zu  finden  ist     Der  Vorzug  desselben  ruht  vornehmlich  in 
dem  ersten,  prosaischen  Theiie,  und  darin  möchte  wohl  kaum 
ein  anderes  Buch  dem  vorliegenden  den  Rang  streitig  machen. 
Nicht  nur  ist  die  reiche  Auswahl  von  vornherein  empfehlend, 
auch  die  Namen  der  Verfasser,  deren  Arbeiten  berAcksichtigt  sind, 
bfirgen  för  die  Gediegenheit  der  Lesest&cke.    Dazu  kommt,  dals 
die  zusammenhängenden  Partieen  aus  der  Ilias,  Odyssee  und  der 
dentschen  Heldensage  dem  Schöler  Gelegenheit  geben,  sich  fri^ 
zeitig  auf  dem  Wege  einer  angenehmen  f^ctüre  mit  Vielan  be- 
kannt zu  machen,  was  ihm  späterhin,  namentlich  bei  der  liect&re 
der. alten  Autoren,  zu  Gute   kommt.     Mag  auch   wirklich  der 
Lehrer  nur  die  wenigsten  Stöcke  mit  seinen  Zöglingen  za  lesen 
Zeit  haben:  der  Inhalt  der  meisten  ist  interessant  genug,  um  die 
Schiller  anznziehei),  und  gediegen  genug,  um  ihnen  zur  Privat- 
lectnre  empfohlen  zu  werden.     Und  dieser  letzte  Vorzug  beson- 
ders ist   nicht  gering  anzuschlagen,    wenn   man   bedenkt,    wie 
schwer  gerade  fÖr  gcreiftere  Knaben  eine  passende  und  auch 
mannigfaltige  LectQre  zu  finden  ist,  die  belehrt,  ohne  langweilig 
zu  werden,  und  zugleich  in  einem  musterhaften  Stil  geschrieben 
ist,  was  sich  kaum  von  allen  Jugendschnften  behaopten  Ufst 
Möge  das  Buch  in  recht  vielen  Schulen  Aufnahme  finden  und 
sich  recht  bald  die  Prennde  erwerben,  die  es  verdient! 

Görlitz.  Otto  Buchwald. 


VI. 

Poetische  Personification  in  griechischen  Dichtun- 
gen. Mit  Berücksichtigung  lateinischer  Dichter 
und  Shaksperes.  Von  Dr.  C.  Hense,  Director 
des  Gymnasiums  zu  Parchim.  Erster  Theil.  Halle, 
Waisenhaus.    1868.    286  S.  8. 

In  einer  vor  mehreren  Jahren  erschienenen,  auch  in  der  Zeit- 
schrift f.  d.  Gymnasialw.  angezeigten  Schulschrift  hatte  Hr.  Dir. 
Heiise  solche  sprachliche  Wendungen  gruppenweise  susammen- 
gesteilt,  welche  insbesondere  bei  den  Giiechen,  Lateinern  und 
bei  Shakspere  personiGcirend  gebraucht  sind.  Die  Personification 
ist  ein  wesentliches  Mittel  der  Veranschaulichung,  der  sinnlichen 


Qaeck:  Poet.  Personification  in  griech.  Dichtangen  von  Hensc.    829 

und  concret  belebten  6estahaog  geistiger  Auscbauoiigeii^  hi  Form 
und  Product  zugleich  dea  poetischen  Gedankens  und  schafFendeii 
Diclitergeistes ;  durch  die  Personification  erhSit  das,  was  sonst 
daukel  und  unfafsbar  bleibt  oder  Terschwimmt,  Klarheit,  Halt 
und  Eindringlichkeit;  durch  sie  wird  Leben  und  peraönliche  ThA* 
tigkeit  auseetheilt,  treten  uns  leblose  Gegcnstfinde  als  menschlich 
gestaltete  VVesen  entgegen,  werden  gestaltlose,  begriffliche  Dingo 
verkörpert  und  beseelt.  Auf  dieses  poetische  Mittel  und  dessen 
Umfang  aufmerksam  zu  sein,  sichert  der  poetischen  LectOre  Wertli 
und  Genufs;  wer  auf  dem  Gebiete  der  griechischen  Literatur  den 
▼ollen  Schatz  heben  will,  der  muis  mit  sinnigem  Blicke  der  Per- 
sonification nachgehen,  und  die  Veranlassung  dazu  zu  yerspQren, 
könnte  ffir  den  nicht  schwer  sein,  der  einen  Anhaucli  des  grie- 
chischen Geistes,  der  bildenden,  das  Schöne  und  Ideale  in  con- 
ereter  Gestalt  veranschaulichenden  Kraft  und  Kunst  der  Griechen 
gewonnen  hat.  Und  doch  liest  man  oft  mit  den  Worten  ober 
die  lebensvollen  Ausdrucksformen  hinweg,  scheut  man  die  Möhe, 
in  sinnender  Ruhe  einzudringen  in  die  Bedeutung  des  inhalts- 
vollen Bildes,  beeilt  man  sich  in  ungestOmer  Hast,  einen  Ein- 
druck des  Ganzen  zu  gewinnen,  ohne  in  die  lebendige  Quelle 
und  Folie  des  dichterischen  Geistes  und  auch  in  die  Technik  der 
dichterischen  Wcrkstfitte  mit  Aufmerksamkeit  und  tieferem  Ver- 
stand nifs  einzudringen. 

Eine  Frucht  solch  tieferer  Betrachtung  der  griechischen  Poesie 
und  des  in  ihr  liegenden  plastischen  Geistes  bietet  der  Hr.  Verf. 
in  dem  vorliegenden  ersten  Theile  seines  Werkes,  das  einer  Schale 
voll  duftender  lieblicher  BIfithen  vergleichbar  ist  Es  kommen  in 
diesem  Theile  in  92  Nummern  alle  diejenigen  personificirenden 
sprachlichen  Wendungen  zur  Darstellung,  welche  die  Vorstellung 
der  menschlichen  Körpergestalt  unmittelbar  oder  mittelbar,  in 
noth wendiger  oder  nur  gelegentlicher  Bezeichnung,  in  ausdrftck- 
Hcher  und  ganz  deutlicher  oder  schon  mehr  verwischter  Weise 
erwecken.  „Auf  den  Menschen  und  sein  gesamnites  Wesen,  auf 
sein  VerhSltnifs  zu  den  Offenbarungen  Gottes,  auf  seine  Bezie«' 
hungen  zur  Natur  ist  die  Darstellung  der  Kunst  und  Poesie  ge- 
richtet; in  den  Kreis  des  Menschen  zieht  sie  alles  hinein;  er 
allein  unter  den  Wesen  dieser  Erde  ist  Person;  die  Poesie  mit 
schöner  Freigebigkeit  theilt  daher  das  menschlich  persönliche  Le- 
ben Qberallhin  aus*^  (p.  XIV).  Da  es  nicht  wohl  möglich  ist, 
den  Inhalt  der  einzehien  Artikel  einigcimafscn  deutlich  zu  ver- 
aoscbaulichen,  so  sollen  zunfichst  nur  die  Ueberschriften  einer 
AnTiabl  von  Artikeln  angeführt  werden,  aus  denen  man  schon 
einen  Schlufs  auf  die  Mannigfaltigkeit  und  den  Umfane  der  ge- 
sammelten sprachlichen  Wendungen  machen  kann.  1.  Kaga,  xa- 
QTirorf  xsgxx^ff»  caput,  head,  2.  Kofiti,  (poBi^,  HOfiar,  Jidaiogf  ßo- 
dqvxogy  coma,  criniSf  hair,  nmymv.  16.  'Odotig^  dens,  iooih, 
20.  ^BiQiff  caix'P^f  coUum,  neck,  47.  TTibqov^  nri(n>l^  und  Com- 
posita,  ahBO'&cu,  notaa^aiy  penna,  ala,  volare,  wing,  winged. 
48.  Composita  von  ninXog^  j^iroiV,  sljua.  ^Eadijg,  eestitus,  amt- 
ctus,  manieilum,  manUe,  cioak  und  Verwandtes.    52.  ^Q^ia,  dt- 
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WQog,  innog  und  Composito,  oxtlfui,  curruty  quadriga,  XaXtPog^ 
tvyoPf  rata,  wheel.  Kirrgov,  fia<m$,  fiageUum.  63.  To^or,  |A 
qfog,  swordy  ß^og,  lance,  Xi&og,  jf/otpog,  atyig^  ätrmg,  ciypeta. 
70.  TQ0(p6gj  &Qffij8tQay  ridtjvogf  ti&fjmj^  ti^hrivriJtiQa  y  ßdrag^ 
rgöqitfiogj  tgeqieiv  und  Composita,  ri&tiveia&ai ^  q>8Qßgir,  alere, 
nuirire,  altrix,  nutriw,  nurse^  tho  nurse.  85.  Koifiävy  noi/u^Biv^ 
fi8Taxoi.fjiiXeiP,  svrdl^eiv,  xatsvvd^eip,  sopire,  89.  KXaUiVy  dctx^- 
BtTy  iacrimare,  lacrima,  flere,  to  toeep,  tear. 

Der  Hr.  Verf.  geht  in  der  Regel  bei  der  Gruppining  and 
Zusammenstellung  der  betreffenden  Wendungen  von  den  mythi- 
schen Personen  ond  mythologischen  Darstellungen  der  plastischen 
Kunst  aus,  sammelt  die  Person iRcationen  lebloser  GegenstSnde, 
denen  menschliche  Leidenschaft,  Gesinnung,  Tbeilnahme,  Mit- 
empfindnng  zugeschrieben  wird,  ferner  die  PersonificationeD  Mb- 
stracter  Begriffe,  und  sucht  jene  pcrsonificirende  ThStigkett  io 
den  einzelnen  Bestandtlieilen  der  sprachlichen  Wendungen,  im 
Epitheton,  der  Apposition,  im  Verbum  und  dessen  Zasätzen  auf, 
namentlich  anch  in  der  Form  der  Anrede.  Es  ist  bei  den  ein- 
zelnen Artikeln  nach  sorgfältiger  Anordnung  eine  aehr  grofae 
Menge  von  Stellen  aus  griechischen  und  lateinischen  Dichtem, 
nnd  zwar  aus  allen  Dichtungsarten  angef&hrt;  daran  schliefsen 
sich  Stellen  aus  neuem  Dichtern,  aus  Göthe,  Schiller,  Geibel, 
Rückert,  insbesondere  aber  aus  Shakspere,  „dem  malenschen  In« 
dividualisten  in  der  Poesie  und  der  Personiflcation*^  Den  Inhalt 
des  9.  Artikels:  OfApaf  ßlsqiagovj  Composita  von  m\p  nnd  Verba 
des  Sehens,  und  die  dabei  befolgte  Methode  wollen  wir  kürz- 
lich andeuten.  1.  Die  Quelle  der  betreffenden  Wendungen  ist  in 
Helios  zu  suchen;  viele  Stellen  aus  Aeschylos,  Sophocles,  Heaiod, 
Theognis,  flomer,  der  Anthologie,  aus  verschiedenen  Hymnen 
nnd  Fragmenten,  Ovid,  Euripides,  Aristoplianes,  Seneca,  Göthe, 
Shakspere.  Das  Auge  des  Mondes,  der  Sterne,  der  Eos;  der 
Himmel  daregüanog  genannt;  die  Sonne  heifst  das  Auge  des  Him- 
mels oder  das  Auge  der  Welt,  die  Wolke  hat  ein  Antlitz,  das 
Feuer  ein  Flammenauge,  z.  B.  q)Xoy<o9r6v  nvQy  aikttg.  Oertlichen 
Gegenden  wird  vom  Dichter  ein  Blick  beigelegt,  z.  B.  durch  die 
Adject.  evQionog,  xaroxpiog  —  collis  adspectat  desuper  arees^  an- 
derswo wird  das  Auge  oder  der  Blick  von  Ländern,  Stüdten, 
HSnsern  erw5hnt.  Das  Wasser  gilt  als  das  Auge  der  Landsebaft; 
FIQssen  wird  ein  Blick  zugeschrieben,  selbst  Pflanzen  und  Bäo- 
men.  2.  Der  Tag  wird  personificirt:  dxtlg  dtkiov  xQVisiag  ßki^ 
aagov  dfiSQag'^  der  Mond  ist  das  Auge  der  Nacht;  Zeit,  Alter« 
Jahr  haben  einen  Blick.  3.  Abstracte  Begriffe  gewinnen  dorch 
das  Ange  nnd  den  Blick,  welchen  ihnen  Dichter  leihen,  per- 
sönliche Existenz,  z.  ß.  Dike,  Tyclie,  Peitho  etc.  4.  Auch  den 
Werken  mechanischer  Thätigkeit  wird  Auge  und  Blick  zuge- 
theilt,  z.  B.  Manern,  Thoren. 

Die  grofse  Menge  von  Stellen,  die  der  Hr.  Verf.  för  alle  ein- 
zelnen Bezeichnungen  gesammelt  hat,  bekundet  eine  anfserordent- 
liche  Belesenheit,  wie  sie  heut  zu  Tage  immer  seltener  wird, 
nnd,  was  allerdings  noch  höher  anzuschlagen  ist,  eine  aufroerk* 
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tmmey  eiDdriDglicbe,  sinnige  ßeob«ichtung  der  porti«ch«it  Eigen« 
thömliclikeiten,  und  legt  zugleich  Zeugnifs  ab  von  der  £inbeit  und 
Gleicbheit  dc8  poetificlien  Geistes  in  allen  Zeiten  und  unter  allen 
gebildeten  Völkern.  Wahrhaft  überraschend  und  lehrreich  sind 
liie  Aehnlichkeiten  und  Vergleiche  der  antiken  und  modernen 
Dichter,  die  sich  hier  darbieten.  Dafs  iiherall  im  vorliegenden 
Werke  die  rechte  philologische  Akribie  herrscht,  vielfach  das 
richtige  VerstSndnifs  der  Dichterstellen  vermittelt  ist,  auch  für 
die  Lexicogrpphie  a&ahireichc  Beiträge  enthalten  sind,  darf  nicht 
unerwähnt  bleiben. 

Die  Arbeit,  wie  sie  vorliegt,  ist  aus  hingebender  Liebe  Kpm 
Studium  der  Dicliter  borvorgegangen  und  verfolgt  zunächst  keine 
Nebenzwecke.  Die  sorgfältigen  und  sinnigen  Zusammenstellun- 
gen aber  müssen  nothwendiger  Weise  der  Erklärung  poetischer 
Werke  in  der  Schule  sehr  förderlich  sein  und  vi^erden  dem  Leh- 
rer ein  trelTIiches  Mittel  darbieten,  griechische  und  lateinische 
Dichterstcllen  durch  verwandte  deutsche  zu  beleuchten  und  In 
anregender  Weise  die  Schiller  zum  Vergleichen  zu  veranlassen. 
Wenn  z.  B.  das  Sophocleische  XQ^^^^TV^  xgoKog  und  Geibels 
Worte  ,,8chuchtern  lauscht  am  Hfigelsaume  goidnen  Blicks  der 
Krokus  vor'^  zusammengestellt  werden,  so  fällt  durch  die  Ver- 
gleichung,  durch  die  Erweiterung  der  Person iücation  bei  dem 
modernen  Dichter  ein  erklärendes  Licht  auf  den  antiken.  Da 
femer  die  vielen  angeführten  Stellen  einen  bedeutenden  Inhalt 
in  präciser  Form  darbieten  (sententlö.<c  Sprache),  so  wird  auch 
dadurch  der  Schule  ein  wesentlicher  Dienst  geleistet.  Ueber- 
haupt  ist  es  recht  wohlthätig,  dafs  einmal  für  die  Erklärung  dich- 
terischer Werke  anch  in  der  Schule  eine  Seite  berfihrt  worden 
ist,  durch  die  Natürlichkeit  und  natnrwahre  Anschauung  ange- 
regt, Vertiefung  und  naclihaltigc  Eindrücke  vermittelt,  geistige 
Sammlung  und  andächtige  Stimmung  geweckt  wird.  Dichteri- 
sches Verständnifs  läfst  sich  freilich  nicht  durch  wortreiche  Er- 
läuterungen, schlagfertiges  Exponiren,  durch  Jagen  nnd  lieber- 
hasten  gewinnen^  im  stillen  Anschauen  und  fleifsigen  Vergleichen 
erweitert  sich  der  Blick,  schliefst  sicli  oftmals  rasch  und  sicher 
der  rechte  Sinn  auf,  wird  im  Herzen  der  verwandte  Ton  ange- 
schlagen. Solche  Grundstimmung  ist  ja  in  den  meisten  bildungs- 
fähigen Menschen  vorhanden,  und  hallt,  durch  kiinstlerische  Form 
im  Bilde  oder  Worte  angemessen  angeregt,  leicht  wieder;  wo 
sie  ganz  fehlen  sollte,  da  wird  sie  schwerlich  hineingebracht  wer- 
den, da  wird  aber  auch  nie  die  volle  Harmonie  der  Bildung  zum 
Ausdrucke  und  zur  Reife  kommen.  Zu  den  Aufgaben  höherer 
Schulen  wird  es  jedenfalls  gehören,  dafs  die  Jugend  namentlich 
bei  der  Dicbtericctöre  gewöhnt  werde,  stille  zu  stehen  nnd  all- 
seitig zu  betrachten,  einzudringen,  nachzuempfinden  und  der  An- 
schauungen, Formen  und  Ideen  inne  zu  werden,  welche  die 
Spuren  eines  höheren  Genius  bekunden. 

Der  zweite  Theil  der  Schrift  soll  das  Gebiet  der  Wendungen 
und  Wörter  behandeln,  welche  Geistes  Verhältnisse  bezeichnen, 
menschliche  Gesinnung  und  Seelenleben  oder  eine  hieraus  ent- 
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sprineende  TliStigkeit  ausdrucken  und  perBonifieirend  auf  Natar- 
und  ZeitverhSUnisse,  abstracto  Begriffe  und  niechaniscLe  Gerat- 
stSude  übertragen  werden.  Möge  der  Hr.  Verf.  denselben  aald 
nachfolgen  lassen. 

Dramburg.  Q  u  e  ck. 


VII. 

Geflügelte  Worte.  Der  Citatenschatz  des  Deut- 
schen Volks.  Von  Georg  Buch  mann.  Vierte 
umgearbeitete  und  vermehrte  Auflage. 

Bei  einem  Buche,  welches  sich  bereits  einer  solchen  Verbn'h 
tnng  erfreut,  wie  das  obengenannte,  und  bei  der  Eigenartii|kf\t 
Yon.  dessen  Inhalt  liegt  es  keineswegs  in  der  Absicht  des  Ref. 
eine  Anzeige  oder  eine  ausführliche  Besprechung  im  Allgerndnen 
an  dieser  Stelle  zu  bringen.  Dafs  diese  ZusammensteJlung  der 
Citate,  welche  das  deutsche  Volk  aus  eigenem  und  fremdem  Gei- 
steseigenthum  herausgegriilen  und  zur  täglichen  Scheidemünze  ge- 
macht hat,  eine  ebenso  zeitgcmäfse  als  lohnende  Arbeit  ist,  das 
bekunden  die  Stimmen  der  Kritik,  das  beweist  die  rasche  Auf- 
einanderfolge der  vier  von  1864 — 67  erschienenen  Auflagen.  Auch 
wird  schon  mancher  Fachgenosse,  besonders  aber  der  Lehrer  des 
Deutschen  anfser  mannigfacher  Belehrung  und  Unterhaltung  für 
sich  nicht  minder  für  den  Unterricht  Fingerzeige,  Nachweise  und 
Anregungen  aus  dem  Werkchen  geschöpft  haben,  wenngleich  der 
Verfasser  die  Schule  zunächst  weniger  im  Auge  gehabt  hat  Zu 
den  Freunden  des  mittheilsamen  Büchleins  zählt  auch  der  Ref., 
welcher  es  von  seinem  ersten  Erscheinen  an  verfolgt  hat,  ohne 
aber  durch  die  bequeme,  mundgerechte  Einrichtung  des  Gebotencii 
des  eigenen  Nachschlagens  entwöimt  zu  werden.  Denn  es  be- 
steht nun  einmal  das  Ganze  aus  vielen  hundert  Citaten,  und  ia 
Bezug  auf  diese  ist  der  jetzigen  Welt  die  Recht-  und  Leichtgläa- 
bigkeit  abhanden  gekommen,  welche  schon  die  blofse  Verwei- 
sung, erst  recht  aber  die  wörtliche  Anführung  respectirt.  Auch 
Ref.  ist  in  dieser  Hinsicht  etwas  hartgläubig,  und  da  bei  dem 
Tbeile  des  Buches,  welcher  die  griechischen  und  lateinischen 
Sprüche  enthält,  schon  das  Gedächtnifs  eine  Reihe  von  Unge» 
nauigkeiten  nachwies,  so  ist  er  voll  Mifstrauens  auch  den  übrigen 
Anflihrungen  aus  klassischen  Schrifitstellern  etwas  näher  zu  Leibe 
gegangen  und  hat  schliefslich  eine  kleine  Sammlung  derartiger 
Unrichtigkeiten  zusammengebracht.  Da  nun  weder  Recensenten 
noch  Verf  sich  bisher  an  gomüfsigt  geschn  den  Abschnitt  einer 
cründlichen  Durchsicht  zu  unterzieh n,  so  sollen  nachstehend  kun 
die  Ha optbesch werden  zusammengestellt  werden,  um  den  Be- 
nutzeru  des  Werkes  als  Con trolle,   dem  Verfasser,  wenn  anders 
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diese  Zeilen  ibm  za  Gestellte  kommen^  als  Anlafs  za  dienen,  die 
betreffenden  Abschnitte  nochmals  und  zwar  mit  gröfserer  Sorg- 
faU  durchzuarbeiten. 

Haben  wir  uns  bereits  oben  nur  aof  die  aus  dem  Alterthume 
stammenden  Sprüche  einzugehen  verbindlich  gemacht,  so  wollen 
wir  uns  noch  die  andere  Beschränkung  auflegen,  mit  dem  Verf. 
über  Auswahl  und  Ausscheidung  nicht  zu  rechten.  Jemand,  der 
für  das  Bedurfnifs  und  Verständnifs  der  modernen  Welt  schreibt, 
hat  einen  so  wenig  scharf  begrenzten  Standpunkt,  dafs  es  nnan* 
gemessen  erscheinen  dürfte,  an  seine  Leistungen  den  Mafsstab 
streng  formulirter  Forderangen  da  anzulegen,  wo  es  sich  um  das 
Was  handelt.  Wir  haben  in  diesem  Theile  einiges  wenige  ge- 
fanden, was  sich  am  Ende  entbehren  liefse,  wir  haben  manches 
vermifst,  was  uns  hierhin  gehörig,  fast  unentbehrlich  erschien; 
allein  wir  wollen  gar  nicht  einmal  versuchen  solches  geltend  zu 
machen,  weil  bei  jeder  derartigen  Bemerkung  der  Verfasser  seinen 
subjectiven  Standpunkt  vorschieben  und  fiberall  den  Einwand 
anbringen  kdnnte,  dafs  er  Entbehrliches  und  Nothwendiges  nach 
bestem  Wissen  abgewogen  habe.  Allein  was  einmal  da  ist,  das 
abzumessen  und  zu  beurtheilen  behalten  wir  uns  vor,  und  da 
thut  es  uns  leid  erklSren  zu  müssen,  dafs  das  Feld,  welches  wir 
zu  besichtigen  haben,  eine  sehr  ungleiche  und  häufig  nicht  ganz 
sorgfältige  Arbeit  verräth.  Wenn  der  Verfasser  an  vielen  Stellen 
dorch  genaue  Anführungen  und  zutreffende  Deutungen  uns  die 
Ueberzeugung  verschafft,  dafs  er  selbst  llachgeschlagen  und  zu- 
gesehen, so  zeigt  es  sich  an  anderen  um  so  deutliciier,  dafs  er 
sich  auf  Gewährsmänner  blindlings  mufs  verlassen  haben  und 
von  diesen  nicht  wenig  irre  geführt  ist.  Dafs  dies  Urtheil  nicht 
za  hart  ist,  werden  die  folgenden  Anführungen  beweisen. 

Die  griechischen  Citate  sind  selbstverständlich  kurz  wegge- 
kommen; auf  den  11  Seiten  (112 — 122)  sind  ihrer  streng  genom- 
men nur  19  angegeben;  denn  die  übrigen,  und  diese  bilden  die 
Mehrzahl  der  Gesammtheit,  sind  in  lateinischer  oder  deutscher 
Umformung  gebräuchlicher  und  auch  so  angeführt.  Die  Homer- 
stellen sind  sämmtlich  eorrect  0;  ""''  können  wir  trotz  der  oben 
Übernommenen  Restrictionen  den  Wunsch  nicht  unterdrucken, 
künftig  auch  den  Vers  q  218  (oS^  aUl  rov  6(wTov  ayei  &8dg  mg 
rov  ofioiov)  aufgenommen  zu  sehen,  den  Stammvater  einer  gan- 
zen Sippe  von  gleichartigen  Spruchen;  auch  wäre  zu  erwähnen 
gewesen,  dafs  in  dem  homerischen  dfieivm  d*  aiaifia  nivra  (17  310) 
der  Ansatz  zu  dem  S.  115  behandelten  inridiv  ayav  steckt.  —  Da- 
gegen sind  die  dem  Hesiod  entlehnten  Stellen  atle  irrig  citirt  oder 
falsch  behandelt.  S.  113  wird  aus  demselben  angeführt:  Die 
Hälfte  ist  mehr  als  das  Ganze;  dafs  dies  als  SOster  Vers  der 
„Werke  und  Ta£;e^^  angegeben  wird,  da  es  in  Wirklichkeit  der 
408te  ist,  mag  noch  hingehen;  allein  die  Behouptung  (S.  114), 
Hesiod  citire  nur  ein  Wort  des  Pittakus,  läfst  eine  merkwürdige 


')  Abgesehn   von   dem   fehlenden  Komma  nach  ^ua^  (S.  112)  and 
dem  Drnckfebler  8.  116  Er?. 

Zeitsehr.  f.  d.  Gymnaatalw.  N«a«  Polgo.   II.  11.  ^^ 
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AD8chaauo£  von  den  ZeitverhSitiiissen  der  beiden  darchbÜGkctt. 
Ebenso  irng  ist  die  Bemerkung,  dafs  Jambliclius  dasselbe  Wort 
dem  Pythagoras  beilege;  in  Wirklichkeit  wird  daselbst  (C.  29) 
der  ganE  verschiedene  Ausspraeb:  OQ^tj  di  n>i  Ij/iunt  navms  cr^ 
wShnt,  der  sammt  seiner  Potenzirung  bei  Aristoteles  (EtJL  md 
Nie.  c.  7  tilelov  f  ^/aicv  naprog  ehai  aQX^^)  *ur  Iliastriraiig  des 
borazischen  Wortes:  Dimidium  facii,  qtd  coepU,  habei  (S.  134) 
hätte  dienen  können.  —  Der  Sprach:  Armuth  schändet  nicht, 
soll  bei  Hesiod  a.  a.  O.  286  steJin,  in  Wirklichkeit  befindet  ak^ 
nicht  einmal  etwas  Aehnlicbes  daselbst»  sondern  es  sind  die  bei- 
den Gedanken  in  a09  (311  b.  Göttl.^  —  %or  d'  wdip  oret^og) 
und  315  (317  —  cud<is  d*  ovh  dya&^  %9%(^iii9w  apöga  xofM^üi) 
%u  einem  willkörlichen  Zwischengedanken  verquickt.  —  Endiiefc 
ist  der  Spruch:  t$^  d*  dQVtfjg  IdQiSta  mtX.  nicht  V.  266,  sondera 
287  (289)  SU  lesen.  —  Bei  den  Anf&hrungen  aus  Aesop  bervA 
sich  der  Verf.  auf  die  Schneidersche  Ausgabe,  ohne  su  bener- 
ken,  ob  er  die  Leipuger  des  C.  £.  C.  Schneider  oder  die  Bres* 
lauer  des  J.  G.  Schneider  meine.     Leider  waren  wir  nicht  ui 
der  Lage,  seine  Angaben  mit  der  letzteren  Ausgabe  zu  ver^d- 
chen;  mit  der  Leipziger  jedoch,  die  uns  zu  Gebote  stand,  stimait 
von  seinen  Bestimmungen  gar  nichts.    Denn  eben  dort  ist  zn  lesen: 
Die  Trauben  sind  sauer  nicht  Fsb.  15,  sondern  5  and  17(1, 
Eine  Schlange  am  Busen  nähren,  nicht  62,  sondern  IM, 
Sich  mit  fremden  Federn  schmücken  nicht  101,  sondern 
78,  der  LöwenantheM  nicht  147,  sondern  109.    Aneli  ist  S.  117 
Zahl  und  Inhalt  der  Aesopischen  Fabel  falsch  angegeben,  welcher 
der  Spruch:  Hie  Rhodus,  hie  saiia  entlehnt  ist,  und  das  grie- 
chische Urbild  des  letzteren  entstellt   Denn  1)  ist  es  nicht  No.  33, 
sondern  30,    2)  ist  dort  gar  keine  Rede  von  einem  Fönfkämpfer, 
sondern  einfach  von  einem  Prahlbans  (xofmaav^g)^  der- auf  Rei- 
sen gewesen,    3)  endlich   hat  die  spöttische  Bemerkung:    JM 
*P6doSf  Hoi  daom^drjaov  gelautet,  nieht  aber  ahii  yaQ  'Pooog  luu 
ro  aijd$ifAa.  —  Scbliefslicb  ist  die  Quelle  des  Horauschen:  Ka- 
sUgia  terretU  (S.  119)  nicht  Fabel  140,  sondern  91.   —  Unter 
solchen  Umständen   sind  wir  wenigstens  zu   einigem  Mistranea 

Segen  die  Genauigkeit  dieses  Absf^hnitts  berechtigt.  —  Wenn  bd 
inffihrung  des  Spruches:  Wir  leben  nicht,  um  zu  essen,  wir 
essen,  um  zu  leben  (S.  115),  derselbe  aofSokrates  zurQckgefubrt 
nnd  auf  Diogenes  von  Laerte  verwiesen  wird,  hätte  es  aidi  aoeb 
am  Ende  verlohnt  zu  bemerken,  dafs  dort  der  Wortlaut  noch 
nicht  in  der  gnomiscben  Fassung  erscheint,  sondern  vielmehr  von 
Sokratea  personlich  berichtet:  iXeye  rovg  uh  akXovg  dp&qwicpg 
^^r,  Ty'  ia^ioup,  cairog  di  ia^ieiv^  Iva  ^(prj  (II,  5,  16).  Ob  der 
Spruch:  guos  deus  perdere  imU,  demeniai  priui  (S.  117)  auf  die 
beiden  griechischen  Trimcter  des  unbekannten  im  Scholion  an 
Sophokl.  Ant.  citirten  Tragikers:  otap  d'  6  daificup  xrX.  zurück- 

gebt,  oder  nicht  vielmehr  auf  den  einen  Senar  des  P.  Syrus  (479 
ei  Ribbeck):  stultum  facii  Fortuna,  quem  vuU  perdere?  Der 
S.  120  in  der  lateinischen  Uebersctzung  ans  Gellius  mitgetheilte 
Ausspruch  des  Epiktet:  sustine  ei  absiine,  findet  sich  dort  nicht 
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XII9  19,  sondern  XVII,  19.  —  S.  121  wird  der  Sprach:  in  eino 
teritoB  als  efiie  erläuternde  Uebersetxung  des  von  Plotarcli  im 
Artaxei'xes  C.  15  eriialtcnen  Sprichwortes:  ,9Der  Wein  ist  die 
Walirheit^^  bezeichnet;  aliein  die  Ueberlieferung  des  griechiscben 
Spricii Worts  ohog  nai  dXif&sta  unii  iv  oUfp  dXij&sia  gebt  weiter 
fturöclc,  man  braucht  blos  den  ersten  Vers  der  29sten  Idylle  des 
Tbeokrit  zu  lesen.  —  S.  122  wird  gesagt,  dafs  „aacb  das  von 
Herodot  I,  32  angefahrte,  oft  citirte  griechische  Wort,  das  Solon 
an  den  Krösus  richtete,  stets  in  der  lateinischen  Form^'  vorkomme: 
nemo  ante  mortem  beatus;  allein  wenn  auch  jenes  ganze  Capitel 
jenen  Gedanken  nach  seinen  verschiedenen  Seiten  durchfuhrt,  so 
cntliSlt  es  docli  keine  Sentenz,  welche  sich  mit  der  obigen  gänz- 
lich deckt,  und  möglicherweise  ist  auf  die  Formolirnng  der  la- 
teinischen Fassang  nicht  ohne  Einflufs  geblieben  das  Vorkom« 
meu  gleichaitiger  Stellen  bei  lateinischen  Dichten^,  etwa  dicique 
beaius  -^  ante  obitum  nemo  supremaque  funera  debet  (Ovid. 
met  III,  136),  welches  Cilat  auch  weiter  unten  S.  144  angeführt 
wird. 

Bei  den  lateinischen  Citaten,  welche  S.  123— 16S  aufgeföhrt 
und  besprochen  werden,  tritt  dieselbe  Ungleichheit  der  Arbeit 
sehr  merklich  hervor.  Dazu  kommt  an  einzelnen  Stellen  sehr 
häufig  die  Unzulänglichkeit  des  Verfahrens  beim  Citircn,  welche 
aich  besonders  aber  in  den  metrischen  Partien  oft  in  unangenehm- 
ster Weise  geltend  macht.  Denn  häuGg  begnügt  sich  der  Verf. 
damit,  den  gewünschten  Wortcomplcx  aus  dem  Znsammenhang 
lieraosKuheben  nnd  die  metrische  wie  grammatische  Continuitftt 
zu  zerreifsen.  Nur  spärlich  sind  die  Anführungen,  in  denen  er 
ao  das  metrisch  und  grammatisch  Zugehörige  in  Klammern  und 
mit  verschiedenen  Typen  hinzufugt,  wie  S.  133,  136,  144.  Wie 
leicht  hätten  sich  in  derselben  Art  und  Weise  solche  gänzlich 
onmotivirten  Verstrnmmer  vervollständigen  lassen  können,  wie 
carpe  diem  (S.  131),  aita  mente  repostum  (S.  139),  iongo  sed  pro- 
ximus  intervallo  (141),  nitimur  in  tetitum  semper  (145)  ete.l  ^ 
Jedoch  gehen  wir  zur  Prüfung  des  Einzelnen  ober.  —  S.  124 
werden  die  Worte:  patria  est,  ubicungue  est  bene  nach  früherer 
Annahme  frischweg  dem  Pacuvius  zugeschrieben.  Allein  dies  ist 
bekahntlich  durch  nichts  erwiesen,  da  Cicero,  der  Tusc.  disp. 
V  37,  108  dieselben  anfahrt,  nur  aussagt,  dafs  Tcucer  sie  ge- 
redet habe;  mit  demselben  Rechte  können  wir  also  auf  den  Tev- 
KQog  des  Sophokles  als  Quelle  schliefsen,  nnd  wir  stimmen  Rib- 
beck bei,  der  (Tragic.  Latin,  rel.)  jene  unter  die  Rubrik  ex  in- 
certis  incertorum  fabulis  (S.  211)  verweist.  —  Die  Anzahl  der 
dem  Tcrenz  entlehnten  Stellen  ist  nicht  unbeträchtlich,  allein 
einige  derselben  zeigen  aufser  der  schon  im  Allgemein  gerügten 
UnVollständigkeit  mehr  oder  minder  grofse  Abweichungen  vom 
Text  dei«  Dichters,  die  theilwei^c  schon  als  Schädigungen  des 
Metrums  hatten  erkannt  und  vermieden  werden  sollen.  Wir  be- 
gnügen uns  damit,  neben  mehrere  ßüchmannsche  Citate  die  wirk- 
liche Lesart  zu  stellen,  die  wir  selbstredend  sammt  Verszählung 
der  FIcckeiscnschcn  Ausgabe  entlehnen: 

53* 
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Buciimann:     tHue  itlae  lacrimae! 

Andrifl,  126:  Hinc  ittae  lacrumae,  (Jkaee  iüast  mUericardid); 

Bficbmann:     Amaniium  irae,  amoris  rediniegraiio, 

Anciria,  555:  AmanUum  irae  amoris  iniegraiio$i; 

Bilelimanu:     Sine  Cerere  ei,  Baeeho  frigei  Vemu. 

Eunuckti»,  732  {Verhum  herele  hoc  eerum  erU)  sine  Cerere  ei 

lAbero  firigei  Venus.  — 
Die  Steilen  ans  Cicero  sind  richtig  aosgehobcn  nnd  nach  Ziisain- 
menliang  und  Bedeutung  angemessen  besprocben.     Dagegen  iat 
die  einzige  Anführung  aus  den  Werken  Caesars  angenau.     Auf 
derselben  wird  die  Urheberschaft  des  Ausdruckes  eis  cawnea  so- 
r&ckgeiuhrt^  die  er  in  seinen  bekannten  Distichen  auf  den  Dichter 
Tereuz  an   diesem   vermisse.     Allein  Caesar  gebraucht  nur  die 
Worte:   virtus  camica\   hieraus  und  dem  vorher  allgemein  pe- 
braucliten  vts  ,ist  die  moderne  Redensart  zusammengeschireiikl. 
—  Die  Stellen  des  lloraz  sind  zwar  nacli  Fundort  und  Worüaai 
richtig  angeführt^  allein  die  gegebene  Uebersctzung   ist  mitonter 
weit  davon  entfernt  zutreffend  und  genau  zu  sein.  Beispide  ^e 
caf^ie  diem  —  benutze  den  Tag,  lUe  terrarum  mihi  praeter  om- 
nes  Anguhu  ridei  —  jenes  PlStzchen  auf  der  Erde  lichdt 
mir  vor  allen  andern  zu,  Duice  est  desipere  in  loeo  —  lieblieh 
ist^s  zu  seinerzeit  den  Thorcn  spielen,  sind  durchaus  nicht  dar- 
nach angethan,  einen  adäquaten  Ausdruck  der  Dichtervrorte  »i 
geben.   Wenn  S.  132  behauptet  wird,  dafs  beati  possidentes  steh 
aus  carm.  IV,  9,  45  entwickelt  habe,  d.  h.  Non  possidentem 
muüa  vocaveris  —  Recte  beatum^  so  bleibt  uns  der  Verf.  dafür 
den  Beweis  schuldig  und  scheint  sich  auf  die  Gültigkeit  des  Sehe» 
mas  hicus  a  non  lucendo  zu  sehr  verlassen  zu  haben.  —  Falsch 
ist  unter  eleu  Versen  Vergils  angeführt:  Sed  fugit  tnferea,  fugit 
irreparabile  tempus,  der  nicht  Georg.  II,  28  (S.  1.38),  sondern 
in,  284  zu  lesen  ist,  —  Infundum,  regina,  iubes  etc.  (139)  ist 
Druckfehler  —  ferner  Per  foarios  casus,  per  tot  etc.  wie  I,  204, 
nicht  II,  204  steht.    Vielleicht  liStte  bei  Anftlhrung  und  Deutung 
des  Vergiltanischen:  Sie  vos  nontobis  angeführt  werden  können, 
dafs  der  ganze  versificirte  Scherz  nichts  weiter  ist  als  eine  me- 
trische Paraphrase   des  griechischen  Sprichworts:    äXXoi  xofcor, 
aHoi  d*  ävarto,  —  Der  Vers:  Spectatwn  e^mtiiU,  veniunt^  spe- 
ctentur  ut  ipsae  wird  auf  Ovids  „Kunst  zu  lieben^'  V.  99  znröck- 
gefölirt;  dabei  ist  die  Bestimmung  des  Buches  (I)  vergessen.  Ebenso 
ist  ungenau  die  Angabe,  ilafs  sich  das  Distichon:  Donee  eris  /e- 
Ux  etc.   Eleg.  I,  9,  die  Sprüche  bene  gui  latuity  bene  »ml,  £1. 
3,  4,  und  Est  quaedam  flere  vokipias  Eleg.  4,  3  finden;  in  Wirk- 
lichkeit stehen  die  Stellen  Trist.  I,  9,  5,    III,  4,  25,   IV,  3,  37. 
Auch  hfitte  die  Bezeichnung  des  Verses  bei  der  Stelle  aus  den 
Ainores  Nitimur  in  vetitum  semper^  welche  B.  nach  G.  Schim- 
melpfengs  Berichtigung  (vorgl.  Z.  f.  G.  XX,  943)   nunmehr  an 
rechter  Stelle  unterbringt,  nicht  unterbleiben  sollen  (Ilf,  4,  17); 
wir  sehen  wenigstens  nicht  ein,  warum  hier  nnd  in  den  obigea 
Stellen  der  Verf.  nur  im  Grofsen   und  Ganzen  citirt,   während 
er  fiberaii  anders  in  den  metrischen  Partien  auch  den  Vers  an« 
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i;ibt.  Nicht  sehr  waliracheiolich  ist,  dafs  die  Redensart  dUiecia 
membra  der  Stelle  aus  deo  Metamorphosen  III,  722  (nicht  724): 
Trunca  sed  o$ienden$  disiecHs  earpora  meimbrit  entlehnt  ist;  schon 
die  fibliche  Verwendung  zur  Beseidniung  des  geistig  Zusammen* 
hanglosen  hätte  dem  Verf.  die  als  nur  möglich  geSufserte  Ansicht, 
Horaz  (Serm.  I,  4,  62)  sei  die  Quelle  des  Ausdiiicks,  als  die 
einzig  richtige  erscheinen  lassen  sollen.  —  Die  lateinische  For- 
mnlirniig  des  Spruclics:  De  mhUo  m&t/,  altf  dessen  erster  Urhe- 
ber richtig  der  jonische  Philosoph  Diogenes  bezeichnet  wird,  röhrt 
sicher  nicht  Ton  Per«ius  her  —  Sat  Hl,  86,  nicht  83  —  son- 
dern dieser  citirt  selbst  nur  nach  Locretins,  de  rer,  nal,  I,  149 
(637):  Quas  ob  res,  vbi  ttderimus  nilpo$$e  creari  De  nihilo  eic. 

Bei  diesen  Ausstellungen  mag  es  einstweilen  sein  Bewenden 
haben;  denn  nicht  alle  kleineren  Irrthumer,  die  wir  notirt,  sind 
bedeutend  genug,  um  hier  zum  Besten  segeben  zu  werden,  es 
möchte  sonst  den  Anschein  gewinnen,  als  solle  Splitterrichterei 
getrieben  werden.  Darum  ist  es  dem  Ref.  nicht  zu  thun;  er  ist 
im  Gegentheil  geneif^t,  die  Umstündlichkeit  und  Muhseligkeit  der 
Vorarbeiten  zu  einer  litterariscben  Leistung  wie  die  Böchniannsebe 
bereitwilligst  anzuerkennen.  —  Allein  er  hat  es  gerade  bei  seiner 
Werthschätzung  für  ßucli  und  Verfasser  als  eine  Pflicht  gegen 
beide  angesehen  die  Verbesserungsffihigkeit  der  genauer  gepröften 
Stellen  darzuthun  und  ist  zufrieden  mit  dem  Bewufstsein  zur  Aeu- 
derung  einige  Anhaltspunkte  geboten  zu  haben. 

Köln.  II.  Eickholt. 


VIII. 

Neuhochdeutsche  Elementargrammatik.    Von  K.  A. 
J.  Ho  ff  mann.    Siebente  Aufl.    Clausthal  1868. 

Die  grammatik  des  herm  direktors  llofTmann  in  Löneburg 
erfreut  sich  fortdauernd  einer  solchen  Verbreitung,  dafs  schon 
nach  wenig  jähren  wiederum  eine  neue  aufläge  nötliig  geworden 
ist.  Wenn  jedoch  neue  auflagen  nicht  immer  den  werth  eines 
boches  zu  bestimmen  vermögen,  sehr  hSufig  vielmehr  mit  ganz 
andern  verhSltnissen ,  die  zumal  f&r  ein  Schulbuch  wirksam  sein 
können,  in  Zusammenhang  stehn;  so  mufs  es  eine  viel  gröfsere 
befriedigung  gewähren,  dafs  in  diesem  falle  der  fiufsere  ruf  dem 
Innern  gehalt  noch  bei  weitem  nicht  das  gleichgewicht  liilt. 
Denn  dieses  lehrbuch  ragt  in  der  that  mit  wenig  anderen,  unter 
denen  namentlich  die  sorgsame  und  trefTliche  arbeit  von  Fr.  Wig- 
ger  in  Schwerin  ausgezeicnnet  zu  werden  verdient,  aus  der  masse 
deutscher  granimatikeu,  welche  als  ganzes  genommen  einen  un- 
erfreulichen und  widerwirtigen  eindruck  macht,  dergestalt  her- 
vor, dafs  man  den  wünsch  Kaum  unterdröcken  kann,  es  möge 
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eional  von  einem  dazu  berufeDen  manne  der  grofae  onterschieii 
reebt  deuüicb  blofsgele^t,  auf  der  einen  sehe  scbadcn  und  ver- 
last ebne  rfiekbalt  aufgedeckt,  aaf  der  andern  voilheil  and  ge- 
winn in  bellea  liebt  gestellt  werden ,  damit  unknndige  (aus  die- 
sen besteht  ja  die  fiberwiegende  mebrzabl)  wifsen,  i/vovor  sie 
sieb  lu  bfiten,  was  sie  zu  ergreifen  baben. 

Da  es  mir  an  diesem  orte  nicht  darauf  ankommt,   das  vcr- 
hiltnis  der  gegenwärtigen  neuesten  aufläge  dieser  schnl^ramnia- 
tik  zu  den  vorhergehenden,  vielmehr  das  buch  selbst,   welches 
im  ganzen  und  wesentlichen  sich  gleich  geblieben  ist,  zu  bespre- 
chen; so  will  icb  im  voraus  offen  bekennen,  dafs  es  mir  in  der 
regel  schicklicher  zu  sein  scheint,  einem  als  vortrefflicii  bekann- 
ten oder  bezeichneten  buche  gegenfiber  lob  und  preis,  die  sidt 
|a  unendlich  wiederholen  mosten,  so  viel  als  mdglich  bd  mte 
zu  lafsen,  dagegen  zu  prfifen,  in  welchen  fSUen  etwa  wabrheii 
und  recht,  um  deretwillen  es  sich  allein  der  mühe  verlohotf  eia 
lehrbuch  zu  schreiben  oder  zu  lesen  und  zu  beurthcifen,  nicht 
hinreichend  gestfitzt  zu  sein  scheinen.     Wenn  ich  mich  Uiebei 
vorzugsweise  auf  die  formeniehre  beziehe,   so  glaube  kh  einer 
rechtfertignng  dafür  aus  mehreren  grnnden  mich  fiberheben  m 
dfirfen.    Inzwischen  folge  ich  der  Sufscren  anordnnng  des  bnches. 

Obgleich  sich  ffir  die  in  der  einleitung  beliebte  abgrcnznng 
der  drei  perioden  des  hochdeutschen  dem  Tierm  verf.  zwingende 
grfinde  dargeboten  haben  werden,  mufs  es  doch  befremden,  dais 
schfiler  lernen  sollen,  das  neuhochdeutsche,  dessen  anfang  unge- 
achtet der  bequemen  runden  zahl  noch  nicht  einmal  om  1400 
gesetzt  zu  werden  pflegt  '),  beginne  schon  mit  1300.  Wenn  ir- 
gendwo, so  war  hier  einige  ausfulirlichkeit  vounöthen;  herr  H. 
gedenkt  einer  sogenannten  Qbergangsperiodc  mit  keinem  worte. 
Soll  indes  annähme  oder  erwähnung  desselben  unterbleiben,  so 
wird  man  doch  auf  jeden  fall  eher  HOO  als  1300  zu  setzen  ge- 
neigt sein.  —  Bei  aufTQbrung  der  (sechs  meister  in  der  literator 
des  16.  jalirh.  (s.  9)  wird  allein  dem  sünger  des  Messias  kein 
ansdrfickiiches  lob,  nicht  einmal  ein  wort  der  anerkennnng  ge- 
spendet, wol  aber  von  seiner  poesie  gesagt,  dafs  sie  nicht  immer 
das  richtige  erfafsc,  wahrend  es  von  VVicland  beifst:  ^.ini  gegen- 
satze  zu  Klopstocks  ernstem  patlios  leicht,  gewandt,  witzig.^ 
Dafs  hierin  fast  unvermerkt  sich  eine  richtung  zn  verrathen  oder 
eine  aufforderung  zu  liegen  scheine,  die  Schriften  Wiclands  flei- 
biger  als  die  gedichte  Klopstocks  zu  studieren,  dürfte  gewagt 
sein  zu  behaupten;  aber  man  fragt  doch  unwillkürlich,  ob  nicht 
a.  b.  von  den  Klopstockschen  öden  mehrere  einen  höheren  werth 
zu  behalten  verdienen,  als  alles,  was  Wieland  geschrieben  hat, 
zusammengenommen. 

In  der  lautlelire  fällt  beim  y  zuerst  die  bemerkung  auf,  dalk 
€6  nur  noch  in  einigen  deutschen  eigennamen  für  i  geschrie- 
ben werde,  z.  b.  Meyer,  In  wirklidikcit  ist  vielmehr  die  menge 
der  mit  dem  y  versehenen  heutigen  familieimamen  so  bedeutend. 

')  Das  grimmsche  wdrterbuch  nimmt  1460  an. 
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dafs  niemand  sich  nnterfanccn  wird,  sie  zu  sSbleo.  Befser  hätte 
die  bemerkuDg  für  geographische  nameo  gepast,  s.  b.  Bayrettfky 
obwol  man  es  hier,  wie  in  deutschen  vomamen  durchweg  ge^ 
schiebt,  sn  verbannen  berechtigt  ist.  Zweitens  werden  der  be- 
Lanptung,  dafs  in  den  aus  dem  griechischen  entlehnten  wdrtem 
y  wie  ü  zu  sprechen  sei,  lange  nicht  alle  sich  anschliefscn  kön- 
nen. Zwar  was  Grimm  gramm.  P,  222  sagt,  nemlicb  das  reine 
gegentheil:  „in  nhd.  rede  syntax,  sysiem  wie  süniax,  8ü9iem 
ausgesprochen  en*cgt  uns  lachen^*  kann  erfabrungsmSfsig  ebenso- 
wenig allgemein  bestätigt  werden.  Wie  denn  nun?  verlangt  der 
gebrauch  eine  auf  nichts  gegründete  tfaeilung?  So  ist  es  ond 
achimm  genug,  aber  der  fall  steht  lange  nicht  allein  ^).  In  pAy- 
Mik,  »ymbol  wird  von  den  meisten,  wie  ich  glaube,  y  wie  0, 
dagegen  in  Aegypien,  märiyrer  wie  t  gesprochen;  einige  wie 
krysiaü,  iyramn,  itypre$$e  scheinen  gr^fseren  Schwankungen  un- 
terworfen zu  sein.  Soll  hier  nach  einheit  aestrebt  werden,  so 
dörfte  i  dem  ü  in  der  ausspräche  vorzuziehen  sein.  —  Wenn 
herr  H.  in  dem  aus  kurzem  %  hervorgegangenen  ie  s.  b.  des  Wor- 
tes ffiel  (s.  14)  brechung  erkennt,  so  heifst  es  dagegen  spXter,  wo 
von  der  dehnung  der  vokale  die  rede  ist  (s.  22) :  „bei  dem  %  in 
der  rege!  durch  ein  angehängtes  e''.  Vielleicht  hat  die  nnent- 
schiedenheit  in  Grimms  gramm.  (vgl.  P,  216.  223.  228.  548)  auf 
diese  anwendung  zweier  genau  zu  trennenden  vorgSnge  einfhifa 
selufsert  —  Schon  öfter  bin  idi  in  der  läge  gewesen,  der  be> 
hauptung  entgegenzutreten,  dafs  dem  w  des  mhd.  hme,  wofEkr  ja 
in  der  betreffenden  bedeutung  vielmehr  immer  I  gesagt  wurde, 
das  h  in  ehe  entspreche;  hier  genfige  es,  auf  Grimms  wörterb. 
m,  39  zu  verweisen.  —  Wie  seit  Adelung  viele  urtheilen,  z.  b. 
Weigand,  ist  auch  herr  H.  der  ansieht,  dafs  das  ad|.  fix  deut- 
schen Ursprung  habe ');  einleuchtend  behauptet  dagegen  Grimm 
im  wörterb.  die  Übereinstimmung  mit  dem  in  erucißx  und  ßs>- 
Stern  enthaltenen  lateinischen  werte. 

In  dem  abschnitt  über  grofse  anfangsbuchstaben  stellt  der  herr 
verf.  „gtU  freund^  in  eins  geschrieben  vor  äugen  und  nimmt  daa 
wort  adjektivisch  („sie  waren  gutfreund  mit  einander^^);  gegen 
beides  darf  gestritten  werden  (vgl.  Grimm  wörterb.  IV,  IdS). 
Wenn  in  der  folgenden  nummer  „eine  berliner  kutsche^^  dem 
Ursprünge  nach  ganz  richtig  als  „eine  kutsche  der  Berkner*^  er- 
kürt wird,  so  ffillt  die  minuskel  des  attributs  um  so  mehr  auf, 
als  derselbe  weder  vom  gebrauche  fiberwiegend  gehuldigt  noch 
in  den  lehrbfichem  der  rechtschreibung  *)  das  wort  geredet,  viel- 
Aehr  entgegengetreten  zu  werden  pflegt  Ferner  aber  fragt  ea 
sich,  wenn  der  gegebenen  regel  gleicbmSfsig  gefolgt  werden  soll, 
ob  nicht  Zwiespalt  eintritt  mit  einem  kurz  vorher  für  die  adj. 
auf  -tse&  aufgestellten  grundsatze  der  dentlichkeit,  vermöge  dc^ 

')  Vgl.  haromittr  and  hexäm€t€r,  öptik  und  phytik* 

*)  will  sagen:  aasschliefslich  nordischen. 

')  AbsichUicb  nenne  ich  nar  ein  einziges,  das  uns  allen,  voraussetz- 
lich  aber  herm  H.  in  ganz  besonderem  grade  ins  gewicht  fällt,  von 
R.  V.  Räumer  (s.  84). 
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mh  bald  der  grobe,  bald  der  kleiae  bochatab  so  achreibcD  ad. 
Herr  H.  verlangt  „kannoter$che  zeitong^S  Jilst  aber  scbliefaea, 
dafa  ihm  z.  b.  Bothmersch,  Mündersch,  um  bei  kleinen  orten  anf 
-6r  iD  Hannover  stehn  za  bleiben,  angemefaener  erocfaeine  ab 
both$ner$ch,  mündersch.  Nun  lieb  sich  erwarten,  daCs  derselbe 
grundsatz  auch  für  die  form  auf  -er  zur  geltung  gebracht  ood 
z.  b.  fjlfelder  schule,  Stader  zoll%  femer  „Binger  dialekt,  Den- 
i%er  bahnhof^^  u.  dgl.  gefordert  werden  würde. 

Die  benennung  „leihauf^^  ohne  weiteres  durch  „innkgeld*^ 
flbersetzen  (8.23)  kann  wol  kaum  befriedigen,  ist  wenigstens 
dem  misverstande  ausgesetzt  und  wird  ihm  nicht  entgehen.  Das* 
selbe  dürfte  in  anderer  weise  hei  „Arnold  d.  h.  AdlerfDoUt^',  wie 
es  s.  25  und  107  heifst,  der  fall  sein. 

In  dem  verhfiltnis  von  ä  und  e  (s.  31)  wird  das  e  der  wer- 
ter dbspensHg  und  stets  gleich  genommen^  jene  an  sich  richtige 
schi*eihung  ist  wol  überall  willkommen,   wShrend  in  stets  ar- 
sprflngüch  ae  (langes  ä)  stand,  das  manche  auch  heote  noch  fest- 
zuhalten neigung  haben.    Ans  welchem  gründe  sollte  sadsy  das 
mit  keinem  der  von  dem  herrn  verf.  zusammengesteUten  w5net 
zu  vergleichen  scheint  (wol  aber  mit  läugnen,  von  dem  es  grade 
getrennt  auftritt),  richtiger  sein  als  seulel  doch  etwa  nur,  weil 
es  der  gebrauch  vorzieht.    Die  frage,  welche  allerdings  den  nm- 
stinden  gemäfs  unbequem  genug  erscheinen  mochte,  ob  loirscAsa 
oder  teuschen  zu  empfehlen  sei,   hat  nirgends  berucksichtigung 
gefunden;  wer  aber  auf  bleuen  dringt,  braucht  sich   auch  vor 
teuschen  nicht  zu  scheuen.  —  Die  auch  von  andern  lehrbnchem 
der   deutschen   grammatik    und   rechtsclireibung  aufgestellte  be- 
hauptnng,    in  sandle y  gewandt  sei  dt  durch   zusammenziehuog 
nach  Wegfall  eines  daz wischenstehenden  vokals  entstanden,  läfst 
weder  den   organischen    Vorgang  der  ruckumlautung  noch  den 
eigentlichen  grund  der  Schonung  des  d  erkennen^  auf  ^er^dl  aber 
past  das  gesagte  genau. 

Unter  den  adjektivcn,  denen  nach  §  45  nur  prädikativer  ee- 
branch  zukommen  soll,  befinden  sich  ohne  zweifei  einige,  die 
auch  als  attrihote  gelten  können,  z.  b.  bereit  (Gdthe:  „er  war 
der  bereiteste  rathgeber^^),  und  in  geläufigen  Verbindungen  wie 
„zum  kämpf  bereite  krieger,  des  winks  gewärtige  diener"  ist 
das  adjectiv  doch  auch  attribut,  obschon  das  prädikative  Verhält- 
nis zu  gründe  liegt.  Dafs  Göthe,  J.  Grimm  utid  andre  minder 
berühmte  sogar  „gang  und  gebe*'  attributiv  gebraucht  haben,  soll 
freilich  nicht  zur  nachahmung  reizen.  -*-  Ganz  entgegen  den  be- 
dürfnissen  einer  elementargramniatik  scheint  mir  die  bemerkud^ 
Über  selber  (s.  56),  dafs  es  eigentlich  nur  bei  einen)  nom.  sing, 
masc,  bei  einem  gen.  und  dat.  sing.  fem.  und  bei  einem  gen. 
pliir.  stehen  sollte;  dazu  kommt,  dafs  das  hier  angedeutete  ur- 
theil  Aber  die  ursprOngliche  beschaiTenheit  jenes  prouomens  noch 
keinesweges  mit  bestimmtheit,  wie  ich  glaube,  als  richtig  erwie- 
sen worden  ist  ' ).  —  Ob  es  angemessen  sei,  ohne  weiteres  hin- 

')  Bekanntlich  war  Grimn)  in  der  grammatik  lange  zeit  geneigt,  die 
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SQsclireibeii:  yynwanug  statt  zwMig"  (§63),  leidet  gereehten 
Bweifel.  Darf  der  schQJer  nicht  zugleich  den  grund  des  a  (Gr. 
gr.  I*,  223)  und  des  n  (gr.  1',  948)  erfahren,  so  gewinnt  er 
nichts,  da  ihm  was  er  liest  von  selbst  einfüllt.  Ucber  „dreifsig 
statt  dreizig"  vgl.  gr.  !>,  1080. 

Von  den  intransitiven  verben  heifst  es  s.  62,  dafs  sie  nur  we- 
nige gegenstände  als  objekle  bei  sich  haben  können  und  an  sich 
vollkommen  verständlich  sind,  z.  b.  schlafen,  leben.  Diese  er- 
klSrong  ist  in  ihrem  ersten  theiie  nicht  zutreffend,  da  es  intran- 
sitiva  gibt,  welche  auch  niclit  einen  einzigen  gegenständ  als  Ob- 
jekt vertragen,  z.  b.  niesen,  hüpfen,  —  Es  wird  zwar  dem  schüler 
demlich  gleich  gelten,  ob  in  der  form  gilt  ffir  gillei  (s.  80)  -ei, 
wie  herr  H.  lehrt,  ausgestofsen  oder  vielmehr  -ie-  durch  Syn- 
kope geschwunden  ist 4  nicht  so  der  wifsenschaft,  welche  sieb 
durchaus  für  letzteren  Vorgang  zu  erklären  hat;  vgL  Gr.  gr.  I*, 
986.  Daher  ist  auch  teird  mit  nichten  durch  abfall  der  endong, 
wie  ebendaselbst  bemerkt  steht,  aus  wirdet  entstanden,  und  „läd^* 
ohne  zweifei  ungeeignete  Schreibung.  Wird  steht  unorganisch 
ffir  «tW),  wie  früher  geschrieben  wurden  »tri  verhält  sich  za 
ißirdet  aufs  haar  wie  totrsl  zu  wirdest,  Soll  in  lädt  die  überall 
gebräuchliche,  aber  an  sich  allerdings  lästige  häufung  dt,  welche 
der  herr  verf.  gleich wol  in  beredt  stehen  Jäfst,  nicht  mehr  gel- 
ten, so  kann  nur  lät  geschrieben  werden;  vgl.  quit,  kU  für  q%Mei 
(gr.  I',  867.  943),  ferner  lät  neben  laeMt  und  läzet,  9ät  neben 
paehet  oder  fodhet  (gr.  P,  934.  935)  und  manches  andre  dieser 
art  im  mhd.  —  Die  piurale  sonnen,  spönnen,  schwömmen,  die  in 
dieser  grammatik  neben  den  sing,  sann,  spann,  schwamm  auftre- 
ten, können  nicht  verfehlen  in  hohem  grade  aufzufallen,  da  ja 
Sleichheit  der  ablaute  im  sing,  und  plur.  feststehender  grundsatz 
er  neuhochd.  konjugation  ist,  von  dem  nur  ein  einziges  mal, 
nemlich  bei  ward,  wurden,  abgewichen  wird;  auch  möchte  man 
davon  unterrichtet  sein,  wo  denn  jene  formen  gebräuchlich  sind. 

Sollte  nicht  das  wort  hierhin,  womit  herr  H.  s.  97  her  er- 
kläit,  in  sich  einen  Widerspruch  enthalten  und  mindestens  aus 
der  Schriftsprache  ausgestofsen  zu  werden  verdienen?  Ueberall 
ist  daför  hierher  statthaft.  —  Den  ausdruck  „gens  tor  eilen ^^ 
(§  114),  Oberhaupt  diesen  gebrauch  der  präpos.  gen  für  gegen 
gestehe  ich  noch  niemals  geliört  oder  gelesen  zu  haben. 

Zu  bär  i^T  ber  wird  s.  106  neben  Bemburg  auch  Berlin  ver- 
glichen ;.  das  sieht  bedenklich  ans,  da  aller  Wahrscheinlichkeit  nach 
der  name  Berlin  slavischen  Ursprung  hat.  Die  weit  überwie- 
gende mehrzahl  der  leser,  welche  als  beispiel  von  verkflrzungeu 
in  eigennamen  (s.  107)  „Rudolf  statt  Ruhmeswolf*  gleich  hinter 
f^Adolf  St.  Edelwolf*^  antreffen,  werden  dem  misverstande,  als  ob 


formen  selber  and  selbst  lediglich  aus  dem  Steigerangsprinzip  herzalei- 
len  ^ni,  647);  später  schwankte  seine  ansieht  (IV,  358). 

')  Es  ist  nicht  nnmöglich,  dafs  schreibangen  wie  wird  nnd  seid 
dorch  leidige  sacht  der  anterscheidang  yon  wirt  {hospes)  and  seit  vor- 
schab  geleistet  worden  ist  (mhd.  beidemal  wirt  und  sit). 
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die  beiden  anlautenden  Ru-  einander  gleieh  stfinden,  anbeiai&L- 
len:  ruod,  kruod  und  ruom,  hruom  sind  zwar  verwandte,  aber 
doch  durchaus  verschiedene  Wörter.  —  Die  erklärung  fertig  tt 
fahrtig''  (§  127)  gibt  anstofs.  Weshalb  nicht  lieber:  ,/eriigy  nC 
Umlaut  und  ohne  h''  oder:  ^/eriig,  von  mhd.  vari,  fakrt^l 

Dafs  in  dem  umschriebenen  futur  (,^ich  werde  lesen^)  der  In- 
finitiv aus  dem  part.  prSs.  hervorgegangen  sei,  wie  s.  136  geieiift 
wird,  dßrfte  sehr  fraglich  sein;  auf  jeden  fall  seheint  einer  cJe- 
mentargrammatik  dergleichen  vorenthalten  werden  eu  müfsen.  — 
Bei  berücksichtigung  des  natGrIichen  anstatt  des  graminatisclica 
cescblechts  f&hrt  herr  H.  §  176  die  beiden  sätze  an:  „ich  sah 
das  mildchen,  aber  ich  redete  $ie  nicht  an.    Emilie  ist  mir  die 
teuerste  meiner  kinder>^    Ich   unterscheide  hier  den  ftosamncD^ 
cesetzten  und  den  einfachen  satz,  wQrde  dort  ebeofalla  sie  gnl- 
heifsen,  hier  aber  nicht  die,  sondern  das  schreiben.  —  Entgfign 
der  Vorschrift  namhafter  grammatiker  sowol  als  der  analog  ' 
stehender  Verbindungen  verwandter  art  wird  s.  148  voi 
dafs  man  schreiben  mOfse:  „mit  feurigem  rAeintscfteM 
mischen)  weine^S    Der  beweis  fehlt.    Bisher  bat  es  uemlick  ili- 
gemein  geheifsen:   „mit  echtem  köinisehen  wafser,  friacbcr  M- 
iändischets  heringe^^  n.  dgl.  (vgl.  Becker  d.  gramm.  II,  93).    Uebri- 
gens  soll  zugegeben  werden,  dafs  es  mit  einem  komma  aiick 
lauten  könne:   „mit  feurigem,  rheinischem  weine^S  nicht  aber: 
„mit  echtem,  kölnischem  wafser^^  —  Der  geflifscntlich  hingeseiz- 
ten  Interpunktion:  „der  mann  welcher  seine  pflicht  thnt,  ist  sa 
ehren^^  (s.  188)  hält  es  schwer  beizustimmen,  obgleidi  sie  bei 
vielen  Schriftstellern  angetroffen  wird ;  relativsfitze  mitten  im  sata 
bedürfen   entweder  zweier  zeichen    oder   unter   umstSnden  gar 
keines,  ein  einziges  findet  keinen  logischen  grund.  —  In  dem 
angehfingten  Wörterverzeichnis  steht  das  fremdwort  packei,  wo- 
für nach  einer  bekannten  regel  richtiger  pakei  (frz.  pagnel)  ge- 
schrieben werden  dörfie;  vgl.  blokieren,  rakeie,  pomerimse,  ap«- 
aterofi. 

Es  kann  den  leser  verwundem,  dafs  ich  fiber  die  von  dem 
herm  direktor  Hoff^mann  in  dem  kapitel  von  der  rechtschreibaig 
an%estellten  grundsätze  hinsichtlich  der  vertlieilung  der  socenaBB- 
ten  s- laute  mich  nicht  ausgelafsen  habe.  Ihm  und  vielen  an- 
deren ist  mein  abweichendes  urtheil  hinreichend  bekannt;  wai 
würde  es  nützen,  mancherlei  zu  wiederholen?  Unterdessen  habe 
ich  dem  geehrten  herrn  verf.  privatim,  bei  gelegenbeit  meiner 
dankabstattung  f&r  das  gütigst  übersandte  buch,  grade  über  diesen 
gegenständ,  dem  er  selbst  im  laufe  der  zeiten  ein  so  grfindlicbes 
and  vielseitiges  nachdenken  gewidmet  hat,  einige  bemerknngep, 
die  er  mit  frenndlichkeit  möge  entgegengenommen  haben,  mit- 
zntheilen  mir  erlaubt. 

Bonn.  K«  G.  Andresen. 
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IX. 

Recueil  de  morceaux  choisis  de  prose  et  de  vers  em- 
prunte9  ä  la  Utterature  contemporaine.  Französi- 
sches Lesebuch  für  die  unteren  und  mittleren 
Klassen  höherer  Schulen.  Aus  modernen  Schrift- 
steilem  zusammengestellt  von  W.  Bertram.  Ber- 
Hn,  Verlag  von  E.  Nobligk.  1868.  XVI  u.  381  S. 
Preis  ungeb.  20  Sgr. 

Es  ist  gar  kein  so  leichtes  Ding,  die  ZusammeDStellung  eines 
goten  Lehrbocbs  för  den  Unterricht  in  einer  fremden  Sprache, 
und  Recensent  macht  sich  daher  von  vorne  herein  immer  nor 
mit  einem  gevi^issen  Mifstranen  daran,  wenn  der  Bfichermarkt 
wieder  eine  neue  Erscheinung  anf  diesem  Gehiete  bringt  Um 
so  angetiehwer  wurde  Rec.  ßberrascht,  als  er  in  dem  französi- 
schen Lehrbuch  von  Bertram  eine  Sammlung  kennen  lernte,  die 
dem  Geschmack  und  dem  Takte  des  Herausgebers  alle  Ehre 
macht.  Treu  seinem  Programm,  ein  Lesebuch  f&r  die  unteren 
und  mittleren  Ciassen  höherer  Schulen  so  geben,  hat  er  nur 
leichte  und  einfache  Lesestoffe  gewählt,  die  dem  Schöler  keine 
besonderen  Schwierigkeiten  bieten  und  dem  Creschmack  der 
jungen  Leser  angepafst  sind,  dazu  in  Inhalt  und  Form  so  man- 
nicbfach  als  möglich  und  —  was  gar  nicht  gering  anzuschlagen 
ist  —  mit  wenig  Ausnahmen  den  Schriftstellern  der  neuesten 
Zeit  entnommen.  Rec.  wurde  seines  Tbeils  wenigstens  keinen 
Anstand  nehmen,  ein  jedes  LesestQck,  das  das  Buch  enthält,  auf 
der  Stufe  lesen  zu  lassen,  fÖr  die  es  bestimmt  ist,  und  hofft  dabei 
auf  das  zustimmende  Urtheil  alier  derer,  die  dasselbe  näher  ein- 
sehen. Die  ersten  168  Seiten  —  und  auch  das  möchte  Rec  nur 
billigen  —  sind  von  einem  Wörterverzeichnifs  begleitet,  das  den 
Schuler  nicht  etwa  der  Mühe  des  eigenen  Prflparirens  fiberhebt, 
ihm  aber  doch  die  Sache  so  erleichtert,  dafs  ihm  dadurch  nicht 
das  Vergnügen  verkfirzt  wird,  das  die  Lektüre  ihm  doch  immer 
zugleich  auch  gewähren  soll;  und  das  ganze  Buch  zur  Erklärung 
grammatischer  Schwierigkeiten  mit  Hinweisungen  auf  die  Schul- 
grammatik von  Plötz  versehen,  die  ja  vorläufig  auch  wohl  immer 
das  verbreitetste  unter  den  Büchern  dieser  Art  ist,  und  nöthigt 
so  den  Schüler  zur  beständigen  Repetition  des  grammatischen 
Pensums.  Aber  so  ganz  ungeschoren  darf  denn  doch  ein  Recen- 
sent seinen  Autor  nicht  weglassen.  Vielleicht  hätte  der  Her«- 
ausgeber' besser  gethan,  dem  Buche  eine  gröfsere  Zahl  von  Poe- 
sien einzuverleiben,  die  Abtheilung  B.  Vers  ist  etwas  mager. 
Ferner  würde  es  sicherlich  manchem  Lehrer  recht  erwünscht 
kommen,  wenn  das  Buch  kurze  biographische  Notizen  über  die 
darin  enthaltenen  Autoren  brächte,  namentlich  da  dieselben  fiber- 
wiegend der  neuesten  Zeit  angehören,  so  dafs  man  über  diesel- 
ben aneh  in   den  Handbfichern    der  französischen  Litteratnrge- 
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schichte  Nichts  findet;  Rec.  hat  aber  mehrfach  die  Erfahrung  ge- 
macht, dafs  durch  derartige  Mittheilungen  das  Interesse  der  ScIiQler 
an  der  Lektöre  gesteigert  wird.  Auch  laufen  endlich  einige  Klei- 
nigkeiten —  Rec.  will  von  den  25  Druckfehlern,  die  er  ootirt 
hat,  gar  nicht  sprechen  —  mit  unter,  die  leicht  vermieden  wer- 
den konnten.  So  sind  in  dem  Wörterverzeichnifs  die  ErklSroii- 
gen  von  s'anmser  «i  Seite  4,  ddgauU  S.  222,  biiumineus  S.  67, 
sareur  S.  72,  zum  Theii  unrichtig,  zum  Theil  unverstSndliefa; 
gisier  wird  zweimal  zu  S.  32  und  76  erklärt,  ebenso /»l<mf  S. IS9 
und  82,  eniwer  S.  50  und  130,  aiguiUon  80  und  81b,  und  aller 
mit  dem  Particip  sogar  dreimal  zu  S.  76,  102  und  114. 

Berlin.  Brunnemann. 


X. 

üebungsbuch  zum  üebersetzen  aus  dem  Deutschen 
ins  Französische,  im  Anschlufs  an  die  Plötzsche 
Elementargrammatik,  zusammengestellt  von  W. 
Bertram.  Berlin,  Verlag  von  E.  Nobligk.  J867. 
IV  u.  164  S. 

Der  Verf.  bietet  zunächst  in  genauem  Anschlufs  an  die  Ele- 
mentargrammatik  von  Plötz  eine  Sammlung  von  deutschen  Sitzen 
zum  Üebersetzen  ins  Französische,  för  die  Lektionen  l — ^,  das 
Pensum  von  Quinta,  durchschnittlich  zwölf  bis  achtzehn,  für  die 
Lektionen  61 — 120,  das  Pensum  der  Quaila,  in  gröfscrer  Zilil. 
Wer  an  den  Plötzschen  Beispielen  noch  nicht  genug  hat  und 
den  Eltern  seiner  Schfiler  noch  eine  weitere  Ausgabe  für  Uebungs- 
sStze  machen  will,  wird  in  dem  Buche  Gnden,  was  er  sucht;  ob 
dagegen  viele  Lehrer  diefs  für  nöthig  halten  möchten,  ist  eine 
andere  Frage.  Daran  schliefsen  sich  weitere  Sätze,  zq  denen 
der  Stoff  aus  den  29  Lesestücken  des  Plötzschen  Buches  ent- 
nommen ist,  und  endlich  sechs  zusammenhängende  Stöcke  ans 
der  Feder  des  Verfassers,  welche,  wie  namentlich  der  Brief  S. 
82 — 89,  und  die  Beschreibung  von  Paris  S.  86 — 91,  wohl  schwer- 
lich ein  Quartaner  möchte  übersetzen  können,  ohne  dabei  so  viele 
Fehler  zu  machen,  dafs  dem  Lehrer  darüber  die  Lust  zur  Fort- 
setzung des  Versuches  vergehen  mufs.  Ein  Anhang  endlich  bringt 
noch  eine  Reihe  von  Verbes  „zur  Erleichterung  der  Uebungen 
in  den  vier  regclpäfsigen  Conjugationen*^  wie  der  Verfasser  ver- 
sichert, und  vier  Regeln  über  die  Bildung  der  fragenden,  vemei- 
neuden  und  fragend-verneinenden  Form  des  Zeitworts  „zum  Aiu- 
wendiglernen^S  nebst  der  Tabelle  über  die  Bildung  der  Verb- 
formen, wie  sie  sich  bei  Plötz  auch  findet. 

Berlin.  Braunemann. 
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XI. 

Wilhelm  v.  Giesebrecbt:  Geschichte  der  deut- 
schen Kaiserzeit.  Dritter  Band.  Das  Kaiserthum 
im  Kampfe  mit  dem  Papstthum.  Dritte  Abthei- 
lung. Heinrich  V.  —  Quellen  und  Beweise.  Braun- 
schweig, G.  A.  Schwetschke  u.  Sohn  (M.  Bruhn). 
1868.    XXIX.  S.  747—1224.  gr.  8. 

Dieser  Theil  beginnt  mit  der  Schilderung  der  Stellung,  wcK 
die  Heinrich  V.  zn  Reich  und  Kirche  nach  dem  Tode  seines  Va- 
ters einnahm.  Gewifs'war  seine  J^ige  eine  sehr  g&n^tige;  aber 
er  war  voll  brennender  Herrschsncht  und  wollte  weniger  die 
Rohe  des  Reiches  als  seine  eigene  Gr5fse.  Er  war  ein  Afeister 
in  der  Verstellnngskunst  und  hatte  um  die  Gunst  der  Geistlichen 
nur  so  lange  gebuhlt,  als  es  seine  Lage  forderte;  jetzt  war  er 
Herr,  und  bald  sollte  ihn  die  Welt  kennen  lernen.  Er  wollte 
das  deutsche  Furstcnthum  unterwerfen,  ebenso  das  Biirgerthuro 
diesseits  und  jenseits  der  Alpen  und  yor  Allem  das  Papstthum. 

Heinrich  V.  lad  den  Papst  Paschalis  ein,  nach  Dentschland 
zu  kommen,  oni  den  fnvestiturstreit  zu  beenden.  Der  Papst 
wollte  das  auch,  aber  er  gedachte  nicht  in  diesem  Kampfe  Etwas 
aufzugeben.  Dabei  kam  ihm  zu  Statten,  dafs  damals  Heinrieh 
von  England  ausdrficklich  auf  dies  Recht  verzichtet  hatte,  ebenso 
Kalmani  von  Ungarn.  Als  aber  der  Papst  den  Sinn  des  Kaisers 
erkannte,  ging  er  statt  nach  Deutschland  nach  Frankreich.  Er 
wollte  dort  eine  grofse  Kirchenversammhing  halten  und  von  den 
Capetingern  unterstötzt  dem  deutschen  Kaiser  gegennbertreten. 
Heinrich  V.  hatte  zuerst  den  Papst  in  Augsburg  erwartet;  als 
dieser  nicht  kam,  ging  der  Kaiser  nach  Sachsen.  Dort  hatten 
durchgreifende  Veränderungen  stattgefunden.  So  war  im  Jahre 
1106  das  Haus  der  Billnnger  ausgestorben.  Das  Hcrzogthnm 
gab  Heinrich  V.  an  Lothar  von  Supplinburg,  dem  er  vielfach 
verpflichtet  war.  Von  da  aus  sandte  er  Abgeordnete  an  den 
Papst  nach  Frankreich,  durch  deren  Auftreten  der  Zwiespalt  so^ 
fort  klar  wurde.  Doch  erreichte  der  Papst  nicht  das  in  Frank- 
reich, was  er  gehofft  hatte.  Unzufrieden  kehrte  er  nach  Italien 
im  J.  1107  zurück  und  sah  sich  sofort  in  Rom  in  die  widerlich- 
sten Streitigkeiten  verwickelt. 

Unzweifelhaft  befand  sich  Heinrich  V.  im  Vortheil.  Aber 
ehe  er  gegen  den  Papst  einschritt,  wollte  er  zunächst  das  An- 
aehen des  Reiches  im  Osten  sichern.  Polen,  Böhmen  und  Un- 
garn waren  voll  von  Unruhen  und  Wirren,  die  durch  Kronprä- 
tendenten hervorgerufen  wurden.  Heinrich  V.  gedachte  diese 
zu  benutzen.  Aber  seine  Feldzflge  gegen  Ungarn  und  Polen 
hatten  keinen  rechten  Erfolg,  bald  war  er  dieser  Kämpfe  öber- 
drQssig  und  rfistete  sich  zur  Romfahrt.  Im  J.  1110  kam  er  durch 
das  Etschthal   mit   einem   grdfseren  Heere  und  unter  günstige- 
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ren    Verliältnissen    nach    Italien    aU    jemals   sein   uDglAckKcher 
Vater. 

In  diesem  ersten  Capitel,  dessen  lohalt  eben  kors  dargelegt 
worden  ist,  ist  Alles  das  vortrefflich  aasgefShrt,  was  Deutschland 
betrifft;  nar  die  Verbfiltnisse  Polens,  Böbmens  and  Ungarns  ver- 
wirren den  Ijeser;  wie  ängstigende  Traombilder  scfav^eben  die 
Wratislawe,  Boicslawe  etc.  einem  vor  dem  Sinne  auf  und  nie^ 
der;  es  sind  das  Alles  Schemen  und  Namen. 

Die  Italiener  hatten  die  Zeit  gat  benatzt;  Add  und  Städte 
standen  in  grofser  Selbstständigkeit  da,  von  deutscher  Herrschaft 
war  wenig  zu  spuren;  aber  es  fehlte  der  Freiheit  die  Einheit 
Die  GrofsgrSfin  Mathilde  stand  in  hohem  Alter,  und  der  Papst 
war  nicht  der  Mann  dazu,  das  zwieträchtige  Volk  Italiens  zu  eini- 
gen*   Er  hat  es  gar  nicht  einmal  versnclit,  da  er  in  Rom  nähtl 
so  sehr  bedrängt  wnrde.    Auch  die  Normannenf&rsten  io  SSd- 
Italien  waren  uneinig  und  schwach.    So  geschah  es  demi,  da£t 
ftwar  alle  Mächte  Italiens   des  Kaisers   Herannahen  fiirehtoten, 
aber  Niemand  an  gemeinsamen  Widerstand  dachte;  zu  ^ner  n* 
cheren  Beote  gab  sich  Italien  selbst  dem  Könige  preis.  —  So  «o^ 
denn  Heinrich  V.  durch  die  l^ombardci  und  Tuscien.   Pase^ialisU. 
hatte  weder  vom  römischen  Adel  noch  von  den  Fürsten  der  Nor- 
mannen Hülfe  zu  erwarten,  daher  mulste  er  in  dieser  Noth  ent- 
weder das  Investitur  recht  willig  dem  Könige  einräumen  und  so 
mit  der  Kirche  brechen,  oder  er  mufste  die  Geistlichen  zur  Her^ 
ausgäbe  der  Regalien  zwingen.     Geschah  dies,  so  konnte  aller- 
dings Heinrich  V.  das  Investiturrecht  nicht  mehr  beanapruehcD, 
aber  es  erfolgte  dann  eine  vollständige  Revolution  des  Abendlan- 
des.    Am  schwersten  wurden  davon  die  deutschen  Bischöfe  be> 
troffen,  die  ja  meistens  mächtige  Forsten  waren;  in  Italien  hatten 
die  Bischöfe  im  Kampfe  mit  der  Pataria  fast  alle  Hoheitsrechte 
an  die  Städte  verloren.  —  Paschalis  II.  schlofs  mit  HeiDriiA  V., 
der  in  Sutri  stand,  folgenden  merkwördigen  Vertrag  ab:  am  12. 
Februar  Uli   solle  die  Kaiserkrönung  stattfinden  und   am  Tag? 
der  Krönung  selbst  werde  Heintich  auf  das  Investiturrecht,  der 
Papst  auf  alle  Regalien  verzichten.    Man  begreift,   wie  empärt 
die  Bischöfe  waren,  als  die  Urkunde  des  Papstes  an  dem  Tage 
verlesen  wurde.     Der  Tumult  steigerte  sich  so,  dafs  es  weder 
zur  Krönung  noch  zur  Verzichtleistung  Heinrichs  V.  kam;  aber 
der  König  hatte  die  Kirche  besetzt  und  nahm  den  Papst  gefangen. 
Deswegen  erhoben  die  Römer  einen  Aufstand,  welcher  den  König 
zwar  dazu  zwang,  Rom  zu  räumen,  dem  Papste  jedoch  nicht  die 
Freiheit  verschaffte. 

Dieser  sah  sich  endlich  genöthigt,  das  Princip  aufzugeben  und 
Heinrich  V.  das  InvestitutTeciit  zuzugestehen,  auch  zu  vereprecbeo, 
dafs  er  keifte  Rache  nehmen  und  namentlich  den  König  nicht  in 
den  Bann  thun  wolle.  Dann  wurde  Heinrich  im  April  zum  Kaiser 
gekrönt.  Nach  neunmooatlichem  Aufenthalte,  in  Italien  kehrte 
der  Kaiser  nach  Deutschland  zurück;  er  hatte  in  der  Halbinsel 
beispiellose  Erfolge  erzielt.  Dieser  Glanz  half  ihm  Deutschland 
beruhigen;  überall  huldigte  mau  der  kaiserlichen  Autorität  und 
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doch  sollte  der  Kampf  bald  wieder  entbrennen,  denn  aof  den 
Dmck  folgte  der  Gegendrock. 

Da  das  Colleginm  der  Cardinilc  fast  nur  ans  Gregoriancru 
bestand,  so  erhob -sich  hier  der  erbittertste  Widerstand  gegen 
das  Edict  Pasehalis  II.;  ebenso  and  noch  viel  rocksichtsloser 
-war  die  Opposition,  welche  sich  unter  dem  gallicanischen  Cierus 
seigte.  Daaurch  kam  der  Papst  in  eine  sehr  schwierige  Lage 
nnd  berief,  um  sich  daraus  zu  erretten,  zum  IS.  MSrz  1112  eine 
Synode  nach  Rom.  Zu  dieser  fand  sich  kein  deutlicher  Bischof 
ein.  Die  Sitzungen  waren  sehr  stürmisch  und  endeten  mit  einer 
Verdammung  dessen,  was  Heinrich  V.  verwilligt  war.  Als  die 
Beschlösse  der  Synode  dem  Kaiser  durch  eine  Gesandtschaft  fiber- 
mittelt  wurden,  erregten  sie  am  Hofe  und  im  Laude  Aergemifs 
nnd  kein  deotscher  Bischof  achtete  auf  sie.  Anders  als  die  deutsche 
Geistlichkeit  dachte  aber  die  gallicanische.  An  ihrer  Spitze  stand 
der  Erzbischof  von  Vienne,  und  er  veranlafste  es,  dafs  £nde  des 
Jahres  1112  eine  Synode  in  seiner  Stadt  zusammentrat  ond  Hein- 
rich V.  bannte.  Durch  Drohungen  erschreckt  bestätigte  Pascha* 
lis  die  Beschlösse  der  Synode  also  auch  indirect  den  Bann  gegen 
den  Kaiser;  aber  er  brach  nicht  den  Verkehr  mit  ihm  ab.  Es 
war  klar,  dafs  nicht  der  Papst  mehr  die  Kirche  beherrsche.  Hein- 
rich V.  hatte  alle  Ursache  dem  Papste  nicht  zu  trauen,  denn  er 
kannte  den  Verkehr  desselben  mit  dem  Erzbischof  von  Vienne 
and  mit  dem  griechischen  Kaiser  Alexius.  Hfittc  der  Kaiser  da* 
nuals  in  der  Lombardei  erscheinen  können,  so  hätte  er  seine  Au- 
torität leicht  Ober  dieselbe  verbreitet  und  den  heifsblötigen  Gre- 
Sorianem  das  Spiel  verdorben.  Er  wurde  daran  dnrch  einen 
kuistand  der  Sachsen  verhindert,  welcher  erst  dem  Widerstände 
der  Gregortaner  gegen  den  Kaiser  einen  festen  Röckhalt  ge- 
währte. 

Heinrich  V.  hatte  den  Herzog  Lothar  erziirnt,  ebenso  den 
alten  Wiprecht  von  Groitsch  und  den  mächtigen  Ludwig  von 
Thöringen.  Mit  beiden  war  der  sächsische  Pfalzgraf  Friedrich 
▼on  Sommerschenburg  verbunden.  Fast  alle  mächtigen  Forsten 
Sachseos  traten  vom  Hofe  zuröck,  dafür  drängte  sich  aber  ein 
neues  Geschlecht  von  Männern  hervor,  welche  man  bis  dahin 
nicht  gekannt  hatte.  Zu  ihnen  gehörten  die  Grafen  Hermann 
von  VVinzenborg  und  Hoier  von  Mansfeld.  Im  J.  1112  gährte 
schon  Alles.  Schlimm  war  es,  dafs  der  Kaiser  dem  Manne  nicht 
mehr  trauen  konnte,  welchen  er  zum  Erzbischof  von  Mainz  ge- 
macht hatte.  Adalbert  war  aus  einem  gefügigen  Diener  ein  trotzi- 
ger Forst  geworden  und  stand  als  ein  solcher  in  Rheinfranken 
da.  Er  trat  jetzt  zur  streng  kirchlichen  Partei  ober,  und  soniit 
war  er  der  erste  Mann,  welcher  die  Opposition  des  gallicanischen 
Cierus  mit  der  der  sächsischeu  Forsten  in  enge  Verbindung  setzen 
konnte.  Der  Widerstand  der  Sachsen  ging  ja  gar  nicht  ans  kirch- 
lichen Verhältnissen  hervor.  Heinrich  V.  nahm  nun  den  Erzbi- 
schof Adalbert  gefangen  und  trieb  durch  diese  That  viele  Bischöfe 
in  die  Opposition  und  zur  streng  kirchlichen  Partei,  da  sie  dort 
Schutz  gegen  ähnliche  Gewaltthaten  zu  Ouden  hofften.    Darnach 
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begann  Heinrich  V.  den  Kampf  gegen  Sachsen.  Diesen  lofarte  im 
J.  1113  der  Graf  Hoier  besonders  glftcklich  nnd  legte  das  Schick- 
sal Sachsens  in  des  Kaisers  Hand.  Zur  Feier  des  Sieges  beging 
dieser  am  7.  Januar  1114  in  Mainz  seioe  Hochzeit  mit  der  eng- 
lischen Mathilde,  welche  damals  kaum  den  Kinderschoben  eot- 
wachsen  war.  Bei  dem  Hochzeitsmahle  versahen  die  Herzöge 
die  Erzfimter;  zam  ersten  Male  diente  hier  der  Bdhmenberzog 
als  Mundschenk. 

So  hatte  Heinrich  V.  Alles  gedemfithigt;  in  Deutschland  nnd 
in  Italien  herrschte  der  Schrecken.  Wie  aber  einst  die  rheini- 
schen Städte  Heinrich  IV.  vom  Untergange  retteten,  ao  standen 
sie  auch  jetzt  gegen  Heinrich  V.,  den  sie  schon  bei  seines  Vaters 
Lebzeiten  bekämpft  hatten. 

Die  Unzufriedenheit  der  Kölner  brach  auf  einem  Kri^sznge 
aus,  welchen  sie  mit  dem  Kaiser  gegen  die  Friesen  maebtea. 
Dadurch  erhielt  der  Aufstand  in  Sachsen   neue  Nabrang.     Am 
11.  Februar  1115  wurde  Heinrichs  V.  Heer  am  Wdfeisholze  be- 
siegt und  Graf  Hoier  in  diesem  Kampfe  gctödtet.   Das  g|ib  dem 
I^egaten  des  Papstes,  dem  Bischof  Kuno  von  Palestrina,  den  Mn^ 
am  28.  März  1115  auf  einer  Synode  in  Rheims  den  Bann  ^ber 
Heinrich  V.  auszusprechen. 

Merkwürdig  ist  es  nun,  dafs  der  Kaiser  sorgfältig  jeden  Kampf 
in  Sachsen  und  am  Niederrhein  vermied  und  seine  Gedanken  aof 
Italien  richtete,  wohin  ihn  die  Nachricht  vom  Tode  der  gro&en 
Gräfin  rief.  Am  24.  Juli  1115  war  zn  Bianello  die  mächtige, 
viel  bewunderte  Frau  gestorben.  Vor  Allem  suchte  der  Kaiser 
den  Papst  von  den  Aufständigen  zu  trennen  und  begann  deshalb 
mit  ihm  zu  unterhandeln.  Ehe  Heinrich  V.  noch  mit  den  dent* 
sehen  Fürsten  Frieden  geschlossen  hatte,  eilte  er  nach  Italien. 
Zunächst  ging  er  nach  Venedig,  dann  nahm  er  die  Erbschaft  der 
Mathilde  in  Besitz  und  wurde  dadurch  der  mächtigste  Fürst  lo 
der  Jiombardei.  Adel  und  Städte  bcgönstigte  er,  besonders  die 
Seestädte.  So  gelang  es  ihm,  Norditalien  einen  Mittelpunkt  in 
seiner  Person  zu  geben.  Wie  sehr  ihn  diese  Erfolge  auch  be- 
friedigten, er  mufste  dennoch  auf  alle  mögliche  Weise  die  Aus- 
söhnung mit  dem  Papste  anstreben.  Die  eifrigsten  Gregorianer 
hatten  es  nicht  durchzusetzen  vermocht,  dafs  vom  päpstlichen 
Stuhle  aus  der  Bannstrahl  gegen  Heinrich  V.  geschleudert  wurde; 
aber  Paschalis  II.  war  zu  den  Ideen  der  strengen  Gregorianer 
zurückgekehrt,  und  wenn  er  auch  den  Kaiser  nicht  bannte,  so 
behandelte  er  ihn  doch  als  einen  Gebannten.  Alle  diese  Kämpfe 
hatten  die  Kraft  des  Papsfes  erschöpft,  der  am  21.  Januar  1118 
das  Zeitliche  segnete.  Wunderbare  Geschicke  hatte  der  Mann 
durchlebt!  (S. 855  u.  856).  Er  bafste  die  Deutschen  und  löste 
deshalb  DSnemark  ans  dem  kirchlichen  Verbände  mit  Hamburg 
Bremen  dadurch,  dafs  er  den  Dänen  in  Lund  ein  eigenes  Erz* 
bisthum  einrichtete. 

Heinrich  V.  hatte  j;ehofil,  dafs  durch  seine  Entfernung  der 
innere  Hader  in  Deutschland  an  Bitterkeit  verlieren  wfirde,  docli 
sah  er  sich  in  dieser  Hoifnung  getäuscht 
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Die  Pebde  wfitliete  Aberall,  nur  nielit  ia  Sebweben  und  Beiem. 
So  gewifs  es  ist,  dafs  es  eine  michtige  Partei  gab,  welcbe  den 
Investitarstreit  bis  zum  völligen  Siege  der  Gregorianiseben  Ideen 
darchkSmpfen  wollte,  dals  der  Kaiser  ferner  unter  den  deutschen 
Ffiraten  Sofserst  erbitterte  Gegner  xfihlte,  die  aaf  seine  völlige 
Vernichtung  bedacht  waren,  so  steht  doch  nicht  minder  fest, 
dafs  die  Mehrzahl  des  Clerus  und  der  Laien  in  I>eutsciiland  die 
Ernenernng  des  alten  Streites  unter  den  schwersten  Beförchtun- 
gen  wahrnahm  und  sich  nach  Herstellung  des  Friedens  sehnte. 

In  Rom  wühlte  man  nach  dem  Tode  Paschalis  II.  einen  ent- 
eehiedenen  Anhänger  dieses  Papstes,  nXmIicb  Gelasius  II.,  wea» 
halb  Heinrich  V.  in  der  Person  des  Erzhischofs  Moritz  von  Braga 
einen  Gegenpapst  aufstellte.  Natftrlich  belegte  Gelasius  den  Kai- 
aer  und  seinen  Papst  mit  dem  Auathem.  Aber  Gelasius  war  in 
Rom  vom  Adel  bedringt  und  ging  deshalb  nach  Frankreich,  wo 
man  ihn  mit  Enthusiasmus  empfing. 

So  war  Heinrich  in  Italien  zu  keiner  Entscheidung  gelangt; 
er  f&hlte,  dafs  diese  in  Deutschland  zu  suchen  sei.  Er  kam  da- 
hin im  Herbste  1118  znrOck.  Dort  erhielt  er  die  Nachricht,  dafa 
im  Februar  1119  Gelasius  II.  in  Clugny  gestorben  sei.  F&r  ihn 
wurde  Guido  von  Vienne  unter  dem  Namen  Calizt  II.  gewfihlt 
Dieser  Papst  war  nicht  aus  dem  Mönchsstande  hervorgegangen 
«nd  zugleich  ein  Mann  hochfftrstlicher  Abstammung.  CauiLt  IL 
hegte  Friedensgedanken  und  fand  damit  in  Dentschland  Anklanc. 
Somit  eröffnete  er  die  Unterliandlongen  mit  Heinrich  V.,  dotm 
scheiterten  dieselben  zuerst.  Bald  zeigte  sich  aber,  dafs  die  An- 
sieht allgemein  anerkannt  wurde,  wonach  die  Investitur  in  Be- 
sug  auf  die  Temporalien  der  kirchlichen  Oberen  ihre  Bereehti* 
gung  habe,  wihrend  das  geistliche  Amt  selbst  nur  durch  WaU 
und  Weihe  erlangt  werden  dörfe«  Damit  war  ein  Weg  zur  Lö> 
aung  des  langen  Streites  gebahnt 

Ueberall,  auch  in  Deutschland,  wo  der  befreite  Adalbert  in 
wildem  Hafs  gegen  den  Kaiser  wfithete,  begann  man  sich  nach 
VMeden  zu  sehnen.  Der  Kaiser  errang  solche  Erfolge,  dafs  Adal- 
bert sich  in  Mainz  nicht  mehr  ffir  sicher  hielt  und  zu  den  Saeb- 
aeu  seine  Zuflucht  nahm.  Der  Kaiser  war  zu  diesem  Resultate 
dadurch  gelangt,  dafs  er  die  kirchlichen  Fragen  ganz  bei  Seite 
llela.  Seinen  Gegenpapst  liefs  er  in  der  herzlosesten  Weise  fal- 
len, und  so  wni^e  dieser  im  J.  1121  von  Calixt  gefangen  und 
entaetzt. 

In  demselben  Jahre  schlössen  Forsten  und  Kaiser  zu  Wön- 
borg  ein  Abkommen,  auf  Grund  dessen  ein  fester  ReiehsMedeD 
aufgerichtet  wurde.  In  diesem  Vertrage  war  es  auch  bestimmt 
worden,  dafs  man  Verhandlungen  mit  dem  Papste  beginnen  wolle. 
Das  geschab  im  J.  1122.  Calixt  sandte  als  seinen  Legaten  den 
Cardinal  Lambert  von  Ostia,  und  dieser  brachte  im  September 
den  Frieden  an  Worms  zum  Abschlufs.  Zwei  Urkunden  liegen 
uns  darflber  vor,  eine  kaiserliche  und  eine  pipstliche;  der  Kaiser 
verspricht  Freiheit  der  kanonischen  Wahl  und  Weihe  und  giebi 

e  Investitur  mit  Ring  und  Stab  auf;  der  Papst  erlaubt  ^  dab 
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die  Kegalieii    dorch  das  Scepter  verlieben   werden, 
wurde  Heinrich  V.  vom  Banne  geldat. 

Zum  Jahre  1 123  berief  Calixt  ein  allgemeines  Concil  in  dea 
Lateran  und  regte  dort  den  Gedanken  an^  mit  den  vereintea 
Kräften  Europas  einen  Kreazzug  zu  anternebmen.  Dort  war  es. 
wo  er  Turpins  MSrchen  verbreitete,  die  Karl  als  ersten  Krenz- 
falirer  darstellen.  Schon  im  J.  1124  starb  Calixt.  Calizt^s  ü. 
letzte  Jahre  waren  sehr  glöckliciie  gewesen,  weniger  glücklich 
war  fleinrich  V. 

Räuberbanden   machten   in  vielen  Gegenden   das  Reich   an- 
sicher; die  Fehde  im  Reiche  erlosch  nicht  and  konnte  nieht  anf- 
hdren,  weil  in  der  Verfassung  des  Reiches  wesentliche  Verände- 
rungen vorgingen.     Während  des  Invcstiturstreites  nämlich  ver- 
wandelte sich  das  Amt  der  Grafen  in  eine  erbliche  Wfirde;  in 
Uftiern  wurde  die  Gewalt  des  Herzogs  eine  sehr  bedeutende,  was 
in  Schwaben  nicht  durchgesetzt  wurde,  da  sich  hier  ^e  5teoler, 
Zähringer  und  Weifen  neben  einander  behaupteten,*  die  beiden 
lothringer  Herzogthümer  zersplitterten,  aber  in  Sachsen  erriditclie 
Lothar  ein  mächtiges  Herzogthum. 

Heinrich  V.  hatte  lange  Zeit  trotz  seiner  Ehe  mit  Mathilde 
keine  Verbindung  mit  England  gehabt;  als  aber  im  J.  1120  der 
einzige  Sohn  Heinrichs  I.  ertrank,  eröffneten  sich  der  Gemahlia 
des  Kaisers  Aussichten  auf  die  Erbfolge.  Dadurch  wurde  er  in 
die  englische  Politik  verwickelt,  die  sich  noch  immer  besondcfs 
gegen  Frankreich  richtete.  Da  der  französische  König  alle  Be- 
strebungen der  kirchlichen  Partei  gegen  den  Kaiser  uiitentttit 
hatte,  so  sammelte  dieser  eiu  Heer  gegen  Frankreich,  statt  aeinci 
mächtigen  Gegner  l^thar  von  Sachsen  zu  bekämpfen.  1124  zag 
Heinrich  V.  gegen  Ludwig  VL,  um  den  sich  das  streitbare  Frank- 
reich schaarte;  aber  es  kam  nicht  zum  Kampfe,  da  Heinrich  V. 
den  Angriff  nicht  wagte.  Man  tadelte  in  Deutschland  dieaeo  Zog 
des  Kaisers.  —  Schon  im  folgenden  Jahre,  im  Mai  1126,  atarh 
Heinrich  V.     Man  hat  seinen  Tod  nicht  sehr  beklagt. 

Eine  sehr  bedeutende  Rolle  spielte  im  Investiturstreit  Olla 

von  Bamberg,  eine  noch  bedeutendere  als  Apostel  der  Pommcn. 

Mit  der  Schilderung  der  Missionsthätigkeit  dieses  Bbcbofa  ani 

mit  einem  Umlilick  schliefst  dieser  Band.  —  In  diesem  werden 

die  staatlichen  Veränderungen  geschildert,  es  wird  uns  die  Eoat- 

wickelung  der  französischen  Poesie,  die  Entstehung  des  Carthäo- 

ser,  Cistercienser,  Pränionstratenser  Ordens  vorgeführt«   ebenae 

die  Gestaltung  des  Lebens  in   Italien«  namentlich  das  Erblühen 

der  Städte,  dann  wird  die  Kiitwickelung  der  i*omanischen  Welt 

mit  der  der  deutschen  verglichen  und  gezeigt,  wie  mächtig  no^ 

das  Kaiserthum  war.    Die  Deutschen  hetheiligten  sich  wenig  an 

Kämpfen  nach  aufsen,  ihre  Kraft  blieb  fQr  das  Innere.     Wie  In 

Revolutionen  stets,  so  waren  auch  damals  neue  Familien  empor- 

gekmnmen,  so  die  Supplingenburger.  ZiiliHnger,  Staufer  und  Aa> 

canier.     Adel  und  Geistlichkeit  wurde  mächtig,  und  deutaches 

Bürgertbum  begann  eigentlich  erst  im  Uten  Jahrhundert.     - 

Mit  dieser  anagezeichneten  Darstellung  endet  der  Theii.    Rc£ 
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erklärt,  dafs  namentlich   dieser  „UmbHck^  vorzfiglich  ist  und 
wohl  verdient,  in  alle  Blumenlesen  fiberzugehen. 

Dem  Texte  sind  etwa  200  eng  gedruckte  Seiten :  Quellen  und 
Beweise  beigegeben.  Der  gröfsere  Theii  bezieht  sich  auf  die  Ge- 
schichte Heinrichs  IV.  Zuerst  werden  die  gleichzeitigen  Quel- 
len werke  in  Deutschland  besprochen,  wobei  natörlich  stets  auf 
Wattenbach:  „Deutschlands  Geschichtsquellen  im  Mittelalter'*  Be- 
zug genommen  wird.  Die  Annales  Altahennes  und  Lambert  tre- 
ten besonders  hervor.  Dann  werden  „die  gleichzeitigen  Quellen- 
werke aufserhalb  Deutschlands^  behandelt.  S.  1033  kommt  der 
Verf.  auch  auf  das  Werk  des  Amatus  „fiber  die  normannische 
£roberung'S  Seine  dort  niedergelegten  Ansichten  haben  so  eben 
von  Perd.  Hirscli  in  Waitz  Forschungen  zur  deutschen  Geschichte 
%i9T  Bd.  2te8  Heft  manche  Berichtigung  erfahren,  welche  doch 
berücksichtigt  werden  mnfs.  Drittens  gebt  der  Verf.  auf  die  Qael- 
leowerke  aas  späterer  Zeit  ein,  viertens  auf  Aktenstücke,  Ur* 
künden  und  Briefe,  fünftens  auf  die  Hflifsmittel.  Er  fQhrt  da 
Plotow,  Gervais,  Voigt,  Gfrörer  etc.  an.  Dann  folgen  die  An* 
merknngen.  In  diesen  mufs  er  natfirlich  oftmals  gegen  die  An- 
sichten seiner  Vorgfinger  auftreten  und  sie  widerlegen.  Der  Verf. 
thot  das  —  er  wolle  dem  Ref.  verzeihen,  dafs  er  das  erwihnt, 
was  eigentlich  unter  anständigen  Leuten  selbstverständlich  ist  — 
mit  Ernst  ond  ohne  alle  Frivolität,  aber  doch  immer  höchst  bo- 
roan.  Der  Verf.  ist  sich  stets  bewufst,  dab  diejenigen,  welche 
er  bekämpft,  Männer  sind,  die  ernstlich  nach  der  Wahrheit  stny 
ben«  Kr  weifs,  dafs  auch  er  irren  kann.  Nie  verfällt  er  in  den 
Ton 9  der  unter  den  hocbmfithigen  Philologen  Sitte  ist,  welche 
eich  röhmcn,  die  Bewafarer  und  Träger  der  Hamanitätsatudien 
SU  sein. 

Die  letzten  80  Seiten  beschäftigen  sich  mit  Heinrich  V. 
8«  1181  sq.  bespricht  er  das,  was  Otto  von  Bamberg  betrifft.  Der 
Verf.  hat  stets  erzählt,  dafs  Otto  von  Polen  nach  Pommern  durch 
einen  grofsen  Wald  gezogen  sei;  er  läfst  aber  die  Frage  ganz 
nnberficksichtigt,  wo  der  Wald  gelecen.  Man  nahm  wohl  an, 
Otto  sei  durch  den  Deutsch  Kroner  Kreis  gezpgen;  Schmitt  in 
seinem  Werke  über  diesen  Kreis  erklärt  S.  33,  dafs  Otto  durch 
den  Soldiner  Kreis  gegangen  sei,  und  giebt  an,  dafs  er  darin 
Quandt  folge.  Es  wäre  interessant,  zu  wissen,  wie  sich  der  Verf. 
zu  dieser  Frage  verhält 

Ref.  schliefst  seine  Anzeige  mit  dem  Ausdrucke  seiner  anf- 
riehtigen  Bewundemng  und  Freude  Aber  dieses  Werk;  er  ist  der 
Ansicht,  dafs  dieser  Theil  vortrefflieh  gearbeitet  nnd  ein  icrqfaa 
9ig  Mt  ist. 

Berlin.  R.  Fofs. 
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xn. 

Alterthümer  und  Kunstdenkmale  des  Cisterzienser- 
klosters  St  Marien  und  der  Landesschule  zur 
Pforte  von  W.  Gorssen.  Mit  Zeichnungen  von 
J.  Bormann  und  J.  F.  Hofsfeld.  Holzschnitte  von 
Klitzsch  &  Rochlitzer  in  Leipzig.  Halle,  Verlag  der 
Buchhandlung  des  Waisenhauses.  1868.  XIV  u. 
344  S.  in  4. 

I>er  Verfasser  dieses  in  jeder  Beziehng  ebeo  so  dem  luliak 
wie  der  typographiscben  Ausstattung  nach  ausgezeichneten  Bocto 
bat  wihrend  seiner  xwansigjSbrigcn  Wirksamkeit  als  Lelirer  an 
der  Landesschule  Pforte  den  zahlreichen  aus  acht  JArkaaderteB 
seit  den  Zeiten  der  ersten  Hohenstaufen  stammenden  Denkmale 
and  Urkunden,  welche  sich  hier  auf  engem  Raum  bosacnmen 
finden,  seine  besondere  Aufmerksamkeit  zugewendet  und  durch 
die  auf  Befehl  des  Königs  Friedrich  Wilhelm  IV.  in  den  fnnfa- 
ger  Jahren  erfolgte  Wiederherstellung  der  Kirche^  in  Folge  deren 
Banlichkaten ,  Bildwerke,  Alterthfimer,  Grabdenkmale  ond  In* 
achriften  an  das  Licht  treten,  die  lange  schon  in  Dunkel  and 
Vergessenheit  begraben  gelegen  hatten,  die  Anregung  zu  einer 
Darstellung  derselben  in  Wort  und  Bild  erhalten.  Seinen  or- 
frprfinglichen  Plan,  ein  Gedenkbuch  der  Aherthfimer  und  Konst- 
denkmale  mit  einer  geschichtlichen  Einleitung  fiber  die  Gröndong 
des  Klosters  zu  schreiben,  hat  er  auf  den  wiederholt  geHufaertea 
Wunsch,  an  dessen  ErfQllung  das  Zustandekommen  des  lange  ge- 
hegten Werkes  geknöpft  schien,  etwas  erweitert  und  noch  einen 
zweiten  geschichtlichen  Abschnitt  ober  die  Grflndnng  und  Ge- 
schichte der  Landesschule  hinzngefögt.  So  hat  er,  wie  er  es 
beabsichtigt,  in  der  That  ein  Gedenkbuch  fllr  die  Schfiler  and 
Freunde  derselben  geschaffen,  wie  es  nnsrea  Wissens  noch  keine 
ihnliche  Anstalt  besitzt,  wördig  sowohl  der  Schule  und  ifarei 
Ruhmes  als  auch  des  hochachtbaren  Namens,  den  er  durch  adne 
wissenschaftlichen  Leistungen  sich  erworben  bat.  Es  wird  aber 
nicht  minder  auch  allen  denen  willkommen  sein,  welche  sich  för 
historische  Forschungen  und  fÖr  Kunstgeschichte  inabesondere  in- 
teressiren.  Einige  Andeutungen  ober  den  Inhalt  werden  zeigen, 
welche  Fölle  von  Belehrungen  der  Verf.  bietet,  und  den  Wnnadi 
rechtfertigen,  dafs  sein  Werk  Ton  den  Schnlbibliotheken  angc^ 
schafft  und  so  möglichst  vielen  Lesern  zugänglich  gemacht  werde. 

Das  Buch  zeHSllt  in  drei  Abschnitte.  Dem  dritten,  welcher 
die  Baodenkmale,  Bildwerke,  Grabsteine  und  Inschriften  der 
Pforte  beschreibt,  gehen  zwei  historische  voran,  welche  von  der 
Grflndung  des  Klosters  und  von  der  der  Landesschule  handein. 
Das  geschichtliche  Interesse  wird  vorzugsweise  von  deni  eratcn 
gefesselt,  während  der  zweite  vorzugsweise  durch  seine  licht* 
volle,  die  wesentlichen  Momente  scharf  hervorliebende  I>antel- 
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lun^  antidit.  OliDe  dab  er  in  Betreff  des  Bil^r  B^mdea  «ad 
liemlieh  bekannten  Gemistandes  besondere  neue  Aufeeblfiaae 
brin^^t,  bietet  der  erste  dem  Verf.  reiche  Gelegenheit^  dnreh  ein- 
gehende und  umsichtige  Kritik  der  Aber  die  Klostergrftndang 
vorhandenen  handschriftlichen  Quellen  und  sagenhaften  UeberKe- 
ferungen  seinen  glftmienden  Seharfrinn  au  bewUhren.  Wir  stehen 
nicht  an,  diese  seine  Untersuchung  mit  ihren  in  den  Beilagen 
niedergelegten  BeweisfAhrnngen,  ffir  welche  dem  I^eser  durch  die 
Mittheilung  der  Urkunden  und  ActenstAcke  die  PrAfung  der  Er- 
gebnisse möglich  gemacht  ist,  als  ein  Muster  von  besonnener  De- 
tailforschnng  su  beteichnen,  und  finden,  dais  er  mit  siegender 
Gewifsheit  den  Kern  der  urkundlich  beaeugten  geschicfaUicben 
Wahrheit  von  den  Crxeugnissen  der  aJImUhlicn  entstandenen  Klo- 
atersage  und  der  rhetorischen  AusachmAckung  spliterer  ,,LogMra- 
phen^^  geschieden  so  wie  die  absichtlichen  Ernndaacen  balbge- 
lehrter  Schwindler  aufgedeckt  hat.  Wir  wollen  die  Resultate  in 
der  KArte  wiedergeben,  indem  wir  hinsiclitlich  der  BegrAndnng 
aof  das  Buch  selbst  verweisen. 

Das  elfte  und  awölfte  Jahrhundert  adgt  bekanntlich  auf  kirch- 
lichem Gebiete  eine  grofsartige  Regsamkeit  der  Geister  und  eine 
erfolgreiche  Thfitigkeit  fAr  die  Regeneration  der  kirchlichen  Ge- 
walten ond  Institute.  Wie  das  Papstthum  einen  mächtigen  Anf- 
acbwung  nahm  nach  tiefem  Verfalle,  so  auch  das  Möndisthum;^ 
in  den  neu  entstandenen  Congegrationen,  welche  die  alte  Regel 
Benedict»  wiederherxnslelien  sich  bemAhten,  leistete  dasselbe  der 
christlichen  Cultnr  seinen  letzten  groben  Dienst.  Unter  diesen 
nehmen  die  Ctstenienser  eine  hervorragende  Stelle  ein,  beson- 
ders seit  sieh  ihrer  1098  gestifteten  und  1119  durch  die  Ckaria 
eariiiUiM  geordneten  Gemeinschaft  der  grofse  Bernhard  von  Clair- 
veaux  angeschlossen  hatte.  Nachdem  eine  Colonie  von  Mönchen 
ans  Citeanx  in  Deutschland  1122  das  erste  Kloster  ihres  Ordens 
in  Altencampen  gestiftet  hatte,  rAcken  sie  schnell  nach  Osten  vor 
„bis  in  die  slavischcn  Grensmarken  des  Reichs,  Aberall  als  die 
Träger  und  Vorposten  der  Bodencultur,  als  die  Hinterwäldler  des 
swölften  Jahrhunderts^^  Walkenried  1127,  Amelunzbom  11  dB, 
Volkenrode  1 1dl  sind  von  Altencampen  aus  gegrAndet,  von  Wal- 
kenried ans  Pforte  ond  Sittichenbach,  von  Pforte  ans  Altenzelle  und 
Leobns  1176,  von  Altenaelle  Neoselle  in  derLaosits.  DieGrAn- 
dung  des  in  der  Nähe  des  Engpasses  von  Kosen  nach  ThArin- 
gen  gelegenen,  „su  der  Pforte^^  genannten  Klosters  (wumasietiym 
Sancte  Marie  de  Porta  oder  aipud  Poriam)  läfst  insbesondere  er- 
kennen,  wie  Bischöfe  und  Porsten  ihre  Tbätigkeit  £u  wArdigen 
wnbten. 

Bruno,  Graf  im  Pleifsengan  und  Burggraf  su  Altenburg,  hatte 
1127  auf  dem  Berge  unsrer  lieben  Frauen  bei  Schmollen  an  der 
Sprotte  unweit  Altenburg  ein  Benedict! ner-Kloster  gegrAndet  und, 
da  er  ohne  Leibeserben  war,  demselben  einen  grofsen  Tfaeil  sei- 
nes Erbgutes  geschenkt.  Da  aber  diese  Benedictiner  perMOmae 
ümUles  ei  a  elmuiraU  äUdpUna  emkorbiianUes  waren,  wie  ea  in 
der  betreffenden  Urknnde  beifst,  so  wAnscbte  er  an  ihre  Stelle 
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Cbtenienaer,  qtd  imn  kme  per  wmer$as  prommekit  reUff%^»m  com- 
persaUtnUs  et  bone  opimtmes  odare  ßoruerunt,  ^eaetxt  su  s^ken 
und  beauftragte  auf  seioetii  Sterbebette  «einen  Verwandten,  deo 
Biicbof  Uto  I.  von  Naumburg,  einen   Bruder  des  ersten   Land- 
grafen von  Tliüringen  Ludwig,  welcher  seit  1125  Bisehof  war, 
später  Mn  dem  zweiten  Kreuuug  Theil  nabni  und  auf  der  R6ck- 
kehr  in  den  Weilen  des  Meeres  seinen  Tod  fand,  mit  der  A«^ 
Abrung  dieser  Mafsregel.    Der  Bischof  ging  gern  darauf  ein  und 
erreichte  bei  einem  Besuch  in  Walkenried,  dafs  eine  Colonie  von 
München  unter  dem  Abt  Adalbert  sieh  in  Schmollen  anaiedclte, 
wo  sie  am  23.   April   1132  einzogen.     Diesen  war  indefa  die 
Stätte  propter  barbarorum  vidnUaiem,  pravorum  perseeuiionem 
ipsiiieque  lad  dtfßcuUaiem,  predpue  quod  propter  gentia  barba^ 
riem  paucis  vel  nuUis  ad  conversionem  eenieHtibu»  eueceseiomem 
ibi  religio  non  haberet,  wenig  gelegen,  und  so  kam  ein  Taoad^ 
▼ertrag  zwisdien  dem  Abt  und  Bischof  zu  Stande,  in  welchem 
dieser  dem  Kloster  seine  jetzige  Stitte  im  Saalthale  aaines,  es 
mit  dem  nothwendigsten  Besitz  ausstattete  und,  da  die  Ausslal* 
tnng  dem  ihm  überwiesenen  Klostereigenthum  zu  Schmollen  Bicht 
gleichkam,  eine  angemessene  Vermehrung  in  Aussiebt  stellte.  Üie- 
aer  Vertrag  erhielt  in  dem  noch  vorhandenen  Breve  des  Papaica 
Innocenz  II.  vom  13.  Januar  1137  die  päpstliche  Bestätigung.   Am 
.  SO.  Octobcr  1137  ward  der  Grundstein  des  Klosters  an  der  Porta 
gelegt;  während  des  Baues  mochten  die  Mönche  auf  dem  Wirtli- 
achaftsbofe  zu  Cuseoe  (Kosen),  den  ihnen  der  Bischof  ebenfalls 
Oberlassen  hatte,  wohnen  und  von  dort  aus  die  Arbeiten  des 
Baues  fiberwochen.    Woher  denn  die  noch  Jetzt  verbreitete  Sage 
entstanden  ist,  das  Kloster  habe  zuerst  an  der  Brocke  zu  Köaen 
gestanden. 

Herr  Corssen  hat,  wie  billig,  nicht  unterlassen,  die  damali- 

En  Verhältnisse  des  Saallhalcs  und  der  Klosterstätte  festzuatel- 
1,  und  seine  Ergebnisse  durch  eine  genaue  Karte  des  Thaies 
von  Kosen  bis  Naumburg  illnstrirt.  £r  weist  nach,  dafs  die 
Hauptmasse  der  Bevölkerung  des  Thaies  wie  der  ganzen  Gegend 
Sorben -Wenden  waren,  welche  in  verschiedenen,  jetzt  sum 
Theil  verschwundenen  Ortschaften  an  den  Ufern  der  Saale  wohn- 
ten und  vorzugsweise  von  Fischfang  lebten;  erwähnt  werden 
Rostewiz,  Tuswiz,  Lochwitz,  Ciisne  (=  umgegrabncs  I^and,  jetzt" 
Kdsen),  Tribüne  (=  Opferstätte,  jetzt  von  den  im  XII.  Jahrhun- 
dert eingewanderten  Flamändern  Flenimingen  genannt),  Koko- 
lowe  (tsss  zerklüfteter  Boden,  jetzt  Kukuleu);  drei  seit  der  Mitte 
des  vorigen  Jahrhunderts  gedjflPnete  sorbische  ßegräbnifsstätten  mit 
ihren  Funden  dienen  zu  weiterem  Beleg.  Die  sorbisclie  Bevol» 
kerung  mufste  aber  allmfihlich  den  vordringenden  Deutschen  wei- 
dien  und  anch  dadurch  in  Abgang  kommen^  dafä  ihnen  ihre  Er- 
wersqnelle,  die  Fischerei,  welche  an  das  Kloster  kam,  entzogen 
wurde.  Zur  Zeit  der  Gründung  bot  den  Mönchen  die  unmittd- 
bare  Nähe  des  Bischofsitzes  bei  der  Neuen  Burg  und  die  Sio- 
nenburg  so  wie  die  Rutleibisburg  und  Salekc  (Rudelsburg  nad 
Saaleck)  geoOgenden  Schutz  gegen  die  Anfeindungen  und  Beno- 
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raUgongen  heidniseher  Sorben.  VftUig  «bgelegen,  unweg^tm  imkI 
¥oa  allco  Seiten  «bgescbloMeo,  eine  wasserreiche  nnd  waldom- 
krinste  Ane  war  insbesondere  die  eigentliehe  Stätte  des  Klosters 
zwischen  Kftsen  und  Almrich  (Alte  Burf;,  eine  schon  vor  1140 
serstfirte  Veste),  nur  darehtogen  von  einem  MOhlgraben,  weU 
eben  die  Benedictiner-Mönche  von  St.  Georg  so  Naumburg  110'^ 
▼on  KAsen  her  aus  der  Saale  »um  Zweck  einer  Mfihleoanlage 
bei  seiner  Rfickkehr  an  den  Flofs  bei  Almrich  gegraben  hatten. 
Dieser  Mühlgraben  ist  die  bekannte,  durch  den  von  den  Kloster- 
maoem  eingeschlossenen  Raum  fliefsende  kleine  Saale.  Herr  C 
fikhrt  den  Aberseugenden  Nachweis,  dafs  die  jetst  noch  innerhalb 
der  Ringroanem  der  Pforte  gelegene  Wassermfihle  bereits  vor  dem 
Jahre  1137  bestand  und  dafs  an  jener  einsamen  Stelle  Mflllers- 
leote  vor  den  Cistersiensern  wohnten. 

Der  Bau  des  Klosters  ist  1140  vollendet  worden.  In  diesem 
Jahre  sind  die  noch  vorhandenen  wichtigen  Bestätigungsnrknn- 
den  durch  Bischof  Uto  und  König  Conrad  III.  erfolgt,  und  da  im 
Verlauf  dieses  Jahres  das  Kloi^ter  zu  den  ihm  nrspnlnglich  Aber- 
wiesenen Besitzthfiroem  neue  erworben  hatte,  so  liefs  Abt  Adal* 
bert  den  so  vermehrten  Gesammtbesitz  von  Nenem  durch  Papst 
Innocera  11.  bestätigen,  was  durch  die  Urkunde  vom  18.  März 
1141  geschehen  ist. 

Rs  ist  nicht  nniilteressant,  zu  sehen,  wie  dieser  einfache  Her- 
cang  allmihlich  ansgeschmfickt  worden  ist  nnd  wie  gewisse 
▼Vendepnncte  in  der  Gesteh ichte  des  Klosters  Aofzeichnnngen  ver- 
anlafst  haben,  welche  da»  Wachsen  der  Sage  veranschaulichen. 
Nachdem  die  älteste  Rnndbogenkirche  in  den  Jahren  1251 — 1208 
in  eine  Spitzbi^enkirche  verwandelt  worden  war  und  diese  wohl 
noch  mit  anderen  verbundene  Veränderung  des  bisherigen  Be- 
standes Theilnahmc  an  der  Vergangenheit  hervorgerufen  hatte, 
legte  der  zehnte  Abt  Dietrich  (I274-— 1906),  um  der  Unwissen- 
heit der  Mönche  Ober  die  Klostergßter  abzuhelfen,  ein  Copial- 
boch  an,  das  Dipiomaiarium  Portense,  und  machte  den  Anfang 
mit  dem  s.  g.  Exordwm  Poriense,  in  welchem  er  die  damals  ver- 
breitete Ansicht  fihor  die  Stiftung  des  Klosters  niederlegte.  Dar- 
nach hatte  Graf  Rnino  nach  dem  Tode  seiner  Kinder  mit  Zustim- 
mung seiner  Gattni  Witta  zuerat  ein  Nonnenkloster  in  Schmollen 
gegrflndet  nnd,  als  dies  nicht  gedieh,  es  den  schwarzen  Bcnc- 
dictinem  ftbereehen.  Aber  ancli  diese  schmolzen  bald  auf  den 
Abt  nnd  vier  Mönche  zusammen,  weshalb  Uto  im  Auftrage  des 
inzwischen  verstorbenen  Grafen,  nachdem  er  sie  entfernt  nnd  das 
Klostergot  eine  Zeitlang  scque8trirt  hatte,  Cisterzicnser  von  Wal- 
kenried einffihrte,  welche  aber  von  den  rohen  Nachbarn  viel  zu 
leiden  hatten.  Namentlich  als  ein  vornehmer  Slave  die  Ijeiche 
eines  Verwandten  gegen  den  Willen  der  Mönche  in  der  Kloster- 
kirche begraben  nnH  der  Abt  dieselbe  wieder  hatte  herausschaf- 
fen latfson,  weil  der  Verstorbene  im  Banne  gewesen  sein  sollte, 
hatten  sie  von  diesem  Wöthrich  viel  zu  leiden  und  wflnschten, 
nach  Walkenried  znrfickznkehren.  Bischof  Uto  aber  hiefs  sie  in 
seinem  Sprengel  eine  gelegenere  Stätte  suchen  nnd  scblols  mit 
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iluMm  deo  Taasclifertra^^  Mebdem  aie  den  Ort  b«i  der  PfiMte 
gewftlik  liatten.  —  Mauclie  Ton  dieten  Eiaselnheitefi  niag  auf 
gttler  Uebarlieferong  sei  es  in  den  Aufaeidinviigeo  sa  WaÜken- 
ried,  sei  es  in  denen  des  Domcapitels  «i  Neambor^  rohen;  enf- 
sebieden  ungeschicbtlieh  aber  ist,  wie  C.  naeb weist ,  die  NaA- 
ricbt  von  dem  urspringliüben  Nonnenkloster  in  Scitmöllen  oad 
rhetonseb  ansgeputit  die  Gescbiebte  von  dem  W&tben  des  Slavca. 

Aber  uocb  nficliteru  erscbeini  diese  Erafiblong  g^S^n  die  spi- 
tere  Sage,  welche  mit  ihrer  Diclitaug  sieb  besonders  an  die  Pcr^ 
son  des  Grafen  Bruno  anseblofs  und  die  Motive  für  seine  Klo- 
stergröndung  erfand.  Wieder  war  eine  VerSndemng  mit  der 
Kirehe  dnrch  einen  Anbau  um  1436 — 1442  voraenommeo  ond 
durch  die  Anfertigung  und  Aufstellung  von  den  Statnen  der  bei- 
den Schutzpatrone,  der  Maria  und  des  Tfiafers,  «nd  der  beidcB 
Grönder  des  Klosters,  des  Grafen  Bruno  und  des  Biscbo6  Vtü, 
die  Erinnerung  an  diese  lebendig  geworden.  In  jener  Zeit  iat  die 
Klostergrfindung  durcli  ein  GemSide  auf  einer  Waad  des  Klosten 
(an  der  sfidlichen  Wand  der  Abtei  nacb  C/s  Meinunf)  dargesldlt, 
wo  sie  bald  nach  1620  der  Bosaner  Mdncb  Panl  l^ange  nodi  tak, 
ond  in  Leoninischen  Versen,  welche  der  Reetor  Baitndi  im  Jahre 
1612  noch  las,  beschrieben  worden.  Den  Nadiweis  führt  C. 
S.  79  ff.  auf  schlagende  Weisen  wir  machen  besonders  auf  seine 
lehrreichen  Bemerkungen  über  die  Beschaflenbeit  der  Leonini- 
schen Verse  in  den  letzten  Jahrhunderten  des  Mittelalters  auf- 
merksam. Hier  haben  wir  nun  die  reine  Klostersage,  welche 
die  Spiteren  ohne  Weiteres  als  verborgte  Geschichte  angenen- 
man  nahen.  Hier  erfahren  wir,  dafs  Brunos  Sohn  Oetvrin  vso 
einem  Eber  getödtet  worden,  dafs  seine  Tochter  Garburgis  Aek 
tissin  yenes  angeblichen  Nonnenklosters  in  Scbmölleo  geworden 
zu  allgemeiner  Freude,  dafs  nach  ihrem  und  der  Gräfin  Tode  so 
die  Stelle  der  Nonnen  Bencdictiner  gekommen,  aber  unter  dem 
f&often  Abt,  der  dort  kaum  einen  Monat  gehaust,  zu  Grunde  ^ 
gangen  seien,  weil  sie  nach  ihrem  Nutzen  trachteten,  dafs  dana 
Bruno  gestorben  und  Uto  für  ihn  eingetreten  sei  u.  s.  w.  Diese 
Erzählungen  sind  dann  in  die  Berichte  der  ersten  Klosterverwat 
ter  oder  Schdffior  Michael  Llimmermann  und  Ernst  Brothos  fiber- 
gegangen; der  letztere  hat  sogar  noch  die  urspronglidie  Lage  des 
Klosters  an  der  Brücke  zu  Kosen,  den  angeblichen  Namen  des- 
selben Pfortta  zu  Cusana  und  die  Verlegung  an  seine  jeteige 
StXtte  i.  J.  1176  dazu  erfunden ,  MSbrcben,  welche  noch  heute 
im  Munde  der  Leute  trotz  aller  Widerlegungen  leben,  und  weldM 
auch  B.  Wulff  in  seiner  „Chronik  des  Klosters  Pforte^^  (Leipi%. 
2  Bde.  1843 — 46)  nidit  voUstftndig  als  solche  erkannt  hat. 

Wenn  HerrC.  rücksichtlich  dieses  Werkes  bemerkt  (S.  113), 
dafs  in  ihm  zwar  eine  breite  Grundlage  für  die  Geschichte  des 
Klosters  geschaffen  worden  sei,  dafs  aber  unter  Weglassong  der 
sich  so  oft  und  stütig  wiederholenden  Nebensachen  nur  das  Be- 
deutendere und  Wissenswürdigste  zu  einer  zusammenfassenden 
Darstellung  hätte  verarbeitet  werden  sollen,  so  können  wir  nicht 
anders  als  bedauern,  dafs  er  für  sein  Werk  sieb  nicht  dieser  A^ 
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bek  iMitenogen  ond  der  «o  aBtiehend  gMchnebenen  Geselitehte 
der  Grindnng  eine  D«r8tellang  der  weitern  SebiekMie  des  Klo* 
sters  hat  folgen  laeten.  So  erfahren  wir  nur  gelegentlieh  im 
swelten  und  dritten  Abschnitt  eins  oder  das  andre,  fn  den  lets« 
ten  Zeiten  scheinen  nicht  sehr  erbaoliche  ZostSnde  geherrsclit  lu 
haben ;  der  Abt  Johannes  hatte  sich  scIinOder  Uebcrtretangen  der 
Ordensregel  schuldig  gemacht,  war  Ton  seinen  Möndien  gewalt* 
aam  vertrieben  und  Ton  den  weltlichen  Visitatoren  HcrEOg  Georgs 
abgeaetftt  worden.  Sein  Nachfolger  Petras,  ein  entschiedener 
Gegner  Lothers,  errichtete  1621  vor  dem  Tbore  des  Klosters  die 
noch  Torhandene  BetsSnle,  ,,g)eiclisam  eine  beabsichtigte  Kund- 
gebung gegen  die  Reformation  im  Gunsten  der  alten  Kirche^* 
Als  Herxog  Heinrich  1640  das  Kloster  sScnlarisirte,  ei4iielten  der 
letste  Abt  Peter  Schederieh  ond  die  noch  vorhandenen  elf  Mönche 
und  vier  Laienbröder  lebensllingliche  Pensionen  und  sogen  hin- 
aus: vom  Abt  Peter  weifs  man,  dafs  er  spHter  sich  noch  ver- 
heirathet  hat. 

Der  dritte  Abschnitt  schildert  xuerst  die  Anlage  und  bauli- 
chen Einrichtungen  des  Klosters  und  veranschaulicht  den  Be- 
stand derselben  kurz  vor  der  Säcularisation.  Man  gewinnt  aus 
dieser  Schilderung  ein  lebendiges  Bild  von  einem  alten  Kloster, 
den  verschiedenen  Bestandtli eilen  desselben,  ihren  Namen  und 
ihrer  Bestimmung,  welche  der  Verf.  auf  das  Sorgftltigste  erläu- 
tert. Wir  erachten  diesen  Theil  ffar  ganz  besonders  beachtens- 
wertli  und  erwähnen  ans  demselben,  dafs  uns  das  alte  Kloster- 
hospiz mit  Glück  nachgewiesen  zu  sein  scheint.  Sodann  werden 
die  kirchlichen  Bauwerke,  die  Kirche  vor  allen,  die  Abtei  und 
die  verschiedenen  Kapellen,  die  ewige  Lampe  und  die  Betsäule, 
besprochen.  Im  dritten  Theil  folgen  die  nicht  an  Kirchenbauten 
haftenden  Bildwerke  und  im  vierten  die  Grabschriften  des  Klo- 
sters. Der  Verf.  giebt  hier  die  Resultate  langjähriger  mit  Liebe 
gepflegter  Forschungen  und  mit  einer  Sachkenntnifs,  welche  von 
tief  eingehender  Beschäftigung  mit  diesen  Denkmalen  und  mit 
der  Kunstgeschichte  Oberhaupt  Zeugnifs  ablegt:  wir  haben  ihm 
f&r  die  Belehrung,  welche  wir  Ober  viele  Erscheinungen  der 
mittelalterlichen  Kunst  erhalten,  Danlc  zu  sagen  und  glauben, 
dafs,  wer  nur  irgend  Interesse  f6r  dies  Gebiet  hat,  seine  DarsteU 
lung  mit  voller  Befriedigung  lesen  wird.  Insbesondere  ist  zo 
rühmen,  dafs  er  dordi  zahlreiche,  äufserst  sauber  ausgefährte  Hin* 
strationen  dem  Verständnifs  zo  Hülfe  kommt.  Aufser  der  schon 
erwähnten  Karte  des  Saalthals  sind  8  Ansichten  theils  Kreide- 
selchnongen  mit  Tondmck,  theils  in  Buntdruck  und  3  in  Stein 
gravirte  Grundrisse  und  Sitoationspläne  als  Beilagen  zum  Text 
beigegeben;  79  in  den  Text  gedruckte  Holzschnitte  geben  eine 
Anschauung  von  einer  Fülle  von  Einzelheiten.  „Treue  und  ge- 
naue Abbildung  des  Originals,  heifst  es  S.  VlI,  ohne  allen  ver- 
achdoernden  Rost  der  Jahrhonderte,  mit  dem  die  Künstlerhand  so 
cem  die  Denkmale  vergangener  Zeiten  schmückt,  war  bei  der 
Anfertigung  von  Zeichnungen  mafagebend^^  und  ist,  so  viel  wir 
urtfaeilen  können,  vollständig  erreicht  worden. 
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Die  R&cksicbt  «uf  den  beschränkten  Rantn  verhietet,  aas  dem 
reichen  Material,  welches  hier  vorliegt,  Mittheilongen  %a  maeben, 
•o  gern  wir  auch  dem  Interease^  mit  welchem  wir  die  Unterao- 
chuiigen  Qber  die  älteste  Kundbogenkirche  und  den  Kreoagang^ 
Aber  die  ältere  am  2.  September  1268  eingeweihte  Spitsbogen- 
kirche  und  über  den  um  1436  gemachten  westlichen  Anliaq  der- 
selben mit  dem  sich  hoch  Qber  das  Kirchendach  erhebenden  Staf* 
felgiebel  verfolgt  haben,  durch  eine  Heraoshebung  des  Widitig- 
sten  Ausdruck  geben  möchten.     Aber  das  Gesagte  wird   genn- 

§eii,  das  Werk  der  Aufmerksamkeit  unsrer  Leser  bu  empfehlen, 
»chreiber  dieses  hat  die  Pforte  au  wiederholten  Malen  gesehen; 
aber  nunmehr  nach  der  Lectilre  des  Corssenschen  ßuelies  freut 
er  sich  darauf,  sie  wiedertosehen ,  weil  er  das  Meiste  erst  im 
richtigen  Lichte  sehen  wird.  Und  so,  denken  wir,  wird  es  vielen 
Freunden  der  alten  Landesschuie  auch  ergehen. 

B.  AT. 


XIIL 

P  f  11  n d  t n  e  r,  O.  Des  Reisebeschreibers  Pausanias  Le- 
bens- und  Glanbensanschaiumgen.  Königsberg, 
1868.  31  S.  4.  (Programm  des  Kneiphöfischen 
Stadt-  Gymnasiums.) 

Untersuchungen  Ober  die  „religiAs-sittliche  Weitanschaonng^ 
eines  Schriftstellers  können  entweder  auf  eine  Darlegung  der 
Ansichten  und  Ueherzeugungen  des  betrefTenden  SchriftstelJeri 
selbst  sich  beschränken  oder  die  Anschauungen  der  Zeitgenossen 
desselben  zu  einer  Vergleichung  heranziehen.  Es  liegt  auf  der 
Hand,  dafs  allein  in  dem  lettteren  Falle  derartige  Untersuchun- 
gen eine  Grundlage  haben,  welche  eine  gerechte  Beurtheilung 
des  einzelneu  Schriftstellers  gestattet.  Nur  die  Anschauungen  der 
Zeitgenossen  bieten  hierzu  den  richtigen  Mafsstab  dar,  dessen  wir 
nicht  entbehren  können,  wenn  wir  nicht  Gefahr  laufen  wollen, 
die  geistige  Eigenthümlichkeit  eines  einzelnen  Individuums  mit 
derjenigen  eines  ganzen  Zeitalters  zu  verwechseln  und  in  Folge 
dessen  den  einzelnen  Schriftsteller  fOr  manche  Dinge  verantwort- 
lich zu  machen,  welche  nicht  ausscliliofslich  in  ihm  selbst,  aoo- 
dern  vorwiegend  in  dem  Geiste  seiner  Zeit  ihren  Grund  haben. 
Jener  Weg  der  Untersuchung  ist  nm  so  mehr  geboten,  vrenn 
der  Schriftsteller,  um  welchen  es  sich  handelt,  einer  Uebergangs- 
seit  angehört,  vor  Allem,  wenn  sein  Leben  fällt  in  jene  Zeit  des 
natiirlichen  Auflösungsprozesses  des  Volksglaubens,  in  welcher  das 
Christenthum,  während  der  Staat  noch  mit  züher  Kraft  am  Alten 
festzuhalten  sich  bemüht,  mit  unwiderstehlicher  Gewali  naebr 
und  mehr  sich  Bahn  bricht  in  den  Gemflthern  der  Einzelnen. 


\ 
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VoD  dienen  £rv?Sguogen  lieb  idi  mich  leiten,  als  idi  sam 
GfseiHtAiid  meiner  im  Jahre  1860')  erschienenen  Bonner  Inau- 
guraKDisscitation  (,,Theolognmena  Pansaniae^^  69  pag.)  eine  B^ 
Irachtfing  der  religiösen  Weltanschnuiing  des|eni£en  Schriftstellers 
wählte,  der,  wie  bekannt,  die  reichhaltigste  Quelle  für  unsere 
Kenntuifs  <ler  griechischen  Religionsaltertl) fimer  bildet.  Ausge- 
schlossen blieb  dabei  von  vorn  herein  eine  Darlegung  dessen, 
was  man  im  engeren  Sinne  „sittliche  Weltanschauung^^  su  nennen 

Sewohnt  ist.  I>agegen  war  es  meine  Absiebt,  die  Frage  nach 
er  Stellung  des  Pausanias  zum  Mythus  und  %um  Glauben  seiner 
Zeit,  wo  möglich,  erschöpfend  zu  behandeln.  Demgemftfs  raofste 
ich  meine  Aufgabe  znnUchst  darin  erkennen,  aus  dem  ureiischieh- 
tigen  Werke  des  Periegeten  selbst  sSmmtliche  auf  die  religiöse 
Weltanschauung  desselben  mehr  oder  weniger  bezüglichen  Stellen 
snsamnien%u bringen  nnd  nach  bestimmten  Gesichtspunkten  zu  ord- 
nen, um  von  dieser  Grundlage  ans  demnSchst  zu  möglichst  posi« 
tiven  Resultaten  zu  gelangen.  Vorarbeiten  Anderer  kamen  mir 
dabei  nicht  zu  Statten*),  abgesehen  von  einigen  zum  Theil  he- 
aclitungswerthen  Bemerkungen  Königes  (de  Pausaniae  fide  et 
aoctoriute.  1832.  cap.  II)  und  Schubart*s  (Ztschr.«f.  d.  Alt.-W. 
1851.  S.  311 — 316).  Die  «nl^^rt  fanies  vielmehr,  aus  welchen 
ich  nach  den  der  Abhandlung  vorausgeschickten  Worten  des  Lu- 
krez  (I  927)  zu  schöpfen  beabsichtigte,  waren,  nUclist  dem  Pau- 
sanias selbst,  die  Schriften  seiner  Zeitgenossen,  von  welchen  vor- 


>)  Nicht  1858,  wie  Hr.  Pfandlner  in  der  spiter  (S.  867,  2)  zu  er- 
wSlinenden  Dissertation  sagt  p.  Jl,  9. 

')  Doch  hatte  schon  vor  mir  Nägelsbach  io  seiner  nachbomerischen 
Theologie  „die  Gotteserlcennlnirs  des  griechischen  Volksglaubens  za 
entwickeln  gesucht  ans  den  Schriftstellern  bis  ungeHlhr  auf  Alexander 
und  ans  dem  ganz  altgllnbigen  (?)  Pausanias,  bei  welchem  die  alten 
Ueberzeogongen  in  merkwfirdiger  IJrsprönglichkeit  wiederkehren,  da  er 
ein  sebltcntglSnbiger  Blann  der  religiösen  Vorzeit  (?)  ist'^  (Vorr.  S.  V 
nnd  VIII).  Alnfs  es  indessen  schon  von  vorn  herein  auffallend,  ja  an- 
inögHch  erscheinen,  dafs  bei  einem  SchriFtsteller,  welcher  etliche  Jahr- 
hunderte nach  Alexander  ffelebt  bat,  „die  alten  Ueberzeogungen  in 
merkwürdiger  Ursprönglichkeit  wiederkehren**  sollen,  so  ergiebt  eine 
gnellenrnSfaige  Untersuchung  des  mythologisch-theologischen  Standpank- 
tes  des  Pausanias  gerade  das  Gegenlhei),  d.  h.  dafs  derselbe,  so  wenig 
dies  auch  bei  einer  nnr  flfichtigfll  Lectfire  der  Fall  zu  sein  scheint,  in 
jener  Beziehung  dorchaas  ein  Kind  seiner  Zeit  ist,  nimlich  des  Zeit- 
alters der  Antonine.  —  Ich  kann  nicht  umhin,  bei  dieser  Gelegenheit 
noch  eine  andere  schwache  Seite  des  an  Belehrong  so  reichen  Nflgels- 
bach*schen  Boches  kurz  bervoriaheben.  Ein  znsamroenhSngendes  dog- 
matisches System,  wie  der  Yerf  mit  grofsem  Scharfsinn  constrnirt  hat, 
ohne  fiberaU  die  Perioden  der  Entwicklung  genOgend  von  einander  zu 
acheiden,  ein  solches  System  einer  Dogmatik,  meine  ich,  haben  weder 
die  Griechen  noch  die  Römer  jemals  gekannt.  Und  bedarf  es  nicht 
erat  noch  einer  weit  gröfseren  Anzahl  möglichst  eingehender  Special- 
Untersuchpngen  ober  die  religiösen  Anschaanngen  der  ons  erhaltenen 
Schriftst^ler,  bevor  eine  erschöpfende  historische  Darlegung  der  so 
genannten  griechischen  and  römischen  „Theologie**  möglich  ist? 
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adiiolidi  der  Rhetor  Arittides,  ferner  Arteniider«  Lndao  md  Afn- 
lejoe  geeignet  encbieneo,  dorcb  ihre  iDdividoelle  f,relfgidee  Wd^ 
aoschanung^^  die  Ansichten  des  Pausanias  in  das  rechte  Licht  u 
steilen.    Hiernach  glaubte  ich  hoffen  su  dfirfen,  dnn^  meine  Ar- 
beit einen,  v?enn  auch  nur  geringen  Beitrag  sur  Cultmr^escliichte 
des  Zeitalters  der  Antonine  geliefert  tu  haben,  und  in  £rtDnemig 
an  die  mannich  fachen  Schwierigknten,  welche  ich  dabei  wa  öbe^ 
wioden  gehabt  hatte*),  empfand  ich  «^  man  verseibe  mir  dicssi 
(jestSndnifs  des  Nachfolgenden  halber  —  eine  aufrichtige  FVeade^ 
als  bald  nach  dem  Ersclidnen  meiner  Dissertation  ein  so  ao^ 
zeichneter  Kenner  des  Paosanias,  wie  Schubart,  io  Fleckeiscn^t 
Jahrböchem  för  Phil.  u.  Päd.  (1861,  S.  298  ff.)  sein  Urtbeil  ober 
dieselbe  in  folgenden  Worten  cusammenfafste:  „^r,  K.  hat  bd 
tOchtiger  Kenntnifs  seines  Schriftstellers  alle  Stellen  xtisamaieB* 
getragen,  die  auf  dessen  religiöse  Anschauung  Betug  haben,  ond 
daraus  von  dieser  ein  lebensvolles,  fibersiciitlicbes  Bild  entworfea, 
Mag  vielleicht  der  eine  oder  andere  manchen  Ptaolct  mehr  her- 
vorgehoben oder  anders  behandelt  wOnschen,  ma^  bisvieilen  eine 
abweichende  Ansicht  ihre  Berechtigung  haben,  so  soll  doch  wSx 
Freuden  anerkannt  werden,  dafs  die  Schrift  im  Gänsen  mit¥lfib, 
Grfindlichkeit  und  Gewissenhaftigkeit  ausgearbeitet  ist;  ja  es  darf 
unbedenklich  ausgesprochen  werden,  dafs  Hr.  K.  das  Umntasendite 
und  Beste  geliefert  hat,  was  wir  Aber  diesen  Gegenstand  be- 
sitzen. ^ 

Die  vorstehenden  Bemerkungen  schienen  nl^tbig,  um  den  rich- 
tigen Gesichtspunkt  zu  finden  f&r  eine  Beurtheilung  der  oben  ge- 
nannten Schrift  des  Hrn.  Pfundtner  Aber  „des  Reisebeschrcibcn 
Pausanias  Lebens-  und  Glaubensanscbaunngcn^'  (so  der  Titel;  in 
der  Ueberschrift  der  Abhandlung  selbst  sind  aus  den  „Glaubeot- 
anschanungen^^  „Glaubensansichten^^  geworden).  Dem  Verf.  er- 
scheint es  „in  der  That  ver wundersam'^  (sie),  wie  wenig  dem 
reichhaltigen  Werke  des  Pausanias,  welchem  er  „auch  nach  der 
Seite  des  Stils  hin  den  Namen  eines  Kunstwerks  (?)  nicht  ab- 
sprechen" kann,  bisher  nach  irgend  einer  Seite  eine  gründliche 
kritische  Betrachtung  zu  Theil  geworden  ist;  weder  die  ihm  sa 
Grunde  liegenden  Quellen,  noch  „den  Stil  und  die  Sprache^ 
habe  man  bisher  einer  sorgfältigen  Kritik  unterzogen,  ond  ebenso 
wenig  seien  „die  Anschauungen  des  Verfassers  im  Zusammen- 
hang dargelegt^^  „Zwar%  heifs^  es  gleich  weiter,  „verapriefat 
eine  dissertatio  von  Gustav  Krüger  mit  ihrem  Titel  „theole- 
gumena  Paosaniae^^  uns  eine  solche  Darlegung  wenigstens  seiner 
Glaubensansichten.  Doch  sie  beschfiftigt  sich  wesenvich  mit  der 
Erledigung  zvvder  Fragen,  der  Frage  nfimlicb  nach  dem  mytha- 
logischen Standpunkte  des  Pausanias,  und  der  Frage:  in  wie  weit 
er  die  Ansichten  seiner  Zeit  in  sich  aufgenommen.  Der  Stof 
ist  durchaus  dOrftig  gesammelt,  daher  mangelt  den  Resultaten  die 


* )  Dankbar  gedenke  ich  auch  hier  der  mannicbfachen  Unterstfitna^ 
welche  mir  dabei  von  meinem  verehrten  Lehrer  Otto  Jahn  m  IW 
geworden  Ist. 
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▼oUe  ond  alkcHige  fic»ilnd«Dg;  k«n  und  UDvolbiftudig^  ftbcr- 
dM8  nicht  frei  von  IrrthAmern,  und  ancli  die  Bemerkungen  ober 
des  Reisebesclireibers  Orakel-  nnd  Wunderglauben,  fiber  seine 
Anacbten  vom  Fatum  und  von  den  Gdltern.^^  Hiermit  ist  ein 
Iftr  alle  Mal  der  Stab  über  meine  Abhandlung  gebrochen;  weder 
folgt  eine  genauere  Angabe  ihres  Inhalts,  noch  ein  Beweis  der 
flutso  grofser  Bestimmtheit  ausgesproclienen  Behauptungen.  Uebcr- 
haupt  ist  von  meiner  Arbeit  nur  noch  an  zwei  Stellen  die  Rede, 
das  erste  Mal  (S.  14),  um  meiner  Vermutbang  beizustimmen,  dais 
die  Zulassung  eines  vniQi»OQW  bei  Pansanias  IUI  21,  6  anf  den 
Epiker  Rhianos  surückgebe,  das  andere  Mal  (S.  16),  um  meine 
Ansieht  Qber  den  <p&opog  ^emp  bei  Pansanias,  welche  „besondere 
Beachtung,  aber  wenig  Beifall  verdient^,  %n  bekUmpfen;  mit  wel- 
chem Erfolge,  wird  sich  weiter  unten  ergeben. 

Gewifs  würde  ich  weit  davon  entfernt  sein,  dem  Verfasser 
wecen  dieser  apodiktischen  Vernrtheilung  meiner  Dissertation 
aoch  nur  den  geringsten  Vorwurf  an  machen;  warum  soll  Herr 
Pfundtner  durchaus  derselben  Ansicltt  sein,  wie  Schubert  (a.  O.), 
Weleker  (Griech.  Gütterl.  II  744,  A.  36),  Bursian  (liter.  Central- 
bl.  1861.  No.23)  u.  A.?  Wie  aber,  wenn  ich  dem  Verf.  den 
Beweis  führen  kann,  dafs  awei  Drittel  seiner  Schrift,  wie  ich 
bereits  im  literarischen  CentralblaUe  (1868,  No.  32)  in  Form  ei- 
ner „Rfige^*  hervorgehoben  babe,  „ihrem  wesentlichen  Inhalte 
nach  nichts  anderes  sind  als  ein  ebenso  dürftiger,  wie  der  nöthi- 
gen  Ordnung  und  Klarheit  ermangelnder  Äosxug^  meiner  oben 
genannten  Abhandlung,  und  dafs,  auch  davon  abgesehen,  seine 
Arbeit  nach  Inhalt  und  Form  derjenigen  Akribie  entbehrt,  wel- 
che man  von  dem  Verfasser  einer  phiiolcM;isGh-antiqnarischen  Un- 
tersnehung  au  verlangen  berechtigt  ist?  In  diesem  Falle  erscheint 
allerdings  die  mir  von  Seiten  des  Hm.  Pf.  %a  Tbeil  gewordene 
Benrtheilnng  in  einem  gans  anderen  Lichte,  und  man  vermothet 
l^cbt,  warum  derselbe  sich  begnügt  hat,  ohne  jegliche  Beweis- 
ffthrang  sein  Urtheil  kun  und  bündig  auszusprechen. 

Der  Verf.  „beleuchtet  suvürderst  des  Pansanias  Lebensan- 
achauungen'S  da  diese  „bisher  noch  nicht  in  einen  Rahmen  ge- 
fallt worden  sind.^^  Allerdings  kann  auch  er  sich  dieselben 
„nicht  gesondert  denken  von  seinen  Glaubensansichten,  unter 
deren  Einflnfs  sie  sich  gebildet  haben^';  doch  „erheischt  die  Klar- 
heit der  Darstellung  solche  Sonderung.^^  Wunderbar!  Wer  den 
Pansanias  so  gut  au  kennen  glaubt  und  selbst  richtig  herausge- 
fühlt au  haben  scheint,  dafs  die  auf  einer  eigentbfimlichen  Stel- 
lung cum  Mythus  basirenden  „Glanbensansichten^^  desselben  gar 
hiang  von  Einfluls  gewesen  sind  auf  seine  Benrtheilnng  von  Diu« 
gen  nicht  religiöser,  sondern  politischer  oder  ethischer  Art,  der 
sollte  doch  auch  wissen,  dafs  eine  Betrachtung  der  Persönlich- 
keit dieses  Schriftstellers  von  jenen  „Glaubensansichten^^  ausge- 
hen mufs,  um  später  zu  den  sich  hieraus  erkiSrenden  „Lebens- 
anschauungen^^  und  somit  au  einem  in  sich  abgeschlossenen  Cha- 
ractergemfilde  zu  gelangen.  Sehen  wir  ab  von  diesem  Mangel 
in  Bezug  auf  die  Disposition  des  Sto£b,  so  haben  wir  ananer- 
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kemieii,  dab  der  Verf.  im  ersten  oiid  dritten  Absebnitte  sencr 
Abhandlung  im  Gänsen  richtig  zusammengestellt  hat,   was  tick 
fiber  des  rausanias  „politische  Ansichten^  ond   „ethiacbe  Aa- 
schaonngen  im  Allgemeinen^^  ausfindig  machen  ISfat.    Doch  bitte 
▼iell eicht  die  an  so  vielen  Stellen  sich  kund  gebende  starke  Ab- 
neigung des  Periegeten  gegen  jede  oligarchische  oder  tyranniiche 
Regierungsform  noch  stfirker  hervorgehoben   und,  ao  weit  dia 
möglich   ist,  erklärt  zu  werden  verdient     Villi  6,  2   heifat  « 
von   den  Thebanern,  welche  8ich   mit  dem   Kdnig  Xerxes  ve^ 
bändet  haben:  j^s  Öi  aitiag  toaittig  dmtoffia  atpiaiv  ci  fumn», 
OTi  h  taXg  Qijßatg  oXiya^ia  nai  ov^c  ^  ndtQtog  nokmia  npft- 
navta  !atvsp'  el  yovp  neiaicjQdjov  rvgavpovPTog  m  17  tmp  nai- 
d€s}9  Ji^ijvytJtp  dqfixero  inl  rifv  'EXkdÖa  6  ßd^ßa^og,   ovx  iartp 
onmg  ov  inaX  Jä&t^pouovg  ^atikaßiv  av  iyuXr^fia  fugdttsfiov.     Dals 
Aristodemus  dagegen,  obgleich  er  in   Megalopolis  sich  der  TV* 
rannis  bemächtigt  hatte,  dennoch  den  Beinamen  X^aroff  erhielt^ 
wird  mit  besonderem  Nachdruck  wiederholt  erwähnt  (VIff  27, 
11;  36,  6);  vergl.  aurserdem  VIÜ  27,  16   und  MI,  i.  —  Waa 
femer  der  Verf.  S.  9  als  Ansicht  des  Pausanias  über  die  Li^e 
als  Leidenschaft  mitgetheilt  hat,  ist  zu  vervollständigen  dareb  die 
a.  O.  p.  34,  2  von  mir  gesammelten  Stellen. 

Weit  weniger  befriedigen  kann  der  zweite,  „Natar-  ond  KnnttF 
anschauungen^^  Qbersehriebene  Abschnitt.  Besonders  das  fiber  die 
„Konstanschau ungen^^  Gesagte  hätte  wohl  eine  gröndlichere  Aoa*- 
föhrung  verdient.  Der  Verf.  geht  ofPenbar  zu  weit,  wenn  er 
glaubt  ($.7)  dem  Pausanias  nicht  nur  ein  wirkliches  Komi- 
▼erständnifs,  sondern  auch  ein  wirkliches  Kunstintereaae  abapie- 
cben  zu  mössen.  Eine  Berficksichtiguog  der  eing^enden  nad 
meist  beifallswerthen  Forschungen  Schobart^s  ')  ond  Anderer  fiber 
die  kunstgoschinhtliche  Seite  der  Periegese  wurde  ein  ao  bftndi- 
ges  Urtheil  niclit  zugelassen  haben. 

Wir  kommen  zu  den  „Glaubensanschanungen.^^  In  Beug 
auf  diese  hatte  ich  a.  O.  p.  25 — 37  versucht,  in  den  beiden  na- 


*)  Pausanias  Besclireibong  von  Griechenland.  Aus  dem  Griedii- 
sehen  fibersetzt.  Sechstes  Bändchen.  Stattgar«,  1863.  S.  32  ff.:  „Dsfl 
Interesse  (des  P.  iar  die  Schöpfungen  der  Knnst)  worde  erst  (auf  sei- 
nen Reisen)  darch  die  Anschauung  geweckt,  genShrt,  der  Kanslstoa 
durch  die  Urbang  ausgebildet;  sorgHlltig  sammelte  er  nun  seine  Notizei 
und  verarbeitete  sie  nfichtern,  ohne  rhetorische  Entzfickang,  mit  steter 

Rficksicht  aof  den  Zweck  seines  Buches,  als  Reisehandbndi. — 

Da  er  stets  die  Anschanang  and  die  seinen  Zeitgenossen  geläal(m 
Kenntnisse  voraussetzt,  die  uns  gröfstentlieils  oder  ganz  abgcnen,  fclüt 
es  nicht,  dafs  uns  seine  Jüittheilnngen  und  Andeutungen  sehr  oft  dun- 
kel, bisweilen  fast  nnverstindlich  bleiben  mfissen.*'  —  Vortrefflich; 
streichen  dagegen  wfirden  wir  gern  die  spiter  (S.  34)  folgende  Phrase: 
„Haben  wir  durch  diese  Mängel,  die  fibrigens,  wie  schon  gesagt,  dnrck 
den  Plan  des  Baches  ihre  Rechtfertigung  finden,  an  positivem  Wissen 
verloren,  so  haben  wir  doch  sicherlich  eben  dadurch  an  Gymnastik 
des  Geistes  (!)  aewonnen;  and  sollte  dieser  Gewinnst  nicht  jenen  Ve^ 
Inst  beinahe  antwiegen?** 
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imttelbar  auf  einander  folgenden  Abschnitten  9,1(0  faiOy  fortmma, 
Providentia  ditina"  und  „de  deis  hominibusqu«^*  mit  Ber&ckncb- 
figung  aller  einschlagenden  Stellen  so  kurs  und  bestimmt  wie 
möglich  die  Ansichten  des  Paosanias  fiber  die  göttliche  Weltre- 
gierung  und  das  durch  dieselbe  bedingte  Verhfiltnifs  der  Men- 
schen &u  den  Göttern  dareulegen,  wobei  ich  selbstverstftndlich 
ausging  von  einer  sprachlichen  DeGnition  der  verschiedenen  von 
Jenem  Schriftsteller  £ur  Bezeichnung  göttlicher  Gewalt  gebrauch* 
tcn  Ausdröcke.  Einen  anderen  Weg  wfihlt  unser  Verf.,  wie  schon 
die  Ueberschriften  der  drei  folgenden  Abschnitte  seiner  Abband» 
lung  (S.  10—20)  erkennen  lassen;  ,,4)  Die  n;;|^.  Die  d/xi^.  Ver- 
hfiltnifs  der  Tvjm  zum  dcufimp  oder  dafuoptop  (sie).  —  6)  Das 
Fatum.  Verhältnifrt  desselben  zu  den  Göttern.  —  6)  &boL  8a{' 
fioreg.  ^gateg."  —  Jedermann  sieht,  wie  diese  unlogisclie  Ein*- 
theilung  des  Stoffes  allerdings  den  Schein  einer  selbständigen 
Forschung  erweckt,  zugleich  aber,  wie  hierdnreh  gleichartige 
Dinge,  welche  als  solche  eng  zusammengehören,  von  einander 
getrennt  werden;  auch  mufs  begreiflicherweise  die  Klarheit  der 
Darstellung  leiden  unter  den  nun  unvermeidlichen  Wiederholun- 
gen. In  der  That  ist  das,  was  der  Verf.  in  den  bezeichneten 
Abschnitten  vorbringt,  nichts  anderes  als  ein  hinsichtlich  man- 
cher (niclit  neuen)  Behauptungen  zwar  nicht  unrichtiges,  der 
Form  nach  aber  diffuses  Hin-  und  Hergerede  ober  diejenigen 
Punkte,  welche  ich  glauben  darf  a.  O.  auf^s  Reine  gebracht  zu 
haben.  Benutzt  sind  dabei  von  dem  Verf.  die  meisten  (warum 
nicht  lieber  alle,  um  etwas  Vollständiges  zu  geben?)  der  von 
mir  gesammelten  und  in  der  Regel  zur  Begründung  meiner  Re- 
aultatc  in  den  Anmerkungen  ganz  kurz  verzeichneten  Stellen; 
Hr.  Pf.  hat  sich  damit  begnßgt,  den  Inhalt  gar  vieler  derselben, 
allerdings  meist  nicht  in  der  von  mir  gewählten  Reihenfolge,  in 
ausföhrlichem  Deutsch  wiederzugeben. 

Um  mich  nicht  dem  Vorwurfe  des  acta  agere  auszusetzen, 
mufs  icli  es  dem  Leser  Aberlassen,  sich  selbst  durch  eine  Ver- 
gleiehung  der  betreffenden  Abschnitte  heider  Abhandlungen  von 
der  Wahrheit  meiner  Behauptungen  zu  überzeugen.  Doch  kann 
ich  mir  nicht  versagen,  wenigstens  dasjenige  hier  hervorzuheben, 
was  der  Verf.  zur  Erläuterung  der  Ausdröcke  'rvxi]f  iioiQa,  ^iog 
und  doufimv  beigebracht  hat '). 

„Die  tvxif*9  heifst  es  S.  10,  „kommt  dem  Menschen  bald  als 
evjvxia  oder  evtvx>jf^a  (VIII  50,  2;  Villi  6,  1),  bald  als  dtvxicL 
oder  azvpiiia  (Vli  14,  4;  IUI  26,  3),  oft  ohne  seine  Voraussicht 

(II  8,  Ende) Dies  ist  die  tipi  naqi^ol^og^) ^  die  bald  als 

freundliche  bald  als  feindliche,  immer  jedoch  als  unvorhergesehene, 

»)  Der  Verf.  hat  in  der  Regel  —  nicht  durchweg  —  die  ältere 
Zäbinng  dpr  Paragraph(*n  heibehalten;  dsber  manche  nur  scheinbare 
Verschiedenbrit  von  meinen  an  die  Scbabart*WaIs'sehe  Ausgabe  sich 
•nscbliefsendeo  Ci taten. 

')  Der  Ausdruck  selbst  kommt  meines  Wissens  bei  Paasanias 
nicht  vor. 
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Hoerwartete  Macht  über  dai  Menschen  komoit.^     Statt  d_ 
hatte  ich  gesagt  p.  26:  fttvpj  apud  Pausamiam  sigmißcai  €UU  ge- 
meroH  noHane  fortunam  (vergl.  Lehrs,  popul.  Aufa.  S.  153  ff.) 


gpeciali  tortem  quae  umeuiaue  obUgit  (HU  18,  7;  36,  6;   Villi 
1,  7;  11,  i)  9we  feHeem  (evrvxiap  VIII  50,  2;  Villi  33,  6;  mn 
tvrvHa  Villi  6,  1  )  swe  infeUcem  (ätv%ia9  Vll  14,  6;    drvx^iUL 
IUI  26,  4;  36,  3;  36,  6;  VI  3,  3;  VU  10,  6^  VUI  6,  2;  X  33,  S)."" 
^  „F&r  den   Begriff  des  Schicksals'S  fibrt  Ur.  Pf.  S.  13  fort, 
„gebraucht  der  Reisebeschreiber  mannigfache  Bezeichnungen;   y 
mtmQWfAini  und  to  x^f^mv  nennt  er  es,  wenn  er  seine  Nothweo- 
digkeit,  ö  dai/iMV  und  to  daipLoviov^  wenn  er  sein  Waltoi  be> 
seiebnen  will.    Aurserdcm(!)  bedient  er  sich  der  Ausdrucke:  »»y 
liolqa^  To  ^tilw  oder  tä  ^«i«')/'     Dagegen  lautet  meine  Deß- 
wtion  p.  26 :   „/M>«ipa,  nsng&iiiipfi^  fnnQtofAipap,  x^ccav  a§niä  Pam- 
$mniam  significani  (ui  brevis  sim)  atU  generali  noiione  faittm '} 
ma  epedaU  eupremum  quem  wdeuique  aUquando  obüngere  »eeesse 
est  diem  sive  mortem  *y\  —  Die  von  Pausanias  an  sireiStei/en 
(II  31,  1;   V  13,  6)  genannte  ^tia  nQivoieL  findet  bei  Hrn.  PL 
keine  £rwihnong.    Dagegen  verdient  dasjenige,  was  dieser  itv 
ser  Auseinandersetxung  ober  die  ^eoi^  dmiiOPB^  und  ^Qmes  ▼or^ 
ausgescliickt  hat  (S.  16),  znr  Charakteristik  seines  Verfahrens  dem 
froher  von  mir  Gesagten  (p.  30)  wörtlich  gegenäber  gestellt  sn 
werden*): 


„Der  Ausdruck  ^tog  bexeich« 
net  bei  Pausanias  sowohl  einen 
bestimmten  Gott,  wo  es  (!)  denn 
alets  mit  dem  Artikel  versehen 
ist,  als  auch  das  unbestimmte 
Göttliche  (rä  &ela  —  «tc  — ,  to 
&8lop  '),  die  Gottheit  im  allge- 
meinen, wo  es  denn  bald  mit 
bald  ohne  Artikel  erscheint 
Noch  mannigfachere  Beziehun- 


ffGiog  apud  Pausaniam  eign^ 
ßcai  out  certttm  aUquem  ileiMi 
ariicuio  semper  addUo  ami  tiieer- 
ium  (bs  t6  ^BiOP  liea  ta  ^tia) 
artieuh  stee  addUo  $k>e  &mi$90. 
—  ädcufimp  signißeai  aaU  osr- 
iwn  Mquem  deumy  plerumqme 
inferiarie  ordinis,  ami  ineeriwm 
quoddam  nmmen  idque  efßeaa 
(es  deUfiOPis  9%9e  t6  deuftopiep) 


*)  Daza  die  Anmerkanff:  „In  speziellem  Sinne  bezeicbnen  ^  ^oiqa 
(iie)  and  io  XQ**^  ^^^  Tod,  in  Ausdrficicen,  wie:  iniXctßtp  avTor  («te) 
i  fi9ioa  ($ic)  oder  To;)f^««y  (nV).  Aach  ^  foxa'ffi  ftoXqa  wird  so  ge- 
sagt IIII  6,  ]/' 

*)  Huc  periinei  queiam  modo  etiam  imperMonale  quoi  Oemni  ffttl- 
Up  me  Mc»  (muiio  rariui)  cum  inftmHeo  aliquo  eoniumeium.  cf.  Nae> 
gelsbsch  1.  d.  p.  162.  —  Den  Gebraacb  von  JffitlU*  ttbergeht  Herr  Pf. 
nit  Stillschweigen.    An  Ifdn  erinnert  auch  er  S.  13  a.  E. 

>)  TO  x9*^^  MXaßk  n  9,  4;  30,  7;  III  4,  6;  7,  5;  2,  4;  IUI  23,  a 
iniXaßt  fiolga  ^  xa^^xoiKra  I  9,  3;  HI  10,  2.  uaviXaßt  x6  XQ^^  I  H*  ^« 
111  10,  6.  uaTOaßfv  «  ntxomuirfj  III  1,  3;  VUI  51,  4.  PrmeteruL  et 
110  20,  3;  UI  6,  2;  IIII  8,  ». 

*)  Die  von  mir  Air  jede  einselne  Bedcutang,  im  Gänsen  in  13  Aa- 
merkungen,  hiniogefögten  Belegstellen  laste  icb  hier  weg. 

*)  S.  14  statt  dessen  sweillal  &9to9  und  ebenso  p.  10  nnd  II  der 
unten  S.  867,  2  genannten  Abhandlung  desselben  Verfassers. 


Krttgtr:  Paosanias  Lebens-  o.  Glanbenaanschanangen  ▼.  Pfbndtner.    865 

gen  schlierst  der  Aosdrnck  deU-    aui  numen  uniuseviutque  mar- 
(MP  in  sich.    Er  bedeutet  nicht    talium  per  toiam  vUam  proprium 
blos  einen  bestimmten  Gott  in    out  animutn  hominis  mortui  in- 
. seinem  Walten;  er  drücict  aacb    iurias  ei  illaias  ulcisceniem  ei 
das  unbestimmte  göttliche  Wal-    auxiliantem  quibuscum  olim  erai 
ten,  das  l^cuiAOfiov^  aas  —  eine    consuetuäo/^ 
Bedeutone,  anter  der  wohl  auch 
diejenige  Bezeichnung  des  Wor- 
tes ftllt,  wonach  es  das  göttli- 
che Walten,   das   einen   jeden 
Menschen  während  seines  gan- 
sen  Lebens  begleitet,  also  gleich- 
sam den  Genius  eines  jeden  Men- 
schen bedeutet.  Es  sind  endlich 
die    Zwischenwesen    zwischen 
&8oi  and  ^QWig^  die  schatzen- 
den oder  schreckenden  Geister, 
die  Dämonen  genannt  werden.^ 

Wie  hier,  so  würde  es  auch  an  anderen  Stellen  der  in  Rede 
stehenden  Abschnitte  nicht  eben  schwer  sein,  dem  Verf.  zu  be- 
weisen, wie  er  dem  von  mir  „durchaus  dürftig  gesammelten 
Stoffe ^^  stillschweigend  die  Ehre  einer  in  der  Tbat  nicht  ober- 
flächlichen Benutzung  hat  zu  Theil  werden  lassen;  besondere 
Beachtung  verdient  in  dieser  Beziehung  das  S.  17 — 19  fiber  das 
fufi^cfia  der  Gottheit  Gesagte,  verglichen  mit  meiner  Zusammen- 
stellung p.  32—34.  Indessen  auch  auf  Polemik  läfst  sich  Hr.  Pf. 
ein,  wenigstens  an  einer  einzigen  Stelle,  welche  hier  nicht  Qber- 
'  gangen  werden  darf. 

Hinsichtlich  des  ap^opog  ^mv  nämlich,  welcher  auch  bei  Pan- 
sanias  mehrfach  erwähnt  wird,  soll  ich  „gewarnt^^  haben  diesen 
Schriftsteller  mit  Herodot  zu  „vergleichen^^  Keineswegs;  viel- 
mehr habe  ich  selbst  Beider  Vorstellungen  mit  einander  „ver- 
clichen^S  gewarnt  aber  vor  einer  Identifidrung  derselben,  indem 
ich  sagte  (p.  34):  „verum  hac  communi  sententia  usus  qui  efßcere 
Miuduii  periegetam  imitaiorem  fuisse  Herodotiy  is  ne  ariolando  er- 
rorem  commiserii  fere  ridicuhm  maximo  opere  est  metuendum. 
Nimirum  utriusque  de  invidia  deorum  opiniones  tanto  disiunctae 
sunt  altera  ab  altera  discrimine,  ut  Halicamassensis  eam  perhi- 
beat  naturae  divinae  fundamentum,  Pausanias  perraro  eius  men- 
tianem  faciat,  tum  remoto  quidquid  eontinet  opprobrii  verbo  qo^o- 
wog  notionem  subdat  vektt  attenuatam**.  Diesen  Worten  tritt 
Hr.  Pf.  entgegen :  ^^^orog  oder  ßaaxapia  der  Gottheit^^  sagt  er, 
spielen  bei  Pausanias  eine  eben  so  grofse  Rolle  als  bei  Herodot; 
ja,  die  Stellen,  wo  sie  erwähnt  werden,  sind  bei  jenem  noch 
sahlreicher.  Der  abgeschwächte  Begriff  läfst  sich  allerdings 
nicht  leagncB,  darf  aber  keineswegs  auf  alle  Steilen  ausgedehnt 
werden.*^  In  derThat,  ^^perraro"  war  ein  angenaner  Ausdruck; 
denn  der  einschlägigen  Stellen  sind  bei  Pausanias  (II  33,  3;  III 
9,  7;  VI  20,  17;  VU  14,  6;  VHH  17,  6)  and  Herodot  (I  32; 

2aitf«hr.  L  d.  GjnuiUlv.  Nea«  Folgt.  II.  11.  ^^ 
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in  40;  im  205;  VII  46;  VII  10,  5)  gerade  gleich  yiele.     Aber 
kommt  es  denn  Oberhaupt  hierbei  in  erster  Linie  auf  die  ,,Zahl^ 
der  Stellen   an  und  nicht  vielmehr  auf  das,  was   diese  Stdieo 
wirklich  besagen   oder  nicht  besagen?     Herodofs  'Aeafserangeii 
nun  zeigen  durch  ihre  allgemeine  Fassung  und  dogmenartige  Be- 
stimmtheit —  I  32:  ro  &eiov  näv  iov  qtd'ovegor  re   xa!  ro^a- 
XcoÖBg,     III  40:  ro  &eior  mg  iati  q)&opeo6v,    VII  46:  o  di  ^ibg 
yXvHtfv  fevaag  tov  aitSva  qt'dov^Qog  iv  avttp  evQiaxtrai  icir.    VII 
10,  5:  ov  yoQ  i^  qiQOveeiv  fiiya  6  &edg  aXko9  ij  imvror  — ,  dals 
flieser  Schriftsteller  eine  empirisch  begründete,  sich    gleich  blei- 
bende Ueberzeugung  sich  gebildet  hat  von  der  Gottheit,  welche 
„ohne  Unterschied  jeden,   er  sei  gut  oder  böse,  -wenn  er  eine 
Zeitlang  hohes  Glück  genossen  hat,  in   den  Abgrund  stöfst^'). 
Pausanias  dagegen  verräth,  wie  in  manchem  anderen  Punkte  sei- 
ner Theologumena,  so  auch  hier  ein  Schwanken  und  w  Folge 
dessen  eine  geringere  Bestimmtheit  im  Urtheil.    Er  gbabt  an  ein 
ßaaxavov  daifioviov^    durch   welches   der  gefeierte  S&nger  Ho- 
mer ein  blinder,  unstet  umherirrender  Bettler  geworden  ul  (11 
33,  3),  und  welches  den  früher  vom  Kriecsglück  begöosüglen 
Agesilaus   nicht  an   das  Ziel  seiner  Pläne  hat  gelangen  lassen 
(in  9,  7).     Auch  das  unglückliche  Lebensende  des  Demosthe- 
nes  leitet  er  II  33,  3  von  dem  „Neide"  der  Gottheit  her,  wäh- 
rend doch  —  worauf  ich  p.  36,  2  durch  ein  eingeschobenes  ,^etf 
cf.  I  S,  3^^  kurz  hingewiesen  hatte  —  an  der  zuletzt  senanntea 
Stelle  sein  Urtheil  also  lautet:  /^i^uoa&ivei  fiiw  ^  ngog  ^diiraiwi 
ayav  evvoia  ig  lovto  ix<OQfj(ysi' '   sv  da  fioi  ksXsjfiat  öoxei  af^Qti 
aqteiddSg  ixneoovta  ig  noXitsiav  Hai  niaia  iqytiGd(itvo9  ra  tw 
driiiov  fju^Ttore  xaXtog  feXevjijaai,     Ebenso  wenig  ist   von   einem 
„Neiders  sondern   in    einer  abgeschwSchten  Bedeutung  der  be- 
treffenden  Ausdrücke   nur    von   einem  „Mifsgönnen",  von    einer 
«.abwendigen  Gesinnung"  der  Gottheit  an  den  drei  noch  nbrigeo 
Stellen  die  Rede:  eine  Auffassung,   welche  unverkennbar  unter- 
stützt wird   durch   den   in   den  Worten   VI  20,  17  —  ßdcxufif 
re  ehai  ToTg  Innsvovai  xaJ   ova  evfier^  daifAOva  —  enthaltenen 
Gegensatz.     So  lesen  wir  VII  14,  6:  ro  fiev  Ö^   ardga  ßaatlta 
xal  noXiv^)  dveXead'ai  mXefiop  xal  fifj  svtvxtjüai  avveßij  q^&of^ 
fAoXkov   ex  10V  daifi6vo)v  ij  zotg  noXeiii^aaai  nom  rö')  irxhjfia, 
und  wenn  es  endlich  Villi  17,  6  heifst:   iniap^ovoi  de  aii  nmq 
nagd  &ed5v  al  VTieQßoXal  rcoy  iifimgimi^  eiai,  so  bezeichnen  diese 
Worte  allerdings   eine  Lebensauschauung,  welche  Herodot  (im 

* )  So  richtig  W.  HoflTmann  in  seiner  von  mir  schon  theol.  P.  p.  34,  7 
citirtcn,  dem  Hrn.  Pf.  bleich  wohl,  wie  es  scheint,  unbekannt  gebliebe- 
nen trefflichen  Abhandlung  „Aeschylos  and  Herodot  fiber  den  a^oro« 
der  Gottheit'*  im  Philol.  1860.  16,  224  ff. 

')  Der  Gedanke  scheint  hier  die  flinzußSgang  eines  Adiectivs  oder 
Adverbs  z«  verlangen,  welches  einen  Gegensatz  bildet  sa  den  nädiCbl» 
^enden  Worten:  ^atainn^  il  ^  ^ctc»  daS^tvtUu;  {/iuria  wr  ftmüuup  { 
•TVjifca  Kvtkolvo), 

')  Der  Artikel  ist  entweder  zu  streichen  oder,  wie  mein  Freuad 
and  College  Herrn.  Möller  vermothet,  in  t*  za  verSndern. 
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205:  o>^  iga  dv^goinoiöi  al  Xltjv  iaxvgal  rifimgiat  ngog  ^b£v 
imq>&ovoi  yirortai)  mit  dem  Pausanias  tbeilt,  ohne  dafs  wir  je- 
doch berechtigt  sind,  hieraus  auf  eine  weitere  Uebereinstimmang 
in  den  Ansichten  beider  Schriftsteller  über  den  (p&ovog  ^ttov  zu 
schiiefsen.  £ine  weiter  gehende  Uebereinstimmung,  meine  ich, 
würde  überdies,  von  einer  sprachlichen  Verschiedenheit  abgese- 
hen (s.  theol.  P.  p.  36),  einer  anderen  Grandanschauung  des  Pau- 
sanias widerstreiten.  Bei  Herodot  nämlich  fehlt,  wie  Hoffmann 
a.  O.  überzeugend  nachgewiesen  hat,  „dasjenige  Mittelglied  zwi- 
schen der  Mittagshöhe  und  dem  Untergange  hervorragenden  Glücks, 
in  welchem  allein  der  Zorn  der  Götter  seine  Begründung  finden 
kann,  —  die  vßgig,  —  Die  VII  46  und  I  34  ausgedrückte  Selbst- 
thStigkeit  der  Gottheit,  womit  sie  den  Menschen  hebt  und  wie- 
der fallen  Ififst,  macht  durchaas  den  Eindruck  schadenfroher 
Willkür,  nicht  gerechter  Weltordnung.  —  Die  Gottheit  Herodot^s 
kann  einmal  nichts  erhabenes  neben  sich  dulden,  sei  es,  was  es. 
and  wie  es  wolle;  sie  fragt  in  diesem  Falle  nur:  ob  grofs  oder 
klein?  aber  sie  fragt  nicht:  ob  sittlich  oder  unsittlich?  —  Bei 
Herodot  ist  der  göttliche  q^^ovog  ein  eifersüchtiger  Egoismus  nach 
menschlichem  Muster,  —  bei  Aeschylus  eine  Aenfserungsform 
des  gottlichen  Recbtsgeflih1s>'  —  Und  bei  Pausanias?  Anco  ihm 
ist  die  Vorstellung  von  einem  q)06ifog  der  Gottheit  nicht  völlig 
fremd;  zu  einer  hervorragenden  Geltung  aber  kann  dieselbe  bei 
ihm  nicht  gelangen,  da  er  einerseits  jene  Eigenschaft  der  Gott- 
heit nicht  im  Sinne  des  Aeschylus  als  eine  Rficherin  der  vßgig 
kennt ' ),  andererseits  aber,  sobald  wie  bei  Herodot  dieses  „Mit- 
telglied^^ der  Sßgig  fehlt,  noth wendiger  Weise  mit  dem  ^oi'O^* 
^8o5r  der  Begriff  einer  göttlichen  Ungerechtigkeit  sich  verbindet 
—  ein  Begriff,  welchen  die  religiöse  Weltanschauung  des  Pau- 
sanias nicht  zuläfst.  Die  göttliche  Gerechtigkeit  vielmehr,  wel- 
che sich  kund  giebt  in  einer  gerechten  Vertheilung  von  Glück 
und  Unglück,  wie  in  einer  gerechten  Bestrafung  des  schuldigeu 
Verbrechers,  sie  ist,  wie  ich  a.  O.  p.  32-— .34  ausführlich  nach« 
gewiesen  habe,  für  unseren  Schriftsteller  in  allen  Theilen  seines 
Werkes  die  ^^nnprema  dimm  regiminis  narma  et  reguia^^^  auf 
welche  der  Leser  zu  wiederholten  Malen  ausdrücklich  hinge- 
wiesen wird.  Verträgt  sich  hiermit  die  Herodot  eigenthßmliche 
Vorstellung  von  dem  Neide  der  Gottheit? 

Immerhin  bleibt  es  daher  dem  Hrn.  Pf.  „unverwebrt'^,  die 
beiderseitigen  Vorstellungen  mit  einander  zu  „vergleichen^^  nim- 
mermebr  aber  wird  er  mich  von  der  Bichtigkeit  seiner  Hypo- 
these überzeugen,  dafs  Pausanias  ein  f^imiiaior  Herodoti^^  sei.') 


*)  Vielmebp  wird  die  Nemesis  I  33,  2  ^tiv  ftdXuna  aw&gw7iot^ 
ußQtfrtüilq  dn<»i^alvfiTo<:  genannt. 

*)  Dies  zn  beweisen,  Ist,  wie  die  hlufige  Bezugnahme  aaf  Herodot 
zeigt,  eine  Nebenaafgabe  der  in  Rede  stehenden  Abhandlang,  wie  es 
die  Haaptavfgabe  bildet  der  im  Jahre  1666  a.  d.  T.  „Pauiamat  Peru- 
gwim  imUainr  Berei^ti'*  enehienenen  Köiiigsberger  fnangaral-Disserta- 
tion  desselben  Verfassers,  deren  |Mir#  prtor  {„Pau§mnüi»  quat9nu$  in 

55  • 
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Erst  jetzt,  im  siebenten  Abschnitte  seiner  Abhaudlong  (S.2I 
—27;  vergl.  theol.  P.  p.  7—24),  legt  Hr.  Pf.  seine  Ansichten  dar 
fiber  „die  Stellung  des  Pausanias  zu  dem  Mytlios^S  Behalten  wir 
auch  hier  vor  Allem   die  Selbständigkeit  seiner  Forschung  ia 

Auge.  ,     ,      ,       -» 

Die  Aeufserung  VI  3,  8  —  ifiol  fih  ovw  li^tir  fiir  ra  imi 
'Elki^vmp  Xsyofiepa  drdyxtif  nei&ea^ai  di  näair  ovx  Sri  awdpe^  — 
dient  dem  Hrn.  Pf.  wie  mir  als  Ausgangspunkt«   Es  fol^n  einige 
Bemerkungen  fiber  das  Verhältnifs  des  Schriftstellers  xu  den  „Trä- 
gern des  Mythos^',  zu  dem  Volke  und  den  Dichtem,  Bemerkung 
gen,  welche  unvollständig,  wenngleich  in  weit  üoistlodlicherein 
Deutsch,  meine  Auseinandersetzungen  (p.  7 — 9,  2)  wiedergeben. ') 
Doch  nun  trennen  sich  unsere  VVege.     Während   es  mir  in  der 
Natur  der  Sache  zu  ijegen  schien,  von  denjenigen  Mjtiieu  ans- 
zngehen,   fiber  welche  Pausauias  ein  bestimmtes  eigenes  ürtbeii 
gefällt  bar,  um  von  diesem  Fundament  aus  demnächst  zu  den  von 
ihm  nicht  benrtbeilten,  sondern  nur  erzählten  Mythen  tu  gelan- 
gen, zieht  Hr.  Pf.  die  umgekdirte  Reihenfolge  vor,  mdem  er  ia- 

sM/MliM  Hirodotum  imiiüiM$  $it",  p.  9—14)  dem  wcseDtlichcB  lakahc 
nach  in  den  betreffenden  Abschnitten  der  Abhandlung  wiedei^ckil, 
wlhrend  in  der  pan  altera  (p.  14 — 56)  untersucht  wird,  y,gv«lnur«  m 
oratione  Herodoium  imitaiui  tit**.  Ohne  dem  hoffentlich  nicht  ans- 
bleibenden  Drtbeile  Schobart*8  vorgreifen  to  wollen,  kann  ich  dMh  die 
Beförchtang  nicht  onlerdrfieken,  dafs  der  Begriff,  welchen  der  Verf. 
sich  von  der  „ijnt/ario''  eines  Schriftstellers  gebildet  hat,  allzn  laxer 
Natur  ist.  Seine  an  und  f&r  sieb  recht  fleifsigen  and«  wie  ick  gen 
anerkenne,  selbständigen  Zusanunenstelloagea  beweisen  nach  ucincni 
Daf&rhaltcn  nichts  anderes«  als  dafs  Pansaniss  mit  besonderem  Interesse 
das  Geschicbtswerk  Rerodot  s  stndirt  und  in  Folge  einer  solchen  wie- 
derholten Lectfire  sehr  natfirlich  manche  Aehnlichkeiten  im  Stil  sick 
angeeignet  hat,  in  welchen  man  höchstens  eine  nnhewnfste  NachabMs^ 
erkennen  kann.  Wo  aber  ist  hei  ihm  jene  daiceio  uuA  »aiivm  tveva- 
ditat^  in  welcher  nach  Boeckh*s  richtigem  Urtheile  der  Hsaplvorssg 
der  Diction  Herodofs  besteht?  Auch  scheint  mir  der  Vcrt«  nebe« 
etlichen  snnilligen  Uebereinstimmnncen ,  manche  grammatische  Dingc^ 
weiche  sich  nicht  anf  Herodot  und  Pansaniss  beschfinken,'  ohne  hin- 
reichenden Grund  aus  dem  Ersteren  abgeleitet  su  haben;  eine  sprach- 
liehe  Untersuchung  s.  B.  de  Paueaniae  $tudiü  Homericie  (vgl.  theol.  P. 
p.  8,  4  —  9,  2)  wQrde  gewifs  manche  Anklinge  anch  an  diesen  Dichter 
ergeben.  —  Somit  beharre  ich  bei  demjenigen,  was  ich  a.  O.  p.  34,  8 
cesagt  habe,  und  wodorch  ich  Dlrchten  mnfs  mir  Ton  vom  herein  die 
iJngnnst  des  Hrn.  Pf^  zugezogen  zu  haben:  „/artl  cnai  Pmuaniae  aA»s- 
rum,  ut  puiabant,  imiiaiar  vel  poHui  „siaiiacs''  mka  qmodmm  tmada 
vexahat  virat  doetot:  kadie  $am  qmi  tii  imdieii  tum  spsrs  kerne  fn«e- 
etionem  a  Sckubariio  exploeam  mtm  9$m  renossf nrami''. 

*)  Dabei  S.  21  NachlJIssigkeiten  wie  to  I«  tov«  noXXov^  im^rmq  «f/t 
statt  TO  iq  T.  ff.  luayrnYOP  duffatmq  m/s  — ,  ov  yaq  txofuow  fttxanelam. 
statt  ov  yd^  t*  lixohfiov  m,  —  Auf  derselben  Seite  keifst  der  Verfasser 
des  ,,Peloponnesos^\  dessen  ürtheil  fiber  Pansanias  Hr.  Pf.  unvoll- 
ständig wiedergegeben  hat«  swei  Mal  Ernst  Kortins«  wie  S.  27  ««Grothe** 
eitirt  wird  sUtt  „Grote";  denn  gemeint  ist  dock  wokl  dsr  engiiscks 
Historiker.  Allerdings,  arät  plura  ntiMl«  nam  ega  pmmtU  egemdmr  m«- 
nr/u;  aber  eben  nur  da«  uhi  plurm  miimU. 
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nlfhst  (S.  93)  diesen  zweiten  Theil  meiner  Untersnchung  (p.  21) 
also  zasaiDDienfafst  *): 


,,Freilicli  macht  er  nicht  %n 
allen  Mythen,  die  er  ersShlt, 
eime  Bemerkungen;  oft  stellt  er 
mit  der  ihm  eigenthiimlicben 
Sorgfalt  alle  verschiedenen  Sa- 
gen, die  er  fiber  einen  und  den- 
selben Gegenstand  in  Erfahrung 
gebracht  nat,  neben  einander, 
ohne  steh  fftr  die  eine  oder  die 
andere  aosdrflcklich  su  beken« 
nen.  In  solchen  Fflilen  wird  das 
Kriterium,  ob  er  die  Mythen,  die 
er  in  so  gans  obiectiTer  Weise 
darstellt,  geglanot  habe  oder 
nicht,  sehr  schwierig;  denn  wo 
er  mit  einem  l/rovdi,  Xiytgai 
oder  ipcurhf  die  Eralhlung  ein- 
leitet, darf  man  daraus  eben  so 
wenig  einen  Beweis  fflr  seine 
eigneUngliubigkeit  schöpfen,  als 
man  fiberall  da,  wo  er  kein 
Wort  des  Zweifels  Sofsert,  auf 
seine  Uebereinstimmong  mit  der 
Ueberliefernng  schliefsen  darf. 
Vielmehr  hat  die  Annahme  ihre 
Berechtigung,  dafs  bei  der  F&He 
des  Mythenstoffes,  den  er  zu  ver- 
arbeiten hatte,  der  Reisebesch  rei- 
ber nicht  Ober  alle  Mythen  sich 
ein  selbstfindiges  Urtheil  bilden 
mochte  oder  konnte/^ 


,9  Quid  tero,  si  non  est  tu 
prompHi  myihus,  unde  n^m  Ava- 
Xoyiav  concbidenH  liceat  profi- 
eiset?  tum  tria  sunt  tenenda, 
primum  cave  ne,  ubi  Signum  du- 
bitoHonis  desideras  adieelum, 
solam  ob  hone  eausam  tibi  per- 
suadeas  Pausaniam  fabuiam  Ten- 
ditare  pro  vera,  pro  ßctieia,  ubi 
obeia  ßt  paraphrasis  usitatis- 
sima  9er bo  Xiyovütt  cpaci,  il«/s- 
tai  effecta,  artissime  iUa  eohaC' 
rens  eum  eonsifio  seriptoris  quo 
9ult  referre  tit  vno  *EXhqvvi9  ils- 
yoftepa.  id  autem  sibi  esse  pro» 
positum  quibus  locis  non  sine  9% 
in  memoriam  leetorum  revocat, 
his  sane  perfacilis  est  coote- 
etwa  noUe  eum  fabulae  verita- 
tem  praestare,  postemo  non  is 
est  periegeta,  qui  de  Omnibus 
quas  narrat  ad  unam  fabuHs 
medUando  iudicium  sibi  compa- 
rosse  putandus  sit  argumentis 
stabiUtum:  bonam  potius  partem 
eommendare  vohtisse  iUÜm  ipsi 
leetori  diiudicandam  nescio  an 
iure  inde  coUigam,  quod  formae 
in  quas  mythus  abOt  saepe  enu^ 
merantur  omnes/^ 


Dann  geht  der  Verf.  zu  denjenigen  Mythen  fiber,  „zu  denen 
Pauaanias  eigne  Bemerkungen  macht^S  Diese  Mythen  hatte  ich 
(p.  9 — 21)  in  der  durch  die  Worte  ,,aut  mythum  in  dubitationem 
voeat  aut  mythum  in  dubitationem  se  non  vocare  proßtetur*^  an- 
gedeoteten  Reihenfolge  betrachtet  Hr.  Pf.  schlägt  auch  hier  den 
entgegengesetzten  Weg  ein  (S.2d — 25),  ohne  weder  in  dem  einen 
noch  in  dem  anderen  ralle  etwas  Erschöpfendes  zu  geben.  Nach- 
dem er  80  seinen  Schriftsteller  „öfter  mit  der  Miene  des  Zweiflers 
als  des  Gläubigen  hat  auftreten  sehn^*,  versucht  er,  „die  Art, 
wie  jener  den  Mythos  anffiifst,  also  seinen  mythologischen  Stand- 
punkt, kurz  zu  charakterisiren.^  Hier  nun  leiden  die  dfirftigen 
Ausffihrungen  des  Verfassers,  welche  sich  mit  einer  eklektischen 


*)  Die  von  mir  anceffikrten  Belegstellen  lasse  ich  auch  hier  weg; 
Br.  Pf.  hat  keine  dergleichen. 
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Benutsuog  de«  von  mir  GesamaieUea  begnflcen,  gßa%  bemaiim 
an  Unbestimmtheit  nud  Unklarheit.   Auch  MiUveratSndnlate  fehl« 
nicht;  so  ist  die  einen  Umschwung  in  der  religiösen   Welti»- 
achauung  de«  Pausanias  nachdruckavoli  hervorbebende  Stelle  ViD 
8,  3  {rovroig  'EXXjpmw  iyd  toig  Xoyoig^  oQxofif^os  fiiv  rf^g  awj- 
yQaq)ijg  avr^^siag  UaiAOf  nXiov^  ig  de  ta  ^gxdömw   nQOihjhr^mi 
noovoiav  ntq\  OMt^v  joMwdB  iXufißapov'  'EXXjjvmr  rovg  pcfu^^ 
IMfiwg  aoqiovg  dt'  aipivf/uttoaif  naXai  hou  ovx  in  rov  ti^dog  Hft» 
tovg  Xoyovgf  nal  tä  BiQtifikva  ovv  ig  lov  Kqovov  aoqtiar  bItoi  Tifa 
uicaj^op  'EXXijvmv.    %^v  luv  d^  ig  to  &elov  ^Komtop  ^oXg  li^tnu- 
poig  j^Qt^aofAE^a)  ^  vou  deren  Betrachtung  ich  a.  O.  p.  10  mit  gv- 
tem  Grunde  ausgegangen  war,  in  doppelter  Beziehung  Dicht  ricliti^ 
verstanden.     Da  nämlich  in  dem  Satze:  ja  BiQ^dva  avp  ig  %if 
Kqovov  ooqtia»  elvai  tiva  etna^ov  SiÜb^voif  der  Ausdruck  ta  uq^- 
fUva  (wie  auch  sonst,  z,  B.  U  21,  5;  17,  4)  die  y^Veberllefenuifi^ 
bezeichnet,  so  kann  auch  nur  diese  gemeint  sein  in  den  Scbluu- 
Worten:  rcoir  lUv  d^  ig  t6  ^siof  ijxovtmv  rolg  li^^finaig  ]^C0' 
(U&a,  durch  welche  Pausanias  seine  Absicht  kund  tkut,  fortau 
den  auf  die  Götter  bezüglichen  Mythen  gegenüber,  ao  vne  die- 
selben überliefert  sind,  sich  gläubig  zu  verhalten ;  keineanecn  aber 
können   die  Worte  in  diesem  Zusammenhange  bedeuten:  ^was 
nun  die  Göttermythen  betrifft,  will  ich  dem  eben  (von  mir)  ic> 
sagten  folgen  ^^  ')    Den  Ausdruck  cupiYfiata  ferner  erklärt  der 
Verf.  kurzweg  durch  „Allegorieen^^;  aus  meinen  theol.  P.  p.  13,3 
•^  14,  4  und  p.  16  bfitte  derselbe  ersehen  können,  dafs  sich  diese 
allgemeine  Erklärung  durch  eine  Vergleichung  der  hierher  gehö- 
renden Stellen  noch  genauer  bestimmen  läfst.    Was  sich  aber  aU 
Sinn  der  an  und  für  sich  dunkeln  Worte  Vill  8,  3  aus  der  ib 
den  einzelnen  Mythen  von  dem  Schriftsteller  geübten  Kritik  e^ 
giebt,  das  hatte  ich   p.  10  in  diesen  Worten   zusammengefafst: 
„primum  fabulas  quibus  ao(piav  aliquam  subesse  ille  suspieetv 
pertinere  ad  deos,  non  ad  mortales:  deinde  his  in  diimdicamdit 
eum  sequi  primo  guendam  (barbare  si  licet  loqtn)  ralionaiismum, 
euius  Sit  tnythum  simplicissima  interprefatione  vertere  in  kiUa- 
riam,  posiea  aulem  huc  inclinare,  ul  mytkum  putet  SffmboUcüm 
esse  formam  subtilioris  alicuius  sententiae:  denifUB  de  moricHkus 
f>ulgatas  fabulas  quo  expedire  studeat  raiionaUsmmm  (^qui  sapii 
quodam  modo  Euhemerum  —  o.  15)9  ei  ipsum  quidem  maanme  per- 
spicuum  in  prioribus  nsQiriyiiaBcog  partibus,  nusnquam  sulnmo^eri 
aUera  explicandi  ratione". 

In  Betreff  des  achten  und  letzten  Abschnitts  („Anaichten  über 
Orakel  —  Omina  —  Wunder  —  Zauberei  und  Trftume^S  S.  27 — 31) 
kann  ich  mich  kurz  fassen,  da  aucii  hier  der  Verf. .  aicb  begnügt 
hat,  die  Hauptpunkte  von  demjenigen,  was  ich  in  den  beiden 
Capiteln  ,fde  oraeulis**  (p.  37 — 47)  und  ^^de  miracuäs*'  (p.  47 — 
63)  auseinandergesetzt  habe,  zum  Theii  sogar  (vergl.  S.  28  mit 
.  37  f.!)  mit  Beibehaltung  derselben  Gcdankenfolge  wiedersuge- 
en;  bedarf  es  da  noch  einer  weiter  gehenden  Kritik?     Unbe* 

')  Vergl.  aach  Schubart  a.^O.  S.  9. 


E 
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i;reif]iGfa  aber  —  wenn  nicht  etwa  temporum  angustiae  den  Verf. 
za  einem  eiligen  Abschlufs  seines  Programms  nöthigten  — ,  un- 
begreiflich, sage  ich,  scheint  es  mir,  dafs  derselbe  unterlassen 
hat,  eingehend  die  Stellung  des  Pausanias  zu  den  Mysterien  sei- 
ner Zeit  zu  betrachten  (vergl.  theol.  P.  p.  53 — 69),  während  doch 
bekanntlich  gerade  diese  auf  die  Entwicklung  der  religiösen  Ueber- 
zeoguogen  unseres  Schriftstellers  einen  entscheidenden  fiinflufs 
aoageöbt  haben.  Erst  auf  der  letzten  Seite  seiner  Abhandlung  er- 
wähnt Hr.  Pf.  nur  im  Vorübergehen  die  Mysterien.  Nicht  einmal 
völlig  richtig  —  denn  statt  der  „Dionysos-Mysterien'^  waren  die 
der  Demeter  in  Keleae  geweihten  Mysterien  zu  nennen  —  zählt 
er  in  einer  Anmerkung  diejenigen  sechs  Geheimcuite  auf,  in 
welche  Pausanias  nachweislich  selbst  eingeweiht  war.  Und  doch 
ist  gerade  dies  eine  Seite  der  „religiösen  Weltanschauung^^,  wel- 
che, wenn  man  dem  einzelnen  Schriftsteller  gerecht  werden  will, 
in  höherem  Grade  als  manche  andere  eine  eingehende  Berück- 
aichtigung  der  Anschauungen  seiner  Zeitgenossen  verlangt '). 

Bevor  ich  scbliefse,  bleibt  mir  noch  übrig,  auf  die  besonders 
gegen  das  Ende  zahlreichen  Druck-  (oder  Schreib-?)  Fehler  des 
dentsjchen  und  griechischen  Textes,  sowie  auf  die  mannichfachen 
Ungenauigkeiten  im  Ausdrucke,  in  den  Accenten  und  Citaten  hin- 
zuweisen, durch  welche  die  vorliegende  Abhandlung,  zum  Tbeil 
auch  die  S.  867,  2  erwähnte  Dissertation  entstellt  ist,  und  welche 
ebenfalls  geeignet  sind,  das  oben  ober  die  Akribie  des  Verfassers 
ausgesprochene  Urtheil  zu  begründen.  Durch  eine  vollständige 
Znsammenstellung  aller  jener  Flüchtigkeiten,  wie  sie  anfänglich 
von  mir  beabsichtigt  war,  würde  ich  fürchten  müssen  der  vorlie- 
genden Abhandlung  eine  unverdiente  Auszeichnung  zu  erweisen. 

Hr.  Pfundtner  befindet  sich  noch  im  Beginn  seiner  literari- 
schen Thätigkeit.  Möge  ihm  die  vorstehende  Beurtheilung  eine 
Aufforderung  sein,  fortan  nach  einer  gröfseren  wissenschaftlichen 
Selbständigkeit  und  Gründlichkeit  zu  streben,  vor  Allem  aber 
vor  unbegründeten,  in  der  Luft  schwebenden  Urtheilen  über  die 
Arbeiten  seiner  Vorgänger  vornehmlich  dann  seine  Feder  zu  be- 
wahren, wenn  er  denselben  die  Ehre  einer  eingehenden  Benutzung 
zu  Theil  werden  zu  lassen  gedenkt.  Im  Uebrigen  kann  ich  Hrn. 
Pf.  nur  zu  Danke  dafür  verpflichtet  sein,  dafs  seine  Abhandlung 
mir  Gelegenheit  geboten  hat,  während  einiger  Wochen  meiner 
Ferienmnfse  auf  einen  Gegenstand  zuiückzukommen ,  welcher, 
einst  mit  besonderer  Vorliebe  von  mir  behandelt,  meinen  jetzi- 
gen Studien  fem  liegt. 


*)  Um  wenigstens  eine  beachtongswerthe  Erscbeinang  hier  noch 
hervorznheben,  so  scheint  mir  das  Schweigen  des  Spötters  Lacian  über 
die  Mysterien  sehr  bezeicbDend  zu  sein  für  das  Ansehen,  welches  die- 
selben bei  seinen  Zeitgenossen,  vielleicht  sogar  bei  ihm  selbst,  genos- 
sen.   Vergl.  theo].  P.  p.  61  and  63. 

Cbarlottenburg,  im  Juli  1868.  Gtistav  Krüger. 
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XIV. 

• 

Jacob  Steiners  Vorlesungen  über  synthetische  Geo- 
metrie. Zweiter  Theu:  Die  Theorie  der  Kegel- 
schnitte, gestützt  auf  projectivische  Eigenschaften. 
Auf  Grund  von  üniversitätsvorträgen  und  mit 
Benutzung  hinterlassener  Manuscripte  Jacob  Stei- 
ners  bearbeitet  von  Dr.  Heinrich  Schröter, 
ordentl.  Professor  an  der  Universität  zu  Breslau. 
Leipzig,  Teubner,  1867. 

Den  Mathematikern  an  den  böberen  Lehranstalten  wird  ei 
bei  der  grofsen  Menge  amtlicher  Arbeiten  nachgerade  immer 
schwerer,  die  gewaltigen  Fortschritte,  welche  die  Matbemafik 
fortwährend  macht,  za  verfolgen  und  sich  nur  einigermafaen 
nber  das,  was  die  Wissenschaft  immerfort  Neues  bringt,  in' Kennt- 
nifs  zu  setzen.  Mir  will  es  scheinen,  dafs  es  binsichtlieh  der 
analytischen  Untersuchungen  fast  gar  nicht  mehr  möglich  ist 
oder  höchstens  nur  solchen,  die  dafür  ein  ganz  besonderes  Talent 
haben.  Man  braucht,  um  die  analytischen  Arbeiten  zu  yersteheo, 
die  sich  nun  schon  auf  die  schwierigsten  Probleme  eingelassoi 
und  sie  auch  glficklicb  bemeistert  haben,  einen  ganz  gewaltigen 
Apparat  yon  Kenntnissen  und  eine  grofse  Geschicklichkeit  im 
Operiren  mit  den  complicirtesten  AusdrGcken  und  Ffihiekeit  im 
Ueberschauen  derselben.  Der  Zusammenbang,  den  eine  derartige 
BescbSfligung  mit  der  fflr  die  Schule  nothwendigen  hat,  ist  audi 
ein  sehr  geringer.  Viel  enger  ist  wohl  der,  der  die  Schnlgeo- 
metrie  mit  der  sogenannten  neueren  oder  synthetischen  Geome- 
trie verknGpft;  die  letztere  lehnt  sich  viel  mehr  als  die  analy* 
tischen  Forschungen,  die  ganz  aliein  eine  Errungenschaft  der 
Neuzeit  sind,  an  die  alte  griechiscbe  Geometrie  an,  wie  sie  ja 
nach  alt  ehrwGrdiger  Sitte  noch  immer  auf  den  Schulen  gelehrt 
wird,  hat  sich  mit  einigen  ihrer  einfachsten  Tbeile  (den  banno- 
niscben  Punkten  und  Strahlen  u.  s.  w.)  in  den  obersten  Klaaaen 
der  Schulen  ein  dann  und  wann  gestattetes  Gastrecht  erobert  nnd 
wird  wohl  mit  der  Zeit  noch  weiter  vordringen  und  vielleicbt 
den  ganzen  Lehrgang  der  Geometrie  umgestalten.  Denn  das  lifst 
sich  nicht  leugnen,  dafs  wie  meisterhaft  auch  der  Gang  der  Geo- 
metrie sein  mag,  den  uns  die  Alten  überliefert  haben,  die  syn- 
thetische Geometrie  „viel  besser  den  Organismus  aufdeckt,  dareb 
welchen  die  verschiedenartigsten  Erscheinungen  in  der  Raiunwek 
mit  einander  verbunden  sind.^^  Mit  beredten  Worten  schildert 
Steiner,  der  fast  vom  Grundstein  aus  das  Gebäude  der  synthe- 
tischen Geometrie  aufgeführt  hat,  den  Vorzug  seiner  Schöpfung. 
Es  giebt,  sagt  er  ih  der  Vorrede  zu  seiner  „Systematischen  Ent- 
wickelung^^  eine  geringe  Anzahl  von  Fundamentalbesiehnngen, 
in  denen  sich  der  Schematismus  ausspricht,  nach  welchem  sich 
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die  ftbrtge  Matse  von  Sftsen  fblgeredit  odcI  ohne  alle  Schwie- 
rigkeit entwickelt  Dareh  gehörige  Aneignang  dieeer  weoigeD 
Grandbesiehangen  macht  man  sieb  cum  Herrn  des  gansen  Ge- 
genstandes; ea  tritt  Ordnang  in  das  Chaos  und  man  sieht,  wie 
alle  Theile  natnrgemib  in  einander  greifen,  in  schönster  Ordnong 
sich  in  Reiben  stellen  nnd  verwandte  su  wobibegrensten  Gruppen 
sich  Tereinigen.  Man  gelangt  auf  diese  Weise  gleicbsam  in  den 
Besits  der  Elemente,  ron  welchen  die  Natur  ausceht,  am  mit 
mdglicbster  Sparsamkeit  und  anf  die  einfachste  weise  den  Fi* 
goren  nnsihlig  riele  Eigenschaften  verleihen  zu  können. 

Steiner  selbst  spricht  damit  schon  aus,  wie  schnell  man  sich 
in  der  synthetischen  Geometrie  heimisch  machen  und  dann  ihre 
weitem  Fortschritte  beobachten  nnd  Tielleieht  auch  selbst  mit- 
wirken kann.  Nehmen  wir  daxn  den  erwffhnten  engeren  Zu- 
sammenhang, in  dem  sie  zur  niederen  Geometrie  steht,  so  kann 
es  nidit  sweifelhaft  sein,  dafs  es  rielen  Pacbgenossen  erwfinscht 
sein  wird,  ein  Buch  zn  besitzen,  das  sie  in  die  synthetische  Geo- 
metrie einffibre  und  anch  cleicb  etwas  bedeutend  vorwärts  bringe; 
▼tele  haben  nicht  Gelegenheit  gehabt,  sie  anf  der  Universitfft  ken- 
nen zn  lernen,  obgleich  sie  doch  jetzt  schon  fiber  30  Jahre  be- 
steht, da  sie  auf  manchen  Hochschulen  gar  nicht  ▼orgetragen 
wird.  Dazu  kam,  dafs  es  bis  jetzt  anch  wirklich  kein  rechtes 
Lehrbuch  gab.  Von  Steiner's  grofsem  Werke:  „Systematische 
Entwickelung  der  Abhingigkeit  geometrischer  Gestalten  ron  ein- 
ander**, das  anf  6  Theile  angelegt  war,  ist  nur  der  erste  Theil 
im  Jahre  1832  erschienen.  Dieses  wahrhaft  dassische  Buch, 
dessen  „Character  Einfachheit  und  Strenge  der  PHncipien  neben 
Mannigftiltigkeit  der  daraus  gewonnenen  Resultate  ist,  wird  als 
Muster  eines  Lehrbuchs  der  höheren  Geometrie  anch  für  spStere 
Zeiten  dienen**;  aber  es  ist  leider  im  Buchhandel  schon  seit  Jahren 
nicht  mehr  vorhanden,  nnd  Steiner  hat  selbst  mancherlei  daraus 
spSter  anders  yorgetragen,  z.  B.  die  Kegelschnitte  nicht  mehr  aus 
dem  Kreiskegel  abgeleitet,  was  der  alt  hergebrachten  Weise  zu 
Liebe  in  dem  Buche  noch  geschehen  ist.  Die  fibrigen  Arbeiten 
des  groben  Meisters  sind  in  den  Jonmalen  zerstreut,  die  ältesten 
in  den  jetzt  sehr  seltenen  Gergonnescben  Annales  de  Matbema- 
tiqnes,  die  spiteren  nnd  bei  weitem  meisten  bilden  eine  der 
schönsten  Zierden  des  Crollescben  Journals.  Die  letzten  Abhand- 
lungen sind  nicht  einmal  dazu  geeignet,  in  seine  Wissenschaft 
einzufllbren,  da  Steiner  „es  im  Drange  seiner  Entdeckungen  nicht 
mdir  bewältigen  konnte,  die  Wege  zu  bezeichnen,  die  ihn  zn 
seinen  dort  mitgetheilten  Resoltaten  gefthrt  haben.**  Wie  Stei- 
ner^s  Joumalabhandlungen,  so  sind  auch  die  seiner  Schfller,  Gö- 
pel, Seydewitz,  Schröter  u.  A.,  nicht  jedem  zugänglich.  Ein 
Lehrbuch  Ar  synthetische  Geometrie  sollte  die  vor  20  Jahren 
erschienene  „Geometrie  der  Lage**  von  v.  Staudt  mit  ihren  später 
erschienenen  Beiträgen  sein;  sie  ist  aber  besonders  fftr  Anläuger 
schwer  Terständlich,  nnd  hat  erst  neuerdings  Herr  Tb.  Reye  in 
seiner  „Geometrie  der  Lage**  (Hannover,  1.  Tb.  18M,  2.  Tb.  1868) 
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§ewiMeriit«Cieo  den  Eiiigwig  4asa  er&ffiMl  ■ ).  Dae^  AMlaod  hat  um 
•«war  mit.  eioige»  werthvolleo  Bftcbern  über*  höhere  GeomeCrit, 
von  awei  Koryphäen  der  Wissenschaft  aaegearbeitet,  beschenkt; 
ich  meiue  Chaslea^  Tratte  de  Geometrie  soperieure  und  dessen 
Fortsetuing,  den  Traite  des  Sections  coniques,  ferner  Cremona^t 
Jntroduftione  ad  una  teoria  geometrice  delle  curve  piane  oad 
Freiiminari  ad  una  teoria  geometrica  delle  snperfiele.  Doch  sind 
diese  theils  schon  vergrilfen,  wie  die  Geometrie  sup^rieure,  theiU 
wie  Cremona's  Bücher  in  wenig  Exemplaren  gedruckt,  und  dann 
i8t  in  di«een  die  italienische  Sprache  hinderlich,  während  sie 
doch  gerade  den  Vorzug  haben,  dafs  Cremona  mehr  ein  Schiller 
Steiner ^8  und  der  Deutschen  ist,  Cbasles  hingegen  die  deutschen 
Forschnngen  wenig  beriicksichtigt  und  überhaupt  seine,  wie  die 
gaoie  fiberrkeinische  sogenannte  synthetische  Geometrie  doch 
manchmal  recht  den  geometrischen  Boden  verldfst  and  %a  sehr 
algebraisch  wird. 

Unter  diesen  Umständen  mufs  es  denn  für  diejenigen,  welche 
sich  für  die  neuere  Geometrie  interessiren  oder  sich  in  sie  ^- 
weihen  wollen,  sehr  erfreniich  sein,  dafa  ann  der  Machiab  nnseis 
grofsen  deutseben  Geometers  selbst  schon  theiiweise  erschlossen 
ist.  Es  sind  im  vorigen  Jahre  unter  dem  Titel :  ,tJacob  Steiner's 
Verlesungen  über  synthetische  Geometrie^^  awei  von  einander  nn- 
abh&igige  Bücher  erschienen,  welche  beide  die  Kegelschnitte  be- 
handeln. Das  eine,  der  erste  und  kfirsere  Tbeil  der  Vorlesungen, 
ist  von  Dr.  C.  P.  Geiser  in  Zürich,  dem  Neffen  Steiner^a,  der 
testanieotariscb  mit  der  Veröffentlicbnng  des  Nachlasses  seines 
berühmten  Oheims  beauftragt  ist,  bearbeitet  und  beschäftigt  sich 
mit  den  Kegelschnitten  in  mehr  elementarer  Darstellung;  er  hak 
Kor  Grundlage  ein  Steioersches  Manuscript,  betitelt:  ,3^opuläre 
Kegelseknitle^'  und  eine  Nachschrift  der  Vorlesung,  welche  Std- 
uer  so  au  benennen  pflegte. 

Dtr  vweite  Theil,  an?  den  sieb  unser  Referat  besieht,  hat  den 
Prof.  Schröter  in  Breslau  sura  Bearbeiter.  Er  stützt  sich  auf  die 
pro|ectivi8ohen  Eigenschaften  der  Kegelschnitte;  dieselben  werden 
also  nicht  mehr  aus  dem  KreiskegeT  al^eleitet,  denn  diese  Ab- 
leitung ist  bei  ihrer  Eigenschaft,  ebene  Curven  au  sein,  unnatür- 
lich. Herr  Schröter  legte  seiner  Bearbeitung  die  eigene  Nach- 
schrift einer  Vorlesung  „über  die  neueren  Methoden  der  synthe- 
tischen Geometrie^^  tu  Grunde,  die  er  bei  dem  groben  Meister 
hörte,  der  ihn  ftberdies  durch  seinen  sonst  so  seltenen  persönli- 
chen Umgang  ehrte  und  in  den  Ideengang  seiner  Forschungen 
einführte,  so  dafs  Herr  Schröter  mehr  als  irgend  einer  der  rechte 
Mann  war,  Steinerne  Vorlesungen  heraussuceben.  Aulserdem  war 
ihm  der  TheU  der  hinterlassenen  Manuscripte,  der  sich  auf  die 
„geometrischen  Gestalten^^  besieht,  femer  Untersuchungen  über 
Kegelschnitt* Büschel  und  -Schaaren,  über  conjugirte  Kegelachnitt- 
büscbel  und  harmonisch  angeordnete  Kegelschnitte  von  Dr.  Geiser 

')  Neaerdinn  erschien:  Lehrbuch  der  organischen  Geometrie  ven 
Grätsche],  auf  das  «hier  vorliafig  hingewiesen  sein  möge.  R. 
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aiir  VerfftgiHig  gattellt.  Die  Arbelt  war  k^ne  Mcble»  dW  A«(- 
leicbiiuiigen  Steiner't  waren  oft  aehr  abgerissea  und  an  yeiicbiap 
deuen  Stellen  zerstreut,  so  dafs  die  eigene  Meuterachafi  des  Bear- 
beiters in  derSyntbesis  und  seine  näbere  Bekanntsohafiniit  Stei- 
ner's  Eigen tbümlicbkeit  dazu  gehörte,  ein  soicb  voUeadetes  Bueb 
zu  schaffen,  wie  es  nun  vorliegt  Natürlich  hat  Hr.  Schröter 
manche  Resultate,  die  ioi  Laufe  der  Zeit  hinzugekommen  sind, 
mit  aufgenomoien,  da  ja  das  Buch  in  die  synthetische  Geometrie 
der  Kegelschuitte,  so  wie  sie  zur  Zeit  entwickelt  ist,  einführen 
soll.  Wenn  ich  nun  im  Folgenden  eine  kurze  lubaltsaiigabe  des 
Buche«  vorführe,  so  gebe  ich  mit  wenigen  Abänderungen  diaje* 
nige  wieder,  die  der  Herr  Bearbeiter  selbst  in  der  Vorrede  ge- 
macht hat,  da  ich  kaum  im  Stande  sein  werde,  eine  übersicht- 
lichere zu  liefern. 

Das  Buch  zerfülU,  abgesehen  von  einem  kleinen  Anhang,  in 
vier  Abschnitte,  wie  die  Steiuersche  Vorlesung^  aus  der  es  ent- 
standen ist.  Der  erste  Abschnitt  (projectivische  Beziehung 
gerader  Punk  treiben  und  ebener  Strahlbuschel  auf  einander)  ent- 
hält eine  kurze  Wiederholung  der  ersten  in  der  ,^ystematiacben 
Entwickelung^^  niedergelegten  Principien.  Hier  wie  in  der  FoJ^e 
ist  die  von  Möbius  in  die  Geometrie  eingeföhrte  Auffassung  eot^ 
gegengesetzter  Gröfsen  (Strecken  und  Winkel)  durch  Berfidkaioh* 
tigung  des  Richtungs-  und  Drehungssinnes  festgehalten;  eben  so 
sind  die  von  Mobius  herrührenden  Beziehungen  *  zwischen  den 
24  möglichen  Werthen  eine^  Doppel  Verhältnisses  aufgenommen. 
Sodann  ist  die  Bestimmung  der  doppelten  Systeme  entsprechen- 
der gleichen  Strecken  and  Winkel  bei  zwei  pr^jeeti viachen  PuiüU- 
reihen  und  Strahlbüscheln  hinzugenommen,  ferner  eine  ausfubr- 
liche  Behandlung  der  Involution,  ihres  Vorkommens  beim  Viereck 
und  Vierseit  und  die  Aufsuchung  des  gemeinsamen  Punktenpaara 
zweier  Involutionen  auf  derselben  Geraden.  Den  Scblufs  bilden 
besondere  Fälle  der  Projectivität,  wobei  der  eine  Fall  projecti- 
visch-gleicher  Strahlbüsche]  zum  Begriff  der  anendlich  entfernten 
Geraden  einer  Ebene  fuhrt,  wie  bald  am  Anfang  des  Abschnitts 
seljon  die  Idee  äies  einen  unendlich  entfernten  Punktes  einer 
Geraden  erläutert  worden  war. 

Der  zweite  Abschnitt  (der  Kegelschnitt  als  Erzeugnifs  pro- 
jectivischer  Gebilde)  definirt  den  Kegelschnitt  auf  doppelte  Art, 
als  Erzeugnils  zweier  schiefliegenden  projecti vischen  Geraden  nnd 
als  Erzeugnifs  zweier  projectivisolien  Strahlbuschel,  die  sich  in 
schiefer  Lage  befinden,  und  zeigt  die  Identität  beider  Erzeugnisse. 
Der  Pascalscbe  und  Briaacbonsehe  Satz  ergeben  sich  nur  als  ein 
etwas  veränderter  Ausdruck  der  Projectivität.  Die  Eintlieilung 
der  Kegelschnitte  geschieht  durch  Berücksichtigung  ihrer  onend- 
Uch  entfernten  Punkte;  ihr  folgen  die  Kriterien  für  die  Erzeu- 
gung der  verschiedenen  Kegelschnitte  und  die  Erweiterung  des 
hexagramma  mysticum.  Das  natnrgemäfse  Auftreten  des  Punkt- 
und  Strablaystems  beim  Kegelschnitt  führt  za  den  Polar -Eigen- 
achaften  desselben,  wekhe  ziemlich  vollständig  auseinander  ge- 
aelzt  werden.  Als  besondere  Fälle  dieser  allgemeinen  Beziebun- 
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$€■  ergeh«!  sich  dann  die  Eigenschaften  der  conjsgirten  Durch- 
messer, der  Äsen,  der  Breonpankte,  die  metrischen  Relationen 
treten  fast  dine  Rechnung  aaf.  Die  Focaleicenschaften  sind  etwas 
«aosf&hrUeher  hehandelt,  am  die  Brücke  so  der  alten  Betracbtoogs- 
weise  herzustellen.  Dahei  treten  die  in  der  neuesten  Zeit  so  viel- 
fach benntiten  imaginiren  Kreispnnkte  auf  den  unendlich  entfern- 
ten Geraden  auf,  in  denen  sich  alle  Kreise  der  Ebene  schneiden 
und  welche  als  die  imaginSren  Asymptotenpnnkte  einea  reellen 
elliptischen  Punktsystems  auf  der  unendlich  entfernten  Germden 
anfzufagsen   sind,  das  von  allen   unendlich   entfernten  Punkten- 

gaaren  gebildet  wird,  welche  in  je  zwei  zu  einander  senkrechten 
Achtungen  liegen. 
Der  dritte  Abschnitt  ist  dem  Kegelschnitthl&scbel  und  der 
Kegelschnittschaar  gewidmet;  die  Betrachtung  der  letzteren  ab 
der  polar  gegen  Oberstehenden  ist  etwas  k&rzer  gefafst.  Von  den 
3  Entstebuncsarten  des  Bfischels  (ebenso  der  Schaar)  Ist  die  erste 
die  anschaulichste,  erfordert  aber  die  Realitfit  der  vier  Mittel- 
punkte;  besondere  Beachtung  linden  die  speciellen  PiUe  des  Bü- 
schels iw  einem  Dreieck  umschriebenen  gleichseitiger  HypeiMn 
und  der  Schaar  der  einem  Dreiseit  eingeschriebenen  Parabeln. 
Bei  der  zweiten  Entstehungsart  können  zwei  der  Mittelpunkte  < 
imaginür  sein,  die  dritte,  durch  zwei  Punktsysteme,  ist  die  all- 
gemeinste, sie  liefert  auch  das  Bfischel  mit  4  imaginSren  Mittel- 
punkten. TMe  charakteristische  Eigenschaft  des  KegelsebnittbA- 
schels,  von  jeder  Geraden  in  einem  Punktsystem  getroffen  au 
werden,  tritt  bei  allen  drei  Entstehungsarten  unmittelbar  hervor 
,  und  f&hrt  zu  mehreren  Constructionen.  Der  Untersuchung  Aber 
die  Vertheilung  der  Tcrschiedenen  Arten  von  Kegelschnitten  ia 
einem  Bftschel  oder  einer  Schaar  folgt  die  Betrachtung  der  Po- 
lareigenschaften dieser  Gebilde  und  des  Mittelpunktskegelschnittes 
eines  Bfischels  als  eines  besonderen  Falles.  „Drei  conjngirte  Re^ 
gelschnittbftschel^^  dfirfen  als  ein  wenig  bekannter  Gegenstand 
angesehen  werden;  ein  specieller  Fall  davon  sind  zwei  conjugirtc 
Kreisschaaren  (eigentlich  Kreisbfischel)  verbunden  mit  einem  Bü- 
schel gleichseitiger  Hyperbeln.  Nachdem  noch  das  Bfischel  oder 
die  Schaar  sich  doppelt  berfihrender  Kegelschnitte  mit  dem  spe- 
ciellen Falle  der  confocalen  Kegelschnitte  und  die  sogenanntea 
gemischten  Kegelschnittschaaren  beti*acbtet  sind,  werden  die  ge- 
meinschaftlichen Punkte  und  Tangenten  zweier  beliebig  gegebenen 
Kegdscbnitte  ermittelt  und  di%  verschiedenen  PSile,  welche  hin- 
sichtlich der  Realitit  dieser  Gebilde  eintreten  können,  genauer 
discutirt.  Der  letzte  Paragraph  dieses  Abschnittes  behandelt  einen 
bisher  wenig  untersuchten  Gegenstand!  die  harmonisch  zugeord- 
neten oder  polar  sich  seibat  entsprechenden  Kegelschnitte,  mit 
denen  im  Zusammenhange  die  Aufgabe  gelöst  wird:  Zu  zwei  ge- 
gebenen Kegelschnitten  einen  dritten  solchen  zu  finden,  in  Bezug 
auf  welchen  als  Basis  der  eine  die  Polarfigur  des  andern  ist. 
Hier  tritt  schon  der  imaginfire  Kegelschnitt  auf  und  verlangt  eine 
Erweiterung  des  Begriffs,  welche  in  dem  vierten  Abschnitte 
durch  das  Involutionsnetz  oder  Pülarsyatem  gegeben  wird.    Dia 
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Polareigenscbaften  eines  Kegelschnitts  werden  onabhingig  von 
demselben  aufgefafst  und  liefern  ein  stets  reelles  Gebilde,  das 
(nvolutionsnets,  welches,  je  nacbdem  es  byperboliscb  oder  ellip- 
tisch ist,  einen  reellen  oder  imaginSren  Kegelschnitt  vertritt  Von 
den  verschiedenen  Bestimmungsarten  des  Netses  ist  die  allge* 
mcinste  vermittelst  5  beliebiger  Paare  conjngirter  Punkte  durch 
rine  zwar  umständliche,  aber  lineare  Construction  bewerkstelligt. 
Die  folgenden  Paragraphen  enthalten  xom  Theil  eine  Wieder- 
holung frflherer  Betrachtungen  auf  der  allgemeineren  Grundlage, 
indem  die  ausgezeichneten  Elemente  des  Netzes:  Dorchmesser, 
Mittelpunkt,  Brennpunkte  mit  ihren  hervorragendsten  Eigenschaf- 
ten f&r  das  Netz  ähnlich,  wie  fQr  den  reellen  Kegelschnitt  er- 
mittelt werden.  Die  Annahme  zweier  beliebig  gegebener  Netze 
in  der  Ebene  führt  zum  Netzböschel  und  zar  Netzschaar;  da- 
durch werden  die  frfiheren  Gebilde  des  Kegelschnitthöscbels  und 
der  Kegelschnittschaar  vervollständigt,  indem  auch  die  imaginiren 
Kegelschnitte,  die  ihnen  angehören  können,  zum  Vorschein  kom- 
men. Der  letzte  Paragraph  untersucht  das  von  3  beliebifcn  Netzen 
oder  Kegelschnitten  gebildete  Kegelschnitt -Netz  und  dessen  Tri* 
peicurve  und  bildet  somit  den  Uebergang  zur  Theorie  der  Curvc« 
dritten  Grades. 

Ans  dieser  Inhaltsangabe  ist  hinreichend  die  Auswahl  und 
Anordnung  des  Stoflfes  zu  ersehen,  welche  das  Boch  jedenfalls 
empfehlen  mufs,  was  freilich  schon  der  an  seiner  Spitze  stehende 
Name  des  anerkannt  gröfsten  Geometers  unserer  Zeit  thun  wird, 
fon  dem  ja  Stoff  und  Anordnung  derselben  gröfstentheils  her- 
röhren.  Aber  auch  die  Darstellung  ist  durchweg  klar  und  ver- 
ständlich und  bietet  selten  erhebliche  Schwierigkeiten,  wenn  sie 
auch  da  und  dort  dem  I^eser  mit  Absicht  noch  etwas  zu  thno 
&brig  labt.  Die  Ausstattung  ist  die  bekannte  eote  der  Teubner- 
scheti  Offizin,  der  Preis  bei  664  Seiten  und  103  in  den  Text  ge* 
druckten  Figuren  der  dem  gewöhnlichen  Preise  von  Bflchem 
fiber  höhere  Mathematik  entsprechende,  4  Thlr. 

Ref.  schliefst  seine  Empfehlung  der  Schröterschen  Bearbeitung 
von  Steiner^s  Vorlesungen  mit  dem  Wunsche,  dafs  es  ihm  damit 
gelungen  sei,  etwas  zur  ErfQllung  des  Wunsches  des  Hrn.  Bear- 
beiters beizutragen,  dafs  das  Interesse  Ukr  synthetisch -geometri- 
sche Forschungen  von  Neuem  angeregt  werde  nnd  dadorcb  diese 
Forschongen  der  nahen  Gefahr  entgehen,  von  der  immer  weiter 
sich  ausbreitenden  allmächtigen  iffialytischen  Methode  in  den  Hin- 
tergrund gedrängt  zu  werden. 

Bromberg.  Rud.  Storm. 


Dritte  Abllieiiuiig. 


i  •  •  e  1  I  e 


Zu  Liv.  I,  6,  4. 

Der  anziehenden,  In  die  LehrlhStigkeit  besonders  des  trefi\iclieii 
Philologen  und  Pädagogen  einfahrenden  vita  C.  F.  Naegeiibuekit  üte 
eben  A.  Weidner  herausgegeben  hat,  hat  derselbe  ein  corolfarium  lA- 
vianae  emendaitonii  zugefögt,  worin  er  I,  6,  4  statt  guarum  iuitimi 
tu  hca  eB$mti  liest  guarmm  in  tntela.  Der  Med.  hat  tuteime^  der  Paris. 
und  Bsmb.  iyieiam,  dies  sei  leicht  in  den  Ab),  in  Sndern;  Med,  wid 
Paris,  stammlen  aas  derselben  Recension,  im  Urcodez  habe  also  der 
Abi.  gestanden,  das  ae  dem  folgenden  Vocal  seinen  Ursprung  zu  vei^ 
danken.  UrsprOnglich  sei  die  Lesart:  quorum  in  tutela  gewesen,  das 
in  der  Abbreviatur  fibersehen,  so  qvorum  tutela  entstanden.  So  sind 
wir  ziemlich  zu  der  Lesart  des  Einsidl.  und  der  ed.  pr. :  in  guorvm 
imteia  zorfiekgekebrt.  So  leicht  annehmbar  nun  aber  anch  diese  Aen* 
d^mng  ist,  scheint  es  doch  bedenklich,  von  dem  Med.  abcogehen. 
Aber  Herr  W.  hllt  die  recipirte  Lesart  imtelae  för  nnlateinisch,  vnd 
vergleicht  Cic  de  fin.  3,  66;  atque  ttiam,  lovtm  cum  Optimum  diti" 
mui  et  Maximum  dicimui,  hoc  intelligi  volumuM,  •altUem  komimwm  w 
eiu9  eite  tutela.  de  deor.  nat.  3,^  55:  in  Jpollinii  tutela  Athenas  eaac; 
d«*  prov.  cons.  §35:  guare  tit  in  eii/s  tutela  Gallia,  cuiui  fiäei  com- 
mendata  eit.  p.  Mur.  §  22 :  omnia  haec  nottra  pratclara  itudia  et  kaee 
foremii  laui  et  industria  latent  in  tutela  ac  prae$idio  bellicae  virtutii 
(dfe  Stelle  pafst  nicht),  und  konnte  noch  vergleichen  Liv.  34,  24.  2: 
lifiio  regina,  cirtars  tn  tutela  Argi  eunt.  Von  der  andern  Redeweise 
gehe  es  kein  Beispiel.  Indefs  ganz  Ihnlich  ssgt  Aorel.  Victor.  20c  Inde 
videlieet  lupum  picumgue  Jtiariiae  tutelae  eis«.  Und  nicht  verschiedet 
sind  die  Stellen  aus  Livias  21,  41»  12:  paeem  cum  vietis  ^«cimue,  tu- 
telae deinde  noetrae  duximu:  24,  22:  non  dubita$$e  guxn  et  corpus 
iuum  et  cetera  omnia  guae  iuae  fidei  tutelaegue  e»$ent,  patriae  reeti- 
tuerii,  42/ 19^  6:  petere,  ut  tum  non  eub  kotpitum  modo  primmiarmm 
custodia  f  eed  publicae  ^etiam  curae  ae  velut  tutelae  e$$e  vollent.  — 
Wollte  Jemand  aber  gar  tn  tutelam  lesen,  nach  der  Analogie  von  tji 
amieitiam,  in  potestatem  eue,  so  hütte  er  diesen  Gebrauch  bei  tutela 
erst  nachzuweisen;  ein  Justinos  ssfft  freilich  wohl:  tn  matrimonium 
habebatf  aber  vor  der  Unenthaltsamkeit  in  solchen  Abnormitlten  warnt 
mit  Recht  Hadvig  emend.  Liv.  p.  8  sq. 

Herford.  Hölscher. 


Fünfte  Abtheilun^. 


(tum  Theil  aas  StiehTs  Centralblalt  enlnommeii). 


Als  ordentliche  Lehrer  wurden  angeelelh: 

Seh.  C  Mfinnich  am  Gjmn.  in  Barg, 

o.  L.  Dr.  Hfibner  aus  KSntgsberg  am  Gymn.  in  Rastenburg, 

Seh.  C.  Dr.  Laatsch  am  Gymn.  in  Marienbarg, 

Seh.  C.  Riemer  am  Gymn.  in  Pieastadt  W.  F., 

HQlfal.  Dr.  Böttcher  am  Gymn.  in  Graudenz, 

Seh.  C.  Dr.  Dove  am  Friedr.  Gymn.  in  Bertin, 

Coli.  Dr.  Anthieny  and  Seh.  C.  Dr.  Willmanns  am  Gymn.  zum 
grauen  Kloster  in  Berlin, 

HHlfst.  Dr.  Schild  am  G^rmn.  in  Wittenberg, 

HiilFsl.  Hense  am  Gymn.  in  HÖnster, 

HQlfsl.  MSser  am  Gymn.  in  flerford. 

Halfst.  Junghans  ond  Nodnagel  am  Gymn.  in  Dortmund, 

Srh.  C  Pauli  am  Gymn.  in  Soest, 

Scb.  C.  Mann  als  Adjunct  an  d.  Psdag.  in  Pathos, 

Seh.  C.  Leske  als  Inspector  an  d.  Ritter-Akad.  in  Liegnitz, 

Lehrer  Czwalina  am  altstSdt.  Gymn.  in  Königsberg  i.  P., 

Lehrer  Dr.  Venediger  aus  Nordhausen  an  d.  Realscb.  in  Aschers- 
leben, 

Lehrer  Brau  neck  aus  Düren  an  d.  Realsch.  in  Cöln, 

Cand.  Wfinnenberg  an  d.  Realscb.  in  Essen, 

Coli.  Köster  aas  Stettin,  Dr.  Fritsche  aas  Magdeburg  and  Dr. 
Röhr  ig  an  d.  höheren  Börgersch.  in  Naumburg  a.  S., 

Lehrer  Dr.  Härtung  aus  Straofsberg  an  d.  höheren  Börgersch.  in 
Sprottau, 

Lehrer  Blindow  aus  Gollnow  an  d.  höheren  Börgersch.  in  Deutsch, 

Lehrer  Dr.  Harbordt  aus  Büdingen  an  d.  höheren  Börgersch.  in 
Düren. 

BeR^rdert  resp.  versetzt: 

o.  L.  Dr.  Höller  zum  Oberl.  am  Gymn.  in  Gnesen, 

o.  L.  Dr.  Wilms  zum  Ober!,  am  Gymn.  in  Duisburg, 

Oberl.  Scherer  aus  Rheine  an  d.  Gymn.  in  Monster, 

o.  L.  Mehler  aus  Danzig  als  Oberl.  u.  Prof.  an  d.  Gymn.  in  Elbing, 

o.  L.  Dr.  Zons  und  Dr.  Stahl  zu  Oberll.  am  Marzellen-Gymn.  in 

Cöln, 
o.  L.  Dr.  Hoffmann  and  Dr.  Bnfsler  zu  Oberll.  am  Sophien-Gymn. 

in  Berlin, 
o.  L.  Dr.  Hildebrandt  zom  Oberl.  am  Gymn.  in  Schweidnits, 
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o.  L.  Dr.  Kotelmann,  Dr.  Liebe  nnd  Dr.  Zermelo  eii  OberlL 

an  der  Friedr.  Werd.  Ge^erbsch.  in  Berlin, 
o.  L.  Dr.  Paali  cum  Oberl.  an  der  bftheren  Bfirgersch.  in  Lanes- 

bnrg. 

Beigelegt  wnrde  das  Prldicat 

»Professor^  dem  pberl.  Dr.  Laat  am  Wilh.  Gymn.  in  Berlin» 
.Oberlehrer"  dem  o.  L.  Meyer  in  WeUlar. 

Ailerhöcbst  ernannt  resp.  beatStigt: 

Oberi.  Prof.  Dr.  Petermann  aaa  Wernigerode  cum  Direeior  dea 
Gjmn.  in  Ratteborg, 

Ober].  Dr.  Liesegang  aas  Dnisborg  tum  Director  des  Gymn.  in 
Cleve, 

Dir.  Dr.  Ebeling  ana  Hameln  zam  Director  des  Gymn.  in  Celle, 

Conr.  Dr.  V  arges  aas  Celle  zum  Director  des  Andreas -Gymn.  io 
Uildesheim, 

G.  L.  Dr.  Regel  ans  Hildesheim  zom  Director  des  Gymn.  ia  Hm- 
mein, 

Oberl.  Haage  aas  Lfinebarg  lam  Director  des  Gymn.  in  Scblcn- 
singen, 

G.  L.  Dr.  Klingender  ans  Cassel  snm  Director  des  Gymn.  In  Gü- 
tersloh, 

Prof.  Dr.  Heine  aas  Weimar  snm  Director  des  Gymn.  in  Hinehbrrg. 

Genehmigt  die  Wahl 

des  Oberl.  Gefsner  ans  Scblensingen  snm  Rector  der  höheren  Bftr- 

gerach.  in  Qualrenbrficlr,  and 
des  Rector  Dr.  NeumfiUer  an  d.  höheren  Bfirgersch.  ia  Naam- 

barg  a.  $• 


Berichtigung. 

S.  664  ist  CO  lesen:    Seyffert  macht  sich*s  mit  dem  fehlenden 
(statt:  folgenden)  vd  ftir  sn  bequem. 


A.  W.  Schade'a.BachdmclLarei  (L.  Sohada)  in  Berlin,  StallaehraibaraCr.  47. 
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Erjste  Abtheilnng. 


AbliAitdlancen. 


I. 

üeber  die  Aussprache  des  Altgriechiscben. 

W  eiin  es  der  Beruf  der  Philologie  ist,  die  in  der  Schrift  ce- 
borgeoe  Welt  von  Sprache  und  Gedanken  in  ihr  eigen thunilicilee 
Leben  zurucksurnfen,  so  darf  sie  auch  die  Aufgabe  nicht  aU 
eine  gleichgültige  abweisen^  dafs  sie  erforsche,  wie  die  dem  Ohr 
yerschollene  Sprache  einst  lautete,  wie  sie  vom  lebenden  Na- 
tionalmunde ausgesprochen  wurde.  Denn  das  Scbriftthum  liegt 
uns  ja  nicht  als  eine  Zeichen -Darstellung  stummer  Gedanken 
▼or,  sondern  es  bedeutet  eben  eine  Sprache,  die,  ob  sie  auch 
beute  „todt^^  heifst,  ehemals  lebendig  war  und  hörbar.  Im  Laut, 
im  phonetischen  Klange,  drückt  sich  die  Physiognomie  des  in- 
nern  Sprachlebens  aus;  in  ihm  quillt  die  sinnliche  Poesie  und 
Rhetorik  der  Rede,  und  eine  edle  Sprache,  weiche  falsch  pro- 
nuncirt  wird,  gleicht  einem  schönen  Musikstöcke,  das  auf  einem 
ipanjeelhaften  oder  Terstinunten  Instrumente  gespielt  wird. 

Diese  gerechte,  wenn  auch  freilich  oft  nur  zu  sehr  mifsacb- 
tete  Forderung  macht  sich  gegeußber  den  neueren  Spradien  schon 
TOD  seihst  unabweisiich  geltend,  weil  sie  von  lebenden  V(Ukern 
geredet  werden  und  wir  im  Verkehr  mit  deren  Angehörigen  uns 
gendthigt  sehen,  ihre  Sprache  in  jeder  Weise  richtig  zu  gebrau- 
chen, in  den  alten  Sprachen  hingegen  hat  iedes  andere  Land 
andere  Sitte,  und  da  gilt  selbst  unter  den  Gelehrten  das  „tidep 
mekora  probogue,  deteriora  sequor*^.  Täglich  hört  man  niodos 
statt  modös;  und  kekidi  zu  sagen  statt  sezti^i  w.^gt  schon  Keiner, 
obwohl  mddos  durch  falsche  Vocalquantität,  J^ezidi  durch  unge- 
hörige Positio  den  Versrhythmus  stört.  FOr  das  Latein,  das  alt- 
eiogebörgerte  Schul-  und  Gelehrten- Organ»  hat  freilich  das  Her- 
kommen gewissermafsen  seine  Berechtigung.  Aber  auch  im  Griij- 
chischen  verharren  wir  gar  hartnäckig  bei  dem  SoIöcisi;nua  ,i^- 
serer  Aussprache.  Man  redet  uns  zwar  zu.  diese  Spr;|cbe  Mi 
noch  nicht  todt,  und  es  giebt  ja  auch  nocli  beute  ^n  grieqjii- 
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•clics  Volk,  dcflsen  Abkunft  von   den  alten  Hellenen   man  )eltt 
weniger  ftu  verdficbtigen  anfängt,  als  dies  vor  etwa  20  Jabreo 
der  Fall  war.     Aber  dieses  Volk   liegt  uns  gar  weit  ab,   weder 
die  politische  Bedeutung  noch  die  wissensebaftliche  Autorität  der 
neuen  Eoiporkömrolinge  imponirt  uns  sonderlicb,  und  so  fragen 
wir  nicht  viel  danach,   wie  dieselben  die  Suracbe  ihrer  Vorfah- 
ren sprechen  und  gesprochen  wissen  wollen.     Und  wenn  selbi^t 
angesehene  Gelehrte  unter  uns  aufstehen ,  41'^lche  una  glaublich 
machen,  dafs  die  dort  geltenden  Laute  schon  Jahrhunderte  hin- 
durch, |a  tlieil weise  schon  zu  Beginn  unserer  Zeitrechnung  ge- 
golten, 80  fühlen  sich  doch  nnr  sehr  Wenige  geneigt,  von  ihrer 
Gewohnheit  abzugehen.    Der  Widerstand  aber  erklärt  sich  nicht 
allein  aus  der  in  solchen  Dingen  gewöhnlichen  Beqoemlicbkdt 
nnd  GleichgAltigkeit,  sondern  es  liegt  ihm  auch  die  verbreitete, 
mehr  oder  minder  klare  Ueberzeugnng  zu  Grande,  ösfs 
die  orientalische  Aussprache,  wie  alt  sie  anch  seio  möge,  von 
dem   araprflnglichen  Laotwerthe   der  Scbrift  abgewi- 
chen aeia  möese,  dals  Homer,  Sophokles  ond  Plalo  nnm&^tli 
so  geaprochen  haben  können. 

Dieses  Letztere  einzuräumen  weisem  sich  denn  auch  die  Für- 
sprecher der  orientalischen  Aussprache  nicht,  allein  sie  sind  der 
Meinung,  dafs  mit  solcher  negativen  Erkenntnlfs  nichts  anzufan- 
gen und  es  daher  sehr  thöricht  sei,  der  nationalen  Ueberliefe- 
rnng  zu  widerstreiten.  So  meint  Hr.  Oberl.  Scholz  in  seinem 
vom  diesjShricen  Maiheft  der  Zeitschr.  f.  d.  Gymnasial w.  gebrach* 
ten  Aufsatze  Ueber  die  Ausspr.  des  Griech.:  „Wie  die  Griechen 
vor  1800  bis  1900  Jahren  gesprochen  haben,  das  iSfst  sich  mit 
ziemlicher  Sicherheit  feststellen ;  wie  aber  8  oder  900  Jahre  irfi- 
her,  davon  wissen  wir  absolut  gar  nichts.^ 

Offenbar  ein  viel  zu  stark  ausgedrückter  Scepticismus!  So 
schlimm  steht  es  nicht,  dafs  wir  von  der  in  der  Blfitez^t  der 
griech.  Sprache  bestandenen  Buchstabengeltong  gar  nichts 
sen;  zudem  iSfst  sich  manches,  was  wir  nicht  wissen, 
Ende  doch  durch  wissenschaftliche  Combination  bis  sn  einem 
hohen  Grade  von  Wahrscheinlichkeit  ermitteln.  Wie  dies  ge- 
schehen könne,  zeigen  die  Leistungen  Rud.  v.  Raumer^s  in  des- 
sen Schrift  Ober  die  Aspiration  und  die  Lautverschiebung  sowie 
Corssen's  Werk  Über  die  Aussprache  des  Lateinischen.  In  der 
That  können  wir  bei  unserer  heutigen  Kenntnifs  der  griech.  Laut- 
lehre nnd  des  indogermanischen  Lautsjstems,  zumal  wenn  die 
bezQglichen  Tbatsachen  der  Flexion  und  Wortbildung  zu  Rathe 
gezogen  und  auf  die  späteren  Uebergänge  der  Aussprache  die 
gehörige  Rücksiclit  genommen  wird,  kaum  an  der  Möglii^kelt 
zweifeln,  zu  einer  ziemlich  genauen  Vorstellnog  von  der  urspHIng- 
b'cben  griech.  Pronnnciation  zu  gelangen.  Und  es  hat  ja  nidit 
allein  wissenschaftliche  Wichtigkeit,  sondern  ist  auch  im  Inter- 
esse der  Lehrpraxis  geboten,  dafs  die  Sache  vorurtheilslos  unter- 
sacht  nnd  sowohl  die  Verderbnisse  des  orientalischen  Usus  zur 
dentlicheren  Erkenntnifs  gebracht,  als  auch  die  Verkehrtheiten 
der  sog.  Erasmianischen  Aussprache  zurfickgewiesen  werden. 
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Was  die  letztere  anbelangt,  so  kann  man  «n  ibrer  Vertbei* 
digang  noch  hfiufig  genug  die  alha  naive  Ausrede  boren  t  ,)Un* 
sere  Art,  das  Griecli.  zu  sprechen,  Jtat  wenigstens  den  Vorsne, 
dafs  wir  nacb  ehrlicher  deutscher  Art  sprechen,  nfimlieb  gerade 
so,  wie  es  geschrieben  dasteht;  die  Orientalen  hingegen 
pronunciren  der  Schrift  zum  Trotz/^  Es  ist  aber  eitel  Selbsttäu- 
schung, obwohl  eine  sehr  landläuGge,  wenn  wir  Deutsche  wCh- 
nen,  wir  sprächen  die  Buchstaben  unserer  Schrift  überall  in  der 
ihnen  zukomiiienden  Geltung.  Wir  öbersehen  beispielsweise,  dafs 
wir  die  Medien  im  Auslaute  zwar  sehreiben,  aber  nicht  als  sol- 
che, sondern  als  Tenues  sprechen  {Grab,  Ueb^Uch,  Bad^  WiUr' 
nifsy  SS  Grap  etc.);  namentlich  aber  ist  die  Aussprache  unserer 
Diphthongen  keineswegs  schriftgemSfs,  wie  wir  weiterhin  sehen 
werden.  Ist  sie  aber  nicht  schriftgemäfs,  dann  kann  sie,  so  reefats- 
bestSndig  sie  auch  innerhalb  ungcrer  eigenen  Sprache  ist,  offen- 
bar keine  Gflhigkeit  für  eine  andere  Sprache,  insbesondere  nicht 
für  die  griechische  beanspruchen;  sie  befolst  eine  idiomatische 
Norm  und  ist  als  solche  von  dem  Boden  des  ersten  Grund- 
satzes natürlicher  Wortschreibung  und  Aussprache  ab- 
gewichen, welcher  fordert,  dafs  Schrift  und  Laut  Qberall  in 
sweckmSfsiger  Entsprechung  stehen. 

Wir  reden  .hier  zunächst  von  den  Diphthongen,  weil  deren 
Aussprache  im  Griechischen  am  meisten  controvers  ist.  In  die» 
aem  Funkte  nun  sind  vollends  die  Neugriedien  in  einer  bedeu- 
tenden, obwohl  immerhin  nicht  regellosen  und  nnerklärbaren 
Weise  von  dem  obigen  Grundsatze  abgewichen.  Wie  gerecht- 
fertigt aber  rQcksichtlich  der  originalen  Schriftsprachen  die 
Forderung  ist,  dafs  keine  Monophthongen  gesprochen  werden 
wo  Diphthongen  geschrieben  stehen  leuchtet  jedem  Unbefan- 
genen ein.  In  einer  Sprache,  in  welcher  geschriebene  u^  euj  oi, 
VI,  ov  ihren  Zwielaut  eingebfi&t  und  st;,  av  ihr  zweites  voeali- 
aches  Element  mit  einem  consonantischen  («r,  av,  oder  ^,  af) 
▼ertauscht  haben,  kann  von  Diphthongen,  d.  h.  Doppelvocalen, 
nicht  mehr  Rede  sein.  Niemand  wird  uns  glauben  machen,  dafs 
die  Autoren,  welche  das  griech.  Schriftthum  begrOndeten  und  in 
allem  angemessene  Einfachheit  liebten,  den  «-Laot  auf  mehrere 
und  verschiedene  Arten  geschrieben  hätten,  womit  nicht  einmal 
ein  prosodiscfaer  Vortheil  verbunden  gewesen  wäre,  da  ja  aneli 
das  einfache  Jota  bald  lang  bald  kurz  gilt.  Wenn  freilich  der 
erste  germanische  Schriftsteller,  Ulfila,  fQr  ein  langes  •  et  gesetzt 
und  durch  o»  einen  einfachen  d-Laut  bezeichnet  haben  mag*), 
eo  ist  das  begreiflich,  da  er  dem  Vorgange  der  damaligen  Grie- 
chen folgte.  Wenn  die  Griechen  selber  nach  Alexander  d.  Gr. 
ihr  si  und  nach  Plutarchs  Zeit  ihr  ij  zu  schreiben  fortfahren  aber 
wie  i  zu  sprechen  anfingen,  so  kann  auch  das  nicht  befremden; 
denn  es  ist  eine  bekannte  und  sogar  ziemlich  allgemeine  Eraehei" 


M  W.  WeingfSrtner:  Ausspr.  des  Golh.  (Leipz.  1858),  eine  Schrift, 
welche  Übrigens  bezüglich  der  griech.  Aasspracne  von  den  willkilrlieh« 
aten  Schlüssen  wimmelt. 
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sQng  in  der  Geschichte  derieni(|eii  Sprachen^  die  sich  schon  darch 
lange  Zeil  im  Gebrauche  aer  Schrift  befanden,  dafs  die  fiber- 
lieferte Schreibweiae  stereotyp  und  unverändert  blieb 
und  dennoch  die  Aussprache  unvermerkt  sich  mehr 
nnd  mehr  umbildete. 

Hr.  SchoU  giebt  su:  ^s  ist  gewifs  sehr  wahrscheinlich,  dafs 
die  erwähnten  6  Zeichen  [si»  17,  t,  01»  v,  vi]  in  der  ältesten  Zeit 
einen  fAr  griech.  Obren  deutlich  unterschiedenen  Klang   gehabt 
haben*     Aber  daraus  folgt  nicht  im  mindesten  dafs  der  Unter- 
schied der  gewesen  sei,  welchen  die  Erasroiauer,  auf  das  Dent- 
sfdie  gestützt,  statuiren  woUen.^^     Das  ist  ohne  Frage  vollkom- 
men richtig.     Allein  sind  wir  bei  der  erasmianischen  Barbarei 
•o  hCklflos  upd  verlassen  wie  ein  Philoktet  nnd  mSssen  uns  non 
gleich  dem  Jotadsmus,  als  dem  „(pikjatop  q>eivtffia*\  in  die  Arme 
werfen?     Was  aber  die  vorgeblichen  feinen  Distinctiooen  der 
Neugriechen  betrifft,  so  halten  wir  diese  für  fiberaus  vgge  ood 
wes^os;  in  den  neugriech.  Sprachlehren,  die  wir  eingesehen, 
haben  wir  keine  Auskunft  darüber  gefunden.   Dafs  aber  die  Xiif- 
nahme  eines  so  verschliffenen  Vocalismus,  iu  welchem  6  verschie- 
dene einfache  nnd  zusammengesetzte  Zeichen  in  der  Aoaspracbe 
unterschiedslos  confundirt  werden  und  an  dessen  Ursprünglich- 
keit spradiwissenschaftlich  gebildete  Griechen  selbst  unmAglich 
glauben  können,  unserem  griech.  Unterricht  durchaus  nicht 
%u  wünschen  ist,  liegt  auf  der  Hand.     Wenn  beftügUch  des 
•nphonischen  Verhältnisses  Hr.  Scholz  erinnert,  auch  im  heoti* 
gen  Deutsch  komme  das  „ stumme ^^  (soll  heifsen  tonlose)  s 
überaus  häufig  vor,  so  sollte  er  nicht  vergessen,  dafs  es  eben  nur 
ein  tonloses  e  ist  und  als  solches  das  vocalische  Colorit  unaerer 
Spraebe  nicht  erbeblich  stürt. 

Mit  den  Thataachen  der  Wortbildung  und  Flexion  ge- 
rfith  die  neugriech.  Vocalaussprache  vielfach  in  den  bandgr^ 
liohsten  Widerspruch,  wovon  wir  unten  einige  Beispiele  anfiäb» 
reu.  Die  vergleichende  Sprachwissenschaft  aber,  welche  in  dem 
altgriech.  Vocalismus  die  schönste  Symmetrie  mit  den  Laotver- 
hältoissen  der  urverwandten  Sprachen  erkannt  hat,  kann  dessen 
iFerhlatstes  und  verarmtes  Ueberbleibsel,  wie  es  in  der  Aussprache 
der  Epigonen  sich  darbietet,  unmöglich  acceptiren,  oder  sie  mufs 
darauf  versichten,  ihrem  System  seine  Realität  lebendig  zu  er- 
balten, welche  doch  in  den  geschriebenen  todten  Buchstaben  nicht 
bestebefi  kann. 

Hr.  Scholz  hat  wenig  Hoffnung  auf  einen  lebendigen  Erfolg 
der  Bemühungen  um  Einführung  der  neugriech.  Aussprache,  und 
wir  glauben  allerdings,  dafs  die  Bedenken,  welche  dieselbe  £5r 
den  wissensehaftliehen  und  Schulgebrauch  hat,  stark  genug  sein 
werden  um  weitgebende  Concessionen  zu  hindern.  Man  leugnet 
)a  keineswegs  dafs  die  neogr.  Aussprache  eine  schon  alte  Uebn^ 
lieferung  für  sich  hat;  man  wird  ferner  unbedenklich  zugeben, 
dafs  sie  den  liant  verschiedener  Consonanten  richtiger  wieder- 

Slebt,  als  wir  es  zu  thun  pflegen.    Wenn  aber  der  Jotacismus 
ie  ursprüngliche  und  echte  Aussprache  der  alten  Hellenen  n  i  cht 
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gewesen  »ein  kann,  wie  dies  selbst  seine  Vertbeidiger  einrimiMB 
mfissen;  wenn  ferner  aneh  der  deotsch^griech.  PHmnidation  eiv 
faebliche  Mängel  anhaften :  so  fordert  es  das  theoretische  wie  das 
praktische  Interesse,  dafs  die  eu  Gebote  stehenden  Mittel  der 
Wissenscliaft  su  Rathe  getocen  werden,  um  diejenige  AnsspraidM 
zu  ermitteln,  welclie  die  Wahrseheinlichkeit  illr  sich  hat,  dafs 
sie  der  in  der  BlOtezeit  der  Sprache  geltenden  Aussprache  am 
nächsten  kommt.  Wir  unserseits  slaoben  diese  Aufgabe,  was 
den  Vocalismus  betrifft,  so  am  richtigsten  %n  lösen,  dato  wir  so» 
▼orderst  den  Laut  der  einfachen  Vocale,  vor  allen  der  GrandTO» 
cale,  feststellen  und  hierauf  die  Aussprache  der  Diphthongen  in 
klare  Uebereinstimmung  mit  der  Schreibung  bringen,  mit  andern 
Worten,  dafs  wir  die  Diphth.  ihren  Elementen  gemäfs  aoa- 
sprechen,  was  im  Deutschen  nur  annähernd,  im  Neugriech.  fast 
car  nicht  geschieht.  Warum  wir  die  Anwendune  dieses  natfir- 
lichen  Grundsatzes  der  Orthoepie  im  Altgriechischen  für  allein 
richtig  und  sprachgemSfs  halten,  wird  unsere  Erörterung  selbst 
darleseu.  Und  indem  wir  so  nachzuweisen  suchen,  wie  die  griech, 
Vocale  in  der  BlQtezeit  der  Sprache  gelautet  haben  mössen,  igno- 
riren  wir  keineswegs  (wie  die  Erasmianer  es  thun)  die  Bedeutung 
derTbatsache,  dafs  spfiter  nicht  so  gesprochen  worden^ 
im  Gegentlieil  hoffen  wir  die  Angemessenheit  unsers  Prindps 
noch  besonders  dadnrch  zu  unterstützen,  dafs  wir  den  faktischen 
Procefs  der  späteren  Umbildung  des  Lautes  durch  Hinweis  auf 
bekannte  phonetische  Vorgänge  und  Gesetze  crklfiren. 

Die  drei  Grundvocale  sind  i,  a,  v.  Die  beiden  ersteren 
sind  nie  streitig  gewesen.  Was  aber  v  betrifft,  so  ist  es  That- 
sache,  I)  dafs  es  die  Stelle  des  u  in  den  urverwandten  Spra- 
chen einnimmt,  wie  es  denn  auch  im  Böotischen  und  Lakoni- 
schen durch  wirklichen  ci-Ijont  vertreten  wurde');  2)  dafs  es, 
wie  u  und  t^  ein  flüssig  er  Vocal  war,  d.  h.  mit  entsprechen- 
dem Halbvocal  (oder  Halbconsonanten)  wechseln  konnte  (vgK 
nXdf^:  inXevaa,  yqu^p-^i  yqowg  mit  AOiais:  nauia,  Maga:  Mofa) 
und  daher  spitter  in  den  Diphth.  sv,  av  ganz  zum  Lippen-Spirant 
V  ward.  Demnach  mufs  v  entweder  s=  «  oder  «es  ^  gewesen 
sein,  und  dafs  letzteres  der  Fall  gewesen  ist,  wird  dem  Gesagten 
gemfifs  vollkommen  deutlich  und  Quintilian's")  Aeufserung  ^»me* 
dins  quidam  est  u  et  i  literae  scnns*^.  Dafs  dieses  tl  bei  den  spä- 
teren Griechen  zu  i  wurde  ist  ein  Vorgang  wozn  bekanntlieh 
deutsche  Dialekte  reichlich  Analogieen  bieten. 

Inbetreff  der  beiden  kurzen  Mittelvocale  s,  o  mag  es  u»> 
eröi*tert  bleiben,  ob  dieselben  mehr  offen  oder  geschlossen  lao* 
teten,  da  ihre  Auasprache  im  Allgemeinen  nicht  streitig  und  den 
Neugriecheiv  nur  vorzuwerfen  Ist,  dafs  sie,  wie  ihre  Rejine  zei- 
gen, deren  Quantität  nicht  genau  wahren.  —  Die  entspreclienden 
fangen  Vocale  sind  ij,  m  und  müssen  somit  in  der  besten  Zeit 
einen  e-  und  o-Laut  bezeichnet  haben*).     Oft  angeiiihrte  That- 

>)  Vgl.  Ahrens  Diall.  1,  S.  180-181;  II,  S.  124—126. 

*)  Qoiotil.  I,  4,  8. 

')  Hiermit  stimmt  Priscian.  1,  10. 
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MckcD»  wie  X.  B.  die  GleiehaeteUBe  des  tat.  e  mit  grieeb.  ^f  die 
PkitaTchiseiien  Scbreibungen  ^^iUI»  iavvim^s  etc.,  sowie  die 
lantatiTwdrter  fu/tca^f,  ^^WX7  wollen  wir  nur  iu  Erinnerung 
bringen.  Sowie  Hr.  Scbols  zugiebt,  dafs  die  oeogriecli.  Ausaprache 
des  ly  als  «  in  den  beiden  ersten  Jahrb.  n.  Cbr.  noch  niekt  die 
b^rsclieDde  gewesen  sein  kann,  so  halten  wir  mit  ihm  dalür 
daCs  dieser  ä-Laut  sich  schon  damals  sehr  zogespitzt  hatte  uad 
dem  %  nicht  mehr  fern  stand.  Analogieen  dieses  Ueberganges 
gfiwShrt  die  Aussprache  des  engl,  langen  e  und  ee  in  Pulle.  Be- 
merkenswertb  ist  Qbrigens  die  stufenweise  Lautrersehiebnn^  des 
alten  grfieoitaliscben  a  zu  e  und  schlielslich  zu  i;  Beispiel: 

(fi^^)  mStety  meiery  ndHr; 
sva(d)ti8,  *^^dvgf  kidys; 
▼gl.  engl,  sweeij  stoft. 

Wir  gehen  zu  den  Diphthongen  über.    Was  zuerst  dsß  & 
betrifft,  %Q  kann  fQr  dessen  Aussprache  der  Laut  ouMres  ifeirf- 
schen  ei  nicht  mafsgebend  sein.     Das  letztere  klingt  gemifs  der 
▼erb r eitelsten  Aussprache  beinahe  ▼vie  ai  (od.  aj)y  prücäser  ge- 
sagt t  der  Vorlaut  dieses  Diphth.  halt  die  Mitte  zwischen  &  und 
a  und  gleicht  dem  engl,  a  in  man^  fat.    Diese  deutsche  Aussprache 
des  et,  die  wir  hier  durch  äj  bezeichnen  mögen,  entspricht  aber 
nicht  der  wirklichen  und  spracligemSfsen  Composition  des  griech. 
fif,  welches  vielmehr  =  e^t  (ij)  sein  mufs  und  durch  succes- 
si^e  Assimilation  zu  ij  und  schliefslich  ganz  zu  I  ward.    Die 
Noth wendigkeit  dieser  Aussprache  und  ihr  Verlauf  lassen    sich 
mit  vollkommener  Evidenz  aus  folgenden  Beispielen  erkennen: 

ßaatXe-:f't :  BoloiXb-i  :  ßaaiXel  (basilej)  :  ßacil^' :  ßaatXi. 
fi8Qe(a)t :  fjieQSi :  fMQ^  :  fiegij  :  fU^, 

Also,  wir  halten  deu  Jotacisten  entgegen :  ans  ^acrrl^i  mufste 
bei  Wegfall  des  J^  und  Zusammentritt  des  e-i  znnfichst  ein  wirk- 
licher Zwielaut  entstehen,  der  erst  spSter  nach  erschöpftem  Aa- 
eimilations-Procers  einlautig  wurde.  Die  Böoter')  sprachen  und 
achrieben  Jfii;  hätten  die  fibrigen  Griechen  ihr  sJfit  ebenfalls  Ifu 
gesprochen,  so  waren  just  die  Boot  er  gescheidter  als  alle,  oder 
sie  waren  Sonderlinge.  Den  deutschen  Erasmianern  aber  mufs 
bemerkt  werden:  so  wenig  wie  ßatJiXsjri  s=  basUäwi,  darf  ßadi" 
ltX=nbasiläj  gesprochen  werden:  das  ist  ein  ßarbarismus,  der 
eine  Vermittlung  mit  dem  späthellenischen  ei  »  «  auf  keine  Weise 
zuläfst.  Uehngens  erklärt  sich  aus  dem  frühen  Schwanken  des 
ai  zwischen  ej  und  v  die  schwankende  Wiedergabe  desselben  im 
Lat  Alexandrea  und  Alexandria  etc. 

dl  und  81  werden  in  deutschen  Schulen  gar  nicht  oder  wenig 
anaeiniindergebalten.  In  der  That  klingt  in  unserm  Jlochdeutsch 
m  dem' et  gleich  —  trotz  spraclimeisterlicher  Unterscheidung*). 


•)  Vgl.  Ahrens  I,  S.  189. 

')  Diese  hat  keinen  Grand;  wohl  aber  wäre  es  angemessen,  wenn 
wir  in  der  Aosspr.  ein  doppeltes  et  unterschieden,  da  dieser  Diphth. 
theils  einem  Mhd.  t,  theils  einem  IHhd.  ei  entspricht  (vgl.  lide»  und 
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Im  AltgTMcb.  kann  »her  ond  dtff  $u  iridift  mit  a  vnraiflii|;i  wen- 
den; e$  moCi  vielnekr  uraprAnglidi  ss  4^  goweaeii  seiD.  sNUf» 
»eipaiy  Mjroi  mafste  durch  Zuaannienrftcknng  sonichst  p^J99  ker^ 
ä^mj  ergeben,  ehe  die  Laote  durch  Aetiaiilation  oder  CoBYeiveuB 
in  ä  sttsammenfioMen  ■);  ein  Verlauf  den  gan«  ähnlich  da«  Frtm- 
tAs«  seigt  in  aider^  aus  qfder  f&r  ojuder  (ju^mre),  oder  in  Ma, 
aoa  kt^U  (TgL/tf-M,  /In-u),  wikrend  in  ka^  daa  •  klar  blieb, 
om  die  InGnitivendung  deutlieh  au  erbaHen.  Etas  lat.  oa  tdicfalt 
eben  nur  ein  Ueliergangs-Stadiam  dea  aklat  «•  an  d  «n  ba- 
aeicbnen. 

o«  ist  offenbar  nichts  anders  gewesen  als  eine  wirkliche  aMl 
nicht  blofs  graphische,  diphthongische  Verbindung  der  Vocale 

0  und  «.  Es  verbfilt  sich,  sprach wisseoscbaftlich  betrachtet,  «1 
<i  wie  o  zu  9p  d.  h.  sowie  die  Sprach wissenseliaft  in  den  grieeb. 
e  und  o  Modificationen  des  alten  indogermanischen  a  erkennt, 
ao  erkennt  sie  auch  in  s«,  01  Modificationen  des  ahen  Diphthon- 
gen at. ')  Dafs  in  oi  keineswegs  ein  blofsea  d Annes  i  gehArC 
wurde,  sondern  der  o-Laot  deutlich  varklang,  begreift  Jeder, 
wenn  er  vergleicht: 

Xivn  :  Xoyog  as  Xgiftn  :  loiiro^ 

Dasselbe  lehren  die  ZusammetirfickuDgen  wie:  aidoi  aus  adoi, 
olg  aus  otg  för  ^ig^  Toyota  aus  X6'yo(a)Jo.  Die  dorische  Femi- 
ninform  Xiyoiaa  wie  legisa  xu  sprechen  ist  phonetisch  rein  ua- 
KulSssig,  da  dieselbe,  wie  Ityovaa  aus  Xiyovfja^  (woraus  zuniebst 
Xiyovca)  entstanden  ist.  Wer  doiÖog  wie  aidos  spricht, 
kann  unmöglich  zu  der  Contraction  ^' Jo^%  sondern  hdch- 
Mtens  zu  aidog  oder  ädos  gelangen.  —  Das  sind  einleuchtende 
Argumente,  gegen  welche  die  von  Hrn.  Scholz  angeftthrte  Stelle 
aus  Thukyd.  2,  54,  deren  Beweiskraft  wir  Oberhaupt  nicht  ein- 
zusehen vermögen,  wenig  bedeutet.  —  Uebrigcn»  erfolcte  der 
allmShIiche  Uehergang  des  01  zur  Ausspr.  •  wahrscheinlicn  gana 
analog  dem  des  et  zu  i,  nSmiich  (wie  sn^ii)  assimiürte  sich 

01  wol  zunSclist  zu  t^*  oder  ^',  hierauf  zu  #,  welches  wie  daa 
eigentliclie  v  schliefslich  den  ««Laut  annahm.*) 

Es  folgen  die  mit  v  zusammengesetzten  Diphthongen.  Ffir 
das  griech.  ev  kann  unser  ev,  wie  es  von  gebildeten  Deutschen 
durchgängig  gesprochen  wird,  am  allerwenigsten  roalsgebend  sehi. 
Behorcht  man  genau  den  deutschen  Laut  in  Beuie,  Sule^  ketuek. 


Istf).  Dies«  Unterscheidung  aber  bleibt  jelil  lediglich  eine  tbeoreti- 
scke.  Ebenso  verliSll  es  sich  mit  a«,  das  im  Mhd.  ibeils  4,  thcila 
#ic  ist. 

')  Diesen  Procefs  sehen  wir  im  Böot.  bereits  vollzogea:  miy«  Ar 
nalg,  ifj«  för  taU  (Ahrens  I,  S.  186),  und  diese  Böotismen  zeugen  eben 
f&r  unsere  Aussprache. 

>)  Vgl.  Leo  Meyer  Vgl.  Grammal.  I,  S.  144. 

*)  Zu  vergleichen  ist,  dafs  in  mehreren  lat.  Wörtern,  wie  tmn^ 
martft,  cura,  Funieui,  das  u  ans  Siterem  0«  hervorging.  S.  auch  Ebei 
in  der  Zeitschr.  f.  Vgl.  Spraclif.  IV,  S.  286. 
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••  «rkemt  omid  daCi  mn  V«rdcrlaol  ei»  kunm  ^ikoes  ö  i«i  md 
swtr  itt  Miaer  Laotfarbe  gMix  mit  dem  ei^eBthfiniliciieu  helko 
fruuötb  ö  in  moemrMy  hmtre  stinml,  ond  dafs  sein  Nacklavt  kd- 
«etwega  ein  t»  oder  A  aondern  ein  •  ist  I>afo  dietea  nicht  die 
waprftBglidie  Aottpr.  dea  destsebeN  a«  (mbd.  tu)  |;evveeen  gebt 
.«M  hier  »icbt  weiter  an. 

Waa  ferner  den  deutseben  Dipbtb.  mu  betrifft,  so   iat  aoeh 
idaüen  Laut  Inaofbrn  niebt  schriftgeaiib,  alt  daa  a  darin  nadi 
der  f;evfdkolioben  Aatspr.  nicht  rein,  aondern  vielmeiir  wie  eio 
belies,  zwischen  o  und  a  liegendes  o  klingt.  —  Die  griech.  Dipbtb. 
MW.  und  aa  dagegen  liabcn  wir  nait  gans  rein  t5nendeni  Vorlaut 
nad  iwtir  wie  äTu^  i^u,  oder  prficiser  tss  m,  ew  %u  s|»recben, 
«wobei  wir  au  beacJiten  bitten  dais  dieses  »  nicht  das  cansoBan- 
tiaohe  deutsehe  w  (Spirans),  sondern  das  balbvocaliscbe  (engHscbe) 
m  bedeutet  >).    Dsis  die  nengrieeb.  Aussprache  «a,  ea,  oder  af, 
ef  anecbt  ist  folgt  1)  daraus,  dafs  diese  Laute  gar  keine  Diph- 
thongen  aind,  sondern  aum  Nachlaut  eine  Spiran«,  also  einen 
Conaouanten,  haben,  der  eben  als  solcher  vor  Teaais  «Wh  tat 
Tenuis  verhfirtet  (daher  avjog  «s  aßo$)\  2)  daraus,  dafs  ov  und 
SV  Afters  die  Stelle   von  o/r  und  if  vertreten:  ta»g  für  rars; 
avg^Ktog  f.   c^fQ.f   cw^od  aus  ofi^ea,  ovqu  aus  apifu,  svade  f. 
Ifoie  u.  m.  a.;  Diganima  aber  giebt  sich  in  seiner  ganaen  Natar 
als  Halbvocal,  nicht  als  Spirans  zu  erkennen.     Der  spatgriech. 
Erstarrung  des  ati,  eto  zu  av,  ev  steht  als  Analogou   zur  Seite 
der  Uebergang  des  Iat.  Ilalbvocals  e  sowie  des  gleidilautendeD 
althocbd.  lo   (uu)  in   die  romanische  und  neuhochd.  Spirans  e 
Tcsp.  w.  •) 

ov  wird  allgemein  =  ü  und  als  Ersatz  dieses  fehlenden  Mo- 
nophthongen genommen.  Nichtsdestoweniger  mufs  es  anfangs 
ein  wirklicher  Zwielaut  gewesen  sein.  Dies  erhellt  einerseits 
aus  seinem  Verhältnils  zu  der  übrigen  Diphthongenreihe  (ov:av: 
w  ^  91 :  ai :  oi)^  andrerseits  aus  der  Wortbildung : 

Hiermit  ist  zu  vergleichen  ßovg  aus  ßojrg  u.  Aehnl.  Der  ursprfing- 
liehe  Laut  wich  aber  schon  sehr  frfib  zu  uu!  und  u  aus,  wie  es 
auch  dem  altlat  ou  in  douco,  pknu,  joudex  erging,  dessen  Zwie- 
laatigkeie  nicht  zu  bezweifeln  ist.*)  Für  dsis  griech.  oa  scheint 
aa  also  am  gerathensten,  die  Ausspr.  ü  oder  uw  zu  acceptiren. 


')  Da  die  Halbvocale  (j  and  engl,  tr)  als  Nachlant  der  Dipbthon- 
gea  die  gleiche  phoneiisene  Function  leisten,  so  siad  sie  hier«  wie 
•ocb  oben  bei  ei,  ai,  oi,  benatzt  worden,  um  falschen  Ang^wObnaa- 
aan  der  Aasspraclie  vortnbengen.  Uebrigcns  stimmt  die  oben  angege- 
baae  Ausapracbe  des  «i>,  an  ganz  mit  dem  italiinischen  Laate  ev,  ««. 

*)  Vgl.  Dies,  Gramm,  d.  Roman.  Spr.  I,  S.  293.  --  Was  das  Iat  v 
angeht,^8o  hSit  Corssen  a.  O.  dieses  irrigerweise  för  einen  Spiranten; 
■-  dagegen  meine  Anzeige  des  Corssen'sciien  Boches  in  der  Zeitscbr. 
L  d.  Grmnssialw.  Mirsbeft  1860. 

')  Vgl.  Leo  Meyer  a.  O.  S.  160  und  mehien  angef.  Aafs.  S.  20a 
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>  Soweit  unsere  Untersuchong  fiber  die  Aussprache  der  Yo- 

>  cale;  die  Consonanten  nlher  in  Betracht  zu  ziehen  mufs  einer 
X  spSteren  Arbeit  vorbehalten  bleiben.  Für  jetzt  suchten  wir,  ge- 
^  genOber  der  bedenklichen  Forderung,  dafs  der  byzantinisch-nea- 
i  griecbiscbe  Jotacismns  von  der  Wissenschaft  und  der  Schule  an- 

gcDOUHiien  wörde,  aof  rationalem  und  historischero  Wege  die  ur- 
I  sprflngliche  und  höchstwahrscheinlich  in  der  eigentlichen  BlQte- 
I  seit  der  Sprache  fortbestandene  Aussprache  zu  ermitteln  und  sind 
I  hierbei  zu  folgendem  Frgebnifs  gelangt.  Die  echte  altgriech.  Aos- 
I  spräche  der  einfachen  Vocale  war:  c,  a,  v  si  t,  a,  ü;  s,  o  s=  e, 
i  o;  ifj  09  SS  e,  ö.  EHe  Diphthongen  lauteten;  bi  e=sef^  ai^^aj^ 
t  oi  aa  ^*;    av ,  €v  SS  ati^  ew  (du,  <^),  ov  «=  ti  oder  W,  welches 

I  ans  froherem  ow  sieh  assimitirte.     Schwankungen  und  allmSh- 

liehe  UebergSnge  mögen  schon  in  der  besseren  Periode  einge- 
treten sein. 

Zum  Schlufs  noch  ein  Wort  fiber  die  euphonische  Seite 
der  rerschiedenen  Pronunciationsarten.  Es  läfst  sich  nicht  ab- 
streiten, dafs  der  Jotacisroos  die  Pfille  des  vocalischen  Wohlklan- 
ges der  griech.  Sprache  wesentlich  beeinträchtigt,  zumal  wenn 
man  Verse  liest  wie  Aeschyi.  Ag.  1019:  neiüoi*  ap  el  fiBi^oi** 
ooiBi'&oifig  d'  latog^  wo  unter  12  Silben  nicht  weniger  als  9  den 
I  Vocal  •  erhalten.     Immerhin  ist .  der  Jotacisrous  doch  noch  das 

I  natarwfichsige  Resultat  einer  aof  nationalem  Boden  vor  sich  ge- 

I  gangenen  Sprachumbildung  gewesen  nnd  unter  dem  Einflösse  des 

(  volksthumlichen  Wohllautssiunes  geblieben.    Schlimmer  steht  es 

I         mit  der  Uebertragung  der  deutschen  Diphth.-Aussprachc  auf  das 
Griechische,  welche  dem  besonderen  vocalischen  Charakter  des- 
\         selben  gar  nicht  zusagt  nnd  ihn  wirklich  entstellt.   Sie  fiberladet 
I  das  Griech.    mit  einem  Schwall    gespreizter   und  gar  zu« 

I  gleichartig  tönender  Doppellaute:    et^  aiy  oi,  eu,  welcher, 

wie  sich  schon  Mancher  durch  die  Probe  fiberzengt  bat,  nament- 
lieU  auf  ein  feines  Frauenohr  durchaus  keinen  gönstigen  Eindruck 
fliacht.  Das  von  Hrn.  Scholz  angezogene  Urtheil  des  Ikonomos 
'ftber  den  vermeintlichen  Wohllaut  des  deutsch-griech.  Solöeismos 
ist  kein  unbefangenes,  aber  es  enthält  viel  Wahrheit.  Von  den 
I  4  erwähnten  Diphthongen  erhalten  zufolge  der  von  uns  entwik- 

I  kelten  orthoepiscben  Theorie  zwei,  nämlich  sc,  ev,  eine  zatrfig* 

I  liehe  und  sprachlich  begröndete  Milderung.    Das  ebenmäfsig  und 

I  mannigfaltig  disponirte  Farben verhältnifs  des  altgriech.  Voealis- 

mus  beruht  —  abgesehen  von  den  einfachen  Vocalen  —  auf  Sei- 
ten des  Diphtliongen-Systeros  vornehmlich  eben  in  der  Va- 
rietät der  Vorlante,  and  nur  diejenige  Aussprache  des  Grie- 
I  cbischen,  welche  wirkliche  Diphthongen  und  in  diesen  den  Vor- 

laut frei  von  fremdartiger  Gewöhnung  rein  wiedergiebt,  kann  die 
Harmonie  dieses  Systems  richtig  und  schön  zur  Erscheinung 
bringen. 

Siegburg.  Gustav  Humperdinck. 
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Das  Verhalten  des  Zeus  im  15.  Gesänge  der  Ilias. 

NSgelsbacIj   behauptet  in  seiner  homenscben  Theologie  S.  20 
der  Ausgabe  von  Autenrietb:  ,,Zwar  knöpfen  sich  an  des  Zcw 
Persönlichkeit  die  ersten   Spuren  der  Vorstellung,  i^relcfae  der 
Gottheit  die  Fähigkeit  EUtraut,  eine  physische  und  sinnlich  wahr- 
nehmbare Wirkung  aoch   aus   der   Ferne  hervorBobriogcB." 
Diese  Ansicht,  durch  welche  Zens  als  dem  obersten  der  Gatter 
ein  besonderer  Vorzug  eingeräumt  wird,   sucht  der  dem  Jjehen 
wie  der  Wissenschaft  leider  zu  frOh  entrissene  Gelehrte  dordi 
drei  Stellen  zu  erhärten,  von  denen  zwei  dem  16.  Gesänge  der 
Ilias  angehören:  durch  O  242,  wo  der  schwer  getroffene  Heirfior 
zu  sich  kommt,  inei  fiiv  iyetQB  Jiog  i^oo^;  femer  dareit  O  46Sf 
wo  Zens  „ohne  leiblich  anwesend  zu  sein^'  dem  auf  Hektor  sie- 
lenden Teukros  die  Bogensehne  entzweireifst,  und  endWck  d«fth 
S  310,   wo  Odyssens,   von  einem  Schiffbruche  erzählend,  sag^: 
avra^  ffiol  Zeig  avrog  —  iarov  dfAutfiOxeror  m^og  icvoitMii^si^mo 
ip  x^iQtacip  i&tjxev. 

Nun  ist  allerdings  leicht  zu  erkennen,  dafs  der  liomerisidK 
Zeus  aus  mannigfachen  Gründen  seine  besonderen  PrärogatiTai 
vor  den  anderen  Göttern  voraus  hat;  aber  es  scheint  dennoch 
nicht  unbedenklich,  dem  Zeus  einen  Vorzog  zu  verleihen,  der  auf 
einer  qualitativ  verschiedenen  Anschauung  vom  Wesen  md 
Walten  der  Gottheit  beruht.  Denn  sonst  pflegen,  um  mit  Nä- 
gelsbach S.  21  a.  a.  O.  zu  reden,  die  Götter  derartige  Handloa- 
^  gen  in  leiblicher  Nähe  zu  vollziehen. 

Eine  nähere  Betrachtung  der  drei  in  Frage  kommenden  Stel- 
len scheint  daher  nicht  ungerechtfertigt  zu  sein. 

Und  gleich  die  erste  derselben  dörfte  unseres  Erachten«  weit 
richtiger  unter  einen  anderen  und  zwar  denjenigen  Gesichtapankt 
gestellt  werden,  welcher  von  NägeJsbach  in  die  Worte  gefafst  ist 
(vgl.  S.  21  a.  a.  O.):  „Nur  bei  der  unsichtbaren  Wirksamkeit 
der  Götter  im  Geiste  des  Menschen  bedarf  die  Vorstellung  des 
Vehikels  einer  leiblichen  Nähe  nicht ^'  Denn  wenn  in  O  243  der 
von  einem  Stein wnrf  des  Aias  schwer  getroffene  und  in  Folge 
dessen  betäubte  Hektor  (vgl.  S  409  ff.)  wieder  zu  Bewobtaehi 
gelangt,  so  dafs  er  im  Stande  ist,  die  um  ihn  stehenden  Gcßhr- 
ten  zu  erkennen;  so  scheint  dieser  Vorgang  mit  demselben  Rechte 
der  Kategorie  göttlicher  Einwirkung  auf  den  Geist  der  Menachen 
anzugehören,  mit  welchem  Nägelsbach  S.  69  u.  70  den  Vorgang 
in  A^  435  ebenfalls  der  Kategorie  der  geistigen  Einwirkungen  der 
Götter  subsumiert  hat.  „Dieses  qioßov  ifißaXXßiv,  sagt  NägelsbadI 
S.  69  u.  70  a.  a.  O.,  geht  II.  p  436  bis  zu  völliger  selbst  die  Seh- 
kraft raubender  Betäubung  und  Lähmung:  top  to^*  vm'  ^IdofU' 
p^iy  Tloöeidämp  idafiatjoap,  ^tl^ag  ooae  qtatiPUf  ntd^ua  di  {ptä- 
dtfta  /via."  Die  hier  der  Gottheit  zugeschriebene,  selbst  die 
Sehkraft   raubende  Betäubung   und  liähmung  ist  docli  offenbar 
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Dor  ein  Gcgesbild  vod  der  Rfickkelir  des  Bewnfsteeine  and  der 
WiedererlanguBg  der  SrLkraft  in  0  242.  Beide  Handlongen 
fallen  unter  ein  nnd  denselben  Gesichtspnnkt  gdttli- 
eher  Einwirkuns;  beide  bedflrfen  nicht  der  Annahme 
einer  leiblichen  Nähe  der  Gottheit. 

Auch  in  |  310,  wo  Odyssens  erzShlt,  Zeus  selbst  habe  ihm 
bei  einem  SchifTbrnch  den  i^ewaltiecn  Mast  des  Schiffes  in  die 
Hfinde  gegeben,  scheint  es  richtiger  zu  sein,  an  ein  sinnlich 
wahrnehmbares  Eingreifen  des  Gottes  und  an  leibliche  Anwesen- 
heit desselben  nicht  zu  denken.  Vielmehr  dfirfte  in  den  Wor- 
ten  des  Dichters,  zumal  wenn  man  den  Zusatz  f^^^^  ^^Q  oXyta 
&vfi(^  in  Erwägung  zieht,  eine  jener  poetischen,  auf  einem  epi- 
schen Stilgesetze  beruhenden  Ausdrucks  weisen  zu  erkennen  sem, 
durch  welche  innere  Motive  des  Besinnens  und  Wollens  als  Göt- 
ter neben  die  Menschen  gesetzt  werden,  wodurch  erreicht  wird, 
dafs  „das  Subjective  selbst  in  den  Göttern  objcctiv  erscheint^^; 
und  Ich  stelle  mich  ganz  auf  H.  Dnntzcr's  Seite,  welcher  zu 
I  312  bemerkt:  „«V  %€io.  IdtixBV,  kfihner  Ausdruck  ffir  „sab  mir 
ein",  ihn  zu  ergreifen^*  ($fi  (pQSöl  'dijxs  j^s^ois'  iXia-dai),  Vgl.  348^^ 
Was  aber  jenes  Stilgesetz  selbst  anbetrifft,  so  bcgnfige  ich  mich, 
auf  Viscber's  Aesthetik  III.  S.  1268  zu  verweisen. 

Grdfsere  Schwierigkeiten  bietet  die  dritte  Stelle  (O  463),  wo 
Zeus  dem  Teukros  die  Bogensehne  zerreifsen  ISfst,  als  dieser  ge- 
rade im  Begriff  ist,- auf  Hektor  zu  schiefsen.  Denn  wenn  wir 
mit  Nägelsbach  annehmen  wollten,  dafs  diese  physische  und  sinn- 
lich wahrnehmbare  Wirkung  aus  der  Ferne  hervorgebracht  sei, 
80  würde  dieser  Fall,  wenigstens  fßr  das  Wirken  des  Zeus,  einsig 
in  seiner  Art  dastehen,  und  man  wird  daher  geneigt  sein,  die 
4^eibliche  Anwesenheit  des  Zeus  in  O  493  anzunehmen,  nm 
80  mehr,  da  eine  andere  Stelle  desselben  Gesanges  (O  694)  die 
Anwesenheit  des  Gottes  auf  dem  Schauplatze  der  Handlung  zu 
nothwendiger  Vorani^etzung  zu  haben  scheint;  und  gerade  dieser 
Umstand  veranlafst  uns,  das  Verhalten  des  Zeus  im  15.  Gesänge 
der  llias  unter  BerQcksichtignng  der  vorliegenden  Frage  einer 
uäheren  Betrachtung  zu  unterziehen. 

Der  homerische  Zeus  hält  sich  zwar  in  der  Regel  von  per- 
sönlichem Verkehre  mit  der  Menschenwelt  fern  (vgl.  Nägelsbach 
hom.  Theol.  S.  166  der  Ausg.  von  Antenrieth  und  meine  Bearb. 
von  Gladstone's  hom.  Studien  S.  182);  denn  entweder  bedient  er 
sich  anderer  Götter  als  dienender  Werkzeuge,  oder  lenkt,  aof 
dem  Olympos  und  dem  Idaberge  weilend,  die  Geschicke  der 
Welt.  Dafs  aber  nach  der  Vorstellung  des  Dichters  die  Mög- 
lichkeit vorhanden  war,  die  Majestät  des  höchsten  Gottes  auch 
auf  die  Erde  herabsteigen  und  in  unmittelbarer  Nähe  persönlich 
eingreifen  zu  lassen,  zeigt  eine  Stelle  unseres  Gesanges,  in  wel- 
cher Iris  dem  Poseidon  im  Auftrage  des  Zeus  meldet  (0  179): 

81  de  oi  CVA  ineetftf*  inmeitfeat,  cäl'  dXoytjceigt 
Audi  im  15.  Gesänge  der  llias  sehen  wir  anfongs  Zeoa  auf 
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dem  Ida  verweilen  (vgl.  146.  169.  287),  und  während  er  mHm 
vom  KampfplaUe  sich  fero  hält,  entsendet  er  dortbin  den  mit  de 
Aegis  versehenen  Apollon  (221  f.)  mit  der  Weisung  (Ys.  231  f.): 

(TOt  d*  avttp  fieXtio),  ixatijBoXe,  aaidtuog  ISinrng. 
T6q)Qa  fih  ovf  ot  eyeige  (isvog  fiBya,  oq)Q*  op  Jf4%euoi 
qißvyorteg  vijig  je  xal  'EiXijaTiopTOp  txmptat, 
Hei^ev  d'  avrog  e/oo  qiQciaoiJiai  Iq^op  rs  enog  tB, 
(Sg  HS  xai  avrtg  Miatol  avanfevctaai  novoto. 

Apollon  kommt  dem  ihm  gewordenen  Auftrage  nach.  Die  Troer 
unter  der  Leitung  und  dem  Beistande  des  Apollon  (vgl.  Vs.  260. 
307.  320.  355)  dringen  siegreich  vor  bis  i%x  den  Schiffen.  Hek- 
tor,  dem  Apollon  Aluth  erweckt  hat,  erlegt  xwei  Gegner  (329) 
und  dringt  mit  ApoUons  Hülfe  über  Graben  und  Mauer  (452  ff.); 
da  zielt  Teukros  mit  dem  Bogen,  den  Phoibos  Apollon  ihm  einst 
«geben,  auf  Rektor  und  —  hatte  er  den  tapiersten  troiscben 
elden  mit  dem  Pfeile  getödtet,  so  wSre  dem  Kriege  ein  rascbea 
Ende  gemacht;  aber  —  fährt  der  Dichter  fort  — 

dXX*  ov  X^Ü8  j^iog  nvxipop  poopy  og  ^'  iipihMCiv 
TBxto^'. 

Von  diesem  kritischen  Augenblicke  an  tritt  nnn  Zeus«  der 
nach  Vs.  377  laut  vom  Ida  her  gedonnert  hat,  an  die  Stelle  des 
Apollon  (vgl.  Faesi  zu  O  461),  um  selbst  fortan  ein  trever  Bc- 
sehützer  seines  Lieblings  zu  sein.  Als  solcher  erweist  er  sich 
gleich  in  der  ersten  Handlung,  indem  er  Vs.  461  dem  aaf  Hek- 
tor  zielenden  Teukros  die  Bogensehne  zerreifst.  In  Va.  567  un- 
zfiunen  die  Troer  die  Schiffe  der  Griechen  mit  diciitgeschlossenea 
Schilden.  Zeus  aber  ist  es,  der  sie  anfeuert  Va.  694  st&nco 
die  Troer  gleich  Löwen  auf  die  Schiffe  —  ^ 

^log  d^  iriXeiop  iqtetfiAg, 
og  öquöip  ailv  iystge  liivog  fiiyaj  ^iXyt  9i  ^ph 
jägysltap  xai  xvdog  dnaipvto,  toifg  d*  6QO0tf9tP, 

In  Vs.  599  sagt  der  Dichter: 

t6  yäg  (ABve  (ititieia  Zevg 
yrjbg  xaiofispiig  ceXag  ocp^aXfioiaiv  idio'&at 

und  Vs.  603  f.: 

pijea<7ip  inl  yXaqtvgQtjip  lyeigsw 
lEHtoga  ngiafiidt^p,  (AoXa  nsg  fiSfiatSja  xai  eaizop. 

In  Vs.  610  heifst  es: 

wirog  yag  oi  an*  ai'&igog  ^€p  af/kvvttiQ 
Zevg. 

Ferner  Vs.  637: 

mg  TOT  Axaioi 
^eanecitog  iqioßtjd'ep  v(p*  iBxroQt  xal  /§i\  ftargi. 

Vs.  724  f.  iSfst  der  Dichter  den  Hektor  sagen: 

dXX*  ei  dij  ga  joze  ßXdare  (pgipag  eigvona  Zevg 
i^fAeregagf  pvp  avTog  inorgvpei  xai  d^oj/si. 

Alle  diese  Euawirkungeo,  mit  Aosiiabme  der  O  461  erwaimten, 
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sind  uon  «Uerdinfs  von  der  Art>  daf«  sie  nach  homcriacher  An- 
schauung als  ans  der  Ferne  hervorgehracht  gedacht  werden  kön- 
nen (in  Betreff  von  0  604  s.  Nfigelsbach  hom.  Theo].  S.  69). 

Nun  liörcn  wir  aber  weiter  in  Vs.  694,  als  Hektor  gerade  anf 
ein  stahlblauschnSbliges  Schiff  losstürmt: 

TOP  di  Ztvg  äaBP  onic^sw 
j^ci^i  fittXa  lABydXfjj  wrQVPe  dt  laop  afi*  aurtp. 

H.  Düntzer  z,  d.  St.  sagt:  „der  Ausdruck  ist  bildlicli.  Aehnlich 
I  419  f/^;  und  allerdings  würden  durch  diese  Auffassung  die 
Schwierigkeiten  gehoben  sein,  welche  mit  der  Annahme  von  der 
leiblichen  N5he  des  Gottrs  verbunden  sind.  Ich  bin  aber  mehr 
als  zweifelhaft  dariiber,  ob  der  Ausdruck  coöev  onta&ev  x^igt 
fidka  fAavdXfj  mit  demjenigen  in  I  419  (x^tgct  i^v  vnegioxB)  auf 
gleiche  Linie  gestellt  und  als  bildlicher  Ausdruck  aufgefafst 
werden  dürfe,  und  glaube  daher  mit  Nägelsbach,  welcher  S.  21 
a.  a.  O.  bemerkt:  „ja  selbst  Zeus,  der  zwar  so  persönlich  wie 
Ares,  Athene  und  Apollon  nie  Theil  am  Kampfe  nimmt,  stöfst 
O  694  2^1^^  fidXa  fuyahß  den  Hektor  vorwSrts*%  ein  persönli- 
ches Einschreiten  des  Gottes  annehmen  zu  müssen;  wenn  aber 
Ys.  694  Zeus  leiblich  anwesend  auf  dem  Schaoplatze  der  Hand- 
lung zu  denken  ist,  dann  vermuthlich  auch  schon  von  Vs.  461 
d.  i.  von  dem  kritischen  Augenblicke  an,  wo  Zeus  als  Beschützer 
seines  Lieblings  an  die  Stelle  des  Apollon  tritt,  und  wo  der  in 
die  Handlung  eingreifende  Gott  eine  sinnlich  wahrnehmbare  Wir- 
kung zuerst  ausfuhrt.  Wir  lassen  also  Zeus  anwesend  sein,  wenn 
er  Vs.  461  dem  Teukros  die  Bogensehne  zerreifst,  wenn  er  Hek» 
tor  und  die  Troer  anfeuert  (603  f.  567.  594.  725),  dem  Hektor 
ein  Beschirmer  ist  (611),  wenn  vor  ihm  und  Hektor  die  Grie- 
chen flöchten  (637).  Ja  es  will  uns  bedönken,  als  ob  die  Za- 
aammenstellung  von  vg)'  %xto^i  xat  ^u  ffcttQi  in  Vs.  637  aack 
die  Vorstellung  von  der  Anwesenheit  beider  aaf  dem  Kampf- 
platze  nahe  f&bre. 

Eine  besondere  Besprechung  bedarf  jedoch  noch  Vs.  610,  wo 
es  heifst,  dafs  Zeus  dem  Hektor  airdg  an*  ai'&iQog  Sjsp  diviv* 
tt^.  Alte  und  neue  Kritiker  haben  diesen  und  die  folgenden 
yerse  bis  614  verdächtig  gefunden.  Als  Grund  der  Verwerfung 
derselben  wird  auch  angef&brt,  dafs  dn^  al&fgog  von  Zeus,  der 
sich  anf  dem  Ida  befinde,  anffSlIig  sei.  Es  ist  nicht  unsere 
Absiebt,  die  vorgebrachten  Verdaebtsgrönde  zu  prüfen;  denn 
wenn  sie  als  stichhaltig  befunden  werden,  so  wird  der  fragliehe 
Vers  ausgeschieden  werden  müssen  und  wird  also  auf  unsere  An- 
sicht fiber  die  persönliche  Anwesenheit  des  Zeus  keinen  Einflufs 
haben  können.  Aber  angenommen,  die  vorgebrachten  Verdachts- 
£rQnde  seien  nicht  stichhaltig,  so  glauben  wir,  dafs  die  Worte 
an*  cu^€Qog  eine  Erklärung  zulassen,  welche  unsere  Ansicht  über 
die  leibliche  Nähe  des  Zeus  auf  dem  Kampfplatze  zu  stutzen  ge- 
eignet ist.  Wir  nehmen  nämlich  an,  dafs  die  Präposition  dno  in 
Vs.  610  dieselbe  Bedeutung  habe  wie  in  M  70: 

pmpvfAvovg  dnoXia^oi  an*  ^Qyeog  ip^ad*  Jdx^uovg 
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und  in  mehreren  anderen  Stellen,  welche  sSmnitlich  von  Ameb 
im  Anhange  zu  $  525  gesammelt  sind. 

Demnach  sagt  also  der  Dichter  in  Vs.  610,  dafs  Zeus  in  eig- 
ner Person  (avTog,  vgl.  auch  die  Wiederkehr  desselben  Worte» 
in  Vs.  725,  durch  welches  das  persönliche  Eingreifen  des  Zev» 
bezeichnet  zu  werden  scheint,  wShrend  er  sich  his  461  des  Apol- 
lon  als  seines  Werkzeuges  bedient  hat)  fern  vom  A  et  her  (also 
nicht  mehr  auf  dem  Ida  weilend,  wo  ihn  ringsum  eingelinllt  in 
duftende  Wolken  der  Dichter  O  150  ff.  sitzen  läfst,  sondern  in 
unmittelbarer  NShe)  dem  Hektor  ein  Beschirmer  war. 

Aus  der  leiblidien  Anwesenheit  des  Zeus  folgt  natfirlich  nicht 
80  ohne  weiteres,  dafs  derselbe  dem  Hektor  und  den  Troern  auch 
sichtbar  gewesen  sei.  Zwar  sagt  Hektor  in  seiner  an  seine  iHan- 
nen  gerichteten  Ermuthigungsrede,  er  habe  mit  eignen  Auf;en 
gesehen,  dafs  das  Geschofs   des  Teukros  /Iio&bt  heicbidigt  sei 

(V«.488f.):  ,      .     .     •  . 

d^  yog  tdov  6(p&aXfM>lcif 
dtÖQog  aQiar^og  JiO'&ev  ßla<p^9Pta  ßahfifa, 

und  Vs.  719: 

V99  ^fiit  ftäpta)v  Zsig  a^ior  ^ftctg  iömitaf  — 

aber  es  wSre  voreilig,  aus  diesen  Aeufserungen  zu  folgern.  da& 
Hektor  den  helfenden  nnd  schützenden  Gott  auch  als  einen  leib- 
lich anwesenden  gesehen  habe,  da  er  durch  Schi nfsfolgeruug 
aus  den  Thatsachen  die  in  seinen  Aeufserungen  dargelegte  Ueber- 
Zeugung  gewinnen  konnte.  Denn  nach  Vs.  254  hat  ApoUon  dem 
Hektor  verkQndet: 

^apasi  PVP'  roiop  rov  doaaijz^ga  KQOpitap 
i^  I^fjg  ftgoiipce  nccgearafiepai  xou  dfAVPeip, 

Dafs  Apollon  nicht  eitel  geredet  habe,  das  lehren  den  Hektor 
die  gleich  darauf  folgenden  Thatsachen.  Nach  dem  Abtreten  des 
Apollon  oder  kurz  vor  demselben  verkündet  Zeus  (Vs.  377)  die 
Gebetserhörnng  des  Nestor  durch  lautes  Donnern.  Die  Troer  aber 
nnd  folglich  auch  Hektor  deuten  dieses  Zeichen  zu  ihren  Gon- 
Bten.  Bald  nachher  erfolgt  in  dem  Zerreifsen  der  Bogenaehne 
des  Teukros  ein  neues  Zeichen  göttlicher  Beihfilfe,  und  mit  Recht 
konnte  Hektor,  dem  Apollon  bereits  die  Gewogenheit  des  Zeus 
verkündet,  und  der  das  Donnern  des  Zeus  zu  s^nen  und  der 
Troer  Gunsten  gedeutet  hatte,  schlieCBen,  dafs  auch  dieses  wun- 
derbare Eingreifen  von  demselben  Zeus  herrühre.  Auch  die  Worte 
in  V6.490: 

^Ha  9*  dgiypcotog  Jtog  dpSgaat  yi^fsrai  dXiaj 

scheinen  mir  anzudeuten,  dafs  Hektor  durch  Schlufsfolgemng  jene 
Ueberzeugung  gewonnen  habe  (vgl.  auch  Düntzer  zu  Vs.  490). 

Und  ebenso  sind  es  die  glänzenden  Erfolge  der  trotschen  Waf- 
fen, welche  den  Hektor  zu  oer  Aeufserung  in  V.  719  veranlassen. 

Es  kommt  aber  noch  eine  andere  Schwierigkeit  hinzu,  welche 
der  Annahme  von  der  leiblichen  Anwesenhnit  des  Zeus  hinder« 
lieh  zu  sein  scheint. 
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Der  Dicbter  hat  nSmlieh  weder  berichtet,  defs  Zeus  seinen 
frAheren  Standort  Terlassen  ood  sich  zum  Kampfplatte  begeben 
liabe,  noch  wann  er  wieder  zum  Ida  zorfickgekehrt  sei.    Aber 
gerade  wenn  der  Dicbter  die  öbernatörlicbe  Maschinerie  der  an 
der  Handlung  der  Dichtnng  tbeilnebmenden  und  in  dieselbe  ein- 
greifenden Götterwelt  in  Bewegung  setzt,  pflegt  er  xarä  ro  (Tioo- 
ffoiiispov  freier  zu  verfahren,  indem  er  entweder  durch  die  Tbat- 
aadien  selbst  seine  Absieht  verräth,  oder  der  ergSnzenden  Phan- 
tasie seiner  Hörer  oder  Leser  uberläfst,  etwaige  Lacken  auszo- 
f&llen  und  Sprönge  zu  vermitteln  (vgl.  auch  Kiene  Composition 
der  llias.  Cap.  11).     Unser  Gesang  liefert  drei  Beispiele  dieser 
Art.    Wohl  berichtet  der  Dichter,  dafs  Apollon,  von  Zeus  mit 
deaaen  Aegia  aosgerfistet,  sich  auf  das  Schiachtfeld  begiebt  und 
liier  den  wirksamsten  Gebrauch  von  der  Aegis  macht  (229.  307  fL 
361  ff.);  aber  nirgends  erfahren  wir,  dafs  und  wann  Apollon  dein, 
Zeaa  die  Aegis  zuröckgeliefert  habe.   Wobl  erzihlt  der  Dichter, 
dafs  Zeus  dem  Apollon  den  Auftrag  giebt  sich  des  Hektor  an- 
annehmen,  bis  die  Achäer  zu  den  Schiffen  und  zum  Hellespontos 
zurückgedrängt  sind  (231  ff.);  dafa  aber  Apollon  den  Schauplatz 
seiner  TbäUgkeit  verUfst,  wird  nicht  gemeldet     Das  dritte  Bei- 
spiel ist  das  in  Frage  stehende;  denn  auch  hier  erfahren  wir 
nichts  weder  ober  das  Uerabkommnn  des  Zeus  vom  Ida,  noch 
von  der  Rftckkebr  desselben  zu  seinem  froheren  Standorte.  Wenn 
man  aber  annimmt,  wie  dies  NXgelsbach  zu  thun  scheint,  dals 
Zeus  wShrend  seines  Verhaltens  im*  16.  Gesänge  der  llias  nur 
bei  der  Handlung  in  0  694  leiblich  anwesend  gewesen  sei,  so 
acheint  mir  das  Verschweigen  des  Dichters  ungleich  aofflilliger, 
als  wenn  unserer  Aoffassong  zufolge  Zeus  schon  mit  Vs.  461  d.  i. 
von  dem  ersten  entscheidenden  Augenblicke  seines  Einschreitens 
an  in  die  Stelle  des  Apollon  tritt  und  seinem  Schützling  von  nun 
ao  nersönlich  nahe  ist. 

Mach  ein  anderer  Umstand,  der  zugleich  auch  für  den  feinen 
Takt  des  Dichters  bei  der  Anwendung  seiner  stehenden  Bei- 
wörter bezeichnend  genug  ist,  um  hier  einer  Berücksichtigung 
gewürdigt  XU  werden,  scheint  für  die  persönliche  Anwesen- 
heit des  Zeus  auf  dem  Kampfplatze  zn  sprechen.  Wenn  Zeus 
aus  der  Feme,  sei  es  vom  Olympos  oder  vom  Idaberge  aus  in 
die  Geschicl^e  der  Menschenwelt  eingreift,  so  bedient  er  sich 
entweder  der  Hülfe  anderer  Götter,  oder  wenn  er  selbst  han- 
delnd einschreitet,  so  geschieht  dies  mit  Hülfe  der  KrSfte,  wel- 
che Ihm  ab  Beherrscher  der  Atmosphäre  zn  Gebote  stehen  und 
zugleich  Symbole  seiner  Herrschermacht  sind,  vor  allem  der 
Aegis,  des  Blitzes  und  Donners.  So  beßndet  sich  Zeus  in  0  601, 
auf  den  Gipfeln  des  Ida  von  Wettern  umhüllt  und  die  Geschicke 
der  Schlacht  lenkend.  Dafs  er  hier  mit  seinen  Wettern  waltet, 
seigt  9  130—136  und  170.  Aus  S  167  erfahren  wir,  dafs  er 
immerfort  noch  ia'  axQOt artig  xo^qt^g  nolvaidoMog  "Idiig  sitze, 
wie  denn  der  Dichter  auch  im  Verlaufe  der  Erzfthlung  mehrfach 
daran  erinnert,  dab  wir  uns  Zeus  als  auf 'dem  Ida  mit  seinen 
Wettern  waltend  zu  denken  haben.    Vgl.  jd  182.  0377.  P593f. 
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Unter  BeröckBichtiguiig  dieser  Sitoatioo  wivd  nma  HRt  A.  Coebei 
in  der  ZeiUchr.  f.  d.  Osten*.  Gjmn.  1858.  S.786  den  hiufign 
Gebrauch  des  Beiwortes  svQvoua  und  anderer  sinnTervrandter, 
welche  sich  aaf  Zeus  als  Gott  des  Donnen  und  Blitses  bescbca, 
lu  würdigen  wissen.  Man  vergleiche  in  Betreff  von  «v^rom 
e  206.  /  419.  686.  A^  732.  S  266.  dl.  157.  0  724;  i^iy^^Mm 
K  329.  M  235.  A^  154.  0  293.  J7  88.  P8q>9hirßQBTa  0  38.  387. 
469.  K  552.  ^  318.  S  293.  312.  341.  0  154.  220;  tB^uu^m^ 
vog  3  2.  A  Tri.  M  252.  il  232;  vyßtßQBfienig  M  68.  f  54. 
17  121 ;  iQißgsiuti^g  N  624 ;  daraQomifijg  m  275;  icaiUxfregif^  ji  78; 
<Trs^oiin;;^8^a7a  17  298. 

Aach  im  ersten  Theile  des  15.  Gesanges,  wo  Zens  gans  un- 
xweifelhaft  vom  Ida  aus  waltet,  sind  diese  Beiwdrter  yertreten. 
Denn  Vs.  150  ff.  begeben  sich  Iris  und  Apollon  nach  dem  fda- 
berge;   hier  finden  sie  Zens  anf  dem  Gargaros-Gipfe/  siizead^ 
rings  umher  eingehüllt  in  duftende  Wolken;  beide  sAer  stModen 
^«^01^8   Jiog   vequXifyeQBtao;   dasselbe  Beiwort  findet  sich 
Vs.  220.     In  V.  176.  379  ist  aiyioxog  als  Beiwort  des  Zeus  f^e^ 
braucht;  igijdovnog  V.  293,  mithin  solche  Beiw5rter.  welche  der 
vorliegenden  Situation  durchaus  angeniessen  erscheinen. 

Dagegen  von  Vs.  461  d.  i.  von  dem  Augenblicke  an,  wo  Zeas 
unserer  Auffassung  zufolge  in  leiblicher  NShe  seines  Lieblings 
sich  annimmt,  werden  die  genannten  Beiwörter  überall  nicht 
mehr  angewandt.  In  Vs.  461.  490.  567.  593.  603.  611.  697 
wird  der  einfache  Name  des  Zeus  ohne  Beifügung  jegliches  Bei* 
Wortes  genannt,  in  Vs.  599  ist  ihm  sehr  bezeichnongsvoll  das 
Beiwort  ^j^r/era  verliehen;  denn  der  planreiche  Denker  Zens 
ist  es,  von  dem  der  Dichter  kurz  vorher  (Vs.  696)  sagt: 

^xtOQi  ydg  oi  ^vfjiog  ißovXeto  xvdog  ogi^cu. 

Erst  in  Vs.  724  findet  sich  wieder  ein  Beiwort,  welches  sfdi  asf 
Zens  als  Donnergott  bezieht  —  denn  wir  halten  die  von  A.  Goebd 
a.  a.  O.  gegebene  Ableitung  und  Deatung  des  Wortes  e^^voittt 
für  die  allein  richtige  —  und  zwar  in  einer  für  unsere  Auffas- 
sung der  Sache  überraschenden  Weise  gebraacbt.  Ich  gebe  den 
betreffenden  Abschnitt  in  der  Vosseschen  Uebersetanng,  weil  sie 
Sinn  und  Inhalt  desselben  sehr  gut  wiedergiebt: 

Feuer  her,  und  erhebt  in  stürmendem  Drange  den'Schlachtraf; 
Uns  nun  ')  sendete  Zeus  den  Tag,  der  alles  vergütet: 
Dafs  wir  die  Schifft  einnehmen,  die  trotz  der  UnsterblicheD  lan- 
dend, 
Uns  so  viel  Unheiles  gebracht  durch  dei*  Aeltsten  Verzagtheit, 
Welche,  so  oft  zn  kämpfen  ich  strebt'  aai  die  regenden  Steoer, 
Immer  mich  selbst  abhielten  und  auch  mir  hemmten  das  Kne§h 

Volk. 


I 


' )  Das  Tonwori  ist  hier  jedenfalls  das  Vs.  725  wieder  m%eB(MB- 
■aene  vw^  daher  würde  es  richtiger  lanteo:  Jetzt  nun  ae&dela  Zeas 
ans  den  Tag  o,  s.  w. 


Schlüter:  Das  VeHitlteii  des  Zeus  im  15.  Gesänge  der  Ilias.     897 

*  Doch  bat  dalna^8  noch  so  beth5rt  Z^üs  waltende  Vorsicht 
^  Umem  Sinn;  jetzt  wahrlich  ermahnt  er  selbst  und  ge« 
■  bietet. 

I  Wo  also  einer  früheren  Zeit  gedacht  ist)  in  welcher  Zfus  deo 
I  gesunden  Sinn  der  Troer  durch  tigcna  und  c^fiata  (vgl.  M210f« 
[  236)  bethörte,  so  dafs  sie  das  verschanzte  Lager  der  Griechen 
I  nicht  aoingreifen  wagten,  finden  wir  das  Beiwort  ev^ona  ange* 
wendet;  wo  dagegen  von  der  Wirksamkeit  des  Zeus  in  dem  ge* 

•  rade  vorliegenden  Augenblicke  die  Rede  ist,  der  sich  als  eio 
•lies  aufwiegender  Wendepunkt  erweist  und  in  welchem  Zeut 
in  leiblicher  Anweseulieit  dem  Hektor  und  den  Troern  »im  Si^e 
verhilft,  findet  sicti  der  .einfache  Name  des  Zeus  (719)  ohne.Bm* 
ffigung  eines  jener  Beiwörter,  welche  sich  für  den  vom  ida  her 
waltenden  Zens  eignen,  und  Vs.  725  ovrog^  ober  dessen  Deutung 
oben  das  Nölbige  bemerkt  worden  ist. 

Wie  ganx  anders  ist  das  Eingreifen  des  Zeus  im  8.  Gesänge 
der  Ilias  geschildert!    Während  Zeus  hier  vom  Ida  herab  laut 
donnert  und  sein  Blitzstrahl  das  Heer  der  Danaer  durchzuckt 
(75),  während  er  Vs.  132  f.  einen.  Blitzstrahl  dicht  vor  die  Rosse 
des   kampflustigen   Diomedes  fahren    läfst   und,   als  Dioroedes 
schwankt,  ob  er  mit  seinem  Gespann  umlenken  oder  gegen  Hek- 
tor sich  wenden  soll,  dreimal  das  Donnergetön  vom  Ida  her  er- 
schallen läfst  (170);  wird  im  15.  Gesänge  von  dem  Augenblicke 
an,  wo  Apollons  Thätigkeit  zuröcktritt,  um  der  des  Zeus  Platz 
'        zu  machen,  diese  Art  der  Einwirkung  aus  der  Ferne  nir- 
I        S^^^  weder  ausdr&cklich  erwähnt,   noch   durch  entsprechende 
'        Beiwörter  aneedeutet;  wohl  aber  vernehmen   wir  Vs.  694  aus 
dem  Munde  oes  Dichters,  dafs  Zeus  den  Hektor  gegen  das  Schiff 
des  Protesilaos  x^H^*  fMXa  fieyäkij  von  hinten  vorwärtstrieb,  doch 
nicht  vom  Ida  aus,  sondern  in  unmittelbarer  Nähe  des  Angetrie- 
'         benen.     Wie  dem  aber  auch  sei ,  selbst  wenn  die  geltend  ge- 
'         machte  Ansicht  ober  die  leibliche  Anwesenheit  des  £en%  in  der 
I         zweiten  Hälfte  des  15.  Gesanges  der  Ilias  Widerspruch  erfahren 
eollte,  so  bleibt  doch  der  feine  Takt  6tB  Dichters  in  der  Vermei- 
dung stellender  Beiwörter  des  Zeus,  wie  alyioxosj  tiqiiona  n.  ä., 
schon  um  deswillen  beachtenswerth,  weil  derselbe  Dichter  in 
der  ganzen  zweiten  Hälfte  des  15.  Gesanges  auch  der  Einwir- 
kung des  Zeus  durch  Blitz  und  I>onner  vom  Ida  aus  mit  keinem 
Worte  gedenkt. 

Ich  weifs  sehr  wohl,  dafs  diese  Ansicht  von  Seiten  eines 
unermüdlichen  Forschers  und  verdienstvollen  Erklärers  des  Ho- 
mer, welcher  die  Wahl  und  Vermeidung  stehender  homerischer 
Beiwörter  lediglich  auf  metrische  Grfinde  znrflckzuf&hren  be- 
mllbt  ist,  Widerspruch  erfahren  und  zu  den  vielen  „Feinheiten^ 
gezählt  werden  wird,  „womit  man  den  Homer  zu  subtilisieren 
gesucht  hat'^  Aber  dennoch  kann  ich  nicht  umhin,  bei  der  Er- 
klärung eines  ächten  Kunstwerkes  fftr  den  Interpreten  desselben 
sowohl  das  Recht  wie  auch  die  Pflicht  in  Anspruch  zu  nehmen, 
dafs  er  auf  derartige  Feinheiten  aufmerksam  mache.    Zur  Recht* 

Zaluehr.  f.  d.  OTBuiaaiatw.  Mtnt  Folfe.  IL  12.  vi 
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knigan^  dictcs  Ar  die  ErkliniBg  dii^terifeber  Knmtwerkc  nidit 
aowiebtigen  Grundsatses  sei  et  eiiwtweilen  ((esUitiel,  ilie  air 
gaDX  aus  der  Seele  gesproelieneD  Worte  einet  ErkÜrers  det  Se- 
Dhokles  (von  Heinemann  Erifioteriingen  %n  Soplioklet^  Aatigone. 
Pfewgr.  Braantehweig  1863  S.  14)  hier  ansol&hren:  „Aber  mnlt 
denn  auch  ein  Dichter  sich  det  gansen  Gehaltet  teiner  Scböplbi» 
immer  bewoftt  teio  ?  . . .  Bei  dem  lebten  T>icbter  ist  es  doch 
wenigttens  möglich,  dals  der  Instinct  der  Phantasie,  das  oreigne 
ScböpfungsrermAcen  auch  etwas  herrorbrinet,  Aber  dessen  ti^ 
ffnre  Bedeutong  sich  das  kflnstlerische  Selbttbewnrstiein  im  An- 
cenblicke  der  poetitehen  Gebort  telber  nicht  klar  itt.  . . .  Et 
itt  mi^glieh,  daft  wir  dem  Kllmstler  damit  etwat  an- 
terlegen,  aber  gewit  nicht  dem  l&am«tiverMe/^ 

• 

Hannover.  Alb-  Schatter. 
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E»iter»rkicli«  Bertolitc« 


I. 

Griechische  Sprachlehre  für  Gymnasien  bearbeitet 
von  Dr. H.  A.  Schnorbuscb,  ord.Lehrer  am  Gyro* 
nasium  zu  Münster,  und  Dr.  F.  J.  Seh  er  er,  Ober- 
lehrer am  Gymnasium  zu  Rheine.  II.  Thl. :  Syntax 
nebst  Anhang  über  den  homerischen  Dialekt  und 
Vers.  Paderborn,  Verlag  von  Ferd.  Schöningh. 
1868. 

Bei  Bcsprcchniig  des  1.  Theila  d«r  Kriech.  Spraehlehre  von 
Sebn.  o.  Scb.  spraeb  Ref.  die  freudige  Hoffnoog  auf  da»  baldige 
BrecbeiDen  des  2.  Theils  aue.  Die  Rehandlnng  der  griecb.  For- 
menlehre war  eine  ebenso  wissenschaftliche  ond  grAndliche  als 
dem  Schoiiweek  dienende ;  nnd  wir  hofften  uns  im  Besita  einer 
wirklich  guten  griechischen  Schal-Grammatik  «i  sehen,  wenn 
die  Syntax  mit  gleicher  Sachkenntnis  and  Liebe  znr  Sache  be» 
handelt  wftrde.  Wir  haben  das  Buch  vor  uns,  nnsere  Erwar- 
tung ist  nicht  getSnscht;  nor  eins  mafs  Ref.  sogleich  als  recht 
bedauerltch  im  vwaos  beseichnen:  dafs  die  Syntax,  die  f^bre 
Too  den  Präpositionen,  einen  ebenso  wichtigen  als  schwierigen 
Theil,  nnd  zwar  ffir  Lektüre  der  Poesie  wie  Prosa. nicht  minder 
als  f&r  SchreibAboDgen,  nicht  noch  aofgenommen  hat,  sondern 
mit  Verweisung  auf  den  noch  nicht  vier  Seiten  umfassenden  Passn« 
der  Formenlehre  von  sidi  weist.  Wie  soll  damit  die  Sehole  a«s- 
kommen?  —  Die  weitere  Besprechung  des  Buchs  soll  wie  das 
erste  Mal  erfolgen;  wir  prflfen  1)  die  allgemeinen  Andeutungen 
ftber  die  Aufgabe,  welche  das  Vorwort  enthftlt,  ond  Tergleiclien 
damit  die  Litoung;  wir  erwfihnen  2)  den  Gang  in  der  Behand- 
long  des  Stoffs;  3)  sehen  wir  einen  Theil  der  Ansfilbrong  ge» 
Bauer  an. 

Gans  iweckentspreebend  ist  das  Maafs  des  mitgetheilten  Stof* 
tm  weder  in  absoluter  (?)  Vollstlndickeit  gesucht  noch  fibermSfsig 
bescbrinkt.   Dodi  icigt  sieh  mehr  Neigung  nach  der  ersten  Seite, 
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nnd  iIm  ist  reeht  gethan,  der  Klarbeit  ond  I>eatlicbkeir  hat  es 
nicht  geschadet.     Die   in   manchen  ShnMchen  Arbeiten  sich  fin> 
dende  gar  tu  grofse  Beschränkung  lifst  die  Schfiler  bei  Demo- 
8thenes,  Thncydides,  den  Tragikern  und  Homer  recht  rathlo«  and 
erstickt  so  ernsteres  Streben  derer,  die  nicht  Lost  haben  sicli  mit- 
telst Uebcrsctziin^en  als  f&r  die  K lassen -Lektöre  vorbereitet  dar- 
SQstelien.    Vorz^gsweis  ist  -^  wfr  tugen  tm  sogleicb  hier  bei  — 
Xenophon   berficksichtigt;  ebenso   vorthetlhaft  ftir  die  Schalen, 
die  schon  in  III.  bei  der  Anabasis  den  Grund  tur  Erbauoni;  grie- 
chischer Syntax  gelegt,  f«o  dafs  in  II.  die  systematische  Gram- 
matik einen  gnteii  Uftterbati  find«t,  als  Pur  die,  welche  aoch  I3r 
II.  die  Anabasis  noch  mitnehmen.    Die  neben  der  Anabasis  stark 
betonte  Kyropidte  mag  den  Schulen,  die  diet^es  Buch  fast  ganz 
aus  der  l^ktfire  in  den  Klassen  gestrichen  haben,  eine  Mahnung 
sein,  sich  der  verachteten  wieder  anzunehmen.    So  sehr  uns  die 
besondere  Berftcksichtigung  beider  xenophontischer  SclinAeo  ge- 
iSlIt  (man  könnte  diese  Syntax  nur  Syntax  des  xenophoDtischen 
Sprachgebrauchs  nennen),  so  wenig  das  Öftere  Citiren  von  laocr. 
ad  Demon.  ond  die  gar  so  seltene  Beachtung  des  homerischen 
Spraoligebraocbs.   In  der  Form  gab  ancli  diesmal  Dr.  P.  SchnUz^s 
Uteiaiache  Grammatik  das  Muster  ab.     Röcksichtnabme  aaf  den 
lateinischen  Sprachgebrauch  hfttte  sich  noch  öfter  empfohlen.   Ge- 
gen Kfirze  und  Lernbark  ei  t  ist  im  ganzen   wenig  zu  erinnern. 
Wer    mehrfiiche    Wiederholung    ond    Recapitulation    derselben 
Punkte  an  Terscbiedenen  Stellen  des  Buchs,  (wir  meiRen  nicht 
das  blofse  Citiren  früherer  oder  späterer  §§.)  wie  in  der  Lehre 
▼*B  den  Modis,  den  SStcen,  der  Or.  obli^pm,  tadd»  mftebte, 
^llrilo  eher  einen  wesentlichen  Vortljeii  verkennen,  der  am  so 
höJier  so  schfitzen  ist,  als  die  Vff.  es  nidit  fir  geralhen  erachteti 
ein  aosnilirltehea  Register  beic«geben.   Auek  mit  den  Beiapielan, 
4er  Zahl  snd  der  Avswabl  derselben,  erklirt  sieh  Ref.  einveiw 
standen;   an  einigen  Stellen  erwartet   man  allerdings  tanicbat 
eine  gfftfeefe  Zahl,  vvie  §.  479  I.e.  2. b.;  aber  bei  der  spfiteren 
Aasfibrnng  dieser  u.  a.  Pankte  bleibt  man  nicht  nnbefriedigt 
fiaCallan  kann  aber  weder,  wenn  steh  hier  ond  da  so  abgerisaeae 
Mkkcbtn  von  Sitzen  finden,  noch  die  in  hergebrachter  Weiaa 
gegebene  Darlegnng  des  Sinns  der  Regeki  an  selbstgebiidelen* 
«ibmlich  inhaltleeren  Sfitzen;  statt  dafs  das  eine  der  Vff.  Beispiele 
in  ÜMilicher  Weise  benutzt  <oder  diese  Eizplikation  ganz  weg« 

Sassen  wurde.  —  Uebersetzt  sind  die  Beispiele  selten,  und  von 
B  Standpunkt  aus,  der  in  der  lateiafselien  Grammatik  solch« 
Baigabe  als  solir  beifalisw«rth  erfdisinen  UHst  (vgl.  Grammatik 
▼•9  Alscheftki),  d.  b.  von  der  Stilistik  angesehen,  ist  im  Grie« 
ohbchen  gegen  das  Weglasoen  nichts  einzuwenden;  doch  dttrAia 
dne  UaterstÖttung  -mit  der  einen  oder  anderen  Wendung,  oft 
aufh  seltener  Vokabiiln,  för  den  strebsamen  SchOler  ganz  will- 
kommen sein.  Manches  der  Art  findet  sich,  und  dann  Inirz  and 
instruktiv  (vgl  die  Beispiele  zu  §.  542,  auch  §.  491  vor  Anm.  1). 
Bezilglieh  der  Anordnnng  des  Stefis  sei  nur  eins  moniK:  Dia 
§•  4IH<  1«  gegeben«  allgemeine  T«fbem«rkang  z»»  Gebvaneb  dcf 
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Mo^  i»  NebeiMitoen  entMIt  ilieib  AuMlrftcke,  def^n  ll«ka«iiii 
•ebaft  »chon  früher  vorausgesetxt  werden  mufste,  (4-  479«  1)^ 
tbeils  giebt  m  eine  Ditpoiitioii,  die  doch  bei  N.  4  wieder  fallea 
l^eUsseu  wird.  I>en  Aiimiof^  Aber  deii  böineriscbeti  Dialekt  wllr« 
den  wir  lieber  a.  £.  der  Pormenlebre  aeben  tbeils  weil  er  aelba^ 
redend  dortbin  ^h5rt  tbeib  weil  er  aieb  hier  ^amt  dem  Gange 
der  attiselien  F.L.  anscbiiefat,  tbeila  weil  die  Syniax  aosdrOckKeb 
Ar  IL  u.  I.  beatimmt^  der  Gebraucb  der  Homer.  P.L.  aber  doeh 
¥Ou  den  HHrn.  VfT.  nicht  bloa  aU  ein  Gebrauch  dea  Nacbaciikh 
gens  aeitens  der  Sekundaner  und  Primaner  gedacht  ist,  wenn  aiä 
•neh  bei  ihrer  relativen  VoliatSndigkeit  dieaeii  gute  Dienste  lei^ 
aten  kann.  > 

I>a8  Blieb  behandelt  auf  &.  221 -*d86  (die  Zahlen  nebm«i 
die  der  F.L.  wieder  auf)  in  16  Kapp.  (N.  33 — 48)  den  ayntak^ 
tischen  Stoff  in  folgender  Ordnung :  Kapp.  33.  prftdfkatiire  und 
attributive  Wortverbittdnng  (§384—87).  Zusals  Ober  aCtr.  u. 
prftdik.  Wortstellang  ( — 390),  und  Zus.  iiber  einige  Abwelcbun-» 
gen  des  Numerus  v.  deutschen  Sprachgebrauch.  Ka|>.  34.  rom 
Artikel:  I)  als  Pronomen,  2)  beim  Nom.  appeMativum ,  3)  bei 
d.  nom.  proprium  oder  bei  dessen  Apposition  (—394),  4)  ohtfe 
begleiDendea  Substontiv,  5)  Fehlen  des  Art.  -*-§.  398).  Kap.  31k 
vom  Gebr.  des  Nominativa.     Kap.  36.  vom  Gebr.  des  AkkusativBi 

I)  eittiacher  Obj.  Akk.  (incl.  Akk.  des  Inhalts),  2)  doppelter 
Akk.  (objektiv  u.  pridikativ),  3)  doppelter  Obj.  Akk.,  4)  A;  der 
Anadehnmig,  5)  der  Beaiehung,  6)  adverbiell  gebraucht.  Kap.  37; 
Dativ:  I)  des  Intercases  (incl.  ethicus),  2)  der  Gemeintfehaft, 
3)  des  Beskxes,  4)  des  Ortes  und  der  Zeit,  5)  des  lßtt«is  und 
der  Uraaehe,  6)  des  Mafaes  der  Besiehong,  der  Art  uod  Weisi 
(--§.  423).  Kap.  38.  Vom  Genetiv:  1)  subject,  2)  obfect.,  3)  qua^ 
litatia,  4)  paHitivus,  6)  generis  od.  qoantilati«,  6)  prctii,  7)  cao* 
Mie^    8)  cofnparationis,    9)  copiae  et  toopiae,     l§)  separalnoitis^ 

II)  loci,  12)  tempori»,  (a.  K  Verweisung  auf  dm  1.  Th.  wegeft 
der  Präpositionen).  Kap.  39.  Voeativ  (--44d).  Kap.  40.  Eigene 
tbiimlichkeken  im  Gebraucb.  Kap.  41.  Pronomina  (-^f  458).  ^^ 
Kap.  42.  Genera  des  Verbnnis.  Kap.  43.  Teodora.  Kap.  44.  die 
Modi!  1)  M.  im  allgeniesnen,  2)  die  ModakPartIkel  ap,  3)  Toaa 
Gebrauch  der  Modi  im  Hauptsätze,  4)  desgl.  im  Nebenavtie,  a) 
•Ugemeine  Vorbemerkungen,  b)  M.  in  einftelnen Satzarten:  1)  Kob* 
cMsional-,  2)  Konzessiv-,  3)  Final-^&tse,  4)  Konsekutiv«.,  6)  Ttm* 
poraU,  6)  Kauaal-,  7)  Objekts-,  8)  Relativ-8.,  u.  zwar  A.  der 
etgenüiehcn,  B.  der  kon)unktionalen,  C  indirekte  Frage«S.,  mit 
Zus.  fiber  die  direkte  Frage  (--§.  528).  Kap.  45.  Infinitiv:  l)  We*- 
aen  und  Gebraoch  im  allg.,  2)  G.  int  einzelnen:  I.  der  einfaebe 
Inf.,  li.  Akkusativ  c.  inf.,  III.  uomin.  c.  inf.,  IV.  I.  mit  deni 
Artikel.  Kap.  46.  Paiticip:  1)  allgemeines,  2)  Gebrauch  im  cid» 
seinen :  I.  attributiv,  iL  adverbial,  a)  conjunetum  (sonst  relatiT» 
Pttrtia.-Kon8tr.),  b)  alMolutuni^  111.  prädikativ.  Zusatz  ftber Parti« 
zip,  Infinitiv  u.  öu.  3)  VerbaK Adjektivs.  Kap.  47.  v.  d.  Orat 
•bliooa.  Kap.  48.  Negationen:  I.  einlache,  1)  im  Hauptsätze,  2) 
itt  Nebensatz«,  3)  btim  Infinitiv  und  Partizip,  4)  bei  einzekieo 
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Bcorifett;  OL  TertHind«Be  JUtMiomm^  ID.  necadTe  Rcdennftaa 
(_  jL  676), 

Einxeloe  Bemerkunceii  erlaobt  sieb  Ref.  ma  ilem  Tlicil,  der 
Tom  Verbum  hmdeit.    Ueber  die  Tempora  ist  «inicbet  folgende! 
iffi  bemerken.    Der  Begriff  absolute  and  relative  T.  ^ar  i^enaner 
in  bestimmen;  Perfeet  ist  tom  PrSsens  in  demselben  Sinne  re»- 
latiy  wie  Plosquamperf.  a.  Imperfekt  (vergl.  4<(8. 1.  469  %,  A.) 
der  absolute  Sinn  des  Pris.  a.  s.  w.  erscheint  eben  in  gewissen 
Pillen  (467,  2).     In  Anm.  a.  468  liefs  sieb  aoch  auf  peripbr. 
Formen  des  Passivs  bin  weisen.   Der  Sdilnfs  v.  §.  468  bringt  ein 
Beispiel  mit  gnomischem  Pf.,  es  war  aber  aus  dem  Beispiel  der 
Unterschied  v.  gnoroisch.  Pf.  Aor.  n.  Prs.  nacbxuweisen,  was  mit 
BAoksieht  aof  das  gegenftberstebende  Prs.  und  das  dabei  stabende 
fd^  ebenso  leicht  als  snr  Vermeidung  ▼.  Misverstiiidnissen  aotb* 
wendig  war.    Sollte  470  auf  Si^wjov  im  letsten  Beispiel  ^  JSr* 
klSfung  des  Impf,  als  Neben- Umstand  passen?    Zu  i  dcmelbun 
§.  wire  ,,Tcrsocbte,  —  doch  nicht  gelungene^  richtiger.    Wie 
soll,  was  A.  3  a.471. 1  steht,  als  genan  und  richtig  gcVten^  dab 
aucli  Impf.  a.  Beseicbnnng  der  Dauer  neben  der  Voruaü|^fit 
stehen  könne?    Bei  471.  2.  war  auf  468.  2.  su  verweisen;  dsgl. 
473.  2.  wo  der  gesperrt*gedruekte  Ausdruck  einiMhes  Fotnr  be- 
fremdet.    Die  Auseinandersettung  §.  474  i.  A.  labt  in  ihrem  2. 
Abschnitt  das  vorangegangene  als  filr  die  PMxis  unnlits  erschei. 
nen;  mindestens  war  auf  die  zuerst  mit  den  Modis  gen.  Purti* 
tipialen  dann  noch  tn  rOcksichtigen.    Die  §.  476.  2.  wenn  auch 
als  seltsamer  vorkommend  bezeichnete  Gleichaeitigkeit  des  partie. 
aor.  beruht  doch  nidit  auf  Genauigkeit,  war  also  lieber  dnrch 
Erklirung  als  scheinbar  %a  beseitigen.     Znsts.  %.  475.  ist  nt 
Weiter  zu  den  Modis.    478.  3.  klingt  das;  „oder  aoch  eines  Wm- 
sches^  fast  unsicher.    479,  wo  6.  1.  von  Haupt*  und  Nebensitnn 

Eiprochen  wird,  bitte  es  nicht  mit  einem  5.  I.  a.  gebranchten 
ispiel  für  Nebensätze  sein  Bewenden  haben  sollen,  desgL  wären 
zn  A.  2.  swei  Beispiele,  desgl.  zu  2.  A.  3,  eins  erwflnsebt.  Bei  3l 
war  der  Wunsch  nicht  ganz  zu  ikbergefaen  (vgl.  Soph.  Ai.  W^) 
(s.  Sdineidewin).  §.  480  findet  sich  der  )etzt  so  allgemeioe  An» 
druck  für  den  Optativ  als  Mod.  potent,  ganz  nebenbei  angeiUitt 
-^  Ungenau  ist  an.  mehren  Stellen  die  Uebersetzung  des  Ind.  impf, 
im  Griech.  und  I>at.  von  gewissen  Verben  durch  den  dentacbcn 
Konj.  Impf,  statt  des  PIqnp.,  ungenau  auch  §.  483.  b.  die  Notiz: 
Selten  3.  Persou,  während  vorher  von  2.  Ps.  Aor.  die  Rede  ist, 
das  Beispiel  aber  die  3.  Ps.  Konj.  Präs.  aufweist;  desgl.  der  Ans> 
druck  i.  A.  z.  486:  die  Wunschsätze  sind  abgekftrzte  Bedingnng^- 
Sätze  (eben  nur,  wenn  sie  mit  den  bezeichneten  Kon|nnktionen 
eingeleitet  werden).  Bei  487.  A.  durfte  des  mitunter  auslassen 
des  Ott  bei  dem  Opt.  pot  im  Homer  nicht  ganz  nnerwälmt  blei- 
ben, wenn  auch  das,  wovon  die  Anm.  redet,  ein  anderes  war; 
es  war  aber  doch  hier  der  Ort,  von  Stellen  zu  reden,  die,  in  der 
ältesten  Sprache,  den  Optativ  als  Ausdruck  blofser  Vorstellung 
haben.  Was  486.  bezOglich  der  Wftnsche,  der  Vorstellungen  des 
Herzens,  hat,  war  als  ausnahmsweis  zur  BMeichnnng  d^  Vor. 
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•tsUwigMi  iki  K^pÜM  dieneiid  lii«r  wenintaiii  «miiidcttcii.  Ol« 
ZosammensteUoiig  der  Ansdrocksweisen  lar  den  ImpenCtT  §.  4M 
kl  Ar  den  Schftler  sehr  beqaem.  ]>er  häufige  Fall,  defs  bei  Ho- 
mer «i  oder  aodere  Partikeln  mit  dem  Konjonktiy  ohne  &r  ste- 
hen,  war,  wenn  seiner  nicht  sogleich  492.  gedacht  ward,  4M. 
«o  beachten;  erst  520»  b.  x.  E.  steht  die  Bemerkung:  bei  Dich- 
tem fehlt  ar  80 weilen.  Undeutlich,  nicht  beselchnend  genug  sind 
die  Ausdrficke  g.  £.  der  A.  ■.  1.  §.  494.  und  8.  326.  4.  g.  E.  Die 
Weglassnng  des  aw  bei  dem  Indikativ  eines  historischen  Tempus, 
von  der  S.  326.  o.  die  Rede  ist,  in  der  Anm.,  lifst  es  um  so 
wOnschenswerther  erscheinen,  dafs  8.  324  unter  den  Beispielen 
s.  493  auch  eins  oder  das  andere  mit  2  histor.  Tpp.  stftnde,  die 
nicht  von  der  Unwirklichkeit  gebraucht  wfiren,  damit  nicht  jedes 
dergl.  Beisp.  als  unter  8.  326.  A.  fallend  erscheine.  Gilt  femer 
was  §.  495,  A.  2.  steht  nur  von  Homer?  (vgl.  criech.  Schulgram- 
inatik  von  Bellermann  8.  242.  §.  296).  §.  501.  b.  würden  wir  die 
Parenthese  weglassen  oder  die  Notiz  aus  der  Parenthese  in  eine 
Anmerk.  bringen,  so  wflre  gröfsere  Gleichmifsigkeit  mit  500.  2«a. 
Was  490.  a.  1.  als  eine  Ausdrucksweise  des  Befehls  gegeben  ist, 
Snmi;  c.  Ind.  Fnt  ohne  Hauptsatz,  war  als  eine  2.  Anm.  an  502. 1. 
KU  notiren.  Am  Schlufs  dieses  §.  fehlt  tu :  auch  durch  den  ein- 
fachen Infinitiv  kann  eine  Absicht  ansgedrAckt  werden  „sowie 
auch  durrh  das  Partiz.  PutuH*'.  506.  A.  2.  i.  E.  liefs  sieh  bei- 
Hkgen,  .,weii  dort  »«et  anders  verwendet  wurde^.  Die  zu  511. 
unter  dem  Texte  gegebene  Erklirung  von  Objekt- 8fiUen  war 
Mher  mm  geben.  Dort  —  491  —  findet  sich  auch  ^8ubJGkt-Sfit£e^^. 
Dafs  O.  8.  ein  vorausgehendes  Nomen  erklären,  was  S.  339.  b. 
(fftr  das  anfangen  mit  ort  oder  mg)  steht,  ilfst  sich  ebenso  von 
den  5.  a.  gegebenen  substantivischen  u.  adjekt.  Ausdrücken  sa- 
gen. §.  514.  2.  A.  3.  ist  das  Beisp.  (fßr  einen  langen  Zwischen- 
sata)  nicht  gut  gewfihlt.  §.  516.  A.  g.  £.  konnte  auf  inai  ü.  (Sotb 
im  Sinne  demonstrativer  Partikeln  verwiesen  werden.  §.  520.  b. 
war  (vergl.  a)  richtiger  so  zu  drucken:  der  Konjunktiv  mit  aw 
steht  wie  idr  c.  Cj.  §.  496.  (wenn  das  regierende  Verbum  ein 
Haupttempu«  ist).  §.  520.  Das  Beispiel  aus  Agesil.  1,  27  pafst 
weder  von  Seiten  seines  Tempus  im  H.  8.  noch  redet  es  also  von 
Gedachtem  oder  Wiederholtem  in  der  Vergangenheit.  521.  A. 
redet  vom  Opt.  obliq.  mit  ar,  aber  richtig  kann  es  nicht  sein, 
mit  Hertleiii  tu  sagen:  (z,  Anab.  1,  5,  9)  es  werde  in  or.  r.  ge- 
standen haben:  —  aw  il&m.  §.  522  fehlt  ein  Beisp.  mil  [iif  im 
2.  Gliede  der  indirekten  Doppelfrage.  §.  528.  2.  keifst  es  nicht 
richtig:  statt  des  Fragesatzes.  Was  530.  6.  a.  steht,  ist  keine  Ab- 
weichung von  der  Grundregel  (5.  4).  §.  537  g.  E.  wird  wegen 
iip*  ipt9  auf  eine  frühere  Stelle  verwiesen,  die  aber  Konstruktion 
ganz  kurz,  ein  Beispiel  gar  nicht  giebt.  §.  539  und  auch  spfiter 
werden  Verba  des  Glaubens  ohne  weiteres  Vb.  sentiendi  und 
«war  mit  der  Uehersetzung:  der  Wahrnehmung  genannt;  was 
um  so  mehr  för  die  griechische  Syntax  zu  vermelden  war,  als 
die  oigentl.  Verba  der  Wahrnehmung  (sinnlich  und  geistig)  nicht 
■ilt  Imiiitiven,  aondem   meist  mit  Partizipien  koaatniirt  wer- 
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4ito.  —  P«r«t  §.  646  die  Evklfirtoig  der  prMikativea  Pestis,  nicht 
Mich  auf  die  adverbialen?    Die  BeseiclinuDn;  Pai*tic.  conjanctaiB, 
am  dem  fraDtosiscbeii  gramaoatiscbeii  Uaiia  statt  relativ,    ist  bei 
uns  uiigebräachKch.    §.  549.  A.  i^ar  es  wicbtiger,  den    abwet- 
dienden  Fall  des  absot.  Akk.  su  erkiSreii,  als  auf  die  Bedeultuii^ 
von  0»^  binznwei&en.     Von  der  Or.  ob!.,  die  an  verseliiedenen 
Stellen  beriibrt  worden  war,  gibt  Kap.  47  eine  sebr   iiQbaebe 
UebersicJbt.    Wir  mfissen  dergl.  (s.  schon  oben)  von  dem  Stand- 
punkt des  Schülers  aus  durchaus  loben:  1)  es  wird  eine  stets  nots- 
iiche  Gelegenheit  lum  repetiren  gegeben,  2)  Wichtiges  besonders 
eineeprägt,  3)  der  Vollständigkeit  besser  gedient,  und  4)  das  Nach- 
schlagen etwas  erleichtert.  —  Wollen  die  HH.  VerfT.  kein  Ren- 
aler beigeben  (wir  haben  nichts  gegen  ihre  Absicht),  so  mdgcn 
sie  aber  eine  genauere  Inhalts-Uebersicht  bdgeben  als  die  jetzige; 
Schlie&lich  noch  einmal:  wir  haben  hier  ein  gutes  Scholbaofc, 
das  namentlich  daxn  dienen  kann,  den  Schülern  der  obcmi  Ik/as- 
sen  wieder  Interesse  und  Lust  zur  Beobachtung  des  griecb.  Sprach- 
gebrauchs einzuflölsen,  und  dafs  sie  bei  der  Lektüre  der  Auioten 
nicht  rathlos  irre  gelien,  sondern  einen  sidicreu  Wegw^ser  ha^ 
ben.     Auf  das  Papier  hat  die  Verbgshandlung  genügend,  noch 
nicht  genügend  aber  auf  die  Herstellung  eines  richtigen  Druckes 
Sorgfalt  verwandt;  ein  Schulbuch  sollte  korrekter  sein.    Wir  sSh- 
leil  nur  einige  Fälle  auf:  S.  223  Z.  12  v.  o.  iQQi(Uwa,  224  Z.  12 
T.  o.  ii  cxpicif  226  Z.  4  v.  o.  i>6c»f  231  Z.  5  v.  o.  auslassen, 
233  Z.  10  V.  u.  4  dio$  (st.  ,a  Öioi,)  (vgl.  auch  235  Z.  16  v.  o. 
239  Z.  6  v.  o.),  240  Z.  3  v.  o.  0tifiiato}tX^g,  241  Z.  2  v.  n.  nai, 
242  Zu  6  V.  o.  'ar,  266  Z.  18  v.  o.  rit^,  270  Z.  3  v.  u.  diWxsftff, 
273  Z.  13  V.  o.  x^l^og,  276  xaeoig^atas,  281  Z.  15  v.  u.  aitiff 
284  Z.  7  V.  u.  ddektpog  £9  — ,  294  Z.  13  ftaUof  ti,  ^ttop  u 
u.  s.  w.  n.  s.  w. 

Gftriits.  A.  Liebig. 


IL 

Homeri  Odyssea  (id  fidem  librorum  optimornm  edtdii 
/.  La  Roche.  Pars  prior.  Accedunt  tabulae  XI 
specimina  Ubrorum  exhibentes.  Lipsiae,  in  aedibui 
B.  G.  Teubnen.  MDCCCLXVIL  XLYIH  et  283  f. 
—  Pars  posterior.  Accedunt  testimonia  teterum  et 
indices.  L.  in  aed.  B.  (7.  T.  MDCCCLXYUL  358  p. 

Es  sind  kaum  iwei  Jahre  her,  dafs  Herr  Professor  La  Roche 
hk  der  Einleitung  seines  Buches  „Die  Homerische  Textkritik  im 
Aitertlium^^  S.  4  die  allerdings  unanfeditbare  Bemerkung  machte, 
dafs  die  seit  Bekker  ersclnenenen  Textansgaben  den  Namen  vnn 
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«elbtttodlgen  RecensioiMii  nicht  ▼erdienten.  Wenngkidi  er  nnn 
weder  damals  a^ikfiadift,  nodi  auch  jetzt  zagiefot,  dafs  er  Bich 
som  Weiterfährer  und  F&rderer  der  seit  Bekker  feiernden  Home- 
rischen Textkritik  herufen  fohle,  so  scineben  wir  ihm  sicherlich 
nichts  Unwirkliches  unter,  wenn  wir  ihm  für  damals  die  Ab* 
aicbt  zuschreiben,  den  nfichsten  bedentenden  Schritt  selbst  zu 
thun,  nnd  fßr  jetzt  die  Ueberzeugong,  dafs  mit  der  vorliegenden 
Odysseeausgabe  eine  Arbeit  abgeschlossen  sei,  welche  mit  Selb- 
stfindigkeit der  Forcchung  auch  bemerkenswerthe  Förderung  der 
Aufgabe  vereine.  Und  in  der  That  hiefse  es  einseitige  Voreinge- 
nommenheit verratheo,  wenn  man  liiugnen  wollte,  dafs  der  Her- 
ausgeber Eigenschaften,  welche  ihn  zu  solchem  Werke  beßhi- 
gen,  Studien,  welclie  ihn  mit  seinem  Gegenstande  vertraut  ma- 
chen muCiten,  in  reichem  Mafse  aufzuweisen  hat.  Eine  mebr  als 
aechszehnjfihrige  intensive  Bescbäftigung  mit  dem  Dickter,  eine 
bis  ins  Kleinste  gehende  Durchforschung  der  Sprache,  eine  um- 
fassende Kenntnifs  der  alten  Ueberlieferungen  und  Aufstellungen: 
alles  dies  findet  sich  schon  in  den  „Homerischen  Studien^^  der 
„Homerischen  Textkritik  im  Alterthum^^  sowie  den  zahlreichen 
Monographien  unverkennbar  vertreten,  welche  zumal  in  die  Zwi- 
schenzeit  zwischen  dem  Ersclieinen  jener  beiden  Hauptwerke  hin- 
einfallen. In  gleicher  Weise  liefert  auch  die  vorliegende  Ausgabe 
der  Odyssee  auf  |eder  Seite  den  Beweis  dafür,  dafs  L.  R.  das 
ihm  ZOT  Verfügung  stehende  handschriftliche  Material  mit  grofsem 
Fleifs  nnd  anerkennenswerther  Gewissenhaftigkeit  benutzt,  dafs 
er  der  alten  Diorthoten  und  Scholiasten  Arbeiten  im  weitesten 
Umfange  verwerthet,  dafe  er  endlich  die  einsdilSgige  wissen- 
aehaftliehe  Litteratur  der  Neuzeit  für  seine  Zwecke  herangezogen 
hat«  Das  sind  die  Lichtseiten  der  Forschung,  deren  Ergebnisse 
hier  vorliegen;  die  MUngel,  welche  daneben  bestehn,  zeigten  sich 
schon  in  dem  zweiten  der  beiden  oben  genannten  Werke.  So 
lange  es  sich,  wie  bei  den  Homer.  Studien,  darum  handelte,  aas 
dem  vorhandenen  Material  Schlufsfolgerungen  zu  ziehn  und  Ge- 
setze des  grammatischen  Sprachgebrauches  aufzustellen,  zeigte  sich 
die  Akribie  des  Lesens  und  Zusammenstellens  in  vortheilhafte- 
atem  Lichte;  allein  die  genannten  Eigenschaften  hielten  da  nicht 
vor,  wo  eine  scharfe  Kritik  des  alt  Bestehenden  und  alt  Ueber- 
lieferten,  eine  überzeugende  Wiederherstellung  von  längst  Aufge- 
gebenem, ein  Aufimu  von  Neuem  angestrebt  werden  sollte.  Dafs 
die  herkömmliche  und  gemeine  Gestalt  des  Homertextes  auch 
nach  allen  Besserungen  der  Vorgänger  von  einer  befi-iedigenden 
nnd  besonders  einheitlich  •  consequenten  Redaction  noch  weit  ent- 
fernt sei,  hat  sich  7^  R.  nicht  verhehlt  und  hat  daher  geändert, 
yiel  geändert;  ob  auch  mit  Berechtigung  und  Erfolg,  darüber  sei 
nns  nach  sorgfältigster  PrQfung  aller  Belege  folgendes  Urtheil 
verstattet.  Wenn  das  mit  so  grofsem  FleiJse  gesammelte  Mate- 
rial die  schwebenden  Fragen  und  bestehenden  Zweifel  in  man- 
cher Beziehung  einer  geuQgenden  Lösung  nicht  entgegenfiihrt  und 
akh  über  die  Höhe  von  brauchbaren  Vorarbeiten  nicht  erhebt, 
a»  hat  dies  hauptsächlich  in  drei  Umständen  seinen  Grand.    Es 
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feblt  dem  Heraasgeber  erstens  an  siehera*,  tdiarfer  Bfethode  la 
Sichtung  und  Anordnung  seines  Stoffes,  und  besonders   In  der 
taria  leetio  und  der  aSuotatio  eritiea  begegnen  ans  sablreiche 
Fälle,  wo  fiberflfissige  Wiederbolungen,  Herrorbebong  ▼on  m» 
wesentlichen,  untergeordneten  Puncten,  £inmischang  von  Helero. 
genem  die  Debersichtlichkeit  und  KQrae  in  hohem  Grade  beeia- 
trSchtigen.    Zweitens  zeigt  sich  da,  wo  Pr&fung  und  EntacheMoiig 
Kwischcn  gegensätzlichen  Ueberliefeningen  und  Ansichten  beoA- 
tbigt  ist,  dafs  Heransgeber  es  an  Siciierheit  ond  besonders  Coih 
Sequenz  des  Urtheils  fehlen  läfst;  zumal  bei  seinen  BemfoDgcfl 
aui  die  Gewährsmänner  ans  dem  Alterthume  und  den  Entsebd- 
dnngen   Ober  orthographische  Streitpuncte  tritt  Schwanken  oiid 
WillkQr  hervor.    Unsere  Bemerkung  über  den  dritten  Ponet  kön- 
nen wir  nnhedenklich  verallgemeinern.    Wenn  frfiber  Kritik  and 
Exegese  des  Flomer  von  der  Existenz  und  den  Ergebmatea  ilsr 
Sprachvergleichung  wenig  oder  gar  keine  Kenntnifs  nthmf  so 
konnte  sie  sich  mit  der  Ünfertigkeit  und  Unsicberlieit  der  jaagen 
Wissenschaft  entschuldigen.    Allein  in  der  Gegenwart,  beaonAen 
nach  G.  Curtius'  Forschungen  ist  es  fast  Vermessen beit,  am  älte- 
sten Denkmal  griechischer  Sprache  hernnizu  hantieren  und  xomal 
zu  ändern,   ohne  wenigHtens  in  die  Elemente  der  bistoriscbca 
Sprachforschung  eingeweiht  zu  sein.     Dafs  dies  bei  L.  R.  nicbt 
der  Fall  ist,  dafür  liegen  in  Text  und  Commentar  zablreielie  Be- 
weise vor,  und  der  auffallendsten  Misgriffe  grüfsere  Zafel  Ufst 
sich  gerade  auf  den  Mangel  an  desfallsigen  Kenntnissen  zardek- 
fähren. 

Nachdem  wir  den  Gesammtcindruck ,  welchen  die  Ausgabe 
auf  uns  gemacht,  in  obigem  Urtheile  formnlirt  haben,  liegt  aas 
Ausführung  und  Nachweis  im  Einzelnen  ob.  —  Die  ProlegooMaa 
geben  nur  eine  Ueberstcht  der  benutzteu  Handschriften;  für  alie 
übrigen  Fragen  konnte  der  Heransgeber  auf  seine  Homeriscbe 
Textkriftk  im  Alterthum  verweisen.  Von  den  vorhandenes  46 
Codices,  welche  thetls  die  Odyssee  fQr  sich  allein,  llieils  dieselbe 
aammt  der  Ilias  enthalten,  hat  er  im  Ganten  16  für  seine  Aus- 
gabe ausbeuten  künnen,  unter  welchen  10  von  ihm  selbal  colla- 
tionirt  sind.  Unter  diesen  15  Handschriften  befinden  sicli  aämml- 
liehe  bessere;  der  Angostanus,  der  Vindobonensis  No.  133,  die 
drei  Veneti  Marciani:  No.  456,  613  und  647  sind  von  L.  R.  selbst 
verglichen;  einzig  bei  dem  Harleianus  No.  5674  hat  er  sieh  mit 
der  Porsonschen  Collation  begnügen  müssen.  Im  den  genannten 
HOlfsmitteln  kommen  noch  Eustathius  und  die  Florentiner  and 
Rümische  Ausgabe  hinzu.  Die  Uebersicht  über  den  verwendete 
Apparat  bringt  Abschnitt  I  der  Prolegomena,  in  II  werden  die 
Handschriften  verglichen  nnd  classificirt,  in  III  wird  der  fiber- 
lieferte Text  untersucht  und  sein  Verhältnifs  zu  den  noiwm  sowie 
zu  den  Kecensionen  Aristarchs,  Zenodots  nnd  Aristopbanea  er- 
läutert. Den  Schlufs  dieser  Abtheiinng  bilden  Zusammenstellun- 
gen über  die  kritischen  Zeichen  nnd  die  orthographischen  Eigen- 
tbümlichkeiten,  welche  sich  in  den  benotzten  Handschriften  fin- 
den.    Die  Prolegomena  sind   mit  der  am  Verfasser  gewohnlen 
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äüa^Mm  oad  Sorgiilt  gearbeitet;  nur  bitten  wir  neben  den  niina^ 
tHtoen  Atifcihlungen  und  Ueberweliten  befriedigende  nnd  m5g- 
Nebtt  abiohliefaeode  Aafeteilungen  fiber  das  gegenseitige  Verwandt- 
aehaftsTerbfiltnifs  der  einzelnen  Handsobriften  gewünscht,  eine 
Aofgabe,  so  der  sich  hier  nur  Anlliife  finden. 

Bei  FeststeUang  des  Textes  ist  als  einziges  leitendes  Princip 
derselbe  Eklekticismus  ersieht! ich ,  welcher  auch  schon  in  der 
Homerischen  Textkritik  hervortrat.  Allerdings  ist  es  selbstver- 
•tftndlich,  dafs  bei  dem  geringen  Alter  und  der  relativen  Inferio- 
rität der  Odysseehandschriften  keine  derselben  als  Haoptgrond- 
lage  einer  Recension  dienen  kann;  allein  bei  Feststellong  eines 
mafsgebenden  Kanons  genfigt  ein  blofses  Zorfickgehn  aaf  die 
Ueberliefernngen  der  alten  Homeriker,  ein  Aossuchen  und  Schwan- 
ken swiseben  dem  Widersprechenden  nicht;  der  Herausgeber  mufs 
ebensowol  In  den  Einselhlllen  eine  bestimmte  Entscheidong  lu 
treffen,  als  anch  im  Grofsen  und  Ganten  zwischen  entgegenge- 
aettten  Standpuncten  zu  wählen  wissen  nnd  Atn  einmal  ange- 
nommenen systematisch  und  mit  Consequenz  durchznfflhren  ver- 
stebn.  Allein  dies  sind  keineswegs  die  charakteristischen  Eigen- 
sehaften,  durch  welche  sich  des  Herausgebers  Kritik  überall  ans- 
Beiehnet;  im  Gegentheil  iSfst  er  sich  nicht  nur  durch  heterogene 
Momente  beeinflossen,  sondern  enthält  uns  anch  die  ßeweggrfinde 
▼#r,  weiche  ihn  zum  )edesmaligen  Ergebnifs  gebracht  haben. 

Ea  zeigt  sich  dies  zuerst  in  seiner  Behandlung  der  Interpola- 
tionen und  in  der  Handhabung  der  Athetcse.  Seinen  Standpmict 
in  dieser  Hinsicht  gibt  er  S.  IV  der  Praefatio  kurz  dahin  an, 
dafs  er  nur  diejenigen  Verse  verworfen  habe,  welche  in  allen 
oder  doch  den  meisten  Handschriften  ständen ,  dagegen  alle  an- 
dern, auch  wenn  m  dem  Dichter  abzusprechen  seien  oder  an 
falscher  Stelle  zu  stehen  schienen,  unbezeichnet  gelassen  habe. 
Dieses  Verehren,  welches  glOck lieberweise  in  der  neueren  Ho- 
merkritik vereinzelt  dasteht,  ist,  genau  besehn,  ein  innerlich  gan^ 
nnberechtigtes  und  willkörlirhes,  weil  es  auf  einen  untergeordne- 
ten änfserlichen,  oft  zufälligen  Umstand  Rücksicht  nimmt.  Wenn 
ea  sieh  dämm  gehandelt  hätte,  ein  Kriterium  zu  finden,  inwie- 
fern Verse  nach  Bekkerscheni  Vorgange  ganz  auszuscheiden  sind, 
ao  kftnnte  man  das  obige  gelten  lassen;  allein  fiber  die  Anwen- 
dung des  Zeichens  der  Verdächtigung  mfissen  doch  ganz  andere 
AnbaHsponcte  entscheiden  als  die  Gewährsehaft  der  verbältnifs- 
mäfsig  so  jungen  Handschriften,  welche,  wie  L.  R.  fa  selbst  in 
den  Pk*olegomena  nachweist,  im  Auslassen  und  Einschieben  von 
Veraen  eine  so  bedenkliche  Ungleichheit  nnd  ein  grnndsatzloses 
Sehwanken  zeigen.  Bei  Constitution  des  Textes  hat  die  hand- 
schriftliche Ueberlieferong  so  wenig  Zwingendes  fär  den  Heraos- 
geber,  da  läfst  er  sieh  durch  Traditionen  der  Alexandriner  und 
dnrcli  eigene  Principienreiterei  zo  den  durchgreifendsten  Abwei* 
eIningen  bestimmen;  warum  also  hier  so  ablehnend  gegen  die 
ionem  Grfind«  der  Unechtheit  und  die  bestimmten  Angaben  der 
alten  Grammatiker?  Dabei  bleibt  sich  L.  R.  in  Anwendung  die- 
aer  kritiaeben  Gmndaätie  niehc  einmal  consequcnt,  sondern  atbe- 
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üvt  Vene»  welclie  Meli  in  aeinen  HaiMbehriflm  fiiiieDt  ▼< 
solche,  welche  von  den  rocMteu  und  besten  AuagelaMeo   w< 
So  sind  d  432,  X  604  niclit  einf;eklammert,  obgleich  sie  io 
rem  bessern  Codices  fehlen,  wfihrend  X  473,  der  in  sfarnntHcben 
sich  findet,  in  Klammern  steht. 

Die  Orthographie,  welche  der  Herausgeher  bc»    Feststel- 
lung des  Textes  beobachtet  hat,  geht  im  Grofseii  und    Gnnxcu 
auf  die  schon  im  sweiten  Thcil  der  H.  T.  i.  A.  S.  175 — 432  nie- 
dergelegten Grundsätze  und  Behauptungen  lurfick.   Mnr  an  wenig 
Stellen  haben  wir  die  Wahrnehmung  gemacht,  dafs  L.  R.  ent- 
weder nach  ursprQnglichem  Schwanken  sm  definitiver  Entsciiei- 
dung  gekommen  ist  oder  sein  froheres  Urtlieil  refomiirt  h«t    So 
hat  er  sich  jetzt  zur  Schreibung  va€QfU>g!&v  entschlossen  (a  34,  39, 
s  436),  während  er  a.  a.  O.  S.  370  die  Sache  unentschieden  Jiftt^ 
in  seiner  Ausgabe  hat  er  sich  nachdröcklich  (ur  d^Q69f  erklärt 
(a  27,  43,  ^  356  u.  ff.)  *),  dagegen  a.  a.  O.  S.  160  hevorsi^t  er 
mit  derselben   Bestimmtlieit  die  Form  mit  dem  Spintos  asper. 
Aehnlicbe  F&lle  sind  die  Schreibung  arstw^iCca  (a.  a.O.  S.3&1), 
tUiWsro  (x  264  und  a.  a.  O.  390),  i^e<s^ai  (a  405,  j^  69  u.  ff. 
a.  a.  O.  S.  260).    Gaus  besonders  zeigt  sich  des  Herausgebers  In- 
consequenz  bei  der  Betonung  der  Formen  ngvfip^  und  sr^finy^ 
H.  T.  H  A.  S.  346  u.  347  wird  riditig  zwisclien  den  Fällen  un- 
terschieden, wo  das  wirkliclie  Substantiv  als  Paroxytonon,  das 
Ad|ectiv  mit  beigefügtem  oder  zu  ergänzendem  Substantiv  als 
Oxytonott  zu  bezeichnen  sind.    Hier  im  Texte  dagegen  iat  an  den 
Stellen  if  84   nnd   o  285,   wo  unzweifelhaft  das  substantivische 
a(fvii9ij  steht,  dasselbe  oxytonirt.     Häufig  sind  auch  die  Fällt, 
wo  er  gegen  die  a.  a.  O.  S.  392  gegebene  Regel  das  paragogi- 
ache  p  vor  einem  darauf  folgenden  l)oppdconsonanten  beibeliilt. 

Bei  Prüfung  und  Beurtheilung  der  Ergebnisse,  welche  in  dem 
obigen  Boche  gewonnen  und  hier  verwendet  worden  sind,  ums- 
aeu  wir  uns  selbstverständlich  beschränken,  und  wollen  wir  ge- 
gewisse  Kategorien  herausgreifen.  —  Ein  Absehen  mufs  io  «Ueaer 
neoension  genommen  werden  von  den  Veränderungen,  welche 
io  der  Accentuirong  der  Wörter,  besonders  aber  der  Belian^luag 
der  Enkliticae  vorgenommen  worden  sind;  hier  geht  alles  auf 
ein  ausgedehntes,  freilich  auch  nicht  conseqaent  darcligeföhrtes 
System  zurfidc.  Ebenso  wenig  können  wir  eingehn  auf  die  Grund» 
aätze^  nach  denen  das  Augment  behandelt  worden  ist,  wie  aneli 
auf  alle  die  allgemeineren  Fragen,  welche  in  H.  T.  i.  A.  S.  383 
— 432  ihre  Erledigung  finden;  eine  eingeiiende  Besprechung  dieser 
Puncto  wurde  am  Ende  mehr  Raunt  erheischen,  als  dort  darauf 
verwandt  ist.  Uebersehu  lassen  sich  dagegen  die  BestiflunuBgen 
Aber  die  neb  wankende  Aspiration  der  Anfangsvocale,  von  der 
io  der  H.  T.  folgende  Beispiele  aufgeführt  sind:  ad^^  Mi^i^t 
a&QOog  (s.  0.),  iX^rcUy  ihlm,  afiöi^a^  ifwdi^f  aQü/og,  Slqcoq  und 
a(f^Wf  avoSf  aStmg^  iigatj^  iijos  und  so«o»  ««aro,  l^da^,  tipua^y 
^io^f  ^iog.    Von  diesen  sind  freilich  die  meisten  gar  nickt  mehr 

' )  Conseqnenttrweise  mUfste  er  allerdings  svch  ^x*  ^  VX*  schreihsa. 


Eiefebottt  HoiiHH«  Oiywtm  ron  La  Roeh«.  909 

<  dfocullrbar,  weif  d«i  Riditfge  nach  der  einen  oder  der  andern 
*  Seite  bin  featatdit;  aliein  bedenklich  sind  gerade  die  PetstateK 
^  langen  do,  vro  h.  K.  sieh  von  der  gewAhnlichen  Auffasanng  ent- 
^  fernt  nnd  aua  den  Ucberliefeningen  der  alten  Grammatiker  die- 
jenigen herauMueht  nnd  bevorzagt,  welche  ibm  die  gewichtigsten 
^  sn  sein  scheinen,  ohne  die  Unterschiede  der  ]>ialekte  nnd  die 
k  klar  snrechtweisenden  AufschlQitse  der  Sprach  forsch ong  sa  be- 
^  achten.  Theils  wird  dem  Ursprünge  der  Wörter  lowider  dem 
(  Jonismns  und  seiner  yplXeatft^  aliein  Rechnung  getragen,  wie  in 
I  &fta^af  iftvdi^^  ^9ogy  —  ein  Verfahren,  mit  dem  wir  uns  schon 
t  einverstanden  erklären  können,  —  theils  aber  mit  nnd  ohne  Rilck- 
sichtnahnie  anf  Etymologie  den  allerstrrngsten  Regeln  des  Atti- 
Cfsmiia  Aber  die  Aspiration  Folge  geleistet,  wie  in  adfjPy  adivog, 
igcttog,  avo^f  fgdm.  Bei  den  beiden  letzten  Wörtern  hAttc  ein 
efnsiger  Blick  anf  die  verwandten  Wörter  im  Griechischen  nnd 
den  verschwisterten  Sprachen  (s.  Cnrtiiis'  GrundzOge  der  G.  E. 
2.  A.  S.  356  nnd  S.  165)  schon  ausreichend  Aber  den  urnprfing* 
liehen  Spiritus  lenis  belehren  können;  nichtsdestoweniger  wird 
H.  T.  S.  258  auf  letzteres  unbarmherzig  der  attische  Kanon  bei 
Cramer  Epimer.  angewandt,  ohne  dafs  sich  jedoch  der  Heraus- 
geber  durch  denselben  bestimmen  iäfst,  nun  auch  consequenter- 
weise  Igpog  zu  schreiben  (|  175).  —  Als  zweiten  Punct  greifen 
wir  heraus  die  von  L.  R.  angestrebte  Einföhrung  des  Jota  sub- 
scriptom  in  gewisse  Stammsilben,  in  welchen  die  gewöhnliche 
Orthographie  dasselbe  nicht  kennt  Die  einschlSgigen  Fftlle  sind 
nachstehende:  aXtpi^^  9f*^V>  ^QPP^^oSf  ^<pdyQiaf  ^xh  ^^<r»(o>  OQip- 
tf*<D,  '&Q(p(fpi6gj  TQtpfii,  zu  bemerken  ist  dabei,  dafs  L.  R.  bei 
einzelnen  derselben,  wo  er  in  H.  T.  i.  A.  noch  schwankt,  sich 
In  der  Aassgabe  ganz  entschieden  der  Schreibang  mit  Jota  anb- 
seriptam  zugewai^dt  hat,  z.  B.  ^fijaxio.  Danach  mössen  wir  ihn 
also  anch  beurtbeiten.  Es  Iftfst  sich  nicht  verkennen,  dafs  dieser 
Standpnnct  da  eine  Art  von  Berechtigung  hat,  wo  eine  adjectivi- 
aehe  Weiterbildung  von  Substantiven  denkbar  ist,  wie  bei  dfc<p^, 
("(^a/^itty  Tg^i^  —  obgleich  auch  bei  diesen  trotz  gegenseitiger 
Ueberlieferungen  der  alten  Grammatiker  die  andere  Schreibung 
ebenso  gut  motivirt  ist  — ;  allein  nnr  irrige  Analogie  konnte  wie 
In  alter  Zeit,  so  anch  im  vorliegenden  Fall  die  ftbrigen  Beispiele 
in  gleicher  Weise  aufTassen.  J/Aooif  ist  sicherlich  ein  Verbale, 
^mföx&t  nnd  ^gciffna  können  nnr  von  dem  mit  einem  Jota  ver- 
aeben werden,  welcher  die  Gesetze  ganz  anfser  Acht  Ififst  nach 
welchen  die  der  Metatfaesis  flhigen  Wurzeln  mit  der  Ableitungs- 
tfilbe  tfnm  weitergebildet  werden ;  igtodtog  ist  zu  seinem  Jota  nui* 
dorch  des  Herodianos  Herleitong  von  ^oi^e}  gekommen,  welche 
Hr.  L.  R.  doch  wahrhaftig  nicht  unterschreiben  wird  (vgl.  Cur- 
tins  a.  a.  O.  S.  310);  ^n  gibt  er  wohlweislich  selbst  auf  und 
«chreibt  es  in  herkömmlicher  Weise.  —  Eine  fernere  Frage,  wel- 
che weniger  in  der  H.  T.  i.  A.  ihre  Erörterung  als  hier  ihre 
praktische  Lösung  findet,  ist  die  Ober  die  Trennung  gewisser  zn- 
aammengesetzter  Wörter.  L.  R.  selbst  bezeichnet  seinen  Stand- 
ponct  in  der  Praefbtio  S.  IV  dabin,  dafs  er  Alles,  was  sich  in 
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ftwpi  oder  mebrere  sallwtAiidige  Wfkrter  xerlegen  iane,  attcii  wiiic* 
licli  f^etretiiit  und  unter  Audcrm  geschrieben  habe:  ni^  HQfäomv 
rstf,  dax^  X^^iff  dav(fi  xJlvroV«  «äai  lukovcuj  näLw  niafx^^^^^ 
9v  PttiofiBPOc^  ü  qiQOpiwv  MtL     Daf«  die«  Verfahren  das  «iaii|L 
rationelle  ist,  wird  80  leicht  Niemand  in  Abrede  «telleo  woUen, 
und  et»  18t  lu  den  entschiedenen  Vonflcen  dieser  Ausgabe  wu 
rechnen,  dafs  sie  dasselbe  in  weiterem  Umfange  dorcbfübri,  ab 
eine  der  vorhergehenden.    Allein  gegen  eine  AuEahl  von  Eiasel- 
ffillen  mftssen  wir  Bedenken  erheben,  weil  sie  aus  miaverstihid« 
lieh  angewandtem  Princip  oder  inconsequent  behandelt  worden 
sind.    Vorxugsweise  betrifib  dies  diejenigen  Beispiele,  wo  irriger 
Weise  getrennt  worden  ist,  weil  sich  der  Herausgeber  über  dias 
Wesen  der  Zusammensetzung  in  solchen  Fftllen  nicht  gans  klar 
war.    Hierhin  gehört  «iaog  CHom^r  &  285,  wie  nan  wiridieh 
geschrieben  ist,  während  H.  T.  i.  A.  S.  184  noch  die  andre  Le^ 
sung  beibehalten  ist;  hierhin  gehören  gans  besonders  die  sasam» 
mengesetiten  Adverbien  und  Präpositionen:  ilgarta,  rs^,  duS, 
nrng^,  dwngo^  welche  L.  K.  vorherrsciiead  trennt,  mewoVil  er 
auch  hier  schwankt,  denn  während  er  «r  165  nag'  sx  sebröbt, 
bringt  er  gerade  dieses  Wort  Ö  348,  s  439,  (  116,  £  168,  g  139 
verbunden.  —  In  der  H.  T.  i.  A.  wird  diese  Frage  S.  333  dben        . 
unter  notgel^  iwar  mit  Znsammenstellung  der  alten  UeberlleferoB» 
gen  erörtert,  allein  im  Wesen  unentschieden  gelassen;   der  Ka»       j 
non  aber,  welcher  als  der  der  alten  Grammatiker  nacbgewieses       | 
wird,  wonach  das  Adverbium  verbundene,  die  PripositioB  ge- 
trennte Schreibung  zu  beansprnclie  habe,  ist  nicht  der  io  der 
Ausgabe  angewandte;  daselbst  fehlt  anscheinend  jedes  Priac^k 
Fassen  wir  sämmtlidie  oben  angeföhrte  Fälle  ins  Auge  oad  pri» 
fen  ihr  Vorkommen  und  ihre  Bedeutung,  so  ergibt  Mcb,  dafs  wir 
in  diesem  Puncto  von  den  Vorscliriften  der  alten  Grammatiker, 
welche  in  dieser  wie  in  vielen  Fragen  eine  Uebersucht  su  distiB- 
giren  und  su  spintisiren  an  den  Tag  legen,  absehen  könneo  oad 
uns  blofs  an  die  Sprachgesetze  halten  dörCen.    Eine  feste^  aaMs- 
Hche  Zu.«ammensetzong  scheint  aber  gerade  bä  den  Wörtern  us* 
erlfifslich,  bei  denen  nicht  etwa  die  Einzelbedeatoagen  der  Tbcile 
SU  einander  addirt  werden  oder  der  eine  durch  den  andera  be- 
stimmt und  modificirt  wird,  sondern  bei  denen  jeder  Bcstaad- 
theil  einen  Theil  seines  Sinnes  an  eine  dritte,  weseotKcb  ver« 
schiedene  Bezeichnung  abgibt.   Dafs  dies  letztere  ganz  entschieden 
der  Fall  ist  bei  den  genannten  Partikeln,  vielleicht  mit  einsigtr 
Ausnahme  des  sfiporra,  wird  Jedem  einleuchten,  der  die  eiBM- 
nen  Stellen  einer  genauem  Pröfung  unterzieht.    Der  Heraasgcbcr 
hebt  eben  mit  solchen  Versuchen  alle  Conipositioa  auf,  uad  er 
möfste  consequenterweise  auch  Wörter  wie  «uron^iovy  »rf  oac^- 
0BV9  nQOftttPf  die  er  vorläufig  unangetastet  läfst,  trennen.  — •  Der 
umgekehrte  Fall,  dafs  der  Herausgeber  zusammenläfst,  was  besser 
zu  sondern  wäre,  ist  ziemlich  selten,  allein  es  gehört  jedenfidb 
hierhin  das  schon  oben  erwähnte  vnfQ/iOQOv,  dessen  ZnaamoMS- 
Schreibung  eine  ebenso  ungerechtfertigte  als  incoaeequeale  ist; 
ebenso  ist  streng  genommen  Inconsequent,  wenn  aebea  lesf« 
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kXaitog  (•  63)  und  dov^t  nXvtOif  (o  544)  nfiisidvtog  (a  30),  r^ilc. 
xl<«ro^  (1 308)»  fiBQodvtog  {n  170)  beibelialten  werden.  — >  Zum 
Scblusse  dieses  Abechnittes  stellen  wir  Docb  einige  Einzelheiten 
sasammen,  durch  deren  Aufnahme  L.  R.  sicii  in  den  auffallend- 
sten  WidersprucJi  %u,  den  Ergebnissen  der  neueren  Etymologie 
setftt.  Ihm  gilt  schon  in  der  U.  T.  i.  A.  S.  315  pi^9tßfiog  aus  dem 
ursprünglich  digammirten  ^Ikffioe  durch  Verschreiben  entstan- 
den, und  so  schreibt  er  aurh  an  den  vier  Odysseestellen  Ö  793, 
/»3I1,  366,  v  79  ^dvfiog^  man  sollte  doch  sagen,  dafs  diese  Les* 
art  und  die  Identification  des  Wortes  mit  fjävg  trotz  Aristarch 
und  Buttmann  abgethan  wire.  Ebenso  Terfehlt  ist  die  Schrei* 
bung  OfißQtfiog  (i  233,  241,  305)  und  6fißQtiiondt(f^  (a  101  scrl.); 
ein  Blick  in  Curtins*  Grundznge  der  Gr.  E.  S.  466  ff.  bitte  ihn 
fiber  dieses  Wort  und  das  Wesen  des  parasitischen  fi  eines  Bes- 
sern belehren  können  '). 

Dieselbe  Vorsicht,  welche  Ij.  R.  in  der  Athctese  an  den  Tag 
legt,  setgt  er  auch  in  der  Aufnahme  eigener  und  fremder  Con- 
jecturen;  selbst  da,  wo  er  unbedingt  Kusttmmt,  nimmt  er  nicht 
immer  in  den  Text  selbst  auf,  wie  die  schlagende  Besserung  Oaa- 
sens  X  179  eoirs  statt  iovta.  Leider  scigt  er  sowol  in  Billigung 
als  auch  in  Adoptirung  von  vorgeschlagenen  Aendcrungen  an 
einzelnen  Stellen  niclit  die  Sicherheit  des  Urtlieils  und  das  Ge* 
f&hl  fiir  Sprache,  wie  wir  es  nach  Daner  und  Intensität  der  Be- 
scbSftigunc  mit  dem  Dichter  erwarten  sollten.    Zum  Belege  m5* 

f;en  hier  die  bedeutenderen  Ffille  der  Art  nachfolgen.  Zu  /  60 
dog  d'  hl.  Trjlkiiutf09  xai  ifßi  tti^ij^apza  vitc^ai)  wird  an  Stelle 
des  vollständig  passenden  hinzufögenden  fci  ohne  weitere  Be* 
grfindong  und  Erklärung  di  t8  vorgeschlagen;  zu  ^  146  (iotx$  di 
a'  Idfutf  di&Xovg)  wird  statt  öd  a\  ai  vermutljet,  was  allerdings 
keine  Beanstandung  von  Seiten  des  Hiatus  bat,  aber  das  kaum 
ftu  entbehrende  da  zwecklos  opfert;  nur  ein  Mifskenrnni  der  Ba- 
dentung  des  Wortes  ot/lff  konnte  die  Billigung  des  Rumpfsehen 
Vorschlages  veranlassen,  i  239  htodip  statt  Sitto&sp  avi^g  xu 
achreiben.  Ist  Vofs^  Verrouthong,  x  244  mösse  &kp  statt  oä\p*  ge- 
lesen werden,  wirklich  so  noth wendig  und  überzeugend,  dals 
dieselbe  ohne  weiteres  in  den  Text  anfgenommen  wurde?  dann 
hätte  am  Ende  m  der  analogen  Stelle  i  485  dasselbe  mit  glei- 
chem Rechte  vorgenommen  werden  kennen.  Wenn,  allerdings 
auf  liandschriftlicbe  Gewährschaft,  x  429  <^x«xs  hergestellt  wird, 
so  ist  dies  nicht  hinlänglich  mit  der  Bemerkung  begründet,  dafs 
Homer  im  Uebrigen  i^xave  nicht  kenne;  hat  doch  L.  R.  die 
Weiterbildung  igwtavdio  ohne  Bedenken  zugelassen  sc  199.  — 
Wenn  X  127  avftßhjfUPog  statt  ivfiß.  hergestellt  ist,  so  dürfen 
wir  wohl  fragen,  warum  nicht  auch  ^  204  cvfißk$itcu  und  o  441 
avfißliiiupog^  geschrieben  werden  soll.  Die  beiden  Gon^ecturen 
zu  X  Ali  ixqisao  für  fxijascu  und  X  527  ixaatog  statt  ixdtnov  sind 
mindestens  überflüssig,  da  die  alte  Lesart  allen  Ansprüchen  des 


')  Hit  denselben  Rechte  bitte  such  l  13^  und  yr  282  dmßlMyQ6^ 
geschrieben  werden  können. 
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Sinnes  |;etiftgt;  eiief]soweniß  ist  es*  nottivrendSg,  o  469  (i 
%ffaa^)  vno  xohttp  in  itoXn&v  zn  verSndern.  —   Auf  der   aodem 
Seite   möge  hier  eine  kurze  AufzUhlung  von  Stellen  folgen,   vro 
von  der  üeberliefcrung  der  llnndscltriften  auf  Grand  eigner  oder 
fremder  Emendation  abgewichen  und  das  Riebtrge  in  Oberxeu^err* 
der  Weise  hergestellt  ist:    B  102  H^tai  (Wolf),  y  182  taraaea^ 
(Ameis),  d  670  aittg  (L.  R.),  e  395  it^rat  (Hermann),    ^  IM 
rotovde  (Grashof),  rj  89  (fra^fiol  d'  UQ^vgeoi  (Barnes),  7   154  ü 
apQOvitiif  (L.  R.),  ^  116  ^*  getilgt  (so  zuerst  Grashof,  aber  aocit 
im  Marnanus  613),  d^  169  ebenfalls  ^*  getilgt  (Bekker),   x  19 
dli3fX9  ds  fA*  exdeiQa^  (Kayser),  ft  69  xeivt^  (MattliiS,  L.  R.  gibt  es 
für  eigene  Emendation  aus),  r  341  xoiWi  (Grashof,  so  aber  aurli 
der  Vindobonensis  56),  1;  8  yAm  xal  evtpQoavvrjT  (L.  R.),  v  383 
aXipoiP  (Dindorf),  x  69  fMteqioSvtg  (L.  R.  in  Üebereinstimnion^ 
mit  den  bessern  Handseb.),  x  ^92  eiWoifti  (Wolf),  o>  217  mtp^i^ 
(Hermann). 

Wenn  im  Eingänge  bemerkt  worden,  dafs  stellenweise  Un- 
bestimmtheit und  Mangel  an  Knappheit  in  der  Methode  \iervor- 
trete,  so  bezieht  sich  dies  nicht  zum  geringsten  Theile  aof  die 
Adnotatio  critica.  Unter  dieser  Rubrik  ist  nimlich  neben  Noth- 
wendigem  und  Sachgemftfsem  theils  Ungehöriges,  theils  unnötlrig 
Wiederholtes  zusammengestellt.  Wenn  schon  das  ausgedehnte 
Selbstcitiren  mifsfsllig  ist  —  beispielsweise  wird  die  Homerische 
Textkritik  zu  Gesang  fc  funfzigmal  citirt  — ,  so  ist  das  anausge- 
setzte  Wiederholen  eines  grofseu  Theiles  der  Angaben  und  Bemer- 
kungen, selbst  bei  den  einfachsten,  sei bstverstfind liehen  Dingen, 
eben  so  zwecklos  als  räum  kostend.  Bei  den  meisten  hid^oQm 
werden  nSmIich  die  entgegenstehenden  Behauptungen  sanimt  ihren 
alten  GewfihrsniSnnern  und  vorkommenden  Falles  auch  die  Ver- 
weisungen auf  die  „Homerische  Textkritik  im  Alterthum^^  fast  bei 
}^er  Stelle  des  Vorkommens  immer  und  immer  wieder,  oft  in 
ganz  unverlSnderter  Fassung  und  sogar  nicht  selten  zq  Steilen 
wiederholt,  welche  selbst  L.  R.  athetirt  hat.  Ein  solches  Ver> 
fahren  halten  wir  nicht  för  gewissenhafte  Akribie,  nicht  fftr  eine 
der  Bequemlichkeit  des  Benutzers  dieser  Ausgabe  geschuldete 
RQcksichtnahme,  sondern  f&r  Raumverschwendnng  und  Unme- 
thode.  Sehen  wir  z.  B.,  wie  zu  fast  federn  vorkommenden  in 
fuyaQotaip  die  immer  wiederkehrende  Note  gemacht  wird  tptft^ 
pLtyoQoiaiv  AristophaneM  HT  391  (allein  im  Gesänge  a  aofser  sii 
27  noch  2mal,  269,  295)  >)^  ^ie  fast  jeder  Fall  der  Accentoi- 
rnng  der  Pronomina  personalia  noch  eine  Bemerkung  im  Gefolge 
hat,  trotzdem  dieser  Punct  in  der  H.  T.  i.  A.  umstlndlich  genug 
besprochen  ist,  wie  alle  die  dftqitgßijt^ftatat  xu^i^ov  oder  ni&t' 
^off  tgta^cu  oder  igitr^ait  ixBiPog  oder  xeipog^  ßijöBto  oder  /Ü^- 
(TarOj  ovxl  oder  ovx^  und  zahirriche  andere  fast  ebenso  viel« 
gleichlantende  Anmerkungen  veranlassen;  so  will  uns  dies  doeli 


*)  Der  nicht  einmal  yollstiSudige  Index  weist  69  Fslle  auf,  deren 
Vergleich  fast  immer  die  Anwentfong  derselben  stereot}rpen  Formel 
zeigt. 
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ab  ein  wenig  sa  viel  <lee  Goten  Torkomineii.  —  Allein  so  ftber- 
fl&Mig  diese  ewigen  Wiederholungen  von  Sachen  sind,  welche 
nacli  einmaliger  Auseinandersetzung  und  bei  gelegentlicber  Ver- 
weisung wohl  als  binlfinglich  bekannt  yorausgesetst  werden  durf- 
ten, so  gehören  sie  doch  wenigstens  in  den  ilinen  sugewiesenen 
Rahmen  hinein;  allein  ganz  nnberecbtigt  ist  es  auf  jeden  Fall, 
wenn  in  die  Adnotatio  critica  Anmerkungen  und  Scholienausftfige 
rein  exegetischer  Natur  ciugemischt  sind,  welche  gar  keine  Be- 
siehung zu  irgend  einer  kritischen  Frage  haben.  Es  ist  dies  eine 
Ausstellung  von  Erudition,  weldie  gegen  Ende  der  Ausgabe  su- 
nimmt,  wie  sich  aus  nachfolgender  AuCflührung  von  Beispieien, 
welche  sich  zonSchst  darbieten,  ergibt:  x  119,  X  679,  693,  fi  184, 
£  12,  29,  214,  0  397,  n  18,  v  132,  9  146,  %  84,  239,  304,  309. 
Dabei  sind  diese  Notizen  noch  obendrein  theil weise  so  unwe- 
sentlichen Inhaltes,  dals  man  über  diese  unmotivirte  Bevorzugung 
des  heterogenen  Föllwerkes  billigerweise  befremdet  ist 

Im  Grofsen  und  Ganzen  gilt  das  Gesammturtheil  auch  von 
dem  Anhange,  welcher  die  Testimonia  veterum  umfafst  Diesel- 
ben, im  weitesten  Umftinge  und  mit  grofser  Sorgfalt  angelegt, 
verrathen  eine  ausgedehnte  Belesenheit  und  ein  lange  fortgesetzt 
tes  Sammeln.  Allein  der  Herausgeber  hat  auch  hier  nicht  nach 
einem  consequenten  Plane  verfahren,  hat  wenigstens  die  Schrank 
Icen  seiner  Aufgabe  nicht  scharf  genus  gezogen.  Vielleicht  wäre 
es  von  vornherein  besser  gewesen,  die  Anföhrungen  der  Scho- 
liasten  ganz  aus  dem  Spiele  zu  lassen  und  sich  blofs  auf  die 
eigentliclien  Schriftsteller  zu  beschrfinken;  allein  da  nun  einmal 
erstere  herangezogen  sind,  so  begreift  man  nicht,  wai*um  gerade 
einige  bevorzn£t,  andre  ganz  und  gar  nicht  berflcksichtigt  sind. 
Während  nämlich  die  Schollen  des  Homer,  Pindar  (aber  auch 
diese  nicht  ganz  genau),  Sophokles,  Aristophanes  ausgenutzt  wor* 
den  sind,  finden  wir  gar  kerne  Erwähnung  gethan  der  so  bedeu- 
tenden Schollen  zum  Theokrit  (welche  in  den  Variae  lectiones 
und  der  Adnotatio  critica  an  einigen  Stellen  auigefQhrt  werden, 
K.  B.  S  630),  ferner  der  Schollen  zu  Nikander')  und  Oppian. 
Dies  sind  auch  nur  diejenigen,  welche  uns  gerade  zur  Hand  wa« 
ren,  und  die  wir  auf  Citate  aus  Homer  hin  untersucht  haben; 
dafs  aufser  ihnen  noch  andre  Scholiensammlungen  unberQcksich- 
tigt  geblieben  sind,  lehrt  ein  Ueberblick  über  die  wirklich  an- 
geführten. Wir  lassen  zugleich  als  Beleg  f&r  obige  Darlegung, 
theils  als  Nachträge  zu  der  La  Rocheschen  Arbeit  eine  Zusam- 
menstellung der  von  uns  noch  nachgewiesenen  Stellen  aus  den 
angegebenen  Scholien  folgen,  wobei  wir  die  von  L.  R.  überhaupt 
nicht  belegten  mit  einem  Sternchen  bezeichnen.  Citirt  wird  nach 
der  Didotschen  Ausgabe  von  DQbner  und  Gats  Bussemaker. 

a  10  Schol.  Tbeocr.  IV  64;  a  116  Sdiol.  Theoer.  Ul  12;  166 
Theoer.  VI  20;  397  Oppian  Hai.  H  246;  ß  409  Pindar  Pyth.  IH 
42;  V  ^'^^  Theoer.  lU  21;  *392  Theoer.  VU  164;  408  Theoer. 
ni  18;  *d  460  Nie.  Ther.  1;  *606  Opp.  Hai.  U  499;  610  ibid. 

0  Aofser  »  223,  a  298. 
S«it8ehr.  f.  d.  GymiiMialw.  N«a«  Folge,  n.  12.  ^ 
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m  112;  ^«66  Tlieoer.  I  134;  72  Tbeocr.  V  125;  116  o.  133 
Opp.  Hai.  I  64;  181  Hai.  HI  112;  292  o.  293  Ptndar  Ol.  XI  83; 
C  43  v.  44  Nican.  Alex.  288;  *ii  227  Nie.  Alex.  134;  *251  Opp. 
Hai.  1  54;  ^  190  aoeh  noch  Find,  ktlim.  I  34;  317  Opp.  Hai. 
II  117;  I  184  Tlieocr.  VI  7;  394  Tbeocr.  1  1;  *»  512  Opp.  HaL 
I  781;  1  107  ibid.  43;  539  Theoer.  VH  68;  *632  Opp.  Ual.  I  1; 
fi  73  Theoer.  I  48;  *9  48  Nie.  Alex.  134;  405  Tlieocr.  VIII  6; 
44)6  Theoer.  I  115;   |  161  Opp.  Hai.  I  551;  530  Tlieocr.  V  2; 
o  498  Opp.  Hai.  I  18  u.  34;  *n  176  Theoer.  1 .34;  *q  224  Tlieoer. 
IV  45;  415  Find.  Olymp.  VI  179;  454  Olymp.  VIU  t4;  *530 
Nkand.  Tber.  880;  *545  Theoer.  VH  96;  o  79  Theoer.  VII  6; 
296  Nieand.  Alex.  455  (nicht  255,  Tvie  L.  B.  angibt);  t  176 
Tbeocr.  VH  11;  ^341  o.  342  Oppian  Hai.  U  111;  360  Theoer. 
XU  2;  * 522  Theoer.  HI  7;  (p  13,  15  Find.  Fyth.  VI  35  (nicht 
IV  35,  wie  L.  R.  zweimal  anZibt);  294  Nieand.  Theriae.  338 
(nicht  341);  *x  215  Theoer.  VII 39;  239  Theoer.  XDI 13;  *4S5 
Nie.  Tber.  29. 

Zweilndices,  welche  auf  die  bedeutenderen  eramiiiaüftdiea 
Diid  kritischen  Fünete  hinweisen,  bilden  den  Scblufs  des  iwci- 
ten  Bandes.  —  An  Druckfehlem,  welche  in  dem  angebängten 
Verzeichnifs  nicht  berficksichtigt  worden  sind,  tragen  wir  n^h 
folgende  nach:  a  280  1.  igitviTtp^  »  391  fehlt  Komma  nach  ssrov- 
cato,  &  132  r.  jdaodafAug  N.  zo  <  83  1.  83,  <  233  1.  pdftmf,  N. 
«I  M  399  I.  399,  N.  zu  1 324  1.  nW'  ^  ^^  '*  ^»ftrdmp,  N.  to 
tf  27  1.  0,  t  539  1.  y^i. 

Köln.  H.  Eiekholt 


m. 

Beitrage  zur  Erklärung  der  Poetik  des  Aristoteles 
von  Gustav  Teichmüller.  Halle  1867.  1  Thlr. 
25Sgr. 

Obwohl  sich  in  neuerer  Zeit  der  Eifer  der  Gelehrten  mit  be* 
MMiderer  Vorliebe  der  aristotelischen  PoStik  zugewendet  bat  und 
obwohl  man  eben  deshalb  leicht  geneigt  sein  möchte  «o  glanben, 
dafs  sich  wesentlich  Neues  in  der  Einselerkiflrung  kaum  mehr 
beibringen  lassen  werde,  so  zeigt  doch  die  neueste  Schrift  des 
anf  aristotelischem  Gebiete  rGhrolichst  bekannten  Verfassers,  dafs 
sieh  durch  eine  Interpretation,  die  sich  auf  das  Ganze  des  ari- 
stotelischen Systems  stAtzt,  höchst  schätzbare  bisher  fibersehene 
Aufklärungen  gewinnen  lassen;  während  freilich  der  im  zweiten 
Theile  gemachte  Versuch,  eine  Hypothese  zu  begründen,  die^  wenn 
bewiesen,  eine  Jshrhnnderte  lang  wie  eine  unumstöfsliches  Dogmi 

{geglaubte  Cardinallehre  fiber  den  Haufen  werfen  wurde,  vom  Re- 
erenten  als  mifslungen  betrachtet  werden  mofs. 
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Die  Schrift  ist  nur  die  Gnindlage  f&r  eine  demnficbst  erscbel- 
neode  AbhandloDg  ober  aristoteliseiie  Philosophie  der  Kunst  und 
die  Theorie  der  Tragödie  und  folgt  bei  der  Kritik  und  Erklä- 
mng  einzelner  Stellen,  der  sie  zam  grofsen  Theil  gewidmet  ist, 
den  neueren  Versochen  vonSuscmihl  und  Vahlen  gegeufiber  bei 
aller  gebührenden  Anerkennung  ihrer  Leistungen  einer  streng 
conservativen  Methode,  deren  Resultate  Ref.  zwar  im  einzelnen 
Falle  oft  billigen  mufs,  deren  in  der  Vorrede  entwickelten  Prin- 
cipien  ihm  aber  doch  etwas  so  schroff  hingestellt  zn  sein  schei- 
nen. Die  Forderung,  das  Brochstftck  der  PoStik  lieber  onver. 
Jettt  TU  lassen  nnd  den  Text  mit  vielen  Fragezeichen  zu  lesen, 
f&hrt  conseqoent  dnrchgef&hrt  doch  dahin,  dafs  uns  jede  Grund- 
lage unter  den  FQfsen  fortgesogen  wird.  In  der  Weise  wie  dt^ 
▼om  Verf.  zum  Vergleiche  herangezogene  Cellini,  der  einem  he- 
liebicen  jugendlichen  Torso  einen  Adler  hinzofögte  „damit  man 
das  Bild  einen  Ganymed  nennen  könne^^  wird  lientzutage  Nie- 
mand mehr  weder  eine  Statue  noch  ein  litterarisches  Werk  des 
Alterthoms  zu  restauriren  versuchen ;  dieses  Annehmen  hiefse  alle 
Fortschritte  der  Wissenschaft  leugnen  wollen.  Dafs  aber  bei  einer 
evident  verdorbenen  Stelle  jeder  Herausgeber,  noch  mehr  aber 
jeder  der  das  System  eines  Philosophen  aus  dem  gegebenen  Text 
darstellen  will,  in  die  absolute  Noth wendigkeit  versetzt  ist,  sich 
nach  einer  Verbesserung  oder  RrsSnzung  umzuthnn,  die  die  gröfst- 
mdgliche  Gewähr  der  Richtigkeit  bietet,  ist  ein  Grundsatz,  den 
Ref.  schwerlich  mehr  zu  vertbeidigen  braucht;  von  „wirkli- 
cher Gewifs  hei  t^^  wird  bei  solchen  Conjektoren,  die  sich  nicht 
auf  Bandschriften  oder  andere  Quellen  stAtzen,  beinahe  nie  dit 
Rede  sein  können,  auch  wird  der  Erste  nicht  immer  gleich  das 
möglichst  Wahrscheinliche  finden;  erst  durch  vielseitige  Brtrach- 
tung  und  durch  die  Prfifung  von  Seiten  andrrer  Kenner  wird 
man  der  Wahrheit  niiher  kommen,  nnd  hierdurch  die  Kritik  dei* 
PoStik  gefördert  zu  haben  ist  ein  unzweifelhaftes  Verdienst  de» 
Verfassers,  der  aber  hoffentlich  so  wenig  daran  verzweifeln  kann, 
dafs  sich  bei  manchen  Stellen  wenigstens  die  wahre  Heiliing  noch 
finden  wird,  als  er  bei  der  Qberali  zu  Tage  tretenden  wohlthuen- 
den  Bescheidenheit  andern  die  Bereclitigung  bestreiten  wird,  durch 
Bezweifelung  fraglicher  Stellen  resp.  deren  fleilufigaversacbe  ihrer- 
seits nach  Kräften  zur  Peststellung  der  Wahrheit  beizutragen. 

Der  zweite  Theil  des  Buches,  mit  dessen  Besprechung  Ref. 
deswegen  zu  heginnen  sich  erlaubt,  weil  er  einen  bis  dahin  als 
eine  Hauptsäule  aristotelischer  Aesthetik  geltenden  Grundsatz  Aber 
den  Hauten  zu  werfen  sucht,  bildet  eine  Untersuchung  ober  die 
Einheit  der  Zeit  in  der  Tragödie. 

Die  berühmte  Stelle  nSmlich  Poet.  l.  V.  1449  b.  12:  "En  ii 
T<p  fiijxei  (seil.  iiaqi^Qovaiv  n  inonoiia  xai  ^  Tgayqpdia)  jJ  ^t^ 
fOQ  Sri  (itüLiara  nsigärai  ino  fAiav  negiodop  tjXiov  elvai  ^  fiixgov 
i^aXkarteiP,  17  Öi  inonoiia  aogurtog  t<p  XQovtp  xoi  jovTcp  ÖtaqiB- 
QBi,  Koiroi  ro  ngdSrov  OfAoimg  iv  rcug  ZQWjftp^iaig  rovto  inoiovv 
HüU  ip  toig  inzaip  — 

hat  man  bekanntlich  bis  dahin  stets  auf  die  Zeitdauer  der 
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Handlung  in  der  Tragödie  gefafst;  aof  sie  bat  man  joue  berfihmte 
Theorie  von  der  Einlieit  der  Zeit  gegroodet,  die  die  fraDMaiachea 
Dichter  la  den  Ton  LeMiiig  ao  vernichtcjid  nachgewieaeoen  Feh- 
lern und  Ahaurdit&ten  verf&hrte,  und  die  erat  durch  Leaaing  und 
nach  Leaaing  ala  ein  in  zweiter  Reihe  stehendes  weniser  weseat- 
liches,  und  weniger  streng  durchgeführtes  dramatisches  Gesets 
erkannt  wjirde.  Der  Verl,  dagegen  sucht  nachzuweisen,  dals 
nicht  die  erdichtete  Zeit,  in  der  die  Handlung  sich  vollxiebt,  son- 
dern die  zur  äufserlichen  acenischcn  AufTfihrung  einer  Tetralogie 
nöthige  Zeit  gemeint  sei,  so  dafs  jeder  DicIUer  versuchen  möfste, 
mit  seinen  Tragödien  sich  Bir  einen  Umlauf  der  Sonne  einxurichten, 
da  in  dem  griechischen  Theater  nicht  bei  knnatlicher  Beleuch- 
tung gespielt  wurde  und  also  mit  dem  Untergang  der  Sonne  auch 
die  Vorstellung  schliefseu  mufste. 

Diese  Auffassung,  die  Ref.  nachlier  zu  widerlegen  suchen  wird, 
aucht  dann  der  Verf.  durch  den  Nachweis  zu  unterstützen,  daft 
nicht,  wie  bisher  angenommen  wurde,  Tragödie  und  Komödie 
in  demselben  Theater  an  einem  Tage  nach  einander.  aafg<cl&Yal 
seien,  sondern  unabhängig  von  einandej*,  zwar  an  dnem  Tage 
aber  nicht  in  demselben  Local;  und  zwar  so,  dafs  eine  Tnlo- 

fie  vom  Morgen  bis  zum  Abend,  die  Komödie  dagegen  von  der 
'rOhstuckszeit^  etwa  um  Mittag,  bis  zum  l^lnpop  d.  h.  ako  oa- 
gefShr  bis  Sonnenuntergang  gedauert  habe. 

Auch  dieser  Vermuthung,  die  der  Verf.  zwar  nur  als  eine 
gelegentlich  am  Wege  gefundene  Frucht  bezeichnet,  kann  Ref. 
nur  zum  Theil  beistimmen;  richtig  sclieint  die  naroeotlich  aof 
aristophanische  Stellen  gest&tzte  Behauptung,  dafs  an  einem  Ti^e 
nur  eine  Komödie  aufgeführt  aei  und  dafs  diese  vom  Mittag  bis 
zum  Abend  gedauert  habe. 

Dafs  aber  die  Tetralogie  vom  frühen  Morgen  bis  som  Son- 
nennntergang  gewährt,  kann  Ref.  nicht  so  ohne  Weiteres  zu- 
geben. Schon  die  Stelle  aus  den  Vögeln  (789  ff.),  auf  die  der 
Verf.  seine  Vermuthung  hasirt,  spricht  |a  dagegen! 

ovdip  iüt*  ofuipop  oid*  ^diop  ^  tpviTai  nrBgd. 
aiitix'  vfMp  rmv  ^BotüSv  et  tig  f^v  vnonteq^g 
$ha  nuptSp  roic  X^*^^^  ^^^  rgayf^^mp  ijxfi'sro 
ixtnoMPog  of'  oitog  iJQiüTtjaiP  H&m  outade 
xot'  ap  ifmXijc&Blg  s'qp  ^{tag  cA&tg  <xv  xatinrato. 

Die  Richtigkeit  der  Lesart  TQuytpdwp  nämlich  voraaageaetzt, 
wurde  der  Clior  sagen: 

Wie  herrlich  wär^s  doch,  wenn  ein  Zuschauer  fliegen  könnte, 
dann  könnte  er  doch,  wenn  er  hungrig  geworden,  sich  bei  den 
tragischen  Chören  enuuyirte,  fortfliegen,  behaglich  zu  Hause  froh- 
Stöcken  und  dann  gesättigt  zu  uns  in  die  Komödie  zurückfliege». 

Der  Verf.  der  aus  andern  Stellen  nachgewiesen,  dafs  die  Ko- 
mödie nach  dem  Frnhstöck,  also  etwa  gegen  Mittag  begonnen 
habe,  schliefst  aus  unserer  Stelle  auf  die  Verschiedenheit  des  Lo- 
cals,  und  meint  der  Witz,  wenn  er  passen  solle,  setze  voraus, 
dafs  es  für  einen  ungeflOgelten  Zuschauer  der  Tragödie  unmög- 
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lieh  gewesen  sei,  tu  Bause  zu  friUistfiekeD  and  dann  nocli  recbt- 
teitic  in  der  Komödie  lu  encheinen.  Gans  reclit;  aber  wenn 
der  Wits  passen  soll,  so  setst  er  zweitens  ebenso  noUiwendig 
Yorans,  da»  ongeflibr  um  dieselbe  Zeit,  wo  die  Tragödie  schlofsi, 
die  Komödie  begann,  so  dafs  es  nur  för  einen  der  sein  Frühstück 
opfern  wollte,  und  aueh  dem  kaum  möglich  war,  beide  Schau- 
spiele ganx  KU  geniefsen,  denn  wenn  die  Tragödie  den  ganzen 
Tag  über  spielte,  so  bitte  die  Stelle  nur  dann  nicht  nur  Witx, 
sondern  überhaupt  Siun,  wenn  der  Zuschauer  nur  dann  hungrig 
würde,  wenn  die  Komödie  eben  bejpnnen  soll;  denn  wird  er 
früher  so  hungrig,  dafs  er  den  Schlufs  der  Tragödie  opfern  will, 
so  kann  er  auf  eignen  Füfsen  nach  Hause-  oder  in  eine  Garküche 

fehen,  wird  er  spJItcr  hungrig,  so  können  ihm  natürlich  auch  die 
lügel  nicht  zum  rechtzeitigen  Kommen  mehr  helfen;  so  scheint 
also  Ref.  die  Stelle  nur  dann  einen  Sinn  zu  geben,  wenn  man 
annimmt,  dafs  die  Tragödie  kurz  vor  Beginn  der  Komödie  schlofs, 
so  dafs  es  allenfalls  für  einen  leidensäaftliclien  Tbeaterfreund 
inögtich  war  beide  mit  anzusehen;  wenn  man  aber  hungrig  und 
durch  den  Inhalt  einer  Schauertragödie  verstimmt  aus  dem  Theater 
trat,  so  roufste  man  entweder  auf  das  in  behaglicher  Festlust  zu 
geniefsende  Frfihstßck,  oder  auf  den  heiteren  Scherz  der  Komödie 
verzichten;  nur  wenn  mau  Flügel  gehabt,  bitte  sich  beides  ver- 
einigen lassen. 

I)er  zweite  Punkt,  in  dem  Ref.  dem  Verf.  widersprechen 
roufs,  bildet  die  Behauptung,  die  Tetralogie  habe  die  Dauer  eines 
ganzen  Tages  vom  Morgen  bis  .Abend  gefüllt.  Directe  Beweis- 
gründe bringt  der  Verf.  nicht  bei  und  auch  Ref.  ist  augenblicklich 
nicht  in  der  l^ge  etwas  anderes  als  Wahrscbeinlichkeitsgrfinde 

geltend  zu  machen,  diese  sind  aber  derart,  dafs  sie  jedenfalls  einer 
lerficksichtigung  bedürften,  ehe  man  zu  der  blofs  gewagten  Be- 
hauptung des  Verf.  schreiten  könnte. 

Das  Dionysostheater  lag  an  der  Südseite  der  Akropolis  und 
war  gegen  den  Etnflufs  der  Witterung  in  keiner  Weise  geschützt. 
Scheint  es  uns  nun  schon  fast  unbegreiflich,  wie  die  Athener  im 
Stande  gewesen,  die  äofserst  schwierigen  und  verwickelten  Con- 
structionen  der  Chorpartien  mit  allen  Schönheiten  und  Feinheiten 
der  Sprache  und  des  Rhythmus  zu  verstehen  und  mufs  selbst  der 
gebildetste  Athener  eine  sehr  rege  und  angespannte  Aufmerksam- 
keit der  Sache  zugewandt  haben,  um  einen  reinen  wirklichen 
Gennfs  davon  zu  tragen,  so  wird  uns  das  geradezu  unglaublich, 
wenn  man  annimmt,  sie  bitten  diesen  Genufs  sich  durch  12stün- 
digcs  Ausharren  in  dem  schattenlosen  Sonnenbrand  erkaufen  müs- 
sen, oder  sie  wiren  —  mag  man  ihre  Bildung  und  Schaulost  so 
grofs  anschlagen  wie  man  will  —  fSbig  gewesen,  wihrend  die 
Frühlingssonne  des  Sßdcns  einen  ganzen  Tag  ober  ihnen  auf  den 
Scheitel  brannte  und  der  Felsen  der  Akropolis  in  ihrem  Röcken 
nicht  nur  jeden  kühlen  Luftzug  abhielt,  sondern  noch  glöhende 
Reflexe  herabsandte,  12  Stunden  lang  ihre  Aufmerksamkeit  so 
weit  anzuspannen  als  nöthig  war,  um  das  ihnen  oflt  zum  ersten 
mal  Gebotene  nicht  nur  zu  verstehen,  sondern  isthetischen  Ge- 
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ten  gern  ertragen,  liefse  sich  allenfalls  begreiflich  finden  —  deno 
dafs  sie  den  Jammer  des  Ocdipus,  den  Zorn  des  Kreon^  oder  dk 
Klagen  des  Pliiloctet  durcli  Nusac  Knacken,  Schwatze»  uud  Po- 
culiren  wie  bef  der  Komödie  unterbrochen  haben  koIUcd,   wird 
man  doch  ungern  annehmen  —  aber  eine  solche  Enthaltsamkeit 
bei  ristundiger  Aufmerksamkeit  in  brennender Sonnenhitse  stimmt 
so  weqig  zu  dem  Bilde  behaglicher  Festlast,  bei  der  Esseo  ood 
'trinken  nicht  die  letzte  Rolle  spielte,  wie  es  uns  Ariatopbaiiei 
nach  dem  Leben  zeichnet,  dafs  wir  von  einer  solchen  Anoabnie 
gewifs  absehen  müssen.    Nun  denke  man  sich  aber  gar  die  mi- 
elucklichen  Schauspieler  und  Choreulcn«    Auf  liohem  Cotliom, 
dick  wattirt,    in   schwerster  Gewandung  und  mächtiger  Aiatkc 
sollte  der  Prolagonist,  dem  beinahe  die  Hälfte  der  ganzen  Arbeit 
allein  a^ufiel  es  ausgchalten  haben,  bei  einer  Kunst,  die  an  meh 
schon   den  Körper  und  den  ganzen  Mensehen   am  meiftoo  An- 
greift, einen  ganzep  Tag  über  sich  auf  der  bewunderojigf würdi- 
gen Höhe  zu  halten,  die  den  Schauspielern  des  Altertbumsawib 
mit  Recht  nachgerühmt  wird.    Die  Choreuten,  deren  Animcik- 
samkeit  und  strenge  Disciplin  als  anerkannt  galt  (Xen.  Hem. 
ni.  5.  18)  hätten  nicht  weniger  zu  leiden  gehabt,  und  wenn  wir 
nicht  annehmen  wollen,  dafs  Schauspieler  uud  Publicam  sämmtr 
lieh  wabre  Heraklesnaturen  gehabt  —  wozu  nns  das  in  den  Fri- 
schen unter  der  Maske  des  Dionysos  gezeichnete  Charakterbild 
eines  athenischen  Philisters  nicht  gerade  Veranlassung  gi^bt,  — 
so  müfsten  am  Festesabend  beide  mindestens  in  dem  Zuatande 
einer  derartigen  Erschöpfung  und  Abspannung  sich  befunden  ha- 
ben, dafs  ihnen  die  Lage  eines  Ruderknechtes  einigermafaen  be- 
i^eidenswertli  hätte  erscheinen  müssen. 

Ref.  kann  daher  tou  dem  Glauben  nicht  abgehen,  dafa  die 
Tragödie  am  ganz  frühen  Morgen,  kurz  nach  Sonnenaufgang  be- 
gonnen und  etwa  bis  zur  Frühstückszeit  gedauert;  bierfQr  apricht, 
da  bestimmte  Ueberlieferungen  nicht  vorhanden,  zunächst  der  Un- 
stand,  dafs  mehrere  Stücke  mit  dem  klar  angedeuteten  Sonoca- 
aofgang  oder  sogar  mit  der  Nacht  beginnen;  es  ist  daa  zwar 
durchaus  k^in  zwingender  Grund,  da  aber  beide  Dicbter  durch 
den  Stoff  in  keiner  Weise  gezwungen  waren,  ihre  Stücke  gerade 
mit  diesem  Zeitpunkte  beginnen  zu  lassen,  so  liegt  es  wenigateos 
nahe,  die  Wahl  durch  die  zu  fall  ige  Uebercinstimmung  mit  der 
wirklichen  Zeit  zu  mutivircn;  dafs  dies  von  dem  glückliclistea 
Effect  sein  mufste,  wird  jeder  zugeben,  der  einmal  der  Aollüb* 
rung  der  Antigone  im  Berliner  Onernbause  beigewohnt;  und  wirkt 
hier  schon  die  knnstliclie  Regulierung  der  Gasbeleuchtung  ao  ge- 
waltig, wie  viel  grofsartiger  mufste  der  Eindruck  aein,  wenn  sich 
kurz  vor  den  Worten  dxrlg  atXiov  die  wirkliche  Sonne  in  voller 
Pracht  aus  dem  Meer  gehoben  hatte  und  nun  das  vorliegende  Sa- 
lamis und  die  Tempel  der  Stadt  mit  ihren  Strahlen  beleuchtete. 
W^eshalb  sollte  ein  antiker  Dichter  einen  solchen  Effect  verschmäht 
haben? 

Die  vou  anderer  Seite  aufgestellte  und  noch  jetzt  vertheidigtt 
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VeADOtlMiig  diMen,  die  auf  die  HeeBbtf  die  EemenideB  «od 
einiee  wenige  andere  Stöcke  gestötst  die  AufIttbraDgen  bis  in 
die  DfimmeruDg  oder  gar  bia  in  die  Nacbt  ausdehnen  wiM,  kaaii 
Ref*,  der  liierin  mit  dem  Verf.  ftbereinstimmt,  uicbt  theilen;  dend 
erstens  giebt  es  in  Athen  gar  keine  Dämmerung,  sondern  der 
Untergang  vom  Tag  sur  Nacht  ist  ein  fast  piötilicher;  xweitcni 
aber  w&rden  gewifs  manche  Stellen,  in  denen  ein  FackeUug  odef 
ein  Brand  vorkommt,  durch  eine  nSchtlicbe  Vorstellung  einen 
eigeutbömlicb  Terstfirkten  Efltect  gewinnen,  allein  es  ist  ebenso 
unmögÜGb  tu  beweisen,  dafs  und  wie  der  ungeheure  fiber  30,009 
Mensdien  fassende  Zuschauer -Raum  erleoebtet  worden  sei,  ak 
anzunehmen,  dafs  man  diese  gewaltige  Menschenmenge,  die  schon 
bei  Tage  oft  nur  mit  Möhe  Ton  der  Theateqioliaei  in  Ordnung 
gehalten  wurde,  längere  Zeit  habe  im  Dunkeln  sitien  lassen 
können.  Aber  auch  eine  hinlltigliche  Beleuchtung  des  immer 
noch  ansehnlichen  Bfibnen-Raums  und  der  Orchestre  ist  scbwer 
denkbar  und  jedenfalls  noch  nicht  nachgewiesen,  und  so  lange 
muls  Ref.  solche  Nacht-AuffQhrungen  in  Zweifel  ziehen. 

Vor  Allem  aber  scheint  Ref.  die  vom  Verf.  angenommene 
Dauer  f&r  die  Lfiuge  einer  Trilogie  zu  grofs.    Es  wird  nicht  zo- 

gigeben  werden  können,  dafs  die  tragische  Tetralogie  die  drei- 
che  Dauer  einer  Komödie  haben  mufste-^p.  194),  denn  gerade 
weil  es  richtig  ist,  dafs  bei  der  Komödie  das  stumme  Spiel  and 
der  Hokus  Fokus  fast  mehr  Zeit  in  Anspruch  nahm  als  das  R^« 
citiren  der  Verse  (p.  193)  wird  man  zugeben  mfissen,  dafs  sich 
die  Tragödie  erheblich  rascher  abspielte,  denn  nirgends  kommen 
dort  Sceuen  vor,  bei  denen  wie  in  der  Kampfscene  der  Vögel 
oder  der  Liebesscene  in  der  Lysistrata  dies  stumme  Spiel  die 
Handlung  fibermäfsig  ausdehnte;  alles  geht  hier  rasch  und  glatt^ 
die  Reden  sind  stets  TrSger  der  Handlung,  und  wenn  sich  die 
Tragödie  auch  viel  langsamer  spielt  als  liest,  ja  wenn  man  ffir 
die  lyrischen  Partieen  eine  bequeme  Dehnung  gewährt,  wird  man 
immer  von  Sonnenaufgang  bis  zum  agictop  d.  h.  in  6 — 7  Stun- 
den  eine  Tetralogie  haben  bewältigen  können;  und  wenn  der 
Verf.  gewifs  mit  Reclit  sich  auf  die  Gleichartigkeit  der  mensch- 
lichen Natur  beruft  (p.  203),  so  wird  er,  meine  ich,  auch  zuge- 
stehen, dafs  diese  Zeit  hinreicht  das  Herz  mit  Furcht  und  Mit- 
leid zu  sättigen,  und  dafs  eine  einen  vollen  Tag  dauernde  hin- 
gebende Theiluahme  an  so  erschfitternde  Sceuen,  wie  sie  die 
antike  Tragödie  bot,  wie  für  unser  Gefühl  geradezu  unmöglich, 
so  auch  dem  fein  fühlenden  Athener  schwer  zuzutrauen  sein 
möchte,  um  so  mehr  als  sich  diese  körperliche,  geistige  und  see- 
lische Abspannung  bei  ihm  3  Tage  lang  nacheinander  wiederholen 
konnte. 

Wenn  dies  richtig  ist,  läfst  sich  auch  aus  der  angezogenen 
aristotelischen  Stelle  auf  die  vom  Verf.  behauptete  Verschieden- 
heit des  Locals  kein  zwingender  Schlufs  zielien.  Lagen  näm- 
lich der  Schlufs  der  Tragödie  und  der  Beginu  der  Komödie  seit- 
lich so  nahe  zusammen,  dals  es  nur  einem,  der  fliegen  konnte, 
möglich  war,  beide  mit  ansoseben  ohne  sein  Frükstfick  aufzöge» 
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bftty  80  kannte  die  Komödie  recht  wohl  in  demadben  Local  d.  k 
•ko  im  Dionysostheater  aul^eföhrt  werden;  ja  nodi  mehr,  die 
Verte  .sprechen  adgar  eher  dafBr;  denn  wäre  sie  in  einem  andern 
Local  ge|;ebcn,  so  wSre  es  einem  Hungrigen,  wenn  er  sich  recht 
beeilte,  eher  möglich  gewesen,  anf  dem  Wege  dabin   in  einer 
Garkflcbe  oder  sn  llaose  vorzosprechen  und  doch  noch  einen  er* 
tHIglicheu  Platz  zu  erobern,  wfilirend  es  im  andern  Falle  schwer, 
wo  nicht  unmöglich  sein  iliochte,  sich  durch  die  Menscbeninenge 
dorchzn dringen  und  nachher  wieder  durch  dasselbe  Meiiachenge- 
wtyil  an  den  alten  gewifs  mittlerweile  Ifingst  besetzten  Platz  zn 
gelangen;  und  auf  diese  Schwierigkeit  sich  durchzndrSngen  und 
einen  guten  Platz  zu  bekommen  scheint  mir  dieser  Wunsch  nach 
Flügeln  viel  eher  zu  beziehen  zn  sein,  als  auf  die  bei  doch  rer- 
hfiltnifsmifsig  nicht  grofsen  Entfernungen  nicht  so  sehr  in  An* 
achlag  zu  bringende  vermehrte  Schnelligkeit  ^).   Für  die  Gleicsb- 
heit  des  Locals  spricht  öbrigens  noch,  wenn  auch  nicht  mit  zwia^ 

Sender  Sicherheit,  das  oäd-^g  uv  Hoaintato;  bei  einem  „VViedenim 
luröckfliegen^^  denkt  man  wenigstens  zunächst  an  die  6\eickUeit 
des  Ortes,  weniger  an  das  Zurückkehren  zu  der  gleichen  Tbä- 
tigkeit  des  Zuschauens. 

Somit  kann  Ref.  dem  Verf.  weder  hinsichtlich  der  Daner  der 
Tragödie  noch  hinsichtlich  der  Verschiedenheit  des  Locales  be- 
stimmen, denn  auch  die  vom  Verf.  herbeigezogene  ars  poetica  des 
Horaz  wird  schwerlich  als  zwingendes  Beweismittel  gelten  kön- 
nen. Horaz  legt  sich  als  Theoretiker  aesthetisch  den  Zusammen- 
hang des  Satyrspicls  mit  der  Tragödie  zurecht;  praktische  Fra- 
mi  wie  die  nach  der  Auff&hrungszeit  und  dem  Local  haben  den 
tor  gebildete  Römer  schreibenden  Aesthetiker  gewifs  nicht  ^ 
kfimmert  nnd  an«  den  wenigen  Worten: 

grata  novitaie  morandus 
spectator  functus  saeris  et  potus  et  exlex 

schliefsen  zu  wollen,  dafs  mit  dem  Satyrspiel  die  Festlichkeiten 
ihr  Ende  erreicht  und  dieses  daher  gegen  die  Zeit  der  Abend- 
dämmerung stattgefunden  und  dafs  die  Komödie  anderswo  und 
vor  andern  Zuschauern  gegeben  wurde,  ist  gewifs  unerlaubt. 

Sollte  man  sich  fibrigens  durch  andere  Grilnde  zu  der  An- 
nahme eines  verschiedenen  Locales  veranlafst  sehen  —  und  we- 
nigstens die  Nachricht,  dafs  bei  der  Tragödie  den  Frauen  der  Zu- 
tntt  geststtet  bei  der  Komödie  aber  versagt  gewesen  sei,  läfst 
sich  mit  der  Gleichheit  des  Locals  nnd  der  daraus  folgenden  un- 
mittelbaren Aufeinanderfolge  der  Auffßhrungen  schwer  vereini- 
gen —  so  wurde  man  die  aus  dem  Dionysostheatcr  herausge- 
wiesene Komödie  doch  nicht  mit  dem  Verfasser  auf  ein  hölzer- 
nes SchaugerGst  auf  dem  Markte  oder  sonstwo  verbannen.  Eine 
so  stiefmfltterliche  Behandlung  des  öbermöthigen  Lieblingskindes 

')  So  wird  fibrigens  die  Stelle  auch  eewftbnlicb  erkllrt;  Zünke- 
reien  um  Platze,  BemScbtigang  eines  fremoen  Sitzes  (&iav  xaroJloui- 
gtrciy  Dem.  contr.  Mid.)  and  dadurch  berbeigefilhrtes  Einschreiten  oer 
TheateqKilizel  war  etwas  sehr  Gewöhnliches. 
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liGit  «ksh  den  Atheoera  Dieht  tamotben,  In  dietem  Falle  wtrfc 
man  sieh  nach  einem  würdigeren  Locale  omsasehen  haben,  wo 
dann  der  Gedenke  an  die  Odeen  der  annichst  liegende  wire. 

Nach  Erörterung  dieser  Vorfrage  rerancht  es  der  Verf.  dnreh 
Wortinterpretation  seine  Anffassung  der  aristotelischen  Stelle  an 
begründen,  uud  obwohl,  wie  gesagt,  Ref.  dieser  Versuch  verfehlt 
acheint,  ist  doch  eine  eingehendere  Wideriegnng  geboten. 

Aristoteles  thot  bekanntlich  in  seiner  PoStik  der  Trilocie  und 
Tetralogie  keine  Erwähnung;  nach  dem  Verf.  wfii*den  wir  diese 
Stelle  auf  die  Trilogie  beaieken  mfissen,  denn  die  Worte  sollen 
bedeuten:  Die  Trilogie  oder  richtiger  Tetralogie  versucht  soviel 
als  möglich  einen  Umlauf  der  Sonne  anszuffillen.  Eine  solche 
ainguilre  Erwähnung  wire  schon  an  sich  auffallend,  sie  wird 
aber  deswegen  höchst  bedenklich,  weil  Aristoteles  in  der  Ein* 
aeltragödie  einen  vollendeten  Organismus  verlangt,  den  inneren 
organischen  Znsammenhang  mehrerer  StOcke,  wodurch  sie  allein 
in  seinen  Augen  zu  einem  einheitlichen  Kunstganxen  werden 
konnten,  aber  nirgends  beröhrt.  Eine  Trilogie,  auch  wenn  sie 
sich  innerhalb  der  Grenzen  eines  Mythos  bewegt,  konnte  ihm 
so  wenig  als  ein  Kunstwerk  gelten,  als  die  Ilias  und  die  'Aiov 
mdQiftg  ein  Ganzes  bilden  können.  Wie  sollte  er  dazn  kommen 
f&r  etwas,  das  ihm  nicht  als  ein  Kunstwerk  gilt.  Regeln  aufza- 
stellen  oder  zu  abstrahiren?  Aber  zugegeben,  er  hätte  das  ge- 
wollt, so  hätte  er  doch  vor  Allem  suchen  müssen,  das  nahelie- 
gendste alier  Mifsverständnisse  zu  vermeiden,  und  da  er  in  der 
fanzen  Poötik  stets  und  lediglich  mit  dem  Worte  rgayt^dia  die 
«inzeltragödie  bezeichnete,  hätte  er  doch  an  der  einzigen  Stelle, 
wo  er  die  Trilogie  erwähnen  wollte,  f&r  diese  einen  besonderen 
Ausdruck  wählen  mfissen,  um  so  mehr,  als  das  in  der  nächsten 
Umgebung  der  Stelle  sich  bhtr  wiederholende  Wort,  hier  fiber- 
all den  Sinn  der  Etnzeltragödie  hat  Dafs  einmal  in'  Plato's  Sym- 
posion Tgayipdia  das  ganze  tragische  Spiel  zu  bedeuten  scheint, 
kann  doch  ffir  den  aristotelischen  Sprachgebrauch  in  unserer 
Schrift  nichts  beweisen,  und  wenn  wir  eine  so  gesuchte  Inter- 
pretation wie  die  des  Verf.  ist  billiffen,  mfissen  wir  entweder  an- 
nehmen, Aristoteles  habe  es  entweder  nicht  verstenden  sich  deut- 
lich auszudröcken,  oder  er  habe  sich  den  Spafs  machen  wollen, 
seine  späteren  Herren  Interpreten  absichtlich  zum  Narren  zu 
halten.  Aber  gut;  TQay(pdia  soll  das  gesammte  tragische  Spiel 
bedeuten!  Was  verlangt  Aristoteles  von  ihm?  ou  (idhata  irsc- 
gätai  ino  fiiap  mgioHw  riUov  bipm  ^  fiiHQOv  i^aXkdttBiif, 
Die  Frist  war  von  deu  Franzosen,  allerdings  pedantisch  und  zopfig 

fenug,  auf  vierundzwanzig  bis  dreifsig  Stunden  fixirt  und  mit 
lecht  betont  der  Verfasser,  „dafs  uns  nichts  nöthigc,  die  Abwei- 
chung von  einer  Gränzbestimmung  durchaus  als  Ueberschreitung 
derselben  zu  fassen/^  Aber  mit  seiner  Erlaobnifs  ist  das  von 
ihm  dafür  Gesetzte  eben  so  falsch.  Er  meint  „die  Worte  könn- 
ten etwa  so  Qbersetzt  werden:  Das  traciscbe  Spiel  versucht 
einen  Umlauf  der  Sonne  auszuflillen  oder  doch  nur  wenig  daran 
fehlen  zu  lassen^'.     Keineswegs;  mit  einem  der  Griechisch  ver- 


982  %n4hm  Ahüwfflulig.    iitenritehe  Bolefcie. 

ateht,  braucht  »»o  nicht  erat  darftber  sa  streiten,  dab  i^mUimiwntp 
nicht  entweder  ein  Ploa  oder  ein  Minus  bedeute,  sondern  netfa* 
wendigerweise  beides  Kusamnuen,  und  wenn  Aristoteles,  der 
in  der  Wahl  seiner  Ansdrficke  sehr  ToraiGhtig  und  genau  ist, 
gerade  dieses  Wort  wfihite,  so  meinte  er  onxweifelhaft  die  Tra* 
gödie  dfirfe  die  Zeit  eines  Sonnenunilanfes  weder  erbeblich  fiber- 
schreiten,  noch  erheblich  dahinter  auröck bleiben.  Um  aber  in 
verhindern,  dafs  pedantische  firklirer  —  wie  die  Prensesen  — 
die  zugemessene  Zeit  nach  der  Sonnenuhr  berechneten  und  in 
der  Differens  von  wenigen  Stunden  ein  mafsgebendes  Kriterium 
erblickten,  setste  er  als  deutliche  obwohl  leider  vergebliche  War» 
nong  das  in  fuiXiöta  nugarui  hintu,  um  zu  beiei ebnen,  dab 
es  bis  zu  einem  gewissen  Grade  dem  Taet  überlassen  sei  und  auf 
ein  Geringes  mehr  oder  weniger  nicht  ankomme,  und  die  Worte 
sind  zu  ftbersetzen :  «.Die  Tragödie  versucht  so  weit  als  mögUtä 
sich  im  Kreise  eines  Sonnennmlaufes  zo  bewegen  oder  doch  weoi^ 
nach  beiden  Seiten  hin  davon  abzuweichen^^ 

Wie  stimmt  nun  zu  dieser  bei  einer  unbefangenen  Anffassani 
des  Wortes  U^oXkansip  einzig  möglichen  Interpretation  die  Ai£ 
fassung  des  Verfassers?    Aristoteles  wörde  sagen,  die  Tragödie 
versucht  wo  möglich  an  einem  Tage  mit  ihrer  AufÜhrung  fertig 
zu  werden,  geht  es  aber  nicht,  so  kann  sie  auch  allenfalls  Abends, 
wenn  es  dunkel  wird,  mit  dem  vierten  Acic  scbiiefsen  und  den 
fOnften  am  andern  Morgen  spielen!  Dafs  dies  offenbarer  Unsinn 
wäre,  entgeht  dem  Verf.  nicht  und  deshalb  will  er  das  in  den 
i^oXkarretp  liegende  Plus  ohne  weiteren  Beweis  negiren;  wie  er 
sich  aber  zu  den  gteicli  darauf  folgenden  Worten  xairo«  to  fs^ci- 
TOf^  6fioia>g  h  talg  tQa^fp  diaig  rovto  inoiuvr  xcr«  sV  roig  hnffn 
stellt,  die  offenbar  nicht  auf  eine  kürzere,  sondern  nur  auf  eine  Un- 
gere  Dauer  der  dramatischen  Coniposition  sicli  beliehen  könneo, 
gellt  aus  seiner  Beliandlung  p.  237  nicht  hervor;  an  die  fincirte 
Mit  der  Handlung  kann  er  nach  seiner  Interpretation  nicht  denken, 
glaubt  er  nun  wirklich,  dafs  die  ältesten  Tragödien  Abends  mitteu 
im  Mythus  abgebrochen  wfiren,  um  am  andern  Morgen  etwa  mit 
dem  Tode  der  Clytemnflstra  oder  der  Blendung  des  Oedipos  wie» 
der  zu  beginnen?     Bis  es   ihm  gelingt,  dies  wahrscheinlich  h 
machen,   wird  man   die  Worte  als  Beweis  für  die  Kiditigkeit 
der  früheren  Interpretation  ansehen  müssen. 

Und  bei  einer  Kegel  von  so  unendlich  praktischer  Wichtig- 
keit, dafs  ohne  ilire  Befolgung  eine  AufiFührung  fast  undenkbar 
wMre,  sollte  Aristoteles,  der  sich  bei  verhftltnifsmifsig  viel  unwe« 
sentlicheren  Dingen  ^)  des  bei  ihm  so  beliebten  dti  bedient,  dai 
schwäcliliche  oti  fioXtara  ffBiQdrcu  anwenden?  Nur  so  viel  ab 
möglich  versuchen  soll  sie  es,  an  einem  Tage  fertig  zu  werden, 
nötbig  ist  es  also  nicht?  Aber  es  ist  auch  nicht  nöthig,  dals  sie 
die  emmal  durch  die  Sitte  festgestellte  und  gewifs  vom  Publikom 
erwartete  Zeitdauer  cinhilt,  sie  kann  auch  statt  Abends  vielleicht 
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Hil|ag0  fichlieraen?  Schwerlich  hätten  Pobiieiuti  uad  Kannfilipichlcr 
eine  solche  TSuschung  gutwillig  ertraeen,  siclier  aber  lat,.  dafi 
bei  Aristoteles  in  eiDeiu  aolcben  Falle  oji  iialiata  augärui  nicht 
lu  ertragen  ist. 

Einmal  aber  bei  der  Worterklärang  begriffen,  müssen  wir 
noch  einen  tom  Verf,  mit  Stillschweigen  übergangenen  Punkt  er- 
wähnen. Unter  dem  Ausdruck  vno  fiiav  nsQiodop  jfiLioti  hat  man  - 
bisher  stets  den  astronomischen  Tag,  oder  die  Vollendang  des 
scheinbaren  Sonnenumlaufs  d.  Ii.  aisu  24  Stunden  verstanden;  der 
Verf.  verstellt  darunter  nur  den  ans  sichtbaren  Theil  d^  Laufes 
am  Himmel  d.  h.  die  Zeit  vom  Morgen  bis  lum  Abend;  fuqio^og 
bedeutet  sonst  stets  den  völligen  Umkreis  oder  Kreislauf,  nie  einen 
Bogen  oder  ein  Ding,  das  nicht  in  sich  zurückkehrt;  und  wenn 
Aristoteles,  der  das  Wort  ^lUqa  wahrscheinlich  vermied,  weil  es 
sowohl  den  astronomischen  wie  den  wirklichen  Tag  bedeuten 
konnte,  sich  für  die  Zeit  vom  Morgen  bis  zum  Abend  statt  der 
gewöhnlicben  Ausdrücke  gerade  dieser  Wendung  bedient  hätte, 
müfsten  wir  ibn  wieder  einer  absichtlichen  Zweideutigkeit  zei- 
hen, die  vom  Standpunkte  des  Verfassers  aus  noch  uncntschold* 
barer  sein  würde,  da  er  nach  p.  200  n.  209  die  Tragödie  gar 
nicht  einmal  mit  der  Morgenzeit  beginnen  iSfst  Qfilt  er  es  bei 
seiner  genauen  Kenntnifs  aristotelischer  Redeweise  wirklich  für 
möglich,  dafs  der  Philosoph  bei  einer  so  einfachen  Sache  sich 
so  ungenügend  und  mifsverständlich  habe  ausdrücken  können? 

So  weit  über  die  äufsere  Worterklärung!  Gewichtiger  sind 
die  inneren  Gründe,  mit  denen  der  Verf.  manche  Irrtliümer  des 
früheren  Erklärers  bekämpft,  doch  lassen  sich  dieselben  wie  Ref« 
glaubt,  auch  beseitigen,  ohne  dafs  man  genöthigt  wäre,  au  dieser 
neuen  Interpretation  seine  Zuflucht  zu  nehmen. 

Mit  Recht  hebt  nämlich  der  Verf.  hervor,  dafs  sich  eine  wirk- 
liche Gleichung  zwischen  wirklicher  und  erdichteter  Zeit  nicht 
erreichen  läfst;  wenn  eine  Tragödie  von  3  Stunden  Spielzeit  eine 
Begebenheit,  die  24  Stunden  dauert,  darstellen  soll,  wird  man 
freilich  immer  21  Stunden  durch  die  Phantasie  verflüchtigen  müs* 
sen,  und  wenn  sie  das  kann,  ist  es  allerdings  albern  behaupten 
au  wollen,  bei  einer  Zeit  von  einigen  Wochen  oder  Monaten  sei 
ihr  ein  Gleiches  nicht  möglich.  „Etwas  so  Lächerliches  kann 
nicht  Aristotelisch  seiu.^^  Gewifs,  aber  wolle  der  Verf.  nur  die 
Güte  haben  nns  zu  sagen,  wo  Aristoteles  das  behauptet?  Und 
wenn  er  sehr  kühn  behauptet,  die  von  Lessing  den  Franzosen 
nachgewiesenen  Lächerlichkeiten  wären  ebenso  gut  eine  deductio 
ad  absurdum  der  jetzt  geltenden  Ausleeung,  so  liefse  sich  leicht- 
lich  der  Spiefs  auch  gegen  ihn  umkehren.  Irrten  jene  in  den 
falsch  gezogenen  Consequenzen  der  Regel,  so  irrt  er  in  den  fälsch* 
lieh  ihr  untergeschobenen  Prämissen.  Freilich  kann  der  Grund 
der  dramatischen  Regel  auch  nicht  mit  Lessing  in  dem  Chor  g^ 
sucht  werden,  der  nicht  länger  aus  seiner  Wohnung  hStte  weg«* 
bleiben  können  als  man  gewöbnlichermafsen  der  blofsen  Neu* 

fierde  wegen  zu  thun  pflegt,  denn  allerdings  bleibt  man  weder 
2  noch  24  Stunden  der  Neugierde  wegen  an  einem  Orte;  allein 
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Ten  einer  Begrttndatig  der  Regel  dnrdi  die  Rficksidit  aof  dea 
Cbor,  weifs  Aristoteles  so  wenig  etwas,  wie  von  eioer  UnfUiig« 
keit  der  Phaotasie,  und  man  d&rfte  sich  doch  hfiten  mfiasen,  we- 
gen einer  falschen  ßegrfindung  der  Regel  diese  selbst  gleich  als 
lufserst  absurd  zn  beseichneu  (p.  215). 

Dem  Ref.  scheint  die  Sache  vielmehr  so  an  liegtn;  die  Regel 
steht  in  deutlichem  Griechisch  da,  dem  man  die  iufserste  nnmo- 
tivirte  Gewalt  anthun  mfifste,  um  einen  andern  Sinn  herausso- 
schrauben;  eine  ßegrfindung  hat  Aristoteles  nicht  gegeben;  will 
man  si^  finden,  so  mufs  man  sich  auf  das  System  seiner  Po^k 
selbst  stötien.    Da  tritt  uns  nun  als  Hauptprincip  die  immer  wie- 
der und  wieder  betonte  Forderung  der  Einheit  der  Handlang  ent- 
gegen; wie  wenn  es  nun  möglich  wäre,  die  Regel  von  ihr  ah- 
auleiten?    Der  Mythos  soll  ein  einheitlicher  sein,  nicht  dadurch, 
dafs  er  einen  Heiden  aum  Mittelpunkt  nimmt  und  dessen  Lebeos- 
schicksale  behandelt,  sondern  dafs  er  die  Schicksale  eines  Hei- 
den um  eine  Handlung  concentrirt,  nicht  das  Schicksal  eioes  Ilie- 
seus  und  Herakles  von  der  Geburt  bis  zum  Tode  soU  man  be- 
handeln, sondern  den  Zorn  des  Achill,  die  Rückkehr  des  Odys- 
sens;  das  gilt  fQr  Epos  und  Drama  gemeinsam.    Aber  das  Epos 
ist  seiner  Natur  nach  gedehnter,  es  kann  Nebeneinanderliegendes 
Nacheinander  erzShlen,  es  exspatiirt,  es  schildert  ond   malt,  ja 
es  retardii't  sogar  mit  Vorliebe,  obwohl  Aristoteles  dies  nicht 
ausdrficklich  hervorbebt;  sein  Zweck  ist  es  nicht,  ekeog  und  <f6ßog 
tu  erregen,  dies  thut  vielmehr  die  Tragödie,  die  um  dies  beim 
Zuschauer  zu  können  auch  ihren  Helden   erhöhte  Leidenschaft 
beilegen  mufs;  zu  diesem  Zweck  concentrirt  und  gipfelt  sie  die 
Handlung  kräftiger  und  energischer  als  das  mehr  in  die  Breite 
ziehende  Epos,  und  zieht  sie  somit  in  körzere  Zeit  zusammen,  es 
wäre  falsch,  wenn  Jemand  versuchen  wollte  den  Oedipus  in  so 
viel  Versen  wiederzugeben,  als  die  llias   besitzt  (p.  1462b  1). 
Dies  könnte  er  nicht  dadurch,  dafs  er  die  Reden  der  Personen 
entsprechend  verlängerte,  denn  dann  worden  die  Hauptreden  län- 
ger als  ein  Buch  des  Homer  werden,  das  wäre  ein  Unsinn,  son- 
dern es  mufste  uns  erst  das  Leben  des  jungen  Oedipus  in  €a- 
rinth,  wo  nicht  gar  seine  Aussetzung  und  glückliche  Findonganf 
dem  Kithäron  darstellen;  dann  im  2teii  Acte  vielleicht,  die  Scene 
am  Scheidewege,  hierauf  sein  Zusammentreffen  mit  der  Sphinx, 
seine  Hochzeit  etc.  etc.,  man  sieht  leicht,  wie  durch  all  dies  die 
packende  erschötterude  Gewalt  der  concentrirten  Handlung  ver- 
loren geht  und  dadurch   die  Wirkung  auf  Iksog  und  q>6ßog  ge- 
schwächt wird.   Ja  wie  wohl  alle  diese  Zöge  die  nothwendigen 
Päden  des  Gewebes  bilden,  aus  denen  sich  der  Oedipus  zusam- 
mensetzt, so  leidet  doch  dabei  die  Einheit  der  Handlang,  denn 
Oedipus  ist  ein  anderer  als  J&ngling,  wo  ihm  die  Sehnsucht  deo 
Vater  kennen  zu  lernen  aufsteigt,  ein  anderer  als  er  ihn  erschlägt, 
ein  anderer  als  er  durch  die  Heirath  die  Königswfirde  bekommt; 
die  Phantasie  freilich  wörde  sich  im  zweiten  Acte  mit  derselben 
Leichtigkeit  an  den  Seheideweg  versetzen  wie  im  ersten  an  den 
Hof  des  Polybos;  aber  durch  aen  dazwischenliegenden  Zeitraum 
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lockert  sich  die  Einheit  der  lu  der  einen  Flandlune  geliörigen 
ZQge,  der  Charakter  des  Heiden  kann  sich  nicht  gleich  hieiben, 
die  Aufmerksamkeit  wird  getheilt,  und  die  tragische  Wirkung 
auf  iksog  und  qioßog  geht  verloren.  Darin,  dafs  er  es  versteht,  all 
diese  Momente,  ohne  einen  von  ihnen  zu  opfern,  in  ihrer  auf  Jahr- 
zehnte hin  nachballenden  Wirkung  auf  einen  Punkt  zu  concen- 
triren,  sie  mit  einander  vor  uns  zu  entrollen  und  auf  den  Un- 
glficklichen  zosammenstGrzen  zu  lassen,  darin  besteht  die  Kunst 
des  Sophokles  und  der  Triumph  ihrer  gewaltigen  Wirkung.  Also 
je  concenti*irter  je  besser  (tö  ^o^  d&QOcitiQOp  ijdtop  ^  no}l<p  xs- 
xgeifiipap  t(p  XQOin^  '),  und  hierzu  war  nach  der  Ansicht  des 
Aristoteles  der  ungeföbre  Zeitraum  von  24  Stunden  das  Ange- 
messenste; er  ist  lang  genug,  um  die  furchtbare  Wirkung  einea 
tragischen  Geschickes,  das  sich  fiber  einem  Haupte  xiisammcnge- 
thfirmt  hat,  in  ihrem  gewitteräholichen  Ausbruch  zur  vollen  Gel- 
tung kommen  zu  lassen,  und  er  ist  nicht  zu  gedehnt,  um  die 
Concentration  der  menschlichen  Aifecte  und  Gedanken  auf  eineu 
einzigen  Punkt  unnatürlich  und  das  Verweilen  auf  der  höchsten 
Höhe  des  Affectes  unwahrscheinlich  erscheinen  zu  lassen. 

Denn  auch  das  ist  ein  Punkt,  der,  obwohl  bisher  noch  nicht 
genug  betrachtet,  far  die  straffe  Einheit  der  Handlung  von  der  fin- 
fsersten  Wichtigkeit  ist  Die  Odyssee  dreht  sich  zwar  auch  um  die 
Ruckkehr  des  Odysseus  und  den  Freiermord,  aber  die  handelnden 
Personen  sind  doch  nicht  ganz  ausscbliefslich  mit  diesen  Gedanken 
beschfiftigt;  Odysseus  kommt  in  Lebensgefahr  und  denkt  zunächst 
nur  an  die  augenblickliche  Rettung,  er  verweilt  behaglich  bei  den 
Phäaken,  betheiligt  sich  an  den  Spielen,  interessirt  sich  fßr  ihr 
Schicksal  etc.,  und  Telemach,  wie  sehr  er  auch  auf  die  Freier 
erzfirnt  ist  und  wiewohl  seine  hauptsächlichsten  Handlangen  durch 
ein  Motiv  geleitet  sind,  denkt  doch  mittlerweile  an  eine  Menge 
anderer  Dinge  und  vergifst  die  Behaglichkeit  der  äufseren  Exi- 
stenz keineswegs;  dies  ist  nothwendig,  denn  der  Mensch  kann 
nnmöglich  Wochen  lang  all  seine  Gedanken  nur  und  lediglich 
auf  eine  Sache  concentriren.  Anders  beim  Drama,  wollte  man 
die  Odyssee  in  eine  Tragödie  umwandeln,  so  mftfiite  man  die 
Affecte  der  Personen  z.  ß.  den  Zorn  des  Odyssens  nicht  nur 
mehr  steigern,  sondern  auch  die  Personen,  als  nur  von  diesem 
einen  Gedanken  bewegt,  darstellen;  dies  wäre,  wenn  es  natfir- 
lich  erscheinen  sollte,  nur  möglich,  wenn  man  die  Handlung  auch 
zeitlich  zusammenzieht  und  wo  möglich  auf  einen  Tag  concen- 
trirt,  denn  nur  dann  ist  eine  solche  ganz  ausschliefsliche  Beschäf- 
tigung mit  einem  Gedanken  oder  einer  Leidenschaft  menschlich 
natürlich;  denn  mag  sich  der  Mensch  in  einer  Lage  befinden, 
mag  er  einem  Stande,  einem  Zeitalter  angehören,  welchem  er 


')  Der  Verf.  sagt  selbst  p.  229,  Aristoteles  ziehe  die  Tragödie  vor, 
weil  sie  denselben  Stoff  wie  das  Epos  in  gröfserer  GedrUngtheit  ond 
darum  in  kfirserer  Zeit  xur  Anschauung  bringt.  —  Giebt  man  die 
kürzere  Zeit  also  doch  einmal  zu,  weshalb  dann  längnen,  dafs  Ari» 
stoteles  sie  bis  zu  einem  gewissen  Grade  begrenzt  habe? 


926  Zweite  Abtiiellitog.    Literarisdie  Beridite. 

wolle,  mag  sein  Streben  noch  so  sehr  auf  die  Erflillang  ein^ 
Zweckes  gerichtet,  sein  Wesen  noch  so  sehr  von  emer  J^eideo- 
sehaft  durchschfittert  sein,  immer  treten  in  einem  längeren  Zeit- 
raum, weil  er  eben  doch  Mensch  ist,  so  viel  andere  Interessen,  Be- 
dfirfuisse  und  Verhältnisse  an  ihn  heran,  dafs  er  doch  mehr  oder 
weniger  von  diesem  einen  Punkte  abgezogen  wird  und  sich  nicht 
auf  der  Hohe  der  Leidenschaft,  nicht  in  der  Concentration  aller 
Gedanken  auf  den   einen  Punkt  zvl  halten  vermag,   der  zu  der 
tragischen  Wirkung  nun  einmal  nothwendig  ist;  denn  ohne  ab- 
soluteste Einheit  der  Handlung  ist  jedes  Drama  verfehlt;   und 
eben  ans  dem  angegebenen  Grunde  ist  daher  eine  möglichste  Ein- 
heit der  Zeit  ebenso  nothwendig.    Man  denke  sich  nur  die  Hand- 
lang des  Oedipns  auf  mehrere  Tage  vertheilt  und  das  Stück  ist 
anm&glich.     Wenn  Oedipus  nach  den  Worten  des  Teiresfas  ein 
paar  Tage  Zeit  hat,  sich  die  Sache  zu  überlegen,  so  niufs  er.  di 
er  doch  im  Grunde  ein  verstündiger,    trefflicher  Uemcher  ist, 
nothwendiger  Weise  zur  Besinnung  kommen,  und  die  tragbelie 
Schuld  ist  vernichtet;  oder  wenn  er  nach  der  EnthM\nng  te 
grfifslichen  Kunde  8  Tage  mit  der  Blendung  wartet,  so  wird  er 
fast  lächerlich;  denn  mag  ihn  das  furchtbare  Bewnfstsein  auch 
das  ganze  Leben  hindurch  verfolgen,  auf  dieser  grausigen  H5be 
des  Affectes  sich  so  lange  zu  halten,  würde  selbst  bei  einem  He- 
roen  unnatOrlich  erscheinen.     Ebenso  ist  es  bei   der  Antigene. 
Würde  die  Heldin  erst  mehrere  Tage  nach  ihrer  Ergreifung  ge- 
richtet, so  würde  ihre  Verurtheilung,  weil  durch  reifliebe  Ueber- 
legung  und  bei  kaltem  Blute  herbeigefBhrt,  widerlich  erscheioen; 
tddtete  sie  sich,  statt  sofort,  erst  nach  längerer  Zeit,  ao  w6rde 
man  ihre  That  nicht  als  dnrch  die  auf  der  Handlung  bernhende 
Leidenschaft,  sondern  als  durch  Hunger  motivirt,  betrachten;  and 
mag  Hämon  noch  so  sehr  die  entrissene  Geliebte  betrauern,  er 
erscheint  unnatürlich.  Ja  fast  lächerlich,  wenn  er  erst  nach  eini- 
gen Wochen  zo  dem  Entschlüsse  käme,  ihr  in  den  Hades  zn  fol- 
gen,  und  ebenso  konnte  wohl  die  Muttei*  erst  nach  längerer  Zeit 
dem  Schmerze  erliegen,  sich  tüdten  kann  sie  nur  sofort,  wie  denn 
auch  alle  tragische  Wirkung  verloren  gehen  wQrde,  wenn  das 
Unglück  erst  nach  und  nach  in  längeren  Zwischenräumen  über 
den  aebttldigen  Kreon  hereinbräche. 

Wenn  daher  der  Verf.  p.  220  meint,  „ob  die  Helden  aber 
einmal  oder  zweimal  indessen  zu  Bett  gegangen,  ist  völlig  einer- 
lei, so  lange  sich  in  den  wesentlichen  Beziehungen  der  Charak- 
tere nichts  ereignet,  das  ffir  den  Ausgang  der  Handlung  von 
EinOufs  ist^S  so  versuche  er  nur  einmal,  die  Helden  der  antiken 
Mastertragödien  bei  einem  Actschlufs  durch  eine  gesunde  Nacht- 
ruhe SU  erquicken,  und  sehe  dann,  was  aus  einem  Ajax,  einer 
Medea  oder  einem  Orestes  geworden  ist.  Nur  bei  Intriguen- 
stQcken  wird  die  vom  Verf.  geforderte  Bedingung  häufig  zutref- 
fen, bei  Tragödien,  die  wie  die  antiken  fast  nur  auf  dem  Cha- 
racter  des  Helden  basiren,  wird  es  unter  Hunderten  kaum  eine 
geben,  bei  der  nicht  durch  eine  Unterbrechung  von  mehreren 
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Ta^en  der  gleiche  Fortgang  der  Handlung  onnatfirlicb  nnd  wi- 
derwärtig erschiene. 

Wenn  daher  der  Verf.  behanptct,  .^dle  angebliche  aristoteli- 
sche Regel  könne  nicht  aus  den  tragischen  Meisterwerken  abstra- 
hirt  werden^' ' ),  so  erwartet  man  doch^  dies  durch  andere  Grfinde 
gestötzt  zu  sehen,  als  dadurch,  „dafs  es  unmöglich  sei,  bei  jedem 
neuen  Episodium  der  Antigone  ui  sagen,  welche  Tageszeit  ea 
nach  der  Uhr  des  Dichters  sei%  oder  durch  die  apodictische  Be- 
hauptong,  „dafs  von  der  Dauer  der  Handlung  bei  Aristoteles 
auch  nicht  mit  einer  Silbe  die  Rede  sei^S  Die  aristotelische  Re- 
gel bestfitigt  sich  bei  den  Musterstucken,  auf  die  sich  der  Verf. 
beroft,  nicht  nur  znfSlIig,  sondern  ist,  wie  eben  nachgewiesen, 
bei  ihnen  eine  absolute  Notliwendigkeit.  Dafs  der  Dichter  etwas 
Besseres  zu  thun  hat,  als  uns  zu  sagen,  ob  Oedipos  sich  vor 
oder  nach  dem  Mittagessen  geblendet,  oder  ob  Kreon  bei  der 
Vernrtheiinng  der  Antigone  schon  gefrfihstöckt,  ist  freilich  ricli- 
tig,  es  wird  aber  auch  Niemand  einfallen,  darnach  zu  fragen. 
1>af8  aber  nicht  nur  bei  Oedipns  und  Antigone,  sondern  bei  weit- 
aus der  allergröfsten  Mehrzahl  der  antiken  Tragödien  die  Hand- 
lung, nicht  länger  als  einen  Tag  dauert,  wird  doch  Niemand  ernst- 
lich in  Zweifel  ziehen  wollen ;  ob  sie  nur  den  Vormittag  einnimmt, 
oder  noch  in  den  Nachmittag  hineindauernd  anzunehmen  sei, 
oder  ob  bei  einem  etwaigen  Actschlufs  die  Handlung  einige  Stun- 
den später  wieder  aufgenommen  wird,  kümmert  weder  Dichter 
noch  Zuschauer;  auf  die  Pliantasie,  auf  die  der  Verf.  sich  wie- 
derholt (p.  218  u.  220)  beruft  und  in  der  er  irrthümlich  den 
Grund  der  aristotelischen  Regel  zu  suchen  scheint,  hat  niehta 
damit  m  thun,  denn  wie  sie  sich  ohne  Mfihe  in  das  Heroenseit- 
alter  oder  in  jedes  beliebige  Jahrhundert  versetzt,  so  macht  es 
ihr  noch  weit  weniger  Beschwerde,  in  dieser  Zeit  Stunden,  Tage, 
Wochen  oder  Monate  zu  fiberspringen.  Die  Zeit,  in  der  das 
Drama  sich  bewegt,  ist  aber  eine  ideale,  und  auch  dem  unge- 
bildetsten Zuschauer  wird  es  nicht  einfallen,  dem  Dichter  so,  wie 
der  Verf.  meint,  auf  Stunden  und  Minuten  nachzurechnen. 

Aber  auch  die  vom  Verf.  als  wirkliche  Ausnahmen  von  der 
Regel  beigebrachten  Beispiele  wollen  nicht  ganz  passen.  Wes- 
halb der  Rhesus,  „der  mit  irgend  einer  Stunde  der  Nachtzeit 
anfSugt  und  mit  der  Morgendämmerung  schliefst^S  eine  Ausnahme 
bilden  soll,  kann  man  nur  verstehen,  wenn  man  bedenkt,  dafo 
der  Verf.  die  Worte  vfto  filat  trsQiodov  ifliW  im  Gegensatz  zur 
bisherigen  Interpretation  als  das  wirkliche  Tageslicht  fafst.  Im 
Agamemnon,  sagt  der  Verf.  ferner,  mufsten  zwischen  der  Mel- 
dung durch  das  Feiiersignal  und  der  wirklichen  Ankunft  wenig- 
stens 2 — 3  Tage  vergehen;  darfiber  wird  sich  streiten  lassen, 
denn  nach  v.  264  theilt  Klytemnästra  die  frohe  Botschaft  sofort 
dem  Chore  mit,  nnd  ohne  dafs  dieser  die  Böbne  verläfst,  tritt 
der  Herold  auf,  dessen  Erzählung  vom  Sturm  allerdings  nicfat 


^)  Uebrigens  nimmt  der  Verf.  p.  220  die  Bebauptong  indirect  wie- 
der* lorfick. 
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f^ni  mit  der  kuneii  Zeitannalime  stimnit.    Nimmt  man  Don  mit 
dem  Verf.  einen  Zeitraum  von  einigen  Tagen,  an,  »o  ist  die«»  wie 
CT  sehr  richtig  p.  218  bemerkt,   nur  bei  einem  Actschlufs  dureli 
einen   Vorbang  möglicb,   und   das  Stock   bildet  eine   wirkliebe 
Ausnahme;  aliein  man  bedenke  wohl,  dafs  dieser  ZwischenraiuD 
nicht  in  die  Handlung,  sondern  zwischen  die  Exposition   und  die 
Handlung  'fallen   würde,   so  .dafs   die    dramatische  Einheit    der 
Handlung  nicht  wesentlich  litte..   Indessen  schliefst  sich   an  die 
Worte  der  Klytemuestra  das  Chorlied  ▼.  340  und  an  dieses  wie- 
der die  Erscheinung  des  Heroldes  so  eng  an,  dafs  Ref.  eine  sol- 
che Pause  höchst  unwabrscfaeinlich  ist;  Aeschyltra  zog  es,  wie  es 
scheint,  vor,  seinen  Zuhörern  lieber  das  Ertragen  eines  kJeinen 
Widerspruchs  oder  einer  Unwahrscheinlichkeit  zuxomuthen,   als 
dafs   er   die   Einheit   durch    eine    Unterbrechung   gestört   hatte. 
Ueberdies  niufs  man  bedenken,  dafs  in  der  antiken  Tragödie  die 
Chorlieder,  die  nach  der  bisherigen  nur  von  wenieeD  sagexwei' 
feiten  Annahme  nicht  durch  einen  Actschlufs  vom  Kpisodinm  ge- 
tennt  wurden,  ganz  die  Stelle  unserer  Zwischenacte  euineVnncD, 
d.  b.  „die  ideale  Zeit  bilden,  in  welcher  das  Unwichtige  vorg^it, 
das  dargestellt  langweilen  wurde,  gleichwohl  aber  zum  Ganzen 
noth wendig  ist^  *).     Sehr  oft  kann  das,  was,  während  sie  ge- 
songen  werden,  hinter  der  BGhue  geschieht,  nnmöglicli  in  so 
kurzer  Zeit  sich  vollenden,  als  zu  ihrem  Gesaug  erforderlich  war, 
aber  hieran  nimmt  der  Zuschauer,  an  dessen  Illusion  sowohl  im 
Alterthum  wie  in  der  Neuzeit  noch  ganz  andere  Anforderungen 
gestellt  werden,  keinen  Anstofs,  wenn  der  Dichter  ein  gewisses 
Mafs  einzuhalten  weifis;  dafs  Aeschylus  diesen  Zeitraum  statt  auf 
Stunden  auf  Tage  hinaus  ausdehnt,  ist  allerdings  singulür.     An- 
ders liegt  die  Sache  in  den  Eumeniden,  hier  wechselt  nicht  nnr 
der  Ort,  sondern  es  wird  auch  zwischen  der  Seene  in  Delphi 
und   Athen    ein    zeitlicher  Zwischenraum  angenommen    werden 
mflssen;  aber  hier  liegt  die  Abweichung  von  der  Regel  nicht 
nur  im  Mythos,  sondern  in  der  Eigenthumlichkeit  der  Handlung 
begründet.    So  unnatGrlich,  wie  es  wäre,  einen  Ajax  oder  Oedi- 
pns  wochenlang  nur  mit  einem  Gedanken  beschiSftigt  auf  der 
höchsten  Höhe  des  Affectes  darzustellen,  so  falsch  wäre  es,  den 
Hattermörder  Orest  nur  einen  Tag  lang  von  den  Erinnyen  ver- 
folgt und  von  Gewissensqualen  gefoltert  zu  schildern;   eine  so 
kurze  Verfolgung  wQrde  weder  sein  Elend,  noch  das  Einschrei- 
ten der  Götter  motiviren;  nur  wenn  er  ober  Land  und  Meer  ge- 
setzt, weder  Nacht  noch  Tag  Ruhe  gefunden,  werden   wir  im 
Stande  sein,  seinen  ganzen  Jammer  mitzuempfinden  und  ihm  unser 
volles  Mitleid  zuzuwenden,  während  bei  einer  im  Augenblicke 
nach  der  That  eintretenden  Gewissensangst  uns  der  ganze  zu  sei- 
ner Reinigung  und  Sühnung  aufgewandte  Apparat  unnatfirlich  und 
unnöthig  erscheinen  wQrde.    Ou  der  Zwiscnenraum  auf  „mehrere 
Monate'*  (p. 211)  zu  berechnen  sei,  die  Frage   wird  ein   dem 


^)  Definition  des  Zwischenactes  in  Eschenbarg,  Entwarf  einer  Theo- 
rie der  8ch5nen  Redekfinste.'  ed.  M.  Pinder.  1836  p.  230. 
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Stficke  mit  wahrer  Tbeilnabme  folgender  Zoechaoer  aielr  schwer- 
lieh  vorgelegt  haben;  es  genfigte  die  Enipfindang,  dafs'derln 
höchster  Angst  and  Aufregung  auf  die  Buhne  stürzende  Orest 
lange  gejagt  sei,  ob  die  Jagd  Tage,  Wochen  oder  Monate  ge- 
dauert, ist  für  die  Erregung  der  Theilnahme  eleichgilltig. 

Somit  bat  diese  Abweichung  von  der  Regel  ihre  goten  Orfinde, 
ond  das  Stfick  bildet  nar  eine  scheinbare  Aosnahme;  aber  selbst 
wenn  dem  niclit  so  wäre,  ja  wenn  sich  selbst  noch  mehr  Aoa^ 
nahmen  finden  liefen,  so  werden  dies  doch  immer  gan«  verein- 
«ehe  Fälle  sein,  die  gegen  die  Richtigkeit  der  allgemeinen  Regel 
nichts  beweisen;  denn  dafs  alle  Tragödien,  von  denen  er  seine 
Regeln  entnahm,  mustergültig  und  in  jeder  Beziehung  fehlerlos 
seien,  sagt  Aristoteles  ja  nicht,  möglicherweise  hielt  er  selbst  den 
Fall  im  Agamemnon  für  einen  Fehler;  da  aber  das  uns*  ans  d^m 
Alterthom  Erhaltene  im  Grofsen  und  Ganzen  völlig  mit  seinen 
Worten  stimmt,  kann  man  sie  wenigstens  von  diesem  Stand* 
pnnkt  aus  nicht  anzweifeln. 

Aber  was  beweist  uns  denn,  dafs  Aristoteles,  auch  wenn  er 
mit  dem  Verf.  im  Agamemnon  einen  Zwischenraum  von  2 — S 
Tagen  annahm,  dies  för  einen  Fehler  gehalten?  Das  wflre  nur 
möglich,  wenn  er  auf  dem  kleinlich  zopfigen  Stand|Hinkt  der 
Franzosen  gestanden,  die  bei  dem  fiutQOp  i^aXXdnsip  an  einen 
Zeitraum  von  6  Stunden  dachten,  denn  24  bis  30  Stunden  er- 
laubten sie  ihrer  Tragödie;  nun  ist  es  aber  gclion  an  sich  höchst 
unsinnig  und  widernatürlich,  dafs  vernünftige  Menschen  auch  bei 
der  wichtigsten  Angelegenheit  30  Stunden  lang  in  Action  blei- 
ben, andrerseits  aber  —  und  das  ist  die  Hauptsache  —*  saat  Ari*- 
stoteles  das  gar  nicht;  wie  immer  wSlilt  er  seine  Worte  höchst 
vorsichtig,  nnd  mit  dem  Ausdruck  viro  fjiiap  tregiodop  ijXiov  that 
sagt  er  nicht,  die  Handlung  der  Tragödie  solle  von  einer  Mitter- 
nacht etwa  oder  einem  Mittag  bis  zum  andern  dauern,  aon^ 
dem  wenn  er  verlangt,  die  Handlung  der  Tragödie  solle  sich 
innerhalb  eines  Sonnenumlaofes  halten,  so  schliefst  er  damit 
vorsichtig  auch  den  verhSitnifsmfifsig  sehr  vereinzelten  Fall  ein, 
dafs  die  Tragödie  einmal  ausnahmsweise  nur  zur  Nachtzeit  spielt, 
wie  der  Rhesus,  oder  dafs  sie  am  Tage  beginnt  nnd  ea  aUmöUich 
Nacht  werden  läfst,  oder  umgekehrt.  Unter  dem  fjun^v  i^etX- 
lifntiv  aber  6  Stunden  zu  verstehen,  ist  freilich  verkehrt  genug, 
denn  der  Gegensatz  zu  iiia  negiodog  ist  nicht  1  und  ■^,  sondern 
2  oder  3* oder  auch  4,  kurz  wenige.  Eine  bestimmte  Grenze 
SU  ziehen,  hütete  er  sich  wohl,  denn  nach  beiden  Seiten  hin 
ISfst  sich  dieselbe  gar  nicht  durch  eine  bestimmte  Zahl  von  Stiini- 
den  oder  Tagen  feststellen;  wenn  man  anfangen  wollte,  nach  Art 
des  soreiies  zu  addiren  und  zu  subtrahiren,  so  würde  man  zu 
car  wunderlichen  Resultaten  kommen;  nur  die  Einheit  und  Er- 
habenheit der  tragischen  Handlung  können  das  einzige  Haff  ab- 
geben; denn  ebenso  wie  eine  Dehnung  über  mehrere  Tage  meist 
die  Einheit  der  Handlung  heeintrScbtigt,  würde  ein  so  kurzes 
Mafs,  wie  es  etwa  ffir  moderne  Lustspielchen  angemessen  ist, 
die.  Würde  und  Gewalt  der  Tragödie  vemicbteH;  aber  aach  das 

Eettaebr.  f.  d.  OyiaBMialv.  Haue  Folg«.  II.  12.  59 


930  Zwelie  Abtheiknig.    Utoraritche  Berichte. 

Minioitl-Bbrs  Mfst  sich  nat&rlieli  Dicht  nach  Stouden  oder  Viertel- 
stusdeii  bcttiaimeo.    Daher  da«  vorsichtige  funQOv  e|aJUlarr€is'! 

Zfun  Sciilalls  noch  ein  Beispiel  aus  der  neueren  Literatur,  um 
sa  seigen,  wie  wichtig  unter  Umstinden  die  vom  Verf.  so  sebr 
bei  Seite  geschobene  aristoteliscbe  Regel  werden  kann.     Dem 
Teil  wird  man  sehoi»  aus  andern  Gröndeu,  als  weil  seine  Haud- 
iung  &ber  mehrere  Tage  hin  gedehnt  su  denken  ist,  eine  gewi««€ 
epische  Breite  zusprechen  müssen;  allein  die  Einheit  der  Hand- 
lung lei4et  nicht  wesentlich  darunter,  dafs  K^vischen  die  Rettung 
Baumgartens  und  den  Apfelschofs  mehrere  Tage  üallen ;  aber  da- 
durch, dafs  die  Scene  in  der  bohlen  Gasse  vom  Apfelschofs  oder 
vom  Sprunge  auch  nur  durch  einige  Stunden  getrennt  ist,  wird 
Teil  lom  Meuchelmörder.    Hat  auch  der  Dichter  alles  Blöglicbe 
gethan,   um  den  Eindruck  zu  verwischen,  ganz  gelingt  es  ihm 
doch  niclit;   hlltte  er,  von  der  Sage  abweichend,  Aie  Tbät  im 
höchsten  Affect  unmittelbar  nach  dem  Apfelschufs  oderD»di  dem 
Sprunge  geschehen  lassen  können,  so  wäre  das  vermieden  wor« 
den.    In  diesem  Punkte  stimmt  bis  zu  einem  gewissen  Grade 
Ref.  mit  dem  Verf.  öberein,  wenn  dieser  p.  220  eine  Einheit 
der  Dauer  von  der  Tragödie  verlangt,  aber  er  kann  deswegen 
nicht  mit  ihm  „die  vermeintliche  aristotelische  Regel^^  weglSng- 
DCD.    Denn  diese  Forderung  der  einheitlichen  Dauer  widerspriw 
der  Regel  nicht,  sondern  ist  nur  eine  Sufserst  strenge  Versclli^ 
fnng  derselben;  aber  eben  weil  sie  zu  strenge  ist  und  weil  nt 
conaequent  durchgef&hrt  entweder  eine  Menge  anderer  Fehler 
und  unzuträglicbkeiten^  an  denen   die  Franzosen  Ja  reich  sind, 
erzeugt,  oder  viele  Stoffe  der  tragischen  Behandlung  ganz  ent- 
zieht, wird  sie  Aristoteles  nicht  aufgestellt  haben.    Dafs  dorcli 
eine  Unterbrechung  von  nm*  wenigen  Stunden  unter  Umstanden 
ein  grofser  Fehler  entstehen  kann,  wird  er  ohne  Zweifel  selbst 
eingesehen  haben)  aber  der  Fall  ist  Safserst  selten  und,  was  ihm 
die  Hauptsache  war,  die  Einheit  der  Handlung  wird  schwerlicb 
darunter  leiden  ').    Deswegen  hötete  er  sich  wohl,  ein  allge- 
meines Princip  aufzustellen,  das  wohl  in  einzelnen  FSllen  einmal 
▼or  einem  Feliler  bewahren  konnte,  in  tausend  andern  aber  zum 
Unheil  gereichen  mufste;  und  als  ob  er  mit  prophetischem  Geiste 
vorausgesehen,  zu   was  für  Sonderbarkeiten  spätere  Tragodien- 
diehter  dadurch  verleitet  werden  sollten,  fordert  er  nicht  Einheit 
der  Dauer,  sondern  Einheit  der  Handlung  und  ihre  niftglichste 
Beschrfinkung  auf  die  Dauer  eines  Tages,  ohne  dem  ancb  durdi 
den  Stoff  bis  zu  einem  gewissen  Grade  gebundenen  Dichter  nacb 
beiden  Seiten  hin  allzustrense  Sehranken  vorzuschreiben. 

Ref.  hat  geglaubt,  bei  diesem  zweiten  Abschnitt  iSnger  vci^ 


^)  Ueberdies  wurde  dnrcb  den  Cbor  die  Empfindung  des 
schenlfegenden  leeren  Zeitraums  aufgehoben,  und  es  dehnte  die  Phan- 
tasie ohne  MGhe  die  wihrend  eines  Chorliedes  verfliefsende  Zelt  aof 
Stunden  hin  ans;  t,  B.  kann  d»B,  was  in  der  Antigone  der  Phviax  ei^ 
ilhlt«  anmftglich  als  in  der  barseo  Zeil  geschehen  gedacht  werden,  die 
wahrend  der  M  Verse  des  daswiscfaen liegenden  Chorlicdes  verflofa. 
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ereilen  ^u  mflssen,  weil  es  nicht  susreichte)  bei  einer  so  iofsersi 
wichtigen  Frage  die  abweichende  Ansicht  eiDfacb  zu  constati- 
ren,  sondern  weil  hier  eine  eingehende  ßegrfiudung  nothwendig 
schien ;  bei  der  Besprechune  des  ersten  Theiles^  der  sich  mit  der 
Kritik  und  Erklärung  einzelner  Stellen  beschfifltigt,  ist  die  Kflrze 
um  so  eher  gestattet,  weil  Ref.  sich  freut,  in  sehr  vielen  FSllen 
die  Richtigkeit  des  vom  Verf.  Gebotenen  anerkennen  zu  mOssen. 

Gleich  §  1  wird  das  ro  avpolov  1447a  16  richtig  nnd  scharf 
erklürt,  indessen  meint  Vahlen  in  seiner  vortrefflichen  Abhand- 
lung „BeitrSge  zn  Aristoteles  Po^tik^^  Wien  1865  wesentlidi  das* 
selbe,  denn  die  diaq)OQal  bilden  eben  die  fisgtj, 

§  2  wird  q>üM^g  1447a  20  mit  Recht  gegen  das  dafGr  ver- 
snchte  (pvaBmg  vertbeidigt;  aber  S  3  kann  vahlen^s  vortreffliehe 
Conjectnr,  1447a  27  statt  oi  tiSp  oq^riOTüiif  —  ol  noXkol  zu  schrei* 
ben,  gewifs  nicht  umstofseu;  ob  aber  nicht  statt  oi  noKkoi  ein- 
fsch  noXkoi  zn  schreiben  ist? 

Bei  der  §  4  besprochenen  Sufserst  schwierigen  Stelle  1447b 
1  fgg.  efi^'  ivi  tivi  yivti  XQ^f^^  ^^^  fiÜQtoif  rvyjiwwca  fidxQ^ 
tov  inh  wird  man  die  vom  Verf.  gegebene  klare  Darlegung  des 
Gedankenzusammenhanges  namentlich  der  folgenden  Stelle  dan- 
kend anerkennen  müssen,  allein  seinen  conservativen  Vorschlag, 
die  Stelle  unverSndert  zn  lassen,  kann  Ref.  nicht  billigen;  seine 
Umschreibung  klingt  zwar  recht  hfibsch,  „die  epische  Dichtung 
. . .  kann  die  Versarten  entweder  misclien  . . .  oder,  wie  bis  jetzt 
wenigstens  bei  gröfseren  Dichtungen  aösschliefslich  geschelien« 
nur  die  Eine  Versart  anwenden^,  allein  das  wie  bringt  der  Verf. 
durch  seine  Umschreibung  hinein;  stfinde  (Sünag  rv^j^af^si  not- 
üvöa  oder  fihnlich  geschrieben,  so  wSre  überhaupt  keine  Schwie- 
rigkeit vorhanden.  Aber  eine  Definition,  wie  sie  die  wörtliche 
Uebersetznng  ergäbe,  „die  epische  Dichtung  ahmt  in  Prosa  oder 
in  Versen  nach,  und  durch  letztere  wieder  in  doppelter  Weise, 
sei  es  indem  sie  die  Metra  mischt,  sei  es  indem  sie  bis  jetzt  sich 
nur  einer  Gattung  derselben  bedientes  scheint  Ref.  nicht  streng 
logisch,  ganz  abgesehen  davon,  dafs  XQfoiiini  tvy%ifov6a  wohl 
etwas  mehr  als  blofs  hartes  Griechisch  sein  möchte.  Freilich 
kann  Ref.  auch  Vahlen  nicht  ganz  beistimmen,  der  das  von  Ber- 
nays  eingesetzte  dpmwfiog  für  zweifellos  hSit;  darin  aber  hat 
Vahlen  Recht,  dafs  der  Satz  mehr  gelitten,  als  jenes  Wort  heilt  $ 
diese  Heilung,  bei  der  freilich  opoifvfiog  fallen  mfifste,  scheint 
auch  Ref.  noch  nicht  gefunden. 

Während  sich  §  5  in  der  Auffassung  des  xora  fiSQOc  Ref.  ge- 
gen Vahlen  auf  Seite  des  Verf.  stellen  mufs,  kann  er  1448a  24 
nicht  umhin,  mit  Vahlen  eine  Zweitheilung  zu  erkennen  und  das 
twg  fiifiovfiipovg  zu  streichen;  der  Versuch  des  Verf.,  hierunter 
die  Personen  des  Dramas  zn  verstehen,  scheint  schon  deswegen 
zu  kühn,  weil  es  zu  hart  wäre,  in  einem  und  demselben  Satze 
erst  bei  fUfieia&tu  an  die  Nachahmung  des  Dichters,  dann  bei 
lnftoviUpwg  an  die  Nachahmung  der  von  ihm  nachgeahmten  Per- 
sonen zn  denken.  Der  Wechsel  derSubjeete,  der  entstehen  würde, 
wenn  man  mit  dem  Verf.,  noch  einmal  ^ifiaur^oi  erginz^nd., 
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ibefsetzte;  ,,e8  ist  mOglich  nachzuahmen  entweder  ao,  dafa  der 
Dichter  selbst  erzShIt,  oder  so,  dafs  die  nachahmrnden  Personea 
dramatisch  nacbabmen^S  >8t  nicht  streng  logisch.  Vahlen's  Con- 
|ectur  beseitigt  die  Schwierigkeit 

Hinsichtlich  der  1449  a  32  sich  findenden  Definition  der  Ko* 
mddie  kann  Ref.   weder  mit  Vahlen  noch   mit  dem  Verf.  gani 
Qbereinstimmeu ;  Vahlen  will  mit  Recht  die  Worte  von  ihrem 
fetzigen  Orte  entfernen,  wenn  er  sie  aber  an  den  Schinfs  von  C.  V 
stellen  will,  weil  dann  nicht  nur  der  durch  das  ^novdaiov  f;eee> 
bene  Zusammenschlufs  von  Epos  und  Tragödie,  sondern  auch  die 
durch  das  qiccvliop  bedingte  Lostrennung  der  Komödie  burfindet 
wfire.  so  würde  Ref.,  da  Aristoteles  mit  den  Worten  C.  VI  nt^l 
ftiw  0V9  rijg  h  i^afUTQOig  fAifit^at^g  xai  ne^i  xmfiadiag  vattQOf 
iQOVfiBT  das  Epos  und  die  Komödie  gleichzeitig  fttrs  erste  besei- 
tigt und  einen  motivirten  Uebergang  zur  speciellen  Behrndlong 
der  Tragödie  sucht,  noch  mehr  als  eine  begröndete  f^iOstreaDnng 
der  Komödie,  das  Motiv  vermissen,  weshalb  das  zeitlich  frfthere 
Epos  erst  nach  der  Tragödie  behandelt  werden  soll.   \]eber4ies 
ist  die  Determinirung  der  Komödie  sowohl  wie  des  /eXoiof  ge- 
wifs  nicht  blofs,  wie  Vahlen  (p.  20)  meint,  eine  blofs  negative 
Abgrenzung,  sondern  eine  regelrechte  Definition.    Was  aber  eine 
Definition  des  Lächerlichen,  mag  man  sie  vor  oder  hinter  das  5te 
Cap.  stellen,  in  diesem  Zusammenhange  soll,  vermag  Ref.  nicht 
einzusehen;  ihm  scheinen  die  Worte  vielmehr  als  ein  durch  Zu- 
fall hierher  verschlagenes  Fragment  des  verlorenen  Abschnittes 
fiber  die  Komödie. 

In  der  Vertheidiguog  der  Verwerfung  des  ov  vor  not^cn 
1450a  30  so  wie  in  dem  §  15.  16.  17  Gesagten  mufs  Ref.  dem 
Verf.  völlig  beipflichten,  wundert  sich  aber,  wie  es  möglich  war, 
bei  den  Worten  1450  b  25  htt  yag  SXov  xüu  fujdip  ifop  giijt&os 
an  eine  andere  als  die  nothwendige  einfache  Erklürung  zu  den- 
ken: „es  giebt  nfimlich  auch  ein  Ganzes,  welches  keine  Gröfie 
bat  d.h.  also  welches  klein  ist^^  Wie  der  Verf.  die  Worte  ve^ 
stehen  will,  ist  Ref.  nicht  klar  geworden. 

Während  ferner  das  §  19  u.  20  Gesagte  als  richtig  anerkannt 
werden  mufs,  kann  Ref.  in  der  vielbehandelten  Stelle  VIII  1451a 
SOfgg.  x^  —  ^^  f^QV  owiativou  rw  ngayfidtmp  ovrcag  sodvi 
listati&ifjupov  rirog  fieQOvg  ij  i(paiQovfUPOv  dia(pfQBC&M  koi  xi- 
pMiü^ai  ro  oXov  o  yao  nqocoif  iq  fi^  ngocw  fi^dh  notei  imdf- 
XoPf  wdi  liOQiov  70V  oXov  iajip,  weder  mit  dem  Verf.  noch  mit 
Vahlen  öbereinstimmen.  Susemihrs  Vermiitliung  ist  von  Vahlen, 
dieser  wieder  vom  Verf.,  wie  Ref.  glaubt,  mit  Recht  widerlegt; 
aber  auch  dessen  Vorschlag,  fttj^h  als  Subject  zu  fassen  und  tu 
übersetzen:  „denn  dasjenige,  dessen  Gegenwart  oder  Abwesenheit 
durch  Nichts  angezeigt  wird,  ist  auch  kein  Theil  des  Ganzen*^, 
kann  Ref.  nicht  billigen.  Denn  dafs  er  sprachlich  hart  und  zu 
Mifsverständnissen  herausfordernd  wäre,  wird  man  kaum  längnen 
können.  Wichtiger  ist  der  Sinn !  Was  soll  es  heifsen  „die  Ge- 
genwart eines  Theiles  wird  durch  nichts  angezeigt*^?  Durch  was 
soll  ein  Theil  anders  angezeigt  werden  als  durch  sich  selbst? 
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Ferner!  Aristoteles  verlangt  die  Tbeile  so  so  componlren,  da(s 
durch  eine  Umsetzung  oder  Entfernung  eines  Tbeiles  im  Ganun 
keine  Veränderung  vorgehe,  dafs  es  nicht  alterirt  vverde;  der 
einzige  nothwendige  in  der  Sache  begröndete  Gegensatz  hierni 
ist:  dasjenige,  was  d«s  Ganfte  durch  sein  Fehlen  oder  durch  seine 
auderc  Stellung  nicht  verändert,  ist  kein  Tbeil,  mob  also  von 
vorne  herein  fortbleiben;  aber:  dasjenige,  dessen  Gegenwart  oder 
Abwesenheit  durch  nichts  angezeigt  wird,  steht  in  durchaus 
keinem  Gegensatz  oder  überhaupt  Gedankenzusanimenhang  mit 
dem  von  Aristoteles  urgirten  Sicbgleichbleiben  des  Ganzen.  Das 
fAfjdh  nouiv  und  das  diaq^SQeaß'ai  stehen  sich  also  nothwendiger- 
weise  eegen&ber,  und  so  hat  man  die  Stelle  auch  bisher  stets 
zu  erklären  versucht,  auch  Vahlen,  dessen  Construction  bei  der 
Schreibung  fiTjdi  noteiv  inldtjXov  Ref.  aber  nicht  zu  verstehen 
gestehen  mufs;  Ref.  war  selber  auf  SusemihPs  Ausknnftsmittel 
inidrikov  oig  verfallen,  da  aber  dies  nach  V.^s  Beobachtungen  bei 
Aristoteles  nicht  vorkommt,  so  sieht  er  zunächst  keine  andere 
Hülfe,  als  auch  das  im  zu  streichen  und  d^lov^  dg  zu  schreiben. 

Auf  weitere  Einzelheiten  einzugehen  mufs  sich  Ref.  des  schon 
zu  weit  überschrittenen  Raumes  wegen  versagen,  wiewohl  sich 
auch  im  Folgenden  neben  vielem  Ansprechenden  und  evident 
Richtigen  manches  findet,  was  er  bezweifeln  möchte.  Aber  er 
kann  niclit  schliefsen,  ohne  noch  im  Interesse  der  Leser  und,  da 
es  dem  Verf.  doch  vor  allem  daran  liegen  rauls,  dafs  er  genau  und 
gern  gelesen  werde,  auch  in  seinem  eigenen  Interesse  eine  drin- 
gende Bitte  auszusprechen.  Es  bat  bisher  bei  fast  allen  deutsch  ge- 
schriebenen Untersuchungen  über  Aristoteles  die  Sitte  geherrsent, 
nach  der  grofsen  Bekkersehcn  Ausgabe  zu^  citiren;  sie  ist  nicht 
nur  die  anerkannt  beste,  sondern,  was  für  diesen  Zweck  noch 
mehr  sagen  will,  die  gebräochlichste;  der  Verf.  weicht  ohne  er- 
sichtlichen Grund  von  dieser  guten  alten  Sitte  ab  und  citirt  nach 
Didot's  Paragraphen- Ei ntheilung;  obwohl  er  nun  im  Inhaltsver- 
zeichnifs  die.  Bekkersche  Pagiiiirung  aogiebt,  zwingt  er  dadurch 
doch  den  Leser  zu  zwecklosem  und  zeitraubendem  Naclischlacen. 
Gradezu  ärgerlich  aber  kann  er  den  aufmerksamen  Ijeser  maclien 
durch  die  Nonchalance,  mit  der  er  hinsichtlich  der  Erwähnung 
anderer  Erklärer  verßhrt;  wenn  eine  andere  Interpretation  be- 
kämpft  oder  auch  nur  erwähnt  wird,  mufs  doch  dem  Leser  die 
Gelegenheit,  sie  im  Original  zu  vergleichen,  möglichst  erleichtert 
werden;  darum  kümmert  sich  aber  der  Verf.  sehr  wenig.-  Gleich 
auf  p.  1  liest  man  von  einer  Erklärung  „Vahlens^^.  Wer  in  den 
Untersuchungen  über  die  Poötik  weniger  zu  Hause  ist,  wird  gar 
nicht  wissen,  wo  er  sie  zu  suchen  hat,  der  Anstoteliker  aber 
weifs,  dafs  Vahlen  mehrere  sehr  vortreffliche  Arbeiten  über  die 
Poetik  geliefert  hat;  wer  in  aller  Welt  kann  im  Kopfe  haben, 
in  welcher  Schrift  und  auf  welcher  Seite  die  betreffende  Stelle 
zu  finden  ist?  Später  wird  dann  für  den  Unerfahrenen  der  Titel 
der  Vahlenschen  Schrift  einmal  citirt,  aber  in  den  meisten  Fällen 
ist  man  zu  verdriefslichem ,  unerquicklichem  Herumsuchen  ge- 
swungen,  wenn  man  jenes  Ansiciit  aus  seinem  eigenen  Munde 
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h^en  will.  Ebenso  gelit  es  mh  Rote,  Valetta  Barsian,  Beroaj« 
und  anderen,  wo  fast  aasnahmslos  niebt  nur  die  Keuntnifs  ihrer 
Schriften,  sondern  auch  das  Nachsuchen  dein  Leser  selber  so^e- 
muthet  wird,  Gewifs  wfirde  steh  der  Verf.  den  ungetheiltesten 
Dank  seines  Publtkams  erwerben,  wenn  er  dies  bei  seiner  dem- 
nAcbst  erscheinenden  Haoptsdirift,  der  Ref.  mit  gespanntem  Fn- 
teresse  entgegensieht,  vermeiden  wollte. 

Berlin.  F.  Ha  eck  er. 


IV. 

Die  Komödien  des  Plautus.  Kritisch  nach  Inhalt 
und  Form  beleuchtet,  zur  Bestimmung  des  Ech- 
ten und  Unechten  in  den  einzelnen  Dichtungen, 
Von  K.  H.  Weise.  O^^^'^'^burg,  Druck  und  Ver- 
lag von  G.  Basse.    1866.    180  S.  8. 

Wiewohl  die  Berechtigiinc  und  Notbwendigkeit  einer  uisam- 
roenhSngenden  methodischen  Untersuchung  ober  die  Echtheit  der 
anter  Plautos  Namen  fiberiieferten  Komödien,  im  Einzelnen  wie 
im  Ganzen,  aufser  Frage  steht,  so  mufs  es  doch  Jedem,  der  mit 
gehöriger  Einsicht  die  Erfordernisse  einer  solchen  Untersuchang 
ond  die  ans  an  gen  blick  lieh  su  Gebote  stehenden  Mittel  erwägt, 
sehr  fraglich  erscheinen,   ob  ein  derartiges  Unternehmen  scbon 

tetzt  an  der  Zeit  sei,  wo  das  Hanpterfordemifs,  ein  vollständiger 
Kritischer  Apparat,  noch  fehlt  und  zum  Theil  in  Folge  davon 
noch  so  verhältnifsmifsig  wenig  sicheres  über  die  Eigenthumlicb- 
kelt  des  Dichters  in  Sprachgebrauch,  Aletrik  u.  a.  festgestellt  ist. 
Wie  bedenklich  mufs  man  daher  von  vorneherein  ober  den  wis- 
senschaftlichen Werth  eines  Buches  wie  des  oben  angezeigten 
sein,  dessen  Abfassung  gar  noch  in  eine  Zeit  föUt,  von  der  das 
eben  gesagte  in  noch  weit  höherem  Mafse  gilt ;  denn  es  ist  kaum 
anders  denkbar,  als  dafs  dasselbe  im  Ganzen  und  Grofsen  noch 
geraume  Zeit  vor  dem  Beginn  der  durch  Ritschrs  Ausgabe  be- 
zeichneten neuen  plautiniscjicn  Aera  entstanden  ist  Oder  sollte 
der  Verfasser  die  plautinische  Litteratur  ungefähr  seit  dem  Jahre 
1840  einfach  ignoriit  haben?  Seit  dem  Jahre  1640  wissen  wir 
durch  Ritschrs  Untersuchungen,  dafs  der  Dichter  J.  Maccius  Plan- 
tus  hiefs  nud  ungeföhr  15  Jahre  vor  Ennius  geboren  war;  bei 
Weise  heifst  er  noch  M.  Accins  Plautus  und  erscheint  als  bedeu- 
tend jönger  als  Ennius.  Dazu  stimmt  es  vortrefTlich ,  dafs  der 
Verf.  der  Ausgaben  der  Bacchides  von  Ritschi  und  des  Epidicas 
▼on  Jacob  vom  Jahre  1835  als  .,in  neuerer  Zeit^  erschienen  g^ 
denkt  und  mit  Bezug  auf  seine  Schrift  über  den  saturnischen 
Vers  bei  Plaatus  vom  J.  1839  äafsert,  jetzt  werde  wohl  Niemand 


Sejiteft:  die  KomMten  des  Pfaotat  tmi  Weite.  93& 

mehr  leoenen,  dafs  die  Scene  der  AolDlaria  III.  2.  io  lehten  Sth- 
turoiem  der  passendsten  Art  gebildet  sei;  denn  mit  soleher  Zu- 
versicht konnte  er  doch  kaum  iSngere  Zeit  nach  dem  ErschemeB 
der  erwähnten  Schrift  reden.    Von  einer  Kenntnifs  der  spSterea 

Slantinischen  Arbeiten  RitscbPs,  namentlich  der  Ausgabe,  die  doch 
ie  einzige  wissenschaftliche  Grandlage  fOr  alle  Untersuchungen 
Aber  den  Dichter  bildet,  findet  sich  keine  Spur,  Tielmehr  die 
deutlichsten  Spuren  vom  Gegentheile.  Eine  auf  so  veraltetem 
Standpunkte  stehende  Schrift  noch  dazu  ohne  jede  rechtfertigende 
Bemerkung,  etwa  in  einer  Vorrede,  der  Oeffentlichkeit  sn  ftber- 
geben,  ist  als  eine  arge  ROcksichtslosigkeit  gegen  das  Publicon 
SU  bezeichnen,  ebenso  dafs  man  eine  AufklXranc  darfiber  in  ge- 
ben nicht  fGr  nötliig  erachtet  hat,  weshalb  im  Widerspraehe  mit 
dem  Titel  von  den  zwanzig  erhaltenen  Stflcken  des  Plautaa  nur 
siebenzehn  behandelt  sind. 

Was  die  Untersuchung  selbst  betrifft,  so  erregt  sowohl  die 
Art  der  angewendeten  Principien  als  auch  die  Weise  der  Dnrch- 
fnlirung  die  vielfBltigsten  und  schwersten  Bedenken,  wie  sich  zur 
Genüge  aus  dem  Folgenden  ersehen  wird. 

Da  ohne  Zweifel  die  unter  Plautus  Namen  erhaltenen  Komö- 
dien die  sogenannten  Varronischen  sind  d.  h.  diejenigen,  die 
Varro  nach  dem  bekannten  Berichte  des  Gellius  aus  den  190  su 
seiner  Zeit  nnter  Plautus  Namen  gehenden  als  eonsensu  omnium 
lAr  Werke  dieses  Dichters  geltend  aussehied,  so  ist  selbstverständ- 
lich bei  einer  Untersuchung  Gber  die  Echtheit  dieser  Komödien 
im  Ganzen  vor  Allem  in  Erwflgung  zu  ziehen,  welcher  Grad  von 
Glaubwfirdigkeit  diesem  consenstis  omnium  —  woninter  nicht  nur 
Varro  und  seine  Zeitgenossen,  sondern  auch  die  frflheren  Kriti- 
ker wie  Aelius,  Accius  zu  verstehen  sind  —  beizumessen  ist. 
Nach  der  Meinung  des  Verfassers  giebt  uns  jener  con$en$us  so 
gut  wie  keine  Sicherheit;  seine  Grfinde  sind  folgende:  1)  bemfth- 
ten  sich  die  Alten  nie  scharf  genug  mit  der  Aufsuchung  Schter 
Kriterien,  2)  schrieb  man  alterthfimlich  dem  Plautus  an  130  Ko- 
mftdien  zu,  3)  betrachteten  verschiedene  Kritiker  nur  20,  andere 
70,  andere  100  als  ficht,  4)  pflegten  die  Alten  in, solcherlei  Be- 
stimmungen immer  mehr  nach  einem  dunkeln  Bilde  als  nach  einem 
scharfgezeichneten  Umrisse  vom  Character  des  Schriftstellers  zu 
gehen,  5)  lebte  Varro  Ober  100  Jahre  nach  Plautus,  konnte  also 
traditionell  nichts  Sicheres  in  diesem  Punkte  wissen  und  hat  folg- 
lich nur  nach  seinem  eigenen  und  nach  Anderer  ebenfalls  dun- 
kelm  Gcfiihl  dabei  geurtheilt.  Was  von  diesen  Gründen  zunfichst 
der  zweite  und  dritte  zur  Entscheidung  dieser  Frage  für  ein  Ge- 
wicht haben  sollen,  ist  nicht  abzusehen;  auch  der  letzte  gehört 
wenigstens  in  dieser  Fassung  nicht  hierher,  da  ja  Varro  nicht  nach 
eigenem  Ermessen,  sondern  nach  der  eben  nSher  bezeichneten 
allgemeinen  Ansicht  seine  Auswahl  getroffen  hat.  Ueberdies  ist 
es  jedenfalls  zu  viel  gesagt,  dafs  Varro  traditionell  nichts  Siche- 
res mehr  wissen  konnte.  Wenn  sich  auch  in  dem  mehr  als  hun^ 
dertjfihrigen  Zeiträume  seit  Plautus  Tode  die  Ueberlieferung  viel- 
fach verdunkelt  hatte,  so  beweist  doch  die  bekannte  Notit  bei 
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Ober  die  MfaaswngsMit  des  Ps#udolu8  and  Trucaleuliis, 
dj«  sich  dock  Cicero  QDin5^1idi  aus  den  Fingern  gesogen  haben 
hänn,  dafs  sie  nocli  keineswegs  ganz  erloschen  war.   Hatten  sicli 
Hher  bis  auf  diese  Zeit  noch  derartige  Notizen  erhalten  —  denn 
/KfWerlicIi  wird  dies  die  einzige  ihrer  Art  gewesen  sein  — ,  so 
vrerden  den  frftheren  Gelehrten  deren  noch  erheblich   melir  ta 
Gebote  gestanden  haben,  die  einen  wesentlichen  Anhalt  cur  Knt- 
^pheidong  ober  Echtheit  und  Unechtheit  der  dem  Plautus  sage- 
achriebenen  St&cke  darboten,  und  zumal  über  Stocke,   die  aas 
der  letzten  Lebenszeit  des  Dichters'  stammten.    Wenn  nun  die 
Ansichten  der  alten  Kritiker,  während  sie  über  die  grofse  Zahl 
der  sonst  dem  Dichter  beigelegten  Komödien  auseinandergiiigen, 
Aber  eioe  Anzahl  zomal  von  so  verschiedenem  Wertlie,  wie  ihnen 
dpph  unmöglich  entgangen  sein  kann,  sämmtlich  obereinstimoi- 
ten,  so  ist  doch  die  Annahme  eine  sehr  bereclitigte,  daGi  es  ge- 
rade f&r  diese  St&cke  Zeugnisse  gab,  die  einen  Zweifel  an  ihrer 
Echtheit  nicht  aufkommen  liefsen.     Dagegen   ist  nicht  der  ge- 
ringste positive  Grund  vorhanden,  sich  das  Verfahret)  der  alten 
Kritiker  als  ein  so  desul  torisch  es  vorzustellen,  wie  es  Weise  that) 
der  seine  Ansicht  durch  nichts  anderes  als  durch  seine  subjeclive 
Ueberzeogung  zu  begrönden  weifs,  dafs  wir  uns,  wenn  wir  noch 
Varro^s  Werk  dfi  comoediis  Plaulinis  besSfsen,  dentlich  davon 
Qberzeugen  w&rden.     Freilich  eine  vollstSndige  Sidierheit  kaan 
ans  jener  consensus  nicht  geben;  denn  da  die  ueberlieferung  schon 
frjihzeitig  geti*Dbt  war,  so  ist  es  nur  zu  möglich,  dafs  manche 
Notiz,  auf  die  sich  die  alten  Gelehrten  stützten,  nicht  die  genQ- 
gende  Authenticität  hstte,  und  es  ist  daher  die  Untersuclmng  über 
die  Echtheit  der  einzelnen  Stficke  noch  als  vollkommen  berecb* 
tigt  anzuerkennen.     Trotzdem  behält  aber  die  Entscheidung  der 
alten  Kritiker  immer   noch  eine  solche  Autorität  für  uns,   dais 
wir  uns  nur  aus  den  zwingendsten  GrGnden  zu  einem  von  dem 
jhren  abweichenden  Urtheile  entschlicfsen  dürfen  und  dafs  wir  un- 
verdächtige Stucke  auch  wirklich  für  plautiuische  halten  können. 
.  .    Waa  die  Berechtigung  einer  derartigen  Untersuchung  innere 
halb   der  einzelnen  Komödien  betrifft,  so  ist  daröber  kaum  ein 
Wort  zu  verlieren,  da  bekanntlich  Spuren  genug  darauf  hinwei- 
aen,  dafs  wir  die  erhaltenen  Komödien  nicht  mehr  in  der  or» 
»rOnclichen,  sondern   in   einer  mehr  oder  minder  veränderten 
Geslalt  besitzen,  die  sie  im  Ganzen  schon  sehr  frÖh  in  Folge  der 
wiederholten  Aufföhrungen  auch  nach  dem  Tode  des  Dichten 
erhalten  zu  haben  scheiueu. 

Die  Principien  nun,  nach  denen  die  Entscheidung  ober  Echt- 
heit und  Uncentheit  sowohl  einzelner  Partieen  als  ganzer  St&cke 
getroffen  werden  soll,  entwickelt  der  Verf.  ungefähr  auf  folgende 
Weise.  „Da  die  unter  Plautus  Namen  vorhandenen  Stucke,  sagt 
er,  sämmtlich  auf  gleiche  Weise  dem  Plautus  zugeschrieben  wer- 
den, so  folgt  wohl  handgreiflich,  dafs  die  Grundsätze  oder  Grnnd- 
zöge,  die  ober  die  Echtheit  dieser  Stöcke  entscheiden  sollen,  nicht 
von  diesen  dürfen  abstrahirt,  sondern  apriorisch  aufgestellt  wer- 
den müssen,  wenn  andera  unser  Urtheil  ein  grfindliches  und  wahr^ 
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haft  lostseb««  soll  geaannt  werden  köiineo.^  Da  sur  EDtschei- 
dnng  über  Ecbtlieit  und  Unechtheit  der  einem  Dichter  lugeschrie- 
beaen  Werke  vor  Allem  ein  möglichst  trenes  Bild  von  der  Art 
des  betreffenden  Schriftstellers  nöthig  ist,  so  gilt  es  demnacli  su- 
nächst  von  Piautas'  dichterischer  Fähigkeit  ein  apriorisches  Bild 
au  construiren,  um  darnach  die  Echtheit  der  ihm  sugeschriebe- 
nen  St&cke  su  bemessen.  Dies  geschieht  folgender  Mafsen:  ^iaii- 
tus  mufs  eine  nicht  unbedeutende  Menge  geschrieben  haben,  und 
sein  Bild  hatte  sich  als  das  Bild  eines  grofsen  Dichters  unleug- 
bar und  unzweifelhaft  bei  seinen  Zeitgenossen  und  deren  Nach- 
kommen festgestellt  Denn  wäre  er  nicht  als  ein  ganz  vorzfig- 
lichet  Dichter  angesehen  worden,  so  konnte  es  gar  nicht  gesche- 
hen,  dafs  sein  Name  so  vielen  ihm  nicht  gehörigen  Komödien 
beigesetzt  wurde.  Daher  haben  wir  ihn  als  einen  grofsen  Dichter 
zu  betrachten,  und  was  von  den  Werken  grofser  Dichter  über- 
haupt eilt,  wird  auf  ihn  angewendet  werden  können.^^  „Er  war 
ein  wahrer  Pdet,  ond  folglich  mufs  er  auch  nach  den  Gesetzen 
der  wahren  Kunst  und  keinen  anderen  beurtheilt  werden.  Wir 
dfirfen  also  hei  Plaotus  nothwendie  und  unausbleiblich  postulie- 
ren Congruenz  und  richtige  innere  Logik,  harmonische  Conetruo- 
tion,  lebendiges  Interesse  und  ächten  nicht  Pseudowitz,  nicht 
Surrogat  und  sein  sollender  Sprudel  des  Geistes,  insofern  er  ein 
einiger,  individueller  und  bet^timmt  ausgebildeter  Volksdicbter 
war,  eine  gewisse  Gleichartigkeit  in  den  Darstellungen  und  Gleich- 
artigkeit des  Stils:  die  wirklich  plautinischen  Stficke  mössen  wir 
in  ihrer  Bauart,  so  in  ihrer  Sprache,  ihrem  Dialoge,  ihrem  Witze, 
ihrem  Schwünge  und  ganzen  Gange  eine  gewisse  Conformität 
unter  einander  zeigen,  die  sie  als  die  Werke  eines  und  desselben 
Dichters  kennzeichnet,  wenn  sie  auch  alle  griechischen  Mustem 
entnommen  waren.  Darum  dürfen  wir  auch  nicht  etwaige  Ver- 
acbiedenheiten  zwischen  den  einzelnen  Stucken  und  etwaige  Män- 
gel durch  die  Annahme  verschiedener  Zeit  und  Bildungsepochen 
im  Leben  des  Dichters  oder  eines  fehlerhaften  griechischen  Ori- 
ginals erklären  wollen;  denn  als  grofser  Dichter  wird  er  von 
Anfang  an  seinen  bestimmten  characteristischen  Typus  gehabt  ha- 
ben, der  sich  im  wesentlichen  immer  gleichgeblieben  sein  mufs, 
wird  er  nie  sich  zum  Unstatthaften,  Unkünstlerischen,  Unästheti- 
schen oder  gar  Alogen  verloren,  fehlerhafte  Stöcke,  wenn  er  sie 
überhaupt  bearbeitete,  vielmehr  insoweit  möglich  zu  guten  ge- 
macht, keinenfalls  aber  Ungeeignetheiten  darin  gelassen  haben, 
wo  er  sie  mit  einem  leichten  Federzuge  verwandeln  konnte. 
Wer  das  noch  in  Abrede  zu  stellen  oder  zuzugeben  Bedenken 
tragen  möchte,  würde  dadurch  nur  beweisen,  dafs  er  noch  kei- 
nen gehörigen  Begriff  habe,  was  eigentlich  ein  Geist  sei  und  was 
überall  ein  Geist  bewirke  und  zu  bewirken  strebe.  Wir  dürfen 
demnach  nur  die  trefflichsten  Stöcke,  die  nächst  der  zeitgemä- 
fsen  Sprache  und  Rhythmik  die  beste  ästhetische  Beschaffenheit, 
den  höchsten  ästhetischen  Wertli  besitzen,  als  echt  plautinisch 
anerkennen  und  darnach  die  Aechtheit  der  anderen  beurtheileu.^^ 
In  diesem  Tone  geht  es  fast  das  ganze  Buch  hindurch:  ist  etwas 
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iiicbt  g«D«  in  der  Ordnitng  oder  scheint  es  dem  Verf.  aoch  nur 
80,  80  wird  es  mit  den  schärfsten  Ausdröcken,  oft  mit  recht  ko- 
mischem Patlios,  ffir  unpisutinisch  oder  doch  der  „Unplautinitit^ 
dringend  verdllchtig  erklärt,  immer  unter  der  Voraossetzuog,  dab 
Piautas  ein  grofser  und  vollkommener  Dichter  war.    Ala  ob  der 
Verf.  dies  wirklich  so  unwiderleglich  erwiesen  habe,  als  er  sich 
selbst  eingeredet  haben  mofs.     Denn  allein  ans  dem  Umstände, 
dafs  Piautus  so  vielerlei  mit  oder  ohne  besondere  Absicht  bei- 
gelegt wnrde,  folgt  doch  noch  keineswegs  mit  Noth wendigkeit, 
dafs  er  ein  grofser  and  vollendeter  Dichter  war;  jenes  Pactom 
läfst  sich  auch  daraus  erklären,  dafs  er  fQr  den  komischen  Dich- 
ter xar*  i^ox^p  galt  und  dafs  er  bei  dem  römischen  Poblicom  m 
holiem  Grade  beliebt  war.     Beliebtheit  eines  Schriftstellers  nt 
aber  bekanntlich  noch   lange  nicht  ein  Beweis  seiner  geistigen 
Vollkommenheit.    Wir  sind  daher  keineswegs  berechtigt,  bei  einer 
Untersuchung  über  die  Echtheit  der  plautinischen  Stflcire  eiiien 
so  strengen  Mafsstab  anzulegen  und  alles  mittelmäfsige  aod  nicht 
ganz  vollkommene  ffir  unplautinisch  zu  erklären.    Deshalb  brau» 
clien  wir  aber  von  der  dichterischen  Fähigkeit  des  Plantns  notli 
gar  nicht  gering  zu  denken  und  ihm  allein  alle  die  mannigfachen 
Unzuträglichkeiten,  mit  denen  die  unter  seinem  Namen  fiberlie- 
ferten Stücke  behaftet  sind,  zur  Last  zu  legen:   dafs  ein  so  ge- 
sunder Geist  nichts  der  gesunden  Vcrnunllt  geradezu  widerspre- 
chendes zugelassen  haben  wird,  ist  selbstverständlich. 

Aber  selbst  wenn  das  Weise^sche  Princip  gerechtfertigt  wäre, 
kann  es  nns  denn,  während  es  mit  Umgehung  del*  Autorität  der 
alten  Kritiker  auf  der  einen  Seite  alles  nicht  vollkommene  als 
nicht  plaotinisch  ausscheidet,  auf  der  anderen  Seite  für  das  voll- 
kommene und  nntadelbafte  eine  wirkliche  Sicherheit  gewäbrea, 
dafs  es  in  der  Tliat  plautinisch  ist?  Können  wir  bei  diesen»  Ver- 
fahren selbst  von  den  besten  Stucken  mehr  als  die  Möglichkeit 
behaupten,  dafs  sie  von  Piautas  herrfihren,  weil  sie  eines  grofsen 
Dichters  wfirdig  sind  und  Plantus  ein  solcher  war?  Denn  man 
kann  ja  auch  gute  Stücke  mit  dem  Namen  des  Dichters  versehen 
haben,  om  ihnen  dadurch  eine  gfinstige  Aufnahme  zu  sichern 
und  weil  man  glaubte,  so  etwas  könne  nur  Piautus  gescliriebeo 
haben.  Dafs  sein  Princip  nicht  einmal  nach  dieser  Seite  Sicher- 
heit giebt,  erfährt  der  Verf.  selbst  gleich  bei  dem  ersten  Stücke, 
dem  Amphitruo,  das  er  seiner  VortreiTlichkeit  wegen  wohl  des 
Piautus  für  würdig  hält,  aber  ihm  doch  nicht  ohne  Bedenken 
zuschreiben  kann,  weil  es  „seine  Plautinität  näAist  seiner  Wahl 
weit  mehr  der  inneren  Vortrefflichkeit  und  Abgerundetheit  seines 
Originals  verdankt,  als  seiner  Geeignetheit  zu  einem  wirklichen 
und  eigentlichen  plautinischen  Stücke,  wenn  wir  nach  der  Mehr- 
zahl derselben  urth eilen  sollen*^  Zum  Gluck  giebt  das  Folgende 
den  Schlüssel  zu  diesen  an  sich  unverständlichen  Sätzen,  dergld- 
chen  es  in  dem  Buche  noch  recht  viele  giebt.  Herr  Weise  meint, 
da  Piautas  stets  nur  die  eigentlichste  und  wirksamste  Belästigung 
des  gröfseren  Publicums  bezweckte,  mythologische  Stoffe  aber 
der  Art  wie  der  des  Amphitruo  eine  etwas  höhere  Sphäre  er- 
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fordern,  in  die  man  eicb  nicht  ohne  einige  Benifthmig  TerteUea 
könne,  diese  letztere  aber  beim  Pablicnm  nicbt  eigentlich  Tor- 
ausgcaetzt  und  gefordert  werden  dflrfe,  so  erscheine  der  Ampbi- 
tnio  in  Anbetracht  seines  Gegenstandes  als  etwas  anfsergewdhn* 
liebes  unter  den  fibrigen  Stöcken;  doch  „Iflfst  ihn  die  gans  Tor- 
treffliche,  lebendige  und  abgerundete  Durchführung  fm  Gegen- 
standes nebst  der  Idee,  dafs  Flautus  fOr  diesen  Fall  das  Pablieum 
wobh  auch  einmal  etwas  h5her  genommen  haben  könne^^,  und 
der  Erwägung,  dafs  es  „nicht  leicht  zu  einer  und  derselben  Zeit 
in  einem  und  demselben  Genre  zwei  gleicbgrolse  Dichter  ge- 
geben haben  könne,  fiber  alle  diese  Bedenklichkeiten  hinweg- 
achreiten^^! 

Hinsichtlich  der  Dnrchföhning  im  Einzelnen  Ülit  vor  Allem 
bei  der  grofsen,  auch  von  dem  Verf.  mehrfach  anerkannten  Wioli- 
tigkeit  des  sprachlichen  und  metrischen  Gebrauches  f&r  die  Fest- 
stellung des  Echten  und  Unechten  die  aufserordentliche  Ober- 
flfichlichkeit  auf,  mit  der  gerade  diese  beiden  Punkte  behandelt 
sind.  Sind  wirklich  nicht  blofs  einzelne  Partien,  sondern  auch 
ganze  StHcke  untergeschoben,  so  ist  es  kaum  anders  denkbar,  als 
dafs  »ich  bei  einer  Untersuchung  des  Sprachlichen  nnd  Metri- 
schen, die  allerdings  bis  in^s  Kleinste  gehen  mufs,  durchgreifende 
Unterschiede  herausstellen  müfsten;  wSre  dies  nicht  der  Fall, 
sondern  zeigten  sSmmtliche  Stöcke  im  Wesentlichen  denselben 
sprachlichen  und  metrischen  Gebrauch,  so  wOrde  dieses  Ergeb- 
nifs  sehr  zn  Gunsten  der  Entscheidung  der  alten  Kritiker  spre- 
chen. Von  einem  eigentlichen  Sprach  gebrauche  redet  der  Verf. 
nur  an  einigen  Stellen,  und  zwar  meist  in  gans  vager  Weise  — 
besonders  bezeichnend  ist  es  för  sein  Wissen,  wenn  er  S.  123 
sagt:  in  v.  10  des  Prologs  zum  Mercator  ist  der  Genitiv  Aceü 
dreisilbig,  was  im  Plautus  nie  oder  nur  höchst  selten  ge- 
schieht — ,  bisweilen  widerspricht  er  sich  selbst,  z.  B.  bemerkt 
er  S.  61  zu  Baccb.  I.  2.  1.  über  tarn  dudum,  dieses  f&r  die  Plau- 
tns-Kritik  nicht  nur  wichtige  (?  nicht  unwichtige)  Wort  bedeute 
hier  fast  offenbar  „schon  Ifinger^^  (wenige  Zeilen  spfiter  giebt  er 
die  Möglichkeit  zu,  dafs  es  auch  mit  „soeben^^  (!)  wiedergege- 
ben werden  kann),  was  es  im  Sehten  Plautus  nie  bedeute,  da 
es  hier  zumeist  oder  immer  „nur  erst^'  oder  „so  eben,  kurz  vor- 
her^' öbersetzt  werden  roösse,  und  doch  übersetzt  er  das  iam 
dudum  in  v.  741  der  Asinaria,  eines  von  ihm  als  plantiniseh  an- 
erkannten Stuckes,  selbst  mit  „schon  längst^  S.  34.  Nach  einer 
wirklich  treffenden  sprachlichen  Beobachtung  sieht  man  sich  in 
dem  ganzen  Buche  vergeblich  um.  Auch  hinsichtlich  des  Metri- 
schen begnOgt  sich  der  Verf.  im  Lob  wie  im  Tadel  fast  immer 
mit  den  allgemeinsten  AosdrOcken.  Vom  Ampbitruo  heifst  es, 
die  Rhythmik  sei  einfach  und  antik,  die  Verse  nach  jener  (?) 
Art  sehr  regelmSfsig  und  harmonisch  gebaut,  fem  von  zu  üppi- 
ger Coltur  und  zu  ausschreitenden  Manieren,  die  Prosodic  in  den 
Ausnahmen  gehöre  ganz  der  alten  fichten  Zeit  an,  und  von  der 
ersten  Scene  der  Bacchides,  die  Rhythmik  der  Verse  sei  ziem- 
lieh plantiniseh;  bei  ihm  verdächtig  erscheinenden  Stellen  apricht 
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er  Ton  Unrhjtbmik,  schleehCen  Venen,  nngeftfigeltcr  und  onge- 
nierter  Metrik. 

Eingehend  dafi;egen,  wenn  auch  nicht  immer,  namentlich  s«- 
letst,  gans  gleichmäfsig ,  beacbSftigt  sich  die  Untersucliong  mit 
der  PrQfung  der  behandelten  Stacke  nach  ihrem  Inhalte.    Scene 
fftr  Scene  wird  darchmustert,  ob  auch  Alles  in  der  gehörigen 
Ordnong  sei. '  Doch  giebt  auch  dieser  Theil  der  Untersuchnng, 
so  sehr  auch  der  Verf.  bemüht  ist,  den  Schein  der  Gr&ndlicn- 
keit  und  Besonnenheit  zu  erwecken,  oft  genug  Veranlassung  eo 
dem  Vorwurfe  der  OberflSchlichkeit  und  Unbesonnenheit,  ig  so- 
gar der  Leichtfertigkeit    Während  dem  Verf.  einerseits  langst 
nachgewiesene  Interpolationen   entgangen  sind,  erlaubt  er  sich 
andrerseits  nur  in  oft  Verdichtigungen  aus  %,  Th.  unzureichen- 
den, z.  Th.  ganz  nichtigen  Gründen,  bisweilen  sogar  ohne  jeden 
Grund.     Dieses  Urtheil  im  Einzelnen  näher  zu  begründen,  vrSre 
wirklich  verlorene  Zeit  und  Mühe;  dafs  es  gerecht  ist,  wirdJed^ 
zugeben,  der  z.  B.  nur  die  Weise^sche  Behandlung  der  ßacchi- 
des  mit  der  Ritscbrschen  in  der  schon  im  J.  1846  enchienenen, 
dem  Verf.  aber  auch  allem  Anscheine  nach  unbekannt  gebWehe- 
nen   aosgeieichneten  Arbeit  über  die  ursprüngliche  Gestalt  der 
Bacchides  vergleicht.     Doch  soll   gar  nicht  in  Abrede   gfstelU 
werden,  dafs  manche  der  vom  Verf.  erhobenen  Ausstellungen 
wohlbegründet  sind. 

Bei  der  aufserordentlicben  Fähigkeit  des  Verf.^s,  auch  da  an- 
erträgliche  Mängel  aufzuspüren,  wo  Andere  kaum  anstofsen,  ond 
das  selbst  in  Stücken,  die  Männer  von  bewährterem  Urtheile  mit 
zu  den  besten  zählen,  und  da  er  alles  wirklich  mangelhafte  oder 
ihm  auch  nur  so  erscheinende  ohne  Weiteres  dem  Plaotus  ab- 
spricht, kann  es  nicht  fehlen,  dafs  das  Resultat  der  ganzen  Un- 
tersuchung ein  s^br  niederschlagendes  ist.  Denn  von  den  zwan- 
zig unter  Flautus  Namen  überlieferten  Stucken  erweisen  sich  ihm 
als  echt  nur  neun:  Amphitruo,  Aulularia,  Asinaria,  Casina,  Captivi, 
Cnrculio,  Cistellaria  (wohlgemerkt  ein  Stück,  das  wir  nur  noch 
in  ganz  trümmerhafter  Gestalt  besitzen),  Rodens,  Truculentus;  die 
übrigen  sind  mehr  oder  weniger  der  „Unplautinität"  verdächtig. 
Dabei  stellt  sich  der  merkwiirdige  Umstand  heraus,  dafs  „gerade 
in  den  ersten  Buchstaben  des  plantiniscben  Alphabets  sich  das 
alterthömliche  Colorit  der  Sprache  und  Rhythmik  am  reinsten 
erhalten  hat,  dafs  hingegen  die  letzteren  und  mittleren  nur  za 
deutliche  Spuren  späteren  Gebrauchs,  späterer  Spniche  und  Rhyth- 
mik an  sich  tragen^^;  dieses  Verhältnifs,  das  auf  der  blofsen  Ein- 
bildong  des  Verf.^s  beruht,  wird  dann  auf  seltsame,  kaum  ver- 
ständliche Weise  aus  der  Ueberlieferung  des  Dichters  erklärt 
S.  78.  Von  den  verdächtigen  Stücken  hat  hinsichtlich  der  Bac- 
chides, des  Epidicos,  der  Menaechmi,  und  auch  des  Mifea  und 
Mercator,  fQr  den  Verf.  die  Vermuthung  einen  hohen  Grad  von 
Wahrscheinlich  keit,  dafs  sie  in  der  uns  überlieferten  Gestalt  von 
einem  und  demselben  Theaterdichter  herrühren  (zu  den  Gründen 
gehört  auch,  dafs  das  Wort  lembus  nur  in  den  Bacchides,  He- 
naechmi  und  dem  Hercator  und  redius  in  der  Bedeutoog  von 
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besser,  passender,  bequemer  nar  in  den  genannten  Stfteken  und 
im  Epidicus  vorkommt),  der  dem  Sclavenstande  angehdite  und 
selbst  Schauspieler  war,  gluckliebes  Talent  in  der  Versification 
besafs  und  sich  auf  den  theatralischen  Effect  gut  verstand,  dem 
es  aber  an  der  nöthigen  Kraft  und  Bildung  mangelte,  die  (Kom- 
position in  allen  ihren  Theilen  gehörig  zu  beherrschen  und  ein* 
zurichten/^ 

Was  die  Lecture  des  Buches  noch  unerquicklicher  macht,  ist 
das  Beimischen  von  vielem  gar  nicht  zur  Sache  gehörigen,  na« 
mentlich  im  Anfange,  die  mehr  als  behagliche  Breite  an  mehre- 
ren Stellen,  die  zahlreichen,  bis  zum  Ueberdrusse  wiederkehren» 
den  Wiederholungen,  die  vielfältigen  Mängel  in  der  Form,  die 
durchaus  nicht  von  dem  feinen  ästhetischen  Gefühle  zeugt,  das 
sich  der  Verf.  mehr  als  einmal  beilegt:  Gebrechen,  über  die  man 
gern  hinwegsehen  würde,  wenn  sich  aus  dem  Inhalte  des  Buches 
nur  etwas  mehr  positiver  Gewinn  herausstellte. 

Berlin.  O.  Seyffert. 


V. 

Zink,  Dr.  Michael,  Der  Mytholog  Fulgentius.  Ein 
Beitrag  zur  römischen  Litteraturgeschichte  und 
zur  Grammatik  des  afrikanischen  Lateins.  Würz- 
burg, A.  Stubers  Buchhandlung.   1867.  94  S.  4 

Der  Verfasser  vorliegender  Monographie,  welche  an  Sorgfalt 
und  Genauigkeit  in  der  Behandlung  des  Stolfes  wenig  zu  wGn« 
sehen  übrig  lassen  möchte,  hat  es  mit  einem  ScbriKsteller  zu 
tbun,  der  unter  die  rSthselhaften  Erscheinungen  in  der  Litteratur 
eehört.  Aufgeblasenheit  paart  sich  mit  Unwissenscbafklichkeit  und 
Unwissenheit  in  seinen  Werken,  so  dafs  man,  wenn  noch  die 
erlogenen  Autoren  und  Citate  hinzugenommen  werden,  wirklich 
in  Verlegenheit  ist,  was  man  von  ihm  denken  soll.  Jahrhun- 
derte lang  hatte  man  ihn  wegen  seiner  Litteraturkenntnifs  be- 
wundert, l)is  Lersch  in  seiner  gründlicher  Untersuchung  über  ihn 
(Ausg.  der  expos.  de  absir.  sermonibus  Bonn  1844)  das  verdam- 
mende Urtheil  sprach  und  ihn  als  eitlen  Betrüger  hinstellte.  Es 
wurde  in  der  Folge  von  Gerlach,  Osann  u.  A.  eine  Ehrenret- 
tung dciß  Fulgentius  angestrebt;  allein  der  Sprnch  war  gefüllt, 
F.  als  Falscher  und  Windmacher  gebrandmarkt  (Bemhardy  R.  L.  G. 

fK  350).     Auch  Zink  kommt  zu  dem  Resultat:   F.  ist  oberfläch- 
ich  und  eitel  (p.  20),  absichtlicher  Betrug  iSfst  sich  bei  ihm  nicht 
leugnen  (p.  93). 

Kein  Wunder,  dafs  man  die,  bei  dem  fast  gSnzlichen  Mangel 
Sufserer  Anhaltspunkte  aulserdem  ersehwerte,  Frage  nach  den 
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LebensTerblltDlsBen  einer  derartigen  Pendnlicbkeit  lange  onbe- 
rfihrt  liels;  und  doch  hatte  Lersch  %.  B.  die  herrschende  Anaicht, 
P.  sei  ein  Afrikaner,  umgeütofscn  und  ihn  %u  einem  Spanier  ge- 
macht.   Zink  [und  gleichzeitig  mit  ihm  Reifferscheid  ■)  ond  Lo- 
cian  M&ller  *)]  beleuchtet  die  Frage  von  Neuem  und  Kucht  Liebt 
in  die  Verhältnisse  zu  bringen :  ein  vielfach  schwierige«,  von  ihn 
aber  mit  glänzender  Ausdauer  zum  Ziele  geführtes  Unteraebinen. 
Der  mythograph  G.  Pabius  Planciades  Pulgentius  *)  ist,  wie 
es  namentlich  schon  Muncker  in  der  Vorrede  zo  seiner  Ausgabe 
betont  hatte,  vom  Bischof  Pulgentius  zu  Rnspe  in  Byzacena,  ao 
wie  von  Pulgentius  Perrandns,  einem  Zeitgenossen  des  Bischoft, 
durchaus  zu  trennen  (p.  2),  lebt  aber,  wie  diese  beiden,  in  Afrika, 
ist  öffentlicher,  vielleicht  öffentlich   angestellter  Lehrer  in  Car- 
thago  (p- 9)  und  Katholik  (p.  11).    Hinsichtlich  der  Ueiniath  war 
Lorsch  (Ausg.  p. 3  fg.)  anderer  Ansicht.    Da  sich  die  in  derMytli, 
pr.  p.  600   erwähnten  Goilogetid  impeius  von   Afrika  hiatonseb 
nicht  nachweisen  lassen  und  die  gelegentlichen  Anspie/angen  eher 
nach  Spanien  fuhren,  so  versteht  er  Neu-Carthago  unter  CaTt\\ago 
und  versetzt  nun  des  P.  Heimath  hicHier  *).    Das  sucht  Zink  za 
entkräften  (p.  4),  indem  er  darauf  hinweist,  dafs  die  .,Angaben 
in  jener  Stelle  so  verschwommen  und  unsicher,  die  Ausdrucks- 
weise  so  verschroben  und  dunkel  ist,  dafs  man  jeden  festen  An- 
haltspunktes entbehrt^^  und  daher,  weil  sich  eine  „gallogctijiche        ) 
Invasion^*  von  Afrika  nicht  nachweisen  lasse,  noch   nicht  ohne        | 
Weiteres  den  Autor  fTir  Spanien  vindicieren  mnsse.    £r  siebt  viel-        ^ 
nyehr  iu  den  raucisona  iurgiorum  classica  wegen  der  p.  601  hin-        1 


I)  Rhein.  Mas.  XXIII  p.  133  fg. 

>)  Pleckeisen^s  Jahrb.  1867  p.  791  fg. 

*)  So  nach  den  Handschriften.  Reifferscheid  a.  a.  O.  p.  135  bringt 
in  dem  Titel  des  lange  verschollenen  (auch  von  Zink  nicht  erwlbnlen), 
von  ihm  wieder  aas  der  Vergessenheit  hervorgezogenen  über  XXiiS 
voluminum  de  aetatibu»  tnundi  et  homini$  abague  litterii  die  r^amen: 
Fabios  Claudias  Gordianns  Fnlgeniios.  Ans  der  Uehereinstironiung  in 
Stil,  Wortschatz  und  der  Citiermelhode  leitet  er  die  Identität  dieses 
F.  mit  dem  Fabias  Planciades  her.  Wie  F.  zu  diesen  Naroen  gekom- 
fn^,  erklSrt  R.  auf  geistvolle  Weise  folgendeHnafsen.  Eine  alte  Vü« 
des  Bischofs  F.  nennt  dessen  Valer  Claudius,  dessen  GrofsTaler  Gor- 
dianas. Da  nun  angegeben  wird,  dafs  Gordinnos  zwei  S5hne  gf*babt 
habe,  ohne  dafs  wir  des  zweiten  Namen  erfahren,  vermuthet  R.,  dieser 
habe  Plancios  gehcifsen  und  sei  Vater  unseres  Fabius,  der  sich  nack 
ihm  Planciades  nenne.  Somit  hSlte  Fahtus  in  dem  Titel  des  oben  er- 
wShnten  Werkes  den  Namen  des  Grofsvaters  und  Oheims,  so  wie  sei- 
nes in  Afrika  hocbber6hrotp.n  bischöflichen  Verwandten  nach  der  Sitte 
dieser  Zeit  der  nolvmri'ftn$  angenommen«  Das  Letztere  that  auch  der 
SchSler  des  Bischofs,  Fulgentius  Ferrandus,  Diakon  za  Carthago.  Fib> 
die  IdentitXt  spricht  aach  das  in  den  Handschr.  heiderseits  hinzöge* 
ffigte  F.  C  (vir  elari$$imu$)^  welches  Bshr  zwar  gleich  dem  in  der 
Ueberschrift  der  M^rthologie  durch  eine  Wiener  Handschrift  gebotenen 
efi9eopi  streichen  will,  Zink  aber  aufrecht  erhilt  (p.  10). 

*)  Neuerdings  anch  von  L.  Ifiller  a.  a.  O.  aasgesprochen,  von  den 
eine  erneute  Beleuchtung  der  Frage  zu  erwarten  sein  dfirfle. 
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sugeftgten  belHci  inevrsus  Privatstreitigkeiten,  die  »kh  tun  das 
Mein  und  Dein  oder  um  religiöse  Differenzen  drehten  (p.  7),  wo» 
bei  er  die  Mögliekkeit  %a  erweisen  sacht,  dafs  unter  Gailogetae 
die  Vandalen  verstanden  werden  könnten.  In  den  häufigen  6«^- 
Hci  incursvs  sieht  Zink  Einfälle  der  Mauren,  die  durch  Hunericb, 
Geiserich's  Sohn  (474  —  4S8),  geschlagen  wurden.  Mit  Beröck* 
sichtigung  schür fslicb  der  so  sehr  aosgepriSgten  afrikanischen  La« 
tinität  kommt  Zink  zu  dem  Ergebnifs,  dafs  ,,so  lange  kein  Grund 
vorhanden  sei,  den  Schriftsteller  gegen  die  übereinstimmende  An« 
nähme  der  froheren  Gelehrten  Afrika  abzusprechen,  als  nicht  die 
bistorlsehe  oder  rationelle  UnzulSssigkeit  dieser  Annahme  mit  gu- 
ten Grfinden  erwiesen  ist^^  (p*  8)*  M  Ref-  ist  hiermit  voUkom* 
men  einverstanden,  meint  aber,  dafs  die  GnUogetici  impeius  auch 
von  Zink  nicht  probabel  erklärt  sind.  Man  läfst  aber  die  Frage 
um  so  lieber  offen,  als  hier  eine  Emendation  des  Salmasias  vor- 
liegt, die  L.  Muller,  da  von  einem  aas  Galliern  und  Geten  zo- 
sammeneewachsenen  Volke  nirgends  etwas  berichtet  wird,  als 
krasses  Küchenlatein  bezeichnet,  eine  handschriftliche  Verbesae* 
rune  der  Stelle  also  abzuwarten  scheint'). 

Nicht  geringere  Schwierigkeiten  macht  femer  die  Fixierong 
des  Zeitalters.  Als  Zeitpunkt,  vor  dem  F.  nicht  geschrieben  ha- 
ben kann,  ergibt  sich  das  Jahr  439;  denn  er  benutzt  den  Mar- 
tianos  Capella  als  Quelle,  und  dessen  Thfitigkeit  liegt  nach  Eys- 
senhardt  (Ausg.  1866  p.  Villi)  und  Lucian  Maller  (Fleckeisen's 
Jahrb.  1866  p.  705  fg.)  vor  439.  Um  die  Zeit  zu  finden,  vor 
der  F.  geschrieben  haben  mufs,  geht  Zink  die  Schriften  durch, 
in  denen  unser  Mythograph  excerpiert  erscheint.  Dahin  gehört 
als  ältester  Schriftsteller  der  in  die  erste  Hälfte  des  6.  Jahrhun- 
derts gehörige  Myth.  Vatic.  1.  Wird  nun  zwischen  Abfassung 
eines  Werkes  und  der  Zeit,  wo  er  allgemein  von  Scholiasten  und 
Glossatoren  aasgeschrieben  wird,  mit  Recht  ein  Zeitraum  von 
mehreren  Decennien  angenommen,  so  fSIlt  F.,  was  die  gewöhn- 
liche Ansicht  war  and  ist,  in  die  ersten  Jahrzehnte  des  6.  Jahr- 
handerts.  Zink  gebt  aber  weiter  und  zieht  alle  nur  irgend  hier- 
auf bezüglichen  Stellen  (aufser  den  erwähnten  hellici  incursus 
z.  B.  Myth.  p.  596,  womit  er  die  von  Victor  erwähnte  Hungers- 
noth  unter  Hunericb  vergleicht)  zur  Beweisführung  heran,  dafs 
des  F.  Thätigkeit  und  namentlich  die  Abfassung  seines  ersten  Wer- 
kes, der  Mythologie,  weiter  hinunterzurflcken  ist,  etwa  zwischen 
480  und  484.  •) 

')  ReifTerscheid  a.  a.  O.  p.  135:  „Haben  wir  rs  aber  nor  mit  Einem 
Fnigentius  zo  thun  (d.  b.  ist  der  Verf.  des  mirificvm  opu$  derselbe 
wie  der  Verf.  der  Myth.),  so  ist  die  Streitfrage  über  das  Vaterland 
des  Fabins  Pianciades  Fulgentius  entschieden;  denn  unser  Autor  be- 
zeichnet sieh  in  mehreren  Stellen  der  Vorrede  als  Afrikaner/* 

')  L.  Mflller  emendiert  Gaflaeei  (oder  ancb  GaUaecici)^  was  natür- 
lich nar  auf  Spanien  pafat;  Urlicbs  dachte  an  Gaetvtici  imp.,  wodurch 
aber  die  Schwierigkeiten  nicht  gehohen  werden;  Reiüerscheid :  „mag 
man  das  verderbte  Galageitci'*  (so  fast  alle  HandschriAen )  „eroendie- 
ren,  wie  man  will**. 

^)  L.  n Oller  kommt  lo  einem  gans  anderen  Resultat  (Vorrede  sur 
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Naehdem  hierauf  der  Blldangsstandpunkt  des  Folg.  dahin  be« 
stimmt  ist,  dafs  er  zwar  altes  zu  wissen  meint,  im  Gmnde  ge- 
nommen aber  nur  Einiel betten  Iceont,  dafs  OberflSchliclikeit  und 
unwissenschaftliche  Eitelkeit  bei  ihm  an  die  Stelle  der  Grimd- 
licbkeit  und  ernsten  Wissenschaftlichkeit  getreten  sted  ^),  gebt 
Zink  von  p.  20  an  auf  die  Schriften  ein,  die,  so  weit  sie  erbal- 
ten sind,  ihrem  Inhalte  nach  dargelegt  werden,  und  fögt  Bemer* 
kungen  über  Bedeutung  des  Mythus,  fiber  die  Methode  des  Fiü- 
gentios,  so  wie  fiber  seine  Etymologien  hinzu,  welche  alle  in 
gleicher  Weise  Besonnenheit  und  Grfindlichkeit  documentiereo. 

Dies  ist  aber  ganz  besonders  von  dem  zweiten  Theile  der 
Monographie  zu  sagen,  welcher  die  LatinitSt,  Quellen  und  Citier« 
methode  *)  des  F.  zum  Gegenstande  hat.    Die  Ausarbeitung  die- 
ser Partie  erscheint  uns  als  ein  Muster  von  Akribie,  KlHrbett 
und  Fleifs  und   kann  allen   denen,   die  sich  ffir  die  Gnmmatik 
der  afrikanischen  Redeweise  interessieren,  nicht  dringend  genug 
empfohlen  werden.    Die  Untersuchungen  gehen  KumTkeil  so  in 
das  Einzelne,  dafs  sie  sich  einem  Referate  entziehen.    Grammatik 
und  Lexikographie  werden  aus  ihnen  schöpfen  können.    Es  ge- 
staltet sich  im  Speciellen  vielleicht  manches  anders,  wenn  die 
Wolfenböttier  Handschriften  zur  Besserung  des  Textes  werden 
lierangezogen  sein  (einige  Textesänderungen  Zinkes  finden  sieb  in 
einem  kritischen  Korollar  p.  35  verzeichnet);  die  Znsammenatel- 
lungen  sind  aber  auch  so  ersebnifsreich  und  werden  von  einem 
zukfinftigen  Herausgeber  des  Mythologen  Schritt  vor  Schritt  dank- 
bar benutzt  werden. 


Jflyth.  i.  J.  456  cescfa rieben),  wahrend  Reiif.  im  Allgemeinen  mit  Zink 
fibereinslimmt.  K.  setzt  den  F.  in  die  erste  Hslfte  des  6.  Jahrhunderts, 
weil  er  junger  als  der  Bischof  ist.  Das  ist  auch  die  Zeit  des  F.;  der 
Zeitpunkt  aber,  wo  er  seine  schriflsiellerische  TbSligkeit  begann,  kann 
dämm  doch  noch  im  Ausgange  des  5.  Jahrhunderts  gelegen  haben. 

')  Bentley  ep.  ad  Df.  p.  72  nennt  ihn  hämo  Maielae  gtrmanitnmmMi 
s.  Humfredi  Hodii  proL  ad  Joann.  Mal.  in  der  Ausg.  von  L.  Dindorf 
Bonn  1831  p.  XLV. 

*)  Eine  nicht  nnShnliche  Erscheinonc  ist  Natalis  Comes,  der  nabi^ 
iU  fe$timonionim  fahrtcatotj  wie  ihn  Sehlmann  nennt.  S.  fiber  ibii 
die  erschöpfende  AbhandJnng  von  R.  Dorschel:  guaiem  in  ugttrpmmäiM 
vierum  »cripiorum  te»limonit$  Kaiali$  CVates  praettiterit  ßdem.  Disa. 
von  Greifs wald  1857. 

Charlottenburg.  ff.  Mßller. 
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VI. 

Bibliothek  der  ältesten  deutschen  Litteratur-Denk- 
niäler.  III  Band.  Angels«ichsische  Denkmäler, 
I  Teil.  Beovülf,  mit  ausfuhrlichem  Glossar  her- 
ausgegeben  von  Moritz  Heyne.  2.  Aufl.  Pa- 
derborn, Verlag  von  Ferd.  Scböningh.  1868.  VI 
u.  273  S.  8. 

Vor  eilf  Jahren  erscbien  in  Gretns  Bibliothek  der  ag8.  Poesie 
die  erste  deutsche  Ausgabe  des  Beovulf.  Keineswegs  war  vofber, 
als  nur  Tborkclins  und  der  Engländer  i^usgaben  vorlagen,  da« 
Gedicht  von  Beovulf  den  deutschen  Spracliforschern  entgangen^ 
aber  Greins  Ausgabe  machte  es  schon  wegen  des  niäfsigeren  Prei«- 
ses  besser  möglich,  das  AngelsSchsisclie  unter  die  regelmäfsigeB 
germanistischen  Vorlesungen  an  den  UniviTsitaten  aufzuuehmeUf 
und  seitdem  hat  das  Studium  des  Angelsächsischen  viel  weitere 
Verbreitung  erfahren.  In  Bezug  auf  die  Textkritik  unterschied 
sich  Grein  auch  von  den  Engländern:  er  war  wie  Dietrich  vor- 
sichtiger in  TextesSnderungen  und  hat  an  manchen  Stellen,  wo 
die  Englander  conjicicrten,  durch  sorgtaltigc  Erklärung  und  ghlck- 
liebe  Combination  die  Richtigkeit  der  handschriftlichen  Lesart 
bewiesen.  Dafs  bei  einem  Gedicht,  wo  nur  eine  IJandschrift  vor- 
liegt, die  Uebcrlieferung  nicht  ohne  Noth  verlassen  werden  darf, 
liegt  auf  der  Hand,  und  im  Ganzen  wird  die  Kritik  den  von 
Grein  betretenen  Weg  weiter  zu  verfolgen  haben,  wenn  auch 
im  Einzelnen  naturlicn  vieles  theils  von  ihm  selbst  zurnckge» 
nommen,  theils  von  Anderen  verworfen  worden  ist. 

Im  Jahre  lS(i.3  erschien  die  erste  Ausgabe  von  Heyne  {H^)^ 
auf  Veranlassung  Leos,  der  ihm  auch  Conjecturen  und  Worterklft- 
rungen  mitgetheilt  hatte.  Der  Text  unterschied  sich  von  dem 
Gremschen  so,  dafs  Heyne  noch  engeren  Anschlufs  an  die  Hand- 
schrift erstrebt  hatte.  Freilich  war  von  drn  neu  gebotenen  Er. 
klärungen  der  uberliefeiten  Lesart  Vieles  so,  dafs  man  ihm  nicht 
beipflichten  konnte,  und  es  ist  ein  Vorzug  der  2.  Ausg.  (H'J, 
dals  Heyne  sich  hier  mehr  an  Grein  gehalten  hat,  von  dem  un- 
terdessen eine  Separatausgabc  des  Beovulf  erschienen  ist.  So 
hatte  z.  ß.  H'  1984  h(enutn,  wie  bei  Thorkclin  steht,  mit  f^eos 
Erklärung  domesUcis,  während  H'  das  hwnum  der  Handschr.  mit 
Grein  %u  hälvm  ändert;  im  Text  steht  der  Diuckfchler  hwlvm. 
Ebenso  hatte  H'  das  gara  cyn  der  Hs.  461  behalten  und  wollte 
wegen  der  fehlenden  Alliteration  eine  Lücke  von  zwei  Halbzci- 
len  annehmen,  H'  hat  mit  Grundtvig  Vedera  cyn,  1172  hatte 
H^  sprcEC  mit  der  Hs. ,  und  Leo  erklärte  es  als  Inteiisivum  von 
sprecan,  H*  hat  Greins  Verbesserung  sprec  angcnonnnen.  Die 
Mehrzahl  von  Leos  Lesarten  und  Erklärungen  sind  jedoch  beibe- 
halten, und  manches  davon  ist  entweder  unwahrscheinlich  oder 
ganz  unmöglich:  so  reote  2458,  das  auch  im  Glossar  nur  zwe»» 
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felnd  crkUlrt  wird,  rtSe$  and-hdiires  2S24,  wo  die  ErkUraiie 
beider  Worte  mifslicb  ist.    Deon  nur  hier  wfirde  im  BeÖT.  riö 
Ton  Diogen  gebraucht,  und  die  Aualogieen,  die  andkäiior  ^ent- 
cegcDkoinmende,  auf  jemanden  eindringende  Hitze^  stutzen  sol- 
len, treffen  nicht  ganz  zu;  besser  als  das  inhitüg  bei  Suchenwirt 
bitte  Qbrigens  incauma  inhiasto  aus  den  Scblettstldter  Glossen 
9,  24  angefahrt  werden  können.    2565  wird  ffir  steord  —  ee§vm 
tmgledv  mos  Erklfirong  gegeben  ,,wer  nicht  zu  spielen  versteht, 
mit  wem  nicht  zu  spieJen  ist^^:  dies  gibt  keinen  befriedigenden 
Sinn  und   pafst  aneli  nicht  zur  Bedeutung  von  gledv.    Ferner 
wird  seeitemd  und  seoteu  intrans.  erklSrt :  „emporschiefsend,  her- 
▼orragend^,  dies  soll  sein  „die  Elite^^  (vergl.  Leo  über  Beovolf 
S.  W)^  wfibrend  sich  der  Begriff  des  Gefolges  f&r  sceoiemd  we- 
nigstens doch  einfacher  und  besser  aus  der  trans.  Bedeotong  er- 
gibt: die  schiefsenden,  d.  i.  die  waffenkundigen  Helden.    fiTfinsf- 
nch  ist  auch  die  Erklärung  Ton  fXBgbara  „Welletibr/ngcr,  d.  i. 
Schwimmer,  weil  er  durch  seine  Bewegung  die  Wellen  gleich- 
sam vor  sich  heitrSgt^^    Tliorpe  scliwankte,  seine  Ueberseuung 
gibt  wäre  bearer^  sein  Glossar  wave  bome;  Grimm  Gr.  2,  4SI 
erklärte  nur  monstrum  marinum,    10*33  wird  ßla  läfe  mit  Grein 
Qberselzt  (vS.  154)  ,,was  die  Feilen  zurückgelassen  haben,  d.  sind 
die  Schwerter^S  und  S.  196  wird  zugesetzt  „ebenso  homera  Idfe 
2830^^.     Aber  dieser  Ausdruck  ist  ja  niclit  ebenso:  wann  wor- 
den Schwerter  gefeilt?    1108  steht  icge  goldy  wozu  sehr  unwahr* 
scheinlich  auf  sanskr.  Ip  donUnari  und  ahd.  iht  Habe  Tcrwiesen 
wird)  2578  incge  Idfe,  was  im  Glossar  fragenxl   als   kostbares 
oder  wuchtiges  Scliwert  erklSrt  wird.    Beide  Wörter  mit  Ettmfil- 
1er  zusammenzufassen,  incge  1108  zu  setzen  und,  che  das  dun- 
kele incge,  icge  ganz  klar  wird,  nach  Analogie  von  ealde  Idfe, 
Comele  läfe  „alt,  ererbt^^  zu  übersetzen  wurden  wir  Heynes  £r- 
iSrnngs versuchen  unbedingt  vorziehen.     1402  wird  gende  nach 
Grein  von  gennan  hergeleitet;  dafs  gende  aber  Schreibfehler  fBr 
gengde  ist,  was  Heyne  als  möglich  anfQhrt,  scheint  nach  dei^ 
vielen  Analogieen,  die  Dietrich  dafür  gegeben  hat,  sicher. 

Den  kritischen  und  erklärenden  Anmerkungen  S.  85 — 104 
geben  auf  S.  82 — 86  einige  metrische  Bemerkungen  voraus,  „am 
auch  einmal  eine  Seite  zu  berfibren,  nach  der  hin  der  Bedrnlf 
noch  sehr  vernachlässigt  worden  ist^^  (Vorr.  V).  Gewifs  sind 
metrische  UnterBiicbnngeu  hier  erwünscht;  aber  man  lilttc  mehr 
erwartet  fiber  die  langen  Verse,  fiber  die  Grimms  beiJlufige 
Worte  zu  Andr.  und  El.  S.  LVIII  mehr  gewShren  als  Heyne; 
ebenso  fiber  die  verschiedenen  PSlIe  der  Alliteration,  fiber  die 
sich  nur  in  den  Anm.  z.  B.  zu  2298.  2930  einige  Notizen  ver- 
streut finden.  Wie  aber  Heyne  zu  der  Bemerkung  kommt,  Ven 
368  Av  on  tiggeaitwn  ryrSs  ^incea^  sei  gealvwn  statt  des  hand- 
schriftlichen geiavum  „vom  Verse  gefordert^^  S.  90,  ist  uns  nnbe> 
greiflich;  auch  2637  verlangt  der  Vers  nicht  gvfSgeaif»a  ffir  ^lilS- 
geiava. 

Bei  den  Lesarten  sind  einige  Male  wiederkehrende  Fehler  der 
Handschrift  zusammengefafst:  dies  ist  gut,  aber  es  mfifste  genauer 
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attsgeföhrt  sein.  Zu  19  z.  B.  wird  angef&brt,  dafs  die  Hs.  in- 
and  auslaotendes  n  öfter  weglSfst,  es  fehlt  aber  brade  2979  f&r 
brädne,  mine  fßr  nttfine  255  und  wol  noch  anderes;  auch  der 
amgekehrte  Fall,  wo  das  n  der  Hs.  gestrichen  werden  mufs,  s.  B. 
^5«  466.  2770  liefs  sich  hinsuflügen,  and  es  konnte  Oberhaupt 
durch  Ähnliche  Zusammenstellungen  (vgl.  z.  B.  das  Schwanken 
«wischen  e,  ea,  ed,  a  oder  in  Vers  2886.  2931.  3079  die  Wort- 
trennung der  Hs.)  ein  genaueres  Bild  der  Hs.  gegeben  werden. 
Der  kritische  Apparat  ist  ziemlich  ansführlich  und  doch  nicht 
genau:  von  wem  eiue  aufgenommene  Textverbesserung  herrfihrt, 
mußte  doch  stets  gesagt  werden.  Zu  1225  fehlt,  dafs  Thorpe 
ebenso  hat  wie  Kemble  und  dafs  mndige  veaiiasy  was  Heyne  als 
seine  Aenderung  bezeichnet,  schon  von  Ettmfiller  vorgeschlagen 
ist  Ebenso  ist  zu  3151  nicht  gesagt,  dafs  Etlmöller  schon  das 
iai  .,,meovle  der  Hs.  zu  Ui  gedmeovie  emendierte;  zu  2922  war 
Bachlechners  Aufsatz  in  Haupts  Zeitschr.  7,  524  zu  nennen  und 
zu  519  das  von  Müllenhoff  das.  11,  287  vorgeschlagene  Hed6ored» 
mos,  selbst  wenn  er  es  nicht  in  den  Text  setzen  wollte. 

Der  Berausg.  hat  sich  bemüht,  auch  in  den  Anmerk.  und  in 
dem  Verzeichnifs  der  Eigennamen  sachlich  schwierige  Stellen  anf- 
zoklSren.  Aber  aufgefallen  ist  uns,  dafs  er  in  Bezug  auf  die  hö- 
here Kritik  so  voll^ttSndig  conservativ  ist,  dafs  er  sogar  die  Ein- 
theilung  der  Hs.  in  Fitten,  die  Grein  durch  eine  andere  ersetzte, 
beibehält.  Nur  166.  169  erklärt  Heyne  fQr  eine  Interpolation, 
da  er  steht,  wie  wenig  die  Notiz  pafst,  dafs  Grendel  ,,die  Liebe 
Gottes  nicht  kanntc^^  d.  i.  ein  Heide  war.  Aber  sind  denn  die 
fibrigen  theologischen  Ausführungen,  z.  B.  dafs  Grendel  aus  'det 
Brudermörders  Cain  Geschlecht  abstammt,  um  ein  Haar  besser? 
Nur  wenn  man  annimmt,  dafs  wie  bei  den  andern  deutschen 
Volksepen  mehrere  Lieder  zu  einem  Gediclit  zusammengefBgt  und 
mehrfach  interpoliert  wurden,  kann  man  mit  der  Kritik  des  ßeö« 
vulf  auf  Reine  kommen;  nimmt  man  ihn  als  das  Werk  ^ines 
Dichters,  nimmermehr.  Wir  verzichten  auf  ausführlichere  An* 
deutangen  Ober  die  Interpolationen  des  Gedichtes  um  so  eher, 
als  wir  die  Kritik  des  Beövulf  sehr  bald  ita  der  Hauptschco  Zeit- 
•chrift  zu  erwarten  haben. 

Das  Glossar  ist  sehr  ansffthrlicb,  und  man  wird  kaum  etwas 
wichtiges  darin  vermisseD.  Die  Einrichtung  ist  der  des  altnie» 
derd.  GlosMrs  von  Heyne  genau  entsprechend:  was  an  diesem 
Ton  uns  (Jahrg.  1866,  S.  921)  ausgesetzt  werden  ronfste,  gilt  auch 
f&r  das  ags.  Glossar.  Auch  hier  findet  sich  unnötbig  fast  jeder 
Sehreibfehler  der  Hs.  wiederholt:  wollte  der  Herausg.  die  Ab* 
i^eicfaungen  von  der  Hs.  auch  im  Glossar  anzeigen  (was  doch 
aber  nur  bei  wirklichen  Conjectnreu,  nicht  bei  den  allerei rifach- 
sten 'Schreibfehlern  einen  Zweck  hätte),  so  konnte  etwa  durch 
einen  Stern  auf  den  kritischen  Apparat  verwiesen  werden:  dafs 
solche  Sterne  im  Texte  stehen,  ist  unschön  und  unnöthig.  Per« 
ner  ist  manches,  was  schon  in  den  Anm.  stand,  im  Glossar  wiei 
derhoit:  so  Leos  Erklärung  zu  224  unter  edlet\  was  zu  Leos 
Deutung  von  ^fe  2132  beigebracht  wird,  steht  diells  in  der  Anm. 
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und  tlieils  im  Glossar.    Die  sprachTergleichenden  Etymologico, 
mehrfach  aus  Curtius^  Grundzu|$en  eutlehot,  welche   die   erste 
Ausg.  unter  beald  freod  gealga  geard  tnare  rihi  und  sonst  hatte, 
sind  jetzt  weggelassen,  und  dies  ist  zu  billieen.    Aber  far  die 
Herbeiziehung  der  andern  germanischen  Sprachen  sucht  man  um- 
sonst nach  einem  Priiicip.     Wenn  z.  B.  bei  rec  ahd.  rouk,  bei 
alitinian  ahd.  gHzinön,  bei  <o8  goth.  tunpus,  bei  iteane  fries.  twime, 
bei  Strigan  alts.  s^rotota»,   bei  äled  agUsca  hmst  mehrere  ver- 
wandte Wörter  angeführt  werden,  so  ist  manches  davon  cntbebiw 
lieh  wie  rouk  glininon  tun\us\  weshalb  fehlen  in  andern  Arti- 
keln die  entsprechenden  Wörter,  und  gerade  in  solchen,  wo  dem 
Anßnger,  der  Einiges  vom  Goth.  Ahd.  Mhd.  kennt,  das  Ags.  be- 
fremdlich erscheint?     Und  für  Anfänger  im  Ags.  ist  doch  die 
Ausg.  auch  besonders  bestimmt  und  vom  Herausg.  selbst  ^'v^ih 
mit  Erfolg  benutzt  worden.    Es  wird  ö(ter  auf  Specialah/jai)<//cfji- 
gen,  besonders  von  J.  Grimm  uud  Dietrich,  verwiesen;  aocii  hier 
wSre  es  erwünscht,  wenn  mehr  Citate  gegeben  wären,  wie  t.  B 
väteres  veorpan  Gramm.  4,  674.  hifen  RA  731.  ^e/en^eGDS  532. 
infröd  Dietiich  iu  Haupts  Zeitschr.  11,  413.  brec^  das.  11,  410. 
sH^e  (wo  goth.  slei\is  angefahrt  iM)  das.  9,  178.  sealma  (wofriea. 
hedsehno  citiert  ist)  alts.  selmo.  Hei.  122,  17  und  J.  Grimm  in 
Haupts  Zeitschr.  7,  463,  der  diese  Wörter  zuerst  richtig  erklärte. 
—  Veland  ist  geschrieben,  nicht  Veland,  wie  doch  nach  dem  ahd. 
Wialani  anzusetzen  ist,  wenn  es  auch  a)tn.  Vöiundr  heifct  (s.W. 
Grimm  Hcldens.  14);  wegen   des  aucli  hier  statt  scöp  festgehal» 
tenen  seöp  s.  Jahrg.  1866  S.  021. 

Dafs  das  kleine  Fragment  vom  Ueberfall  in  Pinnsburg  nach 
dem  Vorgang  anderer  Herausgeher  hinter  dem  Beovulf  folgt,  ist 
gut:  aber  man  sieht  nicht,  weshalb  diese  wenigen  Verse  nicbl 
aucli  im  Wörterbuch  berücksichtigt  sind. 

Wriczen.  Jänicke. 


VII. 

Die  Komdämoiien.  Beitr<ig  zur  germanischen  Sit- 
tenkiinde  von  Wilhelm  Mannbardt  Berlin, 
Ferd.  Dümmlcrs  Verlagsbuchhandl.  1868.  XVI 
11.  48  S.  8. 

Die  jüngeren  Mythen  nannte  J.  Grimui  einmal  Stöcke  eines 
zei'spriingenen  Edelsteins,  die  im  Grase  bei  Ruinen  verstreut  nur 
von  sch.lrfcr  blickenden  Augen  gesehen  werden.  £r  selbst  vor 
allen  mit  diesem  scharfen  Bücke  begabt  konnte  in  seiner  deut- 
schen Mythologie  trotz  so  mancher  Lucken  und  Mängel  der  Quel- 
len ein  reiches  Material  für  die  Kunde  vom  Glauben  unserer 
beiduischen  Väter  gewinnen,  und  er  hat  den  Anstofs  gegeben, 
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dafs  man  in  allen  Tbeilen  Deutschlands  sorgfSIfiff  Aberglauben 
und  GebrSttche  des  Volkes  sammelte,  in  denen  ireitich  oft  bis 
zur  Unkenntlichkeit  entstellt  Reste  des  deutschen  Heidentbnms 
enthalten  sind.  Eine  grofse  Anzahl  von  solchen  Sammlungen  liegt 
jetzt  Vor,  deren  Mittheilnngen  einander  ergänzen  und  so  zn  wich- 
tigen Resultaten  gefuhrt  haben.  Freilich  ist  das  Bearbeiten  dieses 
Stoffes  sehr  schwierig:  es  erfordert  eine  divinierende  CombSna- 
tionsgabe,  die  verbunden  sein  mufs  mit  scharfer  Kritik,  damit 
nicht  die  Forschung  jedem  einladenden  Pfade  folgend  sidi  ins 
Nebelhafte  und  Phantastische  verirre. 

Der  Verfasser,  dessen  Vei*dien8ten  um  die  deutsche  Mytho- 
logie iSngst  die  gebfihrende  Anerkennung  zu  Theil  geworden  ist, 
wies  in  seiner  Götterwelt  der  deutschen  und  nordischen  Völker 
1860  S.  13  darauf  hin,  dafs  die  Sammlung  der  Voiksfiberliefe- 
rung  „in  ausgedehntem  Mafse  von  einem  einzigen  Mittelpunkte 
aus  nach  methodischem  Plane  einheitlich  in  Angriff  genommen 
werden  mOsse^^;  bald  darauf  hat  er  sich  selbst  der  Sache  unter- 
zogen und  sie  mit  unermödlichem  Effer,  mit  edelster  Hingabe 
gefördert.  Es  war  ein  glucklicher  Gedanke,  dafs  er  gerade  zur 
Sammlung  der  agrarischen  Gebräuche  aufTorderte;  alle  Punkte, 
die  in  Frage  kamen,  waren  so  genau  fixiert,  dafs  selbst  der 
minder  kundige,  wenn  er  nur  den  guten  Willen  hatte,  nfltzll- 
ches  beitragen  konnte.  V\'ir  freuen  uns,  dafs  die  Aufforderung 
des .  Verfassers ,  auch  von  den  Behörden  beförwortet,  guten  Er- 
folg gehabt  bat.  Als  erste  Publikation,  welche  die  Methode  des 
ganzen  Unternehmens  veranschaulichen  sollte,  erschien  1865  (2te 
Aufl.  1866)  der  Roggen wolf  und  Roggenhünd;  ein  Theil  der  Re- 
snltate  ist  in  der  vorliegenden  Schrift  dargelegt,  die  der  germani- 
stisehen  Section  der  vorjährigen  Philologenversammlung  in  Halle 
fibersandt  ehrenden  ßeifall  fand. 

Zwei  Arten  von  Dämonen  werden  im  Getreide  gedacht,  thier- 
ge^taltige  (theriomorphische)  und  menschenartige  (anthropomor* 
phischr).  Von  jenen  wird  namentlich  das  Wesen  und  die  •Be- 
deutung des  Getreidehahns  ausfßhrlich  dargestellt;  der  Znsam- 
menhang beider  Arten  von  Dämonen  mit  den  Dorfthieren,  den 
Schatzhütern  und  der  wilden  Jagd  ist  S.  10.  II.  31  nur  an^ 
deutet,  da  die  genaue  Fassung  dieses  Verhältnisses  för  jetzt  noch 
viele  Schwierigkeiten  hat.  Die  anthropomorphischeh  Uämoncn, 
welche  die  Fruchtkarbeit  des  Feldes  bewirken,  sind  die  Kom- 
mntter,  der  Alte,  die  auch  zusammen  als  Braut  und  Braut%am 
auftreten,  und  das  Kornkind.  Für  die  Verehrung,  welche  die 
heidnischen  Preufsen  dem  Alten  (Curche)  erwiesen,  ist  S.  27  ein 
Zeugnifs  aus  dem  13.  Jahrb.  angeffihrt.  Ein  wichtiger  Anfschlufs 
ist,  dafs  das  Kornkind  gleichgesetzt  wird  dem  angelsächsischen 
Sceif  (ss  mhd.  schoup,  Garbe)  und  im  griechischen  Mythos  sich 
zweimal  wiederfindet:  in  PIntos,  dem  Sohne  des  Jasion  und  der 
Demeter,  und  in  Erichthoniits.  Genau  stimmt,  dafs  die  eine  Plte- 
gerin  des  Erichthonius,  die  ihn  beschaut,  mit  Wahnsinn  gestraft 
wird  wie  im  deutschen  Glauben  der,  welcher  den  Kornenge)  er- 
blickt.   Auch  die  Fragmente  des  Tragikers  Sositheos  vonLityeN 
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its  find«!  sciiie  ErklSrang  durch  geraanisehc  EmtegebrSiicIie. 
Andere  Parallelen  mit  (riechisclien  and  rdmischen  Mythen  sind 
leider  nur  kurx  erwShnt,  wir  hoffen  aber,  dafs  sie  der  Verfnaacr 
apäter  weiter  ausfährt 

Die  Bemerknncen  im  Vorwort  handeln  besonders  von  dem 
Verbältuifs  der  Volkstradition  snr  Edda  und  zu  andern  mjtholo- 
mchen  Zeognisaen.    Hier  wird  mit  dem  Gebrauche,  daCi  in  den 
Oster-,  Mai-  and  Johannisfeuern  Reprisentanten  des  Pflansen»  oder 
Getreided5raons  verbrannt  wurden,  die  Nachricht  Caesars  de  beUL 
Call.  Vf,  16  zusammengestellt  nnd  erklSrt,  die  ans  Baomreiaeni 
geflochtenen  Glieder  der  Götzenbilder  seien  jedesmal  von  den 
entsprechenden    Körpertheilen    eines   hineingesteckten  Menschen 
ausgef&llt  worden  und  der  gallische  Gebrauch  stelle  die  T5dtong 
des  anthropomorphischen  Dümons  der  Vegetation  dar.    Doch  tilh' 
pesehen  davon,'  dafs  es  mifslich  ist,  dies  alte  keltische  Opfer  mit 
lungen  deutschen  Gebrfiuchen  zu  identificieren,  gestattet  der  Wort' 
laut  diese  Deutung  nicht:  wenn  ein  Mensch  mit  l^oii  und  Zwei- 
gen vmwunden  wurde,  so  konnte  Cfisar  nicht  sagen  tflunomi  mar 
gnitudiiie  sivmiaera  habeut.    Der  Verf.  gibt  auch  S.  XHI  aeibai 
die  Schwierigkeit  seiner  Auslegung  zu. 

Wir  nehmen  f&r  dies  Mal  Abscnied  vom  Verf.  mit  dem  "Wun- 
sche, dafs  ihm  die  Weiterföhrung  seines  Unternehmens  wohl  ge^ 
lingen  möge.  Eine  inhaltreiche  Schrift,  von  der  wir  nur  nnige 
Hauptpunkte  kurz  erwähnen  konnten,  und  ebenso  seine  im  Vor- 
wort wiederholte  Bitte,  ihn  durch  fernere  Mittheilungen  xo  nnter- 
stiltzen,  sei  den  Lesern  angelegentlich  empfohlen.  Die  einzelnen 
Fragen,  auf  deren  Beantwortung  es  ankommt^  sind  als  Anhang 
wiederabgedmckt. 

Wriezen.  Jinieke. 


I 


VIII. 

Wörterbuch  der  Indogermanischen  Grundsprache 
in  ihrem  Bestande  vor  der  Völkertrennung.  Ein 
sprachgeschichtlicher  Versuch  von  F.  C.  August 
Fick,  Oberl.  am  Gymn.  zu  Göttingen.  Mit  einem 
Vorwort  von  Benfey.  Göttingen,  Vandenhoeck 
und  Ruprecht,    1868.    246  S.  8. 

Indem  wir  den  Fachzeitscliriftcn  filr  Sanskrit  und  Spraehver- 
cleiehung  die  Kritik  der  wissenschartliehen  Seite  des  angeführten 
Werkes  öbcriassen,  machen  wir  hier  nur  auf  die  Verwendung 
aufmerksam,  die  es  für  die  Erkenntnifs  der  vorgeschichtlichen 
Kultur  zuläfst.  Es  erweitert  in  dieser  Beziehung  die  Foradion- 
gen  Ad.  Kuhns  (Zur  Ältesten  Geschiclite  der  indogermanischen 
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Völker,  Progr.  184ft)  aod  BroDO  Kneiselt  (Kaltiinintanid  d«r 
indogcrroanidcben  Völker  vor  ihrer  Trenniuig,  Progr.  von  Naom- 
bur|;  1867)^  Am  nur  das  aanScbst  liegende  zo  nennen.  Und  wie 
Honunaen  in  seiner  Rom.  Geschichte  I9  15  if.  eine  h&bsche  An- 
wendung des  Wichtif;6ten  ans  diesem  Gebiet  der  Forschung  ge- 
madit  hat,  so  giebt  der  ehemarige  Lehrer  des  Herrn  Fick,  Prof. 
Benfey,  in  dem  Vorwort  za  der  vorliegenden  Schrift  einige  knlr 
turiiistorisdie  Zusamnienstellnngen  ans  dem  Material  der  Sprach- 
forschung, das  mit  durch  Ficks  Schrift  erst  angesammelt  worden 
ist  Nach  dem  Titel  liefs  sieh  freilich  erwarten,  dafs  der  Herr 
Verf.  selbst  dem  lexikalischen  Stoff  noch  eine  besondere  sprach- 
geschichtliche Umarbeitung  folgen  lassen  werde.  Dies  ist  nieht 
geschehen,  ist  aber  vielleicht  nur  oufgesclioben.  Jctst  liegt  eben 
ein  Wörterbuch  der  Urspraehe  vor.  Die  vorausgesetzte,  dem  sans- 
kritischen Worte  naheliegende,  Vokabel  wird  in  den  verwandten 
ahen  Sprachen  nachgewiesen,  mit  bflufiger  Benntsung  des  La- 
teinischen und  Griechischen;  angehängte  Indices  sorgen  fQr  die 
schnelle  AufBndbarkeit  der  im  Bnelic  vorkommenden  Wörter. 
Bei  aller  lingnistisdien  Gelehrsamkeit,  die  uns  mit  Staunen  er- 
lullt, ist  doch  überall  ein  Streben  sichtbar,  den  Grad  der  Wahr- 
«eheinlicbkeit,  den  das  Einzelne  hat,  durch  die  Darstellung  filhl- 
bar  zu  machen,  ein  um  so  mehr  verdienstliches  Streben,  ab 
nach  den  Zugeständnissen  der  Fachgelehrten  selbst  noch  viele 
Rfitlisel  in  diesem  Gebiete  voriiegen,  die  vi^ohl  von  Einfilllen,  nicht 
aber  von  methodischer  Forschung  bisher  gelöst  worden  sind.  Ein 
indireetes  Zeichen  fBr  die  Noth wendigkeit  der  Behutsamkeit  in 
diesen  Studien  liegt  auch  io  der  Menge  von  Abweichungen,  die 
sich  zwischen  den  einzelnen  Aufstellungen  von  Fick  und  denen 
von  Cortins  u.  A.  ergeben. 

Die  Vorrede  sieht  in  der  Ausbildung  des  Deeimalsystems  bei 
den  Tndogermsnen,  dem  Vorbandensein  der  Zahlwörter  von  1 — 9, 
der  Zehner  bis  50  und  des  Wortes  fBr  hundert  eine  nicht  ge- 
ringe Cnitur  und  in  der  sinnvollen  Bezeichnung  zumal  der  Social- 
beziehungen  und  des  Familienlebens  eine  uralte  hohe  seelische 
Begabung,  wodurch  die  Indogermanen  zu  dem  Ideal  der  Mensch- 
heit prSdestinirt  seien.  Mit  diesem  Resultat  stimmen  bemerkba- 
rer Weise  auch  semitische  Forscher,  wie  Ernst  Meier,  fiberein. 
„Die  alten  Indogermanen  hatten  schon  Hfluser  und  umwallte  Bur- 
gen oder  Stfidte»  Sie  lebten  von  Ackerbau  ')  und  hatten  wenig- 
•tens  zwei  Komarten,  wahrscheinlieh  Gerste  und  Weizen,  ferner 
von  Vielizuclit  und  fibten  sogar  schon  das  Kastriren  der  Tliiere 
{^adkri,  t^Qig).  Handel  war  ihnen  ebenfalls  nieht  unbekannt. 
Sie  hatten  mancherlei  K&nste,  sie  webten,  machten  sich  Kleidon- 

gBn,  spezieU  Gßrtel,  sie  bauten  Wagen,  hatten  Waffen,  speziell 
feile,  sie  malte»  und  dichteten,  speziell  Hymnen.  Unter  den 
Metallen  waren  ihnen  drei  bekannt,  deren  eines  wahrscheinlich 
Erz  ist,  die  beiden  andern  sicher  Silber  und  Gold.  An  das  Meer 
oder  wenigstens  grofse  Seen  waren  sie  gewöhnt  und  bauten  Schiffe 

*)  Also  Bericbligong  zu  Mommsen  R.  G.  I.  s.  a.  O. 
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«rtit  Riid«rn.  Hl?«  Relipon  wer  ecft«ff  eiiBgeprfgt;  sie  hatten 
mehrere  Götter  mit  feüt  fisirten  Namen,  bestimmte  religiöse  For« 
men  nnd  Formeln.  An  der  Sbitce  «tand  ein  Kdnfg)  an  scftiem 
Rong  Bcbeint  seine  Frau,  nach  ihm  ,,K5nigtn^  genannt,  scIhmi 

Theil  genommen  zu  haben Dies  erlaubt  auf  ein  monogami- 

aebes  YerliMtnifs  nnd  eine  habere  WOrdigung  der  FrAeen  aeiiOB 
in  den  ftfftcaten  Zeiten  der  Indogermanen  cd  schliefaen^  (hlogt  }a 
acbon  mit  der  anse^sigen  Natar  des  Ackerbauers  nnd   der  Ab- 
folge des  Hofes  Kosammen).    „Es  ist  beachtenswerth ,   dafa  aicfa 
nicht  die  Spur  eines  IJrnamens  ffir  die  bedeutendsten  aaratiscfaen 
Raubtiiiere,  LAwe  nnd  Tiger,  findet,  wohl  aber  kannten  sie  alle 
den  Ilfiren  nnd  den  Wolf;  ebensowenig  findet  sich  die  Spur  eines 
gemeinschaftliclien  Namens  fBr  das  asiatische  Transport^Thier,  das 
Kameei,  wob!  aber  fQr  so  ziemlich  alle  ftbrieen  Hansthiere,  Rnidf 
8eli«f,  Ziege,  Hund,  Pferd«^  n.  a.  m.    Anf  diese  Worte  ISfet  Prof. 
Benfey   eine  andere  interessante  Beiiauptung  folgen,  da/s  waAr- 
«elipinlich  nicht  Asien  der  Ursitz  der  Indogermanen  sei,  sondern 
titev  Europa.  *  'Es  ist  zu  wfinscben ,  dafs  er  den  NacUweis  Ar 
diese  Ansicht,  die  unsre  geschieh tlirben  Anscbannngen  so  ztem- 
Keli   anf  den  Kopf  stellen  würde,   bald  der  Prüfung  Torlegen 
könne.    Bis  dahin  wird  es  ein  geistreidies  Paradoxon  bleiben, 
das  sich  fiir  die  Pfahlbauten- FJteratnr  empfiehlt. 

S.  W.  H. 


IX. 

G.  A.  Lindner,  Lehrbuch  der  empirischen  Psycho- 
logie als  inductiver  Wissenschaft.  Für  den  Ge- 
brauch an  höheren  Lehranstalten  und  zum  Selbst- 
unterrichte. Zweite  vollständig  umgearbeitete  und 
erweiterte  Auflage.  Wien,  Gerold,  1868.  205  S.  8. 

.  24  Sgr. 

]>er  Standpunct  des  trefFHchen  ßochej*,  dessen  erste  Auflage 
mir  nicht  bekannt  ist,  ist  ini  Allgemeinen  der  Herbarliscbe,  in- 
defs  stimmt  en  mit  der  Hervorhebnng  des  Herb.  Satzes:  f^lcb 
aitelie  nicht  auf  der  ein&igen  Spitze  des  Ich,  sondern  meine  Basis 
ist  so  breft,  wie  die  gesammte  Erfahrong^^  (8.  IV),  dafs  der  Verf. 
ein  offenes  Ane^c  für  all  die  Bereicherungen  hat,  wclelie  der  cm- 
piriscben  Psychologie  zum  Theil  darch  Nichtphilosophen,  mm 
Theil  dorch  Philosophen  anderer  Richtung  in  den  letzten  telln 
Jahren  zu  Theil  geworden  sind;  er  selbst  nennt  z.  B.  Helm- 
boltz,  Fechner,  Lotze  (S.  VI).  Mit  Beziehung  aufdenOestr. 
Organisationsentwurf,  nach  welchem  die  pliilos.  Propädeutik  nicht 
selbst  Philosophie  sein,  sondern  nur  ßir  dieselbe  vorbereileo  soll, 
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•Also  ebenfalh  nach  Herbarts  Intentionen,  will  er  die  empfrische 
Psychologie  in  der  Sehule  anf  den  weiten  Umkreis  der  That- 
•acben  der  innem  Erfabrnng  stellen,  d.  b.  sie  als  exaete  Wissen» 
achaft  anf  indnctive  Weise  bebandeln,  und  in  der  That,  wenn 
auch  diese  Formel,  sowenig  als  die  Bezeichnung  „genetisch'^,  die 
der  Herr  Verf.  in  seiner  Logik  erwfiblt,  schon  die  inhaltliche 
Seite  der  Darstellung  sicher  stellt,  so  ist  sie  doch  för  ihn  und 
Andere  eine  gute  methodische  Hfllfe.  Vermöge  der  erfreulichen 
„Zudringlichkeit'^  welche  die  naturwissenschaftlichen  Forschun- 
gen heutiges  Tages  üben ,  bat  sich  der  Herr  Verf.  (S.  V)  genlV- 
tbigt  gesehen,  mehreres  Physiologische  in  sein  Werk  aufzuneh- 
men. Unverstfindlicb  bleibt  davon  den  Primanern  schwerlich 
etwas,  wenn  ihnen  der  Lehrer  nur  einigermafsen  zu  HQlfe  kommt. 
Zadem  ist  das  Buch  in  einem  Stil  geschrieben,  der  die  Mitte  hält 
„iwiseben  oratorischer  Breite  und  einer  an  UnverstSndlicbkeit 
grenzenden  Knappheit^,  wie  es  nicht  blofs  flir  das  Selbststudium 
ao  nothwendig  ist,  sondern  auch  f&r  den  Schftler  wohlthuend, 
fills  man  ihm  nSmlich  fßr  den  philosophischen  Unterricht  ein 
Bncb  in  die  Bände  geben  will,  ein  Verfaliren,  das  ich  aus  päda- 
gogischen €rAnden  bisher  nicht  habe  einschlagen  mögen.  Ich 
gestehe,  dafs,  wenn  mir  diese  Gründe  einmal  sollten  hinfällig 
werden,  ich  zu  dem  Buche  des  Hm.  Lindner  unbedenklich  grei- 
fen wfirde,  wie  ich  es  denn  schon  abgegangenen  Schfilern,  die 
auf  den  Universitäten  so  vielfach  ohne  philosophische  Lrcitung 
bleiben,  gern  empfohlen  habe.  Aach  strebsame  Elementarlehrer 
meiner  Bekanntschaft  haben  sich  entschlossen,  das  Bnch  ihren 
paychogiscben  Stadien  «n  Grunde  za  legen,  nnd  nicht  zum  we- 
nigsten hat  sie  dazu  der  Umstand  bestimmt,  dafs  dasselbe  durefa 
Tiele  Beispiele  und  sonst  durch  geschickte  Abfassnng  überall  An- 
-  lafs  gibt  zu  Fragen  nnd  gemeinsamem  Darehsprechen.  Es  kann 
nicht  meine  Aufgabe  hier  sein,  zu  zeigen,  wie  sich  die  eine  oder 
andere  Partie  des  Buches  nach  monographischen  neuem  Arb^- 
ten  von  Helmholtz,  Lazarus,  Steinthal  u.  A.  noch  bessern  liefse, 
oder  inwiefern  noch  unnütze  Schulstreitigkeiten  den  Stil  des  Bo- 
ches oder  die  Auffassung  des  Herrn  Verf.  beeinträchtigen.  Das, 
was  er  gibt,  zeigt,  wo  man  es  anfafst,  eine  grofse  Ueberlegen- 
faeit  über  die  mir  bekannten  ähnlichen  Bücher.  Man  greife  nar 
einmal  den  Begriff  der  „Apperception*^  heraus,  der  gegenwärtig 
tn  den  geläufigsten  Grnndbegriffen  der  Wiesenschaft  gehört,  man 
lese  also  Seite  77  IT.  nnd  suche  nun  einmal  bei  J.  Beck,  Grund- 
rifs  der  Empir.  Psychologie  (siebente  Aufl.  1864),  oder  bei  Th. 
Rompel,  Philos.  Propädeutik  1866  nach  dem  gedachten  Begriff, 
so  wird  einem  der  grofse  Unterschied  der  philosoph.  Bildung  in 
den  Bfichern  dabei  klar  werden,  oder  man  snche  sich  ans  den- 
selben Büchern  über  die  Entstehung  der  Ranmvorstellungen  zu 
informiren,  man  wird  wieder  handgreiflich  den  Unterschied  der 
genannten  l^hrmittel  herausfinden.  Damit  soll  jenen  Büchern, 
die  ich  nnr  zufällig  herausgenommen  habe,  nicht  zu  nahe  getre- 
ten sein,  sie  haben  auch  ihre  berechtigte  Eigenthfimlicbkeit,  aber 
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für  den  Znsammciilimig  mil  der  fortarbdtendcD  jptjA^i^gMkm 
.WiMenscliaft  —  das  ist  keine  Frage  —  sorgt  Lindner  in  cii 
ganz  andern  Mafse. 

S.  W.  H. 


X. 

Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissen- 
schaft. V.  Band.  1. — 3.  Heft.  Berlin,  F.  Dumm- 
1er.   1868. 


Der  5te  Band  wird  mit  einem  Iflngeren  Aufsatz  Ton 
Steintlial  eröffnet  ^Das  Epos''  S.  1^67.  Er  behandeil  tob 
.psycbologisehem  Gesichtopnncte  ans  die  yielbesprocbcoen  l^gen, 
•die  man  meist  an  die-HomeriscIien  oder  die  Nibelongen-Didktaa- 
.gen  knfipft.  Da  Jedermann  diese  Diehtongen  in  irgend  eine  Bc- 
siebnng  sur  Volksdicbtong  bringt,  so  gebt  Steintbal  dasu  Aber, 
mit  Hülfe  einer  umfangreicberen  tbatsficblichen  Grundlage  das 
Wesen  der  Volksdicbtnng  xu  erlSutem.  Das  Volk  ist  Diditcr, 
bei  seinem  Mangel  an  Verstandeskoltur  erxeogt  es  gerade  solcbe 
Diebtnngen;  es  feblt  ibnen  die  individuelle  Ausprägung,  und 
darum  diciitet  Einer  wie  der  Andere,  und  Jeder  ist  Dicbter  und 
Fortsetser  des  Gedichts,  aber  das  Gedicht  löst  sieb  nocli  nickt 
▼om  Leben,  in  dem  es  erwuchs  —  während  wir  Fröhlingsge- 
diebte  am  wärmenden  Ofen  singen.  —  Ist  das  Gediclit  einmal 
.von  irgend  einem  geschaffen,  so  gehört  es  Allen,  |eder  kann  es 
ändern  wie  ein  eigenes.  „Dieselbe  Sängerin  sang  in  Italien  ... 
dasselbe  Lied  immer  wieder  anders,  und  machte  man  sie  daranf 
aufmerksam,  so  sagte  sie,  ich  kann  nicht  dafßr,  mi  ototo  oosi 
So  singt  jeder  Volksdichter,  wie  es  ihm  gerade  kommt.*^  Die 
Volksdichtung  ist  nie  ein  ruhendes  Werk,  sondern  fortdanemdes 
Produeiren.  Dieses  gescliieht  aber  in  3  Formen,  entweder  cot- 
atehen  lauter  vereinzelte  IJeder,  oder  es  reihen  sich  viele  Lieder 
an  einander,  oder  endlich  der  Gesammtgeist  bildet  einen  grofsen 
organischen  Kreis  epischen  Gesanges,  so  im  Homer,  in  den  Nibe- 
lungen, im  französischen  Rolandslied,  im  Kalewala  der  Finnen. 
Es  gibt  nationale  und  historische  Bedingungen,  an  welche  das 
Entstehen  der  dritten  Form  der  Epik  gebunden  ist.  Nun  gebt 
Steinthal  zu  der  schwierigsten  Seite  des  Problems  fiber,  wie  das 
Epos  lebe,  da  es  doch  nur  Epik  gebe,  und  was  es  mit  den  Dia* 
skeuasten  auf  sich  habe.  Er  zeigt  durch  Analogie,  wie  ein  be- 
kanntes Gedicht  fßr  unser  Bewnfstsein  blofs  dynamisch  vorhanden 
sein  könne.  An  dem  zuletzt  zusammengestellten  Kalewala  (Lönn- 
rot  1832)  zeigt  er  nun  genauer  die  Diaskenase,  besonders  indem  er 
die  2te  Ausgabe  mit  der  ersten  vergleiclit  und  auf  die  Handacbrif- 
ten  A  und  C  der  Nibelungen  als  ein  ähnliches  Verbältnifs  hin- 
weist.   Doch  wir  verzichten  darauf,  den  Inhalt  des  sehr  anregen- 


ZeiUdirift  Ar  Yftlkipsycliologie  and  Spracbwistenschaft.    9&5 


den  AoSwitsc»  weiter  aaranzicheD.  Im  demselben  Hefte  epriclit 
Felix  Liebrecfat  ober  Hottentottische  Härcben  und  Fa- 
beln S.  58 — 73,  Prof.  Stein thal  ^ibt  einen  Beitrag  ,,&am  Ur- 
aprnng  der  Sprache",  besonders  mit  Bezug  auf  die  Geberdcn- 
spracbe  des  Taubstummen  (S.  T^ft — 89),  ebenso  .^Zur  Physiologie 
der  Sprachlante".  Sodann:  Beurtheilung  von  J.  H.  Oswalds 
Schrift:  „Das  grammatische  Geschlecht  und  seine  sprachliche 
Bedeutunc",  ebenfalls  von  Stein  thal.  Es  folgen  noch  einige 
Kleinigkeiten. 

Das  2.  Heft  des  V.  Bandes  bringt  zunSchst  einen  iSngem  Auf- 
sats  von  H.  Lazarns:  Zur  Lehre  von  den  Sinnestäuschungen. 
Nachdem  er  uns  eine  ihm  selbst  widerfahrene  Sinnestäuschung 
genau  erzählt  hat,  fuhrt  er  uns  zur  Unterscheidung  von  mehre- 
ren Elementarvorgfingen  bei  den  Sinneswahrnehmungen,  die  er 
dann  benutzt,  um  Illusion,  Hallucination  und  Vision  bes- 
ser nnterscheiden  zu  lassen.  Begreiflich  ist  es,  dafs  die  letztere 
Form  das  gröfsere  historische  Interesse  anf  sich  zieht.  Die  Theo- 
logie kann  mit  den  wenigen  Bemerkungen  von  Lazarus  vielleicht 
weiter  in  den  ,,Prophetismns"  eindringen,  als  es  bis  jetzt  mög- 
lich war;  ich  meine  besonders  die  leider  zu  bald  abbrechende 
Anmerkung  auf  S.  129.  In  einem  zweiten,  mehr  volkspsycho- 
logischen Theil  der  Arbeit  ftihrt  Lazarus  gewisse  individuelle  See- 
lenstörungen auf  normale  Zustände  roher  Völker  zurück,  nament- 
lich werden  die  Aussagen  der  Irren,  dafs  ihnen  Gedanken  von 
Andern  ,.gemacht'^  oder  „abgezogen^*  würden,  uns  durch  solche 
Erörterungen  verständlich.  In  dem  folgenden  Aufsatze:  Zur  ver- 
gleichenden Psychologie  von  A.  Bastian  wird  eine  staunens- 
werthe  FöUe  von  Material  besonders  zu  dem  Zweck  verwendet, 
lim  die  Auffassung  des  innigen  Rapports  zwischen  Vater  and 
Kind  bei  den  verschiedenen  Völkern  zu  erläutern,  wie  sie  unter 
dem  Namen  Couvade  vorkommt.  Dies  fOhrt  auch  auf  die  Lehre 
des  sogenannten  Tradncianismus  und  auf  die  Macht  des  Wor- 
tes Ober  die  Geister.  Aufserdem  enthält  das  Heft  das  „rassische 
Yolksepos^  von  W.  Bistrom,  1.  Art.,  sodann  „Ueber  die  psycho- 
logische Bedeutung  der  Wortzusammensetzung,  mit  Bezug  anf 
nationale  Charakteristik  der  Sprachen^^  von  L.  Tob  1er,  endlich 
eine  Beurtheilung  von  Schacks'  Poesie  und  Kunst  der  Araber 
in  Spanien  und  Sicilien  1865,  von  H.  Steiuthal. 

Das  3.  Heft  beginnt  mit  einer  ,,culturgeschichtlichen  Arabeske 
^In  Sachen  des  Harlekin^^  von  H.  v.  Blomberg.  In  spannender 
Darstellung  ffihrt  uns  der  höchst  belesene  Verfasser  von  einem 
lateinischen  Briefcitat  aus  J.  Rnulin  (f  1514)  methodisch  nach 
nnd  nach  zu  der  Einsicht,  dafs  Harlekin  zum  „wilden  Heer^^  und 
zu  der  mythologischen  Gewitterappcrception  gehört,  die  dann  zu 
höllischen  Dramen  und  zu  Possen,  je  nachdem,  benutzt  wird. 
Von  hier  aus  werden  dann  sogar  Stellen  aus  Dante  deutlich, 
Alichino  und  einige  seiner  Collegen.  —  Ein  interessanter  Artikel 
ans  der  neuesten  Geographie  und  Ethnologie  folgt  nunmehr:  „Die 
Bevölkerung  der  australischen  Insel welt^^  von  Dr.  G.  Gerland» 
Wir  werden  Aber  3  Inselgruppen  östlich  von  Australien:  Heia- 
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Denen,  Polynesien  und  Mtkronesien  nacb  allen  Seiten  nntemcb- 
tet,  besonders  über  Polynesien ;  wir  lernen  dorcb  Vermuthnngen 
Über  die  Völkerwanderungen  unserer  Antipoden  sowobl  unseren 
Gesichtskreis  erweitem,  als  auch  unsere  Sympathie  durch  Nadl- 
weis  polynesischer  Bildungsföbigkeit.  —  Herr  A.  Bastian  ver- 
folgt sodann  mit  einer  uns  erdrßckenden  Gelehrsamkeit  ,,den 
Baum  in  vergleichender  Ethnologie"^  (S.  287— 316).  Es  schlie- 
fsen  sich  daran  „Einige  Bemerkungen  fiber  das  VerhSltnilli  des 
Mittelhochdeutschen  tum  Neuhochdeutschen^*  von  M.  Holzmann, 
endlich  Beurtbeilungen  von  Steintbal  (G.  Curtius,  zur  Chro- 
nologie der  indogermanischen  Spracbforschnng,  Pott,  Würzet 
Wörterbuch  1867,  Whitney,  language  and  tke  study  ofla»' 
guage  1867,  Boltz,  die  Sprache  und  ihr  Leben,  Werneke, 
über  die  Bedeutung  des  fjautes  in  der  Sprache). 

S.  W.  B. 


XI. 

Das  deutsche  Land  in  seinen  characteristlschen  Zü- 
gen und  seinen  Beziehungen  zu  Geschichte  und 
Leben  der  Menschen.  Von  Prof.  Dr.  J.  Kutzen. 
2te  Aufl.  in  zwei  Bänden.    Breslau  bei  F.  Hirt. 

Die  zweite  Auflage  dieses  trefflichen  Buches  ist  eine  vielfach 
verSnderte  und  zumTheil  vollständig  umgearbeitete;  aber  in  der 
Dauptsache,  in  der  klaren  und  lichtvollen  Darlegung  des  Ein- 
flusses der  orographischen  und  hydrographischen  Verhaltnisse  auf 
die  Wanderungen  und  die  politische  und  sociale  Entwickelung 
der  deutschen  Stämme,  in  der  lebendigen  Characteristik  der  ein- 
zelnen Landstriche  und  ihrer  Bewohner,  ist  das  Buch  unverän- 
dert geblieben. 

Es  durfte  kaum  ein  Buch  dieser  Art  geben,  welches  so  ge- 
eignet wäre,  der  heranwachsenden  Jugend  zur  Leetüre  und  Leh- 
rern der  Geographie  zur  Belebung  ihres  Unterrichts  zu  dienen. 


Dritte  Abtheilang. 


IseellcHu 


L 

Zur  Verlheidigang  von  Gellerts:  „Wenn  ich,  o  Schöpfer, 

deine  Macht  etc." 

In  der  eineelienden  Besprecbnng,  welclie  Herr  Weicler  S.  449  01 
drei  evtDgeliscTien  Scholgesangbacliern,  namentlich  aber  dem  des  Herrn 
Schulrath  Klix  zu  Tlieil  werden  Isrst,  erklSrl  di-rselbe  (S.  463):  „Nur 
ein  Lied  ist,  welches  Ref.  zu  singen  unliedingt  fAr  Terwerfllch 
hSlt,  so  hartnäckig  es  bisher  noch  immer  seinen  Platz  behauptet  hat. 
Es  ist  Gellerls  bekanntes  Lied:  „W<*nn  ich  n  SchSpfer  deine  JMacht^ 
o.  8.  w.  —  Es  wird  Ja  ffern  zugegeben  werden,  dafs  die  Gellertschen 
Lieder  ihre  aulseroroentliche  Verbreitung  in  der  Gemeinde  and  unter 
dem  Volke  (denn  wenn  Vilmar  sagt,  sie  seien  mit  ganz  geringen  Aus- 
nahmen niemals  in  das  Volk  gedrungen,  so  heifst  das  doch  der  Wahr- 
heit etwas  derb  in  das  Gesicht  schlagen)  weniger  dem  Ausdruck  einer 
hohen  dichterischen  Begeisterung,  als  der  frommen,  schlichten  darin 
ausgesprochenen  Gesinnung  verdanken;  aber  eben  in  ihrer  klaren  nnd 
herzlichen,  Verstand  und  Gemuth  gleichmäfsig  ansprechenden  Weise 
wird  eine  grofse  Anzahl  derselben  in  den  protestantischen  Gemeinden 
zuversichtlich  ihren  Platz  behaupten,  wie  denn  Herr  Weicker  selbst 
referirt,  dafs  das  obige  Lied  nicht  blos  in  die  drei  von  ihm  bespro- 
chenen, sondern  auch  in  das  von  dem  Directorinm  der  Franckeschen 
Stiftungen  unter  Mitwirkung  eines  Daniel  herausgegebene  Gesangbuch 
aufgenommen  ist,  denen  er  auch  die  „geistlichen  Lieder  von  Anders 
und  Stolzenburg"  und  die  so  gen.  Regulativlieder  himiafögen  konnte. 
Und  mit  vollem  Rechte. 

Gerade  das  angeRihrte  Lied  hat  anter  den  Gellertschen  vorzugs- 
weise einen  poetischen  Schwung;  es  erinnert  in  der  2ten  bis  4ten  Str* 
an  das  vnrtrefTliche  Gerhardtsche  Lied:  Ich  singe  dir  mit  Herz  und 
Mund;  und  auch  die  andern  drei  Strophen  entbehren  einen  lebhafte* 
ren  dichterischen  Ausdruck  keinesweges.  Herr  W.  stöfst  sich  an  die 
„Ueberlegung"  in  der  4ten  Zeile,  an  den  durch  vier  Zeilen  sich  hin* 
schleppenden  hypothetischen  Vordersatz,  an  den  „Beweis**  in  der  5ten 
Strophe.  AbeT  auch  in  den  mit  Recht  von  Herrn  W.  gerfihmten  Lie- 
dern, wahren  Schätzen  der  evangelischen  Kirche,  singen  Gerhardt  und 
Richter,  jener  in:  „Sollt  ich  meinem  Gott  nicht  singen'S  V.  6:  „den- 
noch, wenn  ichs  recht  erwäge*',  dieser  in:  „Es  kostet  viel,  ein  Christ 
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zo  sein'*,  V.  3:  „wenn  man  mit  Ernst  die  Herrlichkeit  erwSgef ; 
Heennann  warnt  im  3ten  Verse  seines  Icraflvollen,  auf  ecbt  evangcli- 
sdiem  Grunde  erwachsenen  Liedes:  „Sn  wahr  ich  lebe,  spricht  mein 
Golt*%  welche  Ueberlegung  man  nicht  anstellen  soll.  In  dem  Gerbardt- 
Bclien  Soramerliede  voll  dichterischer  Schönheit  kommen  V.  9,  ond 
zwar  anch  in  einem  vierzeiligen  hypothetischen  Vordersatze,  Ueberle- 
gangen  vor:  „Ach,  denk  ich,  bist  du  hier  so  schön'^  Das  ganze,  wahr* 
lieh  nicht  poesielose:  ^^nn  lafst  uns  Gottes  Gfile*^  bezeichnet  sich  als 
eine  ,.ErwBgung  von  des  frommen  Vaters  Segen*^  Und  wie  viele  an- 
dere der  herrlichsten  Lieder,  die  gerade  recht  das  Eigenthnm  der  pro* 
teslantischen  Kirche  geworden  sind,  mOssen  ganz  und  gar  als  der 
Ausdruck  einer  frommen  Betrachtung  des  göttlichen  VVillens,  der 
menschlichen  Sonde  und  der  In  Christo  uns  geschenkten  Gnade  ange- 
sehen werden! 

Aber  Herr  W.  betont  gerade  das  Singen,  und  meint,  derartige 
Reflexionen  eignen  sich  nicht  znm  Singen.    „Anch  ßr  Wissen  nnil 
Nichtwissen  (V.  I  Z.  5)  gilt  sonst  nicht  gerade  Singen  als  iit  briadt- 
liehe  Form  der  Mittlieiinng.''    David  iBfst  freilich  auch  Ps.  140,  I3-siB- 
gen:  denn  ich  weifs,  dafs  der  HErr  .. .;  nnd  wenn  er  im  dem  bocb- 
poetischen  139.  Psalm  seine  vorige  Betrachtnng  abschliefst:  «,i^  kann 
es  nicht  heg  reif  en^%  so  entspricht  das  ganz  dem  Gellertschen:  „ich 
weifs  nicht,  wie  ich  dich  erheben  soll*\    Aber  warum  sollte  ein  Scbnl- 
gesanghnch  blos  Lieder  enthalten,   die  gesungen  werden  können,  und 
nicht  auch  solche,  die  in  der  Schute  gelernt  werden  sollen,  nm  die 
christlichen  Glaubenswahrheiten    in   einer  das  Herz  ergreifenden  und 
dabei  dem  GedSchtnifs  leicht  sich  einprSgenden  Form  zum  Ausdruck 
zu   hringen?    In   der  That  ist  auf  eine  sehr  passende  Weise  in   der 
biblischen  Geschichte  von  Preufa  der  hiblischen  Schöpfungsgeschichte 
der  4te  Vers,  der  Schöpfung  des  Menschen  der  5te  Vers  unsers  Liedes 
hinzugef&gt.     Und   so   hoffen  wir  denn,  es  werde  das  schöne  Geliert- 
sehe    Lied    auch    ferner    in    den    evangelischen    Gesangbfichern    seine 
Stelle  bewahren,  von  unsern  Schölern  gelernt  und  neben  andern  köst- 
lichen Lob-  und  Dankliedern  zum  Preise  Gottes  und  zur  Erbauung  d^r 
Gemeinden  noch  oft  und  gern  in  und  von  ihnen  gesungen  werden. 

Zfllllchan.  Erler. 


IL 
jiX€uoif  Uavaxtttolf  'Aqytloi^  Jctvaoi  bei  Homer. 

Gar  viel  Zeit  möfste  ich  aufwenden,  wollte  ich  alle  gegen  meine 
Erkllrnng  der  Homerischen  Gedichte  gerichteten  Ausstellungen  wider* 
legen;  die  meisten  derselben  verrathen  sich  demjenigen,  der  genauer 
zusieht,  von  seihst,  so  dafs  es  gar  nicht  verlohnt,  darauf  nlher  einzu- 
gehen. Ohne  mir  anzumafsen,  fiberall  das  Richtige  aufgefunden  zu  ha- 
ben, da  bei  der  grofsen  Masse  des  Stoffes  leicht  das  Urtheil  ein- 
mal fehlgreifen  und  einen  oder  den  andern  in  Betracht  kommen- 
den Punkt  fibersehen  kann,  glaube  ich  behaupten  zu  dfirfen,  dafs  ich 
stets  alle  in  Betracht  kommenden  UmstSnde,  von  denen  dieser  oder 
jener  dem  anders  Urtheiienden  entgangen  ist,  sorgsam  erwogen  habe, 
meine  Deutungen  nie  dem  Sprachgebrauche,  dem  Znsammenhange  and 
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dem  sachlich  Feslstohendeti  widersprechen.  Im  Vertranen  anf  diese 
ihre  gute  Natar  und  auf  das  selbstSiidige  Urlheil  tüchtiger  Forscher 
und  Cehrer  kann  ich  die  meisten  Angrifle  dieser  Art  ruhig  auf  sich 
beruhen  lassen  und  die  Erörterung  einzelner  Punkte  passender  Gele- 
genheil aufsparen.  Heute  möchte  ich  auf  einen  einzelnen  Punkt  von 
gröfserer  Tragweite  eingehen,  der  mir  auch  in  Rezng  auf  die  Methode 
um  so  bedeutender  zu  sein  scheint,  als  er  zeigt,  wohin  vorgefafste  Mei- 
nungen fQhren,  und  wie  wichtig  es  ist,  überall  den  freien  Blick  sich 
zu  erhalten. 

Herr  Conrector  Dr.  Schuster,  der  Bearbeiter  von  Gladslones  „Ho- 
merischen Studien^S  hat  im  vorigen  Jahrgange  dieser  Zeitschr.  S.  741  ff. 
in  Uebereinstimmung  mit  Gladstone  einen  begrifTlichen  Unterschied 
zwischen  !/f;^aM>«,  'AQ/tlot  und  Jaraoi  in  der  Odyssee  nachzuweisen 
gesucht,  wobei  er  zugleich  Sufserte,  in  der  Ilias  ISgen  gewisse  Zeichen 
vor,  dafs  jixwol  die  ehrenvollste,  namentlich  der  Aristokratie  geltende 
Bezeichnung  ftir  die  Griechen  sei.  Man  sollte  meinen,  eine  Üntersa- 
chung  Gber  diese  verschiedenen  Namen  för  die  Griechen  rofisse  von 
der  Uias  ausgehen  und  erst  durch  Vergleichnng  des  dortigen  Gebraa* 
ches  ergebe  steh  ein  Hfilfsmittel  für  die  Erledigung  dieser  Frage  fSr 
die  Odyssee.  Freilich  ist  es  immer  gut  statistisch,  den  Gebrauch  in 
jedem  der  beiden  Gedichte  jm  iibersehen,  aber  die  Statistik  ist  nichts 
als  ein  todtes  Werk,  ist  sie  nicht  vom  Geiste  belebt,  welcher  ihr  die 
Gesichtspunkte  gibt,  woraus  sie  ihre  Aufstellungen  zu  machen  bat. 
Gar  manche  sogenannten  statistischen  Nachweisungen  fiber  den  Home- 
rischen Gebrauch  sind  leere  Aufzählungen  ohne  Sinn  und  Zweck.  Aber 
auch  wenn  Schuster  den  Gebrauch  der  Ilias  vollstSndig  erörtert  und 
mit  dem  der  Odyssee  entwickelt  hätte,  wQrde  die  Untersuchung  des 
wissenschaflfichen  Grundes  entbehren,  h9tte  er  nicht  die  Vorfrage  in 
den  Kreis  seiner  Betrachtung  gezogen,  wie  es  überhaupt  bei  Homer 
um  den  Gebrauch  der  Synonyma  steht,  worunter  auch  die  betreffen- 
den Namen  der  Griechen  gehören. 

Zu  den  in  wissenschaftlicher  und  praktischer  Beziehung  folgereich- 
sten Ergebnissen  meiner  Behandlung  Homers  zähle  ich  die  Bemerkung, 
dafs  dem  Dichter  für  denselben  Begriff  eine  Anzahl  metrisrh  verschie- 
dener Wörter  zu  Gebote  steht,  die  er  nach  Bedfirfnifs  des  Verses  oder 
such  ües  Wohlklanges  verwendet.  Gerade  der  Umstand,  dafs  alle  diese 
Wörter  immer  metrisch  verschieden  sind  oder  durch  den  Anlaut,  in- 
sofern derselbe  vocaliscb  oder  consonantisch  ist,  eine  verschiedene 
"Verwendung  im  Verse  gestatten,  gerade  dieser  Umstand  hat  entschie- 
den beweisende  Kraft.  Ich  habe  diesen  Punkt  in  meinem  Aufsalze: 
,«Ueber  den  Einflufs  des  Metrums  auf  den  Homerischen  Ausdruck*'  in 
Fleekeisens  „Jabrbfichem  f&r  classische  Philologie**  1864  ausführlich 
erörtert  (vgl.  S.  684  ff.),  wo  auch  Wj^reuai,  l4oytin^  und  Javaol  aufge- 
führt sind.  Hier  genflge  ein  Beispiel.  Die  luanze  beifst  bei  Homer 
itX^^t  *oc^  hx'^V*  daneben  aber  trotz  des  ursprBnglichen  synonymen 
Unterschiedes  such  af^M^f  do^v,  ^«A»«,  liHrroe.  Alle  diese  Wörter  sind 
ftr  die  metrische  Verwendung  verschieden.  E,  279:  Nvr  avr'  fyx^h 
ntt^'^iroftat,  pafste  keines  der  flbrigen  Wörter.  Ebenso  X.  319  f.:  *V2? 
a^Xf*^^  ^nilaftTt*  ci'i/x/o?,  ijp  ag'  l^x''^^**'^  ndller,  X,  295:  'Htrth  $4h¥ 
ioqv  fiaxüOf,  Xi  328:  OvS'  aQ*  cirr  antpaQayov  jutlif}  -rafif  j^ailxo^a^fia. 
jij  260:  Ot'Tfjat  h'^irnlai.  Freilich  sind  fyx*<*^  ""d  dovQara  am  Anfange 
des  Verses  gleich,  und  so  bedurfte  der  Dichter  hier  eines  dovgara 
nicht;  da  er  aber  einmal  dnvQaxa  neben  fyx^a  f&r  den  Innern  Vers 
brauchte,  so  konnte  er  auch  des  Wohlklangs  wegen  ersteres  einmal 
am  Anfange  brauchen.  AlxH^  braucht  der  Dichter  freilich  neben  die- 
ser weitern  Bedeutung  auch  för  die  Lanzenspitze  allein,  wofQr  er  sonst 


960  Dritte  AbtheiloBg.    Hiscellen. 

r 

•ach  ^oii^oC)  fyjt'09  dx»nfi  braucht,  das  er  aach  wobl  allein  nir  B«- 
se'.chnnng  der  Lanzenspitie  anwendet  (X,  327),  aber  nicht  etwa  Söfft 
n^vftvo9  sagt.    Trotz  des  gescLehenen  Einspracba  halte  ich   die  Ton 
mir  P,  617  f.  gemachte  Yerbesserang:  'En  6'  dg'  6d6vTa<:  ict  iogv  ti^v^ 
firovq  f&r  eine  anzweifelbane  Herstellong.    Hstte  der  Dichter  die  Lan- 
zenspitxe  bezeichnen  wollen,  so  hätte  er  eben  ä<r*  aixftfj  ^efichrieben. 
Und  TiQv/tvo^  bezeichnet  eben  nie  das  Obere,  Vordere,  Spitze,  sondern 
das  Untere,  Hintere,  Dicke,  wie  in  yXotaanv  TiQv^t^riVy  Zangenw^arzel, 
nQVfjtvoio  ßQttxlr^vo^y  Oberarm,  ■nQVfii'oi<n,  xtqdtffavy  die  HQrner  nn- 
ten  an   der  Wurzel,  ri^r«;  jti^vftrri^  dem  eben  n^w^i;  eDtgegeuatebt 
Anderer  Art  ist  P,  308  f.:   Aid  S'  df^intQ>(:  ax^ij  aixfiij  ;^ouLxfiff  ntz^ 
viiarov  mfioiß  drlaxtv^  wo  dxQti  die  schon  in  aixftti  liegende  Bedentang 
der  Spitze  anschaulich  auaDihrt,  wenn  es  nicht  vielmehr  die  vorderste 
Spitze  bezeichnet.     Schon   von  vorn   herein  wird  man  dasselbe  Ver- 
hsltnifs  auch  bei  yf/ato^  '^^ytloi  und  Jaraol  anzunehmen  geneigt  sein, 
wenn  man  sich  auch  nicht  des  gleichen  VerhSltnisses  anderer  IVamea 
erinnert,  auf  deren  Vergleichung  man  von  selbst  gefuhrt  werden  so//fe. 
Der  Sn.dfiardqnz  heifst  an  den  Stellen,  wo   dieser  Name  nicht  pafst, 
Sdp&o(;t  obgleich  nach  F,  74  dieses  der  Name  des  Flusses  in  der^pra- 
che  der  G5lter  ist.     Sein  eigentlicher  Name  ist  Xxä/iavS^^,  woW 
auch  die  Ebene  JSnaftdvdQior  Tiediov^  Ast^anaz  ZxafidvS^ioq  heifst;  da- 
neben steht  synonjm  ohne  die  allergeringste  Besonderheit  der  Bedeu- 
tung Sdf&oQ.    Aehnlich  steht  neben  7>l(oi;  seltener  Tgoirt,  das  gewöhn- 
lich das  Troische  Reich  bezeichnet,  vgl.  Tf^oitjq  Uqov  nToXif&Qor^  T^oii^ 
U7t<»Qd  nQijSfftra,    Ganz  synonym  werden  auch  manche  Umschreibun- 
gen gebraucht,  wie  T^wwv  noXi^j  fliJidfiov  noXiq,  d<r%v  rittidfioio.    Neben 
E'pvQfl  steht  in  ganz  gleichem  Sinne  KoQn&oq^  und   für  ZiXna  lesen 
wir  E,  105.  173  Avxifh     Dafs  neben  ndfjiq  ganz  gleichbedeutend  ohne 
allen  synonymischen  Unterschied  *JX^iai  ögoq  steht,  hat,  soviel  ich  weifs, 
noch   niemand   bezweifelt  *).     Bei  Homer  steht  T^wtq  xal  Jd^daroi  in 
der  Anrede  zur  Bezeichnung  der  Troer  und   der  eng  mit   ihnen  ver- 
bundenen Dardaner  aus  Dardania,  ebenso  neben  TQwMiq  ua\  Jaodavi- 
Stq\  aber  neben  JdgSayoi  finden  wir  auch  Jagdaviwvfq.    Nun  wira  aber 
auch  JaQÜavnq  einmal   geradezu   für  T^^q  gesetzt  (77,  807),  und  von 
den  Thorcn  von  liios  steht  Dardanisch  (E,  789):   Ou&i  non  T^m^ 

Wer  wird  zweifeln,  dafs  in  diesen  Kreis  auch  Ilx**^^i  yf^/fJot  and 
Javaol  geboren?  Schon  wer  im  Anfang  der  Ilias  liest:  rj  fii-Qt'  Wratoic 
dXyt*  f&tixfv  (2),  &odq  int  vt/as  ylxottwv  (12),  xal  iXiffotJO  ndriaq  j^xeuF- 
ovq  (15),  *^rQ(l3ai  tt  xal  dUoi  ivxrri^itdiq  l4xatol  (17),  ff^'*  dXXot  /th 
Ttdvraq  intinf^juritrav  !^/a»o^  (22),  rifjfutv  Javaol  ifjd  Sdx()va  troüft  ß^ 
XMacMf  (42),  xiidiTO  fdq  Jarawv^  o&i  ^a  ^v^axotriaq  o^oto  (56),  tt  S^ 
Ofjinv  noXtfioq  t<  /fn/i^  xal  Aot^/o^'^/acor?  (ß^)i  ^^l  vi^f<rff*  '^y^aaT*  Wj^cumf 
JXiop  ttffta  (71),  0$  /idya  ndrrwv  'Agyiluv  xgajifi  xal  ol  TTii&orratl^xatol 
(79  f.),  tvxofttroq  Jaraolffi  &tonqo7iiaq  dyaq>air(iq  (87),  ovxiq  avfindr- 


')  Auf  ähnlichem  Streben,  verschiedene  Bezeichnungen  zu  bequemerer 
metrischer  Verwendung  nebencinauder  tu  bähen,  beruht  der  Gebrauch  der 
Patronymilca  statt  des  eigentlichen  Namens,  wie  KqovIwp,  Sl^oriSfjq,  UtiXti- 
diy?,  JliiXtibtP  (auch  ^lax/dijc),  ^^Tp*idi|C,  TvSfiSfjq,  AafQTiddrjq,  MtroiTtd- 
SijUj  um  der  Umschrcibnogen  mit  vioq,  xoe^i/  und  so  roanrhen  subsfanti- 
yUch  gebrauchten  Beinamen  der  Gölter  nicht  7.u  gedenken.  Nirht  einer  bc- 
grifriichcn  Verschiedenheit  oder  6ca  Farbeotones  der  Darstellung  wegen,  son- 
dern nur  aus  Bcdürfnifs  setzt  der  Dichter  statt  der  eigentlichen  Namen  solche 
Bezeichungen  der  Personen. 
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rmw  ^«yai»r  (90)9  oq  yvy  ssoAüoy  a^unoqjixf>uw¥  ev^eieu  up^u  (91),  ov^* 
oyt  itqlv  Javaolaw  deixia  Xo^yoi^  dn»<rti  (97)  wird  jeden  Gedanken  an 
eine  ajnonyme  Verscfaiedenbeit  als  eine  UnmSglichkeit  betrachten.  Wie 
konnte  Gladatone  es  wagen,  diesen  aus  den  ersten  liundert  Versen  der 
Ilias  genommenen  Stellen  gegenüber  die  Behauptung  aufzustellen,  ^o» 
vaol  bezeichne  vorzugsweise  das  Ueer,  yfgp'ioi  die  Massen  im  Ganzen 
und  Grofsen,  u^;^ouol  die  Fuhrer?  Der  Dichter  soll  also  sagen,  Aga- 
memnon beherrsche  die  Massen  und  ihm  gehorchten  die  Führer,  d« 
doch  offenbar  das  eine  das  Correlat  zum  andern  ist;  er  soll  sagen, 
Seuche  und  Krieg  verzehre  die  Fuhrer,  was  nicht  einmal  der  Fall,  ob« 
gleich  es  früher  hiefs,  viele  im  Heere  seien  gestorben  und  der  Priester 
auch  die  Rache  auf  das  arme  Heer  herabgerufen  hatte,  und  auch  wei- 
ter wieder  von  der  Seuche  des  Heeres  die  Rede  ist;  er  soll  einmal 
den  Kalchas  als  Yerköndlger  des  Gotterwillens  für  das  Heer  nennen 
and  ihn  dann  die  Fürsten  auf  dem  Wege  nach  liios  leiten.  Zu  solchen 
Albernheiten  kann  die  leidige  Haarspalterei  selbst  einen  so  scharfsin- 
nigen Mann  wie  Gladstone  (wie  viel  mehr  beschrSnktere  KSnfe!)  hinrei- 
fsen!  Und  die  deutsche  Wissenschaft  hatte  kein  Wort,  solch  ein  Blend- 
werk abzuthun,  ja  Herr  Schuster  will  diese  Schrulle  vertheidigen ! 

Gehen  wir  näher  ein,  so  bat  uiyaiol  die  allerweiteste  Verbreitung 
bei  Homer.  Es  kann  allein  am  Ende  des  Verses  stehen,  aber  auch  in 
der  Mitte  findet  es  sich  häufig.  Am  Anfange  des  Verses  hat  blofs 
*Aify*lot  seine  Stelle,  das  aber  gleichfalls  in  der  Mitte  gebraucht  wer- 
den kann.  Nur  in  der  Mitte  des  Verses  findet  Javaol  seine  Anwen- 
dung. Betrachten  wir  zunächst  die  Anreden  der  Griechen  in  der  Volks« 
Versammlung  und  im  Heere.  Stehende  Anrede  der  Volksversammlung 
ist:  V2  qiUoif  w^oie^  Javaoi,  d-tgdnorrgq  "AQrjnt;»  Hier  kann  man  kaum 
sagen,  Jcwaol  bezeichne  das  Heer;  denn  die  Griechen  werden  als  Ge- 
sammtheit  angeredet,  und  man  wurde  demnach  Gladstone  zufolge  'Ag^ 
yfXoi  zu  erwarten  haben.  Sowohl  in  der  Ratbsversammlung  wie  in  der 
Schlacht  lautet  die  Anrede:  Jl  q^Uo^  'Agyfitoy  tiytiTOQiq  «d>  ftidovttq» 
Diese  Anrede  bezieht  sich  freilich  nur  auf  die  Fürsten,  doch  mufs  in 
der  Schiacht  das  ganze  Heer  der  Griechen,  die  unter  diesen  stehen, 
darunter  gedacht  werden,  wie  sich  auch  daraus  erweist,  dafs  der  Vers: 
"Hvatif  dk  diangvaiov  Aa^aolai  yfyütrdq  vorhergeht,  auf  den  auch  wohl 
folgt:  Aidiiiq^  'AQytXoit  xax'  iXiyxt»*  (lSf*<:  dyriTol.  Wer  hier  eine  feine 
Unterscheidung  zwischen  Javaol  und  Äqytloi  herausfinden  will,  den 
mufs  man  ruhig  sich  selbst  überlassen;  denn  er  wird  auch  sonst  mit 
seinen  vermeintlichen  Feinheiten  den  Dichter  verderben.  Dafs  Homer 
Ja¥aoi<n%  nicht  *Agytioia^  sagt,  um  eine  Position  für  ^langvatov  zu  er- 
balten, liegt  auf  der  Hand.  Dagegen  schliefst  er  den  Vers  mit  ^tt«' 
'AQytiotOh  fitrtivia  oder  ftv&ov  h  *Agytlntatv  fnntv^  weil  Aoytioi  ihm 
hier  metrisch  bequem  war.  Von  Achill,  der  die  einzelnen  \Yettkämpfe 
den  Griechen  ankündigt,  woran  sich  doch  natürlich  nur  Vornehme  be- 
theiligen sollen,  helfst  es:  ^t^  <^'  og&oq  maX  fivO^ov  h  Agyiioiaw  luna^ 
und  es  folgt  darauf  die  Anrede:  *ATQtiSii  rt  xal  dXloi  ivxvTJfuSi^  A^ouni^ 
worin  Axcnol  ganz  allgemein  zu  fassen,  wenn  auch  freilich  vor  allem 
die  Fürsten  in  Betracht  kommen.  Der  alte  Priester  bittet  am  Anfange 
der  Ilias  ndvTaq  Axct^or^  und  besonders  die  beiden  Atriden,  worauf 
denn  die  Anrede  folgt:  'Argildal  tt  »at  dlXoi  ivxri^fit,6fq  Axouoi^  worin 
die  jixn^oi  doch  dieselben  sein  müssen,  wie  die  na/'T««;  ^/aio»,  deren 
fiesclirSokung  auf  die  Fürsten  jedenfalls  nicht  im  Ausdrucke  liegt.  Eine 
andere  Anrede  ist:  AjQtlöai  it  xal  äXkoi  dgi^atijfq  Uaraxaim^  Wenn 
hier  unter  Üaya/ato«  offenbar  nur  das  ganze  Griechische  Volk  verstan- 
den werden  kann,  so  wird  man  doch  auch  wohl  bei  A/ouoi  «n  alle 
Griechen  zu  denken  haben.    Homer  benutzte  eben,  wo  der  Vers  es 
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bedingte,  auch  iJaraxeuoi  statt  lA/atoL  Ich  komme  mir  seltsaai  Tor, 
wenn  Ich  das  weitlSufig  beweisen  will,  was  so  deatlich  vor  aller  An- 
gen  liegt,  dafs  man  kein  Wort  darfiber  reden  sollte;  aber  wo  der  Irr* 
thom  so  nnyprhfillt  auftritt  and  sich  als  Wahrheit  geberdet,  sieht  man 
sich  dazu  gezwungen.  So  möge  denn  noch  einiges  hier  za  erwShnen 
gestattet  sein.  Wenn  '^/atot  die  Ffihrer  bezeichnete,  wie  wSre  deno 
wohl  das  hSufige  vUq  *Axcu^¥  zu  fassen,  das  in  so  vielen  Sli'llen  die 
Griechen  insgesammt  bezeichnet,  die  doch  nicht  etwa  alle  als  Sdhne 
von  Fürsten  gedacht  werden!  Dieses  vhq  *jixamv  ist  eben  aocb  nnr 
eine  synonyme  Umschreibung,  die  dem  Dichter  metrisch  bequem  war; 
daneben  scnof  er  sich  auch  das  Position  machende  xot>^oi  V^/adWf  und 
n<ivqf(rt(i  'Axaiiv,  Ganz  unverkennbar  ist  die  Bedeutung  Grieche  in 
der  schmihenden  Anrede,  *u4xaildK;,  ovxfr'  l^/aiot,  der  sieb  auch  Ther- 
•iles  bedient.    Und  nun  nehme  man  Stellen,  wie: 

"VZc  fipaT*'  'jigytlok  Si  ufy'  l^a;|foy,  dutpl  d^  v^t(; 
aftigdaliov  Kovdßiiiiav  avaävT»v  vn  ^Ax^*^*  — 
ol  d'  iXfXlx&tiirav  nal  ham Loi  farav  Axa*civ, 
*Ai^Yiioi>  d   IriQOi&iv  haQTvrat'TO  qdlayyaq, 

wer  wird  den  Math  haben,  hier  zwischen  'Axcttol  und  '^^tToi  «l  un- 
terscheiden und  unter  'Axaml  die  Ffirsten  zu  verstehen.  Wenn  die 
ganze  Masse  der  Griechen  schreit,  so  wird  das  Lager  doch  wohl  nidit 
etwa  vom  Geschreie  der  Ffirsten  erschallen!  *Axatoi  ist  der  gangbare 
Piame  des  Griechenvolkes,  das  in  seiner  Gesammtheit  anch  /larajfoiol 
heifst,  und  es  ist 'ebenso  allgemein,  wie  auf  der  feindlichen  Seite  T(p»f(. 
Daher  lesen  wir:  'JZ;  T^wfq  xal  'Ax*tiol  ^n  dXXtiloyai  O-n^orxfqj  T^dmt 
Initoidfjiwv  nal  'A^cttotv  /oiA«o;^troji'(u»',  woneben  freilich  auch  sieht:  Tgmtq 
1*  ^Agytloi  ti,  ^Jlq  Jayaol  'Ti}maq  (livov  tuntdov  ovo'  iipißorrOf  da  eben 
'Aq^tlot.  und  Javctol  stellvertretend  Air  Axonol  stehen.  Nw  *Axa*mt 
sind  die  Schiffe  der  Griechen,  sehr  häufig  zur  Bezeichnung  des  Lagers, 
wo  zuweilen  T^mwv  noXiq  den  Gegensatz  bildet,  aber  am  Anfange  des 
Verses  steht  auch  *A(tyii*or  na^d  rtjvah;  Wenn  Agamemnon  ein  Ehren- 
geschenk verlangt,  um  nicht  allein  von  allen  Ffirsten  angeehrt  zu  sein, 
SO  mfifste  nach  Gladstone  nolbwendig  'Axatol  stehen,  aber  das  metri- 
sche Bedfirfnifs  lüfst  den  Dichter  sagen  ö<p^a  ftti  oloq  ^Agytlwv  a/i^Mt- 
üToq  ¥o}.  Wenn  nun  'Axot^i  auch  eigentlich  alle  Griechen  bezeichnet, 
so  kann  es  nach  Umstünden  doch  auch  in  engerm  Sinne  stehen.  Ein 
engerer  Sinn  ist  es  eigentlich  schon,  dafs  es  in  der  Ilias  die  vor  Ilios 
kimpfenden  Griechen  bezeichnet;  Shnlich  ist  es,  wenn  die  Pylier  A^  759 
*Axa^ol  heifsen,  an  welcher  Stelle  Nestor  die  yf/a»ot  als  Kriegsvolk 
sich  entgegensetzt.  Mit  demselben  Namen  'Axctioi  werden  ^,  314  die 
Myrmidonen  bezeichnet.  Dafs  *Axoffii  aber  auch  stehen  k5nne,  wo  von 
den  Ffirsten  die  Bede  ist,  versteht  sich  von  seihst  und  ist  von  mir 
tu  H,  311.  Sj  40  bemerkt  worden:  nur  mufs  man  sich  hüten,  diese 
Bedeutung  in  das  Wort  selbst  zu  legen;  die  Bedeutung  ergibt  sich 
eben  ans  dem  Zusammenhange. 

Als  eigentlicher  zu  Homers  Zeit  gangbarer  Name  ergibt  sich  '^/acoi, 
wovon  auch  das  Femininum  *^/att?  und  'Axctudq  und  als  Name  des 
Landes  *AxottU  yctia  und  'Axcuh  allein.  Javaol  scheint  ein  aus  ilterer 
Dichtung  stammender  Name,  den  liomer  als  Nebenform  beibehielt,  aber 
er  wagte  nicht,  davon  eine  Ableitung  zu  machen.  Der  .Name  *A^ttM 
ist  offenbar  Ableitung  vom  Namen  des  Landes  und  ohne  allen  Zweifel 
eine  Schöpfung  der  epischen  Dichtung  zar  metrischen  Bequemlichkeit; 
eine  Weiterbildung  davon  hat  der  Dichter  sich  nicht  gestattet.  Adjek- 
tivisch kommt  'AQytioq  auch  noch  bei  Homer  vor,  einmal  (^,  578)  als 
Beiwort  von  JavaoL 
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Nachdem  wir  so  den  Sprachgebrauch  der  Ilias  erörtert  haben,  wen* 
den  wir  nns  zn  Schnsters  Aasföhrnng  in  der  Odysaee,  .die  eigentlich 
schon  in  dem  Bisherigen  gegeben  iat,  aber  dieser  so  kundige  Homeri- 
ker  hat  sich  leider  durch  sein  aas  Gladstone  eingesogenes  Yorartheil 
auch  zum  offenbarsten  Mifsverständnifs  einer  Reihe  von  Stellen  verlei- 
ten lassen,  da  es  ihm  einmal  feststand,  *Ax^*^^  hiefsen  nar  die  Yor- 
»ehraen.  Dafs  ^A^cuol^  wie  in  der  Ilias  von  den  Fürsten,  so  in  der 
Odyssee  von  den  Freiem  gebraucht  werde,  habe  ich  selbst  zn  d,  847 
bemerkt.  Wenn  Schuster  diesen  Gebrauch  davon  herleiten  will,  dafs 
^Ax^uoX  die  vornehmere  Klasse  auf  Ithaka  bezeichne,  wozn  gerade  die 
Freier  gehört  hfitten,  so  ist  dies  nur  die  reinste  Willkür.  Wie  wir  in 
der  Ilias  fanden,  dafs  ^Axcuol  auch  stehen  kann,  wo  eigentlich  nur  von 
den  Fürsten  die  Rede  ist,  so  kann  es  freilich  auch  in  der  Odyssee  da 
gebraucht  werden,  wo  zunichst  die  höhere  Klasse  in  Betracht  kommt, 
nnd  auch  da,  wo  die  Freier  allein  gemeint  sind.  Aber  diese  BeschrSn- 
kung  liegt  blofs  im  Zusammenhange,  und  nicht  weil  die  Freier  zu  den 
Vornehmen  gehören,  sondern  weil  sie  Griechen  sind,  können  sie  mit 
dem  allgemeinern  Namen  *Ax<*iol  bezeichnet  werden.  In  der  Stelle  a,  90 
(▼gl.  272): 

ist  keineswegs  an  eine  Scheidung  der  Vornehmen  zu  denken.  Die  He- 
rolde gehen  durch  die  Stadt  und  rufen  alle  Ithakesier  zur  Volksver- 
sammlung; wie  im  Heere  vor  Troja  alle  Griechen  das  Recht  haben,  in 
der  Volksversammlung  zu  erscheinen,  so  in  Ithaka  alle  Freien.  Wenn 
bei  den  PhSaken  die  Vornehmen  von  Athene  namentlich  berufen  wer- 
den, so  ist  dies  ganz  besonderer  Art.  Dafs  die  Ithakesier,  das  ge- 
sammte  Volk,  zusammengerufen  werden,  ergibt  sich  aus  dem  zweiten 
Buche,  wo  die  Versammlung  'I&axtiffto*  angeredet  wird  (2.5.  161.  229). 
Ebenso  ist,  wie  ich  in  meiner  Ausgabe  richtig  bemerkt  habe,  ß,  206  in 
den  Worten  Telemacbs: 

*Ax<Juol  von  den  Ithakesiern  zu  verstehen.  Es  bildet  narxtt;  *Ax<**ol  den 
entschiedensten  Gegensatz  zu  den  Freiern.  Wenn  Schuster,  der  dem 
Wortlaute  zuwider  das  Gegentheil  behauptet,  dagegen  meint,  dem  wi- 
derspreche der  sonstige  Gebrauch  von  Ax»^^  in  der  Odyssee,  so  ist 
das  blofse  Einbildung.  Wir  haben  eben  eine  Stelle  bereits  nachgewie- 
sen, wo  Ax^toi  die  Bewohner  von  Ithaka  bezeichnet.  Eben  so  sicher 
ist  dies  ß,  72.     Wenn  Telemach  sagt: 

Sx^^^^i  9»iloi,  xai  ft    0^0 V  iwFaTt  jiit&ti  Ar/^M 

dv(;/iiviw¥  xdx*  fgtUv  iuxri^futdaq  Axo^touti^ 
zur  fi    dnoTivvfttvoi  xaxd  gtl^tTt  Svq^iriorti^ 

«o  können  unter  Axounl  nur  die  Unterthanen  des  Odyssens  verstanden 
werden,  gegen  die  er  sich  so  mild  bewiesen  hat  (vgl.  233)  und  die 
ihm  jetzt  seine  Güte  vergelten  sollten.  Schusters  MifsverstSndnifs  die- 
ser einfachen  Stelle  ist  nur  begreiflich,  wenn  man  die  Macht  des  Vor- 
nrtheils  erw]tgt.  Die,  welche  vergelten,  können  nur  dieselben  sein, 
die  Unrecht  erlitten  haben;  der  Gedanke,  dafs  die  Ithakesier  das  Un- 
recht vergelten  sollten,  welches  Odysseus  den  Vornehmen  gethan,  ist 
sinnlos.  Die  angeredeten  (pUoi  sind  die  Ithakesier,  natürlich  mit  Aus^ 
schlufs  der  dem  Telemach  feindlichen  Freier;  diese  müssen  den  Freiern 
wehren,  wenn  nicht  etwa  Odysseus  sie  so  hart  behandelt  hat,  dafs 
sie  dies  den  Sohn  entgelten  lassen  wollen.    Ganz  so  verhSlt  es  sich 
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mit  ßt  306«  W9  Aotinoos  oacli  der  AnflSsong  der  Versanmlimg  sagt^ 
er  •olle  nur  ganz  unbesorgt  sein. 

Tavra  Si  to»  fidXa  ndrra  vtXtvrtiffovinv  uixcuoi, 
Vfia  maX  i^aivovq  iqhaq. 

Das  soll  nnn  nach  Schuster  ein  Hohn  sein,  Antinoos  dem  Telemaeh 
sagen,  die  Freier  würden  dafür  sorgen,  dafs  er  nach  Pjloa  fabrea 
könne,  aber  natärlicli  das  Gegentbeil  meinen.  Dann  genfigte  aber  lAxatoi 
nicht,  sondern  die  Freier  müfsten  ausdrücklich  genannt  sein,  vrenigsteas 
%€livriict$u§y  stehen.  Doch  diese  ganze  Deutung  trSgt  etwas  genwleza 
Falsches  m  die  Stelle  hinein.  Antinoos  will  den  Telemach  &ber  den 
schlechten  Erfolg  seiner  Berufung  der  Volksversammlung  trösten;  es 
werde  wohl  einer  der  Itakesier  ihm  ein  Schiff  besorgen,  meint  pr,  wie 
Leiokritos  in  Bhnlicher  Weise  den  Mentor  und  flalithersos  genannt  hatte 
(253  f.).  Mit  derselben  Gewifsheit  beziehe  ich  V',  357  f.  auf  die  Itba- 
kesier;  denn  wenn  Odjsseus  sagt: 

JJoXXd  uhf  avroq  iy»  Xriiatroficu,  alXa  d*  Hxeuol 
dwfovtr  ,  ^Iq  o  xe  ndrzaq  hinkti^waw  inavlAvq, 

so  kann  hier  14/aAOt  im  Gegensatz  zu  ainoq  nur  auf  die  Ithakesier  se- 
hen; hätte  der  Dichter  an  einen  Ersatz  durch  die  Yerwandlen  der 
Freier  gedacht,  was  an  sich  fern  liegt,  so  mufsle  er  diese  ausdrSdc- 
lich  bezeichnen,  da  die  Bezieh ang  des  allgemeinen  Ausdrucks  auf  diese 
sich  aus  dem  Znsammenhange  nicht  ergibt  Endlich  soll  nach  Schu- 
ster u,  438: 

^Sli;  tfdxo  SattQvximP)  OMToq  d^fXt  ndvTaq  lAxouovq^ 

das  ndmaq  Idxouoitq  nur  mit  Gladstone  auf  den  aristokratischen  Thcil 
der  Versammlung  bezogen  werden  können.  Als  ob  dann  nicht  der 
Dichter  bitte  sagen  mössen,  was  der  andere  Tbeil  der  Versammlung 
gethan!  Die  Spaltung  erfolgt  erst,  was  Gladstone  und  Schaster  nickt 
fibersehen  durflen,  nach  der  Rede  des  flalithersos,  wo  sie  auch 
bestimmt  heryorgehoben  wird  (463  ff.).  Von  Mitleid  wurden *a]]e  er- 
ffillt  wegen  des  tiefen  Schmerzes  des  Eupeithes,  von  einer  Entschei- 
dung ober  seinen  Vorschlag  ist  hier  noch  keine  Rede. 

JNach  allem  können  wir  nur  bedauern,  dafs  Schuster  durch  ein  lei- 
diges Vorurtheil  sich  zum  offenbarsten  MifsverstSndnisse  einer  Reihe 
ganz  deutlicher  Stellen  der  Odyssee  hat  hinreifsen  lassen.  Der  Fall 
steht  nicht  allein,  auch  in  manchen  ähnlichen  Punkten  hat  falsdies 
Haarspalten  das  Verstfindnifs  Homers  wesentlich  beeintrSchtigt,  und  ist 
dringend  zu  wfinschen,  dafs  immer  mehr  auf  unsern  Schulen  eine  ein- 
fache natfirtiche  Ansicht  sich  Bahn  brechen  möge,  damit  die  Sehfiler 
mit  freien  offenen  Augen  den  Dichter  erkennen  und  geniefsen  mögen. 
Je  einfacher  die  Erklärung  des  Dichters  ist,  um  so  richtiger,  um  so 
geistbildender  wird  sie  sein.  Man  glaabe  nur  nicht  den  Dichter  herab- 
zusetzen, wenn  man  die  Mittel,  deren  er  sich  zur  metrischen  Beqnen- 
lichkeit  bedient  hat,  anerkennt.  Die  Dichtung  ist  gerade  gebnnaene 
Rede,  die  aber  eben  deswegen  suf  der  andern  Seite  besondere  Freihtt- 
ten  in  Anspruch  nimmt! 

Schuster  hat  die  Stelle  fibergangen^  wo  der  Name  Jlavaxcuoi  vor- 
kommt  (a,  239): 

T$  »ev  ol  TVftßov  fi\v  inolfi^op  HaraxaML 

Dieser  Nachsatz  bezieht  sich  auf  den  doppelten  Fall,  dafs  Odjssens 
vor  Troja  gefallen  oder  unter  den  Seinen  gestorben  wire.  i7a9a;t«uo* 
kann  demnach  nur  die  mit  Odjsseus  in  näherer  Verbindung  stehenden 
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Griechen  beseichnen,  seine  Krieger  Tor  Troja  oder  seine  Untertibenen 
in  Illialca. 

Wenn  Scboster  deranf  ibsonderes  Gewiclit  legt,  dafs  nar  jixcuoly 
nie  ^AqfiiOt  oder  JtMfaol  Ton  den  Freiem  Torkommty  so  ist  dagegen 
Ko  bemerken,  dafs  die  Zahl  der  Stellen,  wo  *Ay€uoI  aaf  die  Freier  su 
beziehen,  geringer  ist,  als  er  annimmt,  dann  aber  auch,  dafs  'ji^ytlot 
und  Aa¥aol  Gberbaopt  viel  seltener  sind  als  'Axcuoij  das  an  mehr  als 
hundert  Stellen  Torkomrot,  wogegen  'Agyelot  nur  an  30,  Jaraol  nur  an 
13  sich  findet.  Jaraol  kommt  aocb  in  Stellen  vor,  wo  es  anf  die  For- 
sten der  Griechen  sich  bezieht  (vgl.  S,  725.  l,  469).  Dafs  es  ganz  syno- 
nym mit  'Axcuol  steht,  beweist  a,  326,  rerglichen  mit  356.  Auch  Aq^ 
^'«lo«  steht  an  manchen  Stellen  so,  dafs  es  nur  anf  die  Ffirsten  bezogen 
werden  kann.  So  heifsen  dieselben,  die  d,  279  Jai^aitp  dgurroi  ge- 
nannt  werden,  im  folgenden  Verse  *A(fyi1ot.  Tgl.  y,  379.  d,  172.  Dafs 
es  Yolllcoromen  synonym  mit  *Ax«uol  sei,  wird  man  x,  15:  'A^ytUnv  re 
via(:  xal  voffTov  'Axaiiip,  gegenüber  um  so  weniger  lenrnen  wollen,  als 
ptjtq  'Axcueii'  sonst  das  Gewöhnliche  ist.  Ganz  natfirlich  ist  es,  dafs 
*Axcuol  meist  von  den  Vornehmen  steht,  da  der  andern  Freien  nur  aus- 
nahmsweise gedacht  wird.  Nor  anf  blofsem  Zofalle  kann  es  beruhen, 
dafs  nicht  auch  'A^tJoi  und  Javaoi  einmal  an  Stellen  vorkommen,  wo 
der  Zusammenhang  die  Beziehung  anf  die  Freier  ergibt.  Dafs  *Axouol 
fe  an  sich  die  Ffihrer  der  Griechen  oder  gar  die  Freier  bezeichne,  ist 
eine  durchaus  falsche  Lehre;  fiberall  ist  es  nur  als  Nationalname  zu 
fassen,  ^Aqyuoi  nnd  Jaraol  nichts  als  seine  ganz  gleich  bedeutenden 
Vertreter  an  solchen  Stellen,  wo  der  Vers  den  Gebrauch  Ton  *Ax€uel 
selbst  ausschliefst. 

Einen  grofsen  Irrthum  hat  sich  Schuster  zu  Schulden  kommen  las- 
sen, wenn  er  in  seiner  Besprechung  fiber  den  Gebrsuch  von  J&^ol- 
Xfivtq  (S.  738  f.)  KtitaXkfivmr  M  dfiftv  v,  210  auf  das  ganze  Gebiet  des 
Odysseus  bezieht.  Dsgegen  spricht,  nm  den  Gebranch  von  dijftnq^  das 
nie  von  einer  ans  mehrem  Lindem  bestehenden  Herrschaft  steht,  bei 
Seite  zu  lassen,  ganz  entschieden  v,  187: 

Der  Rinderhirt  Phil5tios  war  hiernach  mit  seinem  Rinde  fibergefahren 
worden;  er  wohnte  also  nicht  auf  Ithaka,  sondern  eben,  wie  es  210 
faeifst,  KtacdXfpfuv  hl  i^ifMw^  was  eben  nichts  anders  sein  ksnn  als  das 
nahe  Festland,  worauf  nach  S,  100  die  Rinderherden  des  Odysseus 
•ich  befinden.  Der  Insel  Kephallenia  gedenkt  Bomer  nicht,  und  mufs 
der  Name  derselben  spiter  sein.  Aus  diesem  Festlande  stammen  die 
Xf^aU^fC,  welche  Odysseus  in  der  Ilias  fUhrt;  dafs  neben  diesem 

Suptbestandtbeile  seines  Heeres  die  Ilbakesier  in  der  Iliss  nicht  er- 
hfft  werden,  kann  nicht  sehr  aufTsllen.  Alles,  was  Schuster  über 
den  guten  Philötios  als  eine  Art  Oberhirt  ssgt,  beruht  anf  falscher 
Auslegung  jener  Stelle.  Wenn  im  letzten  Bache  der  Odyssee  der  Nsme 
Kn^nXkfivtq  vom  Gesammtreiche  des  Odysseus  steht,  so  gehttrt  dies 
eben  zu  den  Abweichungen  des  Dichters  des  Schlosses  des  Gedichtes 
von  der  sonstigen  Odyssee.  Die  Verschiedenheit  ist  nicht  zu  verken- 
nen, und  sie  erklCrt  sich  aus  dem  sonst  fest  genug  stehenden  spStera 
Ursprünge  des  vierundzwanzigsten  Buches.  Dafs  der  Dichter  'l&nui^ 
a^ot,  nie  zur  Bezeichnung  der  Treier  gebraucht,  hat  seinen  natfirlichen 
Grund  darin,  dafs  von  innen  die  bei  weitem  geringste  Zahl,  nur  zwitif, 
aus  Ithaka  selbst  waren,  und  es  verdiente  deshalb  kaum  der  ErwSb- 
nnng,  nur  das  Gegentheil  wSre  auffallend.  Die  Freier  werden  immer 
als  iA9fi9Tf\qt(;  bezeichnet,  können  aber  freilich  anch  unter  dem  allge* 
meinen  'Ax^^uol  verstanden  werden,  das  aber  nie  eigentlich  in  der  ^n- 
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rede  erscheint,  nar  dafs  einmal  Antinoos  so  braucht  ^vtr  Aehier 
(f,  271),  womit  ZQ  vergleichen,  wenn  ^urymachos  seiDe  Genossen 
viot  (r,  361),  der  Herold  Medon  die  FreiÄ  einfach  »ovqoi  (v,  174)  an- 
redet. So  wenig  das  besonders  in  dem  Verse:  V2dc  Si  tiq  ffntm*  9imw 
vntQfiPOQtovrwry  aber  auch  sonst,  wie  ^,  479.  «p,  179,  aofser  der  Anrede 
von  den  Freiern  stehende  reoi  die  Freier  geradezu  bezeichnet,  ebenso 
wenig  der  Griechische  Nationalname  I^j^aio». 

Köln.  Heinrich  Dfintser. 


III. 
Zum   Rhetor  Seneka. 

Herr  Hermann  Hfiller  in  Charlottenhorg  hat  midi  io  dem  Febraaf^ 
hefte  dieser  Zeitschrift  wegen  mehrerer  Wiederholungen  inredhigewie- 
sen,  die  ich  mir  in  einer  Programmabhandlung  über  den  Rhelor  SeneVa 
halte  zu  Schulden   kommen   lassen.    Ich   bann   das   nicht  leugnen  und 
will  es  nicht  beschönigen;   zu  meiner  Entschuldigung  aber  mag  Tiel- 
leicht  dienen,   daf«  ich,  in  Folge  von  Kränklichkeit  nicht  im  Stande, 
eine  angefangene  gröfsere  Arbeit  zu  vollenden,   jene  BeitrSge  zum  Se- 
neka in   sehr  kurzer  Zeit   zu   schreiben  genöthigt  war.     Entschieden 
sber  und  ausdrScklich  verwahre  ich  mich  gegen  den  Verdacht,  als  bitte 
ich  absichtlich   fremdes  Eigenihnm    in    meinem  Interesse   verwcrthea 
wollen;  anch  bin  ich  zu  einem  litterarischen  Freibeuter  nicht  einfältig 
genug.    Einen  und  den  andern  Angriff  des  Herrn  AlGller  mnfs  Ich  aber 
doch  zurfickweisen.    Wenn  er  p.  82  sagt,  er  habe  seine  1864  erschie- 
nene Abhandlung  de  generibut  verhi  an  mich  abgeschickt,  in  der  sich 
bereits   die  Verbesserung  von  p.  157,  16  inufruwenta  virorum  guoque 
animos  ipto  vi  tu  frangentia  finde,  so  glanbe  ich  dns  gi-rn  und  danke 
ihm  nachtrSglieh  für  seine  Freundlichkeit;  erhalten  habe  ich  jedoch  die 
Abhandlung  nicht.     Ferner  habe  ich  die  Herstellung  von  majorikui 
(p.  93,  27)  Rir  mich  durchaus  nicht  in  Anspruch  genommen,   sondern 
es  nur  unbegreiflich  gefunden,  wie  Bursian  ntorihvs  in  den  Text  auf* 
nehmen  konnte,  und  was  mvliis  anlanf^t,  glanbe  ich  auch  jetzt  noch, 
dafs  es  von  einem  besonnenen  Kritiker  nicht  angefochteji  werden  wird. 

Zu  p.  156,  22  bemerkt  Herr  BIfiller:  es  soll  mich  wundern,  ob  die 
Lesart  agitne  ....  peperitf,  die  ich  im  Rhein.  Mus.  XXI,  p.  414  apf- 
gestelit  habe,  Konilxer^s  Billigung  findet.  Wenn  Herrn  Miiller  in'M^irb 
lichkeit  an  meinem  L'rthelle  gelegen  ist,  so  bekenne  ich,  dafs  ich  durch 
seine  Emendation  den  ursprönglirhen  Text  hergestellt  glanbe;  vielleicht 
gewShrl  ihm  d.is  einipren  Trost,  falls  ihm  auch  mein«'  unten  folgenden 
VerbessernngsvorsrhlSge  Veranlassung  zu  starker  Resignation  geben 
sollten.  Wenn  ich  bei  dieser  Gelegenheit  auch  seine  andern  Emenda- 
tionen  aus  dem  Rhein.  Mus.  besprechen  wollte,  so  kiinnte  Herr  Muller 
argwöhnen,  dafs  ich  ihm  Stofs  mit  Stofs  zu  vergelten  trachte;  einige 
mufs  ich  jedoch  in  Kürze  abfertigen. 

p.  362  (nicht  360),  5  verbessert  Herr  Miiller  so:  Patiitmu^  no$t€r 
mm  coepit  dieere,  tecundum  principium  %tatim  pigo  fit ,  ad  epilogum 
omnet  reverfimnr,  media  tantum  gvihti»  nere»te  est  ftwdivntur.  Was 
die  letzten  Worte  in  dieser  Fassnng  hetfsen  sollen,  ist  mir  nicht  deut- 
lich geworden,   denn  die  Erklärung  „von   dem  in  der  Mitte  Gesagten 
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wurde  nur  daa  Notbwendige  angehört*'  pafst  daxa  wie  die  Fauat  aafs 
Auge;  Herr  M&ller  acJieint  die  Stelle  nicht  veratanden  zu  haben.  Ea 
iDiaia  audiunt  heifaen  und  nicht  andera;  Sobjeet  dazo  iat  ein  tt,  das 
aua  guibui  sa  ergSnzen  ist. 

p.  363,  15  schreibt  Herr  Mfiller  9110  tarnen  ulio  modo  för  quo  ta- 
rnen uno  modo^   Diese  Aendemng  iat  sprachlich  sehr  bedeniclich.   Denn 
wenn  aach  Yereinzelte  Beispiele  dafßr  aufgebracht  werden  können,  dafs 
in  iillu»  die  Negation  nicht  immer  liegt,  so  bleibt  eine  Vermehrang 
solcher  Stellen  aas  eigeifer  Conjeclnr  doch  eine  mifsliche  and  gewagte 
Sache.     Auch  scheint  der  Sprachgebrauch  des  Seneka  nicht  rar  die- 
selbe zu  sprechen.    Blir  ist  nur  ein   Beispiel   bekannt,  das  etwa  als 
Beleg  angefahrt  werden  könnte:  (p.  328,  13)  ft  ad  iuceurrendum  prQ- 
fevtui  e$  queror  quod  unvm  emiiii,  st  ad  torquendumy  queror  quod 
tr//»fii;  doch  anch  hier  liegt  der  Gedanke  zu  Grunde  —  so  bittest  da 
besser  keinen  gekauft.    Erregt  mithin  jene  Aenderung  in  sprachlicher 
Hinsicht  begründetes  Alirstraaen,  so  ist  sie  dem  Sinne  nach  darchaos 
▼erwerflich.    £s  ist  gerade  Yon  einer  einzigen  Art  und  Weise  die  Rede, 
wenn  es  auch  Herr  Mfiller  nicht  einsehen  konnte.    Denn  die  Weise, 
in  der  die  pueri  fere  aut  juvenez  ihren  Cestias  dem  Cicero  vorziehen 
—  Av/tca  tnim  declamaiionei  edUcuni  iliiui  orationet  non  legunt  um 
eaM  quibu»  Cetiiu»  re$erip$ii  —    ist  die  einzige,  in  der  sie  es  unge- 
straft than  können.     Ebenso  ist  p.  226^  20,  wo  er  neuerdings  quo 
vilo  modo  zu  schreiben  vorschlägt,  an  dem  handschrifllicben  quo  uno 
modo  mit   Entschiedenheil   festzuhalten.     Dagegen   empfiehlt  sich   die 
Aenderung  von  uniu»  p.  48,  28,  das  Herrn  Möller  fröhi^r  ertrSglich 
schien,  jetzt  unantastbar  ist,   in  uiiiui  in  jeder  Beziehung  und  sei 
hiermit  ohne  Bedenken  vorgeschlagen. 

p.  270,  7  nimmt  Herr  M&ller  an  der  „wenig  schönen",  aber  über- 
lieferten Ausdrucks  weise  st  effido  ut  qui$  out  Anstofs  und  setzt  an 
ihre  Stelle  vt  guisqui».  Das  ist  onmöglicn.  Herr  Mfiller  mfifste  es 
grade  möglich  machen  und  darthun,  dafs  jeder,  der  seinen  Vater  ge- 
schlagen hat,  freigesprochen  werden  kann;  der  Rhetor  ist  nicht  so 
vermessen,  sondern  zufrieden«  wenn  er  beweist,  dafs  irgend  einer 
(ui  quis)f  der  (^tft)  es  gethan,  freigesprochen  werden  kann.  Aas 
dieser  verkehrten  Auffassung  ist  im  folgenden  Satze  die  Umatellung 
von  non  hervorgegangen:  ft  qui$qui$  patrem  puhavii  non  pnniri  de- 
betf  an  hie  debeat.  Es  ist  doch  nimmelweit  verschieden,  ob  ich  sage 
„wenn  jeder  nicht  bestraft  werden  mufs^\  oder  „wenn  nicht  jeder  be- 
straft werden  mufs^^  Dafs  Letzteres  (%r  die  vorliegende  Stelle  allein 
richtig  ist,  kann  mit  HSnden  gegriffen  werden;  die  Negation  hat  mithin 
einzig  und  allein  vor  qui$qui»  ihren  Platz. 

p.  231,  9  wird  hoc  erat  itaque  praeceptum  eju»  verändert  in  Aoc 
,tral  namque  p.  e.,  und  diese  Aenderung  so  hegrfindtt:  dafa  das  Wort 
itaque  nicht  am  Platze  ist,  ergirbt  sich  unmittelbar  aus  dem  vorher- 
gehenden locoM  quo»  occupaveratj  non  diu  dicehat^  aed  patenter;  denn 
hieraus  folgt  nicht  jene  Selbstvorschrift  (?),  sondern  hierffir  liegt  in 
jener  die  Begrfindung.  Dieselbe  Verbesserung  wird  p.  359,  7  vorge- 
nommen: memini  namque  (Codd.  itaque)  me  a  Severo  Caetio  quae- 
rere  etc.  Was  zunächst  die  zweite  Stelle  anbetrifPl,  so  konnte  hier 
nur  eine  wahrhafte  Verbesserungssuclit  etwas  zu  besseni  finden.  Se- 
neka wundert  sich  darfiber,  dafs  Mtinner  mit  susgezeiehneter  Redner- 
gabe, die  auf  dem  Forum  die  höcliate  Bewunderung  «rregen,  in  den 
domesticae  exercitatione»  von  ihrem  Talent  im  Stiche  gelassen  werden. 
Daher  fragt  er  einst  den  Severns  Cassius,  bei  dem  das  besonder« 
auffallend  war,  nach  der  Ursache  dieser  Erscheinung.  Somit  heifst  es 
ganz  richtig:  memini  itaque  me  a  Seter o  Cauio  quaerere^  quid  e$»ei 
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cur  in  ieeiMmatiimibtit  el9^U€ntia  Uli  $ua  n»n  ruponierti.     Nicht  viel 
schwieriger  isl  die  Berechligong  toii  iiaque  an  der  ersten  Stelle  tm 
beweisen.    Seneka  schildert  eine  dem  Latro  eigenthflmliche  Gevroli»- 
keit  folg<*ndi'rmarsen:    Latro  temper  controhehät  et  quidqmid  poierat 
iuto  relingvere  praeteriehat ;  itague  ei  quaeeHonum  nrnmerutn  wnnuekmi 
ei  locot  nunquam  adirahebai;  illot  quoque  quo*  oceupmverai  non  dim 
iieebai,  $ed  valeuler.    Nan  heifsl  es  weiter:  hoc  erai  iiaqme  fn-meee- 
piuni  ejus,  quaedam  declamaiorem  iawtquam  praetorem  facere  dtbere 
minuendae  Uli»  cau»a.    Zwischen  dieser  VorScnrifi  nnd  iener  Gewohn- 
heit besteht  «ogenscheinlich  ein  enger  Zasammenhang.    Kesoltiert  nun 
die  Gewohnheit  des  Latro  aos  dem  praecepivm  oder  nicht  ▼ielmebr 
dieses  aos  jener?     Latro  hat  sicher  das  praecepium  nicht  als  fertiges 
mitgebracht,  sondern  erst  aus  seinen  Erfahrongen  herausgebildet,  erst 
das  als  praecepivm  anfgestellt,  was   er  als  bewShrt  anerkannte  und 
selbst  in  thun  pflegte.    Wenn  das  aber  richtig  ist,  so  steht  aach  ita- 
gue mit  vollem  Rechte.     Sollte  jedoch  Herr  JNulier  durch  diese  ilas- 
einanderselsung  nicht  zur  Einsicht  gebracht  werden,  so  empfehle  ick 
ihm  das  nachzulesen,  was  Beisig  Vorlesungen  §  272  über  iiaqae  8»gt. 
Schiierslich  noch  ein  Wort  gegen  namqne.    Die  beidfs  Steflen,  die 
Herr  Möller  för  den  Gebrauch  desselben  bei  Seneka  beibringt  \p.  36 
(nicht  26)  21.  26]  sind  meines  Wissens  auch  die  einzigen;  an  zweiter 
oder  dritter  Stelle  des  Satz<>s  wenigstens  kann  ich   mich   nicht  erin- 
nern es  gelesen  zu  haben.    Und  doch  glaube  ich,  kann  in  solchen  Fäl- 
len nur  der  Sprachgebrauch   desjenigen  Schriristellers  als  mafsgchend 
gelten,  der  eben  emendierl  werden  soll. 

Soviel  ffir  hepte;  Tiellcicht  finde  ich  spSter  einmal  Gelegenheit, 
andere  Vermnihungen  des  Herrn  flifiller  zu  besprechen.  Ich  lasse  nun 
ein  paar  eigene  Emendationsversuchc  folgen;  so  reich  freilich  wie  bei 
Herrn  Mfiller  fliefst  meine  kritische  Ader  nicht. 

In  der  siebenten  Soasorie  (p.  41,  30)  heifst  es:  ut  eorpua  gwod fra- 
gile ei  raducum  est  Merveiur,  pireat  ingenium  quod  aetermum  tiit  ego 
mirabar,  »i  non  [eupplieio]  durior  ettet  Anionii  venia.  In  den  Hand- 
schriften ist  8tipplicio  ansgelass<>n,  und  ich  glaube,  Borsian  hat  Un- 
recht getlian,  dasselbe  aus  derVulgata  hernberzunehmen.  Statt  durior 
setze  ich  die  Lesart  des  Cod.  Covarrnv.  crudeiior  in  den  Text.  Hag 
in  B  durior  oder  nach  Haasens  Collation  durior  stehen,  jedenfalls 
spricht  fÖr  crudeiior  auch  A,  der  crulior  hat.  Der  Salz  lautet  non: 
€ß^  mirahary  gi  non  crudeiior  eaeet  Anionii  tenia,  Ffir  die  Erhaltung 
des  hinfiilligen  Leibes  ist  die  Vernichtung  des  Ingeniums,  die  Antonios 
yerlangt,  ein  zu  hoher  Preis.  Und  selbst  um  diesen  Preis  will  er 
nicht,  dafs  du  lebst:  er  ist  grausamer,  du  sollst  nur  leben ^  nm  dein 
ingenium  zu  fiberleben.  Aon  ilie  ie  vioere  vuli,  »ed  faeere  ingenii  tmi 
iupersiiiem. 

Ans  eigener  Vermuthnng  hat  Bursian  p.  209,  24  mairem  eingeschal- 
tet:  puta  enim  [mairem]  alumenia  peiere  ab  eo,  quem  pater  mitiai 
peregre,  quem  navigare  Jubeai,  Das  psfst  allerdings  vorlrefl'Iich ,  und 
ich  wurde  dagegen  nichts  einzuwenden  haben,  wenn  in  A  nicht  pmia 
enim  Ie  alumenia  peiere  stfinde.  Auf  Grund  derselben  Handsdirift 
schreibe  ich  in  dem  Thema  von  contr.  XIX:  uxor  flendo  ocuiao  per- 
didH\  auch  bestStigen  das  die  Excerpte,  in  denen  der  Satz  tixor 
flendo  caeca  facta  est  lautet. 

Eine  dritte  Stelle,  die  Bursian  fälschlich  für  lückenhaft  gehalten 
hat,  findet  sich  p.  231,  3:  in  hac  controvereia  [quae]  eiiamei  cojt/erfn- 
ralia  eaty  habet  quasi  cerium  triiumque  iier^mfuit  iamen  aiiqua  inter 
declamaniis  di$sen»io»  Das  Belativum  quae  steht  nicht  in  den  Hand- 
schriften und  gehört  auch  nicht  in  den  Text;  eine  leicht«  Aenderang 


Konltcer:  Zum  iilietor  Seneka.  969 

gibt  den  richtigen  Wortlaut  und  Sinn:  in  häc  coniroversia ,  etiamti 
coniecittralu  eü  et  (Codd.:  eaei)  habet  qvati  eerlum  fritumque  iter, 
fuit  tarnen  etc. 

Dagegen  ist  p.  210,  14  in  den  Worten  der  Codices  huic  mater 
inieiet  {initiet  A)  jedenfalls  eine  Locke,  die  ich  so  ergSnze:  httic 

1  mannt]  mater  inieiet f  Durch  die  ErgSnzdng  von  tnantts,  das  ja 
eicht  ül>ersf  hen  werden  konnte,  vrahre  ich  der  handschriftÜchen  Ueber- 
Heferung  ihr  gutes  Recht,  wShrend  die  Eniendation  Bursians  hune  ma- 
ter vinciet  derselben  Gewalt  anthuf. 

Anch  p.  98,  13  werden  die  Worte  der  Codices:  non  haheo  gvod  de 
(om.  B.)  fortvna  queri  potse  meum  (so  hat  Haase  gelesen)  gui  mannt 
mea$  eonfugit  wohl  zumeist  durch  Ergänzung  lesbar  gemacht  werden 
mfissen;  wenigstens  glaube  ich  nicht,  daFs  die  gewöhnliche  Lesart  tfiim 
aui  manu»  meaty  conügit  die  Billigung  irgend  jemandes  gefunden  hat. 
ich  versuche  die  Stelle  in  folgender  Weise  zu  neilen:  non  haheo  quod 
de  fortuna  queri  pouem:  ecce  qui  manu»  mea»  [praecidi  ju»»it, 
ad  ea»]  eonfugit. 

Eine  Stelle  der  fünften  Controv.  p.  91,  19  Qui  dua»  etc.  hat  Vahlen 
durch  folgende  Ergänzungen  herzustellen  gesucht:  Quod  vult  eligal:  aut 
nuptia»  opiabunt  [aut  mortem],  aut  altera  mortem y  altera  nuptia», 
[Sive  nuptia»  »ive  altera  mortem  altera  nuptia»]  opt averint,  non  pote- 
rit  fieri  quod  utraque  volet  Ich  habe  Bedenken  dagegen,  da  ich  mich 
nicht  davon  fiherzengen  kann,  dafs  gleich  nach  den  Worten  quod  vult 
eligat  alle  Möglichkeiten  der  Wahl  aufgezahlt  werden  messen.  Der 
fehlende  Fall  kommt  weiter  unten,  wo  es  uno  modo  poterit  fieri  quod 
utraque  volet,  »i  utraque  mortem  optaverit  heifst^auch  noch  zur  Zeit. 
Diesem  Satze  entsprechend  könnte  der  voraufgebende  so  gelautet  ha- 
ben: quod  vult  eligat:  [tt]  aut  nuptia»  optabunt  aut  altera  mortem, 
altera  nuptia»,  non  poterit  fieri,  quod  utraque  volet;  uno  modo  etc. 
In  dieser  Gliederung  enthält  der  Satz  Alles,  was  zum  Verstandnifs 
noihwendig  ist:  der  Rhetor  stellt  die  Möglichkeiten  der  Wahl  als  Be- 
dingungen hin,  um  sofort  die  Consequenzen  ziehen  zu  können,  und 
gibt  dann  das  Resultat:  ergo  fiat,  quo  uno  duae  vindicari  po»»unt.  Das 
in  den  Handschriften  vor  non  poterit  fieri  stehende  optacerint  halle 
ich  fßr  eine  nicht  in  den  Text  gehörige  Randglosse  zu  optabunt,  ver- 
anlafst  durch  das  folgende  optaverit. 

p.  326,  13  hat  Riefsling  so  eniendiert:  Nemo  nautam  ut  naufra^ 
gum  vingeret  mer»it.  Ich  gestehe  offen,  dafs  mir  mer»it  hominem, 
was  die  Excerpte  bieten,  ungleich  besser  gefallt.  Zunächst  ist  es  nicht 
nölhig,  grade  einen  Schiffer  in's  Meer  zu  werfen,  um  einen  Schiffbru* 
chigon  zu  malen;  sodann  aber  erhalten  wir  durch  hominem  einen  treffe 
liehen  Gegensatz:  Niemand  ersäuft  einen  Menschen,  um  ein  Bild  zu 
machen!  Und  nun  greife  ich  zur  Antwerpner  Handschrift,  um  mit 
ihrer  Hülfe  auch  hier  das  richtige;  wie  icii  glaube,  zurückzuführen. 
Sie  bietet  nem  ut  naufragum  pingeret  mer»it,  und  ich  ergänze  so: 
nem  [o  hominem]  ut  etc.  Das  tuä,  welches  in  B  hinter  excipione 
steht  und  Kiefsling  zu  nautam  veranlafste,  ist  aus  dem  vorhergehen- 
den tuae  entstanden  und  dann  mit  dem  irrthunilich  als  Accuttliv  auf- 
gefafsten  excipione  übereingestimmt  worden. 

Schliefsiich  sollen  noch  ein  paar  Kleinigkeiten  mitgenommen  wer- 
den. Aus  dem  handschriftlichen  EJXOiyP  (p.  3,  29)  möchte  ich  einfach 
ixo'ii^  machen,  ei  dagegen  streichen. 

p.  132,  21  mufs  es  heifsen  quid  Uli  »u»pieio»a  actione  (Codd.: 
aecione)  opu»  fui»tet,  cum  aperia  uti  liceret.  Das  handschriftliche 
fpf  ist  cormmpiert  ans  op;  ss  apu». 
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p.  134,  4  Acbreibe  ich  non  «trm  (auf»  icf  kit  propier  (die  Coddl. 
nacii  Haases  Coilation  pp)  me  perieliierü, 

p.  198,  23  heifat  es  eodem  loco  patronum  kabuit  quo  pmtrtm,  Pom- 
peju*  €ic.  Ich  hielt  das  handschriftliche  patromon  lange  lur  eine 
durch  patronum  vcranlafste  Corrumpierong,  bis  mir  die  Excerpte  (p.  413, 
15)  Attfschlufs  darüber  gaben:  pairom  on  Pompejut  ist  gleich  pairem. 
Cn.  Pompeju»  eic.  * 

Sollte  es  mir  trotz  meiner  GegenbeniahoDgen  auch  diesmal  wider- 
fahren sein,  dafs  einzelne  meiner  VerbesserongSTorschll^e  darch  frü- 
here Publikation  Ton  andrer  Seite  fiberflfissig  geworden  sind,  so  bitte 
ich  im  Voraas  am  Entschuldigong;  Lauhan  U^t  nicbt  sn  der  Hecr- 
strafse  des  wissenschaftlichen  Verkehrs. 

Lanban.  Clemens  Konifzer 


IV. 
Zu  Tac.  Germ,  c  7. 

(üumerare  vulnera,) 

Das  siebente  Capitel  der  Germania  enlhäll  eine  Stelle,  mit  deren 
Inhalte  sich  die  seitherige  Kritik  in  merkwürdiger  Genügsamkeit  abge- 
funden bat;  ich  meine  die  Stelle:  —  —  nee  iilae  numenrre  aui  ex- 
igere  plagat  pavetu  „und  jene  (die  Frauen  der  Germanen)  schenen 
sich  nicht,  die  Wunden  zu  zählen  oder  zu  untersuchen^*.  Ueber  die 
originale  Richtigkeit  des  Wortlauts  einig,  streiten  sich  die  heutigen  £r- 
klSrer  nur  um  den  Zweck  der  in  der  betr.  Stelle  ausgedrnckten  weib- 
lichen ThStigkeit. 

Die  Einen  sagen:  die  deutschen  Frauen  waren  die  Aerzte  ihrer  ver- 
wnndetrn  Krieger,  bei  welchem  Geachafte  sie  sich  nicht  scheuen,  die 
Wunden  zu  zählen  oder  zu  untersuchen.  Aber,  so  wende  ich  ein,  was 
soll  bei  diesem  ärztlichen  Liebesakt  die  Er\>'5hnung  des  ganz  selbst- 
Terständiichen  Suchens  (Zählens)  und  Untersuchen«  der  Wunden,  ond 
vollends  das  „sich  nicht  scheuen'^  zu  zählen?  Es  geht  doch  schon 
vorher:  ad  tualret,  ad  conjuget  vulnera  ferunt,  das  beifst  doch  nichts 
anders,  als  die  Frauen  hegen  und  verbinden  die  Wunden  ihrer  ver- 
wundeten Söhne  und  Männer.  Es  wäre  doch  eine  bei  der  knappen 
concinnen  Ausdruckswetse  des  Täcitus  fast  unerklärliche  Breite,  narb 
obigem  Salze  noch  zu  bemerken:  nnd  jene  scheuen  sich  nicht,  die 
Wunden  zu  zahlen  und  zu  untersuchen.  Das  wären  doch  absonder- 
liche Aerzte  oder  barmherzige  Schwestern,  denen  man  die  erste  nner- 
läFsliche  selbstverständliche  Bedingung  der  Wundenpfl^ge,  nämlich  das 
Aufsuchen  und  Untersuchen,  zu  ganz  besonderer  Bravonr  anrechnen 
wollte. 

Die  Anderen  sagen:  das  Zählen  nnd  Untersuchen  bezog  sieh  nicbt 
auf  deir  Zweck  der  Heilung,  sondern  die  Frauen  ertheilten  nach  der 
Schlacht  Lobsprüche  und  Kampfpreise,  nnd  mufstm  zn  diesem  Zwecke 
als  Kampfrichterinnen  die  Anzahl  und  ßeschaifenbeit  der  Wunden,  das 
mehr  oder  minder  Bobmvolle  dei selben,  ob  sie  leicht  oder  schwer, 
benrlheilen.  Ja,  hätten  wir  es  blos  mit  nnmerart  oder  exigert  za 
thun!  Aber  Kon  paveni  numerare^  nicht  numerant  oder  nnmerart  so- 
ienll  Sie  scheuen  sich  nicht,  die  Wunden  za  zählen.  Dort  liegt 
der  Kern  des  Salzes  und  die  Schwierigkeit.    Wie  sollte  Tacitas,  wean 


Wormstall:  Zo  Tac.  Germ.  c.  7.  971 

«r  das  Unleraocbeii  und  FettttelleD  der  Rfihmliclilreit  der  Wonden  sei- 
tens der  Frauen  als  Volkssitte  angeben  wollte,  xo  dem  Aasdrock  kom- 
men: fioJi  pavent  numerarel  Und  abgesehen  Ton  dieser  Schwierigkeit, 
ist  es  gegen  alte  Völkerpejcliologie,  dafs  die  Franen  bei  brausender 
Schlacht,  beim  Andringen  des  Feindes,  hart  hinter  der  Linie,  wenn 
des  Theuern  Leben  aus  den  ^Yunden  zu  verslrffmen  drohte,  sich  mit 
dem  Zshlen  und  Untersuchen  derselben  kaltsinnig  abgegeben  hStten. 
£tne  Schlacht  ist  kein  Tournier.  Was  die  Franen  thaten,  das  liegt 
eingeschlossen  in  dem:  ad  maircM  ad  conjuM  vulnera  feruni,  d.  h. 
von  Mfittern  und  Frauen  lieTsen  sie  sich  die  Wunden  verbinden. 

Die  ganze  Gewalt  der  in  Rede  stehenden  Stelle  ruht  auf  dem:  J1011 
paveni;  und  wenn  numerare  und  exigere  original  und  nicht  verderbt 
ist,  so  kftnnen  wir  den  ganzen  Satz  nur  als  einen  satirischen  Seiten- 
bieb  auffassen  auf  die  Zimpferlichkeit  und  Schwache  anderer  Frauen, 
die  gleich  in  Ohnmacht  fallen  wollen,  wenn  sie  Blut  und  Wunden 
sehen,  wogegen  die  germanischen  Frauen  stSrkere  Liebe  und  stirkere 
Nerven  zeigen:  diese  nimlich  scheuen  sich  nicht,  Wunden  zu  zlhlen 
und  zu  untersuchen ;  diese  sind  liebevoll ,  dazu  herzhaft  und  starkmu» 
thig  gleich  zünftigen  Wundärzten.  Aber  wann  hat  sich  jemals,  selbst 
in  Zeiten  fiberfei nerter  Cultur,  eine  Mutter,  Frau  oder  Schwester,  und 
sei  es  eine  Ffirstin  gewesen,  gescheut,  die  Todeswunde  eines  Heifsge- 
liebten  zu  pflegen  und  zu  heilen  (natfirtich  zu  sehen  und  zu  unter- 
suchen)? Das  w8re  gegen  alle  Natur  gewesen.  Ekel  mag  selbst  bei 
Nahestehenden  wohl  eine  alte  eiternde  fibelriechende  Wunde  erregen 
•—  wie  die  des  verlafsnen  Philoctet  auf  Leronos.  Eine  solche  zu  un- 
tersuchen dazu  geh5rt  schon  Ueberwindung  einer  nalfirlichen  Scheu 
(non  navent).  Vor  dem  Anschauen  aber  nnd  der  Stillung  frischbluten- 
der Wunden,  so  zu  sagen  am  eignen  Fleisch  und  Blut,  strSobt  sich 
niemals  eine  Mutter,  eine  Gattin  —  wenn  keine  andere  HSife  dn  ist. 
Der  Gedanke  der  Todesgefahr  im  Falle  der  Yernachlfissigung  wurde 
auch  bei  kalten  und  sogenannten  „apprehensiven**  Naturen  in  jedem 
Falle  fibermSchtig  sein.  Tacilus  bitte,  wenn  er  diese  Anspielung  ma- 
chen wollte,  nur  an  römische  Franen  denken  können.  Aber  ist  uns 
hei  den  Satirikern  und  SiMenschitderern  irgend  ein  Zug  solch'  vorneh- 
mer Schwfiche  und  Unnator  römischer  Frauen  aufbewahrt?  Römischer 
Matronen,  deren  GaHf>nliebe  in  den  Zeiten  der  Republik  zu  den  Car- 
dinaltugenden  ihres  Gefichicchts  gehörte,  die  aber  nach  den  Bfirger- 
kriegen  fast  niemals  mehr  in  den  Fall  kamen,  frische  Wanden  ihrer 
Angehörigen  zu  heilen,  da  fast  alle  Kriege  an  den  Grenzen  geführt 
wurden?  Oder  waren  vielleicht  die  taglSglichen  Cirkua-  und  Gladia- 
torenspiele geeignet,  den  Römerinnen  eine  Scheu  vor  Blat  und  Wun- 
den beizubringen?  Aus  diesen  Gründen  niufs  daher  die  Annahme  einer 
satirischen  Anspielung  auf  eine  SchwSche  römischer  Frauen  durchaus 
entfallen,  welche  bei  dem  Uterarvm  secreia  an  ihrer  Stelle  sein  mag. 

Wenn  aber  ein  solcher  Gegensatz  zu  römischen  Verhältnissen  weg- 
fallt, so  bleibt  nichts  anderes  fibrig,  als  die  Stelle  in  ihrer  jetzigen 
Fassung  zunächst  als  dunkel  nnd  unerklärbar  hinzustellen,  da  mit  kei- 
ner der  irgend  möglichen  und  bereils  vielerseits  versuchten  Erklärun- 
gen etwus  Rpsolules  gemacht  ist,  welche  höchstens  als  fruchtlose  Er- 
klärungsversuche zU  betrachten  sind. 

Ob  eine  so  desolate  Beschaffenheit  der  Stelle  zum  Versuche  einer 
Emendation  berechtigen  kann?  Wenigstens  dfirfte  unter  vorliegenden 
Umständen  die  Untersuchung  snf  eine  eingetretene  Corruptel  der  Stelle, 
und  falls  noch  mehr  Grfinde  eine  solche  zu  höchster  Wacrscheinlicfa- 
heit  erhöben,  der  bescheidene  Versuch  einer  Remedur  nicht  allzu  ver- 
messen erscheinen. 
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Zunlchtt  steht  es  nacli  allen  Gesetsen  der  Logik  nnd  Sprsebe  mwei* 
felloB  fest,  dafs  die  beiden  Verbal* Begriffe,  welche  mit  iioii  psvemi 
eingeführt  werden,  nicht  etwas  Leichtes,  Gewöhnliches,  SelbstTer- 
stindliches  enthalten  mfissen,  sondern  etwas  Schweres,  Besonderes, 
Ungewöhnliches.  Da  mafs  es  zonichst  schon  anflallen,  dafs  exigtrt 
einen  doppelten  Sinn  hat:  antersachen  and  fordern,  beanspracben; 
ferner  dafs  piüga  nicht  eieenliich  die  Wunde,  sondern  den  liicb,  den 
Streich,  die  Verwondnng  bedeutet.  Warum  im  vorhergehenden  Satze 
vulnera,  warum  hier  plaga$t  Bios  des  euphonischen  Wechsels  wegen? 
Richtig  fQhlte  im  vorigen  Jahrhundert  Riopstocir  nnd  sein  Kreis  hei^ 
aus,  dafs  hinter  dem  non  paveut  etwas  Aufserordentliches  folgen  mSsse, 
und  sie  ergriffen  mit  Begier  die  auf  Grund  einer  Lesart  vorgeschla- 
gene Ycrbessernng  des  exigert  in  exiugerei  sie  scheuen  sich  nicht,  die 
Wunden  auszusaugen.  Das  war  doch  etwas,  wozu  eine  natürliche 
Scheu  (pavor)  zu  überwinden  ist.  Aber  es  pafste  wieder  nicht.  Die 
Hauptfeinde  der  Germanen,  seit  113  v.  Chr.  die  Römer,  schössen  nur 
sehr  wenig  mit  Pfeilen,  und  am  wenigsten  mit  vergifteten.  Die  Be- 
kSmpfung  der  Germanen  mit  massenhaften  orientalischen  Pfe/ischfiCzea- 
Corps  versuchte  man  erst  unter  A.  Severos  um  die  Mitte  des  3.  Jahr- 
hunderts. Pilum  und  gladiui  der  Cohorten  waren  die  Tod-  und  Wnn- 
denbrittger.  Was  soll  also  das  Aussaugen  der  Wunden,  wo  ein  zu- 
reichender Grund  fehlt?  Und  dann  stand  nifinerare  noch  seltsamer 
neben  exvger»  als  neben  exigert.  Man  hat  daher  die  Conjectur  wieder 
fallen  lassen  und  hilft  sich,  so  gut  es  gehen  mag,  mit  der  „Srztlichcn*' 
oder  „Irampfrichterlichen"  Auslegung,  deren  UnzulSnglichkeit  ich  nach- 
gewiesen habe. 

Greifen  wir  die  Stelle  einmal  herzhaft  an. 

Die  Lop:ik  erfordert  es,  dafs  beide  von  tion  paveut  abhingigen 
Verbal  begriffe  etwas  Bedeutendes,  Ungewöhnliches  in  sich  schlicTsen. 
Was  dieses  sei,  mufs  sich  vornehmlich  aus  dem  Tenor  der  ganzen 
Stelle  ergeben,  es  mufs  etwas  sein,  welches  in  Zeichnung  und  Coio- 
ratnr  den  übrigen  Theilen  des  GemSides  gleichartig  ist.  Nun  bietet 
der  handschriftliche  Text  exigere  plaga$  non  paveni,  sie  scheuen  sich 
nicht,  einen  Hieb,  eine  Verwundung  nerauszorordern:  das  sihe  einem 
Weibe  aus  der  Ambronenschlacht  schon  ähnlich.  Aber  da  steht  gleich 
wieder  das  fatale  Zshien  von  Wunden,  unbegreifbar  uns  anglotzend, 
zur  Seite:  Numerare  plagai  non  parent.  Wenn  die  Stelle  durch  Ab- 
schreiber verderbt  ist,  so  liegt  die  Corruptel  in  diesem  Zeitworte,  in 
nifirierarre,  das  ist  mir  klar.  Wenn  aber  exigere  plaga$  non  paneni 
heifst:  Sie  scheuen  sich  nicht,  Hiebe  herauszurordern,  so  mufs  in  dem 
andern  Verbom  vor  dem  aui  ein  Shnlicher  Begriff  enthalten  gewesen 
sein,  der  mit  dem  exigere  plagai  ein  Ganzes,  ein  geschlossenes  Bild 
ausmacht.  Und  da  blickt  aus  dem  unmöglichen  nnmerare  unverkenn- 
bar ein  Slteres  originales  vulnerare  oder  vulnerari  hervor.  Der  gra- 
phische Abstand  zwischen  beiden  Worten  ist  aufserordentlich  gering, 
und  konnte  die  Verlesung  und  Verschreibung  bei  Minuskel-  sowohl  als 
Majoskelschrifl  der  einzigen  verlornen  Original bandschrift,  aus  dem 
alle  uns  bekannten  Codices  erflossen,  sehr  leicht  geschehen:  das  wer- 
den alle  Palfiographcn  zogeben.  Ich  wurde  also  einen  der  Inßnitive 
von  vulnero  vorschlagen,  und  anheimstellen,  ob  der  Inf.  des  Activs 
oder  des  Psssivs  sich  dem  Sinne  nach  besser  zu  eignen  scheine.  Ich 
entscheide  mich  bis  zu  besserer  AnfklSrung^  fÖr  vulnerari^  indem  die 
Vertauschung  von  e  und  t  in  den  Handschriften  aufserordentlich  hiofig 
ist  und  der  Inf.  Passiv  zu  dem  aus  der  Emendation  hervorgehenden 
Sinne  vorzöglich  pafst. 

Die  Stelle  wflrde  sich  nach  unsrer  Emendstion  so  darstellen: 
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Quodque  praecipuum  foriitudinis  ineiiamentum  eü,  non  Somum^  nee 
fortuiia  conglobaiio  iurmam  aui  cuneum  facti ,  $ed  familiae  et  pro- 
pinguiiatei.  Et  in  proximo  pignora,  unde  feminaritm  ulufatui  audirif 
unde  vagitUM  infantium:  hi  cuique  ianctiiMtmi  teiiei,  hi  maximi  lau- 
datorei.  Ad  matreM^  ad  conJuge$  vulnera  ferunt;  uec  Hlae  vulnerari 
aut  exigere  plaga$  paventf  cibotque  et  hortamina  bellantihut  gettant» 

c.  8«  Memoriae  proditur,  quatdam  acie$  incHnatat  jam  et  iabante$ 
a  feminiM  rettitutat,  conttantia  precum  et  objectu  pectorum  et  v/ioa- 
ttrata  cominuM  captivitate. 

Tacitus  beschreibt  hier  die  Theilnahme  germanischer  Frauen  an  der 
Schlacht.  Offenbar  zeigt  sich  in  der  Stelle  neben  der  dramatischen 
Grnppirung  eine  gewisse  Steigerang  in  der  AufzühlaDg  der  Bravonr- 
stficke  der  Frauen: 

1)  Gegenwart  hart  hinter  der  Schlachtlinie,  mit  den  Kindern  auf 
dem  Arm. 

2)  Geheul  und  Gewimmer. 

3)  Bravoruf  für  den  Braven. 

4)  Aufnahme  und  Verband  der  Verwundeten. 

5)  Sogar  {nee  Hlae  pavent)  Vordringen  bis  in  die  Schafsweite  («vl- 
nerari)  und  Hiehweilc  (exigere  plagat:  komm  an!  slofs  zu!),  um 

6)  den  Krieger  mit  einem  Bissen,  einem  Labetrunk,  einem  ermuthi- 
[enden  Liebesworte  neu  zu  krSfligen. 

illesammt  haben  sich  schon  weichenden  fleeren  entgegenge- 
worfen und  die  Schlacht  zum  Stehen  gebracht. 
Bei  der  öberlicferten  Lesart  mufs  man  numerare  und  exigere  plagaiy 
in  häfslichster,  ganz  untaciteischer  Breite,  als  einen  Unteract,  einen 
Theil  der  Action  des  Vordersalzes:  ad  matrei  ...  vulnera  ferunt,  neh- 
men. Bei  unsrer  Auffassung  von  exigere  plagat:  eines  Hiebes  gewir- 
tig  sein,  ftlllt  die  Verbindung  mit  dem  Vordersatze  ganz  weg;  aber  sie 
tritt  logisch  und  sehr  schön  ein  zu  dem  folgenden  Salze  cibotque  et 
...  gettant:  Sie  scheuen  sich  nicht  verwundet  zu  werden,  vulnerari, 
d.  h.  in  den  Bereich  der  Geschosse  vorzudringen,  oder  einen  flieh  zu 
gewSrtigen  (exigere  plagat);  und  während  sie  so  mitten  in  die  Linien 
dringen,  wo  der  Kampf  hinüber  und  herQber  spielt,  kommen  sie  ihren 
freuen  so  nahe,  um  ihnen  Labung  und  Liebeswort  zu  spenden;  unter 
Todesgefahr  erquicken  sie  die  lechzenden  Streiter. 

Hfintter.  Wormstall. 


Sende! 
,     a,  al 


Berich  tigu  ngen. 

S.  792,  Z.  17  ▼.  o.  statt  gradiotut  lies  gratiotut» 

ebd.    Z.  15  T.  n.  statt  nicht  lies  einst. 
S.  794,  Z.  21  ▼.  n.  statt  erklSrt  lies  verklirt. 


Vierte  Abtheilung« 


Vermlselite  IVaelirieliteii  über  selelirtes 

Selmliveseit* 


Aus  den  Programmen  der  Gymnasien  in  der  Provinz  Branden- 
burg vom  Jahre  1868. 

Za  den  24  Gymnasien  der  Provinz  Brandenburg  sind  in  diesem 
Jahre  zwei  neue,  die  zu  Ciistrin  nnd  Freien walde  a.  d.  O..  gelrclen; 
es  liegen  somit  in  diesem  Jahre  von  26  Gymnasien  und  einem  Pro- 
gjmnasium  im  Ganzen  27  Programme  vor,  von  welchen  22  zu  Ostern, 
5  zu  Micbaelis  d.  J.  ausgegeben  worden  sind.  Wir  tbeilen  zanSchst 
die  Tilel  der  Abband lungen  nach  dem  Inhalt  geordnet  mit. 

Der  Schulgeschichte  gehören  zwei  Abhandlungen  an: 

1 )  Beschreibung  der  Feierlichkeiten  bei  Einweihung  des  neuen  G jm- 
nasial-GfbSndes  und  Mittheilung  der  bei  dieser  Gelegenheit  ge- 
haltenen Reden.    Vom  Director  Dr.  H.  Pnrmann  in  Cottbus. 

2)  Die  Gründung  der  Dreifaltigkeitskirche  in  Berlin  und  die  S5cu> 
larfeier  des  Todes  Johann  Julius  Hecker's  am  24.  Juni  1868. 
Vom  Director  Dr.  theol.  Ranke.    Fr  Wilh.  Gvmn.  in  Berlin. 

Demselben  Gebiete  kann  man  auch  beizlhlen  das  Programm  des 
Werderschen  Gymn.  in  Berlin,  welches  „Eutlassungsr<*den  des  Di- 
rectors  (Dr  E.  Bonneil)  an  die  Abiturienten  von  Ostern  1838  bis 
Ostern  1867''  enthllt. 

Philologisch -historische  Abhandlungen  sind  16  vorbanden: 

1)  Die  Sophokleischen  Strophen  metrisch  erklSrt.  II.  Theil.  Von 
H.  Gleditscb,  Oberlehrer  am  Wilhelms-Gymn.  in  Berlin. 

2)  De  Electrae  Sophocleae  vertiltut  aliquot  commentatio.  Von  Dr. 
Anton  Seyffert,  ord.  Lehrer  am  Gymn.  in  Brandenborg. 

3)  Ueber  die  V5gel  des  Aristophanes.  Von  Dr.  F.  Steinhansen, 
Oberl.  am  Gyron.  in  Cflstrin. 

4)  Commentar  zu  Piatos  Phaedrus.  Von  G.  Schmelzer,  Oberl. 
am  Gymn.  in  Guben. 

5)  Piatoni»  de  eloqutntia  in  Phaedro  iudicium.  Von  Dr.  R.  Kfib- 
ner,  ord.  Lehrer  am  Gymn.  in  Spandow. 

6)  Piatons  Ansichten  vom  Wesen  und  Werthe  der  Lust.  Von  Dr. 
W.  Kfister,  Oberl.  am  Sophien-Gymn«  in  Berlin. 

7)  Untersnchongen  über  das  achte  Buch  der  Thukydideischen  Ge- 
schichte. Von  Dr.  W.  New  es,  Adjuncten  an  der  Rittcr-Ak. 
in  Brandenburg. 
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8)  De  UocrafU  oraiione  qvae  itt$eriMvr  irtQt  tfg^vfi^.  Von  Dr. 
Schillbach,  Subr.  am  Gymn.  in  Potsdam. 

9)  Dionyti  Halicarnat$enii$  de  compotitione  verborum  libri  epilome 
e  germanictM  exemplit  edita.  Von  Dr.  F.-  Hanow,  Oberl.  am 
Gymn.  in  Soran. 

10)  Scholia  vetera  in  Lttcanutn.  E  codice  Montepetsulano  edidit  emen- 
davit  commeniario  imtruxit  Herrn.  Genthim.  Gr.  Kloster  in 
Berlin. 

11)  Qnaetiionet  eriticae  ad  Ciceronu  Aratea.  Von  G.  Scholz,  ord. 
Lehrer  am  Gymn.  in  Nea-Ruppin. 

12)  Das  2.  3.  6.  7.  H.  und  10.  Hirlenlied  des  P.  Vergilius  JHaro,  dem 
Vergil  nachgedichtet  vom  Director  Kopp  in  Freienwalde. 

13)  Q.  Cfaudi  Quadrigari  annalium  relliquiae.  Von  Herrn.  Peter, 
Oberl.  am  Gymn.  in  Frankfurt  a.  d.  O. 

14)  De  Qermaniae  Taciteae  fide  algue  auctoritale.  Von  R.  Braa- 
mSller,  ord.  Lehrer  am  Gymn.  in  Prenzlaa. 

15)  Malieo  di  Giovenazxo.  Eine  Fllschang  des  16.  Jahrhunderts. 
Von  Ober).  W.  Bernhardi.    Luisenst.  Gymn.  in  Berlin. 

16)  L'eoangife  »elon  Saint- Jean  en  vieux  provengal  publie  par  le  Dr. 
J.  Wollenberg.    Französ.  Gymn.  in  Berlin. 

Hieran  reihen  sich  drei  den  Unlerrichi  im  Deutschen  betref- 
fende Abhandlungen: 

1 )  Zum  deutschen  Unterricht.  Von  Franz  Serno,  Oberl.  am  Gymn. 
in  Landab  erg. 

2)  Schillers  Wilhelm  Teil.  Versuch  einer  methodischen  Erklärung 
dieses  Dramas  in  der  Secunda.  Von  Dr.  J.  Becker,  ord.  Leh- 
rer am  Pldagogium  bei  Zfillichao. 

3)  Schicksal  und  Schuld  in  Schillers  Braut  von  Alessina.  Von  J. 
Drenckmann,  Subr.  am  Gymn.  in  Königsberg. 

Es  folgen  zwei  mathemalische  Abhandlongen: 

1 )  Verallgemeinerung  der  Fncaleigenschaften  der  Kegelschnitte.  Von 
Oberl.  Dr.  Hermes.     Cöln.  Real-Gymn.  in  Berlin. 

2)  Die  Constroction  der  wichtigsten  geometrischen  Oerter  aus  der 
elementaren  Geometrie.  Von  Dr.  C.  Bastisn,  ord.  Lehrer  am 
Gymn.  in  Luckan. 

Zwei  theologische  Abhandlungen: 

1)  Des  frenSus  Lehre  von  der  AutorilSt  der  Schrift,  der  Tradition 
und  der  Kirche.  Von  H.  Ziegler,  Adjnnctcn  am  Joachims- 
thalschen  Gymn.  in  Berlin. 

2)  De  Simonii  Magi  vita  atque  doctrina.  Von  Dr.  Fr.  HQlsen, 
ord.  Lehrer  am  Pädagogium  in  Charlotlenburg. 

Schliefslich  ist  eine  den  Zeichenunterricht  besprechende  Abhand- 
lung vorhanden: 

Das  Freihandzeichnen  als  Hanpimoment  des  Zeichenunterrichts  in 
Schulen.  Von  Prof.  Domschke.  Friedrichs-Gymn.  in  Berlin. 

Von  den  Verfassern  der  anfgezShlten  Abhandlungen  sind  4  Directo- 
ren,  11  Oberlehrer,  11  ordentliche  Lehrer.  Nur  einer  ist  technischer 
Hilfslehrer.    Der  lateinischen  Sprache  haben  sich  9  bedient. 

Was  die  Schnlna  eh  richten  anlangt,  so  ist  bekanntlich  fftr  die 
Abfassung  derselben  die  Ministerial-Veriligung  vom  23.  August  1824 
(abgedruckt  in  Wiesels  Verordnungen  1,  S.  196  ff.)  noch  jetzt  mafsge- 
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bend.    In  derselben  ist  angeordnet,  daf«  der  erste  Abschnitt  die  allge- 
meine Lehr  Verfassung  darstellen  und   die  Verfügungen   der    ßehSrden 
niitlheilcn,   der  zweite  einr  kurze  Chronik  des  Gjmnasiams   von  dem 
verflossenen  Schuljahre  und  d«r  dritte  eine  statistische  Ueberaicht  ent- 
halten soll;  fSr  oen  zweiten  und  dritten  Abschnitt  sind    die  haopt- 
sSchlichsten  Gesichtspuncle  angegeben.    Spatere  Verfügungen,    weldbe 
in  dem  Buch  von  Wiese  nicht  abgedruckt  sind,  haben  noch  die  flit- 
theilung  der  Themata   nicht  nur  iiir  die   lateinischen  und   dealschen 
AufsStze  in  den  oberen  Classen,  sondern   auch  f^r  die  Abilarienten- 
arbeiten  und  der  im  Gebrauch  befindlichen  Lehrbficher  sovrie  der  Leb- 
rerlabelle  vorgeschrieben.     Vergleicht  man  nun   die  Schul  nach  richten 
mit  diesen  Bestimmungen,   so  ergiebt  sich,   dafs  die  grofse  Mehrzahl 
mit  der  Darstellung  der  Lehr  Verfassung  beginnt  und   nur  einzelne  in 
der  Stellung  der  folgenden  Abschnitte  von  der  vorgeschriebenen  Ord- 
nung aus  nicht  ersichtlichen  Gründen  abweichen.    Eine  v5ilig  andere 
Ordnung  zeigen  nur  die  Programme  von  Cottbus,  Frank  fort,  KA- 
nigsherg,  Landsberg  und  Cüstrin.     Im  Einzelnen  fitllt  aof,  dais 
auch  in  diesem  Jahr  das  Programm  von  Königsberg  Ober  die  Lebr- 
Verfassung  nichts  berichtet  und  auch  keine  Uebersicht  der  gelesenen 
SchrifUteller  enthsit,  welche  das  Programm  von  Frankfurt  wenigstens 
zum  Ersatz  für  die  „aus  Gründen  der  Raumersparnifs**  wef[j;e\assene 
Lehrverfassung  bietet.    Nicht  minder  ist  bemerkenswerth,  dals  auch  in 
diesem  Jahr  das  Programm  des  Berlinischen  Gymn.  zum  grauen  Klo- 
ster von  den  Verfügungen  der  BeliSrden   nichts  mitzntheilen  wcifs. 
Eine  Zusammenstellung  der  im  Gebrauch  befindlichen  Lehrbücher  ist 
auch  in  diesem  Jahre  nicht  möglich,  da  nicht  weniger  als   15  Pro- 
gramme, und   darunter  die  von  7  Berliner  Gymnasien,  sich   der  Mit- 
theilung  derselben   überhoben  haben.     Man  sollte  denken,  dafs,  wenn 
auch  die  Wiederholung  unheqnem  ist,  von   der  geltenden  Vorschrift 
ganz  abgesehen,   diese  Mittheilung  recht  eigentlich  im  Interesse  des 
betheiligten  Pnhiicums  sein  mfifste  und  deshalb  nicht  wohl  unterlassen 
werden  durfte.  —  Auch  wünschte  man  die  GrGnde  zu  wissen,  weshalb 
die  Programme  von  Berlin  Friedr.  Gymn.,  Brandenburg  Akad., 
Königsberg  und  Prenzlau   die  Themata  der  Prüfungsarbeiten  von 
Ost.  und  Mich.  1867   angeben   und  die  von   Ost.  1868  dem   nScbsten 
Programm  vorbehalten.     Die  OsterprÖfung  gehört  doch   ohne  Zweifel 
in   den  Bereich  des  Schuljahres,  Qber  welches  das  Programm  zu  he» 
richten  hat. 

Eben  so  wenig  wie  in  dem  vorigen  Jahre  Ififst  sich  in  diesem  Jahre 
aus  den  Angaben  der  Programme  eine  Uebersicht  der  statistischen 
Verhältnisse  gewinnen.  In  Beziehung  auf  die  Lehrer  sind  mehrere 
Progrsmme  unzureichend,  weil  sie  nicht  erkennen  lassen,  welche  als 
ordentliche  oder  als  Hfilfslehrer  und  Probecandidaten  zu  betrachten 
seien;  in  Beziehung  auf  die  Schfller  kehren  die  in  unserem  vorigen 
Berichte  (1867.  S.  889)  bemerkten  VarietBten  silmmtlich  wieder.  Bier 
wird  nur  die  Gesammt- Frequenz  des  ganzen  Jahres  ohne  Unterschei- 
dung der  Semester,  dort  die  Gesammt-Frequenz  beider  Semester  oder 
nur  die  an  einem  bestimmten  Tage  vorhandene  Frequenz  berichtet;  bald 
wird,  wie  in  den  Programmen  von  9  Berliner  Gymnasien,  Aber  das 
religiöse  Bekenntnifs  und  die  Ortssngehörigkeit  der  Schfiler  ganz  ge- 
schwiegen, bald  dasselbe  nur  bei  der  Gesammtzaht,  welche  durch  Hinzu* 
rechnung  der  Schfiler  der  Vorschule  entsteht,  herficksichtigt;  hier  wer- 
den die  im  ■  Laufe  des  Schuljahres  entlassenen  Abiturienten  namhaft 
gemacht,  dort  die  zu  Ostern  geprüften  nicht  erwihnt  u.  s.  w.  Das  ein- 
fschste  und  natfirlichste  Verfahren,  die  in  den  amtlichen  Frequenzlisten 
niedergelegten  Angaben  za  reprodqciren,  schlagen  factisch  nar  drei  Pro- 
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f  ramme  ein.  Mdclite  dasselbe  In  Zakmift  dodi  von  timmtlieben  Hetren 
Nrectoren  beliebt  werden.'  —  Um  nnsern  Lesern  eine  tieberskJit  ier 
Lehrer  und  Scbfiler  elmmtlicber  GTranasien  md  Progymnaalen,  mi 
denen  fär  das  in  Betracht  kommende  Winteneioeiter  J^di  apch  die 
Anstalten  in  Cfistrin  und  Freienwalde  zn  reebnen  sind,  zn  geben,  ha- 
ben wir  uns  wiederum  an  fremde  Gfite  wenden  mfissen»  sun  Tbeil 
aneb  private  Erknndignngen  eingesogen.  Nach  diesen  ErmiUlmgcn  sind 
in  di'in  genannten  Semester  mit  Einscblnfs  der  Directoren  an  deq  24 
Gymnasien  303  ordentliche  Lehrer  gegen  289  des  Vorjahres,  1|3  wis- 
senscbaflliche  nnd  technische  Bfllfslehrer  gegen  104  und  26  Probanden 
gegen  33  d.  V.  thstig  gewesen,  im  Ganzen  442  Lehrer.  RechQet  man 
daza  die  an  den  Progymnasien  angestellten  18  ordentlichen  nnd  7  Bfiiüi- 
lehrer,  so  ergibt  sicli  als  Gesammtzahl  aller  467  Lehrer.  Nur  an  zwei 
Anstalten  erlheil ten  Geistliche  Religionsstunden  nnd  zwar  an  dem  CAl- 
nischen  Real-Gymnasium  einer,  den  die  Lehrertabelle  als  etatsmSfsiffen 
tillfslebrer  bezeichnet,,  4  St.  nnd  an  dem  Progymnas.  in  Freien waldo 
einer  2  St.  Han  sieht,  dafs  die  in  der  Minlsterial-Verftgnng  vom  12. 
October  1863  ausffesprochene  Ansicht,  wonach  „es  vorzuziehen  ist, 
wenn  ordentliche  Lehrer  einer  Anstalt  den  Religionsunterricht  erthei- 
len,  als  wenn  er  einzelnen  Geistlichen  fibertragen  wird,  die  zu  der 
Schule  in  einem  nihem  Verhiltnib  nicht  stehen  und  an  anderm  Un- 
terricht nicht  betheiligt  sind*',  ffir  unsere  Provinz  fast  vollstindig  dnrch- 
geföhrt  worden  ist. 

Vorschulen  waren  wlhrend  des  Wintersemesters  1861  mit  10  An- 
stalten verbunden,  mit  dem  Friedrich  Wilhelms-,  dem  VVilhelms-  und 
Friedrichs -Gjmn.  in  Berlin  und  mit  den  Gymnasien  in  Neu-Ruppfn, 
Spandow,  Cottbus,  Frankfurt  a.  d.  O.,  Landsherg,  Luckau  und  Char- 
lottenburg. An  ihnen  unterrichteten  42  Lehrer  2048  Scbfiler,  so  dafs 
auf  einen  Lehrer  etwa  50  Scbfiler  kommen.  Hit  6  Gymnasien  waren 
Realclassen  verbunden,  von  denen  die  an  drei  Anstalten  die  Berechti- 

gungen  der  Realschulen  erster  Ordnung  hatten,  wihrend  die  in  Coti- 
us,  Guben  nnd  Prenzlau  zur  Zeit  noch  ohne  besondere  Berechtigun- 
gen sind. 

Umstehend  (S.  978)  geben  wir  in  einer  besondem  Tabelle,  wie 
im  vorigen  Jahre,  eine  Uebersicht  fiber  die  Classen  und  die  Frequeni 
der  s8mmtlichen  Gymnasien  der  Provinz.  Danach  wurden  auf  24  Gym- 
nasien in  233  Classen  8394  Scbfiler  und  unter  Hinzurechnung  der  3 
Progymnasien  mit  16  Classen  8815  Scbfiler  unterrichtet,  von  denen 
7825  evangelischen,  159  katholischen  Bekenntnissen  und  898  jQdlscher 
Religion  waren.  Im  Vorjahre  hatten  die  24  Gymnasien  222  Classen 
nnd  8096  Scbfiler  (7159  evang.,  114  kathol.,  823  ifidisch);  in  diesem 
7373  evang.,  152  kathol.,  869  ifidisch.  —  Die  10  Berliner  Gymnasien 
haben  sich  von  115  Classen  auf  120  vermehrt,  die  Schfilerzahl  ist  von 
4312  (3554  evang.,  75  kathol,  683  jfid.)  auf  4572  (3734  evans.,  106 
kathol.,  732  jfid.)  gestiegen.  —  Abiturienten  waren  zu  Ostern  d.  J.  in 
Berlin  90,  in  der  Provinz  64,  im  Ganzen  154,  von  deden  nur  1 14^  sich 
Universitlts- Studien  widmen  wollten,  wahrend  13  sich  dem  MilitSr, 
10  dem  Baufach  und  17  anderen  Bemfiizweieen  zuwendeten.  Leider 
steht  uns  die  Zahl  der  Abiturienten  zu  Michaelis  1867  nicht  zu  Ge- 
bote, darf  man  aber  annehmen,  dafs  dieselbe  uncefiihr  eben  so  viel 
betrug  wie  Ostern  1868,  so  wfirde  sich  das  VerbsTtnifs  derselben  zur 
Schfilerzahl  auf  etwa  3  pCt.  belaufen. 

Wir  lassen  noch  eine  Uebersicht  der  von  den  Abiturienten  bear- 
beiteten deutschen  und  lateinischen  Themata  folgen  und  geben  aus  den 
Michaelisprogrsmmea  nur  die  diesjihrigen  Ostertermine. 


Zelisebr.  f.  d.  &7auiatlalw.  Nmm  Folg««  ü.  13* 
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Berlin.  Joachimakhal.  Oat.  1868.  Quod  Pyrrhu$  dixit,  ky- 
drae  Romam  non  tue  diuumüemj  aiiero  btUo  Ptinieo  maxime  eit  com- 

Srokaium,  -*  Welche  Eracbeinungen  berecbtigen  uns,  mit  dem  Anfange 
ea  16.  Jabrbanderta  eine  nene  Periode  in  der  Gescbicbte  der  deat- 
acben  Literatur  za  beginnen? 

—  Friedricb-Wilhelma-Gyinn.  Oat.  1868.  Utri  in  btllu 
erudeliote»  \fui8»e  ffideantur  Romani  an  Oraeeif  —  Schickt  aich  die 
Deyiae  dea  achwarzen  Prinzen  „Ich  dien^^  für  jedermann? 

—  Franz((aiachea  Gymn.  Oat.  1868.  üntut  viri  virtute  »aepe 
omnis  rei  publicae  Malus  niiitur.  —  Hagen  und  Volker  im  r^ibelnngen- 
liede  die  uauptreprSaentanten  dea  deutschen  Heldentbuma.  —  La  Pe- 
riode frangaUe  de  la  gverre  de  trente  ant. 

—  Wilhelma-Gymn.  Oat.  1868.  Sulla  bene  arma  tump$ii, 
bene  potuit,  —  Welchea  aind  die  Tomehmlicbaten  Unterachiede  zwi- 
schen der  bildenden  Kunat  und  der  Poeaie,  die  in  Leaainga  Laokoon 
aoaeinander  geaetzt  aind? 

—  Kloatcr.  Mich.  1867.  Lacedaetnonii  quaeritur  num  bello  Pe- 
loponnetiaco  confecio  temper  rebut  Graecorvm  comvluerini?  —  Wel- 
chen Grund  haben  die  Deutachen,  auf  ihren  Namen  atolz  zu  sein? 
Oat.  1868.  Quibui  rebut  Demosikenei  impeditut  ett,  quominus  Über- 
tatem  Oraeeorum  a  Philippo  Macedonum  rege  tueretur.  —  Waa  trat 
den  Röniern  bei  der  Unterwerfung  Gernianiena  hemmend  entgegen? 

—  Werder.  Mich.  1867.  Apparet  viriu$  arguituraue  mali$.  ^^ 
Vertheidignng  dea  Satzca,  dafa  keine  böse  That  aus  dem  freien  Willen 
dea  Menachen  hervorgeht.  Ost.  1868.  Bellum  Tarenfinum  compare- 
iur  cum  bello  Punico  tecundo.  —  Welchen  Einflufa  hat  die  Reforma- 
tion auf  die  Verfaaaung  der  europäischen  Staaten  und  auf  daa  VerhSlt- 
nifa  deraelben  zu  einander  ausgeflbt? 

—  CJSlniachea  Real-Gymn.  Mich.  1867.  Quod  apud  Thucy- 
didem  Periclet  dixitf  Aiheniemibut  in  propuhandii  Per$i$  plut  contilii 
quam  fortunae  ßiisse,  num  recte  videtur  diceref  —  Mein  Liebling  in 
der  Geechichte.  Ost.  1868.  Maiorum  gloria  maximnm  virtuiit  in- 
ciiamentum,  —  Die  Gegenwart  die  Tochter  der  Vergangenheit,  die 
Mutter  der  Zukunft. 

—  Friedricha-G jmn.  Mich.  1867.  Quod  apud  Thucydidem, 
Periclet  dixit,  Athenientibut  in  propultandit  Pertit  plut  cojttilii  quam 
fortunae  fuittef  num  rede  videtur  diceref  —  Die  Grundgedanken  von 
Lesainga  Laokoon. 

Brandenburg,  Gymn.  Mich.  1867.  De  P.  Comelio  Scipione 
Africano  maiore  civium  invidiam  experto,  —  Moritz  von  Sachsen  und 
Gustav  Adolf,  die  Retler  dea  deutschen  ProtestantismoF,  eine  Verglei- 
chung.  Ost.  1868.  Hannibal  ei  Philopoemen  quam  trittem  habuerint 
riiae  exitum^  exponatur.  —  Die  Tage  von  Fehrbellin  und  Rofsbach, 
zwei  Ehrentage  fBr  Preufsen,  zwei  Festtage  för  Deutschland. 

—  Ritter-Akad.  Mich.  1867.  Retpublica  romana  quibut  po- 
tittimum  vitiit  coneiderit  auaeritur.  —  Was  macht  die  Griechen  zu 
einem  welthiatoriachen  Volke? 

Potsdam.  Mich.  1867.  Atkenientet  melius  quam  Laeedaemoniot 
et  de  Graecit  et  de  univerto  hominum  genere  meruitte  demontlretur, — 
Gut  verloren,  nichta  verloren;  Ehre  verloren,  halb  verloren;  Gott  ver- 
loren, alles  verloren.  Oat.  1868.  C.  Maria t  rebut  domi  bellique  ge- 
sHt  uirum  plut  profuerit  an  nocueril  rei  publicae,  quaeriiur.  —  In 
wie  fem  kann  daa  Leben  ein  Kampf  genannt  werden? 
,  Prenzlau.  Mich.  1867.  Quam  rede  Litiut  Rhodiarum  legatum 
dicentem  fecerit  jyvetuttittimam  gentem  Oraecam  uobilittimamque  vel 
fama  rerum  gettarum  vel  omni  commendatione  humanitatit  dodrina- 
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rumtme  eiu**  demontireiur.  —  Ueber  den  nachtheiligen  Einflafs  des 
Reicfithama,  ans  der  Staatengesebiebte  nachgewiesen. 

Nea-Rappin.  Mich.  1867.  Cn.  Pümpeim  idem  et  feiicisBimwM 
ei  infeiici$$imu$,  —  Ueber  die  welthistorische  Bedeotnng  der  Stadt 
Jerosalem.  Ost.  1868.  Arietot elie  illud  ov  nav%6^  cirSQoq  tpi^ttv  ft«> 
rvxlav  exemplie  e  Oraecorum  et  Rom^norum  kutoria  deeumptie  iiluetre- 
twT,  —  Mit  welchem  Rechte  konnte  der  Kftntg  Friedrich  Wilhelm  IV. 
behaupten,  dafs  Prenfsen  eine  Geschichte  „sonder  Gleichen^^  habe? 

Spandow.    Mich.  1867.    Solo  neminem  ante  mortem  ene  beaium 

?uam  recte  dixerit  exemplie  ex  antiquitate  deeumptie  comprobetur,  — 
n  Deiner  Brost  sind  Deines  SchicKsals  Sterne.  Ost.  1868.  Bello 
Punico  ieeundo  nullum  negne  meine  neque  per%culoein$  a  Romanie  ge- 
etum  ette  comprobelur.  —  Im  Leid  halt  ans,  im  Gluck  halt  ein! 

Cottbus.  Mich.  1867.  Oraeeia  eapta  ferum  victorem  cepii.  — 
In  wie  fern  sind  grofse  und  gificklich  Oberstandene  Gefahren  ein  Segea 
f&r  die  Völker?  Ost.  1868.  Vere  ei  volumut  iudieare,  multae  res 
exMtiterunt  nrbanae  maioree  clarioreeque  quam  b^licae.  —  Wo  viel 
Licht  ist,  ist  viel  Schatten. 

Frankfurt  a.  d.O.  Mich.  1867.  Beete  Ooethint  dixit  Cneemrie 
nece  nullnm  unquam  faeinu»  patratum  esee  ineptiue.  —  Wie  ist  der 
scheinbare  Widerspruch  anfzn neben  zwischen  den  beiden  Sprichwör- 
tern: Kein  Meister  ftUt  vom  Himmel,  und:  Der  Kfinstler  wi^d  geboren. 
Ost.  1868.  Ittvidia  gloriae  eome$,  —  Dr.  Martin  Luthers  Bedeutung 
flir  die  deutsche  Literatur. 

Guben.  Ost.  1868.  Qui  factum  ai7,  ui  9f.  Tullio  Ciceroni  tan- 
iie  rebui  re$ti$  aquae  et  igni  interdicerettir,  —  Warum  sieben  uns  die 
Schriften  Lessings  an? 

Königsberg  i.  d.  N.  Mich.  1867.  C7fsr  nuitore  laude  dignm 
videatur  Themi$toelee  an  Arietide».  —  In  wie  fern  haben  wir  es  als 
ein  Glfick  anzusehen,  dafs  unter  den  deutschen  Staaten  grade  Prenfsen 
unser  Vaterland  ist? 

Landsberg  a.  d.  W.  Mich.  1867.  Quanto  opere  veteree  Rommm 
iustitiam  et  fidem  eliam  advertui  hoitee  eervaverinty  iUmtribue  quibut- 
dam  exemplit  comprobetur,  —  Worin  stehen  wir  den  Alten  nach  nnd 
worin  haben  wir  Vorzflge  vor  ihnen?  Ost.  1868.  Quaeritur  qui  fe- 
dum  iit,  ut  Graeci  Penarum  ingentet  copiat  propuharent,  ivecumbe- 
rent  armii  Macedonum.  —  Hat  Cicero  Recht,  die  Geschichte  Lehrerio 
des  Lebens  zu  nennen? 

Luckan.  Ost.  1868.  Quo  iure  Liviue  bellum  Punieum  eeeundu» 
omnium  maxime  memorabile  dieit  quae  unquam  geeta  eint.  —  Wie  ent* 
wickelt  Lessing  im  Laokoon  haoptsicblich  den  Unterschied  zwischen 
der  Malerei  und  der  Poesie? 

So  ran.  Mich.  1867.  Bello  Punico  eecundo  qui  viri  int  er  Roma- 
not  rerum  gettarum  gloria  clarittimi  facti  optimeque  de  patria  meriti  1 
euntf  —  Die  Lebensweisheit  des  Horatius  nach  ihren  Hauptroomenten 
dargestellt.  Ost.  1868.  Quantut  fuerit  apud  Romano»  patriae  amor^ 
exemplit  ex  hittoria  petitie  demonttretur.  —  Das  wahre  Glfiek  ist  viel- 
mehr in  der  Stille  und  Verborgenheit  als  in  dem  Getfimmel  und  Glänze 
der  Welt  zu  finden. 

Zflllicbau.  Mich.  1 867.  Quod Horatiu»  Augutlum  appellat  „Jlfff- 
rnum  Caetarem**  nee  fallitur  iudicioy  nee  adulatorit  partet  agit.  — 
Was  gelten  soll,  rools  wirken  und  mufs  dienen.  Ost.  1868.  Nom 
errantf  qui  omnium  laudalarum  rerum  quati  quendam  prineipatum 
Cfraecie  tribuunt.  —  Vieles  wfmscht  sich  der  Mensch,  und  doch  b»> 
darf  er  nur  wenig. 

A.  W.  Schade*8  Buchdruckers!  (L.  Schade)  in  Berlin,  Stallachrstberrtr.  47. 


